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ಆರನೆಯ ರತ್ತವು 
| ಸಮಸ್ತ್ವಾ2ಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರನಿವಾರಕೆದಿನಮುಣೆಯಾದ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತೆಯೂ, 
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ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯ ಗೀತಾರ್ಥಸಾರವೂ :-ಹ. 
[ 
ದ್ವಿತೀಯ ಷಟ್ಫಿವು 
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ಸಿ.ಯಂ. ನಿಜಯರಾಘವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 
ಸ) 
ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 


ಆಚಾರ್ಯಹೃದಯಾನ್ವೇಷಿಣೀ 


್ಧಿ್ರಿರಾರಾಾಗ್ರೊರಾದಸ್‌ಗ್ರಣಾರಾರನನ್‌ 








ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ತಾತ್ಪರ್ಯಚಂದ್ರಿಕಾರ್ಥಗಳೂ 
ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತೀತಿಹಾಸ ಪುರಾಣ ಪ್ರಮಾಣಗಳೊಂಡಿಗೆ 


ಉಪಸಾದನೆಯೂ ಸಹ. 


ಹಡ್ಪು ಗ್ರೀಕರ ಗರರಾವ್‌ ವಾಸ 
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ಕಾಪಿರೈಟು ರಿಜಿಸ್ಟರು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ 








ಗಾಣಾಜ 
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ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುನ ಗ್ರಂಥಗ 
“ತ ವಾರಾ 444 
ಆಚಾರ್ಯ ಹೈದ ನ್ವೇಡಿಣೀ ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ಶಾಶ್ರರ್ಯಗಳೊಡನೆ 
ಶ್ರೀಮನ್ನ್ಟಿ ಗಮಾಸ್ಮ ಕ್‌ ಕೆ 


ಅಭೀತಿಸ್ತ ವನೆಂಒ ಶ್ರಿ £ರಂಗನಾಡಸ್ತೊ :ತ್ರವು ಳಿ ೦ ೧೨ ೦ 
(ಶ್ರೀಸ್ತುತಿ ಎಂಬ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಯಕೀ ಸ್ತೋತ್ರವು ಇಡಿ ೦ ೧೨ 
ಶ್ರೀಮದ್ರ ಹಸ್ಯತ್ತ ತ್ರಯಸಾರವುಃ-- 3 
(೧) ಗುರುಪರಂ ಸರಾಸಾರವು (ನೀಡಿ ೦ ೧೨ ೦ 
(೨) ಉಪೋದ್ಧಾತಾಥಿಕಾರವು ಮತ್ತು ಸಾರನಿಷ್ಟರ್ಷಾಧಿ ಶವ ೦. ೯ ೦ 
(೩) ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರತಿತಂತ್ರಾಧಿಕಾರವು ಮತ್ತು ಅರ್ಥಪ-ಇ ಇ್ಸ್‌ ಕಾಥ ಾಧಿಕಾರವು೦ ೧೨ ೦ 
(೪) ತತ್ವತ್ರ ಯಾಧಿಕಾರವು ಲಿ ದಿ ಢಿ 
(೫) ಪರದೇವತಾ ಪರಮಾರ್ನ್ಯಾಧಿಕಾರವು ಮತ್ತು 
ಮುಮುಕ್ಸುತ್ತಾಧಿಕಾರವು ಧ್ರ. ದಿರಿ: :ಶ್ರಿ 
(೬) ಅಧಿಕಾರಿವಿಭಾಗಾಧಿಕಾರವು, ಉಸಾಯವನಿಭಾಗಾಧಿಕಾರವು ಮತ್ತು 
ಪ್ರಪತ್ತಿಯೋಗ್ಯಾಧಿಕಾರವು ಲಾ ರ್ರಿ 
(೭) ಪರಿಕರನಿಭಾಗಾಧಿಕಾರವು ಮತ್ತು ಸಾಜ್ಯಪ್ರ ಪದನಾಧಿಕಾರವು ೦ ೧೧ 
(೮) ಕೃತಕೃತ್ಯಾಧಿಕಾರನ್ರ, ಸ್ವನಿಷ್ಕಾ ಭಿಜ್ಞಾ ನಾಧಿಕಾರವು ಮತ್ತು 
ಉಶ್ತರಕೃತ್ಯಾಧಿಕಾರವು 12ಎ 610 
(೯) ಪುರುಷಾರ್ಥಕಾಷ್ಠಾಧಿಕಾರವು, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನಿಯಮನಾಧಿಕಾರವು 
ಮತ್ತು ಅಪರಾಧಪರಿಹಾರಾಧಿಕಾರವು ಎ೨ ೧2. ಪಿ 
(೧೦) ಸ್ಥಾನನಿಶೇಷಾಧಿಕಾರವು, ನಿರ್ಯಾಣಾಧಿಕಾರವು 0.20 
(೧೧) ಗತಿಚಿಂತನಾಧಿಕಾರವು, ಪರಿಪೂರ್ಜ್ಣಬ್ರ ಹ್ಮಾನುಭವಾಧಿಕಾರವು ೦ ೧೨ ೦ 
(೧೨) ೩ ದ್ಭೋಹಪಾಯಶೋದನಾಧಿಕಾರವು ೦ ೧೪ ೦ 
(೧೩) ಸಾಧ್ಯೋಷಾಯ ಶೋಧನಾಧಿಕಾರವು 6 ಯುಸಿ 
(೧೪) ಪ್ರಭಾನಸ್ಯನಸ್ಥಾ ಧಿಕಾರ, ಸ್ಪ ಪ್ರಭಾನರಕ್ಪಾಧಿಕಾರ ೪೩೬ ಪುಟಗಳು ೨ ೮ ೦ 
(೧೫) ಮೂಲನುಸ್ರ್ರಾ ನಿಕಾರವು ೩. ೦ ೦ 
(೧೬) ದ್ವಯಮನ್ಮ್ರಾಧಿಕಾರವು 
ಶೀ ಯಾಮುನೇಯರವರ ಚತುಶ್ಲೋಕೀ ೦. ೮ ೦ 
ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮಾವಳಿ (ಅರ್ಥ ಸಹಿತ) ೦.೧೪ ೦ 
(೧) ಶ್ರೀಮದ್ಭ್ಛ ಗನದ್ಗೀತಾಭಾಷ್ಯದ ಪ್ರ ಥಮಹಟ್ಟವು 
ಕ್ತಿ ಜು ಮೂಲಕ್ಕೂ ಭಾಸ್ಕಕ್ಕ ಪ್ರತಿಸದಾಥ, ತಾತ್ಟರ್ಟ 
ಚಂದ್ರಿತೆಯ ಅರ್ಥಗಳೂ, ಗೀತಾರ್ಥ ಸಜ್ಸ್ರಹ ಸಹ ೩ ೦ ೦ 
() ಸ ದ್ದಿರೀಯ ಸ್ಟ ಲಲ ಬು ೬. ೪ ೦ 
(೩) ಇ ತ್ಭ ತೀಯ ೯ ೧ನೆಯ ಭಾಗ ಲ ೦.0೦ 
ಶ್ರೀ ಸ್ತೋತ್ರರತ್ನನಾಲಾ ಹ ಬಂ ೪ ೦ ೦ 
ಶ್ರೀ ಸೂಕ್ತವೂ ಅದರ ಭಾಷ್ಯವೂ ೧ ೧೦ ೦ 
ಸಿ.ಯಂ. ವಿಜಯರಾಘವಾಚಾರ 
ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಗ ಇಲಾಖ ಡ್‌ ೯ ಸರ್ಕಲ ಇನಸ್ತೆಕ್ಸರ್‌. 


ಬಸವನಗುಡಿ ಬಂಗಳೂರು- ಸಗ್ರಿ 


ವಿಜ್ಲಾಪನಾ 
ಣಿ 


ಶೀ ಅನಿನಾಸಕೃಪೆಯಿಂದಲೂ, ಆಚಾರ್ಯರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ದಾಸನು 
ಮುದ್ರಿಸಿದ ಪ್ರಥಮ ಷಟ್ಕದ ಆಚಾರ್ಯ ಹೃದಯಾನ್ಹೇಹಿಣೀ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು, 
ಅನೇಕ ಮುಹನೀಯರು ಪರಮಾದರದಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ತುಂಬಾ ಕೃತಜ್ಞ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಅನೇಕ ಪಂಡಿತ ಶಿಖಾನುಣಿಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿವಾದಾಸ್ಪದಗಳಾದ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಅವರುಗಳಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೇ ಇದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಅವುಗಳು ಉಪಾದೇಯನವೆಂದು ಭಾವಿಸುವರೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. 
ಡೆನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯ ಹತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ದಾಸನು ಬರೆದಿರುವ 
ನೂತನಾಭಿಸ್ರಾಯನೇ 6 ವ್ಯಾಸನುಹರ್ಷಿ ಗೀತಾಚಾರ್ಯರುಗಳಿಗೆ ಹೃದಯಂಗಮ 
ವಾಮದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಬರೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ಅಭಿಸ್ರಾಯವು ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಕಳಕಾರಾನು 
ಮತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆಯೆಂದೂ ಶೋರಿಸಿರುವೆನು. ಪುಸ್ತಕ ಮುದ್ರಣವು ಈಗ 
ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಹಿಂದೆ ೧೯೪೨ ರಲ್ಲಿಗಿಂತ ಮೂರರಷ್ಟಾಗಿದ್ದರೂ, ಕರುಣಾ 
ಸಾಗರನಾದ ಭಗರ್ವಾ ಲೀಲಾಸಾರಥಿಯು ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಪನಾದುದರಿಂದ ತಾನೇ ನಿಂತು 
ಬರೆಸಿದುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಪೂರೈಸಿಕೊಟ್ಟು, ಅದನ್ನು ಕೈಜ್ಣರ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಕ್ರಯವು ೩ ೪.೦ ರಿಂದ ೬-೮-೦ಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿರುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಹಣಮಸ್ತು. 


೧-೧೨-೧೯೫೨ | ದಾಸೆ 


ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು] ಚುಂ. ಮೇ. ನಿಜಯರಾಘವಶರ್ಮಾ 


4 
ಶ್ರೀ ಭಗನದ್ಗೀತಾದ್ದಿ ದ್ವಿತೀಯ ಷಟೈಿದ ಅಕಾರಾದಿ ಕ್ರಮವು 


ಹ ವ ರಾಸಾಸಾರಾಾಾಘ)ಗಘ)ೂ/];ಗಗಗಗಾಗಉಾಕಘೂಘಘೂ ಘೂ ರ ಘಘ  ೊೂೂೊಫ ಘೂ ಘೂ ಶಪೂಘಫಲ ಕ ಫ್‌ 


ಶ್ಲ್ಲೋಕಾದಿಯು ಆ. ಶೆ್ನ್ಲ, ಶ್ಲ್ಲೋಕಾದಿಯು ಅ. ಶ್ಲ 
ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮಸರಮಂ ಚ್ಟ. ತ ಅಹಂಕ್ರ: ತು ರಹಂಯಜ್ಞಃ ೯ ೧೬ 
ಅ ಕ್ಷರಾಣಾಮಕಾರೋಸ್ಟಿ ೧೦ ೩೩ ಅಹಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ ಹಕ್ಕು ಇಡ! 
ಅಗ್ಲಿ ರ್ಜ್ಯೊೋತಿರಹರ್ಕುಕ್ಗೆ ಷ್ಟ ೮. ೨೪ ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವಃ ೧೦ ೮ 
1 ಶೃಂ ಸಮಾಧಾಶುವತ್‌ ೧೨ ೯ ಅಹಂ ಓ ಸರ್ವ ಯಜ್ಜಾನಾಂ ೯ ೨೪ 
ಅಥವಾ ಬಹುನ್ಫತೇ ನೆ ೧೦ ೪೨ ಅಓಂಸಾ ಸಮತಾತುನಿಃ ೧೦ ೫% 
ಅಥ್ಲೈತದಪ್ಯರಕ್ತೋಸಿ ೧೨ ೧೧ ಆಖ್ಲಾಃ. ಮೇ ಕೋಭರ್ವಾ ೧೧ ೩೧ 
ಅದ್ಭೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂಹೃಷಿತೋಸ್ಮಿ ೧೧ ೪೨6 ಆದಿತ ತ್ಯನಾಮಹಂದವಿಷ್ಣುಃ $ ೧೦ ೨೧ 
ಅದ್ರೇಷ್ಟಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಗ ಗಡಿ ಆಬ್ರ ಹೃಭುವನಾಲ್ದೊ ಕಾಃ ೮ ೧೬ 
ಅಧಿಭೂತಂಕ್ಷರೋ ಭಾವ: ಲ ಲ ಆಯುಧಾನಾ ಾಮಹಂವಬ್ರಂ ೧೦ ೨೮ 
ಅಧಿಯಜ್ಞಃ ಕಥಂ ಕೋತ್ರ 2 ಐ ಆಹುಸ್ಸ್ಸಾಮೃಷಯಸ್ಸರ್ವೇ ೧೦ ೧೩ 
ಅನನ್ನಶ್ಟಾಸ್ತಿನಾಗಾನಾಂ ೧೦ ೨೯ ಇಚ್ಛ್ರಾವ್ರೇಷ ಸಮುಶ್ಯ್ಯೇನ ಬು 
ಅನನ್ನ ದೇವೇಶ ಜಗನ್ನಿನಾಸ.. ೧೧ ೩೭ ಇತ್ಯರ್ದುನಂಪಾಸುದೇವಃ ೧೧ ೫ರ 
ಅನನ್ತ ಜೇತಾ ಸ್ಪತತಂ ಆ ೧೮ ಇದಂತುತೆ( ಗುಹೈತಮ ೯ ೧ 
ಅನನ್ಯಾಶ್ಚಿನೈಯನ್ನೋಮಾಂ ೯ 538 ಇಪೈಕಸ್ಮಂ ಜಗತ್ಯೃನ್ಸ್ನ 2ಜಿ 1.1 
ಅನಪೇಕ್ಷಶ್ಶುಚಿರ್ದ ಕ್ಷಃ ೧೭ ೧೬ ಉಚ್ಛೈಶ್ರ ವಸಮತ್ರಾನಾಂ ಭಾ ಸಸ್ಷ 
ಅನಾದಿಮಧ್ಯಾನ್ಮ ಗಗ ೧66 ಉದಾರಾಸ್ಸರ್ವ ಏನೃತೇ ಬ ಸಸ್ತಲ್ಟ 
ಅನೇಕ ಬಾಹೂದರ ೧೧ ೧೬ ಏತಚ್ಛ್ರ್ರುತ್ವಾವಚನಂ ಚಕಾ. 
ಅನೇಕವಕ್ತ ನಯನೆಂ 8೩1127 ಏತಜ್ಯೋನೀಸಿ ಭೂತಾನಿ ಸ 
ಅನ್ರಕಾಲೇಚಮಾಮೇವ ಚ್‌ ಯ ಏತಾಂ ವಿಭೂತಿಂ ಯೋಗಂಚ ೧೦ ೭ 
ಅನ್ನ ವತ್ತುಫಲಂ ತೇಷಾಂ ಎ (0. ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋರಾರ್ಜ ೧೧ ೯ 
ಅಪಶೇಯಮಿತಿ ಸ್ತ್ವನ್ಮಾಂ ಶೇ | ಏವ ಮೇತದ್ಯಥಾ ತ್ರ್ಯಂ ೧೧ ೩ 
ಅಪಿಜೇಶ್ಸುದುರಾಚಾರ: ೯ ಜಂ ನವಂ ಸತತಂಯುಕ್ತಾಯೇ ೧೨ ೧ 
ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ತೇನ ಇ | ಷಾಂ ತ್ರಂತಗತಂ ಪಾಪಂ ಜು. 1 
ಅಭ್ಯಾಸೇಷ್ಯಸಮರ್ಥೋಸಿ ೧೨ ೧೦ ಓಮಿತ್ರೇಕಾಕ್ಷ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ೮ ೧೭೬ 
ಅಮಿಾಸಕ್ಟೇಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ೧೧. ೨೬ ಕಥಂ ನಿದ್ಯಾಮಹೇ ಯೋಗಿನ್‌ ೧೦. ೧೭ 
ಅಮಿಸಾಹಿತ್ವಾ ಸುರಸಂಘಾಃ ೧೧ 3೨ಗಿ ಕವಿಂಪುರಾಣ ಮನುಶಾಶಿತಾರಂ ೮ ೯ 
ವಜಾನನ್ರ್ವಿ ಮಾಂ ಮೂಢಾಃ ೯ ೧ಗಿ ಕಸ್ಮಾಚ್ಚ ಕೇನ ಸರ್ನೇಶತ್ಸ್‌ ಗಾ ಹಹ 
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ಶಿರಾ ಸಿ. ಯಂ. ನಿಜಯರಾಘಮಾಚಾರ್ಯ, ಜಿ. ಎ, ಯನರು 
ಭಗನದ್ಗೀತ್ಕೆ, ರಹಸ್ಪತ್ರಯಸಾರ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ದ್ರಾ ನಿಡ ನೇದಾನ್ತ ಗ್ರಂಥ 
ಗರಸ್ನು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಅಜ್ಜಿಟ್ಟು ಆ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಠೀ ಈ ಸ್ವಾಮಿಗಳವರ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತಾವು ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಹರಿಶ್ರಮುವನ್ನು ಆರಿಕೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಇದನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಗಳವರು ಬಹಳ ಸಂಶೋಸಿಸ್ಕಿ-- 


“'ಶ್ರೀರ್ಮಾ ನಿಜಯರಾಘವಾಚಾರ್ಯರು, ಲೌಕಿಕ ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತರಾಗುವದ 
ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರದ ನನಿಹೋಸ್ನತಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಹು ಕಾಲ ಕಳೆದರೂ 
ನಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತನೇದಾಸ್ತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಭಿನಿನೇಶದೊಡನೆ ಇಷ್ಟು ಮುಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯಾಸಂಗೆ 
ಜಾಡಿಮದು ವಿಶೇಷಾಭಿನಂದನೀಯವಾಗಿದೆ. ಭಗನದ್ಲೀಶೆ ರಹಸ್ಯತ್ರಯೆಸಾರ ಮೊದ 
ಲಾವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಶೋಧಸದೃ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯ ರುಗಳ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳೊಡನೆ ಸಖುನ್ಚಯ-ಡಾಡಿ ಮುದ್ರಿಸಿರುವುದು ಜನಗಳಿಗೆ ಹ್ಹ ಹೃದಯಂಗಮ 
ನಾಗಿರುವುದು. ಮುತ್ತು ಕನ್ನಡದ ಟೀಕೆಯೊಡನೆ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿರುವುದು ಮತೆ ತ್ತಷ್ಟು 
ಕಸಿಡಿಗರಿಗೆ ನುಹೋಪಕಾರವಾಗಿದೆ. ಇನರು ಕೇನಲ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ನಿರತರಾಗಿರುವರ 
ಲ್ಲದೆ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ತತ್ವಜ್ವಾ ಸ ನವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸಲು ಬದ್ದಾ ಶದರರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇನ 
ರಿಗೆ ಇತೋಪ್ಯತಿಶಯನಾಗಿ ಭಗನತ್ಶೃಪೆಯುಂಟಬಾಗಲೆಂದು ಆಶಂಸಿಸುತ್ತೇವೆ.” ಎಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ತಿರುವಳ್ಳೂರ್‌ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಘವಾಚಾರ್ಯ. 


0೦೧. 52561171 ಅ೧607.!. 


ಶ್ರೀ ಬ್ರಂಹ ತಂತ್ರ”ಪರಕಾಲ ಶ್ರೀ ಮಠ 
ಶ್ರೀ ಹಯಗ್ರೀವ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ ಶ್ರೀ ಎಂಬ ಸೀಲು ಇದೆ. 
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76 7676611೧70 16 ಅ೫6೦! 17110೦೮1 17೮1೧೮ ನೀ೯68700೦ 8706 15 11691685 
೩7೮ 110೫1೧0. 1. ಗಂ787 708 ೧1೪೮೫ & ೦7೮-1೦೯ ೪7೦7೮ 79066171೧0 ೦! 
175 167% 860 1೧ಅ 8188778, ಕಣೆ 170೦7001816 1111೦ 17ಅ ೮570161 
6180088107 ೦1 ಅ8೦೧ 816776 172 8118170 ೦೦೧೬ಟಟ೦೧8 ೫7866 07 
1 ೦೮೩18-128118 870 872006 (1. ಲ, '' 761೧6/೫8೧16701£8 600 
(511871188878.'') 1೧ &006110೧, ೯711767108 ೦1 17 ೦೧೫01618 876 ೮1೫೦೧ 
818726 10೫ 881226, 1೦೧7೮7 1೪೫11೧ 87 ಅ೫1658117ಅ 81008111081 1೧66%. 


೧ 7೩೦೮ 177 6218781107 15 80೮17 01ಅಛೆ ೦! 17 7೮೦೬೫೧16117 
61111001! 816728 - ''17077747161773 - ೧೯೧1 72೯೧, 11161೧01 ೦೯ ೫೦1 
11 (5118 ಔಣ ೧೦8155 1240111877 88 17ಅ 27೧17೮7961 17೮8೦೧ ೦7 78780೨8 
18 & 11೪ಅ 8/06 ೦೦೮೫ 1680೧. 17, 771]817678618%80187 ಅ[18178 -. '' ಎಂ 
18773817೦೦ - 716181900೦ - 71778611ಅಗ816111 - ೫೮778 - 8788761608 - 
178 - 1818006 - 1!ಓರ1]& - 71780೮ - ೪1೧11 - &6871781%೦೦.- -. - ₹1! ೦೧೮ 
615018 1೦ 80೦/0! 1[೧ಆ 7070೦165810೦7 ೦1 & 8೦1೮1ಅ7, 806. ಅ71ಅ78 7711118797 
5671೪1೦೮, 1 7008! ಆ 07೮177೦8[೮7೦೮6 ೦! 71177 1೦ ೧776801 8680111617 ೦೫ 
11111616, ೧1೮58 17066 1೮ ೫೫7715 1೦ 0167 1 170871 8೧೮ 7೪7 81೫167 
&5 & 6861167. ಅ 1೦7೧ 8167717 7671768 ಗಗ 178 1 ೧1೧0 
ಈ. 8818171೫76೧, 0168 6017 188 1೦ 11001 1೦ 17ಆ 11೧1517. ಔರ 15 
1176ಅ - 1016 - 1೫1/8, 6177111138 6ರ. %677ಧ6. . 018 17% 611 116 
&512 ೦16 16 ೧೦! ೧೮೮1 (ಆ ೮೦೧017೦1 ೦ 87017 11೧11೮ 5611, 170೦೫7೮17೮೫ 
ಅ2೫721767. 1! 18 ೧೮೦: 1೧2ಅ ೮೦೫17೦1 ೦1 17ಅ 1೦7೮. ೫97 8೦, 1ಆ 
೮೦೫5ಅ೮೮೨7೮೮8 181 11೦೪/ 17೦7೧೧ ಅ5೦% 17 ೦! 8776, 875 7೧೦ ೧೮೮೫ 
(11 ೧೦೫1/7೦] ಎ! (ಅ 117116.  ಗ10768 16 1₹7ಅ೦ಬ೮೧!117 7೮771೧೮೮೦೮ 118! 86 
& ಔಟ 1817116 1 17108! 11011.  ಔ80111617 778) ಅ 80೧ ಆಸ೦೮110€71 ೪1ಗೆ೪ಆ 
2720667 ೮೨718113 ೮೦೫೮!೦೧8 ೦: ೦1₹೮೮೫751870೮68 ೦! 117116. 80701108- 
011113... 1! ೦೩೧17೦! ಅ ಟ೧115758112ಅ6. 


ತ 


೨೧ ಐ806 467, 17ಆ 78107ಅ ತ೧೮ 5117111೦8೧0೦೮ ೦1 " ಓಗಿ ' 
''7.(87778', &ಗ0 ''3/1187776'' 87೮ ೦೫0181೧೧. 71:61 137೦೮780೧17 &10೦೧ಆ 
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2709! ೮೦೮೫! ೫108 ೪೫/೦೮16 17ಅ ಗ118, 1765 811 11716 01708, 11೦೫೩ 
117 1118 ೦1, 11711 ಅ161ಅ7ಲ೮ 11891. 1! 18 ೦೫17 1761 ''86/178'', 1781 
2೦೦7817179 ೪18೫101 117 1೦೫೮ 9120166198 17 1835 ೮೦೫೮೫೭ 17 ೮೬೮8೦೫. 
(''11೦161786ಅ - 86001761 ......... ') 1/£. 10187 188 8171817017 17೦೮೦8೬ 
೦೫% ಓೆಅ 610710870ಅ ೦1 '' ಸೊಟ 761 "173 818 ೧೫೦16760೦0 ೦( ೪718 
ಅ೫8೦/]7] 185 ![3ಅ 0ಅಲಟ118: '' ಸೌ ?76 '' 88 ೮೦೧೫೮1೩ 17೧0೮01886. 17೦೧0 
'"'ಗೃ.1087136'', 8೧೮ '' 1771-1₹8:7728 '' (78! 18 170 800]ಅ೦! - ೫561107 ೦1 (ಆ 
೮18೦288107. 


1188117 ೦೩ 1865 557, 17ಅ 611೦7 111705 ೦1 175 1918೦0 
709117ಅಅಣ (7೧೮ 587%1 76, 870 *ಲ೦ಛ್ರ&8, 801೦೦1 6ಗಲೆ 17 1೧56೦68 ೦1 
5101711061 7೧6112611೦7... 8೮೧೦೫ಏ([ಅಛರೆ. 7. 27.  ಗ11(೧. 76157೦7೧೦೮ 1೦ 
175 ೦೭೦1೩1 1ಅ7108 ''111118]/0೦8 7181803, ೧7೮ ''೮(18೧877'' (5-4, 82ರ 
5-5) 7೮ ಅ೫:೦181178 178! 111 587101೧ 6೧6 17ಆ 7೦08 8007೦80198, 
11೧1181876011720 1೧೮17 8567೯171 61110751೧೨8 813೮ 61957697095, 1986. 
ಈಗ &8017871 1೦ ೦7೮ 606 17 58775 ೮೦೫! ೦1 891! - 7೨8112800೫, ೦ 
170೦71೩ 1೦೩ 105 1118 ೦! 117115 ಅ7ಗೇ157೧೧೦೮. 1 18 7೦೮೫೦7 1೧81 
17. 1121ಅ5707ಅ5117೧೮ 17 1677. '' 7817811, 11/೧, ?1/876750181780187 
೧೮೮11173೮8 17 103/೦/1810ಅ ೦! 1೮8111೧0 5171061 17೧6 870 1180೧8- 
16111730 ೧೩ 1೧1೦ 01180೮11೦ಆ ೦೫1? ೫7111. 111ಅ ೧೮1೧ ೦1 8 ಟು. 


11. 87೦0106 ಅ ೧೧1೧೮. 1131 17. 71877 ೧೦೧೮೫1೩, 11. ೫11878- 
1'ಔ0181%801287 370808 7೮1೦7೮೧೮ಆ 1೦ 1೧ಆ 171ಆ117೮1811೦78 ೦! ೦1[7೧ಅ7 
0|.0೦1681)88 86 ೫7೨11, ೬1೮೮ 11, 11೧7ಅಅ /161೯1:15806%/8116 ಗಿ೦67788, 870 
[768 [೦೮೬೮೮೦ &1100ಅ11017 ೫೦೮11೦11 17581175701 ೧1 17 100109 ಕಗ 
೮7111081 (18011881೧118, 


ಇ. ೫ಗಿ೧ಗಿ ಓಿಗ11೬ 5ಗ73/ಸಿ. 


10 
ಶ್ರೀರಸ್ತು 


ಶ್ರೀಮದ್ವೇದಮಾರ್ಗೆೇತ್ಯಾದಿ ಶುಭಗುಣಾಲಂಕೃತರಾದ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಜಸಂಪದ್ವಿಭೂಹಿತರಾದ 
ಕೆ 


ವಿಜಯರಾಘವಾಚಾರ್ಯರ ಸ|| ಕೈ. 


ಅರಮನೆ ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿ ಹೊಳವನಹಳ್ಳಿ ಶೇಷಾಚಾರ್ಯನ ನಿಜ್ಞಾಪನಾ. 


ಉಭಯ ಕುಶಲ ಸಾಂ! 


ನೂತನವಾಗಿ ತಮ್ಮಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಕರ್ಣಾಟಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸಮಲಂಕೃ ತವಾದ 
ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನ್ನು ತಾವು ಪರಮ ವಿಶ್ವಾ ಸದಿಂದ ಳ್ಳ ನಾನು 


ಪರಮಾದರದಿಂದ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ನೋಡಿದೆ... ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾನುಜ ಸಿದ್ಧಾಂತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀಮದ್ಗೀತಾರ್ಥ ಗ್ರಹಣೇಚ್ಛಾ ಉಳ್ಳ 
ಜನರುಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಉಪಕಾರಕವಾಗಿದುತ್ತೆ. ಶು ್ರತಿಸ್ಮೃೃಕಿ? ಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಸ್ಟಾನಿತವಾದ 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾನುಜ ಸಿದ್ದಾಂತತತ್ವವೆಲ್ಲ ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗೀತಾರೂಢವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿತ 


ವಾಗಿ ಇರುತ್ತೆ. 


ತಾವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಭಾಷಾಭಿಜ್ಯರಾಗಿ ಮೈ ಸೂರು ರಾಜಕೀಯ ವಿದ್ಯಾ 
ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಗಣ್ಣವಾದ ಸ ಬ ಸಟ 1 ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷಾಮಯವಾದ ಸದ ,ಂಥಾನು 
೧೧ ಸ್ರ ಸ್ಸ) ಗಟ್‌ 
ಭವದ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಗೆ ತಂದು, ಲೌಕಿಕದಿಂದ ವಿರಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದಮೇಲೆ 
ತಮ್ಮ ವೇದಾನ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ವಿಚಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅದರ ಫಲರೂಪ 
ವಾಗಿ ಲೋಕೋ ಪಕಾರಮೂಲಕ ಆತ್ಮೋದ್ಹಾರಕವಾದ ಶ್ರೀ ಭಗವತ್ಸೇವಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ 
ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡೋಣವಾಗಿರುವದು ಒಹಳ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದ ವಿಷಯಪು. 


ಆಸ್ತಿಕ ಮಹಾಜನರು ಈ ತಮ್ಮ ಸವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಗೀತಾ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಪಠಿಸಿ ಸಂತೋಷಹೊಂದೋಣದರ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಈ ಪ್ರಯತ್ನವು ಸಫಲವಾಗಲೆಂದು 


ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. 


೧೮---೧೨--೪೦ 


ಹೊಳವನಹಳ್ಳಿ ಧ. ಹೊ. ಶೇಷಾಚಾರ್ಯ 
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7ಗಿಜ೫)217% 40, 50೬17 787% 5೦೬87 
]/. 2. 11.ಗ15110೮ ಗ1:೧ಗ೮11ಗ೧1ಗ1[೧, 1೧12110 ಗ11೫% 
81670೦7 60811506, (1ಆ16.) 7/86768, 26 - 3 - 194ರ 


ಪೂಜ್ಯರಲ್ಲಿ ಅಳಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯದಾಸನ ವಿಜ್ವಾಪನೆ :- 


ತಾವು ಕೃಪಾಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಸಿಗ್ರಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ತಮ್ಮ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಪ್ರಥಮ 
ಸಂಪುಟವನ್ನು ಕೃತಜ್ಞಶತೆಯೊಡನೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿಜನು. ನಾನು ಶ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತದ ಭೀಷ್ಟು 


ಪರ್ವವನ್ನು ಸರಿವರ್ತಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಂದರ್ಭದ್ದ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಅವಗಾಹನೆಗಾಗಿ ಗೀತೆಯ 


ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಆಪಾತಾರ್ಥವನ್ನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅದರಫ್ಲಿ ಸಂರಿಸಿ, ಮೂಲ ಶ್ಲೋಕಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಕಟ 
ಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ಆ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತಕವನ್ನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕಟಪಡಿ 


ಸಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಈಗ ಅದರ ಪ್ರತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದುಹೋಗಿವೆ. ಈಗಲೂ ಅನೇಕರು ಆ 


ಟು 
ಯೆತ್ಚಿಸಲಿಲ್ಲ.. ಆ ನನ್ನೆ ಉಪ್ಪೇಶವ್ರು ಈಗ ತಮ್ಮಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಮದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳ 


ಹ 
ಫು 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯಿಸಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಮನ-ಪೂರ್ರಕವಾಗಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ 


ಜು 


ಅತಿ ತಮ್ಮ ಸೃವಾಸಾತ್ರನಾದ 
ದೇನಶಿಖಾನುಣಿ ಅಳಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯದಾಸಃ 


5ಆ|7. ಔಗಡ65೧1/ಗ ೦೧೯ ಗ.ಿ!ಗಡ ಟಿ ಡಿ 


81110 ಗ1%೫ಗ120 ೮171 81115ಗ7ಗ. ೦೫ 5೧] ಇಗಿ1/1111121]ಗ: 87816160 
&ಗ6 6%0೦ಟ೧೮0ೆ 17 ನಣಗ೧60668 7 ಲಿ. 1 '1]67878618780%87, 0. 3. 
11೦711. 7೭11 50067ಅ 7೦86, 86861670061, 887೧081೦76. 588 3. 
728% 2. ೦೦೧1617170 115 1881 ೦೫೩01೦7 ಐ. 2251-2656. 106 86, 4. 


16 171705 17ಅ 1810೦71008 ೫7೦೫೬ ೦! (೧ಅ ಔಣ7868 17676161107 
576 61101681007 ೦1 (17 6118 ಔ168876 ೦! 617870) 0760718107. 
777೦7 1187 8 6೦86 108೦, 17 11216 ೮7೨೩ ೮೦೫೮೫ ೦! 11816186181! 
50೦10೦1818 1/೧ 117ಅ 1178೦7ಅ 51610, 1೦ & 800೮೨88101 ೦೦೧೦1೬೩1೦೧. 7 
758೮71 17818117721 6816 1೫1110 (17 ೫7701 ೦" (ಅಆ 1517 ೦7೧80167 ೦1, 
176 (5118 80 7761716178 185 86775 15161 ೦" 8000168117 17568177971, 
6680118 ೦1 ೦೦೫೧71೦೫೦೧ 8. 7388167) ೦1 618118 ೦೪೫೮7 (ಅ 157019 ೧6 
1786111078 ೦1 1೧ 116151186176118 56170780678. 786 81188776 ೦1 
1817787208 15 1611711111. 1719707150. ೫71. ೮1016611008 ೫7೧೮7೮ 
75೦೬17ಅಆ0 17೦1/ 17 ೦೦೫77751877 ೦1 ಆ081718 268116 8೧೮ ೫10 (ಅ 
11615 ೦! ೮118110೦78 17೦72 & 1676೮೮ ೦೮] ೦! 81701118177 1116781027 ೦1 (ಆ 
8110876176, 17 1161767818, 81706 (7 ಔ1811736 51788. ಅ 7615176871 
7೦1೦೧ ೦1 18170178'6 811071 ೧0110೦17 ೦1 (ಅ (5118 168 818೦ ೫೧1೩1೧06 
8! 1 ೦೧೮. 


7]: 17೦8! 81081110671 7೦171 17 781087ಟ)6'8 ಅ೫೧೦೩1!10೦೧. ೦1 1115 
೦185017 15 116 11208150. ೦1 117 17587170 ೦! 115 167715 ''58077668'' 
ಕಣೆ ''777808'' 88 57707777೦09 1೪11! 80117ಅ ಏಅ?!೦7173670ಅ ೦! 5777265 
7೪1 & 7ಅ117001617757/1 ೦1 611 ೮೮81759 1೦೫ 170118 (ಏ1618-17808) 8/0 
₹05 1668 ೦1 1೧65076571 ೮೦೮78010 (₹0 8/!778 17808) 1% 8೧೦೦೮8೩7೦೮ 
೫7111 175 6೮೦18760೦71 ೦1 18 18. 11, 01 16 107ಅ ೦೧1/ ೬1೧೮ ೦1 
''77608೩ ೦೫ 56/೧77886'' ೦೦೮೫೧1ಅ೫87೦೮ಅ೮. 1೧ 07ಅ 1|6 6೧0 7೦ (ಆ 
1೦181 &6706071757/1 ೦! 811 1877776 68 5800೦0, 68 567176 ೫7೦೮1೮ 11817 
1[. 718 715% ೦1 ಔ 61767018 186 12 ಅ 8000೦?! ೦! 1160611178 8160. ಔ01 
111೧, 1" 18 7೦! &00681ಅಗ1 ೫117 ೦೧ 8000 8& ೫151೫ 11ಅ 157೧ 81601 801 
171 1ಔ. 6. 87೦016. 701 1ಅ ಅ7ಗಅಗಲೆಆಅಟೆ 1೦. ೮೦೧1೦7೮1176. ₹7 ಏ₹1೦₹- 
77187 0ಅ ೫1! ೦! 6ಅ817ಅ 1೦7 1701. 60೧೮ ೫7110೦01 17ಅ 856071011೦7 ೦1 
17660676671 60೦ಅ7811೧, ೦1 ಅ1ಅ೧ 185 8೦-0811ಆ6 ''॥:61178 1677168'' 
111: 17 17088710778 ೪77100 875 818೦ 1807100 17 1೧6 1ಆ088-.- 
[87110018717 17 175 11001 ೦1 ೪7161 1187767/0]6 01735611 1788 8616 
810೦11 ''1/೦18126-1711717008'' ೦1 '' 11178 '' &ಗ0 1161171116 717708 
(೧. 2279). 

ಅ 80೦7 1೩96 71001101 ಅ೧೧118815 ೦೫ 175 816೧1108೧06 ೦1 (ಆ 
157278 ''516016178'' 6೧6 ''5818]8'' (177 7೮7558 41 8೧0 41) 1೧ 7608/76 
1೦ 1೧ಅ 60116 58610756. 1೦೮ 175 ೫871೦08 76/0೧68, 6ರ 866೮756508 
9೦77 17000171101 7೦0೧2818 1೧ 185 7೧೦೮೮೧ 5೦0161 851೦777357 ೦೧. 1೧5 
೮೦೦೧೮11೦೧೮೧. 7875 ೦! 2೦ 1೧06076೧181 10818 ೦1 810778 
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61116767161 11281 1158 6 175 5೦% ೦! 1!೧ಅ ೦16881110611೦7೧ ೦1 
8717366 8೦೮೦೫೮17೧7೦ 1೦ ₹7ಅ 118, 


75 18 & 08861770 ೦111೦18177 ೦ ೮೮71817 ೦1 11 17167076181075 
೦1 ೦117 31881781 81786, 08711001811] ೦1 5871678. ಔ0! (ಅ 8/೦1 8 
618101೧7 1೧ 80075೦18170 176 78007815 ೦1 1160618188 7೦81007. 
27607 1೮6, 55, 176 175 6601787118 110ಅ ೬೧೦೪೫11೦೮೦೮ ೦! ಆಂ64'8 
೭711171150 ಅ7೦511ಅ70೦ಅ8 16 7೦! ೮೦೧೫1೦!ಅ 8೧6 80801016 17 811 6618115, 
0೭1 ೦೫] ೦೦೫71757807615 1೪71 1116 37೦೪717೮ ೦೩೦8೦1, 18 62ಅ 10 87 
12717787787 ಅ0 07807701107 7ಅ೦8£617೧0 !ಅ 27201075 ೦ 2181778. 776 
71517 (೧61 1167 ೦೩೫೧ 1:519ಅ7 ೮೦1೩೦7೮7೮೧೮. ೦64 1೧ 611 118 97೧11761), 
101 ೦೫೧1): 1೦ 80175 767.1 60 ಗೆಯ 17676 675 ೮೦೮೫೧188 ೦1೧೮೭ 
ಅ೫೦೮11ಅ7೦೮9 ೦! (75 5007ಅ70ಆ ೨7೦7೧ 17 ೦೦೫/೦7ಅ0ಆ791೦7 ೦₹ [೧116 
1171911106730ಅ 18 7೦! 818೦ ೪71(17001 16೫1281 8000೦1! 7716 810 97668- 
1711, 599, 3-2. 76 16 ೦೧೮ ೫೮78ಅ 17 07ಅ 1/818%1787818 


71:01 1873 7011077 88110೦ 7೦ 78 8761 18611610 806168. 
86171618806 8[067೦ 728911 1661761 1670 17708 86 8167811. 


771108 18 81101501 61761707 1೦ 1೧ೋ ೦೫]ಅ೦1೦೫ 781656. 07 (ಅ 
80870೦ (ಐ. 24311), 


೫1.೧೦1 ಅ7 117/0೦7167 170 ೦% 116 ೦೫8/01೦7 18 7೦785 66 ೭೦೦7 ೫7೧108 
113 80180೦1 ೦1 1%8/0870)8 186 ₹೦7೮೧ 116 ೦166851061 ೦೫೦811೦೧. ೦1 
1115 ೮೦೦1೧ ೦! 78801 ೦೮118೩7 1೦ 1. 8: 18, 7೦%7೪೫೨೫, 8107111088! 
(161 ಔ80/381770]8'8 1178! ಅ7೭01678110೦7೧ ೦1 17 7ಅ75ಅ 815978 ೦1687 ೦₹ 
812] 811810೧ 1೦ 1716 6೦೧17175 15೦17108117 0766781೦೦6 88 8೧. ೨887 
77507೦6 80800878 1೦೯ 811 1೦8ಅ 1೫77೦ 875 078016 1೦ 8011೦17 17 
77075 710೦೭೦೮8 ೦೦೮ ೦ 6610೦ 83168017೦08 81ೆಆಛೆ 7. ಔರ್ಷಗ87೦064ಿ 
1770008 ''1778068' 88 617580 611706. 76 8017೦: 1688 610196. 
೦೦೫81607881 81971107 10೦ 18 ಅ೫೧೦81110೫ ೦! 17 10871006 ೦8 
7806 6ರ. 118 60೮೦೮68೦7156, 1೧ 11ಅ 11071 ೦| 115 115178 ೦₹ 
781188 11818678178788878. 


16 611107617/181107 10117567 117 [17೦ 2068788 16 8816 (ಏ. 2553) 
₹೦ 115 1 (16 (381 1೧ ಔ/8೦80 1135 ೦867761730೦ಅ ೦! 7178 8೧೮. 
7361/7313 15677168 16 701 ರಣ ''61708'' 88 1£ 18 1೧ 17 ೦1೧6: ೦೩8ಅ 
170000 161/ 70ಅ71೦17870ಅ5 18 ಅ೦8117 ೦111681೦೭7 1೧ ಔ₹806%, 
1811136 1668 ಅಗ]೦1೧ ಅಆ 17 ೦107 80೦೮7೮೨8 (ಐ. 2553). 18 6180೦868 
೦" 075 ಅ7೦೧೨೦೦೪5 7೫1ಅ117 ೮711161750 77 8೦715 1011೦೪೫7675 ೦! ಔ8738- 
7018 178! & 87808778 ೦೩೧ 1106 ೮೦೦೮-117ಅ 10೦ 81 1೧06 16610 6068 
೦1 118 76778818176. 

ಗ. 7೦7ಅ 13೧01016 6181701108 1051%75ಅ7೧. 17 107೦ 77617೦66 18 10 
ಅ ₹೦೧6 1೧ 760676 10೦ 181/ ಔ.!18716, 7 8%417870]೩ 808001 
೧85 1708 ೮೦೧೨ 8 10೧% 1೫787 1೧. ಅ756761೧0 876 11078119170 1೧9 
800081 7೦278171735 ೦! 119879 ೦1 301688ಅ 13616 ೦೬ 07 1೧6 ಆಡ 
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೫ (0318 7೦೦೫1೦71811೦೧ ಲ! 118 77588806 17111 17ಆ 110 ೦! 1 6೦೦11176 
೦1 ಔ[8081 7361 17118 17. 1125 28717678768. 785 6722 ೨೫0೧18- 
7581100 (ಐ. 2511) ೦1 17 8೦11877 781075 ೦1 179 79167670 1೦ ಔ18- 
2801 17 115 (118, 16 (78 7817617 ೮೦೫1೫17೦1೧0. 


ಎ ೫. ೫, ೫1617/87307101 5ರ[ಗ& 


[''/0೦8017 5/1 8, 1, `ಓ. 60೦68 701111017ಅ 2808111 10 ಅ 8೧ 
878183 107 17 ೦೭೮17879 ಏ೦೧1ಆ 1೦ 8118171730 1101818171 6ಣ0ೆ 88 
80% 17 87೮07307. 86767056 7 735 ೦೫ 0೩೦ 2511 4065 7೦1 8081 
10 117೩ &8 (00೧೪1701೧0. (0007011586 ೫076706086 7 787ಅ ೮೬೦೬೦ 10 
81017 11381 11 16 8೧ ೧817872. 77 58708031 211೫757 8187285 65 10 66 
75176718 130%759ಅ: 077೭೧181706 07 71. 


೫.1]278, 175 ೦೫87/0107 ೦1 (7 1೫7೨೫೩೬ 7೦855881760 0೧170789110 
1೦7. 738711೧0 ,17871ಅ0ೆ & 817301ಅ 73017೦6 0೫ 1777108 811, ೫711001 
877 61887೧೦0೦೧ ೦1 ೦೩615 ೦7 ೦೦1೦೫, ೦8೫ 81817. 5811781107 1೫71797. 1161 
17೩5 8777೦07050 1. 8187228 66, 76 8816, “ ಗತೆನೀನೋಹಸ್ಸ್ಮ್ಮೃತಿರ್ಲಬ್ಬಾ ತರಿಷ್ಕೇವಚ 
ನಂತನ? 0೦! 11173651! 7೨8೮] 1೦7 ೫787 88 80೪16001 ೫ 716 ಔ೦16..''] 


-ಗ.1183೦೯ 


ತ್ರಿಯ್ಫೆನಮಃ 
ತೀನಿವಾಸಾಯನಮಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ನಿಗಮಾಸ್ತ್ರ ಮಹಾಡೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 





ಶ್ರೀಮಧ್ಛಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ 


ದ್ವಿತೀಯ ಷಟ್ಟಮ್‌ 





ಸಪ್ತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಪ್ರಥನೇನಾ ಧ್ಯಾಯಸಟ್ಕೇನ ಪರಮಸ್ರಾಪ್ಯಭೂತಸ್ಯ ಪರಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ನಿರ 
ನದ್ಯಸ್ಯ ನಿಖಲ ಜನದಸಕ6೫ನ್ಕ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ಯ ಸರ [ಭೂತಸ್ಯ ಸತ್ಯ ಸಜ್ಯಲ್ಲ ಫ್ಸಿಸ್ಯ 


ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವುಃ--ಒಂದಿನ ಷಟೃದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಮುಂದಿನ ಷಟೃದ ದ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ನ್ಪ್ಪೂ ಸಜ್ಜ ಪ್ರಹವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಜ್ಜತಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಜಟ 
ಕ್ರಾ ಪ್ರ 'ಸಮೇನಾ ಧ್ಶಾ ಯಷ್ಠಟ್ಟೆ ೀನ - ಮೊದಲನೆಯ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ 
ಥಮ ಮಷಸ್ಯ ದ, ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಹದಿಸಂಟು ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಮೂರು ಷಟೈಗಳಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸ 
ಲ್ಸಟಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಥಮ ನ ತೀಯ ಷಟೈಗಳಿಗಿರುವ ಪರಸ್ಪರ ಜ್‌ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವು, 
ಪರನು ಹ್ರಾ ಸ್ಯಭೂತಸ್ಯ - ಸರ್ವೋತ್ತ ಷ್ಟ ನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ಸಾಥಿಗೆ ಪಾ ್ರ್ರಷ್ಯನಾಗಿರುವ ಪರಸ್ಕ 

ಬ್ರಹ್ಮಣಃ - ಪ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನಾಗಿರುವ, ಬಮ ಬ್ಸರಾಯಣನ, 4! ಸಸ್ಯ - ಅವಿದ್ಯಾದಿ ಹೇಯ 
ಗಂಧವೇ ಇಲ್ಲವೇ ಇರುವ, ನಿಖಲ ಜಗದೇಕೆ "ಕಾರಣಸ್ಯ - ು ಜಗತ್ಯಾರಣನೋ ಆತನೇ 
ಧ್ರೇಯವಸ್ತುವೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೊರಟು 0 ಜಡ ಉಪಾಸ್ಯನೆಂದು ಹೇಳುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕಾರ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೂ ಒಬ್ಬನೇ ಸರ್ವವಿಧ ಕಾರಣನಾಗಿರುವ, 
ಸರ್ವಜ್ಞಸ್ಯ- ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಸ್ವತಃ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ವರಿಸುವನಾದ, ಸರ್ವಭೂತಸ್ಯ - 
ಸರ್ವ ಶರೀರಕನಾದ, ಸತ್ಯ ಸಜ್ಯಲ್ಸಸ್ಯ- ಅಪ್ರತಿಹತ ಸಜ್ಭಲ್ಸವುಳ್ಳ, ಮಹಾನಿಭೂತೇಃ - 
ಮಹತ್ತಾದ ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿ ಎಂದೂ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿ ಎಂದೂ ಇರುವ ಎರಡು ವಿಧ 
ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗವನ್ನುಳ್ಳ, ಶ್ರೀಮುತೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಯ - ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ 
ತನಗೆ ನಿತ್ಯಾನಪಾಯಿನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿರೇನೇ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ. ನಾರಾಯಣನ, 


(೩ [2 ೭ 


ಚಿ 


೭೬೨ . ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 





ಭಾ. ಮಹಾ ನಿಭೂತೇಃ ಶ್ರೀಮತೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತ ಪಾಯಭೂತಃ ತದು 
ಪಾಸನಂ ಎಕ್ತುಂ ಹ _್ಲಭೂತ ಮಾತ್ಮಜ್ಜಾ ನಪೂರ್ವ ಕೆ ಕರಕುಷ್ಟಾ ನ ಸಾಧ್ಯಮ್‌ 
ಪ್ರಾಸ್ರ್ವಃ ಪ್ರತ ಗಾತ್ಮ ನೂ ಯಾಜಕ ದರ್ಶಕ ಮುಕ್ತಮ್‌. 


ಷಾ ಪ್ರಾಪ್ರ್ಯುಸಾಯಭೂತಂ-ಪ್ರಾ ಫ್ರಿಗೆ ಉಪಾಯರೂಪವಾದ,ೃ ತದುಹಾಸನಂ- ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪ್ರೀನಾರಾ 
ಯಣರ ಸೈನಾಸನವನ್ನು ಎಕ್ತು. ಮಾ್‌-ಈ ಮುಂದಿನಷಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ, ತದಜ್ಜಭೂತಂ 
-ಆ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ ಅಜ್ಜರೂಪವಾದ, ಅತ್ನಕ್ಟು ತನ್ನತ್ತ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಥಾನಸಾಧ್ಯಮ್‌ 
-ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನ (ಜೀವಾತ್ಮನ) ಯಥಾರ್ಥಸ್ತ ಡ ಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಠಾನ 
ದಿಂದ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡಬಹುದಾದ, ಪ್ರಾಸ್ತ್ರ8- ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪ ಈ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನ, ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ 
ದರ್ಶನಂ-ಯೋಗಮೂಲಕ ಜಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು, ಉಕ್ತನಿ್‌- -ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಈ 
ವಾಕ್ಯದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಥಮ ಸಷಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟುದು, ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಅಜ್ಸರೂಪವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ದರ್ಶನವು; ಮಧ್ಯಮ ಷಟೃ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದು, 
ಅಂನಿರೂಪನಾದ ಸರಮಾತ್ಕೋಪಾಸನೆಯು; ಜೀವಾತ್ಮಸು ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಗು ಪ್ರಾಸ್ಯನು 
ಆತನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ಭಕ್ತಿರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಕೋಪಾಸನೆಯು ಅವಶ್ಯಕವು. ಇದು 
ಮಧ್ಯಮ, ಷಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಭಷ ಪ್ರಥಮ ಷಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಪ್ಪ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮದರ್ಶನವು ಅವಶ್ಯಕವು, ಜೀವಾತ್ಮನ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ಸ್ವರೂಪದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಥಾ 
ರವು; ಇದು ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಲೇ ಲಭ್ಯತೆ ಈ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದುದು ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿ ಕ 
ಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಯಜ್ಞ ದಾನ ತಪಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದ ಅನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದ 
ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯಚಿನ್ನನವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಈ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಪರಮ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ಭೂತಸ್ಯ'' ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ 4ತದುಷಾಸನಂ ವಕ್ತುಂ? ಎಂಬುವವರೆಗೂ ಮಧ್ಯಮ ಷಟ್ಯದಲ್ಲಿ 
`ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಿಳಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟತು. “ತದಜ ಕ್ಲಭೂತಂ? ಸು ಆಉತ್ತ್ರ ೦೫ 
ಎಂಬುವವರೆಗೂ ಪ್ರಥಮ ಸಟ್ಟಾ ಭಿಷ್ಟಾ ಯವು. ಪರಮಪುರುಷ ವಿಷ ಓಯವೆಲ್ಲಾ ಮುಂದಿನ 
ಷಟ ದಲ್ಲಿ ಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಟಿರುತ್ತ ದೆ ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ತಾನು ಪರಮ ಪ್ರಾಪ [ಭೂತನೆಂದು 
ಎಲ್ಲಿ ಉಪ ಪಜೇಶಿಸಲ್ಪ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ * ಮಾಮೇವೈಷ್ಯಸ್ಯ ಸಂಶಯಃ? ಗ ೮. ೭) 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತು “ಮಾಮುಖೇತ್ಯತು ಕೌಸ್ತ್ರೇಯ "ಪ್ರಸನ್ನ ಸನಿದ್ಯತೇ? (ಗೀ.೮.೧೬) 
ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತಾನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜೆಯೇ ಎಂದರೆ ಗೀ. ೧೦. ೧೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂಧಾನು ಪವಿತ್ರಂ 
ಪರಮಂ ಭರ್ವಾ” ಇದರಿಂದ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿರುವವನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಪ್ಯನು. 
ಇದರಿಂದ ಈತನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಾದವು ಸರಿಯಲ್ಲನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆತನು ನಿರನಿದ್ಯನೆಂದು ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದರೆ *ಜನ್ಮಕರ್ಮ ಚ ಮೇ 
ದಿವ್ಯಂ (ಗೀ. ೪. ೯) ಎಂದೂ, “ ಪರಂಭಾನ 'ಮಜಾನಂತಃ ? (ಗೀ. ೭. ೨೪) ಎಂದೂ, 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಪರಮಪುರುಷ ಶಬ್ಧ _ವಾಚ್ಯನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಆತನು ಹೇಯಪ್ರತ್ಯ 
ಶೀಕನು. ಇದರಿಂದ ಅಚಿದ್ದಿಕಾರಗಳೂ ಮತ್ತು ಚಿದ್ವಿಕಾರಗಳಾದ ದುಃಖಾದಿಗಳೂ ಪರಮ 
ಪುರುಷನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವದಿಲ್ಲವು ಎಂಬ ತಾತ ಶ್ರರ್ಯವು. 'ಓಿವಿಕಾರಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ನಿತ್ಯಾ ಯೆ 
`ಸರಮಾತ್ಮನೇಗ ಎಂಬ ಚಿದಚಿದ್ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರ ವಾಕ್ಯವು 
ಅನುಸಂಧೇಯವು. ನಿಖಲಜಗದೇಕ ಕಾರಣನೆಂಬುದು “ಅಹಂಕೆ ತ್ಸ್ನಸ್ಕ ಜಗತಃ ಪ್ರಭನಃ 


ಅವತಾರಿಕೆಯು . ೭೬೩ 








ಪ್ರಲಯಸ್ತಥಾ? (ಗೀ.೭.೫) ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ “ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವಃ ಮತ್ತಸ್ಸರ್ವಂ 
ಪ್ರನರ್ತತೇಗ (ಗೀ. ೧೦. ೮) ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತವು. ಇದರಿಂದ ಚಿದಚಿದಾತ್ಮಕನಾಗಿ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ತಾಣೇ ಉಪಾದಾನ ನಿಮಿತ್ತಾದಿ ಕಾರಣನೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಕೆಲವರು ಈತನು ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣನು ಮಾತ್ರವೇ, ಉಪಾದಾನಕಾರಣವು ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು 
ಹೇಳುವರು; ಇದು * ಯಥೋರ್ಣನಾಭಿಸ್ಸೃ ಜತೇಗೃಹ್ಣತೇ ಚ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಒಂದು ಜಾಡರ ಹುಳುವಿಗೇ ತಾನು ಕಟ್ಟದ ಗೂಡಿಗೆ ಉಪಾದಾನ ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ 
ಶಕ್ತೆ ಇರುವಾಗ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಆ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೇ! ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವಕಾರಣನೇ ಅವನು; ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಚಿಂಚಿದಾತ್ಮ ಕನು; ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಭೂತನಾಗಿ ಸ್ಥೂಲ ಚಿದಚಿದಾತ್ಮನಾಗುವನೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಜಗೆದೇಕಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂದು ಹಂದೆಯೇ 
* ತಾನ್ಯಹಂ ನೇದ ಸರ್ಹಾಣಿ ನತ್ಚಂ ನೇತೃ ಪರಂ ತಪ? ಎಂಬಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. 
ಸರ್ವ ಭೂತಸ್ಯ, ತಾನು ಸರ್ವ ಚಿದಚಿದಾತ್ಮಕನೆಂದು (ಗೀ. ೧೧. ೪೦) ಅನಂತ ನೀರ್ಯಾ ಮಿತ 
ವಿಕ್ರಮುಸ್ತ್ವೃಂ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಪ್ಕೋಷಿ ತತೋಸಿ ಸರ್ವಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು, ಹೀಗೆ 
ಚಿದಚಿದಾತ್ಮಕನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, ಸಮಸ್ತವೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು 
ಸರ್ವಸಮಂಜಸನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾನ್ರಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೇ ವಿನಾ, ಇತರ ಸಿದ್ಧಾನ್ನಗಳಿಗೆ 
ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು: ಇದರಿಂದ “ತತ್ತ್ವಮಸಿ?” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಸರ್ವಸಮಂಜ ಸಾರ್ಥವು 


ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾನ್ಮ್ಯದ ಮೂಲಕ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಸರ್ವಭೂತಸ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾನ್ಯನಾದ ತನ್ನ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು 


ತಿಳಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ, “ ಮಯಾ ತತ ಮಿದಂ ಸರ್ವಂ? (ಗೀ. ೯. ೪) ಎಂದು 
“ತತ್ಸೃಷ್ಟ್ರಾ ತದೇವಾನು ಸ್ರಾನಿಶತ್‌? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವಾಗಿ ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ 
ತ್ವವು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮಹಾ ನಿಭೂತೇಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ “ಭೂಮಿರಾಷ॥? 
(ಗೀ. ೭. ೪) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ, ವಿಭೂತ್ಯಧ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ, ಮಹಾವಿಭೂತಿಯು 
ತನಗುಂಟಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಅರ್ಥವೂ "ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಾರಾಯಣನೆಂಬ 
ಒಂದು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವದರಿಂದ ನಾರಾಯಣನೇ ಪರತತ್ವವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
(ಠೀನುತೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಕೆ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಈ ನಾರಾಯಣನು ಸದಾ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ನಿತ್ಯಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಸಮಸ್ತ್ರ ಜಗದ್ವ್ಯ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ 
ನಿತ್ಯ ನಿಭೂತಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, “ಆನೀಡ 
ವಾತಗ್‌ 0 ಸ್ವಧಯಾತದೇಶಂ' ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಳಾಗಿಯೂ, ಉಪಾಯ 
ದಶೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಸ್ಯದಶೆಯಲ್ಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ಶ್ರೀಮುತೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ವೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ನಾಮಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವನೆಲ್ಡಾ ನಾರಾಯಣನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಪುರುಷ 
ಸೂಕ್ತವು, “ಸಹರ್ಸಶೀರ್ಷಂ ದೇನಂ? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಯೆಚ್ಚಕಿಂಚಿತ್‌ ಜಗತ್ಸರ್ಡಂ 
ದೃಶ್ಯತೇ ಶ್ರೂಯತೇ ಪಿನಾ। ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ತತ್ಸರ್ಹಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ನಾರಾಯಣಸ್ಸ್ಟಿತಃ? 
ಎ೦ದು ಮುಗಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾದ ನಾರಾಯಣನು ಯಾರೆಂಬ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ 
“ಹ್ರೀಶ್ಚತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚಸತ್ನ್ಸೌ?” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀಮತೋ ನಾರಾಯ 
ಣಸ್ಕ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸರ್ವೇಶ್ನರ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ 


೭೬೪ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


ಪಾರಾದ ಪ ಆರ ತರ ಕರಯ ಸಯ ೃಷಸಲತಸಸತತೃತ್ರ್ಯಿಿಿಸಿಿತ್ಯಾಸ್ಯೂಯ್ಯೂ 


ರಾ ಲಾ 





ಭಾ. ಇದಾನೀಂ ನುಧ್ಯಮೇನ ಷಟ್ಮೀನ ಪರಬ್ರಹ್ಮಭೂತ ಪರಮಪುರುಷ ಸ್ವರೂಪಂ 
ತದುಸಾಸನಂಚ ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ಮುಚ್ಯತೇ! ಬ ಲ ಟ್‌ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ತಮ್ಮ ಮನ ಬಂದಂತೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲವು. ಮುಂದಿನ ಷಟ್ವ್ಟದಲ್ಲಿ ಇವುಗಳು 
ಉಪಪಾದಿತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಂತಹ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು 
ತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಷಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವದೇನೆಂಬ ಆಶಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಪ್ತ ಸಾಯ 
ಭೂತಂ ತದುಸಷಾಸನಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಪರಮಾತ್ಕ್ಮೋಪಾಸನವೇ ತತ್ವ್ರುತುನ್ಯಾಯದ 
ಪ್ರಕಾರ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಉಪಾಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಪುರುಷಸೂಕ್ತವೂ ಕೂಡ 
ಇಂತಹ ಉಪಾಸನವನ್ನೇ ಮುಖ್ಯೋಪಾಯವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಇದು 
ವರೆಗೂ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದುಡೆಲ್ಲಾ ಅನಾವಶ್ಯಕವೋ ಅಥವಾ ಐಚ್ಛೆಕವೋ? 
ಎಂದರೆ ಅವೂ ಆವಶ್ಯಕವು. ಈ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಗೆ, ಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ಯಜ್ಞದಾನ ತಪಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ 
ಜ್ಞಾನಾನುಸಂಧಾನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅತ್ಮಾವಲೋಕನವು ಅಜ್ಜವಾಗಿ, ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಒಂದಿನ 
ಷಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತೆಂದು, ಎರಡು ಷಟ್ಟಿಗಳಿಗೂ ಅಜ್ನಾಜಭಾವದಿಂದಿರುವ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಹೀಗೆ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತ್ಯ ಗಾತ್ಮನ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ 
ದರ್ಶನವು ಅಜ್ಜವು, ಪರಮಾತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ ದರ್ಶನವು ಅಬ್ಗಯು ಇದೇ ಪರಮಪ್ರಾಪ್ಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಉಪಾಸಕನನ್ನು “ ಯುಕ್ತ ತನೋಮುತಃ? 
ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಅಜ್ಗದ ವಿಷಯವೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಥಮ 
ಷಟ್ಫದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಈ ದ್ವಿತೀಯ ಷಟ್ಟವು ಅಜ್ಗಿಯ ವಿಷಯವಾದುದರಿಂದ ಎರಡಕ್ಕೂ 





ವ್‌: 
ಸಜ್ಗತಿಯು ವ್ಯಕ್ತಪಟ್ಟತು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಈ ಉಪಾಸನವೆಂಥಾದ್ದು ಎಂಬುದನ್ನೂ 


ಅದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತೆಂಬುದನ್ಹೂ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ--ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ತರೂಪದ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞ್ಯಾನವೂ ಆವಶ್ಯಕವಾದು 
ದರಿಂದ ಈ ಮಧ್ಯಮ ಸಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಪುರುಷನ ಸ್ವರೂಪ. ಸ್ವಭಾವ, ರೂಪಗುಣಾದಿಗಳು 
ಆ ಪರಮ ಪುರುಷನ ಉಪಾಸನವೂ' ಸಹ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತ ವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಇದಾನೀಂ - ಈಗಲಾದರೋ, ಮಧ್ಯಮ ಹಟದಿಂದ, ಸರಬ್ರ ಹ್ಮಭೂತ ಪರಮಪುರುಷ 
ಸ್ವರೂಪಂ-ಸರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಪರಮ ಪುರುಷನ ಸ್ವರೂಪವು ಮತ್ತು ತದುಷಾಸನಂಚ-ಆ ಪರಮ 
ಪುರುಷನ ಉಪಾಸನವೂ, ಆ ಉಪಾಸನಕ್ಕೇನೆ ಏನು ಹೆಸರು ಎಂದರೆ, ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದ ನಾಚ್ಯಮ್‌ ಎ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂತಾದ್ಹು, ಅಂತಹ ಉವಾಸನೆಯು, ಉಚ್ಯತೇ - 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಸಗುಣ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆ ಎಂದು ಎರಡುವಿಧ ಉಪಾ 
ಸನೆಗಳು ಈ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು ದ್ಯೋತಿತವು. ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
ಈ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯವರ ಗೀತಾರ್ಥ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹದ ೨-೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ. 

ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಾತ್ಮಿಕೇ ನಿಷ್ಮೇ ಯೋಗಲಸ್ಲೇ ಸುಸಂಸ್ಕೃತೇ | 

ಆತ್ಮಾನುಭೂತಿ ಸಿದ್ಧರ್ಥೇ ಪೂರ್ಮಷಟ್ಟೇನ ಚೋಡಿತೇ [೨1 

ಮಧ್ಯಮೇ ಭಗನತ್ತತ್ವಯಾಥಾತ್ಕ್ಯಾವಾಸ್ತಿಸಿದ್ಧಯೇ | 

ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಾಭಿರ್ನಿರ್ವರ್ತ್ಯೋ ಭಕ್ತಿಯೋಗಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ||&೩॥ 
ಇವುಗಳ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ೫೯೬೦ನೆಯ ಪುಟಗಳನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. ಆತ್ಮ 


ಅವತಾರಿಕೆಯು ೭೬೫ 





ದ 


ಭಾ. ತದೇತದುತ್ತರತ್ರ(೧)*ಯತಃಪ್ರವೃತ್ತಿರ್ಭೂತಾನಾಂ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಮಃ।! 
ಸ್ಟ ಕರ್ಮಣಾತ ಮಭ್ಯಕ್ಹ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಂ ನಿನ ತಿ ಮಾನವ॥। ? ಇ ರಭ್ಯ (೨) “ವಿಮುಚ್ಯ 
ಸಿರ್ಕಮ ಶ್ಶಾನ್ತೊ ಬ್ರ ಸಿಹ್ಮೃಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ! ಹೃಭೂತಃ ಪ್ಪ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ 


ಜ್ಞಾ ನಪೂರ ಕೆ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ ನಸಾಧ್ಯಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹ ನಪೂರ್ವಕಂ ಎಂಬುವ 
ದ ಸುಸಂಸ್ಕೃ ತೇ ಬ. ಚ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಚನ್ನಾಗಿ " ಸರತ ಹೊಂದ 
ಬೇಕಾದರೆ ೩೬೬೭ 1೬. ವ್ಯಕ್ತವು... ಸಜ್ಸ್ರಹ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 


ಯೋಗಲಶಕ್ಷೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಯೋಗವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಸತ್ತನ್ನ ಯನ್ನು 
ನಿರೋಧಿಸಿ ಆತ್ಮಚಿತ್ತನವು; ಇದನ್ನೇ ಆತ್ಮಾನುಭೂತಿ ಸಿದ್ಧ ಕ್ಲ ಎಂದು ಆ. 1 


ವೆಂದು ಪ್ರಥಮ ಷಟ್ಟಾಳಿಪ್ರಾಯನನ್ನಿ 4 ತಿಳಿಸಿದರು. ಇ ದ ಸಹತ 
ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಈ ಮಧ್ಯಮ ಸಟ್ಯಿದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಭೂತ ಪರಮ ಪುರುಷ ಸ್ಪರೂಪವೂ ಮತ್ತು ತದುಪಾಸನವೂ ಎಂದು ಯತಿವರ್ಯರು ಹೇಳಿರು 


ರಯಾ ಸಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾ ವಾಸ್ತಿ ಎಂದು ಸಜ್ಸ್ರಹೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ವಿವರಣವ; ಭಗನತ್ತತ್ಚವೆಂದರೆ ಭಗವತ್ಸ ಪವೆಂಬ ಭಾವವು. ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ 
ವೆಂದರೆ ಹೇಗಿದೆಯೋ ಹಾಗಿರುವ ಅದರ ಪ್ರಕಾರವು” ೫22 
ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸನವೇ ಭಕ್ತಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಪ ಪ್ರಮಾಣವಿದೆಯೋ ಸ್‌ ಅಕ್ಷೇನಿಸಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸುವದ್ವಾರಾ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ್ರ ದರ್ಶನರೂಪ ಯೋಗವು ಅಜ್ಸ 
ಪರಮಾತ್ಮದರ್ಶನರೂಪ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹೇತುವೆಂಬುದನ್ನೇನೋ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅದು ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಪೇತತ್‌- 
ಅಂತಹ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ, ಉತ್ತರತ್ರ-ಮುಂದಿನ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, “ಯತಃ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಭೂತಾನಾಂ” ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ-ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, “ವಿಮುಚ್ಛನಿರ್ಮಮಃ? ಇತಿ - ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ಮೂಲಕ, ಸಂಸ್ರಿಪ್ಯ ನಶ್ಷ್ಯತೇ ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೆಂದರೆ-ಸರ್ವಕಾರಣರೂಪನಾದ ಯಾವ ನನ್ಸಿಂದ ಶರೀರಗಳ ಉತ ಶತ್ತಿಯೇ 
ಚಾರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ನಡೆಯುತ್ತದೆಯೋ, ಯಾವ ನನ್ನಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ತೆನೆಲ್ಲಾ. ವ್ಯಾಸಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿಜೆಯೋ, ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಬ ಬ್ರಹ್ಮರ ದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಸಾನು ಅಂತರಾತ್ಮಾನಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಅವರುಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲಕ ಅರ್ಚಿಸಿದರೆ, ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾ 
ರಾಧ್ಯನಾದ ನಾನೇ ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಆಗಲೂ ನನ್ಫ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನು ಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ನನ್ಸ್ಟಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ನಾನೇ ಎಲ್ಲ 
ನನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂಬುದು ಹಿಂಜಿಯೂ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕಸಲ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. 
೫೩-೫೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳೇನೆಂದರೆ ಇದರ ಪೂರ್ವಾರ್ಧವು “ಅಹಂಕಾರಂ ಬಲಂ 
ದರ್ಬ ಕಾಮಂ ಕ್ರೊ ಧಂ. ಪರಿಗ್ರ ಹಮ್‌? ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಅಹಂಕಾರವೆಂದರೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲದ 


(೧). ಗೀ. ೧೮. ೪೬ (೨) ಗೀ ೧೮. ೫. 








ದಾರಾರಾರಾರಾರರಾರಾರಾರ ರ ರಪ ಪಿಷ೦ದೃ ೦ಿಯಅತೃಚತೃೃತಿತಿ್ದಎೃೃಇಇೃೆ ಇ ೆಇ_  ,ತೃಂಶೃೃೃತ್ವಖೂ 


ಭಾ. ನಶೋಚತಿ ನಕಾಂಕ್ಷತಿ | ಸಮಸ್ಸಶ್ಚೀಷು ಭೂತೇಷು ಮದ್ಭತ್ತಿ ಲಭತೇ ಪರಾಂ? 
ಇತಿ ಸಂಕ್ಷ್ಮಿಪ್ಯ ವಶ್ಚ್ಯತೇ! ಉಪಾಸನಂತು ಭಕ್ತಿ ರೂಪಾನನ್ನಮೇವ ವರಪ್ರಾಪ್ರ್ವ್ಯು 
ಷಾಯ ಭೂತಮಿತಿ ನೇದಾಂತವಾಕ್ಯಸಿದ್ಧವು. (೩)ತಮೇನ ವಿದಿತ್ವಾ2ತಿಮೃತ್ಯು 
ಮೇತಿ? (9)"ತಮೇನಂ ವಿದ್ವಾನಮೃತ ಇಹಭನತ್ತಿ'ಇತ್ಯಾದಿನಾಭಿಹಿತಂ ನೇದನಂ 


ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವೆರಿಬ ಅಭಿಮಾನವು ; ಬಲಂ-ಈ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ವಾಸನಾಬಲಪು, 
ಇವುಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವುವು-- ದರ್ಪವು, ದರ್ಪವೆಂದರೆ ಯಾವುದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕೋ 
ಅದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸದೆ ಇರೋಣವು, ಕಾಮಪು, ಕ್ರೋಧವು, ಪರಿಗ್ರಹಪು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
' ನಿಮುಚ್ಕ-ಬಿಟ್ಟನನಾಗಿ, ನಿರ್ಕ್ಮಮಃ ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ತನ್ನದಲ್ಲದುದರಿಂದ ತನ್ನದು ಎಂಬ 
ಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಶಾನ್ತ8-ಆತ್ಮಾನುಭವರೂಪ ಸುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ 
ಕಲ್ಪತೇ ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವಾಯ ಕಲ್ಪತೇ ಎಂಬರ್ಥವು, ಆತ್ಮನ ಯಥಾವಸ್ಥಿ ತ ಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ಫನುಭವಿಸುವನು ; ಬ್ರ ಹ್ಮಭೂತಃ-ಹೀಗೆ ಯಥಾಪಸ್ಥಿತ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದುದ 
ರಿಂದ, ತನ್ನ್ನ ಸ್ವರೂಪವು ನನಗೆ (ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ) ಶೇಷಭೂತವೆಂದು ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಪ್ರಸ 
ನ್ನ್ನಾತ್ಮಾ- ಕ್ಲೇಶ ಕರ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಕಲುಷಿತವಾಗದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ನ ಶೋಚತಿ - 
ನಾನಲ್ಲಡೆ ಇನ್ನು ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ರೋಕಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ನ ಕಾಂಶ್ಚತಿ-ಮದ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದಿಐ್ಲವು, ಸರ್ಚೇಷು ಭೂತೇಷು-ನಾನಬ್ಲದಿರುವ ಇತರ ಭೂತ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅನಾದರನಿರುವನಾದುದರಿಂದ, ಸಮಃ - ಅಲ್ಪಾ ಸ್ಟಿರವಾದುವೆಂಬ ಸು 
ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಐದಿಕವಸ್ತು, ಸಮೂಹವೆಲ್ಲ್ವಾ ತೃಣದಂತೆ ಭಾವಿಸಿದ 
ನಾಗಿ, ಮದ್ಭಕ್ತಿಂ ಲಭತೇ ಪರಾಂ-ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯಾಗಿ ಹೇಯಸ್ರತ್ಯಸೀಕನಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಾಕರನಾಗಿ ಆಶ್ರಯೋಚಿತ ಗುಣಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯನಾದುದರ 
ಅನುಭವರೂಪವಾದ ಪರಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನವೇ ಭಕ್ತಿಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ 
ವೆಂದೂ, ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೂ “ಏನಂರೂಪಾ ಧ್ರುವಾಸ್ಮ್ಮೃತಿ ರೇವ ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದೇನಾಭಿಧೀ 
ಯತೇ; ಉಪಾಸನಪರ್ಯಾಯತ್ಹಾದೃಕ್ತಿ ಶಬ್ದಸ್ಯ? ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನವು ಭಕ್ತಿರೂಪವಾದರೇನೇ ಪರಮ ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. -ಉಪಾಸನಂತು- ಮೋಕ್ಷೋ 
ಪಾಯವಾದ ಉಪಾಸನವಾದರೋ, ಭಕ್ತಿರೂಪಾಪನ್ನ ಮೇನ-ಭಕ್ತಿರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ರೇನೆ, ಪರಪ್ರಾಪ್ರ್ರ್ಯು ಸಾಯ ಭೂತಮಿತಿ - ಪ್ರಾಪ್ಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಉಪಾಯವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ವೇದಾಂತ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವು. ತಾವೇನೂ ಕಲ್ಪನೆ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳಲೂ ಇಲ್ಲವು; ಅಥವಾ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಮನಬಂದಂತೆ ಉಪಬ್ರಹ್ಮಣಮಾಡಿ 
ಹೇಳಿದುದೂ ಅಲ್ಲವು; ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಠೋಕ್ತವಾದ ವಿಷಯವೆಂಬ ತಾತ್ಪ 
ರ್ಯವು. ಆ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. | 

ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಗಳು ತೋರಬಹುದು---ನಿನೆಂದರೆ “ತಮೇವಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಅತಿಮೃತ್ಯು 
ಮೇತಿ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿನಾಕ್ಯ ಬಲದಿಂದ ವೇದನವೆಂದರೆ ಜ್ಞಾ ನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ; ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಕರ್ಮಸಮುಚ್ಚಯಬೇಕೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ; ಪರಮ ಪುರುಷನ ಉಪಾಸನದಿಂದಲೇ 


( 


ತ 


೭£ 





(ಬ) ಶ್ವೇತಾಒ. ೮, (೪) ಪುರುಷಸೂಕ್ತಪು. 


ಅವತಾರಿಕೆಯು ೭೬೭ 


ಪೋರ ಪಂ ರ ಯ್ಯಾ ರಾ ಒಡ 





ಮೋಕ್ಷನೆಂಬುದು ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ಧಲ್ಲವು; ಏಕೆಂದರೆ ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳೆ ಉಪಾಸನವು ಅಥರ್ವ 
ಶಿರಸ್ಸು ಮತ್ತು ಪ್ರತರ್ದನವಿದ್ಯೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತಡೆ; ಈ ಪೂರ ಪಶ್ಚಗಳ ಖಂಡನಕ್ಕಾಗಿ 
ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಈ ಅವತಾರಿಕಯಲ ನಾಲ್ಕು ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ದಾ ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧... ಮೋಕ್ಷದಾಯಕ ಉ ಪಾಯವು ಉಪಾಸನೆಯೇ ವಿನಾ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಜಿಪ್ರಾಯದ 

ಗೆ ತತ್ವ ಮಸ್ಕಾ ದಿ ವಾಕ್ಯಜನ್ಯಜ್ಜಾ ನವಬ್ಬವು. 

೨. ಚ ಸನವೂ ಕೂಡ, ಕೇವಲ ಉಪಾಸ ಸವಾದ ದಕೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವು ; 
ರೂಪವಾದರೇನೇ ಪರಮಪುರುಷವರಣೀಯತಾ ಉಂಟಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

ಭಕ್ತಿರೂಪಾನನ್ನವಾದುದು ಉಪಾಸನವೇ ವಿನಾ ಅದಕ್ಕ ಕರ್ಮಸಮುಚ್ಚಯವು 
ಕಾರಸಿದ್ದಾಂತಿಗಳು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವಾಗಿ ನಿತ್ಯ 
ಆವಶ್ಯಕವು. 
ಇಂತಹ ಉಪಾಸನವೂ 
ದೇವತಾ ವಿಷಯವಾದರೆ ಇನ್ಲವು, ಹೀಗೆ ನಾಲ್ದು 
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ನಿಷಯವಾದರೇನೇ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗಳು. ಹೀಗೆ ನೇದಾನ್ತ ವಾಕ್ಕ 


ಮ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು, ಇವು ನಾಲ್ಕು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿವೆ ಎಂಬಜೆ 
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ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು “ ತಮೇವ ವಿದಿತ್ವಾ” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, ಅನ 
ಗನ್ಯುತೇ ಎಂದು ಸ ಗಾತ್ರದಿಂದ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ:---*ತಮೇವ ವಿದಿತ್ವಾ 
ಆತನನ್ನೇ ಉಪಾಸನಮಾಡಿ, ಮೃತ್ಯುಂ-ಸಂಸಾರವನ್ನು, ಅತ್ಯೇತಿ-ದಾಟುತ್ತಾನೆ” ಇದರಿಂದ 
ಉಪಾಸನವೇ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯವೆಂದೂೂ ಆ ಉಪಾಸನವು ಜಗತ್ಯ್ಯಾರಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ವಿಷಯವಾದುದೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಏವ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಬ್ಬ ತು. ಬರೀ ವಾಕ್ಯಜನ್ಯ 
ಜ್ಞ್ಯಾನ ಮಾತ್ರವು ಉಪಾಯವಲ್ಲವು; ಆತನ ಉಪಾಸನ ಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಣಾ ಸತ್ಕಾರ 


ಜೇ ಮೋಕ್ಷವು ನು ಸಿದ್ಧವು. ಇದರಿಂದ ಲೇ ಅನ್ಯದೇವತೆಯ ಉಪಾಸನವೂ 
ನಿರಸ್ತವು. ಆದರೆ ಪ್ರತರ್ದನ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಡಾ ಪರಮಾತ್ಮನಿದ್ದಾನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಉಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಅದೂ ಅಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನರೂಪೋಪಾಸನೆಯಾಗಿ ಮೋಕ್ಷ 
ಹೇತುವಾದರೂ, ಈ ಸಟ ದಲ್ಲೇ ೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದ ೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದು ಕ್ಲೇಶಕರ 
ವಾದುದೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದಲೂ "ತಹ ಉಪಾಸನಕ್ಕಿಂತ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾದ 


ಪರಮಾತ್ಕೋಪಾಸನೆಯೇ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದುದು. ರ್ಮಸಮುಚ ತ್ವಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಹಿಂದೆಯೇ ೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲೂ ಮುಂದೆ ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ರಿರಸ್ತವು. 


ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೪, . “ತಂ-ಮೇಲೆ ಉಪಪಾದಿಸಿದ ರೀತಿಯ, ಜಗತ್ಕ್ವಾರಣನಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಾಕಾರನಾಗಿಯೂ ಆಶ್ರಯೋಪಯುಕ್ತ ಸೌಲಭ್ಯಾದಿ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಸರ್ವೇಶ ಶ್ವರನನ್ನು, ಏನಂ-ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹಯುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ, 
ನಿರ್ದ್ವಾ-ಉಪಾ ಾಸನಾಮೂಲಕ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತ ತ್ಯರಿಸಿದವನು, ಮತ್ತು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿ 
ಆತನನ್ನು ತಿಳಿದವನು, ಇಹ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಅನ್ಭ್ಫು ತ ಭನತಿ - ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಸಮಾನ್‌ 
ನಾಗುವನು. ಇಲ್ಲಿ ತಮೇವಂ ನಿರ್ದ್ವಾ ಎಂದಿರುವ ಸ ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿದವನು 
ಎಂದಿರುವದರಿಂದ "ಕ್ತಿ ಯೋಗ ಮತ್ತು ಭರನ್ಯಾಸ ಇವೆರಡು ವಿಧವಾದ ಉಪಾಯನಿಷ್ಮರೂ 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ವೇದಾರ್ಥಸಜ್ಪಹದಲ್ಲಿ 


೭೬೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 








ಭಾ. (೫) “ಆತ್ಮಾನಾ ಅರೇ ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಃ...ನಿದಿಧ್ಯಾಸಿತನ್ಯ87, (೬) “ಆತ್ಮಾನನೇವ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಸ್ಕಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವಂದು *ಪ್ರಪತ್ತಿಮಂತರೇಣ 
ಮೋಕಾ ಶ್ಸಾಸಿದ್ಧೌ ಪ್ರಮಾಣಮಾಹ-ದೈ ನೀಹ್ಕೆ ಷಾ ಗುಣನುಯಾ? ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಬರ ಕಾ ಕೆ ಹಾಗಾದರೆ ಜಾ ಉಪಾಯವಲ್ಲಪೋ ! ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲ ವು. 
1 (್ಸ್ಪ ಅಜ್ಜರೂಪದಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯು ಆವಶ್ಯಕವು; ಭರನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯೇ 
ಅಜ್ಗಯು. ಆದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಪತ್ತಿಯು ಎರಡು ವಿಧವೆಂದೂ, ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಸದ ದ್ವಾರಕಪೆಂದೂ ಹಂ] 
ಪ್ರಸತ್ತಿಯಾದ ಭರನ್ಯ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಅದ್ಧಾರಕವೆಂದೂ, ಹೇಳಿ ಜಟ ಬಾಜೂ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರ ಸತ್ತಿ 
ಖ್‌ ವಿಧವೆಂದು ಉಪಪೇಶಿಸಿದರು. ಶ್ರುತಪ್ರಕಾಶಿಕಾಚಾರ್ಯರೂ ಸಹ ಶ್ರೀ .. 
ವೇದಾರ್ಥ ಸಜ್ಜ್ರ್ರಹ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 4ತಮೇನಂ ವಿರ್ದ್ವ? ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕಾ 
ಇಸ ಪರತ್ಪಾತ್‌, ಉಪಾಸನಸ್ಯಚ ಸ್ಪನಿಷ್ಟತ್ಯರ್ಥಂ' ಪ್ರಪತ್ತಿ ಸಾಸೇಕ್ಷತ ಸ 


(೭. 6 


₹ 


ರಿ 


ಉಕ್ತಾರ್ಥಃ ಫಲಿತ.” ಎಂಬುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಕ್ಕೆ “ನಾನ್ಯ ಃಹನ್ಮಾ ಅಯನಾಯ ವಿದ್ಯತೇ ಎಂದಿರುತ್ತ 
ಈಯತೇ ಇತ್ಯಯನಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಯನ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಾಸ್ಯವನ್ನು "ಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತ 


ಇ 
ಟು 
ಇ 
. 


ಆದುದರಿಂದ ಶರಣಾಗತಿಯ ಯಿಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಸ್ಯವಿಬ್ಲವೆಂಬುದು ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವಾದ ನಿಂತರ, ತತ್ರ 
ಮಸ್ಯ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಜನ್ಯಜ್ಚಾನದಿಂದಲೇ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯು ಎಂದು “ತರರು ಹೇಳುವ ಅಜ್ಜ 


ಕಿ 


ಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು.” 'ಇತ್ಯಾದಿನಾಭಿಹಿತಂ ವನೇದನನು-ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಹಲಲ ವೇದನವು, ದರ್ಶನ ಸಮಾನಾಕಾರವಾದುದೆಂದು, 
ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನುದಾಹರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (೫%) “ಆತ್ಮಾನಾಅರೇ?” ಎಂಬ ಪೂರಾ ವಾಕ್ಯವು 
ಹೇಗೆಂದರೆ--""ಆತ್ಮಾನ ಅರೇ ಪ್ರ ನ್ಯಶ್ಕ್ರೋತವ್ಯೋ ಮುನ್ತವೋ ಸಿದಿಧ್ಯಾಸಿತನ್ಯಃ'' 
ಜ್‌ ಮೈತ್ರೇಯಿಯೇ, ಪರಮಾತ್ಮನು, ದ್ರಷ್ಟವ್ಯ8- ಉಪಾಸನೆಯ ಮೂಲಕ "ಾಕ್ಟಾತ್ಮಂಿ 
ಸಲ ಬ್ಬಡತಕ್ಕವನು ; ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಆತನೇ ಶ್ರೋತನ್ಯಃ-ಗುರೂಸದೇಶ ಮೂಲಕ ಆತನ 
ಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯನು; ಕೇಳಿ ತಿಳಿದನಂತರ, ಆತನೇ ಮನ್ತ ವ್ಯ 8 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಮನನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನು; ಅನಂತರ ನಿದಿಧ್ಯಾ ೩ತವ್ಯ ಕ ತೈಲಥಾರಯ ತೆ 
ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನ ಮೂಲಕ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಯುರಿಸಲ್ಪ ಡತಕೃನನು; ಈ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಒಂದಿನ ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವೇದನವೇ, ವಿಶೆ ಶೇಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಃ ಎಂದೂ ನಿದಿಧ್ಯಾ ಸಿತವ್ಯಃ ಎಂದೂ 
ದರ್ಶನ ಸಮಾನಾಕಾರವಾದುದೆಂದೂ ಸ್ಮ್ಯೃತಿಸಂತಾನರೂಪವಾದುಜಿಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು 
ಎರಡೂ ಸಕಾಥ್ಯವಲ್ಟುವು ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ 
ಎರಡೂ ಐಕಾರ್ಥ್ಯ್ಯವುಳ್ಳದಾದರೆ, ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ತಿ ಭಿನ್ನಾ ಜ್‌ 
ನೆಂಬ ಶಜ್ಯಾ ಊಟಾ ಬಹು ಯೋಚಿಸಿ, ಪುನರುಕ್ತಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ವೇದ 
ಶಬ್ದವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದೂ ಅಷೇ ಜತ ತನರೂ ಡೆ 
ವಾಗಿ ದರ್ಶನ ಸಮಾನಾಕಾರವಾದುದೆಂದು ನಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆಂದೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯು ದರ್ಶನ ಸಮಾನಾಕಾರವೆಂದು 
ವಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳಿ, ಅದೇ ಸ್ಮ ಬತ ಸಂತಾನರೂಪವಾದುದೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿ, ಹೀಗೆ. ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 


(೫) ಬೃ. 'ಓ/ ೫ ೬. (೬) ಬೃ. ೧.೪, ೧೫... 
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ಅವತಾರಿಕೆಯು 

ಭಾ. ಲೋಕಮುಪಾಸೀತ?(೭)ಸತ್ಹಶುದ್ಧೌದ್ರುವಾಸ್ಮೃತಿ&ಸ್ಮೃತಿಲಮೈಸರ್ವಗ್ರಂಥೀ 
ನಾಂ ನಿಪ್ರಮೋಕ್ಷಃ? (೮) "ಭಿದ್ಯತೇ ಹೃದಯಗ್ಟನ್ನಿ ಶ್ಶಿದ್ಯಂತೇ ಸರ್ವಸಂಶಯಾಃ 
ಶ್ರೀಯಕನ್ರೇ ಚಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ತರ್ಮಿ ದೃಷ್ಟೇ ಪರಾನರೇ॥' ಇತ್ಯಾದಿಭಿ ರೈ ಕಾರ್ಥ್ಯಾ 
ತ್ಸ್ಮೃತಿಸಂತಾನರೂಪಂ ದರ್ಶನ ಸಮಾನಾಕಾರಂ ಧ್ಯಾನೋಷಸಾಸನ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ 





ಜ್‌ ದು ದ್‌ (ಸಿ ನ ಲ 
ಟ್ಟ ರೆ ಮಧ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೋತವ್ಯೋನುನ್ತವ್ಯಃ ಎಂದು ವಿಧಿಸಿರು 
ವದೇನು ಎಂದರೆ, ಅದು ದಿಧಿಯಭಲ್ಲವು. ನಿದಿಧ್ಯಾಸನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾದವುಗಳ ಅನುವಾದ 
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(ನಾದರೂ ಸಾಧನವುಂಟೋ 
ಮಾನಾಕಾರಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ರೂಪ 

ಇ್ಭಾಗಿ ಇನ್ನು ಎರಡು ' 
ಸ್ಸ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. (೬) ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ರಲ್ಪದವನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿದ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವು ಎಂದಿಗಿದ್ದರೂ ಸಶಿಸಿ ಹೋಗುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಏನು ಮಾಡ 
ತ ರ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಆತ್ಮಾನನಮೇನ ಲೋಕಮುಹಾಸೀತ - ಮಿಕ್ಕಿದ್ದೆಲ್ಲ 
ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮವನಿತ್ತಾಗತಕ್ಕ ವನು, ಆತ್ಮಾನಂ - ಉಪಾಯಭೂತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ್ಮಾ 
, ಲೋಕಂ-ಫಲವನ್ನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಉಪೇಯನನ್ನಾಗಿ, ಉಪಾಸೀತ - ಉಪಾಸನವನ್ನು 
ಬಾಡು.” (ಬ) “ಮೋಕ್ಷ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ಉಪಾಸನಾ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಉಪಪೇಶಮಾಡಿ, 
ಅಂತಹ ಉಪಾಸನಾ ನಿಪ್ಪತ್ತಿಗೆ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಪಾಸನಾ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾದ ಪಾಪರಾಶಿತ್ಯವು 
ಆವಶ್ಯಕವು; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾತ್ರಿಕಾಹಾರವು ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆಹಾರಶುದ್ಧೌ - ರಾಜಸ ತಾಮಸಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಿ ದೋಷದುಷ್ಟವಬ್ಲದ ಸಾತ್ವಿಕಾಹಾರ 
ಸೇನವನೆಯಾದರೆ, ಸತ್ವಶುದ್ಧಿ8 ಮನಸ್ಸು ರಿರ್ಮಲವಾದುದಾಗುತ್ತದೆ, ಸತ್ವಶುದ್ಧೌ - ಹೀಗೆ 
ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಮಲವಾಗಲು, ಧ್ರುವಾಸ್ಮೃೃತಿ8-ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನರೂಪವಾದ 
ಆತ್ಮಧ್ಯ್ಯಾನವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ, ಸ್ಮೃತಿಲಮೈೇ-ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಧ್ಯಾಸವು ಉಂಟಾದರೆ, ಸರೃ 


ಟಾ 
ಶ್ರ 


ಪ್ರಂಥೀನಾಂ ನಿಪ್ರಮೋಕ್ಷಃ-ಶಿಕ್ಕನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಕಷ್ಟವಾಗಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಗಂಟುಗಳ ಬಿಡು 
ಗಡೆಯು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ ಸ್ಮೃತಿರೂಪವಾದ ಜೇರೇ ವಿಲಕ್ಷಣ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷವೆಂದೇ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು ಎಂದು ಭಾನವಿಸತಕ್ಕದಲ್ಲವು; ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ದರ್ಶನ 
ಸಮನಾಕಾರ ಸ್ಮೃೃತಿಸಂತಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕೃದ್ದು.? (೮) ತಸ್ಮಿ - ಆ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪರಾನರೇ-ಶ್ರೀಷ್ಮರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ರುಜ್ರೇಂದ್ರಾಂದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ 
ಅಥವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚಿತ್ತೂ ಅವರವಾದ ಅಚಿತ್ತೂ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾನಾಗಿರುವ 
ಪರಮಾತ್ಮನು, ದೃಷ್ಟೇಸತಿ ದರ್ಶನ ಸಮಾನಾಕಾರ ಜ್ಞಾನ ನಿಷಯನಾದರೆ, ಹೃದಯಸಗ್ರಂಥಿಃ 
-ಅಂತಃಕರಣದ ಗ್ರಂಥಿಯು ಎಂದರೆ ರಾಗವ್ವೇಷಾದಿಗಳು, ಹೃದಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನು 
ಹೃತ್‌ ಅಯೆತಿ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಅವನ ಗ್ರಂಥಿಯು ಎಂದರೆ ಬಂಧಕ 
ದ್‌ 


ಚ ಲ ಎ 


ವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವು, ತನ್ಮೂಲಕ ನಿಷಯೋಪ ಭೋಗಗಳೂ ಫೈ ದ್ಯತೇ - ನಾಶಹೊಂದು 
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ಭಾ. ಮಿತ್ಯವಗಮ್ಯತೇ। ಪುನಶ್ಚ (೯) ""ನಾಯಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರವಚನೇನ ಲಭ್ಯೋ 
ನ ಮೇಧಯಾ ನ ಬಹುನಾ ಶ್ರುತೇನ! ಯಮೇ ವೈಷನೃ್ಫಿಣುತೇ ತೇನ ಲಭ್ಯಸ್ತ 
ಸ್ಕೈಸ ಆತ್ಮಾ ನಿನೃಣತೇ ತನೂಂ ಸ್ಟಾಮ್‌ '' ಇತಿ ನಿಶೇಷಣೌಾತ್‌, ಪರೇ 
ಣಾತ್ಮನಾ ನರಣೀಯತಾ ಹೇತುಭೂತಂ ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣ ವಿಷಯಸ್ಯಾತ್ಕರ್ಥ 
ಪ್ರಿಯತ್ತೇನ ಸೃಯಮಪ್ಯತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯರೂಪಂ ಸ್ಮೃತಿಸಂತಾನ 
ಮೇವೊ ಸಾಸನ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ಮಿತಿ ಹಿ ನಿಶ್ಚೀಯತೇ | ತದೇವ 


ತ್ತವೆ, ಸರ್ವಸಂಶಯಾಃ ಛಿದ್ಯಂತೇ- ಅಜ್ಜಾನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸಮಸ್ತ, ಸಂಶಯಗಳೂ 
ತೊಲಗುತ್ತವೆ. ಕ್ಷೀಯಂತೇ ಚಾಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣಿ-ಪ್ರಾರಬ್ಬ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಅನೇಕ ಜ 
ಗಳಾದ ಸಂಚಿತವೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ಕ್ಷಯಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ, ಇತ್ಯಾದಿಭಿ8-ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿಂದ, ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ವುಗಳಾದುದರಿಂದ ಸ್ಮೃೃತಿಸಂತಾನರೂಪಂ 
ದರ್ಶನ ಸಮಾನಾಕಾರಂ - ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಸ್ಮತಿ ಸಮೂಹರೂಪವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವೇ, ಧ್ಯಾನೋಪಾಸನ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ಮಿತ್ಯನಗಮ್ಯತೇ-ಧ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಉಪಾ 
ಸನ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆಂದು' ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ವಿರ್ದ್ವಾ: ಎಂಬ ಶಬ್ದದ 
ತೋರುವ ನೇದನವೂ, ದ್ರಷ್ಟನ್ಯಃ ಎಂಬಲ್ಲೂ, ದೃಷ್ಟೇ ಎಂಬಲ್ಲೂ ತೋರಿಬರುವ ದರ್ಶನ 
ಸಮಾನಾಕಾರ ಜ್ಞಾನವೂ, ಧ್ರುವಾಸ್ಮೃತಿಃ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನರೂಪವಾದ 
ಉಭಾಸನೆಯೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ವೆಂಬ ಭಾವವು. 

೨. ಮುಂದೆ ಬರೀ ಉಪಾಸನೆಯು ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವು, ಆ ಉಪಾಸನದಿಂದ 
ಭಗವಂತನು ಪ್ರೀತನಾಗುವದರ ಮೂಲಕ ಆತನಿಂದ ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ, ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರ, ಆಗ 
ಅದು ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು . ಮುಂದೆ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪರಮಪುರುಷ 
ನರಣೀಯತೆಯೇ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ""ಯಮೇನೈಷಹ ವೃಣುತೇ ತೇನ ಲಭ್ಯಃ'' ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರ. ಪುನಶ್ಚ- ಮುಂದೆ ಆ ಉಪನಿಷತ್ತೇ ಹೇಳಿರುವದೇನೆಂದರೆ--- 
"«ನಾಯಮಾತ್ಮಾ?' ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ""ತನೂಂ ಸ್ಟಾಂ'' ಇತಿ ಎಂದು ಮುಗಿಸಿರುವ ವಾಕ್ಮ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ, ವಿಶೇಷಣಾತ-ವಿಶೇಷಿಸಿ ಆ ಧ್ಯಾನೋಪಾಸನಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರೀದ, 
ಪರೇಣಾತ್ಮನಾ - ಸರಮಾತ್ಮನಿಂದಡ, ವರಣೀಯತಾ ಹೇತುಭೂತಂ- ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠ 
ಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನೆಂದು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ, ಸ್ಮ ರ್ಯಮಾಣ ನಿಷಯ 
ಸ್ಕಾತ್ಕರ್ಥ ಪ್ರಿಯತ್ಸೇನ- ಇಂತಹ ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನಿರೂಪಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದ ಆತನ 
ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವು ಪ್ರಿಯತಮವಾದುದರಿಂದ, ಸ್ವಯನುಪ್ಯತ್ಕರ್ಥಪ್ರಿಯರೂಪಂ- 
ಸ್ಮತಿಸಂತಾನರೂಪ ಧ್ಯಾನವು ಭಕ್ತಿರೂಪವಾದುದಾಗಿ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, 
ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನ ಮೇವೋಸಾಸನ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯಮಿತಿ ಹಿ ನಿಶ್ಚೀಯತೇ- ಈ ಸ್ಮೃತಿ 
ಸಂತಾನರೂಪವಾದುದೇ ಉಪಾಸನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಂಥಾದ್ದು ಎಂಬದಾಗಿ 
ಅಲ್ಲವೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಈ ""ನಾಯಮಾತ್ಮಾ?' ಎಂಬ ಮುಂಡಕ ವಾಕ್ಯವು 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ ಇದರರ್ಥಕ್ಕ 
ಹಂದೆ ೨೪೭ನೆಯ ಪುಟನನ್ನು ನೋಡಿ. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕಂಶವು ಇಷ್ಟೇ:- 
""ನಾಯಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರವಚನೇನ'' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಶ್ರವಣ ಮನನ ಫಿದಿಧ್ಯಾಸನಾದಿಗಳು 
(೯) ಮುಂಡಕ. ೩ ೨.೩. ಗ ಸ 2 ಎ2 46.2 
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ಅವತಾರಿಕೆಯು ೭೭೧ 
ಭಾ. ಹಿ ಭಕ್ತಿರಿತ್ಯುಚ್ಛತೇ (೧೦) "ಸ್ನೇಹಪೂರ್ವಮನುಧ್ಯಾನಂ ಭಕ್ತಿರಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ 
ಇತ್ಯಾದಿ ನಚನಾಖೈ ಅತಃ (೧೧)ತಮೇಷಂ ವಿದ್ದಾ ನಮ್ಮ ತ ಇಹಭನಶ್ರಿ ನಾನ್ಯ ಷನ್ಮಾ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಫಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ಅವುಗಳ 'ಅಪ್ಯಾಕತಹಃ `ಇಲ್ಬಪಂದಭಿಪ್ರಾಂ 
ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಅವುಗಳ ಆವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಅನೇಕ ಇತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಗ 
ವಾನುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮ ಪುರುಷನು ತನ್ನ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರೇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಬೇಕಾದವರನ್ನು 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳು ವನೆಂದಶೆ, ಆತನಿಗೆ ನೈಷನ್ಯು ನೈರ್ಫ್ಳಣ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳನ್ನ್ವಾ 
ರೋಪಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ ನೈರರ್ಥ್ಯಕ್ಯವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ಸ್ನ ವರಣೀಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರಪನ್ನನಲ್ಲಿ ಜಬ ಒಂದು ವಿಶೇಷ 
ಗುಣಕ ಧೀನವಾಗಿಯೇ ವಿಧಿಸತಕ್ಕದ್ದು ನ್ಯಾಯವು ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ...-ವರಣೀಯತೆಗೆ 
ಡಿ ವಾದ ಭಕ್ತಿಯೇ, ಈ ಭಕ್ತ ಯಿಂದ ಯಾವನು ಭಗವಂತಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯತಮನಾಗು 
ವನೋ, ಅಂತವನನ್ನೇ ಭಗವಂತನು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನನ್ನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸುವನು. ಪರೀಕ್ಷಕನು 
ಹೆಚ್ಚು ಸು ಳನ್ನು ತನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿ ಎಂದು ತೋರಿದವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲವೇ 
ಆತನನ್ನು ತೇಗ -ಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆಯೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. "ಪ್ರಿಯೋ ಹಿ ಜ್ಞಾನಿನೋತ್ಯರ್ಥಮಹಂ, ಸ ಚ ಮಮ ಪ್ರಿಯಃ'' 
ನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ರಿ ಪ್ರಿಯತಮನ, « ಆ ಸಾಂತ ದಲೇ ಅವನೂ ಕೂಡ 
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ಉಪಾಸನವೇ ಭಕ್ತಿಶಬ್ದದಿಂದ ಹೆ ಯ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯ 
-ಆ ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನರೂಪವಾದ ಉಪಾಸನವೇ, ಭಕ್ತಿ 
ತೇ-ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಪ್ರಮಾಣವುಂಟೋ? 
ಮುಂದೆ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ""ಸ್ಟೇಹಪೂರ್ವ ಮನುಧ್ಯಾನಂ- 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಉಪಾಸನವು, ಭಕ್ತಿರಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ-ಭಕ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ.” 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನಾತ್‌-ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ. ಈಟಲ್ಕೆ ಲೈಜಕ್ನೊ ತ್ತರ 
ವಾಕ್ಯವು ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನಾನುಷ್ಕಾ ನವೇ ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವೇ ಉಪ 
ಪಾದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ««ಯಾಪ್ರೀತಿ ತಿ ಾನಾ6 ನಿಷಯೇಸ್ವ ನುನರ್ತಿನಾಂ! ತ್ವಾಮನು 
ಸ್ಮರತ ಸ್ಸಾಮೇ ಹೃದಯಾನ್ನಾಸ ಸರ್ಪತು'' (ವಿ. ಪು. ೧. ೨೦. ೧೯). ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಪ್ರೀತಿಯು ನಿಷಯೋಪ ಭೋಗಗಳಲ್ಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಇರುತ್ತದೋ, 
ಅಂತಹ ಪ್ರೀತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಹೋಗದಿರಲಿ, ಎಂದರೆ ಸನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಸದಾ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಇರಲಿ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು "ಹ್ಹ ಕೈದಯಾನ್ಮಾಹ ಸರ್ಪತು?' ಎಂಬ ತಾ ಸನ್ನೆಜ್ಸಕರಿಸಿ, ಮಾಪ - ಓ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯೇ ತ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ನ ನನ್ಫ್ಸ 
ಶ್ಭೃದಯದಿಂದ ತೊಲಗಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥವು ಅಷ್ಟು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಿಲ್ಲವು. 
ಮತ್ತು ನಾಥಯೋನಿ ಸಹಸ್ರೇಷು ಯೇಷು ಯೇಷು ವ್ರಜಾನ್ಯುಹಂ | 
ತೇಷು ತೇಷ್ಟಚ್ಯು ತಾಭಕ್ತಿ ರಚ್ಯುತಾಸ್ತು ಸದಾ ತ್ವಯಿ || (ವಿ. ಪು. ೧. ೨೦. ೧೮) 
ಓ ಸ್ವಾವಿ ನಮಿಯೇ, ಯಾವಯಾವ ಅನೇಕ ಬೋಳಿ ನಾನು 'ಜಫಿಸುವೆನೋ ಆ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆ೮ ಲ್ಲಾ 
(೧೦) ಲೈಜಕ್ಲೋತ್ತರಃ (೧೧) ಪುರಿಷಸೂಕ್ತಮ್‌, ಸ 
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ಭಾ. ಆಯನಾಯ ನಿದ್ಯತೆ (೧೨) "ನಾಹಂ ನೇದೈರ್ನತಪಸಾನ ದಾನೇನ ನಚೇಜ್ಯಯಾ! 
ಶಕ್ಕೆ ಏನಂ ನಿಧೋದ್ರ ಷ್ಟುಮ್‌ ದೃ ಷ್ಟ ವಾ ಮಾಂ ಯಥಾ! ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವನಸ್ಕಯಾ 
ಶಕ್ಷು ಅಹನೇನಂ ನಿಧೋರ್ಜುನ" ಜ್ನ್ವಾ ತುಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಚ ತತ್ಪೇನಪ್ರ ಹ ಚ 
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ಓ ಅಚ್ಯುತನೇ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಚ್ಯುತಿ ಇಲ್ಲದ್ದಾ ಗಿರಲಿ, ಎಂದರೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಹೃದಯ ದಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯು ನೆಲಗೊಳ್ಳು ವ ಹಾಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸೆಂಬ ತಾತ್ಪ ಟೆ 
ಮತ್ತು, ಕ್ಚನಾಕ ಸೃ ಹ್ಚಗಮನಂ ಪುನರಾನರ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಂ | 
ಕ ಕ್ವೈಜಪೋ ಬಾಸುದೇವೇತಿ ಮುಕ್ತಿ ಬೀಜ "ಮುನುತ್ತ ಮಂ? ಏ.ಪು 
ವಿಷ್ಣು ಸಂಸ್ಮ್ರರಣದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಕ್ಲೇಶ ಸಮೂಹನೆಲ್ಲಾ ಲ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ರ್‌ 
ನೆಂದು ಒಂದೆ ಹೇಳಿ, ಅಂತಹ ಮುಕ್ತಿ ಬೀಜವಾದ ಭಗವತ್ಸಜ ಜಕ್ಕೀರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ 
'ದೇವೇಂದ್ರಪದವೂ ಕೂಡ ವಿಘ್ನಕಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಪುನಃ ಈ 
ಭೂಲೋಕಕ್ಕೇನೇ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಂತಿರಿಗಿ ಬರಬೇಕಾದ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ವೆಲ್ಲಿ! ವಾಸುದೇವ ವಾಸುದೇವವೆಂದು ಸದಾ ಧ್ಯಾನವು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸರ್ವೋತೃೃಷ್ಟಕಾರಣ 
ವಾದುದಾಗಿರುವದು ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕ್ಯೂ ಇದಕ್ಕೂ ಅಜಗಜನಾ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯು ಫಿರತಿಶಯವಾದ ಸುಖರೂಪ 
ವಾದುದೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಬಗೆ ನ ಮಹನೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಯೇ 
ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪರತ್ವಾ ದಿ 
ಯುಕ ಕ್ರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವ ಪ್ರೀತಿಯೂ, "ತನ್ಮೂಲಕ ಸದಾ ಅನುಧ್ಯಾನಿವೂ 
ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ "«"ಪ್ರೀತಿರೂಪ ಮನುಧ್ಭಾನಂ'' 
ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದರು. 
ಮುಂಡಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ವರಣೀಯತೆಯೇ ಮೋಕ್ಷ 
ಹೇತುನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ವೇದನ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ತೋರಿಬರುವ ಉಪಾಸ ಸನವೇ ಉಪಾಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಈಗ ಇವೆ ವೆರಡು ವಿಧ ಶ್ರುತಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಐಕಕಂಠ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದವು ಪ್ರೀತಿ ಪುರಸ್ಸ ಶಿ 
ಉಪಾಸನವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಅಜ್ಸೀಕರಿಸತಕ್ಕದೆಂದು ನಖಂದಿನ ವಾಕೃದಿಂದು ಪದೇಶಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ...- ಅತ8-ಹೀಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅಜ್ಸೀಕರಿಸಿದರೇನೆ ಎಂದರೆ ವೇದನ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಉಪಾಸನವು ಮುಕ್ತ ಸ್ರ ಪಾಯವಾದ ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ತೋರುವ ನಿರತಿರಯ ಭಕ್ತಿ 
ರೂಪವಾದುದರಿಂದ, "ತಮೇವಂ ವಿದ್ವಾನ ಮೃತ ಇಹ ಭವತಿ। ನಾನ್ಯ 8 ಪಂಥಾ ಅಯ 
ನಾಯ 'ನಿದ್ಯತೇ?'? ಎಂಬ ತ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ, 4 ನಾಹಂ ನೇಜೈರ್ನತಪಸಾ ತ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗೀತಾವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ, ಇತ್ಯ ನಯೋ& - ಹೀಗೆ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಏಕಾರ್ಥತ್ವಂ- ಒಂದೇ 
ಅಜಿಪಾ ತ್ರ್ರಯವುಳ್ಳೊ ಣವು ಎಂದರೆ ಓರಸ್ಪರ ಸ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವು, ಸಿದ್ದಂ ಭವತಿ - ಸಿದ್ಧವಾದು 
ಜಾಜಿ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳುಳ್ಳ ಸಾಗುತ್ತವೆ ವೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಪರಮಪುರುಷನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಸಿದ್ಧೋಪಾ ಯನಿಲ್ಲಹಂದು ಹೆಿಬಡಿಕೆ ಆತನ ಯಥಾರ್ಥ 
ಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞ್ಯಾ ನವಬ್ಲದೆ ಬೇರೇ ಜ್ಞ್ಯಾನವೆಲ್ಲಾ ರಿರರ್ಥಕನೆಂಬ ಭಾನವು ಸಹ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆ « ನಾನ್ಯಃಪನ್ನಾ ನಿದ್ಯತೇ ಅಯನಾಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
| ನಾಹಂನೇದೈ [ಕ | ಗೀತಾ 2 ವಾಕ್ಯಾಿಪ್ರಾ ಯವೇನೆಂದರೆ.--ದೃ ಷ್ಟ ವಾ ಸಸಿ ಸಪ 
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ಭಾ. ಪರಂತಪ' ಇತ್ಯನಯೋ ರೇಕಾರ್ಥತ್ಹಂ ಸಿದ್ಧಂ ಭವತಿ! ತತ್ರ ಸಪ್ತಮೇ ತಾನದು 
ಪಾಸ್ಯಭೂತ ಸರಮಪುರುಷಸ್ಟ ರೂಪ. ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಂ, ಸ್ರ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ತತ್ತಿರೋಧಾನಂ, 
ತನ್ನಿನೈ ವೃತ್ತಯೇ ಭಗವತ್ಸ್ಪ್ರಪತ್ತಿಃ॥, ಉಪಾಸಕ ಭದ ಸ ನಿನಶ್ಶ್ಚಷ್ಮ್ಯಂ 


ಜಬ 
ಚೋಜ್ಯ ತೇ || 


ಯಥಾ-ಈಗ ಶೀನು ಸಾ ಹೇಗೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾ ಗ ನೋಡಿರುಕ್ತಿ ಯೋ, ಏನಂ ವಿಧಃ ಅಹಂ 
- ಇಂತವನಾದ ಸಾನು, ದ್ರ ಷು ್ವಿಂ-ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಲು, ಶಕ್ಕ 8&.ಯೋಗ್ಯನಾಗಿ ಆಗುವಂತವನು, 
ನ ನೇದೈ&-ವೇದಗಳ ಪ್ರವಚನ ಅಧ್ಯಾಪನಗಳಿಂದಲೂ ಆಗುವಲ್ದು. ನ ತಸಸಾ- ತಪಸ್ಸು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲವು, ನ ದಾನೇನ- ದಾನಮಾಡುವದರಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲವು, ನ ಚೇಜ್ಯಯಾ 
ಹ ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲವು, ಇನ್ನು ಬ ತಾನು ಶಕ್ಯ ನೆಂದರೆ ಹೇಳು 
ಇರೆ. ಹೇ ಅರ್ಜುನ.ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಹೇ ಪರಂತಪ.ಓ ಶತ್ರು ತಾಪಕನೇ, ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವನನ್ಯ 
ಗ! ಇನ್ನೊಂದರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವ ಎಂದರೆ ಅವ್ವಭಿಚರಿತ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ, 
ಏನಂ ವಿಧಃ ಅಹಂ - ಇಂತಹ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಸಳವಿಗ್ರಹ, ಕ ತ್ಯಾಣಗುಣ, ವಿಭೂತ್ಯ್ಯೈಶ್ಚರ್ಯ 
ಯುಕ್ತನಾದ ನಾಸ್‌, ತತ್ವತಃ ಜ್ಜಾ ತುಂ- ಸ್‌ ಲಕ ಹೇಗಿದ್ದೇನೋ ಹಾಗೆ 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೂ, ತತ್ವತಃ ದ್ದ ಪಷ್ಟುಂ -ಹೇಗಿದ್ದೇನೋ ಹ ಹಾಗೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತರಿಸು 
ವದಕ್ರೂ, ತತ್ವತಃ ಪ್ರನೇಷ್ಟು 0 '- 188 ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವ 
ಕೃಂಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೋ ತ ಕ್ಯೂ ಸಹ, ಶಕ್ಯ “ಇ ಸಾಧ್ಯನಾಗುವೆನು” ಎಂಬುದು ತಾತ 
ರ್ಯವು, ಕೇವಲ ಯಜ್ಞ, ದಾನ ಹೋನು, ಡ್‌ ೇದಾಧ್ಯಯನಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಸರ್ಲೇಶ್ವ ರನಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿರರ್ಥಕವೆಂದೂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಜ್ಞ್ಯಾನ, ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಥಾ ರ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ಕಿ ಸಹ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆಂಬ ಭಾವವು. ಒಗೆ 


ಈ 

ಈ ಎರಡನೆಯ ಷ ಟ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಮ, ಭಕ್ತಯೋಗವು ಎಂದರೆ ಅವ್ಯಭಿಚರಿತವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನರೂಪವಾದ ಉಪಾಸನವು. ಇದೇ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ 
ಉಚಿತವಾದ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯನೆಂದೂ, ಇದರಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ಭಗವಂತನೇ ಸಿದ್ಧೋಪಾಯ 
ನಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವನೆಂದೂ, ಈ ಮುಂದಿನ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ . ಛೆ ಲ್ಪಡುತ್ತ ವೆಂದು 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮಧ್ಯಮ ಷಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವೆಂದು ಒಂದೆ ಹೇ ಲ್ಲಟ್ಟ್ಟ ನಾಲ್ಕು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹೀಗೆ ಕಂಠೋಕ್ಕೆವಾಗಿ 12.12. ಮಿಕ್ಕ ಎರಡು 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗಳೂ ಅರ್ಥತಃ ಸ್ಥಾ ನಿತವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ವೇದನವೆಂದರೆ ಉಪಾಸನವಲ್ಲದೆ ಬೇರೇ 
ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿರುವದರಿಂದ, ಕರ್ಮ ಸಮುಚ್ಚಯವೂ ಆವಶ್ಯಕವೆಂಬ ಯಾದವ 
ಪ್ರಕಾಶಮತವು ಸರಿಯಲ್ಲವು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. "ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಏಳನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ ದೆಂಬ ುದನ್ನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ ಕ ತತ್ರ ಸಪ್ತ ಮೇತಾನಶ್‌.. 
ಆ ಮಧ್ಯಮ ಷಟೈದನ್ನಿರುವ ಏ ಎ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಾದರೂ, (೧) ರೌ [ಭೂತನಾದ 
ಪರನುಪುರುಷನ ಸ್ವರೂಪದ ಯಾಥಾತ್ಮ ವೂ, (೨) ಪ್ರೆಕೃತ್ಯಾ ತತ್ತಿ ತ್ತಿಕೋಢಾನಮ್‌- 
ಈ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಆ ಭಗವತ. ಪದ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವು 
ತಿಳಿಯದೆ ಮರೆಸಿ ಡೊ! ಕೋಣವೂ (೩) ತನ್ನಿ ವ ೃತ್ತಯೇ ಆ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಶಿರೋ 
ಧಾನವು ಫಥಿವೃತ್ತಿಸಿ ಹೋಗುನದಕ್ಕಾಗಿ, ಭಗನತ್ನ” ಏಪತ್ತಿ8- ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಜರೂಪ 
ಚಳಣಾಗಿಳ ಇದರಿಂದ ಭಗವತ್ಸ್ವ್ವರೂಪ ತಿರೋ ೀಧಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಪಾಷಗಳ 
ಸಿವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಸತ್ತಿಯು ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
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ಯ್ಲವೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. (೪) ಉಪಾಸಕ ನಿಧಾಭೇದಾ॥ - ಉಪಾಸಕರ ವಿಧ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಭೇದವೂ; (೫) ಜ್ಞಾನಿನಕ್ಕ್ಟೈಸ್ಶ್ಯಂ ಚ- ಭಗವತ್ಸ್ವರೂಪ ಯಾಥಾ 
ಥ್ಮ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಮೋಕ್ಬಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಭಗವದುಪಾಸಕರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟ 
ತೆಯೂ ಸಹ, ಉಚ್ಛತೇ-ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಈ ಐದು ವಿಷಯಗಳೂ ಈ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತನೆಂಬ ಭಾವವು ಎಂದು ಇದರಿಂದ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆರು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಹೌದು; 
ಮುಖ್ಯವೇ, ಆದರೆ ಅಜ್ಜತ್ರೇನ ಮುಖ್ಯವು; ಅಜ್ಲಯಾಗಿ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲವು. ಹಾಗಾದರೆ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವು ಅವಶ್ಯಕವೇ ಎಂಬ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ವೇದನ ಸಾಧನವಾಗಿ ಅದು ಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀ ಯತಿ 
ವರ್ಯರು ಪ್ರಥಮಸೂತ್ರದ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ '"ಸರ್ವಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಮೋಕ್ಷಸಾಧನತಯಾ 
ವಿಹಿತಂ ನೇದನ ಮುಷಾಸನಮಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಎಂದೂ ಹೇಳಿ, ""ಧ್ರುನಾನುಸ್ಮೃತಿರೇವಭಕ್ತಿ 
ಶಬ್ದೇನಾಭಿಧೀಯತೇ ಉಪಾಸನಾ ಪರ್ಕಾಯಾದ್ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದಸ್ಯ'' ಎಂದೂ ಹೇಳಿ ""ಏವಂ 
ರೂಪಾಯಾ ಧ್ರುವಾನುಸ್ಮೃತೇ ಸ್ಸಾಧನಾನಿ ಯಜ್ಞಾದೀನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ'' ಎಂದು ಉಪದೇಶಿ 
ಸಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮವು ಭಕ್ತಿಗೆ ಅಜ್ಜವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ""ಸರ್ವಾಪೇಕ್ಸಾ ಚ ಯಜ್ಞಾದಿ 
ಶ್ರುತೇರಶ್ವವತ್‌? ಎಂಬ (ಶಾರೀ. ೩. ೪. ೨೬) ""ಸಹಕಾರಿತ್ಚೇ ನ ಚ” (ಶಾರೀ. ೩. ೪. ೨೫) 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿತವು. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪ್ರತಿಜ್ಚೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಉಪಾಸ್ಯನಿ 
ಪರಮ ಪುರುಷನಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೇ ವಿನಾ ಅನ್ಯ ದೇವತೆಯಾಗಿರಕೂಡದು. ಆದರೆ ಅಥರ್ವ 
ಶಿರಸ್ಸು ಪ್ರತರ್ದನಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯದೇವತೋಪಾಸನವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ರುಪ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನೇ 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಾಸ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅಲ್ಲಿ ಸರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ 
ಶಿವ ಶಂಭು ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೂ ಸಹ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಮೂಲಕ 
ಪರಿಶುದ್ಧನೆಂದೂ, ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನೂ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಬರುವ ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀಮನ್ನ್ನಾರಾಯಣನೆನ್ಸೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಪುರುಷ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಉಪಾಸ್ಯನಾದ ಪರಮಪುರುಷನು ಯಾರು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹಟ ಬ್ರೀಶ್ಚತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚಪತ್ನ್ಯೌ'' ಎಂಬುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ "" ಸಹಸ್ರ 
ಶೀರ್ಷಂ'' ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಶಿವ, ಶಂಭು, ಅಚ್ಯುತ, ಅಕ್ಷರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲಾ 
ತ್ರೀಮನ್ಸಾರಾಯಣನನ್ಸೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿ "ಯಚ್ಚ *ಿಂಚಿ''ತ್ರಿಂಬ ವಾಕ್ಯದ 
ಮೂಲಕ ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಸ್ಯಾನಾರಾಯಣತಸ್ಥಿ ತ8-ಎಂದು ಮುಗಿಸಿದಿವದರಿಂದ, 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಉಪಾಸ್ಯನೇ ವಿನಾ ಅನ್ಯದೇವತೆಯಲ್ಲವು, ಆದುದರಿಂದ ಶಿವ್ಕ 
ಶಂಭು, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೂಡ, "" ಸಾಕ್ಸ್ಟಾದಪ್ಯನಿರೋಧನು* ಜೈನಿಸಿ 
ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಉಪಾಸ್ಯನು, ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಅರ್ಥಾತ' ಸಂಗತವು. 

ಅವತಾರಿಕೆಯು--ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತನಾದ ಭಗರ್ವಾ ಉಪಶೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ.- ಒಂದಿನ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಿದ ಅಜ್ಲವಾಗಿರುವ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ 
ಜೀವಾತ್ಮಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಜ್ಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಭಗವದುಪಾಸನೆವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಸರ್ಯೋತ್ಯಷ್ಟವಾದುದೆಂದು, ಶ್ರದ್ಧಾನಾನ್ಭಜತೇ ಯೋಮಾಂ ಸಮೇ 
ಯುಕ್ತ ತನೋ ಮತಃ? (ಗೀ ೬. ೪೭) ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಸಿದರು. "" ಮಾಂ '' ಎಂಬ 











ಶ್ಲೋಕ ೧] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೭೭೫ 

(ಶೀ ಭಗವಾನುವಾಚ... 

ಮೂ. ಮುಯ್ಯಾಸಕ್ತಮನಾಃ ಸಾರ್ಥ ಯೋಗಂ ಯುಂಜನ್ಮದಾಶ್ರಯಃ। ! 
ಅಸಂಶಯಂ ಸಮಗ್ರಂ ಮಾಂ ಯಥಾ ಜ್ಞಾಸ್ಯಸಿ ತಚ್ಛೃಣು || ೧. 


ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ತನ್ನೆ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಸ್ವರೂಪವೆಂತಾದ್ದಿಂದು 
ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ವರೂಪ ರೂಪಗುಣ ವಿಭವೈಶ್ವರ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ನಾಗಿ ಚೇತನರ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವಸರ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲಿ, 
ಎನಾ8-ನನ್ನನ್ನಗಲಿ ತನಗೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಹಾಗೆ ನನ್ಸೈಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಸಕ್ತವಾಗಿದ್ದ 
ಯೋಗಂ ಯುಂರ್ಜ-ನನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸಸಮಾಡುವನಾಗಿಯೂ, ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
_ ಯುಂರ್ಜ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತಲ್ಲಾ, ಹೇಗೆ ಯೋಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಮಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದರೆ, 
ಯೋಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು, ಈಗತಾನೇ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
» ಅದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೇ ಅತಿದೇಶಮಾಡಿ ಸ್ಥಳ, ಆಸನ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾದಿ 
ನಿಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ ನನ್ನ್ನ ಯೋಗವನ್ನ್ನು ಕೈಕೊಂಡವನಾಗಿ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಮದಾ 
ಯಃ-ನನ್ನನ್ನ್ನೇ ಇಶ್ರಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಮಾಂ- ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ನಿಗ್ರಹಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಉಪಾಸ್ಯನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು, ಅಸಂಶಯಂ- ಅನ್ಯಥಾ ಜ್ಞಾನ, ಏಪರೀತ ಜ್ಞಾನಾದಿ 
ಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಫಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿಯೂ, ಸಮಗ್ರಂ- ರೂಪ ಗುಣ ವಿಭವೈಶ್ಚರ್ಯಾಡಿ 


ಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವ ಹಾಗೂ, ಇವೆರಡೂ ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷಣಗಳು, ಯಥಾಜ್ಞಾ 
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ದಾ 


ಸಿ. ಯಾವ ನಾನು ಉಪದೇಶಿಸುವದರ ಜ್ಞ್ಯಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತೀಯೋ ತತ್‌ - ಅಂತಹ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಶ್ರುಣು- ಕೇಳು. ಕೇಳುತ್ತಾ ಇರುವವನನ್ನೇ ಕೇಳು ಎಂದು ಹೇಳುವದ 
ರಭಿಪ್ರಾಯವು, ಇದು ಪರಮೋಷಪೇಶವಾದುದರಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಗಮನಕೊಟ್ಟು ಸಾವಧಾನ 
ದಿಂದ ಕೇಳು ಎಂಬ ಭಾವವು. ನಾನು ಉಪದೇಶಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಆದರಾತಿಶಯವನ್ನು ತೋರು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಜೇಶವು ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಥಿನಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಡೆಯಾದುದರಿಂದ 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ನನ್ನಲ್ಲ ಮನಸ್ಸು ಸಕ್ತವಾದರೇನೆ ನನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾ 
ರಂಭವೂ, ನಿರ್ನಿಘ್ನವಾಗಿ ಯೋಗನಿಪ್ಪತ್ತಿಯೂ ಸಹ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಸಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕಂದರೆ, ಆತನಿಂದಲೇ ತನಗೆ ಸತ್ತೆಯ, ಆತನೇ 
ತನಗೆ ಆಧಾರನು, ಆತನ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತನಗೆ ಸ್ವರೂಪವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವ 


ಆ 


ಉಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸು ಸಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 


«ನ ಚ ಸೀತಾತ್ವಯಾ ಹೀನಾ ನ ಚಾಹ ಮಹಿರಾಘನ | 

ಮುಹೂರ್ತ ಮಹಿ ಜೀವಾವೋ ಮತ್ಸ್ಯಾನಿನ ಜಲಾದ್ಭೃತಾ | 
ಎಂಬ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ವಾಕ್ಯವು ಅನುಸಂಭಥೀಯವು. ಈಶ್ವರ ಕೋಟಯಲ್ಲಿದ್ದು ದಾಸಭೂತಳಾಗಿರುವ 
ಶ್ರೀಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಜೀ..ಕೋಟಿಯನ್ಲಿ ನಿತ್ಯಸೂರಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾದ ತಾನೇಯಾಗಲಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ವಿಶ್ಲೇಷೆಯನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾಗಲಿ ಮತ್ಸ್ಯಗಳು 
ನೀರಿನ ವಿಶ್ಲೇಷೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಲಾರವೋ ಹಾಗೆ ಸಹಿಸಲಾರವೆಂಬುದು ಮದಾಶ್ರಯಃ 


ನಂಬುದರೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಕೂಡ ಭಗವದಂಶವೆಂಬುವ ಮಹರ್ಷಿಯ ಉಕಿ 


೭೭೬ ಏ ಶ್ರೀ ಸದ [ಶ್ಲೋಕ ೧ 














ಸಣದ ದದ ಕೋರಾ ಲ ವಾ ಹ್‌ ಡು 


ಭಾ. ಮಯ್ಯಾಭಿ ಮುಖ್ಯ ನ ಸಕ್ತಮನಾಃ-ಮತ್ಪಿ್ರಯತ್ನಾತಿರೇಕೇಣ ಮತ್ಸ್ಪರೂಪೇಣ 
ಗುಣೈ ಕ ಚೇಷ್ಟಿ ತೇನ ಮದ್ದ. ್ವಭೂತ್ಯಾ ವಿಶ್ಣೆ ಇಷೇಸತಿ, ತತ್ವ ಎಣಾದೇನ ವಿಶೀರ್ಯಮಾಣ 
ಸ್ಟ ಭರ ಮಯಿ ಸುಗತ ದ ಮನಾ, ಬುದಾಶ್ರ ಯಃ-ತಥಾಸ್ಟ ಬೀಚ 
ಮಯಾವಿನಾ ನಿಶೀರ್ಯನಾಣತಯಾ ಮದಾಶ್ರ ಯೋ- ನುಡೇಕಾಧಾರಣಿ ಮಜ್ಯೋ 
ಗಂ ಯುಂರ್ಜ- ಯೋಕ್ತು ಮ್‌ ಪ್ರವೈ ತೊ. ಆ ಯೋಗವಿಷಯಭೂತಂ ಮಾಂ 


ಇದ್ದ ರೂ, ""ಅಹಂ ಸರ್ವಂ ಕರಿಷ್ಠಾಮಿ'' ಇತ್ಯಾದಿ ಲಶ್ಷ್ಮಗೋಕ್ಷಿಗಳ ಮೂಲಕ ನಸಿತ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ ಆದಿಶೇಷನೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಸಂಪ್ರದಾಯೋಕ್ತಿಗಳಿ ದ. ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅದೂ 
ಅಲ್ಲಜೆ ಮದಾಶ್ರಯಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಸಿದ್ಧಿಗೆ ಅನ್ಯಪೇವತಾ ಭಜನವ್ಪ 

ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಸ್ಟಾಪಿತವು; "ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶತಿಕಂತಂಚ ಯಾಶ್ಮ್ರ್ವಾ ನ್ಯಾ 
ದೇನತಾಸ್ಸ್ಮೃತಾಃ! ಪ್ರ ತಿಬುಧ್ದಾ ನ ಸೇನಂತೇ ಯಸ್ಮಾತ್ಸರಿಮಿತಂ ಫಲಮ್‌ ಎಂಡ 
ವ್ಯಾಸೋಕ್ತಿಯು ಬನುಸೂ ಯತು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧನು ಹ ಎಂದರೆ ""ಪ್ರ ತಿಬ್ಬುದ್ದ ಸ್ತು 


ಹೊ 


ಮೋಕ್ಷಭಾಕ್‌'' ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯು. ಇತರರು ಚಿತಾ ಭಾ 
ಭಜಿಸಲಿ. ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯು ಅವರನ್ನು ಭಜಿಸಿ ಫಲವಿಬ್ಲ್ಬವು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ. ಜ್ಞಾಸ್ಯಸಿ - ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಭಕ್ತಿ 11. 
ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ""ಇದಂ ಜ್ಞಾನಮುಸಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮನುಸಾ 
ಧರ್ಮ್ಯ ಮಾಗತಾಃ? ಎಂಬ (ಗೀ. ೧೪) ಶ್ಲೋಕವು ಇಲ್ಲ ಅನುಸಂದೇಯವು. ಅಸಂಶಯಂ 
ಸಮಗ್ರಂ ಯಥಾಜ್ಞಾಸ್ಯಸ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಫಿರ್ಗುಣವ ದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲವು. 
ಜಡ ಇಲ್ಲವು, ರಬ್ರಹ್ಮವು ಇ ಇನಮಾತ್ರವೇ ಎಂಬ ವಾದಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲನಿಲ್ಲವು. 





ಸ್ತ 


ಚ್ದ 


ಭಾಷ್ಯಾ 'ರ್ಥವು:--ಒಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯ ಶ್ಲೋಕದ ೪ ಮಾಂ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರಸ್ತು ತವಾದ. ಭಗವಂತನಾದ ತನ್ನ ಉ ಉಪಾಸನವೇ ಸರ್ವ ಶ್ರೀಷ್ಠ ವಾದುದರಿಂದ ತನ್ಸ ಯಾಥಾ 
ತ್ಮ್ಯಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ, ಎಂತಹ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಮಾ 


ತಿಳಿಯಬಹುದೋ, ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪದೇಶಿಸುವೆನು, ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು ಎಂದು 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾಸುವಾಚ- ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ; ಗರ್ವಾರವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೊದ ಲು ಮಯಿ ಆಸಕ್ತ 


ಮೆನಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನಲ್ಲ ಆ ಎಂದರೆ, , ಅಭಿನುಖ್ಯೇನ - 
ಅಭಿಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವದರ ಮೂಲಕ, ಸಕ್ತಮನಾಃ- ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸ ಚತ ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ 


ನಾದ, ಎಂದರೆ, ಮತಿ ಶ್ರಿ )ಯತ್ವಾ ತಿರೇಕೇಣ - ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಸ್ರಿಯನಾಗಿರುವದರ ಆಧಿಕ 
ದಿಂದಲೂ, ಮತ್ಸ ರೂಪೇಣ - ನ ನನ್ನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ, ಗುಣ್ಣೆ ೈಶ್ಚ-ನ ಸಸ್ಮ ಕಲ್ಯಾ ಣಿ 
ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ್‌ ಟತೇನ-ನನ್ನ ದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿ ತಗಳಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಮದ್ದಿ ಭೂತ್ಯಾ ಎ 
ತ ಇ ಟಃ ಇದರಿಂದ ಈ ಲೋಕದ ಸಿಯಾಮೃ ವರ್ಗ ಮಾತ್ರವೇ ಹ 

ಲಿಬ್ಲವು, ಈತನು ಮುಂಡೆ ಅನುಭವಿಸುವ ಥಿತ್ರವಿಭೂತಿಯಾದ ಪರಮಹದದಲ್ಲಿರುವ ಫಿತ್ಯ 
ಮುಕ್ತಾದಿ ಸರಿಜನಾದಿಗಳೂ ಸೂಚಿತವು; ಏಕೆಂದರೆ ಅಪ್ಲೀಗ ವಿಶ್ಲೇಷಕ್ಕ ಕಾರಣವಿಬ್ಲವು. 
ವಿಶ್ಲೇಷೇಸತಿ-ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೆ ವಿಜೆ ದ ಉಂಟಾಗಲಾಗಿ, ತತ್ಪಣಾದೇವ ನಿಶೀರ್ಯಮಾಣ ಸಭಾ 
ವತಯಾ - ಒಡನೆಯೇ ತ ಸಪ್ಟ್ರನಾದೆನಿಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾದುದ 
ರಿಂದ, ಅಂತಹ ದುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಏನೊಂದು ಮಾಡಲು ಉತ್ಸಾಹಶೂನ್ಯನಾಗಿ ತನಗೆ 
ತುಂಬಾ ದುರ್ಗತಿ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುವನೆಂಬ ಭಾವವು; ಮಯಿ ಹ ಬದ್ಧ 
ಮನಃ8-ನನ್ನಲ್ಲೇ ತುಂಬಾ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮುನಸ್ಸನ್ನುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಪ್ರಿಯೋಹ 


೭ 


ಶ್ಲೋಕ ೧] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೬೭೬ 


ದಪ ಕಂ ಸ ಸಸಂುಷ್ವ.ವ ಘೂಐ್ಪ್ರಯಾಉ೧,ತ್ಣ 





ಪಾರ ಎ 


ಭಾ. ಅಸಂಶಯಂ - ನಿಸ್ಸಂಶಯಂ, ಸನುಗ್ರಂ- ಸಕಲಂ, ಯಥಾಜ್ಞಾಸ್ಯಸಿ - ಯೇನ 
ಜ್ಞಾ ನೇನೋಕ್ತೆ ನ ಜಾಸ್ಕಸ್ಥಿ, ತದ್ವಾ ನ ಮನಹಿತ ಮನಾಃಶೃಣು ||೧/ 


ಜಾ ನಿನೋ2ತ್ಯ ರೃಂ ಅಹಂ (ಗೀ. ೭. ೧೯) ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ, ಆತನು 
ನಾನೇ ಪರಮ ಫಿ ಸ್ರಿಮೆಸ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವನು, ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುವನು, ನನ್ನ 
ಸಗ ೫ ನನ್ಫ ಎ 3 ಚೇಷ್ಟ್ರಿತಗ ಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಿಸು 
ವನು, ನನ್ನ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚಯ ರ್ಯುಪಡುವನು, ಹೀ ಹ್‌ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಇವುಗಳೊಂದಿಗೇನೆ ಸಕ್ತ ಬಕ ೩ 3೫೯ ದರೂ ಚ್ಯು ಟು ತಾನು 
ಆಗಲೇ ನಷ್ಟನಾದವನೇೆದು ಭಾವಿಸುವನು ; ಶ್ರ್ರೀವ ಮದಾಳ್ವಾ ರರು ಇಂ ಕ ಭೋಗವಿಬ್ಬದಿರುವ 
ದಿವಸವು, ಪಟ್ಟಿನಿ ನಾಳೇ-ಎಂದರೆ ಊಟವಿಲ್ಲದ ದಿವಸವೇ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ; ಹೀಗೆ 
ಆತನ ಮನಸ್ಸು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗಲೂ ಬಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಮದಾಶ್ರಯಃ- 
ನನ್ನನೇ ಆಶ್ರಯವಾಗಿವು ) ವನಾಗಿ ಎಂದರೆ, ತ ಯೆಂಚ-ಹಾಗೆಯೇ ತಾನೂ ಸಹ, 
ಮಯೂ ನಿನಾ ನಿಶೀರ್ಯ ಭತ ಲ ತ ನಷ್ಟವಾಗಿಹೊ:ಗುವುದರಿಂದ, 
ಮನಾಸ್ರಯನೆಂದಕ್ಕೆ ಮುಡೇಕಃ21ರ: ನನ್ನ ಬ್ಬನನ್ನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಮುದಾ 
ಶ್ರಯಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮದೇಕಾಧಾರಃ ಡು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಏಕಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗದ 
ನ ಅವಧಾರಣಾರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಅಬ ಕ್ಷ ನೀರನ್ನು ಸೇವಿಸುವನು ಎಂದರೆ ನೀರನ್ನು 
ಮೂತ್ರವೇ ಸೇನಿಸುವವನು, ಸತಕಾರಾರಬಿರ ಜು ಹೇಗೆ ಅರ್ಥಹೇಳವೇಕೋ ಹಾಗೆಂದು 
ಭಾನಿಸತಕ್ಕೆದ್ದು; ಇದರಿಂದ ಮದಾಶ್ರಯಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆತನನುಭವವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಚಣ ಬ್ರ. ಳೆ ವನೆಂಬ ಭಾವನು ತೋಳು ರುತ್ತಪೆ; ಮದೊ ಕೀಗಂ-ನಗ್ನನ್ನ್ನು ಕ ಉಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನು, ಯುಂರ೯-ಎಂದರೆ ಯೋಕ್ತುಂ ಪ್ರವೃ ತ್ತ8-ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರಕಗಳಾದ ಭಜನೀಯ 
ನಿಷಯತತ್ವಜ್ಞಾ ಇನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದವನಾಗಿ, ಯೋಗನಿಷಯಭೂತಂ ಮಾಂ-ಆ ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ನಿಷಯಭೂತನಾದ ಬ್‌ ಉಪಾಸ್ಯನಾದ ನನ್ನನ್ನ, ಅಸಂಶಯಂ ಎಂದರೆ ನಿಸ್ಸಂಶಯಂ- 
ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಬ್ಬದಿರೋಣ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ವಿಶೇಷಣನಿದ್ದ ರಲ್ಲವೆ ತಯ 
ತನ್ನಿವೃತ್ತಿ ತ್ಮಿಯೂ; ಸಸುಗ್ರ 0 ಎಂದರೆ ಸಕೆಲಂ-ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಯಥಾಜ್ಪಾ ಸ್ವಿಸ್ಯಸಿ ಎಂದರೆ, 
ಯೇಕ ಜ್ಞಾನೇನೋಕ್ತೇನ ಜ್ಞಾಸ್ಯಸಿ-ಯಾವ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಜ್ಞ್ಯಾಸದಿಂದ ತಿಳಿಯು 
ತ್ರೀಯೋ, ತಜ್ಜ್ಜ್ಞನಂ-ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಜ್ಞಾ ಸ್ಯ ಸಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಮೂಲಕ 
ಉಪದೇಶದಿಂದುಂಬಾಗುವ ಜ್ಞಾನವು ದ್ಯೋತಿತವಾದುದರಾದ, ಯೇನ ಜ್ಞಾನೇನ ಬಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ತತ ಎಂಬುದು ಯತ್‌ ಎಂಬುದನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ತತ್‌ ಎಂದರೆ 
ತಜ್ಜೂ ಇಾನೆ೦ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ, ಯೇಸನ ಜ್ಞಾನೇನ ಎಂಬುದು ಯಥಾ ಎಂಬುದರರ್ಥವೆಂದು 
ಸಡಿಸಿರುತ್ತಾ ರ; ಅನಹಿತ ಮನಾ ಸಾವಧಾನಚಿತ್ರ ಪುಳ್ಳಿ ವನಾಗಿ, ಶೃಣು-ಉಪದೇಶಿಸು 

ಎ ಕೇಳು, ಭಾಷ್ಯದಸ್ತಿ ಮಯಾಸಕ್ತ ಎುನಾಃ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಸ್ಪೃಚ್ಛ ಪ ನಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ, 
ಮತ್ಸ್ಸರೂಪೇಣ ಗುಣೈಶ್ಚ ಚೇಷ್ಟಿತೇನ ನಿಭೂತ್ಯಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗನದುವುದರಿಂದ, ಇನೆ 
ಬವೂ ಹೇಳಲ್ಬಡುಕ್ತವೆಂಬುದೂ, ಇವುಗಳಿಂದ ತಾನು ಕೂಡಿನವನೇ ಏನಾ ಸಿನಿ ೯ರೀಷನಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭಾವವೂ ಜೋಡತವಃ ಏಕೆಂದರೆ ಸ್ವರೂಪ ರೂಪಗುಣ ವಿಭವಗಳಿಂದ ಆತನು ಸರ್ವದಾ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೆಯೇ ವಿನಾ ವಿಶ್ಯೇಷೆ ಎಂಬುದು ಆತನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯುದಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಶ್ಲೇಷೆ ಎಂಬುದು 
ಎಂದಿಗೂ ಇಬ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಉಪಾಸಕನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಇವುಗಳ ಅನುಭವದ ವಿಶ್ಲೇಷೆಯುಂಟಾಗ 

ತ್ಮಿ 


ತ 


೭೭೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧ 
ಬಹುದು; ಆದರೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಯನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಿಶ್ಲೇಷೆಯು ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು 
ಇಲ್ಲಿ ಮಯ್ಯಾಸಕ್ತ ಮನ್ನಾ ನುದಾಶ್ರಯಃ ಎಂಬ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ವಲ್ಲವೋ? 
ಪುನರುಕ್ತಿಯಲ್ಲವೋ? ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಯಂ ಚೆ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಬೇರೆ 
ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಮುದೇಕಾಧಾರಃ ಎಂಬುದಾಗಿ; ಮದನುಭವವೇ ಆತನಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯ ಧಾರಕವು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಮಯ್ಯಾಸಕ್ತೆ ಮನಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮತ್ಪಿಯ 
ತ್ವಾತಿರೇಕೇಣ ಮಯಿ ಸುಣಚು ಬದ್ಧ ಮುನಾಃ ಎಂದು ಶ್ರೀಭಾಷ್ಯಕಾರದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಬದತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಸಕಾ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರು ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯಪಡುವರು. ನನ್ನನೇ ವ್ರ ಹ್ಲೀತಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವರು ನೀಡು ಸ್ರ ಯೋಹಿ ಜ್ಞಾ ನಿ 
ನೋತ್ಯರ್ಗಂ ಅಹಂ? ತಟಡರಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಬತು; ಈ ನನಗೆ ಪ್ರಿ ಯವಾಗಿ 
ರುವದರ ಅತಿರೇಕದಿಂದ ಸುದ್ದ ಢಂ ಬದ್ಧ ಮನಾಃ ಚ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಸಚ ಮನುಶ್ರಿ ಯಃ 
ಎಂಬುದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ಕೆಂದಾದರೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು; ಇದರಿಂದ, ನ ನ್‌ ತಾನು 
ತುಂಬಾ ಪ್ರಿ ಸು ನು ಚಚ ಹಾಗೆ ಸದಾ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವವನೆಂಬ ಭಾವವು ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ. '`ತೋಗಂ ಯುಂರ್ಜ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಾಕ್ಸ್ಪಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಉಪಾಸನಾನುಷ್ಕಾ ನಕ್ರಮವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಯೋಗಾನುಷ್ಕಾನಕ್ರ ಮವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದಲೇ ಗ್ರ ಗೃಹಿಸಬಹುದು. ಆ ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಕಾಜಾ್‌ ಟು ವಿಷಯತ್ವಜ್ಞಾನ ನ ಮುಂತಾದ ಸಹಕಾರಿಗಳು ಮುಂದೆ ಬೋಧಿ 
ಸಲ ಡುವುವು, ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಇ '`ಟೋಗಂ? ಎಂಬುದು ಇತರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
' ಪಡುವಹಾಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯೋಗವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳ ವಿಷಯವಲ್ಲವು, ಮುಂಜಿ 
ಹೇಳುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ಯೋಗಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕರ 
ಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ತಾರ ಎ1 ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಯೋಕ್ತುಂ ಪ್ರವೃ ತ್ತಃ 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು; ಇದು ಶತೃ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ವಿಷಯವು. ಜಾ 0 
ದಕ್ಕೆ ಯೋಗನಿಷಯಭೂತಂ ಮಾಂ ಎಂದು , ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ಉಪಾಸ್ಯನಾದ ನನ್ನಿ ವಿಷಯದ ಸ್ತರೂಪಾದಿಗಳ 
ನೈಲ್ಲಾ ತತ್ವತಃ ತಿಳಿಯತಕೃವು ಉಂಟು ಎಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಯಥಾ ಜ್ಞಾ ಸ್ಯಃ ಎಂದು 
ಮುಂದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಇದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಯಥಾಜ್ಞಾಸ್ಯಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಗ್ರ 
ವಾಗಿಯೇ ಈ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಿಸಯಿಕವಾದ ಸಕಲ ಜ್ಞಾ ಸ್ವನವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಬಹುದೆಂಬ ಚಯ ತು ತೋಂಬರುತ್ತ ದೆ. ಇದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಕೋಕ್ತ ವು. 
ಇದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗವಾನರೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು. ಈತನಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾಗಿ ನಿರ್ಗುಣ 
ಬ್ರಹ್ಮನೊಬ್ಬ ನಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಾದವು ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ಸಮಗ್ರಂ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾನಿಶೇಷಣ 
ಬೇರೆ ಇರುವದರಿಂದ ಮ ಗತ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು ಉಪದೇ 
ಶಿಸುವದಾಗಿ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾವಾಕ್ಯವು. ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ ವಿಶಿಷ್ಟತ್ವವನ್ನೂ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುವಹಾಗೆ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯು. ಲ್ಲಿ ಜಾ ಸಸಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಯಥಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳ 
ಜ್ಗು ನನು ಹೇಳಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿತೇ ವಿನಾ ಈಶ ಶ್ರೋತೃವಿನ ಯೋಗ್ಯ ತಾನಗುಣ ಜ್ಞಾನವು ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಒಂದಿನ ಸೂ ೇಕದಲ್ಲಿ, "ಯಥಾಜ್ಞಾ ಸ್ಯಸಿ ತಚ್ಛು ಎಣು ಎಂಬ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ತನ್ನ ನ್ನು ಕುರಿತ ಜ್ಞಾ ನವೆಂತಾಶ್ಟೆ ದು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ತ ನ ಹೇಳು 


ನು 
ತ್ತಾರೆ ತಾನು ಮುಂದೆ ಉಪ ಪಡೇಶಿಸುವ ಜ್ದಾ ನವು ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ನ ಹ ಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು 





ಶ್ಲೋಕ] ಸಪ್ತಮನೋಧ್ಯಾಯವು ೭೭೯ 








ಮೂ. ಜ್ಞಾ ನಂತೇ2ಹಂ ಸನಿಜ್ಞಾ ನಂಇದಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯ ಶೇಷತಃ | 
ಯಜ್ಞಾ ಇರೆ ನೇಹ ಭೂಯೋನ್ಯತ್‌ ಜ್ಜ ನ್ಯ ಮನಿಶಿಷ್ಯತೇ॥ ೨. 


ಭಾ. ಅಹಂ ತೇ ಮಡ್ಡಿ ಷಯಮಿದಂ ಜ್ಞಾನಂ ನಿಜ್ಞಾನೇನ ಸಹಾಃಶೇಷತೊ 
ನಕಾ ಶ್ಸ್ಯಾಮಿ; ವಿಜ್ಞಾ. ನಂ- ವಿನಿಕ್ತಾಕಾರ `ಷಯಂ ಜ್ಞಾ ನಂ; ಯಥಾಹಂ ಮದ್ವ್ಯ್ಯ 


ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ತಾನು ಹೀಗೆ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ್ದರೂ, ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನು 
ಎಂಬುದರ ವಿಷಯವಾದುದು; ಅದನ್ನು ನೀನು ಅದರಾತಿರಯದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿದುದಾದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಬೇರ ಇನ್ನು ಯಾವ ಜ್ಞಾ ತವ್ಯಾಂಶವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವೆ ಆದ ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ 
ಲಿನ *ಅಸಂಶಯಂಸಮುಗ್ರಂ? ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಅ; ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಅಹಂ- ಶಾಧಿನಾಂ ತಾ ತ್ಪಾಂಪ್ರಸನ್ನಂ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದರಿಂದ ಕರಣಾಗತರಕ್ಷಾ 
ದೀಕ್ಲಾ ಚ ಅದರಿಂದ ಹ ಕೃಪಾವಾತ್ಸ ಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ನಾನು 
ತೇ-ಅತ್ಯಗೃ ಪ್ರಿಯನಾದ ನಿನಗೆ, ಇದಂ-ಈ ಮುಂಡೆ ಹೇಳಲ್ಲ ಪಕ್ರಮಿಸಿರುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗವಿಷ 
ಜುರಾಜ್ಯ ಜ್ಞಾನಂ-ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ್ವಾಸನನ್ನು ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ-ಹೇಳುವೆನು, 
ಆ ಜ್ಞಾ ನವೆಂತಾದ್ದೆಂದರೆ, ಸನಿಜ್ಞಾ ನಂ-ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಎಂದರೆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 
ಸನವನ್ನು ಉಪವೇಶಿಸುವೆನು. ಕಾಡ ದವುಗಳಿಗಿಂತ ತಾನು ಹೇಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂಬ ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನೂ ಸಹ ಬೋಧಿಸುವೆನೆಂಬ ಭಾವವು. ಯಾನ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ನಾನು ಯುಕ್ತನು, ನನ್ನ 

ನಿರೂಪಿತ ಸ್ವರೂಪ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಯಾವುವು, ಹಾಗಿದ್ದ ಸರೂ ಅವುಗಳಿಂದ ನಾನು ಹೇಗೆ ನಿಲಕ್ಷ 
ಣು ಇತ್ಯಾದಿ ಜ್ಞಾ ನಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ನನ್ನಸ ಸ್ವರೂಪ ಜಾ ಕ ಹೇಳುವೆನು. ಹೇಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು ಎಕ್ಕ. ಅಶೇಷತಃ8-ಏರೂೊಂದೂ ನೀಪವಿಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವೆನು; ಹಾಗೆಂದರೇ 
ನೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ?' ಇಹ-ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಈ ಸ್ಸ ರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಂದ 
ರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯತ್‌-ಯಾನವ ವಿಲಕ್ಷಣ ಜ್ಞಾಸದಿಂದಕೂಡಿದ ಟಂ ನ ಜ್ಞಾತ್ಪಾ- 0ನ ಜ್ಞಾನಂ 
ಜ್ಞಾತ್ಟಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಪಾಕಂ ಪಚತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಹಾಗೆ, ಭೂಯಃ. ಪುನಃ, 
ಜ್ದಾ ತನ್ಯಂ- -ಕಿಳಿಯತಕ್ಕಂರವು ಅನ್ಯ 35 ಬೀರೆ ಾವುದೂ , ನಾವಶಿಷ್ಯತೇ-ಉಳಿದಿರುವುದಿ 
ಲ್ಲಪೂಃ ಹಾಗೆ ಅಶೇಷತಃ ಹೆಗೆಳುವೆಸು; ಇನ್ನು ಬೇರೆ ತಿಳಿ ದುಕ ಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆವಶ್ಯಕತೆಯಲ್ಲವು, 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜ್ಞಾ ತವ್ಯಾಂಶವು ಎಷ್ಟು ಬೆ ಬೇಕೋ ಅಪ್ಪನ ನ್ಟ ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವೆನೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಉತ್ತರಾರ್ಧವೆಲ್ಲಾ ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಅಶೇಷತಃ ಎಂಬುದರ ವಿವರಣವು. 


ಅಶೇಷತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ಟರೂ ಪವೂ, ತದುಪಾಸನ'ವೂ ಈ ಮುಂದೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸನೆವಲ್ಲದೆ. ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮೋಪಾ 
ಸನೆಯು ಮಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬ ವಾದವು ಕೂಡುವುದಿದ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವೂ 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ತಾವು ಈಗ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಉಪದೇಶವು ತನ್ನ ಬು ್ಳ್ದ 
ವೇನು, ಮತ್ತು ತಾನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವವುಗಳಿಗಿಂತ ಹೇಗೆ ನಿಲಕ್ಷಣನು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನ ವೇನು, ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದಮದೆಂದೂ, ಅವು ತಿಳಿದ ನಂತರ ಸಾಧನಾನುಷ್ಕಾನ ನಕ್ಸೈ ಚಾರು ಇನ್ನು- 
ಯಾವ ಜ್ಞಾನವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ... ಅಹಂ-ನಾನು, ತೇ-ನಿನಗೆ, 
ಮದ್ವಿ ಷಯಂ ಜ್ಞಾನಂ-ನನ  ಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳ ವಿಷಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ವಿಜ್ಞಾನೇನ ಸಹ- 
ವಿಜ್ಞಾನ ನಡೊಂದಿಗೆ ಅಶೇಷತ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ, ವಕ್ಸ್ಯುಮಿ-ಹೇಳುವೆನು, ವಿಜ್ಞಾನ ವೆಂದರೆ 
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ಭಾ. ರಿಕ್ತಾ ತ್ಸಮಸ್ತಚಿಭಚಿದ್ದಸ್ತು ಜಾತಾ ನ್ನಿಖಲಹೇಯಪ್ರತ್ಯನೀಕತಯಾ ನಾನಾ 
ವಿಧಾನವಧಿಕಾತಿಶಯಾ2ಸಂಖ್ಯೇಯ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಾನನ್ನ ಮಹಾ ವಿಭೂತಿ 
ತಯಾ ಚವಿವಿಕ್ತಃ, ತೇನ ವಿವಿಕ್ತವಿಷಯಜ್ಞ್ಞಾನೇನ ಸಹ ಮತ್ಸ್ಸರೂಪನಿಷಯ 


ನಿವಿಕ್ತಾಕಾರ ನಿಷಯಂ ಜ್ಞಾನಂ - ಪರಸ್ತರೂಪವು ಮಿಕ್ಕ್ಫವುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವೆಂದು 
ಹೇಳುವ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಜ್ಞಾ ನವು; ಈ ನಿಜ್ಞ್ಯಾನವು ಇತರರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಡುವಹಾಗೆ ಸಿದಿಧ್ಯಾಸನ ಪರವಲ್ಲವು. ಈ ಜ್ಞಾಸವಿಜ್ಞಾನಗಳೆರಡೊ ಪರಮೂತ್ಮೋ 
ಪಾಸನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿಯೇ ಬೇಕಾದವು; ಅವು ಯಾವುವೆಂದ ೂ 
ಧರ್ಮಗಳೂ, (೨) ನಿರೂಪಿತ ಸ್ವರೂಪ ವಿಶೀಷಣಗಳೂ; ಇವೆರಡ 

ಸರ್ವಜ್ಞ್ಞಾನಗಳು ಅಂತರ್ಗತಗಳು ; ಇವುಗಳು ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದ ಲ್ಪ 
ಹೇಗೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ--ಉಭಯಲಿಂಗವಾದ ಹೇಯ ಪುತ್ಯನೀಕತ್ತ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರತ್ವಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಆತನ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗವಾದ ಉಭಯ 
ವಿಧೂತಿಗಳಾದ ನಿತ್ಯ ನಿಭೂತಿ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನು; ಅದನ್ನೇ ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಅಹಂ- ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿಯೂ, ಪುರುಷೋ 
ತ್ರಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಾನು, ಯಥಾ - ಹೇಗೆ ಮದ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ್ವಾತ್‌ - ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ, ನನ್ನೊಂದಿಗೇನೇ ಶರೀರರೂಪದಿಂದ ಸೇರಿರುವ, ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿದ್ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ, ವಸ್ತು 
ಜಾತಾತ್‌ - ವಸ್ತು ಸಮೂಹಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ನಿಖಲ ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕತಾಯಾ - ಸಮಸ್ತ 
ದೋಷಗಳ ಗಂಧವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನಾನಾ ನಿಧಾ....ನುಹಾ ನಿಭೂತಿ ತಯಾ ಚ- 
ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ ಮತ್ತು ಅವಧಿ ಇಲ್ಲದ ನಿರತಿಶಯಗಳಾದ ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗಳಾದ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹವೇನು, ಮತ್ತು ಅನನ್ತ ಮಹಾ ವಿಭೂತಿತಯಾ ಚ - ಅನಂತಗಳಾದ ನಿತ್ಯ 
ವಿಭೂತಿ ಲೀಲಾನಿಭೂತಿ ಹೀಗೆ ಎರಡುವಿಧ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಕೂಡ, ವಿನಿಕ್ಷ8- ವಿಲಕ್ಷಣನು, ನಾನುಚಿತ್ತು ಅಚಿತ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವೆನು; ಆದರೂ ಅವುಗಳ ದೋಷಗಳಾದ ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರವೇನು, ಸ್ವಭಾವವಿಕಾರ 
ವೇನು ಇವು ಯಾವುಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ನಿಲಕ್ಷಣನು, ಹೀಗೆ ಹೆ ಬಪ್ರತ್ಯನೀ 
ಕತ್ವ, ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾಕರತ್ವ, ಜಗತ್ಯಾರಣತ್ಸ, ಉಭಯ ವಿಭೂತಿ ನಾಯಕತ್ರ, ಸರ್ವನಿಯಮಾ 
ಮ್ಯತ್ತ್ವ, ಇವುಗಳು ನನಗಿರುವದರಿಂದ, ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಜಾತಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಇಂತಹ ಸರ್ವವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ಒಂದು ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧವಾದ ""ಅವಿಕಾರಾಯ 
ಶುಧ್ಧಾಯ ನಿತ್ಯಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ -'' ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ-- ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಉಪಾದಾನಾದಿಕಾರಣನಾಗಿರುವದರಿಂದೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಹಾಗೆ ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರ ಉಂಟೋ ಎಂದರೆ 
ಅನಿಕಾರಾಯೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆಗಲಿ, ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಚೇತನನಾದುದರಿಂದ ಬದ್ಧ ಚೇತ 
ನರಾದರೋ “ ಅಶುದ್ಧಾಸ್ತೇ ಸಮಸ್ತಾಸ್ತು ' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಮುಕ್ತ 
ರಾದ ಜೇತನರು ರುದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಅವರ ಹಾಗೋ ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತರಿಗೂ ನಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು 
ನಿತ್ಯಾಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮುಕ್ತರೂ ಬದ್ದ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಅರುದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಬುದ್ಧ ತ್ವವು ನಿತ್ಯವಾದುದು, ಆದುದರಿಂದ ವಿಲಕ್ಷಣನು. ಆದರೆ ನಿತ್ಯರಿಗೆ ಅನಿಕಾರತ್ವ 
ನಿತ್ಯಶುದ್ಧತ್ವವಿದೆ. ಅವರ ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನೊ? ಎಂದರೆ ಆ ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲ 
ಕ್ಷಣನೆಂದು ಭೋಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇವರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
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ಕಾಗದ ಹಾರೋ ರ ರ ವಯವಸ ಸಸ ಸಂಸಸೃಲಸ್ಯತೃ್ರಿತಿತ್ಯ್ರ್ಯ್ರ ಪೂರ ಅಸತ ಜ್ಯ ಹ ಎಣ ಣಜ ಜಣಾ 





ಭಾ. ಜ್ಞಾನಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ; *0(ಬಹುನಾ; ಯತ್‌ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಯಿಪುನ ರನ್ಯತ್‌ 
ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ ನಾನಶಿಷ್ಯತೇ [೨ 


ವಾಗಿ ಸರ್ವಶೇಷಿಯಾಗಿ ಅವರಿಗೂ ಫಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ನು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವವಸ್ತು ಜಾತಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನು. ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಜ್ಞ್ಯಾನವೀಗ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬ ಭಾವವು. ಮುಂದೆ ಸದೈೆಕ ರೂಸಾ ರೂಸಾಯ 
ನಿಷ್ಠವೇ ಸರ್ವಜಿಷ್ಟವೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವ 
ವಿಕಾರಗಳಿಬ್ಲದೆ ಹೇಯಪ್ರತ್ಯನೀಕತ್ವ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರತ್ವಗಳಿಂದ ಏಕರೂಪನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದೂ, 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ತೇನ ವಿನಿಕ್ಷ ನಿಷಯಜ್ಞಾನೇನ ಸಹ-ಅಂತಹ ಸರ್ವವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವ ಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದ, ಮತ್ಸ್ವರೂಪನಿಷಯಜ್ನ್ವನಂ-ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ನಕ್ಸ್ಸ್ಯಾಮಿ-ಹೇಳುವೆನು, ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು. ಇ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳು 
ವನು ಎಂದರೆ ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಯವಾದ ಉಪ 
ವೆ ಕೇಳು ಎಂಬ ಭಾವವು; ಆದುದರಿಂದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇ 
ಇತರರು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಉಪಾಸನ ಪರವಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ 
ಗಳು ಹೇತುಗಳಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಉಪಾಸನವು ಜ್ಞಾ ನರೂಪವಾದರೂ, ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಾಪಾ 
ರವೂಾದ ನಿರತಿರಯಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಜನವು.. 30 ಬಹುನಾ- ಇನ್ನು ಹೆಚ 
ವದರೀದೇನು? ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ನಾನು ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವದರ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು 


ಕೇಳು ಎಂಬ ಭಾವವು ; ಅದೇನೆಂದರೆ, ಯತ್‌ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ-ಯಾವ ಜ್ಞಾನವನ್ನರಿತು, 
ಮಯಿ-ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಇದು ಇಹ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವು. ಪುನರನ್ಯತ್‌.ಪುನಃ ಬೇರೆ, 
ಜ್ಞಾತವ್ಯಂ-ಉಪಾಯಾನುಷ್ಮಾನಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯತಕ್ತ ಅಂಶವು, ನಾನಶಿಷ್ಯತೇ-ಯಾವುದೂ ಉಳಿದಿ 
ರುವುದಿಲ್ಲವೋ; ಅಂತಹ ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನಕ್ಕೆ 
ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದನ್ನು, ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವೆನೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ಆದರೆ ಕೆಲನರು ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ನಂತರ ಬೇಕೆ ಜ್ಞಾತವ್ಯಾಂಶವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ಈ ವಾಕ್ಯಜನ್ಯಜ್ಞಾ ಸದಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞನೇ ಆಗುತ್ತಾನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿ 
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ರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವು. “ಯೋನೇತ್ತಿ ಯುಗ ಪತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ ಸದಾಸ್ತ್ರತಃ? 
ಎಂಬುದು ಸರ`ಜ್ಞತೆಯ ಲಕ್ಷಣವು. ಏಕಕಾಲದಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸದಾ ತಾನಾಗಿಯೇ ಪ್ರತ್ಯ 
ಕ್ಷೇಕರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೇ ಸರ್ವಜ್ಞತೆಯು ; ಇದು ಬದ್ಧದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಚೇತನರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವು. 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನ .ವಿಭವಾನತಾರಗಳಲ್ಲೂ ನಿತ್ಯಸೂರಿಗಳ ಅವತಾರದೆರೆಯನ್ಲೂ ಸಾಧ್ಯವೇ ವಿನಾ 


ಇತರರಿಗೆ ಇಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಶಬ್ದವು ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪ ನಿರೂಪಕ ಧರ್ಮಗಳ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ನಿಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದವು ನಿರೂಪಿತ ಸ್ವರೂಪ ವಿಶೇಷಣಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಬೋಧಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಮಗ್ರವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ರೇನೆ ಕೇಳು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವಿಶೇಷ ಕೃಷೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅಂತಹ ಆಮೋಘೋಪದೇರದ್ಲಿ ಈಷದನಿ 
ಸಂದೇಹ ಬೇಡವೆಂಬ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮುಂದಿನ ಉಪವೇಶವೆಲ್ಲಾ ಇದ 
ರಿಂದ ಯಥಾರ್ಥವಾದುದೇ ವಿನಾ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ದಶೆಯ ವಿಷಯವಾದುದಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ತೋರಿ 
ಬದಿತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈಗ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಡುವ ಜಾನವಿಜ್ಞಾ ನಗಳುಂಟಾದ ನಂತರ ಇನ್ನು ಯಾವ 
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ಭಾ. ಅ. ನಕ್ಷ್ಯಮಾಣಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ದುಷ್ಪಾಪತಾ ಮಾಹ-- 


ಮೂ. ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು ಕಶ್ಚಿ ದೃತತಿ ಸಿದ್ಧ ಯೇ! 
ಯತತಾಮಸಿ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಕಶ್ಚಿನ್ಮಾಂ ವೇತ್ತಿ ತತ್ತ್ವತಃ ತ್ಠಿ 


ಜ್ದಾ ಸ್ವ ತವ್ಯಾಂಶ ಶವೂ ಉಪಾಯಾನುಷಾ ನಕ್ಕೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಲೋಕ 
ಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶದ ಮಹಾತ್ಮೆಯೂ, ಕೃಪಾಪ್ರಭಾವವೂ ಎರಡೂ ಇಲ್ಲಿವ ವ್ಯಕ್ತವು. ಯಾವ 
ಜ್ಞಾನವು ಜ್ಞಾನವೆನಿಸಲು ಅರ್ಹವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಸಜ್ಜಾ 
ಯತೇ ಯ್ದ ತದಸ್ತದೋಷಂ ಶುದ್ಧಂ ಪರಂ ನಿರ್ಮಲ ಮೇಕರೂಪಂ! ಸಂದೃಶ್ಯ ಶೃತೇನಾ 
ಸ್ಯವಗನ್ಯು ತೇವಾ ತಜ್ಜಾ ಇನ ಮಜ್ಜಾ. ನ ಮತೋನ್ಯು ದುಕ್ತಂ” ಯಾವ ಜ್ಣಾ ವು, ಪರ 
ಮಾತ್ಮ ಸ್ಪರೂಪಾದಿಗಳ "ಸೈಲ ಣ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಭಕ್ತಿ ರೊಪಾಸನ್ನ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ವ ತ್ಮ 

ನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ವುರಿಸಿ, ಆತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ನ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುತ್ತ ಚ ಆಜ ನಿಜ್ಞಾನ ಸಹಿತ 
ಜ್ಞಾನವು. ಮಿಕ್ಕಿದುಜೆಲ್ಲಾ ಅಜ್ಞಾಸದಲ್ಲೇ ಸೇರಿದುದು.” 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:-- ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣಸ್ಯ - ಮುಂಡೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ, 
ಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ-ನಿಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದ ಜ್ಞಾನದ, ದುಷ್ಟಾಪತಾಂ- ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಅಸಾಧ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ, ಅಹ-ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾ ನಗಳನ್ನ್ನು 
ಹೊಂದುವದೇನೂ ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು, ಅಥವಾ ಒಂದುವೇಳೆ ೬.೬... 
ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹಿಸಿದರೂ ಉವಾಸನಾರೂಪ ಸಾಥಧನಾನುಷ್ಕಾನಮಾಡುವದೂ ಇನ್ನೂ ದುರ್ಲಭವೆಂದು 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. -.. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ನುನುಷ್ಯಾ ಣಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು-ಅನೇಕ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ 

ಮನುಷ್ಯ ಶಬ್ಧ ವು ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಈ ಬನಾನ ಉಪಾಯಾನುಸ್ಣಾ ನಕ್ಸೈ ಜಸ 
ಸಾಸು ನೆಂದರೆ ಚಿಜಕಾಕಎ8 ಇರ.ವವರನ ಸ್ಟ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ತ್ರೆ ಟ್ರವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ವ ಮಾತ್ರವೇ 
ಉಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು, ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರಾ ದಿಗಳಗೆ ಇಲ್ಲವು. ಟ್ರ 5 ೇವಹೂತಿಗೆ ಕರು 
ಉಪಾಸನಕ್ರಮವನ್ನೇ ಉಪ ಪಡೇಶಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. ವೇದದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವೇದಾಧಿಕಾರವೂ 
ಉಪಾಸನವೂ ಇತ್ತೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿವಾದಾಸ್ಪದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹಃ 
ಬರೆದ ಶ್ರೀಮದ್ರಹಸ್ಯತ್ರಯಸಾರದನಿ ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ ರೀತ್ಯಾ ಸ್ತ್ರಿ 
ಯರಿಗೆ ಅಧಿಕಾಸವಿಲ್ಲವ ಡದು ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾ! ಉಂಟು. ( 

ವೇದವ್ಯಾಸರು ಯೋಸಿತ್ಸಾ ಧುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ವ ವಾಕ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಥೇಯವು. “ಭರ್ತ 
ಶುಶ್ರೂಷಯಾ ನಾರೀ ಲಭತೇ ಸ್ವರ್ಗಮುತ್ತಮಂ? ಎಂಬ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿವಾಕ್ತ ವ 
ಸಹ ಅನುಸಂಧೇಯವು, ಇಲ್ಲಿಸ್ಟ ರ್ಗಮುತ್ತ ಮಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವೇ ಹೇಳಲ್ಪ ಬ ತು. 
ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅಸಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ 0ಡಿ 
ತವು. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಃ ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರನು ತನ್ನ ಸ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನು ತೊರೆದು ಉಪಾ 
ಸನಾನಿರತನಾಗಿದ್ದು ಚ. ಮೂಲಕ ಚು ಪ್ರಾಪಸ್ತವಾದುದರಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪ ಬ್ರಟ್ಟಿನೆಂಬ 
ವೃತ್ತ್ವಾಂತವಿರುತ್ತದೆ. ಶೂದ್ರಸ್ಸಾಧುಃ ಎ.ಬ ವ್ಯಾಸೋಕ್ತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಬಹು ಸುಲಭವಾ 
ಗಿಯೇ ಶೂಪ್ರನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾನ್ನಿಯುಂಟಾಗುವಾಗ ಈ ಕಷ್ಟತರವಾದ ಉಸಾಸನೆಯು ಅನಾ 
ವಶ್ಯಕವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲದೆ ದೇ ವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹ ಉಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ 


ಶ್ಲೋಕ ಡ] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೭೮೩ 


ರತ 








ತಾ 








ಉಂಟಿಂದು ತದುಪರ್ಯಫಿ ಬಾದರಾಯಣ ಸ್ಸಂಭವಾತ್‌ (೧.೩.೨೫) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಎಂಬುದು ಆರ್ಥಿತ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿರುವ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಟದ್ದು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಮನುಷ್ಯನಾದುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಆತನನ್ನು ವ್ಯಾಜಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಪ ನತ ಇತರರಿಗಾದುಡರಿಂದಲೂ, ಮನು 
ಷ್ಯಾಣಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವೂ 
ಉಂಟು. ವ್ಯಾಸ ಸೂತ್ರ (೧.೩.೨೪) ದಲ್ಲಿ *ಹೃದ್ಯಪೇಕ್ಷಯಾ ತು ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರತ್ಹಾತ್‌? 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ಶ ತ ರವೇ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುನೃದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರವು ಮನುಷ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನೇ 
ಕುರಿತು ಉಂಟಾಮದರಿಂದಲೂ ಉಪಾಸಕನಾದ ಮನುಷ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಃ ಗಿ ಆತನ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲೇ ಕಠಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ್‌ಅಜ್ಜುಷ್ಮಮಾತ್ರ8 ಪುರಷೋ ಮುಧ್ಯ ಆತ್ಮನಿತಿಷ್ಠತಿ? 
ಎಂದು ಇರುವದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ನೆಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಬಹುದು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ಭಗರ್ವಾರವ ಮನುಷ್ಯಾಪತಾರಯಾಗಿ, ರನ್ನ ಸ್ಥಾಪನೆಯೂ ಧರ್ಮೊೋಪದೇಶವೂ ಮನುಷ್ಯರಿ 
ಗಾಗಿಯೇ ಯಾವುದರಿಂದ ಂ ಣಂ ಎಂಬ ಪ್ರಜೆ ಹೀಗವು. ಸಹಸ್ರೇಷು ಎಂಬ ಪದವು 
ಸಹಸ್ರೆಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ದಸ ಜೈಯಲ್ಲೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದುದರಿಂದ, ಅನೇಕ ಮಂದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು, ಸಕ್ಕತ ಯಾವನೂ! ಹ ಇಟ್ಟಯಖಾ ಒಬ್ಬನು ಸಂಭುದ 
ರಿಂದ ಒಬ್ಬ ಜಾ ಬಹಳ ದುರ್ಲಭವಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲೋ ಒ ಬ್ಬೊ ಬ್ಬನು ಎಂಬ ಭಾವವು, 
ಏಕೆಂದರೆ ನ ಸ್ಲನ ಎದುರಿಗೇನೇ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತುಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಅಕ್ರೂರ ಉದ್ದ ಜಾದಿಗಳಿದ್ದಾರೆಂಬುದೂ ಸ ರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ, ಇಿತ್ಯಂಬ ಯದ 


ಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಯತತೇ-ಅದಕ್ಕ್ಯ ಜಿ ಕಾದ 2 ಜ್ಹ್ಲಾನ ವಿಜ್ಞಾನಗಳನ ನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಇ ಯತತಾ ಮಹಿ ಸಿದ್ಧಾ ನಾಂ_-ಒಂದುವೇಳೆ ಹೀಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು ಜ್ಞಾನಿ 

ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾದವರ ರಲ್ಲೂ, ಸಹಸ್ರೆ ೇಷು-ಅನೇಕರಲ್ಲಿ, ಕಶ್ಚಿತ್‌ 
ಯೋ ಒಬ್ಬೊನು, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, ತತ್ವ ತ ಯಿತ ನಾನು ಹೇಗಿರುವೆನೋ 


ಹಾಗೆ, ಸಿದ್ಧಯೇ-ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪ ಸಿದ್ಧಿ 'ಗೋಸ್ಟ ರವಾಗಿ ಭಗವಂತನ ವ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಿ 


ಗ ಡಿ 


೨ 3ರ ಜ್ಯ 
ಆತನ ಪ್ರಾನಿಯುಂಟಾಗುವ ತಿಳಿಯೋಣವೇ” ಇಲ್ಲ ಓತ್ತ್ವತಃ ತಿಳಿಯೋಣವು, ವೇತ್ತಿ-ಪರ 
ಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಉಂಟಾಗುವವರೆಗೂ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 


ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯವನ್ನು ಅನುಸಷ್ಕಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನರೂಪ 
ವಾದ ಜ್ತಾ ನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಜ್ಜ _ಹಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯಪ್ಪಿಸುವರೇ ದುರ್ಲಭವು, ಅನೇಕರಿಗೆ ಅಧಿ 
ಕಾರವೇ ಇಲ್ಲವು. ಇನ್ನು ಬಹುಮಂದಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವು. ಇವೆರಡೂ ಇರುವವರಿಗೆ 


ಜ್ತಿ 


೧೨ 


ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಇಲ್ಲವು. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನಸಂಪಾದನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೇ ವಿಚ್ಛೆತಿಯುಂಟಾ 


ಗಬಹುದು. ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ತತ್ತ್ವತಃ ಸಲಾ ಸಯ ನಿಷ್ಟ 
ತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಒಂದುವೇಳೆ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ತತ್ವತಃ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವದೂ ಇನ್ನೂ ದುರ್ಲಭವು. ಹೇಗೆಂಜಿರೆ ಕೆಲವರು 
ಅಚಿತ್ತನ್ನೂ ಇನ್ನು ಜು ಬ್ರಹ್ಮರು ದ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಒಗೆ ಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನ ರೂಪ ಉಪಾಸನ 
ವನ್ನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಇವರುಗಳ ತತ್ತ್ವತಃ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದು ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದವರ 

ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಫಲವಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. ಹೀಗೆ ಸರಿಯಾದ 
ಯಥಾಗ್ಮ ವಾದ ಛೆ ಗ ನಪ್ರಾ ಹ್ರಿಯುಂಟಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾಕ್ಷಾತ್ಯಾ 


ದ್ರು 
ದೊರೆಯುವದು ಪರಮು ರ್ಲಭವೆಂಬ ಭಾವವು... ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಸ 


೭೮೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕೆ ೩ 

ಭಾ. ಮನುಸ್ಯಾಃ - ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಿಕಾರಯೋಗ್ಯಾಃ, ತೆಷಾಂ ಸಹಸ್ರೇಸು ಕಶ್ಚಿ ಜೀವ ಸಿದ್ಧಿ 

ಪರ್ಯಂತಂ ಯತತೇ। ಸಿದ್ಧಿಪರ್ಯಂತಂ ಯತಮಾನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು ಕಶ್ಚೀವೇನ 

1 ವಿದಿತ್ವಾ ಮತ್ತಸ್ಸಿದ್ದಯೇ ಯತತೇ। ಮದ್ವಿದಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು ಕಶ್ಚಿ ದೇನ 
ತ್ತ್ವತೋ ಯಥಾನಸ್ಥಿ ಪ ಮಾಂ ನೇತ್ರಿ | ನ ಶಶ್ಚಿದಿತ್ಯಭಿಸ್ರಾಯಃ | 





ಜಾ ನವು ನಿತಕೃಂಬ ಬುದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ಜಿ ಆತನ ಸ್ವರೂಪ ಭಷ ಟ್ಟ ನಿಭವೈತ್ಹರ್ಯ 


ಕ ಜಾ 
ಗಳ. ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆತನಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯಭಕ್ತಿಯು ನೆಲೆಗೊಂಡು, ಐಕಾಂತ್ಯದಿಂದ ' ಧ್ಯಾನಿಸಿ 
ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಿ, ಆತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆ ಸ 
ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನವು ಸಜ್ಯಲ್ಪ, ಯತನ್ನ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾ ಸಗಳಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಾನ 
ಹೇತುವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅಂತಹ ಜ್ದಾ _ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸ್ಪೈ "ರ್ಯದಿಂದಲೂ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾ ಹ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಫಲವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಸ ಸುಲಭವಭ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ಕಶ್ಚಿ ದ್ರ 
ತತಿ ಸಿದ್ಧಯೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿಯಾವದು ಎಂದರೆ ಮುಂದಿ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಎ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಮಾಂ ನೇತ್ರಿತತ್ತ್ವತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಈ ಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ಉಪಾಸನಾರ್ಹ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವವೇ ಸಿದ್ಧಿ ಯು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯಾಃ ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಧಿಕಾರಯೋಗ್ಯಾಃ-ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಿ 
ಕಾರದಿಂದ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರು ಹೇ ಳ್‌ ಟ್ಟಿರು. ಸ್ತ್ರೀಶೂಡ್ರ ದಿಗಳನ್ನು ಸ್ಸ ವ್ಯಾಪರ್ರಿ ಸ ಚ ಳು 
ವದಕ್ಳ್ರಾಗಿಯೂ, ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳ ದೆ ವತೆಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದಕಸ್ಟುಗಿಯೂ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನನು ತೇಷಾಂ ಅಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಿಕಾರವಿರುವವರ, ಸಹಸ್ರೇಷು-ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿಗಳಲ್ಲಿ, 
ಕಶ್ಚಿ ದೇವ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಸಿದ್ದಿ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ, ಯತತೇ- ಪ್ರಯಪ್ನಿಸುವನು. ಸಿದ್ದಿ 
ಪರ್ಯಂತವಾಗಿಯೂ, ಯತಮಾನಾನಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು-ಪ್ರಯಶ್ನಿಸುವರ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಕಶ್ಚಿ ದೇನ-ಎಲ್ಲೋ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನು, ಅ ನಿದಿತಾ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದವ 


ಡೆ 


ನಾಗಿ, ಮತ್ತೆ8-ನನ್ನ ಆ ತಾ 2॥ ಸಿದ್ದಿಗೋಸ್ಟರ, ಯತತೇ-ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವನು 


ಮದ್ದಿದಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು-ನನ್ನನ್ನುಪಾಸಿಸುವ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿಯಲ್ಲಿ, ಕಶ್ಚಿ ದೇವ-ಎ ಲ್ಲಿ 
ಯೋ ಒಬ್ಬನು, ತತ್ತ್ವತಃ-ಪ್ರಾಸ್ಯನೇ ಪ್ರಾಪಕನು ಎಂದು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಮಾಂ 
ವೇತ್ತಿ-ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿಸುವನ್ನು ಎಂದರೆ ನ ಕಶ್ಚಿ ದಿತೃ ಭಿಸ್ರಾಯ8-ಯಾನನೊಬ್ಬನೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟರೆ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವೇ ನಿ ನಿರಥ:ಕವೆಂಬಭಿಪ್ರಾೂಯ ಬರ 
ಬಹುದು. ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಗುರೂಪಾಯವು, ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಾಧಿಸತಕೃದ್ದೆ ೦ಬ ಭಾವ 
ದಿಂದ ಹಾಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀನಾಥಮುನಿ ಮೊದಲಾದವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸ 
ನವು ಶಾ ರೂಢಿಯನ್ಲಿದ್ದುದು, ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಕಾಲಕ್ಕೇನೆ ಕಮ್ಮಿಯಾಗುತ್ತಾ 
ಬಂದಿತು. ಇನ್ನ್ಟೊಂದು ಸ ಸಾಧನಾನುಷ್ಕಾನವಾದ ಭರನ್ಯಾಸವು ಉಪಾದೇಯವಾಗಿ ಬಂದುದ 
ರಿಂದ ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರೂ, ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ, ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಿಗಳೂ ಸಹ ಈ ಲಘು 
ವಾದ ಉಸಾಯವನ್ನೇ ಅನುಷ್ಟಿ ಸಿದರಾದ ಪಪ ಬಕ್ತ ನ ಕಶ್ಚಿ ದಿತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ ಎಂದು ಪ್ರ ವಾ 
ಗವು; ಅಥವಾ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಕೃಷ್ಣಾವ ವತಾರವನ್ನು ಮಾಡ” ಈ ಓಾಧನಾಸುಷ್ಟಾ ನವನ್ನು ವಶ 

ವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಹಿಂದೆ “ಯೋಗೋ ನಷ್ಟಃ ಸರಂತಷ” (ಗೀ 2) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಬಹಳ ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೆಂಬ ಅಭಿ 


ಪ್ರಾಯದಿಂದ ನಕಶ್ಚಿತ ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಭರನ್ಯಾಸ ರೂಪಾಸುಷ್ಮಾನದ 


( 


ಶ್ಲೋಕೆ ೪] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೭೮೫% 


ರಾರಾ 
ಆ 








ಭಾ. (೧) “ಸಮಹಾತ್ಮಾಸು ದು;್ಲಭಃ, (೨) “ಮಾಂತುವೇದ ನ ಕಶ್ಚನ” ಇತಿ ಹಿ 
ವಕ್ಷ್ಚ್ಯತೇ |೩/ 


ಮೂ. ಭೂಮಿರಾಪೋ7ನಲೋ ವಾಯುಃ ಖಂಮನೋಮುದ್ಧಿ ರೇನಚ। 
ಅಹಂಕಾರ ಇತೀಯಂ ಮೇ ಭಿನ್ನಾ ಪ್ರಕೃತಿರಷ್ಟಧಾ |! ೯, 
ಅನುಸಂಧಾನವೇ ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ಅಮೋಘವಾದ ಶರಣಾಗತಿಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧೇಯವು ; 
ಆದರೆ ಉಪಾಸನದ್ವಾರಾಸಿದ್ದಿ ಎಂಬುವದೇನೋ ದುರಭವೆಂದೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದವರಾಗಿ, ಆ 
ದೌರ್ಲಭ್ಯವೇ ಮುಂದೆಯೂಕೂಡ ಉಪನಾದಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಹ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. (೧) ಸ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸುದುರ್ಲಭ87-ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮ 
ನಾನುನ್ರೇ ಜ್ಞಾನರ್ವಾ ಮಾಂ ಪ್ರಷದ್ಯತೇ। ವಾಸುದೇನ ಸ್ಸರ್ಡಮಿತಿ ಸ ಮಹಾತ್ಮಾಸು 
ದುರ್ಲೆಭ8” ಎಂಬುದು ಪೂರಾ ಶ್ಲೋಕವು. ಇದರರ್ಥವು ಮುಂದೆ ಬರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ 
ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಸುಸೃಿತ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಸರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಅಂಗಪ್ರಪದನೆವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಹೀಗೆ ವಾಸುದೇವನೇ ಸರ್ವ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ಮಹಾತ್ಮನಿ ದೊರೆಯುವದು ತುಂಬಾ ದುರ್ಲಭವು. (೨) “ಮಾಂತು 
ವೇದ ನ ಕಶ್ಚನ?-“ನೇದಾಹಂ ಸಮತೀತಾನಿ ವರ್ತಮಾನಾಸಿ ಚಾರ್ಜುನ | ಭವಿಷ್ಯಾಣಿ 
ಚ ಭೂತಾನಿ ಮಾಂತುನೇದ ನಕಶ್ಚನ” ಎಂಬುದು ಪೂರಾ ಶ್ಲೋಕವು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿ 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾನ ನಾನು ಹಂದೆ ಇದ್ದ, ಈಗ ಇರುವ, ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸದಾ 
ತಿಳಿದಿರುವೆನು, ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅವತರಿಸಿರುವೆನೆಂಬುದನ್ಸು ಮಾತ್ರ ಯಾರೂ 
ಅರಿಯಲಾರರು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವರು ತುಂಬಾ ಷುರ್ಲಭವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇತಿ ಹಿವಕ್ಷ್ಯತೇ- 
ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲವೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಈ ಶ್ಲೋಕ ಮೊದಲುಗೊಂಡು “ನತ್ಚ್ವಂ ತೇಷು ತೇ ಮಯಿ? 
(೧೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ) ಎಂಬುವವರೆಗೂ ತನ್ನ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸವಿ 
ಜ್ಞ್ಞಾನನಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಪದೇಶಿಸುವೆನೆಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಈಶ್ವರನಾದ ತಾನು 
ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಯೇ ಇರುವ ಚಿತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಅಚಿತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಹೇಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂಬುದನ್ನೂ 
ತಾನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಶೇಷಿ ಎಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಅದರ 
ವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಅವು ಎಂಟು ವಿಧವೆಂಬುದನ್ಚೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂಲಕ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವ ವ್ಯಸ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ಸಮಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ನಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯವರೆಗೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭೂಮಿ-ಪೃಥಿವೀ, ಆಪ8-ನೀರು, ಅನಲ ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯುಃ-ವಾಯುವು, 
ಖಂ-ಆಕಾಶವೂ, ಹೀಗೆ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಇವುಗಳಲ್ಲೇ ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳೂ 
ಸಹ ಸೇರಿದವು, ಆದುದರಿಂದ ಹತ್ತು ವಿಕಾರಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಬಹಿರಿಂದ್ರಯಗಳಾದ ಐದು ಜ್ಞ್ಯಾನೇಂ 
ದ್ರಿಯಗಳೂ ಐದು ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಇವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಧೀನವಾದುದರಿಂದ 
ಯಾವಾಗ ಮನಸ್ಸು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತೋ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಏಕಾರಶೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಹೇಳ 
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(೧) ಗೀ. ೩.೧೯. (೨) ೭, ೨೬, 
೪ 


೭೮೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪ 





ಭಾ. ಅಸ್ಯ ನಿಚಿತ್ರಾ ನನ್ನಭೋಗ್ಯ ಭೋಗೋಪಕರಣ ಭೋಗಸ್ಥಾನರೂಪೇಣಾ ವಸ್ಕಿ 
ತಸ ಜಗತಃ, ಪ್ರಕೃತಿ ರಿಯಂ ಗನ್ಧಾ ದಿಗುಣಕ ಪೃಥಿವ್ಯ ಪ್ರೇಜೋವಾಯ್ಡ್ಪಾಕಾ 


ಲ್ಪಟ್ಟಿವು, ಹೀಗೆ ೨೧ ವಿಕಾರಗಳು ಳಳ ವಾತ) ಬುದ್ಧಿ ಎಂದರೆ ಮಹತ್ತತ್ತವೂ, 
ಅಹಂಕಾರವೂ, ಈ ವಿಕಾರಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಮೂಲಪ್ಪ ಪ್ರಕ ಯೂ ಹೀಗೆ ೨೪ ಅಚಿತ್ರ ತತ್ವ 
ಗಳುಂಟಿಂದು ಸಾಂಖ್ಯರು ಹೇಳಿದುದನ್ಷ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞರೆಲ್ಲಾ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುತ್ತಾ,ರೆ. ಮನಶೃಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅಹಂಕಾರವೆಂದೂ, ಅಹಂಕಾರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅವಿದ್ಯಾಸಂಯುಕ್ತವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂದೂ ಹೀಗೆ 
ಸರ್ವತ್ರ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಕೆಲವರು ಕಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಬ್ಲವು. ಇದರಿಂದ 
ಸಾಂಖ್ಯರು ಇಪ್ಪತ್ತು ನಾಲ್ಕಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿದುದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲಪ್ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಎಂಟು 
ವಿಕಾರಗಳೂ ಸೇರಿ ಒಂಭತ್ತಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಅನೇಕರು 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಅವರವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ವಿಭಾಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲೇನೂ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವು. ಇತಿ-ಹೀಗೆ, ಮೇ-ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ, ಪ್ರ ಕೃತಿ8-ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಯು 
ಭಿನ್ನಾ-ನಿಕಾರಹೊಂದುವದರಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ, ಅಷ್ಟಧಾ-ಎಂಟು ವಿಧವಾದುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿಕೃತಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಆದರೆ ಸಾಂಖ್ಯರ ಜೇ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಾದುದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಭಾಗವು ಸಾಂಖ್ಯರ ವಿಭಾಗವೂ ಸಹ ಎರಡೂ ನ ನಿನಾ ಬೇರೆಯಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಮೇಲಿನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃ ತಿಯೂ ಪ ಪ್ರಕೃ ತಿಯ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳೂ, ೨೪ ಎಂದು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಜ್ಞಾನ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಶ್ರಿ ನ್ಯಾಸರಿಗೆ ತ್‌್‌ ಎಂದರೆ 
ಅಸ್ಟೌ ಪ್ರಕೃತಯಸ್ಟೊ] ಡತ ವಿಳಾರಾಃ ಎಂಬ ಗೀತ ನಿಷದ್ವಾಕ್ಯವನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ ಅವರೇ 'ನೋಕ್ಷ ಧರ್ಮದಲ್ಲೂ (ಅ. ೩೯೫) ಅಷ್ಟ್‌ ಪ್ರಕೃ ತಯಃ। ಪ್ರೋಕ್ತಾ 
ವಿಕಾರಾಶ್ಚಾಪಿ ಷೋಡಶ! ಆಸಾನ್ತು ಸಪ್ತನ್ಯಕ್ತಾನಿ ಪ್ರಾ ತ್ರಾಹುರಧ್ಯಾಶ್ಮ ಚಿನ್ನ ಕಾ8। ಅವ್ಯ 
ಕ್ಷಂಚ ಮಹಾಂತ್ಣೈವ ತಥಾಹಂಕಾರ ಸವಚ! ಪೃಥಿನೀ ವಾಕ್‌ ಮಾಪೋ 
ಜ್ಯೋತಿಕ್ಸ ಸಂಚನುಂ। ಏತಾಃ ಪ್ರಕೃತಯಸ್ತ ಸ್ತ್ಪಸ್ಟಾ ನಿಕಾರಾನಸನಿ ಮೇ ಶೃಣು! 
ಶ್ರೋತ್ರಂ ತ್ವಕ್ಣೈನ ಚಕ್ಸ್ಸ ವ ಜಿಹ್ವಾ ಘ್ರಾಣಂಚೆ ಪಂಚಮಂ! ಶಬ್ದಸ್ಸ ್‌್‌ 
ಕೊಸಂಚ ರಸೋ ಗನ್ಧ ಸ್ತ ಥೈನಚ | ವಾಕ್ಚ ಹಸ್ತೌ ಚ ಷಾದೌಚ ಸಾಯಂಮೆನಢ 6 
ತಥೈನ ಚ| ಏತೇ ನಿಶೇಷಾ ರಾಜೇನ್ಹ), ನುಹಾಥೂತೇಷು ಪಂಚಸು! ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಎಂಟು ಯಾಪುವು, ವಿಕಾರಗಳು ೧೬ ಯಾಪುಪು ಎಂಬ ಗಣನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು, ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ವಿಭಾಗಿಸಿಲ್ಲವು. ಪ್ರಕೃತಿ 
ವಿಕಾರಗಳೂ ಸೇರಿ ಒಂಭತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವೆ. ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಹದಹಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ೫1 
ತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳನ್ಳೂ ಎಂಟು ಪ್ರಕೃತಿಗಳೆಂದೂ, ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿ ದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಜೂ 
ಗಳನ್ಫೂ ಸೇರಿಸಿ ೧೬ ವಿಕಾರಗಳೆಂದೂ ಭಾವಿಸುವದು ಯುಕ್ತವೆಂಬುದು ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರ 
ರಭಿಪ್ರಾಯವು. ಹೀಗೆಯೇ ಭಾಗವತದಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪ ಟರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೌ ನಿಕೃ ತಯಃ 
ಪ್ರೋಕ್ತಾಸ್ತ್ರ ಯ ಏನ ಹಿ ತದ್ಗುಣಾಃ। ನಿಕಾರಾಷ್ಟೊ ಡಶಾಚಾಕ್ಕೆ ೪8 'ಪ್ರಮಾನೇಕಸ್ಸ 
ಮಸ್ಚಯಾತ್‌? (ಭಾ. ೭. ೭. ೨೨) ಇದು ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ ತ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ರೂಪೇಣ-ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಆನಂತಗಳಾದ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳೇನು, ಭೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಹ 








ಶ್ಲೋಕ ೪] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೭೮೭೩ 
ಭಾ. ಶಾದಿ ರೂಪೇಣ ; ಮನಃಪ್ರಭೃತೀಂದ್ರಿಯರೂಪೇಣ ಮಹದಹಂಕಾರ ರೂಪೆಸಿಣ 

ಚಾಷ್ಟಧಾ ಭಿನ್ನಾನುದೀಯೇತಿ ವಿದ್ಧಿ 1೪ 
ಕಾರಿ ದ್ರವ್ಯಗಳೇನು. ಭೋಗಕ್ಕನುಕೂಲವಾಗಿರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳೇನು, ಈ ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಅವಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಜಗತಃ-ಇರುವ ಜಗತ್ತಿನ, ಪ್ರಕೃತಿರಿಯಂ-ಈ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ 
ಅಚಿತ್ರತ್ವವು, ಗನ್ಫಾದಿ ಗುಣಕ-ಗನ್ಬವೇ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನುಲ್ಳ ಎಂದರೆ ಶಬ್ದ ಸ್ಪರ್ಶ 
ರೂಪ ರಸ ಗಂಧವೆಂಬ ಪಂಚ ತನ್ಮಾತ್ರೆಗಳುಳ್ಳ ಪೃಥಿನೀ, ಅಪ್ಪು, ತೇಜಸ್ಸೂ, ಹ 
ಆಕಾಶಾದಿರೂಪೇಣ - ಆಕಾಶವೇ ಮೊದಲಾದ ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಇದರಿಂದ ೧೦ ವಿಕಾರಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪು, ಮತ್ತು ಮನಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಇಂದ್ರಿಯ ರೂಪೇಣ - ಮನವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಇಂದ್ರಿಯ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು, ಶ್ರೋತ್ರ ಜಿಹ್ವೆ, ನಾಸಿಕಾ, ತ್ವಕ್ಳು ಎಂಬ ಪಂಚ 
ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, ಮುಖ, ಪಾದ, ಪಾಣಿ, ಇಷ್ಟಾ ಉಸಸ್ಮೆ ಎಂಬ ಪಂಚ ಕರ್ಮೆಂ 
ದ್ರಿಯಗಳೂ, ಹೀಗೆ ೧೧ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕೂ ರೂಪೇಣಚ - 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತತ್ವವು ಬುದ್ಧಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್‌ ದೆ, ಬುದ್ದಿ ಎಂದರೆ ಜ್ಞ್ಯಾನವಲ್ಲಪು, 
ಅಹಂಕಾರವು ಅಹಂಭಾವೋತ್ಸತ್ತಿ ಗೆ ಹಾಗಾ! 2ಡಿ ತತ್ವವು, ನಗೆ ಮಹದಂಕಾರರೂಪ 
ದಿಂದಲೂ ಅಸ್ಟಧಾ-ಹೀಗೆ ಎಂಟು ವಿಕಾರ ಹೊಂದಿದ ರೂಪದಿಂದ, ಭಿನ್ನಾ-ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ತೋರುವಂಥಾದ್ದಾಗಿದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಕರ್ರೃಪದವು, ಪ್ರ ಕೃ ತಿರಿಯಂ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಇರುತ್ತದೆ, ಈ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಅದ ದರ ಎಂಟು ವಿಧ ನಿಕಾರಗಳೂ ಶಿ ಮುಡೀಯಾ-ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದುದಾಗಿ, 
ವಿದ್ಧಿಕಿಳಿ; ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಮೇ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಮದೀಯಾ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸಾಮಾಸ್ಯ್ಯ ಸಂಬಂಧ ಷಷ್ಠಿ ಎಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಈ 
ಸಂಬಂಧವೆಂಥಾದ್ದೆಂದರೆ ಸ್ವಸ್ವಾಮಿಭಾವವೆಂಬ ಸಂಬಂಧವು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸ್ವಾಮಿಯು, 
ಅಜೇತನವೆಲ್ಲಾ ಆತನ ಸ್ವಂ - ಸ್ವತ್ತು, ಅದೇ ಶೇಷೇ ಷಷ್ಮೀ ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಶೇಷ 
ಕೇಷಿಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಶೇಷಪು, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಶೇಷಿಯು ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಇದು ನಿಯಮಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು, ಅತನು ಫರಿಯಾಮಕನು, ಇದರಿಂದ 
ಶರೀರಾತ್ಮ ಸಂಬಂಧವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಇದನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯು “ಯಸ್ಕ ಪೃಥಿನೀಶರೀರಂ, 
ಯಸ್ಕ್ಯಾಷಶ್ಶರೀರಂ, ಯಸ್ಕಾತ್ಮಾಶರೀರಂ, ಯಸ [ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿಶರೀರಂ” ಎಂದು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯು ತನಗೆ ವಾ? ತನಗೆ ಅಪ್ಪ ಕಥಕ್ಸಿದ್ದ ವಿಶೇಷ ನೆಂಬುದು 
“ ನತದಸ್ತಿ ವಿನಾ ಯತ್ನಾ 33 ಮಯಾಭೂತಂ ಚಂಾಚರಂ? ಗೀ. ೧೦. ೩೯ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗಳಾದ ಕಾರ್ಯ 

ದು ಕ್ರಮೇಣ ಕಾರಣವಾದ ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಯವರೆಗೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 
ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ ಅಹಂಕಾರ ಮಹತ್ರತ್ವಗಳು ೩ | 


ಸಂಚ ತನ್ಮಾಕ್ರೆಗಳೂ ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ೧೦ | ಹೀಗೆ ೨೪ (ಪ್ರಕೃತಿ ೧, 

ಮನಸ್ಸು, ಈ ಗಳೂ ೧೧ | ವಿಕೃತಿಗಳು ೨೩) 
ಇವುಗಳನ್ನೇ ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಹೆ ಎಂಟು ವಿಕಾರಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಹೀಗೆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ವಿಕಾರಮೂಲಕ ಕಾರ್ಯ ಉಂಟಾಗುವಾಗ ಕಾರಣಗಳ ಟೂ ಮಾತ್ರವೇ 
ವಿಕಾರ ಹೊಂದುವದರಿಂದ ೨೪ ವಿಭಾಗಗಳೂ ಉಂಟು. ಕೆಲವು ಸ್ವಳಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಭೇದಗಳನ್ನು ತಮಸ್ಸು, ಅಕ್ಷರ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಯೋಗಿಸಿ ಅಚಿತ ಶೃಶ್ತ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಳ್ಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು, ಪ್ರಕೃತಿ ತಿಯ ವಿಕಾರ ಪ್ರಭೇ 


೭೮೮ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ಳು 


ಮಾರರರಾತಾ 





ದಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೆಲವನ್ನು ಹೇಳದಿರೋಣವು. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತೆಂಬ 
ಪ್ರಭೇದಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟುಕೂಡಿಸಿ ಹೇಳಿ ಕಲವನ್ನು ಹೇಳದಿರೋಣವು. ಉಪಲಕ್ಷಣ ಮುಖೇನ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. 

ಈ ಅಚಿತ್ರತ್ವನೇನು ಮಿಥ್ಯೆಯೇ ಸತ್ಯವೇ ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ, ಕೆಲವರು ಮಿಥ್ಯೆ 
ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರ್ರಸಮ್ಮತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲವು. ಶ್ರುತಿಗಳು 
*ಅಜಾಮೇಶಂ? ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ ಪ್ರಶೃತಿಗೆ ಉತ್ಸಶ್ತಿ ವಿನಾಶಗಳಿಲ್ಲವು, 
ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರಮಾತ್ರ ಉಂಟು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. “ಗೌರನಾದ್ಯನ್ತವತೀ? ಬ೦ಬ 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಇದನ್ನ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಪರಮ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ “ಅಚೇತನಾ ಪರಾರ್ಥಾಚ 
ನಿತ್ಯಾ ಸತತ ವಿಕ್ರಿಯಾ! ತ್ರಿಗುಣಾ ಕರ್ಮಿಣಾಂ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಪ್ರಕೃತೇರೂಪ ಉಚ್ಯತೇ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಅಚೇತನವು, ಪರಾರ್ಥಾಚ ಭೋಕ್ತಾ 
ವಾದ ಚೇತನನಿಗಾಗಿಯೇ, ಇದರಂದ ಪರಾಕ್ಷ್ಟವೂ, ಎಂದರೆ ಇತರರಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿರೋ 
ಣವೂ. ಭೋಗ್ಯ ಶೆಬ್ಬಾಭಿದೇಯತ್ತವೂ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿವು. ಶ್ರುತಿಯೂ ಅಚಿನ್ನನ್ಸು ಭೋಗ್ಯ 
ವೆಂದೇ “ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂ ಚ ಮತ್ತಾ? ಎಂಬಿ ಹೆ:ಳಿರುತ್ತದೆ. ನಿತ್ಯಾ- 
ಸ್ವರೂಪವು ವಿಕಾರಯುಕ್ತವಾದರೂ ದ್ರವ್ಯವು ಥಿಶತ್ಯವು. ಆದರೂ ಸತತ ವಿಕ್ರಿಯಾ- ಯಾವೌ 
ಗಲೂ ವಿಕಾರವನ್ನೇ ಹೊಂದುವಂಥಾದ್ಟ್ಚು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ತ್ರೀ 
ಪರಾಶರರೂ * ತ್ರಿಗುಣಂ ತಜ್ಜಗದ್ಯೋನಿ ರನಾದಿಪ್ರಭಾವಾಹ್ಯಯಾ ೫ ಎಂದೂ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವನ್ನು ಮಿಥ್ಯೆ ಎಂದು ಅಪಲಾಪವನ್ನು ಹೇಳುವದು ಸಾಹಸವೇ 
ಸರಿ. ಇದೇ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೇ ಮುಂದೆ “ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರುಷಂ ಚೈನ ನಿದ್ಯ್ಯನಾದೀ ಉಭಾವಪಿ 
ವೆಂಬಲ್ಲಿ ಅನಾದಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಮಿಥ್ಯಾವಾದವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಥಮ 
ಸೂತ್ರದ ಮಹಾ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ನಿನಗೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಹಿತ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇಕೆ; 
ಅದನ್ನು ತಿಳಿದನಿಂತರ ಬೇರೇ ಜ್ಞಾತವ್ಯಾಂಶವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ಕರುಣಾಸಾಗರನು ವಂಚನೆ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಅಸತ್ಯವಾದುದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವನೇ? ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಆಲೋಚಿಸಬಹುದು. 

“ ವಿಶ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ೫ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಕ್ಕೆ 
ಸತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಅಜ್ಸೀಕರಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. *ತದೇತತ್‌ ಸತ್ಯಂ” ಎಂಬ ಮುಂಡಕ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಏತತ್‌ ಎಂಬುದು ಜಗತ್ತು ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯ 
ರವರು ಬಹ್ಮ ನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾಕೆ. ಯಥಾತಥ್ಯತೋರ್ರ್ಮಾ ವ್ಯದದಾಚ್ಛಾಶ್ಚತೀಭ್ಯಃ 
ಸಮಾಭ್ಯ ಎಂಬ ಈಶಾವಾಸ್ಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. “ ಯಚ್ಚೆ ಕೇತ ಸತ್ಯ ಮೇತನ್ನಮೋಘಂ ” ಎಂಬ ಖುಗ್ವೇದ ಮಂತ್ರವು 
ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. “ಅಜಾಮೇಕಾಂ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು ನಿತ್ಯತ್ತವನ್ನೇ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. “ಐತದಾತ್ಮ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ಫಂತತ್ಸತ್ಯಂ? ಎಂಬ ಶ್ರು3ಯೂ ವಿಶ್ವ ಸತ್ಯತ್ವ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅದ್ವೈತಾರ್ಥಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ತತ್ಸತ್ಯಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲದ 
ಅವಧಾರಣವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ತದೇವಸತ್ಯಂ ಸರಮಾತ್ಮ ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ. “ಇದಂ ಸರೃಂಯದಯಮಾತ್ಮಾ? “ಬ್ರಹ್ಮ ನೇದಂ ಸರೈಂ? *“ಆತ್ಮೈ ವೇದಂ 
ಸರ್ವಂ? “ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲವು, ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ 


ಶ್ಲೋಕ ೫] ಸಪ್ತಮೋದಧ್ಯಾಯವು ೭೮೯ 


ಹಟ ೊ್ತ ನ 





ಸ ರ ೋೂು“ು್ಯಾಾೀ್‌ಾ್ಟ್‌ 


ಮೂ. ಅಪರೀಯ ಮಿತಸ್ತ್ಟನ್ಯಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದಿ ನೇ ಪರಾನ್‌ | 
ಜೀವಭೂತಾಂ ಮಹಾಜಾಹೋ ಯಯೇದಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ | ೫. 
ವಾದ ಚಿದಚಿದ್ರೂಪ ಸಮ್ಮೇಳನವು ಸತ್ಯವಾಗಿ ಇದ್ದರೇನೇ ಸಾಧ್ಯವೇ ವಿನಾ ಅನ್ಯಥಾ 
ಇಲ್ಲವು. ಇಂತಹ ದೂಷಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಉಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ಜಗತ್ತು ಶೂನ್ಯೆವಾದದು ಎಂದು 
ತ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿನ್ಲವೆಂದೂ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರುಗಳಾದ ಅದ್ವೈತಿಗಳೂ 
ಕೂಡ ಅವರ ಮಿಥ್ಯಾವಾದವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಗೃಹಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಅದ್ಲೈತ ಶಿಖಾಮಣಿಗಳಾದ ತಶ್ರೀರ್ಮಾ ಕೋಕಿಲೇಶ್ವರಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೆಂಬ 
ಕಲ್ಕತ್ತಾ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ಅಜ್ವೈತಾ ಫಿಲಾಸಫಿ ಎಂಬ 
ಇಂಗ್ಲೀಷು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ “ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮ” ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರ್ವ 
ಶೇಷಣ ರಹಿತವೆಂದು ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ 
ೀದವ್ಯ್ಯಾಸರ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವು ಮಿಥ್ಯೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ 
ಇದುದರಿಂದ ಈ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವು. 
_  ಅವಸ-ಎಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಯಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ “ಜ್ಞಾನಂ ಸನಿಜ್ಞಾ ನಂ” ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ವಿಜ್ಞಾ ನಶಬ್ದದಿಂದ ಸಕಲೇತರ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಚಿದಚಿತ್ತು 
ಗಳಿಗಿಂತ ತಾನು ಹೇಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಶರೀರವಾಗಿ, ಸ್ಪತ್ತಾಗಿರುವ ಅಚಿದ್ರಸ್ತುವು, ಭಿನತ್ಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರುವ ಸತತ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವ ದ್ರವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಹೀಗೆ ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರ ಹೊಂದು 
ವದರಿಂದ ಅಪರಾ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಚಿತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಇರುವ 
ಇಂತಹ ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರವಿಬ್ಲದಿರುವದರಿಂದ “ಪರಾ?” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ರವ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಚಿವ್ರಸ್ತುವನ್ನು ನಿರೂಪಣೆಮಾಡಿ ಅದು ಹೇಗೆ ಈಶ್ವರ ತತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ ಶ್ರುತಿಯು ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿ 
ತಾರಂ ಚ ಮತ್ತಾಗಿ (೧. ೧೨) ಮೂರು ನಿತ್ಯಗಳಾದ ತತ್ವಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಈ 
ಭೋಕ್ತಾವಾದ ಚಿದ್ದ್ರವ್ಯವು, ಭೋಗ್ಯಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಅಚಿದ್ದ _ವ್ಯದಿಂದ 
ಸೇರಿ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಇವೆರಡನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದರೆ ಆಗ ಅಚಿದ್ದ _ವ್ಯಕ್ಕೈ ಸತ್ತೈೆಯುಂಟಾಗು 
ತ್ರದ; ಭೋಕ್ತಾವಾದ ಚಿದ್ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೈೆ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಪಚಿತ್ತುಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿಯೇ ಇರುವನೆಂದು ನಮ್ಮಗಳ 
ಸಿದ್ದಾನ್ನವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾನ್ನವೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಮೂರು ತತ್ತ್ವಗಳೂ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಒಟ್ಟಿಗಿರುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ಶ್ರುತಿಯೂ 
* ಕ್ಷರಂ ಪ್ರಧಾನಂ, ಅಮೃತಾಕ್ಷರಂ ಹರಃ, ಕ್ಲರಾತ್ಮಾನ್‌ ಈಶತೇದೇವ ಏಕಃ? 
(ಶ್ರೇ. ೧. ೧೦) ಕ್ಷರವೆಂದರೆ ನಿಕಾರ ಹೊಂದುವ ಪ್ರಕೃತಿ, ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರನಿಲ್ಲದೆ ಅಕ್ಷರನು, 
*ಹರತೀತಿ ಹರ8”ಎಂಬುದರಿಂದ ಭೋಕ್ತಾವಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು. ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಢಿಯಾಮಕನು 
ಪರಮಾತ್ಮನು; ಹೀಗೆ ಮೂರು ತತ್ತ್ವಗಳು ಒಟ್ಬಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ತತ್ವತ್ರಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ 
“ಪ್ರಧಾನ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ ಸತಿರ್ಗುಣೇಶಃ? (ಶ್ವೇ) ಇತ್ಯಾದಿ ಇನ್ನೂ ಶ್ರುತಿಸ್ಟೃತಿ ವಾಕ್ಯಗಳುಂಟು. 
ಅರ್ಥವು:--ಹೇ ಮಹಾಬಾಹೋ - ಮಹತ್ತಾದ ಬಾಹುಬಲವುಳ್ಳ ಅರ್ಜುನನೇ, 


ವಿ 
ಎಲಿ 
ವ 


ತ್ತ 


ಇಯಂ - ಈಗತಾನೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಅಪರಾ - ವಿಕಾರದ್ರ ವ್ಯವಾದುದರಿಂದ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದಲ್ಲವು, ಇದರಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ತಾನು ಉಪದೇಶಮಾಡುವ ದ್ರವ್ಯ ವಿಶೇಷವು 
ಲಿ ೧೨ ಛ್‌ 


೭೯೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೫ 


ರೋ, 





ಉತ್ಕೃಸ್ಟವಾದುದೆಂಬುದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇತ8-ಈ ಜಡವಾದ ಅಚೇತನ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕಿಂತಲ್ಕೂ 
ಅನ್ಯಾಂ-ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತು ಹರಾಂ-ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದುದಾಗಿಯೂ, ಹೇಗೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದರೆ ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವದರಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಜೀವ ಸ್ವರೂಪವು ಚನ್ನಾಗಿ ಬೋಧಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದಾಗಿ, ಜೇವ 
ಭೂತಾಂ - ಜೀವನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ, ಜೀವರೂಪನಾಗಿರುವ, ಪ್ರಕೃತಿಂ - ತತ್ವವನ್ನಾಗಿ, 
ವಿದ್ಧಿ.ತಿಳಿ. ಈ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯೆಲ್ಲಾ ಈ ಜೀವತತ್ತ್ವದ್ದೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ..-ಯಯಾ-ಯಾವ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಚೇತನ ತತ್ತ್ವದಿಂದ, ಜಗತ್‌-ಜಡಪ್ರಕೃತಿ 
ಯಾದ ಜಗತ್ತು, ಧಾರ್ಯತೇ-ಧರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ, ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಈ ಜಗತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಣುವಾದ ಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ಜಡ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವು. ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿದ 
ಕೇನೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಚಿತ್ರಾದ್ಭುತ ಕೆಲಸಗಳು ಜರುಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯಯೇದಂ 
ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ “ಅಹಮಿಮಾಸ್ತಿಸ್ರೋ 
ದೇವತಾ ಅನೇನ ಜೀವೇನಾತ್ಮನಾನು ಪ್ರವಿಶ್ಯ ನಾಮರೂಪೇ ವ್ಯಾಕರವಾಣಿ?” ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು (ಛಾಂ. ೬.೩.೨.) ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಅಹಂ-ನಾನು, ನಾಮರೂಪಗಳುಂಟುಮಾಡಿ 
ದೆನು ಎಂದು ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹೇಗೆಂದರೆ, ಇಮಾಸ್ತಿ ಸ್ರೊದೇವತಾಃ - ತೇಜಸ್ಸು, 
ಅಪ್ಪು, ಅನ್ನವೆಂದರೆ ಪೃಥಿವೀ ಇವುಗಳನ್ನು ಅನುಪ್ರನಿಶ್ಯ - ಅನುಪ್ರನೇಶಮಾಡಿ ಹೇಗೆ 
ಅನುಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಎಂದರೆ ಅನೇನ ಜೀವೇನಾತ್ಮನಾ-ಈ ಫಿರ್ವ್ಯಾಪಾರನಾದ ಸಮಷ್ಟಿ ರೂಪ 
ಜೀವನಿಂದ ಏಶಿಷ್ಟನಾದ ತನ್ನಿಂದ ಅನು ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ; ಇದರಿಂದ ಜೀವನೊಂದಿಗೆ 
ಅಚಿತ್ರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಾಮರೂಪವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನೆಂದರೆ, ಅಚಿತ್ತು, ಜೇತನ, ಪರಮಾತ್ಮಾ, 
ಹೀಗೆ ಮೂರು ತತ್ವಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಇರುತ್ತವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟೃವು. ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ 
ಅಚಿತ್ತೂ ಚಿತ್ತೂ ಸಹ ನಾಮರೂಸಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹವಾದ ಸ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದವು. . ಅನಂತರ ಅವುಗಳ 
ಸಂಮೇಳನ ಮತ್ತು ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಪ್ರವೇಶಗಳಿಂದ ಸ್ಟೂಲರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾಮ 
ರೂಪಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ, ಹೊಂದಿದವಾದುದರಿಂದ ಎರಡಕ್ಕೂ, ಪ್ರಕರೋತಿ ಎಂಬು 
ದರ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು. ಇದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾವು ಗ್ರಜಿಸತಕ್ಕ ಅಂಶ 
ವ್ಯಾವುದು ಎಂದರೆ “ಯಸ್ಯ ಪೃಥಿನೀ ಶರೀರಂ, ಯಸ್ಕ ಆಪಶ್ಶರೀರಂ, ಯಸ್ಕಾತ್ಮ್ಮಾ 
ಶರೀರಂ, ಯಸ್ಯ ಸರ್ವಾಣೆ ಭೂತಾನಿ ಶರೀರಂ? (ಬೃ. ೫. ೭) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದೂ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮ ನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಜೀವಭೂತವಾದುದು, ಮೇ ಪರಾ ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಧಿ ಎಂದು ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವಾಗ ತಾನು ಜೀವಭೂತ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ನಿಲಕ್ಷಣನೆಂಬುದು ವಿಶದವಾಗಿರುವಾಗ, 
ಅದ್ವೈತಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವು ಹೇಗೋ ತಿಳಿಯದು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಜೀವಭೂತಾಂ 
ಪರಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಜೀನವರ್ಗವೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವ 
ದಿಲ್ಲವೆ? ಆಗ ಉಸಲಕ್ಷಣಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಜೀವಾತ್ಮ ತತ್ವ 
ವನ್ಸೂ ಅಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಜಡತತ್ವವನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ ಉಪಲಕ್ಷಣ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವೋ? ಜೀವಾತ್ಮ ತತ್ವವು ಗುಣಾಷ್ಟಕಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೆಂದು 
ಸಾಧ್ಯವೋ? ಜೀವಾತ್ಮತತ್ವವು ಗುಣಾಷ್ಟಕಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ವ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೆಂಮ 


ಛಾಂದೋಗ್ಯವು ಉದ್ಭೋಷಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಜ್ಞಾಸವಿಕಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನನ್ನು 


ಆಗ್ರ 
ತ್ತೆ 


ಶ್ಲೋಕ ೫] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೭೯೧ 
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ಭಾ. ಇಯಂ ಮಮಾಶರಾಶ್ರಕೃತಿಃ; ಇತಸ್ತ್ವನ್ಯಾಂ-ಇತೋ2ಚೇತನಾಯಾ ಶ್ವೇತನ 

ಭೋಗ್ಯಭೂತಾಯಾಃ ಪ್ರಕೃತೇರ್ನಿಸಜಾತೀಯಾಕಾರಾಂ ಜೇವಭೂತಾಂ ಪರಾಂ- 

ತಸ್ಯಾ ಭೋಕ್ತೈತ್ಛೇನ ಪ್ರಧಾನಭೂತಾಂ ಮದೀಯಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿಡಿ; 

ಯಯೇದಂ ಅಚೇತನಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಜಗದ್ಗಾರ್ಯತೇ | 
ಜಡಪದಾರ್ಥದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸುವದು ನ್ಯಾಯವೇ ? ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯ ಎಂಟು ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾ 
ರಗಳುಳ್ಳ ವಿಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಜೀವತತ್ವವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದೇ ! ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವೇ ಜೀನಭೂತಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದೇ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಇಯಂ-ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದು, ಮಮು- ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ, 
ಅಪರಾಪ್ರಕೃತಿಃ-ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಲ್ಲದ ಅಚೇತನ ದ್ರವ್ಯವು, ಇತಸ್ತ್ಪನ್ಯಾಂ ಎಂದರೆ, ಇತಃ ಎಂದರೆ 
ಅಚೇತನಾಯಾಃ ಚೇತನಭೋಗ್ಯ ಭೂತಾಯಾಃ- ಚೀತನಿಗೆ ಭೋಗ್ಯರೂಪವಾದ ಅಚೇತನ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ, ವಿಸಜಾತೀಯಾಕಾರಂ-ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾದ ಗುಣವುಳ್ಳ, ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ, 
ಎಂದಿಗೂ ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ, ವಿಕಾರಹೊಂದುವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಶರೀರವಾಗಿ ಧರಿಸುವದರಿಂದ 
ಜನನ ವೃದ್ಧಿ, ಜರಾಮರಣಾದಿ ಸ್ವಭಾವ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕರ್ಮವಶ್ಯಕತೆಯಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಸಂಕೋಚವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಇಲ್ಲಿರುವ ತು ಶಬ್ದವು ಆ ಅಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ 
ಈ ಚೇತನಪ್ರಕೃತಿಯು ಏಲಕ್ಷಣವಾಮುದೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಜೀನಭೂತಾಂ-ಜೀವ 
ರೂಪನಾದ, ಹರಾಂ-ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ, ಹೇಗೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದವೆಂದರೆ, ತಸ್ಯಾ8_ಆಚೇತನ ತತ್ವದ 
ಭೋಕ್ತೃತ್ತೇನ-ಅನುಭವಿತಾವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಪ್ರಧಾನ ಭೂತಾಂ-ಮುಖ್ಯವಾದ, ಮಡೀ 
ಯಾಂ-ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ, ನನಗೆ ಶೇಷಭೂತವಾದ ನನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ನನ್ನಿಂ 
ದಲೇ ಅಥೇಯವಾಗಿಯೂ ನಿಯಾಮ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಪ್ರಕೃತಿಂ-ತತ್ವವನ್ನಾಗಿ, ವಿದ್ಮಿ. 
ತಿಳಿ, ಅದು ಹೇಗೆ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಪ್ರರಾಪ್ರಕೃತಿಯೆನ್ನುತ್ತೀಯೋ, ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು, 
ಯಯಾ-ಯಾವ ಈ ಜೀವವೆಂಬ ಪರಾಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಲೇ, ಜಗತ್‌- ಸಮಸ್ತ ಅಚೇತನದ್ರವ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಗತ್ತು, ಧಾರ್ಯತೇ-ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರು 
ದೆತ್ತೋ ಅಂತಹ ಪರಾಪ್ರಕೃತಿಯು ಎಂಬ ಭಾವವು. 

ತತ್ವತ್ರಯ ನಿರೂಪಣ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿ ಮೂರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಈ ಮೂರು 
ತತ್ವಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಣೆಮಾಡಿಿ, ಮೊದಲು ಭೊಗ್ಯತತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ, ಈಗ ಅದಕೈಂತ 
ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರವಿಬ್ಬದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ತನ್ನ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗಕ್ಕ್ವೇ 
ಸೇರಿದ ಪರಾಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಜೀವತತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ, ಇಯಂ-ಈ ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿದುದು, ಮಮು-ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಸ್ವತ್ತಾಗಿ, ನನ್ಸ 
ಶರೀರವಾಗಿ, ನನಗೆ ಶೇಷಭೂತವಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗವಾದ ವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಅಜೇತನ 
ದ್ರವ್ಯವೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು, ಅಸರಾಪ್ರ ಕೃತಿಃ_ಶೇಷ್ಠವಲ್ಲದ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಹಾಗಾದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಒಂದುಂಟೊ? ಎಂದರೆ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಇತಃ ಎಂದರೆ ಅಚೇತ 
ನಾಯಾಃ_ಈ ಅಚೇತನತತ್ವಕ್ಕೆಂತಲೂ, ಅದು ಎಂತಾದ್ದೆಂದರೆ ಚೇತನಭೋಗ್ಯ ಭೂತಾಯಾಃ 
ಈ ಸರಾಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ನಾನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಚೇತನ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಭೋಗ್ಯಭೂತವಾದುದು, 
ಇಂತಹ ಪ್ರಕೃತೇಃ-ಆಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ, ವಿಸಜಾಶೀಯಾಕಾರಾಂ-ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾದ 
ಗುಣವುಳ್ಳ, ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಅಚಿತ್ರಿ ನ ಹಾಗೆ ಸ್ವರೂಪಪರಿಣಾಮಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಹಂದೆ ಎರಡ 


೭೯೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೫ 





ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ನಿತ್ಯವಾದ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶ ರೂಪಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದ್ದರೂ, ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜನನ ವೃದ್ಧಿಮರಣಾದಿ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನೂ ಜ್ಞಾನ 
ಸಂಕೋಚವನ್ನೂ ಮಾತ್ರ ಹೊಂದಿರುವ, ಆದುದರಿಂದ ನಿಸಚಾತೀಯಾಕಾರಾಂ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು, ಜೀವಭೂತಾಂ-ಜೀವತತ್ತ್ವವಾಗಿರುವ, ಹರಾಂ-ಶೇಷ್ಮವಾದ, ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದುದು ಎಂದರೆ, ತಸ್ಯಾಃಭೋಕ್ತೈತ್ತೇನ ಪ್ರಧಾನ ಭೂತಾಂ-ಆ ಅಪಾರವಾದ ಚೇತನ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಭೋಕ್ತಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾದ, ಮದೀಯಾಂ-ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ನನಗೆ ಶೇಷಭೂತವಾಗಿ, ಶರೀರವಾಗಿ, ಅ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿರುವ, 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಧಿ-ಪ್ರಕರೇತೀತಿ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಎಂಬ ವ್ಯ್ಯತ್ಪತ್ತಿಮೂಲಕ ಸಮಸ್ತವನಿಧ ಪ್ರನೃತ್ತಿಗ 
ಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾದ ತತ್ವವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ. ಇದನ್ನೇ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ...ಯಯಾ-ಯಾವನ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಜೀವತತ್ವದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ, ಇದಂ ಅಚೇತನಂ ಕೃತ್ಸಂ ಜಗತ್‌-ಈ 
ಅಚಿದ್ರೂ ಸವಾದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ, ಧಾರ್ಯತೇ-ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಸತ್ತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತದೋ ಈ ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಜನತಕ್ರಿನಪ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೇ ಇರುವವು. ಚಿತ್ತು ಈ ಜಗತ್ತ್ರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧರಿಸಿದೆ 
ಎಂದರೆ ಅಚಿತ್ರಿಗೆ ಸತ್ತಾದಾಯಕವು ; ಅಚಿತ್ರಿಗೂ ಚಿತ್ತಿಗೂ ಶೇಷ ಶೇಷೀಸಂಬಂಧವೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಜಗಚ್ಛೆಬ್ಬದಿಂದ, ಅಚಿದ್ಭಾಗ ಜಗತ್ತೇ ಬೋಧಿತವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ಇದಂ ಜಗತ್‌ ಎಂದು ಅರ್ಜುನರಿಗೆ ಪ್ರಪ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಂದ ತೋರಿಸುವದ 
ರಿಂದ, ಅಚಿತ್ರಿನ ಪರಾಕ್ಷ್ವವೂ ಚೇತನರಾದ ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತ್ವವೂ ಸಹ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಷ 
ಯಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಬೋಧಿತವೆಂದು ಊಜಸಬಹುದು, ಈ ಶ್ಲೋಕ ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದುದು ಏನೆಂದರೆ. * 

೧. ಅಜೇತನ ತತ್ವವು ೨೪ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ೯ ವಿಧವು; ಸತತ 
ವಿಕಾರ ಹೊಂದುವದೇ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವು; ಅದು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಶೇರಿದುದಾಗಿ, ಆತನಿಗೆ 
ಶರೀರವಾಗಿ ಆತನಿಂದ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆಂದು ವಿಕಾರ ಹೊಂದುವದರಿಂದ 
ಅಪರಾತತ್ವವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದು ಇನ್ನೊಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತತ್ವವಾದ ಭೋಕ್ತಾ 
ವಾದ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವಾಗಿ ಆತನಿಗೂ ಕೂಡ ಶೇಷಭೂತವು. 

೨. ಚೇತನತತ್ವವು, ಜೀವಾತ್ಮತತ್ವವು. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರತ್ವವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವದ 
ರಿಂದ ಅಚೇತನಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಉತ್ತಮವಾದ ತತ್ವವು. ಚೇತನತತ್ತವು ಇದಕ್ಕೆ ಭೋಗ್ಯವಾ 
ದುದರಿಂದ, ಅದರ ಸತ್ತೆಯು ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಸಜ್ಭಲ್ಬಾನುಸಾರವಾಗಿ ಚೇತನ ತತ್ವಾಧೀನವಾದುದು. 
ಚೇತನಾಚೇತನ ಸಮ್ಮೆಳನವೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರಾತ್ಮತ್ತವೂ ಸೇರಿದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಸಕಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಗಳೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಇದು ಮುಂದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ “ಅಧಿಷ್ಠಾನಂ ಪಥಾಕರ್ತಾಗ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
(ಗೀ. ೧೮.೧೪.) ಉಪಪಾದಿತವು. ಇಲ್ಲಿ “ಯಯೇದಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗತ್‌? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಚಿದಚಿತ್ಸಂಶ್ಲೇಷಯೇ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಮೂಲವೆಂಬುವ ಅಂಶವನ್ನು ಮರೆತು ಕೆಲವರು 
ಜಗತ್ತಿನ ಧಾರಣವು ಯಯಾ ಎಂಬ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವಿರುವದರಿಂದ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟು, ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀ ಎಂದು ಅರ್ಥಹೇಳಿ ಇದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಜೀವಭೂತಾಂ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, “ಜೀವಾನಾಂ ಸ್ರಾಣ 
ಧಾರಿಣೀಗ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಚಿತ್ರತ್ವವನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರತತ್ತೃ ನಿರೂಪಣ ಮಾಡಿದ್ದರ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತತ್ತ್ವವನ್ನೇ ಹೇಳು 


(0 


ಶ್ಲೋಕ ೫] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೭೯೩ 


ರಾರ ತ ರಸಂೃಲಇ್ಯತಸೃ್ಯಹಇ೪ಭೃಐಭೇ್ಟ್ಯ್ಯ್ರ- 


ವದೇ ಪ್ರಕರಣವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ “ಜೀವ ಭೂತಾಂ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಿರುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಜೀವ ರೂಪಾಂ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವೂ ಸರಿಯೇ ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಣೆ ತಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃಕಿ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಇವೆರಡು ಸಮಷ್ಟಿ ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು, ವ್ಯಷ್ಟಿ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿ 
ಪ್ರಕರೋತೀತಿಪ್ರಕೃತಿಃ ಎಂಬ ವ್ಯ್ಯತ್ಪತ್ತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳುಂಟಾಗುವಹಾಗೆ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸಜ್ಯಲ್ಪವು` ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದ ಅರ್ಥದ ವಿವರಣೆಯೇ “ಯಯೇದಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗತ್‌? ಎಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳುವವರು, ಚಿತ್‌ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಡವೇ ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಬಂದೀತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಅಚಿತ್ರತ್ವದಲ್ಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. ಇಷ್ಟು ಕ್ಲೇಶಗಳೂ ಇಲ್ಲದಹಾಗೆ ಜೇನ 
ಭೂತಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಜೀವರೂಪ ತತ್ವವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾವಿಸುವದು ಸರ್ವಸಮಂ 
ಜಸಪು. ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ 
ಏತದ್ಯೋಸನೀಸನಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸಮಂಜಸವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಇದ್ದಾಳೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾಗಿ ಇದ್ದಾಳೆ ಅದಕ್ಕೇನು ಎಂದರೆ, ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವರನನ್ನು ಹೇಳದೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಹುದೋ ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವುಂಟಬಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೀವತತ್ವವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಇತಿಹಾಸಪುರಾ 
ಣಾದಿ ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ತತ್ತನಿರೂಪಣಮಾಡುವಾಗ ಅಚಿತ್ತು, ಚಿತ್ತು, ಈಶ್ವರ, ಹೀಗೆಯೇ 
“ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂಚಗ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಮೂರನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಪದ್ಧತಿಯೇ ಉಂಟು. ಅಷ್ಟುದೂರ ಏತಕ್ಕೆ ! ಮುಂದೆಯೇ “ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರುಷಂ ಚೈನ 
ನಿದ್ಭ್ಯನಾದೀ ಉಭಾನಪೀ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆಯಷ್ಟೇ. ಯಯೇದಂ ಧಾರ್ಯತೇ 
ಜಗತ್‌-ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತು ಅಚಿತ್ರನ್ನು ಧರಿಸಿರುವದು ಹೇಗೆ, ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಒಬ್ಬನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಇರುವವರೆಗೂ ಶರೀರಧಾರಣೆಯುಂಟು. ನಾನಾ 
ವಿಧ ಕೆಲಸಗಳು ದೇಹದಲ್ಲೂ ನಡೆಯುವುವು. ಅತ್ಯದ್ಭುತ ವಿಚಿತ್ರ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಆತನು 
ಮಾಡುವನು; ಆ ಆತ್ಮನು ಹೊರಟುಹೋದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲಸಗಳೂ ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತವೆ; 
ಶರೀರವು ಆಗ ಪ್ರೇತವೆನಿಸುವದು. ಆಗಲಿ, ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೇನೋ ಜಾಗರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಚೇತನ 
ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದು, ಸ್ವಪ್ನಾ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ! ಎಂದರೆ, ಜೀವಾತ್ಮನ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾವಿನ ಮರದಲ್ಲಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಾದ ಒಂದು ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಚಿಗರುವದು, ಮತ್ತೊಂದುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಯೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಹಣ್ಣೂ ಉಂಟಾಗುವದೆ 
ಲ್ಲವೂ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಜೀವಸ್ತ್ರರೂಪಮೂಲಕವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ಜೀವಾತ್ಮನು 
ಅಚಿತ್ರಿನಮೂಲಕ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವದೂ ಸಹ ಪರಮಾತ್ಮನ ಜಿಸೆಯಿಂದಲೇ ಎಂದು ಮುಂದೆ 
ಮಯಿಸರ್ನಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂಜಿ ೧೮ ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ “ಭ್ರಾಮುರ್ಯ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಯನ್ನ ರೂಢಾನಿ ಮಾಯಯಾ? 
(ಗೀ. ೧೮.೬೧.) ಎಂಬಲ್ಲೂ ವ್ಯವ್ತವು. ಆ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಒಂದೆ ಯಯೇದಂ ಧಾರ್ಯಶೇ ಜಗತ್‌ ಎಂಬುದರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಈಶ್ವರತತ್ವ ನಿರೂಪಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಇವೆರಡು ತತ್ವಗಳಾದ ಚೇತನಾಚೇತನಗಳೂ ತನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವದರ 

೫ 


೭೯೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೬ 





ಮೂ. ಏತದ್ಯೋನೀನಿ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಾಣೇ ತ್ಯು ಪಧಾರಯ | 
ಅಹಂ ಕೈತ್ಸ್ನಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರಭನಃ ಪ್ರಲಯ ಸ್ತಥಾ! ೬. 


ಭಾ. ಏತಚ್ಚೇತನಾ ಚೇತನ ಸನುಷ್ಟಿರೂಪ ಮದೀಯ ಪ್ರಕೃತಿದ್ಧಯ ಯೋಸೀನಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಸ್ತಂಬ ಪರ್ಯನ್ನಾ ನ್ಯುಚ್ಚಾವಚ ಭಾನೇನಾನಸ್ಥಿತಾನಿ, ಚಿದಚಿನ್ಮಿಶ್ರಾಣಿ 
ಮದೀಯಾನಿ-ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನೀತ್ಯುಪಧಾರಯ | ಮದೀಯ ಪ್ರಕೃತಿ ದ್ವಯ 


ಮೂಲಕ ಅಧೀನೆಗಳಾಗಿ, ಶೇಷಗಳಾಗಿ, ನಿಯಾಮ್ಯಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದೂ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ತಾನೇ 
ಸರ್ವಕಾರಣನೆಂದೂ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯವೆಂದೂ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಾಣಿ 
ಭೂೌತಾನಿ. ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ್ಯೂ ಈ ಲೋಕದ ಮತ್ತು ಇದರಹಾಗೆ ಇರುವ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಇತರ 
ಲೋಕಗಳ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ, ಏತದ್ಯೋನೀನಿ-ಈ ಚಿದ ಚಿತ್ರೆಗಳನ್ನೇ ಕಾರಣವಾಗಿವು 
ಳೃವು; ಇವುಗಳ ಸಂಶ್ಲೇಷಯುಳ್ಳವೇ ಸಮಸ್ತಗಳೂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟತು, ಇತಿ-ಹೀಗೆಂಬು 
ದಾಗಿ, ಉಪಧಾರಯ.- ತಿಳಿ, ಇವೆರಡೂ ಒಂದೆಯೇ, ಮೇ-ನನ್ನ, ಸಂಬಂಧವಾದ ಎರಡು 
ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ತಾನು ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಅಂತರಾತ್ಮಾ ಎಂದೂ, ಶೇಷಿ ಎಂದೂ, 
ನಿಯಾಮಕನೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ, 
ಸ್ಟಿತಿ, ಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ತಾನು ಕಾರಣನೆಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಥಾ ಎಂದರೆ 
ತಥಾಸತಿ- ಹಾಗಾದುದರಿಂದಲೇ, ಎಂದರೆ ಈ ಎರಡು ಪ್ರಕೃತಿಗಳೂ ನನ್ನವಾಗಿ, ನನಗೆ ಅಧೀನ 
ಗಳಾಗಿ, ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣಭೂತಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, ಎಂಬರ್ಥವು ; ಅಹಂ-ನಾನು, 
ಕೃತ್ಸ್ವಸ್ಯ ಜಗತಃ-ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ, ಇದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಬತು, ಪ್ರಭವಃ ಪ್ರಲಯಃ- ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನು; ಇತ್ಯುಪಧಾರಯ ಎಂದು 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವದನ್ನು, ಇಲ್ಲಿಗೂ ಅನ್ರಯಿಸಬಹುದು, ಎಂದು ತಿಳಿ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸೃಷ್ಟಿ 
ಲಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ ನಂತರ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸ್ಥಿತಿಯು ಇದ್ದೇಇರಬೇಕಾದುದರಿಂದ, ಸ್ಥಿತಿಯೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯನಿಭೂತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ 
ಇಲ್ಲವು, ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಫಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯಾದುದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸತಿ, ಲಯಾಡಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದು 
ದಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಆತನು ಅದಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಲ್ಲವೊ, ಎಂದರೆ ಕಾರಣನೇ, ಅದಕ್ಕೆ ಲಯಾಮಾತ್ರ 
ವಿಲ್ಲವು, ಆದರೆ ಸಾದಿಯಾದುದು ಸಾಂಶವಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೊ? ಎಂದರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸಜ್ಯಲ್ಬಾ 
ನುಸಾರ ನಿತ್ಯೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾದವುಗಳು ನಿತ್ಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅನಿತ್ಯೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಉತ್ಸನ್ಸ 
ವಾದವುಗಳು ಅನಿತ್ಯಗಳಾಗುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--.ಮೊದಲು ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಟಿರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಕೃತಿಪುರುಷ 


ಣೆ 


ರಾದ ಪ್ರಕೃತಿದ್ಧಯದ ಸಮ್ಮೇಳನದಿಂದ “ಬಹುಸ್ಕಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯಗ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸಜ್ಯೃಲ್ಪವೂ 
ಆವಶ್ಯಕವೆಂದೂ, ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ಏತತ್‌ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏತತ್‌-ಈ ಎಂದರೆ ಚೇತನಾಚಜೇತಗಳ, ಸಮಷ್ಟಿ ರೂಪ-ಮೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ 
ರುವ, ಮದೀಯ-ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಶರೀರವಾಗಿ ನನಗೆ ಶೇಷವಾಗಿಯೂ, 
ನಿಯಾಮ್ಯ ಏವಿಭೂತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಪ್ರಕೈತಿದ್ಧಯಯೋನೀನಿ.ಈ ಎರಡು ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನೇ ಕಾರಣವಾಗಿವುಳ್ಳವು ಎಂದರೆ ಅವುಗಳಿಂದುಂಬಾದವು, ಯಾವುವೆಂದರೆ, ಸರ್ಬಾಣಿ 
ಭೂತಾನಿ; ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ--ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸ್ತಂಬ ಪರ್ಯನ್ತ-ಚತು 


ಶ್ಲೋಕ ೬] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯ್ಯಾಯವು ೭೯೫% 


ದಾರ ಾರಾರಾವಾಸಿತರಾ ಸಸ ವಿಷಧಜಮೃಂ್ರೃೃಫಸೃಸಯೃೃಸೃಸತಸೃಯಚಯಯೃತೃಸೃೃತೃೃಸೃಲತತ್ಯೃ್ಯಸೃೃಫ್ಯೃೃೃಫೃೃಚೃಸೃಸೃತೃ್ವಅಆ್ವಯ್ತತ್ಯ್ರ ಸೃ ಖ್ಯ ೃೃತೃಷಿಆಷೃಸೃಷ್ರೂಪಸಚೃ್ಯಸಸ ಪಪ ಸ ರಪರಪ ಕೂ ರ ಸ ಸರ ಲ್ಲಾ 


ಭಾ. ಯೋನೀನಿ ಹಿ ತಾನಿ ಮದೀಯಾನ್ಯೇನ | ತಥಾ ಪ್ರಕೃತಿದ್ದಯಯೋನಿತ್ಸೇಸ 
ಮ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಪ್ಬವಾದ ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಿಗಳ ಪರ್ಯನ್ಮವಾಗಿ, 
ಉಚ್ಚಾ ವಚ ಸ! ತ ಸ್ಸಾ ತ ಷ್ಟಭಾವಗಳಿಂದಿರುವ, ಚಿದಚಿನ್ಮಿಶ್ರಾಣಿ- 

ಸ್ರ ಅಚಿತ್ತುಗಳ ಮಿಶ್ರಗಳಾದ, ಮದೀಯಾನಿ. 
ನನ್ನಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಎಂದರೆ ನನಗೆ ಗ ೀಷಭೂ ತವಾಗಿ, ನನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ, ನನ್ನ್ನ ನಿಯಾಮ್ಯ 
ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿ ಎಂಬ ಭಾವವು ' ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ. ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ, ಇತ್ತಿ 
ಎಂಬುದಾಗಿ, ಉಪಧಾರಯ.ತಿಳಿ ; ಆದರೆ ಮು.ಲದಲ್ಲಿ ಏತದ್ಯೋಸನೀನಿ ಭೂತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ 
ಎಂದು ಇಷ್ಟೇ ಇರುವಾಗ ಮದೀಯಾನಿ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಅಥಾ ಮಾಡಿದಿರಿ ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸುವ 
ರಂದು ಭಾವಿಸಿ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎರಡು ವಿಧ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಗಳೂನ ನನ್ನ್ನ ಸ್ವತ್ತಾಗಿ, “ಮೇ? 
ಎಂದು ಹಿಂಜಿ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಆ ನನ್ನೆ ಸ್ರತ್ತುಗಳಿಂದಲೇ ನನ್ನ 


ಸಜ್ಜಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಅವುಗಳ. ಸಮ್ಮೇಳನದಿಂದುಂಟಾದ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಸಹ್ಕ ಮದೀಯಾನಿ. 
ನನ್ನವೇ ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಪರ್ಗಕ್ಟೇನೆ ಸೇರಿದವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇದನ್ನೇ ವಿರದೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ತಾನಿ ಮದೀಯ ಪ್ರಕೃತಿದ್ದಯ ಯೋನೀನಿಹಿ-ಆ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ, ನನ್ನದಾದ, ನನ್ನ 
ಸ್ವತ್ತಾದ ಏರಡು ಪ್ರಕ್ಸತಿಗಳಾದ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳನ್ನ್ನ ಕಾರಣವಾಗಿವುಳ್ಳೆ ವು; ಆದುದರಿಂದ 
ಎಂದರೆ ಆ ಎರಡು ದ್ರವ್ಯಗನಂದಲೇ ಈ ಸಮಸ್ತ್ರ ಭೂತಗಳೂ ನನ್ನ ಸಜ್ಯೃಲ್ಪದಿಂದುಂಟಾಗಿರು 
ವವಾದುದರಿಂದಲೇ, ಮುದೀಯಾನ್ಯೇನ- ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದವುಗಳೇ; ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಶಬ್ದವು ಅಚಿತ್ರಿಗೇನೋ ನ್ಯಾ ಯವು. ಚಿತ್ರಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವು ಹೇಗೆ ಜೊಸುತ್ತ 
ದಂ ಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ, ಯದ್ಯಪಿ ಚಿತ್ತಿನ ಸ್ವರೂಪವು ಜ್ಞಾ ನರೂಪವಾಗಿ ಅಮೊಘವಾದುದಾದರೂ, 
ಅಚಿಶ್ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜ್ಜಾ ನತಿಕರೋಹಿತವಾಗಿ, ವಿಚಿತ್ರ ವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನೆ ಸಗುತ್ತಾ, ಭೊಗಾ 
ಗಳಲ ಸಕ್ತನಾಗಿ, ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈಗಿನ ರೂಪ ಪಕ್ಕ್ರಿಂತ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವ 
ಲ್ಲಿ ಅಚಿತ್‌ ಪಕ್ಳತಿಗೆ ಸನಾ 0 ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಪರಾಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಲ ಲ್ಪಟ್ಟನು, ಇವೆರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಏತತ್‌ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ತದನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀ ಯತಿನರ್ಯರಿಂದ ಚೇತನಾಚೇತನ ಸಮಷ್ಟಿ ರೂಪ 
ಮದೀಯ ಪ್ರಕೃತಿದ್ಧಯ ಯೋನೀನಿ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಮಡೀಯ 
ವೆಂಬುದು ಹದನ ಮೇ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ತೋರುವದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ, 
“ಯಸ್ಯ ಪೃಥಿವೀ ಶರೀರಂ” “ಯಸ್ಯಾಪಶ್ಶರೀರಂ” “ಯಸ್ಯ ತೇಜಶ್ಶರೀರಂ” ಎಂದೂ 
“ಯಸ್ಯ ಆತ್ಮಾ ಶರೀರಂ” ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆಯೇ, “ಯಸ್ವ ಸರ್ಪಾಣಿ ಭೂತಾನಿ 
ಶರೀರಂ?” ಎಂದು ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಮದೀಯಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ 
ಎಂದೂಪ ್ರ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾ ರ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ನಾನೇ, ಪ್ರಭವಃ ಪ್ರಲಯಃ- 
ಸ್ರ ಎಟ ಕರಾ! ಅಲ್ಲದೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶೇಷಿಯೂ ನಾನೇ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ವಿಭೂತಿ ಎಂದರೆ ನಿಯಾಮ್ಯುವರ್ಗವು ೆ ಸ್ಭೃ ಜ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಅಚಿತ್ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಮ 
ರೂಪಾನರ್ಹ ದಶೆಯಲ್ಲಿದುದರಿಂದ ಎರಡಕ್ಕೂ "ಸಕ್ಕ ತಿ ಎಂದೇ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರವು... “ಅಚಿದ 
ನಿಶಿರ್ಷ್ಟಾ ಪ್ರಳಯೇ ಜಂತೂ ನವಲೋಕ್ಕ ಜಾತನಿಕ್ಹೇದಾ! ಕರಣ ಕಳೇಬರ ಯೋಗಂ 
ನಿತರಸಿ' ವ್ರ ಕ್ಕೆ ಲನಾಥಕರುಣೇತ್ವಂ (ದೆಯಾ.' ೧೭) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಚಿದಚಿತ್ಸ 
ಮೈೇಳನಕ್ಕೆ ವೆ ಚಿತ್ತೂ ಸೂ ಅಚಿತ್ವ್ರಾಯವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು ಎಂದೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನ 
ಕರುಣೆಯು ಜಂತುಗಳಿಗೆ ಕರಣ ಕಳೇಬರ ಯೋಗದ್ವಾರಾ ಅಚಿತ್ಸಂಬಂಧವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುದ 


ಐ%ಲ್ದ 
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೪” ಗ್ವ್ವ 
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೭೯೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೬ 
ಭಾ. ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ ಜಗತಃ ತಯೋ ರ್ದ್ವಯೋರಪಿ ಮದ್ಯೋಸಿತ್ವೇನ ಮದೀಯತ್ನೇನ ಚ 
ಕೃಶ್ಚ್ಚಸ್ಯ ಜಗತಃ ಅಹನೇನ ಪ್ರಭವೋ2ಹಮೇನಚ ಪ್ರಲಯೋ2ಹಮೇನಚ 
ಶೇಷೀತ್ಕುಪಧಾರಯ ! ತಯೋ ಚಿದಚಿತ್ಸಮಸ್ಟಿಭೂತಯೋಃ ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷ 


ರಿಂದ ನಾಮರೂಪಗಳೂ, ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂ 
ದ್ರಾದಿಗಳು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಾದಿಗಳವರೆಗೂ ಉಚ್ಛಾ ವಚಾವಸ್ಥೆ ಗಳೂ, ಎಲ್ಲಾ 
ಆಯಾಜಂತುಗಳ ಪ್ರಳಯಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಅಭಿಸುವುವು ಎಂಬ 
ತಾತ್ಸಯೆವು. 

ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ-.-ತಥಾ ಎಂದರೆ ತಥಾಸತಿ ಎಂಬರ್ಥವು, 
ಹಾಗಾಗಲಾಗಿ, ಅಥವಾ ಆ ಎರ ಪ್ರಕೃತಿಯು ನನ್ನದಾಗಿ ನನಗೆ ಶೇಷಭೂತವಾಗಲಾಗಿ, 
ಮತ್ತೆ ಅವೆರಡೂ ಸೇರಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ ನನಗೆ ಶೇಷಭೂತವಾಗಲಾಗಿ, ಕೃತ್ಸ್ತಸ್ಯ 
ಜಗತಃ-ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ, ಪ್ರಕೃತಿದ್ದಯ ಯೋನಿತ್ಚೇನ-ಈ ಎರಡು ಪ್ರಕೃತಿಗಳಾದ ಚಿದ 
ಚಿತ್ತುಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನರೂಪಕಾರಣವಿರುವದರಿಂದ ಮತ್ತು ತಯೋರ್ದ್ವಯೋರಪಿ-ಆ ಎರಡಾರ 
ಚಿಡಚಿತ್ರ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ, ನುದ್ಯೋನಿತ್ತೇನ ಮದೀಯತ್ತೇನ ಚ-ನಾನೇ ಕಾರಣವಾ 
ಗಿಯೂ, ಅವುಗಳೂ ನನ್ನ ಸ್ಪತ್ತೇಯಾಗಿ ನನ್ನ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗಕ್ಕೇ ಸೇರಿದವುಗಳಾದುದರಿಂ 
ದಲೇ, ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ ಜಗತಃ- ಸಮಸ್ತ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೂ, ಅಹಮೇನ 
ಪ್ರಭವಃ-ನಾನೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನು, ಅಹಮೇವ ಪ್ರಲಯ ನಾನೇ ಲಯಕ್ಕೆ ಕಾರ 
ಣನೂ, ಅಹಮೇನ ಚ ಶೇಷೀ-ನಾನೇ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿಯು ಇತಿ-ಎಂಬುದಾಗಿ, 
ಉಪಧಾರಯ.-3ತಿಳಿ. ಯಾವಾಗ ಸೃಷ್ಟಿಲಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೋ, ಸ್ಥಿತಿಗೂ ಸಹ ತಾನೇ 
ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳುವ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. ಇದು ಆಹಮೇನಚ ಶೇಹೀ ಎಂಬು 
ದರಿ೦ದಲೂ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುತ್ತದೆ. 

ಅದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು *ಅಜಾಮೇಕಾಂ?”ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ, ಪುರುಷನಾದ ಜೀವಾತ್ಮ 
ವರ್ಗವು “ನಿತ್ಯೋ ನಿತ್ಯಾನಾಂ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ 
ಮುಂದೆ “ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರುಷಂಚೈವ ನಿದ್ಯ್ಯನಾದೀ ಉಭಾನಸಿ?” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ, 
ನಿತ್ಯವಾದವುಗಳಾದ ನಂತರ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಹೇಗೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನು ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸ 
ಬಹುದು. ಇದರ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮಪುರುಷನೇ ಅವುಗಳ ಪ್ರಲಯ ಆಉತ್ಪತ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಪ್ರಲಯ ವೆಂದರೆ ನಾಶವಲ್ಲವು, ಲಿ೫್‌-ಸಂಶ್ಲೇಷಣೇ 
ಎಂಬ ಧಾತುರೀತ್ಯಾ ಸ್ವಾಮಿಸಜ್ಜಲ್ಬಾನುಸಾರ ಅವುಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಶೆಯಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪಾನರ್ಹ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೊಂದಿಗೆ ಸಂಶ್ಲೇಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಡೇ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಅಥವಾ ಸೈಷ್ಟಿ, ಎಂದರೆ 
ಸೃಜವಿಸರ್ಸೇ ಎಂಬ ಧಾತ್ವರ್ಥದ ಪ್ರಕಾರತೋಯೇನಜೀವಾ ನ್ಹ್ಯಸಸರ್ದ ಭೂಮ್ಯಾಮ್‌? 
(ಅಂಭಸಿ) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ಅಚಿತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ಚಿತ್ರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮದಶೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾಮರೂಪಾನರ್ಹವಾದುದು, ಸ್ಥೂಲದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾಮರೂಪಸಾರ್ಹವಾಗುವದೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಯು ; ಇದರಿಂದ ಇಲ್ಲದಿರುವದರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು; ಲಯವೆಂದರೆ ನಾಶವೆಂಬ 
ರ್ಥವೂ ಅಲ್ಲವು; ಇರುವ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ ನಾಶವು ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವು; ಇಲ್ಲದಿರುವದು ಎಂದಿಗೂ 
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ಣ್ಮೆ 


ಟು 

ವು 
ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವದೂ ಇಲ್ಲವು. ಇದು ಆಧುನಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ 
ವಿಷಯವು. ಆದುದರಿಂದ ನೈಯಾಯಿಕನ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಭಿನ್ನತ್ವವು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಕೂಡು 


ಶ್ಲೋಕ ೬] ಸಪ್ತನೋಧ್ಯಾಯವು ೭೯೭ 


ರಾ 





ದಾರ ರಾವ ರಾರ ಪೂರ ಪ ರಿ ಯಲತಸಂ್ಪತತ್ಯಯಸಸಸಸೃೃೃೃ ೦ ಸಿಷಮಉಸಂತ್ಯತ್ಯೀಿಅಅಣಿ್ವಎ್ತ್ಥ ಸ ೃಷತಸಸಸ್ಯ ಸತ್ಯಸ್ಯ ಸವಸ ಂಸೃೃೃಸು ಸ್ಯ ಪೋರ ರ ರ ಸ ರೂ ್ಲ್ಲಿೃ್ರ್ಲ್ಲ್ಲ 


ಭಾ. ಯೋರಸಿ ಪರಮ ಪುರುಷಯೋನಿತ್ವಮ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಿ ಸಿದ್ಧಮ್‌, (೧) “ಮಹಾ 
ನವ್ಯಕ್ತೆ ಕ್ಷೇ ಲೆಯತೇ, ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಕ್ಷರೇ ಲೀಯತೇ, ಅಕ್ಷರಂ ತಮಸಿಲೀಯತೇ, 


ನದಿಲ್ಲಪು. ಇಲ್ಲದಿರುವದು ಹೊಸದಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು, ಇರುವದು ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಾ 
ಗುವದಿಲ್ಲವು. ಅದುದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯ ಶಬ್ದಗಳ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು- 
ಸ್ಥೂಲ ಚಿದಚಿದ್ವಿಶಿಷ್ಟ ಸರಮಾತ್ಮನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಿದಚಿದ್ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗುವದೇ ಲಯವು. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಿದಚಿದ್ದಿಶಿಷ್ಟನು ತ ಅಚಧ ತ್ವ ನಾಗನನೇ ಸೃಷ್ಟಿಯು. ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥೆಯು 
ನಾಮರೂಪಾನರ್ಹವಾದ ಅವಸ್ಸೆಯು : ಉತ್ತರಾವಸ್ತೆ ಯು ನಾಮರೂಪಾರ್ಹವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯು. 
ಪ್ರಳಯಾವಸ್ಥೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ  ಚೆದಚಿತ್ತುಗಳಿ '೦ದ ಯುಕ್ತ ನಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಅಸತ್ತೆಂದು, 
ಅಸದ್ವಾ ಇದಮುಗ್ರ ಅಸೀಶ್‌ (ಶೃ. ಅ. ೭೧) ಎಂಬಲ್ಲೂ “ಅಸದೇನೇದಮಗ್ರ ಅಸೀತ್‌? 
(ಛಾಂ. ೬.೧೯.೧) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಸೃಷ್ಟು;ನ್ಮುಖನಾಗಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಿದಚಿತ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಪ ರಬ್ರ ಹೃ  ಸದೇವ ಸೌಮ್ಸೇಡನುಗ್ರ ಅಸೀತ್‌ (ಛ0೦. ೬.೨.೧) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಚ್ಛಬ್ಬದಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಾನೆ. 

ಹೀಗೆ ಅಚಿತ್ತಿಗೆ ಸ್ವರೂಪವಿಕಾ ಕಾರವೂ, ಚಿತ್ತಿಗೆ ಅಚಿತ್ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಸ್ವಭಾವ ವಿಕಾರವೂ, 


ಅಚಿತ್ರು ಚಿತ್ರಿನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಜಾ ಅಚಿತ್ತು ಭೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ, 
“ದಿ ತಾಯಿ ಸ ಸು ಬಿ 


ಗ 


ಕಕ 
ಚಿತ್ತು ಭೋಕ್ತಾವಾಗಿಯೂ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಇರಲು ಕಾರಣವು ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಸಜ್ಯಲ್ಪವು; ಟ್‌ 


ರನು ಇವೆರಡನ್ನೂ ಅನುಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ ಹೀಗೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರೇರಿತಾವಾಗಿ ಸಜ್ಜಲ್ಸಿ ಸಿರುತ್ತಾ 

ಯಾದುದರಿಂದ ಆತನೇ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಕಾರಣನು ಎಂದು ಮುಂಡೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚಿದಚಿತ್ಸ 
ಮಸ್ಟ ಭೂತಯೋಃ-ಪ್ರಳಯ ಯವಶೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ವ್ಯಾಸಾರದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ತಯೋ&- 
ಆ ಆಸು ಪ್ರಕೃ ತಿಗಳಾದ, ಪ್ರಕೃತಿ ಪು ರುಷಯೋರಪಿ- ಪ್ರಶ್ನ ತಿಪುರುಷರಿಗೂ, ಪರನು ಪುರುಷ 
ಯೋನಿತ್ಚಂ-ಪರಮ ಪುರುಷನೇ ಕಾರಣನಾಗಿರುವ ಭಾವವೂ, ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ಎಕೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಿದ್ದವು. ಹೇಗೆಂದರೆ--ಮಹತ್ತತ್ವವು, ಮಹಾನವೃಕ್ತೆ ೇಲೀಯತೇ ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯುನುಸಾರ 
ಗುಣಸಾಮ್ಯ ಹೊಂದುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವ್ಯಕ್ತಡೊಂದಿಗೆ ಸಂಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತದೆ, “ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಮಕ್ಷಕೇಲೀಯತೇ? ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಗುಣಸಾಮ್ಯವೂಕೂಡ ಸ್ಥು ನುಟಿವಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ 
ಅವಸ್ಥೆಯು ಚೇತನ ಸಮಶ್ಠಿ ಗರ್ಭವಾಗಿ ಆಶ್ತರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ ತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿ 'ಮಹತ್ತತ ತ್ರವನ್ನೇ ಆಗಲಿ" ಅವ್ಯಕ್ತವನ್ನೇ "ಗಲ ಅಚಿತ್ತತ್ವ ಮಾತ್ರವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದ 
ಬ್ಲವು, ಚಿದಚಿದ್ಮಿಶ)ವೆಂದೇ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ಟ್ಸು ಏಕೆಂದರೆ “ಪ್ರಧಾನಾದಿ ನಿಶೇಷಾಂತಂ 
ಚೇತನಾ2ಚೇತನಾತ್ಮಕಂ? ಎಂಬುದು ಶ್ರೀ ಪರಾಶರೋಕ್ತಿಯು. ಅಕ್ಷರಂ ತಮಸಿಲೀಯತೇ 
ಅಕ್ಷರವು ತಮಸ್ಸೊಂದಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ತಮಸ್ಸಿನ ಅಪಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಇದು ಜ್‌ ಇದು ಅಚಿ 
ದ್ಭಾಗವೆಂದು ವಿ ವಿ ಬ ಸಾಧೃ ಸತ್ರ ಅ ಸಯ, ಇದಕ್ಕ ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗವುಂಟು. ಇದು ಅತಿ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾನಸ್ಥೆ ಯು. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಗೋಚರವು. 
ತ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿರುವ  ಚಡಡೆಚ್ಛರ (ಕರನ ಪರಮಾತ್ಮನಿ. ಪೂನ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಸವ ಯನ್ನೇ “ತಮಃ ಪಕ ದೇವ ಏಕೀ ಭವತಿ” ಎಂಬುದು ಹೇಳು 
ಡೆ” ಮ ರ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಅವಸ್ಸೆಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರುವದರಿಂದ 
ಲೀಯತೇ ಲೇಯತೇ. ಚಂಡು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಸಿ ತಮಸ್ಸಿನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 


(೧) ಸುಬಾಲ. ೨ 


ಜೆ ಆ 
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ಲೆಲಾ 
ನ 


ಲ 
ಚ 


೭೯೮ ' ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೬ 
ಭಾ. ತಮಃ ಪರೇಷಜೇನ ಏಕೀ ಭವತಿಗಿ (೨) ವಿಷ್ಣೋ ಸ್ಪೈರೂಸಾತ್ಸರತೋ ದಿತೇಷ್ಟೇ 
ರೂಪೇಪ್ರಧಾನಂ ಪುರುಷಶ್ಚ ವಿಪ್ರ. (೩)ಪ್ರಕೃತಿ ರ್ಯಾ ಮಯಾ ಖ್ಯಾತಾಂವ್ಯಕ್ತಾ, 
ವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವರೂಪಿಣೀ! ಪುರುಷಶ್ಚಾ ಪ್ಯುಭಾನೇತೌ ಲೀಯೇತೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿ । ಪರ 
ಮಾತ್ಮಾಚ ಸಕ್ಫೇಷಾ ಮಾಧಾರಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ! ವಿಷ್ಣುನಾಮಾ ಸ ವೇದೇಷು 
ನೇದಾಂತೇಷು ಚ ಗೀಯತೇ, ಇತ್ಯಾದಿಕಾ ಹಿ ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃತಯಃ ೬! 





ಬಿಡುವ ಸಂದರ್ಭವಲ್ಲದೆ ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಮೂತ್ರ ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಶ್ಲೇಷವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಲೀಯತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಏಕೀ ಭವತಿ ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಏಿಕವಲ್ಲದೆ ಅನೇಕವಾದುದು ಏಕವಾಗಿರುವಹಾಗೆ ತೋರಿದರೇನೇ 
ಏಕೀಭವತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇದು ಫೈಯಾಕರಣರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದುದು. 

(೨) ಈ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲೂ ಇವೆ. ಹೇ ವಿಪ್ರ.ಓ 
ಬಾಹ್ಮಣನಾದ ಮೈತ್ರ್ರೇಯನೇ, ನಿಷ್ಣೋಸ್ಸ್ವರೂಪಾತ್‌-ಆ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ರೂಪದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪ ಶಬ್ದವು ರೂಪವಾಚೀ. ಎರಡು ರೂಪಗಳು ಉದಿತೇ-ತಸ್ಮಾತ್ತಮಸ್ಸಂಜಾಯತೇ 
ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ, ಉತ್ಸನ್ನವಾದವುಗಳಾಗಿವೆ, ಅಥವಾ ದಿತೇ ಎಂದೂ, ಸದಚ್ಛೇದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು, ಆಗ ದಿತೇ ಎಂದರೆ ವಿಭಕ್ತಗಳಾಗಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧಪು “ತಸ್ಯೇವ 
ಯೋಇನ್ಯೇನ ಧ್ರತೇ ವಿಯುಕ್ತೇ ರೂಪಾಂತರಂ ತದ್ದ್ವಿಜಕಾಲಸಂಜ್ಞ್ಯಾಂ” ಎಂಬುದಾಗಿ. 
ಈ ಪ್ರಧಾನ ಪುರುಷರುಗಳು, ನಿಯುಕ್ತೇ-ಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಹವಾದ ಸಂಯೋಗವಿಲ್ಲದಿರೋಣವು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ, ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಾಗಿಯೇ, ಯಾವ ಇನ್ನೊಂದರಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದಿತೋ, 
ಅದನ್ನೇ ಕಾಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (೩) ವ್ಯಕ್ತಾವಕ್ತಸ್ಟರೂಪಿಣೀ-ಸಮಸ್ಟಿ ವ್ಯಷ್ಟಿರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಯಾ ಪ್ರಕೃತಿ8-ಯಾವ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಮಯಾಖ್ಯಾತಾ-ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೋ, 
ಅದೂ ಮತ್ತು ಪುರುಷಶ್ಚ-ಜ್ಯೀವತತ್ವವೂ ಸಹ, ಉಭೌ ಏತೌ.ಈ ಎರಡೂ ಕೂಡ, 
ಲೀಯೇತೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿ. ನರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಂಶ್ಲೇಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ, ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಲಯವಾ 
ದರೋ ಪುರುಷದ್ವಾರಾ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು, ಪರಮಾತ್ಮಾ ಚ-ಸರಮಾತ್ಮನಾದರೋ, 
ಸರ್ವೇಷಾಮಾಧಾರಃ-ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಪರಮೇಶ್ವರನು, ವಿಷ್ಣು 
ನಾಮಾ-ನಿಷ್ಣು ನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಸ8.ಆತನು, ವೇದಗಳಲ್ಲೂ ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲೂ ಅನೇಕ 
ಹೆಸರುಗಳಿಂದ, ಗೀಯತೇ-ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ" ಧಾತೃ, ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿ, ರುದ್ರ, ಸತ್ತ್‌, ಬ್ರಹ್ಮ, ಆತ್ಮಾ, ಶಿವ, ಶಂಭು ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಸಿಗಿಂತ ಪರ 
ತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಿರ್ಗುಣನಾದ ಪರಶಿವನೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆಂಬ ವಾದವು ದೂರೀಕೃ 
ತವು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದ ನಿರ್ವಚನದಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವು. ಇತ್ಯಾದಿಕಾ ಹಿ-ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳುಳ್ಳ ವಷ್ಟೆ, ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಸ್ಮೃತಿಗಳೂ. ಇವುಗಳಿಂದ ಸ್ಟಾ ಪಿತವಾದುದು ಏನೆಂ 


ಸ್ರ ತ 
ದರೆ- ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಆತನಿಗೇನೇ ಶೇಷಭೂತವಾಗಿ, ಸ್ವತ್ತಾಗಿ, ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವುಗಳಾಗಿ ಎರಡು ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಚಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಹುಸೂಕ್ಷ್ಮದಶೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪಾನರ್ಹದಶೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿ ಸ್ವರೂಪ 
ವಿಕಾರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಅಷ್ಟು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದಲ್ಲವು. ಇದೆಕ್ಕೆ ಧಾರಕವಾಗಿ, ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲ 


(೨) ನಿ. ಪು. ೧. ೨. ೨೪, (೩) ವಿ. ಪು. ೬. ಭಿ ರ್ಕಿ, 


ಶ್ಲೋಕ ೬/ಗ] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ರ್‌ 


ಮ ರು ಮು್ಯ್ಮ್ಪ್ರ 


ಮೂ. ಮತ್ತ ಃಪರತರಂ ನಾನ್ಯ ತ್‌ ಕಿಂಚಿದಸ್ತಿ ದನಂಜಯ | 


ದುದರಿಂದ ೪ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾಗಿ, ಆದರೆ ಫ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸ್ವಭಾವ ಮಾತ್ರವಿ 
ದಾಗಿರುವ ಸಂಕುಚಿತ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಸತು ನವಾಚ್ಯವಾದ ಜೆ ಚೀತನ ತ 
. ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಶರೀರವು; ರೇಷವಾದ ಸ್ವತ್ತು ನಿಯಾಮ್ಯ ವಗ। 
ಸಮ್ಮೇಳನದಿಂದ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ತೋರುವುದೇ ಸೃಷ್ಟಿಯು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಥೂ ಲನಾಗುವದು 
ಸ್ವರೂ ದ್ಚ_ವ್ಯವು ಅಣುವಾಗಿ ಏಕರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇರು 
ತ್ತದೆ. ಪ್ರಳಯಕ್ಕೂ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕ್ಯೂ ಕಾರಣನು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ನಾದ ಸರ್ವೇ ಕ್ವರನೇ. ಪರ 
ವ ಸ್ಪ ಪ್ರಳಯವೆಂದರೆ ಕೇೀರದಲಿ ನೀರು ಜಿರೆತಹಾಗ ಭಾಗಾನರ್ಹಸಸ್ದ್ಯ! ೇಷವು. ಸೃಷ್ಟಿ 
೦೦5 ಬಹುವಾಗಿ ತೋರಿ ಕ್ಷೀರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲ್ಪಡು 
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ಗಿಯೇ ೩ ಬೀಗೆ ವಿಶಿಷಾ ಪ್ರ ತಭಾ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ॥೬! 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವುಃ--ಬೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೂ ತತ್ತ ಸ್ವತ್ತಾಗಿ ತಾನು ನಿಯಾ 
ಮಠನಾಗಿದ್ದರೆ, ತನಗೆ ಇನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಸಿಯಾಮಕರುಂಟೋ 14 ತಾನು “ನ ತತ್ಸನು 
ಶ್ಚಾ ಭ್ಯಧಿಕಕ್ಚ ದೃ ಶೃತೇ(ಕ (೬.೮) ಮತ್ತು4ನ ತಸ್ಯ ಕಶ್ಚಿತ್ಬತಿರಸ್ತಿ ಲೋಕೇ? (ಶ್ವೇ.೬.೯) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಬಹು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪನಾದಿಸಿರುವಹಾಗೆ ಆತನಿಗೆ ಅಧಿಕರೂ ಇಲ್ಲ, ಸಮರೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ಧನಂಜಯೆ.ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಮತ್ತಃ 
ಪರತರಂನ *ಂಚಿದಸಿ ಸ್ತಿ-ಸನಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದಾಗಿ ಎಂದರೆ ನನಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ, ಶೇಷಿ 
ಯಾಗಿ, ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ, ಯಾವುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲವು. ನಾನೇ ಎಬ್ಲ್ಬಕ ಟಾ ಸಮಸ್ಯೆ ಅಚೇತನ 
ಜೇತನರಿಗೂ ಕಾರಣನು, ಶೇಷಿಯು, ನಿಯಾಮಕನೇ ವಿನಾ ನನಗೆ ಕಾರಣಭೂತರಾಗಿ, ಶೇಷಿ 
ಯಾಗಿ, ನಿಯಾಮಕರಾಗಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿರುವದೆಲ್ಲಾ 
ಮೂರೇ ಎಂದು*ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗ್ಯಂಪ್ರೆ ೀರಿತಾರಂ ಚ ಮತ್ವಾಗಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಸಮನಾಗಿರುವದು ಯಾವುದಾದರೂ ಉಂಟೋ “ಎಂದರೆ 1 ಅದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು, 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಮತ್ತಃ ಅನ್ಯ ತ್‌ *ಂಚಿದಪಿನಾಸ್ತಿ.ನನಗಿಂತಲೂ ಜೇರೆಯಾದುದೇ ಇಲ್ಲವು 
ಎಂದರೆ ಸಿತಾರ ಆತು ಆರ್ಥವಾಗಿ ತೋರಿಒರುಶ್ಶದೆ. ಮೀಗೆ ತಾನೇ ಸರ್ವ 
ಎ 
ಸ್ಟ 


ಶರೀರಕನು, ಸರ್ವಶೀಷಿ, ಸರ್ವನಿಯಾಮಳನಾಗಿದಾ ನೆಂದೂ ಸಬಪೇಷಿ ನಿಯಾಮ 
ರ್ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಸಗುಣನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೀಗೆ ಬರದರು 
ಆ ಸ ದ ಜ್‌ 


ನಿರ್ಗುಣ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದಕ್ಕೆ ಅವಕಾರವಿಬ್ಬವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಶ್ರು 


ಸ್ರ ಬ 
ಹೇಳಿರುವದು ಹೇಗೆ? ಲಕ್ಷಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಮವೆಂದು ಆಂಜನೇಯನು ತುಲ್ಕ ಶೀಲ 


ವಯೋನೃತ್ತಾಂ ತುಲಾ ಭಿಜನಲಕ್ಷಣಾಂ? (ರಾ. ಸುಂ. ೧೬.೫) ಎಂಒಳ್ಲಿ ಹೇ ಆರುತ್ತಾನಿ 
ವಿಷ್ಟಕ್ಸೇನೆ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ “ಯೆಥಾಮಯಾ ಜಗದ್ವಾಪ್ತಂ ಸ್ವರೂಪೇಣ ಸ್ವಭಾನತಃ! 
ತಥಾವ್ಯಾಪ್ತಂ ತಯಾಸರ್ನಂ ನಿಯಸ್ತ್ರಿ ಚ ತಥೇಶ್ವ `ೀೌ ಎಂದೂ “ಅಸ್ಯಾ ನುಮಚ 


ಶೇಷಂ ಓ  ನಿಭೂತಿರುಭಯಾತ್ಮಿಕಾ ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಲ ಸಟ್ಟರುತ್ತದೆ. “ಯಥಾ ಸರ್ಹಗತೋ 


೮೦೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೬॥ 


ಭಾ. ಯಥಾಸರ್ವಕಾರಣಸ್ಯಾಪಿ ಪ್ರಕೃತಿದ್ದಯಸ್ಯ ಕಾರಣತ್ತೇನ ಸರ್ವಾಚೇತನವಸ್ತು 
ಶೇಸಿಣಶ್ಚೇತನಸ್ಕಾಪಿ ಶೇಷಿತ್ವೇನ್ಕ ಕಾರಣತಯಾ ಶೇಷಿತಯಾ ಚಾಹಂ ಪರತರಃ 
ತಥಾ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಬಲಾದಿ ಗುಣಯೋಗೇನ ಚಾಹಮೇವಪರತರಃ ಮತ್ತೋನ್ಯತ್‌- 
ಮದ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಂ ಜ್ಞಾನಬಲಾದಿ ಗುಣಾನ್ತ ರಯೋಗಿ ಕಿಂಚಿದಹಿ ಪರತರಂನಾಸ್ತಿ!!£ 
ವಿಷ್ಣುಃ ತಥೈನೇಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ? *ತ್ವಯೈತದ್ದಿಷ್ಣುನಾ ಚಾಂಬ ಜಗದ್ವ್ವಾಪ್ರಂ 
ಚರಾಚರಂ? ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರೂ ಭಗವಾನ್ನಾರಾಯ 
ಣಾಭಿ ಮತಾನುರೂಪ ಸ್ವರೂಪ ರೂಪನಿಭವೈಶ್ಚರ್ಯಗ ಯುಕ್ತಳೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ “ನ ತತ್ಸೃಮಃ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರೋಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ? ಎಂದರೆ ಅದೇ ನಿಷ್ಟ 
ಕ್ಸೇನ ಸಂಹಿತಾವಾಕ್ಯವೇ ಈ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ “ಮಚ್ಛೇಷಭೂತಾ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಈಶ್ವರೀವಲ್ಲಭಾ ಮಮಗಿ ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಶೇಷಭೂತಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶ್ರುತಿಯು ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕತ್ವವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ದದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ತನಗಿಂತಲೂ ಪರತರನಾದವನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದರಿಂದ, 
ಅರ್ಥವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವದನ್ನು ಮೊದಲು ಉಪಪಾದಿಸಿ, ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವುಂಟಾ 
ಗುವದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅನ್ವಯವೆಂಬುದನ್ನು ಅನುಗ್ರಿಸುತ್ತಾರ. ಮತ್ತಃ ಪರತರಂನಾಸ್ತಿ ಎಂದು 
ಇದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಅನ್ವಯಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಹಂದೆ ಉಪಪಾದಿಸಿದ ತನಗಿಂತ ಶೇಷ್ಠರಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಗುತ್ತದೆ; ಸಮರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಹೆಚ್ಚಿನರ್ಥವು ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು. 
ಆ ಅರ್ಥವೂ ತೋರಿಬರುವ ಹಾಗೆ ಅನ್ವಯವು ಸಾಧುವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ತನಗೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ಈ ಎರಡು ಪ್ರಶೃತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣತ್ವ, ಶೇಷಿತ್ವ, ನಿಯಾ 
ಮಕತ್ವ ಇವುಗಳ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವು, ಮಹತ್ತಾದ ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ತನಗೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೆಂಬುದು ಅರ್ಥವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ 
ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಯಥಾ.-ಹೇಗೆ ಸರ್ನಕಾರಣಸ್ಯಾಪಿ ಪ್ರಕೃತಿದ್ದಯಸ್ಯ-ಸಮಸ್ಟಿರೂಪ 
ವಾದ ಚೇತನಾಚೇತನರೂಪವಾದ ಎರಡು ಪ್ರಕೃತಿಗಳೂ ಜಗತ್ತಿನ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ 
ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ ವ್ಯಸ್ಟಿರೂಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದರೂ, ಸರ್ವಾಚೇತನವಸ್ತು ಶೇಷಿಣಃ 
ಸಮಸ್ತ ಅಚೇತನವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಶೇಷಹಿಯಾಗಿರುವ, ಚೇತನಸ್ಕಾಪಿ-ಶೇಷಿಯಾಗಿರುವ ಜೇತನ 
ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಕೂಡ, ಕಾರಣತ್ಟೇನ-ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಹೀಗೆ ಅಹಂ-ನಾನು, ಕಾರಣ 
ತಯಾ. ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದಿಲೂ, ಶೇಷಿತಯಾ - ಶೇಷಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂೂ ಇದು 
ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಈ ಉಪಪಾದನೆ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ಮೇ ಪ್ರಕೃತಿಃ॥|, ಮೇ ಪರಾ 
ಪ್ರಕೃತಿಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟರುವದರಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು; ಆದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ 
ಉಪಪಾದನವು. ಪರತರಃ-ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ಹರತರಃ ಎಂದು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ಇದ್ದರೂ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳಿ, 
ಆ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಪರತರವೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಆದರೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ 
ಎಂದರೆ, ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವ ವಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದಿರುವದು ಮಾತ್ರವೇ, ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಲ್ಲವು ; ರೂಸ 
ಗುಣವಿಭವೈ ಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಪರತರನೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಹೊರಟು, 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳೊಂದರಿಂದ ನೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿದಹಾಗಾಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ 
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1? ಆ ಆ ದ ೧ ೮ 1) ಇಡಿ (2 ೧|ಾ €5 ಇ. ಬ್‌ ತಿ ಎ 13 ೧0೯ ಟಿ ಕು ( ಜ್‌ ॥ 3 ಗಾ ಇ ಛೃ "ಭೂ 
ಪಿ ಜಾ ಟು ಯ ಜಾ ಸೆ ಚಪ ಜಾ ಚ ಬ ಜತ್ಸಿ ಇರ್ಲಿ ಸಬ್‌ 
ನಾ ಟ್ರಾ ಗ ಜೆ ತ ಜಿ ಬ್ರ ಬ ಇಸ 2 ಭ್ರ 1.) ಗ್‌ ಬ ಶತ ಇ ಬಸ ೫2% 
ಟ್‌ ಜಟ ಔಟ 13 ಲೋ [ ಯ ಟೆ ಬ ಸು ೪ (ಟಬ ನಚ (| 4್‌ ಟಿ 2 (2 ಜಟ್‌ 
ಲ; ಕಚ ಭೃ (ಷ್ಟ ಆ ಲ್ಚಶಿಸ್ತ ಹ ದ್ಧ ಧಿ ಚಕಕ ಔತ 1 ಕಿಳಿ ಕಷ್ಟ ಪಾರೆ ಇಚ ಭಟ ತೆ 2188 
ತ ಜಿ ಔಿಸೆ ಹಜಜ (ಟಟ 3) ೧ 3 | 22 32 ಚಟ ಬ ಬ ಭಜೆ ಗ್ರ ಚ 1 (ತ ೨ ತೆ 
ಗ -2 (ಡೌ ಎರ ನಧಿ 1) ಇರಿ )) (ಎ 31 [| ಐ ಗ್ಳಿ ಗಣ ಛಿ (ಬೂ ಒಸಿ | ಬ "ಜಸ ಜು ಡ್ಮ ಗ ಟೆ 
ಆ ಕ ಸಾ ರ ಜಟ 3 ದ ಬ ಗಸ್ಯಸೈ] ಗ ತ ಇಟ. ರ ಗ್ರಾ 
1೫.1 1 217೪೯೫) ೨ ತ 1) (ಗ ಜಸಿ 3) 32 1) ಡಿ (್ಟಿ ಲೆ 1 ಕ ತ್ಲ್‌ ೬2732೬ 1) 3 2 22 2. [5 () 1೨ 12 ಬ್‌ (ಚಿ 32 32 ೮% 


ಮೂ. ಮಯಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ ಸೂತ್ರೇ ಮಣಿಗಣಾ ಇನ || ಹ 
ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಮಿದಂ-ಈ ಸರಿದೃಶ್ಯವಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಅಚಿತ್ರು ಚಿತ್ತು ಇವುಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನೆದಿಂದುಂಟಾದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ, ಸೂತ್ರೇ-ದಾರ 


ದಲ್ಲಿ, ಪ್ರೋತಂ-ಪೋಣಿಸಿರುವ, ಮುಣೆಗಣಾ ಇನ. ರತ 1 ನರೂಹದಮೋಪಾದಿಯನವ್ರಿ, 
ಮಯಿ-ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾನಾದ ನನ್ನೆಲ್ಲ, ಪ್ರೋತಂ-ಆಶ್ರ 2 ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನ 
ಶರೀರವಾಗಿ ನಾನು ಅವಕ್ಟೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾನಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಅಥೇಯವೂ ನಾನು 
ಸರ್ವಾಧಾರನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಮಯಿಪ್ರೋತಂ-ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ತ 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಅಪ ಥತ್ಸಿದ್ದ ದ್ದ ಸಣ ಕಾ ಅವುಗಳು ವಿವಿಧ ಮಣಿಗಳಾಗಿ ವ ವೈಚಿ ತ್ರ, ಅನಂತ್ಯ 
ತನ ಸರುತಗಳ! ತಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದೂ ಮಣಿಗಣ ಣವನ್ನು ಕಟ ಟ್ಟುನದಕ್ಕೆ ಬ ಹೇಗೆ 
ಗೂಢವಾಗಿ ಒಳಗಿರುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾನು ಅಂತರಾತ್ಮ್ಮಾನಾಗಿರುವೆದರಿಂದ 
ತಾನೇ ಧಾರಕನು ಅವೆಲ್ಲಾ ಅಥೇಯಗಳೆಂಬ ಭಾವಗಳ: ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. 
ಶರೀರಾತ ಒಭಾವಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷಣಗಳಿ ನು ಎಂದರೆ: 

. ಯಸ್ವ ಚೇತನಸ್ಯ "ಯದ ್ರನ್ಯಂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸ್ಪಾರ್ಥೇ ನಿಯಂತುಂ ಶಕ್ಯಂ, 
ತತ್ತ ಸರೀರ. ಯಾವ ಜೀತನ ನಿಗೆ ಯಾವ ದ್ರವ್ಯವು ಅಪ ಥಕ್ಸಿದ ದ್ಧ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿ ತನ್ನ 
ಆ. ನಿಯನಿಸಲು ಶಕ್ಯವೋ, ಅದು ಆತ ತಿಗೆ ಶರಿರವು. 

. ಯಸ್ಕ ಚೇತನಸ್ಯ ಯದ್ಡ್ರನ್ಯಂ ಸ್ಟಾರ್ಥೇಧಾರಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಂ, ತತ್‌ ತಸ್ಕ 
ಜು... ಜೇತನಿಗೆ ಯಾನ. “ಪ್ರ ಜೃವು ತನ್ನ ಪ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸ 
ಶಕ್ಯ ಟ್ಟ ಅದು ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವು. 

. ಯಸ್ಯ ಯೃದ್ಧ ವೃ ಶೇಷತ್ರೆ ಕೆರೂಪಂ, ತತ್‌ ಸಭ ಯಾವ ದ್ರವ್ಯವ 
ಚ. ಚೇ ತನಸ್ನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಜಾ ಆತನ ಪ್ರಯೋಜ ಜನಮಾತ್ರಕ್ಕ್ಯನೆ ಆಗಿ 
ದೆಯೋ, ಅದು ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವು. 

ಬೀಗೆ ಚಿತ್ತು ಅಚಿತ್ತುಗಳೂ ಸಹ, ಆತ್ಮಾನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೇನೇ ಸಿಯಾಮ್ಯಗಳಾಗಿ 
ಧಾರ್ಯಗಳಾಗಿ, ಶೇಷಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, ಎಲ್ಲವೂ ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಜೀಳಲ್ಪ 
ಟ್ಬಷೆ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ವಾಕ್ಯಗಳಾದ, ಯಸ್ಕ ಪೃಥಿನೀ ಶರೀರಂ. 
ಯಸ್ಯಾತ್ಮಾಶರೀರಂ ಆಕ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಹೀಗೈೆ *ಭೂಮಿರಾಪೋನಲ8? 
ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಕ್ಲೂ ಕಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೂ ತನಗೆ ಶರೀರವೆಂದೂ, 
ತಾನೇ ಸರ್ವನಿಯನ್ತೂ ಶೇಷಿ ಆಧಾರನೆಂದೂ, ಆದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಪಿತ್ರಿ ಲಯಗಳಿಗೂ 
ತಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದೂ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸತ್ತಾ ಸ್ಪ ವ್ಯಾಸಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಅಧೀನ 
ವೆಂದೂ, ತಾನೇ ಎಲ್ಲಾ ಚೇತನರಿಗಿಂತ ಶೇಷ್ಠನೆಂದೂ, ಹೇಳಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಈ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವ 


ಸ್ಟ ಹ 
ಅ 

ವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟ ವರಿಗೆ ಸರ್ವಪ್ರುತ್ಯರ್ಥಗಳು ಸರ್ವಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತವೆ 
ಹಾಗಿಲ್ಲವಾದರೆ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಬಾಧ್ಯಬಾಧಕಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ 
ಹೇಳುವ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಗೌಣಾರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. "ನಕ್ಯಶ್ರುತಿ, ಭೇದಶ್ರುತಿ, ಘಟಕಕ್ರುತಿ, 
ಇವುಗಳಿಗೆ. "ಸಾಮರಸ್ಯವು ದೊರಕುತ್ತದೆ. 

ಧಾಷ್ಟಾರ್ಜ್ರ ವು ಸಂದ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ತಾನೇ ಸರ್ವವಿಧ 
ಕಾರಣನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಹಾಗೆ ಜಗದ್ದಿಕಾರಗಳಿಗೆ ತಾನು ಕಾರಣನಾದಕೆ ತನಗೆ 
ವಿಕಾರತ್ರವಿಲವೋ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ತನಗೇನೋ ಅಸ್ಸ ಥಕ್ಷಿ 


೧7) 


ಸಂ ಕಾರಣಾವಸ್ಥಂಚ ಮುಚ್ಛರೀರ 
ಸ್ಥಿತೇ ನುಯಿ, ಪ್ರೋತೆಂ- 


ಛ 


ದ್‌ 
ಮು 


ಬತಲ ಅಆ ೦ತ್ರ 
2 


$ 


೦೨ಸಿ 


ಜರೆ ವು ಮಕ ಸು ಮು ಸವಸ 


ಇಂಟ 


(೧) “ಯಸ್ಯ ಪೃಥಿನೀ ಶರೀರಂ? (೨) “ಯಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಶರೀರಂ” 


ಪ್ರಭ ನ 2 ಇವು ಇದು ಮಸ ಒಭ್ಛಣ ಮಾಷ ಮ ಬದ್ದ 


ಭೂತಂ. ಸೂತ್ರೇ ಮಣಿಗಣವತ್‌ ಆತ್ಮತಯಾ ಅವನ 


ಭಾ. ಸರ್ವಮಿದಂ ಚಿದಚಿದ್ದಸ್ತು ಜಾತಂ ಕಾರ್ಯಾನ 
ಆಶ್ರಿತಂ, 


ಶ್ರ 
ಲು 


ಸರ್ವಭೂತಾನ್ತ್ರರಾತ್ಮಾ-ನಿ 


ಸ್ವಚ್ಚ ಭಕ್ಷ 133 ಹಕ ಭು ಗ್ಗಿ ಕೈ ಘು ತ್ರ ಗೌಕ್ಠಿ ಇ ಕಜ ೪ 8 81 ಕ ಕ ೪4 
ಇ ಸೆ ಸ ೫ ಬಾಜ ಸತಿ ತತ ತನಿ ಚು ತ್ತಿ 45೫೪138 ಇ) 7 ತ್ಸ 
ಬ `ಃ 2೦ 7೧೮ ಕ (3- 
ನ ಗಂ ಇ ಇರು ಇಟಿ ಓಕೆ 67 ಸ್‌ಓ[2 ಭಜ ಬ ಕ್ಲಿಶಿಷ್ಟಿ 
2 ಎಂ ಬಡ ಎಡಿ ಉಡಿ 0 ಕ ಫಿಸಿರ ಗ 1 ೫8 ಫಟ ಡ್ಛಿತಗ್ರೆ ಗಳ ಸಸ 
ಜಸತ ಕಕ್ಕ ಜತ್ತ ಕೃಷಿ | 1 ಜಗತ ಜೆ ಜ್ಯ ಕರಗ ಸುದತ್ತ ಸತ್ಟ್‌ಕೆ 
ಜ್ಯ ಗಾ, ತಿ ತ್ತ ( 0. 
12 ಬ | 1 ರಿ ಹ ಹ ೦ ಲ್ಯ ಿ 32 1ನ ್ಗ್ತ ಇ ಡಾ) ಇ ತ ತ ಸ 22 ಹ (ಎಂ ದ 132 | 
ತ ಗ 1 ಹೇ ಒತ್ತುತ್ತ ೫೪22 (11 .ಇ್ಮ 0 ತ್ರ 
ಲ 6. ು 79 ಇುನ್ನಿದ್ದೆ ಈ ನ ಕ್ಯ ಇದಿ ನ ತಶಿ ವ್‌ ಂಡಚ % ಟಿ 
2 12 ಟಿ. 0.&ೃಶ್ಕಿ ಎ ದ 29. 73 ನೆ 32 1. ಜಿ. ಅಮೃತ ತಾ ಜ್‌ ಕೂ ಲ. ಇನ 
ಜಭ ಕಗ] | ಸಿತ್ಛಿ ಸ್ರತ ಎಗ್‌ ಶಿ ಗ ಇ ಜಸ ಭಿಗ್ಗಿತ್ಸ್ವ ಇಜ್ಪಟತ್‌ ಶತ 
72 ೧-೫ ಸ ಕೆ ಆ.64 ಒ 1 ಸ 
60) ಕ ಇಡ 1 ೫ ಜ್‌ ಟ್ರ ತ [ಎ (ನ ಸಸ ಸ ಚಸ್ತಾಸ್ತಿ ರ 
೪ (. ಚ ೫ 3 “ಗೆ ಇ ಲ್ಲಿಲ್ದಸು € ಟೈ ೫್‌ ಸ್ರ ಖಿ 1 ಗ್ರೆ ಗ್ಧಿ 4೯ ಈಸಿ ೫1 ದಿ 1 
ಇಲ ಟಿ ' ೮ 1] ಸ ಆ (ಸೆ ಸ `್ನ | ಕ  ಓ 7% ಕ ಡಿ ತ್ವ 1 ಸ | ಇ3- ತ ಪ ತ ಫ್ಯಾ 
ಹಾ ೦ ಟೆ ಆ ಸ್ಟ 32 ತ ಆಂ (ಪ್ಪ |0 ಳ್ವಿ್‌ - | ಕ ಭ್ಯ 0 ಲ 
33 ತ ೨ ಲ 3132 ಇಡ ಬೂಸಿ 3 ಇ 22 _ತ್ರ 70 ಗ್ರ ಎ ಜಾ ಇತ್ತಿ ಇಲ್ಲಿ ಬ %ಣ 
೦೫ 2 ಡಿ “ನ ಆ ಲೂ ಲ್‌ 7ಎ ಇತಿ ಹಾ ತಿ ಇ 30 ಇ ಸ (೧ 1೨ ಇ 5೨೦ ಸಿ) ಬ ಡಾ ತೆ 
ಇ ಡೆ ಭಂ ಓ 12 ೧5 ಅ.7”. ಇ ಛ್ರಿ ದ (ಕಿಗ್ಲಿ 3 ಜಿ ಡಾ೦ಂ೧ಣ ತಸ (ತೆ ಪಡಿ ಇ 
ಈ 0 1೫. 8 ಸ] ಸ. ಭಇ ಸ ಬ) ಚ ನಿತ್ಯ ಸಣ್ನ 2 ಬ ತಾ 
| ಲ ಂ್ಳ11) ಟೆ 1 ಬ ಅ ಟಿ ಜೆ 1 ಣೆ 1 ಫೆ ಕ 
ಇ ಟ್ಟ ಬಡೀ - 1 ತ ಅಡಿ ಬು ರಾ” ಕತಕ ಸತ ಜಾಡ | ್ತ ಶೆ ಜು ಯ್ಲೌತಿ ಶ್‌ 
ಡೆ ಇ 1/7 ಕ್ಟ ಬ ಇ ಜತ ಸ ಣ್‌ ಶಿ ಕೆ ೯ ಆ ರ್ಸ್‌ ಟ್ರ 
ಟ್ಟ ಣ ೨ ಇರ ಇಡ ಸ ಟ್ಟ ಲ ಸೂ 6413 33 ಟ್ರ 00 ಎ ಐಬಿಎ 
1322 ಟಿ3೨ ೦. ಯ ೧೪ ಓಲ್ಬ3 ಹ ಸಿ ಸಿತಿ ಇ ಶಿ ಗ ಸ ಟ್ಟು ] 
ಟಿ ಜಟೆ ಜಾ ಜೆ. ತ ಡೆ ಕಷ್ಟ 94102 ಆ ಸಟ ಜಿ ಜಾ ಚುಚ 0 
ನ ಗ್ಗ 32 ಜ.1. 020ಊಆ2 ಬ್ರ ಬ ಆ ಬ ಟು ಬಜ ಚ ಮ ಬ್ಯ 1) 
ಎ ೧ ಇ) ೨.82 1 “ ಇದ ಗ್‌ ಇರಾ ಇಡಿ ಸತ ಟಿ 12 ತ್ಕ ದ್‌ ಕ ಜಬ 1 
ಇಯ ಇಇ ಸ ಓ (|ನಿ ಲಿ ಸಷ ಖಂ ಭ್ಯ ೫ 10. ಗ್ದ ಗ ೦ “ಸಸ ರ್‌ 1 ಭಂ ಡತ್ತಿ ಸ್ಯ 
ಹ ಸಿ ಸ್ವ ಆ ಗಣ ಡಿ ೧ ತ] ಗೆ ಇ (ಸಣ ೦ "ು ಓ 12 _್ಲಿ 1 ರ್ಬಿ ಇಟ್ಟಿ ಜಂ0೧ (ಬೈ (!ಡ ೫ (0 ಇದ್ರಿ 
೧1 ಜಡ ಟ್ಟ ದಿ ಜಟಕ ಲ ಬ ಈ ಬಸಮ್ಮ ಜು ಒಳ ಚ ಜಟ 
ಆ ಹ 1 00 ಬಟ ಸನ ಮ ಜಂ ಭಜ ಬ. 
ಸಸ ಸ ಕ್‌ 5 ಜ್‌ ತಟ ಡಿ 3 ಗೆ ಡಿ ಇಟ ಇ 120 ಎ2 ೧ ಸ ಡಿ 
ಸಿತಿ 0 ದ ಇ ಂಛ್ಗ ದ ಬೃತೌ2 12 2 ಇ ಟ್ರಿ ಸತ ಬ ಕ 7 
ಕಡ ಬಡಿ ಆ 12 ಗ್‌ 1 ಇಸ ಜಣ ಚಹ ಬಿ ಶೃಷ್ಟಿ ಜಾರ ಬ 0 3 
ಚ ೦. ಗೌ ಐಐಸಿ ಡೀ ಹ ಆ" ಜು ಟ್‌ ಚ ಕ್ಲ 1 ;್ರ 
ಆ. 4. (ನ 1ಬ 2 ಟ್ರ ಭ್ರಾಜತ (| ಡು ಡ್‌ ಸ (ಬಿ.ಟಿ ಚಾ ಟೆ ಗಜ ಲು ಸತ್‌ ಸ್ಪ 
ಆ. ಚ ಜಸ 3 ಪ್ರ ಟೀ? ಗ ಜು ಟೆ 11 ನ ಮ 
“ಜಿ ಕ ಕು ರತ 32 ಇಕೆ ನ ದ ಟು 
13 ಎ 2 ಸ್ತ “ಇ ಟಿ ಡ್ಠಿ (್ಟಿ .ೃ ಧ್ರ ಡೆ ಆ 3) ಗೆ ೫? ೨೫ ಮತ 1 ಇಡ 12 ಗ್ಗ ಗ ಖು ಇ 
ಜ್ರ ೫ ಸ 3೫ ಜಾ ಬಂ ೆ್ರೈ್‌ ಗೌ ಇಸು 1 ಚೌ ಜುಗ್ಗ ಕಲ್ಯ ಇ ಆ ಬಣ್ಣ 3ರ ಸಗ ಇ ಹೈ 3 
ತ ಚತ 0 21 ಛೆ ಎ ಬ 8 [ತಗ ಬಜ ಖ್‌ 0 
ದಾ | ದ ಲೊ (6 ಜ್‌ ಸಾ ಜಿ] [ 
ಸದ ಇತ ಸತ್ಪದ್ದೆ ಸತ್ಗ ಭಸಿಶ್ಷ ಜಟಾ ಭಟ ಬಸುಟ ಭತ್ತ ಸಪ್ರಿದ್ಪ ಛೆ್ಳೈ 
ಎಟಿ ತಗಳ ಓಡಿ 19 0 ಕೆ ೧೫9 ಗಳೆ ಓಟ 9 ಫಿೌ ಟಿ 0 ಇತಿ 0.0 ಬ ಶಿ 1? 


ಲಾ 
(ಗಿ 


ಕ್ಫು 


ಚಿದಚಿದ್ವರ್ಗ 


ಕ್‌ಗ್ರಿ, 


ಇವೆರಡರಲಿರುವ 


ಾನಿಭೂತಿ 


ಲ್ನಿ 


ಇ) ಡೆ (ಗೆ 
ಬಭೂತಿ, ಲೇಲ 


ಶಿ 


(೧) ಬೃ. ೫. ದ.ಓ. (ಎ) ಬ್ಬ. 


ತ್ರ 


ಹ್‌ ಪತ್ನಿ ಸಂ್ಪ್ನ ಡಸ ಪಸು ಪಪ ಅಡ ಪರಯಲ ಯ್ಪಸ ಹಲೋ ತಾ ವಸ ಪ ಸಟ ವತ ಸಷ ಅಷ್ತು ಪಿಷ ಅ ಅ್ರ್ರ್ಮ-್ಮ್ಣ ಸ್ವ ಸಸೃತ್ಯ್ಪಸೃ್ಪಂ್ಹ್ಪ ದಾ ಚ್ಯಸಾೂಭ್ಯೂೂಅಪಘ್ರ್ರ್ರತ್ರ್ರಾತಘಬ್ರೂೂ್ರಕ್ರಯ್ಯಾಯಧ್ರ ಸ ಸರಾ ರಾದ 


(೩) “ಏಷ ಸರ್ವಭೂತಾನ್ತರಾತ್ಮಾ2ಪಹತ ಪಾಸ್ಮಾದಿವ್ಯೋ ದೇನ ಏಕೋ ನಾರಾ 
ಯಣಃ? ಇತ್ಯಾತ್ಮಶರೀರಭಾನೇನಾ ನಸ್ಥಾನಂಚ ಜಗದ್ಭ್ರಹ್ಮಣೋ ರನ್ತರ್ಯಾಮಿ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಾದಿಷು ಸಿದ್ಧಂ [ಬ 


ಅನ್ನರಾತ್ಮಸು, ಅಪಹತ ಹಾಹ್ಮಾ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾದರಲೂ ಆನ 
೯ ಆ. ಅ (ಗಿ ಉನಿ ಪಯ 

ವಿಭೂತಿಯ ಪೃಥಿಷ್ಠಾದಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ತದ್ಗತದೋಷಲೇಶವೂ ಇಬ್ಬದವನು, ದಿನ್ನ8- ಸರ 
ಮವ್ಯೋಮ ಶಬ್ಧ ವಾಚ್ಯನಾದ 1... ಅಥನಾ ಪರಮಪದ ನಫಿಲಯಸಿ ನಿಯಾ 
ಮಕನು, ದೇವಃ8_ಲೀಲಾಸಕ್ತನು ಇದರಿಂದ ಲೀಲಾನಿಭೂತಿನಾಯಕತ್ವವು್ರ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. 

ಅಥವಾ ತಾನೇ ಜ್ಳ್ಯೋ ೇತಿರ್ಮಯನಾಗಿ ಸರ್ವಪೃಕಾಶಕನು ವ 

ಕರಹಿತನು, ಇಂತವನು ಯಾರೆಂದರೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥವೂ ಬೋಧ್ಧಿ 


೧೧ 

ನಾರಾಯಣಾನುವಾಕ ಮೂಲಮಂತ್ರದೃಯಾದಿ 
೦ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಶ್ರುತಿಯು ಸಮಸ್ತ 


ಜಗತ್ತೂ ಪರಮಾತ್ಮಸಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳಿತು. ನಾಂಜೋಗ್ವವು “ಐತದಾತ್ಮ ಮಿದಂ 
ಥೆ 


ವಾಗುವ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ 


ಹ 
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ಜಗತ್‌? (೬.೮.೭) ಎಂದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಂತರಾತ್ಮಾನಾಗಿರುವ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಜೋಧಿಸಿತು. 
ಹೀಗೆ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಅಂತರಾತ್ಮಾನಾದನನು ಯಾರು ಎಂಬ ಚರ್ಚೆಯಸನ್ಲಿ ಸುಬಾರೋನ 
ನಿಷತ್ತು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಅಖಿಲಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕನಾಗಿ ನಾರಾಯಣ ಶಬ ದಿಂದ ತೋರಿ 
ಬರುವ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾಕರನು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಚ ಫಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ವಾದ 
ಗಳಿಗೆ ಯಾವದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ ನು ನಿರ್ಗುಣ 
ನಾಗುವದಿಬ್ಲವು. ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನ ಸ ಸ್ತ್ರ ರೂಪ ನಿರೂಪಕ, ನಿರೂ ೂಪಿತಸ್ವ ರೂಪ ವಿಶೇಷಣ ಮೂದಲಾದ 
ಸರ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದದ ತತ್ಪುರುಷ ಬಹುಪ್ರೀನಿ ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ಸುವ್ಯಕ್ತ ಪು, 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ (೧೧-೧೩)ತತೆ ತ್ರೈ ಕಸಂ ಜಗತ್ತ ತ್ಸ 
ಪ್ರನಿಭಕ್ತ ಮನೇಕದಾ। ಅಪ್ಯಶ್ಯ ದ್ಹೇವದೇನವಸ್ಯ ಶರೀರೇ ಸಾಂಡನಸ್ತ್ರದಾ” ಎಂದು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. . ಸೋಭಿಧ್ಯಾಯ ಶರೀರಾತ್ಸ್ಯಾತ್‌” (ಮನುಸ್ಮೃತಿ) “ಜಗ 
ತ್ಸರ್ವಂ ಶರೀರಂತೇ? (ರಾ.ಯು. ೧೨೦-೨೫೪) “ಯದಮ್ಮು ವೈಷ್ಣನಃಕಾಯಃ? (ವಿ.ಪು. 
೨.೧೨.೩೭) *“ತಾನಿಸರ್ವಾಣಿ ತದ್ದ ಪು” (ನಿ.ಪು. ೧.೨೨.೮೬) “ತತ್ಸರ್ವಂ ನೈ ಹರೇ 
ಸ್ತನು8?” ಇತ್ಯಾದಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಪುರಾಣೋಕ್ತಿಗಳೂ ಉಂಟು. ಇತಿ-ಎಂಬುದಾಗಿ ಜಗದ್ಬ 
ಣೋಃ॥-ಜಗತ್ತಿಗೂ ಸರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ, ಅತ್ಮಶರೀರ ಭಾವೇನಾ ವಸ್ಥಾನಂ- ಸರಮಾತ್ಮ `ಸಿ ಆತ್ಮಾ 
ಚಿದಚೆತ್ತೆ ಲ್ಲಾ ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದಿರೋಣವೂ ಸಹ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಬ್ಬಾಡಣಾ 
ದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸಿದ ಂ-ಸ್ಥಾಪಿತವು ; ಈ “ಮಯಿ ಸರ್ನನಿದಂ ಪ್ರೋತಂ?” ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಜೆ 


ಕ್‌ 


ವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾಸಕದಪ್ಲಟ್ಟರೆ ಅದ್ವೈತಶ್ರುತಿ, ಭೇದಶ್ರುತಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸರಸ್ಸರ ವಿರೋಧ 

ವಏಿಐದೆ ಸರ್ವಸಮಂಜ ಸವಾಗಿ ಮ ಅದ್ರೈತಿಗಳಿಗೆ ಭೇದಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅಯಿ 
ಸುವಾಗ ಗಂಟಲು ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಠತನನ್ನು ಬೋಧಿಸು ವವರಿಗೆ ಅದ್ವೈತರ್ರುತಿಗಲು 
ಕಷ್ಟವು. ಈ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವನ ಸ ಹ ಗಸಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ರೈ ತವನ್ನು ಹೇಳುನವರಿಗಾ 
ದರ” ಅದ್ದೆ ಟ್ರ ಮತ್ತು ದ್ವೈತ ಶ್ರುತಿಗಳೆಬ್ಲವೂ ಸಮಂಜಸವಾದುದರಿಂದ, ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು 
ಗ ಗ್ರಂಥೋಪಸಂಹಾರದ ಬ್ಲ “ಸರ್ವಿಂ ಸಮಿಂಜಸಂ' ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಎ ಅತ ಬಾ 0 `ಸ 
(೩) ಇತಿ ಉರಿ ರು ಯ್ಯ 


ಭಾ. ಅ. ಅಠಸ್ಸರ್ನಿಸ್ಯ ಪರಮಪುರುಷ ಶರೀರತ್ವೇನಾತ್ಮಭೂತ ಪರಮಪುರುಷ ಪ್ರಕಾರ 
ತ್ಸಾತ್‌ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಃ ಪರನುಪುರುಷ ಏವಾ ವಸ್ಥಿತ ಇತಿ ಸರ್ವೈಶ್ಶಬ್ಚೈ ಸ್ತಸೈೈವಾ 
ಭಿಧಾನ ನಿತಿ” ತತ್ತಶ್ಸಾ ಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೇನಾಹ-* 


ಹೀಗೆ ರರೀರಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಜಗನ್ಮಿಥ್ಯಾ ೨೦ ದು ಹೇಳುವ ಆವಶ್ಶಿ 
ಕತೆಯೂ ಇವುವದಿಬ್ಲವು. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಬುಧ್ಯಾನಾವತ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯುತನಿಬದ್ದಪು. ಮಣಿಗಣ 
ಓಟ 

ನಿದ್ದರಜ್ಲವೇ ಸೂತ್ರದನ ವ್ರೋತನಾಗಬಒಹುದು. ಮಣಿಗಣನೇ ಮಿಥ್ವಾವಾದರೆ ಪ್ರೋತವಾಗು 

ವದು ಹೇಗೆ ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೆಭಗರ್ಲಾರವರು ತಮ್ಮ ವಿಭೂತಿಯ ವ್ಳೈಃ ಧ್ಯ, ವೈಚಿತ್ರ,, 

೦೨ ಅ ಸ 

ಆನಂತ್ಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ್ರದಕ್ತಾಗಿಯೇ ಮಣಿಗಣವೆಂದು ಹೇಳಿಕೂಂಡಿರುವಾಗ 

ಇ ಬು 

ಅನಲ್ಲಾ ನುಥೈ ಎಂದವು ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲಾ ಎಂದು ಪರಿತಾಪಪದಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ರಾಜರುಗಳಿ 

ಸೇನೇ ವಿಚಿತ್ರಾನಿಂತ ವಿಭೂತಿಯುಂಟು. ಹಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ರಾಚಾಧಿರಾಜನಿಗಿಬ್ಲವೇ ? 


ು 


ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು--. 0ದೆ. *ಭೂಮಿರಾಪೋಔನಲಃ? ಎಂಬುದರಿಂ 
ದಲೂ *ಅಹಪರೇಯಂ? ಏಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಭೇದಶ್ರುತ್ಯುರ್ಥದ ಉಪಬ್ರಹ್ಮ್ಮಣವೂ, “ನಯ 
ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಧಾರಾಧೇಯ ಭಾವವೂ, ತನ್ಮೂಲಕ ಘಟ 


1 ತ ನು ೧ ನ್ಯ ಎರಿ ಎ. ಕಾಡಾ ತ್ಮಾ ತ್ನ ಇಲ್ಲಿ ; 
ಶ್ರುತಿಯ ಉಸಬೃಹ್ಮಣವೂ ನ್‌ ಮಾವಲ್ಪ ಟ್ರಿ. ೫ ಗ ಇವರಡರ ಅರ್ಥಗಳು ವಿದಿತವಾದರೆ ಅರಭ್ಯೀದ 

ತ ಎಸೆ ಇ) ಷು ಇ ಲಿ ರ ಬಡು. 
ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥದ ಉಪ)ಹ್ಯರ್ಣವೂ ತನ್ಮೂ ಲಕ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುವ ತಾತ್ಮರ್ಯ 


ಗಳೂ, ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುಸವ ವೆ.ಎಂದೂ, ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಶರ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಅನುಗೃಹಸುತ್ತಾರ-- 
ಕಲವರು ಸಜಜ ನಿಶಿಷ್ಟನು ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಾಸ, ಮಯಿಪ್ರೋತಂ ಎಂಬಲ್ಲ್ಬ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿ, ಮುಂ ಜಿ ರಸೋಹಂ ಅಸ್ಪ ಎಂದರೆ ತಾಸು ರಸಸಿಶಿಷ್ಟನಿಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಶು ಇ 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೂಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ಶರಣ್ಯದಿಂದಲೇ ರಸೋಹಂ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ತಿಳಿ ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಮುಂದಿ-. ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದೂ ಅನ್ಲ್ಪದೆ ಇತರರ ಅರ್ಥದ 
ತ ಇಲೆ 


ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದರೆ, ಅಚೇತನ ಮತು 
ಮೇ ಅಹರಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ$-ಮೇ ಸರಾ ಪ್ರಕೃತಿ॥ ಎಂದೂ, ಅವು ತನಗೆ 
ಗಾ ಇಗ ತ್ನ್ನದಾಗಿ ೫! ಸರ್ವಸ್ಯ.-ಸ ಮಸ್ತಕ್ಕೂ, ಹೂಸುಡಸ ತೇ 
ತ್ತೇನ. ಪರಮಪುರುಷನಿಗೆ ರರೀರವಾಗಿರುವ ಭಾವನಿರುವದಬರಿಂದ, ಆತ್ಮಭೂತ ಪರಮಪುರುಷ 
ಪ್ರಕಾರತ್ವಾ ತ್‌-ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾನಾದೆ ಒಂ ಅಸ್ಭ ನಕ್ಸಿದ್ದ ವಿಶೇಷಣಗಳಾದುದ 
ಚ್‌ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಃ ಸಮತ ನಿರೀಷಗಳುಳ್ಳಿ ನನಾದ, ಪರಮಪುರುಷನೇ ಹಾಗೆ ಅವಸ್ಥಿತ 
ಇತಿ-ಇರುತ್ತಾನೆಯಾದುದರಿಂದ, ಸರ್ವೈಶೃಬ್ದೈ8. ಸಮಸ್ತ ವಿಶೇಷಣಗನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ 
ಶಬ್ದಗಳಂದ, ತಸ್ಯೇನ-ಆ ದಿ ರೇಷ್ಟನಾದ್‌ ಅಭಿಧಾನ ನ ಮಿತಿ-ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಜೋ ಣನ್ರ ಎಂದು, ತತ್ತಾ ಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೇನಾಹ- ರವಾಚಕಗಳಿಗೂ ಶರೀರಿಗೂ ಸಾಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣ್ಣವು ಕೂಡುವುದರಿಂದ, ಚೂ ಸಂಟ ಎ ಪೂದಲಾದ 

ದ್ರ ಅಹ-ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ಬ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ8.ಂದು ಹೇಳಿರುವವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 


1 


೮6೪ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೭ 
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ಭಾ. (೩) “ಏಷ ಸರ್ವಭೂತಾನ್ತರಾತ್ಮಾ2ಐಷಹತ ಪಾಸ್ಮಾದಿವ್ಯೋ ವೇನ ಏಕೋ ನಾರಾ 
ಯಣಃಗ ಇತ್ಯಾತ್ಮಶರೀರಭಾನೇನಾ ವಸ್ಥಾನಂಚ ಜಗದ್ಭ್ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ರಸ್ತ ರ್ಯಾಮಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಷು ಸಿದ್ಧಂ ||! 
ಅನ್ನರಾತ್ಮಸು, ಅಪಹತ ಪಾಸ್ಮಾ-ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾದರಲ್ಲೂ ಅನ್ನರಾತ್ಮಾನಾಗಿದ್ದರೂ ಲೀಲಾ 
ನಿಭೂತಿಯ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ತದ್ಗತದೋಷಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದವನು ದಿವ್ಯ8-ಸರ 
ಮವ್ಯೋಮ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ದಿವಿಯಲ್ಲಿರುವವನು, ಅಥವಾ ಪರಮಪದ ನಿಲಯನು ನಿಯಾ 
ಮಕನು, ದೇವ ಲೀಲಾಸಕ್ತನು ಇದರಿಂದ ಲೀಲಾನಿಭೂತಿನಾಯಕತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ಅಥವಾ ತಾನೇ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮಯನಾಗಿ ಸರ್ವಪ್ರಕಾಶಕನು, ಏಕೆ8-ಅದ್ವಿತೀಯಃ, ಸಮಾಭ್ಯದಿ 
ಕರಹಿತನು, ಇಂತವನು ಯಾರೆಂದರೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥವೂ ಬೋಧಿತವಾಗುವ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ 
ನಾರಾಯಣಾನುವಾಕ ಮೂಲಮಂತ್ರದ್ವಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಪಾದನಾದ ನಾರಾಯಣ8- 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಶ್ರುತಿಯು ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳಿತು. ಛಾಂಜೋಗ್ಯವು “ಐತದಾತ್ಮ ಮಿದಂ 
ಜಗತ್‌? (೬೮.೭.) ಎಂದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಂತರಾತ್ಮಾನಾಗಿರುವ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಬೋಧಿನಸಿತು. 
ಹೀಗೆ ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಅಂಶರಾತ್ಮಾನಾದನನು ಯಾರು ಎಂಬ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಸುಬಾಲೋಪ 
ನಿಷತ್ತು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಅಖಿಲಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕನಾಗಿ ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರಿ 
ಬರುವ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾಕರನು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಇದರಿಂದ ಫಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದ ವಾದ 
ಗಳಿಗೆ ಯಾವದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ಫಿರ್ಗುಣ 
ನಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪ ನಿರೂಪಕ, ನಿರೂಪಿತಸ್ವರೂಪ ವಿಶೇಷಣ ಮೊದಲಾದ 
ಸರ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದದ ತತ್ಪುರುಷ ಬಹುನ್ರೀಜ ಅರ್ಥಗಳಿಂದ ಸುವ್ಯಕ್ತವು, 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ (೧೧-೧೩)ತತ್ರೈ ಕಸ್ಮಂ ಜಗತ್ಯತ್ಸ್ನಂ 
ಪ್ರನಿಭಕ್ತ ಮನೇಕದಾ। ಅಪ್ಕಶ್ಯ ದ್ವೇವದೇನಸ್ಯ ಶರೀರೇ ಹಾಂಡನಸ್ತದಾಗ” ಎಂದು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. *“ಸೋಭಿಧ್ಯಾಯ ಶರೀರಾತ್ಸ್ಟಾತ್‌” (ಮನುಸ್ಮೃತಿ) “ಜಗ 
ತ್ಸರ್ವಂ ಶರೀರಂತೇ? (ರಾ.ಯು. ೧೨೦-೨೫) “ಯದಮ್ಮು ವೈಷ್ಣನಃಕಾಯಃ? (ವಿ.ಪು. 
೨.೧೨.೩೭) *ತಾನಿಸರ್ವಾಣಿ ತದ್ದಪು8” (ವಿ.ಪು. ೧.೨೨.೮೬) “ತತ್ಸರ್ವಂ ದೈ ಹರೇ 
ಸ್ತನುಃ?” ಇತ್ಯಾದಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಪುರಾಣೋಕ್ತಿಗಳೂ ಉಂಟು. ಇತಿ-ಎಂಬುದಾಗಿ ಜಗದ್ಭ್ರಹ್ಮ 
ಣೋಃ- ಜಗತ್ತಿಗೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ, ಅತ್ಮಶರೀರ ಭಾನೇನಾ ವಸ್ಥಾನಂ-ಪರಮಾತ್ಮನು ಆತ್ಮಾ 
ಚಿದಚಿತ್ತೆಲ್ಲಾ ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದಿರೋಣವೂ ಸಹ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸಿದ್ಧಂ-ಸ್ಥಾಪಿತವು; ಈ “ಮುಯಿ ಸರ್ನಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ? ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಜ್ಞಾ ಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟರೆ ಅಪ್ಜೈತತಶ್ರುತ, ಭೇದಶ್ರುತಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸರಸ್ಸರ ವಿರೋಧ 
ಸಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಸಮಂಜಸನವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಅದ್ಜೈತಿಗಳಿಗೆ ಭೇದಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಅನ್ವಯಿ 
ಸುವಾಗ ಗಂಟಲು ಒಡಿಯುತ್ತದೆ. ದ್ವೈತವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವವರಿಗೆ ಅದ್ವೈತಶ್ರುತಿಗಳು 
ಕಷ್ಟವು. ಈ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತವನ್ನು ಹೇಳುವವರಿಗಾ 
ದರೆ ಅದ್ಜಿತ ಮತ್ತು ದ್ವೈತ ಶ್ರುತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮಂಜಸವಾದುದರಿಂದ, ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು 
`ಗ್ರಂಥೋಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ “ಸರ್ವಂ ಸಮಿಂಜಸಂ? ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 


(೩) ಸುಬಾಲ... 
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ಭಾ. ಅ. ಅಶಸ್ಸರ್ನಿಸ್ಯ ಪರಮಪುರುಷ ಶರೀರತ್ವೇನಾತ್ಮಭೂತ ಪರಮಪುರುಷ ಪ್ರಕಾರ 
ತ್ಹಾಶ್‌ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಃ ಸರನುಪುರುಷ ಏನಾ ವಸ್ಥಿತ ಇತಿ ಸರ್ನೈಶ್ಶಬ್ದೈ ಸ್ತಸ್ಕೈವಾ 
ಭಿಧಾನ ಮಿತಿ ತತ್ತತ್ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೇನಾಹ-- 


ಹೀಗೆ ರರೀರಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಜಗನ್ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವು. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಮಿಥ್ಯಾವಾದಕ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯುತವಿರುದ್ದಪು. ಮಣಿಗಣ 
ವಿದ್ದರಲ್ಲವೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತವಾಗಒಹುದು. ಮಣಿಗಣವೇ ಮಿಥ್ಯಾವಾದರೆ ಪ್ರೋತವಾಗು 
ವದು ಹೇಗೆ? ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೆಭಗರ್ಲಾರವರು ತಮ್ಮ ವಿಭೂತಿಯ ವೈವಿಧ್ಯ, ವೈಚಿತ್ರ್ಯ, 
ಆನಂತ್ಯ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಣಿಗಣವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವಾಗ 
ಅವೆಲ್ಲಾ ಮಿಥೈ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲಾ ಎಂದು ಪರಿತಾಪಪಡಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ರಾಜದುಗಳಿ 
ಗೇನೇ ವಿಚಿತ್ರಾನಿಂತ ವಿಭೂತಿಯುಂಟು. ಹಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ರಾಜಾಧಿರಾಜನಿಗಿಲ್ಲವೇ? 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು--ಂದೆ "ಭೂಮಿರಾಪೋ2ನಲಃ? ಎಂಬುದರಿಂ 
ದಲೂ “ಅಪರೇಯಂಗ? ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಭೇದಶ್ರುತ್ಯರ್ಥದ ಉಪಬ್ರಹ್ಮಣವೂ, “ಎಂಯಿ 
ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ? ಎಂಬುದರಿಂದ ಆಧಾರಾಧೇಯ ಭಾವವೂ, ತನ್ಮೂಲಕ ಘಟಕ 
ಶ್ರುತಿಯ ಉಪಬ್ರಹ್ಮಣವೂ ಮಾವಲ್ಬಟ್ಟ್ಟ, ಹೀಗೆ ಇವೆರಡರ ಅರ್ಥಗಳು ವಿದಿತವಾದರೆ ಅಭೇದ 
ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥದ ಉಪಬ್ರಹ್ಮಣವೂ ತನ್ಮೂಲಕ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುವ ತಾತ್ಮರ್ಯ 
ಗಳೂ, ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತವೆ ಎಂದೂ, ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ-- 
ಕೆಲವರು ರಸಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನು ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಾಸ, ಮಯಿಪ್ರೋತಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿ, ಮುಂಡೆ ರಸೋಹೆಂ ಅಪ್ಪು ಎಂದರೆ ತಾನು ರಸವಿಶಿಷ್ಟನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ಕರಣ್ಯದಿಂದಲೇ ರಸೋಹಂ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಮುಂದಿವೆ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರರ ಅರ್ಥದ್ಲು 
ಒಂದೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಆಧಾರಾಧೇಯ ಭಾವವೇ ಹೊರಪಡುವದಿಲ್ಲವು. ಅತಃ- 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ನ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದರೆ, ಅಚೇತನ ಮತ್ತು ಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿಗಳೆರಡೂ, 
ಮೇ ಅಪರಾ ಪ್ರಕೃತಿ8-ಮೇ ಪರಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಎಂದೂ ಅವು ತನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ, ತನ್ನದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ, ಸರ್ವಸ್ಯ-ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ, ಪರನುಪುರುಷ ಶರೀರ 
ತ್ವೇನ- ಪರಮಪುರುಷನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವ ಭಾವವಿರುವದರಿಂದ, ಆತ್ಮಭೂತ ಪರನುಪುರುಷ 
ಪ್ರಕಾರತ್ವಾತ್‌-ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾನಾದ ಪರಮಪುರುಷನ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ದ ವಿಶೇಷಣಗಳಾದುದ 
ರಿಂದ, ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಃ8-ಸಮಸ್ತ ವಿಶೇಷಗಳುಳ್ಳ ವನಾದ, ಪರಮಪುರುಷನೇ ಹಾಗೆ ಅವಸ್ಥಿತ 
ಇತಿ-ಇರುತ್ತಾನೆಯಾದುವರಿಂದ, ಸನ್ಮೆೈಶ್ಶಬ್ದೈ8-ಸಮಸ್ತ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ, ತಸ್ಕೇನ-ಆ ವಿಶೇಷ್ಯವಾದ, ಅಭಿಧಾನ ಮಿತಿ-ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಲ್ಲ 
ಡೋಣವು ಎಂದು, ತತ್ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೇನಾಹ-ಶರೀರವಾಚಕಗಳಿಗೂ ಶರೀರಿಗೂ ಸಾಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಕೂಡುವುದರಿಂದ, ರಸೋಹಂ-ಎಂಬಿನೇ ಪೊದಲಾದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ 
ದಿಂದ, ಅಹ-ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರಃ8.ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 
ನಂದರೆ ಗುಣಗುಣಿಗೂ ಜಾತಿವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ, ಹೇಗೆ ಸಮಾನಾಧಿಕರ 
ಣ್ಯವೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಕಾರವು, ಅಪೃಥಕ್ಷಿದ್ಧವಿಶೇಷಣವು, ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಕಾರಿಯು, ವಿಶೇಷ್ಯವು. ಮನು 


೮೦೬ ೇ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೮,೯,೧೦,೧೧ 


(್‌ 





ಷ್ಯೋಹಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಸಿದ್ದಿಯುಂಟೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು. ಭಾವಿಸತ 
ಕ್ಚದ್ದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳೂ ತತ್ತ ಚ್ಛರೀರಕ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಎಲ್ಲಾದರಲ್ಲೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆತ 
ನಿನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಆತನು 
ಅನುಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿರುವ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು, ಈ 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರು ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪರಿ 
ಶೀಲಿಸಿದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸಜ್ಗತಿಯೇ ಇರುವದಿಲ್ಲವು. ಹಿಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಫ್ಲಿ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂ 
ದಲೇ ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮಶಿಗೂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಕೂಡುತ್ತದೆಂದು ರಸೋಹ 
ಮಪ್ಪು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಸಜ್ಜತಿಯೆಂದು ಹೇಳುವೆವು. ಆಗಲಿ ರಸೋಹಮಪ್ಪು 
ಎಂದೆಲ್ಲಾದರೂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೋಕ್ತಿಯುಂಟೋ ? ಎಂದರೆ, ಅಪ್ಪೂ ಸರಮಾತ್ಮ:" ಶರೀ 
ರಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಬಂದೆಯೇ ದ್ಯೋತಿತವಾಗುವದರಿಂದ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ ರಸಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಈ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವು, ಕೂಡುತ್ತದೆಂದು 
ಮುಂದೆ ಉಪಪಾದಿಸುವೆವು. “ವಿಶ್ವಂ ಶುಭಾಶ್ರಯನದೀಶ ವಪುಸ್ತೃದೀಯಂ ಸರ್ವಾಗಿರ 
ಸ್ತೃಯಿಸತಸ್ತಿ ತತೋಸಿ ಸರ್ವಃ? (ಶರಣಾಗತಿ ದೀಪಿಕಾ. ೭) ಹೇ ಈಶ-ಓ ದೀಪ ಪ್ರಕಾರ 
ಸ್ವಾಮಿಯೀ, ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ಮಂಗಳವಿಗ್ರಹವು ಹೇಗೆ ನಿನಗೆ ಶರೀರವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಜಗ 
ತ್ರೈಲ್ಲಾ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ದ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಶರೀರವು; ಆದುದರಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ 
ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲಾ ಶರೀರಿಯಾಗಿ ಆತ್ಮಾನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತಪೆ; ಆದುದರಿಂದ 
ತತೋಸಿ ಸರ್ವಃ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತೂ ಜಗತ್ತಿನ ವಸ್ತುಗಳೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಶೇಷಣಗಳೂ ಬಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತೀಯೆ, ಎಂಬುದು ಈ 
ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು. ಇದನ್ನ್ನಿಸರಿಸಿಯೇ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದ ೨. ೧೨. ೩೮ ರಲ್ಲಿ 
ಈ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವೇ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಬಂಧನವೆಂದು 
ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ, ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, 
ಜ್ಯೋತೀಂಸಿ ವಿಷ್ಣು ರ್ಭುವನಾಸಿ ವಿಷ್ಣುರ್ವನಾನಿ ವಿಷ್ಣುರ್ಗಿರಯೋದಿಶಶ್ಚ | 
ನದ್ಯ ಸ್ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ಸ ಏವ ಸರ್ವಂ ಯದಸ್ತಿ ಯನ್ನಾಸ್ತಿ ಚ ವಿಪ್ರವರ್ಯ || 

ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಾದಿಗಳೂ ಲೋಕಗಳೂ ಮುಂತಾಡುವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದರೆ ಅವೆಲ್ಲಾ 
ತತ್ತಚ್ಛರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದು ಹೇಳ್ರಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಇವು ವಿಷ್ಣುವು ಎಂದು ಹೇಳು 
ವದೇಸಿದೆ, ಯದಸ್ತಿ- ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅಸ್ತಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಸರ್ವ ಜೀವ 
ವರ್ಗವೂ, ಯನ್ನಾಸ್ತಿ-ಸ್ಪರೂಪವಿಕಾಶವಿರುವದರಿಂದ ನಾಸ್ತಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಸರ್ವ ಅಚಿ 
ದ್ವರ್ಗವೂ ಸಹ, ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಜಗತ್ತುಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ ಚಿಪಚಿತ್ತುಗಳೇ ಆಗಿ 
ರುವದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದು ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಯ 
ನಮಃ ಎಂಬುದು ಪ್ರಥಮನಾಮವು. ಎಲ್ಲಾ ಚಿತ್ತೂ ಅಚಿತ್ತೂ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
_ ದರಿಂಹ ಪ್ರಥಮನಾಮವು ವಿಶ್ವಾವಿಪ್ರವೇಶದಿಂದುಂಟಾದ ಈ ವಿಶ್ವಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ 
ದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜಾಕಿ ಗುಣಾದಿ ಶಬ್ದ ಬೋಧಕ 


ಅ೦ವಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೮, ೯, ೧೦, ೧೧] ಸಪ್ತವೆ ಮಜಾ 


ಅಡು ರ ಪ ರ ತೂ 


ಮೂ. ರಸೋಹಮಪ್ಪುಕೌಂತೇಯ ಪ್ರಭಾಸ್ಮಿ ಶಿಸೂರ್ಯಯೋಃ | 





ಪ್ರಣನ ಸ್ಪರ್ನನೇಜೀಷು ಶಬ್ದಃಖೇ ಪೌರುಷಂ ನೃಷು |! ಲೆ. 
ಪುಣ್ಯೋ ದಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಚ ತೇಜಶಾ ಸ್ಕಿ ವಿಭಾನಸೌ ] 

ಸು ಸರ್ನಭೂತೇಷು ತಸಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ತೆಪಸ್ಟಿ ಷು! ೯. 

ಗಳಾಗಿ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ರಬ್ದಗಳೂ ಪ್ರಕಾರಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತ ವೆ. ಎಂಬುದು 


(್ಮ 
೯೧ 


ಲಾಕ್ಷಣಿಕನಾಗಿ ಯಬ್ಲವು ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಕೆ ಉಂಟೆಂದು ತಿಳಿಸುವದ 
ಕ್ಯ್ಯಾಗಿಯೇ, ಇಲ್ಲ ಅಭಿಧಾನಂ ಕ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೂರ್ವ 
ಶ್ಷರ್ವನ್ನಿ ತರಬಹುದು, 2... ಊತ ಪ್ರಭಾಸ್ಮಿ ಶಿಸೂರ್ಯಯೋಃ 
೦ದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ 1 ಈಗ ಉಪಸಾದಿಸಿದರೀತ್ಯಾ, ಅಪ್ಪು, ಶಶಿ, ಸೂರ್ಯರು ಪರಮಾತ್ಮ 
ಗೆ ಶರೀರವು, ಇವುಗಳೇ ಸಾನಾಗಿದ್ದೇನೆಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳದೆ, ಅವುಗಳ ಲ್ಲಿರುವ ರಸವೂ, 
ಪ್ರಜ ಯೂ, ನಾನು ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ. ಯಾವಾಗ ಅಪ್ಪು, ಶಶಿ, ಸೂರ್ಯಕೇ ಪರಮಾ 
ನೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ಶೆ, ಅವುಗಳ ಸತ್ತಾದಾಯಕವಾಗಿ ಪ್ರಧಾನ 
4 ಸರ್ವವಿಶೇಷಣಗಳೂ ಸ ಸಸರ ಸು ಸಿದ್ಧವೆಂದು, ರಸೋಹನುಪ್ಪು ಎಂಬಿವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾಗ ಅವುಗಳಿಸೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆತ್ಮಾನಾದನೋ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಾರಭೂತಗುಣಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವನೂ ತಾನೇ ಎಂದು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಒಂದಿನ ಶ್ಲೊ ೇಕದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳ “ಸತ್ತ್ವಾ ತಿ ಪ್ರ ಯತನ ಫಲೇಷು ಏತದಾ 
ಯತ್ತ ಮೇತತ್‌? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮೇರಿಗೆ ಸ್ತ ಒರೂಸಲಾಭ ಆನಂತರ ಉಂಟಾಗುವ ಸ್ಥಿತಿ, 
ಸರ್ವನ್ಯಾಪಾರ ಭೋಗವಮೋಕ್ಸಾಧಿ ಫಲಗಳು, ಒಗೆ ಎಲ್ಲಾದರಲ್ಲೂ, ಏತದ್ದಿ ಶ್ಚಂ-ಈ ವಿಭೂತಿ 
ಯೆಬ್ಲವೂ, “ಏತದಾಯತ್ತಂ? ಸರಮಾತ್ಮಫಿಗೆ ಅಧೀನವಾದುದು. ಹೀಗೆ “ವಸ್ತುರೂಪವೆಲ್ಲಾ 
ನನ್ನ ಅಧೀನವಾದುದರಿಂದ ನಾನೇ ವಸ್ತುಸ್ತರೂಪೆಪಂದು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದೀದ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತದ ಮೂಲಕ ಈ ವಿಷಯವು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಬಹುದು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಈಗ ಮನುಷ್ಠ್ಯೋಹಂ ಎಂಬ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು, ಈ ವಿಧ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಅಷ್ಟಥ 
್ಸಿದ್ದ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಶರೀರವಿರುವದರಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಅಹಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ 
ಮನುಷ್ಯತ್ವದಿಂದ ಬೋಧಿತವಾದ ಶರೀರಕ್ಕೂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಈ ಮನು 
ಷ್ಯತ್ತವೂ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಜಾತಿಯಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಸ ಪರಮಾತ್ಮ ಶರೀರತ್ತ ತ್ರವಿರುವದರಿಂದ 
“ಪ್ರಾಣಿಷು ಮನುಷ್ಯೋಹಂಗಿ ಎಂದು ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಜತ “ನತ್ವಾ 'ದಿಗಳ ಹ 
ನ್ಯದಿಂದ, ಪ್ರಾ ಣಿಷು ದೇವೋಹಂ, ಮನುಷ್ಯೋಹಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸರ್ವಸಮಂಜ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ತಸ್ಮೈ ಶಬ್ನಾದಿರೂಪಾಯ ನಮಃ ಕೃಷ್ಣಾಯ 
ವೇಧಸೇ? (ವಿ. ಪು. ೧. ೧೪. ೩೩) ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರೋಕ್ತಿಯು ಅಗುಸಂಧೆಯವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಶರೀರಬಾದ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಸಾರಭೂತವಾ 
ದುವೂ ಕೂಡ ನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು; ಆದುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತ್ಯಾ ಅವೂ ಕೂಡ 
ನಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ಕೌನ್ತೇಯ, ಅಪ್ಪು-ಅಪ್ಪುಗಳಲ್ಲಿ, ರಸೋಹಂ- 
ಪ್ರಧಾನಿಭೂತವಾದ ರಸವೂ ನಾನೇ, ಶಶಿ ಸೂರ್ಯಯೋಃ- ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಲಿ್ಲಿ, ಪ್ರಭಾಸ್ಮಿ- 
ಸ್ವರೂಪದಾಯಕವಾದ ಲೋಕೋಪಕಾರಕವಾಗಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ, ಪ್ರಭಾಸ್ಮಿ-ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರು 
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ಮೂ. ಬೀಜಂ ಮಾಂ ಸರ್ನಭೂತಾನಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಾರ್ಥ ಸನಾತನಂ | 


ಅನಿ 


ಬುದ್ಧಿ ರ್ಬುದ್ಧಿಮತಾನಿಸ್ಮಿ ತೇಜಸ್ತೇಜಸ್ವಿನಾಂ ಮಹಂ! 66. 
ಬಲಂ ಬಲನತಾಂ ಚಾಹಂ ಕಾನುರಾಗ ವಿನರ್ಜಿತಂ | 
ಧರ್ಮಾನಿರುದ್ಳೋ ಭೂತೇಷು ಕಾಮೋಸ್ಮಿ ಭರತರ್ಷಭ | ೧೧. 


ತ್ರೇನೆ; ಹಾಗೆಯೇ, ಸರ್ನವೇದೇಷು-ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಲ್ಲೂ ಸಾರಭೂತವಾದ ಪ್ರಣನ 
ವಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಶಬ್ಧಃಖೇ-ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಬ್ದರೂವನೂ ನಾನೇ; 
ಸೌರುಷಂನೃಷು. ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಂತಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ರೇತಸ್ಸೇ ಎಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಪುರುಷನಿಗಿರುವ ಕರ್ತ ಎತ್ತಿರೂಪಸಾಹ ಸನೆಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಆತನಿಗಿರುವ ಬುದ್ದಿ ನಿವೇಕವಾಗಲಿ, 
ನಾನೇ, ಪುಣ್ಕೋಗಂಧ! ಪೃಥಿವ್ಯಾ ೦ಂಚ-ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಗಂಧವೂ ನಾನೇ; 
ಪುಣ್ಯಗಂಧವು ಸತ್ತ ಗುಣಾಭವ ದ್ದಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹರಭೋತಾರಕು. ತೇಜಶ್ಚಾಸ್ತಿ 
ವಿಭಾನಸೌ. ಅಗ ಸ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ದಾಹಶಕ್ತಿಯೂ ನಾನೇ ; ಅಗ್ನಿಯು ಅಸುರ ಸಂಹಾರಾನಂತರ ಲ 
ಜಕರ ಬ ಬೃ ಸಿದ್ಧರೂನೀ ಭಗವಾನನು ಅಗ್ನ್ದ ಯಸ್ತರೂಪವಾದ ದಾಹಶಕ್ತಿಯು 
ಇಲ್ಲದಹಾಗೆ ಮಾಡಿದನು ; ಒಂದು ತ್ಳೃ ಹ ಸಿ ಕೂಡ ಸುಡಲು ಆಗ ಶಕ್ತಿಇಲ್ಲದೆಹೋಗಲು ; 

ಅನಂತರ ಆ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಜಶಾರಿಸಿದ ಡತ್ರಿಯಸವು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವು. ಅದು 
ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧೇಯವು ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸತ್ತೆಯು ದಾಹಕಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ; ಜೀನನಂ ಸರ್ವ 
ಭೂತೇಷು-ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ನಾನು ಪ್ರಾಣರೂಪನು, ಇಲ್ಲಿ “ಪಂಚಧಾನಸ್ಥಿತೋ 
ಯಶ್ಚೇಷ್ಟ್ರಾಂಕುರುತೇ2ನಿಶಮ*? (ವಿ. ಪು. ೧.೧೪.೩೦) ಎಂದೂ ವಾಯಸ್ವಾತ್ಮನೇ ನಮಃ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುಪದು ಅನುಸಂಥಧೇಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಚತುರ್ಮುಖ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ಡೇವಪ್ರಮುಖರೂ ಮನುಷ್ಯರೂ ತಿರ್ಯಕ್ಕುಗಳೂ 
ಸ್ಥಾವರಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. “ಯೇನಜಾತಾನಿ ಜೀವಂತಿ” ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು 
ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ತಪಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ತಪಸ್ಪಿಷು-ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಸತ್ತಾದಾಯಕವಾದ ತಪಸ್ಸೂ 
ನಾನೇ; ಬೀಜಂ ಮಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಾರ್ಥಸನಾತನಂ-ಓ ಅರ್ಜುನನೇ 
ಒಂದೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣವೇ ನಾನು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು, ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅನಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಬೀಜರೂಪನಾಗಿ ಜನ್ಮ ಅಥವಾ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿರುವವನೇ ನಾನು ಎಂದರೆ ಮೊಗು 
ವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಕ್ರಿಮಿಯಾಗುವಡಕ್ಕಾಗಲಿ. ಸಸ್ಯ ಅಥವಾ ವೃ ಕ್ಷವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಲಿ, 
ಬೀಜವು ನಾನೇ ಎಂದು ತಿಳಿ. ಮತ್ತು ಪರಿಣಾಮಿ ಪ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ದಾ. ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಟು 
ಮಾಡುವ ಬೀಜರೂಪ ದ್ರವ್ಯವೂ ನಾನೇ ಎಂದು ತಿಳಿ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಆಗಬಹುದು ; ಬುದ್ಧಿ 
ರ್ಬುದ್ಧಿ ಮತಾನುಸ್ಮಿ 1 ಇಯು ರಾದವರನ್ಲಿರುವ ಫಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾನವೂ ನಾನೇ; ತೇಜ 
ಸ್ತ್ರೇಜಸ್ವಿನಾಮಹಂ-ಸ್ರತಾಸಶೀಲರಲರುವ ಪ್ರತಾಪವೂ ದರೆ 'ಸತರರಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪ 
ಡದೇ ಇರುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ನಾನೇ, ಅವರಿಗೆ ಸ್ತ ಕರೂಪದಾಯಕನೂ ನಾನೇ ಎಂಬರ್ಥವು ; ಬಲಂ 
ಬಲನತಾಂ ಚಾಹಂ-ಧಾರಣಾದಿ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವರಲ್ಲಿರುವ ಧಾರಣ ಶಕ್ತಿಯೂ ನಾನೇ; 
ಹೇ ಭರತರ್ಷಭ-ಓ ಭರತವಂಶ ಶ್ರಿ ಷ್ಮನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ಭೂತೇಷು-ದೇವ ಮನುಷ್ಯಾದಿ 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾನರಾಗ ವಿವರ್ಜಿತಂ-ದುಷ್ಟ ವಾದ ಜಯಾ 
ಟಾದ ನಿಷಯೋಪಧೋಗರಾಗವಲ್ಲದಿರುವ, ಕಾನೋಸ್ಕಿ-ಸ್ವದಾರ. ಸುತಾದಿಗಳಲ್ಲೂ, ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಒತಚಿಂತನೆಯಲ್ಲೂ, ಭಾಗವತರಲ್ಲೂ, ಭಗವಂತನಲ್ಲೂ, ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲೂ, ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲೂ' ಹೀಗೆ 
ಸಾತ್ವಿಕ ವಿಷಯಗಳ್ಳಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯೂ ಸಹ ನಾನೇ. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೨] ಸಪ್ತಮೋದಧ್ಯಾಯವು ೮೦೯ 
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ಭಾ. ಏತೇ ಸರ್ವೇನಿಲಕ್ಷಣಾಭಾವಾ ಮತ್ತ ಏವೋತ್ಪನ್ನಾ& ಮಚ್ಚೆ ಕೇಷಭೂತಾಹಿಮಚ್ಛ 
ರೀರತಯಾ ಮಯ್ಯೇನಾನಸ್ಮಿ ತಂ1; ಅತ ಸ್ತ ಸ್ಪತ್ರಕಾರೋ2ಹನೇವಾ ಎಸ್ಥಿತಃ ] 
1೮, ೯, ೧೦, ೧೧/ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಈ ನಾ ಲ್ಳೃಶ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅರ್ಥವೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವರಿಗೂ ವೇದ್ಯವಾಗುವದ 


ರಿಂದ ಆ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ:- _ರಸೋಹಂ- ಇತ್ಯಾದಿ ಅಭ ಸಾಯು | ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಾ ಗಿಯೇ ಹೇಗೆ 
ಕೂಡುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ರಾಜನೇ ರಾಷ್ಟ್ರವು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಶಿ ಹೇಳಿಕಯ್ಲವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಏತೇ ಸರ್ವೇ-ಅಪ್ಪು 
ಗಳಲ ರಸವೂ, ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೆ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ್ರ್ಯಗಳಾದ, ವಿಲಶ್ಷಣಾ। 
ಭಾವಾ&-ಸತ್ತಾ ಎಂದರೆ ಸ್ವರೂಪ, ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ, ಮೊದಲಾದ ಚಿದಚತ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ಭಾವಗಳು, ಮತ್ತ ತ್ತ ಏವೋತ್ಸ ನ್ನ್ಟಾ8-ನನ್ನಿಂದಲೇ ಉತ್ಪನ್ನ ದಗ) ಇತರರುಯಾರಿಂದಲೂ 


ಉಂಟಾಗಲಶಕ್ಯವಂಬ ಭಾವವು, ಮಜ್ಠೆ ಕೇಷಭೂತಾಃ. ಅವು ನನಗೇನೇ ಅಧೀನವಾದವುಗಳು, 
ನಿಗೆ ಅಪ್ಟ )ಥಕ್ಸಿದ್ದವಾದವುಗಳ ದಾದ 000 ಚೇತನಾಚೇತನ ದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
2 ಅಧೇಸವಾದವುಗಳು, ಮಚ್ಚ ರೀರತಯಾ ಮಯ್ಯ್ಕೆ ಸೀವಾನಸ್ಥಿ ತಾ8-ಅವು ನನ್ನ್ನ 
ಶರೀರ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವು "ನನ್ನಲ್ಲೇ ಅಪೃಥಕ್ಸಿ ದ್ವಗಳಾಗಿ ಇರುವಂತವುಗಳು, 
ಅತಃ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ತತ್ವ್ರಕಾರ8-ಆ ವಿಶೇಷಣಗಳುಳ್ಳ ನನಾಗಿಯೇ, ಅಹಮೇವಾವಸ್ಥಿತಃ.- 
ನಾನೇ ಇರುವವನು, ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಾರಭೂತವಾಗಿರುವ ವಿಲಕ್ಷಣಭಾವಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ. 
ವನು ನಾನೇ, ಆ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಧಾರಕನು ನಾನೇ ; ಆದುದರಿಂದ “ಅಧೇಯತ್ನಪ್ರಭೃತಿ 
ನಿಯನೈೆ ಆದಿಕರುು ಶೃರೀರಂ? ಅಥೇಯತ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಅವೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಶರೀರವು; ಅವು 
ಯಾವಾಗ ಶರೀರವಾಯಿತೋ ಅವುಗಳ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯುವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವು 
ಗಳೂ ಕೂಡ ನನಗೆ ಶರೀರಗಳೇ; ಶರೀರವಾಚಕಗಳಾದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಶರೀರಿಯಾದ ಆತ್ಮಾ 
ವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ ರಸೋಹನುಪ್ಪು ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ನಿರ್ದೇಶಗಳೂ 
ಕೂಡುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ, ಮಚ್ಛರೀರತಯಾ ಮಯ್ಯೇವಾ 
ನಸ್ಡಿತಾಃ8 ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಇದೀಗ ಹೇತುವೆಂದು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನಾನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ರರೀರವಾದರೆ, ನನಗೆ ಶರೀರಗಳಾದ ಸರ್ವಾಯವಗಳೂ ಕೂಡ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ರಸೋಹನುಪ್ಪು ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೇಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. “ರಸೋಹ 
ಮಪ್ಪು ೫ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, “ಕಾಮೋಸ್ಟಿ ಭರತರ್ಷಭ?” ಎಂದು ಮುಗಿಸಿ ಹೇಳಿದುದರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಚೇತನರುಗಳು ತಮ್ಮ ಬ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ಭೋಗ್ಯ 
ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ನಾರವುಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ಅನುಭವಿಸುವರು ಎಂಬುದು. “ಅವುಗಳು 
ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸತಾಮಸರೂಪ ಪಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳಾಗಿ ಅವು ನನ್ನಿಂದ ಉಂಟಾಗಿ, ಅವು ನನ್ನ 
ಕ ಕಗಳಾಗಿಹಿತ ನ ಅವು ನನ್ನಿಂದ ಭೋಕ್ತೃಗಳ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಉಂಟಾದವು” ಎಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೋಕ್ತೆಯು. ಹೀಗೆ ತನಗೆ ಶರೀರಗಳಾದ ಸಕಲ ವಸ್ತು 
ಗಳ ಸಾರಭೂತವಾದ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾದವು; ಆದುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳ ಸತ್ತಾ ಸೇಮ ಪ್ರಯತನ ಫಲಗಳೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಅಧೀನವಾದವ್ರು ಆದುದರಿಂದ 
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೮೧೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೨ 
ಮೂ. ಯೇ ಚೈವ ಸಾತ್ವಿಕಾಭಾವಾ ರಾಜಸಾ ಸ್ತಾಮಸಾಶ್ಚ ಯೇ! 
ಮತ್ತ ಏನೇತಿ ದ್ಧಿ ನತ್ವಹಂ ಕತಾ ತ ಮಯಿ | ೧೨. 


ಭಾ. ಕಿಂ ನಿಶಿಷ್ಯಾಭಿಧೀಯತೇ? ಸಾಕ್ಷಿ ಕಾರಾಜಸಾಸ್ತಾ ಮುಸಾಶ್ಚ ಜಗತಿ ದೇಹದ್ವೆ ನೇ 
ಸ್ಹ ಯತೆ ಸ ಭೋಗ್ಯ ತ್ವೇನ ತತ್ತ ದ್ಧ ೇತುತ್ಸೇನ ಚಾನಸ್ಥಿ ತ ಯೇ ಭಾವಾಸಿ ರ್ತಾ 


ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆಧಾರನು ತಾನು; ತನಗೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಯೇ ಚೈನ ಸಾತ್ವಿಕಾಭಾವಾಃ-ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ವಪ್ರಾಚುರ್ಯದಿಂದ ಸಾತ್ವಿಕಗಳಾಗಿ ತೋರು 
ವುವು ಜೂ ಹಾಗೆಯೇ, ಯೇ ಹ ಚೂಪು ರಜೋಗುಣಪ್ರಾ ಚುರ್ಯದಿಂದ 
ಜಸಗಳಾಗಿ ತೋರುವುವೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಯೇ ತಾಮುಸಾಃ-ಯಾವುವು. ತಮೋಗುಣ 
ಪ್ರಾಚುರ್ಯದಿಂದ ತಾಮಸಗಳಾಗಿ ತೋರುವುವೊ, ತ್ತಾ-ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು, ಮತ್ತಯೇನೇತಿ 
ವಿದ್ಧಿ-ನನ್ನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದನೆಂದು ತಿಳಿ. ಸಾತ್ರಿಕ ಭಾವಗಳೇನೋ ತನ್ನಿಂದ ಉಂಟಾದ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ನಿಕೃಷ್ಟಗಳಾದ ರಾಜಸ "ತಾಮಸಭಾವಗಳು ಹೇಗೆ ಆತರಿಂದುಂಟಾ 
ದವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ? 8 ಭೋಕ್ಕೃಗಳ ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಈ ಭಾವ 
ಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಫಲಗಳನ್ನು ಈ ಭೋಕ್ಷ ಕ್ರೃಗಳು ಅನುಭನಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವಾದ ಅಚೇತನ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲೂ ರಾಜಸ ತಾಮಸಭಾವಗಳೂ ಕೂಡ ಉಂಟೇ 
ಉಂಟು, ಹೀಗೆ ಗುಜ (ಜು ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸತಾಮಸವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಾ ತನ್ನಿಂ 
ದಲೇ ಉಂಟಾದವೆಂದೂ, ಅವುಗಳ ಸತ್ತಾಸಿತಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಲ್ವಾ ತನ್ಭ ಅಧೀನವಾದವೆಂದೂ 
ಹೇಳಿ, ತಮ್ಮಿಂದ ಚವಗಳಳುಂಟುಸುತ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಅವುಗಳಿಂದ ತಮ 
ಗೇನಾದರೂ ಫಲವುಂಟೋ ? ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವದಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ. ಆತ್ಮಾವಿಗೆ ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೂ, ಶರೀರಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾನಿಥಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವೂ, ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವುಂಟು; ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಆತ್ಮಾವಿಗೆ ರನೀರಮೂಲಕವಾಗಿ ಸರ್ವಾನುಭವವು ಮರಣವುಂಟಾಗುವವರೆಗೂ ಉಂಟು, 
ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮಾನಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶರೀರದ ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತವೆ, ಶರೀರವು ಕೊಳೆಯುವದಿದಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಏನಾದರೂ 
ಪರಸ್ಪರೋಪಕಾರವುಂಟೋ ಎಂದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದೇನೋ ಸರ್ವೋಪಕಾರವು ಈ ಚಿದಚಿತ್ತು 
ಗಳಿಗೇನೋ ಉಂಟಿಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಅವುಗಳಿಂದ ತನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಉಪಕಾರವೂ 
ಇಲ್ಲವು. ಅವುಗಳೂಂದಿಗೆ ಇರುವದರಿಂದ ದೋಷಗಂಧವಣಂಗಲಿ, ವಿಕಾರವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವು. ಉಪ 
ಕಾರವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ನತ್ವಹಂ ತೇಷು- 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಿಲ್ಲವು, ಎಂದರೆ ನನ್ಸ ಸತ್ತಾ ಸ್ಥಿತಿ ನಿಯಮನಕ್ಕೆ 0 20 ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲವು; ಅವರುಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ "ಫಲವೂ ಇಲ್ಲವು. ತೇ-ಅವರುಗಳಾದರೋ, 
ಮಯಿ-ನನ್ನ ಲ್ಲರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಸರ್ವ ನನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ತಾಸ್ಥಿತಿನಿಯ 
ಮನ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಉಪಕಾರಗಳನ್ನೂ ಚ. ನನ್ನಿಂದಲೇ ಹೊಂದುತ್ತಾ ಕ ॥೧೨/ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವುಃ- ಹಂದಿ “ರಸೇಹಮುಪ್ಪ್ನು ” ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಏನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು 
ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ--೨0 ವಿಶಿಷ್ಟಾಭಿ 
ಧೀಯತೇ-ನಿನು ವಿಶೇನಿಸಿ ನ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎ. ದರೆ, ಹಿಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲ ಬ್ಬಟ್ಟದುದರ' ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೆಂದರೆ ಎಂಬ ಭಾವವು ಸಾಕ್ವಿಕ 
ರಾಜಸ ತಾಮಸರೂಪಗಳಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ದೇಹತೆ ಕ್ರೇನದೇಹಭಾವದಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರಿಯ 


ಶೋಕ ಸ ಹೆ ಗ 
ಶ್ಲೋಕ ೧೨] ಸಪ್ತನೋಧ್ಯಾಯವು ಆ(. 
ತಾಯ 


ಯು ಜಯ ಹಾ ಲಾರಾ ಗಾ 


ಭಾ. ಸರ್ರ್ಟ್ವಾ ಮತ್ತ ಏವೋತ್ಸರ್ನ್ನಾ ವಿದ್ಧಿ. ತೇ ಮಚ್ಛರೀರತಯಾ ಮಯ್ಯೇವಾನಸ್ಥಿತಾ 
ಇತಿ ಚ. ನತ ಹಂತೇಷು- ನಾಹಂ” ಕದಾಚಿದಪಿ ತದಾಯತ್ತಸ್ಥಿತಿ8; ಏನ್ಕತ್ರಾ 
ತ್ಮಾಯತ್ತ ್ಥಿತಿತ್ತೇಖ ಶರೀರಸ್ಯ, ಶರೀರೇಣಾ ತ್ಮನ ಸ್ಸ್ಮಿತಾ ಇಸ್ಟ ಪಕಾರೋ 
ವಿದ್ಯತೇ; ಮಮತು ತ್ರೆರ್ನ ಕಶ್ಚಿತ್ತ ಫಾನಿಧ ಉಪಕಾರಃ ; ಕೇವಲ ಲೀಲೈವ 
ಪ್ರಯೋಜನ ಮಿತ್ಯರ್ಥಃ. 10೨1 


ತ್ರೇನ-ಇಂದ್ರಿಯರೂಪದಲ್ಲೂ, ಭೋಗ್ಯತ್ವೇನ - ಭೋಗ್ಯವೆಂಬ. ಭಾವದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು 
ತತ್ತ ದ್ಳೇತುತ್ಹೇನಚ-ಆ ಆ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳೆಂಬ ಭಾವದಿಂದಲೂ, ಅವಸ್ಥಿ ತಾ8-ಇರುವ 
ಯೇಭಾವಾ&. ವ. ವಸ್ತುಗಳುಂಟೂ, ರ್ತಾ ಸರ್ವಾ೯-ಅನಲ್ಲವನ್ನೂ, ಪುತ್ತಯೇನ 
ಉತ್ಸನರ್ನ್ನ್ಗ-ನನ್ನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದವುಗಳನ್ನಾಗಿ, ವಿದ್ಧಿ-ತಿಳಿ, ಜಗತ್ತಿ ನೆಲರುವ ಚೀತನಾಚೇತನ 
ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ ಯಾವ ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ತ್ರ ಭೋಕ್ತಾ ವಿಗೆ ಉಪಕಾರಕಗಳಾಗ 
ಬಹುದು ಎಂದರೆ, ದೇನತ್ವೇನ.- ವೆಂದಾರಂಭಿಸಿ, ಅನಸ್ಥಿತಾ ಯೇ ಭಾವಾಃ ಎಂದು ಮುಗಿಸಿ, 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ದೇಹೆರೂಪದಬ್ಲೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ರೂಪದಲ್ಲೂ, ಪೂರ್ವ ಕರ್ಮಾನುಗುಣೋ 
ಸಭೋಗಕ್ಕೆ ಬೆ ಬೇಕಾದ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು ರೂಪದಲ್ಲೂ ಅವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತ ದ ್ರಮ್ಯಗ 
ಳಲ್ಲೂ, ಈ ಸಾತ್ರಿಕ ರಾಜಸ ತಾಮಸವಸ್ತುಗಳಿರುತ್ತ ಪೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾನೇ 
ಕಾರಣನೆಂದು ಮತ್ತ ಏನ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಮತ್ತು “ಪ್ರಹರ್ಷಃ ಪ್ರೀತಿರಾ 
ನಂದಃ ಸುಖಂಸಂಶಾನ್ತಿಚಿತ್ತತಾ?” ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಸಾತ್ವಿಕ ಭಾವಗಳಿಗೂ, “ಅತುಸ್ಚಿಃ 
ಪರಿತಾಪಶ್ಚ ಕ್ರೋಧೋನೋಹಸ್ತ ಥಾ2ಕ್ಷಮಾಗ ಇತ್ಯಾದಿ ರಾಜಸಭಾವಗಳಿಗೂ, “ಅನಿ 
ನೇಕ ಸ್ತಥಾ ಮೋಹಃ ಪ್ರಮಾದಃ ಸ್ವಪ್ನ ತಂದ್ರಿತಾ” ಇತ್ಯಾದಿ ತಾಮಸ ಭಾವಗಳಿಗೂ, 
ನಾನೇ ಕಾರಣನೆಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತಿನ ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರುವರ್ಥವು 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವು, ಅವಧಾರಣದಿಂದ ನಿಮಿತ್ತೂಪಾದಾನಾದಿ ಸರ್ವವಿಧ ಕಾರಣನೂ ತಾನೇ 
ಎಂಬುದೂ ಸ್ಫಷ್ಟವು. ಜೀವಾತ್ಮನ ಕರ್ಮವೂ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವಲ್ಲವೋ, ಎಂದರೆ, ಅದಕ್ಕು 
ಸಾರವಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಯಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದುದರಿಂದ ಶಜ್ಧಾವಿಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು. ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಏನ ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥವು ಇನ್ನೂ ಉಂಟಿಂದು ತಿಳಿ 
ಸುತ್ತಾ ರೆ. ಮಚ್ಛರೀರತೆಯಾ ಮಯ್ಯೇವಾವಸ್ಥಿತಾ ಇತಿ ಚ ರ್ತಾ ನಿದ್ಧಿ-ಆ ಸಾತ್ರಿಕಾದಿ 
ಸಮಸ್ತಗಳೂ ನನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅನ್‌ ೈಥಕ್ಸಿದ್ದಳಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇರುವಂತವೆಂದೂ 
ಸಹ ತಿಳಿ, ಈ ಅರ್ಥವು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದುವಮು ಹೇಳೆ ಬಂತೆಂದರೆ, ರಸೋಹನುಪ್ಪು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಸಾತ್ರಿಕ ರಾಜಸಗಳೆಂದು ಮುಗಿಸಿರುವದರಿಂದ, ಈ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಶರೀರ 
ತಯಾ ಅಸ್ಫಥಕ್ಷಿದ್ಧ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಅವಸಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕಾದುದು ಆವಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ 
ಮತ್ತಿನ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಮಚ್ಛರೀರತಯಾ ಮಯ್ಯೇನ ಅನಸ್ಥಿತಿಯೇ ಈ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಕ್ಕ ಕಾರಣ 
ವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಇತರ ಸಿದ್ದಾಂತಿಗಳೂ ಸಾಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣ್ಯೋಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ ಹೇಳದಿರುವದರಿಂದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದ 
ಸರ್ವಸಮಂಜಸವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇತರರಿಗೆ ಸಸ ವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ನತ್ವಹಂ ತೇಷು-ಎಂದರೆ ನಾನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲವು ಎಂಬರ್ಥವೆಂದಿಗೂ 
ಅಲ್ಲವು, ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವೆ (ನ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯುಂಟೇ ಉಂಟು ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಆದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ- 


೧೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೨ 
ನಾಹಂ ಕದಾಚಿದಸನಿ ತದಾಯತ್ತಸ್ಥಿತಿ8-ನಾನು ಎಂದಿಗಾಗಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅದೀಸವಾದ ಸ್ಟಿತಿ 
ಯುಳ್ಳ ವನಬ್ಲವು, ಇದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಏನೆಂದು ಕೇಳಬಹುದು, ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮುಂದೆ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನ್ಯತ್ರ-ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಾದರಲೋ ಎಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮರ 

ಸ್ಯ € 4 ೮7 ದಿ 0೦7 
ವಿಷಯದಲ್ಲಾದರೋ, ಆತ್ಮಾಯತ್ತ ಸ್ಥಿತಿತ್ವೇಖಿ ಶರೀರಸ್ಯ-ಯದ್ಯಸಿ ಆತ್ಮಾವಿಗೇನೇ ಅಧೀನ 
ವಾದ ಸ್ಟಿತಿಯನ್ನು ಶರೀರವು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಶರೀರೇಣ-ಶರೀರದಿಂದ, ಆತ್ಮನ ಸ್ಸಿತೌ 
ಅಸಿ ಉಪಕಾರೋ ನಿದ್ಯತೇ-ಆತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇರುವದರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಉಪಕಾರವುಂಟು. 
ದೇಹನ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರಲ್ಲವೇ ಆತ್ಮ ಅದರಲ್ಲಿ ವಸಿಸುವನು, ಶರೀರವು ಭೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಿ 
ಆತ್ಮನು ನಿಲ್ಲಲಾರನು, ಆದುದರಿಂದ ಶರೀರದಿಂದ ಆತ್ಮಸಿಗೆ ಉಪಕಾರವುಂಟು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸರ್ವ 
ವಿಧ ಶ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೇ ಕಾರಣವು. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿಶೇ 
ಷೋಪಕಾರಣಗಳುಂಟು. ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ತನಗಾದರೋ ಅಂತಹ ಉಸಕಾರವು ಯಾವುದು 
ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಮತು- ಸರಿಪೂರ್ಣಕಾಮಿನಾದ ನನಗಾ 
ದರೋ, ತೈ8-ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಜಗತ್ತಿನ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ನಕಶ್ಚಿ ತ್ತ ಥಾನಿಧಿ 
ಉಪಕಾರಃ-ಈಷದನಿ ಅಂತಹ ಉಪಕಾರವು ಯಾವುದೂ ಇರುವದಿಬ್ಲವು. ಹಾಗಾದರೆ ಜಗ 
ತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಸಿತಿ ಲಯ ಅನುಪ್ರವೇಶ ರಕ್ಷಣಾದಿ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ಏಕ? ಪ್ರಯೋ 
ಜನ ಮನುದ್ವಿಶ್ಯ ನಮಂಮೋಷಸಿ ಪ್ರವರ್ತತೇ-ಒಂದು ಪ್ರಯೋಜನದ ಆಶೆಯಿನ್ಲದೆ ಒಬ್ಬ 


ಅಲ್ಪಜ್ಞನೂ ಕೂಡ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವದಿಬ್ಲವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಪ್ರವ 


2 


ರ್ತಿಸುತ್ತೀಯೇ 1 ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನವಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೇ 
ಪರಪ್ರಯೋಜನವಿರಬೇಕು. ಪರಿಪೂರ್ಣಕಾಮನಾದುದರಿಂದ ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೆಂದಾ 


ಯಿತು. ಪರಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ ಕರುಣಾಸಾಗರನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿ, 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಬಹುಹೋ * ಆದುದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವು; ಎಂದಾಕ್ಷೇಪ 
ತಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮರ ಕರ್ಮಾನುಗುಣ ಫಲಕೊಡುವ, ಕೇನಲ ಲೀಲೈವ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಮಿತ್ಕರ್ಥಃ-ತಾನು ಪರಿಪೂರ್ಣಕಾಮನಾಗಿ ತನಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಕೇವಲ ಲೀಲೆ ಮಾತ್ರವೇ ತನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂಬ ಭಾವವು. *“ಲೋಕನತ್ತು ಲೀಲಾ 
ಕೈವಲ್ಯಂ? (೨.೧.೩೩) ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರವು ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಪೂರ್ಣಕಾಮರಾದ ರಾಜಾದಿಗ 
ಳಿಗೆ ಲೀಲೆಯು ಹೇಗೆ ಯುಕ್ತವಾದುಷೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪರಿಪೂರ್ಣಕಾಮನಾದ ಈ ರಾಜಾಧಿ 
ರಾಜನಿಗೂ, ಈ ಜಗತ್ತುಗಳ ಸರ್ವವಿಧ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ಲೀಲೆಯೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾದಿಗಳೂ ಈ ಅಥ್ಥವನ್ನೇ ಉಪಬ್ರಹ್ಮಣಮಾಡುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ:-- 

೧. ಲೀಲಾಜಗತ್ಪತೇ ಸ್ತಸ್ಯ ಛಂದತಸ್ಸಂಪ್ರನರ್ತತೇ- ಆ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾವ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಲಿ:ಲೆಯು ತನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 

ತಿ. ಮೋದತೇ ಭಗರ್ವಾ ಭೂತೈರ್ಜಾಲಃ ಕ್ರೀಡನಕೈರಿನ-(ಭಾರತ ಸಭಾಪರ್ವ) 
ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಬಾಲನು ಹೇಗೆ ಆಟದ ಸಾಮಾನುಗಳಿಂದ ವಿಹರಿಸು 
ತ್ತಾನೋ, ಹಾಗೆ ತನ್ನೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದುಂಷಾದುದರ ಮೂಲಕ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೩. ಸ್ರೀಡಾಹರೀರಿದಂ ಸರ್ವಂ-(ಭಾರ. ಶಾಂತಿ. ೨೦೬.೫೮) ಇವೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಆಟವು. 

೪. ಕ್ರೀಡತೋ ಖಾಲಕಸ್ಥೇನ ಚೇಷ್ಟಾಂ ತಸ್ಕ ನಿಶಾಮಯ-.(ವಿ.ಪು. ೧.೨.೧೮.) 
ಬಾಲನಹಾಗೆ ಆಡುತ್ತಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಚಿತ್ರ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ. 


ಇ ೭ ೧್ಶ ಎಡಿ ಷಾ ಕಾಳೆ ತ 
ಶ್ಲೋಕ ೧೭] ಸಪ್ತನಮೋಧ್ವಾಯವು 2. 


ಇ ಇ ೧೯೫೯2 ಇ ಇ ಇಇ ಅಂ ಇಜಅಂಯ ಹತತು 





ಮೂ. ತ್ರಿಭಿ ರ್ಗುಣನುಯೈ ರ್ಭಾವೈ ರೇಭಿ ಸ್ಸರ್ನಮಿದಂ ಜಗತ್‌ ! 
ತತ ನಾಭಿಜಾನಾತಿ ನಾ ಮೇಭ್ಯಃ ಪರಮನ್ಯ ಯಮಃ ॥ ೧೩. 


೫. ಹರೇ ನಿಹರಸಿ * ಕ್ರೀಡಾ ಕನ್ನುಕೈರಿನ ಜನ್ನು ಭಿ. ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಗಳೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳೊಂದಿಗೆ ವಿಹರಿಸುಕ್ತೀ 
ಫಾರಗಳು ಪರಮೂತ್ಮ ಫಿಗೆ ಲೀಲೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ 
ಟ್‌ ಅರ್ಥವು: ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ತ್ವ್ಸೃವು ಉಪ ಸೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಮುಂದಿ ಈ ನ 
ಜೀವಾತ್ಮನು ಇಂತಹ ನಿಲಕ್ಷಣ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಯಥಾನತ್ತಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಏಕೆ 
ಹೊಂದುವುದಿಬ್ಬವೆಂಬುದು ಉಪ ಸರೇ ಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸಾ 
ಮೂರಾವ, ಗುಣನುಯ್ಕೆ 8-ಗುಣಪ್ರಾಚ:ರ್ಯಗಳುಳ್ಳೆ, ಏಭಿರ್ಭಾನೈ8_ ಸರಿದೃಶ್ಯಗಳಾದ ಈ 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದ, ತೋಂ ನೊ ಹಸೊಳಿಸಲ್ಪ `ಟ್ಬುದಾಗಿ, ಸರ್ವನಿದಂಜಗತ್‌-ಅಚಿತ್ತಿನೀದ 
ಸೇರಿದ, ಸಮಸ್ತ ಚಜೇತ-ರೂಸವಾದ ಜಗತ್ತೂ, ಏಿಭ್ಯಃ-ಹೀಗೆ ತ್ರಿ ಗುಣ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ. ವಸ್ತು 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಎಂದರೆ ಚೆ:ತನಾಚೇತನವರ್ಗಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಸರಂ-ಸ ರ್ವೋತ್ಕಷ್ಟನಾಗಿ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ಸಾಗಿರುವ, ಮತ್ತು ಅ ತ್ಯಿಯೆಂ-ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವ ಪರಿಣಾಮಗಳು ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸದಾ 
ಏಕರೂಪನಾಗಿರುವ, ಮಾಂ-ಓಂದಿಸ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪನಾದಿಸಿವಂತೆ ಮಾಹತಕ್ಕ್ಯ್ಯೆಯುಳ್ಳಿ 
ನನ್ನನ್ನು, ನಾಭಿಜಾನಾತಿ ಯಥಾವತ್ತುಗಿ ಈ ಲೋಕವು ತಿಳಿಯಲಾರದು. ಈ ಜಗತ್ತು 
ಎರಡು ವಿಧವಾದ ತನ್ನ ಶರಿರಗ ಸವ ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಂದುಂಟಾದುದು. ಇವು ತನಗೆ ಅಪ್ಪ ೈಥಕ್ಸಿ 
ಶೇಷಣಗಳಾಗಿ, ತಾನು 1 ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಶೇಷಿಯಾಗಿ, ಬ ರ। ಇ 
ರೂ ಅವುಗಳ ಯಾವ ದೋಷಗಳಿಂದಲೂ ಲಿಸ್ತನಾಗವೆ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಇರುವವನು ; ಮತ್ತು 
ತ ತಾನು ಎಲ್ಲು 1 ಸವ ನಿಧಕಾರಣನು , ತ್ರ ಂದಲೆ! ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕೂ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಹ] ಸ್ಹಿತಿ, ಲಯಾದಿಗಳು, ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ ; ಹೀಗೆ ತಾನು ವಿಜಕ್ಷಣನೆಂಬುದನ್ನು ಈ 
02 ಬಂಧನಿರುವ ಚೇತನ ವರ್ಗ ವು, ಈ ಅಚಿತ್ರಿನ ಭೋಗ್ಯತೆಯಿಂದ ಕರ್ಮಾನುಗುಣ 
ಮೋಹಿತರಾಗಿ ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಅರಿಯಲಾರರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದ ಮು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 'ಳಿಯತಕ್ಕ ವಿ ಜಾ ನಸ್ವ ಸಳ್‌ ಚ್ಞಾನಗುಣಕ 
ನಾಗಿ ಇರುವ ಈ ಚೇತನನಿಗೆ ಶರೀರ ಪ್ರುಸ್ತಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾ ವು ತಿರೋಹಿತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು. 
ವಜ್ರವು ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನಕೆ ಹೇಗೆ ಮಾರಿಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಕಾಶಶೂನ್ಯವಾಗುತ್ತದೋ, 
ಹಾಗೆ ಈತನ ಜ್ಞಾನವು ತಿಕೋಹಿತನಾಗುತ್ತ ಜಿ ಎಂಬ ಭಾವವು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಾಗ 
ಘು ನಿಕ್ಸಪ್ಪ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಒಂಧವು ತೊಲಗುವುದರಿಂದ ಈ ಜ್ಞಾನ ನ ಶಿರೋದಿತ್ರ ವೂ ತೊಲಗುತ್ತದೆ. 
ಆ ಅವರೆ ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನೈಜಸ್ರ ರೂಸದಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನು" ಬೆಳಗುವನು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
“ಸ್ಟೆ ಕ್ವೀನರೂಪೇಣಾಭಿನಿಪ್ಪ 'ದೃತೇ? (ಛಾಂ. ೮.೧೨,೨) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನನಿಸರಿಸಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರವೂ “ಸಂಪದ್ಯಾನಿರ್ಭಾನಃ ಸ್ಡೆ ಗಹ ತ್‌? ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಪಾದಿತವು. 
ಅಪರಿಚ್ಚಿ ನ್ಟ ಜ್ಹ್ವಾ ನ ಜ್‌ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಕರ್ನುಮೂಲಕ ಪ್ರಾ ಸ್ರ ವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರ ಕ್ಭೃ ತಿ ಸಂಬಂ 
ಧದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಜ್ಞ್ನ ನತಿರೋಹಿತತ್ವವು ಕಳೆದು ಹೋಗುವ ವಂದ ತನ್ನ 'ಜವಾದ ಸರ್ವ 
ಜ್ಞತ್ಯಾದಿಗುಣಾಸ್ಟ ಕಗಳು ಅಗ ಪ್ರಕಾತಿಸುತ್ತಪೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಒಂದು ವೇಳೆ ತಾ: 
ಬರಿಕ್ಷಣನೆಂಬ ಒಳ್ಳೇ ನವಿದ ೫ ಐಒಕವಸ್ತುಗಳ ಭೋ ಗ್ಳ್ರ ತೆಯಿಂದ ಪರವಶನಾಗಿ, 
ಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದು ಬು ಾವವೂ ಸಹ ತೋರಿಓರುತ್ತದೆ. 
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2೧೪ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೩ 








ಭಾ. ತದೇವಂ ಚೇತನಾ ಚೇತನಾತ್ಮಕಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಜಗನ್ಮದೀಯಂ, ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ 
ಮತ್ತ ಏವೋತ್ಪದ್ಯ ತಮಯಿಚಪ್ರಲೀಯತ್ತೇ ಮಯ್ಯೇನಾನಸ್ಥಿತಂ ಮಚ್ಛರೀರ 
ಭೂತಂ ಮದಾತ್ಮಳಿಂ ಚೇತ್ಯ ಹಮೇನಎ ಕಾರಣಾನಸ್ಥಾ ಯಾಂ ಕಾರ್ಯಾನಸ್ಥಾ ಯಾಂ 
ಚ ಸರ್ವಶರೀರತಯಾ ಸರ್ವಪ್ಪ ಪ್ರಕಾರೋನಿಸ್ಥಿತಃ। ಆತಃ ಕಾರಣತ್ವೇನ ಶೇಸಿತ್ವೇನ 
ಚ ಜ್ಞಾ ನಾದ್ರ ಸಂಖ್ಯೇಯೆ ಕಲ್ಯಾ ಣಗುಣಗೆಣ್ಕೆ ಶ್ಣಾ ಹಮೇನ ಸೆ, ತೈಪ್ರ ಕಾರೈಃ ರ 
ತರೋ, "ಮತ್ತೊ ನ್ಯ ತ್ಯೇನಾಪ ಲ್ಯಾ ಐಗುಣಗಣೇನ ಪರತರಂ. ನೆಂದ ತೇ ಏನಂ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಮೊದಲು ಮೂಲದ ಲ್ಲಿರುವ. ಮಾಂ ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ 
ಪೂರ್ವಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತನ್ನ "ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯನನ್ನೂ ಅನು 
ವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏವಂ ಮೇಲೆ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಚೇತನಾಚೇತ 
ನಾತ್ಮಕಂ-ಜೇತನಾಚೇತನರೂಪವಾದ, ನುಡೀಯಂ-ನ್ನ್ನ್ಮ. ಶರೀರವಾಗಿ, ನನ್ನ ಸ್ವತ್ತಾಗಿ, 
ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಶೇಷಭೂತವಾಗಿರುವ, ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಜಗತ್‌-ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ, ಕಾಲೇ 
ಕಾಲೇ-ನನಗೆ ಉಚಿತವೆಂದು ತೋರಿದ ಆ ಆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಮತ್ತ ಏವೋತ್ಸದ್ಯತೇ-ಸರ್ವ 
ಕಾರಣಭೂತನಾದ ನಫ್ಸಿಂದಲೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಮಯಿ ಚಪ್ರ ಠೀಯತೇ- 
ನನ್ನಲ್ಲೇ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶ್ಲೇಷೆಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಮಯೆ ಸೀವಾವಸ್ಥಿ 
ತಂ-ಹೀಗೆ `ನನ್ನ ಲ್ಲೇ ಇರುವ ಎಂದರೆ ನನಗೆ ಅಧೀನವಾದ, ಮಚ್ಛರೀರಭೂತಂ-ನನಗೆ ಶರೀರ 
. ನುಡಾತ್ಮಕಂಚ-ನ ನ್ನನ್ನೇ ಆತ್ಮಾವಾಗಿವುಳ್ಳದು, ಅಹಮೇವ ನಾನೇ ಕಾರಣಾ 

ವಸ್ಕೆಯಲ್ಲೂ ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲೂಸಹ, ಸರ್ವ ಶರೀರತಯಾ- ಈ ಚಿದಚಿತ್ತೆಲ್ಲಾ ಶರೀರವಾಗಿ 
ರುಷದರಿಂದ, ಸರ್ವಪ್ರಕಾರೋನಸ್ಥಿತ॥- ಸಮಸ್ತ ವಿಶೇಷಣ ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ ಇರುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಈಶ್ವರನು ಇನ್ನೊಂದು ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಈಶ್ವರನು, ರಿಪಬ್ಬಿಕ್ಕಿನ 
ಫೆ ಶ್ರಸಿಡೆಂಟುಗಳ ಹ ಉಂಡಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾದನಿರಸ ಜಾತ ತ ತಿಕಲ್ಪ ದಜ್ಞೂ ತಾನೇ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನೆಂದೂ ಈ ಉತ್ಪ ಸ್ಥಿತಿಲಯಾದಿಗಳು 'ಜೇಗ ಬೇಗ ನಡೆ 
ಯಜ 'ಸಮೇಶ್ವ ರನ ಸಂಜ್ಯುಲ್ಭಾ ಸುಸಾರ ಒಂದಾದ ಚ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಬಹು ಕಾಲಕ್ಕು ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆಂದೂ 'ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಅತಃ-ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ, ಕಾರಣತ್ತ್ವೇನ ಶೇಷಿತ್ರೇನ ಚ-ಕಾರಣನಾಗಿಯೂ ಶೇಷಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದ 
ಅನಾದಿಯಾದ, ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗಳಾದ, ಕಲ್ಯಾಣ*ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ್ಕ ಅಹಮೇನ- 
ನಾನೇ, ಸಕ್ಟ್ಟೈಃ ಪ್ರಕಾರ 8-ಈ ನಿನ್ನ ಸ್ವತ್ತಾದ ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿದ್ರೂಪ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ, 
ಪರತರಃ-ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾ ದವನು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ, ತ್ರಿಭಿಃ ಗುಣನಮಯೈ ಏಭಿಃ ಎಂಬ ಮೂರು 
ಪದಗಳಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ದುಃಖಮಿಶ ಶ್ರತ್ವವೂ, ನಶ್ನ ಶ್ವರತ್ವವೂ ಇತ್ಯಾ 2 ದೋಷಗಳು ತನಗಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತವೆ, ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ತಿ ತ್ರಿ ಭಿರ್ಗುಣಮಯ್ಯೆಃ ಎಂಬುವರಿಂದ 
ರಾಜಸ ತಾಮಸಗಳಿಗೆ ಆಕರವೆಂದು ತೊರಬರುವಳಾನ ದುಃಖಮಿಶ್ರ ತ್ವವೂ ಅದರಿಂದಲೇ 
ಮೋಹಿತಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮೋಹವೂ ಕೂಡ ಉಟಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಇದು 
ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದು ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನಿಶ್ಯತ್ವವೂ, ಈ ಸುಖ ದುಃಖಾದಿ 
ಅನುಭವ ಗಳೆಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮಸ ಜ.0 ಪರಿಚ್ಛೆಸ್ನತ್ವವೂ, 
ಕುದ್ರತ್ಚವೂ, 'ವೃಕ್ತ ವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಪರತರನು ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಕಾರಣನೂ ಆಗಿ, ಸರ್ವಶೇಹಿಯೂ ಆಗಿ, ಜ್ಞಾನಾದಿ ಸಮಸ್ತ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಆಕರನಾಗಿ, ಇರುವದರಿಂದಲೂ ತಾನು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನು; ಇದು ಎಲ್ಲಿ 
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ರರ ದಾರ ಕಸ್ತ ಿಂವಷಷ್ವಷಿಷಷಿ.ಷಲಢವಂತೀೃತೃತ್ಯ್ಯೃೃಿಿಅ್ಛ ಆಣ ೃಷಸ ರತ .ಡಯತಸ ಸ್ರತ ಯಮ್ವ್ವೃಂಶ೨ಶತೃಂೃಇಂಇೃಂಉಉಸ್ವಉಉತ 


ಭಾ. ಭೂತಂ ಮಾಂ, ಶ್ರಿಭ್ಯ ಸ್ಸಾತ್ಟಿಕ ರಾಜಸತಾನುಸಗುಣಮಯೇಭ್ಯೋ ಭಾನೇಭ್ಯಃ 
ಪರಂ-ಮದಸಾಧಾರಣೈಃ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣೈಃ ತತ್ತದ್ಭೋಗ್ಯತಾಪ್ರಕಾಶೈಶ್ಚ ಪರಂ- 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟತಮಂ, ಅನ್ಯಯಂ-ಸದೈ ಕರೂಪಮಸಿಿ, ತೈಕೇನ ಕ್ರಿಭಿರ್ಗುಣನುಯೈ 
ರ್ನಿಹೀನತರೈಃ ಕ್ಷಣಧ್ವಂಸಿಭಿಃ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಾನುಗುಣದೇಹೇಂದ್ರಿಯ ಭೋಗ್ಯ 
ತ್ವೇನಾನಸ್ಥಿತೈಃ ಪದಾಕ್ಮೈರ್ಮೊಹಿತಂ ದೇನತಿರ್ಯಜ್ಮನುಷ್ಯಸ್ಥಾವರಾತ್ಮನಾವಸ್ಥಿತ 
ಮಿದಂ ಜಗನ್ನಾಭಿಜಾನಾತಿ |೧೩॥ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದಾಶ್ಷೇನಿಸಿದರೆ, ಮತ್ತ 8 ಪರತರಂ ನಾಸ್ತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಉತ್ಕೃ 
ಸ್ಟನಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು ಎಂದಾದನಂತರ ಸ್ವರೂಪ, ರೂಪ, ಗುಣ, ವಿಭವ, ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ 
ಸಮಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಪರತರನೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸ್ಫುಟವು, ಏನಂಭೂತಂನಾಂ-ಹೀಗಲ್ಲವೇ 
ಯಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು. ಈ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ದುಃಖ ಪ್ರತ್ಯನಿಕಸ್ತರೂಪವುಳ್ಳ ವನೆಂದೂ ನಿರತಿಶಯಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನೆಂದೂ, 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬ ಭಾವವು. ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕೂ ಕರಣ 
ಕಳೆ;ಬರಾದಿಪ್ರದಾನಮೂಲಕರ ಲೋಕ ವಿತಾವಾದುದರಿಂದ ಒತೈಷಿಯಾಗಿಯೂ, ತನಗೆ ರೇಷ 
ಭೂತರಾದವರ ಉಜ್ಜೀವವನ್ನೇ ತನಗೆ ಪರಮ ಲಾಭವಾಗಿ ಎಣಿಸುವನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಾಗಿ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಇರುವದರಿಂದ ಅನ್ಯಸಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿ ಅನಿಷ್ಟಫಿವರ್ತನ 
ಇಷ್ಟು ಪ್ರಾಪಣ ಮಾಡವಿ;ಕಂಬ ಅವಸರ ಪ್ರತೀಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ; “ಮಾಂ? ನನ್ನನ್ನು, 
ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, ಏ.ಸಂ ಭೂತಂ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವು. ಅಂತಹ ನನ್ನನ್ನು 
ತ್ರಿಭ್ಯಃ ಎಂದರೆ, ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸತಾಮಸಗುಣನುಯಿಗಳಾದ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ದುಃಖ 
ಮಿಶ್ರತ್ವಾದಿ ದೋಷಗಳುಳ್ಳ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಭಾನೇಭ್ಯಃ-ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಎಂದರೆ ಚೇತ 
ನಾಚೇತನಗಳಿಗಿಂತಲೂ(ಇವು ಏಭ್ಯಃ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು) ಪರಂ-ಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಎಂದರೆ, 
ಮದಸಾಧಾರಣ 8-ನನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ತತ್ತದ್ಭೋಗ್ಯ 
ತಾಪ್ರಕಾರೈಶ್ಚ-ಆಯಾ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಭೋಗ್ಯತೆಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ, ಪಹರಂ- 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾದವನೆಂಬುದನ್ನೂ, ಅನ್ಯಯಂ ಎಂದರೆ, ಸದೈಕರೂಪನುಷಿ - ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವುಗಳಹಾಗೆ ಯಾವವಿಧ ನಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ -ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ 
ಇದ್ದರೂ ಆನಂದಮಯನಾವ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಭೋಗಗಳಹಾಗೆ ಚ್ಯುತಿ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇದಂ ಜಗತ್‌ ನಾಭಿಜಾನಾತಿ-ಈ ಜಗತ್ತು ತಿಳಿಯುವ 
ದಿಲ್ಲ, ಮುಂದೆ ಇದಂ ಜಗತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ತೈರೇನ ತ್ರಿಭಿ 
ರ್ಗುಣನಿಯೈ 8-ಆ ಮೂರಾದ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋರೂಪ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ, ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ, ನಿಹೀನತರೈ&8-ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದೋಷಯುಕ್ತಗಳಾಗಿ ತುಂಬಾ: ಫಿಕ್ಕಷ್ಟಗಳಾದ, 
ಕ್ಷಣಧ್ವಂಸಿಭಿ8-ಅತ್ಯಲ್ಸಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುವ ಎಂದರೆ ಅಥಿತ್ಯಗಳಾದ, ಎಂದರೆ ಪುಣ್ಯ 
ಭಾಗವು ನಶಿಸಿಹೋದ ಒಡನೆಯೇ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ ಆ ಭೋಗಗಳು ನಿಬ್ಬಲಾರವೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಪೂರ್ಡಕೆರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಹೇಹೇಂದ್ರಿಯಭೋಗ್ಯತ್ಟೇನಾನಸ್ಥಿತೈ- 
ದೀಹ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ಭೋಗ್ಯವಾದವುಗಳಾಗಿರುವ, ಪದಾರ್ಥ ಗಳಿಂದ, 
ಮೋಹಿತಂ-ಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ದೇವ, ತಿರ್ಯಕ್ಯು, ಮನುಷ್ಯ, ಸ್ಥಾ ವರರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಇದಂ ಜಗತ್‌-ಈ "ಜಗತ್ತೂ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವು, ನಾಭಿಜಾನಾತಿ-ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲವು ; 
ತನ್ನ ಯಥಾರ್ಥಸ್ತರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದು ; ಏಕೆ ತಿಳಿಯಲಾರದು ಎಂದರೆ ಸಾತ್ವಿಕ 


೮೧೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಶೋಕ ೧೩ 





ಭಾ. ಅನ. ಕಥಂ ಸ್ವತ ಏವಾ ನವಧಿಕಾತಿಶಯಾನಂವೇ ನಿತ್ಯೇ ಸದೈಕರೂಪೇ ಲೌಕಿಕ 
ವಸ್ತು ಭೋಗ್ಯತಾಪ್ರ ಕಾರೈಶ್ಹೋತೃಷ್ಟತಮೇ ತ್ವಯಿ ಸ್ಥಿ ತೇಪ್ಕತ್ಯ ತ ನಿಹೀನೇಷು 
ಗುಣಮಯೇಸ್ವ ಸ್ಥಿ ತೇಷು. ಜಾತು ಸರ್ನಸ್ಯ ಭೋಕ ಕ್ಷೃನರ್ಗಸ್ಯ ಭೋಗ್ಯತ್ವ 
ಬುದ್ಧಿ ರುಪಜಾಯತ ಇತ್ಯತ್ವಾ ತ್ರಾಹಿ 


ರಾಜಸ ತಾಮಸಗುಣಯುಕ್ತ ಗಳಾದ. ಪೂರ್ನಕರ್ಮಾ ನುಗುಣ ಸಾ ಪ್ರವಾಗಿರುವ ಜೇಹೇಂದ್ರಿ ಯ 
ಗಳಿಂದ ಸೇರಿರುವದರಿಂದ ಅದರ ಸ ಸಹಜಜ್ಞಾ ನವು ಸತ ಟಗ ಅರಿಯಲಾರದು 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮುಂದೆ ಕರ್ಮವೆಲ್ಲಿಯದು? ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಕಲವರಿಗುಂಬು; 
“ಪ್ರಕೃತಿಂ ವುರುಷಂಚೈವ ನಿದ್ಯನಾದೀ ಉಭಾವಸಿ” (ಗೀ. ೧೩.೧೯) ಎಂದು ಮುಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವದರಿಂದ, ಯಾವಾಗ ಇವೆರಡೂ ಅನಾದಿಯೋ ಅವರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಕಮ:ವೂ 
ಅನಾದಿಯೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದು. ಹೀಗೆ ಒಪ್ಪದಿನ್ದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ರಿಗೆ ವೈಷವ್ಯು ನ್ಟ ಣ್ಣು 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಶಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ "ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು ವು ಶ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಸತ್ರ 
ಗುಣವೂ ಇ ಮೋಹವೇತಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗಬೇಕು ಎಂಬ ಶಡ್ಯಾ ಜಬ 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಸತ್ವ ತ್ರ್ರಗುಣವೂ ಸಹ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿರುವದರಿಂದ, ತಾ:ಸಿ 
ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುವಿಗೆ ಜಗಳೂರ ಸರಮಾತ್ಮ್ಮನನ್ನು ಸ್ಮೆರಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಏಕ ಜ್ಞಾನ 
ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ಅನ್ನವು ವಿಷಸಂಪೃಕ್ತವಾಗಿರಬಹುದು ; ಆರು 
ಮಧುವಿನಿಂದ ಸೇರಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ ವ್ಯ ಜೀ ರುಚಿಗೆ ಬು ಅಂತಹ ದೋಷಯುಕ್ತವಾದ 
ಅನ್ನವನ್ನೂ ಕೂಡ, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸೇವಿಸಿಬಿಡುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರವರ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಗುಣವಾಗಿ ದೋಷಯುಕ್ತವಾದ ಐಹಿಕವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಭೋಗ್ಯರೂಪ ಬುದ್ಧಿಯು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ 
ಮೋಹಕ್ಕೆ ವಶವಾಗುವರು. ಮೂಲದ ಇದಂ ಜಗತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ, ದೇವತಿರ್ಯಗಾದ್ಯಾ 
ತ್ಮನಾನಸ್ಥಿತಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ 
ಚತುಮರ್ಮುಖರುದ್ರೇದ್ರಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಜೀವಕೋಟಗೆ ಸೇರಿದವರಾದಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಅವರೂ ಕೂಡ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಸಟ್ಟವರಾಗಿ ತೊಂಡರೆಗಳನ್ನೆ ಸುಭವ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ತು ತಿಳಿಸುಮೂಕ್ಳ್ಯಾಗಿ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇದಂ ಜಗತ್‌ ಬಜ "ಇರುವದರಿಂದ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೇನೇ ಈ 
ಮೋಹವೈಚಿತ್ರ್ಯತೆಯು ಗೋಚರವೆಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. “ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ಸಕಲಾ 
ದೇನಾ ಮನುಷ್ಠಾಪಶನಸ್ತೃಥಾ ! ವಿಷ್ಣುಮಾಯಾ ಜಾ ರೋ ಖ 222 
ವೃತಾಃ? (ವಿ. ಪು. ೫. ೩೦. ೧೮) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಸುಸಂಥೇಯವೆಂದು ಶ್ರೀ 
ದೇಶಿಕರವರು ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಮನುಷ್ಯರೂ, ಸಶುಗಳೂ, ತಥಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಕೃತಿ 
ರೂಪವಾದ ದೇಹವೆಂಬುದೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸುಳಿಯ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮೋಹವೆಂಬ ಗಾಢಾಂಧ 
ಕಾರದಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವರು; ಸುಳಿಯಿಂದ ತಸ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾರ್ಗ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವವರು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಇವುಗಳಿಗಿಂತ ಪರಂ ಎಂದೂ ಅನ್ಯಯ ನೆಂದೂ ಇಂತಹ ಜನರು ತಿಳಿಯಲಾರರು 
ಎಂದು ಉಪಪೇಶವು. 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಳೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಹೀಗೆ ಪರಮಪುರುಷನು ತನ್ನ ಯಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನುಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಎರಡನೆಯ ವಿಷಯ 


ಇದೀ ಹ ಗ 1 ಷ್ಠ ಇ ಕ 
ಎ ಸಷ, ಸಪ್ತ ಮೋಧ್ಯಾಯವು ಆಲಾ 











ವಾದ ಇಂತಹ ಯಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಏಕೆ ಮನುಷ್ಯನು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಅವತಾರಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಸಜ್ಗತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವತ ಏನ-ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೇ, ಅನವಧಿಕಾತಿಶಯಾನಂದೇ - ಅವಧಿ 
ಜಾ ಅತಿಶಯವುಳ್ಳ ಆನಂದಸ್ತ (ರೂಪನಾದ, ನಿತ್ಯೇ. ನಿತ್ಯನಾದ, ಸದೆ ಕೈ ಕರೂಪೇ -ಸ್ವರೂಪ 
ಸ್ವಭಾವ ವ ವಿಕಾರಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲವ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ "ರ ತೆ ಮತ್ತು ಲೌಕಿಕ 
ವಸ್ತುಗಳ ಭೋಗ್ಯತಾಪ್ರ ಕಾರಗಳಿಗಿಂತ ಉತ ಸ್ಟತನನಾದ, ತ್ವಯಿ-ಸೀನು, ಸ್ಮಿತೇಖಿ-ಇರುಕ್ತಿ 
ದರೂ ಕೂಡ, ಅತ್ಯ ತ ನಿಹೀನೇಷು-ಅತ್ಯರಿತ' ನಿಕೃಷ್ಟಗಳಾದ, ನೀಚಕಗಳನದ, ಗುಣವ 
ೇಷು-ಈ ಸಾತ್ವಿಕ, ರಾಜಸ, ತಾನುಸಗುಣಗಳ ಪಾ ಚುರ್ಯವುಳ್ಳ, ಅಸ್ಮಿ ರೇಷು-ಅಫಿತ್ಯಗ 
ದ್ರ, ಭಾವೇಷು-ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ, ಸರ್ವಸ್ಯಭೋಕ್ತೃವರ್ಗಸ್ಯ-ದೇವಮನ್‌ಷ್ಯಾದಿ ಸಮಶ್ತ 
ಭೋಕ್ತೃವರ್ಗಕ್ಕ, ಭೋಗ್ಯತ್ತಬುದ್ಧಿಯು, ಕಥಂ ಉಪಜಾಯತೇ-ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ? 
ಇತ್ಯತ್ರಾಹ-ಎಂಬ ಶಜ್ಯಾ ಸಮಾಧಾನಾರ್ಥವಾಗಿ, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಭೋಕ್ತ 
ವರ್ಗಸ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿ 3ದರಿಂದ ಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಈ ಭೋಕ್ತೃ ಷ್ಟ ಬುದ್ಧಿಯು ತಸ್ಪಿ ಕ 
ಬಹು ಭಾವವು. ದೇಹೀಯಾದರೆ ಭೋಕ್ತೃ ಭಾವವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇಲ್ಲ 
ನಿರತಿಶಯಾನಂದೇ ಎಂದು ಹೇಳೆರುವದರಭಿಪ್ರಾಯವು, ತೈತ್ರರೀಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ವಿಧ ಸರ್ವಸ್ತಮ್ಮ ದ್ಧಿ ಯುಕ್ತ ನಾದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯಾನಂದವನ್ನು ಒಂದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಅದಕ್ವು 
ನೂರರಷ್ಟು ಸತ ಇನ್ನೊಂದು, ಅದಕ್ಕು ನೂರರಷ್ಟು ಆನಂದವಿನ್ನೊಂದು ಎಂದು ಹೀಗೆಯೇ 
ಹೇಳುತ್ತಾಹೋಗಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ ನೂರರಸ್ಟು ರ್ತ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆನಂದವಾಗು 
ತ್ತದೋ ಎಂದು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ಆಗಲೂ ಅದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ, “ಯತೋ 
ವಾಚೋನಿನರ್ತಂತೇ2ಪ್ರಾಸ್ಯ ಮನಸಾ ಸಹ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ವಿರಾಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿತು ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯಾನಂದಕ್ಕೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಸನಾನಂದಕ್ಕೂ ಅಜಗಜನ್ಯಾಯವೆಂದು ಹೇಳಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಪರಮಾತ್ಮಾನಂದವು ನಿರತಿಶಯವಾದುದು, ಮನುಷ್ಯಾನಂದವು ಅತ್ಯಂತ 
ಢಿಹೀನವಾದುದು, ಪರಮಾತ್ಮಾನಂದವು ನಿತ್ಯ ವಾದುದು, ಮನುಷ್ಯಾನಂದವು ಅಸ್ಥಿರ : ವಾದುದು, 
ಪರಮಾತ್ಮಾನಂದವು ಸದೈಕರೂಪವಾದುದು? ಮನುಷ್ಯಾನಂದವು ದುಃಖ ಮಿಶ್ರಶ್ವಾದಿ ದೋಷ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಬಹುಮುಖವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ರಾಜಸೆ ತಾನುಸಾದಿ ಗುಣನುಯ 
ವಾದುದು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಭೋಕ್ತೃವರ್ಗವು ಸ್ವಸ್ಯ-ತನಗೇನೇ ಶೇಷತ್ರೇನ ಸ್ಪಸ್ಥ್ಯಾಮಿ 
ಭಾವಸಂಬಂಧಯುಕ್ತವಾದುದು. ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಆನಂದಗಳಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವಾಗ ಆನಂ 
ದಮಯನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದದೆ ಈ ಅಪಕೃಷ್ಟಾನಂದದಲ್ಲಿ ಭೋಗ್ಯತಾ 
ಬುದ್ದಿಯು ಏಕೆ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಮೂಲಕ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದೇಹರೂಪಶ್ರಕೃತಿ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಈ ಜೇತನವರ್ಗದ ಜ್ಞಾನವು ತಿರೋಹಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇಂತಹ ಸಿರತಿ 
ಶಯಾನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ “ಆನಂದಯಾತಿ?” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸಿರತಿಶಯಾನಂದ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಯಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಗುತ್ತಾರೆಂದು ಈ 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಏಷಾ- ಈ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೋಚರವಾದ, ಮಮು- ನನಗೆ, ಶರೀರ 
ವಾಗಿ, ನನ್ನ ಸ್ವ ಸ್ವತ ಗಿರುವ, ಜಿ ೈವೀ-ದಿವು ಕ್ರೀಡಾ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ದೇವಶಬ್ದವು ಕ್ರೀಡಾ 
ಪರನಾದ ಸಶ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೇಳು್ತನ್ಟೆ ಶತ್ಸಂಬಂಧವಾದ, ಮಾಯಾ-ಅಚೇತನ ಪ್ರಕೃ ಡಿಯು 
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ಮೂ. ವೈನೀ ಹ್ಯೇಷಾ ಗುಣಮಯಾ ನುಮ ಮಾಯಾ ದುರತ್ಕಯಾ ! 


ಭಾ. ಮಮೈಷಾ ಗುಣಮಯಾ-ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಮಂಯ್ಕ್ಕಾ ಮಾಯ್ಕಾ ಯಸ್ಮಾದ್ಜೈನೀ 
ದೇನೇನ ಕ್ರೀಡಾಪ್ರವೃತ್ತೇನನುಯೈವ ನಿರ್ಮಿತ, ತಸ್ಮಾತ್ಸರೃರ್ದುರತ್ಯಯಾ- 
ದುರತಿಕ್ರಮಾ. 


ದುರತ್ಯಯಾ-ದಾಟಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಅತ್ಮಾನಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಿರುವದರಿಂದಲೇ 
ಬದ್ದನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಈತನ ಜ್ಞಾನತಿರೋಧಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ಇದರಿಂದ ಪರಮಾ 
ತ್ಮೃನ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯಲಾರನು ; ಆತ್ಮಗಿ ಸೃತಃ ಸರ್ವಜ್ಞತೆ; ಸತ್ಯ 
ಸಜ್ಜಲ್ಪತೆ ಮೊದಲಾರ। ಗುಣಾಷ್ಟಕಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನು. 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರವೆತ್ತಿದ ದೇಹದಿಂದ ಮರೆಸಿಹೋಗಿರುತ್ತದೆ. ಮೂರು ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಅಚಿತ್‌ 
ಚಿತ್ತು ಈಶ್ವರರುಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಒಂದು ತಾನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗೋಚರವಾಗಿರುವದು ; ಮಿಕ್ಕ ಎರಡು, 
ಚಿತ್ತು ಈಶ್ವರರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೋಚರವಲ್ಲವು; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಏಷಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅಸಲಾಪ ಹೇಳಿ, ಶ್ರುತಿಯು ೭ತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದೇ 1 ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವಿರುವದು ಎಂದು ಗುಣಮಯಿ ಎಂಬಲಿ 
ಮಯಟ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯವಿರುತ್ರದೆ. ಇಲ್ಲದುದಕ್ಕೆ ಶ್ರಿಗುಣಪ್ರಾಚುರ್ಯವೆಂದರೇಣು * ಮತ್ತು 
ಮಮ ಮಾಯಾ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಮಾಯಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದರ್ಥಮಾಡದೆ ಐಂದ್ರಜಾಲಕ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರ 
ನಿಗೆ ಮಾಯಾ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಮೋಹವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆ ಮಾಯಾ 
ಮಿಥೈೈಯಾದರೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವದನ್ನು ದಾಟುವದು ಅಸಾುಧ್ಯವು ಎಂದು ಹೇಳುವದು 
ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಲ್ಲವೆ! ಆದುದರಿಂದ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದರೇನೇ 
ಸಾಮಂಜಸ್ಯವು ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಯತಿವರ್ಯರು ಶೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾಷ್ಕಾರ್ಧವು:--ಮನಮ-ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ನಗೆ, ಏಷಾ-ಲೋಕದ 
ಸರ್ವವಿಧ ಮೋಹಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾದ, ಈ ಗುಣಮಯಿಾ 
ಎಂದರೆ “ಸತ್ವರಜಸ್ತಮನೋಮಯಾಗ? ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೊ:ಗುಣಗಳ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವುಳ್ಳ, ಮಾಯಾ 
ವಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಆಕರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಯಸ್ಮಾತ್‌ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ದೈೇನೀ 
ಎಂದರೆ ಹೇವೇನ - ಕ್ರಿಡಾಪ್ರವೃತ್ತೇನ ಮಯ್ಯೆವ ನಿರ್ಮಿತಾ-ಕ್ರೀಡೆಯಫ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುವ 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ಸಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ತಸ್ಮಾತ್‌-ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಸರ್ವೈ8-ಸಮಸ್ತ ದೇವ 
ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಗಳಿಂದಲೂ, ದೇಹನಿದ್ದರೆ ಮೋಹ ತಪ್ಪದು, ಇದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ 
ವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪದು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, 
ದುರತ್ಕಯಾ ಎಂದರೆ ದುರತಿಕ್ರಮಾ-ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯುವುದು ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಮಯ್ಯ ವನಿರ್ಮಿತಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿರ್ಮಾಣವು ಲೀಲಾರ್ಥವಾಗಿ 
ತನ್ನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿತವೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಶ್ಚಿತು. ವಂಚಿಸಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಮಾಯಾ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಿರ್ಮಾಣವಬ್ಲವು. ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸುಖದುಃಖಾನುಭವ 
ಗಳಿಗೂ ಸುಕೃತರೂಪ ಧರ್ಮಾನುಚರಣೆಯ ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನಸಂಪಾದನೆಗೂ, ಉಪಾಯಾನು 
ಷ್ಯಾನಕ್ಳೂ, ಅನುಕೂಲಿಸುವಹಾಗೆ ಪರಮಕೃಪಾಳುವಾದ ನನ್ನಿಂದ ಕರಣ ಕಳೇಬರ ಯೋಗ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೩॥|] ಸಸ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೮೧೯ 
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ಭ್ಯ ಅಸ್ಯ! ಮಾಯಾಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವ ಮಾಸುರರಾಕ್ಷಸಾಸ್ಟ್ರಾ ದೀನಾ ಜು ಏಚಿತ್ರಕಾನ್ಮ 





ವಸ್ಮ್ಟುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಕೃತಿಯು. ಮಾಯಾ ನಿರ್ಮಾ 
ಣವು ತನಗೆ ಯಶಸ್ಸನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವಂಥಾದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೇನೇ ವಿನಾ, ಮಿಥ್ಯಾ 
ಶ್ವದಿಗಳನ್ನು ಆರೋಪಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ವಂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ತಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದುದ 
ವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹಾಗಾಡರೆ ದುರತಿಕ್ರಮಾ ಏತಕ್ಕೆ ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ತನ್ನನ್ನ 
ಹೊಂದಲು ಸಾಧನವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲಿ ಎಂದು ಕರಣಕಳೇಬರಗಳನ್ನು ಕೂಟ್ಟು, ಕರ್ತಾ 
ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥನತ್ಪಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವಹಾಗೆ ಕತೃತ್ವವನ್ನೂ, ಕೃತಪ್ರಯತ್ನಾ 
ಹೇಕ್ಷಸ್ತು ಎಂಬಿ ತೋ:ರಿಬರುವಹಾಗೆ, ಪ್ರಥಮಸಜ್ಯಲ್ಪರೂನ ಸ್ವಾತಂತ್ರವನ್ನೂ, ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ 
ಆ ಸಾಧನವನ್ನೂ ಆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸದೆ ದುರುಪಯೋಗಸಡಿಸು 
ನದರ ಮೂಲಕ ದುರತಿಕ್ರಮಾ ಎಂಬ ಭಾವವು. ದುರತ್ಕಯಾ ವೆಂದರೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಉಪಾಯನೇನೂ ಕಷ್ಟವಲ್ಲವು, ಅದನ್ನು ಅನುನ್ಚಿ 
ಸಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಕರ್ಮವಾಸನಾಬಲದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ದುರ 
ತ್ಯಯಾ. ಉಪಾಯವ:ನೋ ಸುಲಭವೇ; ಆತನು ನಮ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಹಾಕಿದ ಈ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ ಬೇಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಲು ಆತನೇ ಶಕ್ತನೇ ವಿನಾ, ಇತರರಿಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಆ 
ಶಕ್ತಿಯು ಇರುವದಿಬ್ಲವು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕುವಹಾಗೆ ಅತನನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾ 
ದರೆ, “ತಸ್ಯ ಚ ನಶೀಕರಣಂ ತಚ್ಛರಣಾಗತಿರೇನ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಆತನಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುವ ಶರಣಾಗತಿಯು ಎಂದು ಮುಂದೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಹೇಳಿ, ಅದು ಏತಕ್ಕಾಗಿ 
ದುರತ್ಯ್ಯಯವಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಹಾಗೆ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡದ ದುಷ್ಟೃತಿಗಳು ನಾಲ್ಕುವಿಧ 
ವೆಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ, ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಸುಕೃತಿಗಳೂ ನಾಲ್ಕುವಿಧ 
ವೆಂದೂ ಅದರ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೨ 


3ಟಿ 


ಆದರೆ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದಕ್ಕ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ತಸ್ಯಾಃ_ಈ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ, ಮಾಯಾ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಕತ್ಚಂ-ಮಾಯಾ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು, ಅಸುರ 
ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ಟ್ರಾ ದೀನಾಮಿನ-ಆಸುರಾಸ್ತ್ರ ವೆಂಬ ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ತ್ರ ವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಹಾಗೆ, 
ವಿಚಿತ್ರಕಾರ್ಯಕರತ್ಸೇನ_ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಉಂಟುಮಾಡುವದ 
ರಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಯಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗನೆಂಬ ಭಾವವು. ಅಸುರಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ರಾಕ್ಷಸಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ' 
ಹಾಗೆ ಹೆಸರುಗಳು ಅಸುರ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತಭಾವಗಳಿಂದ ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ, ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾದ ಮೋಹ, ಭ್ರೃಮರೂಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವದರಿಂದಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಹು ವಿವಿಧ 
ವಾಗಿ ಅತ್ಯದ್ಭ ತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಈ ಚೇತನನು ಮಾಡುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂ 
ದಲೂ, ಮಾಯಾ ಎಂದು ಹೆಸರು. ವಿಚಿತ್ರ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ಹಾಡಿದುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳುವ ಹಾಗೆ ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂದೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹಾಡಿದುದನ್ನು ಈಗ ತನಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಕೇಳುವಹಾಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ನದೀಪ್ರವಾಹ ಪತನಶಕ್ತಿಯನ್ನು, ಮನೆಗೆ ಬೆಳಕಿಗೂ, ಕಾಫಿ ಮೊದಲಾದುವುಗ 
ಳನ್ನು ಕಾಸುವದಕ್ಕೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವಿಚಿತ್ರ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದು. 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಮನುಷ್ಯರಭ್ಲೂ, ಇನ್ನೂ ಪಕ್ಷಿ ಮೃಗಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಸೌಂದರ್ಯಾದಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯ 
ವಿರುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಯಾಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದುದು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು 
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ಭಾ. ಕರಶ್ಚೇನ; ಯಥಾಚ (೧)“ತತೋಭಗನತಾ ತಸ್ಕ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಚಕ್ರನಿುತ್ತಮಂ! 
ಅಜಗಾಮ ಸಮಾಜ್ಞಪ್ತಂ ಜ್ಹಾಲಾಮಾಲಿ ಸುದರ್ಶನಂ! ತೇನಮಾಯಾ ಸಹಸ್ರಂ 
ತ ಚ್ಛಂಬರಸ್ಯು ಶುಗಾಮಿನಾ! ಬಾಲಸ್ಯ ರಕ್ಷತಾ ದೇಹಮೇಕೈ ಕಶ್ಶೇನ ಸೂದಿತಂ'!! 


ಇತರರು ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥವು ಸಮರ್ಪಕವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಮಾಯಾ ಶಬ್ದದ 
ತಮ್ಮ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಥ 
ವುಂಟೋ 1? ಎಂದರೆ ಉಂಟಿಂದು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ, ಶಂಬರಾಸುರಥಿಂದ ಮಾಯಾಸ್ರ್ರದಿಂದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವ 
ಸಂಧರ್ಭವು. ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತತಃ-ಅನಂತರದಲ್ಲಿ, ಭಗನತಾ-ಭಗವಂತ 
ನಿಂದ, ತೆಸ್ಕ-ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ, ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ-ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ, ಸಮಾಜ್ಞ ಪ್ತ ಂ- 
ಪರಮಭಕ್ತನಾನುದರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಜ್ಞಾ ನಿಸಲ್ಬಟ್ಟ, ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿ-ಜ್ವಾಲೆಗಳ ದಿವ್ಯ 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಸುದರ್ಶನಂ-ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಹೆಸಬುಳ್ಳ, ಚಕ 
ಮುತ್ತಮಂ-ಶತ್ರುನಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಪರಮಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಚಕ್ರಾಯುಧವು, ಅಜಗಾಮು-ಬಂದಿತು, 
ಅಶುಗಾಮಿನಾ-ಬಹು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ, ಜಾಲಸ್ಕದೇಹಂ ರಕ್ಷತಾ-ಬಾಲನಾದ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ಶರೀರವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ತೇನ-ಆ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರದಿಂದ, ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪು 
ನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಂಬಗಾಸುರನ, ಮಾಯಾಸಹಸ್ರಂ-ಸಾನಿರ ವಿಚಿತ್ರಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಾ, 
ಏಕೈ ಕಶ್ಶೇನ-ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಸೂಡಿತಂ-ಧ್ವಂಸಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತು, ಏಕೈ ಕಂಚ 
ನಿಷೂದಿತಂ-ಎಂಒಂದು ಪಾಠಾಂತರವು, ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 2 ಎಂಬರ್ಥವು. 
ಇತ್ಯಾದೌ-ಇನೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ, ಯಘಾಚ-ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಮಾಯಾ 
ಶಬ್ದವು ಮಿಥ್ಯವಾದುದನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಸತ್ಯವಾದ ಒಿಚಿತ್ರ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡು 
ವಂತಾದ್ದನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಯಾವಾಗ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಸೂದಿತ 
ವಾಯಿತೋ, ಅದು ಸತ್ಯವಾಗಿರಬೇಕೇ ವಿನಾ ಮಿಥ್ಯೆಯೆಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಸುದ 
ರ್ಶನವೆಂಬ ಹೆಸರು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಶ್ರೀ ಪೌಷ್ಠರ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ “ಪ್ರಣತಾನಂಚ ಭಕ್ತಾನಾಂ 
ಯಸ್ಮಾಚ್ಚಸುಲಭಂ ಸದಾ! ದದಾತಿ ದರ್ಶನಂ ತೇಷಾಂ ಸ್ಮೃತಂ ತಸ್ಮಾತ್ಸುದರ್ಶನಂ? 
ಎಂದು ಪ್ರಣತರಾದ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಸುಲಭನಾಗಿ ದರ್ಶನವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡುವದರಿಂದ ಚಕ್ರಾಳ್ವಾ 
ರಿಗೆ ಸುದರ್ಶನನೆಂಬ ಹೆಸರೆಂದು ಹೇಳಿ, ಹಾಗೆ ಪ್ರಣತರಬ್ಲದವರಿಗೆ ನೋಡಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ದುರ್ದರ್ಶನವೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಜ್ಚಾಲಾಮಾಲಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಅಂತವರು ಸುದರ್ಶನದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಲಾರರು 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅತ8-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ, ಮಾಯಾ ಶಬ್ದವು, 
ನ ಮಿಥ್ಯಾತ್ಚವಾಚೇ-ಮಿಧೈಯಾದುದೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸಲಾರದು. ಆದರೆ ಮಿಥೈೆಯಾಗಿ 
ರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿತೋರಿಸುವವನಿಗಲ್ಲವೇ ಮಾಯಾವಿ ಎಂದು ಹೇಳುವದು? 
ಆದುದರಿಂದ ಮಾಯೆ ಎಂದರೆ ಮಿಥೈೆಯಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲವೊ 
ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ತರಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಬಂದ್ರಜಾಲಿಕಾದಿಸ್ಟಪಿ-ಇಂದ್ರಜಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತವುಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ, ಕೇನಚಿನ್ಮಂತ್ರೌಷ 
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(೧) ವಿ. ಪು. ೧. ೧೧. ೧೯-೨೦. 
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ಭಾ. ಇತ್ಯಾದೌ. ಅತೋ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದೋ ಸ ಮಿಥ್ಯಾರ್ಥತ್ವವಾಜೀ! ಐನ್ನ ಜಾಲಿ 
ಕಾದಿಷ್ಟನಿಕೇನ ಚಿನ್ಮನ್ಸ ಸಧಾದಿನಾ ಮಿಥ್ಕಾರ್ಥ ನಿಷಯಾಯಾಃ ಪಾರಮಾರ್ಧಿಕ್ಕಾ 
ಏನಬುದ್ಧೇ ರುತ್ಪಾದಕತ್ಸೇನ ಮಾಯಾನೀತಿ ಪ್ರಯೋಗ! ತಥಾ ಮನ್ಶ್ಯಾ ಸಧಾಧಿ 
ರೇವಚ ತತ್ರ ಮಾಯ್ಕಾ ಸಠ್ಚಪ್ರಯೋಗೇಷ್ಟನುಗತಸ್ಕೈೇಕಸ್ಕೈನ ಶಬ್ದಾರ್ಯತ್ನಾತ್‌. 
ತತ್ರ ಮಿಫ್ಕಾರ್ಥೇಷು ಮಾಯಾಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗೋ ಮಾಯಾಕಾರ್ಯಬುದ್ಧಿ ವಿಷಯ 


ಧಾದಿನಾ-ಯಾವುಯೋ ಒಂದು ಮಂತ್ರಪೋ ಔಷಧಿಯೋ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ 
ಮಿಥ್ಯಾರ್ಥವಿಷಯಾಯಾಃ-ಸುಳ್ಳಾದ ನಿಷಯಗಳಿಗೇನೇ, ಹಾರಮಾರ್ಥಿಕ್ಕಾ ಏನ-ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾದವು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯುಳ್ಳ, ಜುದ್ಧೇರುತ್ಪಾ ದಕತ್ತೇನ-ಬುದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದ, 
ಮಾಯೊಾನೀ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗವು, ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ, ಮಂತ್ರೌ ಸಧಾದಿ ರೇವಚ- ಸತ್ಯ 
ವಾಡ ಮಂತ್ರ ಔಷಧಗಳೇ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನುಳ್ಳದುತಾನೇ ತತ್ರಮಾಯಾ-ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಾಯೆ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು ; ಉದಾಹರಿಸಿದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದವು ಸತ್ರ 
ವಾಮದಾಗಿದ್ದರೂ ಭಿನ್ನಭಿ [ವಾಗಿ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ತೋರುವದನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದರೂ, ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದವು ಮಿಥ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಏಕೆ ಒಪ್ಪಕೂಡದು 
ಎಂದಶೈ, ಒಂದು ಹೇತುವಿನ ಮೂಲಕ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಕಂಡರೆ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಯಾವುದೋ ಸಮಾನವಾದ ಮುಖ್ಯಾಂ 
ಶರದ ಮೂಲಕ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಭಾವಿಸುವದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ಉಸಡೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸರ್ನಪ್ರಯೋಗೇಷು-ಸಮಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲೂ, ಅನುಗತಸ್ಕೇಕಸ್ಕೇನ-ಎತ್ಸಾದರಲ್ಲೂ 
ಅನುಸರಿಸಿ ತೋರಿಬರುವ ಒಂದಂಶಕ್ಕೇನೆ, ಶಬ್ನಾರ್ಥತ್ಪಾತ್‌-ಆ ರಬ್ದದ ಅರ್ಥವೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸುವದು ಯುಕ್ತವಾದುದರಿಂದ, ಈ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಈಗ ಮಾಯಾಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ತತ್ರ-ಆ ಸಂದರ್ಭವಲ್ಲಿ, ಮಿಥ್ಕಾರ್ಥೇಷು-ಸುಳ್ಳಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ, ಮಾಯಾ 
ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು, ಮಾಯಾ ಕಾರ್ಯಮಬುದ್ಧಿ ವಿಷಯತ್ಪೇನ-ಸುಳ್ಳಾ ದುದನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದುದು ಸತ್ಯವಾದ ಬುದ್ಧಿಗೆ ನಿಷಯವಾಗುವುದರ ಮೂಲಕ, ಔಪಚಾರಿಕಃ-ಲಾಕ್ಷಣಿಕ 
ವಾದುದು; ಸುಳ್ಳಾಗಿರುವದು ಸತ್ಯವೆಂದು ಜ್ಞಾನವಿಸಯವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದು 
ಯಾವುದೋ ಅದು ಮಾಯೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಭ್ರಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು 
ಮಿಥ್ಯೆಯಲ್ಲವು; ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವೂ ಮಿಥೈೆಯಲ್ಲವು. ಸುಳ್ಳಾಗಿರುವ ಪದಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡುವದರಿಂದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿ ಸತ್ಯವಾದುದಕ್ಕೂ ಮಾಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ 
ವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹಾಗೆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಪ್ರಯೋಗ ಉಂಟಿಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತಾರೆ, ಮಂಚಾಃ ಕ್ರೋಶಸ್ತೀತಿನತ್‌-ಮುಂಚಗಳು ಕೂಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕವೋ ಹಾಗೆ. ಮಂಚಗಳು ಕೂಗುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವರು ಕೂಗು 
ತ್ತಾರೆ ಎಂಬರ್ಥವು ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಿಥ್ಯಾರ್ಥವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೂ ಮಾಯಾ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೆಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು. ಆದರೆ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವಿರ 
ಕೂಡಬಯೋ ? ಒಂದೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತವಿರಬೇಕೆಂಬುದೇನು? ಎಂದರೆ, ಸಂಬಂಧಮೂಲಕ 
ವಾಗಲಿ, ಗುಣಯೋಗಮೂಲಕವಾಗಲಿ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುವದು ಅಸಾಧ್ಯವಾ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಅರ್ಥಕಲ್ಪನೆಯು ನ್ಯಾಯವು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ವಿಚಿತ್ರ 
ಕಾರ್ಯಕರತ್ತ ರೂಪ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದು ಸಾಧ್ಯವ 


ಲೆ. ಶ್ರೀ ವದ ತಗ (ಶ್ಲೋ ಗ್ನ್ನ 
ತ್ರ ಭಗವದ್ಗೀ ತಯ ಶ್ಲೋಕ ೧೩. 


ಇ ೧. 2 *ಅ್ಛ 


ಭಾ. ತ್ರೇನೌಪಚಾರಿಕಃ, ಮಂಚಾಃ ಕ್ರೋಶಸ್ತೀತಿನತ್‌! ಏಷಾಗುಣಮಯಿಾ ಸಾರಮಾ 
ರ್ಥಿಕೀ ಭಗವನ್ಮಾಯೈನ (೧) “ಮಾಯಾಂತು ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದ್ಯಾನ್ಮಾಯಿನಂತು 


ಪಾನಕ ರಂ? "ಇತ್ಯಾದಿ ಭಧೀಯತೇ। ಅಸ್ಯ ಜಃ ಭಗವತ್ಸ್ವ ರೂಪ 








ಗಿಬವಾಗ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವ ವನ್ನಾರೋಪಿಸುವದು ನ್ಯಾಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಷಸ ಚ್ಟ 1 101 
ಮಾಯಾ ಶಬ ಕ್ಕೆ ಮಿಥೈೆಯಾದುದೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ಅಸತ್ಯವಾದುದು ಗುಣಮಯಿಾ 
ಬಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಸಿಕೂಳ್ಳು ತ್ತದೆ? ಯಾವಾಗ ಮಾಯೆಯು ಗುಣಮಯವಾಯಿತೋ ಆವಾಗ 
ಅದು ಅಸತ್ಯವೆಂಬ ವಾದವು ದೂರೀಕೃತವಾಯಿತು. ಆಗ ದುರತ್ಯಯಾ ಎಂಬ ಹೇಳಿಕಯೂ 
ಸಾ ಶುಕ್ತಿರಜತರೂಪ 'ಭ್ರಮಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಶಬ್ದವೆಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸ 
ಟ್ಟಿಬ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಭ್ರಮಜ್ಞಾ ನಕ್ಕು ಕಾರಣವಾದ ಶಕ್ತೀ ಯೂ ಸತ್ಯವಾದುದ 
ರಿಂದ ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂದು ಹೇಳಲು ತ ವಬ್ಷವು. ಆಮದರಿಂದ ಮಾಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಸರಿ 
ಯಾನ ಪ್ರಯೋಗವು ವಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಕರತ್ವವನ್ನು ಬೊಧಿಸುವ ಸಂಧರ್ಭದನ್ಲಿ ಎಂದು. ಭಾವಿ 
ತಕ್ಕನ್ನು. ಈ ೫೦/81 ಡೆ ಜೂ ಮಾಯಾ ಶಬ್ಧ ವು ಸತ್ಯವಾದ ವಿಚಿತ್ರ . ಸ 
ಕರಿಯಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅದಕ್ಕೆ. ರ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣಪಸ್ನಿ ಸ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಏಷಾ-ಈ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ, ಗುಣಮಂಯಾ ತ್ರಿಗುಣಗಳ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವುಳ್ಳ, ಹಾರ 
ಮಾರ್ಥಿಕೀ-“ಅಜಾಮೇಕಾಂ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳ "ಮೂಲಕ ಅನಾದಿಯಾಗಿದುವದರಿಂದ 
ಸತ್ಯವಾಗಿರುವ, ಭಗವನ್ಮಾಯೈ ನಭಗಪಂತನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಶೇಷಭೂತವಾಗಿ, ಒಂದೆಯೆಃ 
ತ- ಕ ಸಂಬಂಧವಾದ ಪ್ರಕ್ಫ ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೂಂಡಿರುವ ಭಗವಂತನ ಮಾಯೆಯೇ 
“ಮಾಯಾಂತು ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದ್ಯಾನ್ಮಾಯಿನಂತು ಮಹೇಶ್ವರಂ” “ಮಾಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿ 
ಎಂದು ತಿಳಿ, ಮಾಯಿಯಳ್ಳ (| ವನನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿ ಎಂದು ಇತ್ಯಾದಿಷು.' ತಾಶ್ಟ 
ರೋಪನಿಷತ್ತ್ವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು, ಅಭಿಧೀಯತೇ- ಹೇ ಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಈ "ವಾಕ್ಯದ 
ಹಿಂದಿನ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವು, “ಅಸ್ಮಾನ್ಮಾಯಾ ಸೃಜತೇ ವಿಶ್ವಮೇತತ್‌ | ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚಾ ನ್ಯೋ 
ಮಾಯಯಾ ಸನ್ನಿರುದ್ಧ 8? (ಶ್ರೇ. ಛ, ೯.) ಸಾಬಿತು. ಬದ್ರ ಸ್ಬನಾದವನು ಜೀವನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ವಿಚಿತ್ರಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಹೇತುಭೂತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಲ ಬ್ಬ ಟ್ಟಿತೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧ ್ಚವು, 
ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯವರೂ ಸಹ ಈ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಸಂಗ್ರಹ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಪ್ರ ಕೃ ತ್ಯಾಸ್ಯತಿರೋಧಿಃ? ಎಂದೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಯಥಾರ್ಥಸ್ತ. ಕೂಪದ. ಜ್ಞಾನ ನವಿಲ್ಲದರೋಣವು ಈ ಚೀೇತನನಿಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವು. 
ಪ್ರಕೃ ತಿಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅಜ್ಜಾ ಸ ನಥಿವೃ ತಿಗೆ ಭೇಷಜವು ಶರಣಾಗತಿಯು ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ 
ರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ನಾಡವ ಬೇಕಿಲ್ಲವು. ಶ್ರುತಿಯೇ ಮಾಯಾ ಹ ಕ್ಕ 
ನಿತ್ಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ಜೆ ಎಂಬ ಚಾ ಆದರೆ ಭಗವಚ್ಛರೀರ 
ಚೆ ಪ್ರಕೃ ತಗ ಮಾಯೆ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಏಕೆ? ನು ಪತ್ನಿ ಸಬಹುದೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಸ್ಯಾಃ ಕಾರ್ಯ್ಕಂ-ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕಾರ್ಯವಾದರೋ ಅದನ್ನೆ 
ಶರೀರವಾಗಿ ವಹಿಸಿರುವ ಚೇತನ ವರ್ಗಕ್ಕೆ, ಭಗವತ್ಸ್ಪರೂಪತಿರೋಧಾನಂ ತ. 
ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರೆಸಿಬಿಡೋಣವು. ಇನ್ನೂ ಏನೆಂದರೆ.--ಸ್ಟ ಕಸ್ತರೂಪ 
ಭೋಗ್ಯತ್ವ ಬುದ್ಧಿ ಶ್ನ-ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃ ತಿಯಲ್ಲೇ ಭೋಗ್ಯಬುದ್ದಿಯೂ ಸಹ. 
ಮಾಯಾ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರ ಕೃತಿಯು ಏಕೆ 'ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರ್ಯಗ 


ಶ್ಲೋಕಣು] ಸಪ್ತನೋಧ್ಯಾಯನ್ತ ತು 
ಭಾ. ತಿರೋಧಾನಂ, ಸ್ವಸ್ತರೂಪ ಭೋಗ್ಯಬುದ್ಧಿಶ್ಚ ! ಅತೋ ಭಗವನ್ಮಾಯಯಾ. 
ಮೋಹಿತಂ ಸವಃ೦ ಜಗತ್‌ ಭಗವಂತ ಮನವಧಿಕಾತಿಶಯಾನಂದಸ್ವರೂಪಂ. 
ನಾಭಿಜಾನಾತಿ. || ೧೩ 


ಭಾ. ಅ. ಮಾಯಾ ನಿನೋಚನೋಸಾಯಮಾಹ:-- 


ಳನ್ನು ಅದು ಉಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕು ಆ ಹೆಸರು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು, ಆ ಎರಡು ಕಾರ್ಯ 
ಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ... ಚೇತನನಿಗೆ ತತ್ಸಂಬಂಧವಿರುವದರಿಂದ ಅವಸಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಯಥಾರ್ಥ 
ಸ್ವರೂಪವು ವೇದೃವಾಗದಹಾಗೆ ಅದಸ್ಥಿ ಮರೆಸಿಬಿರೋಣವು, (೨) ಭೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಭೋಗ್ಯತ್ವಬುದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡೋಣವು, ಎಂದರೆ ವೈಷಯಿಕ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಆತೆಯೂ, 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನ ಯಥಾರ್ಥಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮರಸ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಭೋಗ್ಯತಾಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದಶೇ ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಏಭಿಃ8 ಸರ್ನಮಿದಂ ಜಗತ್‌ 
ಮೋಹಿತಂ ನಾಭಿಜಾನಾತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಶ್ಲೋಕದ ಉಪಪಾದನೆಯೇ ಇದು ಎಂದು 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ೬ಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅತಃ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಭೆಗವನ್ಮಾಯಯಾ- 
ಭಗವತ್ಸಂಒಂಧಿಯಾದ ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ, ಮೋಹಿತಂ-ಮೇಲೆ ಉಪಸಪಾದಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೋಹಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌-ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ, ಭಗವಂತನನ್ನು, ಅನವಧಿಕಾತಿ 
ಶಯಾನಂದಸ್ವರೂಪಂ-ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದ ಅತಿಶಯವುಳ್ಳ ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನಾಗಿ, ನಾಭಿಜಾ 
ನಾತಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ ಅಚಿತ್ಚ್ರಕೃತಿಯೂ, ವಿಚಿತ್ರಕಾರ್ಯಕರತ್ವಳ್ಳ ಉಪ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು, “ಮಾಯಿನಂತಮ 
ಹೇಶ್ಚರಂಗಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರಶಬ್ದವು ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಯೆಯಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರಕಾರ್ಯಕರತ್ತ ಉಂಟಿಂಬುದನ್ನು ಉಪಸಿಸತ್ತೈೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. “ಅಸ್ಮಾನಾಯಿಾ 
ಸೃಜತೇ ನಿಶ್ಚ ನೇತತ್‌, ತಸ್ಮಿಂಶ್ಚಾನ್ಯೋಮಾಯಯಾ ಸಕನ್ನಿರುದ್ಧ8” (ಶ್ವ. ೪. ೯.) 
ಈ ಮಾಯಾಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಮೂಲಕವಾಗಿ ಭಗವಂತನು ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಆ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿದ 
ತ್ತಾನೆ ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಸರ್ವಂಜಗತ್‌ ಮಾಂ ನಾಭಿಜಾನಾತಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಾಗ ಪುನಃ ಆ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುವದು 
ಸಂಗ್ರಹ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾಸ್ಯ ತಿಕೋಧಿ॥ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರ ಸಂಗ್ರಹಶ್ಲೋಕವನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ, ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ವಿಷಯವಾದ ಮಾಯಾತರಣೋಪಾಯವಾದ ಶರಣಾ 
ಆತಿಯು ಹೇಳಲ್ಲಡುತ್ತದೆಂದು ಅವತಾರಿಕಯನ್ನು ಈ ಅರ್ಧಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಎರಡಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲೂ ಅದೇ ಕಾರಣವು. ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಿಂಪ, ಭಗವತ್ಸ್ವರೂಪ 
ಯಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯವು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು, ಚೇತನನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ದೇಹರೂಪ 
ವಾದ ಮಾಯಾರೂಪ ಕವಚವು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಿಸಾಡುವ ಉಪಾಯವು ಯಾವುದೆಂದರೆ 
ಸೆರ್ವೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಪ್ರಪದನವು. ಈ ಜೇತನನ ಕರ್ಮಾನಸಾರವಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಈ 
ಬೀಹಕವಚವು ಚೇತನನಿಗುಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಅಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರು 
ತ್ತದೆ. ಹಳೇ ಕನಚ ಹರಿದುಹೋದರೆ ಪುನಃರ್ಪುಃ ಹೊಸಹೊಸ ಕವಚಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು 


ಗೆ 


೮೨2 ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೪ 
ಬ ಸಯನ ಮಿತ ಯು ಜೆ ವಿಸಿ ಜಾಜಿ ಸವಿ ಬಾ ಆ ಭಾ ದಿಸಿ 
ಮೂ. ಮಾಮೇನ ಯೇ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ ಮಾಯಾ ಮೇತಾಂ ತರಂತಿತೇ | ೧೪. 
ತ್ತಾನೆಂದು *ನವಾನಿಗೃಹ್ಲಾತಿ ನರೋಪರಾಣಿ” ಎಂದು ಒಂದೆಯೇ ಗೀತಾ ಎರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ-ಲ್ಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಈ ಕವಚವನ್ನು ಯಾರು ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಅಂಟಕೊಳ್ಳು 
ವಹಾಗೆ ಐರಾಡಿದರೋ ಅವರೇ ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತೆಗೆದುಹಾಕಬಲ್ಲರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತ 
ಸನ್ನು ನಾವು ವಶಮಾಡಿಕೂಳ್ಳಬೇಕು. “ತಸ್ಯಚ ವಶೀಕರಣಂ ತಚ್ಛರಣಾಗತಿರೇವ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಶರಣಾಗತಿಯೇ ಮಾಯಾ ವಿಮೋ:ಚನಕ್ಕೆ ಉಪಾ 
ಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಂಗ್ರಹಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಶರಣಾಗತಿ ಎಂದಿರುತ್ತದೆ; ಆ 
ಮಾಯಾನಿವೃತ್ತುರ್ಥಂ ಶರಣಾಗತಿಃ ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕೃದ್ಧೆಂಬ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಮಾಯಾನಿನೋಚನೋಸಾಯಮಾಹ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-ಮಾಮೇನ-ಈ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಿಸಲು ಸಮರ್ಥನೂ ಅದಕ್ಕ 
ನುಗುಣವಾಗಿ ಕೃಪಾಸಾಗರನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನೇ, ಯೇ ಪ್ರ ಪದ್ಯಂತೇ-ಯಾರು ಪ್ರಪದನ 
ಎಂದರೆ ಶರಣಾಗತ್ಯನುಷ್ಠಾನದ ಮೂಲಕ ಆಶ್ರಯಿಸುವರೋ, ತೇ-ಅವರ, ಮಾಂಯಾ 
ನೇತ್ರ - ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ರಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿರುವ ಈ ದುರತ್ಯಯನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಯನ್ನು, ತರಂತಿ-ದಾಟುತ್ತಾರೆ. ಅವನನ್ನು ಸಿದ್ಧೋಪಾಯನನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಷದನಮೂಲಕ ವರಿಸಿ 
ದರೆ, ಆತನು ಅದರಿಂದ ಸ್ರ್ರೀತನಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಯೂ ಮೋಕ್ಷವೂ ಸಹ ಕಗೂಡುವಮು ಎಂಬ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾನೇನ ಎಂಬವಧಾರಣನಿರುವದರಿಂದ ನೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಲು ಮಾತ್ರ ತಾನೋಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥನೇ ವಿನಾ ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನವು ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನ ಮುಂದೆ ವಿಪುಳವಾಗಿ ಉಪನಸಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಗೀ. ೭. ೨೦.) ಎರಡನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ತನಗೆ ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, “ಶಾಧಿಮಾಂ ತಾಂ 
ಪ್ರಸಕ್ನಂ” ಎಂದು ತಾನು ಮೋಕ್ಸಾಥ್ಥಿ ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವದರಿಂದ, ಅರ್ಜುನನು 
ಮೊ:ಕ್ಷೋಪಾಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನೆಂದಾಯಿತು... ಕರ್ಮಯೋಗೋಪದವೇಶಮೂಲಕ 
ಆತ್ಮ: ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲ್ಪಡಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ರುವ ಪ್ರಪದನವು ಉಪಾಸನಾಂಗವಾದ ಶರಣಾಗತಿಯು. ಉಪಾಸನಾರಂಭಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ 
ಗಳಾದ ಪಾಪಗಳ ವಿಮೋಚನಕ್ಕಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಶರಣಾಗತಿಯು. ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರಾದಿ 
ಗಳು ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹರು, ಇನ್ನೂ ಅರ್ಹರಾದ ತ್ರವರ್ಣಿಕರಲ್ಲೇ ಅನೇಕ ಅಶಕ್ತರುಂಟು. 
ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಯಾತರಣವು ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಬಂಧವಿಮೋಚನವು ಹೇಗೆ ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ಚಿಯು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ ಉಂಟಾಗತಕೃದ್ದೇಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ 
ಅಶಕ್ತರಿಗೆ ಪರಮ ಕೃಪಾಳುವು ಈ ಗುರೂಪಾಯಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಲಛಘೂಪಾಯವನ್ನು ಕೂನೆಯಕ್ಲಿ 
ವಿಧಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದು ಇತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾದ ಕಠವಲ್ಲಿ ತೈತ್ತರೀಯ ಭಗವಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣಾದಿ ಇತಿಹಾಸ, ಪದ್ಮಪುರಾಣ ಮೂದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. ಅಂಥವ 
ರಿಗೂ ಕೂಡ ಈ ಪ್ರಪದನವು ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವಾಗಿ ಮಾಯಾ ತರಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಶರಣಾಗತಿಯು ಸರ್ವೋತೃೃನ್ಟ ಭೇಷಜವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನಾರಂಭಕ್ಕೆ ನಿಫ್ನೆಗಳಾದ ಪಾಪಗಳ ನಿರ್ಮೂಲನಕ್ಕಾಗಿ ಅದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದರೂ, 
ಅಶಕ್ತನಿಗೆ ಇದೇ, ಭರನ್ಯಾಸರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಮೌಷಧವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ, ಈ ಪ್ರಾಕೃತ ದೇಹ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೪] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವುೆ ೮.೨೫ 





ಭಾ. ಮಾನೇವ-ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಪಂ ಸರಮಕಾರುಣಿಕ ಮನಾಲೋಚಿತ ವಿಶೇಷಾಶೇಷಲೋ 
ಕಶರಣ್ಯಂ, ಯೇ ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ್ಕ,ತ ಏತಾಂ-ಮದೀಯಾಂ ಗುಣಮಯಾಂ 
ಮಾಯಾಂತರಂತಿ-ಮಾಯಾ ಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಮಾನೇವೋಸಾಸತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ[1೧೪! 


ತ್ಯಾಗರೂಪ ಮಾಯಾ ತರಣಕ್ಕೂ ಹೇತುವಾಗಿ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ, ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಜ್ಲವು. ಇದು ಗೀತಾ ಚರಮ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಪ್ರೋಕ್ತವು. ಈ ಪ್ರಸದನವು 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೂ ಭರನ್ಯಾಸಕ್ಕೂ ಹೀಗೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಆನಶ್ಯಕವು. ಭರನ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಾರಕ 
ವಗಿ ಎಂದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಉಪಾಯವು. ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಾದರೋ ಸದ್ವಾರಕವಾಗಿ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಮೂಲಕವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯಾ 
ಗಲಿ ಸಾಧನವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಮಾಮೇವ-ನನ್ನನ್ನೇ, ಇಲ್ಲಿರುವ ಅನಧಾರಣದಿಂದ ಆರ್ಥವಾಗಿ 
ತೋರಿಬರುವದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪಂ-ಸತ್ಯವಾದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ವನನ್ಬ್ಟು ಇದರಿಂದ ತನ್ನೆ ಸಂಕಲ್ಪಾನುಸಾರ ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು, 
ಮತ್ತು ಹರಮ ಕಾರುಣಿಕಂ-ನಿರತಿಶಯ ಕಾರುಣ್ಯವುಳ್ಳ ವನನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಅನಾಲೋಚಿತ 
ನಿಶೇಷಾಶೇಷ ಲೋಕಶರಣ್ಯಂ-ಆಲೋಚಿಸಲ್ಪಡದ ಏನೊಂದೂ ವಿಶೇಷನಿಬ್ಲದಿರುವ, ಎಂದರೆ 
ಏನೊಂದೂ ತಾರತಮೃನಿಲ್ಲಜೆ ಸಮಸ್ತೆ ಜನರಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು, ಯೇ-ಯಾರು, 
ಶರಣಂ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೆ-ಪ್ರಪವನಮೂಲಕ ಶರಣಹೊಂದುತ್ತಾರೋ, ತೇ-ಅವರು, ಮದಡೀಯಾಂ 
ಗುಣನುಯಿಾಂ ಮಾಯಾಂ-ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಮಾಯಾಂ ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಇದೆ, ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದುದೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಇನ್ನೊಂದುಸಾರಿ, "`ಅದು ಮಿಥೈಯ್ಲ ಸತ್ಯವೆಂದು 
ಸ್ಥಾನಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳು ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದ ಸ್ಸ ಜ್ಞಾ ಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ನನಗೆ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ದ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಶರೀರವಾಗಿರುವ ಚೇತನನ ಕರ್ಮಾಣಿಗುಣ ಸುಖನಃಖಾ 
ನುಭವಕ್ಕಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು, ತರಂತಿ-ದಾಟುತ್ತಾರೆ, ಎಂದರೆ ಮಾಯಾ 
ಮುತ್ಸೃಜ್ಯ-ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧ ದೋಷದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ ಮಾಮೇವೋಪಾಸತೇ 
ಇತ್ಯರ್ಥಃ-ನನ್ನನ್ನೇ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. ಉಪಾ 
ಸನಾ ವಿರೋಧಿ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟವರಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ ಉಪಾಸನದ ನಿಶ್ಚತ್ತಿ 
ಯಸ್ಸ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಪ್ರಕರಣವಾದುದ 
ರಿಂದ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಇನ್ಲಿ ಅನಾಲೋಚಿತ ನಿಶೇಷಾಶೇಷಲೋಕಶರಣ್ಯನು ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಪದನವು ಅಂಗವಾಗಿ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕವೆಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿರೆ, ಈ ವಿಶೇಷಣವು ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವು, ಏಕಂದರೆ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಆತನು ಶರಣ್ಯನಾಗುವದಿಲ್ಲವು, ತ್ರೈನರ್ಣಿಕರಾದ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಶರಣ್ಯನು ಆಗು 
ತ್ತಾನೆ. ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯರೂಪವಾದ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದವರಿಗೂ ಕೂಡ ಈ ಪ್ರ ಪದನವು 
ಅಂಗಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನದ ಅವೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೇನೇ ಉಪಾಯವು ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದೆ ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಯೋಗವು. ವೇದಾಂತಸಂಗ್ರಹವಫ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
“ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಮುಂತರೇಣ ಮೋಕ್ಸಾಸಿದ್ಧೌ ಪ್ರಮಾಣಮಾಹ“ ವೈನೀ ಹ್ಯೇಷಾ ಗುಣಮಯಾ? 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಉಪಪಾದನೆಗೆ ಹಿಂದೆ ೭೬೭-೭೬೮ ನೆಯ ಪುಟ 
ಗಳನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. ಅನಾಲೋಚಿತ ವಿಶೇಷ ಶೆರಣ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ಪಾಸಿಷ್ಠನಾದ ಸತ್ರ 

೯೪ 


೮೨೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೪ 





ಬಂಧುವಿನ ಮತ್ತು ಸುಕೃತಿಯಾದ ಪುಂಡರೀಕನ ವೃತ್ತ್ವಾಂತಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಇಡೂ- 
ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಕ, ಗಜೇಂದ್ರ, ವಿಭೀಷಣ, ದ್ರೌಸದಿ ಮುಂತಾದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳಿಂದಲೂ ಗ್ರಓಸ 
ಬಹುದು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ “ಯದಿನಾ ರಾವಣಸ್ಸ್ಟ್ರಯಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದೇ, ಅನಾಲೋ 
ಚಿತ ವಿಶೇಷ ಶರಣ್ಯನೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿತರಂತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದುವದರಿಂ 
ದಲೂ ಮಿಥ್ಯಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲವು. ಏನೂ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವದನ್ನು ದಾಟುವೆನೆಂಬುದು 
ದುರ್ಯೋದನನು ರಾಜಸೂಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಿಲ್ಲದಕಡೆ ನೀರು ಇದೆ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ದಾಟ, ಬಿದ್ದು, ದ್ರೌಪದಿ ಮೊದಲಾದವರ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದಹಾಗೆ ಪರಿಹಾಸವಿಷಯವು. 
ಶರಣಾಗತಿಯ ಮೂಲಕ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪಡುವನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೆಲವು ಗುಣಗಳಿರಬೇಕು. ಅವು 
ಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ (೧) ಕೇಳಿದುದನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರಬೇಕು; ಮತ್ತು ಕೊಡು 
ತ್ರೇನೆಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವ ಸ್ಥಿರ ಸಂಕಲ್ಪನಿರಬೇಕು. ಕೊಡಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲದವರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಫಲವೇನು! ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದವರು, ಮುಮುಕ್ಷುನಿನಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲ್ಪ ಡಲನರ್ಹರ. ; ಆದುದರಿಂ 
ಸತ್ಯುಸಂಕಲ್ಪನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಸಾಮರ್ಥೃ್ಯವೇನೋ ಇರಬಹುದು. ಈತನ ದೆ ನ್ಯುಜೆಶೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಮರುಗವವನು ಏನನ್ನು ಕೊಟ್ಟುನು? ಪರಮ ಕಾರುಣ್ಯವುಳ್ಳ ನನಾದರೆ ಅಸೇಕ್ಷಿತವಾ 
ದುದನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಸಾಧಾ 
ರಣವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಯು ಶಕ್ಷನಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು, ಪರಮಕಾಮನುಣಿಕ 
`ನಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಕೆಲವು ನಿಬಂಧನೆಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿಸುವದರಿಂದ ಅಪರಾಧಿ 
ಯನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಸ್ವತಂತ್ರನಾದ ಸರ್ಮೇಶ್ವರನು ಕ್ಷಮಾಗುಣ 
ಭೂಮಿಷ್ಮನಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅನಾಲೋಜಿತ ವಿಶೇಷಾಲೋಕಶರಣ್ಯನು; ತಾನು “ಸರ್ವ 
ಲೋಕ ಶರಣ್ಯನೆಂದು” ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ “ಅಭಯಂ 
ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯೋ ದದಾಮ್ಯೇತದ್ದ)ತಂ ಮಮ ಎಂದು ಹೇಳಿದವನು; ಹಾಗಾದರೆ, 
ಪರಮ ಪಾಹಿಯು ಶರಣಾಗತನಾನನೂ ಆತನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಬಿಡುವನೋ? ಎಂದರೆ ರಕ್ಷಿಸುವ 
ನೆಂದು “ಯದಿವಾರಾನಣಸ್ಸ್ಸಯಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಅನಾಲೋಚಿತ ವಿಶೇಷಾ 
ಲೋಕಶರಣ್ಯನ. ನ ಜಾತಿಭೇದಂ ನ ಕುಲಂ ನಲಿಂಗಂ ನ ಗುಣಕ್ರಿಯಾಃ। ನ ದೇಶ 
ಕಾಲೌ ನಾನಸ್ಥಾಂ ಯೋಗೋಹ್ಯಯ ಮಪೇಕ್ಷತೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಈ ಶರಣಾ 
ಗತಿಯು ಜಾತಿ, ಕುಲ, ಲಿಂಗ ಗುಣಕ್ರಿಯಾ, ಅವಸ್ಥಾದಿಗಳ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಅನೇಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ ಅನಾಲೋಚಿತ ವಿಶೇಷಾಶೇಷಲೋಕ ಶರಣ್ಯನು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾರುಣ್ಯವೂ 
ಅದರ ಪ್ರಿಯ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಕ್ಷಮಾ ಇವೆರಡೂ ಇಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈತರ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗ 
'ಳೆಬ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ಸರ್ವಶಕ್ತತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪತೆಯೂ, ಕ್ಷಮಾಗುಣದಿಂದ ಸೇರಿದ ಕಾರಣ್ಯವೂ ಇರುವದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಶರ 
ಣಾಗತಿಯನ್ನನುಸ್ಠಿಸಿ ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಅರ್ಹನು, ಎಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ಉಪಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಶರಣಾಗತಿಯು ಸಮರ್ಥನಿಗೆ ಗುರೂಪಾಯವಾದ ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ಅಂಗವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ತ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ 
ಗದ್ಯುತ್ರಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶರಣಾಗತಿಯು, ಅಸಮರ್ಥನಿಗೆ ಲಘೂಪಾಯವಾಗಿ ಅಂಗಿರೂಪದನಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಜೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.. ಎರಡಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನಾಲೋಚಿತ ವಿಶೇಷಾಶೇಷ 
ಲೋಕಶರಣ್ಯನು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಈ ಉಪಾಸನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 


೭. 
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ಭಾ. ಅ. ಕಿಮಿತಿ ಭಗವದುಪಾಸನಾಸಾದಿನೀಂ ಭಗನವತ್ಪಪತ್ತಿಂ ಸರ್ವೇ ನ ಕುರ್ವತ 

ಇತ್ಯತ್ರಾಹ--. ಈ 
ಯೋಗವು ಸಮರ್ಥರಾದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಯೋ 
ಗಕ್ಕೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವೇನು? ಎಂದರೆ ಅಶೇಷಾಶೇಷಲೋಕ ವೆಂಬುದರಿಂದ ಆಗ ಉಪಾಸನಾರ್ಹ 
ಫಾ ಸರ್ವಜನರೆಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಅವರಲ್ಲಿ ಕುಲ್ಕ ಗುಣ, ಕ್ರಿಯಾಗಳನ್ನು ಯಾವು 
ದನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸದೆ, ಆತನು ಎಷ್ಟೇ ದೋಷಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಆತನು ಪ್ರಿಯ 
ನಾಗಿ ಆತನಿ ಯೋಗಾರಂಭ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ತೊಲಗಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗವು ಕೈಗೂಡುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಮಾಯಾಂತರಂತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಾಯಾಂ 
ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ಮಾನೇವೋಪಾಸತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು, ಪ್ರಕರಣವು 
ಉಪಾಸನ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ರರಣಾಗತಿಯು ಅಂಗವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಅಂಗರೂಪ ಶರಣಾಗತಿಯೆಂದು ವಿವೇಕಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ಅಂಗಿರೂಪ 
ಶರಣಾಗತಿಯು ಬೇರೆ ಒಂದುಂಟೆಂಬುದು ದ್ಯೋತಿತವು. ಇದನ್ನು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿರುತ್ತಾರೆ. 
ತ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು ಈ ಅಂಗಿ ಪ್ರಪತ್ತಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿ, ಅದರ ಸ್ವರೂಪ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ತ್ರೀಮವ್ರಹಸ್ಯತ್ರಯಸಾರದ ಆಧಿಕಾರಿ ವಿಭಾಗ, ಪರಿಕರವಿಭಾಗ, ಸಾಂಗಪ್ರ ಪದನಾದಿಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ದಾಸನು ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೋಪಪಾದನೆಗಳನ್ನು 
ಪರಾಂಬರಿಸಬಹುದು. ॥$ 

ಭಾಷ್ಕಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಹೀಗೆ ಈ ಮಾಯಾ ತರುಣೋಪಾಯವು ಬಹು 
ಸುಲಭವಾದುದೇಯಾಗಿರುವಾಗ, ಮಮ ಮಾಯಾದುರತ್ಯಯಾ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಹಾಗಾದರೆ ಅನುಷ್ಠ್ಮಿಸಲು ಶಕ್ತಿಯೂ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇರುವ, ಸರ್ವರೂ ಅನುಸ್ಮಿಸಿ, 
ಮಾಯಾಬಂಧದಿಂದ ತನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಲ್ಲಾ, ಅಡೇತಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಸ್ಮಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಹೇತುವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. *ಿಮಿತಿ-ಇದೇತಕ್ಕು, ಭಗನದುಪಾಸನಾಸಾದಿನೀಂ-ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಸುಕರವಾಗಿ ಕೈಗೂಡಿಸುವ, ಭಗನತ್ಸ್ಪ್ರಪತ್ತಿಂ೦-ಈಗ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭಗಪಂತನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ 
ಯನ್ನು, ಸರ್ವೇ-ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾದ ಸಮಸ್ತದೂ, ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇ ಎಂದ ಪದವಿದ್ದರೂ, ಉಪಾ 
ಸನಾರ್ಹ ಸರ್ವೇ ಎಂದೇ ಸಂಕೋೂ:ಚಪಡಿಸಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋ 
ಗಗಳು ಅನೇಕವಿರುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳದೇ ಇದ್ದರೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವು ಪಲಾಯನ 
ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜವಿಸುತ್ತದೆ; ನಕುರ್ಚತೇ-ಅನುಷ್ಠಿಸುವದಿಲ್ಲಪು? ಇತ್ಯತ್ರಾಹ-ಶಂಕಾವಿಗೆ ಸಮಾ 
ಧಾನವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭನರ್ವಾರವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶರಣಾಗತಿಯೇನು 
ಅದ್ವಾರಕವೇ ಸದ್ವಾರಕವೇ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎರಡಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯಿಂದ ಹಿಂದೆ *“ಅನಾಲೋಚಿತನಿಶೇಷಾಶೇಷ ಲೋಕಶರಣ್ಯಗ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕರಣಾಸುಗುಣವಾಗಿ ಈ ಶರಣಾಗತಿಯು ಸದ್ವಾರಕವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವಂತಾಡ್ಚೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ *ಭಗವದುಷಾಸನಾಸಾದನೀಂ ಭಗವತ್ಸ್ಪ್ರಪತ್ತಿಂ” ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಈ ಮಾಯಾ ತರುಣೋಸಾಯವು. ಶರಣಾಗತಿಯಾಗಿ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅಮು ದುರತ್ಯಯಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತಲ್ಲಾ; ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ 


ೇ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೧೫% 


ಶಿ 


(ಕ್ರ 


೮೨೮ 





ಮೂ. ನಮಾಂ ದುಷ್ಕ ತಿನೋ ಮೂಢಾಃ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ ನರಾಧಮಾಃ | 
ಮಾಯಯಾಪಥೃ ತಜ್ಞಾನಾ ಸ ಭಾನನೂಶ್ರಿ ತಾಃ || ೧೫. 


ಬಟ್ಟು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಶಿ, ಒಂಜಿ ಮಾಡಿದ ಸ ಸುಕೃತ ಸ ತಗಳೇ ಈ ಶರಣಾ 
ಗತಿಯನ್ನನುಷಿ ಸುಷದಕ್ಕೂ, ಅನುಷ್ಕಿಸದೇ ಇರುವದಕ್ಕೂ ಇತು ಈ ಮುಂದಿನ ಎರಡು 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುವವರಾಗಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟೃತಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾದುದರಿಂದ ಆ 
ದುಷ್ಕತ ಪರಿಪಾಕವು ಅವರನ್ನು ಶರಣಾಗತ್ಯನುಷ್ಠಾ 'ನಮಾಡಲು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಹಾಗೆ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಷ್ಠಿಸ ಸದ ದುಷ್ಟ ಗಳನ್ನು "ತ್ತ ರೋತ್ತರ ದುಷ ತಾತಿಶಯದಿಂದ 
ನಾಲ್ಕು ವಿಧನೆಂದೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಅದರ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೊ ೇಕದಲ್ಲಿ, ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಷ್ಠಿಸು 
ಚನ ಸುಕ್ಳ ತಿಗಳೆಂದೂ, ಅವರೂ ತರತಮಭೇದದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧನೆಂದೂ ಉಪ ಪಡೇಶಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಕ ನಮಂಂ ಪ್ರಪದ್ಯ [ಂತೇ-ನನ್ನನು ಸ ಚ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಷ್ಮಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಜ. ದಷ್ಕೃತಿಕಃ-ಂದ ದುಸ್ಕರ್ಮಿಗಳಾಗಿ ಪಾಷಿಷ್ಯರಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟ ರುವವರು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪುನಃಪುನಃ ಸಂಸಾರದಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದು ನರಳುತ್ತಾರೆಂದು, ಬಹೂ 
ನಾಂ ' ಜನ್ಮನಾನುಂತೇ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ನಾವುಗಳಿಲ್ಲರೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಇದುವರೆಗೂ ಇನ್ನೂ ಮಾಯಾ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟು, ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಲೇ 
ಇರುವದರಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಷ್ಕಿ ಸದ ಗೋಹಿ ಗೆ ಸೆ ೇರಿದವರೆಂದು ಹೇಳಿದಂ 
ತಾಯಿತು. ಈಗೀಗ ಸುಸಮಯವು; ಮನುಷ್ಯಜನ ಜೂ ಸ್ಪಾಸ್ತನ ಸ್ತ ಶ್ರಿಯಃಪ1ಯನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಆತನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಮಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಸದುಪದೇಶವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮೊದಲು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರರೀತ್ಯಾ ಅನುಷ್ಠಿಸಿ, ಈ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಬಂಧವನ್ನು ದಾಟತಕ್ಕದ್ದು. ಅಂತಹ ದುಷ್ಕೃತಿಗಳು ಯಾರೆಂಬ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (೧) ಮೂಢಾಃ-ಅಜ್ಜಾ ಶನಿಗಳು, ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದವರು, ದಡೇಹಾತ್ಮ 
ಭ್ರಮ, ಸ್ವತಂತ್ರಾತ್ಮಭ್ರಮವುಳ್ಳ ವರು. (೨) ನರಾಧಮಾ8- ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ 
ವಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಕೋ ಸೆು। ಶಾಸ್ತ್ರೋ ಪದೇಶಕ್ಕೆ, ಅವಕಾಶವಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಬ್ಲದೆ ಇರುವವರು. ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವವರಿಗಿಂತ, 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ವಿಶ್ವಾಸ ಶೂನ್ಯರಾಗಿ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡದೇ ಇರುವದ 
ರಿಂದ ನರಾಧಮರು, ಇವರು ಹೆಚ್ಚು ದುಷ್ಟತಿಗಳು, (೩) ಮಾಯಯಾಪಹೃ ತಜ್ಜಾನಾ8- 
ಇಲ್ಲಿ ಅಪಹೃ ತಜ್ಜಾ ನಾಃ ಎಂದಿರುವರರಿಂದ ಈ ದುಷ ತಿಗಳೂ ಅಚಚತಚನ್ನ. ನವಿದ್ದು. ಅನಂ 
ತರ. ಅನ ಪಹ್ಚೆತಜ್ಞಾ, ನರೆಂದಾಯಿತು; ಇತರರ ಮಾಯಾವಾದಗಳಿಗೆ ಒಳಪ ಪಟ್ಟ. ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡವರು. ಹಿಂದಿನ ನರಾಧಮರು ತಮಗೇ ಆ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ ನಿಲ್ಲದೇ ಬಿಟ್ಟ 
ವರು, ಆದರೆ ಇವರು ಸಹವಾಸಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹರಾದ ಕುದೃಷ್ಟಿ ಗಳೊಂದಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸೇರಿ ಅವರ ಕುತರ್ಕಗಳಿಗೆ ವಶರಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಅಪಶೃತಜ್ಞಾ ನರು; ಆದುದರಿಂದ ಅವರಿಗಿಂತ 
ಇವರು ಅಪಕೃಷ್ಣರು. (೪) ಆಸುರಂಭಾನಮಾಶ್ರಿ ತಾ8-ತಾನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶೇಷಭೂತನು; 
ಆತನೇ ನಮಗೆ ಗತ ಔಾದಾಯಕನು; ಆತನೇ ಪ್ರಾನಕನು ಪ್ರಾಪ್ಯನು ಇತ್ಯಾದಿ ಅಮೋಘ 
ಜ್ಞಾ ನೋಪದೇಶವೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ದೈ ಸ್ಯೇಷಿಸಲು ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿ ಆಸುಭಾವವನ್ನು 
ಅಶ್ರಯಿಸಿದವರು; ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಂದ .00[. ಅಮೋಘವಾದ ಜ್ಞಾನವು, ಒರಣ್ಯಶಶಿಪುವಿಗೆ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದ್ವೇಷಿಸಲು ಹೇಗೆ ಹೇತುವಾಯಿತೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು ; 


ಶ್ಲೋಕ ೧೫] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೮೨೯ 





ಭಾ. ದುಷ್ಪತಿನಃ8 ಸಾಪಕರ್ಮಾಣೋ ಮಾಂ ನಪ ಸ್ರಪದ್ಯಂತೇ. ದುಷ್ಕ ತ ತಾರತನ್ಯೇನ 
ತೇ ಚತುರ್ವಿಧಾಭನಂತಿ-ಮೂಢಾ*, ನರತೆಧಮಾ, ಮಾಯಯಾಷಹೃ ತ ಜ್ಹಾನಾಃ 
ಅಸುರಂಭಾನ ಮಾಶ್ರಿತಾಃ-ಇತಿ! ಮೂಢಾ*-ವಿಸರೀತಜ್ಞಾನಾಃ, 'ಸೂಕ್ಲೋಕ್ತ 
ಪ್ರಕಾರೇಣ ಭಗನಚ್ಛೆ ಆತ ಹರತಿ ಮಾತ್ಮಾನಂ ಭೋಗ್ಯಜಾತಂಚ ಸ್ವ ಶೇಷತಯಾ 


ದುರ್ರ್ಯೊ ೇದನನಿಗೂ ಶ್ರೀಕೃ ಸ್ಣನ ನಲ್ಲಿದೆ ಷವು ಆತನ ಮಹಾತ್ಮೆ ಯು ತಿಳಿದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಹೆಚ್ಚಿ ತು. 
ಇಂತವರು ಚಮೋಶಯಿ ಹೀಗೆ" ದಮಷ್ಟತಿಗಳಾಗಿಯೂ ದುಸ್ಕತ ತಾರತಮ್ಮವವುಳ್ಳ ಪ ವರಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದ, ಅವರು ತನ್ನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು ಎಂಬ 
ತಾಶ್ಸರ್ಯವು. ಇಂತವರನ್ನು ಮುಂದೆ ೯-೧೨ ನೆಯ “ಮೋಘಾಶಾಃ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಿಂದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.. ಇಂತವರಿಗೆ ಫಲವೂ ೧೬-೧೯ “ಕ್ಷಿಷಾಮ್ಯ ಜಸ್ರಮಶುರ್ಭಾ” ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟರುತ್ತವೆ.. ಅನೇಕ ನ್ಯಾಖ್ಯಾತೃಗಳು ಈ ನಾಲ್ಕು ನಿಶೇಷಣಗಳೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಮಷ್ಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ವ 'ಯಿಸುತ್ತ ದೆಂದು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಸ್ಮಿಸದೇ ಇರುವ 
ಕೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇಂತಹ ನಾಲ್ಕು ಗುಣಗಳೂ ಸಮುಚ್ಛಯವಾಗಿ ಇರುವದನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರುವ 
ದಿಜ್ಲವು. ಜ್ಞಾ ನಶೂನ್ಯನು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಅನುಸ್ಠಿಸುವದಿಲ್ಲವು ; ಆದುದರಿಂದ ಆತನು 
ನರಾಧಮನು ಹೇಗೆ ಹಾಗೆ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಸ್ಮಿಸದವರೆಲ್ಲರೂ ಅಸುರಭಾವವನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೇನು ? ಅಸುರಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನು ತುಂಬಾ ನಿಕೃಷ್ಟನು; 
ಮೂಢನು ಅಷ್ಟು ನಿಕೃಷ್ಟನಾಗುವನೇ ” ಆದುದರಿಂದ ನಿಕೃಷ್ಟತೆಯಲ್ಲೂ ತರತಮ ಭಾವವು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವದೇ ಸಮಂಜಸವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕೃತಿಗಳ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಕೃತಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವದರಿಂದ, ಈ 
ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಪಠನೀಯಗಳು. ದುಷ್ಕತಿಗಳಿಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಗು ವಿಶೇಷ 
ಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ದುಷ್ಕತಿಗಳೆಂದೂ ಉತ್ತರ ಶ್ಲೋಕದಹಾಗೆಯೇ ಸುಕೃತಿಗಳು ನಾಲ್ಕು 
ನಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವೆಂದೂ, ಎರಡಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯೆ, ಚತುರ್ನಿಧಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, 
ಒಂದಕ್ಕೆ ದುಷ್ಕೃತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ವಿಧಾ ನ ಭಜಂತೇಮಾಂ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಸೂಚಿ 
ತವಾಗುವದರಿಂದ, ನಮಂಂದುಷ್ಕ ತಿನೋ ಪ್ರಪದ್ಯಂತೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚತುರ್ವಿಧಾಃ ನಪ್ರಪ 
ದ್ಯ ತೇ ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವಯು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ಡೆ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವುಃ--ಯಾರು ತನ್ನನ್ನು ಶರಣ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಉಂಟಾಗ 
ಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ದುಷ್ಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಪದನವನ್ನು ಅನುಷ್ಟಿ ಸುವದಿಲ್ಲವೊದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ದುಷ್ಟ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಾರ. ನಾಲ್ಕುವಿಧವೆಂದು ಕಂಠೋ 
ಕ್ಷವಾಗಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಉತ್ತರಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಕೃತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕುನಿಧ ತಾರತಮ್ಯಗ 
ಳನ್ನು ಹೇಳುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಾಲ್ಕುವಿಧ ದುಷ್ಭೃತಿಗಳನ್ನು ತರತಮಭೇದದಿಂದ ಹೇಳಿರ 
ಬಹುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ದುಷ್ಕೃತಿನಃ.ಎಂದರೆ ಹಾಪಕರ್ಮಾಣ8- ಪಾಪಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವವರು, ಮಾಂ ನ ಪ್ರಪದ್ಯ ತೇ-ನನ್ನನ್ನು ಶರಣ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು. ದುಷ್ಕೃತ 
ತಾರತಮ್ಯದಿಂದೆ, ತೇ-ಅವರು, 'ಚತುರ್ನಿಧಾ&-ನಾಲ್ಡು ತರಗತಿಯವರು, ಭನಂತಿ-ಆಗುತ್ತಾರೆ. 
(೧) ಮೂಢಾ, (೨) ನರಾಧನೂ, (೩) ಮಾಯಯಾಪಹೃತಜ್ಞಾನಾಃ, (೯) ಅಸುರಂ 
ಭಾನಮಾಶ್ರಿತಾ8ಃ೦, ಎಂಬುದಾಗಿ. ಮೂಢಾಃ ಯಾರೆಂದರೆ, ವಿಸರೀತ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರು. 
ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರೇಣ-ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ (ಗೀ. ೭. ೫) ಭಗಣಚ್ಛೆ ಕೇಷತೈಕ ರಸ 
ಮಾತ್ಮಾನಂ- ಬಸಮತರಿಗೆ ತೀಷಕಾಗರುವಕೆಯೇ ಮುಖ್ಯಾಸಂದರೂಪ ಜರೂಪವುಳ್ಳ 


೮೩೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೫ 





ಭಾ. ಮನ್ಯಮಾನಾಃ ; ನರಾಧಮಾಃ - ಸಾಮಾನ್ಯೇನ ಜ್ಞಾ ತೇಪಿ ಮತ್ಸ್ಸರೂಪೇ, 
ಮದಾೌನ್ಮು ಖ್ಯಾ ನರ್ದಾ 1; ಮಾಯರಿಹಾಷಹೃ ತೇ, ನಾ&-ಮ್ಡಿ ಷಂ ಮದೈೆಶ್ವರ್ಯ 


ಆತ್ಮನನ್ನು, ಆತನಿಗೆ ಭೋಗ್ಯಭೂತವಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನಾದ ನ ನಹ್ನ್ಟಿಂಡ. ಏರ್ಪಡಿಸ! ಲ್ಪ ಟ್ಟ ಅಜೀತ 
ನವನ್ನೂ ಸಹ, ಸ್ವ ಶೇಷತಯಾಮನ್ಯ ಮಾನಾಃ-ತನಗೇನೇ ತೇತನಾರುನೇದು ಭಾವಿಸು 
ವವರು ಇರು ಜ್ಞಾ ನವೇ ಇಲ್ಲದವರು ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಅವರಿಗೂ ಜ್ವ್ಣು ನ್ವನವುಂಟು ; 
ಆ ಜ್ಞಾನವು ವಿಪರೀತವಾದುವು, ಫ್ರಾಂತಿರೂಪವಾದುದು. ಅಚೇತನಶ್ಕೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 

ಆತ್ಮನು ಇರುವಾಗ ದೇಹವೇ ಆ ಸ ಭ್ರಮೆಯೂ, ತಾನೂ ಇತರ ಜೀತನರೂ ಸರ್ವ 
ಅಚೇತನವೂ ಎಲ್ಲಾ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶೇಷಭೂತವಾಗಿರುವಾಗ ತನಗೆ ಶೇಷಭೂತವೆಂಬ ಸ್ವತಂ 
ತ್ರಾತ್ಮಭ್ರೃಮೆಯೂ, ತಾನೇ ಪರಮಾತ್ಮನಂಬ ಭ್ರಮೆಯೂ, ಇವುಗಳಿಂದ ವಿಪರೀತಜ್ಞಾ ಸವುಳ್ಳ. 
ವರು. ತಾವು ಹಿಂದೆ ೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಮೊದಲು ೧೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಪೂರೈಸಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ 
ವಿಜ್ಞಾನ ಸಹಿತವಾದ ಜ್ತಾ ನವು ಇಂತಹ ವಿಸರೀತಜ್ಞಾನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ದೂರೀಕೃತಮಾಡುತ್ತದೆಂ 
ಬುದೂ ತೋರಿಬರುತ್ತ ದ್ರ ತತ್ವತ್ರಯಗಳಾದ ಅಚಿತ್ತು ಚಿತ್ತು, ಈಶ್ವರ, ಇವರುಗಳ ಯಧಾರ್ಥ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಭ್ರಾಂತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ತೊಲಗುತ್ತವೆ. ಶ್ರುತಿಯೂ ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ “ಭೋಕ್ತಾ 
ಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂಚಮತ್ಪಾ? ಎಂದು (ಸ್ರೀ ೧೨) ಬೇರೆಬೇರೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಾಗ 
ಈ ಮೂರು ಭ್ರಾಂತಿಗಳಿಗೂ ಅವಕಾಶವೆಲ್ಲಿಯದು? ಭೋಗ್ಯಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಪರಾ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, “ಅನ್ಯಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದ್ಧಿಮೇ ಪರಾಂ? ಎಂದು ಚಿತ್ರಿಗೆ ಅಚಿತ್ತಿಗಿಂತ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿ, “ಮತ್ತ ಪರತರಂ ನಾನ್ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿದಸ್ತಿ” ಎಂದೂ, "ಮಯಿ ಸರ್ವ ಮಿದಂ 
ಪ್ರೋತಂ” ಎಂಡೂ ಈಶ್ವರತತ್ವವ ನನ್ನ್ನ ನಿರೂಪಿಸಿ ಮೇಲಿನ ಉಪನಿಷಸದರ್ಥವನ್ನೇ ವಿಜ್ಞಾನಿ 
ಸಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನವಾಗಿ" ಉಪಜೇಶಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಈ ಮೂರು ಭ್ರಮಗಳೂ ಹೇಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತ ವೆಂಬುದು, 


ಪ್ರಕೃತ್ಯಾತ್ಮ ಭ್ರಾಂತಿರ್ಗಳತಿ ಚಿದಚಿಲ್ಲಕ್ಷಣಧಿಯಾ! 

ತಥಾ ಜೀವೇಶ್ವೆ' ಕ ಪ್ತ ಸ್ರಭೃತಿ ಕಲಹ ಸ್ತದ್ವಿಭಜನಾತ್‌ | 

ಅತೋ ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗ್ಗಂ ತದುಭಯ ನಿಯನ್ತ್ರೇತಿ ನಿಗಮ್ಮೆ ! 

ರ್ವಿಭಕ್ತಂ ನ ಸ್ತತ್ವತ್ರಯ ಮುಪದಿಶಂತ್ಯ ಶಕ್ಲತಧಿಯ8॥ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ, ಚಿತ್ತು ಅಚಿತ್ತುಗಳ ಲಕ್ಷಣಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ 
ಭ್ರಾಂತಿಯು ತೊಲಗುತ್ತದೆ. ಜೀವನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಭ್ರಮವು ಅವೆರಡೂ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ತೊಲಗುತ್ತದೆ. ಆದುವರಿಂದ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲು 
“ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿತಾಗ ಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸಿ, ಅಕ್ಷತಜ್ಞ್ವಾನವುಳ್ಳ ನಮ್ಮ ದೇಶಿಕರು 
ತತ್ವತ್ರಯ ಉಂಟು, ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು... ಆದುದರಿಂದ ಮೂಢರು ಯಾರು ಎಂದರೆ 
ಕ್ಷತಧಿಯರು-ವಿಪರೀತಜ್ಞ್ಞಾನರು ಎಂಬ ಭಾವವು. (3೨) ನರಾಧಮಾಃ-ಇವರು ಮೂಢ 
ರಿಗೂ ತೃತೀಯಾವಸ್ಥೆಯವರಾದ ಮಾಯಯಾಪಹೃತಜ್ಞಾನರಿಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಇದುವವರು. 
ಇವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದ ರೂ. ಪರಮಾತ್ಮಾಭಿಮುಖ್ಯ ವಿಲ್ಲದವರಾದುದರಿಂದ ನರಾಧಮರೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಇವರು ಯಾರೆಂದಕ್ಕೆ ಮತ್ಸ್ಪರೂಪೇ ಸಾಮಾನ್ಯೇನ ಜ್ಞಾತೇಷಿ 
ನನ್ಫ ಸ್ವರೂಪವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಎಂದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಟ್ರಾ 
ಜ್ಞಾನವಿಶೇಷವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಾದಿಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದರೂ 


ಧಿ 
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ಭಾ. ನಿಷಯಂಚ ಜ್ಞಾನಂಪ್ರಸ್ತುತಂ ಯೇಷಾಂ ತದಸಂಭಾನನಾಪಾದಿನೀಭಿಃ ಕೂಟ 
ಯುಕ್ತಿಭಿ ರಪಹೃತಂ ತೇತಥೋಕ್ತಾ$ ; ಆಸುರಂಭಾನಮಾಶ್ರಿತಾಃ-ಮದ್ವಿಷಯಂ 
ಮದೈಶ್ವ ಶ್ವರ್ಯ ನಿಷಯಂಚ ಜ್ಞಾನಂ ಸುದೃಢ ಮುಪಪನ್ನಂ ಯೇಷಾಂ ದ್ಟೇಷಾ 


ಯ್ಳೆ ಭನತ್ಕಿ ತ ಆಸುರಂಭಾನುಾಶ್ರಿ ಹ್‌! ಉತ್ತ ಕೋತ. ರಾ8 ಪಾಸಿಷ್ಠ ತನಾ 
[೧೫ 


೫. ಮದೌನ್ಮುಖ್ಯಾ ನರ್ದಾ 8-ನನಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬರಲು ಅನರ್ಹರು. ಇವರಿಗೆ 

ಬಪನಿಷತ್ತಿನ ಜ್ಲನವಿಲ್ಲ ದಿದ್ದ ರೂ “ರಾಣೀ ತಿಹಾಸಗಳ ರ್ಜ್ಯಾ' 'ನಿದ್ದು ಆಶ್ರಯಿಸರವರಾದುದ 
ಸ ನರಾಧಮರು- ಅಧಮ” ಮನುಷ್ಯರು. (೩) ಮಾಯಯಾಪಹ ೈತಜ್ಞಾನಾ8 ಎಂದರೆ, 
ಯೇಷಾಂ-ಯಾರಿಗೆ, ಮದ್ದಿ ಷಯಂ ಮದೈೆಶ್ಚರ್ಯ ನಿಷಯಂಚ ನನ್ನ, ವಿಷಯವಾದ 
ಮತ್ತು ನನ್ನ ಚು ಐಶ್ರರ್ಯ ವಿಷಯವಾದ, ಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಸ್ತುತಂ-ಈಗ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಞಾನವು, ತದಸಂಭಾವನಾಪಾದಿಭಿಃ ಕೂಟಯುಕ್ತಭಿಃ - ಹಾಗೆಲ್ಲಾದರೂ 
ಟು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಕುತರ್ಕಗಳಿಂದ, ಅನಸಹೃ ತಂ-ಅಪಹರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟತೋ, ತೇ- ಅವರು, 
ತಥೋಕ್ತಾಃ- ಮಾಯಾಯಹಾಸಪೃತಕೆ ಜ್ಞಾ ಸಕಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಜನಿಕ, (ಎ) ಆಸುರಂ ಭಾವ 
ಮಾಶ್ರಿತಾಃ ಎಂದರೆ ಮದ್ವಿ ಷಯಂ-ನನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ಮತ್ತು ಮದೈಶ್ಚರ್ಯ ನಿಷಯಂಚ 
ನನ್ನ “ಶ್ರ ಸಾಸ ಜ್ಹಾ ಸಷ ಸುದ ೈಢಮುಪಪನ್ನಂ- ಚನ್ನಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ ಜಾ ದ್ವ ಷಾಯ್ಕೆ ವ ಭನತಿ-ಯಾರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ನವು ನನ್ನ ದ್ದೆ ಷಕ್ಯಾಗಿಯೇ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೋ ರದಿ, ಆಸುರಂ ಭಾವಮಾಶ್ರಿ: ತಾ1-ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವರು. 
ಆಸುರಭಾವವೆಂದರೇನೆಂಬುಮು ಮುಂದೆ ಷೋಡಶೋಧ್ಯಾಯ ೪ ನೇಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತಕಾ&ಿ 
ತವು. ಅಂತಹ ಆಸುರಭಾವವುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಅವರಿಗೆ ಉಂಟಾದ ಜ್ಞಾ ನವೆಲ್ಲಾ ತನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿ 
ಸುವದಕ್ಕ್ಕೈಗಿ ಸರಿಣಮಿಸುತ್ತದೇವಿನಾ ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲವು. ಇದಕ್ಕೆ ದುರ್ಜೋಧನಾದಿಗಳು 
ನಿದರ್ಶನವು. ವಿಷ್ಣು ' ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ “ನಿಷ್ಠ ಭಕ್ತಿಸಕೋದೈವೋ ವಿಪರೀತಸ್ತಥಾ ಸುರಃ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿದುವದರಿಂದೆ ನಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿ ಯಸ ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ಇ ದೈನೀ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ ವೆಂದೂ 
ಆದರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷಯುಕ್ತನು ಆಸುರೀಸೆ ಕಭಾವವುಳ್ಳ ನನೆಂದ್ಮೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು. 28058 
ದ್ವೇಷಾಯ್ಕೆ ವ ಭನತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇವರು ಪಾಪಿಷ್ಟ ತಮರಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಉತ್ತ ಕೋತ್ತ ರೆ ಹಾಪಿಷ್ಠ ತೆಮಾ॥-ಈಗ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಜ ನ ಪಾಪಿಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ 
ವರಿಗಂತ ಅನಂತರ ಹೇ ಳೆ ಬಟ್ಟಿ ವರು ಹೆಚ್ಚು ಪಾಪಿಷ ಕಂಬಭಾವವು. ಈ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಅಸುರ 
ಸ್ವಭಾವದವರು ಪರಮ ಪ ಸಾನಿಷೆ ರಾದುದರೀದ ೧೬ ನೆಮ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, ಅಂತವರಿಗೆ ಸದ್ಗ ತಿ 
ದುರ್ಲಭವೆಂದು *ಕ್ಷಿಸಾನ್ಯು ಜಸ್ರಂ ಆಸುರಿಷ್ಟೇನ ಯೋನಿಷು? ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವರು ಪುಸಃ 
ಪುನಃ ಆಸುರಯೊನಿಯಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟುವದರಿಂದ ಕೊನೆಗೆ ತಥೋಯಾನ್ರ್ಯಧಮಾಂಗತಿಂ? 
(ಗೀ. ೧೬. ೨೦) ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತಡೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವರು' ಪಾಹಿಷ್ಠತಮರು. ಹೀಗೆ 
ದುಸ್ಕೃತಿಗಳ ತಾರತಮ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವಿರುವದರಿಂದ 
ಸಮುಚ್ಚಯದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಒಂದೇವಿಧ ದುಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವದು ಮಂದವು. ತುಂಬಾ ಜ್ತಾ ಸ್ವ ನವಿಲ್ಲವವನು ಮಾಡುವ ಅಸರಾಧಕ್ಕೆಂತಲೂ ಜ್ಜ ನ 
ವಿದ್ದೂ ಅಸರಾಧಮಾಡುನವನು ಹೆಚ್ಚು. ಅಸರಾಧಿಯಾಗುವನೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ “ವಿದುಷೋ 
೩. ದಂಡಭೂಯಸ್ತ್ಪಂ ವಿದ್ವಾ ೦ಸನು ಎಂದರೆ ತುಂಬಾ ತಿಳಿದವನು ಮಾಡುವ ಅಪರಾ 
ಧಕೈೈ ಹೆಚ್ಚಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಎಂಬ ನ್ಯಾ ಚಾಕ್‌ ಉತ್ತರೋತ್ತರಾಃ ಹಾಸಿಷ್ಠ ತಮಾಃ ಎಂದು 
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ಮೂ. ಚತುರ್ನಿಧಾ ಭಜನ್ರೇ ಮಾಂ ಜನಾಸ್ತ್ದು ಕೃತಿನೋರ್ಜುನ | 
ಆರ್ರೋ ಜಿಜ್ಞಾಸು ರರ್ಥಾರ್ಥೀಜ್ಞಾ ಷ್‌ 'ಭರತರ್ಷಲ! ೧೬. 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಜ್ಞಾ ನಾತಿಶಯವಿದ್ದೂ ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಗೆ ಕುಂದಕವಾಗುವಹಾಗೆ ಸಾಕ್ಸ್ಸಾ 
ತೃ್ರನತ್ತನೆಯು ಅತಿ 3 ಹೇಯವಾದ ಅಸರಾಧವೇಬ ಭಾವವು. ಇಂತಹ ಪ್ರವರ್ತನೆಗೆ ಅವರವರ 
ದುಷ್ಕೃತ ತಾರತಮ್ಯಮೇ ಕಾರಣವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಓಂದಬಿ ದುಷ್ಕೃತಿಗಳು ತನ್ನಲ್ಲ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಇನ ॥ ದುಷ ತ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ನಾಲ್ಕುವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಸುಕೃತಿಗಳಾ 
ದರೋ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಷ್ಠಿಸಿ ಉಪಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಹೊರಟು ದುಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಸುಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಸುಕೃತ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ 
ನಾಲ್ಕುವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ಹೇ ಅರ್ಜುನ-ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಸುಕೃತಿನೋ 
ಜನಾಃ-ಸುಕೃತಿಗಳಾದವರು, ಭಜಸೇವಾಯಾಂ ಎಂದು ಧಾತ್ವರ್ಥವಾದರೂ, ಆ ಹಾಪುತೆ। 
ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಭಕ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಳಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ, ಪ್ರ ಪ್ರಕರಣವು ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನ:ರೂಪ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗವಾಗಿ, ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಧಿಕಾರಪ್ರಾಶ್ರಿ ಗಾಗಿ ಪ್ರಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಅನುಷ್ಠಿ ಸದವರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಂತವರನ್ನು ಸುಕೃತಿಗಳೆಂದು ಶ್ಲಾಘಿಸಿರುವದರಿಂ 
ದಲೂ ಭಜನ್ರೇ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕ ಪ್ರ ಪ್ರಪದನವನ್ನು ಅಂಗವಾಗಿ ಅನನ್ಯ ಸ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾ ರೆಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, ಬಟ ಪ್ರಪದನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಅನರೂ, ಚತುರ್ನಿಧಾ&-ಸುಕೃ ತ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ತರಗತಿಗೆ ಸೇರಿದವರು, ಹೇಭರತ 
ರ್ಷಭ-ಓ ಭರತವಂಶಶ್ರೀಷ್ಠನೇ, ಹೀಗೆ ಎರಡುಸಲ ಸಂಬೋಧನೆಯು, ರ್ಜುನನಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರೀತ್ಯತಿಶಯವು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಹಿಂದಿನ ಗೋಷ್ಠಿಗೆ ಸೇರದೆ, ಅರ್ಜುನ ನು ಈಗೋಷ್ಟಿ ಗೆ 
ಸೇರಿದವನೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾ ಥಿ ಪ್ರೀತ್ಯತಿಶಯದಿಂದ ಎರಡನೆಯ ಸಂಭೋದನೆಯು * 
ಅಥವಾ ಪ್ರಜ್ಞಾಬಲ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅರ್ಜುನಲ್ಲಿ ಅಭಿಜಾತ್ಯಬಲವೂ ಉಂಟು, ಹೀಗೆ ನೀನೂ 
ಪರಮ ಸುಕೃತಿಗಳ ಕೋಟಯಲ್ಲೇ ಸೇರಿದವನೆಂಬ ಭಾ ಸೂಚನೆಗಾಗಿಯೂ ಭರತರ್ಷಭವೆಂಬ 
ಸಂಬೋಧನೆಯು. ಆಭಿಜಾತ್ಯವೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಲವೆಂದು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರವುದು 
ವಿದುರನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವು “ಅಷ್ಟೌ ಗುಣಾಃ ಪುರುಷಂ ದೀಪಯಂತಿ ಪ್ರಜ್ಞಾಚ 
ಕೌಲ್ಯಂಚ ದಮಿತ್ಕ್ತ್ರು ತಂಚ? (ಉದ್ಯೋಗ. ೩೩. ೧೦೬) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಅನುಸಂಧೇಯವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಒಳ್ಳೇ ಅಭಿಜಾತ್ಯವು ಲಭಿಸುವದೂ ಸಹ ಸುಕ್ಫ ತ ಪರಿಪಾಕದಿಂದಲೇ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಅದೂಅಬ್ಬದೆ ದಮ, ಶ್ರುತ ಮೊದ (ಲಾದವೂ ಸಹ ಸುಕೃತಶಾಲಿಗೆ 
ಲಭಿಸತಕ್ಕವು. ಅವೂ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಉಂಟು. ಆ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಸುಕ್ಳ ತಿಗಳು ಯಾರೆಂದರೆ, 
(೧) ಅರ್ತ8-ದೀನನಾದವನು, ದೈನ್ಯವೇತಕ್ಕಂದರೆ ಒಂದೆ ತನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ ಜಾಗಿದ್ದ ಐಹಿಕ ಸುಖ 
ರೂಪವಾದುದು, ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ತೊಲಗಿಹೋಯಿತೇ ಎಂಬ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವವನು, ಹಿಂದೆ ಜನ ಎ ರಲ್ಲವೇ ಆಗ್ರ ನಾಗುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ತನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಐಓಿಕೈಶ್ಚರ್ಯದ ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವನೆಂಬುದು 
ಸುವ್ಯುಕ್ತವು. ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಗ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿ ಉಪಾಸಿಸುವನು, (೨) 
ಅರ್ಥಾರ್ಥಿೀ-ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು, ತನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನಕರವಾಗಿ ಹ 
ಗಳಾಗಿರುವದೆಲ್ಲಾ ಈ ಅರ್ಥಶಬ್ದದಲ್ಲೇ ಸೇರಿತು. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೇ, ಮನೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಜೀವನೋ 
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ಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ, ಅವುಗಳನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವವರೂ ಈ ಪಂಗಡಕ್ಕೇ ಸೇರಿದವರು; ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗ 
ಕಾಮಿಗಳೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಲೋಕಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರೂ, ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗಳೇ; ಆದು 
ದರಿಂದ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯು ಎರಡು ವಿಧವು. ೧. ಐಹಿಕೈಶ್ಚರ್ಯ ಕಾಮಿಯೊಬ್ಬನು, ೨. ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕಾದಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವನೊಬ್ಬನು ; (೩) ಜಿಜ್ಞಾಸು&-ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯ 
ಲಪೇಶ್ಷೆಯುಕ್ಳ ಪನಿಗೆ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೆಂದು ಹೆಸರು. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಪೇಶ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವನು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಜ್ಞಾನೀ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ತರಗತಿಯವನಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತನಾದುದರಿಂದ 
ಆದನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದು ನ್ಯಾಯವಾದುದರಿಂದ, ತನ್ನ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪವನ್ನು ವಿಮ 
ರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯುವುದು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಗೆ ಅಂಗವೆಂದು ಶ್ರುತಿಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವಿಮ 
ರಿಸಿ ತಿಳಿಯುವೆನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಆತನು ಆತ್ಮಸಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದ 
ರಿಂದ ತತ್ಭ್ರಾಹ್ತಿ ಗಾಗಿ ಪರಮಪದವಲ್ಲದ ಕೈವಲ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಪರ 
ಮಾತ್ಮೊಪಾಸನೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ದಿವ್ಯವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು ಎಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತವೆ. ಅದೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂಜಿ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ 
ಉಪಪಾದಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವವನು, ವೃಕ್ಷದ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವನಹಾಗೆ ಕೈ ವಲ್ಯುದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲನಿದ್ದು ಅನಂತರ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಪರಮಪದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು ಯಾರೆಂಬುದು ಹಿಂದೆಯೇ ೬. ಇಳ ರಲ್ಲಿ, 
ಹ ರಫಿ ಯೋಗಸ್ಯ ಶಬ್ದ ಬ್ರ ಹ್ಮಾತಿನರ್ತತೇ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವು. ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪಪ್ರಾಪ್ತಿ ಬೇಕಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವನೆಂಬ ಭಾವವು ಚನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ; 
ಇಂತಹ ಆತ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಕೊ:ರುವ ಉಪಾಸಕನ ವಿಷಯವು ಭಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುತ್ತದೆ. ಇವನು ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಸ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುವನು. (9): ಚ್ಞಾಶೀ-ಮೇಲೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನು, ತತ್ವತ್ರಯ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ನನು; 
ತಾನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ:ನೆ ನೈಜವಾದ ಶೇಷಭೂತನು; ತನ್ನ ಸತ್ತಾಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಆ 
ಪರಮಾತ್ಮಾಯತ್ತವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದವನು; ತನಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧಕರ್ಮಾನುಗುಣತಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ 
ರುವ ಸಂಸಾರಬಂಧರೂಪ ಮಾಯಾತರಣಕ್ಕೆ ಆ ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾದ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾದ 

ನೇ ಪ್ರಾಸಕನೂ ಮತ್ತು ಅವನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯನು ಎಂಬೀಜ್ಜಾನವುಳ್ಳ ವನು. ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿಳಿ 
ಯುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವವನೂ, ತನ್ನನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನೂ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯೇ ಎಂದು ನಂಬಿ 
ದವನು, ಹೀಗೆ ಈ ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಸುಕೃತಿಗಳೂ ನನ್ನನ್ನು ಶರಣಾಗತಿಯಮೂಲಕ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಉಪಾಸನ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೋರಘಾವಾಶ್ರಿಗಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆರ್ತಫಿಗಿಂತ ಅರ್ಫಾರ್ಥಿಯು ಉತ್ತಮನೆಂದೂ ಅರ್ಥಾ 
ರ್ಥಿಗಿಂತ ಜಿಜ್ಞಾಸು ಉತ್ತ ಮನೆಂದೂ, ಜಿಜ್ಞಾಸುವಿಗಿಂತ ಜ್ಞಾನಿಯು ಉತ್ತಮವೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂ 
ಶಾಯಿತು. ಆರ್ತನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ ಸಹ ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಗಳಾಗಿ ಆರ್ತನು ತನಗೆ ತಪ್ಪಿ 
ಹೋದುದನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನಾಗಿಯೂ, ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯು ಇಬ್ಬದುದನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನಾಗಿಯೂ, 
ರುವಾಗ ಇಬ್ಬರೂ ಕಾಮ್ಯಫಲವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವರಾಗಿರುವಾಗ, ಆರ್ತನಿಗಿಂತ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯು 
ಹೇಗೆ ಮೇಲೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಆತನು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಮಾಶ್ರ ದೊರಿತರೆ ಸಾಕೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನು, ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯಾದರೋ ತನೆಗೆ ಇದುವರೆಗೂ ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮಸ್ಥಿತಿ. 
ಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವದರಿಂದ ಉತ್ತಮನೆಂಬ ಭಾವವು. ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ತನಿಗೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗೂ 
ಪುನಸ್ಸಂಸಾರವುಂಟು. ಪರಮಾತ್ಕೋಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸುಕೃತಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಉತ್ತಮ 
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ಭಾ. ಸುಕೃತಿನಃ- ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾಣೋ, ಮಾಂ ಶರಣ ಮುಸಗನ್ಯು ಮಾಮೇವ ಭಜನ್ತೈ, 
ತೇಚ ಸುಕೃತ ತಾರತಮ್ಯೇನ ಚತುರ್ವಿಧಾಃ-ಸುಕೃತ ಗರೀಯಸ್ತ್ಸೇನ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ 
ವೈಶೇಷ್ಠಾ ದುತ್ತರೋತ್ತರಾಧಿಕತಮಾ ಭವಂತಿ! ಆರ್ತಃ- ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಹೀನ್ಕ, 
_ ಭ್ರಷ್ಟೈಶ್ಚರ್ಯಃ ಪುನಸ್ತತ್ರಾಪ್ತಿಕಾನುಃ । ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ-ಅಸ್ರಾಪ್ತೈಶ್ಚರ್ಯತಯಾ 
ಜನ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತುವರು. ಆದರೆ ಪರಮಾತ್ಕೋಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಒಳ್ಳೆ. ಸಂಸ್ಕಾರವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. “ಸ್ವಲ್ಪಮಪ್ಯಸ್ಥ ಧರ್ಮಸ್ಯ ತ್ರಾಯತೇ ಮಹತೋ ಭಯಾಶ್‌? 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುವಹಾಗೆ ಕೆಲವು ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದ ನೆಂತರವಾಗಲಿ ಕ್ರಮೇಣ ಉಪಾ 
ಯಾನುಷ್ಕಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಈ ಅರ್ಥವು ಮುಂಡೆ, “ಮದ್ಭಕ್ತಾ 
ಯಾಂತಿಮಾಮಪಿ? (ಗೀ. ೭. ೨೩) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸುವ್ಯಕ್ತವು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:---ಹಿಂದೆ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡದವರು ದುಷ್ಪತಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಈಗ ಸುಕೃತಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಭಜಂತೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಶರಣಾ 
ಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಜಂತೇ-ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ವನ್ಯಾಖ್ಯಾನಮೂಡತಕೃದ್ದೇ ನ್ಯಾಯವೆಂದು 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ೧೮ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೬೨ ಮತ್ತು ಚರಮ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವ್ಯಕ್ತವು. ಸುಕೃತಿನಃ ಎಂದರೆ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಾಣ8.ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ 
ವರು, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, ಶರಣ ಮುಪಗನ್ಮು-ಶರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮಾಮೇವ ಭಜಂತೇ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ, ತೇಚ-ಅವರುಗಳಾದರೋ, ಸುಕೃತ ತಾರತನ್ಯುದಿಂದ ಚತು 
ರ್ನಿಧಾ8-ನಾಲ್ಕು ತರಗತಿಯವರು ಎಂದರೆ, ಸುಕೃತಗರೀಯಸ್ತ್ವೇನ-ಸುಕೃತದ ಅಧಿಕ್ಯದಿಂ 
ದುಂಟಾದ, ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ನೈಶೇಷ್ಯಾತ್‌.ಮನೋರಥವಿಷಯಜ್ಞಾನ ವಿಶೇಷದಿಂದ, ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಯ ತಾರತಮ್ಯನವೇ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ನಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು, ಉತ್ತರೋತ್ತರಾತ-ಉತ್ತರೋತ್ತರ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವರಿಗಿಂತ, ಅಧಿಕತನಾ ಭನಂತಿ-ಶ್ರೇಷ್ಕರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಲ್ಕು ಜನರೂ ಶರಣಾ 
ಗತರಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರೇ ಸರಿ ಪೊರ್ವಜನ್ಮಾರ್ಜಿತ ಸುಕ್ರತ ತಾರ 
ತಮ್ಯ ಭೇದದಿಂದ ಫಲೇಚ್ಛಾ ದಲ್ಲಿ ಭೇದವು. ಅದರ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದಲೇ ವೈಶೇಷ್ಯವೂ, ಉತ್ತ 
ಕೋತ್ತರಾಧಿತಮರೂ, ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆ ನಾಲ್ಕು ಜನರಲ್ಲಿ ಆರ್ತರೂ, ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗಳೂ 
ಕಾಮ್ಯ ಫಲಾರ್ಥಿಗಳು. ಈ ಆರ್ತನೂ, ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ, ಸಹಪ್ರವೃತ್ತಿಧರ್ಮವನ್ನನುಸ್ಮಿಸುವ 
ಸುಕೃತಿಗಳಾದ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸಕರು. ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೂ, ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಸಹ ನಿವೃತ್ತಿಧರ್ಮವ 
ನ್ಮನುಸ್ಥಿಸುವ ಸುಕೃತಿಗಳಾದ ಸರಮಾತ್ಮೋಪಾಸಕರು. . *ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
ರ್ನಿವೃತ್ತಿಃ ಪರಮಾಗತಿ8? ಎಂದು (೨೧೯. ೪) ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಆರ್ತಾರ್ಥಾ 
ರ್ಥಿಗಳು ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರು ; ಜಿಜ್ಞಾಸು ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದರೋ ಪರಮಗತಿಯಾವ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವವನ್ನು ಹೊಂದುವವರು. ಮುಂದೆ ೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡು ವಿಧ 
ಸುಕೃತಿಗಳಿಗೂ ಇರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೂ 
ನಿಯೂ ಕಾಮ್ಯಫಲಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲವು, ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯಲ್ಲದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಿಂತ 
ಉತ್ಕಷ್ಟತೆಯಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಿಯು. ಆದುದರಿಂದ ಕ್ರಮವು ಹೇಗೆಂದರೆ; ಆರ್ತನು, ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯು 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು, ಜ್ಞಾನಿಯು; ಆದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆಯಲ್ಲಾ ಉತ್ತಕೋತ್ತ 
ರಾಧಿಕಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಹೇನಾಗುತ್ತದೆಂದರೆ. ಅರ್ಥದಿಂದಲೇ ಕ್ರಮವು ಏರ್ಪಡುವದರಿಂದ 
ಛಂದಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಕ್ರಮವ್ಯತ್ಯಾಸನಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಬಾಧಕವಲ್ಲವು. ಈ ನಾಲ್ವರು ಯಾರೆಂದರೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಭಾ. ಐಶ್ಚರ್ಯಕಾಮಃ | ತಯೋರ್ಮುಖಭೇದ ಮಾತ್ರಂ। ಐಶ್ಚರ್ಯ ವಿಷಯೆತೆಯೈಕ್ಕಾ' 
ದೇಕ ಏವಾಧಿಕಾರಃ | ಜಿಜ್ಞಾಸುಃ-ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತಾತ್ಮಸ್ವರೂಸಾವಾಪ್ತೀಚ್ಛು&, 
ಚ್ಹಾನಮೇನಾ ಸ್ಯ ಸ್ಪರೂಪನಮಿತಿ ಜಿಜ್ಞಾಸು ರಿತ್ಯುಕ್ತಂ! ಜ್ಞಾನೀ ಚ-ಇತಸ್ತ್ಪನ್ಯಾಂ 


ರಾರಾ ತ ಸಾರಾ ಸ ಸಸ್ವಿಂಇಷಂಂಇೃ೦ೃೃತ್ಥೃತತತಿಖೂಣ ೂೂ ,. 


(೧) ಆರ್ತಃ ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಹೀನಃ& ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡವ), ಭ್ರಷ್ಟೈ 


ರ್ಯನಾಗಿ ಪುನಸ್ತತ್ಪ್ರಾನ್ವಿಕಾಮ್ಮಸಿ, ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದುದರಿಂದ ಆರ್ತನಾಗಿ 
ನ್‌ಂ 


ಅದನ್ನು ಹೆೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಧ್ರುವನು ನಿದ 
ನವು. (೨) ಅರ್ಥಾರ್ಥಿೀ ಎಂದರೆ ಅಸ್ರಾಪ್ತೈ ಶ್ಹ್ಚರ್ಯತಯಾ ಐಶ್ಚರ್ಯಕಾಮಃ-ಐಶ್ವ 


“ ೮೭೬% 


ರ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯಮ]ಸ್ಸಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನು, ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಶಬ್ದದಿಂದ ದ್ರವ್ಯಮಾ 
ತ್ರವೇ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಲ್ಲವು, ಅರ್ಥಸೀಯವಾದ ಭೋಗಸಂನತ್ತೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಲ್ಬಹ್ಟಿತು. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ 


ದುದರಿಂದ ಶತ್ಯ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವನೂ ಅರ್ಥಾಥಿ;:ಯು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಮ್ಯಫಲಾರ್ಥಿ 
ಗಳಾದುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತುಂಬಾ ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಯೋಃ-ಈ 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ, ಮುಖಭೇದಮಾತ್ರಂ-ಫಲಕಾಮನೆಯಿಂದ ಅಲ್ಪವ್ಯತ್ಯಾಸಮಾತ್ರವೇ. ಐಶ್ವರ್ಯ 
ನಿಷಯತಯಾ-ಇಬ್ಬದು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದೂ ಐಶ್ವರ್ಯವಿಷಯವಾಗಿ ಸಾಮ್ಯವಿರುವದರಿಂದ, 
ಏಕಜಿನ ಅಧಿಕಾರಃ-ಅಧಿಕಾರವು ಒಂದೆಯೇ; ಒಬ್ಬನು ತಪ್ಪಿಹೋದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ್ಬಸಿ ಇಲ್ಲದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ಬಯಿಸುವದರಿಂದ, ಮುಖಭೇದ ಮಾತ್ರವೆಂದೂ ಅವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಮೃಫಲಾಪೇಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಏಕವಏನ ಅಧಿಕಾರಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. (೩) 
ಜಿಜ್ಞಾಸುಃ ಬಂದರೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯಲು ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ವನ್ನ, ಯಾವುದನ್ನು ಎಂಬ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ-ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಆತ್ಮರೂಹಾನಾಸ್ತೀ ಚ್ಛುಃ 
ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವಸು, ಕೈವಲ್ಯಪ್ರಾಸ್ತಿಯನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸು 
ವನು. ಕೈವಲ್ಯವೆಂಬ ಸ್ಟ್ವಾ:'ವಿಶೇಷವು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ನೈಕುಂಠವಲ್ಲವು, ಅಲ್ಲಿ ಭಗವ 
ದುಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪರಮಸದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ತದ್ದು, ಜಿಜ್ಞಾಸು 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬಹೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವನೆಂಬರ್ಥವಾದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪಯಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬುವನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ಧಾರಹಿತನಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ವನೆಂದಾಗಲಿ ಏಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಕೂಡದೆಂಬುದಾಗಿ 
ಕೇಳಬಹುದು. ಅದೂ ಅಬ್ಬದೆ ಮಾತ್ಸ್ಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (೭೭-೪೯7) “ಯೂಯಂ ಜಿಜ್ಞಾ 
ಸವೋ ಭಕತ್ತಿ1” ಎಂದು ಜಿಜ್ಞಾಸು ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಭಕ್ತನೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಾನೆ. 
ಒಗೆ ಶಂಕಾ ಉಂಟಾದೀತೆಂದು ಭಾನಿಸಿ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ಪರೂಪ ಪ್ರಾಸ್ತಿ 
ಯನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸುವನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನಮೇವ 
ಅಸ್ಕಸ್ಪರೂಪಮಿತಿ-ಜ್ಞಾನವೇ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನ ನೈಜವಾದ ಸ್ವರೂಪವಾದುದರೀದ, ಜಿಜ್ಞಾಸು 
ರಿತ್ಯುಕ್ತೆಂ-ಜಿಜ್ಞಾಸುವಂದು ಈ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನು. ಜ್ಞಾನಿಯು ಅವಲಂಬಿಸುವ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಗೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಅನೇಕಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಈ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಆರನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ ಜೀವಾತ್ಮ ಯಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯದರ್ಶನವು ಪರಮ ಭೋಗ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟರು 
ತ್ತದೆ. ಈ ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಈತನೂ ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂ 
ದಲೂ, ಆತ್ಮನು ಜ್ಞಾನಿಸ್ವರೂಪನಾಗಿಬುವದರಿಂದಲೂ, ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು ಪ್ರಕೃತಿವಿಯುಕ್ರವಾದ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪಪ್ರಾಶ್ರಿಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಐಸಾಡಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ: ಈ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ 


ಹ 


೮೩೬ ಶ್ರೀ 


ನಗವದ್ದೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೬ 
( ಣಿ 
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ತ ಭಇ ಇ. ಎ. 0. 1. 2.2 7. ಸಾ ಣ್ಣ 


ಭಾ. “ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದ್ಧಿಮೇ ಪರಾಂ” ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಭಿಹಿತ ಭಗನಚ್ಛೇಸ ತಯೈೆ ಕ ರಸಾ 
` ತ್ಮಸ್ಥರೂಪವಿಶ್‌, ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ಕೇನಲಾತ್ಮನ್ಯಪರ್ಯವರ್ಸ್ಯ ಭಗವಂತಂ 
ಪ್ರೇಪ್ಸ್ನಃ ಭಗನಂತಮೇನ ಪರಮ ಪ್ರಾಸ್ಯಂ ಮನ್ಸಾನಃ 1೧೬! 








“ಅಸರೀಯಮಿತಸ್ಸ್ಪನ್ಯಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದ್ದಿಮೇ ಪರಾಂ” (ಗೀ. ೭. ೫) ಇತ್ಯಾದಿನಾ- 
ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ, ಅಭಿಹಿತ-ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟ, ಭಗೆವಚ್ಛೇಷತೈಕೆರಸಾತ್ಮಸ್ಥರೂಪ 
ವಿತ್‌ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶೇಷಭೂತವಾಗಿ _ಮುಖ್ಯಾನಂದಸ್ವರೂಪನೆಂದು ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ವನು; ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ ಕೇನಿಲಾತ್ಮನ್ಯಪರ್ಯವಸರ್ಸ್ಯ-ತನ್ನ ಆತ್ಮವು ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತ 
ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂಪನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾನ್ಯರಿಸುವದರಲ್ಲೇ 
ನಿಂತುಬಿಡದೇ, ಭಗನಂತಂ ಪ್ರೇಪ್ಸ್ಸು8-ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದತಕೃದ್ದೆಂದು, 
ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಪರಮಂ ಸ್ರಾಸ್ಯಂ ಮುನ್ಹಾನಃ-ಪರಮ ಪ್ರಾಸ್ಯವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನು, ಇಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತಮೇವ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಈ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ವಿಳಂಬವು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲವು, ಶಿಫ್ರೌ ದಲ್ಲೇ 
ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಂಟಿಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತಕೇನಲಾತ್ಮನ್ಯ ಪರ್ಯವರ್ಸ್ಯ ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ, ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗ ಮೂಲಕವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅದರೊಂ 
ದಿಗೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗದ ಸಹಾಯದಿಂದಾಗಲಿ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಸುಕೃತಿಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ರರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುವದರಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿಯೋಗಪಿಸ್ಮರು. ಈ ನಾಲ್ಕು ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಕ 
ರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯೊಬ್ಬನೇ ಮೋಶ್ಷಬೇಕೆಂಬುವನು. ಇತರ ಮೂರು ತರಗತಿಯವರೂ ಮೋಕ್ಷೇತರ 
ಫಲಗಳನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವರೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಅರ್ತ, ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ, ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು ಯಾವ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೋರುವವರು ಎಂದರೆ? ಫಲೇಚ್ಛೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು ಆತ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೂ, ಆತನಿಗೆ ಪುನ 
ರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರ ಮೋಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ' ಹೊಂದುವವನು, ಆದುದರಿಂದ ವಿಳಂಬವನ್ನು ಸಹಿಸುವವನು. ಜ್ಞಾನಿಯಾ 
ದರೋ ಹಾಗೆ ವಿಳಂಬವನ್ನು ಸಹಿಸದವನಾದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಯು ಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದರೂ ೧೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಐಕ್ಯಾಂತ್ಯವು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಹೊಂದುವದು 
ಕಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿ, ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಂದುಸೇರುವದು ಅನುಕೂಲವೇ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಸುವನು. ಇದು ಅಷ್ಟು ಅನುಕೂಲವಾದುದಲ್ಲವೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮಿಕ್ಕ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯುಂಟು. ಮೋಕ್ಸಾಸೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವ ಜ್ಞಾನಿಯ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನು ಪ್ರೀತನಾಗುವದರಿಂದ ಆತನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಇಲ್ಲ್ಬದೇನೇ 
ಐಹಿಕ ಸುಖವನ್ನೂ ಕೊಡಬಹುದು. *ತರ್ಮ್ಮಿ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಕಿಮಹಾಸ್ತ್ಯಲಭ್ಯಂ? ಚತುರ್ವಿಧ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಆತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕುಚೇಲ 
ವೃತ್ತಾಂತವು ನಿದರ್ಶನವು. 





ಶ್ಲೋಕ ೧೭] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೮೩೭ 
ಮೂ. ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನೀ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಃ ಏಕಭಕ್ತಿರ್ವಿಶಿಸ್ಯತೇ | 
ಪ್ರಿಯೋಹಿ ಜ್ಞಾನಿನೋತ್ಯರ್ಥ ಮಹಂ, ಸ ಚ ಮುಮ ಪ್ರಿಯಃ॥ ೧೭. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಇತರ ಮೂರು ಜನರು ಪರಮ ಪ್ರುಸ್ಯನಾದ ತನ್ನ್ನಸ್ನ್ನ ಬಿಟ್ಟು 
ಇತರ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವದರಿಂದಲೂ, ಜ್ವಾನಿಯಾದರೋ ತನ್ನನ್ನೇ ಪರಮ 
ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವದರಿಂದಲೂ, ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ಶ್ಲ್ಹಾ ಪ್ರಿಯತಮನ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನನೆಗೂ ಆತನು ಪ್ರಿಯತಮನೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ... ತೇಷಾಂ-ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಭಕ್ಕರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು 
ಮಾಡುವವರಫ್ಲಿ, ಜ್ಞಾನೀ-ಮೋಕ್ಸರ್ಥಿಯಾಗಿರುವ ಪ್ರಪನ್ನನು, ನಿಶಿಷ್ಯತೇ-ಹೆಚ್ಚು ಮಹಿಮೆ 
ಯುಳ್ಳ ವನೆಂಬ ವಿಶೀಷವ ಹೊಂದಿದವನು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ? ಅಡೇನು ಆತನಲ್ಲಿ 
ಸ ಮಹಿಮೆಯು ? ಎಂದರೆ, ಆತನು ಸಿತ್ಯಯುಕ್ತ8-ಸದಾ ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುವವನು, 
ಪ್ರಾಸ್ಯನಾದ ನನ್ನನ್ನ ಹೊಂದುವತನಕವೂ, ತದನಂತರವೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ 
ವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು, ಇದರಿಂದ ಇತರ ಮೂವರೂ ಹಾಗಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು 
ಇವರು ಮನೋರಥ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವವರೆಗೂ ಧ್ಯಾನಿಸುವರು, ಪ್ರಾಪ್ತಕಾಮರಾದ ಒಡ: 
ನೆಯೇ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ನಿವೃ ತ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಇನ್ನೂ ಆತನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ-- 
ಏಕಭಕ್ತಿ8-ನಾನೇ ಪ್ರಾಸ್ಯರೂಪ ಫಲವಾಗಿಯೂ ನಾನೇ ಉಪಾಸ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇದುವದರಿಂದ 
ನನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲೇ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು, ಇತರರಾದರೋ ತಮ್ಮ ಮನೋರಥ ಫಲದಲ್ಲೂ ವಿಶ್ವಾ ಸವೂ 
ನನ್ನಲ್ಲೂ ಭಕ್ತಿಯೂ ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾಸವು ಎರಡರಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯ 
ಯುಕ್ತನಾರಿಯೂ ಏಕಭಕ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಇರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಹಿ.ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಜ್ಞಾನಿನಃ-ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ, ಅಹಂ-ನಾನು, ಅತ್ಯರ್ಥಂ-ಇಷ್ಟು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದಷ್ಟು 
ಪ್ರಿಯಃ-ಪ್ರಿಯನೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಸಚ-ಆ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಕೂಡ, ಮನು-ನನೆಗೂ 
ಸಹ, ಅತ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರಿಯಃ-ಬಾಯಿಂದ ಇಸ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಬ್ಲದಷ್ಟು ಪ್ರಿಯನು. ಹೀಗೆ 
ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಸದಾ ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುವವನಾಗಿ, ನನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲೇ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನನಾಗಿ, 
ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನೆಯಿ್ಲದವನಾಗಿ, ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವವನಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಆತನು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಶೇಷ್ಠನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯು ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಅಳವಿಬ್ಲವು. ಮಿಕ್ಕ ಮೂರು ಮಂದಿಗಳೂ ಪ್ರಿಯರೇ, 
ಆದರೆ ಈ ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲಾದರೋ ನನಗಿರುವ ಪ್ರೀತ್ಯತಿಶಯವು ನಿರುಪಮನಾದುದು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಏತಕ್ಕ ನಿರುಪಮವು ಎಂದರೆ ವಿವೇಕದಿಂದ ಯಾವುದು ಸರ್ವೋತೃೃಷ್ಟವೋ ಅದನ್ನೇ 
ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾನಾದುದರಿಂದ ತುಂಬಾ ವಿವೇಕಿಯಾದುದರಿಂದ ಆತನು 
ನನಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯನು. ಇತರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ವಿವೇಕವು; ಅದರಲ್ಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲದ ನಿಸೇಯಸ್ಸನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವದರಿಂದ ಆ ವಿವೇಕದ ಮಹತ್ತು ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ 
“ನಿಭೀಷಣೋ ಮುಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞಃ? ಎಂದು ಮಹರ್ಣಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಆತನು ನನಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥ 
ಪ್ರಿಯನೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮ ೩೫೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವು. ಅಲ್ಲಿ “ಚತುರ್ನಿಧಾಮಮಜನಾ ಭಕ್ತಾ ಏನ ಹಿ ತೇಶ್ರುತಂ। ತೇಷಾ ಮೇಕಾ 
ಸ್ತಿನ ಶೈ್ರಸ್ಠಾ ಯೇಚೈ ನಾನನ್ಯ ದೇವತಾಃ । ಅಹಮೇವಗತಿಸ್ತೇಷಾಂ ಸಿರಾಶೀಃ ಕರ್ಮ 


೮೩೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕೆ ೧೭ 
ಭಾ. ತೇಷಾಂ ಜ್ಞಾನೀ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ, ಕುತಃ? ನಿತ್ಕಯುಕ್ತ ಏಕಭಕ್ತಿರಿತಿ ಚ; ಜ್ಞಾನಿ 

ನೋ ಹಿ ಮಣೇಕ ಸ್ರಾಸ್ಯಸ್ಯನಾಯಾಯೋಗೋ ನಿತ್ಯಃ; ಇತರಯೋಸ್ತು ಯಾವನ 

ತ್ಸಾಭಿ ಲಸಿತಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮಯಾ ಯೋಗಃ; ತಥಾ ಜ್ಞಾನಿನೋ ನುಯ್ಯೇ ಕಸ್ಮಿನ್ನೇನ 

ಭಕ್ತಿಃ; ಇತರಯೋಸ್ತು ಸ್ಪಾಭಿ ಲಸಹಿತೇ ತತ್ಸಾ ಢನತ್ತೆ ೀನ ಚ ಮಯಿ ಚ! ಅತಸ್ಸ 
ಕಸಾ ಯೇ ಚೆ ಶಿಷ್ಟಾಸ್ತ್ರ ಚೂ ಭಕ್ತಾಃ ॥ ಬಜಾರ್‌ ೬ ತೇ ಮಃ ಸರ್ವೇ 
ಚ್ಯವನ ಧರ್ಮಾಣಃ ಪ್ರ ಶ್ರತಿಬುದ್ಧಸ್ತು ಮೋಕಶ್ಸಭಾಕ"!| (೩೩. ೩೪. ೩೫) ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯೊ ನನಗ ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಥು ಮಿಕ್ಕ ಮೂರು ಮಂದಿಯೂ ಜಾರಿದವರೇ ಎಂದು ಉಪಜೀ 
ಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ದುತ್ತದೆ. ಜಿಜ್ಞಾ 'ಸಿವೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಪುನಃ ಬಾರದೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಕೈನಲ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಅನಂತರ 
ಮೋಕ್ಷಹೊಂದುವನು; 'ೇಗಿರುವಾಗ. ಆತನು ಚ್ಯವನ ಧರ್ಮವುಳ್ಳ ವನು ಹೇಗೆ? ಎಂದಾಕ್ಷೇಸಿ 
ಸಿದರೆ, ತತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೋತ್ಷವಿಲ್ಲದೆ ಕೈವಲ್ಯಪ್ರಾಪ್ರಿಯಾಮದರಿಂದ. ಚ್ಯನನ ಧರ್ಮವುಳ್ಳ ವನು 
ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಸನಿಹೀನವಾದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೆಂಬ ಭಾವವು. 


ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವುಃ--ಹಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರುಗಳು ನಾಲ್ಕುವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಇಲ್ಲಿ ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯು ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾಗಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮೂರು 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದುದರಿಂದ ಆ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿಜ್ಜಾ ಗ ನಿಯಲ್ಲಿ 
ತಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಯು ಅಭ್ಯಧಿಕಾಭವೇತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ 'ಜೇಳಿರುವಹಾಗೆ ತುಂಬಾ 35 ನಡದ: 
ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ತ ಜ್ಞಾನೀ ವಿಶಿಷ್ಠತೇ-ಆ ನಾಲ್ವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ 
ವನು ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಎಂದರೆ ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಸ್ಮತಮನು ತ್‌ ತೇಷಾಂ ಎಂಬುದು 
ನಿರ್ಧಾರಣ ಸಸ್ಮಿ ಯು, ಕುತಃ ಏಕೆಂದರೆ, ಆತನು ನಿತ್ಯಯುಕ್ತ ನಾಗಿಯೂ ಏಕಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಇತಿಚ ಇರುವದರಿಂದ ; ಅದು ಹೇಗೆ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತನ ನು ಏಕಭಕ್ತಿಯು ಎಂದರೆ ಉಪ 
ಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನಿನೋ ಹಿ-ಜ್ಞಾನಿಗಾದರೋ, ಮಜೇಕ ಪ್ರಾಪ್ಯಸ್ಯ-ನಾನೇ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಪ್ಯನಾದುದರಿಂದ “ಮಯಾ ಯೋಗಃ-ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಆತನಿಗೆ ಧ್ಯಾನರೂಪಸಂಬಂಧವು, 
ಶಿತ್ಯಃ-ನಿತ್ಯವಾದುದು. ಪ್ರಾಪಕನೇ ಪ್ರಾಸ್ಯನೂ ಆಗುವದರಿಂದ ಫಲದಶೆಯಲ್ಲೂ ಸಹ ನಿತ್ಯ 
ಯುಕ್ತತೆಯು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತ ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಇತರಯೋಸ್ತು-ಇನ್ನು ಇತರ ಬ 
ಭಕ್ತರಿಗಾದರೋ ಹಾಗಲ್ಲವು. ಇನ್ನು ಮೂರುವಿಧ ಭಕ್ತರಿರುವಾಗ ದ್ವಿವಚನ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ 
ಆರ್ತನನ್ನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯನ್ನೂ ಕಾಮ್ಯು ಮನೋರಥವುಳ್ಳ ಪಸಾರುವರಾಡ ಒಂದು ಪಂಗಡದ 
ವರೆಂದೂ ಜಿಜ್ಞ್ಞಾ ಸುವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಪಂಗಡವೆಂದೂ ದ್ವಿವಚನವು; ಯಾನತಶ್ಸ್ಟಾಭಿಲಹಿತ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ -ಎಲ್ಲಿವಳೆಗೆ: ಅವರ ಮನೋರಥಾವಾಷ್ತಿಯೋ, ಅಲ್ಲಿವರೆಗೂ, ಮಯಾ ಯೋಗಃ8- 
ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವು ಎಂದರೆ ನನ್ನ ವಿಷಯಧ್ಯಾನವು. ಮನೋರಥಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಾದನಂತರ 
ವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತರಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಾಸ್ತಿಕಾಮ 
ನಾದ ಜಿಜ್ಞಾ, ಸುವೂ ಫಲಪ್ರಾಪ್ರ್ಯನಂತರವೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಯೋಗವುಳ್ಳ ವನಲ್ಲಿವೆಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಮುಂದೆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಏಕಭಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಥಾ. 
ಹಾಗೆಯೇ, ಜ್ಞ್ಯಾಶಿನಃ-ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮಯ್ಕೇಕಸ್ಮಿನ್ನೇನ-ನನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲೇ, ಭೆಕ್ತಿ8-ಭಕ್ತಿಯು, 
ಇತರರಿಗಾದಕೋ ಹಾಗಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕಿ--ಇತರಯೋಸ್ತು-ಇನ್ನು ಎರಡು ಪಂಗಡದ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಫಿಷ್ಕರಿಗೂ ಎಂದರೆ ಆರ್ತಾರ್ಥಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿ ಮತ್ತು ಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗ 


ಭತ 
ಏ.೩೫ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೭] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೮೩8 
ಭಾ. ಏನ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ! ಕ*ಂಚ-ಪ್ರಿಯೋಹಿ ಜ್ಞಾನಿನೋ2ತ್ಯರ್ಥ ಮಹಂ-ತಶ್ರಾರ್ಥೆ 
ಶಬ್ದೋಂಭಿಧೇಯ ವಚನಃ; ಜ್ವಾ ಸನಿನೋ2ಹಂ ಯೆಥಾ ಪ್ರಿಯಃ, ತಾನ ಾ 
ಸರೃಜ್ಜೇನ ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ನಾಸ, ಭಿಧಾತುಂ ನ ಶಕ್ಕತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ಪ್ರಿಯತ್ವಸೈೇಯತ್ತಾ 
ರಹತತ್ವಾತ್‌ |. ಯಥಾ ಜ್ಞಾನಿನಾನುಗ್ರೆ (ಸರಸ್ಕ ಪ್ರಜ್ಞಾದಸ್ಯ (೧) “ಸತ್ವಾಸಕ್ತ 


ಳಿಗೂ, ಸ್ಟಾಭಿಲಸಿತೇ-ತನುಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಮನೋರಥದಲ್ಲೂ, ತತ್ಸಾಧನತ್ಸೇನ ನುಯಿ ಚ. 
ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವನನಾದುವರಿಂದ ನನ್ನಬ್ಲೂ ಸಹ ಹೀಗೆ ಇತರರಿಗೆ ಎರಡರಲ್ಲೂ 
ನೀತಿಯು ; ಜ್ರ್ತು ಸ್ಹಿನಿಗಾದರೋ ಅಭಿಲಹಿತವಾದ ಪ್ರಾ ಪ್ಯನೂ ನಾನೇ, ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಡುವವನು ನಾನೇ, ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯನೂ ಪ್ರಾ ಪೊ ನಾನೇಯಾದುದರಿಂದ ನನ್ನೊಬ್ಬ ಬನಲ್ಲೇ 
ಆ (ವೃಧಿಕರಣ ಬಹುದ್ರೀಓಿಯು), ಅತಸ್ಸ ಏವ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ. ಅಮದರಿಂದ 

ಲೇ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಸರ್ವಶಕ್ರೀಷ್ಠನು, ಮುಂದೆ 1. ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ರಂಬ 5 *ಂಚ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಪ್ರಿಯೋಹಿ ಜ್ಞಾನಿನೋಃ 
ತ್ಯರ್ಥನುಹಂ-ಅತ್ಯರ್ಥಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಭಾನ ಮ ಸಾರೆ, ಅತ್ರಈ ಅತ್ಯರ್ಥ 
ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿರುವ, ಆರ್ಥ ಶಬ್ದವು, ಅಭಿಧೇಯ ವಚನ ಹೇಳುವದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದು 
ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪ ನೃಿದಿತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಅತ್ಯರ್ಥಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲು 
ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬರ್ಥವು ತೋರಿಬ ತೆ ದೆ. ಮುಂದೆ ಪ್ರಿಯೋಹಿ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿದ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಜ್ಞಾನಿನೋ ಹಂ ಯಥಾ ಪ್ರಿಯ&-ಜ್ಞಾನಿಗೆ ನಾನು ಎಷ್ಟರ 
ಮಟ್ಟಗೆ ಪ್ರಿಯನೋ, ತಥಾ- ಹಾಸ ಮುಯ್ಯಾಸ್ಟಿಂದ, ಸರ್ನಜ್ಞೆ ನ ಸರ್ವಶಕಿ ಕ್ರಿ ನಾಸ್ಯಭಿ 
1 ನ ಶಕೃತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ- ಸರ್ವ ೯ಜ್ಞನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವಶಕ್ತ ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೂ, ಇಷ್ಟೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ಚೆನಿಲ್ಲಪಂಬಲಪ್ರಾಯವು ಜ್ಞಾನಿಗೆ ತಾನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಿಯನು ಬಂದು ಹೇಲು 
ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾರಿರುವ ತನಗೂ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು, ಅದು ಠಿರವಧಿಕಾತಿಶೆಯ 
ವುಳ್ಳ ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದು ಅತ್ಯರ್ಥ ನೆಂಬ ಪದದಿಂದುಂಟಾದ ಅರ್ಥವು. ಆದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಲು ತಿಳಿಯದು ಎಂದರೆ ಆತನಿಗೆ ಅವಿಜ್ವತೆ ಹೇಳಿದಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲವೇ! ಸರ್ವಶಕ್ತನಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಆತನಿಗೆ ಅಶಕ್ತತೆಯನ್ನಾರೋಪಿಸಿದಹಾಗಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ? ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪಗಳು 
ಬಂದೀತೆಂದು ಸಮಾಧಾನರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. "ಪ್ರಯತ್ನ ಶಸ್ಯೇ "ಯತ್ತ 
ರಹಿತಶ್ಚಾತ್‌-ಆ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತನು ಮಾಡುವ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಎಲ್ಲೆಯೇ ಇಲ್ಲರ ದರಿಂದ; ಇಲ್ಲ 
ಜತರ ವಿಷಯವು. ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಗಗನ 'ಸರ್ವಶಕ್ತ ತೆಗಾಗಲಿ ಕುಂದುಕ 
ವಲ್ಲವಂಬ ಭಾವವು. ಗಗನ ಕುಸುಮವು ಇಲ್ಲದಿರುವದು, ಅದು ತಿಳಿಯದು ಎಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ತೆಗೆ ಹೇಗೆ ಕುಂದುಕವು? ಅದೂಕೂಡ ತಿಳಿಯುವದು ಎಂದರೇನೇ ಸರ್ವಜ್ಞ ಜ್ಞ ತೆಗೆ ' ಕುಂದುಕವಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯುವದೆಂದು ಹೇಳುವನು ಉನ್ಮತ್ತ,ನಾಗುತ್ತಾನೆ, “ತಿಯ ಎಲ್ಲೆಯು 
೨.೬೩. ಅದು ತಿಳಿಯದೆಂಬುದೇನೂ ದೋಷವಾಗುವದಿಬ್ಬವೆಂಬ ಭಾವವು. ' ಯನ್ನ 

ಎ ತದಜ್ಜತಾ ಮುನುಗುಣಾಂ ಸರ್ವಜ್ಞ ತಾಯಾ ನಿದು | ಕ್ಹ್ಯೋಮಾಂಭೋಜ 
ಬತ ಯಾ ಕಿಲ ವಿರ ಭ್ರಾಂತೋಯ "ನಿತು ಚ್ಯತೇ? (ಶ್ರೀ ಕರೇಶರ ಶ್ರೀಸ್ತವ) 
ಎಂಬುದು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಜ್ದಾ ನನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯು ಎಲ್ಲೆ 
ಯಿಬ್ಲದ್ದು ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ದ್ಯೊತಕವಾಗಿ ಹಿ ಶಬ್ದವು ಮೂಲದಕ್ಷಿರುವದರಿಂದ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ನಿದ 
ರ್ಶಃಕ್ಳಾಗಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಬಂತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಂದ ಉದಾಹರಿಸ ಸುತ್ತಾರೆ. ಯಥಾ ಚ್ಞಾನಿನಾ ಮಗ್ರೇಸ 
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೮೪೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೭ 








ಭಾ. ಚೂ ಕೃಷ್ಣೇ ದಶ್ಕಮಾನೋ ಮಹೋರಗೈಃ! ನ ವಿನೇದಾತ್ಮನೋ ಗಾತ್ರ 
ತತ್ಸ್ಮತ್ಯಾಹ್ಲಾದ ಸಂಸ್ಥಿತಃ? ಇತಿ; ತಥೈೈನ ಸೋಪಿ ಮಮ ಪ್ರಿಯಃ (೧ 





ಕ್ಮ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದಸ್ಕ-ಹೇಗೆ ಜ್ಞಾ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರೇಸ ರನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನಿಗೆ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಿನಪ್ರಿದ್ದ 
ಪ್ರೀತಿಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಅನನೂ ಸೆನೆಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥ ಕಾಟ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಇಡೆ. 
*ಸತು-ಆ ಪ್ರಹ್ಲಾದನಾವರೋ, ಕೃ ಷ್ಣ « ಅಸಕ್ತ ಮತಿಃ. ಕ್ಕ ಸ್ಹ!ಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವ ಭೆ 
ನಾದುದರಿಂದ, ಮಹೋರಗೈ 8 - ಕಾಫ ನಂಗಳಿನಿ, ದಸ್ಕ ಮಾನಃ-ಕ ಕಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟನನಾ 
ದರೂ, ತತ್ಸ್ಮೃತ್ಕ್ಯಾಹ್ಲಾದ ಸಂಸಿ ತಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಆನಂದದಲ್ಲೇ ಇರು 
ವವನಾಗಿ, ಆತ್ಮ [ನೋಗಾತ್ರಂ-ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಬಾಧೆಯುಂಟಾದು 
ದನ್ನು, ನೆನಿವೇದ-೨ಿಳಿಯದೇ ಹೋದನು, ತ 0ಬ ಇಲ್ಲಿ ರ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನಿಗೆ ತ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸ್ರೀತಿಯು ಎಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲದುದು ನಿರವಧಿಕಾತಿಶಯವುಳ್ಳದು ಸ ಭಾಷ ಪ್ರಹ್ಲಾ ಸ ಚರಿತ್ರೆ 
ಗ ಈಚಿನೆ "ಅವತಾರವು ಕೃವ್ಣಾವತಾರವು. ಗರ ಕ್ರ ಷ್ಣ ಆಸಕ್ತ ಮತಿಃ ಎಂಬ 
ಮಹರ್ಹಿಸ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ 8 ಕೃಷ್ಣಶಬ್ದದಿಂದ ಫಿರ್ವ್ಯೃತಿ ಹ ಸುಖಸೂಚಕದಿಂದಾ 
ಗಲಿ, ಅಥನಾ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಶ್ರ ಷ್ಣಾವತಾರದಿಂದಾಗಲಿ ಕಾಳೀಯ ವಮರ್ದನನಾಗಿ 
ಭಕ್ತನಿಗೆ ಸರ್ಪಗಳ ಭಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ದ್ಯೋತನಕ್ಕಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಭಕ್ತರ ದುಃಖಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಆಕರ್ಷಣಮಾಡುವದರಿಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಕ್ಸ ಷ್ಗಾ ವತಾರಿಯೂ ನ್ನೆಸಿಂಹಾವತಾರಿಯೂ ನಿಷ್ಣು 
ವಾದ ಒಬ ನೇ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಾಗಲಿ ಕ್ಟ ಕೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹಾಗೆ ಆನಂದಾನು 
ಭವಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ತಾನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ "ಕೇ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವೇ ಶೂನ್ಯವಾದಾಗ ಇನ್ನ 
ತನ್ನ ಶರೀರದಮೇಲೆ ಜ್ಞಾನವುಂಟೀ? ಆದುದರಿಂದ ನವಿನೇದಾತ್ಮನೋಗಾತ್ರಂ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು.' ಯಾವಾಗ ಜಾ ನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಎಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲವೋ, ಆಗ ತ”ಗೆ 
ಭಕ್ತನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ರ್ರೀತಿಯೂ ತಾದ್ಯಶ್ಶನೇ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ್ಷೆ ತಥೈವ-ಅದೇಮೇರೆಗೆ 
ಸೋಪಿ-ಆ ಭಕ್ತನೂಕೂಡ, ಸ ಕಲಸ ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯನು. ಹೀಗೆ ಭಕ್ತನು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತಾನು ಆತನಲ್ಲಿ ಥಿರತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದಿಯಲ್ಲಾ, ಎಂದು ಸರ್ವೆಶ್ವ ರಥಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅತೃಪ್ತಿ ಎಂದು ಕೆಲವಾಚಾರ್ಯರ 
೬11 ಹೀಗೆ ಭಕ್ತನು ಅತ ರ್ಥ ಸ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ತಾನೂ ಆತನನ್ನು 
ಅತ್ಯರ್ಥಸ್ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡುವನು ಎಂಬ ಆಫ ತ್ರಾಯವನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮಹರ್ಷಿಯು 
“ಯಕ್ಚರಾಮಂ ನಸಶ್ಯೇತ್ತು ಯಂಚರಾಮ್ಲೇ ನಪಶ್ಯತಿ” (ರಾ. ಅಯೋಧ್ಯಾ. ೧೭.೧೪) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. “ಯಾವನು ಇಂತಹ ಹೇಯ ಪ್ರ ಧನೀಕನಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಕರನಾದ 
ರಾಮನನ್ನು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವಶಾತ್‌ ಅತ ಟರ್ಥ ಪ್ರೀತಿವಿಶ್ವಾ ಚ ನೋಡುವದಿಲ್ಲವೋ, 
ಅಂತವನನ್ನು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಆ ಹಾಜಿ ಅತ್ಯರ್ಥಸ್ತಿ ಇಯ ನೋಡುವದಿಲ್ಲವು” ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವನು. ಅಂತವನು ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನೆಂದು “ನಿಂದಿತ ಸ್ಪವಸೇ ಲ್ಲೋಕೇ ಸ್ವಾತ್ಮಾ 
ೇೀನಂವಿಗರ್ಹತೇ?” ಎಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಮೂಲ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾ 
ರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯರೂಪರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯತಿರೇಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ತಪು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-- ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನಿಯ ಶೈಸ್ಕ ಲ್ರವನೆ ಸ ಪುನಃ 
ಸಮರ್ಥನೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ನಾಲ್ವರೂ ಪ್ರಿಯರೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಸ್ರಿಯತಮನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ ನಾಲ್ವರೂ ತಕಗೆ ತೋರಿಸುವ ಪ್ರೀತಿಯ ತಾರ 


ರಸ ಜಂ) ರನ ಜಾತೆ ಲೆಣ 
ಮೂ. ಉದಾರಾಸ್ಸರ್ನ ಏವೈತೇ ಜ್ಞಾನೀತ್ಪಾತ್ಮೈನ ಮೇ ಮತಮ್‌ | 
ಆಸ್ಥಿತ ಸ್ಸ " ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ “ನಾ ಮೇವಾ ನುತ್ತಮಾಂ ಗತಿಮ* || ೧೮. 


ಭಾ..ಸರ್ವ ಏವೈತೇ ಮಾನೇವೊ ಸಾಸತ ಇತ್ಯುದಾರಾ8-ವದಾನ್ಯಾಃ। ಯೇ 
ಮತ್ತೊ ಯಕ್ಕಿ ಂಚಿದಸಿ ಗೃಹ್ಣನ್ತಿ » ತೇಹಿ ಮನು ಸರ್ನಸ್ಯ ದಾಯಿನಃ; ಜ್ಞಾನೀ 


ಸ 


ತಮ್ಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ತಾನೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಕರುಣೆಯನ್ನೂ ತೋರಿ, ಅವರಿಷ್ಟಾನು 
ಸಾರ ಫಲಪ್ರದನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಾದರೋ ನಾಲ್ತರೂ ಉದಾರರೇ, 
ತನ್ನೆ ಮದಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವರೇ. ಆದರೆ ॥ “26 ತನಗೆ ಆತ್ಮಭೂತನು 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅತಸಿಲ್ಲಬೆ ತಮಗೆ ಸ್ವರೂಪವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಏತೇ 


ಸರ್ವೇ ಈ ನಾಲ್ಕುನಿಧ ಭಕ್ತ ರಿಲ್ಲರೂ, ಉದಾರಾಏನ-ಉದಾರರೇ ಸರಿ, ನನ್ನಿಂದ ತಮ್ಮ 


ನಿ 
ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ನನ್ನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವರೇ ಸರಿ. ಜ್ಞಾನೀತು.. 
ಜಾ ಉದಾರನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಬ್ಲದೆ, ಆತ್ಮ್ಯೈನ-ನನಗೆ ಸ್ವರೂಪ ಅಥವಾ ಸತ್ತಾ 
ದಾಯಕನೇ ಎಂಬುದು, ಮೇ ಮತಂ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದ ನ ನನ್ನೆ ಮತವು. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲೂ 
ಇತರ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಾದರೋ ನಾನು ಸರ್ವ ಚಿಪಚಿತ್ತುಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು, “ಸ ತ ಆತ್ಮಾ” 
ಇತ್ಯಾದಿ "ವಾಕ್ಯಗಳ ದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಗ 
ಕುಚೇಲ, ಅಕ್ರೂರ, ಉನ್ಸವಾದಿಗಳಿಂ ವಶೇ ತನಗೆ ವಿಶೇಷ ಮಹಿಮೆಯಾದುದರಿಂದ ಇವರುಗಳೇ 
ತನಗೆ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪದಾಯಕರೆಂಬ ಭಾವವು. ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಮಮ 
ಪ್ರಾಣಾಹಿ ಷಾಂಡವಾ8-ಎಂದು ಹೇಳಿದರು; ಜೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳೇ ತನಗೆ “ಆತ್ಮೈನಮೇ 
ಮತಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹಾಗೆ ಅವರು ನನಗೆ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಭಾವಿಸಲು ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂದು ಕೇಳುನಿಯೋ? ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ಹಿ.ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸ8-ಆಜ್ತಾ ಸನಿಯು, 
ಯುಕ್ಮಾತ್ಮ-ನನ್ನನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ನನ್ನಲ್ಲೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸನ್ಸಿಟ್ಟಿನನಾಗಿ, ಮಾಮೇವ-ಇನ್ನು ಎಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ, ಅನುತ್ತಮಾಂಗತಿಂ-ಸ ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟ ? ಪಾ ಪಷ್ಯರೂಪಗತಿಯನ್ನಾ ಅಸ್ಥಿ ತಃ. 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಾನೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆತನೇ ನೆನಗೆ ಆತ್ಮನು. ತಾನಬ್ಲದೆ ತನೆ ಗೆ ಬೇರೆ 
ಗಳಯ ಇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಆತನು ಸ್ಟಿರವಾಗಿ 12 ಆತನಿಸ್ಲದೆ ತನಗೂ ಸ್ವರೂಪ ಉಂಟಾ 
ಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು. ಸರ್ವನಿಧ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತನಗೆ ಹಬ ನಕ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳು ಎಂಬುಡು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಥ ಸ್ಪಳದಲ್ಲಿ ಷಃ ಜಾ ಶನಿಗಳು ನ ಸ್ನ ಸೌದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕ 
ರಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷ ಮಾಹತ್ಯೆ ವನ್ನು ೦8 ಮಾಡಿಸ ಕೊಡು “ಆೀಳಿರುತ್ತಾರೆ. ೧೮1 
ಆ 2 ಶ್ಲೊ ಕದಲ್ಲ ನಾಲ್ಕುಜನ ಭಕ್ತರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ರಿಯರೂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಜ ಸ್ವ ಜಾ ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರಿಯನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ 


ನಾಲ್ಕರೂ ಉದಾರರೇ ಎಂದು ತಿಳಿ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದಕೋ ತನಗೆ ಸ ಸ್ವರೂಪದಾಯಕನಾಗಿ ಪ್ರ 

ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಯ ಸರ್ವ ಸವ ಜೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ್ರಾರೆ--ಜ್ಞಾನಿಯು ಆ ನಾಲ 

ಭಕ್ತರುಗಳಫ್ಲಿ ಸರ್ವಶ್ರೀ ಸ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಮಿಕ್ಶವರೂ ಸಹ ಉಕ್ತಮರೇ, ಟಿ 

ಈತನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆ ಭಾವವನ್ನೇ ಪುನಃ ಸಮರ್ಥನೆ 

ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಅಪ್ರಪನ್ನರು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಿಯರನ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 

“ರಕ್ರಿತಾ ಜೀವಲೋಕಸ್ಯ ಸ್ವಜನಸ್ಯ ಚ ರಕ್ಷಿತಾ? ಎಂಬುದು ಅನುಸಂಧೇಯವು. ಸ್ಪಜನರು 
೧೧ 


ಐ 


ಗ) 


ವಿಷ್ಯ ಅತಾ ಇ ಷ್‌ 
೮೪.೨ ಕ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋ ಸ್ರ ೧೮ 


ತ್ವಾತ್ಮೈನ ಮೇ ನುತಂ - ತದಾಯತ್ತ ತ ಹ ಮಿತಿ ಮನ್ಯೇ! ಕಸ್ಮಾ 
ದೇವಂ? ಯಸ್ಮಾದಯಂ ಮಯಾ “ನನಾ ತ್ಮಧಾರಣಾಸಂಭಾನ ನಯ್‌ ಮಾ 
ಮೇವಾ ನುತ್ತಮಂಪ್ರಾಸ್ಯ ಮಾಸ್ಕಿತಃ | ಅತಸ್ತೇನ ವಿನಾ ಮಮಾಸ್ಕಾತ್ಮಧಾರಣಂ 
ನ ಸಂಭನತಶಿ! ತತೋಮವಾತ್ಮಾಹಿ ಸಂ8 [೧೮/| 


ಯಾರು ಎಂದರೆ ತನ್ನನ ವ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಪ್ರಪನ್ನರ ದ. ಸರ್ವ ಏವೈ ತೇ- ಈ ನಾಲ್ಜ ರು ಸರ್ವ ಎ 


ಮಾನೇವ-ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೃಜಿಸಿ ನನ್ನನ್ನೇ, ಉಪಾಸತೇ ಇತಿ-ಉಪಾಸ 

ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಆದುದರಿಂದ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ಉದಾರಾಃ ಎಂದೆ ಕಸಡಾನ್ಯಾ ನನಗ | 
ವರ್ಸ ದಾನಮಾಡುವ ದಾನಶೀಲರು ಅಥವಾ ಶಮಗೆ ಬೇಕಾಯದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೊಡುವ ದಾಶೃವು 
ನಾನೆಂದು ಹೊಗಳುವರು. ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಉಡಾರರೆಂಬ್ಟ್‌ವು ಅಷ್ಟು ಸ್ಟಾರ 
ವಲ್ಲವು. ಅವರೇ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಾವಸ್ಥೆ ಯಫ್ಸಿರುವಾಗ ವರನು 
ಉದಾರರು ವದಾನ್ಯರು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಯೇ-ಯಾನು, ಮತ್ತ್ವ8.ನನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಯತ್ಕಿಂಚಿದಪಿ ಗೃ ಕ್ಸನ್ರಿಯಾವ 
ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವನ್ನಾದರೂ ಸ್ತಿ ಕರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿ ಮಾಡಿಗೂಂಡು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೋ, ತೇ- 
ಹ ಮಮ ಸರ್ವಸ್ಯ. ದಾಯಿನಃ- ನಾನು ಪರಿಪೂರ್ಣಕಾಮನಾದರೂ, ನನಿಗೆ ಸರ್ವಸ್ವ 
ನನ್ನೂ ಕೊಡುವವರನ್ನಾಗಿ ಭಾನಿಸುವೆನು. ತಾನೇನೋ ಉದಾರನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಸ್ಹಿರಸಂಕಲ್ಪ 
ವಿರಬಹುದ್ಕು ಇವರುಗಳು ಏನನ್ನೂ ಉಪಾಸನೆಮೂಲಕ ಭಜಿಸಿ ಸಡೆಯಡೆ ಇದ್ದ 


ಸಕದಲಿ 
ಕೊಟ್ಟುದ ಬ್ಬದುದನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಒಸುವವರೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಪರಮದಾತಾ ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ವಶೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ರ್‌ ತನಗೆ ಇವಂ ಸರ್ವ ಸ್ವವನ್ನು ಕೊಡುವವರು, ಉದಾರರು 
ಎಂಬ ಭಾವವು, ಹೇಗೆಂದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಧನವೂ ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವೂ ಇರಬಹುದು. ಅಂತವರು ಬಂದು ಯಾಚಿಸದೇ ಇದ್ದರೆ ನಾನು 
ಕೂಡುವದಾತಾ ಎಂಬ ಯಶಸ್ಸು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಉಂಟಾದೀತು? ನಾನು ಮಹಾದಾತಾ ಎಂಬ 
ಬಿರುದನ್ನು ಕೊಡುವವರು ಈ ನಾಲ್ವರು ಭಕ್ತರೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಪೊ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನೀತು- ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೋ, ಆತ್ಮೈನಮೇಮತಂ 
ಎಂದರೆ ತದಾಯತ್ತ ಧಾರಣೋಹಮಿತಿ ಮನ್ಯೇ-ಆತನಿಗೆ ಅಧೀನವಾದ ಸ ಸರೂಪಧಾರಣೆಯು 
ಛ್ಗವನು ನಾನು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಿದ್ದಾಂತವು ಜಾತ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾ 
ಎಂಬುದಾಗಿ. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯು ತಾನೇ ಎಂದು ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಿದರೆ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಾದದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಹಾಗೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೆ ಇಲ್ಲಿನ ವ್ಯತಿರೇಕ ನಿರ್ದೇಶವು ಕೂಡುವುದಿಬ್ಬವು. ತಾದಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಿಂದ 
ಆತ್ಮನ ಎಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದುದು ಎಂದರೆ ಉತ್ತರಾ 
ರ್ಥದಿಂದ “ಸ್ಥಿತಃ? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಾನೇ ಸರ್ವೋತೃ್ರಷ್ಟಗತಿಯು ನಾನಲ್ಲದಿ 
ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಲೋ ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡಿಸುವಂತವನು ಜ್ಞಾ ನಿಯು. ಅವ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಶೆ ಇನ್ನು ಯಾರೂ ತ ತ್‌ ಸವ್ವಾಸ ಸವೂ ನಾನೇ, ಪ್ಪಾ ಶ್ರಶಕನೂ ನಾನೇ; 

ಪ್ರಾಪ್ಯನೂ ನಾನೇ, ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಸರೂಪದಾಯಕನು ಜ್ದಾ ನಿಯೊಬ್ಬ ನೇಯಾಡುದರಿ ದಅತನೇ 

ನನಗೂ ಧಾರಕನೆಂದು ಹಗ ಗ ತ ದೇಳಿದರು. ಇದೀಗ ತು 
ಅರ್ಥವು. ಜ್ಞಾನೀ ಮಾತ್ರತಾನೇ ಎಂದು ಸ್ವರೂಸೈಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲವು. ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದು ಧಾರಕವೋ ಅರು ಆತ್ಮಾನೆಫಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ರಿಯತ್ವಾತಿಶಯನನ್ನು ಹೇಳುವದ 


ಜ್ತ ತ ೨ ಸು ವಾಶ ಇಲ್ಲ 
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ಕಠ್ಚಿಗಿ ಆತ'ಛ್ಲೇ ಅವಧಾರಣಪೂರ್ವಕವಾದ ಆತ್ಮತ್ಪಾರೋಪವು ಆತ್ಮನ ಎಂಬುದಾಗಿ. 
ಇದನ್ನೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ...-ಇನ್ನು ಮೂದುಜನ ಭಕ್ತರು ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರ 
ಯಿಸುವದಕ್ಕೂ ಜ್ಞಾನಿಯು ಆಶ್ರಯಿಸುವದಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಉಂಬಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರು 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಯಿಸುವದು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೋರಥಾವಾಶ್ತಿಗಾಗಿ. ಜ್ಞಾನಿಯು ಅಆಶ್ರಯಸುವದು, 
ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವದಕ್ಕಾನಗಿ. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾಥಿಯ ಪ್ರೀತ್ಯತಿರಯವು ಥಿರತಿರಯವಾದುದು, 
ಮಹಾವಿಲಕ್ಷಣವಾದ,;ದು ' ಆದುದರಿಂನಲೇ ಆತನು ನನಗೆ ಆತ್ಮಾಎಂದು ಹೇಳಿದೆವೆಂದು ಉಪ 
ಲೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ:- -ಯಸ್ಮಾದೇವಂ ?.ಯಾನಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು ನನಗೆ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು 
ತೇ ಯೋ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇದು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಹೀಗೆ 
ಕ್ಕ ಬೀಜವುನು ? ಎಂದರೆ, ಇದು ಮೂಲದ ಹಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರುವ ಅರ್ಥವು, 
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ವ್ಯಾಖ್ನಾನಕ್ತೆ 
ಚ್ಟ ಕಾರಣದಿಂದ್ರ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಆತ್ಮನ ಸಂಪು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ- ಯೆಸ್ಮಾದಯಂ - ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಜ್ಞಾನಿಯು, ಮಯಾನಿನಾ- 
ನಸ್ಸಿಂದವಲ್ಲದೆ, ಅತ್ಮಧಾರಣಾ ಸಂಭಾವನಯಾ- ತನಗೆ ಆತ್ಮಧಾರಣೆಯೇಃ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸುವದರಿಂದ, ಮಾನೋ ನನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ, (ಇನ್ನೈೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು), ಅನುತ್ತಮಂ 
ಪ್ರಾಪ್ಯಮಾಸ್ಥಿ ತಃ ಸವ-ಶ್ರ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಾಪೃವನ್ನಾಗಿ, ಆಶ್ರಯಿಸಿದನೋ, ಅತಃ-ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ, ತೇನ ವಿನಾ -ಇತಹ ಜ್ವಾನಿಯು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಮಮಾನಿ-ನನಗೂ ಕೂಡ, ಆತ್ಮ 
ಧಾರಣಂ ನ ಸೆಂಭನತಿ-ಸ್ವರೂಪಧಾರಣೆಯು ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ತೆತಃ-ಆ ಕಾರಣದಿಂ 
ದಲೇ, ಮಮೂತ್ಮಾಹಿ ಸ&-ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು ನನಗೂ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧಪು. ಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ನಾನೇ ಪ್ರಾಪಕನು, ನಾನೇ ಪ್ರಾಸ್ಯನೂ ಸಹ. ನಾನಿಲ್ಲದೆ ತನಗೆ ಬೇರೆಗತಿ ಗಂತವ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಾವಸುವನ್ನು ಆದುದರಿಂದ ಇವನಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಮಹಮೆಯನ್ನು ಕೊಡುವದಾತಾ ಇನ್ನು 
ಯಾರೂ ನನಗಿಲ್ಲವು ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ನಾನಿಲ್ಲದೆ ಅವನಿಬ್ಲವು. ಅವನಿಲ್ಲದೆ 
ನಾನಿಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯು ಮಯಾನಿನಾ ಆತ್ಮಧಾರಣಾಸಂಭಾನನಯಾ್ಕಾ ನಾರಿಲ್ಲದೆ 
ಆತ್ಮನಿಗೆ ಆತ್ಮಧಾರಣೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವದು, ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಎಂಬು 
ದರ ಉಪಪಾನನವು. ನಿರಂತರ ಪರಮಾತ್ಮಧ್ಯಾಸನವೇ ತನಗೆ ಸತ್ತಾದಾಯಕವೆಂದು ಪರಮಾ 
ಸಲ್ಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಾದದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಧ್ಯಾನವಿಲ್ಲದೆ ತನಗೆ 
ಆತ್ಮಥಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಯು ಭಾವಿಸುವನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರು. ಯಾವಾಗ 
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ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸದೇ ಬಿಟ್ಟಿನೋ ಆಗ ತಾನು ಇಲ್ಲದಹಾಗೆಯೇ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು ; 
ತನ್ನ ಜನ್ಮ ಥಿರರ್ಥಕವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಗತಿ ಶಬ್ದವು ಗಂತವ್ಯ ಪರವಾದುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದರು. ಪರಮಾತ್ಮನಿಬ್ಲದೆ ಜ್ಞಾಸಿಗೆ ಆತ್ಮಧಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವದರಿಂದ ಒಪ್ಪ ತಕ್ಕದ್ದೇನೋ ಸರಿ. ಅದರಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾವ 
ತನಗೆ, ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮಧಾರಣೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಕೇಳ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹಾಗೆಯೇ. ಒಬ್ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊ 
ಬ್ಬರು ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿರುವರು. ಪ್ರಮಾಣವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ತ್ರೀ 
ದೇಶಿಕರವರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ, (೧) ನತಸ್ಯಾನ್ಯಃ ಸ್ರಿಯತರಃ ಪ್ರತಿಬುದ್ಭೈರ್ಮಹಾ 
ತ್ಮಭಿಃ | ನಿದ್ಯತೇ ತ್ರಿಸುಲೋಕೇಷುತತೋಸ್ಕ್ಯೇಕಾಂತಿತಾಂಗತಃ| ನಾರದೈ ತದ್ಭಿತೇ 
ಸತ್ಯಂ ವಚನಂ ಸಮುದಾಹೃತಂ | ನಾಸ್ಯಭಕ್ತೈಃ ಪ್ರಿಯತರೋ ಲೋಕೇ ಕಶ್ಚನ 


(೧) ಸುಬಾ. ೬. 





ಲಭ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕರ್ಣ 
ಮೂ. ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮನಾ ಮಂತೇ ಜ್ಞಾನರ್ವಾ ಮಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ। 
ವಾಸುದೇನಸ್ಸರ್ವಮಿತಿ ಸ ಮಹಾತ್ಮಾ ಸುದುರ್ಲಭಃ || ೧೯. 

ನಿದ್ಯತೇ? ಜ್ಞಾನಿಗಿಂತ ಭಗವಂತಸಿಗೆ ಪ್ರಿಯತರನಾದವನಿನ್ಲವು, ಭಗವಂತನಿಗಿಂತ ಪ್ರಿಯತರ 
ನಾದವನೂ ಜ್ಞಾನಿಗಿಲ್ಲವು ಭಗವಂತನು ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಆತ್ಮಾ ಎಂದೂ ಭಗವಂತನಿಬ್ಲದೆ ಜ್ಞುನಿಗೆ 
ಆತ್ಮಧಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದರೆ, ಸ್ವರೂಪ ಸತ್ತಾದಾಯಕನೇ ಭಗವಂತನಾದುದರಿಂದ ಹೇಳಿಕೆಯು 
ಸಮಂಜಸವು. ಭಗರ್ವತನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂದೂ, ಜ್ಞಾನಿಯಿಲ್ಲದೆ ತನಗೆ ಆತ್ಮ 
ಧಾರಣೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ತನಗೆ ಸ್ವರೂಪದಾಯಕನು, ತನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಾಸ್ಯವನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿದು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಐಕಾಂತ್ಯದಿಂದ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು. ಇತರ ಮೂವ 
ರಾದರೋ ತನಗೆ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವರು. ಒಗೆ ನೈಲಕ್ಷಣ್ಯನೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೇ ಮತಂ ಎಂಬುದು ನಪುಂಸಕವಾದುದರಿಂದ ಜ್ಞ್ವನೀ ಎಂಬು 
ದರೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಮೇಮತ$॥ ಎಂದು ಪಾಠಾಂತರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ 
ತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನೀತ್ವಾ ತ್ರೈನ ಇತಿ ಮೇನುತಂ ಎಂದು ಇತಿ ಎಂಬ ಪದವಸ್ನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. 1೧೮! 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಓಂದೆ ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲದ ಇತರ ಮೂರುವಿಧ ಭಕ್ತರು ಇತರ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವವರಾಗಿ ತನ್ನ ಉದಾರಭಾವವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವರೆಂದೂ, 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೋ ತಾನೇ ಪ್ರಾಪಕನೂ ಪ್ರಾಸ್ಯನೂ ಎಂದೂ, ತಾನಬ್ಲಡೆ ಇನ್ನು ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲವಾದುಪರಿಂದ ತನಗೆ ಸ್ವರೂಪದಾಯಕನೇ ಅವನು ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 
ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡುವವರಾಗಿ ಆ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಪ್ರಾಪಕನೆಂದೂ ಪ್ರಾಪ್ಯವೆಂದೂ, ಹೀಗೆ ತನಗೆ ಸರ್ವವೂ ಭಗವಂತನೇ, ಪಿತಾ, ಮಾತಾ, 
ಸುಹೃತ್‌ ಗತಿ ಎಲ್ಲವೂ ತನಗೆ ನಾರಾಯಣನೇ ಎಂದು ಭಾನಿಸುವವನು ಎಂದು ಹೆಳಿ, ಅಂತಹೆ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಪರಮದುರ್ಲಭನೆಂದೂ, ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ ಸುಕೃತ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಶರಣಹೊಂದುವನೆಂದೂ, ಉಪಡೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ.--ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮನಾಮಂತೇ- 
ಸುಕೃತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದನಂತರ ಎಂದರೆ ಒಂದು ಸುಕೃತಜನ್ಮದಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚು ಸುಕೃತದ ಇನ್ನೊಂದು ಜನ್ಮ, ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಸುಕೃತ ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದನಂತರ, 
ಚ್ಹಾನರ್ವಾ-ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ, ಆ ಸುಕೃತಮಹಿಮೆಯಿಂದ, ಜನ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಕಟಾಕ್ಷ 
ವೀಕ್ಷಣಬಲದಿಂದ ಸಾಧುಜನಸಲ್ಲಾಪ, ಗುರೂಪಸದನಾದಿಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ, ತನ್ಮೂಲಕ 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇನು ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪವೇನು, ತಾನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶೇಷನು ದಾಸ 
ಭೂತನು ಇತ್ಯಾದಿ ಹಂದೆ ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾ ನರೂಪ ಉಪದೇಶಗಳು ದೊರೆತು 
ಜ್ಞಾನರ್ವಾ ಆಗಿ, ಎಂಬರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನರ್ವಾ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, ಮಾಂ - ಪರಮ 
ಕಾರುಣಿಕನಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನೊಬ್ಬನು ಸಿಕ್ಫುವನೇ ಎಂದು ಅವಸರ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು, ಪ್ರಪದ್ಯತೇ - ಉಪಾಸನ ಫಿಸ್ಪತ್ತಿಗೋಸ್ಫರ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವನು. ಸಃ - ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಯು, ಮಹಾತ್ಮಾ-ಜ್ಞಾ ನಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಬಹು ಫಿರ್ಮಲವಾಗಿದುವ 
ಪರಮೋತ್ಛೃಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಮಿನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು, ಮತ್ತು ಸುದುರ್ಲಭಃ - ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ದೊರೆಯತಕ್ಕವನು. ಅದೇನು ಆತನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ವಿಶೇಷವು? ಎಂದರೆ ಆತನು, ವಾಸುದೇವ 
ಸ್ಪರ್ವಮಿತಿ ಭಾವಿಸಿರುವನು, ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನೇ ತನಗೆ ಸರ್ವಸ್ವವು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿರುವವನು; 
ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ, ಆತ್ಮಧಾರಣೆಗೂ, ತನಗೆ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಕರಣ ಕಳೇಬರಯೋಗ, 
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ಭಾ. ನಾಲ್ಬಸಂಖ್ಯಾ ಸಂಖ್ಯಾತಾನಾಂ ಪುಣ್ಯಜನ್ಮನಾಂ ಫಲನಿದಂ, ಯನ್ಮಚ್ಛೇಷತೈಕ 
ರಸಾತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕಂ ಮತ್ರ್ರಪದನಮ್‌; ಅಪಿತು ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮ 
ನಾಂ- ಪುಣ್ಯಜನ್ಮನಾಮನ್ರೇ - ಅನಸಾನೇ, ವಾಸುದೇನಶೇಷತೈಕರಸೋ ಹಂ 


ಶಾಸ್ತ್ರದಾನಸ, ಗುರೂಪಸದನ, ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನ ಮೊನಲಾದ ಉಪಕಾರಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ, ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಪಕ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗಿ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆತನೇ ಕಾರಣಭೂತನೆಂದು 
ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆತನು ಮಹಾತ್ಮನು, ಇಂತವನು ಸಿಕ್ಕುವದು 
ಪರಮ ದುರ್ಲಭವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಪದನಿವು. ಉಪಾಸನ ರೂಪೋ 
ಪಾಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಾದವನನ್ನು ಕುರಿತು ತದಂಗವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿಂದ 
ಆತನ ಮೂಲಕ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಸಿ, ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟಪರಿಪಾಲನಾದಿಗಳು ನಡೆಯಬೇಕಾ 
ಮದರಿಂದ ಭಕ್ರ್ಯಂಗವಾನ ಪ್ರಪತ್ತಿಯು ನಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಸೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ಅಸಮರ್ಥನಾದವನಿಗೂ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ ೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಹಾಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. 
ಅಶಕ್ತನಾಗಿರುವ ಪ್ರಸತ್ತಿನಿಷ್ಮಸೂ ಕೂಡ ಇಂತಹ ಶೇಷತ್ವ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಭಗವಂತನಲ್ಬ 
ಭರನ್ಯಾಸವನ್ನು ಅನುಸ್ಕಿಸನು, ಇವನೂ ಕೂಡ ಅನೇಕ ಸುಕೃತ ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದ ನಂತರ, 
ಸದ್ಗುರು ಪ್ರಾನ್ತಿ ಮತ್ತು ಉಪದೇಶಗಳು ದೊರೆತು ಅಜ್ಸಿರೂಪವಾದ ಭರನ್ಯಾಸವನ್ನು 


ಅನುಷ್ಠಿ ಸುವಯಿ, ಅಂತವನೂ ಕೂಡ ಮಹಾತ್ಮನೇ. ಅಂತನನೂ ಕೂಡ, ದುರ್ಲಭವೇ 
ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನೂ ಸಹ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂಲಕ ಗ್ರಓಿಸಬಹುದು. ಇಡು ಅಪ್ರಸ್ತುತ 
ವಿಷಯವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. ಜ್ಞಾನಾಗ್ರೇಸರರಾದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯ ಗ್ರಂಥರಚನೆ, 
ಭಗವದುಕ್ತೈ, ಇವೆರಡು ಸೇರಿರುವ ಗ್ರಂಥವು. ಇಂತಹ ಅತ್ಯುದ್ಭುತವಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲೆಂಬ ಮಹದುದ್ದೇಶವುಳ್ಳಿದ್ದು ಇದು ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ಏನೊಂದೂ ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂದೇಹವು ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಏನೆಂದರೆ 
ಹೀಷೆ ಪ್ರಸದನಾನುಷ್ಕಾನ ಮಾಡಿ ಕೃಪಾಸಾಗರನ ಕೃಷೆಯೆನ್ಸು ಹೊಂದಲು ಅನೇಕ ಜನ್ಮ 
ಸಂತತಿಗಳು ಕಳೆಯಬೇಕೇ ಎಂದರೆ, ಜ್ಞಾ ನವಿಜ್ಞಾ ನಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದು 
ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲೇನು ಸಂದೇಹ ಬೇಕಿಲ್ಲವು. ಸೃಷ್ಟಿಯಾದನಂತರ ಇದುವರೆಗೂ 
ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ನಾವು ಎತ್ತುತ್ತಿರುವದನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಾನ್ನವಾಗಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ತಿರ್ಕುಗಾದಿ ಜನ್ಮಗಳು ಹಾಗಿರಲಿ. ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲೋ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬನೀಗ ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಯು ; ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಉಂಟಿಂಬುದು ಸಿದ್ದವು. 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕ್ಮಾನ ಮಾಡುವವರು ಅತಿವಿರಳರಂದು ಹಿಂದೆಯೇ “ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ 
ಸಹಸ್ರೇಷು ಕಶ್ಚಿ ದ್ಯತತಿಸಿದ್ದಯೇ” ಎಂಬಲ್ಲೂ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲ್ಪಶ್ಚಿ ತು. 

ಭಾಷ್ಕ್ಯಾರ್ಥವು :--ನೀನು ಹೀಗೆ ನಿಜ್ಞಾನ ಸಹಿತವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ ಪುಣ್ಯಫಲವಿರಬೇಕು, ಹಾಗೆ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದು ಅತಿ ದುರ್ಲಭ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಯ ಶ್ರೈಷ್ಠ್ಯವನ್ನೇ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾ 
ಸಂಖ್ಯಾತಾನಾಂ - ಅಲ್ಪ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಎಣಿಸಬಹುದಾದ ಪುಣ್ಯಜನ್ಮ ಗಳ, ನ ಫಲಮಿದಂ- 
ಇದು ಫಲವಲ್ಲವು, ಇದಂ ಎಂದರೆ ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯತ್‌-ಯಾವ, 
ಮಚ್ಛೇಷ್ನತೈ ಕರಸ - ನನಗೊಬ್ಬನಿಗೆ ಶೇಷಭೂತನಾಗಿದ್ದೇನೆಂಬ ಆನಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಹಾನಪೂರ್ಮಕನಾದ, ಮತ್ಪೃಸದನಮ್‌ - ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವದೆಂಬುದು ಯಾಪುದುಂಟೋ ಅದು; ಅಪಿತು-ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮನಾಂ 
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ಭಾ. ತದಾಯತ್ತ ಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರನೃತ್ತಿಶ್ಚ, ಸಚಾ ಸಂಖ್ಯೇಯ್ಯೈಃ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣ್ಕೈಃ 
ಪರ ತರ ಇತಿ ಜ್ಜ್ಞಾ ನರ್ವ ಭೂತ್ವಾ 'ವನಿಸುದೇನ ಏವಮನು. ಪರಮುಷ್ರಾಪ್ಯಂಸ್ರಾಪ 
ಕೆಂ ಚಾನ್ಯದಪಿ ಯನ್ನ `ಮನೋರಥವನರ್ತಿೀ ಸೆ ಏನನುಮುತತ್ಸರ್ವ ನಿತಿಯಾಂಸೆ ಗೆ ಪದ್ಯತೇ 


ಎಂದರೆ ಬಹುವಾದ ಪುಣ್ಯಜನ್ಮಗಳ ಅನ್ರೇ - ಎಂದರೆ, ಅನಸಾನೇ - ಕಳೆದನಂತರ, ವಾಸು 
ದೇನ ಶೇಷತೈ ಕ ರಸೋಹಂ - ಶ್ರೀವಾಸುದೇವನಿಗೆ, ಶೇಷಭೂತನಾಗಿರುವ ಫಿರತಿಶಯಾನಂದೆ 
ವುಳ್ಳ ವ : ನಾನು, ಮತ್ತು ತದಾಯತ್ತ ಸ್ಹ ರೂಪ ಸ್ಥ ತ್ರಿ ಪ್ರನೃತ್ತಿಶ್ಚ - ಆ ವಾಸುದೇವನಿಗೆ 
ಅಧೀನವಾದ ಸ್ತ ರೂಪ ನ್ಪ್ಟ ತಿ ಪ್ರನ್ಛ ತ್ರಿಗಳುಸ್ನಿಳ್ಳ ವು ಸಾ ್‌್ರ ಸಚ _- ಆ ವಾಸುವೇವನಾದರೋ, 
ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗಳಾದ ಕಲ್ಯಾ ಣ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, ಪರತರ8ಃ- 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ತ ಎಂಬದಾಗಿ, ಜ್ಞಾ ನರ್ವಾ ಭೂತ್ವಾ - ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದನನಾಗಿ, ನಾಸುಜೇನ ಏನ - ಶ್ರೀ ನಾಸುದೇಷನೇ, ಮನು - ನನಗೆ ಪ್ರಾ ಸಳಕನೂ ಮತ್ತು 
ಪರನು ಪ್ರಾಪ್ಯನೂ ಸಹ, ಮತ್ತು “ಅಕ್ಕದಫಿ - ಇಷ್ಟೇ ಅಬ್ಲದೇ ಬೇರೆಯಾದ, ಯನ್ಮನೋ 
ರಥನರ್ತಿೀೀ- ಯಾವುವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಪ್ಲಿ ಪುರುಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಇವೆಯೋ ಅವೆಸ್ಲವೂ, ಸ ಏವ. 
ಅಂತಹ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ವರೂಪ ರೂಪ ಗುಣಾದಿಗಳುಳ್ಳ, ಭಗವಂತನೇ, ವಾಸ ರನ್‌ 
ನನಗೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅವನೇ “ಇತಿ ಎಂಬದಾಗಿ, ಮಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯ ತೇ ಎಂದರೆ ನ. ಭಿ ಅಜ್ಜ ಶರಣಾ 
ಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮಾಂ ಉಸಾಸ್ತೇ - ನನ್ನನ್ನು ಸತ ಡು. ಯೇ ಜನ್ಮ 
ಕೋಟಿಭಿಸ್ಸಿ ದ್ಭಾ ಸ್ರೇಷಾನುನ್ರೇತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ಕಿ8_ “ಯಾರು ಅನೇಕ ಆ ಬಾಬಾ 
ಸುಕೃತ ಪರಿಸಾಕದಿಂದ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾ ರೋ ಅವರಿಗೀಗ ಕೂನೆಯಫ್ಲಿ ಈ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಷ್ಮೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ?; “(ಪೌ. ಸಂ.) (೨) ಜನ್ಮಾಂತರ ಸಹಸ್ರೇಷು '"ತಪೋಧ್ಯಾನ 
ಸಮಾಧಿಭಿಃ ! ಸಂಕಿಹಾಂ ಶ್ರೇಣಸಾಹಾನಾಂ ಕೃಷ್ಣೋ ಭಕ್ತ 1 ಪ್ರ ಜಾಯತೇ? 
(ಪಾಂಚರಾತ್ರ) “ 4 ಜನ್ಮಗಳಬ್ರಿ ಮಾಡಿನ ತಪ್ಪೇನು ಧ್ಯಾಸವೇನು ಜಾಗ ಬ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಕ್ಷೀಣವಾದ ಸ ಸಗಳುಳ್ಳೆ ಜಾ ಸಖ್ಯ ಎಂದರೆ ಸುಕ್ಫ ತಶಾಲಿಗಳಿಗೆ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ತುಟ ತ್ರ ಡೆ 7, "ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ, ಬಹೂನ23ಂ ಜನ್ಮನಾಂ 
ಇಸ ಅಭಿಸಾ ್ರ್ರಯವನ್ನೆ ( ಜಾ] ಹೆ | ಮೆ:ಲಿನ * ಜನ್ಮಾಂತರ ಸಹಸ್ರೇಷು? 
ಎಂಬ ಶ್ಲೊ ೇಕದತ್ರ ಕೆಲವರು ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವರು, ಇ ಸಿರ ಎಂದು 
ಪ್ರಾಸಜ್ಸಿ ಕವಾಗೆ "ಕೇಳುವೆವು, ಒಂದಿನ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಿಸಿದ ತಪಸ್ಸು, ಧ್ಯಾನ 
ಸಮಾಧಿಗಳಿಂದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಈಗ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿರುವ 
ಅಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಟಾ ನಮಗ ಮಾಡಿಪುದರಿಂದವ ಈಗ ಕಮ 
ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಗ್ಯ ಅರ್ಹತೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬ ವಾದವು ಶಾಸ್ತ್ರಸ ಸಮ್ಮತವಾದುದೇ 








ಈ 


ಎಂಬುದು. ಫಲಕ್ಕೆ ಅಜ್ಲಾಜ್ಗಿಗಳ ಸಾಹಚರೈಯು ಬೇಕಾಗಿರುನದರಿಂದ ಅಜ್ಸ ಅಥವಾ 

ಅಜ 161 ಫಲಸಿದ್ದಿ ಟು ದಾನವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲವು. ಹೇಗೆಂದರೆ:-.- 
1; ಯಜ್ಞ ದ ಕೆಲವು 'ಂಗಗಳು ನಡೆದು ನಿಫ್ನುಪ್ರಾ ಫಾ ಸಜಾ ಪುನಃ ಆ ಯಜ್ಞ ನನ್ನೇ 
ಕಾಲಾನಂತರ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೆ ಒಂಜಿ ಮಾದಿದ ಅಂಗಗಳ ತ್ಯಾಗವು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಜ ಊತ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಕೃತ ಸುಕೃತದ ಸಂಸ್ಕಾರವು ನಿರರ್ಥಕವೋ 
ಎಂದರೆ ಆ ಸಂಸ್ಕಾರ ಬಲದಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿಸ್ಸನ್ನವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಜನ್ಮನಾಂ ಎಂದಿರುಕದಕ್ಕೆ 
ಪುಣ್ಯಜನ್ಮನಾಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಕಟುಕರೇ ಮೊದಲಾದನರ ಹಾಗೆ 
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ಕ್‌ 
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ಹ ಬ 
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ಎ ಜಾ ಜಾ ಇಂಧ ಎಎ ಇಇ ಇಯಂ ಮಂ ುು್ಯರ್ಹು. ್ಶ್ತದ 








ಭಾ. ಮಾಮಿಸಾಸ್ತೇ, ಸಮಹಾತ್ಮಾ - ಸ ಮಹಾಮನಾಃ, ಸುದುರ್ಲಭಃ - ದುರ್ಲಭ 
ತರೋ ಲೋಕೇ. ವಾಸುದೇನಸ್ಸರೃಮಿತ್ಯಸ್ಯಾ ಯಮೇವಾರ್ಥಃ, (೧) “ಪ್ರಿಯೋ 
ಏ ಜ್ಞಾನಿನೋ2ತ್ಯರ್ಥ ಮಹನ್‌, (೨) “ಆಸ್ಥಿತಸ್ಸ ಹಿ ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾಮಾ ಮೇವಾ 
ನುತ್ತಮಾಂಗತಿಮ್‌? ಇತಿ ಪ್ರಕ್ರಮಾತ್‌ ! ಜ್ಞಾನವಾಂಶ್ಚಾ ಯ ಮುಕ್ತ ಲಕ್ಷಣ 


ಸಾವಿರ ಅಥವಾ ಕೋಟಿ ಜ ಜನ್ಮ ಎತ್ತಿದ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗುವದಾದರೆ, ಇಷ್ಟು ಜನ್ಮ 
ದರೆ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾಗುವನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ `ಸಿಲ್ತಿಯಾದರೂ' ಹೇಳಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಟ್‌ ಅಷ್ಟು 
ಜನ್ನ ಕಳೆದ ನಂತರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವೇ ಎಂದು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆಗ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಯತ್ನ 
ಬೇಕಿನ್ಲವು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಗುರೂಪದೇಶ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನೈಯರ್ಥ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ ವೈಯಥ್ಯನಿಬ್ಲದಿಸ್ದರೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವು. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಆದು ುವರಿಂಪ, ಜನ್ಮನಾಂ ಎಂದರೆ ಪುಣ್ಯ ಜನ್ಮಗಳೆಂದೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇ 
ಜ್ಞಾನರ್ನಾ ಮಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಬಹು ಜನ್ಮಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಅನಂತರ ನ 
ಪ್ರಹತ್ತಿ ಯನ್ನನುಷ್ಕಿ ಸುವನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ಲವು; ಸದ ಆ ಪುಣ್ಯ ಜನ್ಮ ಗಳ 1. 
ಯಿಂದ, ಜ್ಞಾ ನರ್ವಾ ಭೂತ್ಚಿ ಎಂದ ಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟು ಪುಣ್ಯ ಜನ್ಮ ಗಳ 
ಅವಸಾಸದಸೀಗ ಈಗ ನಾನು ಧಿನಗೆ ಉಪ ಪರೇಶಿಸಿದ ಜ್ಲಾ ಸ್ವ ನವು; ಸವನಾಗುತ್ತಾನೆಂಬ ಭಾವವು. 


ಸಾವನಂತರವೂ ಬಹು ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದುಬೇಕೆಂದು ಕೆಲನರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಹ 
ಟ್ಟು 
ಎ): 
92 
ವ 


ಬವು 
ವಾ 


` 


ಡ್‌ 


ಟಿ 

೬) 

7 

ಹ 

ಆ 
ಚತ 

ತ 
ಇ 

ಲ್ಲ 


ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಪದನಕ್ಕ ವಿಜ್ಞಾಸಸಹಿತ ಗ ಹೇತುವಾದರೆ ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಪದನಾ 
ನುಷ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವು ಸಿದ್ದಿ ಸುತ್ತದೆ. ಜನ್ಮ ಸಂತತಿಗಳು ಏತಕ್ಕೆ 
ಕಳೆಯಬೇಕು ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ತ್ತರನಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನರ್ವಾ 
ಆವನೋ ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ ಪ್ರಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ಅನುಷ್ಠಿಸುವನು. ಶ್ರೀ ಆನಂದ ಶೀರ್ಥಿಯರೂ 
ಇಂತಹ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಖಂಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಂ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಮಾಮುಸಾಸ್ತೇ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಕವು ಹೇಗೆ! ಎಂದರೈ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸದನವು ಅಜ್ಜ ಪ್ರಪತಶ್ತಿಯಾಗಿ, 
ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುವ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಕಯಯ ವ್ಯಕ್ತ 'ಸಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭಿನ್ಸಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ ದೊರತಿರು 
ವದು * ವಾಸುದೇನಸ್ಸೆರ್ಚಂ? ಎಂಬ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವಿರುವ ವಾಕ್ಯವು. ಕೆಲವರು 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಸ್ತವೂ ಚ ಜ್ಞಾ ನಬಂದವನು ಸಸ ತ ೨, ಅಂತವನು ಸುದುರ್ಲಭ 
ವೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ; ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪರಬ್ಧಹ್ಮ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಸ್ವತ್ತೇ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಜಗತ್ತು ಸರಬ್ರಹ್ಮಶ್ಥಿಂತ ಬೇರೆಯ್ಲ್ಬವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಹಾಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸಬ್ಬನೇ ಇರುವವನು, 
ಭಿನ್ನವಾಗಿ ತೋರುವದೆಲ್ಲಾ ಭ್ರಾಂತಿಜ್ಞಾ ನವೆಂಬದಾಗಿ ಯಾವಾಗ ನಿರ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ಆಗ ಅಂತಹ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಇಂತಹ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಿಂದ ಈ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತೋರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ -ಘಟಿಸಟಾದಿಗಳೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೂ ಒಂದೇಯಲ್ಲವು. ಚಿತ್ತೂ ಅಚಿತ್ತೂ ಎಂದಿಗೂ 
ಈಶ್ವರಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ತಾನು ಹೇಗೆ 
ವಿಲಕ್ಷಣನು ಎಂಬುದೇ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದುದು. ಅದನ್ನೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು 
4 ಭೂಮಿರಾಪೋನಲೋ ? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಉಪದವೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಪರಾ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಅಚಿತ್ತೆಂದೂ, ಪರಾಪ್ರಕೃತಿ ಚಿತ್ತೆಂದೂ, ಇವೆರಡೂ ತನ್ನದೆಂದೂ, ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ತಾನೇ ಆಧಾರನೆಂದು " ಮಯಿಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮತ್ತಃ ಪರತರಂ 
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ಭಾ. ಏನಅಸ್ಯೈ ಐ ಪೂರ್ಟೋಕ್ತಜ್ಜಾ ಶತ್ಸಾತ್‌ ; “ಭೂಮಿರಾಪಃ' ಇತ್ಯಾರಭ್ಮ, "ಅಹ 
ಜ್ಳಾರ ಇತಯ ಮೇ ಭನ್ನಾಪ್ರಕೃತಿರಷ್ಟಧಾ! ಅಪರಕೀಯಂದಮಿತಸ, ಸ್ಪೃನ್ಯಾಂಪ್ರಕೃ 
ತಿಂ ವಿದ್ಧಿಮೇಪರಾಂ! ಜೀನಭೂತಾಂ' ಇತಿಹಿಚೇತನಾಚೇತನಸ್ಯ ಪ್ರಕೃ ತಿದ್ದ ಯಸ್ಕ 


ನಾನ್ಯತ್‌ ೫ ಎಂದು ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಸ ಸವ್ನೆ ತ್ಫೃ ಷ್ಟ ತಿಯನ್ನು ಹೇ ಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಗರು 
ವಾಗ, ಎಲ್ಲವೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವೇ ಎಂಬ ವಾದಕ ಗೀತೆಯು ಏನೊಂದೂ 
ಕೊಡಲಾರದು. ಹಾಗಾದರೆ ವಾಸುದೇವಸ್ಸರ್ದಂ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಶರೀರವಾಗಿ 
ವಾಸುದೇವಾತ್ಮಶವು ಎಂಬ ಜ್ಞಾ ನದ ಆಪಶ್ಯಕತೆನಯು ಉಪದಪೇಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಚು ಎಂದು ಹೇಳೋ 
ಣವೋ ಎಂದರೆ, ಇ ದುಶಾಸ್ತ್ರ ರೀತ್ಯಾ ಸಮಂಜಸವಾದರೂ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕ ಆಗುಗುಣವಾಗುವಲ್ಲವು. 
ಶರಣಾಗತನ ಭಾವವು ಹೇನಿರತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದರೆ ಸವೇಶ್ವರುಿ ತನಗೆ “ ಗತಿರ್ಭರ್ತಾ ಪ್ರಭು 
ಸ್ಸಾಕ್ರೀ ನಿನಾಸಶ್ಶರಣಂ ಸುಹೃ ತ್‌” ಎಂದು ಮುಂಜಿ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಹಾಗೆ ಸವ ಮಸ್ತವೂ 
ತನಗೆ ವಾಸುದೇವನೇ ಎಂಬ ಜ ಜ್ಹಾನನುಳ್ಳ ಪನಾದನೋ, ಈ ಒಡನೆಯೇ ಶರಣಾಗತನಾಗುತ್ತಾನೆ 
“ಫಿಶಾತ್ವಂ ಮಾತಾತ್ವಂ ದಯಿತ ತನಯಸ್ಟಂ ಪ್ರಿಯಸುಹೃತ್ತಮೇನತ್ಹಂ ವಿ ತ್ರಂ 
ಗುರುರಸ ಗತಿಶ್ಚಾಸಿ “ಜಗತಾಂ? (ಸ್ತೋತ್ರ ರ್ರ ಸ ಶ್ಲೊ ತಮ ಮುತ್ತು 
“ ತೃನೇನ ಮಾತಾ ಚ ಪಿಶಾತ್ವನೇನಿ ತ್ವನೇನ ಬಂಧುಶ್ಚ 'ಗುರುಸ್ತ ನೀನ! 
ತ್ವಮೇನ ನಿದ್ಕಾದ್ರನಿಣಂ ತ್ವನೇನ ತ್ವನೇನ ಸರ್ವಂ ಮನುಡೇನ ದೇನ" | ಎಂಬ 
ತ ವಾಶ್ಯಕ್ಕಸುಗುಣನಾಗಿ ಈ ವಾಸುದೇನ ಏನ ಮನು ಸ್ರಾ ಸ್ಯಂ ಪ್ರಾಪಕಂ ಚ, 
ಅನ್ಯದನಿ ಯನ್ಮನೋರಥನರ್ತಿತತ್ಸರ್ದಮಿತಿ” ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ ೫ಡಿ 
ನಾಸುದೇನಸ್ಸ ರ್ವಂ ಎಂದು ಯಾವಾಗ ಸಾಮಾನಾಧಿಕನಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟಿತೋ ಆಗ 
ಎರಡೂ ಭಿನ್ನಾರ್ಥವುಳ್ಳ ವುಗಳಿಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಎರಡೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಈಸ! ? ಎಂದರೆ, 
ತುರಗ ಅಶ್ಚಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಸಿದ ಸುವದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡುವುದಿನಬ್ಬವೆಂದು ಹೇಳುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ತಾಸ್ರುವ ಮಾಡಿಸುವ ವ್ಯಾಖಾ ಖ್ಯಸವೇ 
ಸಮಂಜಸವಾದುದೆಂದು ಮುಂದೆ ಉಪವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ವಾಸುದೇವ ಸ್ಸರ್ಡ ಮಿತ್ಯಸ್ಯಾಯಮೇವಾರ್ಥಃ - ವಾಸುದೇವಸ್ಸರ್ವಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ನಾವು ಹೇಳಿದ ಈ ಅರ್ಥವೇ ಸರಿಯಾದಭಿಪ್ರಾಯವು, ಏಕೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ವ್ರಿಯೋಹಿ 
ಚ್ಛಾನಿನೋರತ್ಯ ರ್ಥ ಮಹಂ? - ಜ್ಞಾನಿಗೆ ನಾನು ಇಷ್ಟಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ ಿಲ್ಲವನ್ನು 
ಪ್ರಿಯನೆಂದೂ, “ ಆಸ್ಥಿ ತ ಸ್ಸಹಿ ಯುಕ್ತುತ್ಮಾ ಮಾಮೇವಾಸುತ್ತಮಾಂಗತಿಂ? ನನ್ನನ್ನೇ 
ಸರ್ವಕ್ರಿ (ಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಾ ೯ ವೆಂದು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನ 'ಸರ್ವಶ ಶ್ರೇಷ್ಟ ವಾದ ಪ್ರಾಪ್ಯನೇದು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವನೆಂದೂ, ಪ್ರಕ್ರ ಮಾತ್‌. - ಉಪ 
ಕ್ರಮಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದ ರಿಂದ; ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾ ಜೊ ಅವನೇ, ಪಾ ್ರಾಸ್ಯನೂ ಸತತ ಎಂದು 
ಹೇಳ ಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಸವಾಂಶ್ಚಾ ಯಂ ಈ ಜ್ಞಾ ನರ್ವಾ ಎಂಬಧಿಕಾರಿಯೂ ಕೂಡ, 
ಉಕ್ತ ಲಕ್ಷಣ ಏನ - ಈಗ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ 'ರಿಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ವನೇ ಎಂದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ 
* ವಾಸುದೇವ ಶೇಷತ್ರೈ ಕರ ಜೀ » ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನೆಂಬ ಭಾವವು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅಸ್ಕೈನ- ಈ ಜ್ಡಾ ನ್ವನಿಯೇ ಪೂಕ್ವೋಕ್ತ ಕೆಜ್ಞ್ಯಾನಿತ್ವಾತ್‌ - ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞ್ಯಾನಭಾವ 
ವನ್ನು ಳ್ಳ ವನೇಯಾದುದರಿಂದ ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಉಪಸಾದಿಸುತ್ತಾರ್ಕೆ, * .... ೫ 
ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ - ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, “ ಅಹಂಕಾರ ಇತೀಯಂ ಮೇ ಭಿನ್ನಾ ಪ್ರ ಕೃತಿ ರಷ ಕೃಧಾ 
ಅಸರೇಯ ಮಿತ ಸ್ಪೃನ್ಯಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಧಿ ಮೇ ಪರಾಂ | ಜೀನಭೂತಾ೨ ? ಇತಿಹಿ ದ 


ಸತ ೧೯] ಸಫ್ತಮೊಃ ಚ ಜಾ ಆರ್ಥ 
ಭಾ. ಪರಮಪುರುಷ ಶೇಷತೈ ಕರಸತೋ ಕ್ರಾ; ಅಹಂ ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರಭೆಷಃ 
ಪ್ರಲಯಸ್ತಥಾ। ಮತ್ತ 8 ಪರತರಂ ನಾ್ಕೃತ್ಠಿ ತ್ವಿಂಚಿದಸ್ತಿ ಧನಂಜಯ? ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ 
| ಸಚ ಚೈವ ಸಾತ್ಟಿಕಾ ಭಾವಾ ರಾಜಸಾ ಸ ಮಸಾಕ್ಚ ಯೇ | ಮತ್ತ ಏನೇತಿ 
ತಾನ್ಫಿದ್ಧಿ ನತ್ವ ಹಂ ತೇಷು ತೇ ನುಯಿ?! ಇತಿಪ್ರಕೃ ತಿದ ಕ್ವಯಸ್ಯ ಕರ್ಯಕಾರಣೋ 
ಭಯಾವಸ್ಥ ಸ ಪರನು ಪುರುಷಾಯತ್ತಸ್ಟ ಕ್ವರೂಪಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತ್ರಿತ್ವಮ*, ಪರಮ 
ಪುರುಷಸ್ಯ ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರಕಾರೈಸ್ಸರ್ವಸ್ಮಾತ್‌ ಪರತ್ಕನುಕ್ತಮ್‌ ; ಅತ ಸ್ಸ ಏನಾತ್ರ 
ಜ್ಞಾನೀ ತ್ಯುಚ್ಕತೇ | ೧೯॥ 
ಬಗೆಯಲ್ಲವೇ, ಚೇತನಾಚೇತನಿಗಳಾದ ಪ್ರಕೃತಿದ್ದ ಯಸ್ಯ - ಎರಡು ವಿಧ ತತ್ಪಗಳಿಗೂ, 
ರಮ ಪುರುಷ ಶೇಷತೈಕರಸತಾ - ಸರಮ ಪುರುಷನಿಗೇನೇ ಶೇಷನಾಗಿರುವ ಭಾವವು, 
ಕ್ತಾ- ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಚಿತು “ ಅಹಂ ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರಭನಃ ಪ್ರಳಯಸ್ತಥಾ। 
ತ್ತಃ8 ಪರತರಂ "ನಾಸ್ಯ ತ್ಚಿಂಚಿದಸ್ತಿ ಬಾಗ್ಯ ೫ 4ಫ್ರ ಚಿದತ್ತು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನೂ. ಸ್ಹಿತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಪ್ರವರ್ತ್ವಕನೂ, ಪ್ರಳಯ ಕರ್ತಾವೂ ನಾನೇ, 
ನನಗೆ ಸಮಾ-ನರಾಗಿಯೂ ಅಧಿಕರಾಗಿಯೂ ಜೂ. ಇಲ್ಲವು”, ಇತ್ಯಾ ರಭ್ಯ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, 
“ ಯೇಚೈ ವ ಸಾತ್ವಿಕಾ ಭಾವಾ ರಾಜಸಾ ಸ್ತಾಮಸಾ ಶ್ಚ ಯೇ! ಮತ್ತ ಏನೇತಿ ತಾನ್ಫಿದ್ಧಿ 
ಷ್‌ ಹಂ ತೇಷು 'ಕೇನುಯಿ 7 “ಯಾವ ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸ ತಾಮಸ "ಚಿದಚಿದ್ವ ಸ್ತುಗಳೆಂದು 
ೇರವವೋ: ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದ ಪ್ರ ಅವುಗಳ ಸತ್ತಾಸ್ಟಿತಿ ಸ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಸು ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ ಆಧಾರಸು, ಅವೆಲ್ಲಾ ಆಧೇಯವು, ನನಗಾದರೋ 
ಬೇರೆ ಆಧಾರವಿಲ್ಲವು”. ಇತಿ - ಹೀಗೆ, ಪ್ರಕೃತಿದ್ಧಯಸ್ಯ - ಚಿದ ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಎರಡು 
ವಿಧ ತತ್ವಕ್ಕ್ಯೂ, ಕಾರ್ಯಕಾರಣೋ ಭಯಾನಸ್ಥ ಸ್ಕ- ಕಾರ್ಯಾಪಸ್ಟೆ ಯಲ್ಲೂ, ಕಾರಣಾವಸ್ಸೈ 
ಯಭಬ್ಲೂ "ಇರುವದಕ್ಕೆ, ಓರನು ಪುರುಷಾಯತ್ತ *ಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿ ತಿಪ್ರ ನ್ಭ ತ ತ್ಪಃ ೦- ಪರಮ ಪುರುಷ 
ನಿಗೆ ಅಧೀನವಾದ ಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಕೋಜವು ಪರಮ ಪುರುಷಸ್ಯ ಚ - 
ಪರಮ ಪುರುಷನಿಗಾದರೋ ಬಂದರೆ ಪರಮ ಪುರುಷನ ಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಕ್ರಿಗಳಾದಕೋ, 
ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರಕಾರೈ8 - ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ, ಸರ್ವ ಸ್ಮ್ಯಾತ್ಪ ರತರತ್ವ ಮುಕ್ತ ಮ್‌ - ಯಾವು 
ದಕ್ಕೂ ಅಧೀನವಾಗದೆ ಎಲ್ಲಾ ದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾದುಜಿಬುದು. ಸರ್ವವೂ. ತನಗೆ ಅಧೀನ 
ವೆಂದೂ ತಾನು ಯಾರಿಗೂ ಅಧೀನವಲ್ಲವೆಂಬುದು, ಉಕ್ತಮ್‌ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
“ ಮಯಿಸರೃಮಿದಂ ಪ್ರೋತನಿ್‌ ” ಎಂಬಲ್ಲೂ * ರಸೋಹನಮುಪ್ಪು? (ಗೀ. ೭. ೭) 
ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬ ಭಾವವು. ಅತ8- ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಏನ - ಅಂತಹ ತತ್ವತ್ರಯ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ತಾನು ವಾಸುದೇವಶೇಷತೈಕರಸನಾಗಿರುವನಂಬವನೇ, ಜ್ಞಾನೀತ್ಯುಕ್ತಂ- 
ಜ್ಞಾನೀ ಎಂಬದಾಗಿ ಹೇಳ ಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಎಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯೆಯು, ತಾನೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನೇ, 
ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಾದುದೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ನನೇ ಜ್ಞಾನೀ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಒಂದು ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರವುಳ್ಳ ಅಚಿತ್ಸಕೃತಿ, ಇದು ಅಸರಾ ಪ್ರಕೃತಿಯು; 
ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನ ಸ್ನ ಭಾವದ. ಬಿಕಾರವ ಮಾತ್ರವುಳ್ಳ ಡುದಾಗಿರುವದು 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಪರಾಪ್ರ ಕ್ಭ ತಿಯು; ಇನೆರಡೂ ಒಟ್ಟಗೆ ಸೇರಿರುವದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಜೆಯು ವೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವವನು ಈಶ್ವರನು ; ಅವೆರಡೂ ಸರ್ವೇಶ ಶ್ವರಫಿಗೆ 
ಅಧೀನವಾದ ಸ್ಟರೂಪ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿ ಫ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಗಳುಳ್ಳ ಪು. ಅವು ನನಗೆ ಶರೀರವು, ಶೇ ಸಧಾತನ್‌ದವು, 
ಅವುನ ನನ್ಫ್ಸ ನಿಯಾಮ್ಯ" ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವು, ಅವುಗಳಿಗೆ ನಾನು . ಆತ್ಮಾ. ಈ ವಿಧವಾದ 
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ಭಾ. ಅನ. ತಸ್ಯಜ್ಞಾನಿನೋ ದುರ್ಲಭತ್ವ ಮೇವೋಪಪಾದಯತಿ |-- 


ಮೂ. ಕಾಮೈ ಸ್ತೈ ಸ್ತೈ ರ್ಹೃತಜ್ಞಾನಾಃ ಪ್ರಪದ್ಯನ್ತೇ ನ್ಯದೇನತಾ | 
ತಂ ತಂ ನಿಯಮ ಮಾಸ್ಕಾಯ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ನಿಯತಾ ಸ್ಸ ಆಯಾ | ೨೦. 

ಈ ಮೂರು ಶತ್ವಗಳಾದ ಚಿದಚಿದೀಶ್ವರರ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನನ್ನೇ 
ಜ್ಞಾನರ್ನಾ ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿತೇ ವಿನಾ, ವಾಸುದೇನಸ್ಸರ್ವಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿ 
ರುವದೆಲ್ಲಾ ವಾಸುದೇವನೊಬ್ಬನೇ ವಿನಾ, ಈ ಪರಿದೃಶ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತು ಎಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯೆಯೆಂದು 
ಎಂದಿಗೂ ಬೋಧಿಸಲಿಲ್ಲವು; ಮತ್ತು ವಾಸುದೇವನೆನಿಸುವ ಥಿರ್ಗುಣ ಪರಮಾತ್ಮ ಒಬ್ಬನೇ 
ಇರುವನು, ಜೀವನೂ ಅವಿದ್ಯಾ ಗೃಹೀತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಅಚಿತ್ತೆಲ್ಲಾ ಮಿಥ್ಯೆ ಎಂದೂ 
ಬೋಧಿಸಲಿಬ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನಾದರೋ, ಸಮುಹಾತ್ಮಾ ಸುದು 
ರ್ಲಭಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಯು ಅತಿ ವಿರಳವು. ಅವನು ಮಹಾತ್ಮಾ ಏಕೆಂದರೆ 
ಆತನೇ ಜೀವದಶೆಯಲ್ಲೇ ಮುಕ್ತನಾಗುವದರಿಂದ ಜೀವನ್ಮುಸ್ತನೇದು ಕೊಂಡಾಡಲಿಲ್ಲವು; 
ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ ಭಾವವು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಭಾಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ಸಜ್ಯು 
ಪಾವನತ್ವಾದಿ ಮಹಾ ಭಾಗವತರೂಪ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಅದೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಹಾತ್ಮೆಯು 
ಯಾವುದೆಂದರೆ ಚ್ಞಾನರ್ವಾ ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪ 
ಜ್ಞಾನವೂ ತನ್ಸ ಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞ್ಯಾವವೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿರುವದರ ಮೂಲಕ ತಾನು 
ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಶೇಷಭೂತನಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಅಧೀನನು ಎಂಬ ಸುಜ್ಜ್ಯಾನವಪುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಹಾಮನಾಃ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸುದುರ್ಲಭಃ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದುರ್ಲ್ಬಭತರಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಲ್ಲದೆ ಇತರ ಪುರುಷಾರ್ಥಿ 
ಗಳಾಗಿಯಾದರೂ, ಶನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನ ಮಾಡುವದೂ ದುರ್ಲಭವೇ ಎಂಬ ಸೂಜಚನೆಗಾಗಿ ; 
ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವನಾದರೋ ದುರ್ಲಭತರನು. 

ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು ತಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಿನಃ - ವಾಸುದೇವಸ್ಸರ್ವಂ ಎಂದು 
ತನಗೆ ಪ್ರಾಪಕಣೂ ಪ್ರಾಸ್ಯನೂ, ಐಜಿಕದಲ್ಲೂ ಸರ್ವವಿಧ ಉಪಕಾರಕನೂ ಎಂದೂ, ಆದುದ 
ರಿಂದ ತಾನು ವಾಸುದೇವ ಶೇಷತೈಕರಸನು ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯ, 
ದುರ್ಲಭತ್ವಮೇನ, - ದರ್ಲಭತ್ವವನ್ನೇ, ಉಪಪಾದಯತಿ - ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಾನೇ ಸರ್ವನಿಧ ಬಂಧುವು, ನನ್ನಿಂದಲೇ ಸರ್ವವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿದವನು ಜ್ಞಾನಿಯು; ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸುವದಿಬ್ಲವು; ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯ ಶ್ರೀಷ್ಠ್ಯವನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಿನ 
ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಅನ್ಯದೇವತಾಭಜನ ಮಾಡುವರೆಲ್ಲರೂ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯಕೆಂದು 
ನಿಂದಿಸುವ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿ ಹೆಳುತ್ತಾರೆ. ಫಲಾಂತರಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತಾಂತರ ಭಜನಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕವರು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಹೊರಟು, ಜ್ಞಾನಿಯು ಇಂತಹ 
ಅಭಿಸಂಧಿ ಇಲ್ಲದಿರುವನಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವ ಶ್ರೀಷ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅವತಾರಿಕೆಯು 
೨೦ರಿಂದ ೨೭ರ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ ಸೆರ್ಗೇಯಾಸ್ರಿ ಪರನ್ನಪ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವವರೆಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುವದಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಯ ದುರ್ಲಭತ್ವವೇ ಉಪವಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಜ್ಜ ನಿಗಳ ಶ್ರೃಷ್ಠ್ಯವು, ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ, ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಉಪಪಾ 
ದನದಿಂದಲೂ ಏರ್ಪಡುವದರಿಂದ, ಹೃತಜ್ಜಾನಾಃ ಹಿ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ 
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ಹರ್‌ 





ವಾ ಎ ಪ ಅ ಅ ಅ ರೂ ಫೂ _ ೈ`ು್ಟ[[[ ್ರ 


ಭಾ. ಸರ್ಸ ಏನ ಹಿ ಲೌಕಿಕಾಃ ಪುರುಷಾಃ ಸ್ಪಯಾ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ-ನಾಸನಯಾ ಗೂನು 
ಭಾವ ನಿಷಯಯಾ, ನಿಯತಃ - ನಿತ್ಯಾನ್ಸ್ರ ಕಾಸ, ಸಿಸ್ಮೈಃ - ಸ್ಹನಾಸನಾನುರೂಪೈ 
ರ್ಗುಣಮಯ್ಯೆಕೇವ್ಕ ಕಾಮೈಃ - ಇಚ್ಛಾ ನಿಷಯಭೂತೈ 8 ಹೃತಮತ್ಸರೂಪ 
ನಿಷಯಜ್ಞ್ಜಾ ನಾ, ತತ್ತ್ವ ಶ್ಯಾಮ ಸಿದ್ಧರ್ಥ ಮನ್ಯ ದೇವಶಾಃ ೬ 'ದ್ದ್ಯವಿರಿಕ್ತಾಃ 


ವಿಷಯವಾದ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾ ್ವ್ವನರೂನ್ಯಕು, ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆಂಬುದ ನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ-- 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಯಾರು ಎಂದರೆ ಚತುರ್ವಿಧಾಭಜನ್ರೇ ಮಾಂ ಎಂದು 
ನಾಲ್ಕು ಜಾ ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವ ಭಕ್ತ ರಾಗಿರುವ ಸುಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅದರ 
ಬಿ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ದುಷ್ಟ ತಿಗಳಲ್ಲೇ ಸೇರಿದವರು. ಇಸ ಗ 0002 
ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಿ ಇವರನ್ನೇ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪ ಮೇಧಸ್ಸು 
ಗಳೆಂದೂ ಅಬುದ್ಧಯ? ಎಂದೂ, ಮೂಢರೆಂದೂ, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹೃತಜ್ಞಾನಾ 
ಎಂಬುದನ್ನೇ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರ ಪದವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ ಬಹುದು. ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳು ದುಠ್ಡಭ 
ವಾಮದರಿಂದ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂಡರೇ ಹೆಚ್ಚು ತ ಭಾ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಮಯಾ- 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಜಿ ಸರ್ಮಮಸಜ ಓಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಚೇಸದಡ 
ನಿಯತಾಃ- “ದಕ. ನುಗುಣವಾದ ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಸ್ವಭಾವಯುಕ್ತ ರಾಗಿ, ತೈಸ್ತೈಃ ಕಾಮೈಃ 
ಆಯಾಯಾ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಗಳೇನು, ತತ್ಸಂಬಂಧವಾಸನೆ ಏನು, ಇವುಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿದ 
ತುಚ್ಛ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳಿಂದ, ಹೃತ ಜ್ಞಾನಾ8-- ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಷಯವಾದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ, 
ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದವರು, ಅನ್ಯದೇನತಾಃ - ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದಾದಿ ಜೀವಕೋಟಗೇನೇ ಸೇರಿದ 
ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನು, ತಂ ತಂ ಏಯಮ ಮಾಸ್ಕಾಯ - ಆಯಾಯಾ ದೇವತಾರಾಧನೆಯ 
ಪ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಮವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ, ಪ್ರಷದ್ಯನ್ತ್ರ್ವೇ - ಶರಣ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 
ಬ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದವನೀಗ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡುವನು, ಜ್ಞಾ.ನಿಯಾದರೋ ಅಸಹೃತ ಜ್ಞಾನನಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ, ಸತ್ವಗುಣಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ತುಚ್ಛಕಾಮಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡಿ" ಅನ್ಯದೇ ವತೆ 
ಗಳನ್ನಾರಾಧಿಸದೇ ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸ್ಕಿ, ಪರಮ ಫಿಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂಬ 
ಭಾವವೂ, ದ್ಯೋತಿತವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು ಒಸರ್ವೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವರು ತುಂಬಾ ವಿರಳರು ; ಜ್ಹಾ ಕ್ವನಿಯಾಗಿ ವೆ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಪರಮಪುರುಷರನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುವನು 
ಪರಮ ದುರ್ಲಭವು ಎಂದು 'ಇಬಾನಾಗ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕದ ಜನರೂ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅನ್ಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಹಸತ ೫ ಈಗ ವಿವಕ್ಷಿತವಾದುದರಿಂದ, 
ಸರ್ವ ಏನ ಹಿ ಲೌಕಿಕ ಪುರುಷಾಃ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕದ ಜನರೂ, 
ಸ್ವಯಾ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಎಂದರೆ ವಾಸನಯಾ ಗುಣಮಯಭಾವ ವಿಷಯಯಾ - ತಾವು ಹಿಂದೆ 
ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವಾಗಿ ಈಗ ಪ್ರಾರಬ್ಬವೆನಿಸುವದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ರಾಜಸ ತಾಮಸ 
ವಿಷಯವಾದ ವಾಸನೆಯಿಂದ, ನಿಯತಾಃ ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯಾನ್ವಿ ತಾಃ - ಸದಾ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, 
ಇದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೂ ಕರ್ಮವಾಸನಾಡದಿಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆ ಎಂದು ಆಯಾ ಕರ್ಮವಾಸಕನೆಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾದ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೆಂಬ ಭಾವವು. ತೈಸ್ತ್ವೈ8 ಎಂದರೆ 
ಸ್ವವಾಸನಾನುರೂಪೈ ರ್ಗುಣನುಯ್ಯೆ ರೇವ - “ವಿಢಿ ನಿಹಿತಂ ಬುದ್ಧಿರನುಸರತಿ ? 
ಎಂದೂ ಅನಶ್ಯಾಮನುಭೋಕ್ತನ್ಯಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಶುಭಾಶುಭಮ* ? ಎಂದೂ, ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮವಾಸಕನೆಗೆ ಅನುಗುಣಗಳಾದ ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಗುಣಗಳ ಪ್ರಾಚುರ್ಯ 





ಉಟ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೦ 

ಭಜ ಸಸ ರವಿಯ ಮಾಲಾ ಚಾಸಿ“ 

ಭಾ. ಕೇನಲೇನ್ಭ್ವಾದಿ ದೇವತಾ, ತಂ ತಂ ನಿಯಮ ಮಾಸ್ಕಾಯ-ತತ್ತದ್ದೇನತಾ 
ನಿಶೇಷ ಮಾತ್ರಪ್ರೀಣನಾ2 ಸಾಧಾರಣಂ ನಿಯಮನ ಮಾಸ್ತಾಯ, ಪ್ರಪದ್ಯನ್ತೇ- 
ತಾ ಏನಾ ಶ್ರಿತ್ಯಾರ್ಚ್ಛಯನ್ರೇ || ೨೦ 


ಗಳುಳ್ಳ, ಕಾನ್ಫೆ॥ ಎಂದರೆ ಇಚ್ಛಾ ನಿಷಯ ಭೂತೈಃ - ಇಚ್ಛೆಗಳಿಗೆ ವಿಷಯಗಳಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ಗಳಿಂದ, ಹೃತ ಮತ ಬರೂಪಜ್ಞಾ ಫಾ ಇಳ ತ 46% ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ವಿಷಯ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವಾಗಿ] ಇದು ಮೂಲದ ಹೃತಜ್ಞಾನಾಃ ಎಂಬುದರ 'ಭಾಷ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿನ 
ಜ್ಞಾನಶಬ್ದ ವು ಈ ಅಧ್ಯಾಯ ಪ್ರಾಕಸಭವರಿ ಜಿ ಜೇಳಿದ. ವಿಜ್ಞಾ ನಯುಕ್ತವಾದ ಜ್ಞಾ ನಸವನ್ನೇ 
ಬೋದಿಸುವದರಿಂದ್ರ ಹೃ ತನುತ್ಸ ಎರೂಪಜ್ಜಾ ನಾಃ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾ ರೆ. 
ತತ್ತ ತ್ಯಾಮ ಸಿದ್ದ ರ್ಥಂ ಎಆ "್ರ 'ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳ ಸಿದ್ದಿಗೋಸ್ಫರ, ಹೀಗೆ ಹೃತಜ್ಞಾನಿರಾದುದ 


ಜು 


ಹ ಅನ್ಯ ದೇನತಾಃ ಎಂದರೆ ಮದ್ಯ್ಯತಿರಿಕ್ತಾಃ ಚತ _ ದಿ ದೇವತಾಃ- 


ನನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಎ ಕೇವಲ ಇಂದ್ರಾದಿ ತಿಯ ಕ ಮದ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವೆಂದು ಏಕೆ 
ಹೇಳಿದರು ಎಂದರೆ ಈಶ್ವರ ಕೋಟಿಗೆ ಸೇರದೆ ಜೀವಕೊೋಟಓಗೆ ಸೇರಿದವರೆಂಬ ಭಾವವು. ಇವರು 
ಪರಮಾತ್ಮ: ಲ್ಲದೆ ಸೈರೂಪತಃ ಪರಮಾತ್ಮ ಥಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನರಾಗಿರುವ ಇತರ ಆತ್ಮರುಗಳ 


ನಿತ್ಕ್ಯೊ ತ್ಯಾ ನಾಂ? ಎಂಬ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಇತರ ಅನೇಕ ರ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಸರಮಾೃ' ಬ್ಲದೆ ಇತರ ಆತ್ಮರುಗಳೂ, ಉಂಬೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಆ ಆಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಕೇವಲ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಕೂಡ ಎಂದು ಭಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಈ 
ಕೇವಲ ಶ್ವುದಿಂದ ಅವರುಗಳಿಗೆ 'ೋಕ್ಸವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ ಇಸ್ನಿವೆಂಬ ಭಾವವೂ 
ದ್ಯೋ ತಿತವು” ಹಾಗೆ ಅಜ್ಜಾ ನವಿರುವದರಿಂದಲೇ ತನ್ನನ್ನು ಅವರುಗಳು ಆತ್ರಯಿಸುವದಿಲ್ಲ ವೆಂಬ 
ಭಾವವೂ ದ್ಯೋತಿತವು. “ಂದ್ರಾದಿ ಎಂದು ಇಂದ್ರನನ್ಚಿ ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನೂ ರುದ್ರನೂ ಯಾವ ಕೋಟಿಗೆ ಸೇರಿದವರು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ಉಂಟಾಗಬಹುದು ; ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸ್ತಂಬ ಪರ್ಯಂತ ಸಮಸ್ತ ಚಿವ್ವಗ.ವೂ ಜೀವಳೋಟಗೆ 
ಸೇರಿದವರೆಃ ವಿನಾ ಈಶ್ವರಕೋಹಿಗೆ ಸರಿದವರಲ್ಲವು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಇಸ 


ಜೀವರುಗಳು ಮಾಡಿದ ಸುಕೃತ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಮೂಲ ಕು ಐ ವೃಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ 


ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮ? ಬ್ಲೂ, ಆಯಾಧಿಕಾರವನ್ನ ಒಬ್ಬ ದುದ್ರನಲ್ಲೂ ಇಟ್ಟ ರುತ್ತಾನೆಂದು 
ಭತ ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಿರ್ಣಯವಾದ ಜಾ ನಾಸೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವರು ೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಹಸ್ಯ 


ತ್ರಯಸಾರದ ಪರದೇವತಾ ಸಾರನಾ್ಯಾ ೯ಧೀಕಾರನನ್ನು ಆವ ಟಿ ಬಹು. ಹಾಗಾದರೆ 

ಪ್ರಡಿಂದ ಆರಂಭಿಸುವದಕ್ಕೂ ಆದಿ ಪ ದದಲ್ಲ ಚತುರ್ಮು ಖಾದಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಟು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದು ನ್ಳಾಯನಾದ ಪ್ರಶ್ನಿಯು. ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮ ದ್ವಿತೀಯ 
ದಕ್ಷಿನಿವ 4 ತ್ವಮಿನ್ನ,ಸ್ಸತ್ಯಮೇನೈ ತದ್ದೇನ ಸ್ಲಿ ಸ್ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ಚರಃ ತ್ವಯಾಪಿ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಯತಸ್ತಂ ತೋಷಯಾಮ್ಯ ಹನ್‌ ಇ ಎಂಬ ವಾಕ್ತ ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಹಾಗೆ ; ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವು “ಸ ಇಂದ್ರನೇ ಸ ಮಹತ್ತಾದ ಐಶ್ವ್ಚಗ್ಯವುಳ್ಳ ಸಾಗೆಯನರ೫೬8ಿ([್ಫ 
ನೀತಿ ಇಂದ್ರನೆಂಬುದ ದೇ ನೇಂದ್ರ ನೆಂಬುದೂ ಮೂರು ಲೋಕ್ಕೂ ಈಶ್ವರನೆಂಬುದೂ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸತ್ಯನೇ. 138 ಅಪಾರವಾದ ನಕ ಶರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೂ ಯಾವನಿಂದ ಸಾ ಅಂತನ 
ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸಂತೋಷಷಪಡಿಸುವೆ.ಸಿ. ಮುಂದೆ * ನಾಹಮಾರಾಧಯಾಮಿ ತ್ವಾಂ ತನ 
ಬದ್ಭೋಯ ಮಂಜಲಿ? ಎಂದರೆ ಶಿ ನ್ನನ್ನ್ನು ನಾನು ಆರಾಧಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ನಿನಗೆ ಕೃಮುಗಿ 
ದಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಇದೆ. ಆಗಲಿ “ ಪರಸ್ಪರಂ ಭಾನಯನ್ತಃ* ಎಂದು (ಗೀ. ೪-೧೧.) 


ಶ್ಲೋಕ ೨೦] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೮೫೩ 


ಸವ ಅರರ ್ಲ್ವ್ಯಉ್ಹ್ಮ್ಮೂ ಸಾ ಕಾಪು ತ ಂ್ಲ್ಲ.್ಲ.ೆೆಲ ವೃ 








ಎ ಎಇ ಎಂ ಇ ಅಮು 


ಹಿಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಹೃತಜ್ಜ್ಞಾನಾಃ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ವಿರೋಧವಾಗುವ 
ದಿಬ್ಲವೋ? ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲವು. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದು ವಿಹಿತಕರ್ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗಾನು 
ಷ್ಠಾನರೂಪ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸೋಣವು. ಭಗವಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 
ಅನ್ಯದೇವತಾಶ್ರಯಣವಲ್ಲವು. ತಂ ತಂ ನಿಯಮಮಾಸ್ಥಾಯ ಎಂದರೆ ತತ್ತದ್ನೇನತಾ 
ವಿಶೇಷಮಾತ್ರಪ್ರೀಣನಾ2ಸಾಧಾರಣಂ ನಿಯಮಮಾಸ್ಥಾಯ-ಆಯಾ ದೇವತಾವಿಶೇಷಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ಸಂತೋಷಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಏಕ್ಸಟ್ಟ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರೀಣನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನರ್ಪಟ್ಟಿ ಮಂತ್ರಕ್ರನಮು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅರ್ಚನೆಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನಿಸುಸರಿಸಿ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಪ್ರಪದ್ಯನ್ತೇ ಎಂದರೆ ತಾ ಏವಾಶ್ರಿತ್ಯಾರ್ಯಯನ್ರೇ- 
ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಎಂದರೆ ಅವರಲ್ಲೇ ಶರಣಾಗತಿ ಮಾಡಿ, ಹೀಗೆ ಪೂಜಿಸು 
ತ್ತಾರೆ ಎಂಬರ್ಥವು. ಆಶ್ರಿತ್ಯ ಅರ್ಚಯನ್ರೈೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಅನ್ಯದೇವತೋಪಾಸನ 
ದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನದಲ್ಲಾಗಲ, ಉಪಾಸನಾಕ್ರಮವು ತತ್ತದ್ಧೇವತೆಯ 
ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅರ್ಚಿಸಿ ಅನಂತರ ಉಪಾಸನವು ಎಂಬುದು. ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಯಕ್ರ್ವೇ 
ಎಂದು ಇರುವದು ಮೂಲದ ಪ್ರಪದ್ಯನ್ರ್ಯೇ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಪ್ರಪದನವು ಇಲ್ಲ 
ಹೇಳಿರುವದು ಭಜನಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಆಶ್ರಿತ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂಗ ಪ್ರಪದನ 
ವನ್ನೂ ಆ ದೇವತೆಯ ಅರ್ಚನವನ್ನೂ, ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಮಾಡತಕೃದ್ದಂದು 
ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಚಯನ್ತ್ಯೇ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ; ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಚನವು ಪ್ರಕರಣವಶಾತ” 
ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾನ ಅರ್ಚನವು. ಇಂತಹ ಅನ್ಯದೇವಶಾ ಭಜನವು ಸರಿಯಲ್ಲವು; 
ತನ್ನ ಭಜ..ವೆ: ಯುಕ್ತವಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳುವದೇ ಪ್ರಕರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 
ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮರೇ ಆದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನವು ಹೇಗೆ 
ಸಿಂದ್ಯವು? ತಾನೀ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವರುಗಳಾಗಿರುವಾಗ ಥಿಂದ್ಯವಾಗಲು ಕಾರಣವೆಃ 
ಇಲ್ಲವು. ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾನ್ರರೀತ್ಯ್ಯ ಜೀವಕೋಟಗೆ ಸೇರಿದವರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಂದಲೇ ಅನುಗ್ರಜಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಅಲ್ಪಾಸ್ಥಿರ ಫಲಗಳ 
ನ್ರೀಯುವದರಿಂದ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜಸಿವು ಸರಿಯಲ್ಲವು. ಅತ್ವ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ಭಜನವು ನಿಂದ್ಯವಾಗಲು ಕಾರಣವಿಜ್ಲವು, ಏಕಂದರೆ ಅನ್ಯದೇವತೆಯೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನೇ, 
ತಾನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪಾಸಕ ಭಾವಗಳೇ ಕೂಡುವದಿಬ್ಲವು. 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯದೇವತಾಃ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಆನ್ಯರು ಎಂಬರ್ಥವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವಾಗ, ಈ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಬಿಂಬವೇ 
ಎಂಬ ಅದ್ವೈತಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕ ಅನ್ಯದೇನತಾ ರಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು ತುಂಬಾ ವಿರುದ್ಧವು. 
ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಅಜ್ಚೈತಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಕೂಲವೇ ಇಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ಭಜನರನ್ನ್ನು ಹೃತಜ್ಞಾನರೆಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಏಶಕ್ಕೆಂದರೆ;--* ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಾನ ಸೇನನ್ರ್ವೇ 
ಯಸ್ಮಾತ್ಸರಿನಿತಂ ಫಲನಾ ?” ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಬಾಸ್ಥಿರ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರಾದುದರಿಂದ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯಂ ಭಾಸ್ಕರಾದಿಚ್ಛೇತ್‌ 
ಧನಮಿಚ್ಛೆದ್ದುತಾಶನಾತ್‌ | ಈಶ್ವರಾದ್ಚ್ಹಾನನುನ್ಚಿ ಚ್ಛೇ ನ್ಮೋಶ್ಸವಿಚ್ಛೇಜ್ಜನಾರ್ದ 
ನಾತ್‌ ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವೂ ಅನುಸಂಥೇಯವು (ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಪುರಾಣೇ.) ಹೀಗೆ ಅನ್ಯಜೀನತಾಃ 
ಪ್ರಪದ್ಯಸ್ತೇ ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಕೆಲವರು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲದ 
ಮಿಕ ಮೂರು ಮಂದಿಗಳ ವಿಷಯವಾದುದು ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಪಡುವದು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
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ಮೂ. ಯೋ ಯೋ ಯಾಂ ಯಾಂ ತನುಂ ಭಕ್ತಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾರ್ಚಿತು ಮಿಚ್ಛತಿ 


ತಸ್ಯ ತಸ್ಯಾ ಚಲಾಂ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ತಾ ಮೇವ ವಿದಧಾಮ್ಯ ಹನು ॥ ೨೧. 


ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹಶ್ಲೋಕವಾದ “ಐಕಾಸ್ರ್ಯ್ಯಂ ಭಗವತ್ಯೇಷಾಂ 
ಸಮಾನ ಮುಧಿಕಾರಿಣಾಂ” (೨೮) ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ನಾಲ್ವದ ಐಕಾನ್ರ್ಯ್ಯದಿಂದ ಭಗವಂತ 
ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರು. ಅನೈದೇವತೆಗಳನ್ನು ಈ ನಾಲ್ವರೂ ಅಶ್ರಯಸಿದವರಲ್ಲವು. 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಚತುರ್ಡ್ಹಿಧಾ ಭಜನ್ರೇ ಮಾಂ ಎಂದು ನನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಪದನಮಾಡಿ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಉಪಾಸಿಸುವರು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಆ ಮೂವರಿಗೂ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಪರಮಾಶ್ಮ 
ಭಜನದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇನೆಂದರೆ, ಆ ಮೂವರೂ ಫಲಸಿದ್ದಿಯವರೆಗೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು 
ಭಜಿಸುವವರು, ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೋ ಪರಮೈಕಾಸನಿ,ಯಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಭಜಿಸುವನನು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಅನ್ವದೇವತೆಗಳನ್ನು ಭಜಿಸುವವರಿಗೆ 
ಪುನಃ ಪುನಃ: ಸಂಸಾರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ವಿನಾ ಮೋಕ್ಷನಿಬ್ಲವು. ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯಾರಿಗೂ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೂಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಇರುವದಿಲ್ಲವು; ಮುಕುಂದನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಆ ಶಕ್ತಿಯು. 
ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಇತಿಹಾಸಗಳು ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಫ್ರಿಯೂ ನೆ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಇತಿಹಾಸವಿಭ್ಲವು. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರಿಗೆ ಕೃಪೆಗೈದುದು ಪರಮ ಪುರುಷನ 
ಕೃಪೆಯೇ, ಅಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ಪುರುಷಾಕಾರರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕನು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹೀಗೆ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನವು ಇವರಿಗೆ ಉಂಟಾದರೆ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸದೆ ಇದ್ದು ದರಿಂದ, ಅವರನ್ನೇನಾದರೂ ಫಿರಾಕರಿಸುತ್ತೀಯೋ ಎಂಜೀನಾದರೂ 
ಕೇಳುವಿಯೋ, ಎಂದರೆ ಹಾಗಸ್ಲವು; ಅವರಿಗೆ ಅಂತಹ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನದನ್ಲಿ ಯಾವಾ 
ಮನಸ್ಸಾಯಿತೋ, ಆವಾಗ ಅವರಿಗೆ ಅಂತಹ ಭಜನದಲ್ಲೇ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ನಾನೀ 
ಮಾಡಿ, ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಫಲವನ್ನೇ ನಾನೇ ಅವರ ಮೂಲಕ 
ಕೊಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅದೇನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವು ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಾದರೆ, ಅವರು 
ಪ್ರಾರಬ್ಬ ಕರ್ಮಾ ನುಗುಣವಾಗಿ ಅನ್ಯದೇವತಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಅದರಲ್ಲಾದರೂ 
ಶ್ರದ್ಧ್ರೈೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ,' ಅವರು ಬೇಡಿದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡಜೇ ಹೋದರೆ ಆದ 
ಅವರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಆಶೆ ಇರುವದರಿಂದ ತತ್ಪಾ ಪ್ರಿಗೋಸ್ಕರ, ಇನ್ನೂ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
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ಪದಂ 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಬಹುದು. ಅಂತವರಲ್ಲೂ ಸಹ ನನಸೆ ಕೃಪೆ ಇರುವದರಿಂದ, ಅವರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಾ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಸ್ಮಿರಪಡಿಸುತ್ತ(ನೆಂದು, ತಮ್ಮ ಕೃಪಾ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವರು ಕೋರಿದುದನ್ನುು ನಾನೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ-.- 
ಯಃ ಯಃ ಭಕ್ತ8-ಯಾವ ಯಾವ ಈ ಅನ್ಯದಜೇವತಾ ಭಕ್ತನು. ಯಾಂ ಯಾಂ ಯಾವ 
ಯಾವ ತನುಂ-ನನಗೆ ಕರೀರವಾಗಿರುವ ಅನ್ಯದೇವತೆಯನ್ನು, ಅಥವಾ ಯಾವ ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ರೂಪವನ್ನು, ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥವು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಾದೇಯವು. 
ಶ್ರದ್ಧಯಾ- ಶ್ರದ ಯಿಂದ, ಅರ್ಡಿತುಂ ಇಚ್ಛತಿ_ ಪೂಜಿಸಲು. ಉಪಾಸಿಸಲು ಅವೆಕ್ಷಿಸುವನೋ, 
ಅಹನ್‌-ಪ್ರಾಣಿ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಹಜ ಕರುಣೆಯುಳ್ಳ. ನಾನು, ತಸ್ಯ ತಸ್ಕ-೮ ಅನ್ಮದೇವತಾ 
ಭಕ್ತನಿಗೇನೇ, ತಾಮೇನ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಅಂತಹ ತ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೆ, ಅಚಲಾಂ-ಸ್ಥಿ ರವಾದುದಾಗಿ, 
ವಿದಧಾಮಿ-ಮಾಡುವೆನು ಎಂದರೆ ಸ್ಥಿರವಾದ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವೆನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಭ್ಲಿ, “ಮೇ ಪರಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ?” 
(2-೫) * ಮೇ ಭಿನ್ನಾಪ್ರಕೃತಿಃ 7 ಎಂದು ಮಹೀಯವಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು ಶರೀರಾತ್ಮ 


ಆ 


ಇ ೭ ತಾ ಬಗ ದು. ಕಾ ಗುತೆಕ ದಲ್‌ ನ 
ಶ್ಲೋಕ ಇರೂ ೂ ಸತ್ತಮ ನಯವು 5೨೧; 


ಪದವ ರಾರ ಡ್ಯ ಡಾ ಗ ಐಂ (ಒಡ. ಇ.ಡ.ಇಎಆ(. 1 1 3 ತ ಯ ದಾ ಹ ಬದಯಬ 


ಭಾ. ತಾ ಅಪಿ ದೇವತಾ ಮದೀಯಾಸ್ತನವಃ (೧)“ಯ ಆದಿತ್ಯೇ ತಿಸ್ಮ೯ಯಮಾದಿತ್ಕೋ 


ಭಾವದಿಂದ ಎಂಬುದನ್ನು, ಇಲ್ಲಿಯಾಂ ಯಾಂ ತನುಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವ್ಯಕ್ಕಸಡಿ 
ರುತ್ತಾರಿ. ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೂ ಸರ್ರೇಶ್ವರಸಿಗೆ ಶರೀರವಾದುದರಿಂದ ಅನ್ವದೇವತೆಗಳೂ 
ಹ ಶರೀರವೇ ಎಂಬ ಭಾವವು... ಈ ಭಾವವು ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಯನ್ನು ಭಜಿಸುವವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದು. ಭಜಿಸಿ ಫಲ ಸಜ್ಜತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಆಗ ಅನೃದೇವತಾ ಭಜನೆಯೆಂದೆನಿಸುವ 
ದಿತವು. ಅಂತಹ ಆರಾಧನೆ ಭಜನಾದಿಗಳು ನಿಂದ್ಯ 
ಯಾಂ ತನುಂ? ಎಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣನೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬ 
ಕಾರಣವು. (೧) ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳೂ ನನ್ಫ್ಪ ಶರೀರವೇ ಆದುದರಿಂದ, ಇಂಶಹ ಭಜನೆಿವು 
ಸರಿಯಸ್ಸಿದಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವದರಿಂಡ, * ತಾಮೇವ ನಿದಧಾನಮ್ಯಹಂ ೫ ನಾನೇ 
ಇಂತಹ ಭಜನಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನು ನ್ವ ರಪಡಿಸುತ್ತೈ ನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. (೨) ಅವರು ಹೇಗೆ 
ಸರ್ವೇಶ್ಯರನಿಗೆ ಶರೀರವೋ, ಈ ಭಕ್ತನೂ ಶರೀರವೇ. ಇದರಿಂದ ಒಂದು ನನ್ಸ ಶರೀರವನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸದಂತಾಯಿತು. ವಿಷಯವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನಾನು ಈ ಭಕ್ತನು 
ತನ್ನ ಮನೋರಥಾವಾದ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಎನ್ಲಿ ಅಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬೀಳುವನೋ ಎಂದು 
ಶಂಕಿಸಿ ಕರುಣಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ * ತಾಮೇವ ವಿಧದಾಮ್ಯಹಮ್‌ಾ ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
“ ಅರ್ದಿತು ಮಿಚ್ಛತಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಬ್ಬ ಕರ್ಮ ವಾಸನಾನುಸಾರನಾಗಿಯೇ ಈತನಿಗೆ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವಾಗ, ಅರ್ಡಿತು ಮಿಚ್ಛತಿ ಬಂಬಲ್ಬಿ ಇಚ್ಛಾ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ 
ಎಂದು ಕೇಳಒಹುದು. * ಕರ್ತಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವತ್ವಾತ್‌ ” ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ 
ತ್ವವುಂಟು; ಅದು ಪರಾತ್ತು ತಚ್ಛ್ರುತೇಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾನುಸಾರ ಜೀವನ 


ಬಿ 
ಕರ್ಮಾ ನುಗುಣವಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಸಜ್ಭಲ್ಪಕ್ಕ ಅಧೀನವಾದರೂ, ಪ್ರಥಮ ಸಂಜ್ಛಲ್ಪನಿಷಯದನ್ತಿ 


ಆ ಅ 


ಈ ಜೀವನಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಉಂಟಿಂಬುದು “ ಕೃತ ಪ್ರಯತ್ನಾ ಪೇಶ್ಲಸ್ತು” ೨.೩.೪೧. ಎಂಬ 


2. 2್‌ 


ಡೆರಿಂಪ ಶಾಸ್ತ್ರವೈಯರ್ಥ್ಯ್ಯವಿಸ್ಲವು. ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವೇ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರವತ್ತಿಗಳಿಗೂ 
ಕಾರಣನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ ವೈಯರ್ಥ್ಯವೂ ಪುರುಷ ಪ್ರಯತ್ನ ನೈರರ್ಥಕ್ರವೂ ಗುರೂಪಸದೇಶದ 
ನಿಸ್ಟಲತ್ತವೂ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಸಾಮಂಜಸ್ಯಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುವು. ಯಾವಾಗ ಅತನು 
ಅನ್ಯದೇನತೆಯನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಸಜ್ಯಲ್ಪಿ ಸಿಬಿಟ್ಟನೋ, ಆಗ ತಾಮೇನ ವಿದ 
ಾ3ಮ್ಮಹಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯ ವ್ರೇರಕತ್ವವು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸರ್ಪೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರೇರಿತಾ ಎಂದು “ ಪ್ರೇರಿತಾರಂಚಮತ್ತ್ಪಾ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತದೆ. ತಾಮೇವ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಎಂಬನ್ಲರುವ ಅವಧಾರಣವು, ಮೇಲೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲೂ 
ದಯಾ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೇ ಎಂದು ಶ್ರದ್ಧಾಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ 
ರ್ಥಮಾಡುವದೇ ಸರಸವು. ಆದರೆ ತಾಂ ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮನಿರುವದರಿಂದ ಒಂದೆ 
ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರದ್ಧೆ ಎಂಬರ್ಥವು ದೊರೆಯುವದರಿಂದ, ಅವಧಾರಣವನ್ನು ಅಹಂ ಎಂಬು 
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ವದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಅಹಮೇನ ವಿದಧಾಮಿ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾದರೆ, ಆನಾಗಲೂ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದುದಾಗಿ ತಾನೇ ಪ್ರೇರಿತವಾಗಿಯೇ ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜರಗುತ್ತವೆ 


(ದ ಬೃ. ೭.೯. 


ತ್‌ ಇ 
೮೫೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೧ 


ಪ್ರರ ಪರ ಅರ ರೂ 








ಹಂ ಲ ವ ಅ ಸ ಮರ್ಲು ಟೊ _*«*್ಫ*ಃ 


ಭಾ. ನವೇದ ಯಸ್ಕಾದಿತ್ಯ ಶರೀರಂ? ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಭಿಃ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷಾದಿತಾಃ। ನುದೀಯಾ 
ಸ್ತನನ ಇತ ಜಾನನ್ನೆಪ, ಯೋಯೋ "ಯಾಂ ಯಾಂ! ಮದೀಯಾ ಮಾಡಿತ್ಶಾದಿ 
ಕಾಂ ತನು€ ಭಕ್ತಶ್ಶ್ರದ್ಧಯಾ ರ್ಚಿತು ಮಿಚ್ಛತಿ; ತಸ್ಯ ತಸ್ಕಾ2ಜಾನತೋಷಿ, 


ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ದ್ಯೋತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಮುಂದಿನ ಲ್ಲೊ ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಮಯೈವ ವಿಹಿರ್ತಾ ಎಂಬುದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಅನ್ಯದೇವತಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಶ್ರಷ್ಟೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸುನನೂ ನಾನೇ ಎಂದೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ಕೋರುವ ಕಾಮ್ಯ ಫಲಗಳನ್ನೂ ನಾನೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದೂ ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಾ ಅಸಿದೇನತಾಃ - ಆ ಅನ್ಯ ಎಜೀನತೆಗಳ  ಕೂಡ್ಕ 
ಮದೀಯಾ ಸ್ತನನಃ- ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಚಾರ ಗಿ.(೧) ಯಃ- ಯಾವ 
ಜಗತ್ಕಾರಣನಾದ ಪ ರಮಾತ್ಮ ನು, ಆದಿತ್ಯೇ ತಿರ - ಸೂರ್ಯನಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ 
ಆ ಸೂರ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವ ಚ ನಿಗೂ ತತ್ತಿ 1 ಈ, ಯಂ - ಇಂತಹ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು, ಆದಿತ್ಕೊ (ನನೇದ - ಸೂರ್ಯನಾಗಿರುವ ಅತ್ಮನು ತಿಳಿಯದೇ 
ಹೋದನೋ, ಯಸ್ಕಾದಿತ್ಯಕ್ಕ ಕಸ ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಶರೀರಿಯಾಗಿರುವ ಜಾ ಂಗಿ ಈ ಸೂರ್ಯನೆನಿಸುವ ಆತ್ಮವೂ ರರೀರವೋ, ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಸತ ಆತ್ಮಾ ಅಂತರ್ಯಾಮ್ಯಮೃತಃ ಅವನೇ ನಿನಗೂ ಆತ್ಮಾ ಅಸ್ಪರ್ಯಾಮಿಯು, ಅಮೃತಃ 
ಎಂದರೆ ನಿರುಪಾಧಿಕ ಅಮೃತತ್ವಶಾಲೀ ಆನಂದಸ್ತ್ವರೂಪನಾಗಿ ಆಭೆಂದದಾಯಕನು ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ ಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾ "ದಶ ತಿಭಿಃ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ, ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ್ರ ಉಪಪಾದಿತಾಃ 
ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಾ ಹೆ ಕ ಅನ್ಯ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಸರಮಾತ್ಮ ಕಿಗೆ ಶರೀರವೆಂಬುದು 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣ 'ಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕಮಾತ್ರವೇ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವದೆಂದು ನ 
ಕೂಡದೆಂದೂ, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅತರ ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಆದಿ ಪದ 
ಸುಬಾಲೋಪನಿಷತ್ತು 5 ಯೋಪಕ್ಷರ ಮನ್ತ ರೇ ಸಂಚರನ್ಯ ಸ್ಯಾಕ್ಸರಂ ಶರೀರಂ, ಆ 
ಮಕ್ಷರಂ ನವೇದ; ಯೋನ್ಮು ತ್ಯುಮನ್ತರೇ  ಸಂಚರನ್ಯ ಸ್ಯ ಮೃ ತ್ಯು ಶ್ರ ರೀರಂ ಯಂ ಮೃತ್ಯು 
ರ್ನನೇದ; ಏಸ ಸರ್ದ ಭೂತಾನ್‌ ರಾತ್ಮಾ:ಪಹತ ಪಾಸ್ಟಾ ಬಿವ್ಯೋ ದೇವ ನಿಕೋ 
ನಾರಾಯಣಃ? ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಾತ್ಮರೂ, ಆದುದರಿಂದ ಸಮತ್ವ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಾರಾಯಣರಿಗೆ ಶರೀರವಾಯದರಿಂದ, ಅನ್ಯದೇವತೆಯು ತನು ವೆಂದು 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವೆಂದು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ 
ಅನ್ಯದೇವತೆಯು ಪರಮಾತ್ಮ ನೇ ಅಲ್ಲವು, ಪೃಥಕಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಪರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲದೆ ಬೇರೇ ಆತ್ಮವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು 
ಇದರಿಂದ ನಕಂ೫ೂ ತು. ಎರಡು ಬೇರೆಬೇರೆ ವಿಧಗಳಾದ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಭಾವಿಸದೇ 
ಹೋದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವ ಶರೀರಾತ್ಮ ಭಾವವು ಕೂಡುವದೇ ಇಲ್ಲವು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಮುಂದೆ ಚ ದೇವ ಯಜೋಯೂಾ ಶ್ರಿಮದ್ಳ ಕ್ರಾಯಾಸ್ತಿ ಮಾನುಷ, ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಾಪ್ತಾ,ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭಾವಗಳ ಭೇದವನ್ನು ಜೇ ಸಾಧ್ಯ ವೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಚ ಮನ ಅನ ಖದೇನಶಾಃ-ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಇರುವದು, ತನುಂ 

ಬುದರಿಂದ ಆಯಾ ದೇವತೆಗತ ಶರೀರವೆಂದು ಅರ್ಥ ಮದಿಡಡೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರವೆಂದು 
ಪ ಹೇಳಿ ಶರೀರಾತ್ಮ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆನ್ನುತ್ತೀರಿ, ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣುವೇ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೧] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ಹಡ 
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ಭಾ. ಮತ್ತನುವಿಷಯೈಷಾ ಶ್ರದ್ಧೇತ್ಯನುಸಂಧಾಯ ತಾಮೇವಾ ಚಲಾಂ - ಶಿರ್ಚಿಘ್ನಾಂ 
ವಿದಧಾನ್ಯುಹಂ || ೨೧ | 


ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಾವು ಅನ್ಯದೇವತೆಯೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನೆಂದೇ 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ತಂದರೆ, ಆಗ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಶ್ರಯಣ ಮಾಡಿದವರನ್ನು 
ಹೃತಜ್ಜ್ಞಾನ ರಂದು ಏಕೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಹಿಂದಿಸಿದರು? ಅಂತವರೂ ಅನ್ಯದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮ ಭೇದವೇ ಎಂಬ ಅದ್ವೈತಜ್ಞಾನದಿಂದ ಭಾವಿಸುವದರಿಂದ ಬಹು 
ಪ್ರಾಜ್ಞರಲ್ಲವೇ? ಅಂತವರನ್ನು ಪ್ರಬುದ್ಧಜ್ಞಾನರೆಂದು ಹೇಳದೆ ಹೃತಜ್ಞ್ಯಾನರೆಂದು ನಿಂದಿಸ 
ಬಹದೋ ! ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳೂ ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಜೀವಕೋಟಯಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪರಸ್ಪರ 
ಭಿನ್ನರಾದ ಆತ್ಮರುಗಳು. ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಾರಶಬ್ದವಾಚ್ಯರು. ನರಸಂಬಸ್ಥಿ 
ನೋ ನಾರಾ, ತೇಷಾಂ ಅಯನಂ ನಾರಾಯಣಃ ಎಂದು ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದವ್ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ, ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ, ಆತನು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಅನೇಕ ಆತ್ಮರುಗಳುಂಟೆಂದು ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳು ಉದ್ಭ್ಯೋಷಿಸುತ್ತವೆ. * ದ್ಹ್ವಾಸು 
ಪರ್ಗಾ? “ ಭೋಗ್ಯಂ ಭೋಕ್ತಾ ಪ್ರೇರಿತಾರಂಚನುತ್ವಾ? “ ಪೃಥಗಾತ್ಮಾನಂಪ್ರೇರಿತಾರಂ 
ಚನುತ್ವಾ” “ ಕರಣಾಥಿಸಾಧಿಪಃ” “ ದ್ವಾವಜೌ ಈಶನೀಶೌ? *ನಿತ್ಕೋನಿತ್ಕಾನಾಂ? 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳು; ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ * ಮುಮಸಾಧರ್ಮ್ಯಮಾಗತಾಃ? “ ದೇರ್ನಾ ದೇನ 
ಯಜೋಯುಾಸ್ತಿ ಮದ್ಭಕ್ತಾ ಯಾಕ್ರಿ ಮಾಮಪಿ? “ಉತ್ತಮ: ಪುರುಷಸ್ತೃನ್ಯಃ? 
ಇತ್ಯಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆರಿಸಿದರೆ ಗ್ರಂಥವು ಬೆಳೆದು ಹೋಗುತ್ತಿದೆ. 

ಆಗಲಿ, ಯಾಂ ಯಾಂ ತನುಂ ಎಂದರೆ ನೀವು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಶರೀರ 
ವಾಗಿಯೇ ಅನ್ಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡುವೆವು, ಅದೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನೋಪಾಸನೆಯೇ ಆಯಿತು. ಬಾಧಕನೇನು ಏರಿದರೆ ಅಂತವರನ್ನು ಹಿಂದೆ 
“ ಹೃತಜ್ಞಾನಾಃ” ಎಂದು ನಿಕೃಷ್ಟ ಭಾವದಿಂದ ಸಿಂದಿಸಬಹುದೋ? ಎಂದು ಕೇಳುವೆವು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಅನೇಕ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಗಳಾದ ಆದಿತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಭಾವವೇ ಉಂಬಲ್ಲಾ ? 
`' ಇದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಜ್ಞ್ಯಾನವಬ್ಲವೋ? ಎಂದರೆ ಅಂತವರನ್ನು ಮುಂದೆ (೯. ೨೪) ರಲ್ಲಿ 
* ನತುಮಾಮಭಿಜಾನಸ್ತಿ ತತ್ತೇನಾತಶ್ಚ್ಯನಸ್ತಿತೇ ಎಂದು ಪುನಃ ನಿಂದಿಸಿರುವದು ಹೇಗೆ ! 
ಎಂದು ಕೇಳುವೆವು. ಆಗಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಈ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳು ಶರೀರವೆಂಬುದೇನೋ 
ಒಪ್ಪೋಣ. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಅರ್ಚನಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರೀತನಾಗಿ * ಶ್ರದ್ಧಾಂ 
ನಿದಧಾಮಿ ” ಎಂದೂ ಮುಂದಿನೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ ಲಭತೇ ಚ ತತ: ಕಾರ್ಮಾ ? ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದು ಹೇಗೆ ನ್ಯಾಯವು? ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ ಪುಸ್ಪಮಾಲಿಕೆ 
ಗಳಿಂದ ರಾಜನ ಆತ್ಮನು ಪ್ರೀತವಾಗಿ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದವನ ಕೋರಿಕೆಯು ಹೇಗೆ 
ನೆರವೇರುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಮಡೀಯಾ  ಸ್ತನವ ಇತ್ಯಜಾನನ್ನಸಿ- 
ಈ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ್ನ ಶರೀರವೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ ಇದ್ದರೂ, ಯಃ ಯಃ ಭಕ್ತಃ 
ಯಾನ ಯಾವ ಭಕ್ತನು, ಯಾಂ ಯಾಂ - ಯಾವ ಯಾವ, ಮಡೀಯಾಂ ಆದಿತ್ಕಾದಿಕಾಂ 
ತನುಂ - ಅನ್ಯದೇವತೆಯಾಡ ಆದಿತ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಯಾರ್ಹಿತ್ರು 
ಮಿಚ್ಛತಿ - ಶ್ರಷ್ಠೆಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತಾನೋ, 
ತಸ್ಯ ತಸ್ಕಾಜಾನತೋಷಿ - ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಶರೀರವೆಂದು ತಿಳಿಯದಿರುವ ಆ ಆ ಅಧಿಕಾರಿಗೂ 
ಕೂಡ, ಮತ್ತನುನಿಷಯೈಷಾಶ್ರದ್ಧಾ - ನನ್ನ ಶರೀರವಾದ ಈ ಅನ್ಯದೇ!ಸತೆಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು 

೧೩ 
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ಮೂ. ಸ ತಯಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತ ಸ್ತಸ್ಯಾರಾಧನ ಮಾಹತೇ ! 
ಲಭತೇ ಚ ತತಃ ಕಾರ್ನೂ ಮಯ್ಯೆನ ವಿಹಿತಾ ನ್ಹಿ ರ್ತಾ || ೨೨. 


ಶ್ರದ್ಧೆಯು, ಇತ್ಯಹ ಮನುಸಂಧಾಯ - ಓೀಗೆ ನಾನು ಭಾವಿಸಿದವನಾಗಿ, ತಾಮೇವ: 
ಅಂತಹ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನೇ, ಅಚಲಂಂ ಎಂದರೆ ಸಿರ್ಚಿಘಸ್ನಾಂ - ವಿಘ್ನಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಹಾಗೆ 
ಸ್ಟಿರವಾದುದಾಗಿ, ಅಹಂ ನಿದಧಾಮಿ - ನಾನು ಮಾಡುವೆಗಿ - ಈ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ಭಜನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಈ ಅಧಿಕಾರಿಯು, ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಯು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶರೀರವಂಬ 
ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ; ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಅನೈದೇವತೆಯು ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ತನುವೆಂದು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುಜೇಯಾದರೆ ಪ್ರತರ್ದನಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿನ ಹಾಗೆ 
ಸರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯೆಂದಜೇ ಎಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮದೀಯಾಸ್ತನನ 
ಇತ್ಯಜಾನನ್ನಪಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. (ಗೀ. ೯. ೨೪) ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ ನತುಮೂಾ 
ಮಭಿಜಾನನಿ ತತ್ತ್ವೇನ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವ್ಯಕ್ತವು. ಹಾಗೆ ಆ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ 
ತನುತ್ತೇನ ಜ್ಞ್ಯಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ತನು ಎಂಬ ರಬ್ಬವು ಅನುಪಪನನ್ನವಲ್ಲವೋ ' 
ಮತ್ತು ನಿರರಕವಲ್ಲವೋ ? ತನು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ದೇವತಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗನಿರಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ತಾನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ, ಅನ್ಯಿದೇವತೆಯನ್ನು ಈತನು 
ಆರಾಧಿಸುವಾಗ, ಈತರಿಗ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ 
ತನು ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದನೇ ಎಂದು ಅದು ಸರಿಯಾದ 
ಮಾರ್ಗವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಆತನ ಶ್ರಷ್ಧೆಯನ್ನು ಅಚಲಾಂ ವಿಧಧಾಮಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡರೆಂಬ ಭಾವವು. * ಮತ್ತನು ನಿಷಯೈಷಾ ಶ್ರದ್ಧೇತ್ಯಹ ಮನುಸಂಧಾಯ? 
ವೆಂಬುದರಿಂದ ಈ ಮೇಲಿನಭಿಪ್ರಾಯವು ವ್ಯಕ್ತವು. ಶ್ರಷ್ಟೆಯನ್ನು ಅಚಲವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಿಲ್ಲದೆ ಫಲ ಲಾಭವುಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂಬರ್ಥವು; ಅದಕ್ಕ್ಯಾ 
ಗಿಯೇ ಅಚಲಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿರ್ನಿಘ್ನಾಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ॥ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನವು ಸರಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಶರೀರವೇ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಆ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನೇನೋ ನಿರ್ವಿಘ್ನ 
ವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದೇನೋ ಸರಿಯೇ. ಆದರೆ ಆತನು ಬೇಡುವ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳ ಫಲಸಿದ್ಧಿಯು ಹೇಗೆ! ಎಂದು ಕೇಳುತ್ರೀಯೋ; ಆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ನಾನೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಕ್ತ: ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದು 
ಯಾವುದೂ ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಯ ಸ್ವತ್ತಲ್ಲವು. ಅವೂ ಸೆನಗೆ ಸೇರಿದವುಗಳೇ. ಸನ್ನ ಶರೀರವಾದ 
ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಯನ್ನು ಭಜಿಸಿದರಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದಲೇ ಆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಾನೇ 
ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ತಯಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ - ಅಂತಹ ಅಚಲವಾದ- 
ರಿರ್ವಿಘ್ಮವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ, ಯುಕ್ತಃ - ಸೇರಿದವನಾದ, ಸ8- ಆ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನ 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದವನು, ತಸ್ಯ - ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಯ, ಆರಾಧನಂ - ಆರಾಧನೆಯನ್ನು, 
ಈಹತೇ - ಅನುಸ್ಠಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಆರಾಧನೆಯ ಮೂಲಕ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾ, ನೆಂಬ ಭಾವವು, 
ತತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದರೆ ನನ್ಸ ಶರೀರವನ್ನು ಕುರಿತು ಆರಾಧನಾದಿಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದುದ 
ರಿಂದಲೇ, ರ್ತಾಕಾನರಾ - ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಯಾವ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದನೋ 
ಅವುಗಳನ್ನೇ, ಲಭತೇಚ - ಹೊಂದಿಯೂ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಯಾರ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದು ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ? ಮಯ್ಯೆವ ಎವಿಹಿರ್ತಾ - ಅವು 
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ಭಾ. ಸ ತಯಾ ನಿರ್ಬಿಘ್ನಯ್ಕಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಸ್ತಸ್ಯ - ಇನ್ನಾ ಜೇ ರಾರಾಧನಂ 
ಪ್ರತೀ ಹತೇ! ತತಃ - ಮತ್ತೆ ತ್ತನುಭೂತೇನ್ಹಾ ಗ್ರ ಜೀನ 'ತಾರಾಧನಾ ತ್ತಾನೇವ ಹಿ 
ಸ್ಥಾಭಿ ಲಸಿರ್ತಾ ಕಾರ್ಮಾ ಮಯೈವ ಹ ಲಭತೇ। ಯದೃಷ್ಯಾ 'ರಾಧನಕಾ 
ಲೇ ಆರಾಧ್ಯೇನ್ಹಾದಯೋ ಮದಿಯಾ ಸ ಸ್ತನವಃ, ತತ ಏನ” ತದೆರ್ಹನಂ ಚ 


ನನ್ನಿಂದಲೇ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಷ್ಟೇ. ಅವರನ್ನಾರಾಧಿಸಿದರೆ ನೀನೇನು ಕೊಡುವದು? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಓಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲೇ ಉತ್ತರವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಯೈವ 
ಎಂದು ಅವಧಾರಣವಿರುವದರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳು ತಾವೇ ಕೊಡಲು ಅವರಿಗೆ 
ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವು ಅವರ ಸ್ವಶ್ತ ವು, ನಾನೇ ಅವರನ್ನು 
ಪ್ರೇರಿಸಿ ಅವರ ಮೂಲಕ ಕೊಡಿಸುವೆನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಉಭಯ ವಿಭೂತಿನಾಯಕನು 
ಸರ್ಮೇಶ್ವರನಾದಮದರಿಂದ ತಾನೇ ಕೊಡಲು ಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಮಯೈವ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅವಧಾರಣವು. ಅವರೂ ಕೂಡ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸ್ವತ್ತ್ವೇಯಾಗಿರುವಾಗ 
ಅನರಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಕೊಡಲು ಶಕ್ತಿ ಎಲ್ಲಿಯದು? 4 ಸ್ವತ್ಚಮಾತ್ಮನಿ ಸಂಜಾತಂ ಸ್ವಾಮಿತ್ವಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಸ್ಥಿತಂ? ಜೀವಾತ್ಮನು ಸ ಸ್ವತ್ತು ಎಂಬುದೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಸ್ವಾಮಿಯೂ ೫; 
' ಸ್ಮಾಸಿತನೆ ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಣತ್ತದೆ 4 ಮಮ ನಾಥ ಯದಸ್ತಿ ಯೋಸ್ಮ್ಯಹಂ ಸಕಲಂ ತದ್ದಿ 
ತನೈವ ಮಾಧನ। ನಿಯತಸ್ಪ ಮಿತಿ ಪ್ರಬುದ್ಧಧೀಃ ಅಥವಾ ಕಿನ್ನು ಸಮರ ಯಾಮಿ 
ತೇ? (ಸ್ರೋತ್ರರಶ್ಶ ೫೩.) 'ಜೀವಾತ್ಮ ನಿಸ ಸೇರಿದುದಾಗಿ ಯಾನ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಬೋಧಿಸು . ಈ ಮೇಲಿನ ತ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರ ಶ್ಲೋಕವು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧೇಯವು. 
ಜೀವಕೋಟಗೆ ಸೇರಿದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಲು ಶೆಕ್ತರಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಮುಯ್ಯೆನ ನಿಹಿರ್ತಾ ಎಂದು ಹೇಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತನ್ನದಾಗಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಎರಡು 
ದಿನಗಳಿಗಾಗಿ ಸರ್ಮೆ;ಶ್ಚರನು ಈತನು ಎಂದು ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿರುವದನ್ನು ಮೂಲ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಈತನು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ತಾನೇ ಯಜಮಾನನೆಂದು ಮೆರೆಯುವದನ್ನು ನೋಡಿದಕೆ 
ತುಂಬಾ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಸಃ- ಆ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಕ್ತನು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯೋ 
ಯೋ ಎಂದು ಎರಡು ಸಾರಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ, ಇಸ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಸಾರಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬಹುದು, ತೆಯಾ - ಅಂತಹ ಎಂದರೆ ಸಿರ್ಚಿಫ್ನುತಯಾ . ಅಚಲಾ ಶಬ್ಬಾರ್ಥವು, 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಿಲ್ಲದ ಶ್ರಜಷ್ಧೆಯಿಂದೆ ಯುಕ್ತನಾದವನಾಗಿ, ತಸ್ಯ ಎಂದರೆ, ಇಂದ್ರಾದೇ8- 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನ್ಯಜೇವತೆಯ, ಆದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಜಟ ಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲು 
ಡು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು, ಅರಾಧನಂ ಪ್ರತೀಹತೇ - ಆರಾಧನೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಾಡಲು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವನು. ದಿನ ಕ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯದೇನತಾಃ - ಎಂದೂ, 
ತನುಂ ಎಂದೂ, ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ತಸ್ಯ ಎಂಬ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ 
ಆ ಆನ್ಯದೇವತೆ “ತ್ತು ತನು ಶಬ್ದ ಗನ ಬೋಧಿತರಾದವರು ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ 
ಗಳಾದುದರಿಂದ, ತಸ್ಯ ಎಂಬ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಸ್ರಯೋಗವು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇಂದ್ರಾ ದಃ ಹ 
ಭಾಷ್ಯವು. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ “ ದೇರ್ವಾ ಜೇನಯಜೋ ಯಾಂತಿ ” ಎಂದ್ಳ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಸ್ಯಾಃ ಎಂಬ ಪದಚ್ಛೇದವು ಸಾಧ್ಯವು ; ಆದರೆ ಅಗ ರಾಧನಂ 
ಎಂದರೆ ಆರಾಧನಂ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ರಾಧನಂ ಎಂದು ಉಪಸರ್ಗವಿಲ್ಲದ 
ಪ್ರಯೋಗವು ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ತಸ್ಯ ಆರಾಧನಂ' ಎಂಬ ಸದಜ್ಛೇದವೇ 


೮೬೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೨ 


ಎಸ್ಪಿ ಎಷ್ಟ್ಟು ದಷ್ಟ ದೂ ಪೂವವ ಯ ಸ ಂಂತೇೃಂೃತಸ%ಥೃ 
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ಭಾ. ಮದಾರಾಧನ ಮಿತಿ ನ ಜಾನಾತಿ; ತಥಾಸಿ ತಸ್ಯ ವಸ್ತುತೋ ಮದಾರಾಧನತ್ವಾ 
ದಾರಾಧಿಕಾಭಿ ಲಸಿತ ಮಹ ಮೇವ ವಿದಧಾಮಿ | ೨೨॥ 
ಯುಕ್ತವು. ಕೆಲವರು ತತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೇ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದತ್ತಾರೆ, 
ಮುಂದೆ ಮಯ್ಯೆನ ವಿಹಿರ್ತಾ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕೆ ಶುಂದಕವು, 
ಆದುದರಿಂದ ಮತ್ತನುಭೂತೇನ್ಹ್ರಾದಿ ದೇವತಾರಾಧನಾತ್‌ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ತತಃ ಎಂದರೆ ಆ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಎಂಬರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲಿ ಉಚಿತವು, ನನಗೆ ಶರೀರವಾದ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ತಾನೇವ ಹಿ ಸ್ವಾಭಿಲಸಿರ್ತಾ ಕಾರ್ಮಾ- 
ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೇ, ಮಯೈವ ವಿಹಿರ್ತಾ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿವು 
ಗಳನ್ನಾಗಿ, ಲಭತೇ - ಹೊಂದುವನು, ಆರಾಧನ ಕಾಲೇ - ಪೂಜಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
ಆರಾಧ್ಯೇನ್ಹಾದಯೋ ಮದೀಯಾಸ್ತನವಃ - ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ ನನ್ಫ 
ಶರೀರವೆಂದೂ, ತತ ಏನ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ತದಕ್ಣನಂ - ಅವರುಗಳನ್ನು ಅಧ್ಚಿಸೋಣ 
ವಾದರೋ, ಮದಾರಾಧನಮಿತಿ - ನನ್ನ ಆರಾಧನಾರೂಪವಾದುದೆಂದೂ, ಯದ್ಯಸಿ ನಜಾ 
ನಾತಿ-ಯದ್ಯಸಪಿ ತಿಳಿದವನಲ್ಲವು, ತಥಾಪಿ - ಹಾಗಾದರೂ, ವಸ್ತುತಃ - ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿಯೂ, 
ತಸ್ಯ ಮದಾರಾಧನತ್ಪಾತ್‌-ಅದು ನನ್ನ ಆರಾಧನರೂಪವಾದುದರಿಂದ, ಆರಾಧಕಾಭಿಲಷಿತಂ 
ಆರಾಧಿಸಿದವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು, ಅಹಮೇನ ವಿದಧಾಮಿ - ನಾನೇ ಉಂಟು ಮಾಡುವೆನು, 
ಕೊಡುವೆನು. ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ “ಹಿ ಬೇರೇ ಪದವಾಗಿಯೂ * ರ್ತಾ? ಎಂಬುದ ಸ್ಸಿ 
ಬೇರೇ ಪದವಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿದರೇನೆ ಸರಸವು; ಒಂದೇ ಪದವಾಗಿ ಹಿರ್ತಾ ಎಂದು ಮಾಡು 
ವದು ಅಷ್ಟು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಲ್ಲವು; ಭಕ್ತನು ಅನ್ಯದೇವತೆಯನ್ನು ಕರ್ಮವಾಸನಾಮೂಲಕ 
ಕೋರುವದೆಲ್ಲಾ ಹಿತ ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ? ಪ್ರತ್ಯುತ ಅಹಿತವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣವಿರುದ್ದವು. ಮುಂದೆಯೇ “ ಅನ್ತವತ್ತು ಫಲಂತೇಷಾಂ? ಎಂದು 
ನಿಂದಿತವಾದುದು, ಹಿತ ವಾದುದು ಹೇಗೆ? ಆದರೆ ಅವನು ಎನನ್ನು ಕೋರುತ್ತಾನೋ ಅದನ್ನೇ 
ತಾನೇ ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ರ್ತಾ ಎಂಬ ತಚ್ಛಬ್ದವೇ ನ್ಯಾಯವು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ತಾನೇನ ಹಿ ಸ್ಪಾಭಿಲಸಿತಂ ಎಂದು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಆ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಭಗವಂತನ ಶರೀರವೆಂದು ತಿಳಿಯದು, ಆದರೂ ಅಪರುಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರೆ 
ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಅವರುಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ನನ್ಫ ಶರೀರವೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವದಾದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 
ನಾನು ಕರುಣಾರ್ದ್ರ ಹೃದಯನಾದುದರಿಂದ ಆ ಆರಾಧಕನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸದೇ ಹೋದರೆ 
ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಬಹುದು. ಅದಕ್ಕಾಗೀ ಅವುಗ 
ಳನ್ನೇ ನಾನೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಾವವು. ಆಗಲಿ ಹೀಗೆ ಅಸ್ಯದೇವತಾಭಜನದಿಂದಲೇ ಭಕ್ತನೆ 
ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ನೀನೇ ಕೊಡುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಅನ್ಯದೇವತೆಯನ್ನೇ ಭಜಿಸಲಿ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಏನು? ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯೂ ಕೂಡ ಅನ್ಯಜೀವತೆಯನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಲಿ, ಆಗಲೂ ಶೀನೇ ಕೊಡುವವನಾಗು, ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪವು ಬಂದೀತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತನ್ನಿವಾರ 
ಣಾರ್ಥವಾಗಿ ತ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂಲಕ ಅಂತಹ ಶಜ್ಧಾಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದುದು ತನಗೆ ಶರೀರಗಳಾದ ಇಂದ್ರಾ 
ದಿಗಳ ಉಪಾಸನೆಯು ; ಆ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಶರೀರವೆಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ನನ್ನೇ 
ಉಪಾಸಿಸಿದರೆ ಆಗ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಷವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಮುಂದೆಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ೨೧. 


೮೬೧ 


ಮದು ಎಲ್ಲ ದಲ್ಲಿ ಅಜಂ ರಾರ ಕಾರಾ ಕಾದ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೩) ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು 
ಮೂ. ಅಂತವತ್ತು ಫಲಂ ತೇಷಾಂ ತದ್ಭವತ್ಯ ಲ್ಪಮೇಧಸಾಂ | 

ದೇರ್ವಾ ದೇವಯಜೋ ಯಾಕ್ರಿ ಮಿದ್ಭಕ್ತಾ ಯಾನ್ರಿ ಮಾಮಪಿ || ೨೩. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :-.ಅನ್ಯದೇವತಾರಾಧನೆಯು ಏಕೆ ನಿಂದ್ಯವು? ಕೀನೇ ಫಲವ 
ನ್ನೀಯುವೆನೆಂದು ಯಾವಾಗ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ಅವರುಗಳು ಅನ್ಯದೇನತೆಗಳನ್ನೇ ಭಜಿಸಲಿ 
ಬಾಧಕವೇನು ಎಂದರೆ ಅನ್ಯದೇವತೋಪಾಸನಿಕ್ಕೂ ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವದಕ್ಕೂ ತುಂಬಾ 
ತಾರತಮ್ಯ ಉಂಟಿಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವು 
(೧) ಅಲ್ಫಾಸ್ಮಿರವಾದುದು ಎಂದೂ (೨) ಅವರು ಕೊಡುವ ತುಂಬಾ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವು ಆ ಅನ್ಯ 
ದೇವತೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯವೂ ಎಂದೂ (ಒ) ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಯ ಭಜನದ ಮೂಲಕ 
ಇವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನದು ದೊರೆಯಲಾದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ಪದವಿಯು ಎಂದಿಗೂ ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲವು 
ಎಂದೂ, (೪) ನನ್ನ ಭಜನದಲ್ಲಾದರೋ ಆ ಅಲ್ಪವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೋರಿದರೆ, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕೂಟ್ಟೂ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಕೃಪಾಪ್ರಭಾವದ ಮೂಲಕ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವ ಸಂಭವವುಂಟಿಂದೂ (೫) ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಸಾಯುಜ್ಯನನ್ನೇ ಹೊಂದುವನೆಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ:-ತತ್‌ ಫಲಂತು-ಆ ಅನ್ಯದೇವತೋ 
ಪಾಸನೆಯಿಂದುಂಬಾಗುವ ಫಲವಾದರೋ, ಅಂತವತ್‌ - ಅಲ್ಪವಾದುದಾಗಿಯೂ, ಅಲ್ಪ 
ಕಾಲಿಕವಾಗಿಯೂ ಎಂದರೆ ಅಸ್ಥಿರವಾಗಿಯೂ, ಭವತಿ - ಆಗುತ್ತದೆ; ಇಲ್ಲಿ ತು ಶಬ್ದವು 
ಶಜ್ಯಾವ್ಯಾವರ್ತಿಗಾಗಿ ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಶಜಕ್ತಿಗಳು ಮೇಲೆಯೇ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪ. 
ಟರುತ್ತನೆಯಷ್ಟೇ. ಇದು ಏತಕ್ಕೆ ಅಲ್ಬಗಳು ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಕಾಲಿಕಗಳೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ತೇಷಾಂ ಅಲ್ಪಮೇಧಸಾಂ - ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನು ಭಜಿಸುವವರು ಅಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ 
ವವರು, ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಯು ಕೊಡುವ ಫಲವಾದರೋ ಅಂತನಿತ್‌ - ನಾಶವುಳ್ಳದ್ದೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಇದು ೧ನೆಯ ಉಪದೇಶವು. ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದರೋ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧನು, ಅವನು 
ಯಾಚಿಸುವ ಫಲವು ಅಂತವತ್ತಲ್ಲವು, ಶಾಶ್ವತವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಇದು ಲಭಿಸಲಾರದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಜ್ಞ್ಯ್ಞಾನಿಗೆ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನವು ಸ್ಚರೂಪ 
ಹಾನಿಕರವಾದುದು. ಇದೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ೫ನೆಯ ಉಪದೇಶವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಕೆಲವರು ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅನ್ಯದೇವತಾಭಜನವೂ ಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿರುವದು ಯುಕ್ತ 
ವಾದುದಲ್ಲವು. ಅನ್ಯದೇನತೆಯ ಮೂಲಕ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುರುಷಾರ್ಥವು ದೊರೆಯುವದೇ 
ಇಲ್ಲವೊ? ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತುಂಬಾ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುರುಷಾರ್ಥವು ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಯಿಂದ 
ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದುದು ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯವು. ಇದು ೩ನೆಯ ಉಪದೇಶವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗೆ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನೆಯ. ಸುತರಾಂ ಯೋಗ್ಯವಾದುದಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭಾವವೂ ಸಹ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಅನ್ತನತ್ತು ಫಲಂ ತೇಷಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕದ ಯೋವಾ ಏತದ ಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಲವಿದಿತ್ವಾ2ರ್ಮಿಲೋಕೇ ಜುಹೋತಿ 
ಯಜತೇ ತಪಸ್ತ ಸ್ಕತೇ ಬಹೂನಿನರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಣ್ಯನ್ತವದೇವಾಸ್ಯ ತದ್ಭವತಿ (೫. ೮. ೧೦) 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸನೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಕೇವಲ ಯಜ್ಞಯಾಗ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಬಹುಶಾಲ ಅನುಸ್ಕಿಸಿದರೂ ಆತನಿಗೆ ಅಂತವತ್ತಾದ 
ಫಲವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಆತನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಂಸಾರ ಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಅಕ್ಷರವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದರೆ ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪ 
ಟ್ಚವನಾಗಿ ಅಂತವನು ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಪ್ರಸಜ್ಗಾತ್‌ ಅನ್ಯ 


೮೬೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೩ 
ದೇವತಾ ಭಜನಕ್ಕೂ ಪರದೇವತಾ ಭಜನಕ್ಕೂ ಇರುವ ತಾರತಮೃವಸ್ಸ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ- 
ದೇವ ಯಜಃ-ಅನ್ಯದೇನತಾ ಭಜಕರು, ದೇರ್ವಾ ಯಾಂತಿ-ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. ಇದೇ ಅವರು ಕೊಡತಕ್ಕ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುರುಷಾರ್ಥವು. 
ಇದು ಇ೪ನೆಯದು. ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯು 
ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ತಮ್ಮ ರೋಕಸಾಯುಜ್ಯಕ್ಕೆಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುದಿಷಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಅವರು ಕೊಡಲಾರರು, ಹಾಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರವಾಗಲಿ ಪರದೇವತೆಯ 
ಉಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದೇ ವಿನಾ, ಹಾಗಿಬ್ಲದಿನ್ದರೆ 
ಆಬ್ರಹ್ಮಭನನಾಲ್ಲೋಕಾಃ ಪುನರಾವೃತ್ತಿನೋರ್ಜುನ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ಅದೂ ಕೂಡಾ ಅಂತವತ್ತಾದುದೇ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. ಇಲ್ಲ 
ದೇರ್ವಾ ದೇನಯಜೋಯೂೊಂತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಎಲ್ಲಾ ಅನ್ಯದೇವತೋಪಾಸಕ 
ರಿಗೂ ಅನ್ಯದೇವತೆಯ ಸಾಯುಜ್ಯವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಉಪಾಸಿಸಿದರೆ ದೊರೆಯಬಹುದಿಂಬ ಭಾವವು. 

ಮುಂದೆ ಅನ್ಯದೇವತೋಪಾಸಕರಿಗೂ ತಮ್ಮ ಉಪಾಸಕರಿಗೂ ಇಬವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು 
ಕಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ಮದ್ಭಕ್ತಾಯಾಸ್ರಿ ಮಾನುಸಿ - ನನ್ನ ಭಕ್ತರು, ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವು ಅವರಿಗೆ 
ಅಪೇಕ್ಷಿತವಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅದನ್ನು ಕೂಡ ಮಾಮಪಿ ಯಾನ್ತಿ-ನನ್ನನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರು ತನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ, ಎಂಬರ್ಥ 
ವಲ್ಲವು. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡಲಿಲ್ಲವು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿ ತಾನು 
ಕೊಡತಕ್ಕ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುರುಷಾರ್ಥವು ತನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವು. ಇದು ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿದ್ದಲ್ಲ ಅದೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂಬರ್ಥವು. ಆ ಅನ್ಯದೇ ವತೆಗಳ ಸಾಯುಜ್ಯವು ಪುನರಾನೃತ್ತಿ 
ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ದುದು, ಈ ತನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವು ಫಿರತಿಶಯವಾದುದಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಪುಸರಾ 
ವೃತ್ತಿ ಲಕ್ಷಣನಿಲ್ಲದುದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ಪರದೇವತೋಪಾಸಕರು ಮೋಕ್ಸಾರಿ-ಗಳಲ್ಲದೆ 
ಅಲ್ಪಾಸ್ಥಿರ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನ್ಯದೇವತೋಪಾಸಕರ ಹಾಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೂ ನನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದ 
ಸುಕೃತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಿಂದ, ಮದ್ಭಕ್ತಾಃ ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಯಾನ್ತಿ 
ಮಾಮಪಿ - ನನ್ನನ್ನೂ ಸಹ ಹೊಂದುವರು. ಆರ್ತಾರ್ಥಾರ್ಥಿಗಳಾದರೂ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಂಧಕಗಳಾದ ಐಹಿಕಾದಿ ಭೋಗಗಳಿಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದ 
ಸುಕೃತದ ದಶೆಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಜನನಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ದಿವ್ಯ ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನೋಡುವದರ 
ಮೂಲಕ, ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಗುರೂಪಸದನಾದಿಗಳು ದೊರೆತು ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನ 
ಹೊಂದುವ ಸಂಭವ ಉಂಟು. ಇದು ಅನ್ಯಿದೇವತಾಭಜಕರಿಗೆ ಲಭಿಸದು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಮದ್ಭಕ್ತಾಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಭಕ್ತರೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರು. ಇಲ್ಲಿ ಅಪಿ ಶಬ್ದ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವು ಸೂಚಿತವು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಅಪಿ ಶಬ್ದವು ವ್ಯರ್ಥವು. 
ಮದ್ಭಕ್ತಾ ಯಾಂತಿ ಮಾಮ್‌ ಎಂದು ಇಷ್ಟೇ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆಗಲೂ ಸರಿಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲವು. ಬರೀ ಪಾದಪೂರಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಪಿ ಪ್ರಯೋಗವು ಎಂದರೆ ಮಹರ್ಷಿ ವಚನಕ್ಕೆ 
ತುಂಬಾ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತಾಗುವದು. ಹೀಗೆ ಪರದೇವತೋಪಾಸಕನು ಐಹಿಕ 
ಕಾಮನಾಗಿದ್ದು ಅನಂತರ ಜ್ಞಾನರ್ನಾ ಆಗಿ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದಿದುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ರನಿದರ್ಶನಗಳುಂಟು. 
ಜಾನಶ್ರುತಿಯು ಐಹಿಕದಲ್ಲೇ ಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಹಂಸಪಕ್ಷಿಗಳ ವೃತ್ತಾಂತದ ಮೂಲಕ 
ಕೈಕ್ಚರನ್ನ್ವಾಶ್ರಯಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಹಾಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರಣ ಕರುಣಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಶ್ಲೋಕ ೨೩] ಸಪ್ತ ನೋಧ್ಯಾಯವು ೮೬೩ 


ತಾ 


ಸ ಡ್ಲೂಊೂ ಎಎ ಅಬು ಅಜರ ುುು್ಟುಾರು್ತಾಮಡುುುುುು್ಲುೂುರಾದು್ಲುುು ದಾ 








` ತನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ಜನಮೇಜಯನೂ ಐಹಿಕದಲ್ಲೇ ಸಕ್ತನಾಗಿರಲು ವೈಶಂಪಾಯನರನ್ನ್ನು 
ಪ್ರೇರಿಸಿ ಭಾರತ ಕಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಲು ಪ್ರಥಮತಃ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅನಂತರ ಇಷ್ಟ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಆ ರಾಜಸಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನಿತ್ತನೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಕರುಣಾ 
ಸಾಗರನು ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಐಹಿಕ ಮಮತೆಯನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನಿತ್ತಿರುವದಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ನಿದರ್ಶನಗಳುಂಟು. ಆರ್ತನಾದ ಗಜೇಂದ್ರನೂ ಪಾಪಿಯಾದ ಕ್ಲತ್ರಬಂಧುವೂ 
ಆಗ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಪುತ್ರಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಅದಿತಿಯೂ ಅಜಾಮಿಳನೂ ರಾಜಭೋಗದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಯಾಮುನೇಯರೂ, ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆಂದು ಕೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. ಅದುದರಿಂದ ಮದ್ಭಕ್ತಾ 
ಯಾಸ್ರಿಮಾನುಪಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತರುಗಳು ನನ್ನನ್ನೂ ಹೊಂದುವ ಸಂಭವವುಂಟೇ ವಿನಾ ಈ 
ಸುಕೃತವು ಅನ್ಯದೇವತಾಭಕ್ತರಿಗಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಸುಕೃತ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವರು ಮಾತ್ರ 
ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗುವ ಸಂಭವ ಉಂಟಿಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನ್ಪೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಹ್ಕಸ್ಯಧರ್ಮಸ್ಯ 
ತ್ರಾಯತೇ ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌ ” (ಗೀ. ೨.೪೦) * ನಮೇಭಕ್ತಃ ಪ್ರಣಶ್ಶತಿ” 
(ಗೀ. ೯.೩೧) ಓೀಗೆ ಐಹಿಕಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯಬ್ಲೂ ಪರದೇವತೋಪಾಸನೆಯು 
ಅನ್ಯದೇವತೋಪಾಸನೆಗಿಂತ ಉತ್ತಮವೆಂಬುದು. * ಉದಾರಾಸ್ಸರೃ ಏನೈತೇ? ಎಂಬ 
' ಸ್ತುತಿವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ, ತದ್ಭನಿತ್ಯಲ್ಪನೇಧಸಾಂ. ಎಂಬ ನಿಂದಾವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತವು. 
ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂನು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಉದಿಸಬಹುದು,- ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾಗ್ಮಿ ಮೊದಲಾದವರುಗಳ ಭಜನವು ನಡೆಯುತ್ತದಲ್ಲಾ ಅದು ಏಕೆ 
ನಿಂದ್ಯವಲ್ಲವು? ನಿಂದ್ಯವಾದರಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬಹುದೋ? ಎಂದರೆ 
ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದವನಿಗೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳೇ ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುವರು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅಹರಹಸ್ಸಂಧ್ಯಾಮುಪಾಸೀತ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧ 
ವಾದುದರಿಂದೆ ಈ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಾದಿಗಳು ಈತನು ಎತ್ತಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿದವಾದುದರಿಂದ ದೇಹಾನಸಾನದವರೆಗೂ ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದೇ 
ಹೋದರೆ ಆಜ್ಞಾ ಚ್ಛೇದೀಮಮದ್ರೋಹೀ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ * ಸಂಧ್ಯಾ 
ಹೀನೊಆಶುಚಿರ್ಸಿತ್ಯ ಮನರ್ಹ ಸ್ಸರ್ಬಕರ್ಮಸು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳು ಯಾವ 
ಕಾಮ್ಯ ಫಲಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅನುಷ್ಠಿಸಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲವು. ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣಾಯೇತಿ ಸಮರ್ಷ 
ಯಾಮಿ ಎಂದು ತ್ಯಾಗಪನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಭಗವತ್ಟ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡುವದರಿಂದ, ಅ ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆರಾಧನವಾಗುತ್ತದೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯ ಶಿಷ್ಯರಾದ 
ಜೈಮಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರು ಈ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ 
ಪದಗಳೂ ಕೂಡ ವ್ಯ್ಯತ್ಸತ್ತಿ ಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದೂ, ಸಂಧ್ಯಾ 
ವಂದನಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಭಗವದ್ಬ ಜನೆಗಳೇ ಎಂದೂ, ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಂಶವು 
ಸಾಕ್ಪಾದಪ್ಯವಿಕೋಧಂ ಜೈಮಿನಿಃ8 ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಎಂತಹ ಜ್ಞ್ಯಾನಿಯಾಗಲಿ, ಉಪಾಯಾನುಷ್ಮಾನ ಮಾಡಿದ ಕೃತಕೃತ್ಯನೇಯಾಗಲಿ, ಸಂಧ್ಯಾ 
ವಂದನಾದಿಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡತಕ್ಕದ್ಧಲ್ಲವು. ಬಿಟ್ಟರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ದೋಷಿಯಾಗುವನೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳುಂಟು. ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳು 
ಆವಶ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ “ ಸ್ಟೇಸ್ಟೇ ಕರ್ಮಣ್ಯಭಿರತಃ ? (ಗೀ. ೧೮, ೯೫) 
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ಶ್ಲೋಕ ೨೩) ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ಲೆ೬೫ 
ಭಾ. ಯತ ಇನ್ನಾ)ರ್ದೀ-ದೇರ್ವಾ ತದ್ಯಾಜಿನೋ ಯಾನ್ರಿ | ಇಂದ್ರಾದಯೋಜಪಿಹಿ 

ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ಭೋಗಾಃ ಪರಿಮಿತಕಾಲನರ್ತಿ ನಶ್ಚ; ತತ ಸ್ತತ್ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಸ್ರಾಪ್ತಾಃ 

ತೈಸ್ಸಹ ಪ್ರಚ್ಯನನ್ನೇ! ಮದ್ಭಕ್ತಾ ಅಸಿ ತೇಷಾ ಮೇನ ಕರ್ಮಣಾಂ ಮದಾರಾಧನ 
ಮೇಧಸ್ಸುಗಳು ಎಂದು ನಿಂದಿಸಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಲ್ಲೂ 
ನಿಂದ್ಯವು. ಕಾಮ್ಯ ರ್ಮಗಳೇ ನಿಂದ್ಯವು, ಅದನ್ನೇ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಮೂಲಕ ಯಾಚಿಸು 
ವದು ಪರಮ ನಿಂದ್ಯವು. ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರೇ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ. 

“ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶಿತಿಕಂಠಂಚ ಯಾಶ್ಚಾನ್ಯಾ ದೇನಶಾಸ್ಸ್ಮೃತಾಃ | 

ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಾ ನ ಸೇವಂತೇ ಯಸ್ಮಾತ್ಪರಿಮಿತಂ ಫಲಂ? 
ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ ನನ್ನೇಯಾಗಲಿ, ರುದ್ರನನ್ನೇಯಾಗಲಿ, ಇನ್ನು ಯಾವ ಯಾವ ಅನ್ಯ 
ದೇವತೆಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತಾರೋ ಅವರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ, ಪ್ರಜ್ಞಾ ಶಾಲಿಗಳು 
ಭಜಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ, ಇವರುಗಳು ಕೊಡತಕ್ಕ ಫಲಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಪಾ ಸ್ಕಿ ರಗಳಾದವು 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಬುದ್ದರು ಯಾರೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಸ್ತು ಮೋಕ್ಷಭಾಕ್‌- 
ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಭಜಿಸಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವವನು. ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿ, ಸುಕೃತಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ನಮ್ಮ ಹಾಗೇ ಇರುವ ಜೀವರುಗಳು. ಪರಿವಾರ ವಿಷಯ ಹೇಗೆ? ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ನಿತ್ಯವಿ 
ಭೂಸಿಯಲ್ಲಿರುವ ಥಿತ್ಯಸೂರಿಗಳೀಗ ಆತನ ಪರಿಜನವು, ಇವರುಗಳು ಅನಂತ ವಿಷ್ರಕ್ಸೇನಾದಿಗಳು. 
ಇವರು ಫಿತ್ಯ ಜೀವರು. ದೇರ್ವಾ ದೇನ ಯಜೋಯೂಶಸ್ತಿ ಎಂದರೆ ಯತ ಇಂದ್ರಾದೀನ್‌ 
ದೇರ್ನಾ ತದ್ಯಾಜಿನೋಯಾಸ್ತಿ-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ದೇರಾ೯ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಾರ್ದೀ೯- 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು, ಅವರುಗಳನ್ನು ಭಜಿಸುವವರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಹೊಂದಬಹುದೋ, ಇಂದ್ರಾ 
ದಯೋಪಿ-ಈ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಾದರೋ, ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಭೋಗಾ ಹಿ ಸರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಭೋಗವುಳ್ಳವ 
ರಷ್ಟೆ ಮತ್ತು ಪರಿಮಿತಕಾಲನರ್ತಿನಶ್ಚ-ಸರಿಮಿತಕಾಲದವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಇರುವವರಷ್ಟೇ, ತತಃ- 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ತತ್ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ತೈಸ್ಸಹ ಪ್ರಚ್ಯವನ್ರೇ-ಅಂತವರ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು, ಅವರೊಂದಿಗೇನೇ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳ ದಶೆಯಿಂದ ಜಾರಿಬೀಳಬಹುಡು. 
ಇಲ್ಲಿ ದೇವಯಜಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೇವಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ, ದೇರ್ವಾ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಾರ್ದೀ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವರೂ 
ನಮ್ಮಹಾಗೆಯೇ ಜೀನಕೋಟಿಗೆ ಸೇರಿದವರು. ಆದರೆ ಪೂರ್ನಾಚರಿತ ಸುಕೃತ ಪರಿಪಾಕ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಗವದೃಕ್ತರು. ಹೇರ್ನಾ 
ದೇನ ಯಜೋಯಸ್ರಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಕ್ತರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ಯದೇವತೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಸಮಾನ ಭೋಗರೂಪವಾದ ಸಾಯುಜ್ಯ ವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲಪ್ಪು. 
ಅಧಿಕಾರಿಯು ಧನವನ್ನು ಬಯಸಿದರೆ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದೋ? ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ರಾಧನ ಮೂಲಕ ಈ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಎಷ್ಟರವರೆಗೆ ಫಲವು ಲಭಿಸಬಹುದು, ಎಂದರೆ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಸಾಯುಜ್ಯವೆಂದು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವೆನಡು 'ಸಾಯುಜ್ಯಕ್ಕೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೇನು? 
ಎಂದರೆ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಸಾಯುಜ್ಯವು ಪುನರಾವರ್ತಿ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ದು ಎಂದು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವಡಕ್ಕೆ, 
ತೈಸ್ಸಹ ಪ್ರಚ್ಯನಂತೇ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ತಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯವಾದರೋ “ನ ಚ 
ಪುನ ರ್ನಿನರ್ರಂತೇ ಎಂದು ಮುಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳು 
ಯಾರು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಎಂದಾರಂಭಿಸದೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಲು ಕಾರಣ 
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ಭಾ. ರೂಪಶಾಂ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ಪರಿಚ್ಛನ್ನಫಲಸಜ್ಗಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಮತ್ಪಿೀಣನೈಕ ಪ್ರಯೋಜ 
ನಾಃ ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನುನಂತಿ; ನ ಚ ಪುನರ್ನಿನರ್ರನ್ರೇೇ; (೧) “ಮಾಮುಖಪೇತ್ಯ 


ತು ಕೌನ್ತೇಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನನಿದ್ಯತೇ? ಇತಿ ಹಿ ವಶ್ಚ್ಯತೇ [| ೨೩1 


ಲಯಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ರುದ್ರರಿಗೆ ಕಲ್ಬಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ತೈಸ್ಸಹಪ್ರಚ್ಕನಂತೇ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದ 
ಆವಶ್ಯಕವು ತೋರಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಇಂದ್ರನಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿಭೀಷಣನು ಆತನು ಮಾಡಿದ ಶರಣಾಗತಿಯ ಮೂಲಕ 
ಮೋಕ್ಷಯೋಗ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀರಾಮಾವತಾರದ ಉಪಸಂಹಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೊತೆಯಲ್ಲೇ 
ಬರುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ ಪ್ರಜಾಸ್ಸಂರಕ್ಷಧರ್ಕೇಣ ನೋತ್ತರಂ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ? 
ಎಂದು ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ, ಇನ್ನ್ನೂ ಕೆಲವು ದಿನ ಲಂಕೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದು 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಜಾ ಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು 
ಹೇಳೆದ ಹಾಗೆ ಚತುರ್ಮುಖ ರುದ್ರರು ಕಲ್ಪಾಂತದನರೆಗೂ ಸೃಷ್ಟಿಲಯ ಕಾಯ:-ಗಳಲ್ಲಿದ್ದು 
ಅನಂತರ ತನ್ನನ್ನು ಬಂದು ಸೇರತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರು. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. (೩) ಇನ್ನೊಂದು ಕಾರಣವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಅದು 
೮೫೨ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. 

ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಭಜಿಸುವವರಿಗುಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ, 
ಇವೆರಡು ವಿಧ ಭಜನೆಗಳಿಗೂ ಇರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಉಪಾಸಿಸಿದವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಹೇಗೆ ಹೊಂದುವರೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಮದ್ಭಕ್ತಾ ಯಾನ್ತಿನಾ 
ಮಹಿ? ಇಲ್ಲಿರುವ ಅಸಿ ಶಬ್ದವು ನೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮದ್ಭಕ್ತಾಃ 
ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾದರೋ, ಅವರು ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಕಾಮ್ಯ ಫಲವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ಅನಂತರ ಕಡೆಗೆ ನಾನು ಕೊಡುವ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವಾದರೋ, ಮಾಂ ಯಾನ್ನ್ವಿ - ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಐಹಿಕಗಳ ಆಶೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಮೋಕ್ಬಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತ್ವ್ಯು 
ಪಾಯವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದವನಾದರೆ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವೇ ಒಡನೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಹಾಗಲ್ಲಡೆ 
ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಆರ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ, ನನ್ನ ಭಜನದ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯಿಂದ ಆ ಅಲ್ಪ 
ಸಾರವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಕಾಲಾನುಕೂಲದಲ್ಲಿ ಆತನು ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಸಂಭವ ಉಂಟು. ಇದೀಗ ನನ್ನ ಭಜನಕ್ಕೂ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನಕ್ಕ್ಯೂ ಇರುವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ....ತೇಷಾಮೇವ ಕರ್ಮಣಾಂ - ಆ ನನ್ನ ಭಕ್ತರುಗಳು ಮಾಡುವ 
ಭಜನರೂಪವಾದ ಕರ್ಮಗಳು, ಅರ್ತಾರ್ಥಾರ್ಥಿಗಳು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳೂ ಕೂಡ, ಮದಾ 
ರಾಧನರೂಪತಾಂ ಚ್ಞ್ಯಾತ್ಪಾ - ನನ್ನ ಆರಾಧನ ರೂಪವಾದವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಂತಾವರಾಗಿ, 
ಪರಿಚ್ಛೆನ್ನ ಫಲಸಂಖ್ಗಂತ್ಯಕ್ರ್ವಾ- ತಾವು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕರ್ಮಗಳು ಅಲ್ಪಾಸ್ಕಿರ ಫಲಗಳುಳ್ಳ 
ವಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ ಐಹಿಕಾದಿ ಫಲಗಳ ಸಜ್ಜವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವರಾಗಿ, 
ಅನಂತರ ಮತ್ತ್ರೀಣನೈಕಪ್ರಯೋಜನಃ - ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನ್ನು 





ಶ್ಲೋಕ ೨೪] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೮೬೩ 
ಭಾ. ಅವ. ಇತರೇತು ಸರ್ವಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯತ್ತಾಯ ಮನ ಮನುಷ್ಯಾದಿಪ್ಟವ 
ತಾರಮಪ್ಯ ಕಿಂಚಿತ್ಯರಂ ಕುರ್ಚಂತೀತ್ಯಾಹ-. 


ವಂತಿ - ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸಿ, ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡವರಾಗಿ, 
“ ಸೋಶ್ನುತೇ ಸರ್ರ್ವಾ ಕಾರ್ಮಾ ಸಹ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಿಸಶ್ಚಿ ತೇತಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವ ರೂಪವಾದ ನನ್ನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
ನ ಚೆ ಪುನರ್ನಿವರ್ತನ್ನೇ - “ ಅನಾನೃತ್ತಿಶ್ಶಬ್ಧಾತ್‌ ”. ಎಂಬ ಸೂತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿಯೂ, 
“ನಚ ಪುನರಾನರ್ರತೇ? ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯ:ಸಿಸಾರವಾಗಿಯೂ, ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಂದ ತಿರಿಗಿ ಬರುವ 
ದಿಬ್ಲವು. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ...“ ಹೇ ಕೌಂನ್ರ್ಯೇಯ- 
ಓ ಕುಂತೀ ಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ಮಾಮುಸೇತ್ಯತು - ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಂತರ 
ವಾದರೋ, ಪುನರ್ಜನ್ಮ ವು, ನನಿದ್ಯತೇ - ಇರುವದಿಬ್ಬವು. ” ಇತಿ ಹಿ - ಎಂಬದಾಗಿ ಅಲ್ಲವೇ 
ವಕ್ಷ್ಯತೇ-ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (೮.೧೬) ಆದುದರಿಂದ ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿ ಕಕ್ಳಾಗಿ ಯಾವ 
ಫರೋದ್ದೇಶದಿಂದಾಗಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಭಜನೆ ಮಾಡುವವರು ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊನೆಗಾದರೂ 
ಹೊಂದುವರು. ಜ್ಞಾನಿಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಡನೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವರು ; ಜ್ಞಾನಿಯಾಗದೆ 
ಇತರ ಎರಡು ಮಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಐಹಿಕಾದಿಗಳಿಗಾಗಲಿ ಉಪಾಸಿಸಿದರೂ, 
ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದ ಸುಕೃತ ವಿಶೇಷಮೂಲಕ ಐಹಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಹಾಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ. 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಳಾಗಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ಕಾಲಾನುಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಈ ಸುಕೃತವು ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ' 
ವಿಶದೀಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ವ್ಯಕ್ತವೆಂದು ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕ 
ರವರು ಅದರ ಸಮರ್ಥನೆಗೋಸ್ಟರ ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. * ಭಗವನ್ನಂ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ 
ತದೇಕಶರಣಾನರಾಃ। ಕದಾಚಿನ್ನ ಚ ಹೀಯನ್ರೇ ಕಾನ್ಯುಕರ್ಮರತಾ ಅಪಿ” ಕಾಮ್ಯ 
ಫಲಾಸೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಶರಣ ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ನ್ಯೂನತೆ ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲವು ಎಂದರೆ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುವರೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಅನ್ಯಜೀವತಾ 
ಭಜನಕ್ಭಾದರೋ ಆ ದೇವತಾ ಸಾಯುಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಪರಿಸಮಾಪ್ರಿಯೇ ವಿನಾ 
ಭಗವತ್ಭ್ರಾಪ್ತಿಯು ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗೆ ಅನ್ಯ 
ದೇವತಾ ಭಜನದಿಂದ ಇಷ್ಟವು ಸಿದ್ಧಿ ಸದು, ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಕುಂದಕವು. ಈ ನಾರಾಯಣೀಯರ 
ಅರ್ಥವೂ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತವು. ಏಕೆಂದಕೆ “ ತೇಷಾಮೇವ ಕರ್ಮಣಾಂ ಮದಾ 
ರಾಧಸರೂಪತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ಟಾ? ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ 
ಮದ್ಭಕ್ತಾಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರೆಂದಕೆ, 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಾವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇತರೇತು ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ, ಆರ್ತನೂ, 
ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ, ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಜಿಜ್ಞ್ಯಾಸುವೂ ಎಬ್ಲರೂ, ಇತರೇತು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕಾಗಿ 
ಬರುವದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರಿಂದ ಉದಾರರೆಂದೂ ಸುಕೃತಿಗಳೆಂದೂ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪ.' 
ಟ್ಟವರನ್ನು ಅಬುದ್ಧಯಃ - ಜ್ಞಾನಶೂಶ್ಯರೆಂದೂ, ಪರತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದವರೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು ಈ ಇತರೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಚತುರ್ವಿಧ ಭಕ್ತರಬ್ಲದೆ 
ಅನ್ಯೇ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯತಿವರ್ಯರ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕವರ್ಯರ 
ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣೀಯರ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಐಕಕಂಠ್ಯವುಂಟು. ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ ಈ ಅರ್ಥ 


೮೬೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೪ 
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ಮೂ. ಅನ್ಯಕ್ತಂ ವ್ಯಕ್ತಿಮಾಪನ್ನಂ ಮನ್ಯಂತೇ ಮಾ ಮಬುದ್ಧಯಃ |. 
ಪರಂಭಾನ ಮಜಾನನ್ತೋ ಮಮಾ ವ್ಯಯ ಮನುತ್ತ ಮಮ್‌ ॥| ೨೪. 


ನನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ ಕ್ಸ್ರಮೇಧಸಾಂ ಎಂದು ನಿಂದಿಸಿರುವದು ಕೋಪ 
ದಿಂದಲೇ ಅಥವಾ ಪರಿತಾಪದಿಂದಲೇ ಎಕಜಕೆ ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾಗಿ ಪರಿತಾಪದಿಂದ ಹೇಳಿದು 
ದೆಂಬುದು ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ನಮ್ಮ ಯತಿವರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಹಾಗೆಯೇ. 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಹೀಗೆ ಐಹಿಕಾದಿ ಫಲಾಂತರಗಳಿಗಾಗಿ ಅನ್ಯ 
ದೇವತಾ ಭಜನ ಮಾಡುವದು ನಿಂದ್ಯವಾದುದು ಎಂದೂ, ಭಗವಂತನಾದ ನಿನ್ನ ಭಜನವಾದರೋ 
ಪರಮ ಸಿಶ್ಶಿಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಧಕವೆಂದೂ, ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದೇನೋ ಸರಿಯೇ. ಆದರೆ ಭಗವಂತ 
ನಾದ ನಿನ್ನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕ್ಯಾರವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಏನೋ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸ ಸದೇ ಹೋಗಬಹುದು. 
ಪರಮ ಕನಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಿ ಆಶ್ರಯಿಸಲಿ ಎಂಬ ಪರಮೋದಾರ 
ಭಾವದಿಂದ ನೀನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ನಸುಜೀವ ಕುಮಾರನಾಗಿ ಅಪತರಿಸಿ ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷನಾಗಿರುವಾಗ, 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಏಕೆ ಭಜಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾ 
ಕೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ...-ಇತರೇತು - ಮದ್ಭಕ್ತರಲ್ಲದ ಇತರರಾ 
ದರೋ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಚತುರ್ವಿಧ ಭಕ್ತರಲ್ಲದ ಇತರರು, ಸರ್ವಸಮಾಶ್ರಯಣೀ ಯತ್ವಾಯ 
-ಸಮಸ್ತರೂ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ, ಮನು - ಪರಮ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾದ ನನ್ನ ಅನತಾರನುಪಿ - ಅವತಾರವನ್ನ್ಕೂ ಕೂಡ, ಅಕಿಂಚಿತ್ಯರಂ ಕುರ್ಡಂತೀ 
ತ್ಯಾಹ-ಅಲ್ಬವಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಡುವರು ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ಅಮಾನುಷ ಚೇಷ್ಟಿತ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯಾವತಾರಿಯಾದ ಭಗವಂತನೆಂದು ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲ 
ದವರಾಗಿ ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯ್ಯನೆಂದೇ ನನ್ನನ್ನು ಭಾವಿಸುವರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಮುಮ - ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಉಜ್ಜೀವಿಸಲಿ ಎಂಬ ಕಾರುಣ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದಲೂ ಉದಾರ ಭಾವದಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯಾವ 
ತಾರಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ನನ್ನ, ಅನ್ಯಯಂ - ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಎಂದರೆ ನನ್ನ 
ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿಡದೇ ಇರುವ, ಅನುತ್ತಮಂ - ನನ್ನ ಪರಭಾವ 
ಕೈಂತಲೂ ಉತ್ತ ಮವಾದುದಿಲ್ಲದ ಎಂದರೆ ಅಸದೃಶವಾದ, ಹೆರಂ ಭಾವಂ - ಸರತ್ವವನ್ನು 
ಅಜಾನನ್ನಃ - ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ, ಅಬುದ್ಧಯ। - ಬುದ್ಧಿ ಇಲ್ಲದವರು, ಹಾರ ಬದ್ಧ 
ಯಿಲ್ಲದವರು ! ಎಂದರೆ ನಾನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವು, ನನ್ನ ಜೇಷ್ಟ್ರಿ ತಗಳು ದಿವ್ಯವು, ಅನೇಕ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮಾನುಷವು” ಇತ್ಯಾದಿ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಜವರೆಂಬ ಭಾವವು ; ಮೂಡರು, 
ಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು, ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವರೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಪನ್ನಂ 
ಮನ್ಮಂತೇ - ಇದುವರೆಗೂ ಜಫಿಸದೇ ಇರುವ ಒಬ್ಬನು ಈಗ ಮ ಸರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಹುಟ್ಟಳುವನೆಂದು ತಿಳಿಯುವರು. ಪರಂಭಾವ ಮುಜಾನನ್ತಃ - ಪರತ್ವವನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯದವರಾಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇಕೆಂದರೆ ! ಪರತ್ವ ಸೂಚಕ ಅತಿ 
ಮಾರುಷ ಚೇಷ್ಟಿತಗಳನ್ನು ತಾನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅವರು ತಿಳಿಯದೇ ಚರ ಎಂಬ 
ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು. ಬಾಲನಾಗಿ ಪೂತನಾಸಂಹಾರ, ಶಕಟಾಸುರ ಭಂಜನ ಗೋವರ್ಧ 
ನೋದ್ಧ ರಣ, ಕಾಳೀಯಮರ್ದನ, ಯಮಳಾರ್ಜುನ ಭಂಜನ, ಧೇನುಕಾಸುರ ಸಂಹಾರ, 
ಶಿಶುನಾಲ ವಭೆ, ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಅಸಂಖ್ಯೇಯ ಅತಿಮಾನುಷ ದಿವ್ಯಚೇಷ್ಟಿತಗಳಿಂದ 
ಪರತ್ರ ಶ್ರವನ್ನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಮೂಢರಾದುದರಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 


ಶ್ಲೋಕ ೨೪] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೮೬೯ 


ಮಾದಿರ ಸ ಎೃಷೆಲವಿಷಿ೦ ತ್ಯೃಸತಯಜ ತ್ಯ. 





ಕಾರೋ ತ 


ಭಾ. ಸರ್ವೈಃ ಕರ್ಮಭಿ ರಾರಾಧ್ಯೋಹಂ ಸಕ್ಟೇಶ್ವರೋ ವಾಜ್ಮನಸಾ ಪರಿಚ್ಛೇದ್ಯ ಸ್ವರೂಪ 
ಸ್ವಭಾನಃ ಪರಮಕಾರುಣ್ಯಾ ದಾಶ್ರಿತ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾಚ್ಚ ಸರೃಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯತ್ವಾ 
ಯಾ ಜಹತ್ಸ್ಸಭಾನ ಏವ ವಸುದೇವ ಸೂನು ರವತೀರ್ಣ ಇತಿ ಮಮೈವಂ ಶರಂ 
'ಭಾವ ಮವ್ಯಯಮನುತ್ತಮ ಮಜಾನಂತಃ ಪ್ರಾಕೃತರಾಜಸೂನುಸಮಾನ ಮಿತಃ 
ಆಶ್ರಯಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಜ್ಞ್ಞಾನಿಯಾಡವರ. ಹೇಗೆ ಭಾವಿಸುವರು ಎಂಬುದು 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ದ್ಯೋತಿತವು. ಮೂಢರೀಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದ ತಾನು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವರು ಎಂದರೆ ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳು ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುವರಲ್ಲವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಅಂತಹ ಜ್ಞಾಸಿಗೆ 
ನಾನು ಮನುಷ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪರತತ್ವವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುವದು, ಇದಕ್ಕೆ ಮಾರೃಂಡೇಯರೂೂ 
ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಕಾಗದವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಸಂಜಯ, ವಿದುರ ಅಕ್ರೂರ, ಉದ್ಧವ, 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ಭಾರಧ್ವಾ ಜರು ವಿಭೀಷಣಾದಿಗಳು ಪರಾಶರ, ವ್ಯಾಸ, ವ್ಯಾಸಾದಿಗಳು ನಿದರ್ಶನವು. 
ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸುವರೇ ಅನೇಕರು. ಆದಕೆ ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ನನ್ನ್ನ ಭಕ್ತರು 
ಒಗೆ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಸರತ್ವವನ್ನು ಅರಿಯುವರು ಎಂದೂ, ಸಾಧಾರಣ ಜನರು 
ಅರಿಯಲಾರರೆಂದೂ, “ ಮಲ್ಲಾನಾ ಮಶಸಿ ರ್ನೃಣಾಂ ನರವರ ಸ್ಸ್ಟ್ರೀಣಾಂ ಸ್ಮಕೋ 
ಮೂರ್ತಿರ್ಮಾ ಗೋಸಾನಾಂ ಸೈಜನೋಪ2ಸತಾಂ ಕ್ಲಿತಿಭುಜಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರಾಸೃಸಿತ್ರೋ 
ಶ್ಶಿಶುಃ! ಮೃತ್ಯು ರ್ಭೋಜಪತೇರ್ವಿರಾಡ ವಿದುಷಾಂ ತತ್ವಂ ಪರಂ ಯೋಗಿಸಾಂ 
ವೃಷ್ಟೀನಾಂ ಪರದೇನತೇತಿ ವಿದಿತೋ ರಜ್ಗಂಗತ ಸ್ಸಾಗ್ರಜ8? ಎಂಬಲ್ಲಿ 
(ಭಾ. ೧೦ ೪೩.೧೭) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದು ಕಂಸ ವಧೆಗಾಗಿಯೂ, ಚಾಣೂರಮುಸ್ಟಿಕ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮರು ಕುವಲಯಾಪೀಡವೆಂಬ ಮತ್ತಗಜವನ್ನು 
ಕೊಂದು, ಅದರ ದಂತಗಳನ್ನೇ ಆಯುಧಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಂಸನ ರಂಗಸ್ಕೃಳಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿದಾಗ ಇತ್ತ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕವಿಯು ವರ್ಣಿಸುವ ಪ್ರಕರಣವು. ಅಲ್ಪರಿಗೆ ಸಾಧಾರಣನಾಗಿ 
ಸೇವೆಯು, ಯೋಗಿಗಳಿಗಾದರೋ ಪರತತ್ವವಾಗಿ ಸೇವೆಯು. ಅವ್ಯಕ್ತಂ ವ್ಯಕ್ತಿಮಾಪನ್ನಂ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ಅನ್ಕಕ್ತಂ ವ್ಯಕ್ತಿಮಾಪನ್ನಂ ಎಂದೇ ತಿಳಿಯುವರು ; ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಲೋಕವನ್ನೂ 
“ ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ತತ್ಸರ್ಟಂ ವ್ಯಾಪ್ಯನಾರಾಯಣಸ್ಸ್ಸಿತ8? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಸ್ವರೂ 
ಪತಃ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಾಗ ಅವ್ಯಕ್ತನೆಂದೇ, ಮತ್ತು ವಿಭವಾವತಾರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ 
ವಿಗ್ರಹಯುಕ್ತನಾಗುವದರ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತಿಮಾಪನ್ನಂ - ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೆಂದೇ, 
ತಿಳಿಯುವರು ಎಂಬ ಧ್ವನ್ಯರ್ಥವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಉಂಟಾಗಲು ಅಬುದ್ಧಯಃ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಕಾರಣವು. ಅವತರಿಸಿರುವನು ಅಕಾರ ವಾಚ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂಬ 
ಬುದ್ಧಯಃ-ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವರು ಎಂಬ ಧ್ವನ್ಯರ್ಥವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಈ “ಮಲ್ಲಾನಾಮ 
ಶನಿಃ " ಎಂಬ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಅನಿದುಷಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಕಾರವಾಚ್ಯನು ವಿಷ್ಣು 
ವೆಂದು ತಿಳಿದವರೆಂದು ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :-- ಮೊದಲು ಮಮ ಪರಂಭಾವಂ - ಎಂಬ ಪದಗಳಲ್ಲಿ, ಗರ್ಭಿತವಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ---ಸಕ್ವೈ8 ಕರ್ಮಭಿ ರಾರಾಧ್ಯೋ2ಹಂ - ನಾನು ಸಮಸ್ತ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಆರಾಧಿಸಲಸ್ವಡುವವನು, ಸಕ್ಟೇಶ್ವರಃ - ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ನಿಯಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನು; ವಾಜ್ಮನಸಾ ಪರಿ 
ಚ್ಛೇದ್ಯಸ್ವಭಾನಃ - ವಾಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿನ್ಲಿಂದಲೂ ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ 


ಆ೭೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೨೫ 


ಹ 
ಆರ ಅರರ ತ ಸಾ“ 





ಭಾ. ಪೂರ್ವ ಮನಭಿನ್ಯಕ್ತ ಮಿದಾನೀಂ ಕರ್ಮನಶಾ ಜ್ವನ್ಮನಿಶೇಷಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ, ವ್ಯಕ್ತಿಮಾ 
ಪನ್ನಂ-ಸ್ರಾಪ್ತಂ, ಮಾಮುಬದ್ಧಯೋ ಮನ್ಮನ್ತೇ, ಅತೋ ಮಾಂ ನಾಶ್ರಯನ್ತೇ; 
ನಕರ್ಮಭಿ ರಾರಾಧಯಸ್ತಿ ಚ || ೨೪ ॥ 

ಗುಣಗಳೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆಯುಳ್ಳ ವನು, ಸರಮಕಾರುಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಆಶ್ರಿತ 
ರೆಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಹ, ಸರ್ವಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯತ್ನಾಯ-ಸಮಸ್ತರೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಉತ್ತ್ರೀರ್ಣರಾಗಲಿ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ ಮೊದಲಾದ 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನದ್ವಾರಾ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲಿ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ, ಅಜಹತ್ಸ್ಪಭಾನ 
ಏನ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪರತ್ವ ಸೂಚಕ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳನ್ನು ಬಿಡದೇನೇ, ಅವತಾರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಅವತರಿಸುವನೆಂದು ಒಂದೆ ಅವತಾರ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. (ಗೀ. ೪. ೬) ನಿಸುದೇವನ ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಅನತೀರ್ಣ ಇತಿ-ಅವತರಿಸಿರುತ್ತಾನೆಂಬ, ಪರಂ ಭಾನಂ - ಪರತ್ವ ಸೂಚಕ ಭಾವವನ್ನು, 
ಅದು ಎಂಥಾದ್ವೆಂದರೆ, ಅನ್ಯಯಂ-ನಾಶರಒತವಾದುದು, ಮತ್ತು ಅನುತ್ತಮಂ-ಸರ್ವೋತ್ಛ್ರ 
ವಾದುದು, ಇದಕ್ಳೈಂತಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದು ಇಲ್ಲದ ಇಂತಹ ಪರತ್ವವನ್ನು, ಅಜಾನನ್ನ 8. 
ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವವರಾಗಿ, ಪ್ರಾಕೃತ ರಾಜಸೂನು ಸಮಾನಂ - ಇಹಲೋಕದ ರಾಜ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಸಮಾನನ್ನಾಗಿ ಇತಃ ಪೂರ್ಚಂ - ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಅನಭಿನ್ಯಕ್ತಂ - ಇದು 
ಅನ್ಕಕ್ತಂ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಜನ್ಮವೆತ್ತದೇ ಇದ್ದವನು, ಇದಾನೀಂ-ಈಗ ಕರ್ಮನಿಶಾ 
ಜ್ಹನ್ಮನಿಶೇಷಂ ಸ್ರಾಹ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಂ- ಕರ್ಮವಶನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಜನ್ಮ ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು, ಆಪನ್ನಂ ಎಂದರೆ ಪ್ರೌಪ್ತಂ - ಹೊಂದಿರುವನನ್ನಾಗಿ, ಮಾಂ- 
ನನ್ನನ್ನು ಅಬುದ್ಧಯಃ - ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯರು, ಮನ್ಯಂತೇ - ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪರಂಭಾವವನ್ನ್ವೇ ತಿಳಿಯು 
ವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಅತಃ ಮಾಂ ನಾಶ್ರಯನ್ರೇ - ಆದುದರಿಂದ ಅಜ್ಜರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವದಿಲ್ಲವು, ನನ್ನನ್ನು ಶರಣಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು,[ನಕರ್ಮಭಿ ರಾರಾಧಯ 
ನ್ರಿಚ-ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವವರ್ಣೋಚಿತ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ, ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧನ ರೂಪವಾದ ಸ್ತುತಿ 
ನಮಸ್ಥಾರ ಅರ್ಚನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪೂಜಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಭಜನವೆಂದರೆ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಮಾನವು ; 
ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಯು, ಅದು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ತದಜ್ಗರೂಪ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ ಅನುಸ್ಮಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲವು; ಹೀಗಿರುವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಅವರು ಉಪಾಸಿಸುವದೆಂಬುದು ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವು. 
ಯಾವಾಗ ಉಪಾಸನೆಯು ಇಲ್ಲವೋ ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಕಾರಕಗಳಾಗಿ ಸ್ತುತಿ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ್ಬವೆಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಭಜನವು ಎಂದಕೆ ಆಶ್ರಯಣವು 
ಪ್ರಪದನವಾಗಲಿ ಆಗಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಮ ಭಾವ ಮುಜಾನಂತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ಸಿದ್ಧವಾದ ನನ್ನ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಶ್ಲೋಕ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕೇ ಕುಂದಕವು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕರು ಅಬುದ್ಧಯಃ - ಅಜ್ಜರೇ ಸರಿ ಏಕೆಂದರೆ ಪರಂ ಭಾನ ಮಚಾನಂತಃ - ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಾಣುವಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಪರತ್ವವನ್ನು ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುತ್ತೇನೆ; ಯಶೋದೆಗೆ 
ಬಾಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದುದೂ ಅನೇಕ ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತಗಳಾದ 
ಗೋವರ್ಹನೋದ್ಧರಣಾದಿ ಅತಿಮಾನುಷ ದಿವ್ಯ ಚೇಹ್ಟಿತಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದುದೂ ಅನೇಕ 
ಅಸುರರನ್ನು ಅತಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೊಂದುದೂ ಹ್ಲೀಗೆ ತನ್ನ ಪರಂ ಭಾವ ಮಜಾನಂತಃ ತನ್ನ 


ಶ್ಲೊ (ಕ ೨೫] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾ ಯವು ೮೭೧ 


ಸ ರಯ ಯು ಬಿ ಸಾ ಸಾ ಟಾ ಇ ಇಂಟಣಾಣಾ 





ಭಾ. ಅನ. ಕುತ ಏನ ನ್ನಪ್ರಕಾಶ್ಯತ ಇತ್ಯತ್ರಾಹ- 
ಮೂ. ನಾಹಂ ಪ್ರಕಾಶ ಸ್ಸರ್ವಸ್ಯ ಯೋಗಮಾಯಾಸಮಾವೃತಃ | 

ಮೂಢೋ ಯಂ ನಾಭಿಜಾನಾತಿ ಲೋಕೋ ಮಾ ಮಜ ಮನ್ಯಯಮಃ || ೨೫. 
ಪರತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವ ಮೂಢರು ; ತನ್ನ ಪರತ್ಯವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದ್ದರೂ, 
ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡದೆ ಈ ಅಜ್ಞರು ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯೆ ಅರ್ಥವು :--ನೀನಾದರೋ ಕೃಪೌದಾರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ನಿನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಉತ್ತ್ರೀರ್ಣರಾಗಲಿ ಎಂದು ಅವತರಿಸಿರುತ್ತೀಯೇ. 
ನೀನು ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯನಬ್ಲವು ಎಂದು ಸರ್ವರೂ ತಿಳಿದು ನಿನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಲಿ ಎಂದು 
ಅತಿಮಾನುಷ ದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುತ್ತೀಯೇ; ಹೀಗಿದ್ದರೂ ದುರ್ಯೋಧನ 
ದುಶ್ಶಾಸನಾದಿ ಕ್ರೂರ ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಪರತತ್ವ 
ವೇಬುದು ಏಕೆ ಗೋಚರವಲ್ಲವು ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಈ ಮುಂದಿ ' ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ..- ಕುತಃ8-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಏವಂ-ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಎಂದರೆ 
ನಾನು ನನ್ನ್ನ ದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಟ್ರಿತಗಳಿಂದ ಪರತತ್ವವೆಂದು, ನಪ್ರಕಾಶ್ಯತೇ - ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಬರುವದಿಬ್ಲವು, ಇತ್ಯತ್ರಾಹ-ಎಂಬೀ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರುಗಳು 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಾರಬ್ಬ ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡುವದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಪರತ್ವವು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ನನ್ನ ಯೋಗಮಾಯಾ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಧಾರಣ ಜನರು 
ನಾನು ಪರತತ್ವವೆಂದು ಅರಿಯಲಾರರೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... -ಸರ್ವೆಸ್ಯ- ಸಮಸ್ತ ಜನಗಳಿಗೂ 
ಅಹಂ-ಸಕಲರೂ ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರುಣ್ಯ ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ನಾನು, ನ ಪ್ರಕಾಶಃ - ಹಾಗೆ ಪರತತ್ವವೆಂದು ತೋರುವದೇ 
ಇಲ್ಲವು, ಚನ್ನಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದುದಾದರೆ ಸರ್ವಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯತ್ವಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ನಾನು ಪ್ರಕಾಶನಲ್ಲವು, ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ' 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ ? ನಾನು, ಯೋಗಮಾಯಾ ಸಮಾವೃತಃ - ಯೋಗವೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂಬಂಧವು, ಮಾನುಷರೂಪ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಾಯಾ. ಏಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇರಿರುವೆನಾದುದರಿಂದ್ರ * ಮಾಯಾ? ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಕರತ್ವವೇ 
ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ (ಗೀ. ೭.೧೪) ಸ್ಥಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಡೆ. ಎಲ್ಲರೂ ತನ್ನ 
“ ಪರಂಭಾನ ”ವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ತನ್ನ ಯೋಗಮಾಯಾ ಸಮಾ 
ವೃತತ್ವವೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಅವರುಗಳು ಭ್ರನುಯುಕ್ತರಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ನನ್ನ 
ಮಾನುಷ ಶರೀರವು; ಅತ್ಯದ್ಭುತ ದಿವ್ಯಚೇಷ್ಟೆಯಿಂದ ಸೇರಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಮಾನುಷದೇಹ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ್ಯನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವರು ಎಂಬರ್ಥವು; ಆದುದರಿಂದಲೇ, 
ಮೂಢೋಯಂ ಲೋಕ8-ಹೀಗೆ ಅಜ್ಜರಾದ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕದ ಜನರೂ, ತನ್ನ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ವ್ಯಾವರ್ಶಿಸಿ ಸಮಸ್ತಲೋಕದ ಜನವೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು, ಮಾಂ - ಪರಂಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ನನ್ನನ್ನು, ಅಜಂ ಅನ್ಯಯಂ - ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಾಶರಹಿತನೆಂದು ಎಂದರೆ ಜನ್ಮ ಮರಣಗಳುಳ್ಳ 
ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲವು, ನಾನು ಫಿರ್ವಿಕಾರನಾದ ಸರ್ವಕಾರಣ ವಸ್ತುವಾದ ಥಿತ್ಯನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರ 
ನೆಂದು, ನಾಭಿಜಾನಾತಿ - ತಿಳಿಯುವದಿಸ್ಸವು. ನಾನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅನತರಿಸಿರುವದರಿಂದ, 


೮೭೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೨೫ 
ಭಾ. ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಾಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯೃತ್ವಾದಿ ಸಂಸ್ಥಾನ ಯೋಗ್ಯಾಖ್ಯ ಮಾಯಯಾ 
_ಸಮಾನೃತೋಹಂನ ಸರೃಸ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಃ! ಮಯಿ ಮನುಷ್ಯತ್ವಾದಿ ಸಂಸ್ಥಾನದರ್ಯನ 
ಅವರ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ನನ್ನ ದಿವ್ಯಚೇಷ್ಟಿತಗಳು ಅವರುಗಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವ 
'ದಿಲ್ಲವು, ಕೇವಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿಬಿಡುವರು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಕೆಲವರು 
'ಹೋಗಮಾಯಾ ಸಮಾನೃತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಳ್ಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
`ಶಾನೇ ಗುಣಕೃತವಾದ ಒಂದು ತೆರೆಯ ಮೂಲಕ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಅರ್ಥ 
'ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಇದರಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ತಾನೇ ಜೋಷಿ ಎಂದು ಹೇಳೆಕೊಂಡಂತೆ ಆಯಿತು. 
ಕಾರುಣ್ಯ ಸೌಲಭೃ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಗುಣಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ಆಶ್ರಯಿಸಲಿ ಎಂದಿರುವ 
ಪರಮೋದಾರ ಭಾವಯುಕ್ತ ನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವಾಗ, ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾರೋ 
ಎಂದು ವಂಚಕನಾಗಿ ತೆರೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡುವದು ತುಂಬಾ 
ವಿರುದ್ಧವು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ತಾನು ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಲೋಕದ ಜನರು ತನ್ನನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಿ ಮೂಢೋಯಂ ಲೋಕ ಎಂದು ಬೈಯ್ಯಲು, ಪರತೃವನ್ನು ಬಿಡದೇನೆ 
ಅವತರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ಮೂಢರೆಂದರೆ ತಾನು ಪರತ್ವವನ್ನ್ನು 
ಬಿಡದೇನೆ ಅನತರಿಸಿ, ಪರತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನಿದರ್ಶನಗಳಿದ್ದರೂ, ಅದರಿಂದ 
ತನ್ನ ಪರಂಭಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದರೆ ಆಗ ಮೂಢೋಯಂ ಲೋಕಃ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಇದು ಥಿಂದೆಯೇ ಅಲ್ಲವು, ಪರಿತಾಪದಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದ ಮಾತು. ಮನುಷ್ಯ 
ದೇಹಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನೆ ಅತಿಮಾನುಷ ದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಟತಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ, ಸರ್ವರೂ ತನ್ನ 
ಪರತ್ವನನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಶ್ರಯಿಸಲಿ, ಎಂದು ಯೋಗಮಾಯಾ ಸಮಾವೃತಃ - ಮಾನುಷ ರೂಪ 
ಸಂಬಂಧವಾದ, ಮಾಯಾ - ದಿವ್ಯಾದ್ಭುತ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರತ್ವದಿಂದ, ಸಮಾನವೃತಃ-ಕೂಡಿದವನು 
ಎಂದರೆ ಮಾನುಷ ರೂಪದಿಂದ ದಿವ್ಯ ವಿಚಿತ್ರ ಚೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದ ಸೇರಿದವನು ಎಂಬರ್ಥವೇ 
ಸರಸವು. ಆದರೆ ಸಮಾವೃತಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಯಾವುದರಿಂದಲೋ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂಬರ್ಥ ತೋರಿಬರುವದಿಲ್ಲವೋ ' ಎಂದರೆ ತನ್ನ ವುಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯನ್ನು 
ಕಿಳಿಸುವ ದಿವ್ಯ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳೇನು, ಅತ್ಯದ್ಭುತಗಳಾದ ಅತಿಮಾನುಷ ದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತ 
ಗಳೇನು, ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟವನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನನ್ನು 
ತಿಳಿಯದ ಮೂಥೋಯಂ ಲೋಕವು ಎಂಬರ್ಥವು. ಸುಂಟರಗಾಳಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ತೃಣಾವರ್ತನನ್ನು, ನಾನು ಬಾಲರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಗಂಟಲು ಹಿಸಿಕೆ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳಿಸಿದರೆ ಏನೋ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತನು ಎಂಬುವರು. ಮಗುವಾದ ನಾನು ಆತನ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ನಾನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೀಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅಜ್ಞರು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಶಕಟಾಸುರನನ್ನು ಬಾಲನಾಗಿ ನಾನು ಕೊಂದರೆ 
ಎಲ್ಲೋ ಅಪಾಯ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಾಲನು ಒದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು, ಅದರಿಂದ ಸತ್ತನು ಎನ್ನುವರೇ ವಿನಾ 
ನನ್ನ ಅತ್ಯುದ್ಭುತ ವ್ಯಾಪಾರವೆಂಬ ಭಾವವು ಅವರಿಗಿಲ್ಲವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಹೀಗೆ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತಗಳಾದ ನನ್ನ ಪರತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲರೂ ತಿಳಿಯದೇ ಇಯವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು “ ಯೋಗಮಾಯಾ 
ಸಮಾನವೃತ ತ್ವ? ವನ್ನು ಹೇತುತ್ತೇನ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಉದ್ದಿ ಶ್ಯವಾಗಿ 
ಮೊದಲು ಇದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಾಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯತ್ವಾದಿ 
ಸಂಸ್ಥಾನ ಯೋಗಾಖ್ಯಮಾಯಯಾ - ಜೀವಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೫] ಸಸ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೮೭೩ 
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ಭಾ. ಮಾತ್ರೇಣ ಮೂಢೋ2ಯಂ ಲೋಕೋ.-ಮಾಮತಿ ವಾಯ್ದ್ವಿಂದ್ರ ಕರ್ಮಾಣ ಮತಿ 
ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿ ತೇಜಸ ಮುಪಲಭ್ಯ ಮಾನ ಮಜ ಮನ್ಯಯಂ ಏಖಲಜಗದೇಕ 
ಕಾರಣಂ ಸರ್ವೇಶ್ವರಂ ಮಾಂ ಸರ್ವಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯತ್ವಾಯ ಮನುಷ್ಯತ್ಪ 
ಸಂಸ್ಥಾ ನಮಾಸ್ಕಿ ತಂ ನಾಭಿಜಾನಾತಿ | ೨೫ |! 


ಮನುಷ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಶರೀರದ ಸಂಬಂಧರೂಪ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರತ್ಸದಿಂದ, 
ಸಮಾವೃತಃ - ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರ ಧಾರಣೆಯು ಜೀಪಾತ್ಮ ನಿಗೇನೇ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದು, ಸರ್ರೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದಲ್ಲವು, ಯಾವಾಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಮಾನುಷರೂಪಧಾರಿಯೋ ಆಗ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಮನುಷ್ಯನೆಂದೇ ತಿಳಿಯುವರೇ 
ವಿನಾ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾರರೆಂಬುದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವು, ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರತ್ವನೆಂದು 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಮಾಯಾ, ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದರ್ಥ ಮಾಡಿದರೆ, ರೂಪವಿಲ್ಲದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಪರಸ್ವರೂಪಕ್ಕ್ಯೂ ಶರೀರವಾದುದರಿಂದ ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿ 
ಮಾಯಾ ಸಮಾವೃತತ್ವ ಆಗಲೂ ಉಂಟೀ ಉಂಟು. ಈಗ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಾಗ 
ಮನುಷ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾ ನವು ಒದಗಿರುವದರಿಂದ ಅದರ ಆವರಣವೆಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು; 
| ಯನವನಿಕಾನಮಾಯಾ » (ಚತುಶ್ಲೋಕೀ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಭಾವನೆಯೋ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಯೋಗಮಾಯಾವೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯ್ಯತ್ವಾದಿ ಸಂಬಂಧರೂಪ ಮಾಯಾ ; 
ಅಂತಹೆ ಯೋಗನಾಯಾ ಎಂಬುದು ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯು, ಇದು ಪ್ರಕೃತ್ಯಾವರಣವ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಶಕ್ತಿಯು ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದವು ಇಂದ್ರೆ ಜಾಲವೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ 
ಯೋಗಮಾಯಾ ಸಮಾವೃತನಾದುದರಿಂದಲೇ ಅಹಂ - ನಾನು ನ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಃ- 
ಸರ್ವರಿಗೂ ವೇದ್ಯನಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವು ಹೇಗೆ! ಎಂದಶೆ, ಪರತ್ವೇನ ಪ್ರಕಾಶವು, ನಾನು 
ಪರತತ್ವವೆಂದು ಪ್ರಕಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನದೇ ದೋಷವೆನ್ನ್ನು 
ತ್ರೀಯೋ? ಹಾಗಬ್ಲವು, ನನ್ನಿಂದೇನೂ ದೋಷವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದ ಜನರು 
ನನ್ನ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೂ ನೋಡದೇ ಹೋಗಿರುತ್ತಾರೈ ನಾನು ಅನತರಿಸಿರು 
ವದು ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪರತತ್ವವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸರ್ವರೂ ಆಶ್ರಯಿಸಲಿ ಎಂದು ; ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ನನ್ನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಗಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ನನ್ನ 
ತಪ್ಪಲ್ಲವು. ಅವರವರುಗಳ ದುಷ್ಕರ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕ ಮೂಡರು ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ವಿವರಣವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೂಢೋಯಂ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಬರೆಯುವರಾಗಿ ಹೇಗೆ ಮೂಡರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... -ಮಯಿ- 
ಹೀಗೆ ಯೋಗಮಾಯಾ ಸಮಾವೃತನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ, ಮನುಸ್ಥೃತ್ವಾದಿ ಸಂಸ್ಥಾನದರ್ಶನ 
ಮಾತ್ರೇಣ - ಮನುಷ್ಯ ಸಭ ಾಜ ಶರೀರದ ದರ್ಶನ ಮಾತ್ರದಿಂದ, ಮೂಢೋಯಂ 
ಲೋಕಃ - ಮೂಢರಾದ ಈ ಲೋಕದ ಜನರು, ಮಾಂ - ನ ನ » ನಾನು ಎಂತವನೆಂದರೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -ಅತಿವಾಯ್ಚಿಂದ್ರ ಕರ್ಮಾಣಂ-ವಾಯು, ಇಂದ್ರರಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯಿತವಾಡ 
ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು, ಮತ್ತು ಎಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಎಂದರೆ * ಅತಿ ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿತೇಜಸೆಂ- 
ಸೂರ್ಯನೇನು ಅಗ್ಭ್ಟಿಯೇನು ಇವರುಗಳು ತೇಜಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾಹ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ 
ನನ್ನನ್ನು, ಉಪಲಭ್ಯಮಾನಂ - ಹೀಗೆ ಕಣ್ಣು ಬಿಬ್ಬು ನೋಡುವವರಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿ ರುವ 
೧೫ 
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` ನನ್ನನ್ನು, ಅಜಮನ್ಯಯಂ ನಿಖಲ ಜಗದೇಕ ಕಾರಣಂ-ಉತ್ಪತ್ತಿ ನಾಶವಿಲ್ಲಬೆ ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತಿಗೂ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ ನಿರ್ವಿಕಾರನಾದ, ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಯಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದ 
ರಿಂದ ಧರ್ಮದಲ್ಲೂ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲೂ ಜಗತ್ತಿನೊಂದಿಗಿದ್ದರೂ ಫಿರ್ವಿಕಾರನೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು. 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಮಾಂ ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವ್ಚಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯತ್ಚಾಯ - ಸರ್ವರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಶರಣಾಗತಿಯ ಮೂಲಕ ಆಶ್ರಯಿಸಲೆಂಬದಾಗಿ, ಮನುಷ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾನ ಮಾಸ್ಕಿತಂ- 
ಮನುಷ್ಯಾಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನನ್ನಾಗಿ, ನಾಭಿಜಾನಾತಿ-ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲವು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಆ ಮೂಢರು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವರು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಾಧೀನನಾಗಿ ಜನ್ಮನೆತ್ತಿರುವ ಒಬ್ಬ 
ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯನು, ವಸುದೇವ ಪುತ್ರನು, ಎಂದು ಭಾವಿಸುವರು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ವಾಯು, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರುಗಳಿಗೂ ಅತಿಶಯವಾದ ದಿವ್ಯಾದ್ಭುತ ಚೇಷ್ಟಿ ತಗಳುಳ್ಳವ 
ನೆಂದೂ ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳ ತೇಜಸ್ಸಿಗೂ ಮಾರಿದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ನನೆಂದೂ ನಾನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ, ಮೂಢರಾದ ಈ ಲೋಕದ ಜನರು ನಾನು ಮನುಷ್ಯ 
ರೂಪದಿಂದ ಅವತರಿಸಿರುವದರಿಂದ ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯ್ಯನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವರು. ಮನುಷ್ಯಾವ 
ತಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ನನ್ನ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳೇನು, ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸೇನು, 
ದಿವ್ಯಾದ್ಭುತ ಅತಿಮಾನುಷ ಚೇಷ್ಟಿ ತಗಳೇನು ಇವುಗಳೊಂದನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸದೇ ಇರುವ ಮೂಢ 
ಜನವು ನನ್ನ ಪರತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. “ ನತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ 
ಭಾತಿ ನ ಚಂದ್ರತಾರಕಂ ನೇಮಾ ನಿದ್ಯುತೋ ಭಾನ್ತಿ ಕುತೋಯ ನುಗ್ನಿಃ8। ತಮೇವ 
ಭಾನ್ತ ಮನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ, ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರೃಮಿದಂ ನಿಭಾತಿ॥” ಎಂಬ ಕಠ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
(೨. ೫. ೧೫) ಸೂರ್ಯ ಅಗ್ನಿಗಳಿಗೂ ತೇಜಸ್ಪನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದವನು ತಾನು, ಆದುದರಿಂದ ಅತಿ 
ಸೂರ್ಕಾಗ್ನಿ ತೇಜಸಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಒಬ್ಬ ಸಿದ್ಧನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಾಯು 
ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿಯ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಮುರಿದರೆಂಬ ಇತಿಹಾಸವು ಶ್ರುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದುದರಿಂದ, 
ಅತಿ ನಾಯ್ಡಿಂದ್ರ ಕರ್ಮಾಣಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಅಥವಾ ವಾಯುವಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಎಲ್ಲಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡರೆಂದರೆ, ತೃಣಾವರ್ತನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು 
ದೊಡ್ಡ ಸುಂಟರಗಾಳಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಬಾಲನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋದ 
ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. ಇಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾದ ದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿ ತವುಳ್ಳ ವನೆಂ 
ಬುದು ಗೋವರೃನೋದ್ಧರಣ, ಅದಿತಿಗೆ ಕುಂಡಲಗಳ ಪ್ರಧಾನ ಐರಾವತ, ಪಾರಿಜಾತಾಪಹರಣ 
ವೃತ್ತಾಂತಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. ಅತಿ ಸೂರ್ಯ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳನನೆಂಬುದು ಪೌಂಡ್ರಕ ವಾಸುದೇವ 
ಸಂಹಾರಾನಂತರ ಆತನ ಮಗನಾದ ಸುದಕ್ಷಿಣನು ರುದಬ್ರೋಪಾಸನ ಲಬ್ಧ ವರದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನವಾದ ಅತಿಭೀಷಣನಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು, ಕೋಟಸೂರ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾದ ತನ್ನ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರದಿಂದ ಖಂಡಿಸಿದುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು 
ಅಥವಾ ವಿಪ್ರನ ಮೃತಪುತ್ರರನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟಾಗ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಭೀತನಾದ ಅರ್ಜುನಥಿಗೆ ಸಮಾಧಾನಾರ್ಥವಾಗಿ “ ಸಹಸ್ರಾದಿತ್ಯ 
ಸಂಕಾಶಂ ಸ್ಚಚಕ್ರಂ ಪ್ರಾಹಿಣೋತ್ಪುರಃ ಎಂದು ಸಹಸ್ರ ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶವನ್ನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು ಎಂದಿರುವದರಿಂದಲೂ ಅತಿಸೂರ್ಯು ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವ 
ನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಅತ್ಯಗ್ನಿ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವನೆಂಬುದು ದಾವಾಗ್ನಿಯ ಜಿಶೆಯಿಂದ ಗೋಪ 
. ಸಂರಕ್ಷಣ ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದಲಾಗಲಿ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯರು 
ಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ ಅನಂತವೀರ್ಯನ ದಿವ್ಯ ಚೇಸ್ಟಿತಗಳನ್ನು : ಹೇಳಿದುದು, ವತ್ಸಾಪಹಾ 
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ಮೂ. ವೇದಾಹಂ ಸಮತೀತಾನಿ ವರ್ರಮಾನಾನಿ ಚಾರ್ಜುನ | 
ಭನಿಷ್ಕಾಣೆ ಚ ಭೂತಾನಿ ಮಾಂತು ನೇದ ನಕಶ್ಚನ || 3% 
ರೇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನೂ, ಬಾಣಾಸುರ ಮತ್ತು ವೃಕಾಸುರ ವೃತ್ತಾಂತಗಳಿಂದ 
ರುದ್ರನನ್ನು ಮಾರಿಸಿದ ದಿವ್ಯ ಚರೈಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವು. “ ಇತೀ 
ದೃಶಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ನೀರ್ಯಾಣೀಹ ಪ್ರದರೃರ್ಯ। ಭುಭುಜೇ ವಿಷರ್ಯಾ ಗ್ರಾರ್ಮ್ಯಾ” 
ಎಂದು ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಪರತ್ವ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಲೆಖ್ಬವಿಲ್ಲದ ಅತಿಜೇವ 
ಮಾನುಷ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೂ, ಮೂಢೋಯಂ ಲೋಕಃ - `ಪರತ್ವವನ್ನು 
ಊಹಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದ ಈ ಮೂಢ ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನಾಗಿ, ನಾಭಿಜಾ 
ನಾತಿ - ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವು ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಇದರಿಂದಲೂ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಯೋಗ 
ಮಾಯಾ ಸಮಾವೃತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುವದೇ ಸ್ವಾರಸ್ಯಪು. ತಿಳಿಯದ 
ಹಾಗೆ ಮುಸುಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕೂತಿದ್ದಾನೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡುವದು 
ನಿಸ್ಸಾರವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಜನುನ್ಯಯಂ ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿ ನಿಖಿಲ 
ಜಗದೇಕ ಕಾರಣಂ ಸರ್ವೇಶ್ಚರಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ “ಅಜೋಪಿ ಸನ್ನವ್ಯಯತ್ಮಾ 
ಭೂತಾನಾ ಮಾಶ್ಚರೋಪಿ ರ್ಸ? (ಗೀ. ೪.೬.) ಎಂಬ ಅವತಾರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಪಪಾದಿಸುವ 
ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧೇಯವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯೋಗಮಾಯಾ ಸಮಾನೃತನಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ತ್ರೀಕೃಷ್ಣರೂಪದಲ್ಲಿ ವಸುದೇವತನಯನಾಗಿ ಮಾನುಷರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ದಿವ್ಯಾದ್ಭುತ 
ಚೇಷ್ಟಿತಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರೂ, ತನ್ನನ್ನು ಪರತತ್ವವೆಂದು ಲೋಕದ ಜನರು ಮೌಢ್ಯದಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದುದು ಈಗ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವು. ಹಿಂದೆಯೂ ಅನೇಕ ಅವತಾರಗಳ 
ನೆತ್ತಿ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಚೇಪ್ಟೆಗಳನ್ನ್ನು ನಡೆಸಿರುವೆನು; ಆಗಲೂ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪರತತ್ವ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದರು. ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ ಅವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿ ಅತ್ಯದ್ಭುತ 
ಚೇಪ್ಟೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವೆನುು, ಆಗಲೂ ಸಾಧಾರಣ ಲೋಕದ ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲವು. 
ಹೀಗೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಂದೆಯೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವು; ಈಗಲೂ ತಿಳಿಯುಪದಿಲ್ಲವು ; 
ಮುಂದೆಯೂ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನಾನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವದು ಎಂದು ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-ಹೇ ಅರ್ಚುನ-ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, 
ಅಹಂ-ನಾನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಸಮತೀತಾನಿ- ಕಳೆದುಹೋದ ಮತ್ತು ವಶ್ರಮಾ 
ನಾನಿ - ಈಗ ಇರುವ, ಭವಿಷ್ಯಾಣಿಚ- ಮುಂದೆಯೂ ಜನ್ಮಗಳನ್ನೆತ್ತುವ, ಭೂತಾನಿ - ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು, ವೇದ-ತಿಳಿದಿರುವೆನು, ಆದುದರಿಂದ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ಕೆಶ್ಚನ-ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಕೆಲವು ಭಕ್ತರುಗಳಲ್ಲದ ಆಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಮಾಂತು-ಹೀಗೆ ಅವತಾರಿಯಾಗಿ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಚೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದ ಪರತ್ವ ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸುತ್ತಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು, ನನೇದ-ಅವರುಗಳ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವು. 
ಮಾಂತು ವೇದ ನಕಶ್ಚನ ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿ, ಲೋಕದ ಜನರು ತಾನು 
ಪರತತ್ವವೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದರು ಎಂದಷ್ಟೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವಲ್ಲವು. ಆತನಿಗೆ ಪರಿತಾಪವೇ 
ನೆಂದರೆ, ತಿಳಿದೂ ಆಶ್ರಯಿಸದೇ ಹೋಗುವಷ್ಟು ಪ್ರಾರಬ್ದವು ತುಂಬಾ ಬಲಿಷ್ಕವೇ? ಎಂಬುದು. 
ವೇದ ಎಂಬ ಪದವು ವೇದನವೆಂಬುದರಲ್ಲೂ ಇರುವದರಿಂದ ನವೇದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ 
ಅಜ್ಜ ಶರಣಾಗತಿಯ ಮೂಲಕ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನನ್ನ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಪಾಸಿಸಿ, 


೮೭೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೨೬ 





ಭಾ. ಅತೀತಾನಿ ನಠ್ರಮಾನಾನ್ಯನಾಗತಾನಿ ಚ ಸರ್ಪಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯಹಂ ವೇದ-ಜಾನಾಮಿ; 
ಮಾಂತು ವೇದ ನ ಕಕ್ಚನ-ಮಯಾನುಸಂಧೀಯ ಮಾನೇಷು ಕಾಲತ್ರಯವನರ್ತಿಷು 


ಸಾಕ್ಟಾ ತ್ಯರಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಈಗ ಮಾತ್ರ ವೇ ಲೋಕದ ಜನರು ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲವು. ಹಿಂದೆಯೂ ತ್ರೀತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ದಶರಥ ತನಕ] ಶ್ರೀರಾಮನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿ ಬಾಲನಾಗಿ ತಾಟಕ ಸಂಹಾರವೇನು, ಸುಬಾಹು ಮಾರೀಚ ನಿಗ್ರಹನೇನು, ಅಹಲ್ಯಾ 
ಶಾಪ ಶಮನವೇನು, ಪರಶುರಾಮ ಗರ್ವಭಂಗವೇನು, ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಹಸ್ರ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ೧॥ 
ಮಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಿದುದೇನು, ಸಪ್ತತಾಳ ಭಂಜನವೇನು, ಸಮುದ್ರತರಣಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವವೇ 
ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಲಂಕಾಭಿಷಕ್ತನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದೇನು, ಸೇತು ಬಂಧನವೇನು, ಇತ್ಯಾದಿ ದಿವ್ಯಾ 
ದ್ಭುತ ಚೇಷ್ಟಿತಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದರೂ ಒಂದಿನ ಲೋಕದ ಜನರೂ ತನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ 
ಹೋದರು. ಮುಂದೆಯೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಗ್ಲಾನಿಯುಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಕಲ್ಕಿಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ 
ದಿವ್ಯಾದ್ಭುತ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವೆನು. ಆಗಲೂ ಅನೇಕರು ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಆಶ್ರಯಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲವು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಾನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವದು, ಎಂಬುದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಕೂಡ, ತಾನು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ, ಈಗಲೂ, ಮುಂದಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಅವತರಿಸಿದಾಗೆಲ್ಲಾ ತೆರೆಯನ್ನೇ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಸಾಧಾರಣ ಜನರು 
ಮೂರು ಕಾಲದಲ್ಲೂ ತಿಳಿಯಲಾರರೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೃಪೆಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವತಾರದ ಉದ್ದೇಶ್ಯವು. ಟಾ ಅನತಾರಗಳಲ್ಲೂ 
ಅತ್ಯದ್ಭುತ ದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅತಿಮಾನುಷವಾದುವು. 
ನನ್ನ್ನ ಪರತ್ವ ಸೂಚಕವಾದವು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವ ವಿವೇಕಜ್ಞಾನ 
ಶೂನ್ಯರೇ ಎಂಬ ಪರಿತಾಪವನ್ನೇ ಈ ಶ್ಲೋಕವೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಅಶ್ರ ಯಿಸುವುದಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ ತನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದು ಎಂಬರ್ಥವು. ವ್ಯಾಸೋ 
ಕ್ರೈಯು ಬಹು ಗೂಢವಾದುದರಿಂದ ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮೊದಲು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಕೊನೆಗೆ ವ್ಯಕ್ತವು. ಹೀಗೆ ತಾನು ತೆರೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವದು ಅವರುಗಳು ತನ್ನನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂಬುದು ಸರಿಯಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವಜನ್ಮಾರ್ಜಿತಗಳಾದ 
ಕರ್ಮವಾಸನೆಯ ಮೂಲಕವೇ ಜನ್ಮಕಾಲದಲ್ಲೇ ಜೇತನವರ್ಗವು ಸಂಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದು 
`ವದರಿಂದ, ಅವರುಗಳು ತನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವದೂ ಇಲ್ಲವು, ಆಶ್ರಯಿಸುವದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ದೋಷವು ಚೇತನ ವರ್ಗದುದೇ ವಿನಾ ಸರ್ವೇಶ್ವರನದಲ್ಲವು. 
ಸಕ್ತ್ರೇಶ್ವರನು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನೆಂದೂ 
ಅದರಿಂದ ಸರ್ವರಿಗೂ ಗೋಚರನಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅದು ತನಗೆ ಬಂಧಕವಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ 
ಹೇಳುವದು ರಸವತ್ತಲ್ಪವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಹೀಗೆ ಕೃಷ್ಣಾನತಾರಿಯಾಗಿ, ಲೋಕ ಹಿತಮಾಡುವದ ದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯಖಕ್ಕಾಗಿ ಸೌಲಭ್ಯ ಕೃಷಾತಿರೇಕಗಳಿಂದ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಲೋಕದ ಜನರು 
ತನ್ನ ದಿವ್ಯಾದ್ಭುತ ಚೇಷ್ಟಿತಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದರೆಂಬುದೇನೋ ಸರಿಯೇ; ಆದರೆ 
ಹಿಂದಿನ ಅವತಾರಗಳಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತಾವೇ 
ಹೀದೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ, ಮುಂದಿನ ಅವತಾರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 
ನಾನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದುದರಿಂದ ತ್ರಿಕಾಲವಿಷಯವೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ ೨೬] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೮೭೭ 


ಹ ರಾ 








ಕಾ ಾ್‌ಾ್‌ ರ ಅಡಕ ರಾರ ರಯ 


ಭಾ. ಭೂತೇಷು ಮಾ ಮೇವಂ ವಿಧಂ ವಾಸುವೇವಂ ಸರ್ವಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯತ್ಪಾಯಾ 
ವತೀರ್ಣಂ ವಿದಿತ್ಚಾ ಮಾನೇನ ಸಮಾಶ್ರಯನ್ನ ಕಶ್ಚಿ ನ್ನುಪಲಭ್ಯತ ಇತ್ಯರ್ಥಃ! 
ಅತೋ ಜ್ಞಾನೀ ಸುದುಠ್ಲಭ ಏನ 1೨೬ 
ಭಾ. ಅವ. ತಥಾಹಿ-.. 


ಮೂ. ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಸ ಸಮುತ್ಯೇನ ದ್ವಂದ್ವಮೋಹೇನ ಭಾರತ | 
ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸಂಮೋಹಂ ಸಕ್ಟೇ ಯಾಕ್ರಿ ಪರಂತಪ॥ ೨೭. 


ಅತೀತಾನಿ- ಕಳೆದುಹೋದ, ವರ್ತಮಾನಾನಿ - ಈಗಿರುವ, ಅನಾಗತಾನಿ ಚ - ಇನ್ನೂ ಬಾರ 
ದಿರುವ ಎಂದರೆ ಮುಂದಿ ಬರುವ, ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾಸಿ-ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ, ಅಹಂ ನೇದ 
ಎಂದರೆ ಚಾನಾಮಿ- ನಾನಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ತಿಳಿದಿರುವೆನು, ಅವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆನೆಂದರೆ. -ಮಾಂತು ನೇದ ನಕಶ್ಚನ-ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೊ 
ಬ್ಬನೂ ಸರ್ವಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನಾದರೋ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ 
ನೆಂಬುದನ್ನ್ನು; ತಾತ್ಸರ್ಯವು ಸ್ವಲ್ಪಗೂಢವಾದುದರಿಂದ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮಯಾನುಸಂಧೀಯಮಾನೇಷು ಕಾಲತ್ರಯನರ್ವಿಷು ಭೂತೇಷು- ಸರ್ವಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ 
ಸದಾ ಕ್ರೈಕಾಲಿಕರನ್ನೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನನ್ನಿಂದ; ಮೂರು ಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ, ಮಾಮೇನಂ ವಿಧಂವಾಸುದೇವಂ - ಹೀಗೆ ಯೋಗಮಾಯಾ ಸಮಾವೃತನಾಗಿ 
ಅದ್ಭುತವೀರ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಿರುವ ವಸುದೇವ ಪುತ್ರನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು, ಅಥವಾ 
ಪರವಾಸುದೇವನಾದ ನನ್ನನ್ನು, ಹೀಗೆ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ, ವಸುದೇವಪುತ್ರ 
ನನ್ನು ಹಿಂದಿನವರು ತಿಳಿಯುವದೂ, ಕಲ್ಕ್ಯವತಾರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಂದಿರುವರು ತಿಳಿಯುವದೂ 
ಸಾಮಂಜಸ್ಯವಿಲ್ಲದುದಾಗುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಸರ್ವಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯತ್ವಾಯ ಅನತೀರ್ಣಂ- 
ಎಲ್ಲರೂ ಆಶ್ರಯಸಲಿ ಎಂಬ ಕೃಪೌದಾರ್ಯಭಾವಗಳಿಂದ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವದನ್ನು, 
ನಿದಿತ್ವಾ-ನನ್ನ ದಿವ್ಯಾದ್ಭುತ ಚೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು, ಮಾಮೇವ ಸಮಾಶ್ರರ್ಯ-ಅನ್ಯದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸುವವನು, ನ ಶಶ್ಚಿ ದುಪಲಭ್ಯತೇ-ಜ್ಞಾನಿಯ ಹೊರತು 
ಇನ್ನು ಯಾರೂ ತೋರಿಬರುವದಿಲ್ಲವು. ಇದೀಗ ಶ್ಲೋಕತಾತ್ಸರ್ಯವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರು, 
ಇದರಿಂದ ಫಲಿತಾರ್ಥನವೇನು ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅತಃ - ಆಕಾರಣದಿಂದ, ಜ್ಞಾನೀ 
ಸದುರ್ಗಭ ಏನ-ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸುವ ಜ್ಞಾನಿಯು ದೊರೆಯುವದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟವೆಂಬ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇದೆಲ್ಲಾ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಜ್ಞಾನಿಯ ದೌರ್ಲಭ್ಯದ ಉಪಪಾದನೆಗಾಗಿ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಹಿಂದೆ ೨೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ * ದುರ್ಲಭತ್ವಮೇವೋ. 
ಪಪಾದಯತಿ ” ಎಂಬ ಅವತಾರಿಕೆಯು ಈ ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಯದವರೆಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇದನ್ನೇ ಜ್ಞಾನೀ ಸುದುಠ್ಚಭ ಏನ ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಹಿಂದೆಯೂ, ಈಗಲೂ, ಮುಂದೆಯೂ ಸಹ 
ಲೋಕದ ಜನರು ತನ್ನನ್ನು ಕಿಳಿದು ಆಶ್ರಯಿಸದೇ ಇರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಜ್ಞಾನಿಯ 
ದೌರ್ಲಭ್ಯವೇತಕ್ಕೆ? ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಬಹುದೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಕಾರಣ 
ವನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಸಲು. ತಥಾಹಿ ಎಂದೀ ೨೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ತಫಾಹಿ-ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ; ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವುಂಟು 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ಎಂಬ ಭಾವವು. 


೮೭೮ ತ್ರೀ ಭಗವಡ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೭ 


ಣ್‌ 





ಭಾ. ಇಚ್ಛಾ ವ್ವೇಷಾಭ್ಯಾಂ ಸಮುತ್ತಿತೇನ ಶೀತೋಷ್ಣದ್ವಂದ್ವಾಖೇನ ನೋಹೇನ ಸರ್ವ 

ಭೂತಾನಿ, ಸರ್ಗೇ-ಜನ್ಮಕಾಲ ಏನ ಸಂಮೋಹಂ ಯಾಕ್ರಿ ; ಏತದುಕ್ತಂಭವತಿ- 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹಿಂದಿ ಮಾಂತುನೇದ ನಕಶ್ಚನ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು; ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿಯದೇ ಆಶ್ರಯಿಸದೇ ಹೋದರಲ್ಲಾ; ಅದರ ದೋಷ ಯಾರದು? ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ 
* ಸೋಪರಾಧಃ ?-ಆ ಅಪರಾಧವು, “ಸ್ವಷ್ಠೇಷಜಃ? (ವಿ. ಪು. ೬. ೩೦.೨೦) ಈ ಲೋಕದ 
ಜನರ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮದ ಮೂಲಕ ಅವರಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದುದು, ಅದು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ 
ಬಂದ ಸಂಮೋಹವು, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾಂತುವೇದ ನ ಕಶ್ಚನ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರಿಗೆ ಜನ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮವಾಸನಾಮೂಲಕ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಸಂಮೋಹವೇ 
ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಚ್ಛಾ ದ್ವೇಷ ಸಮುತ್ಯೇನ - ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವುಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ, ದ್ವಂದ್ಚ ಮೋಹೇನ- 
ಶೀತೋಷ್ಣ ಸುಖದುಃಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ವಗಳೆಂಬ ನೋಹಜನಕ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ, ಓ ಭಾರತ- 
ಓ.ಭರತ ವಂಶೋತ್ಸನ್ನನೇ, ಮತ್ತು ಪರಂತಪ - ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಹಿಸುವ ಅರ್ಜುನನೇ, ಹೀಗೆ 
ಎರಡು ಸಂಬೋಧನೆಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಣ ಕೃಪೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು 
ಕರ್ಮವಾಸನೆಯು ಇಂತಹ ದುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದ್ಳೈಯ್ಯಾ ಎಂದು ಪರಿಶಾಪವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. -ಸರ್ವಭೂತಾನಿ - ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಸರ್ಗೇ - ಜನ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲೇ, 
ಸಂನೋಹಂ-ದ್ವೇಷಿಸಬೇಕಾದುದರಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆಯೂ, ಇಚ್ಛೆ ಸಬೇಕಾದುದರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವೂ ಇಂತಹ 
ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಯಾಸ್ರಿ-ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಇದೀಗ, ಅವರು ನನ್ನ ಪರತ್ವವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು 
ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಜೇ ಇರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಉಪದೇಶಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ಎಸಗಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾ 
ಜ್ವೇಷಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಹೆಂಗಸ್ಕು, ಹಣ, ಇತರ ಭೋಗ, ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಸ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಬಹುದು, ಧರ್ಮಾಚರಣೆ ಭಗವದ್ಭಾಗವತ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ ಉಂಟಾಗ 
ಬಹುದು. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ದುಷ್ಟೃತಗಳಿಂದ ಇಂತಹ ವಾಸನೆಯೊಡನೆಯೇ ಜನ್ಮ ವೆತ್ತುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವರುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯರು, ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸರು, ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಇಲ್ಲಿ ನೋಹೇನ ಸಂಮೋಹಂ ಯಾಂತಿ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಆತ್ಮಾಶ್ರಯದೋಷವಿಲ್ಲದಿರುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಮೋಹೇನ ಎಂದರೆ ನೋಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದುದು ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಅಥವಾ ಇಂತಹ ದ್ವಂದ್ವ ರೂಪ ಮೋಹದಿಂದ ಸಂಮೋಹವು ಎಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ನೋಹನು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ, ಇಚ್ಛೆ ಸಕೂಡದನ್ನು ಇಚ್ಛಿ ಸೋಣವೂ 
ದ್ವೇಹಿಸಕೂಡದನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸೋಣವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವದೂ ಇಲ್ಲವು, ಆಶ್ರಯಿಸುವದೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂಬ ಭಾವವು. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು ಜ್ಞಾನಿಯು ಪರಮ ದುರ್ಲಭವು; ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹಿಂದಿನ 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ; ಇವರಿಗೆ ಕರ್ಮಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಶರೀರಪ್ರಾಹ್ತಿಯುಂಟಾಗುವಾಗಲೇ ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷರೂಪ ಸಂಮೋಹದಿಂದಲೇ ಜನಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಐಜಕಗಳಲ್ಲೇ ಇಚ್ಛೆಯು, ಶಿರತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುಗಳಲ್ಲಿ 
ದ್ವೇಷವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷಾಭ್ಯಾಂ - ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯೂ 
ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವೂ, ಇವುಗಳಿಂದ ಸಮುತ್ಥಿತೇನ - ಉಂಟಾದ, ಶೀತೋಷ್ಣ 
ದ್ವಂದ್ವಾಖ್ಯೇನ ನೋಹೇನ - ಇದು ದ್ವಂದ್ವ ಮೋಹೇನ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, 


ಶ್ಲೋಕ ೨೭] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೮೭೯ 
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ಭಾ. “ ಗುಣಮಯೇಷು ಸುಖದುಃಖಾದಿ ದ್ವಂದ್ಟೇಷು ಪೂರೃಪೂರ್ವ ಜನ್ಮನಿ ಯಡ್ಟಿ 
ಷಯಾ ವಿಚ್ಛಾದ್ಚೇಷಾ ನಭ್ಯಸ್ತೌ, ತದ್ದಾಸನಯಾ ಪುನರಪಿ ಜನ್ಮ ಕಾಲ ಏನ 
ತದೇನ ದ್ವಂದ್ಚಾಖ್ಯ ಮಿಚ್ಛಾದ್ಟೇಷ ನಿಷಯತ್ಪೇನ ಸಮುತ್ನಿತಂ ಭೂತಾನಾಂ 
ಮೋಹನಂ ಭವತಿ; ತೇನ ಮೋಹೇನ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಸಮ್ಮೋಹಂ ಯಾಂತಿ; 
ತದ್ವಿ ಷಯೇಚ್ಛಾ ದೈೇಷಸ್ವಭಾವಾನಿ ಭವಂತಿ ನ ಮತ್ಸಂಶ್ಲೇಷವಿಯೋಗ ಸುಖ 
ದುಃಖತಿ ಭಾವಾ, ಜ್ಞಾನೀತು ಮತ್ಸಂಶ್ಲೇಷ ನಿಯೋಗೈಕ ಸುಖದುಃಖ 
ಸ್ವಭಾವಾಸಿ ; ನ ತತ್ಗ ಭಾವಂ ಕಿಮಖ ಭೂತಂ ಜಾಯತೇ? ತಿ ॥ ೨೭॥ 


ಕೆಲವರು ಚ ದ್ವ ವೇನು ಮೋಹನೇನು ಇವುಗಳ ಸಮಾಹಾರದಿಂದ ಎಂದು ದ್ವಂದ್ವ ಸಮಾಸ 
ಮಾಡಿ ಹ 'ಮಾಡಿಸಿತ್ತ1ಿ ಮೋಹವೇ ದ್ವಂದ್ವರೂಪವಾದುದರಿಂದ, ಶೀತೋಷ್ಣ 
ಸಂದ್ವವೆನಿಸುವು ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ, ಸರ್ವಭೂತಾನಿ - ಸಮಸ್ತ, 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಸರ್ಗೆೇ - ಎಂದರೆ ಜನ್ಮಕಾಲ ಏನ - ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ, ಸಂಮೋಹವನ್ನು, 
ಯಾಂತಿ - ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಚನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
ಶ್ಲೋಕತಾಶ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಏತಮದಕ್ತಂಭವತಿ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಾರೆ-ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷ 
ಗಳೇ ದ್ವಂದ್ವವಾಗಿರುವಾಗ ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷಗಳಿಂದ ದ್ವಂದ್ವ ಉಂಟಾಯಿತು ಎಂದರೇನು? 
ಇನ್ನೂ “ನ್ನ ವೆತ್ತು ವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಇಚ್ಛಾದ್ವೆ (ಷಗಳೆಂದಲೇನು ? ಮೋಹದಿಂದ ಸಂಮೋಹ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಸತು] ಥ್ರ ಎಂದ್ವಮೋಹೇನ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ವ ನಿಮಿತ್ತ ವಾದ ಮೋಹ 
ವೆನ್ನದೆ, ದ್ವಂದಾಖ್ಯಮೋಹವೆಂದರೇನು? ಇವೇ ಜಾಜ್‌ ಶಜ್ಯಾ ನಿವಾರಣೆಗಳನ್ನೂ 
ಈ ಏತದುಕ್ತೆಂಭವತಿ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಗುಣಮಯೇಹು- 

ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಗಳಾದ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧಗಳಾದ, ಸುಖದುಃಖಾದಿ ದ್ವಂದೃಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವ ಪೂರೃ ಜನ್ಮನಿ. ನೊದಲು ಮೊದಲಿನ ಜನ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ, ಯದ್ದಿಷಯಾ ನಿಚ್ಛಾದ್ಜೇಷಾ 
ವಭ್ಯಸ್ತೌ-ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷ ರ ಪಗಳಾದ ವಿಷಯಗಳು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ವವೋ, ತದ್ದಾಸ 
ನಯಾ-ಅವುಗಳ ಸುತ ಪುನರಪಿ  ಜನ್ಮಕಾಲ ಏನ. ಜನಸಕಾಲದಲ್ಲೇನೇ, 
ತದೇವ-ಅಂತಹ, ದ್ವಂದ್ವಾಖ್ಯಂ-ದ್ವಂದ್ವವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ಇಚ್ಛಾ ದ್ವೇಷ ವಿಷ 
ಯತೆ ೇನಸಮುತ್ತಿ ತ - ಇಚ್ಛಾದ್ವೆ (ಷಗಳಿಗೆ ಕು ಟು ಉತ್ಪನ್ನವಾದ, 
ಜಾಂ ಮೋಹನಂ : ಭವತಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನೋಹನವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ತೇನ 
ಮೋಹೇನ - ಆ ಮೋಹ ಉಂಟಾಗುವ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಸಂಮೇಹಂ 
ಯಾಂತಿ - ಸಂಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಎಂದರೆ, ತದ್ದಿ ್ವ್ವಷಯೇಚ್ಛಾ ದ್ವೇಷಸ್ಪ ಭಾವಾನಿ 
ಭವಂತಿ - ಅಂತಹ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರೀತಿ ದ್ವೇಷ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನರಾಗುತ್ತಾ, ಕ್ರಿ ಮತ್ತು 
ನ ಮತ್ಸಂಶ್ಲೇಷ ವಿಯೋಗ ಸುಖದುಃಖ ಸ್ವಭಾವಾನಿ ಭವಂತಿ" ನನ್ನ ಸಂಶ್ಲೇಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಖವನ್ನೂ ನನ್ನ ವಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ದುಃಖವನ್ನೂ ಹೊಂದುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರಾಗುವದಿಲ್ಲವು. 
ಆದರೆ ನನ್ನ: ಸಂಶ್ಲೇಷೆ ವಿಶ್ಲೇಷೆಗಳನ್ನು ಸಬಿ/ಚಗಳಾಗಿ ಭಾವಿಸುವವನು ಯಾವನೆಂದಕೆ 
ಜ್ಞಾ.ನಿಯೊಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನೀತು - ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೋ ಮತ್ನಂಶ್ಲೇಷ 
ನಿಯೋಗೈ ಕ ಸುಖದುಃಖ ಸ್ವಭಾನಃ - ನನ್ನ ಸಂಶ್ಲೇಷ ವಿಯೋಗಗಳಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯ 
ಸುಖದುಃಖಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾಮುನ ಮುನಿಗಳ 
ಗೀತಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹದ ೨೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ * ಜ್ಞಾನೀತು ಪರಮೈಕಾಂತೀ ತದಾಯ 
ತ್ತಾತ್ಮ ಜೀವನಃ | ತತ್ಸಂಶ್ಲೇಷ ವಿಯೋಗೈ ಕ ಸುಖದುಃಖ ಸ್ತ ದೇಕಧೀ॥ || * ಎಂಬುದು 
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ಮೂ. ಯೇಷಾಂ ತ್ವಂತಗತಂ ಸಾಪಂ ಜನಾನಾಂ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಣಾಂ | 
ತೇ ದ್ವಂದಮೋಹ ನಸಿರ್ಮುಕ್ತಾ: ಭಜನ್ರ್ವೇ ಮಾಂ ದೃಢವ್ರತಾಃ || ಕರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧೇಯವು; ಇಂತಹ ಸ್ವಭಾವವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವು. 
ನ ತತ್ಸ್ಪಭಾವಂ ಕಿಮಪಿ ಭೂತಂ ಜಾಯತೇ - ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಣಿ 
ವರ್ಗವಾವುದು ಹುಟ್ಟುವದಿಲ್ಲವು, ಇತಿ - ಎಂಬುದೀಗ ಈ ಶ್ಲೋಕ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಈ 
ಸಂಮೋಹಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಜನ್ಮಾಂತರಗಳ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯು ಎಂದೀಗ 
ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಈ ಕರ್ಮ ವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವೆಲ್ಲಾ ಜನ್ಮವೆತ್ತುವದರಿಂದ, 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಭೋಗ್ಯತಾ ಬುದ್ಧಿ ಇರಬೇಕೋ ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ, ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಭೋಗ್ಯತಾ 
ಬುದ್ಧಿ ಕೂಡದೋ ಅಲ್ಲಿ ಭೋಗ್ಯತಾ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸಂಮೋಹನನ್ನು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವೂ ಹೊಂದುತ್ತದೆ; ಆ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯು ಯದ್ರೂಪವೆಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರು. 
ಪೂರ್ವಪೂರ್ವ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಿತಿಯು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಅಸ್ರೀತಿಯು ಅಭ್ಯಸಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟವೋ ತದನುಗುಣವಾಗಿ ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ, ಅಂತಹ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯಿಂದಲೇ 
ಸಮ್ಮೋಹವು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದು ಆಶ್ರಯಿಸುವದಿಲ್ಲವು ; ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾದರೋ ಹಾಗಲ್ಲವು; ಆತನಿಗಾದರೋ ಮತ್ಸಂಶ್ಲೇಷ ವಿಶ್ಲೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಸುಖದುಃಖಗಳುಂಟು. ಇಲ್ಲಿ “ ಪರಂತಪ? ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯೊಂದಿಗೆ ಭಾರತ ಎಂಬ 
ಸಂಬೋಧನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವದು ಸಾಭಿಪ್ರಾಯವಾದುದಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ್ನ 
ಕುಲದ ಆದಿ ಭರತರೇ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವು, ಅವರಿಗೆ ಮೃಗದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಯು ಅಭ್ಯಸ್ತ 
ವಾದುದರಿಂದಲೇ ಆ ವಾಸನೆಯೇ ಅನುವರ್ತಿಸಿ ಅಂತಹ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮೃಗ 
ಜನ್ಮನೇ ಉಂಟಾಯಿತು, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇನಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೇ ಭಾರತ 
ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಪರಂತಪ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯಿಂದ ಇಂತಹ 
ದ್ವಂದ್ವ ಮೋಹ ರೂಪ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿರುವವನು ನೀನು, ಆದುದರಿಂದ ಪರಂತಪನು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :-_ಹೀಗೆ ಜನ್ಮಕಾಲದಲ್ಲೇ ಪೂರ್ವ ಜನ್ಮಗಳ ಕರ್ಮವಾಸನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಜನಿಸಿ ಸಂಮೋಹವನ್ನು ಸರ್ವರೂ ಹೊಂದಿದರೆ ಭಗವದುಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ 
ಯಾರಿಗೂ ಇಚ್ಛೆಯು ಹುಟ್ಟುವದೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತು; ಹಾಗಾದರೆ * ಚತುರ್ವಿಧಾ ಭಜನ್ತೇ 
ಮಾಂಗ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದು ಅನುಪಪನ್ನವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲಾ ? 
ಇದಕ್ಕೇನುತ್ತರವೆಂದು ಕೇಳಿದುದಾದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಜನ್ಮಕಾಲದಲ್ಲೇ ಸಂಮೋಹ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನು ಹಾಗಾದರೆ ಆಶ್ರಯಿಸುವರು ಯಾರು ಎಂಬ 
ಶಜ್ಥಾ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ಅದರ ಸಮಾಧಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -ಯೇಷಾಂತು- 
ಯಾವ ವಮಹನೀಯರಿಗಾದರೋ ಇಲ್ಲಿ ತು ಶಬ್ದವು, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದವರನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ಶಿಸಿ 
ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗೆಂದಾದರೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು; ಅಥವಾ ಮೇಲೆ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಶಜ್ಧಾ ಸಮಾಧಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದಾದರೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಣಾಂ ಜನಾನಾಂ- 
ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಅನೇಕ ಜನ್ಮ ಗಳೆತ್ತಿರುವ ಜನರ, ಷಾಪಂ-ಐಹಿಕಗಳಾದ 
ನಶ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯೂ ನನ್ನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸುವದರಲ್ಲಿ ವೈಮುಖ್ಯವೂ ಈ ರೀತಿ ಸಂಮೋಹನ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡುವ ಪಾಪವು, ಅಂತಗತಂ - ನನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ, ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತದೋ, ತೇ- 
ಅಂತಹ ಮಹನೀಯರು, ದ್ವಂದ್ವಮೋಹ ಸಿರ್ಮುಕ್ತಾ:-ದ್ವಂದ್ರ ರೂಪವಾದ ಮೋಹದಿಂದ 
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ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ನರಾಗಿ, ಸಂಮೋಹವಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಎಂಬರ್ಥವು, ಮಾಂ-ಅನುಗ್ರ ಓಸಲು ಕಾಡಿಕುವ 
ನನ್ನನ್ನು, ದೃಢವ್ರತಾಃ - ತಮ್ಮ ಇಸ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರೀಣನ ಮುಖೇನ ಹೇಗಾದರೂ 
ಮಾಡಿ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸ್ಥಿರಸಜ್ಯಲ್ಸಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಭಜಸ್ತೇ-ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು. 
ಹೀಗೆ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ವಾಸನೆಯೇ ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟರೆ, ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಉಪಾಸಿಸುವದೇ ಇಲ್ಲವು ಎಂಬ ಶಜ್ಯಾನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನೇಕ ಜನರಿಗೆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಾ 
ರ್ಜಿತ ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷವಿರುತ್ತದೆ. ತನ್ಮೂಲಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಧಕ್ಕೀಣ ಸಾಪ 
ಮಹನುದತಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಾನುಸಾರ ಉಪಾಸನಾರಂಭ ವಿರೋಧಿ ಪಾಪವು ನಶಿಸಿ ಹೋಗು 
ವದರಿಂದ ದೃಢವುತರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರು. ಒಬ್ಬನಿಗೆ, 
ಪಾಪವು ಉತ್ತರ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಸಕರ್ಮಗಳ 
ವಾಸನೆಯೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಪುಣ್ಯವು ಉತ್ತರ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ಅನೇಕ 
ಜನ್ಮಗಳ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳ ವಾಸನೆಯೂ, ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅನವಸ್ಮ್ಮಾ ಪ್ರಸಜ್ಗವೂ 
ಉಂಟಾಗುವದಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಪಾಪವಾಸನೆಯೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಪುಣ್ಯವಾಸನೆಯೇ ಹೀಗೆ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಯಾವ ಕಾರಣ ಎಂದುಂಟಾಯಿತು ಎಂಬ ಉಚಿತ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ನಿರುತ್ತರಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮಗಳೇ ಈ ಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುದಾದರೆ, 
ಒಬ್ಬನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಥೋಗತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು; ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು ; ಹೀಗಾಗುವದಲ್ಲದೆ, ಅಥೋಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ 
ಮುಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರು ಹೀಗೆಯೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುವರು. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಕೃಪಾ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದಂತಾಗುವದು. 
ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಪಾಪವಾಸನಾ, ಪುಣ್ಯವಾಸನಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಪ್ರಥಮತಃ ಉಂಟಾಗಲು 
ಕಾರಣವೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವೇನು? ಹೀಗೆ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯೇ ನಮ್ಮ ಈ ಜನ್ಮದ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದರೆ, ಗುರೂಪದೇಶ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ಮುಂತಾದವುಗಳು ನಿರರ್ಥಕ 
ವೆಂದೂ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜೀವನಿಗೆ ಕರ್ತೃತ್ವ ಉಂಟಿಂದೂ, ಆಕಶ್ರೃತ್ವವು ಹೀಗೆ 
ಕರ್ಮವಾಸನಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಸಂಜಲ್ಪಾಧೀನವಾದುದೆಂದೂ, ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಿಗೆ ಸರ್ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೆ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆಂದೂ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. (೨. ೩. ೩೩. ೪೦. ೪೧) 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಪಾಪಕರ್ಮ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವನೂ ಕೂಡ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಸುಕೃತಿಯಾಗಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೇನೆ ಗುರೂಪದೇಶ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ ಸಾರ್ಥಕ್ಕುವೂ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಬರೀ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯೇ ಒಬ್ಬನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಾರಣವಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲವು; ಇದರಿಂದ ಮೇಲಿನ ಸರ್ವವಿಧ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳಿಗೂ ಸಮಾಧಾನವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಣಾಂ ಪಾಪಂ ಅನ್ತಗತಮಃ್‌ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮವು ಪಾಸ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೆಲವರು ಹೊಂದಬಹುದು. ಒಬ್ಬನು 
ವಾಡು ಸುಕೃತವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅದರ ಬಲದಿಂದ ಒಂದು ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಬಾಧಕ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭೃಮಿಸಬಹುದು. ನಾಲ್ಕು ಜನರಿಗೆ ಅನ್ನ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು 
ಕೆತ್ತರಿಸಿದರೆ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಕೂಡದು. ಸುಕೃತಗಳು ಹೇಗೆ ಪಾಪಗಳನ್ನ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಬಹುದು ಎಂದರೆ, ಅಂತಹ ಸುಕೃತಿಯು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ದೈನಕಟಾಕ್ಷವೀಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯನಾದರೆ ತನ್ಮೂಲಕ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯುಂಟಾಗಿ 
೧೬ 
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ಭಾ. ಯೇಷಾಂ ತ್ವನೇಕ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತೇನೋತೃಷ್ಟ ಪುಣ್ಯಸಂಚಯೇನ್ಕ ಗುಣನುಯ 
ದೃಂದ್ವೇಚ್ಛಾದ್ಟೇಷಹೇತುಭೂತಂ ಮದೌನ್ಮುಖ್ಯನಿರೋಧಿ ಚಾ ನಾದಿಕಾಲ 
ಪ್ರವೃತ್ತಂ ಸಾಸ ಮಂತಗತಂ-- ಕ್ಲೀಣಂ; ತೇ ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇನ ಸುಕೃತ ತಾರ 
ತಮ್ಮೇನ ಮಾಂ ಶರಣ ಮನುಪ್ರಪದ್ಯ ಗುಣಮಯಾ ನ್ಮೋಹಾ ದ್ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ 
ಜರಾಮರಣಮೋಕ್ಸಾಯ ಮಹತೇ ಚೈಶ್ಚರ್ಯಾಯ ಮತ್ಪಾ,ಪ್ರಯೇ ಚ ದೃಢ 
ವ್ರತಾಃ- ದೃಢಸಜ್ಯಲ್ಪಾಃ ಮಾಮೇವ ಭಜನ್ರೇ ||೨೮॥ 


ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವದರಿಂದ ಪಾಪಗಳು ತೊಲಗುತ್ತನೇ ವಿನಾ, ಒಂದು ಸುಕೃತವು 
ಒಂದು ದುಷ್ಕೃತವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಾರದು. ಇದನ್ನೇ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಆಂಜನೇಯನು 
ರಾವಣಸಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. “ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಧರ್ಮಫಲಂ ತಾನತ್‌ ಭವತಾ ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ | 
ಫಲನುದ್ಯಾಪ್ಯಧರ್ಮಸ್ಯ ತಿಪ್ರಮೇನ ಪ್ರಪತ್ಸ್ಯಸೇ? ಒಂದೆ ಸುಕೃತ ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕನುಗುಣ 
ವಾದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಈಗ ಅಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೆ ; ಅದರ ಫಲವನ್ನೂ 
ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲೇ ಹೊಂದುವಿ ” ಎಂಬುದು || ೨೮ || 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಮ್ಮೋಹವನ್ನ್ವೇ ಹೊಂದಿದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಉಪಾಸಿಸುವರೇ ಇಲ್ಲ್ಬನವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಹಿಂದೆ ನಾಲ್ಕುನಿಧ ಭಕ್ತರು ಉಪಾಸಿಸು 
ತ್ತಾರೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು ಹೇಗೆ ! ಎಂಬ ಶಜ್ಯಾವಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯೇ 
ಷಾಂತು- ಯಾರಿಗಾದರೋ, ಅನೇಕ ಜನ್ಮಾರ್ಜಿತೇನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಪುಣ್ಯ ಸಂಚಯೇನ- 
ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಉತ್ತ ಸ್ಟವಾದ ಪುಣ್ಣ ಸಮೂಹದಿಂದ, ಹೇಗೆ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವೆಂದರೆ ಭಗವದುಪಾಸನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವಂತಾದ್ದಾದು 
ದರಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವು; ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ, ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಇದು ಜನಾನಾಂ ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮಣಾಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥವು; ಜನಾನಾಂ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಅನೆ:ಕ 
ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪುಣ್ಯ ಸಮೂಹವೆಂಬ ಅರ್ಥವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಂದು ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನವು; ಇದು ಪುಣ್ಯವಾಸನಾರೂಪದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದೂ, ಹಿಂಜಿ 
ಸರ್ಫೇಯಾಂತಿ ಎಂದು ಪಾಪಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಂಬ ತಾತ್ಪ 
ರ್ಯವು. ಮುಂದೆ ಹಾಪಮಂತಗೆತಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ--ಗುಣಮುಯ 
-ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಶವಾದ ದೇಹಮೂಲಕ ಬಂದ, ದ್ವಂದ್ವರೂಪವಾದ, ಇಚ್ಛಾದ್ವೇಷಗಳಿಗೆ, ಹೇತು 
ಭೂತಂ-ಕಾರಣರೂಪವಾದುದಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಮದೌನ್ಮುಖ್ಯನಿರೋಧಿ-ನನಗೆ ಅಭಿಮುಖ 
ವಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಆಶ್ರಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿರುವ, ಅನಾದಿಕಾಲ ಪ್ರವೃತ್ತಂ- 
ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ, ಹಾಹಂ-ಪಾಪವು, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು 
ಎಂತಾದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು, ದ್ವಂದ್ವರೂಪ ಇಚ್ಛಾದ್ವೀಷಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತ 
ವಾದುದಾಗಿಯೂ ತನ್ನನ್ನುಪಾಸಿಸಲು ಪ್ರತಿಬಂಧಕರೂಪವಾಗಿಯೂ ಬಹು ಜನ್ಮಗಳಿಂದ ಅ! 
`ಸರಿಸಿ ಬಂದಂಥಾ ಪಾಪವೆಂದು ಹೇಳಿದರು; ಇಂತಹ ಪಾಪವು, ಅಂತಗತಂ - ಯಾರಿಗೆ ಕ್ಷೀಣ 
ವಾಗುತ್ತದೋ, ತೇ-ಅವರುಗಳು, ಪೂರ್ವೋಕ್ತೇನ ಸುಕೃತ ತಾರತಮ್ಯೇನ-ಮೇಲೆ “ಚತು 
ರ್ನಿಧಾಭಜನ್ರ್ವೇಮಾಂ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸುಕೃತಗಳ ತರತಮ ಭಾವದಿಂದ ಶರಣಮನು 
ಪ್ರಪದ್ಯ-ಇದು ಭಜಂತೇ ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಡಗಿರುವ ಅರ್ಥವು, ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಜ್ಲವಾಗಿ ಶರಣಾ 
ಗತಿಯನ್ನನುಷ್ಮಿಸಿ, ಗುಣಮಯಾನ್ಮೋಹಾದ್ದಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ8- ಇದು ದ್ವಂದ್ವಮೋಹ ವಿನಿ 
ರ್ಮುಕ್ತಾ8 ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮೋಹದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವರಾಗಿ, 
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ಮುಂದೆ, ಭಜಂತೇ-ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರು ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಗುಣಮಯಾನ್ಮೋ 
ಹಾತ್‌ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ8 ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಗವತ್ಸಂಶ್ಲೇಷ ವಿಶ್ಲೇಷ ಸುಖದುಃಖಯುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾ 
ರೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವರಂದರೆ, ಚತುರ್ನಿಧಾಬಜಂ 
ತೇಮಾಂ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಫಲಗಳಿಗಾಗಿ ಎಂದು ಜ್ಞಾ ಸಕಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ ಜರಾಮರಣ ನೋಕ್ಸಾಯ-ಜಜ್ಞಾ ಸುನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಜರಾಮರಣಗಳು 
ನಿವರ್ರಿಸಿ, ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ:ಸಿಭವಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿಯೂ, ಮಹತೇ ಐಶ್ವರ್ಯಾಯ-ಆರ್ತನ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಫಾರ್ಥಿಗಳ ಮಹತ್ತಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿಯೂ, ಮತ್ಪಾ_ಪ್ತಯೇಚ-ಜ್ಞಾನಿಯು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸುವ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿಯೂ ಸಹ, ದೃಢವ್ರತಾಃ - ಎಂದರೆ ದೃಢ ಸಂಕಲ್ಪರಾಗಿ, 
ಮಾಮೇನ ಭಜಕನ್ರೇ-ಅನ್ಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯ ಸಂಚಯದಿಂದ ಪಾಪವು ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲು ಪ್ರಮಾಣವೇನೆಂಬಪೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ “ಧಕ್ಮೇಣ ಪಾಪ ಮಪನುದತಿ ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ತ್ರಿ? ನಿಗನಾನ್ಯ, ಮಹಾದೇಶಿಕರವರು ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 
ಶಬ್ದವು ಅನಭಿಸಂಹಿತ ಫಲದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಕೃಲ್ಛೃ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣರೂಪ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಧರ್ಮಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿನೆಂದು ಏಕೆ ಭಾವಿಸ 
ಕೂಡದು ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮುಮುಕ್ಷುವನ್ನೂ ಕೂಡ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ 
ತೋರುವದರಿಂದ ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮವೇಯಾಗಲಿ, ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ರೂಪಕರ್ಮಗಳೇ ಮಾತ್ರವೇ 
ಯಾಗಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಯಜ್ಞದಾನ ತಪಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳೇ ಉದ್ದೇಶಗಳಾಗಿ 
ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವೇ ಧರ್ಮಶಬ್ದಾರ್ಥವೆಂದೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಇದು 
“ಅನಭಿಭವಂಚ ದರ್ಶಯತಿಗ? (ಸೂ. ೩.೪.೩೫) ಎಂಬಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವು. ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಬ್ಲ್ಣದೆ 
ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನವು, ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪನಿವಶ್ತನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪಗಳು ಕ್ಷೀಣವಾದವೋ, 
ಆಗ ಧ್ವಂದ್ವ ಮೋಹವು ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೋರಥಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢ 
ಸಜ್ಜಲ್ಬರಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕುನಿಧ ಸುಕೃತಿಗಳೂ ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ 
ರೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆ ಅನಾದಿಕಾಲ ಪ್ರವೃತ್ತ ಪಾಪವು, ಎರಡು ಅನರ್ಥಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತೈಂದು, ದ್ವಂದ್ವೇಚ್ಛಾದ್ವೇಷ ಹೇತುಭೂತೆಂ ಎಂದೂ, ಮದೌನ್ಮುಖ್ಯನಿಕೋಧಿಯೂ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿ, ಅದು ಕ್ಷೀಣವಾದುದರಿಂದ ಇವೆರಡು ದೋಷಗಳೂ ಕಳೆದವು ಎಂಬದಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ 
ಅಂತಗತಂ ಪಾಪಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಇವುಗಳು ಕಳೆದು ಈ 
ಎರಡು ವಿಧ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ದ್ವಂದ್ವಮೋಹ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತ 
ತೆಯೇ ಒಂದು ಫಲವು, ಭಜನ್ತ್ರ್ರೇ ಮಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ತನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು 
ಇನ್ನೊಂದು ಫಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ನಗತಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಣಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ, ನಿತ್ಯ 
ನೈಮಿತ್ರಿಕಾದಿಗಳನ್ನು ಭಗವತ್ರ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಫಲ ಮಮತಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಭಗವದಾರಾಧನರೂಪದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಸಿದರೂ, ಹಿಂದೆ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಷಗಳೂ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು. 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾದ ಪಾಪಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೋಗುತ್ತವೇ ವಿನಾ, ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪವೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಿಕ್ಕವೆಲ್ಲವೂ ಯಾವಾಗ ನಾಶ 
ಹೊಂದುವುವು ಎಂದರೆ ಉಪಾಸನ ಥಿಷ್ಪತ್ತಿಯುಂಟಾದಾಗ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಅನಾದಿ 
ಶಾಲ ಪ್ರವೃತ್ತ ಪಾಪವೆಂಬುದರಿಂದ ಪುಣ್ಯವೂ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಬಂಧಕವಾಮದರಿಂದ ಅದೂ 
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ಕೂಡ ಪಾಪ ಶಬ್ದದಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತವು. ಎರಡೂ ಬೇಡಿಯೇ, ಒಂದು ಕಬ್ಬಿಣದ್ದು, ಇನ್ನೊಂದು 
ಚಿನ್ನದ್ದು. ಹಿಂದೆಯೇ * ಚತುರ್ವಿಧಾ ಭಜನ್ತ್ವೇ ಮಾಂ? ಎಂಬಲ್ಲೇ ಇವರೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಇವರುಗಳೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ 
ರೆಂದೂ, ಇವರುಗಳು ತಿಳಿಯತಕ್ಕೆ ಕರ್ತವ್ಯ ವಿಷಯಗಳು ಯಾವುವು ಎಂಬುದು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದೂ, ಅಷ್ಟಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇವು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆಂದೂ 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಮಾಂ ಭಜನ್ರೇ ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವರೆಂದು ಹೇಳುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಜರಾಮರಣ ಮೋಕ್ಸಾಯ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವೂ, ಮಹತೇ ಐಶ್ಚರ್ಯಾಯ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಆರ್ತನಿಗೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವೂ, ಮತ್ಪ್ಪಾ ಪ್ರ್ರಯೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವೂ ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಸುಕೃತಿಗಳೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರೆಂದು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ತುಚ್ಚವು, ಪುನಸ್ಸೃಂಸಾರ ಹೇತುವು, 
ಇಂತಹ ನಶ್ವರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಯತಿವರ್ಯರು. “ ಮಹತೇ ಐಶ್ವರ್ಯಾಯ ಎಂದು 
ಕೊಂಡಾಡಬಹುದೋ? ಎಂದರೆ ಈ ತುಚ್ಛವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಛ್ಯಾಗಿಯೂ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದರೆ, ಕೋರಿದುದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾದುದನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, 


ಕರುಣಾನಿಧಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದ ಸುಕೃತಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ಕ್ರಮೇಣ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿಸುವನಾದುದರಿಂದ “ ಮಹತೇ ಐಶ್ಚರ್ಯಾಯ ? ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಶಜ್ಭಾ ಉಂಟಾಗಬಹುದು; ಆರ್ತನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ ಐಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿರುವಾಗ 
ಅವರು ದ್ವಂದ್ವಮೋಹವಿನಿರ್ಮುಕ್ತರು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು; ಆರ್ತನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ 
ದ್ವಂದ್ವನೋಹಕ್ಕೆ ವಶರಾಗಿ ಅಧರ್ಮ ಪ್ರವರ್ತನೆಯಿದ್ದುದಾದರೆ, ಮನೋರಥವು ಎಂದಿಗೂ 
ಸಿದ್ಧಿಸದು. ಅಂತಹ ಅಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ವಶವಾಗದಿರಬೇಕೆಂಬುದು ದೃಂದೃಮೋಹ 
ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ8 ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮಾಂ ಭಜನ್ತೇ-ಎಂದು 
ಮೂಲದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಮೇವ ಭಜನ್ತ್ಯೇ ಎಂದು ಅವಧಾರಣ ಪೂರ್ವಕ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಗೆಂದರೆ, ಹಿಂದೆ ನಮಾಂ ದುಷ್ಕೃತಿನೋ ಮೂಢಾಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ಭಜನವು ಭಗವತ್ರ್ರೀತ್ಯುತ್ಪಾದನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾಗಿ ಮನೋರಥ ಸಿದ್ಧಿಗೆ ಪ್ರಬಲ ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಕವಾದುದರಿಂದ, ತನ್ನ ಭಜನದೊಂದಿಗೆ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನವನ್ನು ಮಾಡುವದು 
ಸರ್ವಥಾ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಇದರಿಂದ ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ಭಜನೆಯೊಂದಿಗೆ ಸರದೇವತಾ ಭಜನವನ್ನೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳುವ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವು ನಿರಸನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಭಜನ್ರೇ ಮಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಾಕ್ಯವೂ ಸಾವಧಾರಣ 
ವಾದುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಜ್ಗಾನುಗುಣವಾಗಿ, ಮಾಮೇನ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾಂ 
ಭಜನ್ರ್ವೇ ಎಂದು ಇಸ್ಟು ಮಾತ್ರ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವಾಗ “ ಜರಾಮರೆಣ ಮೋಕ್ಸಾಯ 
ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೆಲ್ಲಿಯದು? ಎಂದಾಕ್ಷೇಪ ತಂದರೆ, ಭಜನ್ರೇ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಭಕ್ತರೂ ಹೇಳಲ್ಸಟ್ಟರೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನಿವು. ಇಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞ್ಯಾ ಸುವು ಜರಾಮರಣ ಮೋಕ್ಷಕ್ಠಾಗಿಯೂ, ಆರ್ತನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ 
ಐಶ್ವರ್ಯಪ್ರಾಪ್ರಿಗಾಗಿಯೂ, ಜ್ಞಾನಿಯು ಮತ್ಪಾಾಪ್ತಯೇ--ತನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿಯೂ 
ಭಜಸ್ತ್ರೇ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರು. ಆಗಲಿ, ಐಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಿಯು ದ್ವಂದ್ವಮೋಹ 
ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತನೂ ಮತ್ತು ದೃಢವ್ರತನ£ೂ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯೂ ಕ್ಷುದ್ರ ದ್ವಂದ್ವ 
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ದಾವಾದ” 


ಭಾ. ಅವ. ಅತ್ರತ್ರಯಾಣಾಂ ಭಗನನ್ತಂ ಭಜಮಾನಾನಾಂ ಜ್ಞಾತವ್ಯ ವಿಶೇಷಾ 
ನುಸಾದೇಯಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಸ್ತೌತಿ... 


ಮೂ. .. ಮರಣ ನತ್ತಾ ಯಮಾ ಮಾಶ್ರಿ ತ್ಯ ಯತಂತಿಯೇ! 
ಬ್ರಹ್ಮ ತದ್ವಿದು: ಕ್ಕ ಕೃತ್ಸ ಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಕರ್ಮಚಾಖಲಂ | ೨೯. 


ಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬ ಟೃವನೇ, 3 ಸರ್ವೆ ಶ ಶರನನ್ನಾಶ್ರ ಯಿಸಿ, ಸರ್ವೇಶ್ವ ಕಣೆ ಅಭಿಮತವಾದ 
ಐಶ್ವ ಕ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪಾ ್ರ್ರಾರ್ಥಿಸುವನೇ ವಿನಾ 'ಮರಾಶೆಯಿಂದ ಇತರರ ಸ ಸ್ವತ್ತು ಸ್ತ್ರೀ ಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಪಾ ್ರಾರ್ಥಿಸುವನಲ್ಲವು. ಅಂತಹ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಫಿಗ್ರಹವೇ ಬ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲವು. 
ಆದರೂ ಸಹ ದೃಢವ್ರತರೇ ತಾವು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದನ್ನು ಭಗವದುಪಾಸನದಿಂದ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ದೈಢಸಜ್ಯಲ್ಪ ವುಳ್ಳ ವರು. 

ಭಾಷ್ಯಾ ನರಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು ಒಶ್ರೀಕೃ ಸ್ಸ ಭಗರ್ವಾರವರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಈ 
ಹಿಂದೆ ಚತುರ್ನಿಧಾ ಭಜನ್ನೇನಾಂ ಎಂಬ ಶೊ ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಸುಕೃತಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲಪೆ ಶ್ಷಿಸಿ, ಅವರುಗಳು ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ವಿಷಯಗಳು, 
ಅನುಷ್ಮಿಸ ಸತಕೃವು.. ಯಾವುವು, ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತ 
ರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯನೂ ಸಹ ಕುತೂಹಲ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ತಿಳಿಯಲಿ 
ಎಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಅವರುಗಳ ಜ್ಞ್ಞಾತವ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಗೂಢವಾಗಿ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮುಂದಿನ 
ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ರ - ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಈ ಮುಂದಿನ 
ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಭಗವನ್ತಂ ಭಜ ಮಾನಾನಾಂ - ಭಗವಂತನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಪ್ರಪಾ 
ದನಿ ಮೂಲಕ ಆಶ್ರಯಿಸುವ, ತ್ರಯಾಣಾಂ - ಮೂರು ವಿಧ ಸುಕೃತಿಗಳಿಗೂ, ಜ್ಞಾತ 
ನಿಶೇರ್ಷಾ-ಅವರು ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ, ಉಪಾದೇಯಾಂಶ್ಚ - ಅವರುಗಳಿಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅನುಷ್ಮಿಸತಕ್ಕವುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಸ್ತೌತಿ - ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಸಂಗತಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಚತುರ್ವಿಧ ಸುಕೃತಿಗಳನ್ನು ಗೀತಾಚಾರ್ಯನು ಹೇಳಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ತ್ರಯಾಣಾಂ 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಆ ಶ್ಲೋಕ ವಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲೇ ಆರ್ತನಿಗೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗೂ 
ತುಂಬಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಏನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ ಇಬ್ಬರೂ ಐಶ್ವರ್ಯ ಕಾಮಿಗಳೇಯಾದುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಈ ನಾಲ್ಕು ಪಂಗಡದವರನ್ನುು ಸ? ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರು-- 
ಗು ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿ (೨ ಜಿಜ್ಞಾಸು (೩) ಜ್ಞಾನೀ ಎಂಬದಾಗಿ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಬತ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಈ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ 
ಸುಕೃತಿಗಳು ತಿಳಯತಕ್ಕ ಮತ್ತು ಅನುಷಿ ಸ ಾಸತಕ್ಕೆ ನಿಷಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುವವು. ಈ ಹೇಳ 

ಲ್ರಡುವ ಜ್ಷಾ ಸವ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಲವು ಒಂದು ಪಂಗಡದವರಿಗೆ 'ಮಾತ್ರವೇ ಅನ್ವಯಿಸ 

ಪೀಟ ಕೆಲವು ಎರಡು ಪಂಗಡದವರಿಗೂ, ಕೆಲವು ಮೂರು ಪಂಗಡದವರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕಾದುದನ್ನು ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೂ ಸಮಂಜಸ 
ವಾಗಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. * ಚತುರ್ವಿಧಾ ಭಜನ್ರ್ವೇ ಮಾಂ? 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಸುಕೃತಿಗಳಾದ ಭಕ್ತರೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುನದರಿಂದ 
ಈ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತರೂ ಆ ಚತುರ್ವಿಧ ಭಕ್ತರಲ್ಲೇ ಅಡಗಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, * ಚತುರ್ಟಿಧಾ ಭಜಸ್ತೇ ಮಾಂ ಎಂದು ಆಗ 
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ನಾಲ್ಕು ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಸರಿಯಬ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಭಕ್ಕರನ್ನೇ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿ ಅವರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಅಪ್ರಾಪ್ತವಾಮದನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ನಿಷಯ' 
ಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಶೃಗಳು 
ನಾನಾ ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಯೇ - ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು, ಮಾಂ ಆಶ್ರಿತ್ಯ-ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಜ್ಗರೂಪ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಷ್ಠಿಸಿ, ಜರಾ ಸುರಣ 
ಹೋಕ್ಸಾಯ - ಮುಂದಕ್ಕೆ ಜನ್ಮ ಮುಪ್ಪು ಮರಣಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೋಸ್ಟರ, ಯತಂತಿ- 
ಯತಂತೇ, ಉಪಾಸನೆಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಡುವರೋ, ತೇ- ಆ ಸುಕೃತಿಗಳಾದ 
ಭಕ್ತರು, ತತ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನಿದುಃ . ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ; ಇಲ್ಲಿ ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಾಗಿ, ತದ್ಭ,ಹ್ಮನಿದುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದರ್ಥ 
ಮಾಡುವದು ಅಸಂಗತವಲ್ಲವೋ? ಆಗ ಮಾಂನಿದುಃ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಯಜ್ಞಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಿದವ ಸಂದರ್ಭ 

ಮಾಂ ವಿದು8 ಎಂದೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ತದ್ಭ _ಹ್ಮನೆಂದರೆ ಸರಬ್ರಹ್ಮ 


ಆ 


ವೆಂದು ತಿಳಿದೇ ಅರ್ಜುನನು ಮುಂದೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಿಂತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುದು ಆತ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು, ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವು---ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ ಎಂಬುದಾಗಿ. ಆಗಲಿ, ಈ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲಾ, ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಿರುತ್ತದೆ, ಪರನು ಶಬ್ಬವಿರುತ್ತದೆ, 
ಆದುದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನೆಂಬುದೇ ಅರ್ಥ ತೋರುತ್ತದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದಾಕ್ಷೇಪ ತಂದರೆ, 
ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳುವದು ಏಳು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು, *ಿಂತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬುದೊಂದು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಅಧಿಯಜ್ಞಃ ಕಥಂಕೋತ್ರ ಎಂಬುದು ಬೇರೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯು, ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ, ಅಧಿ ಯ 

ೀಹ ಮೇವ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರೆ, ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಪರ್ರಹ್ಮವೆ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ತೆಂದಾ 
ಗುವದರಿಂದ ಅಸಂಗತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಅಕ್ಷರ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ 
ವಿಯುಕ್ತವಾದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಜೀವಾತ್ಮ ತತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ, ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ - 
ತಾನು ಹಿಂದೆ ನಿನಗೆ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವ ಆ ಜೀವಾತ್ಮ ನನ್ನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ ಎಂಬರ್ಥವೇ ಸಮಂಜಸವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ವಿದುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಜರಾ 
ಮರಣಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಜಿಜ್ಞ್ಯಾಸುಗಳಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತವಾದ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿದವ ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು. 
ಇವರುಗಳು ತದ್ಬ್ಭೃಹ್ಮ ವಿದುಃ ಅಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿವಿಯುಕ್ತ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ 
ಕೆಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಅವರು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬುದೇ ಅರ್ಥವು. ಅವರುಗಳು ಇನ್ನೂ 
ಏನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ--ಕೈತ್ಸ್ಮ್ನಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ - ಅಧ್ಯಾತ್ಮವನೆಂದರೇನು ಎಂದು ಮುಂಜಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ “ ಸ್ವಭಾವೋ ಧ್ಯಾತ್ಮಮುಚ್ಛತೇ ೫ ಎಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳು 
ವದರಿಂದ, ಈ ಆತ್ಮನೊಂದಿಗೇನೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆಂದು ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ, ಭೂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮೊದಲಾದುವು; ಇದನ್ನೂ ಕೂಡ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು ತಿಳಿದಿರ 
ಬೇಕು; ಇನ್ನೂ ಏನನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ, ಕರ್ಮಚಾಖಿಲಂ-ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವೆಂದರೇನೆಂದೂ 
ಮುಂದಿನ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ, “ ಭೂತಭಾವೋದ್ಭವಕರವಾದ ವಿಸರ್ಗವು* 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯದ 
ಐದನೆಯ ಪ್ರಪಾಠಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಹುವಂತಾದ್ದು; ಈ ಆತ್ಮನು ಹೇಗೆ ಪುರುಷ ರೇತಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


೭೯೩೬ 


30ಿ 30 


?ಓ೬ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೦] ಸಪ್ತ ನೋಧ್ಯಾಯವು ೮೮೭ 





ಭಾ. ಜರಾ ಮರಣ ಮೋಕ್ಸಾಯ - ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತಾ ತ್ಮಸ್ವರೂಪದರ್ಶನಾಯ, 
ಖಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯೇ ಯತನ್ತೇ, ತೇ ತದ್ಭ್ರಹ್ಮ ನಿದ; ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂಚ ಕೃತ್ಸಂ 
ವಿದುಃ; ಕರ್ಮಚಾಖಲಂ ವಿದುಃ || ೨೯ 


ಮೂ. ಸಾಧಿ ಭೂತಾದಿ ದೈನಂ ಮಾಂ ಸಾಧಿಯಜ್ಞಂ ಚ ಯೇ ನಿದುಃ | 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಪಿ ಚಮಾಂ ತೇ ವಿದು ಯುಕ್ತ ಚೇತಸಃ || ೩೦. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಗನದ್ಗೀತಾ ಸೊಪನಿಷತ್ಸು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ ಸಂವಾದೇ ಜ್ಞಾನ ನಿಚ್ಚಾನ ಯೋಗೋನಾಮ ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ 
(ಶೀ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 


ಸೇರಿದವನಾಗಿ ಯೋಸಿದ್ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಉಲ್ಟಾವೃತನಾಗಿ ೯,೧೦ ಮಾಸಗಳಿದ್ದು, ಹೀಗೆ ಪುರುಷ 
ವಾಚ್ಯನಾಗಿ, ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪುನರ್ಚನ್ಮ ವುಂಟಾಗುವ ಕರ್ಮವೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡತಕ್ಕ ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಜನ್ಮ ಜರಾ 
ಮರಣಗಳು ಜಬೇಡವೆಂಬುವನು ತನೆಗೆ ಜನ್ಮ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ 
ರಲ್ಲವೇ, ಅದರಲ್ಲಿ ಜಿಹಾಸೆ ಹುಟ್ಟಿ, ಅದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕರ್ಮಚಾಖಲಂ -. ಈ ಕರ್ಮದ ವಿಷಯವಾದ ಸಮಸ್ತ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಜರಾಮರಣಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದೂ, 
ಅಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯು ಬರಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು, ತುಂಬಾ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ 
ಮಹತ್ತಾಗಿ ಜ್ಞಾನದೀಪ್ತಿಯಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವಂಥಾದ್ಚು ಎಂಬ ಜ್ಞ್ಯಾನವೂ, ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಬೇಕಾದರೆ ತನಗೆ ಜನ್ಮವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು, ಎಂತಹ ದುಸ್ಸಹ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು 
ತಾನು ಅನುಭವಿಸಿರಬೇಕ್ಕು ಅಂತಹ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ 
ಉಸಾಯಾನುಷ್ಠಾನವು ಆವಶ್ಯಕವೆಂಬ ಜ್ಞಾ ಸವೂ, ಕೇವಲನಾದ ಜಿಜ್ಞ್ಯಾ ಸುವಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವು. 
ಇದು ಕೇವಲನಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದರೆ, ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗೂ ಕೂಡ ಅವಶ್ಯಕವೆಂಬುದು ಕೈಮುತಿಕನ್ಯಾಯ 
ಸಿದ್ಧವು. ಆದುದರಿಂದ * ಚೆತುರ್ನಿಧಾ ಭಜನ್ತೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಆವೃತ್ತಿಗೆ ವಶರಲ್ಲದ ಎರಡು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಜಿಜ್ಞ್ಞಾಸು, ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದೂ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ 
ಸಾಧಿಭೂತಾಧಿ ದೈವಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮಿಕ್ಕ ಎರಡು ಕಾಮ್ಯ 
ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೂ, ಸಾಧಿಯಜ್ಞಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :-.ಜರಾನುರಣ ಮೋಕ್ಸಾಯ - ಜರಾಮರಣದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ 
ಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ದರ್ಶನಾಯ - ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಜೀವಾತ್ಮದ 
ರೂಪದ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ, ಮಾಮಾಶ್ರಿತ್ಯ - ನ'ನ್ನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ ಪ್ರಪತ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿ ಯೇ 
ಯತನ್ತ್ವೇ - ಯಾರು ಅರಾಧನೆ ಮೂಲಕ ಉಪಾಸನಕ್ಕಾಗಿ . ಯತ್ನಿಸುವರೋ, ಶೇ ಅವರು, 
ತದ್ಬ್ರಹ್ಮನಿದು॥ - ಆ ಸಮಸ್ಟಿರೂಪ ಜೀವಾತ್ಮ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂಚ 
ಕೃತ್ಸಂ ವಿದುಃ - ಅಧ್ಯಾತ್ಮವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ, ಕರ್ಮಚಾಖಲಂ ವಿದುಃ. 
ಕರ್ಮ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ॥1೨೯॥ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ ಜ್ಞ್ಞಾತವ್ಯೋಪಾದೇಯ 


೭ 


೮೮೮ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೦ 


ಎ ನ ಅಬ 2 0 ಎ ರಾ ಜಾಣ ಾಇಂ ಎ ಎ ಇ ರೂ ಕು 





ದೋರ ಆ, 


ಭಾ. ಅತ್ರ ಯ ಇತಿ ಪುನರ್ನಿರ್ಜೇಶಾ ತ್ಪೂರ್ವನಿರ್ದಿಷ್ಟೇಫ್ಯೋ2ನ್ಯೇ ಅಧಿಕಾರಿಣೋ 
; ಜ್ಞಾಯನ್ನೇ; ಸಾಧಿಭೂತಂ ಸಾಧಿದೈನಂ ಮಾಂ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿನೋ ಯೇ ವಿದುಃ 
ಗಳು ಯಾವುವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಇತರರಿಗೂ ಯಾವುನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತೇ ಅಥವಾ ಇತರರನ್ನು ಕುರಿತೇ, 
ಎಂಬ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಿಧ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನಿ ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನೆಂದು ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸುವರು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ, 
ಹಾಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಿದ್ದಲ್ಲಿ ಯೇ ಎಂಬುವರು ಯಾವುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಯಬೇಕೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಶೇ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು ; ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ 
ಯೇ ತೇ ಎಂದೂ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಯೇ ತೇ ಎಂದೂ, ಪೃಥಜ್ತಿರ್ದೇಶವಿರುವದರಿಂದ, ಭಿ 
ಭಿನ್ನಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಐಕಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 
ತವ್ಯಾಂಶಾದಿಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಸಾಧಿಭೂತಾಧಿದೈವಂ ಮಾಂ ಥಿದುಃ... 
ನಾನು ಅಧಿಭೂತದೊಡನೆಯೂ ಅಧಿದೈ ವದೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದವನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದರೆ ತೆಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಮುಂದೆ ಅರ್ಜುನನು ಅಧಿಭೂತ, ಅಧಿದೈವ 
ವೆಂದರೇನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವನು, ಅದಕ್ಕ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಉತ್ತರವಾಗಿ ಅಧಿಭೂತನವೆಂದರೆ 
ಶ್ನರೋಭಾವ;, ಅಧಿದೈ ವವೆಂದರೆ ಪುರುಷನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಷರೋಭಾವವೆಂದರೆ ಭೂತ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಣಾಮ ವಿಶೇಷವು, ಅಧಿದೈವತದಿಂದ ದೇವತಾ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ 
ಭೋಕ್ತಾವಾದ ಪುರುಷನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಯು 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದೆ ಬ ಭಾವವು. ಈ ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿಯೂ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯೂ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿ 
ಯಾದ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಸಹ ತಿಳಿಯತಶಕ್ಕದ್ದೇನೆಂದರೆ, ಸಾಧಿ ಯಜ್ಞಂಚ ಮಾಂ ವಿದುಃ. 
ಮುಂದೆ ಅರ್ಜುನನ ಅಧಿಯಜ್ಞವು ಯಾರು ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರಸ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಅಧಿಯಜ್ಜ್ಞ ನೆಂದರೆ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನಾನೇ ಎಂದರೆ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾರಾಧ್ಯನು ನಾನೇ, 
ಇವರುಗಳು ಅನುಸ್ಕಿ ಸಬೇಕಾದ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಗಳೂ ಯಜ್ಞರೂಪವಾಗಿ, ಆ ಯಜ್ಞ ಗಳೂ ನನಗೆ 
ಶರೀರವಾಗಿ ನಾಸೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಇಂತಹ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ನಾನೇ 
ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವನೆಂದು ಅವರುಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣ 
ತ್ಯಾಗ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಲ್ವರ ಜ್ಞ್ಯಾತವ್ಯಾಂಶವು ಇಲ್ಲಿ ಕಿಳಿಸಲ್ಸಡುತ್ತದೆ, ಹೇಗೆಂದರೆ... 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇಸಿ-ಜೀವಾತ್ಮನು ಈ ಸ್ಥೂಲಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲೂ, 
ಯುಕ್ತ ಚೇತಸಃ ಮಾಂ ವಿದು8-ಅವರವರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಮನೋರಥಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ ತಿಳಿಯತಕ್ಕೃ ವಿಷಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಸಜ್ಜ್ರ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷಯವೇ, ವಿಶದವಾಗಿ 
ಮುಂದಿನ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತದೆಂಬುದು ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿ 
'ತವು. ಈ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಚ್ಞ್ಞಾನವಿಚ್ಛಾನಯೋಗವೆಂಬ ಹೆಸರು ಏತಕ್ಕೆಂಬುದಸ್ನ್ನ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ಭಗರ್ವಾರವರೇ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. “ ಜ್ಞಾನಂ ತೇ ಹಂ ಸನಿಜ್ಞಾನಂ ಇದಂ ವಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯ 
'ಶೇಷತಃ 7 ಎಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಞಾವಾಕ್ಯವನ್ಮನಿಸರಿಸಿ ಈ ನಾಮಜೇಯವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :-- ಅತ್ರ - ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಯೇ ಇತಿ-ಯೇ ಎಂಬುದಾಗಿ, ಪುನ 
ರ್ನಿರ್ದೇಶಾತ್‌ - ಪುನಃ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಪೂರೃನಿರ್ದಿಷ್ಟೇಭ್ಯ8 - ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಕೈ ವಲ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಅನ್ಯೇ ಅಢಿಕಾರಿಣಃ - ಬೇರೆ ಭಕ್ತರಾದ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೦] ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೮೮೯ 











ಘಾ. ತ ತದ ನುವಾದ ಸ್ಚರೂಪ ಮಹ್ಕಸ್ರಾಸ್ತಾರ್ಥಕ್ಚಾದ್ವಿಧಾಯಕ ಮೇವ ; 
ತಥಾಸಾಧಿಯಜ್ಞಮಿತ್ಯಸಿ ಅತ್ರ ಯಾಣಾ ಮಧಿಕಾರಿಣಾ ಮವಿಶೇಷೇಣ ನಿಧೀಯತೇ, 
'ಅರ್ಕಸ್ಟಾ ಭಾವಾತ್‌ | ತ್ರ ಯಾಣಾಂ ಹಿ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ ರೂಪ ಮಹಾಯಜ್ನ ಸ್ವವ್ಯನು 


ಐಶ್ಟ ಶರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು, ಜ್ಞಾ ಯನ್ತೆ 6 ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ಕೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತ ಜೆ. 
ಹಾಗೆ ಇವೂ ಕೂಡ ಅದೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಸಾ  ತಮ್ಯಾಂಶವೆಂಯ ಪ್ರಾ ಯವಾದರೆ, ಆಗ 
ಶ್ಲೋಕವು “ ಸಾಧಿಭೂತಾಧಿವೈವಂ ಮಾಂ ಸಾಧಿಯಜ್ಞಂ ಚತೇನಿದುಃ” ಎಂದುಯೇ 
ವಿದುಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೈ ಚ ತೇ ವಿದುಃ ಎಂದಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತೆಂಬ ಭಾವವು ; ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ 
ಯೇ ವಿದುಃ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಬೇರೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವೆಂಬ ಭಾವವು. ಮುಂದಿನ 
ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳನ್ನೂ ಜ್ಞಾ ತವ್ಯಾ ೦ಂಶಗಳನ್ನೂ ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಭಿನ್ನಾಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ಟರಬೇಕೆಂಬುದು ತೋರಿಜರುತ್ತ ದೆ. ಹಾಗೆ ಯಾರುಯಾರಿಗೆ ಯಾವು ಯಾವೃವು ಜ್ಞಾತವ್ಯಾಂಶ 
ಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಸ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿಯೇ ಸಾಧಿಭೂತಾಧಿದೈವ ಜ್ಞ್ಯಾನವು ಐಶ್ವಿ ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ 
ಸಾಧಿಯಜ್ಞ ಜ್ಞಾನವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎಂದು ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು, ಮಾಡಿ ಉಪದೇ 0 ಕೆ. ಸಾಧಿ 
ಭೂತಂ "'ಇತ್ಯಾದಿ-ಸಾಧಿಭೂತ ಸಾಧಿದೈ ವನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಯಾರು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ಇತ್ಯೇತತ್‌ - ಎಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವದು, ಅನುವಾದ ರೂಪಮಸಪಿ-ಅನು 
ವಾದ ರೂಪವೆಂದು ತೋರಿದರೂ, ಅಸ್ರ್ರಾಹ್ತಾರ್ಥತ್ವಾತ್‌ - ಹಿಂದೆ ಹೇಳದೆ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ ದಾದುದರಿಂದ, ವಿಧಾಯಕಮೇನ - ವಿಧಿರೂಸವಾದುದೇ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ವಿಧುಃ ಎಂದು ವರ್ತಮಾನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ನಿದ್ಯುಃ - ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬರ್ಥವು ದ್ಯೋತಿತವೆಂಬ ಭಾವವು, ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ ಟೆ ಆ ಪ್ರಕೆರ 
ವಾಗಿಯೇ, ಮುಂದೆ ಸಾಧಿಯಜ್ಞಂ ಚಯೇ ವಿಡುಃ ಎಂಬುಧಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕ್ಷೆ 
ಸಾಧಿಯಜ್ಞ ಮಿತ್ಕಪಿ-ಸಾಧಿಯಜ್ಞಂ ಎಂಬುದೂ ಕೂಡ, ತ್ರಯಾಣಾ ಮಧಿಕಾರಿಣಾಂ- 
ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, ಮುಮುಕ್ಷುಗಳು, ಈ ಮೂರು 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಅವಿಶೇಷೇಣ - ಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಜ್ಞಾತವ್ಯಾಂಶವು ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆವಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು, ವಿಢೀಯತೇ- 
ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಛಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆವಶ್ಯಕವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕಾರಣವೇನೂ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ? ಎಂದರೆ, ಅರ್ಥ ಸ್ವಾಭಾವ್ಯಾತ್‌ - ಅರ್ಥ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರುಗಳಿಗೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಅದು ಹೇಗೆ 
ಅರ್ಥ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಉಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿ-.ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದೆಂದರೆ, ತ್ರಯಾಣಾಂ-ಈ ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿ, ಸ ಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿ, ಮೋಕ್ಸ್‌ರ್ಥಿ (ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ 
ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತ ರೂ) ಇವರುಗಳಿಗೆ, ಸಿತ್ಯನ್ಸೈಮಿತ್ರಿ ಕರೂಪಸ ಮಹಾ ಯಜ್ಞ ಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನವು, 
ಅನಕ್ಚನೀಯಂ - ತಫ್ಪ್ತಿದ್ದಲ್ಲವು, ಆನಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಜ್ರೇಕೆಂಬ ಭಾವವು, 
ಇಲ್ಲಿ ಅಧಿಯಜ್ಞ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಕೂ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳ ಅನುಷ್ಕಾನವು ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರು 
ಗಳಿಗೂ ಅವಶ್ಯಕವು. ನಿಕೆಂದರೆ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿ ಕಗಳನ್ನು ಇವರುಗಳು ಯಾರೂ ಬಿಡತಕ್ಕ 
ದ್ವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಹಿಂದೆಯೇ ೩-೧೯ರಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು. ಮುಂದೆ ೧೮-೭ರಲ್ಲೂ ಪುಸಃ 
ಸಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಯಜ್ಞೊ ವೈವಿಷ್ಣು? ಎಂಬುದು ಅನುಸಂಧಥೇಯವು. “ಸಂಧ್ಯಾಹೀನೋ2 
ತುಚಿರ್ನಿತ್ಯಮನರ್ಹತ್ಸರ್ನಕೆರ್ಮಸು » ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಆಜ್ಞಾ 
ಕೈಜ್ಛರ್ಯಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಚಿಡತಕ ದೃಲ್ಲವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಬಿಟ್ಟರೆ “ಆಜ್ಮಾಚ್ಛೇನೀ 
೧೭ 


ರ್ಲೆಂ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೦ 





ಭಾ. ಮ ವಕ್ನನೀಯಮ್‌ | ತೇಚ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇಪಿ ಸ್ವಪ್ರಾಪಸ್ಯಾನುಗುಣಂ ಮಾಂ 
ವಿದುಃ 1 ತೇಚೇತಿ ಚಕಾರಾತ್‌ ಪೂಕ್ಚೀ ಜರಾಮರಣ ನೋಕ್ಬಾ| ಯ ಯತ 
ಮಾನಾಶ್ಚ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ವಿದು ರಿತಿ 'ಸಮುಚ್ಚೀಯಕ್ತೆ ; ಅನೇನ: ಜ್ಞಾನಿನೋ 
ಪ್ಯರ್ಮ ಸಳ ಬಭಾವ್ಯಾ ತ್ಸಾಧಿಯಜ್ಞಂ ಮಾಂ ವಿದುಃ; ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇಸಿ. ಸ್ವಪ್ರಾ 
ಹ್ಯಾನುಗುಣಂ ಮಾಂ ವಿದು ರಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಭವಶಿ | ೩೦ ಚ 


ಇತಿ ಈ ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜ ನಿರಚಿತೇ ಶಿ ಶ್ರ್ರೀಮದ್ಗೀತಾಭಾಷ್ಯೇ ಸಪ್ತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀನುತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ 


`` ಮಮದ್ರೋಹೀ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಭಗವತ್ರಿ ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂ 
ದಿರುವ ಮೋಕಾ ಶ್ಬರ್ಥಿಯು ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಭಗನನ್ನಿಗ್ರ ಹನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವನು. ಅಜ್ಜವಾದ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿ ಮಹಾಯಜ್ಞಗಳಿಬ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ಅರ್ಹತೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವೆಂಬ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ಅಧಿಯಜ್ಞ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನೆ ಸುಕೃತಿಗಳೂ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾ 
ಗಿರುವದರಿಂದ ಅರ್ಥಸ್ವಾಭಾವ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧವೂ ಕೂಡ 
ಅರ್ಥಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತೇಚ - ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರೂ 
ಕೂಡ, ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲೇಪಿ - ದೇಹ ವಿಯೋಗ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಕೂಡ, ಸ್ವಸ್ರಾಪ್ಯಾನುಗುಣಂ- 
ಅನರವರುಗಳ ಪ್ರಾಪ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಮಾಂ ವಿದುಃ - ನನ್ನನ್ನು, ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ತೇಚ-ಎಂದು ಓಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ತೇ ಚೇತಿ 
ಚಕಾರಾತ್‌ “ತೇಚ ಎಂಬುದಾಗಿ ಚಕಾರ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ, ಪೂರ್ವೇ ಹಿಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಜರಾನುರಣ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ, ಯತನಾನಾಶ್ಚ- ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವ ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳೂ ಕೂಡ, ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ವಿದುಃ - ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊೋಗುನಾಗ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 

ಎಂಬುದಾಗಿ, ಸಮುಚ್ಚೀಯಂತೇ-ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ ಹೇಳಲ ಬ್ಪಟ್ಟರತ್ತಾ ಕೆ. ಮುಂದೆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 

ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಈ ಅಧಿಯಜ್ಞ ವಿಷಯವೂ ಅಂತಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಷಯವೂ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಸುಕೃತಿ 
ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದರಿಂದಲೂ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಸ್ಥ್ಯಭಾವ ಮೂಲಕ ತಾವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುವದು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಚಕಾರಸಮುಚ ಯಾರ್ಥವಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಅರ್ಥ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ತೋರುವದರಿಂದಲೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಹೂಡ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿರುವರೆಂದು ನಿರ್ಧರಿ 
ಸುವುವೆಂದು ಭಾಷ್ಯ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ :--ಆನೇನ - ಇಂತಹ ಕಾರ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥದಿಂದ 
ಅಥವಾ ಹೀಗೆ ಅಧಿಯಜ್ಞ ನಿಷಯವೂ ಅಂತಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಷಯವು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾದುದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಉಂಟಾಗುವೆದರಿಂದ, ಜ್ಞಾನಿನೋಪಿ- 
ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಕೂಡ, ಅರ್ಥ ಸ್ಪಭಾವದಿಂದ ಸಾಧಿಯಜ್ಞಂ ಮಾಂ ವಿದುಃ - ನನ್ನನ್ನು 
ಅಧಿಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತು ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲೇಸಿ-ದೇಹಾನ 
ಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸ್ವಸ್ರಾಸ್ಯಾನುಗುಣಂ - ತನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ಯಕೃನುಗುಣವಾಗಿಯೂ, ಮಾಂ 
ವಿಮ - ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ, ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ಭವತಿ - ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆಯೂ ಆಯಿತು. 
ಯಜ್ಞ್ವಾದಿಗಳ ವಿಷಯವೂ ಅನ್ರಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಷಯವೂ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ: 
ಸಾಧಾರಣವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
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ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಮುಂದಿಟ್ಟು, ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಯಾವ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದು ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯ 
ಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇತರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃಗಳು, ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಅನ್ವಯಿಸಿ, ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೋ 
ಎಂದು, “ ಸಾಧಿಭೂತಾದಿದೈನಂ ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿನರೂ, ಅರ್ಜುನನು “ಕಿಂತದ್ಬ್ರಹ್ಮ?ವೆಂದು ಏಕೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು 
ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ತದ್ಬ್ರೃಹ್ಮವೆಂಬ ಪದವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವ್ಯಾವರಿಸಿ ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ. ೨೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಕರ್ಮ 
ವೆಂದರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕರ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ೮-೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೂತ 
ಭಾವೋದ್ಬನಕರೋ ವಿಸರ್ಗಃ ಕರ್ಮ ಉಚ್ಕತೇ-ಮನುಷ್ಯ್ಯಾದಿ ದೇಹೋತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವದೇ ಕರ್ಮವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅದನೃನುಸರಿಸಿಯಬ್ಲವೇ ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು? ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂರರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಏನು ಅರ್ಥವೆಂಬುದು ೪-೧೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ ಕಿಂಕರ್ಮ ಕಿಮಕರ್ಮೆೇತಿ? ಎಂಬಿವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಉಪಸಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. “ ತತ್ತೇಕರ್ಮ ಪ್ರವ 
ಕಠ್ಸ್ಯಾಮಿ” ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಕರ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜುನನು ಅಜ್ಜ್ಯನಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆ ಅರ್ಥವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದೇ ಮುಂದಿ ಆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 0 ಕರ್ಮಪುರುಷೋ 
ತ್ತಮ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ನಾರವರು “ ಭೂತ 
ಭಾವೋದ್ಭನ ಕರೋನಿಸರ್ಗಃ ಕರ್ಮ ಸಂಜ್ಞೆತಃ 7 ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಇಲ್ಲಿನ ಕರ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ಕರ್ಮವೆಂದೂ, ಯಜ್ಞ 
ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮವೆಂದೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬಹುದೋ! ಒಂದೆ ಹೇಳದೇ ಇರುವ ಅಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಿಷಯವನ್ನಲ್ಲವೇ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಬೋಧಿಸತಕ್ಕದ್ದು? ದೇಹೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ 
ವಿಸರ್ಜನನೇ ಕರ್ಮವೆನಿಸುವದು. ಇದು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾ ಸಂದರ್ಭ 
ದೆಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮನು ಪುರುಷ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಯೋಷಿದ್ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಆ ಯೋಹಿದ್ಧರ್ಭದಲ್ಲಿ ೯, ೧೦ ತಿಂಗಳು ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ತಿಶುವಾಗಿ ಆಕುಂಚನ ಪ್ರಸರಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಮ್ಪಳವಿಲ್ಲದೆ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಯಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ಹೆಚ್ಚು ಹುಳಿ ಕಾರಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ ತುಂಬಾ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಪಿಸುವನೆಂದೂ, 
ಜನನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಬಹು ವಿಧ ಕ್ಲೇಶಗಳೆಂದೂ, ಕೌಮಾರ ಯೌವನಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲೂ ಬೇರೇ 
ವಿಧ ಕ್ಲೇರಗಳೆಂದೂ, ಜರಾಮರಣಾವಸ್ಥೆ ಗಳಬ್ಲಂತೂ ಈತನ ವ್ಯಜೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಬಹು ನಿಪುಣತರವಾಗಿ, ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದ ಷಷ್ಮ್ಯ್ಯಂಶ 
ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಗರ್ಭ ಜನ್ಮ ಜರಾ2ಜ್ಞಾನಮೃತ್ಯು 
ನಾರಜಕಂ ತಥಾ! ದುಃಖಂ ಸಹಸ್ರಶೋ ಭೇದೈ ರ್ಭಿದ್ಯತೇ ಮುನಿಸತ್ತಮ?” ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸ್ಕಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲೂ, ಜನ್ಮದಲ್ಲೂ, ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಕ್ಲೇಶಗಳ 
ನೈಲ್ಲಾ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ಬೋಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಕ್ಲೇಶವುಂಟೆಂದು ತಿಳಿದರಲ್ಲವೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಜಿಹಾಸೆಯುಂಟಾಗಿ, ಜರಾಮರಣ ಮೋಕ್ಷ 
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ಕ್ಯಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವನು? ಆದುದರಿಂದ ಕೆರ್ಮಚಾಖಲಂ ಅಂತಹ ಕರ್ಮ ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಂಚಾಗ್ನಿ 
ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಅಲ್ಲಿ ಕೆರ್ಮಚಾಖಲಂ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಖಿಲ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ದೇಹೋತ್ಸತ್ತಿಯಾಗುವ ಸಮಸ್ತ ಕ್ರ ಮನೇನ, ಆ ಕಾಲದ ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಕ್ಲೇಶವೇನು 
ಇವೆಲ್ಲಾ ವಿಷಯದ ಜ್ಞಾನವೂ `ಜೂನಿಸಲ್ಪ ಭ್ರೃತು. ಈ ಜರಾಮರಣ ಮೋಕ್ಷ್ಸಾಯ' ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುವ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಜಿಜ್ಞಾಸು ಸ್ಥಾನೀಯನು, ವ ಬಾ ಪ್ರಕೃತಿ "ನಿಯುಕ್ತ, ವಾ 

ಆತ್ಮಸ್ಪ ರೂಪಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಜರಾಮರಣಗಳ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಅಪ್ಪತ್ತುನವವು ಸ್‌ 
ಜಿಜ್ಞ್ಯಾಸುವಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ” ಮುಂಜಿ ಪರಮ ಪದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಶ್ರೀ ಪಾಸುದೇವಸಾಯುಜ್ಜುವ ವನ್ನು "ಹೊಂದುವನೆಂದೂ, ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ “ತದ್ಯ ಇತ್ನಂ ವಿದು ರೇ ಚೇಮನೇ2ರಣ್ಯೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ತಪ ಇತ್ಯು 
ಷಾಸತೇ ತೇರ್ಜಿಷ ಮಳಿ ಸಂಭನಸ್ತಿ * ಎಂಬ (ಛಾಂ. ೫. ೧೦. ೫ 'ಮಾಕ್ಯದಿ ಹೇಳಿರು 
ತ್ರದೆ. ಇದರ ಅರ್ಥನೇನಂದರ--ತತ್‌. ಒಂದೆ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ಸಂಸಾರ ಹೊಂದುವ ಜೀವಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, “ಇತ್ತ 0 ವಿದುಃ - ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಎಂದರೆ ಜೀವನು ಆಹಾರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಿರುಷ ನ ರೀತಸ್ಸನ್ನು ನೇರಿ, ಸ್ತ್ರೀ ಜ್‌ ಎಂಬ 
ಐದನೆಯ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರೆ ಪುರುಷವಾಚ್ಯನಾಗುತ್ತಾ ನಂದು ತಿಳಿದು 
ಅದರಿಂದ ತಸನ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಠಫವದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ರ ತ್ಯ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಅದು 
ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಸ ಶರೀರ ಪೊದು ಭಾವಿಸಿ ಯಾವನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತ್ವಾನೋ ಅವನೂ, ಮತ್ತು 
ಯೇ ಚೇಮೇ2ರಣ್ಯೇ ಶ್ರದ್ಧಾತಪ ಇತ್ಯು ಪಾಸತೇ-ಯಾವನು ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದುತೆೊಾಹು 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನು ಪುರಸ ಸ್ವರಿಸಿ ವ್‌ ಒಬ್ಬದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವನೋ, 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅರ್ಜಿಸಂ ಅಭಿಸಂಭನ್ತಿ ಷೆ ಹ ಇಂ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಎಂದರೆ 
ಅವರು ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೆಸಿಂದುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುವರು, ಎಂಬರ್ಥವು. ಆದುದರಿಂದ ಈತನಿಗೆ ಡಿ ಮೋಕ್ಷವುಂಟಾಗಿ, 
ಕೈ ನಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾಲವಿದ್ದು, ಮುಂದಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಜ್ಡಾ ನಿ 
ಯಾದರೋ ನೆಟ್ಟಗೆ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಇವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಇಷ್ಟೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದು 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಆದರೆ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನವು ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ॥ ಬೇಡವೋ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ 
ಮಾತ್ರವೇ ಜೀಳಾದುದೋ, ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ, ಜ್ಣ್ಲಾ ನಿಯೂ ಒಕವಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವುಳ್ಳೆ ವನೇ; 

“ ಪರಮಾತ್ಮನಿಯೋರಕ್ತ 8 ನಿರಕ್ತೊ €2ಸರಮಾತ್ಮ ನಿ” ಸರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಸ್ತ ವಾಗಿ 
ಮೋಕ್ಸಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ದುಡಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಅಪರಮಾತ್ಮಃ ತ್ರ ಸರಮಾತ್ಮ ವ್ಯ ತಿರಿಕ್ತವಾದ ಐಜಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಹಾಸೆ ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಜರಾಮರಣಗಳ ಮೋಕ್ಷಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ಜಿಜ್ಞ್ಯಾಸುವಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದು ಆವಶ್ಶ್ಯ ಕ್ರರವೆಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ಯಾವಾಗ, ಕ್ರಮೇಣ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಜಿ ಸಿಜ್ಞ್ಯಾಸುವಗೇನೇ ಜ್‌] ನ್ಟ ಗೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವನಿಗೂ ಅವಶ್ಯಕವಾಥ್ಲ ಬೇಕೆಂಬುದು ಕೈಮುತಿಕ "ನ್ಯಾಯಸಿದ್ದ ವ್ರ ವೈರಾಗ್ಯವ್ರೆ 
ಬ ಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಇತರರು ಮಾಡಿರುವ ಇಲ್ಲಿನ, ಕರ್ಮಶಬ್ದ ಸಕೈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು 


ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಕೂಡುವಜೇ ಇಲ್ಲವು; ಅಪ್ಪಾಪ್ತ ವಿಷಯನಾಗುವದಿನ್ಲವು; 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಏನೂ ಯ ಅಜ್ಞ ನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಶ್ರಿ ತ ಕೃ ಷ್ಣನ ಎನ ಉತ್ತ ರ 


ದಲ್ಲಿ ವಿಸರ್ಗ ಬ ವಿಸರ್ಜನವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಅನ್ವ ಯಿಸುವದು ಕಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ 1 ೩೦॥ 
ಇಂತು ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ್ಯಯಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೂ 


ತಿರುನಾರಾಯಣಪುರಂ ಸಿ.ಯಂ. ವಿಜಯರಾಘ ನತರ ನ್ಕ ಕ ದಯಾನ್ಹೆ ೇಷಿಣೀ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥ ತಾತ್ಸರ್ಯಗಳೂ ಆ ರಪೂರ್ಣವು, 


ಶ್ರೀಮತೇ ಶ್ರಿ ನಿವಾಸ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 


ಶ್ರೀ ಯಾಮುನಮುನಿ ನಿರಚಿತ 
: ಶ್ರೀಮದ್ಗೀತಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹಃ 


ಸ್ವಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಂ, ಪ್ರಕೃತ್ಯಾಸ್ಯ ತಿರೋಧಿ, ಶೃರಣಾಗತಿ: | 
೨.4 ಭಕ್ತ ಭೇದಃ, ಪ್ರಬುದ್ಧಸ್ಯ ಶ್ರೈಷ್ಮ್ಯಂ, ಸಪ್ತ್ವನೇ ಉಚ್ಯತೇ | ೧೧॥ 
ಸಜ್ಜ್ರಹವಾಗಿ ಈ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಬುದ್ಧಿಸ್ಮವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ :-.- 

೧. ಸ್ವಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಂ 1ಎಸ್ವಶಬ್ದದಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನು. ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಾದ ತನ್ನ ಮಹಾತ್ಮೆಯು. ಸವಿಜ್ಞ್ಞಾನವಾದ ಜ್ಞ್ಯಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವನೆಂದು ೨ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ೧೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಯದವರೆಗೂ ಇದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು 
ತ್ರ್ರಬೆ. ಯಾವ ಯಾವ ವಿಷಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಎಂದು ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಬಹು 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರು ಅವುಗಳು 
ಯಾವ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವೆಂಬುದನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ರಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳು 
ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವು. 

೨. ಪ್ರಕೃತ್ಯಾಸ್ಯತಿರೋಧಿಃ :--ಈ ಸರಮಾತ್ಮನ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧಿಯು ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸರ್ಗವು. ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಈತನ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶ 
ವಾಗಿ ವಿಭುವಾದ ಜ್ಲ್ಯಾನವು ತಿರೋಹಿತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ರತ್ನಕ್ಕೆ ಮಲಪಂಕದಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಕಾಶಶೂನ್ಯತೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧದಿಂದ ತಿರೋಹತವಾಗುತ್ತದೆಂಬ 
ಭಾವವು; ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧ ತಪ್ಪಿಹೋಡರೆ ಅಗ ಜ್ಞಾನವು ತನ್ನ ನೈಜ ವಿಕಾಸತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, 

“ ಯಥಾನಕ್ರಿಯತೇ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಮಲಪ್ರಕ್ಸಾಳನಾನ್ಮಣೇಃ | 

ದೋಷ ಪ್ರಹಾಣಾ ನ್ನ ಜ್ಞಾನ ಮಾತ್ಮನಃ ಕ್ರೀಯತೇ ತಥಾ! 
ರತ್ನದ ದೀಪ್ರ್ರಿಯು ಮಲದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಶೂನ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದುದು ಅದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 
ತೊಳೆಯುವದರಿಂದ ಮೊದಲಿದ್ದುದೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವಾತ್ಮನ ಜ್ಞಾನವು 
ದೇಹದೊಂದಿಗೆ ಬಂದ ಕರ್ಮವಾಸನಾದಿಗಳಿಂದ ಮರೆಸಿ ಹೋಗಿದ್ದುದು, ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವು 
ತೊಲಗಿದ ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದು ೧೩, ೧೪, ೧೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು. 

ತಿ. ಶರಣಾಗತಿಃ :--ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವಾಗಿ ಭಗವತ್ಚ್ರಪದನವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ರಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ಶರಣಾಗತಿಯೇ ಇತರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲೂ ಭಗವಚ್ಛಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲೂ ಸ್ವತಂತ್ರೋಪಾಯವೆಂದೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರ ಸಾಜ್ಲಪ್ರಪದನಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿದರೆ ಸರ್ವ 
ಸಂಶಯಗಳು ತೊಲಗುವುವು. ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಅಜ್ಲ ಪ್ರ ಪತ್ತಿಯಾದರೂ ಎರಡು 
ಉಪಾಯಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಹಾಗೆ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರು ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

೪. ಭಕ್ತ ಭೇದಃ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಸುಕೃತಿಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವರೆಂದು 
೧೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ಪ್ರಾಸಜ)್ಲಕವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಶರಣ ಹೊಂದದ ದುಷ್ಕೃತಿಗಳು 
ನಾಲ್ಕು ವಿಧವೆಂದು ೧೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


೮೯೪ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 
ಚ್ಚ ಸಾ ಟಾ 
೫. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸ್ಮಶ್ರೈಸ್ಮ್ಯಂ ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಶ್ರೀಷ್ಠ 
ನೆಂದು ೧೭ ಮತ್ತು ೧೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ಜ್ಞಾನಿಯು 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂದಾಯಿತೋ, ಆವಾಗ ಅಂತವನು ದೊರಕುವದು ದುರ್ಲಭವೆಂದೇ ಆಯಿತು. 
ಈ ಅಂಶವು ೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದು ದುರ್ಲಭವೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೊರಟು 
ಪ್ರಾಸಜ್ಗಕವಾಗಿ ಅನೇಕರು ಅನ್ಯಾ ಜೀವತಾ ಭಜನವನ್ನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದವಲಂಬಿಸಿ ತುಚ್ಛ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆಂದೂ, (ಶ್ಲೋಕಗಳು ೨೦, ೨೧) ಅಂತಹ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡು 
ನವನು ತಾನೇ ಎಂದೂ (ಶ್ಲೋಕ. ೨೨) ಹೇಳಿ, ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜನಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಭಜನಕ್ಕೂ 
ಇರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ೨೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸರ್ವರೂ ಆಶ್ರಯಿಸ 
ಲೆಂದು ಕೃಪೌದಾರ್ಯದಿಂದ ಅವತರಿಸಿದ್ದರೂ, ಏತಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿ, ತನ್ನನ್ನ ಉಪಾಸಿಸುವ ನಾಟ್ಟ ವಿಧ 
ಭಕ್ತರೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ಮತ್ತು ಅನುಷ್ಠಿಸತಕ್ಕ ಉಪನಿಷತೃ್ರತಿಪಾದಿತಗಳಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ, ಅವುಗಳು ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಡುವದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, 
ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು `ಿಗಮನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಜ್ಸ್ರಹಾರ್ಥವು 





ಪ್ರಥಮ ಷಟೃದಲ್ಲಿ ಉಪಾಯವಾದ ಭಗವದುಸಾಸನೆಗೆ ಅಜ್ಜವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗದ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಪ್ರಕಟಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ದ್ವಿತೀಯ ಷಟೃದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನಿಡ ಎಂದರೆ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯು ತಿಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಕುರಿತ 
ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷಜ್ಞ್ಯಾನಗಳೇ ಮೊದಲಾದವು ಪ್ರಥಮತಃ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುವುವು. 


(ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರನರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--- 


೧. ಓ ಕುಂತೀ ಕುಮಾರನೇ, ನಾನು ಮಹತ್ತಾದ ಸ್ವರೂಪರೂಪ ಗುಣವಿಭವೈಶ್ಚರ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮಹತ್ತಾದ ದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಚೇತನರಿಗೆ ಸರ್ವವಿಧ 
ಉಪಕಾರಕನಾಗಿ ಹಿತಚಿನ್ನಕನಾಗಿರುವ ಒಳ್ಳೆ ಜ್ಞಾನಿಯಿಂದಗಲಿ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲೇ, ನಿರಂತರ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿ 
ಯನ್ನನುಸ್ಮಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಅಗಲಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಬ್ಲದವನಾಗಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ನನ್ನ ಉಪಾಸನರೂಪ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಸುವವನು ಥಿಸ್ಸಂಶಯ 
ವಾಗಿ ಆ ಯೋಗಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದೋ 
ಅದನ್ನು ಸಿನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವೆನು, ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. 


೨. ಪರಮ ಪ್ರಿಯನಾದ ನಾನು ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತನಾದ ನಿನಗೆ ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನ 
ನನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾದ ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ ಎಂದರೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಚಿದಚಿತ್ತುು 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತ ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕನಾಗಿ, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರನಾಗಿ, ಉಭಯ' 
ವಿಭೂತಿ ನಾಯಕನಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಸರ್ವಕ್ಕೆಂತ ವಿಲಕ್ಷಣಿನೆಂಬ ಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುವೆನು. ಅದನ್ನು ನೀನು. ಚನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟರೆ ನನ್ನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ಯೋಗಕೆ: 
ಬೇಕಾದ ಬೇರೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ಜ್ಞ್ಯಾನವೂ ಉಳಿದಿರುವದಿಲ್ಲವು. 


ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯವು ೮೯೫ 


ದರ ರ ರ ಸಸತಸ್ಯಸೃೃೃತತ್ಮತಷತಿಅಯ್ಯ್ಮಣ್ಯಶಸ ಪಡ 














೩. ಇಂತಹ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಜ್ಞಾನವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಲಭಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಾದ ಸಾವಿರಾರು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಸುಕೃತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಿಂದ 
ಸಿದ್ಧಿಗೋಸ್ಫರವಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವರಲ್ಲಿ ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬನು ಸುಕೃತಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಉಪಾಸಿಸುವನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅಂತಹ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ಉತ್ಕ ಷ್ಟ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗುವದು ದುರ್ಲಭವು. 

೪. ತನ್ನ ಶರೀರವಾಗಿ, ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನದಾಗಿ ತನ್ನಿಂದ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವದು 
ಪರ, ಅಪರವೆಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಕೃತಿಗಳು ಎಂದು ಮುಂಡೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... -ಅಚಿತ್ರೆಂಬುವ ನನ್ನ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು ಎಂಟು ವಿಧವು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಪೃಥಿವಿ, ಅಪ್ಪು, ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯು ಆಕಾಶನೆಂಬ 
ಪಂಚಭೂತಗಳೂ, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ, ಅಹಂಕಾರ ಎಂಬದಾಗಿ. ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲೇ 
ಪಃಚತನ್ಮಾ ತ್ರೆಗಳೂ ಅಡಗಿ ಹತ್ತಾದುದರಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸು ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದಲೂ, ಬುದ್ಧಿ ಅಹಂಕಾರ ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿ ಇವು ಮೂರೂ ಸೇರಿ ಹೀಗೆ 
೨೪ ತತ್ವಗಳು ಸಾಂಖ್ಯರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು. 

೫. ಇದು ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವ ವಿಕಾರವುಳ್ಳ ಅಚಿತ್ತು. ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಭಾವ 
ಮಾತ್ರ ವಿಕಾರವಿರುವ, ಆದುದರಿಂದ ಆ ಅಚಿತ್ತಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ನನ್ನ್ನ ಶರೀರ 
ವಾಗಿ ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಕೃತಿಯುಂಟಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ಈ ಅಚಿತ್ರಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ಅದಕ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಮವಾಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯುಂಟು. ಅದು ಜೀವಾತ್ಮ ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಜೀವವರ್ಗದಿಂದಲೇ ಈ ಅಚಿತ್ತತ್ವವು ಭೋಗ್ಯ ವಾಗಿ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಜಗತ್ತೈೆಂದು 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಇವೆರಡೂ ನನಗೆ ಸೇರಿದವು. ನನಗೆ ಶರೀರವು. 

೬. ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತು ಎಂದೆಫಿಸುವದಕ್ಕೆ ಈ ಎರಡು ತತ್ವಗಳೇ ಕಾರಣಭೂತಗಳಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂತಗಳಲ್ಲೂ ಇವೆ ಎಂದು ತಿಳಿ. ನಾನಾದರೋ ಅವುಗಳ 'ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೇ ಇರುವೆನು ಎಂದೂ ತಿಳಿ. ಹೀಗೆ ನಾಮರೂಪಗಳು 
ಉಂಟಾಗುವುವು. 

೬॥. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವು ಅವೆರಡಾಗಿಯೂ, ಅವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಲಯಗಳಿಗೂ ನಾನೇ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ, ನನಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವು. ನನಗೆ ಸಮಾಗರಾಗಿಯೂ, ಅಧಿಕರಾಗಿಯೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವು. 

೭. ಹೀಗೆ ನಾನು ಸರ್ವ ಜಗತ್ತಿನ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅವು 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ಆಥೇಯವು, ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ ಆಧಾರನು; ಅವು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರಭಾರವು, 
ಮಣಿಗಳು ಹೇಗೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸೂತ್ರದ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಥಿಂತಿವೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ನಾನೇ ಆಧಾರನು. 

೮. ಹೀಗೆ ಸರ್ವವೂ ನನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ನಾನು ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮವಾಗಿ ಆಧಾರವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ, ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಸತ್ತಾದಾಯಕಗಳಾದ ಪ್ರಧಾನ ವಿಶೇಷಣಗಳೂ 
ನಾನೇ ಎಂದು ನಾಲು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ--ಈಗ 'ಮನುಷ್ಯ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ 
ಆತ್ಮಾವಿಗೆ ಮನುಷ್ಯನೆಂದೇ ಹೇಗೆ ವ್ಯವಹಾರವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಶರೀರ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ--ಇದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವ 
ಗಳಿಗೂ ಅವುಗಳ ಪ್ರಧಾನ ವಿಶೇಷಗಳಿಗೂ ತಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಓ ಕುನ್ರೀ ಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ಅಪ್ಪುಗಳೂ, ಅಪ್ಪುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ರಸಭಾಗವೂ ನಾನೇ; ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರೂ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಧಾಶವಾದ ಪ್ರಭೆಗಳೂ ನಾನೇ; 


೮೯೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 








ಸಮಸ್ತ್ರ ವೇದಗಳೂ ಅವುಗಳ ಪೂರ್ಯೋತ್ತರ ಭಾಗದದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಲ್ಪಡುವ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಓಂಕಾರವೂ ನಾನೇ; ಆಕಾಶದಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದವೂ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿನ ಪೌರುಷವೂ ನಾನೇ. 

೯. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗಂಧವೂ ನಾನೇ; ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರುವ ದಾಹಶಕ್ತಿಯೂ 
ನಾನೇ; ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣರೂಪನು ನಾನೇ; ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ಸತ್ತಾದಾಯಕ 
ತಪಸ್ಸೂ ನಾನೇ. 

೧೦. ಸರ್ವ ಭೂತಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ ಅನಾಧಿಕಾರಣಭೂತನು ನಾನೇ; ಮೇಧಾಯುಕ್ತರ 
ನಿಶ್ಚಯ ಜ್ಞ್ಯಾನವೂ ನಾನೇ; ಪ್ರತಾಪಶೀಲರಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಾಪವೂ ನಾನೇ. 

೧೧. ಧಾರಣಾದಿ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಲ್ಲಿರುವ ಧಾರಣಾಶಕ್ತಿಯು ನಾನೇ; ಓ ಭರತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ದುಷ್ಬಾಭಿಲಾಷೆ ವಿಷಯೋಪ ಭೋಗಾಸಕ್ತಿಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ, ಸ್ವದಾರ ಸುತಾದಿಗಳಲ್ಲೂ, 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತಚಿಂತನೆಯಲ್ಲೂ, ಭಗವದ್ಭಾಗವತರಲ್ಲೂ, ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲೂ, ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲೂ ಹೀಗೆ 
ಸಾತ್ವಿಕ ಭಾವಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯೂ ನಾನೇ. 

೧೨. ಹೀಗೆ ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳುವದೇನು. ಸಮಸ್ತ, ವಸ್ತುಗಳ ಸತ್ತಾ ಸ್ಥಿತಿ 
ಮೊದಲಾದವೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರವತ್ತ್ವಾದವು ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಎಂದುದರಿಂದ, ಯಾವ 
ಯಾವ ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಭಾವಗಳು ದೇಹೇನ್ಟ್ರಿಯ ರೂಪದಭ್ಹೂ, ಭೋಗ್ಯ 
ರೂಪದಲ್ಲೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಂಟೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದವೆಂದು ತಿಳಿ. ಆವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಕಾರಣನಾಗಿಯೂ ಸತ್ರ್ತ್ವಾದಾಯಕನಾಗಿಯೂ ಆಧಾರನಾಗಿಯೂ ಇರುವವನು ನಾನೇ. 
ಅವುಗಳು ನನಗೆ ಆಧಾರವಲ್ಲವು. ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವವಿಧ ಉಪಕಾರಕನು ನಾನೇ; ಅವು 
ಗಳಿಂದ ನನಗಾಗತಕ್ಕದ್ದು ಲೀಲಾ ಮಾತ್ರವೇ ವಿನಾ, ಇನ್ನು ಯಾವ ಉಪಕಾರವೂ ಇಲ್ಲವು. 

೧೩. ಇಂತಹ ಮಹತ್ತಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ಯಥಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಏಕೆ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರರು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ...ಈಗ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಾತ್ವಿಕ ರಾಜಸ 
ತಾಮಸ ಗುಣ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವುಳ್ಳ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ 
ಮೋಹಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವೂ, ಈ ಚೇತನಾಚೇತನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನಾನು ಯಾವ 
ವಿಧ ಪರಿಣಾಮವೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಸದಾ ಏಕರೂಪನಾಗಿ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಸರ್ವೋತ್ಛೃಷ್ಠ 
ನೆಂಬುಡನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು. 

೧೩. ಹೀಗೆ ಭ್ರಮಜ್ಞ್ಯಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಐಹಿಕ ಭೋಗಾಸಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಲಿಸ್ತನಾಗುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ದೇಹ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ವದು ಸಾಧ್ಯವೋ ಎಂದರೆ ಲೀಲಾ 
ವಿಭೂಕಿಯಲ್ಲಿ ರಸಿಕನಾದ ನನ್ನಿಂದ, ಚೇತನರುಗಳ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಬಂಧಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಈ ಪ್ರಕೃತಿ (ದೇಹ) ಸಂಬಂಧದಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು ದುರ್ಲಭವು. 

೧೪. ಹೀಗೆ ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ತನ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ದುರ್ಲಭವ್ಳಾದಕೆ 
ಎಂದಿಗಾದರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಗತಿಯುಂಟೋ! ಕರ್ಮಾ ನುಸಾರಪಾಗಿ ಈ ದೇಹಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿದವನನ್ನೇ ಶರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ, ಭ್ರಮೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಡೇಹ 
ಸಂಬಂಧವು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ...-ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿ 
ಯನ್ನು ಯಾರು ಆನುಷ್ಮಿಸುತ್ತಾರೋ, ಅವರು ಈ ಹೇಯರೂಪವಾದ ದೇಹಸಂಬಂಧದಿಂಧ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಕಾ ಕಗ್ಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಲ್ಲಜಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಷ್ಮಿಸಿದರೂ ರಕ್ಷಿಸಿಬಿಡುವೆನು. 

೧೫. ಹೀಗೆ ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕನಾದ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಶರಣಾಗಕಿಯನ್ನನಿಷ್ಮಿಸಿ 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂಧದಲ್ಲೇ ಏಕೆ ನರಳುತ್ತಾರೆ? 


ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹಾರ್ಥವು ರ್ಲ೩ 


ಪೂಟ ಅ ಾೂ 
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ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ರೇನೆಂದರೆ__ ಹಾಗೆ ತರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಅ-ನಿಷ್ಠಿಸದವ 


ನಾಲ್ದು ಮಂದಿಗಳು; ಒಬ್ಬರಿಗಿಂತ ಒಬ್ಬರು ಹೆಚ್ಚು ಪಾಪಿಷ ರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರಿ- ಪಾಪ 
ತ್ರಿ ಒ ₹ ನಡ ಲು 


ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಸಗಿದವರು ನನ್ನನ್ನು ಶರಣಹೊಂದುವದಿದ್ಲವು. ಅವರು ದುಷ್ಕೃತ ತಾರತಮ್ಯು 
ದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ವಿಧವಾಗಿರುವರು...-೧. ತಾನೂ, ಲೋಕದ ಸರ್ವ ವಸ್ತುವೂ, ಭಗಪಂತನಾದ 
ನ 


ತ ಪ ಎ ಡಾ ನ್‌ಾುತೆ 
ನನ್ನ ಸ್ವತ್ತು ಎಬ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞ್ಯಾ'ವಿಬ್ಲವ ಮೂಢರು. ೨. ನನ್ನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಸಾಮಾನ್ಯ 


ಬ್ಲ ಲೃ 

ಜ್ಞಾನವಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಸದೇ ಇರುವನರು. ೩. /'ನ್ಸ್ನ ಹಿಷಯವದಾದ ಸನುಸ್ತೃ 
ಜ್ಞಾನವಿದ್ದರೂ ಆಅಸ್ಮಿಕ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದೆ. ಕುತರ್ಕದಿಂದ ಅಸಹೃತ ಜ್ಞಾನವು ವರು, 
೪. ನನ್ನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞಾನವೂ ನನ್ನೆನ್ನು ಬ್ಲೈಿಸುವದರೇ ಕಾರಣಭೂತರಾಗಿರುವ 
ಆಸುರ ಪ್ರಕೃತಿಗಳು. ಈ ನಾಲ್ವರೂ ನನ್ನಛಬಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಅನುಷಿ ಸುವದಿಬ್ಬನಪು. 


೧೬. ಹಾಗಾದರೆ ಫಿನ್ನಭ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನೆನುಷಿ ಸಿನಿನ್ನ್ನನ್ನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವರು ಯಾರು? 


ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಕೃಷ್ಟರು. (೧) ಆರ್ತನು ತನಗಿದ್ದ ಐಹಿಕೆ ಭೋಗವನ್ನು ಹೊ ಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ತತ್ಪ್ರುಪ್ತಿಗಾಗಿ ಉವಾಯಾನುಷ್ಕ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವುಿ. (೨) ಅರ್ಟಾಗ್ಸಿಯು-ತನಗೆ ಈಗಿರುವ 
ದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಐಶ್ಬಗ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಚಿಸುವಗು. ಇವರಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ೮ ಕಕಾನುಗಳೂ ಸೇರಿ 

೦ ಷ್ಟ 
ತಾ ಲ್ನ ಇದ್ದ ತ ಲೆ 
ದರು. (೩) ಇವರಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಸುಕೃತಿಯು, ತನ್ನ 
ವಿಯುಿಕ್ತವಾದ ಆತ್ಮಸ್ತಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವ 
ಎಬ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸುಕ್ಕತಿಯು ಜ್ಞಾನಿಯು. ಈ 
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೧೭. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ 
ಜ್ಞ್ಯಾನಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಏಕೆಂದರೆ 
ತಿಳಿದು ನನ್ನೊಬ್ಬ: 'ಲ್ಲೇ ಆತನಿಗೆ ಭಃ 
ವಿಶ್ವಾಸವು. ಜ್ಞ್ಞಾನಿಯು ಸದಾ ಸ್ಟ್ಮನ್ನೆ 
ಧ್ಯಾನಿಸುವಂತವುಸಿ. ಆದುದರಿಂದ ಇಷ್ಟೆ 
ಪ್ರಿಯನು, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆತನೂ ನನ 

೧೮. ಈ ನಾಲ್ವರು ಭಕ್ತರೂ, ಪ್ವಾ 


ಣಿ 
ಹ್ಮ 
0 
ಓಡಿ 
ಶ್ರ 
೭೬ 


೦ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದನ್ಟು ಕೊಡುವ ದಾತಾ ಎಂದು ನನ್ನನೆ 

ಶ್ಲಾನಿಸುವರಾದುದರಿಂದ ಅವಕೆಬ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ನಗೆ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸುವ ದಾನ 
ಶೀಲರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಞ್ಯ್ಞಾನಿಯಾದರೋ ನನಗೆ ಆತ್ಮ 
ನನ್ನ ಭಾವನೆಯು. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ಜ್ಞ್ಞಾನಿಯಾವರೋ ಥ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಸದಾ ನನ್ನನ್ನೇ ಸರ್ಫ್ವೋತ್ಯೃಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ಯನೂಪಗತಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಚಿನ್ನಿ ಸುತ್ತಿರುವಗು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನಗೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಆತನು ನನಗೆ ಆತ್ಮಾ. 


ಮ 
೧೯. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಯು ದೊರೆಯುವದು ತುಂಬಾ ಅಪರೂಪವೆನ್ನ್ನುತ್ತಾರೆ.---ಬಹು 
ಸುಕೃತ ಜನ್ಮಗಳು ಕಳೆದ:`ಂತರ, ನನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ಚ್ಹ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನವು ನೆರವೇರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಅಗುಷ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ, 
ವಾಸ.ದೇವನೇ ತನಗೆ ಸರ್ವಸ್ವವು, ಸರ್ವವಿಧ ಬಂಧುವು ಎಂದು ಭಾವಿಸುವ ಮಹಾತ್ಮನು 


ಸಿಕ್ಕುವದು ದುರ್ಲಭವು. 
೨೦. ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವ ಜ್ಞಾನಿಯು ದೊರೆಯುವದು ತುಂಬಾ ದುರ್ಲಭ 
೧೮ 


ರ್ಲಆ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 





ವಾಗಲು ಇನ್ನೂ ಕಾರಣವುಂಟು. ಏನೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಜನರು ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮ ಕೃತಕರ್ಮ್ನು ವಾಸನಾನುಗುಣನಾಗಿ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದ ಕಾನುಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 

ವೇ ಇಲ್ಲದವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಕೇವಲ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಆಯಾ ದೇವತಾರಾಧನ ಸಿಯಮವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಶರಣ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

ಲ್ರ 

5೧. ಹೀಗೆ ಯಾರು ಯಾರು ನನ್ನ್ನ ಶರೀರಗಳಾದ ಈ ಅನೈದೇವತೆಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತ 
ರಾಗಿ ಭಜಿಸಲು ಅಸೇಕಿಸುತ್ತಾರೋ, ಅಂತವರಿಗೆ ಅಂತಹ ಶೃದೆ.ಯು ಸ್ನಿರವಾಗಿ ನೆಲಿಸುವ 
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ಹಾಗೆ ನಾನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗೆ ನಾನು ಮಾಡದೇ ಹೋದರೆ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ 


ಕುಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಬಹುದು ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು. 
೨. ಹಾಗೆ ಅನ್ಯದಜೇವತಾ ಭಜನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನುಂಟು 


ಮಾಡುವರು ಯಾರು ಎನ್ನುತ್ತೀಯೋ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು...-ಆ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಕ್ತನು ಅಂತಹ 
ಅಚಲವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಆ ಅಸ್ವ್ಯದೇವತಾ ಉಪಾಸನವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡುದುದ 
ರಿಂದ, ನನ್ಫ್ನ ಶರೀರವನ್ನೇ ಆತನು ಉಪಾಸಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದ, ಆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೇ ನಿನ್ಸಿಂ 
ದಲೇ ಕೂಡಳ್ಪಟ್ಟವುಗಳನ್ನಾಗಿ, ಹೊಂದುವನು. ಏಕಂದರೆ ಆ ಅನ್ಯದೇವತೆಯ ವಸ್ತುಗಳಾಗಿ 
ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲವು. ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನದಾದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಅವರ ಮೂಲಕ ಕೊಡತಕ್ಕವನು. 

೨೩. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಇಂತಹ ಅಲ್ಫಾಸ್ಥಿರ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಪಡೆಯುತ್ತಾ ರೆಯೇ, ನನ್ನನ್ನ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಉಪಾನಿಸಿದರೆ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೂಟು 
ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದ ಸುಕೃತ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಿಂದ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖರೂಪ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವೆನಲ್ಲಾ ; ಅಯ್ಯೋ, ಅವರ ಅಜ್ಞಾನವೇ ಎಂದು ಪರಿತಾಪದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 
ಈ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಭಜಕರಾದ ಮೃದು ಪ್ರಜ್ಞರು ಹೊಂದುವ ಫಲಗಳಾದರೋ ಆಲ್ಫಾಸ್ಕಿರ 
ಗಳಾದವು. ಏಕಂದರೆ ಅಸ್ಯದೇವತಾ ಭಜಕರು ಕೊಡುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಫಲವು ತಮ್ಮ ಅಸ್ಥಿರವಾದ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಾಯುಜ್ಯ ಮಾತ್ರವೇ. ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವನರಿಗಾದರೋ ಅವರ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಲಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿನಿದ ಸುಕೃತ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯಿಂದ ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ ಸಹ ಹೂಂದುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು. ಹೀಗೆ ಅವರ ಭಜನಕ್ಕೂ ನನ್ನ 
ಭಜನಕ್ಕೂ ತಾರತಮ್ಯವು ಉಂಟು. 

೨೪, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಚತುರ್ವಿಧ ಭಕ್ತರಲ್ಲದ ಇತರರಾದ ಮೂಢದು ಅಜಹತ್ಸ್ವ 
ಸ್ವಭಾವನಾಗಿ, ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕನಾಗಿ, ನನ್ನ ಪರತ್ವನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಅತಿಮಾನುಷ ದಿವ್ಯ 
ಚೇಷ್ಟಿತಗಳನ್ನು ಪೂತನಾಸಂಹಾರ, ಶಕಟಾಸುರಮರ್ದನ, ಗೋವರ ನೋದ್ಧಾರಣ, ಕಾಳೀಯ 
ಮರ್ದನಾದಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರೂ, ಓಂದೆಯಿಲ್ಲದ ಯಾನನೋ ಒಬ್ಬನು ನಸುದೇವ 
ಕುಮಾರನಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ್ಯಜನ್ಮ ವನ್ನೆತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯುವರು. ಅದುದರಿಂದ 
ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವದೂ ಇಬ್ಬವು, ಆರಾಧಿಸುವದೂ ಇಲ್ಲವು. 

೨೫. ಇದು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಎನ್ನುತ್ತೀಯೋ ! ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರಿಗೆ ಮಾತ್ರನೇ ಅಸಾ 
ಧಾರಣವಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ಮಾನುಷರೂಪ ವಿಚಿತ್ರಸೃಷ್ಟಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನಾನು ತಾಳಿದವ 
ನಾಗಿರುವದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಪರಭಾವವು ಎಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರಕಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವರು ಅಜ್ಞರು; ನಾನು ಸಕಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣನು, ನನಗೆ ಯಾವುದೂ ಕಾರಣವಲ್ಲವು, ಮತ್ತು 
ಜನನ ಮರಣಾದಿ ವಿಕಾರ ಶೂನ್ಯನಾದ ಪರಮಪುರುಷನೆಂದು ಅನರವರ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮ 
ವಶಾತ್‌ ತಿಳಿಯಲಾರರು. 


೪ 


ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹಾರ್ಥವು ರ್ಲ೯ 





೨೬. ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಬದ್ದರಾದ ಈ ಮೂಢ ಜನರು ನನ್ನ ಪರಂಭಾವವನ್ನು ನನ್ನ 
ಮಾನುಷ ದಿವ್ಯ ಜೇಷ್ಟಿತಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಿಸದೇ ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯನೆಂದೇ ಭಾವಿಸೋಣವು, 
ಈ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸನೇಡ; ಹಿಂದೆ ರಾಮಾದಿ ಅವತಾರಗಳ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಯ್ಯ್ಯಾದ್ಯವತಾರಗಳಲ್ಲೂ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಇದೆಲ್ಲಾ 
ನಾರು ಸರ್ವಜ್ಞ್ಞನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವದು. 

೨೭, ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣವು ಅವರವರ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವು. ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮವಾಸನೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಅವರುಗಳು, ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲೂ, ಮತ್ತು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಅಲ್ಪಾಸ್ತಿರಗಳ ಅನುಭವ 
ಗಳಲ್ಲೇ ಇಚ್ಛೆಯೂ, ನಿರತಿಶಯ ಸುಖಪ್ರಾಹ್ಕಿಗೆ ಹೇತುವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವೂ, ಉಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ, ಇಂತಹ ದ್ವೇದೃಗಳಲ್ಲಿ ಓಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಉಂಟಾಮವರಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಮೋಹಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. 

೨೮. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕರ್ಮವಶಾತ್‌ ಸಂಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟಿರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುವರು ಯಾರಾದರೂ ಉಂಟೋ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ, ಹೇಳುವೆ ನ ಕೇಳು. 
ಯಾರು ಸುಕೃತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಕೃಪೆಯು ಉದಿಸಿ, ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವನ್ನ್ನ`ಿಹ್ಮಿಸುವವರ ಮೂಲಕ ಅವರ ಪಾಪವು ಕ್ಷೀಣವಾಗುತ್ತದೋ, ಅಂತವರೀಗ 
ಇಂತಹ ದ್ವದ್ಧ ಮೋಹದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ವರಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಷ್ಕಿಸಿ, ಉಸಾ 
ಯಾನುಷ್ಕಾನ ವಿರೋಧಿ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರಾಗಿ, ಅವರುಗಳ ಸುಕೃತ ತಾರತಮ್ಯ 
ದಿಂದ, ದೃಢ ಸಂಜ್ಯಲ್ಪರಾಗಿ, ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಉಪಾಸಕರಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು. 
ಇದನ್ನೇ ಹಿಂದೆಯೇ * ಚತುರ್ವಿಧಾ ಭಜಂತೇ ಮಾಂ ಜನಾಸ್ಸುಕೃತಿ ನೋರ್ಜುನ? 
ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದನೆಂಬ ಭಾವವು. 

೨೯. ಮುಂದೆ ಈ ನಾಲ್ವರೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಗಳುಂಟು. ಆಯಾ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರಿಗೆ ವೇದ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಎರಡು 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... -ಯಾವ ಜಿಜ್ಞಾಸುವು ಜರಾಮರಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಇಂತಹ ಪರಿಣಾಮಗಳಿಲ್ಲದ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಯತ್ನಿಸುವನೋ, ಆತನು ತದ್ಪ_ಹ್ಮ-ಆ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬುದರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ತಿಳಿಯತಕೃದ್ದುಂಟು, 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ಕೈತ್ಸ್ನ ಮುಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಎಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಈ ಶರೀರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭೂತ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವು ಹೇಗೆ ಅಂಟುತ್ತ್ಯದೆಂಬ ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ, ಹಾಗೆಯೇ -ಪುನಃ ಪುನಃ ಶರೀರ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕರ್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ, ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದುಂಟು. ಈ ವಿಷಯ 
ವೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗೂ ಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳೇ. 

೩೦. ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನು ಕೆಲವರಾದ ಐಹಿಕ ಪಾರಲೌಕಿಕ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿ ಯಾರೋ ಅವರು 
ನಾನಿ ಅಧಿಭೂತನಾಗಿ, ಅಧಿದೈವತನಾಗಿ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿದವನೆಂದು ತಿಳಿತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಈ ನಾಲ್ವರು ಭಕ್ತರು ಯಾರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ನಾನು ಅಧಿಯಜ್ಞ ನಾಗಿ ಯಜ್ಞದೊಂದಿಗೆ 
ಕೂಡಿದವನೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ನಾಲ್ವರೂ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನರವರ 
೬ ಟ್‌ ದೃಢ ಸಂಜ್ಭಲ್ಪವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ವಿಶೇಷಗಳೂ 
ಉಂಟು. 


ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಂಜ್ಸ್ರಹಾರ್ಥವು ಸಂಪೂರ್ಣವು. 














ಶ್ರೀಮಧ್ಬಗವದ್ಲೀತಾಯಾಂ 


ಜಾ ಚ 


ಭಾ. ಅನ ಸಪ್ತಮೇ ಪರಸ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮಣೋವಾಸುದೇವಸ್ಯೋಪಾಸ್ಯತ್ವಂ, ನಿಖಲ 
ಚೇತನಾಚೇತನ ವಸ್ತು ಶೇಸಿತ್ವಂ, ಕಾರಣತ್ಹಂ, ಆಧಾರತ್ವಂ ಸರ್ವಶರೀರತಯಾ 
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ದೇವಸ್ಯ . ಎಸುದೇವ ಪುತ್ರನಾದ ತ್ರೀಕೃಸ್ಣನ, ಆತನೇ ದಿವ್ಯ ನೈಕುಂತಪತಿಯಾದ 

ಪರವಾಸುದೇವನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಉಪಾಸ್ಯತ್ವಂ - ಇದು ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ * 

ಸಕ್ತಮನಾಃ ಪಾರ್ಥ ಯೋಗಂ ಯುಂರ್ಜ೯ ಮದಾಶ್ರಯಃ? ಎಂಬುದರಿಂದ 

ಟ್ಟತು, ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಒಬ್ಬ ನಿರ್ಗುಣ ಪ 
ತದನಂತರ ಉಪಾಸ್ಯನೆಂಬ ಭಾವವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಚತ 

ನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಪರಸ್ಕ ಣ 

ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗನು. ಕಾಮೈಸ್ತೈರ್ಹ್ಯೃತ ಜ್ಞ್ಯಾನಾಃ ಧೆ ನ ನ್ಯ ಸತ 


ಸ್ಟ ಪ 
೨೦) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವಾದ ಅನ್ಯದೇವತೆಯು ಉನಾ 
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ಚೇತನ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಶೇಹಿಯಾಗಿರುವ ಭಾವವೂ ಈ ಜಗತ್ತೆ ಕ ಚೀತನಾಜೇತನ್ನಾಕ 
ವಾದುದು. ಸರ್ವೇ ೇಶ್ವರನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಶೇಹಿಯು, ಅವುಗಳು ಈತನಿಗೆ ಶೀಷಭೂತವಾದವು. 
ಇದು ೪.೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೇ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಎಂಬ ಮತ್ತು ಅನ್ಯಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದ್ಧಿಮೇ 
ಪರಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಬೊ ಜಸತ 6 ಕಾರ್ಶರೂಪದನ್ಲಿರುವ ಸರ್ವ ಚಿದಚಿತ್ತಿಗೂ 
ಶೇಷಿಯು ಎಂಬುದು. ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರೀಂದಾದಿಗಳಿಗೂ ಶೇಷಿ ಎಂಬುದು ಚ 
“ ಪತಿಂನಿಶ್ಚಸ್ಯಾತ್ಮೇಶ್ವರಗ್‌ 0? ಎಂಬ ಭ್ರವಿಷಸೂಕ್ತ ವಚನಪು ಅಸುಸಂಥೇಯವು. ಇದನ್ನು 
“ ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭನಃ (ಗೀ. ೧೦.೮) “ ವಾಸುದೇವಸ್ಸರ್ದಂ” . ೭. ೧೯) 
ಇತ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಗ್ರಹಿಸ ಸಬಹುದು. 

ಸ್ರ ಕಾರಣತ್ವಂ-ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಜಟ ಭಾವವು, ಇದು “ಏತದ್ಯೋ 
ನೀನಿ” ಎಂಬ ೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಉಪಾಸ್ಯವು ಯಾವುದು ಎಂದರೆ 
“ಕಾರಣಂತು ಧ್ಯೇಯಃ” ಎಂದರೆ ಜಾ ಜಗತ್ತಾರಣವೋ, “ಯತೋವಾ ಇ:ಾನಿ 


ಇ 


ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ? ಎಂಬ ಗ ಯಾವನನ್ನು ಜಬೋಧಿಸುತ್ತವೋ, ಅನನೇ ಉಪಾ 
ಸ್ಯನೇ ವಿನಾ, ಇತರರಸ್ಲಪು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸಟ್ಯದನ್ಲ ಭಕ್ತಿಯೋಗರೂಪವಾದ ಉಸಾಸ 


ವನ್ನು ವಿಧಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ಗಟ ರಣನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ನಾ ಆದ ನಾನೇ ಉಪಾಸ್ಕ 


ಭಾ. ಸರ್ವಪ್ರಕಾರತ್ವೇನ ಸರ್ವ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವಂ, ಸರ್ವ ನಿಯನ್ನೃತ್ಛಂ, ಸಲ್ಫೈಶ್ಚಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಣೆ ಸ್ತಸ್ಯೇವ ಪರತರತ್ಹಂ, ಸತ್ವರಜಸ್ತ ಅ ರ್ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ 


ಆ 


ನಗೆ ಊಟಾ; ಸರ್ವಕ್ಕೂ ತಾನು ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತೃವೂ ನ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ತಾನ ನು ಶೇ ಟವಾಗಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದಲೇ ತನಗೆ ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ತಾನೇ ಹೇಳಲ್ಬಡೋಣವೂ ; ನಾಲ್ಮು ಐದನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲ ಚೇತನಾ 
ರ: ನವೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಶೇಷಿತ್ವವೂ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಶರೀರತ್ಸವೂ 
ಲ್ಭ ಭ್ಟರ್‌, “ ಯಯೇದಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗತ್‌ ? (೫) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜೀವನು ಅಚ್‌ಗೆ 
:ರಕನೆಂದೂ ತಾನು ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೆರಂಡಕ್ಕೂ ಧಾರಕನೆಂದೂ ೫.೬ನೆಯ ಶೋಕಗ- ಭು ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ಬವು.. “ ರಸೋಹಮಸಪ್ಪು? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ (೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ) ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನುಪಪಾದಿಸಿ ಸರ್ವಶಬ್ಧ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಯಾವಾಗ 
ಎಲ್ಲವೂ ಶರೀರವಾಗಿ, ತಾನು ಎನ್ಲಕ್ಕೂ ಅತ್ಮನಾದನೋ, ಶರೀರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲಾ, 
ಮನುಷ್ಕ್ಯೋಹಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ, ಸರ್ವ ಶರೀರಿಯಾದ ತನ್ನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. 
೬. ಸರ ನಿಯನ್ತ ತ್ವಂ- ಸಮಸ್ತವನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು; ಯಾವಾಗ ಎಬ್ಬವೂ 
ಹ್ಹೆ ರಿ 


ಲಿ 

ತೇನ ಭೋಗ್ಯತ್ಸೇನ ಟಾ ನಸ್ಮಿ ಗ ರ್ಭಾನೃ ರನಾದಿಕಾಲಪ್ರವೃತ್ತದುಷ್ಭೃತಪ್ರವಾಹ 
ನೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬ ಭಾನವು. ಕಾರಣತ್ವಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸನ್ವ ಕಾರಣತ್ವವೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇದರಿಂದ ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣನು ಮಾತ್ರವೇ ಎಂಬ ವಾದವು ನಿರಾಶರಿಸಲ್ಪದ್ದ ತು. 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಿದ ಚಿದಿಶಿಷ್ಟ ಸರದ್ರಿತ್ಮವೇ ಕಾರಿಣಪು; ಸ್ಕೂಲ ಚಿದ ಚೆದ್ವಿತಿಪ್ಪ ಸರಭ್ರಹ್ಮನೇ 
ಕಾರ್ಯವು ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಸದು. . 

೪, ಆಧಾರತ್ವಂ-ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆಧಾರನು ತಾನು, ಮಿಕ್ಕೂವೂ ಆಧೇಯವು ಎಂಬ 
ಭಾವವು, ಇದು ಗೀ. ದ.ದಿನೆಯಶೆ ಹ 7 ಮಯಿ ಸರ್ಫಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ? ಎಂಬುದರಿಂದ 
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೫. ಸರೃಶರೀರತಯಾ ಸರೃಪ್ರಕಾರತ್ತೇನ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ಚಂ.- ಸಮಸ್ತವೂ 
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ಶೇಷಿಯಾಗಿ, ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ದ ನಿಶರೀಷಣವಾಗಿ ಶರೀರವಾಯಿತೋ, ಆಗ ಸರಮಾತ್ಮ ನಿಂದಲೇ 
ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯವು ಈತನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸನಿಯನ್ತಾ, ಸರ್ವವೂ ಸಿಯಾಮ್ಯವೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಯಾವನಿಗೆ ಇವೆಸ್ಸವೂ ಶರೀರಪೋ, ಅಂತವನೇ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಾ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು. ಇದು ೧೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ್ದರುವ *ಮತ್ತ ಏನೇತಿತಾನ್ವಿದ್ಧಿ” ಎಂಬುದ 
ರಿಂದುಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 

ಸ ಸರ್ವೈಶ್ಚ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣೈಸ್ತಸ್ಕೈನ ಪರತರತ್ವಂ- ಸಮಸ್ತಗಳಾದ ಕಲ್ಯಾಣ 
5 ಸಮೂಹೆದಿಂದಲೂ ಆತನಿಗೇನೆ ಸರ್ಯೋತ್ಯೃಷ್ಟಭಾವ ಇ; ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣ 


ಕಿ 
ಸ್ಟನು, ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯದಿಕನು ಎಂಬುದು “ಮತ್ತ $ ಪರತರಂ 
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(೧೩) ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ, ಹೇಳಲ್ರ ಟ್ಲ 
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ಜೀಹೇಂದ್ರಿಯತ್ತೇಸ ದೇತ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ ರೂಪದ, ಭೋಗ್ಯತ್ತೈ ಚ. ಭೂಃ 
ವಾಗಿರುವ ರೂಪದಲ್ಲೂ ಸಹ್‌, ಅವಸ್ಥಿ 8-ಇರುವ, ಭಾವೈ8- ಸದಾರ್ಥಗಳಂದ ಎಂದರೆ ಈತ ಕ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧವು ಹೀಗೆ ಎರಡು ವಿಧವಾಮುವೆಂದು ಹೇಳ ಓತು. “ತ್ರಿಭಿರ್ಗುಣ 
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ಭಾ. ಹೇತುಕೈ ಸ್ತ ಸ್ಯ ತಿಕೋಧಾನಮ್‌, ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ ಸುಕೃ ತಹೇತುಕ ಭಗನತ್ಪ 

ಶ್ತ್ಯಾಚ ತನ್ನಿನರ್ತ ನಂ, ಸುಕೃತ ತಾರತಮ್ಯ ಕೆ ಚಪ್ರ ಸತ್ತಿ ವೈಶೇಷ್ಯಾ ತ 

ಕ್ಚರಬಾಥಾತ್ಮಭಗವ ಶ್ರಾಪ್ತ ಎಿಸೇಶ್ಚಯೋಜಸಾಸಕಭೇದಂ, "ಭಗನನ್ತ 0 ಪ್ರೇಷ್ಟೊ ೯ 
ಮಯ್ಯೆ 8? (ಗೀ. ೬. ೧೩) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು ಇ. ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸಾತ್ವಿಕ ವಿಶೀಷವಿರುವ 
ಅವಸ್ಥೆ ಸ 1... ಯೇಪ್ರ ಪ್ರಪದ್ಯಕ್ತೆ ೀ ಮಾಯಾನೇತಾಂ ತರಸ್ರಿ ತೇ” (ಗ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು... ಸುಖ ದುಃಖಾನ ಸುಭವಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಸರ್ವೇಗ್ವರನನು 
ಹೊಂದುವ 6 ನಷ್ಕಾನಕ್ಯಾಗಿಯೂ ಏರ್ಪಟ್ಟ ದೇಹೇಂದ್ರಿ ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಸತ್ಯಾ 
ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊರಗಿನ "ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು ಗಳ 1 ಕೂಡ, ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವೇನೆಂಬುವನ್ನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಾದಿಕಾಲ ಪ್ಪ ವೃತ್ತ ದುಷ್ಕೃತ 
ಪ್ರನಾಹ ಹೇತುಕ್ಳೈ8 ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಆಚರಿಸಿದ ದುಷ್ಭೃತ ಪ್ರ ಪ್ರವಾಹಗಳ ಕಾನ ಡವ 
ವ್ರ ಇಂತಹಸ ಸ್ಟ ತಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ, ತಸ್ಕತಿರೋಧಾನವಮ್‌-ಆ ಪರಮಾತ್ಮ. 2 ಪರತತ್ವವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವ ಜ್ಞ್ಯಾನ ಪ್ರಕಾಶಶೂನ್ಯತೆ ತೆಯ, ಇದು ೧೩ನೇ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ ಜು 
ಪೂರ್ನಾರ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಪಾದಿತವು. ಎಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ ಈ ತ್ರಿ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮ. ಕವಾದ ಪ ಪ್ರಕ್ಟ್‌ ತಿ ಸಂಸರ್ಗವು, 
ತನ್ಮೊಲಕ ಉಂಟಾಗುವ ಕರ್ಮವಾಸನೆಯೂ, 3೫06 ಸುಖ ದುಃಖಾ:ಸಭವಗಳಿಗಾಗಿ, 
ಜನ `ಮರಣಾದಿಗಳಿವೆಯೋ, ಅಲ್ಲಿವರೆಗೆ ಈತನ ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಇದು 
“ನಾಹಂ ಪ್ರಕಾಶಸ್ಸರ್ವಸ್ಯ?” ಗ ತ ವ್ಯಕ್ತವು... ಇವಿ ಸುಕೃತನಿಶೇಷದಿಂದ ಉಪಾ 
ಯಾ: ನಿಷ್ಕಾನಮಾಡಿ, ತ `ಶ್ನರನು ಸುಪ್ರೀತನಾದರೆ, ಆಗ ಜೀಹಾವಸಾನಾನಂತರ 
ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯು ಲಭಿಸಿ ವಿರಜಾ ಸ ಅವಗಾಹನವಾದಕೆ, ಆಗ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವು 
ತೊಲಗಿ, ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ರುಪಸಂಪದ್ಯಸ್ವೇ ೀನರೂಪೇಣಾ ಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯತೇ, ಆಗ ಆತನ ಧರ್ಮ 
ಭೂತಜ್ಜ್ಯಾವು ಇ ನೈಜಪ್ರ 1 ಕಂಗೋಳಿಸುತ್ತದೆ. ಗುಣಾಸ್ಟ್ರಕಗಳಾವಿರ್ಭಾವವು 
ಉಂಟಾಗುತ್ತ ಥಿ ಇದನ್ನೇ ಸೂತ್ರವು “ಸಂಪದ್ಯಾ ನಿರ್ಭಾ ವ ಸ್ಸೈೇನಶಬ್ದಾತ್‌? ಎಂಬುದರಿಂದ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಉಂಟಾಗುವವರೆಗೂ ತಿಕೋಧಾಡನೇ. 

೯. ಅತ್ಯು ತ್ತ್ರ ಷ್ಟ ಸುಕೃ ತಹೇತುಕ ಭಗನತ್ಪಪತ್ತಾ ತ್ತ್ವ್ಯಾ ಚ ತನ್ನಿನರ್ನನಂ - ಮಮ 
ಮಾಯಾ ದುರತ್ಕ ಹ್‌ ಬ್‌ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಂತಹ ತಿರೋಧಾನವನ್ನು ಕೂಡ 
ಕಳೆದುಕೊಲ್ಳುವದು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು, ಸನಾ ತ ಸುಕೃತವಾದ ಮೋಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಭಗವಂತನ ಮಾಡುವ ಪ್ರಪದನದಿಂದ ೫ ಯುಂಟಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನತಿರು ೋಧಾನದ ಫಿವರ್ತನವು, ಎಂದರೆ ತನ್ನ ನೈಜ ನ. ಸ್ವರೂಪಾನಿರ್ಭಾವವು ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. “ಮಾಯಾ ಮೇತಾಂ ತರಸ್ರಿ ತೇ? (ಗೀ. ೭.೧೪) ಎಂಬಳ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಬೋಧಿತವು. ಇದನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಸ್ಮನು ಅಂಗಶರಣಾಗತಿಯ `ನಿಷ್ಯಸ 

ಪಾಸೆನ ನಿಸ್ಪತ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಭಗವತ್ಸಾಕ್ಷುತ್ಥಾರ 
ಉಂಟಾಗಿ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯ ಮೂಲಕ ಲಭಿಸತಕ್ಕಷ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ೧೪ನೆಯ ಉತ್ತ 
ರಾರ್ಧದಿಂದ ಬೋಧಿತವು. ಇದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಡದವಛು ದುಷ್ಟೃತಿಯು ಎಂದು “ನಮಾಂ 
ದುಸ್ಕೃತಿನೋ ಮೂಢಾಃ ಪ್ರಸದ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು. 

೧೦. ಸುಕೃತತಾರತಮ್ಯೇನ ಚ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿನೈ ಶೇಷ್ಠಾದೈಶ್ವರ್ಯಾಕ್ಷರ ಯಾತಾ 
ಭಗನಶ್ರಾಸ್ತ್ಯ ಸೇಕ್ಷಯೋಪಾಸಕ ಭೇದಂ. ಸುಕೃ ತ' ತಾರತಮ್ಯ ಜಂ ಲಾಜಿ ದರೋ ಆ ಪ್ರಪ 
ದನದ ಫಲಕ ಮನೆಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಐ ಕ್ವರ್ಯಪೇನು (ಇದರಿಂದ ಅರ್ಥಾರ್ಥೀ ಆರ್ತನು 
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ಭಾ. ರ್ನಿತ್ಯಯುಕ್ತತಯೈ ಕಭಕ್ತಿ ತಯಾಚಾತೃರ್ಥಪರಮಪುರುಷಪ್ರಿ ಯತ್ಪೇನ ಶ್ರೆಷ್ಕ್ಯಂ, 
ದುರ್ಲಭತ್ವ ಚ ನ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯ ಏಷಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಜ್ನ ತವೋಸಾದೇಯ 
ಭೇದಾಂಶ್ಚ ಸ್ರಾಸ್ತೌಷೀತ್‌. 
ಇದಾನೀ ಹುಷ್ಟನೇ ಪ್ರಸ್ತುರ್ತಾ ಚ್ಹಾನವ್ಯೋಸಾದೇಯಭೇರ್ಧಾ -ವಿವಿನಕ್ತಿ. 
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ಇಬ್ಬರ ಆಪೇಕ್ಷೆಯು) ಅಕ್ಷರ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಎಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ಥರೂಪದ ಯಾ 3ತ್ಮ್ಮೃವೇನು 
(ಇದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ ಅನೇಕ್ಷೆಯು) ಮತ್ತು ಭಗನತ್ತಾಪ್ತಿಯೇನು, (ಇದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯ 
ಅನೇಕ್ಷೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪು) ಇವುಗಳ ಅರ್ಕೇಕ್ಷೆಯೆಂದ ಉಪಾಸಕರ ನಾಲ್ದುವಿಧ ಭೇದವೂ 
ಇದು ೧೬ನೆಯ ವನ್ಲೂಕಾರ್ಥವು. 


ದಿ ಸಸರ 

೧೧. ಭಗವನ್ತಂ ವ್ರೋಪ್ಸೋಃ ಇತ್ತಾದಿ-ಭಗವತ್ವ್ವಾ ು 

ಸದಾ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಕ್ತನಾದ ಮನಸೆ ಸ್ಥಳ್ಳ ನಾಯೂ ಮತ್ತು ಅನ್ಲದೇವತೆಗಳನ್ನು ಭಜಿಸದೇ 

ನನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲೇ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿದುವದರಿಂದ ಇಸ್ಟಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಸರಮ 
ಪ 24 ಕ್ವ ಲ ಆ 
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ಪು:ುಷನಿಗೆ ವ್ರಿಯನಾಗುವದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಯ ಶ್ರಿಷ್ಣ್ಟವೂ; ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಯ 
ದೊರೆಯುವದು ತುಂಬಾ ದುರ್ಲಭವೆಂದೂ ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸಿ, ಜ್ಞಾನಿಯ ಶ್ಲಷ್ಮ್ಯವು ೧೭೧೮ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆತನು `ಸುಮರ್ಲಭನೆಂದು ೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ ಉಪ 
ಸಾದಿಸ್ಕಿ, ಅದನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅನ್ಯ ಜೀವತೋಪಾಸಕನನ್ನು 
೨೦ ರಿಂದೆ ೨೪ ಶ್ಲೋಕಗಳವರೆಗೂ ನಿಂದಿಸಿ, ಹಾಗೆ : ಅವರು. ತ ಆರಾಧಿಸದೇ ಇರುವ 
ದಕ್ಕ, ತನ್ನ ಉಪಾಸಕರು ತನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವದಕ್ಕೂ ಕಾ ಣಗಳನ್ನು ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು 


ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾ ಸ್ರಾರೆೆ ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ಲಭತ್ವ ಸ ಬಸಹಾಂ ಜನ್ಮನಾಂ” 
ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ * ಸಕ್ಗೀಯಾಸ್ತಿ ಪರಂತಪ? ಎಂಬರಿವವರೆಗೂ ಉಪಸಾದಿತವು. 

೧೨. ಏಷಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಚ್ಞಾತವ್ಯೋಸಾದೇಯಭೇದಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಸ್ತೌಹೀತ್‌- 
ಈ ಚತುರ್ವಿಧೋಪಾಸಕರನ್ನು ಆರ್ತನೂ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿ ಇಬ್ಬರೂ ಃ ಬಶ್ವಯಾರ್ಥಿಗಳಾರುದರಿಂದ 
ಮೂರಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏಷಾಂ ತ್ರಯಾಣಾಂ - ಈ ಐಶ್ವರ್ನಾರ್ಮಿ 
ಕ್ಬೈನಲ್ಯಾರ್ಥಿ, ಮೋಕ್ಲ್ಪಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ, ತತ ಅನುಸ್ಥಿ ಸತಕೃದ್ದ ನು ಎಂ2 ದರ್ದು 
ತೋರಿಬರುವ ಭೇದಗಳನ್ನು ಸಜ್ಸ್ರಹವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ರೂಪದಭಿ ಇಲ್ಲ ಸೂಚಿಸಿ ಮುಂದಿನ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅವು ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಡುವುವೆಂಬುದಸ್ನಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಕೊನೆಯ 
ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಪಜ್ತ ಹನಾಗಿ ಓಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇರಲ್ಪ ಟ್ವದುದನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಮುಂದೆ ಈ 7ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ 
ದನ್ನೂ ಸಜ್ಸ್ಪಹನಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... 

ಇದಾನೀಂ-ಈಗಲಾದರೋ, ಅಷ್ಟಮೇ-ಈ ೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಸ್ತುರ್ತಾ-ಈ 


ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿದ, ಜ್ಞಾ ತವ್ಯಗಳೇನು ಉಪಾದೇಯಗಳೇನು ಇವುಗಳ ಭೇದಗಲನ್ನು, 
ವಿವಿನಕ್ತಿ-ವಿನೇಚನೆಮಾಡಿ ಜಟ! ಎಂದರೆ ಈ ಉಪಾಸಕರು ಏನನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಗೆ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ್ಜಿಂಬುದೂ, ಅವುಗಳಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವು 


ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಭಕ್ತ ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 


3 


ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸವೇಕೆಂಒ ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೇ ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಉ ುಪಾಸಕರೂ ತಿಳೆದು 


೯೦೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ಗ್ಕಿಪಿ 








ಅರ್ಜುನ ಉನಾಚ-.. 


ಮೂ. ಶಿಂತದ್ಬ_ಹ್ಮ? ಕಿಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ? 8ಂಕರ್ಮ ಪುರುಷೋತ್ತಮ?! 
ಅಧಿಭೂತಂ ಚ *ಂಪ್ರೋಕ್ತಂ? ಅಧಿದೈನಂ ಕಿಮುಚ್ಕತೇ? ॥ ೧. 

ಅಧಿಯಜ್ಞಃ ಕಥಂ ಕೋತ್ರ ದೇಹೇ ರ್ಮಿ ಮಧುಸೂಧನ)? ॥ 
ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಚ ಕಥಂ ಜ್ಞ್ನೇಯೋಸಿ ನಿಯತಾತ್ಮವಭಿಃ || ೨. 
ಉಪಾಸನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕೃದ್ದೆಂಬುದನ್ನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಒಳ 
ಗೊಂಡಿರುವ, ಉಪಧಿಷತೃತಿಪಾದ್ಯಗಳಾದ ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಒಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಾಂ 
ತ್ಯದ ಎನಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾವಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಅವುಗಳು ಯಾನ್ರವು ಎಂದು ಅಜು `ನನು 
ಶ್ಚಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಈ ನಾಲ್ವರ ವಿಷಯವಾಗಿ 


ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಅಜ್ಞನಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿ 


ಒಂದೆಯೇ ಸೃಲ್ಪವುಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ, ಪುನಃ ನಿಸ್ತರವಾಗಿ ಅವುಗಳ ವಿಷಯದನ್ನ ಜ್ಞಾತ 
ವ್ಯಾಂಶಗಳು ಯಾವುವು, ಉಪಾದೇಯಾಂಶಗಳು ಯಾವುವು ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಆತನೆ 
ಪ್ರಸ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ--(೧) ಕಿಂತದ್ಬ್ರಹ್ಮ-ಜಿಜ್ಞಾಸುವು ತಿಳಿಯತಕೃದ್ಧಾಗಿ ತದ್ಬ ಹ್ಮ ವೆಂದು 
ಹೇಳಿದರಲ್ಲಾ, ಅದು ಯಾವುದು? ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ನೆಂಬರ್ಥವೆಂಬ ಶಜ್ವ್ವಾ 

ಸ್ವರೂಸವೂ ಆತನ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನವೂ ಅಸ್ಟು 


ಅರ್ಜು: ಫಿಗೆ ಈಷದವಿ ಇಲ್ಲವು. ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ದ ಛೆ “ ಯದ್ದ್ವಾತ್ವಾ ನೇಹ 


ಸ್ವಾರಸ್ಕವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಉಪಪೇಶಿಸಲ್ಪಟು 
ತೇಗ (ಗೀ, ಓ೬) ಅದು ತಿಳಿದನೆಂತರ ಪುಗಃ 


ಭೂಯೊಇನ್ಯದ್ದ್ವ್ವಾತವ್ಯ ಮವನಶಿ 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ ನಂತರವೂ, ಕೆಂ ತದ್ಭ ಹ್ಮ ಎಂದು 
ರಮಾತ್ಮ ಸಾಸ್ಪಿದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ ಕೇಳಿದರೆ ಅರ್ಜುಗಿನು ನಿನ್ನ್ನ ಗ್ರಹಸಲಿಲ್ಲವು, ಅಜ್ಞ್ಯನೆಂದು 
(ನಿದಂತಾಗುಸ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಅರ್ಥಗಳುಂಟಿಂದು ೪. ೨೪ರಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸ 
ಈ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ಧವು ಈ ನಾಲ್ಕು ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ಉಸಯೋಗಿ 
ಟ್ರ ಸತ್ತದೆ. ಈ ೨೪ನೆಯ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವೆಂದೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 
ಮತ್ತು ೩೨ರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದವು ಜೀವಾತ್ಮ ನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಮನ ಯೋನಿ 
ರ್ಮಹದ್ಭ್ಬ್ರಹ್ಮ (ಗೀ. ೧೪.೩) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದ. ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಣ್ಣಕ್ಕೆ ವೇದನವೆಂಬುದಮೂ ಅರ್ಥವು *ಓ ಮಿತ್ಯೇಕಾರಂ ಬ್ರಹ್ಮ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞ್ಯಾಸುವು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ಜೀವಾತ್ಮ ವಿಷಯವೆಂದು ಹಿಂಜಿ ಕರ್ಮಯೋಗ ಪ್ರಶಂಸೆಯಕ್ಲಿ 
ತೋರಿಬಂದಿರುವದರಿಂದ, ಅದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಈ ಜಿಜ್ಞ್ಯಾಸುವಿಗೆ ಜ್ಞ್ಯಾತವ್ಯಾಂಶವು, ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾದುದು ಎಸಿ? ಎಂದೇ ಕಿಂ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಶಕ್ಕುದ್ದು. 
ಕಿಂ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಯಾವದು? ಎಂದು ತತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿರು 
ವದರಿಂದ ೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷಯ 
ರ್ಪನ್ನ್ಟಿ ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂಬುದನ್ಮು ತಚ್ಛಬ್ದವು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. (೨) ಹೇ ಪುರು 
ಪಸೋತ್ರಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ, ಕಿಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ - ಆತನಿಗೆ ಜ್ಞಾತವ್ಯಾಂಶವಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ವೆಂದರೇನು? ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಶಬ್ದವು ಶರೀರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ವೆಂದರೆ ಶರೀರದಕ್ನಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ವಿಷಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. (೩) *ಂಕರ್ಮ? ಅತನು 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಕರ್ಮವಿಶೇಷ ಯಾವುದು? ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆೈ ಭಗವಂತನು ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವ 
ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮವೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು ; ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮವೂ ಅಲ್ಲವು. ಕರ್ಮಯೋಗ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ಲಿ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಅದರ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಪುನಃ 
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ಶ್ಲೋಕ ೧, ೨] ಅಷ್ಟಮೋಧ್ವಾಯವು ೯೦೫% 


ಪಾರ ತ ರ್ಯಾ ಹ 5 ತ 
ಡಿ. ಎ ಇ ಯವನರ 8 ಟು ಕ ರ್ನ ಾ್‌ 


ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಅಜ್ಜನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದು ವಿಜಾತೀಯನಾಗಿ ಪಂಚಾಗ್ತಿ 
ವಿದ್ಯೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಾದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯು (೪) ಅಧಿ ಭೂತಂ ಚಕಿಂ ಪ್ರ್ರೋಕ್ತಂ- 
ಅಧಿಭೂತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಯಾವುದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬ ಟ್ಬತು! ಇದು ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಆ 
ವಿಷಯವು. (೫) ಅಧಿದೈನಂ ಕಿಮುಚ್ಕತೇ. ಡ್‌ ಅಧಿಜ್ಯ `ವದಿಂದ ಯಾವುದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 

(೬) ಹೇ ಮಧುಸೂದನನ್ನೇ ಅತ್ರ - ಈ ಸಂಡರ್ನದ ಅರ್ಸ್ಮಿ ದೇಹೇ - ಈ ನಿನ್ನ ದೇಹ 


ವಾಗಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲಿ, ಅಧಿಯಜ್ಞಃ ೫:_ಆಧಿ ನು ಯಾರು * ಅತ್ರ-ಈ ಸಂದರ್ಭ ದಲಿ 
ಆರ್ಸಿ ದೇಹೇ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ ದೇವತೆಯನ್ನೇ ಷ್ಟ ರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ, 


ನಲ್ಲಿ ಕಥಂ-ಈ ಅಧಿಯಜ್ಞ ಭಾವವು ಆತನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮೆರುಪ್ರೀ ಗ 
ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೆ, ಸರಮಾತ್ಮ ನು ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇದು ಮೂರು 
ವಿಧ ಎಲ್ಲಾ ಗೂ ಬೇಕಾದ ವಿಷಯವು. (೭) ನಿಯತಾತ್ಮಭಿಃ - ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 


೦೨ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಭಕ್ತರುಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರ ಸುಳ - ಜೇಹೆವಿಯೋಗ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲ್ಹಯಾದಕೋ, ಕಥಂ ಜ್ನೇಯೋಸಿ-ನೀನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುನಿ? ಇಲ್ಲ ದೇಹೇರ್ಸ್ಮಿ 
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ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ಭಗವಂತನ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಆ ಅಧಿಯಜ್ಞದೊಂದಿಗೇ ನೇ ಅನ್ವಯಿಸಿದ್ದರೂ, 
ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲೇಚ ಕಥಂ ಜ್ಞ್ಗೆ ೇಯೋಸಿ.. ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ಕೆಲವರು ಅನ್ವಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಬಗೆ ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರೋಧಗಳನು ಎ ಪರಿಗಣಿಸದೇನೇ ಅರ್ಥ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿಯತಾತ್ಮಭಿಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತರುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರೇ "ಅಥವಾ 


ವ್‌ 
ನ್‌ 
ಜ್ಞಾನಿ ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನೇ ಎಂಬ ಸಂಜೀಹವು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಾಸ್ತೃನಾಗುತ್ತದೆ. 


ನಾಲ್ಕು ಜನರೂ ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ಮರಾಗಿ ಈಗ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದೆ 
ಅವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯ ಫಿಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾಗಿ ನಿಯತಾತ್ಮರೇ ಎಂದು ಸ್ರ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಕಾಮ್ಯ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವರು ಹೇಗೆ 

ರಾದಾರು? ಐಶ್ಚರ್ಯ ಕಾಮನೆಯನ್ನು ತೊರದರಲ್ಲವೇ ನಿಯತಾತ್ಮರು. ಆದುದರಿಂದ ಅಜ ನ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅಂತಿಮ ಸ್ಮೃತಿ ಎಂಥಾದ್ವೆಂದೂ, ಇತರ ಐಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವಿಷಯ 
ಆತನಿಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅಂತವರನ್ನು ವ್ಯಾವರಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿಯತಾತ್ಮಭಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸುವರು. ಅರ್ಜುನನ ಆಶಯವು ಜ್ಞಾ ಸಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಹೇಗೆ ಅಂತಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯವೆಂಒ ಚ ತಿಳಿಯಬೇಕು ಎಂದೂ ಭಾವಿಸುವರು. ಇಹಲೋಕ್ಕೈಶ್ವರ್ಯ 
ಕಾಮಿಯಾದ ಆರ್ತನೂ, ಉಪಾಸನ 1 ಫಲವನ್ನು ಇನ್ಲಿಯೇ ದೇಹಾವಸಾನ ಪೂರ್ವ 
ಭಾವಿಯಾಗಿಯೇ ಹೊಂದಬಹುದು. ಅಂತವನಿಗೆ ಅಂತಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಿಷಯವಾಗಿ 
ಇರುವದಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ ಫಲಪ್ಪಾ 8. ಎ ಹೊಂದದೇ ಅಂತಿಮ ಸ್ಮೃತಿ ಇರುವವನು ಏ 
ಸ್ಮರಿಸುವನು ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವಿಸುವರು. ಇದಕ್ಕ ಚಳ 
ಮುಂದೆ ಅನ್ತ ಕಾಲೇ ಚೆ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿ ಅದರ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಗಾಗಿಯೇ ಹಾಗೆ ಸಕ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು “ ಏಕಭಕ್ತಿ?ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸದೆ, ಫಲವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅಂತಹ ಕಾನ್ಫುವನ್ನ ಪೇತ್ರಿಸುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆವೃತ್ತಿ ಯುಂಟಿಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ವಾದ * ಯೆಂ ಯೆಂ ವಾಪಿ ಸ್ಮರ ಭಾವಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿಳಿಸುವದರಿಂದಲೂ, ಮುಂದೆ 
ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗ ಧೂಮಾದಿಮಾರ್ಗವೆರಡೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದರಿಂದಲೂ, ಮೂ ಜರು ವಿಧ 
ಉಪಾಸಕರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಇದೇ ಸರಿಯಾಸ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆಂದೇ 
ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಡಿರುತ್ತಾರೆ ೧, ೨॥ 
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ಭಾ. ಜರಾ ಮರಣನೋಕ್ಸಾಯ ಭಗವನ್ತ' ಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯತಮಾನಾನಾಂ ಜ್ಹಾತನ್ಯ 
ತಯೋಕ್ತಂ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮಾಂಧ್ಯಾತ್ಮಂಚ ಕರ್ಮಚ ಕಿಮಿತಿ ಪಕ್ತವ್ಯಮ್‌ ? ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿ 
ನಾಂ ಜ್ಞಾತನ್ಯ ಮಧಿಭೂತ ಮಧಿ ದೈನಂ ಚಕಿಮ್‌ ? ತ್ರಯಾಣಾಂ ಜ್ಞಾತ 
ವ್ಯೋಂಧಿಯಜ್ಞ ಶಬ್ದ ನಿರ್ನಿಷ್ಟಶ್ಚೆಕ87 ತಸ್ಕ ಚಾ ಧಿಯಜ್ಜಭಾನಃ ಕಥಂ? 
ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲೇ ಚ್ಛೆಭಿ ಸ್ತ್ರಿಭಿರ್ನಿಯೆತಾತ್ಮಭಿಃ ಕಥಂ ಜ್ಹೇಯೋಸಿ ||೧, ೨॥ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಧವು;-- ಅರ್ಜುನನು ಯಾನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪ್ರಶ್ನಿಸು 
ತ್ರಾನೆಂಬುದನ್ನು ವೃಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ:-- ಜರಾಮರಣ ಮೋಕ್ಬಾಯ-ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ ಮರಣ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಯತಮಾನಾನಾಂ - ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುವ 
ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ, ಜ್ಞಾತವ್ಯತಯಾ-ಕಿಳಿಯತಕೃಡ್ದೆಂಬದಾಗಿ, ಉಕ್ತ ಂ-ಹಿಂದೆ ೭ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 
೨೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ- ಎಂಬುದೂ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮನೆಂಬುದೂ ಸಹ 
ಮತ್ತು ಕರ್ಮಚ - ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕರ್ಮವೂ ಸಹ, ಮಿತಿ ವಕ್ತವ್ಯಂ - ಯಾವುದೆಂದು 
ಹೇಳತಕ್ಟದ್ದು " ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ ಜೆಜ್ಞ್ಞಾ ಸುನಿಗೆ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಸಾಶ್ಮಾರಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಪುನಃ ದೇಹೋತ್ಪತ್ತಿಯನ್ಲಿ ಜಿಹಾಸೆ ಹುಟ್ಟಿ ಅದು ಲಭಿಸದ ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡಲು ಜ್ಞಾ ತವ್ಯಾಂಶವಾಗಿ ಕರ್ಮಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದು ಎಂಬರ್ಥವು. 
ಐಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾತನ್ಯವಾದ, ಅಧಿಭೂತವೆಂದರೇನು? ಮತ್ತು ಅಧಿದೈವನೆಂದರೇನು? 
ಈ ಅಧಿಭೂತ ವಿಷಯ ಜ್ಞಾತವ್ಯಾಂಶವೂ ಅಧಿದೈವ ವಿಷಯ ಜ್ಞಾ ತವ್ಯ್ಯಾಂಶವೂ, ಆರ್ತನು 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಬೇಕಾದ ವಿಷಯವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಐಶ್ಚರ್ಮಾರ್ಥಿನಾಂ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ತ್ರಯಾಣಾಂ ಜ್ಞಾತನ್ಯಃ - ಈ ಮೂರು ವಿಧ ಭಕ್ತರುಗಳಿಂದಲೂ 
ಎಂದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರುಗಳಿಗೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಅಂಶ 
ಹಗ ಅಧಿಯಜ್ಞ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ನಿಷ್ಟೃಶ್ಚ ಷ್ಟ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ನನಾದರೋ, 58 - ಯಾರು? 
ತಸ್ಯ ಚ - ಆತನಿಗಾದರೋ ಅಧಿ ಯಜ್ಞ ಭಾನವಾದರೋ, ಕಥಂ - ಹೇಗೆ! ಅರ್ಜುನನಿಗೆ, 
ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಆರಾದಿಸಲ್ಪಡುವರು ದೇವತೆಗಳು ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುವದು ; ಪ್ರಯೋಗವು 
ಅಧಿಯಜ್ಞ ವೆಂದಿರುವದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ನೇ ಇರಬಹುದೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲಿಟ್ಟೀ 
ಪ್ರಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಲ್ಲದೆ, ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವ ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ರೂಪವಾದ ಅರಾಧನೆಯಾಗಿರುವಾಗ ಅಧಿಯಜ್ಞನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಗೆ? ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಆದುದರಿಂದ ತಸ್ಯ ಚ ಅಧಿಯಜ್ಞಭಾನಃ ಕಥಂ? ಎಂದು 
ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ, ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲೇಚ - ದೇಹವಿಯೋಗ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಕೂಡ, 
ಏಭಿಸ್ತ್ರಿ ಭೀ - ಈ ಮೂರು ಪಂಗಡದ ಭಕ್ತರುಗಳಿಂದ ಎಂದಕೆ ಎಲ್ಲಾ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಭಕ್ತರು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಇವರು ಎಂತವರೆಂದಕೆ, ನಿಯತಾತ್ಮಭಿಃ - ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ 
ಈ ಭಕ್ತರುಗಳಿಂದಲೂ, ಕಥೆಂ-ಯಾವ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಜ್ಞೇಯೋಪಸಿ-ನೀನು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವಿ ? 
ಕೆಲನರು ಈ ಸನಿಯತಾತ್ಮತ್ವವು ಜ್ಞಾ ಸಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟರು 
ತ್ತಾರೆ. ನಿಯತವಾದ ಮನಸ್ಸು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭಕ್ತನೇ ಆಗುವದಿಲ್ಲವು, ಆತನಿಗೆ ಕರ್ಕ ಯೋಗವು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸಿರಬೇಕು. ಥಿಯತಾತ್ಮ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕರೃಯೋಗವಾದ ಅಜ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಯೇ ಆಗುವದಿಲ್ಲವು. ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ೩೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾ 
ರವರು ಉಸಯೋಗಿಸಿದ, ಯುಕ್ತ ಚೇತಸಃ-ಎಂಬುದಳ್ಳೆ ಏನು ಅನ್ನ ವೋ, ಈ ನಿಯತಾತ್ಮಭಿಃ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಅದೇ ತಾತ್ರರ್ಯವೆಂದು ಭಾನಿಸಬಹುದು. 





ಜೆ 
ಶ್ಲೋಕ ೩) ಅಷ್ಟನೋಧ್ಯ್ವಾಯವು ೯೦೭ 





ಯ ಅ ಷುರು ದಾವ ದಾದ ದಲ 
ಹ ರ ರ್ಬ“`ಐಅ ಧದ ಜ್‌ 





(ಶೀ ಭಗವಾನುವಾಚ. - 
ಮೂ. ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮಹರಮಂ ಸ್ಪಭಾವೋಇಧ್ಯಾತ್ಮ ಮುಚ್ಛತೇ। 
ಭೂತಭಾವೋದ್ಭ ವಕರೋ ವಿಸರ್ಗ ಕರ್ಮಸಂಜ್ಞೆತಃ | 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ನಾರವರು ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಏಳು ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗೋಡ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗ [ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ 
ರ್ಜುನನೂ ಸಹ ಹಿಂದಿನ ಕು ಶ್ಲೊ ಸೋೀರಟಾ' ಏಳುಪ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು ; 
1. ಒಡನೆ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹವಾಗಿ ಉತ್ತ, ರಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವವರಾಗಿ, ಶೀ ಭಗರ್ವಾ 
ಉವಾಚ--ರುಕ್ಮಿಣೀ. ಸತಿಯಾದ ಚ್ಟ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ನಾರವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ ಅದು ಯಾವುದು ಎಂದು ಕೆಂತದ್ಪ ಹ್ಮ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ್ದನ್‌, 
ಆತತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ನಿನರಣವಾಗಿ ಅಕ್ಷರಂ ಪರಮಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅದೇ ಬ್ರ 
ವಾಚ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--- ಅಕ್ಷರಂ ಯಾವಾಗಲೂ ವಪಿಕಾರಏಲ್ಲದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ, 
ಪರನುಂ-ಹಿಂದೆ ಸರಮಾತ್ಮನ ಪರಾ ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದು ಶ್ಲಾಘಿಸಲ್ಮ ಬ್ಬ. ಪ್ರ 
ದಶೆಯಲ್ಲಿ ನೈಜಪ್ರ)ಕಾಶ ಹೊಂದಿದ ಜಸತ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಂಗೊ ೪ಸುತ್ತಾ, ಸರ್ರಜ್ಞೃತ್ರ, 
ಆನಂದತ್ವ, ಅಮಲತ್ವಾದಿ 41 ವಿರಾಜಸುತ್ತಿ ರುವವನು ಜೀವನು, ಆದುದರಿಂ 
ಈ ಎರಡು ಸಗಳ ಇಂತಹ ದೇವ ಬ್ರಹ್ಮ - ಜೀವ ತತ್ವಾನಂ ತೃದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದ 
ವಾಚ ನು. ಈತನು ಅಣುವಾಗಿದ್ದರೂ ತ ಜ್ಞ್ಯ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ವ್ಯ್ಯಾಪಕತ್ವವು 
ಇರುವದ ರಿಂದ * ಸಚಾನನ್ತಾ ಖಯ ಕಲ್ಪತೇ? ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೆ 
ಶಬ್ದವು ಜೀವನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಜಾಕ್‌ 'ವಿಕೋ ಬಹೂನಾಂ ನಿದಧಾತಿ ಕಾರ್ಮಾ ” ಎಂಬ 
ಶ್ರುತಿಯು ಜೀವಾತ್ಮರ ಅಸಂಖ್ಯೇಯತ್ಹವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಜಾ ನತ್ಚ, ಅಮಲತ್ವ, 
ಆನಂದಶ್ವಾದಿಗುಣಗಳ ಮೂಲಕ ಪರಮೂತಶ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಜೀವಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದರಿಂದೆ 
ಚನ ಚಾರತವಾಗಿ 1 ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮೂತ್ಮನ ನು ಹೇಳಲ್ಪಡಲು ಕಾರಣವಿಬ್ಲವೆಂದು ಸಹೇ 
ತುಕವಾಗಿ ಓಂಜಿಯೇ ತಿಳಿಸಿ ರುತ್ತೇವೆ. ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆ ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೧ ನೆಯ ಶ್ಲೋೊಕದಲ್ಲೂ, ೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪಥಮಶೋ 
ದಲ್ಲೂ, ಮುಂದೆ ೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೬ನೆಯ ಶ್ಲೋೊಕದಲ್ಲೂ, ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟ ರುತಾನೆ. ಸ್ಟ 
ಭಾವೋ ಧ್ಯಾತ್ಮನುಚ್ಯತೇ, ಸ್ವ- ತನ್ನ ಎಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮನ , ಭಾವಃ - ೫6 ಢಿಯ 
ತವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರೋಣವು ತಾನು ಇರಲು ಆಶ್ರಯವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಕೃತಿಯು , ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ವೆಂದು, ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಂದಿ 
ಗೇನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಈ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಮ್ಭ 
ತ್ಯುರೂಪವು, ಪುನಃ ಪುನಃ ಈತನು ಸಂಸಾರಿಯಾಗಲು ಹೇತುಭೂತವಾದುದು. ಇದು ಈತನು 
ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿರುವ ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಜೀಹವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಪ್ರಾಣವಿಯೋಾಗಕಾ 
ಲದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದಶಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಭೂತಸೂಕ ಕ್ಷ್ಮವೆಂದೆನಿಸಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಅಂಟಿದುದಾದುದ 
ರಿಂದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮನೆಂಜೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರ ಜ್ಞಾನವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕವು. 
ಯಾವಾಗ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕವೊ, ಜ್ಞಾ ನಿಗೂ ಅವಶ್ಯ ಕವೆಂಬುದು ಕೈ ಮುತಿಕ ನ್ಯಾಯಸಿ 
ದ್ವವು. ಜ್ಞ್ಞಾನಿಗೂ ಸಹ ಇದು ಅವಶ್ಯ ಕವೆಂಬ. ಭಾವದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ ತದು ಭಯಮ್‌ ಪ್ರಾಪ್ಯತಯಾ ತಾಜ್ಯತಯಾ ಚ ಮುಮುಶುಭಿ ರ್ಜೌತ 
ವ್ಯಮ್‌ ? ಈ ಜ್ಞಾನವು ಮೊಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾತವ್ಯಮ್‌ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರು 


ತೆ 
೯ 


ಪ ಅ ಅಣ 2 ಇ ಹ್ಮ. 


೯೦೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩ 


ಪೂರಣ ಸಷ್ರಸ ವರಸು ೃವತೃಂೃ ಆಯ ತ್ಯ್ಯತ್ಲಚ 





ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಐಶ್ವ 'ರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದುದಲ್ಲ ಇದು ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕ 
ವೆಂದಕ್ಕೆ ಈ ನೃುತ್ಯುರೂಪ ಜನ್ಮ ಜರಾಮರಣಗಳಿಗೆ ಹೇತುಭೂತವಾದ ಈ ದರಿದ್ರ ಚ 
ತನಗೆ ಬಡುಗಡೆಯು ಹೇಗೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಮುಕ್ತ ಪ ಶೆಯು 

ಎಷ್ಟು ಅದ್ಭು ಸವ್ಯ ತಿಳಿಯುವದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವು. ಆ ಜುಗುಪ್ಸಿತವಾದ ಕರ್ಮವು 
ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. * ಭೂತಭಾವೋದ್ಭ ವಕರಃ - ಜೂತತಕು ಅಚಿತ್ಸಂ 
ಸೃಷ್ಟಚಿಕ್ತಿಗೆ ಹೆಸರು; ಜಾ ಥೂತಭಾನವ:ರಿ ಮನುಷ್ಯ, ತಿರ್ಯಗಾದಿ ಪ್ರಾಜೆ 
ಯಾಗುವ ಭಾವವು, ಅದರ ಉದ ತೃವಕರಃ - ಉತ್ಪ ನು ಂಟುಮಾಡುವ, ವಿಸರ್ಗ! - 
ವಿಸರ್ಜನವು, ಯಾವ ವಿಸರ್ಜನವೆಇದರೆ ಯೋ ಚ್‌ ಅಗ್ಗ ಸುಲ್ಲಿ ಪುರುಷನ ರೇತಸ್ಸೆಂಬ 


ತ ರ್ಜನವು, ಇದೀಗ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕರ್ಮಸಂಜ್ಞಿತಃ- 
ಇಲಿ ಕರ್ಮವೆಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ದು. ಭಾಂದ್ಯೋಗದ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ದೇನೆಂದರೆ...-ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನ ವ ರಾಡದೇ ಸಕ್ಕವವನಿಗೆ ಪುನಃ ಜನ್ಮಪ್ರಾಸ್ತಿ ಹೇಗೆ 
ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ; ಉದ್ದಾಲಕರೆಂಬುವರ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಸದ್ವಿದ್ಯಾ ಶಿಷ್ಯರಾದ 
2 ಇ ಊ ಪಾಂಚಾಲದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಪ್ರವಾಹಣನೆಂಬುವನ ಸಭೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಆ ಶ್ಚೇತಕೇತುನನ್ನು ಕುರಿತು ರಾಜನು ಐದು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಅದರಕ್ಷ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಏನೆಂದರೆ... ಾಪೃಥಿ ವ್ಯಾದಿ ದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದ ಜಡ ಸತು 
ಐದನೆಯ ಆಹುತಿಯನ್ಸಿ ಹೇಗೆ ಪುರುಷಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೇಬುದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯುವುದೂ 


ಎಂಬುದು ಪ್ರಸ್ನೆಯು. ಇದು  ಶ್ವೇತಕೇತುವಿಗೆ ತಿಳಿಯವೀ ಹೋಯಿತು. ಅನಂತರ ಅವರು ಸ 
ತಂದೆಯಾದ ಉದ್ದಾಲಕರನ್ನು ಕೇಳಿದರು, ಅವರಿಗೂ ತಿಳಿಯದೇ ಇತ್ತು. ಆಗ ಉದ್ದಾಲಕರು 
ಆ ಕೇಳಿದ ರಾಜನನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆತನು ಆಗ ಈ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಿತ್ಯರೂಪ ಸಮಿತ್ತೂ, ರಶ್ಮಿ ಗಳೆಂಬ ಧೂಮಾದಿಗಳೂ, ಇರುವ 
ಅಗ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ರ ಶ್ರದ್ಧಾ ಎಂಬ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಹೋಮಮೂಡುವುದರಿಂದ ಸೋಮೋ 
ರಾಜ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆನಂತರ ನ ರ್ಜನ್ಯವೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಸೋಮರಾಜಾ 
ಟ್ಟ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ವರ್ಷ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಭೂಮಿ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ವರ್ಷವನ್ನು ಹೋಮ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಅನ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪುರುಷನೆಂಬ ಅಗಿ ಯಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಅನೃ ವೆಂಬ ಆಹುತಿಯನು ಮ್ಮ ಸಮ ಸತಃ ಅದರಿಂದ ರೇತಸ್ಸು ಉಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅನಂತರ ಯೋಷಿತ್ರೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಈ ರೇತಸ್ಸೆಂಬ ಆಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವದರಿಂದ ಗರ್ಭ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರಷ್ಟಾ ಸೀಮ ವೃಷ್ಟಿ, ಅನ್ನ ರೇತಸ್ಸು ಈ ಐದು ಆಹುತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗ ರೇತೋರೂಪ ಆಹುತಿಯಾಗಿ ಯೋಜಸಿಕ್ತಿನ ಯೋನಿಯನ್ನು ಜೀವಾತ್ಮನು ಸೇ 
ದನೋ, ಈ ಭೂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳು ಜೀವನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಪುರುಷ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವು. ಹೀಗೆ ಈ ಕರ್ಮ ನಿಷಯಜ್ಞ್ಲಾನ ಉಂಟಾದರೆ, ಅಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ತನಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲದೆಂದು ತೋರಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ತಬ್ಬಿ ಸಿಕೂಳ್ಳಲು 
ವಿಶೀಷ ಪ್ರಯತ್ನ ವಸ್ನ್ನು ಮಾಡುವನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆದಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಜನ್ಮ ಚಾರಣ 
ಗಳು ಸ” ಡವೆ ಹ ಇವುಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಜಜ್ಞ್ಯಾ ಸುವಿಗೂ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಸಹ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞ್ಯಾನವು ಬೇಕಾದುದು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- 
ತದ್ಸ್ರಹ್ಮೇತಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ - ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ನನ್ಸಿಂದ ತದ್ಹಹ್ಮ ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟದುದು 


ಭ್ಯ 


ಶ್ಲೋಕ ೩] ಅಷ್ಟನೋಧ್ಯಾಯವು ೯೦೯ 
ಭಾ. ತದ್ಭ)ಹ್ಮೇತಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಸರಮ ಮಕ್ಸರಂ - ನಕ್ಷರತೀತ್ಯಶ್ಸರಮ್‌, ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ 
ಸಮಷ್ಟ್ರಿರೂಪನ್‌ ಜಾ ಚ ಶ್ರುತಿ--(೧) “ ಅನ್ಯಕ್ತ ಮಕ್ಷಕೇ ಲೀಯತೇ 
ಅಕ್ಷರಂ ತನುಸಿ ಲೀಯತೇ' ಇತ್ಯಾದಿಕಾ | ಪರನುಮಕ್ಷೆರಂ-ಪ್ರಕೃ ತಿ ವಿನಿರ್ಮುಕಾ 
ತ್ಮಸ್ಟ ರೂಪನ್‌ | ಸ ಒಭಾವೋಧ್ಯಾ ೃತ್ಮಮುಚ್ಛತೇ, ಸ್ವಭಾವಃ-ಪ್ರಕೃತಿಃ, ಅನಾತ್ಮ 


ಪರನುಂ - ಉತ್ಕೃಷ್ಣ ಪಾಡ್ಯ ಅಕ್ಷರಂ - ಎಂದರೆ, ನಕ್ಷರತೀತ್ಯಕ್ಷರಂ - ಸ್ವರೂಪ ಏಿಕಾರವಿಬ್ಲ 
ದುದು ಅದು ಆ | ರ, ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಸಮುಷ್ಟಿ . ಸ ಜೀವಾತ್ಮ ನ ನ 
ಸ್ಮೈಯನ್ನು ಹೊಂ ದುವದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾನವಿಯಾದ ಡಕ ದುದರಿಂದ ಪ್ರಕ ಎತ ಸಂಬಂಧ 
ದ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು. ತಥಾಚ ಶ್ರುತಿಃ - ಇ! ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. -- 
ಅನ್ಯ ಕ್ವ 9 ಇನ್ನೂ ನಾಮರೂಪಾರ್ಹ ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಪೂವ 

ವಾದ ಚಿತ್ತು, ಅಕ್ಷರೇ ಲೀಯತೇ - ಆಕ್ಷರರಬ್ದ ವಾಚ 
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ವಾದ ಚಿತ್ತಾಗಿ ಅಕ್ಷರವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದರೆ ೊಂದಿಗೆ ನಕೇಭವಿಸು ಸುತತ ಮಸ್ಸು 
ಪರಮಾತ್ಮ ನೊಂದಿಗೆ "ಸೀರಿಕೂಳ್ಳುತ್ತವೆಂದು ಇರುತ್ತದೆ, ಇದು ಪ್ರಳಯ ದಶೆಯಪ್ಷಿ 
ಆಗತಕ್ಕದ್ದು. ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಮಸ್ಸು ಅಕ್ಷರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ, ಅಕ್ಷರವು ಅವೃಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ಆಕ್ಚರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಜೀವ ತತ್ವವು 
ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದು ತೆ ಇತ್ಯಾದಿಕಾ- ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರವ 
ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮ ಮಕ್ಷರಂ ಜು ಹೇಳಿದುದರಭಿಪ್ರಾಯವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು 
--ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಮಕ್ತಾ ಸ್ವರೂಪಮ್‌ - ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟಿ ಆತ್ಮ 
ಒರೂಪವು; ಅಕ್ಷರನೇನೋ ಪ್ರಕೃ ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಎಂದರೆ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮದೊಂದಿಗೆ ಸೆ 
ಮಹಿ ಡ್ಟಿ ಚೀವ ತತ್ವವು ಇ. ೀರತತೃ ದ ಪ್ಧಾ ಪ್ರಥಾಗ್ಯ ದಂತ ಆ ಅಕ್ಷರಶಒಓ ವಾಚ್ಛತವು. 
ಪರಮಂ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರಿಒರುವ ತಾತ್ಪರ್ಯವು; 
ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟಿ ಅತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು. ಇದು ಆತ್ಮ ತತ್ತದ ಸಠ್ಟೋತ 
ದುದರಿಂದ ಪರಮಂ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಬತಿಂದು ಪ್ರಕೃತಿ ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾತ್ಮ ಸ್ವರೂ 
ಭಾಷ್ಯವು. ಈ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು ತ್ತ ಮ್‌ ಒಂದೆ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಮಹತ್ತಾದ ಸ ಸ್ವರೂಪ ುಪಕ್ಚೈ ದುರ್ದಶೆಯುಂಟಬಾಗಿರುವದು ಪ್ರಕೃತಿ 
(0 ಜ0ಶಿ ಏಳನೆಯ ಟ್ರ ಧ್ಯಾಯದ ಸ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ಸಿ 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದೆ ನೆಂದರೆ ಈ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯನ್ಲಿರುವವಕಿಗೂ, ಈ ಸಂಬಂಧವ್ರ ತಪ್ಪದು. 
ಪ್ರಕೃತಿ ಓಿನಿರ್ಮುಕ್ತ ದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪರಮಂ ಅಕ್ಷರಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಏನನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ಧೆಂಬುದು ಜಾ ಸತವ್ಯಾಂಶವ್ರ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಮುಂದೆ “ ಸ್ವಭಾವೋ 
ಧ್ಯಾತ್ಮ ಮುಚ್ಯತೇ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ *ಡ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸ್ಪಭಾವನೆಂದರ 
ಪ್ರಕೃ ತಿಯು, ಫಿಯತವಾಗಿ ತನೆಗೆ ಸಂಒಂಧಿಸಿ ಬಾಧಕವಾಗಿ ಬಂದಿರುವದು ಎಂಬ ತಾತ ಶ್ರ್ರರ್ಯ 
ದತ ಯಾವುದು ಎಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಾತ್ಮ ಭೂತಂ - ಆತ್ಮಾ ವಲ್ಲದ, 
ಆತ್ಮನಿ ಸಂಬಧ್ಯಮಾನಂ - ಆತ್ಮ ನಲ್ಲೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮ ತದ್ದಾ 
ನಾದಿಕಂ- ಭೂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವು ಮತ್ತು ಅದರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಕರ್ಮ ಸಚಿ 


ಯಿ 


ತಾಸಲಾನವುಗಳು ಇ ಆದಿ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ರುಚಿ ಗಳ ಹೇಳ ಳಲ್ಬಟ್ಟಿವು. ನಾ ಾ7ಂದಿ ತೀಗ್ಯುದ 
(೧) ಸುಬಾಲ 


ಚ 
ತ್ರಿ 


೬ 
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ಣಿ 
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ಲಿ 
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ಆ 
ತೆ 
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೭೬ 
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ಜಿ 
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ಸ 


೯೧೦ ತ್ರೀ ಭಗವಡ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩ 
ಭಾ. ಭೂತಮ್‌ ಆತ್ಮನಿ ಸಂಬಧ್ಯಮಾನಂ ಭೂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತದ್ವಾಸನಾದಿಕಂ ಪಂಚಾಗ್ನಿ 

ವಿದ್ಯಾಯಾಂ ಜ್ಞಾತನ್ಯತಯೋ2ದಿತಂ। ತದುಭಯಂ ಸ್ರಾಪ್ಯತಯಾ ತ್ಯಾಜ್ಯತ 

ಯಾಚ ಮುಮುಶ್ಸುಭಿ ರ್ಜಾತವ್ಯಂ. “ಭೂತಭಾವೋದ್ಭನ ಕರೋ ವಿಸರ್ಗಃ ಕರ್ಮ 

ಉಚ್ಯತೇ,” ಭೂತಭಾನಃ-ಮನುಷ್ಕಾದಿಭಾನ, ತದುದೃನಕರೋ ಯೋ ವಿಸರ್ಗ 

*ಹಂಚಮ್ಯಾ ಮಾಹುತಾ ವಾಪಃ ಪುರುಷ ನಚಸೋ ಭವಕ್ತಿ? ಇತಿ ಶ್ರುತಿ ಸಿದ್ಧೋ 

ಯೋಹಿತ್ಸಂಬಂಧಜಃ, ಸ8 ಕರ್ಮ ಸಂಜ್ಥೆತಃ! ತಚ್ಚಾಖಿಲಂ ಸಾನುಬಂಧಂ 
ಹೇಳಿರುವ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯನ್ಲಿ, ಜ್ಞ್ಞಾತನ್ಯತಯಾ - ತಿಳಿಯತಕ್ಕೃ ಅಂಶವೆಂಬದಾಗಿ, 
ಉದಿತಂ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವದು. ಆದುದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮನೆಂದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವದು ಎಂಬುದು 
ಇದರ ತಾಶ್ಚರ್ಯಪ್ರ, ಆತನೊಂದಿಗೇನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇರಿರುವದು ಎಂಬುದು, ಅದು 
ಪ್ರಕೃತಿಯು. ಜಜ್ಞ್ಯಾಸುವಿಗೆ ಇದು ಏಕೆ ಜ್ಞ್ಯಾತವ್ಯಾಂಶವೆಂದರೆ ಏಶದೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ;-- 
ತದುಭಯಂ-ಈ ಎರಡೂ, ಎಂದರೆ ಈ ಆತ್ಮನೂ, ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸಂಬದ್ಧವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ, 
ಮೊದಲನೆಯದು, ಹ್ರಾಪ್ಯತಯಾ- ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತದೆರೆಯೇ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾದುದಾಗಿಯೂ, 
ಎರಡನೆಯದು ಪ್ರಕೃತಿಯಾದರೋ ತ್ಯಾಜ್ಯತಯಾ- ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿಯೂ, ಮುಮುಶ್ಸುಭಿ&.. 
ಮೋ ಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ, ಜಿಜ್ಞಾಸು ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳಿಂದ, ಜ್ಞಾತನ್ಯಂ - ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ವಿಷಯವು. 
ಇಲ್ಲ ಜಿಜ್ಞಾಸುವನ್ನು ಮ.ಖ್ಯವಾಗಿ ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುಮುಶ್ಸುಭಿ8 ಎಂದು 
ಏಕೆ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟತೆಂದರೆ, ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನು ಕೈವಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಥಿಂತರೂ 
ಪುನರಾವರ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಪರಮ 
ಪದವನ್ನು ಸೇರುವನಾದುದರಿಂದ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ ಜಜ್ಞಾಸುವಿಗೇನೆ ಇದು 
ಜ್ಞ್ವಾತವ್ಯವಾದರೆ, ಕೈಮುತಿಕನ್ಯಾಯದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಆವಶ್ಯಕವು, ಹೀಗೆ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೂ 
ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಇಬ್ಬರೂ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳೇಯಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ಪಂಚಾಗ್ನಿ 
ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಮನಾದ ಜಿಜ್ಞ್ವಾ ಸುವಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸಕನಾದ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪವೇ 
ವ್ಯತ್ಯ್ಯಾಸಪು. ಏನು ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಎಂದರೆ ಶ್ರೀರಂಗರಾಮಾನುಜ ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ಏನಿಂದರೆ :--*ಇಯಾಂಸ್ತು ವಿಶೇಷ-ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕ ಸ್ವಾತ್ಮನಿದ್ಯಾ, 
ಪರನಿದ್ಯಾಸ್ತು ಸತ್ಯ ಗಾತ್ಮ ಶರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮ ನಿದ್ಯಾ ” (ಭಾಂ. ೫-೧೦ ೧೦ ಭಾಷ್ಯ್ಯವು.) 
ಎಂದರೆ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯು ಪರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವಾದ ತನ್ನ 'ಅತ್ಮ ವನ್ನು ತತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಉಪಾಸಿಸುವ ವಿದ್ಯೆಯು. ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯೆಗಳಾದ ೪ ತಮ್ಮ ನ್ಸ್ಗೇ ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ತತ್ಭ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವ ವಿಡ್ಮೆಗಳು. ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠರೂ 
ಮುಮುಕ್ಷುಗಳು. ಮುಂದಿ ಭೂತಭಾವೋದ್ಭವಕರೋ ವಿಸರ್ಗಃ ಕರ್ಮಉಚ್ಯತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ..-ಇಲ್ಲಿ ಭೂತಭಾವವೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಭಾವವು; 
ತದುದ್ಭವಕರಃ-ಅಂ ತಹ ಅಕಾರೋತ್ಸತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದುದು, ಯೆ॥ ವಿಸರ್ಗ8-ಯಾವ 
ರೇತಸ್ಸೋತ್ಸರ್ಜನವೋ, ಎಂದರೆ “ಪಂಚಮ್ಯಾಂ ಆಹುತೌ-ಐದನೆಯ ಅಗ್ಟಿಯಾದ ಯೋಷಿ 
ತ್ರಿನ ಯೋನಿಯಲ್ಲಿ, ಆಪಃ - ಐದನೆಯ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ರೇತಸ್ಸೆಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಅಪ್ಪು, ಪುರುಷ ನಚಸೋ ಭವಕಸ್ತಿ - ಪ್ರಾಣಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೊಂದುವಂತಾದ್ದು 
ಆಗುವದು.” (ಛಾಂ.೫. ೯.೧) ಇತಿ-ಎಂಬುದಾಗಿ, ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧಃ-ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ಐದನೆಯ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ, ಯೋಸಿತ್ಸಂಬಂಧಜಃ - ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಭೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೋ, 
ಸಃ_ಅದು, ಕರ್ಮಸಂಜ್ಞೆತ8- ಕರ್ಮವೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವುಳ್ಳ ದು. ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಇಷ್ಟ 


ಶ್ಲೋಕ ೩] ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯ 





ಎ ಎ ಇ ಮರ ಹ ಚಾ ಸ ತ ಜರಾ ಬಾಜ ಇ. ಜು 


ಭಾ. ಉದ್ದೇಜನೀಯತಯಾ ಪರಹರಣೀಯತಾಟಾ ನಂತರಮೇನ ವಶ್ಚ್ಯತೇ (ಐ) 
_.. *ಯದಿಚ್ಛಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರಂತಿ? ಇತಿ 1೩/ 

ವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕೆರ್ಮನೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವು 
ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮವೂ ಅಲ್ಲವು. ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮವೂ ಅಲ್ಲವು. ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಗೆ ತ್ಯಾಜ್ಯನಾದ ಕರ್ಮವು. ತನ್ನ ಆತ್ಮವು ಮುಂದೆ ಪುನಃ ಪುರುಷ ರಶೇತಸ್ಸಿಗೆ ಸೇರಿ, 
ಇಂತಹ ಹೇಯ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ, ಪುನಃ ಜನ್ಮ ಜರಾ ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದಹಾಗೆ ಹೇಗೆ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದು ಈ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾತವ್ಯಾಂಶವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹಿಂದಿನ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾತವ್ಯಾಂಶವಾಗಿ, “ ಕರ್ಮ ಚಾಕಿಲಂ? ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟವರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಖಿಲ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ 


ಹ 
ಆ 


ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ..-ತಚ್ಚಾ ಖಿಲಂ ಸಾನುಬಂಧಂ-ಆ ರೇತಸ್ಸಿನ ವಿಸರ್ಜ 
ನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತವೂ, ಅದರಿಂದಾಗುವ ಗರ್ಭೋೈತ್ಪತ್ತಿ ಏನು, ಅದು ಬೆಳೆಯುವ 
ದೇನ, ಆಗ ಶಿಶುವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುವ ಕ್ಲೇಶಗಳೇನು, ಶಿಶುವಾಗಿ ಜನಿಸುವಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ 
ದುಃಖಗಳೇನು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಇದನ್ನೇ ಮುಂದೆ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ...-ಉದ್ವೇ 
ಜನೀಯತಯಾ - ಬಹು ಕ್ಲೇಶಕರವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಪರಿಹರಣೀಯತಯಾಚ - ಇವು 
ಇವುಗಳಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ಹಾದುದರಿಂದಲೂ, ಮುಮುಶ್ಟ್ಸುಭಿಃ- 
ಮೊ`ಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೂ, ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಸಹ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರು, 
ಜ್ಹಾತನ್ಯಂ-ಕಿಳಿಯತಕೃದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತನಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿಲ್ಲದ ಉಪಾಯವನ್ನವಲಂಬಿಸಲು 
ಈ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕು ಅಂಶವಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಹಂಜಿ ಪುರುಷ ರೇತಸ್ಸೇ ಐದನೆಯ ಅಪ್ಪು ರೂಪವಾದ ಅಹುತಿಯು, ಇದು ಸ್ತ್ರೀಯೋಸಿ ಎಂಬ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿತು. ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಆಹುತಿಗಳು ಯಾಪುವು 
ಎಂಒಂದಕ್ಕೆ ೯೦೮ನೆಯ ಪುಟವನ್ನ ಪರಾಂಬರಿಸಿ. ಇಂತಹ ಕರ್ಮವು ಪರಿಹರಣೀಯವೆಂದು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ ೧೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.` 
ಪರಿಹರಣೇಯತಾಚ-ಇದು ಪರಿಹರಣೀಯನೆಂಬುದಾದರೋ, ಅನನ್ತರಮೇನ ವಶ್ಚ್ಯತೇ, 
“ಯದಿಚ್ಛಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರಂತಿ” ಎಂದು ಮುಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ; ಯಾರು 
ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾರೋ ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಾ 
ರಿಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆ ಕರ್ಮವು ಇಲ್ಲಿ ಪರಿಹರಣೀಯವಾದು 
ದೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು! ಎಂದರೆ, ಅದು ಉದ್ಭೇಜನೀಯವು, ತುಂಬಾ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಗೆ 
ಆಕರವಾದುದೆಂಬುದೊ ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಈ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ರ 
ಮುಮುಶ್ಸುಭಿಃ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ, ಕೈವಲ್ಯಪ್ರಾಶ್ರಿ 
ಯುಂಟಾದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಅಜೀ ಮುಂದೆಯೂ ೧೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ೨೦ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಕರ್ಮಶಬ್ದ 
ಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಇವು ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೂ ಆಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನಿಗೂ, ಒಗೆ 
ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಾದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಜ್ಞಾತವ್ಯಾಂಶಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿ 

(೧) ಗೀ. ೮. ೧೧. ಆ ಆ ತ್ಮ ಥೆ 


೯೧೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ೪ 
ಮೂ. ಆದಿಭೂತಂ ಶ್ಲರೋ ಭಾವಃ ಪುರುಷ ಶ್ಲಾಧಿದೈನತಂ | 
ಅಧಿಯಚ್ಚೊ ೮೭ಹನೇ ವಾತ್ರ ದೇಹೇ ದೇಹಭೃತಾಂ ವರ ॥ ೪, 


ಗಳಾದ ಆರ್ತನಿಗೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗೂ ಜ್ಞಾ ತವ್ಯಾಂಶಗಳಾದ. 'ಅಧಿಭೂತ | ಅಧಿದೈ ವತ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದಲೂ,. ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಜ್ಞಾ ಸ ತವ್ಯಾಂಶವಾದ 
ಅಧಿಯಜ್ಞ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉತ್ತರಾರ್ಧ ದಿಂದಲೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಧಿಭೂತಂ ಶ್ನರೋ 
ಭಾವಃ - ಅಧಿಭೂತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದು ಪರಿಣಾಮಾವಸ್ಥೆಯುಳ್ಳ ವು, ಭಾವಶಬ್ದವು 
ಜಾತ್ಯೇಕವಚನವು; ಪುರುಷಶ್ಚಾ ಠಿಧಿದೈವತಂ - ಅಧಿ ದೈವತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನು, 
ಆಯಾದೇವತಾ ಶರೀರದ ಲ್ಲಿರುವ” ಆತ್ಮನು ಪುರುಷಶಬ್ಧ ವ್ಯ ತ್ವತ್ತಿಯಿಂದಲೇ, ಆ ದೇವತಾ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ಸ್ವಾಮಿದತ್ತ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಬ ವನು. ಕೆಲವು ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳು ಐಓಕ್ಕಶ್ಕ ಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಪಾರಲೌಕಿಕೈಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಅಪಕ್ವ. ಸಿವ 
ರಾಗಬಹುದು. ಅವರುಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಧಿದೈವತರೂಪ ಜ್ದಾ ಸ್ವ ತವ್ಯಾಂಶವು ಆವಶ್ರ ಸಕ 
ವೆಂಬುದು ತೋರಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಧಿವದೈವಂ ಕ್ಷಕೋಭಾವಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು 
ಅರ್ಜುನನು ಅಧಿದೈವ ವಾಚ್ಯವಾದುದು ಜೂತು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು, ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಶಬ್ದ ಸ್ಪರ್ಶರೂಪ ವಿಲಕ್ಷಣೋಪ ಭೋಗಗಳೂ ಅಂತಹ ಉಪಭೋಗಗಳನ್ನೀಯುವ 
ವಿಷಯಗಳೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷರಣ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವುಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಐಶ್ವರ್ಯಾ 
ರ್ಥಿಗೆ ಕ್ಷರಣ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ದೆಂಬುದು ಜ್ಞಾತವ್ಯಾಂಶವು. ಹಾಗೆ ಅವನು ತಿಳಿದುದಾದರೆ ಅವನು 
ಎಂದಿಗೂ ಐಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಿಯೇ ಆಗುವದಿಲ್ಲವು. ಅಂತಹ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದವನು ಐಶ್ವರ್ಯುಕಾಮಿಯು. 
ಮುಂದೆ ಅಧಿಯಜ್ಞ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿತವಾದುದು ಯಾವುದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇದೇಹ 
ಭೃತಾಂವರ-ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ; ನನ್ನಂಶವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, 
ನರನಾರಾಯಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ನರನಾಗಿರುವದರಿಂದ ದೇಹ ಭೃತಾಂವರ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿರ 
ಬಹುದು. ಅಥವಾ ದೇವತೆಯಾದ ಇಂದ್ರನೇ ಪಿತಾವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವದ 
ರಿಂದಾಗಲಿ ದೇಹ ಭೃತಾಂವರ; ಅಥವಾ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವರು ಪರಮದುರ್ಲಭವೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆನು, ನೀನಾದರೋ ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಸಿ, ಏನೊಂದು ಸೈನ್ಯ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ 
ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಲಸನನ್ನೂ ವಹಿಸದೇ ಬೇಕಾದರೆ ಬರುವೆನು ಎಂದರೆ, 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಬನ್ನಿ ಎಂದು ಮಲಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ಪಾದದ ಬಳಿ ಕೂತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದುದರಿಂದಲಾಗಲಿ ದೇಹ ಭೃತಾಂವರನೆಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು, ಅಥವಾ ತನಗೆ 
ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಾಜ್ಯಾಪಹಾರಿಯಾಗಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನಭಂಗ 
ಮಾಡಿದ ಪರಮ ದುಷ್ಟರನ್ನು ವೀರ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವ ಪರಾಕ್ರಮವಿದ್ದರೂ ಕೊಲ್ಲ 
ಲಾರೆನು ಎಂದು ದಯಾಪ್ರೇರಿತನಾಗಿರುವದರಿಂದಲಾಗಲಿ ಜೀಹಭೃತಾಂನರನು ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ದೇಹಭ್ಮತಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಆತ್ಮ ಬಹುತ್ತವು ನಿರೂಪಣೆ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ, ಆತ್ಮೈಕ್ಯವಾದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲನವಿಬ್ಬವು. ನೀನು ದೇಹಭೃ ತಾಂವರ 
ನಾದ ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಜ್ಞ ನಾದುದರಿಂದ ಅಧಿಯಜ್ಞಾ ರ್ಥವು ಥಿನಗೆ ವೇದ್ಯವೇ ಎಂಬ ಭಾವವೂ 
ಸೂಚಿತವು, ಟದ “ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ಎಂಬ ಟ್ಟ ಶ್ರರ್ಯವು. ಅತ್ರ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ 
ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಹೇಹೇ - ನನಗೆ `ರೀರವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿ, ಅಂತರ್ಯಾನಿಯಾಗಿ ಆತ್ಮಾನಾಗಿರುವ, ಅಹಮೇವ - ನಾನೇ, ಅಧಿಯಜ್ಞ- 
ಅಧಿಯಜ್ಞ. ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟನನು; ಸರ್ವ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞ ರೂಪಗಳಾದ 
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ಭಾ. ಐಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಿನಾಂ ಜ್ಞಾತನ್ಯತಯಾ ನಿರ್ನಿ ಸ್ಟ ಮಧಿಭೂತಂ ಶ್ಲರೋಭಾವಃ - ವಿಯ 
ದಾದಿ ಭೂತೇಷು ವರ್ರಮಾನಸ್ತತ್ಪರಿಣಾಮ ವಿಶೇಷಃ, ಕ್ಷರಣಸ್ನಭಾವೋ, ವಿಲಕ್ಷಣ 
ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ರಿಕಾನುರ್ಸ್ಮಾ`ಗಳಿಂದಲೂ ಆರಾಧ್ಯನಾದವನು ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ 
ಜ್ಞಾನವು ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಉಪಾಸಕರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾದುದು, * ಯಜ್ನ್ಮೋನೈ ವಿಷ್ಣು,” 
“ಅಹಂಕ್ರೆತು ರಹಂ ಯಜ್ಞಃ? (೯-೧೬) “ಅಹಂ ಹಿ ಸರ್ವೆಯಜ್ಞ್ಹಾನಾಂ ಭೋಕ್ತಾ?” 
(೯-೨೪) ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಅನುಸಂಥೇಯಗಳು. ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಸಾಧಿಭೂತಾಧಿದೈವಂ ಮಾಂ ಸಾಧಿಯಜ್ಞಂ ಚ ಯೇ ವಿದುಃ” ಎಂದು 
ಇದ್ದರೂ, ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು * ಸ? ಕಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಧಿ ಭೂತಂ, ಅಢಿ ದೈವಂ, 
ಅಧಿ ಯಜ್ಞಃ ಎಂಬ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ 
ಅರ್ಥವು ಉಪದಿಷ್ಟವಾದರೆ, ಅಧಿಭೂತ, ಅಧಿದೈವ, ಅಧಿಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನೆಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಹಿಂದಿನಕ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ (೭. ೨೯) *ಕೃತ್ಸ್ನಮಧ್ಯ್ಮಾತ್ಮಂಗ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು *ಕಿಮಧ್ಯಾತ್ಮಂ” ಎಂದೂ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೋತ್ತರವು “ಸ್ವಭಾವೋಧ್ಯಾತ್ಮ ಮುಚ್ಯತೇ?” 
ಎಂದೂ ಇರುತ್ತವೆ. “ಸಾಧಿಭೂತಂ ಸಾಧಿದೈವಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ “ಸಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು, 
ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಅಧ್ಯ್ಯಾತ್ಮದೊಂದಿಗಿರುವವನೊ ಪರಮಾತ್ಮನೇ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗ 
ವನ್ನೂ ಸಹ ಈ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವತ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. “ತ್ವಾಂ ಯೋಗಿನೋ 
ಯಜನ್ರ್ಯದ್ಧಾ ಮಹಾಪುರುಷಮಿಾಶ್ಚರಮ್‌ | ಸಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಸಾಧಿದೈವಂ ಚ ಸಾಧಿಭೂತಂ 
ಚ ಸಾಧವಃ ಭಾ. (೧೦. ೪೦. ೪) ಇದು ಪರಮ ಭಾಗವತರಾದ ಅಕ್ರೂರರು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಸ್ಠಿಸುವಾಗ ಮಾಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಸಾಧಿಯಜ್ಞ ಭಾವವನ್ನು 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಸಾಧ್ಯತ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮನೆಂದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಎಂಬರ್ಥವು, ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಶರೀರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಇದರಿಂದ 
ಸೇರಿರುವನು ಸಾಧ್ಯಾತ್ಮಂ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹಿಂದೆಯೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರಿವದ 
ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಂ ಎಂದು ಇಷ್ಟೇ ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಜಿಜ್ಞಾಸುವು ಶರೀರವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದು ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹಾಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ೪ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿನಾಂ ಜ್ಞಾತವ್ಯತಯಾ - ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಲಡತಕೃದ್ದೆಂದು, ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಧಿಭೂತಂ-ಆಧಿಭೂತರಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದುದು 
ಯಾವುದೆಂದರೆ, ಶ್ಲರೋಭಾವಃ - ಪರಿಣಾಮಾವಸ್ಥೆಯುಳ್ಳದುದು ಎಂದರೆ ಅಥಿತ್ಯವಾದುದು, 
ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. -ವಿಯದಾದಿ ಭೂತೇಷು ವರ್ತಮಾನಃ - ಆಕಾಶಾದಿ 
ಪಂಚ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿರುವ, ಪರಿಣಾನಮುವಿಶೇಷವಾದ, ಕ್ಷರಣಸ್ಟಭಾವಃ - ವಿಕಾರಹೊ-ದುವ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವು. ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ - ಆ ಆಕಾಶಾದಿ ಸಂಚ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿರುವ ತತ್ಪರಿ 
ಣಾಮ ವಿಶೇಷ8-ಆ ಪಂಚಭೂತಗಳ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವಿಶೇಷವಾದ, ಶರಣ 
ಸ್ವಭಾವ - ಸ್ವರೂಪನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಶ್ವರ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, ವಿಲಕ್ಷಣ॥- ಹೀಗೆ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ, ಶಬ್ದಸ್ಸರ್ಶಾದಿಃ - ಶಬ್ದ ಸ್ಪರ್ಶ ಗಂಧ ರಸಾದಿಗಳು ಮತ್ತು, ಸಾಶ್ರಯಃ - 
ಅದಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಗಳಾದ ವಿಷಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದವು. ವಿಲಕ್ಷಣ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಭಕ್ತ 
೨೦ 





೯೧೪ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪ 


11.೫.1333... ೨.೨.3 








ಭಾ. ಶೃಬ್ದಸ್ಪರ್ಕಾದಿ ಸ್ಸಾಶ್ರಯಃ। ವಿಲಕ್ಷಣಾಸ್ಸಾಶ್ರಯಾ ಶೃಬ್ದಸ್ಪರ್ಶರೂಪರಸಗಂಧಾಃ 
ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಭಿಃ ಪ್ರಾಸ್ಯಾಸ್ತೈ ರನುಸಂಧೇಯಾಃ। ಪುರುಷಶ್ಚಾಧಿದೈವತಂ-ಆಧಿದೈ 
ವತಶಬ್ದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಃಪುರುಷಃ | ಅಧಿದೈವತಂ-ದೈವತೋ ಪರಿವಠ್ತಮಾನ, ಇಂದ್ರ 
ಪ್ರಜಾಪತಿ ಪ್ರಭೃತಿ ಕೃತ್ಸ್ಥದೈನತೋಪರಿನರ್ರಮಾನಃ ಇಂದ್ರಪ್ರಜಾಪತಿ ಪ್ರಭೃ 
ತೀನಾಂ ಭೋಗ್ಯಜಾತಾ ದ್ವಿಲಕ್ಷಣ ಶಬ್ಧಾದೇ ರ್ಭೊಕ್ತಾಪುರುಷಃ; ಸಾಚ ಭೋ 
ಕ್ರೈತ್ವಾನಸ್ಥಾ ಐಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಿಭಿಃ ಪ್ರಾಪ್ಯತಯಾನುಸಂಧೇಯಾ। ಅಧಿಯಜ್ಜೋಹ 





ಕುಚೇಲರಿಗೆ ದೇಹಯಾತ್ರಾನುಕೂಲವು ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ, ಕರುಣಾಸಾಗರನು 
ರಾಜಭೋಗಾದಿಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುದೂ, ಭಕ್ತಧ್ರುವನು ಐಹಿಕಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಉಪಾಸಿಸಿ 
ದರೂ ದಿವ್ಯ ಧೃವಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದುದೂ, ವಿಲಕ್ಷಣತ್ವಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನಗಳೆಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ವಿಲಕ್ಷಣವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಮುಂದೆ ಇರುವ 
ವಿಲಕ್ಷಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಬರೆಯುವಾಗ *ಇಂದ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಪ್ರಭೃತೀಸಾಂ ಭೋಗಜಾ 
ತಾತ್‌ ವಿಲಕ್ಷಣ8? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಮೋಕ್ಷವೇ 
ಕ್ರಮೇಣ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಷಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವದೊಂದು ಕಷ್ಟವೇ! 
ನಿಲಕ್ಷಣಾಸಾಶ್ರಯಾ ಶೃಬ್ದಸ್ಪರೃರೂಪ ರಸಗಂಧಾಃ - ಹೀಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿ ಪಂಚಭೂತ 
ಗಳನ್ನೇ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ ಶಬ್ದಸ್ಪರೃರೂಪ ರಸಗಂಧಗಳಾದ ವಿಷಯಗಳು ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಭಿಃ 
- ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಭಕ್ತರುಗಳಿಂದ ಅನುಸಂಧೇಯಾಃ-ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡತಕೃವು 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಪುರುಷಶ್ಹಾಧಿದೈವತಂಎಂದರೆ ಅಧಿದೈವತ ಶಬ್ದನಿರ್ದಿಷ್ಟಃ ಪುರುಷ&-ಅಧಿದೈವತ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ಪುರುಷನು, ಉಪಾಸಕನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಅಧಿದೈನ 
ತಂ ಎಂದರೆ ದೈವತೋ ಪರಿನರ್ತಮಾನಂ - ದೇವತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರು 
ವಂತಾದ್ದು ಎಂಬರ್ಥವು, ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ, ಇಂದ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಪ್ರಭೃತಿ 
ಕೃತ್ಸ ದೈನತೋಪರಿ ವರ್ತಮಾನಃ - ಇಂದ್ರ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ, ಪ್ರಭೃತಿಶಬ್ದದಿಂದ 
ರುದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮೇಲಾಗಿರುವವನೂ ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನ ಪ್ರ ಜಾಪತಿ ಪ್ರಭೃತೀನಾಂ ಭೋಗ್ಯಜಾತಾದ್ದಿಲಕ್ಷಣ ಶಜ್ನಾ 
ದೇರ್ಭೋಕ್ತಾ - ಇಂದ್ರ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಮೊದಲಾದವರುಗಳ ಭೋಗ್ಯರೂಸಗಳಾದವುಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣಗಳಾದ ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವನಾದ ಪುರುಷನು; ಸಾಚ 
ಭೋಕ್ತೃತ್ವಾವಸ್ಥಾ - ಅಂತಹ ಭೋಕ್ಪೃತ್ವಾವಸ್ಥೆ ಈಗ, ಐಶ್ಚ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಭಿ॥ - ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮನೆಯುಳ್ಳ ವರಿಂದ, ಪ್ರಾಸ್ಯತಯಾನುಸಂಧೇಯಾ - ಫಲರೂಪವಾಗಿ ತನಗೆ 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ವಿಲಕ್ಷಣ ಶಬ್ದಾದೇರ್ಭೋಕ್ತಾ 
ಪುರುಷಃ ಎಂಬ ಪಾಠವಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಶಬ್ದಾದಿ ಭೋಗಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದರಿಂದ ವಿಲಕ್ಷಣ `ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಈ ದೇವ ಜಾತಿ 
ಗಳಲ್ಲ ಇರುವ ಪುರುಷರೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನೈಕಾಕಾರತೆಯಿಂದ ಸಮನಾದರೂ ಆಯಾ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಾಮಿದತ್ತ ವಿಚಿತ್ರ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪುರುಷನು ಅಧಿದೈವತಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಇಂತಹ ಪುರುಷನಿಗಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯವೀಗ ಐಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಜ್ಞಾತವ್ಯಾಂಶವೆಂದು ಭೋಧಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಬತು. ಅಧಿದೈವತಂ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ, ದೈವತೋಪರಿವರ್ತಮಾನ$ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಉಪರಿ ಶಬ್ದವು ಮೇಲಿನ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೇನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು; ಅವರ ಭೋಗಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಭೋಗವನ್ನು ಈ ಅಧಿ ಶಬ್ದವು ಬೋಢಥಿಸುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ 


ಇ ಗಾ ಐ ಛಿ) 
ಶ್ಲೋಕ ೪] ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೧% 


ಸಾರಾ ಕಾರಅ)್ರಾಘ್ಭದ್ರಭಘರವಲ್ರಪ್ರಪಾಧ್ಪೌವಘ್ಪ್ರೀಪ್ಯಸಘಲ್ಯ್ರಾೂ್ಥಯ್ಯ್ಭ್ಯಾಕ್ಯಭ್ರ ಪೂ ಸ್ಯಸೂ್ಯ ಸ್ರ ಸ್ರಿ ಿಿೃಷ7ಷ-“ಿ್ದಿಿ ಎಷ್ಲಿಷಸಸತೃೃೃ್ರ್ರಿಿ್ರಿೃೃೃ ತಸ್ಯ ಸಸ್ಯ ಸ್ಯ ಸ್ಯ್ಯ್ಯಸ್ಯಸ್ಯಸ್ಯ್ಯ ಮಸತತ ಇಸ ಹಣ ಕ್ವ ಸಸಸಸಸ ಯುಂಸಪಸಪಾದಾ ಯ 


ಭಾ. ಮೇನ ಆದಿಯಜ್ಞ ಶಬ್ದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೊ ಊಹಮೇವ। ಅಧಿಯಜ್ಞ8- ಯಜ್ಞೈರಾರಾಧ್ಯ 
ತಯಾನರ್ತ ಮಾನ ಅತ್ರ -ಇಂದ್ರಾ ಹ ಮಮದೇಹ ಭೂಶೇ ಆತ್ಮತಯಾಸ್ಥಿ ತೋ 
ಹನೇನ ""ಯಜ್ಞೃರಾರಾಧ್ಯ ಇತಿ ಮಹಾ ಯಜ್ಚಾದಿ ತ್ಯಕೈಮಿತ್ತಿ ತ್ರಿಕಾನುಷ್ಥಾನ 
ವೇಳಾಯಾಂ ತ್ರಯಾಣಾ ಮಧಿಕಾರಿಣಾ ಮನುಸಂಧೇಯ ತತ್‌ |೪| 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಅಧಿವೈ ನತವು ಪುರುಷನೆಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ, ಎಲ್ಲಾ 
ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಚ ವಿಧವಾಗಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ್ಟೇನಿಜೆ ಎಂದು 
ಕೇಳಬಹುದಾಗಿ ಅಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಯು ವಿಲಕ್ಷಣವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, “ಸಾಚಭೋಕ್ತೃ 
ತ್ವಾ ವಸ್ಥಾ? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದ "ನೂಲಕ ತಿಳಿಸಿ ಅಂತಹ ಅನುಸಂಧಾನವು ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ 
ಅವಶ ಕೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಪುರುಷನು ಜ್ಞಾತವ್ಯವೆಂದು, ಹೇಳು 
ಸ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದಶೆ ಭಾವಪ್ರ ದಾನವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿ, ಅಂತಹ ಐಶ್ತ ರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ 
ತನಗೆ ಅಂತಹ ಅವಸ್ಸೆಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವಿರತಕ್ಕದ್ದೆ ಬಭಾ 'ವವು, ಇಂತಹ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಅವಸ್ಥೆ ಯೇ ಆತನಿಗೆ ಜ್ತಾ ಸ ತವ್ಯಾಂಶವೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ಮುಂದೆ ಅಧಿಯಜ್ಞ ಶಬ ಕ್ಕ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವರಾಗಿ ಅದು ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರಿಗೂ 
ಜ್ಯಾತವ್ಯವೆಂದುಪದೇಶಿಸುತ್ತಾ ರ... -ಅಧಿಯಜ್ಜೋಹಮೇನ ಎಂಬುದರ ತಾತ್ನ ರ್ಯ ವೇನೆಂದರೆ, 
ಅಧಿಯಜ್ಞ ಶಬ್ದನಿರ್ದಿ ಷ್ಟೊ ೀಹಮೇನ - ಅಧಿಯಜ್ಞ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನು ನಾನ 
ಎಂಬುದು. ಅಧಿಯಜ್ಞ “ಬ್ದ ದ ಠಿರ್ವಚನವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ.--ಯಜ್ಞಿ ಫರಾರಾಧ್ಯತಯಾ ವರ್ತಮಾನಃ - ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿರು 
ವವನು; ಅಧಿಯನ್ವ ನೆಂದರೆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ `ಸಂಬಂಧಿಸಿದವನು ಗಾ ಗುವಂರಾ ಯಜ್ಞ್ವೈ 
ರಾರಾಧ್ಯ ತಯಾ ನರ್ರಮಾನ॥ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವು. ಈ ಉಪಾಸಕನಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪರು 
ವವರು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಾಗಿರುವಾಗ ತಾನು ಹೇಗೆ ಆರಾಧ್ಯನು ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ, ನೂ೦ದಕ್ಲಿ ಅತ್ರ ದೇಹೇ ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ.-- 
ಅತ್ರ ಎಂದರೆ ಈ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಅವರು ಯಾಕೆಂದರೆ, ಮಮ ದೇಹಭೂತೇ. ಇದು 
ಮೂಲದ ದೇಹೇ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ನನ್ನ ದೇಹರೂಸರಾದ ಈ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮ 
ತಯಾಸ್ಥಿ ತೋಹಮೇನ-ಆತ್ಮಾನಾಗಿ ಇರುವವನು ನಾನೆಯೇ, ಅಧಿಯಜ್ಞ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಧಿಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಬೋಧಿತ ಸಂಬಂಧವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ನನಗೆ ಶರೀರವು, ಅವರುಗಳಿಗೆ 
ನಾನು ಆತ್ಮಾ ಹೀಗೆ ಸಂಬಂಧವು. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಆರಾಧನರೂಪ ಉಪಚಾರಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಜ್‌ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವೆಂಬ ಭಾವವು. ನಿಮ್ಮ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ 
ಸಕಲೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ನ ಮ್ಮಲ್ಲಿ ರುವ ಆತ್ಮನು ಹೇಗೆ ಅನಂದಿಸುವನೋ' ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದ ಹಾರವು ಒಳಗಿರುವ ಆತ್ಮನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿಗೊಳಿಸುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆ ಶರೀರ 
ಗಳಾದ ಈ ಇಂದ್ರಾದ್ಯಾರಾಧನೆಗಳಿಂದ ಆತ್ಮಾವಾದ ತಾರೇ ಸಿ ಸ್ರೀತನಾಗುವನೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಹಿಂದೆಯೂ “ಯಾಂ ಯಾಂತನುಂ? ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಗೀ. ೩. ೨೧) ಉಪಪಾದಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಅದನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಅತ್ರ ದೇಹೇ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸ 
ದಕ್ಕೆ, ಮನು ದೇಹ ಭೂತೇ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ನಮಗೆ ಜೇಹಪ್ನಾ 
ಯಾದರೋ ಭತ ಸಾ ಬಹ। ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಈ ಚಿದಚಿತ್ತೆಲ್ಲಾ ಸ 
ವದು ಕರ್ಮಮೂಲಕವಲ್ಲವು, ಸ ಸ್ವಸಜ್ಯಲ್ಬಾ ನುಗುಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತನು ಆತ್ಮವಾದುದರಿಂದ 
ದೇಹನೆಂಬ ಶ್ರೀಕ್ಸಸ್ಲೋಕ್ತಿಗೆ ದೇಹಭೂತ, ದೇಹಪ್ರಾಯವಾದುದೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 





೯೧೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೪ 
ಅವರುಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವ ಹವಿಸ್ಸೂ ಕೂಡ ನನಗೇನೇ ಎಂಬದಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದ ಇತಿಹಾಸಮೂಲಕ ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ದವು. ಆಗಲಿ, ಅತ್ರದೇಹೇ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನಾ ದೌ ಮಮವೇಹ ಭೂತೇ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಯಜ 
ದೇನ ಪೂಜಾಯಾಂ ಎಂಬ ಅಧಿಯಜ್ಞ ಶಬ್ದದ ವ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಮೂಲಕ ದೇವತೆಗಳಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಗಳ ಆರಾಧನೆ ಎಂಬರ್ಥವು ತೋರಿಬಂದು ಅಂತಹ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಆರಾಧ್ಯನು ತಾನೇ ಎಂದು 
ಅಧಿಯಜ್ದೋಹನಮೇವ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅವರುಗಳು ಆರಾಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ಬಿರೂ ತಾನೇ 
ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನು ಎಂಬುದು ಅವಧಾರಣದಿಂದ ಸೂಚಿತವು. ಸಿ ಅಹಮೇವ 
ಎಂಬ ಅವಧಾರಣನು. ಹಾಗೆಯೇ *ವಿಷ್ಣುಸ್ಸರ್ವಾ ದೇವತಾ8? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣವೂ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ಅ ಹು ಇನ್ನೊಂದು ತತ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಬಹುದು, 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಓಂದೆ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಕರ್ಮ, ಅಧಿಭೂತ ಅಧಿ 
ದೈನತ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ತಾನಲ್ಲದೆ ಇತರ ವಾದವುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು, ಈಗ ಅಧಿಯಜ್ಞ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾದ 5ರೋ ನಾನೇ ಎಂದು ಅವಧಾರಣ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದಾದರೂ ಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು. ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾದ, ಅಧಿಯಜ್ಞಃ; ಕಥಂಕೋತ್ರ ಎಂಬಲ್ಲಿ 58 ಕಥಂ 
ಎಂಬಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಇದರಿಂದ ಉತ್ತರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು, ಯಜ್ಞೆ ಕೆ `ಆರಾಧ್ಯತಯಾಾ ಅಧಿ 
ಯಜ್ಞಃ ಆಹನೇನ ಎಂಬುದು ಕೆ8 ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವು ಕೆಜ್ಲನ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವು 
“ಯಜ್ಞ್ಜೈ ರಾರಾಧ್ಯತಯಾ” ಎಂಬುದು; ಎಳೆದೆ ಈ ದೇವತೆಯು, ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ತಗೆ 
ಶರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ತಾನೇ ಆರಾಧ್ಯನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಅಭಿಪ್ಪಾ ತ್ರಾಯವನ್ನ್ನೇ “ನಿಷ್ಣು 
ಸ್ಸರ್ವಾದೇನತಾ8” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಅಧಿಯಜ್ಞವಿಷಯ ಜ್ಞಾನವು 
ಜಾ ನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಥವಾ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು 'ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ಧ ಲ್ಲವು, 
0 ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ತ ಭಕ್ತ ರಿಗೂ ಬೇಕಾದುದೆಂದು ಮುಂದಿನ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಾಗಿ ನನ್ನ ಶರೀರಪ್ರಾಯರಾದವರಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ನಾನೇ, ಯಜ್ಞ್ಞೈರಾರಾಧ್ಯ ಇತಿ. ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನು ಎಂಬದಾಗಿ, ಮಹಾ 
ಯಜ್ಞಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿ ಕಗಳನ್ನನುಷ್ಠಿಸುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ತ್ರಯಾಣಾನುಧಿ 
ಕಾರಿಣಾಂ, ಆರ್ತ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿ, ಜಿಜ್ಞಾಸು, ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ 
ಮೂರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅನುಸಂಧೇಯ ಮೇತತ್‌-ಇದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕ್ಯ ವಿಷಯವು. 
ಇದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರುಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯತಕೃ ಅಂಶವು, ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ನಿತ್ಯ 
ನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳೂ ಮಹಾ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲೇ ಸೇರಿದವುಗಳಾಗಿ, ಅವುಗಳ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ 
ಆರಾಧನೆಯಾಗಿ ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ್ರ ಅಂತಹ ಆರಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯೇ ಆರಾಧಿ 
ಸಲ್ಪಡುವನೆಂಬ, ಅನ್ಯದೇವತಾರಾಧನೆಯು ಎಂದಿಗೂ ಆಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ, ವಿಷಯವು ಮುಖ್ಯ 
ಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ಬ ಭಾವವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಈ ಶ್ಲೋಕವು “ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲೇಚ ಕಥಂ ಜೆ ಸ್ಮೇಯೋಸಿ 
ನಿಯತಾತ್ಮಳ ಎಂಬ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತ ತ್ರರವು.--ಅನ್ನಕಾಲೇಚ- ದೇಹಾವಸಾನ 
ಲಿಯಾದಕೋ, ಮಾಮೇವ - “ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮರ£ - ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ, ಕಳೇಬರಂ - ಈ 
ಟು ರೂಪ ಶರೀರವನ್ನು, ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಟೂಲ ಶರೀರವೆಂದೀ ಆರ್ಥಮಾಡಬೇಕು, ಏಕೆಂದರೆ 
ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರವೂ 1ನು2೫2264ದ ಆ ಗಮನಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರವು ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿ ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರವೂ ಅನುವರ್ತಿಸಿ ಬರುತ್ತಜೆಯಾದುದರಿಂದ, 'ುಕ್ತ್ವಾ - ಬಿಟ್ಟು 


ಶ್ಲೋಕ ೫] ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೧೭ 





ಮೂ. ಅನ್ನಕಾಲೇ ಚ ಮಾನೇನ ಸ್ಮರನ್ನುಕ್ತ್ಹಾ ಕಳೇಬರನಃ | 
ಯಃ ಪ್ರಯಾತಿ ಸ ಮದ್ಭಾವಂ ಯಾತಿ ನಾಸ್ತ್ಯತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ೫. 


ಭಾ. ಇದುನುಪಿ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಸಾಧಾರಣಮ್‌ | ಅನ್ತಕಾಲೇ ಚ ಮಾಮೇವ ಸ್ಮರ, 
ಕಳೇಬರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಯಃ॥ಪ್ರಯಾತಿ, ಸ ಮದ್ಭಾನಂ ಯಾತಿ - ಮಮ ಯೋ 


ಯಃ-ಯಾವನು, ಪ್ರಯಾತಿ-ಹೊರಟುಹೋಗುವನೋ, ಸ8-ಅವನು, ಮದ್ಭಾವಂ-ನನ್ನಿಂದ 
ಭಾವಿತವಾದುದನ್ನು, ಅಥವಾ ನನ್ನ್ನ ಸಮಭಾವನವನ್ನು, ಯಾತಿ-ಹೊಂದುವನು, ಅತ್ರ-ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಃ ನಾಸ್ತಿ - ಸಂಶಯವು ಇರುವದಿಲ್ಲವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಅಧಿಕಾರಿಯು ಜ್ಞಾನಿಮಾತ್ರವೇ` ಇಲ್ಲನೇ ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರಲ್ಲ ಯಾರಾದರೂ ಆಗಬಹುದೇ ? 
ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಹಾಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಲು, ಮಾನೇ 
ವಸ್ಮರ್ಶ-ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದ ಬಲನಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಆದರೆ 
ಇತರ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೋರಥಾನಾಶ್ರಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸು 
ವವರಿಂದ ಏವ ಎಂಬ ಅವಧಾರಣದಿಂದ ಅನ್ಯಜೀವತೆಗಳನ್ನು ವ್ಯವಚ್ಛೇದಮಾಡಿ ತನ್ನನ್ನೇ 
ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಒಗೆ ಭಾವಿಸಿ ತ್ರೀ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರುಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ತ್ತಾರಿ. ಆಗ ಸ$ ಮದ್ಭಾನ ಯಾತಿ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮದ್ಭಾವ ಹೇಗೆ ! ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಗ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಯುಜ್ಯ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಜ್ಞಾನಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಾದರೋ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು ; ಆಗ ಹೇಗೆ ಅರ್ಥವೆಂದರೆ ಆತನ ಮನೋ 
ರಥಾನುಗುಣವಾಗಿ, ಮದ್ಭಾವಂ - ನಾನು ಭಾವಿಸಿರುವದನ್ನು, ಯಾತಿ - ಹೊಂದುವನು 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು. ಕೆಲವರು ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದು ಎಂದರ್ಥ 
ಮಾಡುವಾಗ ಮದ್ಭಾನಂ ಎಂದರೆ ವೈಷ್ಣವ ತತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ವರೂ 
ಸೈಕ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮದ್ಭಾವವೂ ನಾನೂ ಎರಡೂ ಹೇಗೆ ಒಂದೇ ಯಾದೀತು? 
ಆಗ ಮಾಂ ಯಾತಿ ಎಂದೇನಾದರೂ ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದ್ದುದಾದರೆ, ಹಾಗೆ ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿ 
ಯಾದರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಮದ್ಭಾನಂ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಅಂತಹ ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯ 
ವೆಂದರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವು. ೫ 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಚ ಕಥಂ ಎಂಬ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 
ವಾದುದರಿಂದ, ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರುವಿಧ ಭಕ್ತಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸು 
ತ್ರದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಇದಮಪಿ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದಮಪಿ ಇದೂ ಕೂಡ ಎಂದರೆ 
ಅಧಿಯಜ್ಞ ಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇದೂ ಕೂಡ 
ಎಂಬರ್ಥವು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಟಏ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಯೋಗವು, ತ್ರಯಾಣಾಂ - ಮೂರಾದ 
ಎಲ್ಲಾವಿಧ ಭಕ್ತಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ, ಸಾಧಾರಣಂ - ಸಾಧಾರಣವು, ಎಲ್ಲಾವಿಧ ಭಕ್ತಾಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು 
ತ್ತಾರೆ-ಅನ್ತಕಾಲೇ ಚ ಮಾಮೇವ ಸ್ಮರ, ಕಳೇಬರಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಎಂದು ಅನ್ವಯವು, 
ಮೂಲದ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಎಂದು ಅರ್ಥಹೇಳಿದರು, ಅದು ಏಕೆಂದರೆ 
ಮುಕ್ತ್ವಾ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ 


ಶರೀರವು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತದೆಂದೂ ಅದು ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದು 


ಪ 


೯೧೮ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ತ ೫ 





ಸಾ ೯ ಪುಷ್ಟ ದುಪ ಪರರಗ ರಸವ ಪರತ ಸಾ ರರೂ ರವರಾಅರಾಾ ಚ ನ್‌ 


ಭಾ. ಭಾವಃ-ಸ್ವಭಾವಃ, ತಂ ಯಾತಿ, ತದಾನೀಂ ಯಥಾ ಮಾ ಮನಸಂಧತ್ತೇ, ತಥಾ 
ನಿಧಾಕಾರೋ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ | ಯಥಾ ಅದಿಭರತಾದಯ ಸ್ತದಾನೀಂ ಸ್ಮರ್ಯ 
ಮಾಣ ಮೃ ಗಸಜಾತೀಯಾಕಾರಾ ಸ್ಸ ಉಭೂತಾ॥ | ೫1 

ನನಿಗೆ ವಿರಜಾ ಹನೆಯಿಂದ ಆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರವೂ ತೊಲಗುತ್ತದೆಂದೂ, ಮುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ 

ನರ್ಜನ ಸ ಭೂಮಾದಿಮಾಗೇವಲ್ಲಿ ಹೋಗುವವನೆಂದೂ, ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯೇ 


ಡೆ 
೯ ಕಾ. ೦ 
ಆಗಲಿ, ಧೂಮಾದಿ ಗತಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಅಂತೂ ಆತ್ಮನು ದಾರಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ 
ರರೀರವಿಲ್ಲದೇ ಆಗುವದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಈ ಸ್ಕೂಲವಾದ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಶರೀರವು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುವದರಿಂದ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಶರೀ ರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಎಂದರ್ಥವಾಗಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಈ ಸ್ಹೂ ವಾದ ಕಳೇಬರವನ್ನು ತ್ಯಕ್ತಾ ಆ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಅಫ್ಯಾಯವಲ್ಲೀ ಮುಂಜಿ ಈ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಧೂಮಾಜಗಳಿಗಳ ವಿಷಯವು 
ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. (೨೪-೦೬) ಹೀಗೆ ಈ ಸ್ನೂಲ ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರದ 
ಮೂಲಕ, ಜಃ ಪ್ರಯಾತಿ-ಯಾವ ಉಪಾಸಕನು ಟಕ ಗುಂ 26( ಸ8-ಅವನು, 
ಮದ್ಭಾನಂ- ತ! ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಪ್ರಾಶ್ತಿಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದನೋ ಅದಕ್ಕನು 
ಗಣಕದ, ಮದ್ಭಾನಂ - ನನ್ನಿಂದ ಭಾವಿತವಾದುದನ್ನು ಯಾತಿ - ಹೊಂದುವನು ಇದಕ್ಕೈ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. -ಮಮ ಯೋ ಭಾವಃ ತಂ ಯಾತಿ-ನನಗೆ ಯಾವುದು ಭಾವ 
ವಾಯಿತೊಃ ಎಂದರೆ ಸ್ವಭಾವ - ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಭಾವಿತವಾದುದಾಯಿತೋ ತಂ - ಅದನ್ನು 
ಯಾತಿ..ಹೊಂದುವನು, ಎಂದರೆ ತದಾನೀಂ-ಆ ಅಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಥಾ-ಹೇಗೆ, ಮಾಂ ಅನು 
ಸಂಧತ್ತೇ-ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುವನೋ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನುದ್ದೇ 
ಶಿಸಿ ೬೩ ೬೬.1 ತಥಾ ನಿಧಾಕಾರೋ ಭನತೀತ್ಶರ್ಥಃ- ಅದಕೃನುಗುಣ 
ವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಒಂದು 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಸಸತ್ತಾತಿ ಯಥಾ ಆದಿ ಭರತಾದಯಃ- ಹೇಗೆ ಆದಿ ಭರತರೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರು, ತತ ಆ ಅಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರ್ಯಮಾಣ ಮ್ಳ ಗ ಸಜಾತೀಯಾ ಕಾರಾ 
ಸ್ಸಂಭೂತಾಃ-ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವ ಮೃಗಕ್ಕೆ ಸಪಪ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಹೇಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ಎಕ್ರಿದರೋ, ಹಾಗೆ: ಎಂಬ ಭಾವವು. ಮಹಾ ಭಾ ಗವತೋತ್ತ. ಮರಾದ ಈ ಆದಿಭರತರು 
ರಾಜ್ಯ ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡಿದನಂತರ ಸಾಲಗ್ರಾಮವೆಂಬ ಸ್ಮಳವಲ್ಲಿ ಪುಲಹ ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ, ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ೫೩ ಆ ದಿವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಶ್ರೀ ವಾಸು 
ೇ ನೈಸ್ತಚಿತ್ರರಾದುದರಿಂದ, ಇವರಿಗೆ ಉಪಾಸನಾ ಸ “ರೂಪೋಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವರ್ರಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನದಲ್ಲೇ ಥಿರತರಾಗಿರುವಾದ ಒಂದು ದಿನ ಚಕ್ರತೀರ್ಥ 

ಗಿ ತೆರಳಿದಾಗ ಪೂರ್ಣಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಒಂದು ಹರಿಣವಧುವು ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಘೋರವಾದ ಸಿಂಹಘರ್ಜನೆಯುಂಟಾಗಲು, ಹರಿಣವು ಅತ್ಯಂತ 
ಭಯದಿಂದ 1 ್ಪ ಗರ್ಭಪಾತವುಂಟಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಇವರು 
ತುಂಬಾ ಕನಿಕರದಿಂದ ಆ ವರಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 
ಬಂದುದರಿಂದ * ಸಜಕ್ಗ್ಸೋಹಿ ಸಂಸೃತೇರ್ಹೇತುಃ » ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಅದರಲ್ಲೇ 
ಅತ್ಯಂತ ಮಮತೆಯುಂಟಾದುದರಿಂದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಭಂಗವುಂಟಾಯಿತು. ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಔರಸ ಪುತ್ರನನ್ನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ತೊರೆದ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ರೂಪ ದುಷ್ಕ್ಯರ್ಮವಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವು ಬಂತು. ಆದರೆ “ಅಲ್ಪಮಪ್ಕಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ ತ್ರಾಯತೇ 


ಇವು ಕಾರು ಹ 
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ಮಹತೋ ಭಯಾತ್‌? (ಗೀ. ೨-೪೦) ಎಂದೂ “ನಹಿಕಲ್ಯ್ಶಾಣ ಕೃ ತೃಶ್ಚಿ3* ದುರ್ಗತಿಂ 


ತಾತಗಚ್ಛ ತಿ? ಎಂದೂ “ ನಮೇ ಭಕ್ತಃ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ” ಎಂದೂ (ಗೀ. ೬. ೪೦) ಹೀಗೆಲ್ಲಾ 
ಅತ ರೀತ್ಯಾ, ಈ ಮಹಾ ಭಾಗವತರು *ಶುಚೀನಾಂ ಶೀಮತಾಂಗೇಹೇ ಯೋಗ 
ಭ್ರಷ್ಠೊಲಭಿಜಾಯತೇಗ (ಗೀ. ೬. ೪೧) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅಂಗಿರಸ್ಸೈಂಬ ಮಹಾ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತಿನ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಜನಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ಉಪಾಸನ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆಂಬ ಇತಿಹಾಸವುಂಟು. ಇನ್ಬಿ ಹರಿಣವನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಆದಿ 
ಭರತರು ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟು ಮುದರಿಂದ ಆಂತಹ ಸಜಾತೀಯ ಹರಿಣಜನ್ಮವೇ ಅವರಿಗೆ ಉಂಟಾ 
ಯತು. ಮೃ ಗ ತಿಯಾ? ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ ಅಶಯನೇನೆಂದಕೆ, ತಾದಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ಮ್ತು ಜೇಳಿವ ಅದ್ವೈತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧನೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆದಿ 
ವ ಮೃಗವನ್ನು ಒರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ ಆ ಮೃಗರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದಲಲ್ಲವು, 
ತೀಯ ಮೃಗರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದರೆಂದು ಮ ಸಜಾತೀಯ ರಬ್ದಪ್ರಯೋ 
ಇಲ್ಲಿ ಮದ್ಭಾ ವಂ ಯಾತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ವಿವಿಧಾಭಿ ಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರು 
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ಮುಂದಿನ '್ಲೋತಪು ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದು? ಇದು ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು 
1 ಎಂಬುದನ್ಬೀಗ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನುಮಾಡಿ ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿ ಕಿಳಿಯುವದು 
ಶ್ನೆಯು ಕಥಂ ಜ್ಞೇಯೋಸಿ ನಿಯತಾತ್ಮಭಿಃ ಎಂದು ಬಹು 
ದು ಜಾ ಚ 1 ತದನುಗುಣವಾಗಿ 
ಶ್ರ ನ್ವಯ ೯ ಹೇಳುವದೇ ಸಮಂಜಸವು. ತನ್ನನ್ನು 
ತಿ ಎಂದು ಚ ಶ್ಲೋಕದಕ್ಲಿ ಸ ಳಿ ಹಾಗಬ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಒರಣೆಯಿಂದ ಸ್ಥೂ ದೇಹವನ್ನು ತ ತ್ಯಾಗಮಾಡುವವನಿಗೆ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಪುನರ್ಜನ್ಮವೆಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಕ್ರಮದಲೂ ತನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಆತನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ನ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೇ ನ ಸದಕ್ಕೆ ಆ “ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಅನಿ ಮಕಾಲದಲ್ಲೂ ತನ್ನ 
ಧ್ಯಾನವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣವು. ತನ್ನನ್ನೇ ಉನಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದರ 
ಅಕ್ರಮ ಸ್ಮರಣೆಯು ಅಭ್ಯಪ್ಯಾತಾಡಯ ದಾದರೆ ಆಗಲೂ ಕೂಡ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಾಕಾರವಾ 
ಜ ನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದು ಆದಿ ಭರತ ದೃ ಪಾಶವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಭಕ್ತಿಯೋಗ ₹೯ ನಿಷ್ಕ 
ಗೇನೇ ಹೀಗಾದನಂತರ ಅನ್ಯಪುರುಷಾರ್ಥ ತ ಬೇಡುವ ಭಕ್ತರಾದ ಆರ್ರಥಿಗೂ ಅರ್ಥಾ 
ರ್ಥಿಯೂ ಕೂಡ ಅನ್ಲ್ರ್ವಿಮ ಸ್ಮೃತಿಯು ಪಕ ಪ್ರಾರ್ಥನಾನುಸಾರವಾಗಬಹುದಾದುದರಿಂದ 
ಹ ಸ ಪುನರ್ಜನ್ಮಸ್ರಾಹ್ನಿ ಎಂಬುದು ತ 2 ಜ್ಞಾನಿಗಾದರೋ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರಾ ್ರ್ರಾಪ್ಯನಾಗಿ, ಆತನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಕಳೇಬರವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವ ನದರಿಂದ 
ಹೂ ಸಾಯುಜ್ಯವು ನಿಸ್ಸಂಶಯವು. ಇಷ್ಟು ಅರ್ಥವು ಈ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಮದ್ಭಾವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಚ ಜೆ ಳದ, ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಜ್ಞಾನಿಯ ಪರವಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅನ್ವಯಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ನಾಲ್ವರನ್ನು ಶುರಿತು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವಾಗ ತ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಉತ್ತ 
ರವು ಜ್ಞಾನಿಮಾತ್ರ ಕುರಿತುದುದಾಗಿ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆಯು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲೂ ಇನ್ನು ಮೂವರ ವಿಷಯವು ಹೇಳಲ್ಪಡದೇ ಇರುವದರಿಂದ. ಆಗಲಿ, ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಇನ್ನು ಮೂವರಿಗೂ ಅನ್ವಯಸಬಹುದಲ್ಲಾ " ವಾಪಿ ಎಂಬ ಜಾ 
ವ್ಯಾ 
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ವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳುವುವಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಕಷ್ಟ ಸಟ್ಟಾ ದರೂ ಆರ್ರ ರೃಶಠಿಗೂ ಅರ್ತಾ ಫರ್ಥಿಗೂ ಅನ್ವಯಿ 


ಸ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವದು ಹತ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೇನು ಕ ಸ್ಟವು 


೯೨೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೫ 





ಯಂ ಯಂ ವಾಪಿಸ್ಮರ೯ ಭಾವಂ ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಬಿಡುವನಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಹೊಂದುವನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಲ್ಲಾ 
ಎಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಗೆಂದರೆ? - ಆರ್ತನೂ, ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ, ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೂ ಸಹ 
ಅನರವರುಗಳಿಗಪೇಕ್ಷಿತವಾದುವುಗಳನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣ 
ಬಿಡುವರೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ಪೂರ್ವ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸತಿಯು ಕುಷ್ಟರೋಗದಿಂದ ಮೃತನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪತಿಂದೇಹಿ ಪತಿಂದೇಹಿ 
ಎಂದು ಐದು ಸಲ ಹೇಳಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿಳಾದುದರಿಂದ, ಆಕೆಗೆ ಉತ್ತರಜನ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಐದು 
ಜನ ಪಾಂಡವರು ಗಂಡಂದರಾದರು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿರುವದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನುಸಾರ ಮುಕ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ಆರನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲವು. ವಾಸಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸ್ಮರಣೆಯಿಲ್ಲದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕೇ ವಿನಾ, ಜ್ಞಾನಿಯನ್ಲದೆ ಇತರ 
ಭಕ್ತರಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವು. ಈ ನಾಲ್ವರೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಲೇ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಆಪೇಕ್ಷಿತವಾದವುಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯೂ ಸಹ ಇರುವದರಿಂದ 


ಅಂತಹ ಸ್ಮರಣೆಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ಪ್ರಾಪ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವರೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದೇ 


ನ್ಯಾಯವಾದುದರಿಂದ ಮದ್ಭಾವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತದನುಸಾರವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಅನ್ಚಯಿ 
ಸುವ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ಸಮಂಜಸವು. ಏಕ ಭಕ್ತಿಯಾಗಿಯೂ ಫಿತ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಅಫಿ,ಮ ಸ್ಮರಣೆಯೂ ಪರಮ ಪ್ರಾಶ್ತಿಗಾಗಿಯಾದರೆ, ತತ್ಭ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ಪರಿ 
ಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿಯಾದರೆ, ತತ್ಛ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಕೈ ವಲ್ಯವೂ, ಐಶ್ವರ್ಯಪ್ರಾಶ್ತಿಗಾಗಿಯಾದರೆ, 
ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಪುನರ್ಜನ್ಮವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದೇ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಇಂತಹ 
ನರ್ಜನ್ಮವೂ ಸಹ ಪರಮ ಸುಕೃತರೂಪವಾಗಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಾಧಕವಾದುಬೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಜಬ್ಗತಿಯು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು, ಅರ್ಜುನನ 
ಏಳು ಪ್ರಶೈೆಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಅಂತಿಮ ಸ್ಮರಣೆಯು ಹೇಗೆ ಹೇತುವಾಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಾಸಜ್ಗಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ವಿಷಯ 


೮ ಶ್‌ 


ದಬ್ಲೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು... ಅನ್ರಿಮ ದಶೆಯಸಿನ 
ಕೋರಿಕೆಗಳಿಗನುಸಾರ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನಿಗೆ ಪ್ರಾನ್ವಿಯು ಎಂಬುದು ನಾಲ್ವರಿಗೂ ಜ್ಞಾತವ್ಯಾಂಶವೇ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇದೂ ಸರ್ವ ಸಾಧಾರಣ ವಿಷಯವೇ. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಅವತಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಅನ್ರ್ಯಪ್ರತ್ಯಯಸ್ತ ಸ್ವಭಾನಃ-ಅನಿ, ಮಕಾಲದ 
ಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಜ್ಞಾನದ ಲಕ್ಷಣವೇನೆಂದರೆ, ಸ್ಮೆರ್ತು8-ಸ್ಮರಿಸುವ ಅಧಿಕಾರಿಯ, ಸ್ವವಿಷಯ- 
ತನಗೆ ಅಭಿಲಷಿತವಾದುದಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯಕ್ಕೆ, ಸಜಾತೀಯಾಕಾರತಾ ಷಾದನಂ- 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅದೇ ಜಾತೀಯಾಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೇ, ಇತಿ-ಎಂಬದಾಗಿ, ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಆಹ-ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅನ್ಲಿಮು ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ, ಅಫ್ಲ್ವಿಮ 
ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ' ನಿಷಯವಾದುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬುದು ಸರ್ಮ್ವಸಾಧಾರಣ ವಿಷಯವು, 
ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ತಿಳಿಯ 
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೧೦, ೬೫. ೪೭) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದನಂತರ ಕೆಲವು ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಆವೃತ್ತಿಯನ್ನ್ಮೂ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅನಾ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿದರು. ಇವುಗಳ ಮಾರ್ಗ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಮುಂದಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವು. 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರವ ಭಾವಶಬ್ದವೂ ಐದನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ನುದ್ಭಾವ ಶಬ್ದದ ಭಾವ ಶಬ್ದವೂ 
ಎರಡೂ ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳು. ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯು ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಢವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೇ ಹೋಗುವರೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹ 
ದಿಂದ ಮುಂದೆ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುವದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಫಿದರ್ಶನಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲೂ ಭಾರತದ ಮಿಕ್ಕ ಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಉಂಟು. ಆದುದರಿಂದ ಮದ್ಭಾವ ಶಬ್ದದಲ್ಲೂ 
ಇಲ್ಲಯೂ ಭಾವಶಬ್ದವು ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಎಂದರೆ ಸ್ವಕೀಯ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, ಅಧಿಕಾರಿಯ 
ಭಾನನೆಯೂ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದ ವಸ್ತುವೂ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದ 
ರಿಂದಜೇೇ ತದ್ಭಾವ ಭಾನಿತಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಭಾವ ಶಬ್ದಾ ಜಿಪ್ರಾಯವನ್ನ್ಸು ನ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಪ್ರನರ್ಜನ್ಮವ್ರ ಆತನ ಭಾವನೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ಬ ಸಾಧಾ 
ರಣದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನಶ್ವರಭಾವನೆಗಳನ್ನ್ಸು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಗ್ಗನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಭಾವನೆಯು ಸದಾ ಇದ್ದರೆ ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲೂ ಅದರ ಸ್ಮರಣೆಯೇ ಉಂಟಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಹೊಂದುವನಾದುದರಿಂದ ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲೂ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯೇ ಇರಲಿ ಎಂದು ಮುಂದಿಗೆ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲ ಉಪದೇಶವು. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಮುಂದಿನ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಹೇತುವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ತಸ್ಮಾಕ್‌ 
ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಾರಂಭವು. ಈ ನಾಲ್ಕುನಿಧ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅನ್ವಿಮ ಸ್ಮಗಣೆಯು ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಕಾಮಿಗಳಿಗೂ ಅದಲ್ಲದೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಇತರರೆಲ್ಲರಿಗೂ, ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ವಾಯ್‌ ಯೂ 
ಜಿಜ್ಞಾಸು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಲಕ್ಷಣವಾದುದೆಂದೂ, ಭಾವಿಸತಕ್ಕೃದ್ದಾ 
ಗಿರುತ್ತದೆ. | ೬/ 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು 2--ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯಿಂದ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅನ್ರ್ವಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದೂ, ಆ ಅಫ್ರ್ವಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು 
ಎಂಬುದೂ, ಇಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸದಾಭಾನನೆ ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆ ಅಸ್ರ್ವಿಮ ಪ್ರತ ತ್ಯಯವು, ತದ 
ನುಗುಣಫಲವುಳ್ಳ ದ್ದ ದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ-ಸ್ಮರ್ರು 8 ಎಂದೂ, ಅನ್ನ ನ್ರ್ಯಪ್ರತ್ಯಯ ವೆಂದೂ, ಅವ 
ತಾರಿಕೆಯಲ್ಲ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಇದರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ *“ ನ ಕೇವಲ ಮಿಶ್ಚರ ವಿಷಯಾಸ್ತಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯಸ್ವಭಾವೋಯ ಮಿತಿ 
ಮಂತನ್ಯಿಂ; ಕಿನ್ನುಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಮಿದವಃ;?” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಕೇವಲ ಪರ 
ಮಾತ್ಮ ವಿಷಯ ಧ್ಯಾನವಲ್ಲದೆ, ಇತರ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಮಾಡುವದೂ ಸಾಧ್ಯವಾದುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಶಬ್ಧವು ಸಕಲರನ್ನೂ ಹೇಳಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದಾದುದರಿಂದ ಈ 
ಶ್ಲೋಕವು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅನ್ರೇ ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಸ್ಬರುವ ಅನ್ನ ಕಾಲೇ ಎಂಬರ್ಥವು, ಯಂ ಯಂ ವಾಏ ಸ್ಮರ ಕಳೇಬರಂ ತ್ಯಜತಿ- 
ಯಾವಯಾವುದನ್ನೇಯಾಗಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವನೋ, ತಂ ತಂ ಭಾವ ಮೇವ 
ಹಾಗೆ ಸ್ಮರಿಸಿದ ವಿಷಯಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಭಾವವನ್ನೇ ಮರಣಾನನ್ತರವೂ, ಏತಿ_-ಹೊಂದು 
ತ್ತಾನೆ, ಅದು ಏಕೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ- ಮೂಲದ ಸದಾ ತದ್ಭಾನ. ಭಾವಿತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಕಿ--ಅನ್ನ ತಸ್ರತ್ಯಯಕ್ಚ-ಈತನಿಗೆ ಬರುವ ಅಫ್ಲಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯವ್ನು 
ದರೋ ಪೂರ್ಯಭಾನಿತ : ವಿಷಯ ! ಚ ಜಾಯತೇ.-೬೩೦ದೆ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸು 


ಶ್ಲೋಕ ೬] ಅಸ್ಪನೋಧ್ಯಾಯತ್ರೆ ೯5೩ 





ಭಾ. ಅನ್ರೇ--ಅನ್ತಕಾಲೇ, ಯಂ ಯಂ ವಾಪಿ ಸ್ಮರ೯ ಕಲೇಬರಂ ತ್ಮಜತ್ಕ, ತಂತಂ 
ಭಾನ ಮೇನ ಮುರಣಾನನ್ತರ ಮೇತಿ! ಅನ್ತ ಸಪ್ರತ್ಯ ಯಶ್ಚ ಪೂರಭಾವಿತನಿಷಯ 


ಏವ ಜಾಯತೇ 1೬! 
ತ್ರಿದ್ದು ದರ ವಿಷಯಕೃನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತ ಜಿಯಷ್ಟೇ. ಆ ಭಾವನಾ ನಾಸನಾನು ಗುಣ 
ವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಶ್ಲೋಕನ್ರ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೇವಿಯುದ 


ರಿಂದ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ ಹೇಗೆಂದರೆ--ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಸದಾ ಭಾಷಿ 
ಸುತ್ತಾ ಆತನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು, ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಇದ್ದು ದಾದರೆ ಆಸ್ಲಿ 
ಣೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ಉಂಟಾಗಿ, ಆ ಭಾವನೆಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ 

ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಾಗಿ ಸರಮಾತ್ಮೊ:ಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವಹಿಗೆ ಸದಾಪರಿಶುದ 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿರುವದರಿಂಡ ಪರಿಶುದ್ಧಾ ಶತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು. ಬರ್ಕ 


೮ 


ಓ್ಲ 


ಜ£€ 


ರ್ರಾರ್ಥಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವಾಗ ಐಶ್ವರ್ಯಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಪದರಿಂದ ಕಣ ನೂತ ಅಂತಹ ಇಡಿ ವಾದ ಹು ಭಾ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನ ಮನೋರಥವುಂಟಾಗ 


1 ಭಾವೇಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೋ, ಅದನ್ನೇ ಸ್ಮ ್ರ್ರಾ 
ಆದುದರಿಂದ ಆಂತಹ ಭಾವ ನನಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಜನ್ಮಪೆ .. ಇಷ್ಟು ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ 
ಈ ತ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಿತವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಸ ೂ ಗ 
ಅಲ್ಲದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಗರ್ಭಿತವಾಗಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ಹಯಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ಉಪಪಾದನೆ ಎಂದೂ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇದರಿಂದ ಅಶ್ವಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯಪ್ರ ತುಂಬಾ 
ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇತರ ಸುಕ್ಕ ತೆಗಳಿದ್ದರ ರೂ ಕೂಡೃ ಮುಂದೆ ಒಡನೆಯೇ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ಫಲವಾದರೋ "ಿಭ್ಯಸ್ರಭಾವನೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಅಸ್ಲಿ ಮಸ್ಮೃತಿಗನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಫಲವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆದಿಭರತರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮೋ 
ಪಾಸನರೂಪವಾದ ಮಹತ್ತಾದ ಸುಕ್ಫ ತವಿದ್ದರ ರೂ ಅಸ್ರ್ವಿಮಸ್ಮ ಎತಿಯು ಮೃಗದ ವಿಷಯವಾದು 
ದರಿಂದ ಮೃ ಗಜ ನನ್ನ್ನ ಹೆಳವ ಂಡಃ ಆನ್ಲಿಮು ಸ್ಮೃತಿಯು ಅಪಶೃಕವೆಂದು 
ಕೊನೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಭರುವದಿಲ್ಲಪ 3 ಎಂದುಆಳ್ವಾರವರು*ಅಸ್ಟೋದೈೆ ೈಕ್ಯಿಪ್ಪೋದೇ ಶೊಲ್ಲಿವೆ 
(ಪೆರಿ. ತಿರು. ೪. ೧೦. ೧) ಅಸಮ ಸ್ಮರಣೆಯು ಬರುತ್ತದೋ ಇಬ್ಲವೋ ಎಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ್ನ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ನಾಮೋಚ್ಛಾರಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ” ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಈ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಸ್ಥಿಮ ಸ್ಯ ರಣೆಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತ ದೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. 
ಯಾವಾಗ ಪ್ರಪನೈೆನಾಗಿ ಪರಮಾ ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನೋ, ಅಂತವನಿಗೆ ಕೃಪಾಸಾಗರಣು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಚ ಹು ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ, ಪರಮಗತಿಯನ್ನುು ದಲ ನಾರು ಶ್ರೀ 
ವರಾಹಪುರಾಣ ವಾಕ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ಥಿತೇನ ಮನಸಿ ಸುಸ್ವ ಸ್ಕೇ ಶರೀರೇ ಸತಿ ಯೋ ನರಃ । 
ಧಾತು ಸಾಮ್ಯೇ ಸ್ಥಿ ತೇಸ್ಮರ್ತಾ ನಿಶ್ಚರೂಪಂಚ ಮಾನುಜಮ್‌ | ತತಸ್ತಂ ಮ್ರಿಯಮಾ 
ಇಂತು ಕಾಷ ಪಾಷಾಣ ಸಸ್ತಿಭಮ್‌ | ಅಹಂ ಸ್ಮರಾಮಿ ಮುದ್ಧಕ್ತ ಮ್‌ ಸಯಾಮಿ 
ಪರಮಾಂಗತಿನತ್‌ ” ಎಂದು ಇದುತ್ತದೆ. | ೬॥ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಆದುದರಿಂದ ಭವಕಾರಣಭೂತವಾದ ಭಾವಗಳು ಕೊಡದು. 
ಅವುಗಳಿದ್ದರೆ ತಂ ತ ಮೇವೇತಿ. ಆದುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಮಾಮೇವನಸ್ಮರ೯-ನನ್ನನ್ನೇ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು ಆವಶ್ಯಕನೆಂದು ಶುಸನೀಶಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 


ಸ್ಥ 


೯೪ ಶ್ರೀ ಭಗನದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೭ 


ತ ಆಂ ಇಂ "ಉಭಾ ಫಾಣು ಚಾಣ ಎಂ ಇ ಅಭಾ ಣಾ ಜಾರ ಜಾರ ್ಟ್ಣ್ಮೂ ಹಾದ 








ತಾ ಇ ಬ 


ಮೂ. ತಸ್ಮಾ ತ್ಸರ್ನೇಹು ಕಾಲೇಷು ಮಾ ಮನುಸ್ಮರ ಯುಧ್ಯಚ। ...! 
ಮಯ್ಯಖಃ ತಮುನೋಮುದ್ಧಿಃ ಮಾ ಮೇವೈಷ್ಯಸ್ಕಸಂಶಯಃ/ ೭ 
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ಒಂದೆ ದುಃಖಾಲಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಪುನರ್ಜನ್ಮವು ಉಂಟಾಗುವ ಅನ, ಮಸ್ಮೃೃತಿಯು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು (ಳಿ, ಈಗ ಅಭ್ಯಾಸವೂರ್ವಕವಾಗಿ ತನಗೆ, ಉದರ ಪೋಷಣ ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿ ಕರ್ತ ವ್ಯವಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಕಾಲ ಹೋಗಲಾಗಿ ಮಿಕ್ಚ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ತನ್ನೇ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕಗಳಾದ ಅಜ್ಞಾರೂಪ ಕೈಜ್ಭರ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಮಾಡುತ್ತಾಒಂದರೆ, ಅನ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುವನಾಗುವದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಶ್ತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಈಷದನಿ ಸಂಜೀಹಬೇಡವೆಂದು ಅನ್ಲಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಫಲಪ್ರಾಕ್ತಿಯು ಅಫ್ಥಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯಾಧೀನವೋ, ಆ 
ಅಫ್ರಿಮ ಪ್ರತ್ಯ್ಯಯನಾದರೋ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಾಡುವ ಅಭ್ಯಾಸಾನುಗುಣವಾದುದ 3, ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ, ನನ್ನನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಲೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಗಿಗ್ರಾ 
ಹಕವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇರು; ಫೀನು ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದೆ ನಿಗಮನಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.--ಸಕ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷು-ಸಿನಗೆ 
ದೇಹೆಯಾತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆಬೇಕಾದ ಕಾಲಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ 
ಯಾವಾಗ ಸಮಸ್ತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಎಂದು ಹೇಳಿತೋ ಆಗ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಭ್ಯಾಸರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾಲಗಳು ಯಾವುವು ಎಂದು ಕ್ಲಿಪ್ತವಾಗಿ ಫಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆ, ಅನುಸ್ಮರ-ಅನುಸರಿಸಿ ಸ್ಮರಿಸತಕ್ಕುದ್ದು, ಈ ಉಪಾಸನಾರೂಪ ವಿದ್ಯೆಯು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಸರಣಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು; ಅನುಸ್ಮರ-ಪದೇ ಪದೇ ಅನುಸ್ಮರಣೆಯು ಇರತಕ್ಕದ್ದು. 
ಅಥವಾ ಆ ಸ್ಮರಣೆಯು ತೈಲಧಾರಾ ರೂಪದಕ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ, ಅನು 
ಸ್ಮರ-ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು, ಯುಧ್ಯ ಚ-ಈ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕವಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ 
ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಕರ್ತವ್ಯವಾದ ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹರೂಪ ಯುದ್ಧವನ್ನೂ ಮಾಡತಕೃದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ಚಕಾರ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ ಎರಡನ್ನೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಫೀಸು ವಿಧಿಸಿದ ಉಪಾಸನರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಅನ 
ವರತ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾದನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ, 
ನಿನಗೆ ಆಜ್ಞಾ ರೂಪ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳಾದ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳೂ ಇತರ ಇತಿ ಕಗ್ರನ್ಯಗಳೂ ಆವಶ್ಯಕ 
ವಾದುದರಿಂದಲೂ ನೀನು ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು, ನಾನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಟಿಸ್ಕನಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು, ಚೆ ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ, 
ಸದಾ ತನ್ನ ಅನುಸ್ಮರಣೆ ಏನು, ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕಾದಿ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯತಾ ರೂಪಗಳಾದ ಯುದ್ದಾದಿ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವೇನು, ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದರ ಫಲವು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಏನೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಏನೆಂದರೆ. -ಯಾವಾಗ ನೀನು ಮಯ್ಯರ್ಪಿ ತಮನೋಮುದ್ಧಿ -ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಮ 
ರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ದಿಗಳುಳ್ಳವನೋ ಆಗ, ಮಾಮೇವೈಷ್ಯಸಿ-ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವಿ, 
ಇದು ಅಸಂಶಯಃ- ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದುದು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಓ ಅರ್ಜುನನೇ `ನಿನಗೆ ಈಷದಪಿ 
ಸಂದೇಹಬೇಡ. ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇದ್ದುದಾದರೆ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಧೀನಿಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ. ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿಬಿಡು. ಮಾಮೇವೈಷ್ಯಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗ ಮನಸ್ಸೂ ಬುದ್ಧಿಯೂ 


ಶ್ಲೋಕ ೭) ಅಷ್ಟ ಸಮೋಧ್ಯಾಯವು 31 





3. ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಪೂರ್ಡಕಾಲಾಭ್ಯಸ್ಥವಿಷಯ ಏವಾಸನ್ತ ತಜಟೂ। ಜಾಯತೇ, ತಸ್ಮಾ 
ತ್ಸರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷಸ್ಟಾ;ಪ್ರಯಾಣಾದ ಹರಹ. ರ್ಯಾ ಮನುಸ್ಮರ ।! ಅಹರಹ 


ನನ್ನನ್ನೇ. ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಮರಿಸುವಂತಾದ್ದಾ ಯಿತೋ, ಆಗ ಅನ್ನಿಮು ಸ್ಮೃತಿಯೂ ನನ್ನ 
ವಿಷಯವಾಗುವದರ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ನ್ಫ್ಗೆ ( ಠೀನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೇ, ಅಂತಹ ಗೆ ಪುನರ್ಜ 
ಎಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ದೋ ಐಂಬ ಸಂಜೇಹವು ಈಷದವಿ ಬೇಡವು. ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ್ಪಸ್ಸಿ ಆ 
ಯಿಸಿರುವದು 7 ಗೆನ್ಸಿ`ಠ್ನಿ ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ; ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇದೀಗ ಉಪಾಯವು; ಇದನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ 
ಅದನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದುವಿ ಬುಕ ಏನೊಂದು ಸಂದೇಹವೂ ಬೇಡವೆಂಬುದು ಹ ರ್ಯವು, 
ಒಂದೆ ೩. ೪೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸೂ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಸಹ ಕಾಮದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಈ ಆತ್ಮ ನಿಗೆ ಪ್ರಬಲ "ಶತ್ರು ಗಳಾಗಿ ಜತ ವೆ. ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ತು. ಯಾವಾಗ ಆ 
ನಃ ಸ್ಸ ಬುದ್ಧಿಯೂ ನನ ಎಲ್ಲೇ ಅರ್ಪಿತಗಳಾದವೋ, ಆಗ ಅವು ಪರತ” ನುತ್ರರಾದವುಗಳಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ಹ್ನೇ ಹೊಂದಿಸುವುವು ; ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವು ಬೇಡ; ಅವು,ಎಂದಿಗೂ ನಿನಗೆ 
ಶತ್ರುಗಳಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವೂ ಸೂಚಿತವು. ಇಲ್ಲಿ ಯುಧ್ಯಸ್ಯ ಎಂದು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಇತರ ವಠ್ಷ ದವರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಾಗ ಅವರವರ 
ವರ್ಣಾಶ್ರಮೊ:ಚತ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿ ಕಃ ಕರ್ಮಗಳ ಅನುಷ್ಕಾ ನವೂ ಇತರ ಇತಿ ಕರ್ತವ್ಯಗಳೂ 
ಸಹ ವಿಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ವೆಂದು ಭಾವಿಸ ಸತಕೃದ್ದು. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಸಹ. 
ಯುಧ್ಯ ಚ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಧ್ವನ್ಯರ್ಥವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತ ಡೆ..-ಗೀತಾ ಪ್ರಥಮಾ 
ಶ್ಲೊ ಕದಲ್ಲೇ ಈ ಕ್ಷೆ`ತ್ರಜ್ಞನು ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪಾಸ ಫಿಬರ್ಹಣವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅನುಗ್ರ ಒಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭು. ಪುರುಷಧಿಗೆ ಆಯತನವಾಗಿ ಮಹಾ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾದ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೂ 
ಆತಾ ಪಿ ಬ ಕಾೂ ನಿವೇಶಕ ಮೊದಲಾದ ಸಾತ್ವಿಕ ಧಮ ಗಳಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ದವು 
ನಡೆಯುವದರಿಂದ ಅಹಂಕಾರ ಮಮರ್ಕರಗಳನ್ನು ಚು ಕ ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನನ್ನ 
ಕೈಜ್ಞ್ಯರ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಜೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಯುಧ್ಯಸ್ವ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಆಗಲೂ ಸಾಗ ತ್ರಿ ಕವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಮನಸ್ಸು `ದಿ ಇವುಗಳ 
ಗಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಹಿಂದೆ ರ ಉಪಪಾದಿತವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು -ಯಸ್ಮಾತ್‌-ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ಪೂರ್ಚಕಾಲಾಭ್ಯಸ್ಥ ವಿಷಯೇ 
ಏನ-ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅಭ್ಯಾಸರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ, ಅನ್ರ್ಯಪ್ರತ್ಯ 
ಯವೂ, ಜಾಯೆತೇ-ಉಂಟಾಗುತ್ತದೋ, ತಸ್ಮಾತ್‌-ಆಕಾರಣದಿಂದ, ಸರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷು- 
ಸದಾ, ಆಪ್ರಯಾಣಾತ್‌-ದೇಹವಿಯೋಗ ಉಂಟಾಗುವವರಗೂ, ಅಹರಹಃ. ಪ್ರತಿ ದಿನದಭ್ಲೂ, 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಲಿಪ್ರ ಕಾಲವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲೂ ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಎಂಬ ಭಾವವು. ತಿಂಗಳ 
ಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ಪ್ರತಿ ಏಕಾದಶಿಯಲ್ಲೂ, ಒಂದು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ಶನಿವಾರ ಒಂದು ದಿನ, 
ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನ ``ನಾಡಿದೆ ಉಪ್‌ಸನವಾಗುವದಿಲ್ಲನೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅಹ 
ರಹಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಮಾನನುಸ್ಮರ-ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡು, 
ಮತ್ತು ಅಹರಹರನುಸ್ಮೃತಿಕರಂ-ಅಂತಹ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಭ್ಯಾಸರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ಮಾಡುವ 
ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕವಾದ, ವರ್ದಾಶ್ರಮತಾನುಬಂಧಿ-ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಸಂಒಂಧಪಟ್ಟ, 
ಶ್ರುತಿಸ್ಕೃತಿ ಚೋಡಿತಂ-ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾ ಕೈಜ್ಯರ್ಯಗಳಾಗಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿಕ್ರಿಕರೂಪನಾದ, ಯುದ್ಧಾದಿಕಂ-ಯುದ್ಧನೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನುಳ್ಳ 
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೯೨೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೭ 


ರರಾರಾಾಲ ರತಾ ಹಣಾ, 





ಪಾ 


ಭಾ. ರನುಸ್ಮೃತಿಕರಂ ಯುದ್ಧಾದಿಕಂ-ವರ್ದಾಶ್ರಮಾನುಬಂಧಿ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಚೋಡಿತಂ 
ನಿತ್ಕನೈಮಿತ್ರಿಕಂಚ ಕರ್ಮಕುರು। ಏನ ಮುಹಾಯೇನ ಮಯ್ಯರ್ಪಿತನುನೋಮಬುದ್ಧಿ 
ರನ್ತಕಾಲೇಚ ಮಾಮೇನ ಸ್ಮರ ಯಥಾಭಲಸಿತಪ್ರಕಾರಂ ಮಾಂ ಸ್ರಾಪ್ಪೃಸಿ; 
ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ||. 
ಕರ್ಮಚ-ಕರ್ಮವನ್ನೂ ಸಹ, ಕುರು-ಮಾಡು, ಏನ ಮುಹಾಯೇನ-ಹೀಗೆ ಉಪಾಯದಿಂದ, 
ಇಂತಹ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ, ಮಯ್ಕಿದ್ಚಿತ ಮನೋಬುದ್ಧಿ8.ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಮರ್ಪಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸೂ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಇದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟು ಉಪಾಸಿ 
ಸೋಣವೊ, ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ನಾನೇ ಫಲಪ್ರದನೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿರೋಣವೂ ಹೇಳ 
ಲ್ರಟ್ಟವು, ಅನ್ನಕಾಲೇಚ ಮಾ ಮೇವ ಸ್ಮರ೯-ಪ್ರಾಣ ವಿಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲೂ ನನ್ಗ ಅನುಗ್ರ 
ಹದ ಮೂಲಕ ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುವವನಾಗಿ, ಇದು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥವಾಗಿ ತೋರಿ 
ಬರುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಯಥಾಭಿಅಷಿತ 
ಪ್ರಕಾರಂ-ನಿನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ, ಇದರಿಂವ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅಭಿಲಹಿತವಾದುದು 
ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಯುಜ್ಯನೇ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಪಸಿ-ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವಿ. 
ಮಾಮೇವ ಸ್ಮರ ಎಂದೂ ಅವಧಾರಣವಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಎಂದು ಮುಂದೆ 
ಇರುವದರಿಂದಲೂ, ಅಭಿಲಸಿತವ್‌ದುದು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಶ್ತಿಯೇ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವ 
ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ-ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿರುವದಿಲ್ಲವು. 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ “ಸಖಲ್ವೇವಂ ವರ್ತ 
ರ್ಯ ಯಾವದಾಯುಷಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಮಭಿಸಂಪದ್ಯತೇ? ಎಂಬ ಛಾಂದೊಗ್ಯ (೮.೧೫. 
೧) ಶ್ರುತಿಯೂ, “ಪ್ರಾಯಣಾಂತಮೋಂಕಾರ ಮಭಿಧ್ಯಾಯಾತ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್‌ 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಸ್ಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಮೊದಲಿನ ವಾಕ್ಯದಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ..-ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಪರ 
ಮಾತ್ಕೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ ಇದುತ್ತಾನೋ, ಅವನು ಪರಬ್ರಕ್ಕು 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಅಥವಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆ ಲೋಕವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
ಶರೀರ ಗ್ರಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ ಬರುವದಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗಮೂಲಕ ಪರಬ್ರಹ್ಮ್ಮನ್ನೇ 
ಹೊಂದುವನೆಂದೂ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವೇನಂದರೆ ಶೈಬು 
ರೆಂಬುವರು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ನಪ್ಸಲಾದರೆಂಬುವರುನ್ನಿ ಓೀಕಾರವನ್ನು ಯಾವಜ್ಜೀನವೂ 
ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆತನು ಯಾವ ಲೋಕವನ್ನು ಆ ಓಂಕಾರೋ 
ಚ್ಛಾರಣೆಯೆಂದ ಜಯಿಸುವನು ಎಂಬುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಪಿಫ್ಸಲಾದರ ಉತ್ತರವು..-ಯಾವಾಗ ಆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವಾಚಕವಾದ ಏಕಮಾತ್ರದಿಂದ ಹ್ರಸ್ತವಾಗಿ ಖುಗ್ಮಂತ್ರವಾದ ಒಂಕಾರೋಚ್ಚಾರಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮರಣಾಂತ ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಮನುಷ್ಯಲೋಕ 
ವನ್ನೇ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನನಿರತನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕವನ್ನೇ 
ಹೊಂದುವನು. ದ್ವಿಮಾತ್ರೋಚ್ಚಾರಣಿಯುಕ್ತವಾದ ಯಜುರ್ಮಂತ್ರಾತ್ಮಕವಾದ ಪರಮಾತ್ಮೋ 
ಪಾಸನೆಯಿಂದ, ಅಂತರಿಕ್ಪಾಶ್ರಿತವಾದ ಸೋಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಐಶ್ವರ್ಯವನೃನು 
ಭವಿಸಿ, ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಆತನೂ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ಉಚ್ಚಾರಣೆಯು ಸಾಮ ಮಂತ್ರರೂಪವಾಗಿ ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಗಳುಳ್ಳ ದ್ಹಾದರೆ, 
ಆತನು ಸೂರ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದವನಾಗಿ ಭಗವಲ್ಲೋಕವಾದ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರುವನು 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯ ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನ ವಿಷಯವೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಾರ್ಯರು 
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ಈಶ್ಷತಿ ಕರ್ಮಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಓಂಕಾರೋಚ್ಛ್ಚ್ರಾರಣೆಯಿಂದ ೭; 
ಉಂಟಾಗುವ ಪರಮಾಂಗತಿಯು ಮುಂದೆ ೧೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲಿ ಬ ಾಜ2015 ಸು 
ರಿಂದ, ಆಪ್ರಯಾಣಾತ್‌ ತಬು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ರಾಸಜ್ಗಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇನಲ್ಪಹ್ಟಿರು 
ತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಉಪಾಸ ಆಪ್ರಯಾಣಾತ್ತಾ ಗಿಯೆ! ಕರ್ತನ್ಯನೆಂದು "*ಆಪ್ರ ಯಾಣಾ 
ತ್ರತ್ರಾಪಿ ಹಿ "ದೃ ಸ್ವನ್‌ಗ ಎಂಬ . ೧೧೨) ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲೂ ಜದ ಸಖ 
ಲ್ವೇವಂ ವಕ್ತರ್ಯ ಯಾನದಾಯುಷಂ” ಎಂದು ಶು ತಿತ್ಲಿ ಆಯಸ್ಸು ಇರುವವರೆಗೂ 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಮಹಾ ಭಾಗವತರಾದ 
ವಿದುರರೂ *ಯಾನಜ್ಜಿ ೇನಂತು ತತ್ಯುರ್ಕಾತ್‌. ಯೇನ ಪ್ರೇತ್ಯ ಸುಖಂ ನಸೇಶ್‌? ಎಂದೂ 
ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅನುಸ್ಮರ 
ಎಂದು ಶ್ರೀಭಗರ್ವಾರವರು ವಿಧಿಸುವದೇನೋ ನ್ಯಾಯವು. ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಚಳ ವಿ೦ಬ 
ಏಧಿಯು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು. ಉಪಾಸನೆಯು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ಯಾಗುವ 
ದಕ್ತೂ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪಗಳು ತೊಲಗುವದಕ್ಕೂ ವಿಹಿತ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳಾದ ಫಲಾಭ 
ಸಂಧಿ ರಿಹಿತಗಳಾದ ಥಿತ್ಯನೈಮಿತ್ರಿಕಗಳೂ, ಇತಿಕಪ್ತವ್ಯಗಳೂ, ಅನುಗ್ರಾಹಕಗಳು; ಪರಬ್ರಹ್ಯೊ: 
ಪಾಸನೆಯನ್ಗಿ ನಿರತನಾಗಿ ಕೃತಕೃತ್ಯನಾಗುವವನಿಗೆ ಸಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳು ಬಿಡತಕ್ಕವ್ಲ ಇ 
ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಕಗ್ರ ವ್ಯು ಜೇಡ ಬಹ್ಮಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಟಾ ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಅಭಪ್ರಾ 
ಪಡುನಹಾಗೆ ಬಡತಕ್ಳ ವುಗಳಲ್ಲನೆಯು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಯುಧ್ಯ ಚ ಎಂದು ಸ 
ದಿಗೆ ಸ್ರಯೋಗವು: ಇದೂ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂಬ ಭಾವವು. ಆದರೆ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳೇನೂ 
ಮೋ ಕ್ಷಫಲವನ್ನು ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ ಎಂದರೆ ಫಲದೊಂದಿಗೆ ಅಫಲವೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಡಿತವಾದು 
ದಾದರೆ, ಅಫಲವು ಫಲಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜ ನೆಂದು ಕು ಬರೀ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಸಾಕ್ಸ್ಟಾ 
ತ್ತಾಗಿ ನೋಕ್ಷದಾಯಕವಲ್ಲವು, ಭಕ್ತಿ ಯೋಗವೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕವು. ಅಫಲ 
ವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗವೂ ಭಕ್ತಿಯೋಗರೂಪ ಫಲದೊಂದಿಗೆ. 'ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿರಿವದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋ 
ಗವು ಭಕ್ತಿಯೋ ೀಗಕ್ಳೈ ಅಜ್ಜವು. ಸಾಧನಾನುಷ್ಕಾ ನ ಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ವಶ್ಯ 
ನಲ್ಲವು. ಆತನು ಅದರಿಂದ ಹಿ ಸ್ರೀ(ತನಾದರೆ ವ ವಶ್ಯನಾಗುವನು ; ತ್ರ «ಯು ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಯಾವಾಗ ಆಜ್ಞಾ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನೋ ಆಗ ಆಜ್ಞಾ ಛೇದೀ ಮನುದ್ರೋಹೀ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಭಗವದನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 'ರಕಾಾ ಭಗವನ್ನಿಗ್ರ ಹವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದೀತೆಂಬಭ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದಲೂ “ಯುಧ್ಯಚ? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ನುಯ್ಮರಿ ತನುಸೋಬುದ್ಧಿಯಾಗಿ 
ಉಸಾಸೌಿತ್ರ ಸಾಥ್ಯೋಪಾಯವಾಗಿ, “ಏನಂ ಉಸಾಯೇನ?” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವಿಧಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟತೋ, ಅಂತಹ ಉಪಾಯಾಗುಷ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತೋರಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. “ನಿಸ್ಸಂಶ 
ಯೇಷು ಸರ್ವೇಷು ನಿತ್ಯಂವಸತಿ ನೈಹರಿಃ। ಸಸಂಶರ್ಯಾ ಹೇತು ಬರ್ಲಾನಾಧ್ಯಾನಸತಿ 
ಮಾಧನ?? ಎಂಬ (ಮೋಕ್ಷ. ೩೬೯. ಸತ ಭಾರತ ವಚನವು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಭೇಯವು. ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಅನ್ಲಿಮ ಪ್ರತ್ಯಜಾಧೀನವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದ 
ರಿಂದ, ಯಥಾಭಿಲಹಿತ ಪ್ರಕಾರಂ ಎಂಬದು ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಆನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಏವಂ ಎಂಬ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಾವತಾರಿಕಯು 
ಈ ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದುದು ಎಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. 
ಈ .ಯಢಾಳಿಲಹಿತ ಪ್ರಕಾರಂ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣವು, ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯಸಿ ಎಂದು ಮಧ್ಯಮ 
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ಭಾ. ಆ. ಏನಂ ಸಾಮಾನ್ಯೇನ ಸ್ವಸ್ರಾಪ್ಯಾವಾಪ್ತಿ ರಸ್ತ್ಯಪ್ರತ್ಯಯಾಧೀನೇತ್ಕುಕ್ತ್ವಾ, ತದ 
ರ್ಥಂ ತ್ರಯಾಣಾ ನುಸಾಸನಪ್ರ ಕಾರಭೇದಂ ನಕ್ಷ ಮುಹಳ್ರ ಮತೇ? ತತ್ರೆ ಶ್ಚರ್ಯಾ 
ರ್ಥಿನಾ 'ಮುಸಾಸನಪ್ರ ಕಾರಂ ಯಥೋಸಾಸನ ಮಕ್ತೆ ;ಪ್ರತ್ಯ ಯಸ್ರ ಕಾರಂ ಜಾತ 


ಪುರುಷ ಕ್ರಿಯಾಪದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದಾದುದರಿಂದ ಅಜ್ಜು ನನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿ ದುಂಷಿಂದೇ ಭಾವಿಸಿ, 
ಆತನು ನೋಕ್ಬಾರ್ಥಿಯ ಜಸ 16... ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನಾಗಿರು 
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ವದರಿಂದೆ, | ತು ಸಯ ಹೇಳಿದುದು ಎಂದು ಭಾವಿಸುವದೂ ಯುಕ್ತವೇ. 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ, ಅಸಂಶಯಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ (೩. ೧೪. ೪) ಹೇಳಿರುವ 
“ಏತ ಮಿತಃ ಪ್ರೇತ್ಯಾಭಿಸಂಭವಿತಾಸ್ಮೀತಿ ಯಸ್ಕಸ್ಕಾದದ್ದಾ ನ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾಸ್ತಿ? ಇಂತಹ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಜ್‌ ದೇಶ ವಿಶರಿಷನಾದ ಊ% ಹಾಡ ಪರಮಾತ್ಮ”'ನ್ನು ನಾಗು ಹೊಂದು 
ನದ; ಸಿಶ್ಚಯವೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವು ಯಾವ ಉಪಾಸಕನಗೆ ಇರುತ್ತದೋ, ಅವನನು ಅಂತಹ 
ಪ್ರಾಸ್ಯನ ವಕ ಹೊಂದುವನು. ಇದರನ್ಲಿ ವಿಚಿಕಿತ್ಸಾ ಎಂದರೆ ಸಂಶಯವು ನಾಸ್ತಿ-ಇಲ್ಲವು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದುವ ರ್ರುಶಿಯನ್ನೇ ಆನುಸರಿಸುತ್ತದೆಂದು ಡು ಜ| 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಏನಂ-ಹೀಗೆ ಎಂದರೆ ಒಂದಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೀಗೆ, ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, ಸ್ಪಸ್ರಾ ಸ್ಥಾವಾಪ್ತಿ 8-ತನಗೆ ಸ 
ಎಂದರೆ ಅಭಿಲಹಿತನಾದುದಮ್ಮ್ಪ ಹೊಂದೋಣವು, ಅಂತ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಯಾಧೀನಾ-ಅಂತಿಮ ಪ್ರತ 
ಯಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಾದುದುು, ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವ್ಯಾ-ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತದರ್ಥಂ-ಅದಕ್ಕಾಗಿ, ತ್ರಯಾಣಾಂ: 
ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿ, ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿ, ಓೂಡ್ಬಾರ್ಥಿಗಳು ಎಂದರೆ ಮೂಲವಲ್ಲಿ ಸವ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ 
ನಕ್ತರುಗಳ, ಉಪಾಸನಾ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಭೇದವನ್ನು, ವಕ್ತುಮುಪಕ್ರಮತೇ-ಹೇಳಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ತತ್ರ-ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆ ಉಪಾಸನ ಪ್ರಕಾರ 
ವನ್ನೂ ಯಥೋಸಾಸನಂ ಉಪಾಸನಾನು ಗುಣವಾದ, ಅನ್ತ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರಕಾರಂಚ 
ಅಸ್ಪಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ಸಹ, ಆಹ-ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕೊ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವೂ 
ಅದರ ಮುಂದಿನ ಏರಡು ಶ್ಲೋಂನಳೂ ಸಹ ಐಶ ರ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ಎಂಬ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದ, ಉಪಾಸನಪ್ರಕಾರವೂ, ಸಗರನ ಅನ್ನನು ಪ್ರತ್ಯ ಯವೂ ಎಂದು 
ನಿರಡನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ಜ್ರ ಆದುದರಿಂದ ಈ ಆವತಾರಿಕೆಯು ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ 


ಎಂದು ಜಾನ ನಸತಕ್ಕಮ್ದ್ಮ. ಆದರೆ ಈ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಐಶ್ಚಂ ರ್ಯಾರ್ಥಿಯ ನಿಷಯ 
ವೆಂಬುದು ದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ" 'ವೃಕ್ತನಾಗಿ ತೋರದಿದ್ದರೂ, ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹೆ ಶ್ಲೋಕ 
ವನ್ಫನುಸರಿಸಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಧ ಉಪಾಸಕರ ನೇದ್ಕೊ ೇಸಾಷೇಯಭೇದಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಬ ಬ್ಭಿರುವದರಿಂದ ಇದು ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕದ್ಳಾ ಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
೧೧. ೧೨. ೧೩ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಲೂ ಆ 1 ನ್ಸ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ 
ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯ ಉಪಾಸಕ. ಪ್ರಕಾರಾದಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಬ ಡುಪ್ರವೆಂದು ಉಸ ಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋ ೇಕದಲ್ಲಿ ಮಾಮನುಸ್ಮರ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಅನುಸಾರವಾಗಿ, ಅನುಚಿಂತರ್ಯ, ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ, ಮಯ್ಯರ್ನಿತ ಮನೋಬುದ್ಧಿಃ 
ಎಂಬುದರ ನಿವರಣವಾಗಿ, ಆಭ್ಯಾಸಯೋಗೆಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ ನಾನ್ಯಗಾಮಿನಾ ಎಂದಿ 
ವದರಿಂದಲೂ, ಮಾಮೇನೈಷ್ಯಸಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಪರ ಉಪುರುಷಂ ದಿವ್ಯಂ 
ಯಾತಿ ಎಂದಿರು ವ ಇವರು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಅನುವಾದವು ಅಥವಾ ಹಿತ 


ನೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಮಯ್ಯರ್ಬಿತಮನೋಬುದ್ಧಿಯಾದರೆ ಅನ್ವಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ 


ಶ್ಲೋಕ] ಅಪ್ಪಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೨೯ 


ಪಾಪಾ ಪ ಸ ೃತತಷತ್ಪತ್ಯಸಲ ಸುರ ಸಸಯ ಸಆಯಲತೃಫೃೃೃೃತಎ್ಪಸ ಮಸರ ಾಾರಾ್‌ 


ಮೂ. ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ ನಾಸ್ಯಗಾನಮಿನಾ | 
ಪರಮಂ ಪುರುಷಂ ದಿನ್ಕಂ ಯಾತಿ ಸಾರ್ಥಾನುಚಿಂತರ್ಯ ॥ ೮. 


ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂದೂ, ಯುಧ್ಯಚ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನ್ನೇ ಕುರಿತ 
ಮುಖ್ಯೋಪದೇಶವಾದುದರಿಂದಲೂ ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುವರು. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವು. ಹಿಂದಿ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ 
ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಅಭ್ಯಾಸ ಯೋಗ ಯುಕ್ತೇನ- ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯೋಗವು ಎಂದರೆ ಉಪಾಸನೆಯು, ಅಹರಹಃ ಆಭ್ಯಸ್ಕವಾದುದಾಗಿ ಆವಶ್ಶ್ಯ 
ಕಪು; ಹೀಗೆ ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ ಸೇರಿದ, ಅಥವಾ, ತನಗೆ ಅನುಕೂಲಿಸಿದ ಕಾಲಗಳನ್ನೆಲ್ಲೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಜಿಳ ವಿಗ್ರಹದ ಧ್ಯಾನವು ಅಭ್ಯಾಸವು, ಕ್ಲಿಪ್ತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಯಥಾಕ್ರಮ 
ಯಥಾವಿಧಿ ಉಪಾಸಿಸೋಣವು ಯೋಗವು. ಇವೆರಡರಿಂದಲೂ, ಯುಕ್ತೇನ- ಕೂಡಿದ ನಾನ್ಶ 
ಗಾಮಿನಾ - ತನಗೆ ಅಭಿಲಷಿತವಾದ ಪ್ರಾಪ್ತವು ಯಾವುದೋ ಅದನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸತಕ್ಕದ್ದಾದುದೆ 
ರಿಂದ ಇನ್ನು ಯಾವುದನ್ನೂ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸದ, ಚೇತಸಾ- ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಹೇ ಹಾರ್ಥ- 
ಓ ಕುಂತೀ ಕುಮಾರನೇ, ಪರಮಂ ಪುರುಷಂ ದಿನ್ಯಂ - ದೇರೀಪ್ಯನಾಗಿರುವ ಪರಮ ಪುರುಷ 
ನನ್ನು, ಆನುಚಿನ್ತರ್ಯ - ಪರಮಾತ್ಮ ಚಿನ್ನೈನವು ಅಭ್ಯಸ್ತವಾದುದರಿಂದ ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ದಿವ್ಯನಾದ ಆ ಸರಮ ಪುರುಷನನ್ಮ್ನೇ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಜಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ಯಾತಿ. ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವನು. ಅಥವಾ ತನ್ನ ಇಸ್ಟಾನುಸಾರ ಪ್ರದಾಶಾ ಎಂದು ಮಾಂ ಯಾತಿ - ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು, ದಿವ್ಯಂ - ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೋಟ ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶನೆಂದೂ ಸರ್ವ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ 
ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೂ, ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ - ಎಂದೂ “ ಸತ್ಯಭಾಸೌ ಸರ್ವ ಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ” 
ಆತನ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳೆಲ್ಲ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾರೆಂದೂ ತನ್ನ ಮ೬£`ಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಅಥನಾ ದಿವ್ಯಂ- ದಿವು ಕ್ರೀಡಾದೌ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ರ್ಯತ್ಪ 
ಕ್ರಿಯಿಂದ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಹೇಳಬಹುಮು. 





ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥಪು:-- ಅಭ್ಯಾಸ ಯೋಗ ಯುಕ್ತೇನಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅಹರಹಃ- ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲೂ, ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗ ಗಳಿಂದ, ದ್ವಂದ್ರ್ರೆ ಸಮಾಸಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಹೇಳಿರುವ ಅಭ್ಯಾಸವೇ ಯೋಗವೆಂದು ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೈಿ-ತ ದ್ವಂದ್ಚ 
ಸಮಾಸಾರ್ಥವೇ ಸಮಂಜಸವು; ಏಕೆಂದರೆ ಅಪ್ರಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸರಮಾಶ್ಮನ 
ವ್ಯ ಮಜ್ಸಳ ವಿಗ್ರಹದ ಚಿನ್ತನರೂಪವಾದ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಇರಬೇಕು, ಉಪಾಸನವೂ ಇರಬೇಕು. 
ಇವೆರಡನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಯೋಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಪಾಸನವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಸಂಬಂಧ 
ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ ಅರ್ಥ ಸ್ವಾರಸ್ಯವು ಕಮ್ಮಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನ ಮತ್ತು ಉಪಾಸನ 
ಗಳಿಂದ, ಯುಕ್ತತಯಾ - ಸೇರಿದ ನಾನ್ಯಗಾನಿನಾ - ಇನ್ನು ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಪ್ರವೇಶಿಸದೇ 
ಇರುವ ಎಂದರೆ ವಿಷಯಾಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸದೇ ಇರುವ, ಚೇತಸಾ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, 
ಅನ್ತಕಾಲೇ - ದೇಹಾವಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಪರಮಂ ಪುರುಷಂ ದಿನ್ಯಂ - ತೇಜೋಮಯ 
ನಾಗಿ ಪರಮ ಪುರುಷನೆನಿಸುವ, ನಶ್ಷ್ಯಮಾಣ ಪ್ರಕಾರಂ - ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳನ್ನುಳ್ಳ. ಆಥವಾ ಉಪಾಸ್ಯವು ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯವಾದುದಾಗಿ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವಹಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಎಂದಾಗಲಿ 


ಎ 
ಕ್‌ 


೯೩೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೮ 
ಭಾ. ಅಹರಹ ರಭ್ಕಾಸಯೋಗಾಭ್ಯಾಂ ಯುಕ್ತತಯಾ ನಾನ್ಯಗಾನಿನಾ ಚೇತಸಾ ಠನ್ನ 
ಕಾಲೇಪರಮಂ ಪುರುಷಂ ದಿನ್ಶಂ ಮಾಂ ವಕ್ಷ್ಯಮಾಣ ಪ್ರಕಾರಂ ಚಿನ್ನರ್ಯ, 
ಮಾಮೇನ ಯಾತಿ. ಆದಿ ಭರತ ನಮೃಗತ್ವ ಸ್ರಾಸ್ತಿನ ದೈಶ್ವರ್ಯ ನಿಶಿಷ್ಟತಯಾ ಮತ್ಸ 
ಮೂನಾಕಾರೋಭನತಿ! ಅಭ್ಯಾಸ:ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿ ಕಾನಿರುದ್ಧೇಷು ಸರ್ಫೇಷುಕಾಲೇಷು 
ಮನಸೋಪಾಸ್ಕ ಸಂಶೀಲನ್‌. ಯೋಗ ಸ್ತೃ ಹರಹ ರ್ಯೋಗಕಾಲೇ2ನುಸ್ಮೀ 
ಯ ಮಾನಂ ಯಥೋಕ್ತಲಕ್ಷಣ ಮುಪಾಸನಮ್‌ |1೮॥ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು; ಮಾಂ- ನಿನ್ನನ್ನು ಚಿನ್ನರ್ಯ - ಚಿನಿ,ಸುವವನಾಗಿ, ಈ ಅನುಚಿಂತ 
ನವು ಅನ್ನಿ ಮಸ್ಮರಣೆಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅನ್ತಕಾಲೇ ಚಿಂತರ್ಯ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮಾಮೇವಯಾತಿ- ತನ್ನೆ ಆಭಿಲಸಿತ ಪ್ರಾಶ್ಕಿಗಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು ಎಂದರೆ, ಆದಿ ಭರತ ಮೃಗತ್ವ ಪ್ರಾಸ್ತಿವತ್‌ - ಆದಿ ಭರತರಿಗೆ 
ಮೃಗರೂಪವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಹಾಗೆ, ಐಶ್ಚರ್ಯನಿಶಿಷ್ಟತಯಾ - ಐರಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ 
ದರಿಂದ, ಮತ್ಸಮಾನಾಕಾರೋ ಭನತಿ - ನನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು. 
ಇಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ ವೆಂದರೆ, ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕಾನಿರುದ್ಧೇಷು - ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳ ಅನು 
ಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದ, ಸರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷು - ಸಮಸ್ತಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, 
ಉಸಾಸ್ಯ ಸಂಶೀಲನಮ್‌-*ಆರಂಭಣಂ ಸಂಶೀಲನಮ್‌, ಪುನಃ ಪುನರಭ್ಯಾಸಃ? ಎಂದು 
ವೃತ್ತಿ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಉಪಾಸ್ಯವನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಧರಿಸೋ 
ಣವು, ಇನ್ಲಿ, ಆರಂಭಣವೆಂದರೆ ಆಲಂಬನೆವು, ಉಪಾಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದುದು, ಯೋಗೆಸ್ತು-ಯೋಗ 
ವಾದಕೋ, ಅಹರಹಃ॥ - ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲೂ, ಯೋಗ ಕಾಲೇ- ಯೋಗಕ್ಕೆಂದು ಸ್ಲಿಪ್ತ ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅನುಹ್ಕೀಯಮಾನಂ-ಅನುಷ್ಠಿಸಲ್ಪಡುವ, ಯಥೋಕ್ತ ಲಕ್ಷಣಂ- 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಈ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲೇಯಾಗಲಿ ಇಂತಹ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿ 
ರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಉಪಾಸನವು. ದಿವ್ಯಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೂಲದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥವೇ ವಿನಾ, ಸೂರ್ಯಮಂಡಲ ವರ್ತಿ ಎಂಬ ಇತರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು. ಪ್ರಕೃತ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ, “ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಂ ತಮಸಃ 
ಪರಸ್ತಾತ್‌” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಯಥೋಕ್ತ 
ಲಕ್ಷಣಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವರ್ತಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನವು ಇಲ್ಲಿ ವಿಧೇಯ 
ವಲ್ಲವೆಂಬ. ಭಾವವು. ಆದಿ ಭರತ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಐಶ್ವರ್ಯ ವಿಶಿಷ್ಟತಯಾ 
ಮತ್ಸಮಾನಾಕಾರೋ ಭನತಿ ಎಂಬುದರಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ, ಉಪಾಸಕನಾಗಿ ಐಶ್ವರ್ಯಾ 
ರ್ಥಿಯಾದವನನು, ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಿಲ್ಲವು; ಆದುದರಿಂದೆ, 
ಐಶ್ವರ್ಯ ನಿಶಿಷ್ಟತಯಾ ಮತ್ಸಮಾನಾಕಾರೋ ಭವತಿ ಎಂದರೆ ಉಪಾಸಕನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಆ ಐಶ್ವರ್ಯವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿರುವ ಪರ 
ಮಾಶ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪಡೆಯುವದರಿಂದ, ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವನಾಗುವನೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೇಗೆ ಉಪಾಸ್ಯವನ್ನ್ನು ಭಾವಿಸಿದನೋ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಮ್ಯಾ 
ಪತ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇಂತಹ ಭಾವವೇ, “ಯೆಂ ಯಂವಾಪಿ 
ಸ್ಮರ್ರ ಭಾವಂ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿತವು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಶ್ಲೋಕವು ಐಶ್ವ 
ರ್ಯಾರ್ಥಿಯನ್ನೇ ಭೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಿ ಅಂತಹ ಐಶ್ವ 
ರ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಉಪಾಸನ ಪರವಾದುದು ಈ ಶ್ಲೋಕವೆಂದ್ಕೂ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವು ಉಪಾಸ್ಯ 


ಶ್ಲೋಕ] ಅಸ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೩೧ 











ಪರವೆಂದೂ, ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರವರು ಅನ್ವಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಭ್ಯಾಸ ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಪುನಃಪುನಃ 
ಧ್ಯಾನವು ಬೋಧಿತವಾಗುವದರಿಂದಲೇ, ಈ ಉಪಾಸನೆಗೆ ವ್ಯವಧಾನಕಾಲವುಂಟಿಂದೂ, ಅಂ 
ತಹ ವ್ಯವಧಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾ ಕ್ಯೈಜ್ಯರ್ಯಗಳಾದುದರಿಂದ ಅನಶ್ಯಕರ್ತವೃಗಳಾಗಿಯೂ, 
ಉಪಾಸನವು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಸಹ ಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿ 
ತ್ರಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಭಗ ಕ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಡೆಸತಕ್ಕದೆಂದು ಭೋಧಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕಾನಿರುದ್ಧೇಷು ಕಾಲೇಷು ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇದು 
ಮೂಲದ ಅಭ್ಯಾಸ ಶಬ್ದದಿಂದ ಆರ್ಥವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಿತ್ಯ ನೈಮಿಕ್ರಿಕಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಕಾಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ಅನುಕೂಲವಾದ ಕಾಲಗಳನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆಯಪೆ, ಆಗೆಲ್ಲಾ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ರೂಪದ ಚಿನ್ನನವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದು ಭಾವವು; ಮತ್ತು ಓಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದ ಸಕ್ಟೇಷು ಕಾಲೇಷು ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದರೆಂದಾಗಲಿ 
ಭಾವಿಸಬಹುದು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಉಪಾಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಭಾವಿಸಿ ಉಪಾಸಿಸ 
ಬೇಕೋ ಅದನ್ನೂ ಅಸ್ರ್ರಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ೧೪, 
೧೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಜ್ಞಾನಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳುವದರಿಂದ ಈ ೮, ೯,೧೦ ನೆಯಶ್ಲೋ 
ಕ್ರಗಳು ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ೧೧, ೧೨, ೧೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಜಿಜ್ಞ್ಯ್ಞಾಸು 
ವನ್ನು ಕುರಿತದ್ಹಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಉಪಾಸ್ಯವಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಉಪರಿ 
ಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗರ್ಭೀಕರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ೯ನೆಯಶ್ಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿ ಯಃ ಎಂದೂ, ೧೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ8 ಎಂದೂ, ಇರುವುದರಿಂದ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗ 
ಳಿಗೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅನ್ಲೈಯವು. ಅಹರಹಃ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವೂ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದ 
ಶ್ರಮವೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಅಗ್ಬಯ ಕ್ರಮವು ಹೇಗೆಂದರೆ:..- 
ಕವಿಂ - ಕನಿ ಎಂದರೆ ಕ್ರಾಂತ ದರ್ಶಿಯು, ಹಿಂದೆ ಕಳೆದುಹೋದುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನು, 
ಆದುದರಿಂದ * ಯಸ್ಸರ್ವಜ್ಜ್ಞಃ ಸರ್ವನಿತ್‌ ' (ಮುಂ ೨. ೨. ೭) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ, ಪುರಾಣಮ* - ಅನಾದಿಯಾದ, ಅನುಶಾಸಿತಾರಂ - “ ಭೀಷಾಸ್ಮಾದ್ವಾತಃ 
ಪಣಶೇ, ಭೀಷೋದೇತಿ ಸೂರ್ಯ8? (ತೈ. ಅ. ೮) ಎಂದೂ, ಅಸ್ತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟ್ರ 
ಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಜನಾನಾಗ್‌ ಸರ್ವಾತ್ಮ? ( ಯಾಜು. ಆರ. ೩. ೩.) ಎಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ, ಅನ್ತಃ ಪ್ರವೇಶಮೂಲಕವೇ ಮದ್ಭಯಾದ್ದಾತಿ ವಾತೋಯಂ ಸೂರ್ಯಸ್ತ 
ಪತಿ ಮದ್ಭಯಾತ್‌ | ವರ್ಷತೀಂದ್ರೋ ದಹತ್ಯಗ್ನಿಃ ಮೃತ್ಯುಶ್ಚ ರತಿ ಮದ್ಭಯಾತ್‌? 
(ಭಾಗ. ಕಪಿಲರ ಉಪದೇಶವು.) ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಸರ್ವವನ್ನೂ ಫಿಯಮಿಸಿ ಆಜ್ಞಾಪಿ 
ಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಯಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದಲೇ, 
ಆಣೋರಣೀಯಾಂಸಂ - ಅಣುವಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರನಾಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, "ಅಣೋ 
ರಣೇರ್ಯಾ?' ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ, ಸರ್ವ ಸ್ಯಧಾತಾರಂ - ಧಾತಾಯಥಾ ಪೂರ್ವ 
ಮಕಲ್ಪಯತ್‌? “ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ಓಂದಿನ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈಗಲೂ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಸೃಹ್ಟಿಕರ್ತಾವಾದ, ಅಚಿನ್ನ್ಯ 
ರೂಪಂ - ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಎಲ್ಲದರಕೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ನಿರ್ವಿ 
ಕಾರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನುಳ್ಳ, ಹೀಗೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ, ಮುಂದೆ ಆತನ ದಿನ್ಯಮಜ್ಸಳ 


೯೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶರೋರ್ಕ, ೧೦ 
ಮೂ. ಕವಿಂ ಪುರಾಣ ಮನುಶಾಸಿತಾರಂ ಅಣೋರಣೀಯಾಂಸ ಮನುಸ್ಮರೀದ್ಯಃ | 

ಸರ್ವಸ್ಯ ಧಾತಾರ ಮಚಿಸ್ತೃ ರೂಪಂ ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಂ ತಮಸೆಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ ॥ 

ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಮನಸಾ;ಚಲೇನಾ ಭಕ್ತ್ಯಾಯುಕ್ತೋ ಯೋಗಬಲೇನ ಚೈವ | 

ಭ್ರುವೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಾಣಮಾವೇಶ್ಯಸನ್ಯುಕ್‌ ಸತಂ ಪರಂಪುರುಷಮುಖೈ ತಿದಿನ್ಯಂ!| 
ವಿಗ್ರಹವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾರೆ -ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ - ತಮಶ್ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾ 
ದುದು ಪ್ರಕೃತಿಮಂಡಲವು, ಅದಕ್ಕೂ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ, ಆದಿತ್ಯನರ್ಡಮ್‌ 
ಶನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿಯೂ, ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥದಾಯಕವಾಗಿಯೂ ತೋ 
ರಿಬರುವಹಾಗೆ ದಿವ್ಯಕಲ್ಯಾಣಯುಕ್ತವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಈ “ಆಡಿತ್ಯನರ್ಣಂ 
ತನುಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟು ಇಂತಹೆ 
ಪರಮ ಪುರುಷನಸ್ಸ, ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾಯುಕ್ತಃ - ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ ಪರಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಕೂಡಿನನನಾಗಿ, ಯೋಗಬಲೇನ - ಇಂತಹ ಉನಾಸನೆಯ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಅಚ 
ಲೇನ ಮನಸಾ- ಏಕಾಂತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಸಮ್ಯಕ್‌ - ಚನ್ನಾಗಿ, ಭ್ರುವೋರ್ಮಧ್ಯೇ- 
ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ವ್ರಾಣಮಾನೇಶ್ಯ - “ಸಏಷ ಹ್ರಾಣಏನ ಪ್ರಜ್ಞಾತ್ಮಾ7 ನನ್ನೋ2 
ಜರೋಃ ಮೃತಃ* (ಕೌ ಹೀತತಕೀ. ೩. ೧) ಎಂಬಲ್ಲೂ “ಸರ್ವಾಣಿ ಹವಾ ಭೂಶಾನಿ ಸ್ರಾಣ 
ಮೇನಾಭ್ಯುಜ್ಜಿ ಹತೇ? (ಛಾಂ. ೧೧. ೫) ಎಂಬಲ್ಲೂ, ಮತ್ತು “ಆತಏನ ಪ್ರಾಣಃ? 
(ಶಾ. ಸೂ. ೧. ೧. ೨೪). *ಪ್ರಾಣಸ್ತ್ರಥಾನುಗಮಾತ್‌ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲೂ 
(೧. ೧. ೨೯) ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಣ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಯಃ - ಯಾವನು, ಅನುಸ್ಮರೇಶ್‌ - ಧ್ಯಾನಿಸುವನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಯಾಣ 
ಕಾಲೇಚ - ಚಕಾರ ೧೦ ನೆಯ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇದೆ, ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಕೂಡ, ಇದೇ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸುವನೋ, ಸ$- ಅವನು, ತಂ ಪರಂ ಪುರುಷ ಮುಖೈೈತಿ. 
ಅಂತಹ ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಹೊಂದುವನು. ಐದನೆಯ ಶ್ಲೋ 
ಕದಕ್ಲಿ ನುದ್ಭಾವಂಯಾತಿ ಎಂಬಲ್ಲೂ, ಮತ್ತು ಆರನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸದಾತದ್ಭಾನಭಾ 
ನಿತಃ ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹೇಗೆ ಅರ್ಥವೋ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಥವು. ಆತನಿಂದ ಭಾವಿತವಾಗಿ 
ರುವ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಐಶ್ವರ್ಯಾ 
ರ್ಥಿಯ ಉಪಾಸನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಭಗವಂತನ 
ಸ್ವರೂಪ ರೂಪಗುಣಗಳು ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಆತನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿರ 
ಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಉಪಾಸಕನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರನು. ಆತನು ತನಗೂ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರವಾಗಿ, ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ, ಧಾರಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಣುವಾದ ತನ್ನನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಹಿಸುವ ಅಣೋರಣೀರ್ಯಾ ಆಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವು ಅವಶ್ಯಕವು. 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಉಪಾಸ್ಯನು ಯಾರು ಎಂಬಲ್ಲಿ “ಕಾರಣಂತುಧ್ಯೇಯಃಗ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, 
ಸರ್ವಸ್ಯಧಾತ್ಕಾ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು ಪರಮ ಪುರುಷನೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವೂ ಅವ 
ಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಉಪಾಸಿಸುವವನಿಗೆ ಪರಮ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಪರಮವಿಶ್ವಾನವೂ, 
ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ ಆತನ ದಿವ್ಯ 
ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವೂ ಬಹು ಲಾವಣ್ಯಯುಕ್ತವಾಗಿ, ಆತನ *ಕಪ್ಕಾಸಂ ಪುಂಡರೀಕ ಮಕ್ಷಿಣೀ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಆ ಕಣ್ಣಿನ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಸೊಬಗಿಥಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆಲ್ಲಾ ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಂ ಕಮಸಃ ಪರಸ್ತ್ರಾಶ್‌ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 


ಶ್ಲೋಕ೯, ೧೧] ಅಸ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು 3! 


ಪ್ರೋ ಪೂರ ರಾರಾ 





ಭಾ. ಕನಿಂ-ಸರ್ವೆಜ್ಞಂ, ಪುರಾಣಂ-ಪುರಾತನಮ್‌, ಅಹುಶಾಸಿಕಾರಂ-ವಿಶ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸಿ 
ಶಾರಂ, ಅಣೋರಣೀಯಾಂಸಂ-ಜೀವಾದಪಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರಂ, ಸರ್ವಸ್ಯಧಾತಾರಂ- 


ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. ಆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವಹಾಗೆ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯುನಾದ ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನು ಭ್ರುವೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಇರುವ ಹಾಗೆ 
ಭಾವಿಸತಕೃದ್ದು. ಪ್ರತಿದಿನದಲ್ಲೂ ನಿಕಾಂತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಪರಮ ಸ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಉಪಾಸಿಸುವದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲಜೆ, ಪ್ರಯಾಣ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಸ್ಮರಿಸತ 
ಕೃದ್ದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಕೆ ಪರಮ ಪುರುಷನ ಕೃಸೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂಬುದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಅಣೋರಣೀರ್ಯಾ ಮಹತೋಮಹೀಂರ್ಜಾ?” 
(ಕಠ. ತೈ.) ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂದು ಶಜ್ಯ್ಯಾ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಬಹುದು; ಏನೆಂ 
ದರಿ--ಅಣುವಿನೊಳಗೆ ಪ್ರಜೇಶವಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ವ್ಯಾಹ್ತಿ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಅಣು ಎಸ್ಟಿ 
ದಯೋ ಅಷ್ಟನ್ನೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿದ್ದಾನೆಂಬ ಭಾವವು. ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿ ಇರುವದರಿಂದ 
ಅದನ್ನೂ ಅಂತಃ ವ್ಯಾಸಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು, ಅಥವಾ ಅಂತಹ ಶಕ್ತಿಯು ಸರಮಾ 
ತ್ಮನಿಗೆ ಉಂಟು, ಆವಶ್ಯತವಿದ್ದರೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವನೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು. ಹಾಗೆ 
ಯೇ ವಿಭು ಪದಾರ್ಥದ ಬಹಿರ್ವ್ಯಾಹ್ರಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಸರ್ವೇಶ್ವರ 
ಸಿಗೆ ಆಂತಹ ವಿಭು ಪದಾರ್ಥದ ಬಹಿರ್ವ್ಯಾಹ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ರಕ್ತಿಯುಂಟೆಂದು ಭಾವಿಸಬ 
ಹುದೆಂಬುದು ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು. ` 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಉಪಾಸ್ಯ ದೇವತೆಯ ಸ್ವರೂಪ ರೂಪಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕವಿಂ ಎಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞಂ- ಸರ್ವಜ್ಞನನ್ನು, ಶ್ರುತಿಯು ಯಸ್ಸೆ 
ರ್ವಜ ಸ್ಪರ್ವವಿತ್‌, ಉಪಾಸಕನ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಆತನಿಗೆ ಅಭಿಲಹಿತವಾದುವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು 
ಸರ್ವಜ್ಞತೆಯು ಅವಶ್ಯಕವು, ಪುರಾಣಂ ಎಂದರೆ ಪುರಾತನಮ್‌ - ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವವನು, 
ಸನಾತನನಾದವನನ್ನು ಅನುಶಾಸಿತಾರಂ - ಸರ್ವಥಿಯಾಮಕನನ್ನು, “ ಅನ್ತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟ್ರ 
ಶ್ಕಾಸ್ತಾ ಜನಾನಾಂ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಇದನ್ನು ಭೋಧಿಸುತ್ತದೆ, ಅಣೋರಣೀಯಾಂ 
ಸ ಎಂದರೆ ಜೀವಾದಸಹಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರಂ- ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಜೀವನು ಅಣುವೆಂದು, 
ಆ ಏಸೋಣುರಾತ್ಮಾ?” (ಮುಂ. ೩ ೧. ೯) ಎಂದೂ “ವಾಲಾಗ್ರ ಶತಭಾಗಸ್ಯ ಶತಧಾ ಕಲ್ಪಿ 
ತಸ್ಯ ಚ। ಜೀವೋ ಭಾಗಸ್ಸ ವಿಜ್ಞೇಯಃ? (ಶೇ. ೫. ೯.) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಅಣುತ್ವವನ್ನು 
ಉಪಪಾದಿಸಿರುವದರಿಂದ ಜೀವನೇ ಅಣುವಾಗಿ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮನ, ಆದುದರಿಂದ ಜೀವಾದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮತರಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದರು, ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಜೀವನನ್ಸೂ ಅನುಸ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿ ಸ್ವಾಮಿಯು ಫಿಯಮಿಸುತ್ತಾನಾದುದರಿಂದ, ಅಹೋರಣೀರ್ಯಾ ಮಹತೋಮ 
ಹೀರ್ಯಾ ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಬೋಧಿತವು. ಸರೃಸ್ಯಧಾತಾರಂ ಎಂದರೆ ಸರ್ವಸ್ಯ 
ಸ್ರಷ್ಟಾರಂ - ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ರಾವಾದವನನ್ನು, “ಧಾತಾಯಥಾ ಪೂರ್ವಮಕಲ್ಪ 
ಯತ್‌ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಿರುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಈ ಧಾತಾರಂ ಎಂದೂ ಅನು 
ಶಾಸಿತಾರಂ ಎಂದೂ, ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ, “ಏತಸ್ಯವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾ 
ಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿವ್ಯೌ ವಿಧೃತೌ ತಿಷ್ಕತಃಗ ಎಂಬ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
(೫. ೮. ೯.) ಉಪಪಾದಿತಗಳು. ಅಚಿನ್ನ್ಯರೂಪಂ ಎಂದರೆ ಸಕಲೇತರ ವಿಸಜಾತೀಯ 
ಸ್ವರೂಪಂ - ಸಮಸ್ತ್ರಗಳಾದ ಇತರಗಳಾದ ಸರ್ವಚಿದ ಜಿದ್ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ 


೯೩೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨, ೧೦ 





ಭಾ. ಸರ್ವಸ್ಯಸ್ರಷ್ಟಾರಂ, ಅಚಿಸ್ರ್ಯರೂಪಂ - ಸಕಲೇಶರ ನಿಸಜಾತೀಯ ಸ್ವರೂಪಮ್‌ 
ಆದಿತ್ಯವರ್ಣಂ ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌-ಅಸ್ರಾಕೃತ ಸ್ನಾಸಾಧಾರಣದಿನ್ಯ ರೂಪಂ, ತೆ 
ಮೇನಂಭೂತ ಮಹರಹ ರಭೃಸ್ಯಮಾನ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ ಬಲೇನಾ:ರೂಢ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ತಯಾ ಅಚಲೇನ ಮನಸಾ, ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಭ್ರುವೋರ್ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಾಣಮಾನೇಶ್ಯ- 


ಬಾ 


ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನಾದ, ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪರಿಣಾಮಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿರ್ವಿಕಾರನು, ಆ ಅವಿಕೌ 
ರಾಯ ಶುದ್ಧಾಯ ನಿತ್ಯಾಯ ಪರಮಾತ್ಮನೇ? ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಈ ವೈಲಕ್ಷಣವು ಉಪಪಾದಿತವು. ಆತನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾನುಮಾನೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಶಬ್ದೈಕ ಪ್ರಮಾಣಗಮ್ಮನನ್ನು ಆದಿತ್ಯವರ್ದಂ 
ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ ಎಂಬ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ಅಸ್ರಾಕೃತ ಸ್ಟಾಸಾ 
ಧಾರಣ ದಿನ್ಕರೂಪಂ - ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದುದಾಗಿ ತನಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ತೇಜೋಮ 
ಯವಾದ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವುಳ್ಳ ವನನ್ನು, ಇದರಿಂದ ಅಕರ್ಮವಶ್ಯತ್ವವೂ, ಫಿತ್ಯತ್ವ ನಿರ 
ವದ್ಯತಶ್ವಾದಿಗಳೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು; ಆದಿತ್ಯವತ್ನನೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಅನುಕೂಲರಾದವ 
ರಿಗೆ ಹತರಮಣೀಯತ್ತವೂ, ಪ್ರತಿಕೂಲರಿಗೆ ಸೂರ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನ ಹಾಗೆ ನೋಷಲಸಾಧ್ಯವಾಡ 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಕುಕ್ಳುವಹಾಗೆ ಅತ್ಯಂತ ತೇಜೋರೂಪತ್ರವೂ ಸೂಚಿಸಬ್ಪಟ್ಟವು. ಇದು ಮುಂಡೆ 
“ದಿನಿ ಸೂರ್ಯ ಸಹಸ್ರಸ್ಯ?” ಎಂಬ (ಗೀ. ೧೧, ೧೨) ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಡೆ. 
ತಹುಸಃ ಎಂದರೆ ಅಜ್ವಾನವೆಂದಿತರರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು, ತಮರ್ಮಬ್ಬವು 
ಜೀವನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲೇ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ತಮಸಃ 
ಪರಸ್ತಾತ್‌” ಎಂಬಲ್ಲೂ ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಪ್ರಾಕೃತ ವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿಕುತ್ತಾರೆ. ತಮೇವಂಭೂತಂ - ಇಂತಹ ಸ್ವರೂಪ ರೂಪಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಪರಮ ಪುರುಷ 
ಸಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನಣ್ಟು, ಅಹರಹರಭಸ್ಯಮಾನ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ ಯೋಗಬಲೇನ- 
ಪ್ರಕಿದಿನದಲ್ಲೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇರಿದ ಉಪಾಸನದ ಬಲದಿಂದ, ಆರೂಢ ಸಂ 
ಸ್ಫಾರ ತಯಾ-ಅವುಗಳಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾಗುವಹಾಗೆ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದ, ಅಚ 
ಲೇನ ಮನಸಾ- ಚಲಿಸದೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಏಕಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಇದು ೧೦ ನೆಯ 
ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಶ್ಲೋಕದ ಮನಸಾ2ಚಲೇನ ಭಕ್ತ್ಟಾಯುಕೋ ಯೋಗಬಲೇನಚೈವ ಎಂ 
ಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಇಲ್ಲಿ ಮನಸಾ, ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೋಗಬಲೇನ ಎಂದು ಮೂರು ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ 
ಶೃತೀಯೆಗಳಿದ್ದರೂ, ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ ಯೋಗಬಲೇನ ಆರೂಢ ಸಂಸ್ಥಾರತಯಾ ಅಚಲೇನ 
ಮನಸಾ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯು ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂದೂ, ಆ ಭಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತ ಉಪಾಸನದಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸು ನಿಂತು ಸಂಸ್ಥ್ಯಾರ ಹೊಂದಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅಚಲತಶ್ವವು ಎಂ 

ರೆ ಎಂತಹ ಪ್ರಬಲವಾದ ವಿಷಯಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಷ್ಕಂಸನೀಯತ್ವವು ಸಿದ್ಧಿ 
ಸುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತ ಧ್ಯಾನವು ಪರಿ 
ಪಕ್ಚೃಷಾಗದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಸ್ಥ್ಯಾರ ಸಿದ್ಧಿಸದೆ ಐಹಿಕ ಸುಖ ಕಾಮಿಗಳಾಗಿ ಯೋಗ 
ಭ್ರಷ್ಟರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಇದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿಗಳೇ ನಿದೆರ್ಶನವೆಂದು, “ಮಹರ್ಫಯೋ ಧರ್ಮ 
ತಪೋಭಿಕಾಮಾಃ? ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಂಸ್ಥ್ಯಾರವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ *ಕಾಮಾಭಿಕಾಮಾ ಪ್ರತಿ 
ಬದ್ಧಮೋಹಾಃ? ಆಗುತ್ತಾರೆಂದು ತಾರೆಯು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. (ಕಿಷ್ಠಿಂದಾ. 
೩೩. ೫೬) ಇಂತಹ ಕದಲಿಸಲಾಗದ ಸ್ಥಿ ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ದೇಹನಿಯೋಗವಾ 


ಕ್ಲೋಕ ೯, ೧೦] ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೩೫ 


3 ಎ ಗ 0 ಇ ಎಂಭ ಇಂ ಪ ಇ ಇ ಆಇ. ಅಧಾ ಅ ಎ೯ ಎ ಎ ಎ ಮಲ ಅಸ ಜಾ 


ಭಾ. ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ, ತತ್ರ ಭ್ರೂಮಥ್ಯೆ « ದಿವ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಯೊಲನುಸ್ಮರೇಶ್‌, ಸ, ತಮೇ 
ವೋಪೈತಿ- ತದ್ಭಾ ವನಂ ತ ತತ್ಸಮಾಕೈಶ್ಟ ರೋ ಬು (೯, ೧೦॥ 


ಗುವ ತಾರಸಿ ಜು ಶ್ರಪೋಕ್ಕಧ್ಯೇ ಹಾ ್ರ್ರಾಣನೂವೇಶ್ಯ ಎಂದರೆ ಸಂಸಾ ಸ್ಮಾ ವ್ಯ-ಸ್ಟ್ಯಾಪಿಸಿ, ಎಂದು 
ಹೇಳಿದುದರಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ಆ ಭ್ರೂ ಸತಿಧ್ಯಡಲ್ಳ  ಪ್ರಾಣಶರ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾ ನಾದ, ದಿನ್ಯಪುರು 
ಷಂ- ತೇಜೋಮಯನಾದ ಪರಮ ಪುಮಿಷನೆ ನ್ನೇಸ್ಮಾ ದಿ ಹಾಗೆ ಆತನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿ 
ಸುತ್ತಾ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, ಯೋನುಸ್ಮರೇತ್‌ - ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಯೋಗಗಳ ಮೂಲಕ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾನೋ, ಸತಮೇವೋ ಪೈತ್ರಿ ಸಃ - ಅಂತಹ ಉಪಾಸಕನು, ತನೇನ 
ಎಂದರೆ ಪರಂಪುರುಷಂದಿನ್ಯ ೦-೮ ಚ ಯಾಜ ಪರಮ ಪು ರುಷನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನ್ಮೂ 
ರಾಯಣನನ್ನೇ ಹ ಎಂದರೆ ತದ್ಯಾನಂ ಯಾತಿ - ಆತನು ಹೇಗೆ ಭಾವಿಸಿದನೊ! 
ಅಂತಹ ಭಾವವನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು, ತತ್ಸಮಾನೈಶ್ಚ ಶ್ನರೋ ಜನತ ರ್ಥಃ - ಅಂತಹ ಭಾವ 
ನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವನಾಗುವನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರಿಗೆ 
ವ್ರಾಣಶಬ್ದದಿಂದ ಮೇಲೆ ಉದಾಹೆರಿಸಿರುವ ಭಾಂಜೋಗ್ಯರ್ರುತಿ ಮತ್ತು “ಅತಏನ ಪ್ರಾಣಃ” 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಸಾದಿಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ಆದುದರಿಂದಲೆ 
ಭ್ರೂಮಥ್ಯೇ ಪ್ರಾಣಮಾವೇಶ್ಯ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿ, ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತತ್ರ 
ಭ್ರೂಮಧ್ಯೇ ದಿವ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಎಂದು ಬರಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣ ಕೈ ಪಂಚವೃಶ್ತಿಪ್ರಾಣ 
ವೆಂದರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಸರಸವಾಗುವದಿಲ್ಲವು, ಅದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ವಿಷಯವು, ಭ್ರೂಮಧ್ಯ್ಯವು 
ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಸೃಳವು; ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಭ್ರೂಮಧ್ಯೈದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸತಕ. ಎಡೆಂದು ಹೇಳು 
ವದು 1 ಹ್‌ ಅರ್ಥವು. ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ಹಾಗೆ; ಆದುದರಿಂ 
ದಲೇ ಭ್ರೂನುಧ್ಯೇ ಎಂಬುದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಭ್ರುವೋರ್ನುಧ್ಯೇ ಎಂಬುದು ವ್ಯ್ಯಾಖ್ಯೇ 
ಯವು; ಈ ಭ್ರೂಮಧ್ಯ್ಯವೇ ಹಿಂದೆ ನಾಸಾಗ್ರವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. (ಗೀ. ೬, ೧೩). ಪ್ರಾಣ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಹೇಳಿರುವ ದಿವ್ಯ ಪುರುಷನೇ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಯಾನಮಾಡಿನು 
ತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನೇ ಪುನಃ "ಜೇ ಳಿರುವದೇನೆಂದು ಸ8- ಅಂತಹ ಉಪಾಸಕನು, ತಮೇವ 
ಉಪೈತಿ ಎಂದು ಪ್ರತೀಕವನ್ನು ಓಿಡಿದು ತದ್ಭಾನಂಯಾತಿ - ಅವನಿಂದ ಭಾವಿತವಾದುದನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಸನಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಮುದ್ಭಾನಂಯಾತಿ. 
ನನ್ನಿಂದ ಭಾವಿತವಾದುದನ್ನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದೇ ಇನ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ತೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ, ತದ್ಭಾ ವನಂ ಯಾತಿ ಆ ಪರಮ ಪುಮಸನಿಂದ 





ಹೊಂದುವನು ಎಂದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯ್ಯಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಿಯ ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಕಲವರು 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂಚವೃತ್ತಿ ಪ್ರಾಣವೆಂದೇ ಆರ್ಥ ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಕೆಲವು ಸ್ಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಚ?” ಕಾಲದಲ್ಲಿ ₹ ನಿನ್ಲಿಸತಕ್ಕೆದೆಂದೂ ಭ್ರೂಮಧ್ಯವೂ ಅಂತಹ ಚಕ್ರ 


ವೊಂದೆಂದೂ ನ್ನ. ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುವರು. ಅಭ್ಯಾಸ ಉಪಾ 
ಸನೆಗಳ ರೀತ್ಯಾ ಅನ್ರ್ಯ ಪ್ರ ಪ ಶ್ರತ್ಯುಯವೂ ತದನುಗುಣವಾಗಿ ಅಭಿಲಹಿತಾನುಸಾರ ಪ್ರಾಥಶ್ರಿಯೆಂ.ೊ 
ಹೇಳಲ ಬ್ಬಟ್ಟಿವು. ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಕ್ನಿ 
ಮನುಸ್ಸತಿಯ ಶ್ಲೋಕವು (೧೨. ೧೨. ೨) ಅಪಿಸಂಧೇಯವು. ಕಜ 9ಾಸತಾರಂ ಸೆಕ್ಟ್ರೀಷಾ 
ಮಣೇಯಾಂಸ ಮಣೇೀಯಸಾಂ | ರುಕ್ಮಾಭಂ ಸ್ಪಪ್ನಧೀಗಮ್ಯಂ ವಿದ್ಯಾತ್ತು ಪುರುಸಂ 


೯೩೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೯, ೧೦ 


ಹ ಎ 





ಭಾ. ಅ. ಅಥ ಕೈನಲ್ಯಾರ್ಥಿನಾಂ ಸ್ಮರಣ ಪ್ರಕಾರಮಾಹ- 





ಪರಮ್‌? ಎಂಬುದು ೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಅನುಶಾಸಿತಾರಂ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಾಸಿತಾರಂ ಸರ್ಫೇಷಾಂ ಎಂದು ಇದೆ, ಅಣೀಯಾಂಸ ನುಣೇಯಸಾಂ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅಣೋರಣೀಯಾಂಸೆಂ ಎಂದು ಇದೆ, ರುಕ್ಮಾಭಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದ 
ಲಾಗಿ, ಆದಿತ್ಯನರ್ದಂ ಎಂದು ಇದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನಧೀಗನ್ಯಂ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಉಪರತಿ ಇದ್ದು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಗೆ ವಿಷಯಗ್ರಹಣ ಉಂಟೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲೂ 
*ಮನಸಾತುನಿಶುದ್ಧೇನ ಗೃಹ್ಯತೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶಿಭಿಃ” ಎಂದು ವ್ಯಾಸ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ರುವಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಗ್ರಾಹ್ಯನಾದುದರಿಂದ, ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಗಳಿಂದ ಅಚಿಂತ್ಯರೂಪ 
ನೆಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮಾನವ ಶ್ಲೋಕದ ಪುರುಷಂ ಹರಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪರಂ ಪುರುಷಂ ಎಂದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿನ ನಿದ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದ 
ಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸ್ಮರೇತ ಎಂದು ಇರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಭಗವಂತನ ಸ್ವರೂಪ ಕಾರ 
ಣತ್ವ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಇತರ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಧ ಉಪಾಸನೆಗಳಲ್ಲೂ ಅತಿದೇಶ ಮೂಲಕ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡತಕ್ಕದೆಂಬುದು ಇದ 
ರಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 


ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಐಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಜ್ಞಾತವ್ಯಾಂಶ 
ಅನ್ನಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ಎಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥ- 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕೈನಲ್ಯಾರ್ಥಿನಾಂ- ಕೈನಲ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳ, ಸ್ಮರಣಪ್ರಕಾರ 
ಮಾಹ - ಇಲ್ಲ ಸ್ಮರಣಶಬ್ದವು ಉಪಾಸನ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಅನ್ಲಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನೂ ಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಎರಡೂ ಸ್ಮೃತಿರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಸ್ಮಂಣಪ್ರಕಾರಮಾಹ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಗುಂದೆ ಬರುವ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಮೊದಲು ಆರ್ತನನ್ನೂ ಅರ್ಥಾ 
ರ್ಥಿಯನ್ನೂ ಕುರಿತು ೮. ೯. ೧೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಅಲ್ಲಂದ ೧೧, ೧೨, ೧೩ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸು ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ೧೪, ೧೫, ೧೬ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಚ್ಞಾನಿಯ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅನ್ವಯಿಸದೇ ಅದ್ದರೆ, ಓಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಿಂದ 
ಸೂಚಿತವಾದ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ನ್ಯೂನತೆಯುಟಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-- ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಸ್ಮರಣಪ್ರಕಾರಮಾಹ ಎಂದು ಅವತಾ 
ರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ಪ್ರಕೃತಿವಿಯುಕ್ತವಾದ ಆತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ ಧಾರಣಾ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವು ಪರ 
ಮಾತ್ಮನನ್ನೂ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನೂ ಭೋಧಿಸುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಎರಡು 
ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು; ಎರಡು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು 
ಒಂದೆಯೇ; ಮೊದಲು ಪರಮಾತ್ಮಪರವಾದ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆಂದರೆ--ಯತ್‌ - ಯಾವುದನ್ನು, 
ನೇದವಿದ8 - ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿದ ಪ್ರಾಜ್ಞರು, ಅಶ್ಸರಮ್‌ ಜೀವ ಶರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನೆಂದು, ವದಸ್ನಿ, - ಹೇಳುತ್ತಾರೋ, ಎಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದರೆ. “ಸಹೋವಾಚ್ಛೆತದೆ,, 


ದಾ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೧] ಅಸ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೩.೭ 


ಮೂ. ಯದಕ್ಷರಂ ವೇದವಿದೋ ವದಸ್ತಿ, ನಿಶ್ತ್ತಿ ಯದೃತಯೋ ವೀತರಾಗಾಃ। 
ಯದಿಚ್ಛನ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರಕ್ತ್ವಿ ತತ್ತೆ ೇಸದಂ ಸಜ್ಜ,ಹೇಣ ಪ್ರವಶ್ಯೇ॥ ೧೧. 


ತದಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಗಿಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಭಿವದಸ್ತಿ ಅಸ್ಟೂ ಲಂ? ಇತ್ಯಾದಿ ( ಬೃ. ೫.೮. ೮,) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮಳಗಳಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಎಂಬುದರರ್ಥವು ವೇದವಿದ8 ಎಂಬುದರರ್ಥವೂ 
ಒಂದೇ, ಅಭಿವದನಿ. ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ವದಶ್ರಿ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಯತ್‌ - ಯಾವ 
ಅಕ್ಷರ ಶರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ, ನೀತರಾಗಾಃ - ಐಹಿಕ ಕಾಮಾದಿಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿನ 
ರಾಗಿ ಯತೆಯೆಃ - ಉಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಯತನ ಶೀಲರು, ಇವರು ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಆವಶ್ಯಕತೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲವು, ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಯತನ ಶೀಲರಾಗಬಹುದು; ವಿಶಸ್ತಿ - ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಯೋ, ಯದಿಚ್ಛ ನ್ತ್ತಃ - ಯಾವ ಪಾ ್ರ್ರಾಸ್ಯವನ್ನು ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತ 
ನಾದ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಹೋಶಟೀ ತ ಚನಾ. ಸರು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರ ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರಸ್ತಿ- 
ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಭೋಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟಿ  ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನು ಅನುಸ್ಕಿಸುವರೋ, ತೇ- 
ನಗೆ, ತತ್‌ ಸದಮ್‌ - ಅದನ್ನು ನಿನ್ನಿ ಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆಮಾಡಿ ಸ್ಮರಿಸುವ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಸಜ್ಜಹೇಣ ಪ್ರನಶ್ಲ್ಯೇ - ಸಜ್ಸ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ಅಕ್ಷರಮ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆಂದರೆಯದ 
ಕ್ಲರಂ - ಯಾವ ಕ್ಷರಣ ಸ್ವರೂಪವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅಕ್ಷರನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕೃತಿ 
ವಿಯುಕ್ತೆ ಜೀವಾತ್ಮ ನೆಂದು, ವೇದವಿದ ವದಸ್ತಿ - “ಕ್ಷರಂಪ್ರಭಾನಂ ಅನ್ಭ್ಫುತಾಕ್ಟರಂ 
ಹರಃ, ಕ್ಚರಾತ್ಮಾನಾ ನೀಶತೇ ದೇವವಏಕೆಃ? (ಶ್ರೇ. ೧. ೧೯) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಬದೆ ಎಂದು, ವೇದ ವಿತ್ತುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ, ಯೆದ್ಕ ತಯೋ ವೀತರಾಗಾಃ ವಿಶಸ್ತಿ - 
ಯಾನ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದು 
ತ್ತ್ವಾರೆಯೋ, ಅಂತಹ ಯೋಗಿಯ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿದ ಧಾರಣಾಕ್ರಮವನ್ನು ಸಜ್ಜ್ಪ್ರಹವಾಗಿ ತಿಳಿಸು 
ವೆನು ಎಂದೂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಮೊದಲಿನ ಅರ್ಥವೇ ಸ್ವ್ವಾ ರಸ್ತ ವು. ಏಕೆಂ 
ದರೆ ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸ್ಯವು ಯಾವುದು ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ಜಿ ಆದರೆ 
ಉಪಾಸ್ಯನು ಯಾರೆಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ “ಮಾಮನುಸ್ಮರ೯ಗ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವೂ ಉಪಾದೆಯವೆಂದೇ. ಭಾವಿಸಿದರೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅಕ್ಷರ ಶರೀರಕ 
ಅಕ್ಷರನೇ ಅಕ್ಷರವೆಂದರೇ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತವಾದ ಆತ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸ್ಯವೆಂಬುದು ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಸಜ್ಜ್ರಹೇಣ ಪ್ರವಶ್ತ್ಯೇ- ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು 
ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು ಇದನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಆವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲವು; ನೀನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ಕಿಳಿಯಬೇಕಾದುದು ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ನನ್ಗ ಉಪಾಸನವೇ; ಆದುದರಿಂದ ಇದರ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು. ಮುಂದೆ ೧೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜು 
ನನು ಪರಮಾತ್ಮೋ ಪಾಸನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ತೆ ತ್ತೈಕಾಗ್ರ ತೆಯು ಕಷ್ಟವಾಗಿ, ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಾಗಿ 
ಉಪಾಸಿಸಲೇ, ಇಲ್ಲವೇ ಜ್ಲಾ ಸಾ ನಿಯಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸಲೇ, ಎಂದು ಪಶ್ನಿ ಸು ನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ 

ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ನಿನ ನಗೆ ಜಿಜ್ಞಾ, ಸುವಿನ ಉಪಾಸನವು ಬೇಡ, ಜ್ತಾ ಸ ನಿಯಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವ 
ದೆ `ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದು; ಕ್ಷಿಪ್ರ ಫಲಕಾರಿಯು; ಎಂದು ಉತ್ತ ತ್ತರವನ್ನು. ಹೇಳುವದರಿಂದ ಸಜ 8 
ಹೇಣ ಪ್ರನಸ್ಥ್ಯೇ ಎಂದು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತ 
ವಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮನು ಎಂದರೆ. ಮುಕ್ತಾತ್ಮನೆಂದು ಮುಂದೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. “ಕ್ರ ಸ್ಸ 
ರ್ಹಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಕೂಟಸ್ಕೊ ಆಕರ ಉಚ್ಛತೇ? (ಗೀ. ೧೫. ೧ಬ. 


೯೭೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ, [ಶ್ಲೋಕ ೧೧ 


ಕಾರಾ ಉ 
ರಿಮಪರ ಸಾರ ಪರಾ ಕ ಪು ರಲಸಸೃಯ್ಯ್ಮ್ಯ್ಯಾ್ಯತ್ಯಾೃಿತಿತ್ಯ ಯಯ ಮಕ ಲಸ್ಯತೃಸಚಉ*“ ರಜಯ ಮೃ ಸೂಯ ಸಸ 


ಭಾ. ಯದಕ್ಟರಂ - ಅಸ್ಥೂಲತ್ವಾದಿಗುಣಕಂ, ನೇದವಿದೋ ವದಂತಿ; ವೀತರಾಗಾಶ್ಚ 
ಯತಯಃ ಯದಕ್ಚರಂ ವಿಶಸ್ತಿ; ಯದಕ್ಷರಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ಮಿಚ್ಛನ್ತ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯಂ ಚರಸ್ರಿ; ತತ್ಪದಂ ಸಜ್ಜ್ರಹೇಣ ತೇ ಪ್ರವಶ್ಲೈೆ. ಪದ್ಯತೇ ಗಮ್ಮತೇ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಯದಕ್ಟರಂ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಅಸ್ಥೂಲತ್ವಾದಿಗುಣಕೆಂ, ಬೃಹದಾ 
ರಣ್ಯಕದಲ್ಲಿ (೫. ೮. ೮.) *“ಸಹೋವಾಚ್ಛೆ ತದ್ದೈತದಕ್ಸರಂ ಗಾರ್ಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಭಿನ 
ದಸ್ತಿ ಅಸ್ಮೂಲ ಮನಣ್ವ ಪ್ರಸ್ಟಮದೀರ್ಥ ಮಲೋಹಿತಂಗ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ರುವ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ--ಓ ಗಾರ್ಗಿಯೇ, ತದೇತತ್‌ - ಸಮಸ್ತ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು, ಅಶ್ನುತೇ ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಸ್ಟ್ನೋತಿ; ಅಥವಾ ನಕ್ಬರತೀತಿವಾ 
ಎಂಬ ಉ್ಯ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದಲಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಕ್ಷರ ಸಂಚಲನೇ ಎಂಬ ಧಾತುಮೂಲಕವಾಗಿ, 
ಮುಕ್ತರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಅನುಭವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ ಅತಿಶಯ ಹೊಂದುವನೇ ವಿನಾ ಕಮ್ಮಿಯಾಗುವನೆ 
ಲ್ಲವು; ಇಂತಹ ಅಕ್ಸರಂ - ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆಕ್ಸರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನನ್ನಾಗಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ - 
ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತುಗಳು ಅಭಿವದಸ್ರಿ - ಹೇಳುತ್ತಾರೆಯೋ, ಬ್ರಹ್ಮನವಿತ್ತುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ದುದರಿಂದ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ವಿಷಯವೆಂಬ ಭಾವವು; ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಎಂತವನೆಂದಕ್ಕೆ ಅಸ್ಫೂ 
ಲಂ.- ಸ್ಮೂಲವಲ್ಲದವನು, ಹಾಗಾದರೆ ಅಣುವೋ ಎಂದರೆ, ಅನಣು-ಅಣುವೂ ಅಬಲ್ಲದವನು 
ಹ್ರಸ್ತನೂ ಅಲ್ಲವು, ಹಾಗಾದರೆ ದೀರ್ಥನೋ ಎಂದರೆ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲವು ಎಂಬರ್ಥವು, ಇಂತಹ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು, ವೇದವಿದಃ - ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು, ವದಂತಿ - ಹೇಳುತ್ತಾರೋ, ಈ ಮೇಲಿನ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಭಿವದಸ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅದಕೃನುಗುಣ 
ವಾಗಿ, ವೇದವಿದೋ ವದಂತಿ, ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ್ಯಾನ 
ವಿಲ್ಲದವರು, ನಾನೇದವಿನ್ಮನುತೇತಂ ಬೃಹಂತಮ್‌? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ (ಯಾಜುಷಿ 
ಕಾಠಕೀ ೩, ೫೫. ೯) ವೇದವಿತ್ತುಗಳಲ್ಲದವರು ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಇತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೈಕಗಮ್ಯನು 
ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ, ವೇದವಿದೋ ವದಂತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ನೀತರಾಗಾಶ್ಚ - 
ಐಹಿಕಾಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಯತಯಃ - ಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಯತನಶೀಲರು, ಯದಕ್ಟರಂ - ಯಾವ ಈ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯುನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಿಶಸ್ತಿ- 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವರೋ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದುವರೋ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ರಾಗಯು 
ಕ್ಷರು, “ಸಜ್ಲೂಹಿ ಸಂಸೃೃತೇರ್ಹೇತುಃ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನನ್ನು 
ಪ್ರಾನ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಲಾರರೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಸೂಚಿತವು. ಯದಕ್ಬರಂ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ಮಿಚ್ಛನ್ನಃ - ಯಾವ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಪಡೆಯಲಪೇಕ್ಷಿಸುವಕೋ, ಅಂತಹ ಯತಯಃ। - ಯಶನಶೀಲರಾದ ಉಪಾಸೆ 
ಕರು, ಇದು ಯಡಿಚ್ಛನ್ನ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭ್ಯಾಸ್ಯವು; ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರನ್ತಿ - ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಗಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಂದ್ರಿಯ ನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಆಚರಿಸುವರೋ, ಇಲ್ಲಿ ವೀತರಾಗತ್ಹವೂ ಬ್ರಹ್ಮಚ 
ರ್ಯವೂ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲವೋ? ಎಂದರೆ ನೀತರಾಗತ್ವದಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯವು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಉಪಾಸನರೂಪ ಯಜ್ಞ ದೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಊರ್ಧ್ವರೇತ 
ಸ್ಪತ್ಟಿವು ಎಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಭೋಗವಿಲ್ಲದಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವು, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರಂತಿ ಎಂಬು 
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ಭಾ. ಚೇತಸೇತಿ ಸದಮ್‌; ತತ್‌ ನಿಖಲನೇದಾಂತ ನೇದ್ಯಂ, ಮತ್ಸ್ಪರೂಪ ಮಕ್ಟರಂ 
ಯಥೋಹಾಸ್ಕಂ ತಥಾ ಸಂಶ್ಷೇಸೇಣ ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟಾಮಾತ್ಯರ್ಥಃ |! ೧೧ 


ದರಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಸ್ಸಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ವೀತರಾಗರಾದುದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯಾಚರಣೆಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವು 
ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು (ಛಾಂ. ೮. ೫) “ಅಥ ಯದ್ಯಜ್ಞ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಮೇವ ತತ್‌ 
ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, ಅಥ ಯದರಣ್ಕಾಯನ ಮಿತ್ಯಾಕ್ಷತೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೇವತತ್‌” ಎಂದು 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಏನೆಂದರೆ. ಯಜ್ಞ ದರ್ಶ ಪೂರ್ಣ 
ಮಾಸಾದಿ ಇಷ್ಟಿ, ಮೌನವ್ರತ, ಅನಾಶಕಾಯನ, ಅರಣ್ಯಾಯನ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ ಕರ್ಮಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂ 
ದಲೇ ಸಿದ್ಧಿಸುವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಸಾಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯಾಶ್ರಮದನ್ನಾಗಲಿ ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮವನ್ನಾ 
ಗಲಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಮೈಥುನ ನಿವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ಊರ್ಧ್ವರೇತಸ್ತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು; 
ಅಥವಾ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಪ್ರಿಗಾಗಿ ನಿಯಮದಿಂದ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವನ್ನಾಗಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ಅರ್ಥವು ಇಷ್ಟವಾದುದಾದರೆ. ಭರನ್ಯಾಸ ನಿಷ್ಕ ಪ್ರಪನ್ನನ ಚರ್ಯೆಯೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ವಿಭೀಷಣನಹಾಗೆ “ಹರಿತ್ಯಕ್ತಾ 
ಮಯಾಲಂಕಾ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಚ ಧನಾನಿನೈ? (ಯುದ್ಧ. ೧೯. ೫.) ಎಂದೂ *ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ 
ಪುತ್ರಾಂಶ್ಚ ದಾರಾಂಶ್ಚ ರಾಘವಂ ಶರಣಂ ಗತಃ ಎಂದೂ (ಯುದ್ಧ. ೧೭. ೧೪) ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ, ವೈರಾಗ್ಯಶಿಖಾಮಣಿಯಾದುದರಿಂದ ಅಂತವನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯರೂಪವಾ 
ಮದೇ. ತತ್ಪದಂ- ಅಂತಹ ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು, ಸಜ್ಸ್ಪಹವಾಗಿ, ತೇ - ನಿನಗಾಗಿ, ಪ್ರವ 
ಕ್ಕೇ - ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಪದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವೆಂಬರ್ಥ ಹೇಗೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 
ಪದ್ಯತೇ ಎಂದರೆ ಗಮ್ಯತೇ ಚೇತಸೇತಿ ಪದಮ್‌ - ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯಾ 
ದುದರಿಂದ ಪದ ವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ ತತ್‌ - ಅಂತಹ, ನಿಖಲ ನೇದಾಂತನೇದ್ಯಂ- 
ಸಮಸ್ತ ವೇದಾಂತಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವನಾಗಿರುವ, ಮತ್ಸ್ಪರೂಪ ಮಕ್ಪರಮ್‌ 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪ್ಯತ್ವ ಅಥವಾ ವಿಕಾರ ಶೂನ್ಯೃತ್ವ 
ವೆಂಬ ಅರ್ಥಗಳು ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗುವದರಿಂದ, ಮತ್ಸ್ಪರೂಪ ಮಕ್ಚರನುೂ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಕ್ಷರನೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತವಾದ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅಕ್ಷರನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸನವು ಎಂಬ ಭಾವವು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಿನ ಉಪಾಸನ ಕ್ರಮವನ್ನು. ಸಜ್ಸ್ರಹವಾಗಿ ಮುಂಡೆ ತಿಳಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಯಥೋಪಾಸ್ಯಂ - ಹೇಗೆ ಉಪಾಸ್ಯನೋ, ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ, ಸಜ್ಸೃಹ 
ವಾಗಿ, ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾಮಾತ್ಯರ್ಥಃ - ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನೆಂಬ ತಾತ್ಪನ್ಯವು. ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ, ಯತಯಃ ವೀತೆರಾಗಾಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯ ಶಿಖಾಮಣಿಗಳಾದ ಸನ್ಯಾಸಾಶ್ರಮಿ 
ಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು, ಉಪಾಸನಪ್ರಕರಣವಾದುದರಿಂದ 
ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಸರ್ವಾಶ್ರಮಿಗಳಾದ ತ್ರೈವರ್ಣದವರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದುದರಿಂದ, ಯತಯಃ 
ಎಂದರೆ ಯತನ ಶೀಲಾಃ ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಯುಕ್ತವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ನೇದವಿದೋ ವದಂತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅರ್ಥವನ್ನೇ, ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾ 
ಯವನ್ನು ನಿಗಮನಮಾಡಿ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ, ನಿಖಲ ವೇದಾಂತ ವೇದ್ಯಂ ಎಂಬುದ 
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ರಾ 





ಮೂ. ಸರ್ವದ್ಧಾರಾಣಿ ಸಂಯನ್ಮು ಮನೋಹೃದಿ ನಿರುಧ್ಯ ಚ। 
ಮೂರ್ಯ್ಯ್ಮ್ಹ್ಯಾಧಾಯಾತ್ಮನಃ ಸ್ರಾಣಂ ಆಸ್ಥಿತೋ ಯೋಗಧಾರಣಾಮ್‌ | ೧೨. 
ಓ ಮಿತ್ಯೇಕಾಶ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ವ್ಯಾಹರನ್ಮಾ ಮನುಸ್ಮರ೯ | 
ಯಃ ಪ್ರಯಾತಿ ತ್ಯರ್ಜ ದೇಹಂ ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ || ೧೩. 


ರಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸಿದವರಾಗ್ಕಿ, ಶಾಸ್ತ್ರೈಕಗಮ್ಯ ನೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು *ಶಾಸ್ತ್ರಯೋನಿತ್ವಾತ್‌? 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪದ್ಯತೇ ಗಮ್ಯತೇ ಚೇತಸಾ 
ಎಂದು ವ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ವಾದುದರಿಂದ, ಉಪಾಸ್ಯವೂ ಉಸಾಸನಕ್ರೆಮವೂ ಸಹ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆಂದು ತಿಳಿಯತ 
ಕೃದ್ಧು 1೧೧ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ತತ್ತೇಪದಂ ಸಜ್ಸಹೇಣ ಪ್ರವ 
ಶ್ರೈೇಗ ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯೋಗಧಾರಣೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿ, ಈ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಪ್ರಣವೋಚ್ಚಾರಣೆಯು ಅಜ್ಲ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ದೇಹಾವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲೂ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದರೆ, ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಬಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... -ಸರ್ವದ್ವಾರಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ - ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳಿಗೂ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧವುಂಬಾದರೆ ಅನುಭವ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ದ್ವಾರಗಳು, ಆಂತಹ ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯರೂಪ ದ್ವಾರ 
ಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಾರ ಶಬ್ದವು “ನವದ್ದ್ವಾರೇ ಪುರೇ ದೇಹೀ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಒಂಭತ್ತು ದ್ವಾರಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಡಲಿಲ್ಲವು. ದ್ವಾರಶಬ್ದದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬ 
ಟ್ಬವು; ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಉಪಭೋಗಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕಗಳಾಗಿ ಮಾಡುವ ದ್ವಾರ 
ಗಳು. ದ್ವಾರವೆಂದರೆ ರಂಧ್ರ ವೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು; ವಿಷಯಾನುಭವಕ್ಕೆ ಅವು ದ್ವಾರಗಳು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಯಾವಾಗ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೋ, ಆಗ ಮನೋ ನಿಗ್ರಹವೂ ಉಂಟಾ 
ಗುವದು ಸುಲಭವು, ಅದನ್ನೇ ಮುಂಜಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮನಃ - ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಹೃದಿ - 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಹಾಗೆ ಎಂದರೆ ಹಾರ್ಚನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲುವಹಾಗೆ ನಿರುಧ್ಯಚ- 
ತಡದೂ, ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಚ ಶಬ್ದದಿಂದ ಎರಡೂ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತ, ಮನಸ್ಸು ವಿಷಯ ಪ್ರವಣತೆಯಿಂದ ಥಿವ್ಭತ್ತವಾದುದಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು; ಮತ್ತು 
ಹಾರ್ದನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೂ ಸಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕು. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಸಕ್ತವಾಗಬೇಕಾ 
ದರ, ಬಾಹ್ಯ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಫಿವೃತ್ತವಾಗಿರಬೇಕ್ಕು, “ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಯೋರಕ್ತೋವಿರ 
ಳ್ತೊಲು ಪರಮಾತ್ಮನಿ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ; ಹೀಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು. ಆತ್ಮನಃಪ್ರಾಣಂ- 
ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು, ಮೂಧ್ಮ್ಯಾಧಾಯ - ಶಿರಸ್ಸಿನಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡವನಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಶಿರಸ್ಸಿನಕಡೆ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವದು ಅಶ್ವಿ ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಹೀಗೆ ಆರು 
ಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಾಯುವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಆಕರ್ಷಿಸತಕ್ಕದೆಂದೂ ಭಾಗವತ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮೂರ್ಧ್ವಾಧಾಯ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದ 
ರಿಂದ, ಇದು ಅವುನರಾವೃತ್ತಿಪ್ರಕರಣವೆಂಬುದು ಸುಸ್ಸಷ್ಟವು. ಪುನೆರಾವೃತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾ 
ಡುವ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವು ಅದರೊಂದಿಗೆ ಆತ್ಮನೂ ಮೂರೃನ್ಯನಾಡಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಿ 
ಲ್ಹವು; ಬೇರೆ ಇನ್ನು ನೂರು ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆಂಬ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩] ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೪೧ 





ಹಾ ಎಂ ಆಂ 


ಭಾವವು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು “ಶತಂ ಚೈಕಾಚ ಹೃದಯಸ್ಕ ನಾಡ್ಕಸ್ತಾಸಾಂ ಮೂರ್ಭಾ 
ನಭಿನಿಸ್ಸೃತೈಕಾ!ತಯೋರ್ಭನಾಯನ್ನ ಮೃತತ್ವ ಮೇತಿವಿಷ್ಟಜ್ಜನ್ಯಾ ಉತ್ಕ್ರಮಣೇ 
ಭವಸ್ತಿ? ಕಠ. (೨. .. ೧೬.) ಮೂರೃನ್ಯಾಡಿಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಣೋತೃ್ಯ್ತ್ರಮಣವಾಗಿ ಆತ್ಮನು 
ಹೊರಟುಹೋದರೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂದೂ, ಮಿಕ್ಕ ನೂರು ನಾಡಿಗಳ ಮೂಲಕವಾದರೆ ಪುನರಾ 
ವೃತ್ತಿ ಎಂದೂ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಯೋಗಧಾರಣಾಂ ಆಸ್ಥಿತಃ - ಯೋಗರೂಪ 
ವಾದ ಧಾರಣೆಯನ್ನು ಮನಸಾ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಓಮಿತೇಕಾಕ್ಷರಂಬ್ರಹ್ಮ- ಓಂ ಎಂಬ ಒಂ 
ದಾದ ಅಕ್ಷರವಾದ, ಮನ್ವವು ಅದು ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೂಂದರೆ 
ಪಃಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು, ಓಂ ಮಿತ್ಯೇಕಾಕ್ಸರಂ ಎಂದು ನಾರಾಯಣೋಶಪನಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ 
ಒಂದಕ್ಷರರೂಪವಾದ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಓಂ ಎಂಬ ಒಂದು ಅಕ್ಷರವು ಮೂರು 
ಅಕ್ಷರಗಳಾದ ಅ, ಉ, ಮ. ಕಾರಗಳಿಂದ ಸೇರಿರುವದರಿಂದ ಓಂ ಎಂಬುದು ಚಿದಚಿದ್ವಿಷ್ಟನಾಗಿ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಶೇಷಿಯಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಭೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನಾಗಿರುವವರಿಂದ ಓಂ ಎಂಬ 
ಉಚ್ಚಾರದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ವ್ಯವಹರಿಸಲ್ಪಡುವನೆಂಬ ಭಾವವು. ಅಥವಾ ಓಂ ಎಂಬು 

ರಿಂದ ಏಕನಾಗಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ, ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು, ವ್ಯಾಹರ೯ - ಉಚ್ಚರಿಸುವವ 
ನಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಪ್ರಣನವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ, ಮಾಂ ಅನುಸ್ಮರ೯ - ನನ್ನನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಪೂರ್ವ 
ಕವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಎಂದರೆ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾ, ಯಃ - ಯಾವನು, ವೇಹಂತ್ಯರ್ಜ೯ - ದೇಹಾವ 
ಸಾನಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೂಲದೇಹವನ್ನು ಇಲ್ಲೇ ಬಿಡುವವನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಬಿಟ್ಟು, ಪ್ರಯಾತಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಿಯಪ್ರಾಣ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮದೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತಾನೋ; ಆತನು ಅಣುವು, ಸೂಕ್ಷ್ಮದಶೆಯಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಶರೀರವಿಲ್ಲದಿ 
ದ್ವರೆ ಇವನಿಗೆ ಗತಿಯು ಕೊಡುವದಿಲ್ಲವು, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಈತನಿಗೆ 
ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಆಗಲೂ ಶರೀರವಿದೆ ಎಂದೇ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಸ8 - ಅವನು ಪರ 
ಮಾಂಗತಿಂ - ಫಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ಯ್ರಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು, ಯಾತಿ - ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಶ್ಲೋಕವು ಕಠವಲ್ಲಿಯ ದ್ವಿತೀಯವಲ್ಲಿಯ ೧೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ, 
ಅಲ್ಲ “ಸಕ್ಟೇ ನೇದಾಯತ್ವದ ಮಾಮನಕ್ರಿ ತಸಾಂಸಿಸರ್ಹಾಣಿ ಚ ಯದ್ವದಂತಿ! ಯದಿ 
ಚ್ಛನ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಚರಸ್ತಿ ತತ್ತೇಪಷದಂ ಸಜ್ಪ್ರಹೇಣ ಬ್ರನೀನ್ಯೋ ಮಿತ್ಯೇ 
ತತ್‌ |” ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳೂ ಯಾವ ಪ್ರಾಸ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತವೋ, 
ಸಮಸ್ತ ತಪಸ್ಸುಗಳೂ ಕೂಡ ಯಾವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತವೋ, 
ಯಾವ ಪ್ರಾಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವರು ಕಾಮಸಜ್ಜಾಡಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಿಯತೇಂ 
ದ್ರಿಯರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹ ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು ಓ ನಿಚಕೇತಸ್ಸೇ ಫಿನಗೆ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಸುವೆನು, ಅದೇನೆಂದರೆ:--ಓ ಮಿತ್ಯೇತತ್‌ - ಓಂ ಎಂಬ ಅಕ್ಷರೆವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು” 
ಎಂಬುದು ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಅರ್ಥವು. ನಚಿಕೇತಸ್ಸು, ಪ್ರಾಪ್ಯಸ್ವ ರೂಪವೂ ಎಂತಾದ್ದೆಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯುವು, ಮೊದಲು ಪ್ರಾಪ್ಯದ ವೈಭವವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಸುವ ಉಪದೇಶವಾದುದು ಈ ಶ್ಲೋಕವು; ಓಂ ಎಂಬ ಪ್ರಣವವು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಭೋಧಿಸುತ್ತ 
ದೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅದರ ಉಪಾಸನದಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ “ಏತದ್ದ್ಯೇ 
ವಾಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಏತದ್ಭ್ಯೇವಾಕ್ಷರಂ ಪರಂ | ಏತದ್ಭ್ಯೇವಾಶ್ಷರಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯೆದಿಚ್ಛತಿ 
ತಸ್ಕ್ಯತತ್‌ ಈ ಪ್ರಣವೋಪಾಸನದಿಂದ ಆಗುವ ಫಲವು, ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಯಾವುದು ಅಭಿಲಸಿ 
ತವೋ, ಅದೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ 


೯೪೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩ 





ಸಯಾತಿ ಪರಮಾಂಗಕಿಂ ಎಂದು ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆಂದು ಹೇ 
ಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಅಭಿಲಹಿತವಾದುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆಯಾ 
ದುದರಿಂದ ಪರಮಾಂಗತಿಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಣವೋಚ್ಛ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಸೇ 
ರಿದ ಉಪಾಸನದಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಹ್ರಿಯೂ ಉಂಟಿಂದು ಆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕೇ ಮುಹೀಯತೇ“ (ಕಠ. ೧. ೨.೧) ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ 
ಅಜ್ಜವಾಗಿ ಓಂಕಾರೋಚ್ಚಾರಣೆಯು; ಇಂತಹ ಪರಮಾಂಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಇದು 
ಸಾಧನವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್ತಿನ 
ಪಂಚಮ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುವೆವು. ೯೨೭ ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ಪರಾಂಬ 
ರಿಸಿ, ಆ ಉಪನಿಷತ್ತು ನಿಗಮನದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತದೇನೆಂದರೆ:-- 

“ಯಗ್ಭಿಕೀತಂ ಯಜುರ್ಭಿರಂತರಿಕ್ಷಂ ಸಸಾಮಭಿರ್ಯತ್ತತ್ಯ ನಯೋ ವನೇದಯಂತೇ! 

ತ ನೋಚ್ಯಾರೇಣೈನಾ ಯತನೇನಾನ್ಬೇತಿ ನಿರ್ದ್ವಾ ಯತ್ತಚ್ಛಾನ್ತ ಮಜರ ಮಮೃತ 

ಮಯಂ ಪರಂಚೇತಿ॥* ಒಂದು ಮಾತ್ರೆಯುಳ್ಳ ಓಂಕಾರೋಚ್ಚಾರಣೆಯು 
ಖುಗ್ಮಂತ್ರವಾಗುವದರಿಂದ ಅಂತಹ ಪ್ರಣವೋಚ್ಚಾರ ಮೂಲಕ ಮಾಡಿದ ಉಪಾಸನವು ಪುನಃ 
ಈ ಲೋಕದೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ದ್ವಿಮಾತ್ರೋಚ್ಚಾರಣಮೂಲಕ ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಉಪಾಸನೆಯು 
ಯಜುರ್ಮಂತ್ರವಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕೈಶ್ಚರ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ, ತ್ರಿಮಾತ್ರೋಚ್ಚಾರಣ 
ಮೂಲಕ ಸಾಮ ಮಂತ್ರವಾಗಿ, ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯಿಂದ ನೈಕುಂ 
ಕೈಶ್ವರ್ಯಪ್ರಾಹ್ರಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾಂಗತಿಂ ಎಂದು ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಏಕಮಾತ್ರಿ, ದ್ವಿಮಾಕ್ರಿ, ತ್ರಿಮಾತ್ರೆಗಳ ಉಚ್ಚಾರ 
ಣೆಯ ಉಪಾಸನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉತ್ಕ ಷ್ಟ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಉಪಾಸಕನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ಹೊಂದಿಸುವ 
ದರಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಏಕಮಾತ್ರೆ ದ್ವಿಮಾತ್ರೆ ಕ್ರಿಮಾತ್ರೆಗಳ ಉಚ್ಛ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಸೇರಿದ 
ಉಪಾಸನವೂ ಸುಕೃತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂ ಕೂಡ ಸಹಕಾರಿ 
ಯಾಗಬಹುದಾದುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಣವೋಚ್ಚಾರಣೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾ 
ಸಿಸುವನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟದಶೆಯನ್ನೇ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಹೊಂದುವನೆಂದು ಸಯಾತಿ ಪರಮಾಂಗತಿಂ 
ಎಂದು ಸಜ್ಸ ಶಹಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆ ವಿನಾ, ಏಕಮಾತ್ರ ದ್ವಿಮಾತ್ರ ಕ್ರಿಮಾಶ್ರ ನಿನೇಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಇನ್ಲಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಮಿಕ್ಶ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಗುರು 
ಮುಖೇನ ಉಪದೇಶರೀತ್ಯಾ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದೆಂಬ ಭಾವವನ್ನೂ ಊಹಜಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆಗ 
“ಸಯಾತಿ ಪರಮಾಂಗತಿಂ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವದೇನೂ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲವು. ಈತನಿಗೆ 
ಇಹಲೋಕದ ಐಶ್ಚರ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ರೋಕಗಳ ಭೋಗವೂ, ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠಪ್ರಾ 
ಸ್ರಿಯೂ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾಂಗತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲುಏನೊಂದೂ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲವು. ಆದರೆ 
ಶ್ಲೋಕಪು ಮೂರ್ಯ್ಬಾಭಾಯ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಲಭಿ 
ಸುವ ಪ್ರಾಪ್ಯಮಾತ್ರವೇ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ ಉಪಾಸನ ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ಆತನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವನ್ನೂ ಭೋಧಿಸುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸಹೇತುಕವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನೇ ತ್ರೀದೇ 
ಶಿಕವರ್ಯತು ಬಹು ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮರ್ಥಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಣ 
ವೋಪಾಸನವು ಏಕಮಾತ್ರಾದಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಭಕ್ತರುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಣವೋಚ್ಚಾರಣೆಯು ಆವಶ್ಯಕವು. 


ಹ 


ಶ್ಣೊ ಕ ೧೨, ೧೩] ಅಷ್ಟ ಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೪೩, 


ಭಾ. ಸರ್ವಾಣಿ ಶ್ರೋತ್ರಾದೀನೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಜ್ಞಾನದ್ವಾರಭೂತಾನಿ, ಸಂಯೆಮ್ಯ-ಸ್ಪವ್ಯಾ 
ಸಾರೇಭ್ಯೋ ವಿನಿವಶ್ರ್ಯ, ಹೃದಯಕನುಲಿವಿಷ್ಟ್ರೇ ಮಯ್ಯಕ್ಸರೇ ನುನೋ 
ನಿರುಧ್ಯ, ಯೋಗಾಖ್ಯಾಂ ಧಾರಣಾ ಮಾಸ್ಕಿತಃ ಜು ನಿಕ್ಚಲಾಂ ಸ್ಥಿ ಸಿತಿಮಾ 








ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು ಒಮೊದಲು ಸರ್ವ ದ್ವಾರಾಣಿಸಂಯನ್ಯು ನೆಂಬುದಕ್ಕೈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಬರೆಯುತ್ತಾ ಕಿ-ಸರ್ಫಾಣಿ ಶ್ರೋತ್ರಾ ದೀನೀಂದ್ರಿ ಯಾಣಿ - ಸಮಸ್ತ ಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಎಂತಹ ಇಂದ್ರಿ ಸು ಎ2 ಜ್ಞಾನದ್ದಾ ರಾಣೆ - ಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣಭೂತಗಳಾಗಿ 
ರುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು, ಸಂಯಮ್ಯ. ಜಯಿಸಿ ಎಂದರೆ "ಸವಾ ಸಸಾರೇಭ್ಯೋ ವಿನಿವಶ್ರ್ಯ- 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ಒಂತಿಯಿಗಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಾರ ವೆಂದಕೆ ನನದ್ವಾರೇ ಪುಕೇಜೀಡೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ದೇಹದ ಒಂಭತ್ತು ದ್ವಾ ಚ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೋ 
ಎಂಬ ಸೂ ಜ್ಞಾ ನದ್ವಾರಭೂತಾನಿ ಡು ದ್ವಾರಶಬ್ಧ ಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರು, ನವ 

ವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ ರೆ ಸಂಯನ್ನು ಸ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಃ ಅರ್ಥಹೇಳಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗು 
ಜ್ಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಶಿಕ್ಷೆ ಅಥವಾ ಜಯಪು ಯಾವುದು ಎಂದರೆ ಸ್ಚವ್ಯಾಪಾರೇಭ್ಯೋ ವಿನಿ 
ವಠ್ಷ್ಯ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರು, ಅವುಗಳ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಾದ ಅಸ 
ತ್ತಾದುದನ್ನ್ನು ಕೇಳುವದು, ನೋಡುವದು, ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವದು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನ ವರ್ತಿಸದ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವದೆಂಬರ್ಥವು. ಇದು ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬ ಡುತ್ತದೆ. 
ಹೃದಯ ಕಮಲನಿನಿಷ್ಟೇ ಮಯ್ಯ ಕ್ಷರೇ ನುನೋ ನಿರುಧ್ಯ ಸಿ ಧಹು ಮನೋಹೃದಿ 
ನಿರುಧ್ಯ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವಹಾಗೆ ನಿರೋಧಿಸಿ 1 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುಪದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಹೃದಯಕಮಲಿದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆದು ಎಂದರೆ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ತೊರೆದು, ಹೀಗೆ ವಿರಕ್ತಿಭಾ 
ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಎಂಬರ್ಥವು. ಕಠವಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ (೨. ೬. ೧೭) ಹೇಳಿರುವ ಆಜ್ನುಷ್ಮ 
ಮಾತ್ರಃ ಪುರುಷೋನ್ತರಾತ್ಮಾ ಸದಾ ಜನಾನಾಂ ಹೃ ದಯೇ ಸನ್ನಿನಿಷ್ಟಃ....ತಂ ನಿದ್ಯಾ 
ಚ್ಭು ಕ್ರಮನೈು ತಂ” “ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನಾರ್ಥ ನುಪಾಸಕ ಹೃದಯೇ ನಠ್ತಮಾನ 
ತ್ವಾ ಉಸಾಸಕ ಹೃದಯಸ್ಕಾಂಜ್ಗುಹ್ಮ ಪ್ರಮಾಣತ್ವಾತ್ರ ತ್ತದಹೇಶ್ಷಯೇದ0' ಆಜ್ನು 
ಸ್ಥಪ್ರಮಿತತ್ವಮುಪಪದ್ಯೆ ತೇ? ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯ (. ೩. ೧೪) ತೆ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಉಪಾಸ 
ಕನ ಅನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆತನ ಅಜ್ಗು ಸೃಪ್ಪ ಸ್ರಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರ 
ಹಯುಕ್ತನಾಗಿ ಹಾರ್ದಾವತಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತಾ ಕೆಂಬುದು. ಇ ಸ್ಮಾರಿತವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಹೃದಯಕಮಲ ನಿನಿಸ್ಸೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹೃದಯವನ್ನು ಒಂದು ಕಮಲವಾಗಿ 
ಭಾವಿಸೋಣವು ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಭಾಗವತ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. ಯೋಗಾ 
ಖಾಂಷ ಧಾರಣಾಮಾಸ್ಥಿತಃ - ಯೋಗವೆಂಬ ಧಾರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಎಂದರೆ 
ಮಯ್ಯೆನ ನಿಶ್ಚಲಾ ಸ್ಥಿತಿಂ ಆಸ್ಥಿತಃ - ನನ್ನಲ್ಲೇ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವ 
ನಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗಧಾರಣಾ ಎಂದರೆ ಯೋಗದ ಅಜ್ಗ ಜು ವಾದ ಧಾರಣೆಯಲ್ಲವು, ನಿಷಾದ 
ಸ್ತಪತಿ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಕರ್ಮಧಾರಯ ಸಮಾಸವೆಂದು 'ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಗಾಖ್ಯಾಂ 
ಧಾರಣಾಂ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಹಿಂದೆಯೇ ಮನಃ ಹೃದಿ ನಿರುಧ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಧಾರ 
ಇವು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟತು. ಓ ಮಿತ್ಯೇಕಾಶ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಮದ್ವಾಚೆಕಂ ವ್ಯಾಹರ೯ - “ಓಂ” 
ಎಂಬ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಭೋಧಿಸುವ ಒಂದಕ್ಷರವನ್ನು (“ಒತ್ತೆಳೆತ್ತು?) ಉಚ್ಚರಿಸು 


೯೪೪ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩ 





ಭಾ. ಸ್ಮಿತ,, ಓ ಮಿತ್ಕೇಕಾಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮ-ಮದ್ದಾಚಕಂ ವನ್ಯಾಹರ[, ವಾಚ್ಯಂ ಮಾಮನು 
ಸ್ಮರ್ನ, ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರಾಣಂ ಮೂರ್ಬ್ಚ್ಯಾಧಾಯ, ದೇಹಂ ತ್ಯರ್ಜ ಯಃಪ್ರಯಾತಿ, 
ಸ ಯಾತಿ ಪರಮಾಂಗತಿಂ-ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತಂ ಮತ್ಸಮಾನಾಕಾರ ಮಪುನರಾ 
ವೃತ್ತಿ ಮಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತೀತ್ಯರ್ಥಃ | (೧) “ಯಸ್ಸಸಕ್ಟೇಷು ಭೂತೇಷು 
ನಶ್ಶತ್ಸು ನವಿನಶ್ಶತಿ! ಅನ್ಯಕ್ತೋಶ್ಸರ ಇತ್ಯುಕ್ತಸ್ತಮಾಹುಃ ಪರಮಾಂಗತಿಂ? ಇತ್ಯ 
ನಂತರಮೇನ ನಶ್ಚ್ಯತೇ || ೧೨, ೧೩! 


ವವನಾಗಿ, ವಾಚ್ಯಂ ಮಾಂ ಆನುಸ್ಮರ೯ - ಅದರಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದ ನನ್ನನ್ನೇ ಐಕಾಂತ್ಯ 
ದಿಂದ ಸ್ಮರಿಸುವವನಾಗಿ, ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರಾಣಂ ಮೂರ್ಯ್ಮ್ಮ್ಯಾಧಾಯ - ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಶಿರ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು, ದೇಹಂತ್ಯರ್ಜ - ದೇವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವವನಾಗಿ, ಯಃ ಪ್ರಯಾತಿ - 
ಯಾವನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಹಾಗಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವನೋ, ಸ$- ಆ ಉಪಾಸಕನು, ಯಾತಿ ಪರಮಾಂಗತಿಂ - ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಗತಿ 
ಯೆಮ್ಬ್ನ ಹೊಂದುವನು ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತೆಂ ಮತ್ಸಮಾನಾಕಾರಂ ಅಪುನರಾವೃ 
ತ್ತಿಂ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತೀತ್ಯರ್ಥಃ - ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು, ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ನನಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ಗುಣಾಸ್ಟಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ ನೈಜರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು. 
ಸಂಪದ್ಯಾನಿರ್ಭಾವಃ ಸ್ಟೇನಶಬ್ದಾತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾವಿರ್ಭಾವ 
ವುಳ್ಳ ದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಅಂತವನಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ 
“ಓ ಮಿತ್ಕೇಕಾಶ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಣವವು ಹೇಲ್ಬಡಲು ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂದರೆ--ಪ್ರಣವವು ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಭೋಧಿಸುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮದ್ಯಾಚಕಂ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ವೇದವನ್ನೂ 
ಭೋಧಿಸುವದರಿಂದ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿ ಹರಿಃ ಓಮ್‌ ಎಂದು ವೇದಾರಂಭ ನಿಗ 
ಮನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದರಿಂದ ಒಂದಕ್ಷರದ ಮದ್ವಾಚಕವಾದ ವೇದವಾಕ್ಯವೆಂದೂ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಧ್ವ್ಯಾಧಾಯ ಅತ್ಮನಃ ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಛಿತು ಎಂದರೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವವನು ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹೊಂದಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾಡಿಯ ಮೂಲಕ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಊರ್ಧ್ವ ಭಾಗದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುವ 
ನೆಂದೂ, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಅಧ್ಜಿರಾದಿ ಗತಿಯ ಮೂಲಕ ಹೋ 
ಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡುನನೆಂದೂ, ಮುಮುಕ್ಷುವಿನ ನಿರ್ಯಾಣ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಪರಿ 
ಶುದ್ಧಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಕಾಮನಿಗೂ ಅರ್ಬಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವೆಂದೇ ಛಾಂದೋಗ್ಯವು *“ತದ್ಯ ಇತ್ಕಂ 
ವಿದುಃ ಯೇ ಚೇಮೇ ರಣ್ಯೇ ಶ್ರದ್ಧ ತಪ ಇತ್ಯುಸಾಸತೇ ತೇರ್ದಿ ಷಮಭಿ ಸಂಭವಕ್ತಿ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರ್ಧ್ನ್ವಾಧಾಯಾತ್ಮನಃ 
ಪ್ರಾಣಮ್‌ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಪುನರಾವರ್ಶಿಯಿಲ್ಲದ ಅಮೋಘ ದಶೆ 
ಯನ್ನೇ ಆತನು ಹೊಂದುವನಾದುದರಿಂದ “ಪರಮಾಂ ಗತಿಮ್‌ ಎಂದು ಹೇಲ್ಬಟ್ಟತು. 
ಮೋಕ್ಷವು ಒಡನೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಅದು ಹಸ್ತಗತವಾದಹಾಗೆಯೇ ಭಾವನೆಯು. 
ಆದಕೆ ಸಯಾತಿ ಪರಮಾಂಗತಿಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತನಾದ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರಲ್ಲಾ ಅದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವ 
ಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತಾವು ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥವೇ ಸರ್ವಸಮಂಜಸವೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಬಲ ಹೇತುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೦, ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪರ 
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ಮಾಂಗತಿಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತ ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪವೆಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮುಂಜಿ 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದತ್ತೇವೆಂದೂ, ಇದೇ ಸಮಂಜಸವಾದ ಅರ್ಥವೆಂದೂ, 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಆ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ. 
“ಯಾವ ಆತ್ಮನು ಸಮಸ್ತಗಳಾದ ತನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಪಂಚೆಭೂತಗಳೂ ಪರಿಣಾಮ 
ಹೊಂದಿ ತೊಲಗಿದರೂ, ತಾನು ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಇರುವನೋ, ಅವನೇ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ನೆಂದೂ ಅಕ್ಷರನೆಂದೂ ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನು, ಅಂತಹ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಪರಮಾಂಗತಿ 
ಎಂದು ವೇದವಿತ್ತುಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ” ಎಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕಾಥಿಪ್ರಾಯವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಣವ ವಾಚ್ಯನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ತಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಣವವನ್ನು ಕೊಂ 
ಡಾಡುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವನ್ನು ತ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆವು:-.- 

೧... “ಸರ್ವೇ ನೇದಾಯೆತ್ಪದನಮಾನಮತನ್ರಿಗ ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವ 
ಶಠವಕ್ಲಿಯ ವಾಕ್ಯಗಳು “ಓ ನೀತ್ಯೇತತ್‌? ಎಂದು ಪ್ರಣವವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದ 
ಒಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು 

೨. ಪ್ರಣವೋ ಧನುಶ್ಶರೋಹ್ಯಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ತಲ್ಲಕ್ಷಣ ಮುಚ್ಯತೇ! ಅಪ್ರಮತ್ತೇನ 
ಪೇದ್ಳವ್ಯಂ ಶರವತ್ತನ್ಮಯೋ ಭವೇತ್‌ “(ಮುಂಡಕ. ೨, ೨.೪) “ಓಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಈ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಸ್ವಾಮಿ ಪಾಡದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸತಕೃದೆಂದು *ಓ ಮಿತ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಯುಂಜೀತ? 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತಾದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗ ಆತ್ಮನು ಬಾಣವೆಂದು ರೂಪಕ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ 
ಆಗ ಆ ಬಾಣವು ಸೇರತಕ್ಕ ಸ್ಥಳವು ಗುರಿಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ರೂಪಕ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ಅಪ್ರನುತ್ತೇನ ನೇದ್ದನ್ಯಂ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ವಿಷಯಾಂತರ ವೈಮುಖ್ಯದಿಂದ ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರತೆ 
ಯಿಂದ ಆತನ ಧ್ಯಾನವು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇಲ್ಲಿ ತನ್ಮಯತ್ತ ಹೇಗೆ ಎಂದರ, ಶರವು ಹೋಗಿ 
ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲೇ ಹೇಗೆ ಮಗ್ನನಾಗುತ್ತವೋ, ಹಾಗೇಯೇ ಪ್ರಣವವನ್ನ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆತ್ಮನು ಜ್ಞಾನ ಶಾಕಾರತೆಯಿಂದ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗ, ಮನು 
ಸ್ಯತ್ವಾದಿ ಆಕಾರಗಳಲ್ಲದೇ ಭೇದವೇ ಇಬ್ಬದಹಾಗೆ ಆಗುವದರಿಂದ ತನ್ಮಯತ್ರವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದು. 

೩. ಆತ್ಮಾನ ಮರಣಿಂಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಣವಂ ಚೋತ್ತರಾರಣಿನು್‌ ! 

ಧ್ಯಾನನಿರ್ಯಥನಾಭ್ಯಾಸಾ ತ್ಪಶ್ಕೇದ್ಬ್ರಹ್ಮಾಗ್ಸಿ ಗೂಢನತ್‌?1| (ಧ್ಯಾನ ಬಿಂದೋಪ 
ನಿಷತ್‌) ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಒಂದು ಅರಣಿಯನ್ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಇನ್ನೊಂದು ಅರಣಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಣವವನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಉಪಾಸನವಂಬ ಕಡೆಯೋಣದಿಂದ, ಎರಡು ಅರಣಿಗಳ ಮನದಿಂದ 
ಗೂಢವಾಗಿದಿವ ಅಗ್ಟಿಯು ತೋರಿಬರುವಹಾಗೆ ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿದ್ದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕೃರಿ 
ಸೆಲ್ಸಡುವನು. 

೪. *ಅರಾಇನ ರಥನಾಭೌ ಸಂಹತಾ ಯತ್ರನಾಡ್ಯಃಸ ಏಷೋನ್ತಶ್ಚರತೇ ಬಹುಧಾ 

ಜಾಯಮಾನಃ | ಓ ಮಿತ್ಯೇವಂ ಧ್ಯಾಯತಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ವಃ ಸಾರಾಯ 

ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ |” ಮುಂ. ೨. ೨. ೬. 

ಯತ್ರ - ಯಾವ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ರಥನಾಭೌ - ರಥಚಕ್ರದ ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಆರೇಕಾಲುಗಳು 
ಹೇಗೆ ಸೇರಿನಿಯೋ ಹಾಗೆ ೧೦೧ ನಾಡಿಗಳು ಸೇರಿರುವ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ, ತತ್ರಮಧ್ಯೇ- ಅವುಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸ ಏಷ8- ತದೇ ತತ್ಸತ್ಕಂ ತದಮೃತಂ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಮಾತ್ಮನು 

೨೪ 


ಲ 


ತ 


೯೪೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩ 
ಬಹುಧಾ ಜಾಯಮಾನಃ - “ಅಜಾಯೆಸಾನೋ ಬಹುಧಾ ವಿಜಾಯತೇ? (ಪು. ಸೂ) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಚೇತನರ ಅಸುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ನೈಜಸ್ವಭಾವನ್ನು ಬಿಡದೆ 
ಅನೇಕ ವಿವಿಧ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹಯುಕ್ತನಾಗಿ ಅವತರಿಸುವವನಾಗಿ, ಚರತೇ- ವರ್ತಿಸು 
ವನೋ, ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ - ಪ್ರಕೃತಿಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಆಚೆ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿರುವ, ನಃ 
ಹಾರಾಯ - ನಿಮ್ಮಗಳ ಪ್ರಾಪ್ಯಭೂತವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ” ಪಾಶ್ತಿಗಾಗಿ, ಓ ನಿತ್ಯೇನಧ್ಯಾಯ 
ತಾಶ್ಮಾನಂ - ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಜೋಧಿಸುವ ಪ್ರಣವವನ್ನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಲೇ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರಿ, ವ8 - ಹೀಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದ ನಿಮಗೆ ಸ್ವಸ್ತಿ ಭವತು - ಮಜ್ಗಳ ಉಂಟಾಗಲಿ, 


೫. “ಯಃ ಪುನರೇತಂ ತ್ರಿಮಾತ್ರೇಣೋ ಮಿತ್ಯೇಕೇನೈವಾಶ್ಸರೇಣ ಪರಂ ಪುರುಷ 

ಮಭಿ ಧ್ಯಾಯಾತ। ಸ ತೇಜಸಿ ಸೂಕ್ಕೀ ಸಂಪನ್ನಃ ಯಥಾ ಷಪಾದೋದರಸ್ಸ್ಟಚಾನಿನಿ 

ರ್ಮುಕ್ತ ಏನಂ ಹೈನ ಸಹಾಪ್ಮನಾ ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೆ ಸ್ಸ ಸಾಮಭಿರುನ್ನೀಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮ 

ಲೋಕಂ! ಸ ಏತಸ್ಮಾಜ್ಜೇನ ಘನಾತ್ಸ ರಾತ್ಸರಂ ಪುರಿಶಯಂ ಪುರುಷ ಮಾಕ್ಸತೇ? 
(ಪ್ರಶ್ನೋಪಧಿಷದಿ. ೫. ೫.) ಏಕಮಾತ್ರ ದ್ವಿಮಾತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರಣವವನ್ನ್ನು 
ಚ್ಚರಿಸಿ ಉಪಾಸನಮಾಡುವದರಿಂದ ನಶ್ವರಗಳಾದ ಫಲಪಾಸ್ತಿಯುಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಯಾವ 
ಪಾಸಕಗಿ ತ್ರಿಮಾತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯ ಮೂಲಕ ಈ ಒಂದೇ ಅಕ್ಷರವಾದ ಪ್ರಣವವನ್ನು ಉಚ್ಚ 
ರಿಸುತ್ತಾ ಪರಮ ಪುರುಷನಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವನೋ, ಅವನು ತೇಜೋಮಂಡಲ 
ಪಾದ ಸೂರ್ಯನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದವನಾಗಿ, ಸರ್ಪವು ಹೇಗೆ ತನ್ನಪರೆಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತವೋ, 
ಹಾಗೆ ಸರ್ವಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕವಾದ ಶ್ರೀ ವೈಕುಂಠವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಸಾಮಗಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಆನಂದಿಸುವನು ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಆತನು ಕರ್ಮ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಂದ ಅತಿ ದುಸ್ತರವಾದ ಶರೀರಭಾವವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಪರಿಶುದ್ದ 
ನಾಗಿ ಅ..೦ತರ ಸರ್ವ ಶರೀರಿಯಾಗಿ ತನೆಗೂ ಕೂಡ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ ಪುರುಷಶವ್ದಿ ವಾಚ್ಯನಾದ 
ಶ್ರೀ ಮನ್ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡುವನು. 


೬. “ವಹ್ನೇರ್ಯಥಾ ಯೋನಿಗತಸ್ಯ ಮೂರ್ತಿರ್ನ ದೃಶ್ಯತೇ ನೈವ ಚ ಲಿಜ್ಜನಾಶಃ | 

ಸಭೂಯ ಏನೇನ್ಸನ ಯೋನಿಗೃಹ್ಯ ಸ್ವದ್ಟೋಭಯಂ ವೈ ಪ್ರಣನೇನ ದೇಹೇ | 

ಸ್ವದೇಹ ಮರಣಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಣನಂ ಚೊತ್ತರಾರಣಿನು । 

ಧ್ಯಾನನಿರೃಥನಾಭ್ಯಾಸಾ ದ್ವೇವಂಪಶ್ಯೇನ್ನಿಗೂಢವತ್‌ || (ಶ್ವೇತಾಶ್ವ ೧-೧೩.೧೪) 
ಇದೂ ೩ನೆಯ ಪ್ರಮಾಣದ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಹಾಗೆ ತಾಶ್ಸರ್ಯವುಳ್ಳದು ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮ 
ಒಂದು ಅರಣಿಯ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ಆತನ ದೇಹವು ಅರಣಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಚಿತು. ಇಲ್ಲಿನ ದೇವಂ ಪ 
ಶ್ಯೇನ್ನಿಗೂಢನತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುಂ ಸಶ್ಕೇದ್ದೃದಿ 
ಸ್ಥಿತಮ್‌ ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹಾರ್ದಾವತಾರಿಯಾಗಿರುವ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಉಪವಾಸನೆಯ 
ಮೂಲಕ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಭಾವವು, 

೭. *“ಕಾಂಸ್ಕ ಘಂಟಾ ನಿನಾದಸ್ತು ಯಥಾ ಲೀಯತಿ ಶಾನ್ತಯೇ!। 

ಓಂಕಾರಸ್ತು ತಥಾ ಯೋಜ್ಯ ಶ್ಶಾನ್ನಯೇ ಶಾಸ್ತಿ ಮಿಚ್ಛತಾ! 

ಯರ್ಸ್ಮಿ ಸ ಲೀಯತೇ ಶಬ್ದಸ್ತೃತ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮಗೀಯತೇ? || 


ಠ..೨ ೧೦ಎ 
ಕಂಚಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಘಂಟಿಯ ನಾದವು ಹೇಗೆ ಶಾನ್ರಿ,ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಫಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತದೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಮೋಕ್ಷರೂಪ ಶಾಸ್ತಿ ಯನ್ನು ಬಯಿಸುವ ಯೋಗಿಗಳು ಓಂಕಾರವನ್ನುಪ್ರಯೋಗಿಸ 





ತ್ರ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩, ಅಸ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೪೭ 


ದಾ 








ವ ಅರ ರ ಯ 





ಮೋರಾ 


ಬೇಕು ಎಂದರೆ ತ್ರಿಮಾತ್ರೆಯಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಶಬ್ದವು ಲೀನವಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಆಶಬ್ದ 

ವು ಎಲ್ಲಿಹೋಗಿ ಲೀನವಾಗುತ್ತದೋ ಅದೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನವೆಂದು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 
೮. ಓಮಿತೈೇತದಕ್ಷರಂಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ಯ ಪಾದಾಶ್ಚತ್ವಾರೋ ವೇದಾಶ್ಚತುಷ್ಟಾಡಿದೆ 
ಮಕ್ಷರಂ ಪೂರ್ಡಸ್ಯಮಾತ್ರಾ ಪೃಥಿನ್ಯಾಕಾರ$; ಸ ಯನ್ಫಿ8 ಯಗ್ವೇದೋ ಬ್ರಹ್ಮಾನಸ. 
ವೋ ಗಾಯೆಶ್ರೀ ಗಾರ್ದಪತ್ಯಃ! ದ್ವಿತೀಯಾಂತರಿಕ್ಷಂ ಸೆ ಉಕಾರ ಸ್ಸೆಯಜುರ್ಭಿ 
ಯಜುಕ್ಹೇದೋ ವಿಷ್ಣುರುದ್ರಾಸ್ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್ಬಕ್ಷಿಣಾಗ್ನಿಃ! ತೃತಿಯಾ ದ್ಯೌಸ್ಸ ಮಕಾರ 
ಸ್ಸಸಾಮಭಿ ಸ್ಸಾಸುವೇದೋ ರುದ್ರಾಆದಿತ್ಯಾ ಜಗತ್ಯಾ ಹನನೀಯಃ! ಯಾವಸಾನೇ 
ಸ್ಯ ಚತುರ್ಕರ್ಧಮಾತ್ರಾ ಸೆ ಸೋಮಲೋಕ ಓಂಕಾರ ಸ್ಸಾಥರೃಣ ಮಂತ್ರೈ 
ರಥರ್ದ ವೇದ ಸ್ಸೆಂನರ್ತ ಕೋಗ್ಬಿ ಮರುತೋ ವಿರಾಡೇಕರ್ಬಿರ್ಭಾಸ್ತತೀಃ ಸ್ಮೃತಾಃ 
ಇತ್ಯಾದಿ (ಅಥರ ಶಿಖೋಪನಿಷತ್‌ 


೯. “ಓಮಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಓಮಿತೀದಗ್‌ 0 ಸರ್ವಮ? (ತೈ. ಶಿಕ್ಪಾವಲ್ಲಿ) 

೧೦. *ಹೃದಿಸ್ಥಾ ದೇವತಾಸ್ಸರ್ವಾಂಹೃದಿ ಪ್ರಾಣಾಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ 

ಹೃದಿತ್ವಮಸಿ ಯೋ ನಿತೃನ್ತಿಸ್ರೋ ಮಾತ್ರಾ: ಪರಸ್ತುಸಃ | 

ತಸ್ಯೋತ್ತರ ತೀಶ್ವರೋ ದಕ್ಷಿಣತಃ ಹಾದೋ ಯ ಉತ್ತರತ ಸ್ಸ ಓಂಕಾರೋ 

ಯ ಓಂಕಾರ ಸ್ಸಪ್ರಣವೋ ಯಃಪ್ರಣನ ಸ್ಸ ಸ್ಸರ್ಪವ್ಯಾಪೀ 

ಸೋನನ್ನೋ ಯೋ ನನ್ತಸ್ತತ್ತಾರಂ ಯತ್ತಾರಂ ತತ್ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ 
ಯತ್ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ತಚ್ಛುಕ್ಸಂ ಯಚ್ಛುಕ್ಲ್ಸಂ ತದ್ದೈದ್ಯುತಂ ತತ್ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ? 
ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಯೋಗಿಗೆ ಉಪಾಸನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಓಂಕಾರೋಚ್ಚಾರಣೆಯು ವಿಧಿಸೆಲ್ಲಟ್ಟಿರು 
ತ್ತಜೆೆ ಹಾಗೇಯೇ ಉತ್ಕೃಮಣಕಾಲದಲ್ಲೂ ಓಂಕಾರೋಚ್ಚಾರಣೆಯೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಸ 
ಟ್ವರುತ್ತಜಿ, ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ :-- 

೧೧, “ಅಥ ಯತ್ರೈತದಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರಾ ದುಶ್ಶ್ಯಾಮತಿಿ, ಅಥೈತೈರೇನ ರಶ್ಮಿಭಿರೂರ್ಧ್ವೃ 

ಮಾಕ್ರಮತೇ, ಸೆಓ ಮಿತಿ ವಾ ಹೋದ್ವಾಮೂಯತೇ ಸಯಾನತ್‌ ಕ್ಲಿಸ್ಕೇನ್ಮನಸ್ತಾ 

ವ ದಾದಿತ್ಯಂ ಗಚ್ಛತಿ ಏತದ್ವೈಖಲು ಲೋಕದ್ವಾರಂ ವಿದುಷಾಂ ಪ್ರಪದನಂ 

ನಿರೋಧೋಃ ವಿದುಷಾಂ ತದೇಷ ಶ್ಲೋಕಃ ಶತಂ ಜೈಕಾ ಚೆ ಹೃದಯಸ್ಯ ನಾಡ್ಕ 

ಸ್ತಾಸಾಂ ಮೂರ್ಭಾನ ಮಧಭಿಸಿಸ್ಸೈತೈ ಕಾ! ತಯೋರ್ಕ್ನ್ವ ನಾಯನ್ನನೈುತತ್ವ 

ಮೇತಿ ನಿಷ್ಠಜ್ಜನ್ಯಾ ಉತ್ಕೃನುಣೇ ಭನಸ್ತಿ? “ಯಾವನು ಪ್ರಣವವನ್ನುಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅವನು ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿಗಳ ಮೂಲಕ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೋಗುವನು. ಅದೇ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ದ್ವಾರವು, ಅದೇ ಉಪಾಸಕರು ಸೇರುವ ಸ್ಥಳವು. 
ಉಪಾಸಕರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಅದು ದುಸ್ತರವು. ಉಪಾಸಕನು ೧೦೧ಯನೆ ಮೂಗ್ಚನ್ಯ ನಾಡಿಯ 
ಮೂಲಕ ಹೊರಟು ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಇತರರು ೧೦೦ ನಾಡಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪುನಃ ಸಂಸಾರವನ್ನೇ ಹೊಂದುವರು”, 

೧೨. ಹಾಗೆಯೇ ಹರಿವಂಶ ವಿಷ್ಣುಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಓ ಮಿತ್ಕ್ಯೇವಂ ಸದಾ ಸನಿಸ್ರಾಃ ಪಠಧ್ಭಂ 
ಧ್ಯಾತ ಕೇಶನಂ | ತತೋನಶೈ್ರೇಯಸಃ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಸಂಶಯಃ ಎಂದು ಇಡೆ: 
ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರಾ ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಣವವನ್ನುು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ಕೇಶವನನ್ನು ಉಪಾಸಿ 
ತಕ್ಕದ್ದು, ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಪರಮ ನಿಶ್ರೇಯಸ್ಸಾದ ವೈಕುಂಠಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ, 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲವು ಎಂಬ ಮಹೇಶ್ವರನ ವಚನವಿರುತ್ತದೆ. 


೯೪೮ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩ 





ವಕ್‌ ನಾಗನ ಅರತ ಕಾಲ್ಸಕಾ ಬಾಮಕತಾರ್ರಾ ಮಾತ ಸಾವಾಸ ಪಾಷ ತ್ತಣಹಾೂಬ್ಬ ತಒಸಷ ಮು ಜಾಯತಿ ಷರೂಮುಹ ಮ್ಮ ಬಯ ಒಪ ಮೂ ಹಾಡ; 


೧೩. ಯೋಗಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ “ದೇವತಾಯಾಃ ಪರಾಯಾಶ್ಚ ಹ್ಯಾಲಂ 
ಬಃ ಪ್ರಣನಸ್ಸ್ಮತಃ | ಕಶ್ಚಿ ದಾರಾಧನಾಕಾನೋ ನಿರ್ಸ್ಕೋರ್ಭಕ್ತ್ಯಾಕರೋತಿವೈ ! ತದಾ 
ರಾಧನ ಸಾಸ್ನಿಧ್ಯೇ ಪ್ರತಿಮಾಂ ವ್ಯಂಜಿಕಾಂ ಯಥಾ! ಧಾತುದ್ರವ್ಯಾದಿಸಾಷಾಣೈಃ ಕೃತ್ವಾ 
ಭ್‌ವಂ ನಿವೇಶಯೇತ್‌ | ಶ್ರದ್ಧಾಭಕ್ತ್ವ್ಯಾದರಾದ್ಕೈಶ್ಚ ತಸ್ಯದೇನಃ ಪ್ರಸೀದತಿ! ಓಂಕಾ 
ರೇಣ ತಥಾ ಚಾತ್ಮಾಹ್ಯುಸಾಸ್ತೇ ಸ ಪ್ರಸೀದಶಿ! ಸರ್ವದ್ವಾರಾಣಿ ಸಂಯಮ್ಯ ಮನೋಹೃದಿ 
ನಿರುದ್ಯ್ಯ ಚ। ಮೂರ್ಭ್ಮ್ಮ್ಯಾಧಾಯಾತ್ಮನ॥ ಪ್ರಾಣ:ವಾಸ್ಥಿತೋ ಯೋಗಧಾರಣಾಂ ಓಮಿ 
ತ್ಕೇ ಕಾಶ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯಾಹರ್ರ ಮಾ ಮನುಸ್ಮರ! ಯಃ ಸ್ರಾಯಾತಿ ತ್ಯರ್ಜದೇಹಂ 
ಸಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿತಿ (ಯ ಏತಂ ಪ್ರಣನೇನಾದ್ಯ ನುಕ್ಷರಂ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ! ತತೋ 
ಕ್ಲರೇಣ ನೇದೇನ ನೇದ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಗಚ್ಛತಿ। ಏತದಾಲಂಬನಂ ಶ್ರೇಷ್ಠಮೇತದಾಲಂ 
ಬನಂ ಪರಮ್‌! ಏತದಾಲಂಬನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪಶೇ! ಅದೃಷ್ಟನಿಗ್ರ 
ಹೋ ದೇವೋ ಭಾನಗ್ರಾಹ್ಕೋ ಸನಿರಾಸುಯಃ। ತಸ್ಕೋಜೈಾರಃ ಸ್ಮೃತಂನಾಮ ಶೇ 
ನಾಹೂತಃ ಪ್ರಸೀದತಿ! ತಸ್ಮಾ ದೋ ಮಿತಿ ಪೂರ್ವಂತು ಕೃತ್ವಾ ಯುಂಜೀತ ತತ್ಪರಃ। 
ಬ್ರಹ್ಮೋಜ್ಯಾರ ವಿಧಾನೇನ ತತ್ತ್ವೇನ ಪ್ರತಿಪದ್ಯತೇ | 

ಮೂಲದಲ್ಲಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಈ ಯಾನ್ಲ ನಲ್ಯ್ಯ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ಸಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದ 
ಎರಡು ಸಮಾನಾರ್ಥಗಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸತಕ್ಕಪ್ಲೇ ಯುಕ್ತನಾದರೂ ಪ್ರಕರಣಾಸಿಗುಣವಾಗಿ ಅಸ 
ಯಿಸತಕೃೃದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾನ್ಲವಲ್ಯ್ಯಸ್ಥೃತಿಯ ವಿಷಯವು ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸ:' ತತ್ಛ್ರಾಪ್ತಿ 
ನಿಷಯನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಈ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಐಕಾಂತ್ಯಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ 
ನಿಗ್ರಹದ ಧ್ಯಾನವು ಆವಶ್ಯಕವು. ಹಾಗೆ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುನಾಗ ಓಂಕಾದ ಉಚ್ಚ್ರಾ 
ರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದ, ಇವರಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿ ಅದ್ಭಸ್ಟನಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮು 
ಪ್ರಸನ್ನೆನಾಗುವನೆಂದೂ, ಆಗ ಭಾವಗ್ರಾಹ್ಯನಾಗುವನೆಂದೂ, ಅದರಿಂದ ಪರಬ್ರಸ್ಮೃಸ್ರಾಪ್ಮಿಯುಂ 
ಟಾಗುವದೆಂದ್ಕೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದಿತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥನಿಸ್ತರ ಭಯದಿಂದ ಪ್ರಕಿಪಧಾರ್ಥ ಬರೆಯಲಿನ್ಲವು. 
ಈ ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಾರರೋ ಹರಮಾಂಗತಿಂ ಎಂಬುದು ಮೋಕ್ಷವಾಯಕವೆಂಬರ್ಥದಾಗಿದುವಾಗ 
ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೈವಲ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂದು ಶ್ರೀಯತಿವರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯವು 
ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಭಾನಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಈ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುನ ಅಪೇಶ್ಷೆಯು ಪರಿಶುದ್ಧಾ 
ತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಹೊಂದಿ ಪುನರಾನೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಆತನೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನಾದುದರಿಂದ ಏನೊಂದೂ ನಿರೋಧವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

೧೪. ಹೈರಣ್ಯಗರ್ಭಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ “ಶ್ರಿರಾತ್ಮ್ಯಾ ತ್ರಿಸ್ವಭಾನಶ್ಚ ತಥಾ ತ್ರಿವ್ಯೂಹ ಏನ 
ಚ। ಪಂಚರಾತ್ರೇ ತಥಾಹ್ಯೇಷ ಭಗನದ್ವಾಚಳಃ ಸ್ಮೃತಃ! ಬಲಂ ನೀರ್ಯಂ ತಥಾತೇಜ 
ಸ್ತ್ರಿರಾತ್ಮೇತಿ ಚ ಸಂಜ್ಞೆತಃ! ಜ್ಞಾನೈಶ್ಚರ್ಯಂ ತಥಾಶಕ್ತಿ ಸ್ತ್ರಿಸ್ಸೃಭಾನ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ! ಸಜ್ಯರ್ಹ 
ಣೋಥ ಪ್ರದ್ಯುನ್ನೋ ಹ್ಯನಿರುದ್ಧ ಸ್ತಥೈನ ಚ। ಶ್ರಿವ್ಯೂಹ ಇತಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಓಂಕಾರೋನಿಷ್ಣುರ 
ನ್ಯಯಃ! ಭಗನದ್ವಾಚಕಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪ್ರಕೃತೇ ರ್ನಾಚಕಸ್ತಥಾ! ನ್ಯಕ್ತಾನ್ಯಕ್ತೋ ವಾಸು 
ದೇವಃ ಪ್ರಭನಃ ಪ್ರಲಯಸ್ತೆಥಾ |” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಓಂಕಾರವು ವಿಷ್ಣುವಾಚಕ 
ವಾದುದರಿಂದ ಆತನು ಸುಪ್ರಸನ್ನೆ ನಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೇಹವಿಲ್ಲವು. ಓಜ್ಯಾರವು ತ್ರಿರಾತ್ಮತ್ವ 
ತ್ರಿ ಸ್ವಭಾವತ್ವ ತ್ರಿವ್ಯೂವತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವಾಚ 
ತ್ವವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩] ಅಸ್ಪ ನೋಧ್ಯಾಯವು ತತ 








ಪಪೂ ಎರೋ ರಾ 


೧೫. “ಓಹ್ಯಾರಂ ವಿಪುಲ ನುಚಿಸ್ಯ ಮಪ್ಪೆಮೇಯಂ ಸೊಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಖ್ಮಂ ಧ್ರುವ ಮಚೆ 
ರಂಚ ಯತ್ಪುರಾಣಂ! ತದಿಷ್ಣೋಃ8 ಪದಮಪಿ! ಹದ್ಮಜಪ್ರಸೂತಂ ದೇಹಾನ್ರೇ ಮನು 
ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಿಂ ಕರೋತು? ಅಂತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲೂ ಈ ವಿಷ್ಣುನಾಚಕವಾದ ಓಂಕಾರಸ್ಮರಣೆಯು 
ದೈಡವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಮಿ ಸಿರುವದರಿಂದ ಓಮಿತ್ಯೇಕಾಕ್ಷರಂಬ್ರಹ್ಮ ವ್ಯಾಹರ೯ ಮಾನು 
ನುಸ್ಮರ್ರ ಯಃ ಪ್ರಯಾತಿ ತ್ಯರ್ಜ ದೇಹಂ? ಎಂಬದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 

೧೬. ದೇವತಾನ್ಚನೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಕೂಡ ಓಂಕಾರದಿಂದ ಮಾಡಿದರೆ ವಿಷ್ಣುವು 
ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವನೆಂದು ಈ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವು ಹೇಳುತ್ತದೆ-“ಆವಾಹನಾಡಿಕಂ ಕರ್ಮ ಯೆನ್ನ್ನ 
ಸೂಕ್ತಂಮ  ಯಾತ್ವಿಹ ತತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಣನೇನೈನ ಕರ್ತನ್ಯಂ ಚಕ್ರಸಾಣಯೇ? 

೧೭. “ಫುಂಟಾಶಬ್ದನದೋಜ್ವಾರ ಮುಹಾಸೀತೆ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಪುರುಷಂ ನಿರ್ಮಲಂ ಶುಭ್ರಂ ಪಶ್ಯೇದ್ವೈ ನಾತ್ರಸೆಂಶಯಃ7?! 
ಭೆಂಟಾ ಶಬ್ದದಹಾಗೆ ಓಂಕಾರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ ನಿಕಾಂತದಿಂದ ಪರಮ ಪುರಸೋಪಾಸೆನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಪರಮಪುರಷನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 

೧೮. ಪಾತಂಜಲಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಜ್ಲೀಶಕರ್ಮ ನಿಷಾಕಾಶಯ್ಯೆ ರಪರಾನುಮೃಷ್ಟಃ ಪುರುಷ 
ವಿಷೇಷ ಈಶ್ವರಃ ತಸ್ಯ ವಾಚಕ ಪ್ರಣನಃ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಗುತ್ತದೆ. ಅನಿದ್ಯಾದಿ 
ಕ್ಲೇಶಗಳೂ, ಪುಣ್ಯಪಾಸರೂಪ ಕರ್ಮಗಳೂ, ಅವುಗಳ ಫಲವಾದ ಜನ್ಮೆ ಜರಾ ಮರಣಾದಿ 
ವಿಪಾಕಗಳೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಾಸನಾರೂಸ ಮನೋಭಾನವನೆಗಳೂ ಇವುಗಳು 
ಯಾವುಗಳಿಂದಲೂ ಅಸ್ಪೃಷ್ಟನಾದ ಯಾವ ಪುರುಷವಿಷೇಷನೇ ಈಶ್ವರನಿಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವನೋ, ಅಂತಹ ಈಶ್ವರವಾಚಕವು ಪ್ರಣವವು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿರುವದೆರಿಂದ 
ಉಪಾಸನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲೂ, ಉತ್ಕ್ರಮಣಕಾಲದಲ್ಲೂ ಭಗವದಗುಸ್ಮರಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಪ್ರಣವವನ್ನು ಮೂರು ಮಾತ್ರೆಯಿಂದ ಘಂಟಾನಾದದ ಹಾಗೆ ಉಚ್ಛರಿಸತಕ್ಕುದ್ದೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಾಮರ್ಯ್ಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮನಸಾ ಸ್ಮರಣೆಯೂ ವಿಧಾಯಕವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು ಜರಾಮರಣ ಮೋಕ್ಷನನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವನಾಗಿ, ಪುನರಾನ್ಯತ್ತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸದವನಾದುದರಿಂದ್ರ ಅಂತಹ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ವಂದು 
ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಮೂರ್ಧ್ನ್ವ್ಯಾಧಾಯ ಸ್ರಾಣಂ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಶತಂಚೈಕಾಚ ಹೃದ 
ಯಸ್ಯ ನಾಡ್ಯ ಸ್ತಾಸಾಂ ಮೂರ್ಧಾನ ಮುಭಿಸಿಸ್ಸೈತೈಕಾ | ತಯೋರ್ಧ್ವಮಾಯನ್ನ 
ಮೃತತ್ವಮೇತಿ ನಿಷ್ಟಜ್ಜನ್ಯಾ ಉತ್ಕನುಣೀ ಭನಸ್ತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಆತ್ಮಾಣಂ೧ನೆ 
ಯ ನಾಡಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟತು. ಈ ಸುಷುಮ್ನ್ನಾನಾಡಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಹೋಗುವವನು ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. 
ಆತನಿಗೆ ಪುನರಾವಶ್ತಿಯಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆಯೇ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೂ ಸಹ ಪುನರಾನರ್ತಿ ಇಲ್ಲದವನು. 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸಯೂತಿ ಪರಮಾಂಗತಿಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
*ತದ್ಯ ಇತ್ಮಂ ವಿದುಃ ಯೇಚೇಮೇ2ರಣೈೆ? ಎಂಬ (ಛಾಂ. ೫.೧೦.೧) ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ಅನು 
ಸಂಧೇಯವು. ಈ ಶ್ರುತಿಯು, ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಕನಾದ ಜಿಜ್ಞ್ಞಾಸುವೂ ಜ್ಞಾನಿಯೂ 
ಇಬ್ಬರೂ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯನ್ನೇ ಹೊಂದುವರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಆತ್ಮವು ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತತ್ಸ್ರಾಶ್ರಿಗಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುದಕ್ಕೆ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
ಯೂ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ಆತ್ಮಾ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅಂತಹ 


೯೫೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೪ 


ಭಾ. ಅ. ಏನಮೈ ಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿನ8ಕೈನ ಲ್ಯಾರ್ಥಿ ನಶ್ಚ ಸ್ವಪ್ರಾ ಸ್ಯಾನುಗುಣಂ ಭಗನದುಷಾಸನ 
ಪ್ರಕಾರ ಉಕ್ತಃ; ಅಥ ಚ್ಞಾನಿನೋ ಭಗನದುಹಾಸನಪ್ರಕಾರಂ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಪ್ರಕಾರಂಚಾಹ-- 











ಮೂ. ಅನನ್ಯಚೇತಾ ಸ್ಪತತಂಯೋಮಾಂ ಸ್ಮರತಿ ನಿತ್ಯಶಃ | 

ತಸ್ಯಾ ಹಂ ಸುಲಭ; ಹಾರ್ಕ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತೆಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ || ೧೪. 
ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮೋಪಾಸನೆಯೂ ಅಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನರೂಪೋಪಾಸನ 
ವಾಗುವದರಿಂದ, ಅಂತವನಿಗೂ ಕೂಡ ಅಪುನರಾವೃಕ್ತಿ ಫಲವೆಂದು ಶಾರೀರಕ ಸೂತ್ರ (೪.೩. 
೧೪) ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಅರ್ದುನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕಾರಣವು. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಏನಂ - ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಐಶ್ವ 
ರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮತ್ತು ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸ್ವಸ್ರಾಸ್ಯಾನುಗುಣಂ - ಅನರವರುಗಳ ಪ್ರಾಪ್ಯಕ್ಯನು 
ಗುಣವಾದ್ತ ಭಗವದುಸಹಾಸನವು ಉಕ್ತ ಃ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಅಥ- ಮುಂದ, ಜ್ಞಾನಿನಃ 
-ಚ್ಚಾನಿಯ ಭಗವದುಪಾಸನ ಪ್ರಕಾರವೂ, ಪ್ರಾಪ್ತಿಪ್ರಕಾರಂಚ- ಪ್ರಾಪ್ಯವಸ್ನ್ನಿ ಹೊಂದುವ 
ಪ್ರಕಾರವೂ ಕೂಡ, ಆಹ - ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುವದು ಜ್ಞಾನಿ 
ಯೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅನ್‌ಯಸಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವದು, ಇತರಇನ್ನು ಯಾವ ಉಪಾಸಕ೦ಗೂ ಅನ್ವಯ 
ಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಹಾಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟು ಅವತಾರಿಕೆಯ ನ್ನು ಗಯಪಾಲಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾದ ಉಸಾಸಕನನ್ನು ಹಿಂಜಿ *ಏಕಭಕ್ತಿಃ? 
ಎಂದೂ, ನಿತ್ಯಯುಕ್ತ8 ಎಂದೂ, ವಿಶೇಷಿಸಿ ೭-೧೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನನ್ಯಚೇತಾಸ್ಸತತಂ ಎಂಬುವದರಿಂದ ಏಕಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದಾಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಮತ್ತು ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಸ್ಯ 
ಎಂಬ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಟ್ರಯೋಗವೂ ಇರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದಳ್ಲೋಕವೆಂಬಭಾವವು. 


೮ 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತರುಗಳಿಗೂ ಉಪಾಸನಕ್ರಮ ಅಂತಿಮ 
ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಲುಪಕ್ರಮಿಸಿ ಹಿಂದೆ ಮೂರುಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯಾಥಿ:ಗಳ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುನಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನೂ ಉಪಪಾದಿಸಿದರು. ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಜ್ಞಾನಿಯ ಉಪಾಸನ ಕ್ರಮವು ಶಿಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಜ್ಞಾನಿ 
ಲ್ಲದೆ ಇನ್ನುಯಾರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು, ಏಕಂದರೆ ಅನನ್ಯ ಚೇತ ನಿತ್ಯ 
ಯುಕ್ತಸ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ, ಈ ೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಈ 
ವಾಲ್ರದು ಭಕ್ತರಿಗಿರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನೂ ಉಪಪಾದಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂಬುದು ಶ್ರೀ ಯಾಮು 
ನೇಯರ ಸಜ್ಸ್ರಹ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. ಹೀಗೆ ಮೊದಲು ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯ, ಅನಂತರ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ್ಮ ತದನಂತರ ಜ್ಞಾನಿಯ, ವೇದ್ಯೊಸಾದೇಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವದರಿಂದ 
ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಈ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಉತ್ಕಷ್ಟತೆಯು ಉಪಪಾದಿತವೆಂದು ಭಾವಿಸತ್ಯದ್ದು. ಹೀಗೆ 
ಜ್ಞಾನಿಯ ವೇದ್ಯೋಪಾದೇಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ತದನುಗುಣವಾದ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟತರವಾದುದೆಂದು ಎಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸುವನೋ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಏನೂ ಕಷ್ಟವಾದ ವಿಷಯವಲ್ಲವು, ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಬೇಕಾದುದು ಎರಡೇ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ವಿಷಯಗಳೆಂದೂ, ಅನನ್ಯ ಚೇತಸೃನಾಗಿಯೂ, ನಿತ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ಬಟ್ಟರೆ 
ಅಂತವನಿಗೆ ತಾನು ಬಹು ಸುಲಭನಾಗಿ ಪ್ಯಾಪ್ಟನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಲಿ 
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ಭಾ. ನಿತ್ಯಶಃ ನರಾಮುದ್ಯೋಗ ಪ್ರಭೃತಿ ಸತತಂ - ಸರ್ವಕಾಲಂ, ಅನನ್ಯ ಚೇತಾ ಯಃ 
ಸ್ಮರತಿ ಅತ್ಯರ್ಥನುತ್ಸ್ಚ್ರಿ ಯತ್ನೇನ ಮತ್ಸ್ಮೃತ್ಯಾನಿನಾ ಆತ್ಮಧಾರಣ ಮಲಭಮಾ 
ಯಃ... ಯಾವ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾದ ಪ್ರಪನ್ನನು" ನಿತ್ಯಶಃ - ಉಪಾಸನವನ್ನುು ಆರಂಭಿ 
ಸಿದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಕ್ಲಿಪ್ತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸೆತತಂ - ಸದಾ, ಉಪಾಸಕಾಲದ 
ಬಲ್ಲಂತೂ ಸರಿಯೇ, ಅದಲ್ಲದೆ ಇತರ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ, ಮಾಂ - ಅಂತಹ 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸಸಸಹಾಯಕರನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಅನನ್ಯ ಚೇತಾಃ - 
ಐಶ್ಚರ್ಯಕಾಮಿಗಳಹಾಗೆ ಇತರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡದೇ, ಐಕಾಂತ್ಯದಿಂದ ನನ್ನೊ 
ಬ್ಬಗಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನ ತವರಾಗಿ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಯೋರಕ್ತಃ ವಿರಕ್ತೊೋ ಪರಮಾತ್ಮನಿ ಎಂ 
ಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸರಮಾತ್ಮ-ಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿರಬೇಕಾದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ 
ಐಓಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ, ಸ್ಮರತಿ - ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೊ:, ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರ 
ಭಿಪ್ರಾಯವು, ಉಪಾಸನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮೈಕಾಂತ್ಯದಿಂದ ಧ್ಯಾನವೂ, ಉಪಾಸೆನ ಕಾಲಾನಂ 
ತರವೂ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಾದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ಮರಣೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ಅಂತಹ ಸಿತ 
ಯುಕ್ತಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ - ಹಾಗೆ ಸದಾ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಾಶ್ತಿಯುಂಟಾಗುವವರೆಗೂ ತದನಂತ 
ರವೂ ತನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಗೆ, ಹೇ ಪಾರ್ಥ - ಓ ಅರ್ಜುನನೆ, 
ಅಹಂ ಸುಲಭಃ - ನಾನು ಸುಲಭನು, ಸಾಧಾರಣ ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗೇನೇ ಸುಲಭನು, ಶೀನಾದರೋ 
ನನ್ನ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸೋದರತ್ತೆಯಾದ ಪೃಥುವಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಬಹು ಪ್ರಾಜ್ಞನು, ಇನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಸುಲಭನೆಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇಫಿದೆ ಎಂಬುದು ಸಂಬೋಧನೆಯಿಂದ ದ್ಯೋತಿತವು. ನಾನು 
ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಲು ಹೊರಟಓರುವದನ್ನುು ನೋಡಿ ಸೀನು ಅಫ್ಭೈರ್ಯಸ 
ಡುವ ಕೆಲಸನಿಲ್ಲವು. ಉಸದೇಶಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಅನನ್ಯ ಚೇತಸ್ಥನಾಗಿ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ನಾನು ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ಯನೆಂದು ಉಸದೇಶಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸುಲಭಃ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಾ”) ಪ್ರಾಸ್ಯ 
ನಾಗುವದು ದುರ್ಲಭವೆಂದು ತೋರಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವೆಂದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಕೆಲವರು ಆಸ್ಪನಿಗೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗೂ ಸುಲಭವಲ್ಲವು, ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸುಲಭನೆಂದು ಹೇಳುವೆ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಸುಲಭ ಶಬ್ದವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡಬಹುದು. ಆಗ್ತನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ 
ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿಯೇ ವರಿಸದೇ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ 
ಸುಲಭಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದೀತು? ಜಿಜ್ಞಾ ಸುನಿಗಿಂತಲೂ 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಸುಲಭನೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅನನ್ಯ ಚೇತ 
ಸ್ಫನಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವದು ಕಷ್ಟವೆಂದೇ ತೋರಿ, ೧೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವದು ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಮೋಕ್ಸವಾಯಿಕವೋ, ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಉಪಾ 
ಸಿಸುವದು ಕ್ಲಿಪ್ರದಾಯಿಕವೋ, ಎಂದು ಪ್ರಶ್ಚಿಸುವನು. ಆಗಲೂ ಜಿಜ್ಲಾಸುವಾಗಿ ಉಪಾಸ 
ನೆಯು ಕ್ಲೇಶಕರವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿ, ಜ್ಞಾಶಿಯಾಗಿಯೇ ಉಪಾಸಿಸು ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೋ ತನ್ನನ್ನೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಹೊಂದುವನೆಂದು ಉಪ 
ದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ.-- ಉಪಾಸನದ ಪ್ರಕಾರವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಅನನ್ಯ ಚೇತಸ್ವನಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸತ 
ಕೃದ್ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತು ನಿತ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಅತನಿರತಕ್ಕದ್ದು; ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಪ್ರಕಾರ 


ಆ ಬು 
ವಾದರೋ ಈತನಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಾನೆ ಪ್ರಾಸ್ಯನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಶಃ 


೯೫೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೪ 





ಭಾ. ನೋ ನಿರತಿಶಯ ಸ್ರಿಯಾಂ ಸ್ಮೃತಿಂ ಯಃ ಕರೋಶಿ; ತಸ್ಯ ಸಿತ್ಯಯುಕ್ತೆ ನ್ಯ-ಸಿತ್ಯ 

ಯೋಗಂ ಕಾಂಕ್ಸಮಾಣಸ್ಕ ಯೋಗಿನೋ ಹಂ ಸುಲಭಃ8- ಅಹಮೇನ ಪ್ರಾಪ್ಯಃ 

ನಮದ್ಭಾನ ಐಶ್ಚರ್ಯಾದಿಕಃ, ಸುಪ್ರಾಪಶ್ಚ. ತದ್ದಿಯೋಗ ಮಿಸಹಮಾನೊಲಹೆ 
_. ಮೇನತಂವೃಣೀ. ಮತ್ಪ್ಪಾ ಪ್ರ್ಯನುಗುಣೋ ಹಾಸನ ನಿಪಾಕಂ ತದ್ದಿರೋಧಿ ನಿರ 
ಸತತಂ ಎಂಬೆರಡು ಪದಗಳಿಂದೆ ಜ್ಯೋತಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಯಶಃ - ಎಂದರೆ ಉದ್ಯೋಗ ಪ್ರಭೃತಿ - ಉಸಾಸನ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಮನಸ್ಸು ಬೇರೇ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಬೇರೇ ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಪ್ರವರ್ಮಿಸದೆ 
ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಸಾಯುವತನಕ, ಸತತಂ ಎಂದರೆ ಸರ್ವಕಾಲಂ - ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ, 
ಆನನ್ಯ ಚೇತಾ ಯಃ ಸ್ಮರತಿ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮರ್ಥಮುತ್ಚ್ರಿಯತ್ತೇನ - ನನ್ನ€ ಆತನಿಗಿಬವ 
ಪ್ರೀತಿಯು ಇಪ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಮತ್ತ್ಮ್ಮ್ಯತ್ಯಾನಿನಾ - ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯಿ 
ಲ್ಲದೆ, ಆತ್ಮಧಾರಣ ಮಲಭಮಾನ। - ಆತ್ಮಧಾರಣೆಯ ಸ ಹೊಂದದವನಾಗಿ, ನನ್ನಲಿ ನಿರ 
ತಿಶಯಪ್ರಿಯವಾದ ಸ್ಮೃತಿಯನ್ನು, ಯಃ ಕರೋತಿ - ಯಾವಸಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, 
ಅನನ್ಯ ಚೇತಾ ಯಃ ಸ್ಮರತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪು ತಾತ್ಪರ್ಯವೆಂಬ ಭಾವವು, ಅತನ ಸ್ಮಗ 
ಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ತನಗೆ ಆತ್ಮದಾರಣೆಯೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಯಾವನು ಸ್ಮರಿ 
ಸುತ್ತಾನೋ ಎಂದರೆ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾನೋ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸ್ಥೃತಿಯು ಭಕ್ತಿರೂಪಾಸನ್ನ ವಾಗಿ 
ತೈಲಧಾರೆಯಹಾಗೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸ್ಮೃೃತಿಸಂತಾನವು, ತಸ್ಯ - ಅಂತಹ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತೆ ಸ್ಯ ಎಂದರೆ 
ನಿತ್ಯಯೋಗಂ ಕಾಂಕ್ಷ್ಟವಾಣಸ್ಯ - ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸೇರಿ 
ುವದಸ್ಸಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ, ಯೋಗಿನ$ - ಭಕ್ತಿಯೋಗಸಿಷ್ಮನಿಗೆ, ಅಹಂ ಸುಲಭಃ ಎಂದರೆ 
ಆಹಮೇವಸ್ರಾಪ್ಯಃ - ನಾನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯನು, ನಮದ್ಭಾನ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಕೆ8-ನನ್ನಿಂದ ಭಾವಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ಎಂದರೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಐಶ್ವರ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಾನ್ಯವಲ್ಲವು, 
ಮತ್ತು ಸುಪ್ರಾಪಕ್ಚ - ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ್ರಾಸ್ಯನೆಂಬ ಭಾವವು. ಐಶ್ವಯಾ:ರ್ಥಿಗಳ ಫಲ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ತಾನು ಪ್ರಾಸ್ಯನಾಗುವ ಫಲವು ಫಿರತಿರಯವಾದುದು, ಹಾಗಾದರೆ ಪಡೆಯುವದು 
ಕಷ್ಟವೋ ಏಂದಶೆ ಸುಲಭವು ಎಂದು ಹೇಳುವರಕ್ಕಾಗಿ ಸುಸ್ರಾಪಶ್ಚ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಅಹನೇನ ಎಂದು ಪ್ರಾಪ್ಯನು ನಾನೇ ಎಂದು ಅವಧಾರಣದಮೊಂದಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ 
ತಕ್ಕೆ? ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯ ಪ್ರಾಪ್ಯವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿನ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷ 
ಣವಾ'ದುದೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹಿಂದೆ, ಅವರು ಮದ್ಭಾವಂ 
ಯಾತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಲ್ಲಿಯಾವರೋ ಅಹಂ ಸುಲಭಃ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಆಹ 
ಮೇನ ಸ್ರಾಪ್ಯಃ8 ಎಂಬುದು ಆರ್ಥವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಐಶ್ಟರ್ಯಾ 
ರ್ಥಿಗಳ ಹಾಗಲ್ಲದೆ ತಾನೇ ಪ್ರಾಸ್ಯನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಈ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಕಷ್ಟವೋ ಎಂದರೆ 
ಕಷ್ಟವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸುಲಭ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸುಸ್ರಾಪಶ್ಚ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಇದರಿಂದ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಆಶ್ರಿತ ವಾತ್ಸಲ್ಯವು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಸುಲಭನು. ಮೇಲಿ 
ನವಾಕ್ಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ;-- ತದ್ವಿಯೋಗಂ - ಅಂತಹ ಭಕ್ತನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವದನ್ನು, ಅಸಹಮಾನಃ ಸಹಸದವನಾಗಿ, ಅಹಮೇನ-ನಾನೇ, ತಂ-ಅಂತಹ ಭಕ್ತ 
ನನ್ನು ವೃಣೇ-ನರಿಸುವೆನು, ವೃಣೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರುವ ವರಣವು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ ಶಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಮತ್ಸ್ವಾ ಪ್ರ್ಯನುಗುಣೋಪಾಸನ ನಿಸಾಕಂ-ನನ್ನ ಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ ಅಗಿಗುಣವಾದ ಉಪಾ 


ದಿ 


ಸನದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಎಂದರೆ ಉಪಾಸನ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯಿಂದುಂಟಾಗುವ ದರ್ಶನ ಸಮಾನಾಕಾರ 


ತ್ಲೋಕ ೧೪] ಅಸ್ಪಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೧೫. 


ಸರಾ ಸರ ಪಸ ಸತ 





ಭಾ. ಸನ ಮತ್ಕರ್ಥನುತ್ಚ್ರಿ ಯತ್ನಾದಿಕಂ ಚಾ ಹ ಮೇನ ದದಾಮಾತ್ಮರ್ಥಃ! (೧) 
“ಯಮೇ ವೈಷ ವೃಜುತೇ ತೇನ ಲಭ್ಯಃ” ಇತಿ ಹಿ ಶ್ರೂಯತೇ. ನಕ್ಷ್ಯತಿ ಚ- (೨) 
“ತೇಷಾಂ ಸತತಯುಕ್ತಾನಾಂ ಭಜತಾಂ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕಂ | ದದಾಮಿ ಬುದ್ಧಿ 
ಯೋಗಂ ತಂ ಯೇನ ಮಾ ಮುಖೆಯಾಶ್ರಿ ತೇ! ತೇಷಾ ಮೇವಾ ನುಕಂಸಾರ್ಕ 
ಮಹ ಮಚ್ಚಾನಜಂ ತಮಃ | ನಾಶಯಾಮ್ಮಾ ತ್ಮಭಾವಸ್ಕೋ ಜ್ಞಾನದೀಪೇನ 
ಭಾಸ್ವ್ರತಾ? ಇತಿ || ೧೪ | 

ಪ್ರಾಹ್ತಿಯನ್ನೂ, ವ.ತ್ತು ತದ್ದಿಕೋಧಿ ನಿರಸನ ಮತ್ಯರ್ಕ ಮತ್ಸ್ಪ್ರಿಯ ತ್ಹಾದಿಕಂ ಚ-೮ 

ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳ ನಿರಸನವೂ, ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ 

ಆಗೋಣವೂ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಇಲ್ಲಿ ಆದಿಶಬ್ದದಿಂದ ಅಸ್ರ್ವಿಮಸ್ಮೃತಿ ನಿರ್ಯಾಣ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಯುಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ಮಿವರೆಗೂ ಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವೆಲ್ಲವೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟತು, 
ಅಹನಮೇನ ದದಾಮಾತ್ಯರ್ಥಃ - ನಾನೇ ಕೊಡುವೆನು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಆತನಲ್ಲಿ ನಿರತಿ 
ಶಯ ಪ್ರೀತಿಯೂ ವಾತ್ಸಲ್ಯವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಭಾರವೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ತಲೆಗೆ ಕಟ್ಚಿದುದು 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. “ಯಮೇನೈಷಗ ಇತ್ಯಾದಿ “ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾವ ಚೇತನ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಕೃಪೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ವರಿಸುವನೋ ಅಂತವನಿಂದಲೇ ಲಭ್ಯನು* 
ಇತಿ ಹಿಶ್ರೂಯತೇ. ಎಂದು ಅಲ್ಲವೇ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ತಾನೇ ಹೀಗೆ ಭಕ್ತನ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಭಾರವನ್ನೂ ವಹಿಸುತ್ತ್ವೇನೆಂದು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹೇಳಿದೆಯೇ? ಎಂದರೆ ಇದೇ ಗೀತೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆಂದು ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜ್ಞಾನಿಯ ವರಣವು ಯದ್ರೂಪವೆಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ತೇ 
ಷಾಂ- ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಅವರು ಎಂತವರೆಂದರೆ ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಯೋಗಗಳ ಮಹಾತ್ಮೆಯ 
ನ್ಸರಿತು, ಮಚ್ಚಿತ್ತರಾಗಿ, ಮದ್ಗತಪ್ಪಾಣರಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮರಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಶ್ರಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸಿ 
ಸುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಸತತಯುಕ್ತಾನಾಂ - ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ಸ್ವೇ ಸ್ಮರಸುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ, 
ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, ತಂಬುದ್ಧಿಯೋಗಂ - ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು, ದದಾಮಿ - 
ಕೊಡುವೆನು, ಎಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು ಎಂದರೆ, ಯೇನ - ಯಾವ ಬುದ್ಧಿಯೋಗದಿಂದ 
ತೇ - ಅವರು, ಉಪಯಾಸ್ತಿ - ನನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದಬಹುದೋ, ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿ 
ಯೋಗವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವೆನು. ಇಂತಹ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವದೆರಿಂದ 
ಉಪಾಸನಾರಂಭ, ತನ್ನಿಸ್ಪತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾಗಿದ್ದ ವಿಷಯ ಪ್ರಾವಣ್ಯರೂಪ ತಮಸೇ 
ತಾವು ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ದೀಪದಿಂದ ತೊಲಗುತ್ತದೆಂದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ತೇಷಾಂ - ಹಾಗೆ ಸತತಯುಕ್ತರಾಗಿ ನನ್ನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಥಾರವನ್ನು ಹೊಂದಬೇ 
ಕೆಂದು ಸಜ್ಯಲ್ಸಿಸಿದವಶಿಗೆ, ಅನುಕಂಸಾರ್ಥಂ - ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಹಂ - ಸರ 
ಮಕೃಪಾಳುವಾಗಿ ಅಂತವರನ್ನು ಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸ್ಥಿರಸಜ್ಜಲ್ಪನಾದ ನಾನು, ಅತ್ಮ 
ಭಾವಸ್ಥಃ - ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವವನಾಗಿ, ಭಾಸ್ಜತಾಜ್ಞಾ ನದೀಪೇನ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಧರ್ಮ ಭೂತಜ್ಞಾ ನವೆಂಬ ದೀಪದಿಂದ, ಅಜ್ಞಾನಜಂ ತಮಃ - ಪ್ರಾಚೈ) 
ನಕರ್ಮದಿಂದುಂಟಾದ ಜ್ಞಾನಸಂಕೋಚರೂಪವಾದ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ತನ್ಮೂಲಕ ವಿಷಯಪ್ರಾ 
ವಣ್ಯವನ್ನು, ನಾಶಯಾಮಿ - ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು. ಕೆಲವರು ಅಹಂ ಸುಲಭಃ ಎಂದರೆ 
ಅಂತ್ಯುಕಾಲದ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಸುಲಭನಾಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಶ್ಣೊ 
ದರ) ಮುಂಡಕ, ೩. ೨.೩. (೨).ಗೀ. ೧೦-೧೦. ೧೧. ತ್ಮ 
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ಭಾ. ಅ. ಅತಃಪರ ಮಧ್ಯಾಯಶೇಷೇಣ ಜ್ಞಾನಿನಃ ಕೈನಲ್ಯಾರ್ಥಿನಶ್ಚಾಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
ಮೈಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಿನಃ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಂ ಚಾಹ. 


ಮೂ. ಮಾ ಮುಸೇತ್ಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ದುಃಖಾಲಯ ಮೆಶಾಶ್ಚತನ್‌ |. 
ನಾಸ್ನ್ನುನಂತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಮಾಂ ಗತಾಃ ೧೫. 








ಕಾದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಸಜ್ಗತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಮಾಮುಖೇತ್ಯ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಸುಲಭನಾಗಿ ಪ್ರಾಸ್ಯನು ಎಂಬರ್ಥವೇ ಸೆಮಂಜಸವು. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಅಹ 
ಮೇನ ಪ್ರಾಸ್ಯಃ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಸುಲಭ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸುಖೇನಲಭ್ಯಃ ಎಂಬ 
ತ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ, ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಒಂದೇಯಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತತೆಯು ಅನನ್ಯ ಚಜೇತಸೃನಾಗಿರುವದೂ ಎರಡೂ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟರೆ 
ನಾನು ಸುಲಭನೆಂದೂ, ಯೋಗರನಿಸ್ಪತ್ತಿ, ನಿರ್ಮಾಣಕ್ರಮ, ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಶ್ತಿ, 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೇ ಸೇರಿದವು, ಅವುಗಳ ಭಾರವೆಲ್ಲಾ ನನ್ನದು, ಆದುದರಿಂದ ಅನನ್ಯ ಚೇತಸ್ಫ 
ನಾಗಿ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿ ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸದಾ ನನ್ನನ್ನು ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಿರು ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿ, ಇದೇನೂ ಕಸ್ಟವಾದುದಲ್ಲವು, ಅಂತವನಿಗೆ ನಾನು ಸುಲಭನಾಗಿ 
ಪ್ರಾಪ್ಯನು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ತನ್ನ ಪರಮ ಸೌಲಭ್ರವೂ ಕೃಪೆಯೂ, 
ನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲುಂಟು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಅನನ್ಯ ಚೇತಾ ಸ್ಸೈತತಂ ಯೋ ಮಾಂ 
ಸ್ಮರತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಕಷ್ಟವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ೧೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಜಿಜ್ಞ್ನಾ 
ಸುವಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸಲೇ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿಯೇ ಉಪಾಸಿಸು, ಅದೇ 
ಸುಲಭವೆಂದೂ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಪುನಃ ಜ್ಞಾ ಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಅತಃಪರಂ - ಇನ್ನು ಮುಂದೆ, ಅಧ್ಯಾಯ ಶೇ 
ಷೇಣ - ಅಧ್ಯಾಯದ ಮಿಕ್ಕ ಭಾಗದಿಂದ ಎಂದರೆ ಇದು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸಮಾಪ್ರಿಯನರೆಗೂ, ಜ್ಹ್ಯಾನಿನಃ ಶೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿನಶ್ಚಾ ಪುನರಾನತ್ತಿಂ - ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿಗೂ ಸಹ ಪುನಃ ಹಿಂತಿರುಗದೇ ಇರೋಣವನ್ನೂೂ ಎಂದರೆ ಪುನಃ ಸಂಸಾರ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಇಲ್ಲದಿರೋಣವನ್ನೂ, ಏಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪುನರಾನೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಹ, ಅಹ - ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತರನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ, ಆ 
ನಾಲ್ಪರಲ್ಲಿ ಆರ್ತನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ ಐಶ್ವರ್ಯ ಕಾಮಿಗಳಾದುದರಿಂದ, ಅವರುಗಳ ಉಪಾಸ 
ನಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ ಚೇತಸ್ಸಿನ ಭಾವವೂ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತತೆಯೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಅನ್ರಿಮ ಸ್ಮೃತಿಯೂ ಬೇರೇ ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅನನ್ಯ ಚೇತಸೃರಾಗಿ ನಿಶ್ಯಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ತನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುವವರಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಸುಲಭವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ತನ್ನ ಪ್ರಾಶ್ತಿ 
ಯುಂಟಾದವರಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲೆಂದೂ, ಐಶ್ವರ್ಯ ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಅವೃತ್ತಿಯುಂಟಿಂದು 
ತಿಳಸುವದೇ ಈಗ ಸಜ್ಜತಿಯು. ಹಿಂದೆಯೇ ಹೀಗೆ ಪುನರಾವೃ,ಯು ಇಬ್ಬರು ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಕಾಮಿಗಳಿಗೂ, ಇನ್ನಿಬ್ಬರಿಗೆ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಯೂ, ಎಂಬುದನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಅವರುಗ 
ಳಿಗೆ ಅಂತಿಮ ಪ್ರತ್ಯಯದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ೫-೬ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರು. 
ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಸೂಚಕವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಅಂತಿಮ ಸ್ಮರಣೆಯು 
ಎಂದೂ, ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಇತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವ ಐಶ್ಯರ್ಯಾರ್ಥಿ 
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ಭಾ. ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುನ ರ್ನಿಖಲದು:ಖಾಲಯ ಮಸ್ಥಿರೆಂ ಜನ್ಮನ ಹ್ರಾವ್ನುವಂತಿ. 
ಯತಃ ಏತೇ ಭುಡಾತ್ಮಾ ನನುಹಾನುನ ಸಃ, ಯಥಾನಸ್ಥಿ ೩ ತಮತ್ಸ ಎರೊಪೆಜ್ಜಾ, ನಾ 





ಗಳಿಗೆ ಕತ್ತ ಎಂದೂ, ಹಿಂದೆಯೇ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ತ 
ಯಾಗಿ ಒಂದುವೇಳೆ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿ ಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದರೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯುಂಬಿಂದು 
ಸಹೇತುಕೆವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿ, ಜ್ಞಾನೀ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಪುನರಾವರ್ತಿಯೆಂದು ಉಸ 
ದೇಶಿಸಿ, ದೇಹತ್ಯಾಗಾನಂತರ ಈ ಭಕ್ತರುಗಳಿಗುಂಟಾಗುವ ಗತಿಗಳೂ ಭಿನ್ನವಾದವುಗಳೆಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಮತಃ ತನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಐಶ್ವಯಾನರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾ 
ಗುವ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಮಾಮುಖಪೇತ್ಯ - ಪರಮ ಸುಹೃತ್ತಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಂತರ, ದುಃಖಾಲಯಂ- 
ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಚವಜೆಮು ಚಾ ಅಶಾಶ್ಚತೆಂ - ಅಸ್ಮಿರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ, 
ಪುನರ್ಜನ್ಮ ವನ್ನು, ನಾಪ್ಟನಂತಿ - ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು, ಅದೇನು. ಹಾಗೆ ಎಂದು ಕೇಳು 
ವಿಯೋ? ಮಹಾತ್ಮಾನಃ - ಇವರು ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅನನ್ಯ 
ಚೇತರಾಗಿ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತರಾದ ಈ ಮಹಾ ಮನಸ್ಫ್ಥರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಪರಮಾಂ ಸಂಸಿದ್ಧಿ 
ಗತಾಃ - ಪರಮೋತೃೃಷ್ಟವಾಗಿ, ನಿರತಿಶಯವಾದ, ದೋಷ ಸಪ್ತಕಗಳ ಗಂಧವೂ ಇಲ್ಲದುದ 
ರಿಂದ ದುಃಖ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಆನಂದಮಯವಾದ, ಸಮ್ಯಕ್ಸಿದ್ದಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳುವ ನನ್ನೆ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಸಂಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ ದುಃಖಾಲಯ 
ವೆಲ್ಲಿಯದು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇಂತಹ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಂತರ ತಾನೇ 
ಅಂತಹ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಪದವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ಎಂದಿಗೂ ಯತ್ನಿಸನು. ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಅಂತಹ ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯನ್ನು ನನ್ನ ದಿವ್ಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಯಾಜ 
ಕೊಂಡು, ಅಂತವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂವನಾನುಕಳು! ಸ ಬಿಡುವೆನೋ ಅದೂ ಇಲ್ಲವು. ಹೀಗಿರುವ 
ಸರ್ವೋತೃೃಸ್ಟ ಸಂಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿದವರಿಗೆ ಎಂದಿಗಾದರೂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ವುಂಟೋ ? ನಿತ್ಯನಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವನು ಈ 
ದುಃಖಾಲಯ ರೂಪವಾದ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಗೆ 
ಬಂದಾನೋ? ಅವನೂ ಬಹುವದಿನ್ಬವು, ನಾನೂ ಕಳುಹಿಸುವಹಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬಭಾವವು. ಅದುದ 
ರಿಂದ ಅದು ಮಹತ್ತಾದ ಶಾಶ ಕತವಾದ ಸಾ ನವು. ಹಾಗೆಯ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಕೊನೆಯ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಕ್ಲಿ ಸಿಪ್ರೆಣತರವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಮಾಂ ಸ್ರಾಪ್ಯ - ಇದು ಮೂಲದ, ಮಾಮುಸೇತ್ಯ ವೆಂಬುಡರ 
ರ್ಥವು, ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪುನಃ ನಿಖಲ ದುಃಖಾಲಯಂ - ಮೂಲದಲ್ಲಿ ದುಃಖಾಲಯಂ 
ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇರುವಾಗ ನಿಖಿಲ ಶಬ್ದವನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳೂ 
ಈ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲೇ, ಪುನಃ ಪುನಃ ಜನ್ಮಗಳೆತ್ತುವಾಗಲೇ, ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಖಲ ಶಬ್ದವು; ದುಃಖಾಲಯ ವೆಂಬ ರಾಜ ದುಃಖಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ತವ 
ರುಮನೆ ಎಂಬರ್ಥವು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿಖಿಲ 
ಮಃಖಾಲಯಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ, ಅಸ್ಮಿ 
ರಂ. - ಶಾಶ್ವತವನ್ಲದ, ಜನ್ಮ- ಜನ್ಮವನ್ನು, ನ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ - ಹೊಂದುನದಿಲ್ಲವು, ಅಸ್ಥಿ 


೯೫೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೧೫ 
ಭಾ. ಆತ್ಯರ್ಥ ಮತ್ಪಿ ಯತ್ತ್ವೇನ ನುಯಾ ವಿನಾ ಆತ್ಮಧಾರಣ ನ ಮಲಭವಮೂನಾ ಮಯೂ 
ಸಕ್‌ ಕ್ರಮನಸೊೋ ಮದಾಶ್ರ ಯೂ ನೂ ಮುಸಾಸ್ಕ ಪರಮಸಂಸಿದ್ಧಿ ರೂಪಂ ಮೂಂ 
ಸ್ರ್ರಾಪ್ತ್ಮಾಃ | ೧೫॥ 
ರವಾದುದು ಜನ್ಮವೆಂದರೆ ಜನ್ಮಕ್ಕೇನೆ ಅಂಟಿದ ದೇಹ, ಭೋಗ, ಭೋಗಸ್ಥಾನ, ಆ 
ಕರಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಸ್ಟಿ ರವಾದವು ಎಂಬ ಭಾವವು; ಅಥವಾ ಜನ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾಸ್ತ ತ್ತ್ತ್‌ೈಾದ 
ಶರೀರವು, ಇದು ಅಸ್ತಿ `ರವಾದುದೆಂಬ ಭಾವವು. ಜನ್ಮವು ದುಃಖಾಲಯವೆಂಬುದಕ್ಕೆ, * ಸಂಸಾ 
ರಂ ಸಾಗರಂ ಘೋರ ಮನಂತಕ್ಷೇಶಭಾಜನಂ? “ಸಂಸಾರವು ಘೋರವಾದ ಸಾಗರವು 
ಎಂಬ ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಕ್ಲೇಶಗಳನು ಒಂಟುಮಾಡುವಂತಾದ್ರು; “ಅನಿನೇಕ ಥನಾಂಧ ದಿಜ್ಜು 
ಖೇ ಬಹುದಾ ಸಂತತ ದುಃಖನರ್ಹಿಣೀ! ಭಗರ್ನ ಭವದುರ್ಬಿನೇ ಪಥಸ್ಪಲಿತಂ ಮಾ 
ಮನಲೋಕಯೂ ಚ್ಯುತ!!” ಎಂದರೆ ಅವಿವೇಕವೆಂಬ ಮೇಘದಿಂದಾವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದಿಕ್ಳು 
ತೋಚದೆ ಕತ್ತಲಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ನಾನಾ ವಿಧಗಳಾದ ದುಃಖವೆಂಬ ಮಳೆಯು ಸುರಿಯುತ್ತಿ 
ರುವ, ಸೂರ್ಯ ರಶ್ಮಿಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ದುರ್ದಿನ (ಕೆಟ್ಟ ದಿ!) ದಲ್ಲಿ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲುಜಾರಿ ಬಿದ್ದಿ 
ರುವ ನನ್ನ: ನ್ನ ಭಗವಂತನೇ ಅಚ್ಯುತನೇ ನೀನು ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಪ್ಪಾ 
ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥ “ಸಯು? ಯೂನಜ್ಜೀನತಿ ತಾನಚ್ಚ ದುಃಖೈರ್ನಾನಾ ನಿಧೈಃ ಪ್ಲುತಃ। ತಂತು 
ಕಾರಣ 'ಸತ್ತೋಫ್ಯೈ ರಾಸ್ತೇ ಕಾರ್ಬಾಸ ಬೀಜನತ್‌? ಹತ್ತಿಯ ಬೀಜಕ್ಕೆ ತಂತುಗಳು 
ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿರುವಹಾಗೆ ನಾನಾವಿಧ ದು&ಖಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. (ನಿ. ಪು. ೬. ೫. ೨೩) 
ಎಂಬಿವೇ ದಲಾದ ಸೂಕ್ತಿಗಳು ಅ:ಸಿಸಂಧೇಯಗಳು. ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವು ಹೇತುವನ್ನ್ನು 
ಉಪಪಾದಿಸುವದರಿಂದ ಯತಃ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಯತಃ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದರೆ, ಏತೇ - ಈ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಸ್ಕರು, 
ಮಹಾತ್ಯಾನಃ ಎಂದರೆ ಮಹಾಮನಸಃ - ಮಹತ್ತಾದ ಮನಸು ಳ್ಳ ವರು, ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, 
ಯಥಾನಸ್ಥಿ ತನುತ್ಸ್ವರೂಪ ಜ್ಞಾನಾಃ - ನನ್ನ ಯರ ಜಂ ಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ 
ವರು, ಅವರ ತಾತ್ಟ 'ರನೇನಂದರ -ಅತ್ಯ ರ್ಥ ಬ್ರಯತ್ನೇ ನ- ಇಸ್ಟೆ 2 ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ಜು 
ಲ್ಲದಷ್ಟು ನ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ತ ತ್ಯ ತಿಶಯವರ್ವ' ಸ! ಇಬ್ಬ ತಾ ಮಯಾ ೬ನ ನನ್ನೊ ಂದಿಗಿಲ್ಲ ದೆ, 
ಅತ್ಮಧಾರಣೆ ಯನ್ನು. ಅಲಭಮಾನಾಃ ಆ ಔತಾಗ ಮಯ್ದಾ ಸಕ್ತಮನಸ: - 
ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನರಾಗಿ, ಮದಾಶ್ರಯಾಃ- ನನ್ನನ್ನು ಒಗೆ ಉಪಾ 
ಷ್ಕಾನೆದ ಮೂಲಕ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಾಗಿ, ಪರಮಸಂಸಿದ್ಧಿ ರೂಪಂ - ನಿರತಿಶಯ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ಟವಾದ, ಮಾಂ - ಪರಮ ಸುಹೃತ್ತಾದ ನನ್ನನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ - ಹೊಂದಿರುತ್ತಾ 
ರೆಯೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದೆ ಪುಸಸ್ಸಂಸಾರ ಕ್ಲೇರ ಗಳನ್ನು ಜೊಂದುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ರ ತ್ರ 
ಜನ್ಮನನ್ನು ಅಶಾಶ್ವತವೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಭಿಪ್ರಾ ಚು ಆ ಜನ್ಮಗಳಿಗೆ "ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 'ಸೀಹಮೊ 
ದಲುಗೊಂಡು ಸಕಲ ಉಪಭೋಗಗಳೂ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳೂ, ಭೋಗಸ್ಹಾ ನಗಳೂ, ಭೆಗೋಪ 
ಕರಣಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಅಸ್ಥಿರವೆಂಬ ಭಾವವು. ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವದು ಈ 
ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುವ ಜ್ಲಾ ನಿಗಳ ಸುತ್ತಿಪರವಾದ ಪ್ರಯೋಗವು. ಅವರು ಹೇಗೆ ಮಹಾ ಮನಸ್ಸು 
ಳ್ಳ ವರೆಂಬುದ:ನ್ನ್ನ “ಯಥಾನಸ್ಥಿತ? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಮಯ್ಯೂ ಸಕ್ತಮನಸಃ ಎಂಬುವವರೆಗೂ 
ಒದಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಉನಪಾನಿಸಿಕಕಾಈ್ಥ "ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಅಭಿಲಹಿತ ಫಲವು 
ಪ್ರಾಸ್ಯನಾದ ತಾನೇಯಾದುದರಿಂದ ಸಂಸಿದ್ದಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರನ ಸಂಸಿದ್ಧಿ ರೂಪಂ 
ಮಾಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಂಸಿದ್ಧಿಯು ಸಮಾಚೀನ ಸಿದ್ಧಿಯು, 
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ಭಾ. ಅ. ಐಶ್ಚರ್ಯಗತಿಂ ಸ್ರಾಸ್ತಾನಾಂ, ಭಗವಂತಂ ಹ್ರಾಹ್ತಾನಾಂಚ ಪುನರಾವೈತ್ತಾ 

ವ ಪುನರಾಸೃತ್ತೌ ಚ ಹೇತು ಮನನ್ತ ರಮಾಹ-.. 
ಅದು ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಹರಮ ಎಂದು ವಿಶೇಷಿಸಿ, ಮಾಂ 
ಎಂದು. ಅರ್ಥಮಾಡಿದರು. ಇದರಿಂದ. ಇತರರಾದ ಐಕ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು. ಹೊಂದುವ 
ಸಿದ್ದಿಯು ಪರಮ ಸಿದ್ಧಿಯ್ಲವು; ಅವು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಅಲ್ಪಾ ಸ್ಮಿರಗ 
ಭಾದವು ಎಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯೂ ಅವುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದ 
ಕ್ಳಾಗಿಯೂ “ಪರಮಾಂ? ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣವು. ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಯುಜ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯೂ ಬೇರೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಈ ವಿಶೇಷಣವು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅವರು 
ಮಹಾ ಮನಸ್ಕರು, ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾಗಲಿ ಅಗಲಿರಲು ಅಶಕ್ತರು; ಇಂತವರನ್ನು ನಾನು 
ಅಗಲಿರುವನೇ, ಅದೂ ಇಲ್ಲವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ದುಃಖ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪುನಃ 
ಅವರೇ ಎಂದಿಗಾದರೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರೇ ಅದೂ ಇಲ್ಲವು. ಇದನ್ನೇ ಮುಂದೆಯೂ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--*ಇದಂ ಜ್ಞಾನ ಮುಹಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮುಮ ಸಾಧರ್ಮ್ಯ ಮಾಗತಾಃ! ಸರ್ಗೇಪಿ 
ನೋಪ ಜಾಯನ್ರೇ ಪ್ರಳಯೇ ನ ವ್ಯಥಸ್ರಿ ಚ |” (ಗೀ. ೧೪. ೨) 

ಚನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವಿರುವ ಪ್ರಾಜ್ಞರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಶಜ್ಯಾ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಸಿದ್ದಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕವರ್ಯರು ಸೆಮಾಚೀನ ಸಿದ್ಧಿ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಯತಿ 
ವರ್ಯರೂ “ಪರಮ ಸಂಸದ್ಧಿರೂಪಂ ಮಾಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾ8” ಎಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹಿಂದೆ. *ಕರ್ಮಣೈವಹಿಸಂಸಿದ್ಧಿ ಮಾಸ್ಥಿತಾ ಜನಕಾದಯಃ? 
(ಗೀ. ೩. ೨೦) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರೃರು *ಸಂಸಿದ್ಧಿ ಮಾಸ್ಕಿತಾಃ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾನಂ 
ಪ್ರಾಸ್ನ್ನವಂತೆ8 ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವು? ಭಾಷ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ತ 
ವ್ಯವೇನು ಎಂದರೆ ಭ್ರಮಜ್ಞಾಸವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವದೇ. ಸಂಸಿದ್ಧಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವೃಶತ್ತಿ ಇದ್ದರೂ, ಜ್ಞಾನಯೋಗಾಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲದೇನೇ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಭಕ್ತಿಯೋ 
ಗವಮ್ಮ್ನ ಸಾಧಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಮೋಕ್ಷದಾಯಕವಾಗಬಹುದೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದ 
ಶ್ಯ್ಯಾಗಿ ಹೊರಟು, ಅಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾಜ್ಗಕ್ಕೆ ಫಲವಾಗಿ ಅಜ್ಸಯ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳುವದೂ ಶಾಸ್ತ್ರವಿ 
ಹಿತವಾದರೂ, ಕೆಲವರು ಆಗ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಉಪಾಯವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಬಹು 
ದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಪರಮಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಯತಿವರ್ಯರು ಕೇವಲ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಉಪಾಯವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಕಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತ8 ಎಂಬ ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದೆವು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕವರ್ಯರ ನ್ಯಾಯ 
ಸಿದ್ಧಾಂಜನ ವಾಕ್ಯವಾದ “ಕರ್ಮಾಹಿ ನ ಕೇನಲಂ ಜ್ಞಾನ ಸಮುಚ್ಛೆತಂವಾ ಮುಕ್ತಿ ಹೇ 
ತು8” ಎಂಬುದು ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಕೇವಲ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಆಗಲಿ, ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದ 
ಸೇರಿದ್ದರೇಯಾಗಲಿ, (ಭಕ್ತಿಯೋಗವ್ನಿದೆ) ಮೋಕ್ಷಹೇತುವಾಗಲಾರದು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಶ್ರೀ 
ಜಯತೀರ್ಥಮುಫಿಗಳೂ ಸಹ *ಕರ್ಮಣೈೆನ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಾವತಾರಿಕೆಯಾಗಿ 
“ಕರ್ಮಣ ಏನ ಮುಕ್ತಿಸಾಧನತ್ವ ಮುಚ್ಕತ ಇತ್ಯನ್ಯಥಾಪ್ರತೀತಿ ನಿರಾಸಾಯ “ಕರ್ಮಣೈ 
ವಹಿ? ಇತ್ಯಸ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯಾರ್ಥಮಾಹಗ ಎಂದು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ನಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞನೂ ಕೇವಲ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಸಿರಪೇಕ್ಷವಾಗಿ ಉಪಾಯವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಲಾರನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ೩೧೪ ಮತ್ತು ೨೩೧-೨ನೆಯ ಪುಟಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. 


೯೫೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೧೬ 


ಜಡ್‌” 








ಮೂ. ಆಬ್ರಹ್ಮಭುವನಾ ಲ್ಲೋಕಾಃ ಪುನರಾವರ್ತಿ ನೋಂರ್ಜುನ | 
ಮಾ ಮುಪೇತ್ಕತುಕೌನ್ರೇಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ನಿದ್ಯತೇ॥ ೧೬. 





ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಹೀಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯಗತಿಂ ಪ್ರಾಪಸ್ತಾನಾಂ - ಐಶ್ವರ 
ಫಲವನ್ನು ಹೂಂದಿದವರಿಗೆ, ಭಗವನ್ನಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾನಾಂ ಚ- ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿದವರಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೂ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗು 
ವದಕ್ಕೂ ಹೇತುಂ - ಕಾರಣವನ್ನು, ಆನಂತರಮಾಹ - ಒಡನೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರ ಲೋಕವೆಲ್ಲಾ ಆಬ್ರಹ್ಮಭುವನಗಳು, ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಥಿತ್ಯಗಳು, 
ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಭೋಗಗಳೂ ಭೋಗೋಪಕರಣ ಭೋಗಸ್ಥಾನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ಅನಿತ್ಯ 
ಗಳು; ಆದುದರಿಂದ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯುಂಟು. ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದಿ 
ದವರಿಗೆ ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಫಿತ್ಯವಾಸವೂ, ಅಲ್ಲಿನ ಭೋಗಗಳೂ ಭೋಗೋಪರಣಗಳೂ, 
ಭೋಗಸ್ಕ್ಯಾನಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಶಾಶ್ಚತವಾದುವಾದುದರಿಂದ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲವು. ಅರ್ತಾರ್ಮಾ 
ರ್ಚಿಗಳಿಗೆ ಪುನರಾವ್ಟತ್ತಿಯೂ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ ಅವಸ್ಮೈಯು ಜ್ಞಾನಿಯಾಗುವದರ ಪ್ರಥಮ ಪರ್ವ 
ವಾಗುವದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸುವೂ ಕೊನೆಗೆ ಜ್ಞಾನಿಯ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದನ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಅಪುನರಾವ್ನಕ್ತಿಯೂ, ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಅರ್ಜುನನ ಆಶಯವೂ ಮುಕ್ತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿಯೇ; 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಅನುಗ್ರಹವೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನವಲಂಬಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷ 
ಭಾಕ್ಭಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿಯೇ ; ಅದುದರಿಂದ ಐರ್ಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಪುನ 
ರ್ಜನ್ಮವೆತ್ತಜೆ. ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯೇ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಐಶ್ವರ್ಯಾ 
ರ್ಥಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳೂ ಅನಿತ್ಯವಾದವು 
ಗಳಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಭೋಗಗಳೂ ಅನಿತ್ಯಗಳೆಂದೂ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿದವರಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವುಂಟೆಂದೂ, ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರಿ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದವ 
ರಿಗೆ ಅಂತಹ ಪು`'ರ್ಜನ್ಮನಿಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಆಬ್ರಹ್ಮಭುವನಾತ್‌ - ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿ ಮೊದ 
ಲಾದವರುಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವಾದ ಸತ್ಯಲೋಕ ಸರ್ಯಂ 
ಗಳಾದ ಲೋಕಾಃ - ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳೂ, ಪುನರಾವರ್ತಿನ8 - ಅವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವುಗಳು. 
ಇದನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಲೋಕಗಳಿಗೇನೇ ಪುನರಾ 
ವೃತ್ತಿಯುಂಟಾದರೆ, ಅಲ್ಲಿನ ಭೋಕ್ತಾಗಳಿಗೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯುಂಟಿಂದು ಹೇಳುವದು ಅವಶ್ಯ 
ಕವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಲೋಕಗಳೇ ಅನಿತ್ಯವಾದರೆ, ಇಲ್ಲಿನ ಭೋಗಗಳೂ ಭೋಗ್ಯ ಸ್ಥಾನ 
ಗಳೂ, ಭೋಗೋಪರಣಗಳೂ ಸಹ ಅಶಾಶ್ವತವೆಂದು ಹೇಳಲೇ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಅನಂದಮಯನಾದ ತಮ್ಮ ಲೋಕವಾದರೋ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ನಿರತಿಶಯಾನಂದವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಸ್ಟಾ ನವು. ಅನ್ಲಿಗೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯಿಂದ ಹೋದವರಿಗೆ, ಪುನರಾವೃ 
ತ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಥದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ಹೇ ಕೌನ್ರ್ವೇಯ - ಓ ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ 
ಅರ್ಜುನನ ಮಾಮಪೇತ್ಯತು - ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರವಾದರೋ, ಇಲ್ಲಿ ಶು ಶಬ್ದವು 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಭೋಧಿಸುತ್ತದೆ; ಏನೆಂದಕೆ, ಹಾಗೆ ನನ್ನ 
ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ, ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನವಿದ್ಯತೇ - ಪುನರ್ಜನ್ಮವಿರುವದಿ 
ಬಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಮುಪೇತ್ಯತು ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ದ್ವಂದ್ವಿಯಾಗಿ ಆ ಬ್ರಷ್ಮ್ಮ 
ಭುವನಾಲ್ಲೋಕಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಭುವನಾಧಿಕಾರಿಣಂ ಉಸೇತ್ಯ ಪುನ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೬] ಅಪ್ಪಮೋಧ್ಯಾಯವು ರ್‌ 








ಭಾ. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೆಸರ್ಯನ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೋದರ ವರ್ತಿನ ಸ್ಸಕ್ಸೇ ಲೋಕಾ ಭೋಗೈ 
ಶ್ವರ್ಯಾಲಯಾಃ, 'ಪ್ರನರಾನಕ್ತಿ ನಃ - ನಿನಾಶಿ ನಃ, ; ಆತ ಐಶ್ವರ್ಯ ಗತಿಂ ಸ್ರಾ ಹ್ತೌನಾಂ 


ರ್ಜನ್ಮನಿದ್ಯ ತೇ ಎಂದಾದರೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು; ಅಥವಾ 'ಮಮಲೋಕಸ್ತು ಕೌನ್ರೈ ಯ 
ಆಪುನರಾನ್ತಿ « ಎಂದಾದರೂ ಹೆಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸು 
ವಿಧವಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿಯೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಹೇಳಿದುವದು, ಏಕೆಂದರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ ದ್ದು ಸಾಯುಜ್ಯವೇ ಎಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು . ಆ ಲೋಕದ ಅಧಿಸತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯವು ಪುನರಾವೃ ಕ್ರಿರೂಪವಾ 
ದುದು. ಅಲ್ಲಿನ ನಿಯತಕಾಲವನಾದ ಒಡನೆಯೇ ಮುಂದೆ ಶೀಣೇಪುಣ್ಕೇ ಮರ್ರೈಲೋಕಂ 
ವಿಶಸ್ತಿ (ಗೀ. ೯. ೨೧) ಎಂದು ಉಪಪಾದಿಸಿರುವಹಾಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. 
ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥರು ಆ ಲೋಕಾಧಿಪರು. ನಾನಾದರೋ ಹಾಗಲ್ಲವು, ನನ್ನ 
ಲೋಕವನ್ನು. ಸೇರಿದನೆಂತರ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಶಂಕೆಗೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವು. ಮಾಂ ಉಪೇತ್ಯ 
ಎಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಹೇಳೇತ್ತಾನೆ, ಹಿಂದೆ ೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಸ್ವರೂಪ ರೂನ ಗುಣ ನಿಭವೈಶ್ವರ್ಯಗಳುದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ 
ಸರ್ವ ಶಕ್ತನಾಗಿ ದಯಾ ಸೌಲಭ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಮಾಮುಖೇತ್ಯ- ನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಾದರೆ ನಿನ್ನ 
ಹಾಗೆ ಜೀವಕೋಹಗೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿ ಅಸ್ವತಂತ್ರರು, ಇಂತಹ ಫಿರತಿಶಯಾನಂದವನ್ನುಟು 
ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಅವರಿಗಿಲ್ಲವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅತ್ಯರ್ಥಸ್ರಿ ಯನಾದ ಜ್ತಾ ಸತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನಂತರ ಸರ್ವಶ 
ಕ್ರನಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿರುವ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪುನರ್ಜನದನ ಸ್ಪ ಕೊಟ್ಟೇನೆ? ಆದುದರಿಂದ ಪುನ 
ರ್ಜನ್ಮ ನವಿದ್ಯತೇ. ದುಃಖಾಲಯ ಮಶಾಶ್ಚತಂ ಇಂಥಾದೃನ್ನು ನೀನೇ ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುವಡೂ ಇಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದಲೂ ಪುನರ್ಜನ್ಮನವಿದ್ಯತೇ - ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನೇ ಪೇ 
ಕಿಸಿ ಹೋದರೋ ಎನ್ನುತ್ತಿಯೋ? ಒಳ್ಳೇ ಅರಮನೆಯ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ಸೇರಿದವನು ತಿಪ್ಪೇ 
ಗುಂಡಿಯ ಮೇಲಿರಲು ಎಂದಿಗೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವದು; ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನವಿದ್ಯತೇ. ಆಗಲಿ ಶಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸರ್ರೋತ್ಸಷ್ಟ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀನೇ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ ತ ಕಳುಹಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿರೋ? ಎಂದರೆ ಅದು “ನಜ ನ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಳ್ಯಾಗಿಯೂ ಪುನರ್ಜನ್ಮನವಿದ್ಯತೇ ಎ೦ದು ಹೆ€ಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಓ 
ಕೌನ್ರ್ಮೇಯನೇ ನೀನು ಹೇಗೆ ವಿಕಲ್ಪಿಸಿದರೂ, ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನವಿದ್ಯತೇ ಎಂದು ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಸ 
ನಾದ ನಾನು ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಿರುವೆನೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಪರ್ಯನ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೋದರನವರ್ರಿನಃ ಸರ್ವೇ 
ಲೋಕಾ; ಇದು ಆಬ್ರಹ್ಮ ಭುನನಾಲ್ಲೋಕಾಃ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೊಳ 
ಗಿರುವ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನ ಲೋಕದವರೆಗೂ ಸಮಸ್ತಗಳಾದ, ಕೈಲಾಸ, ಸ್ಪರ್ಗ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ, 
ಕುಬೇರಾದಿ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಾ ಎಂಟ ತಾತ್ಪರ್ಯವು, ಇವುಗಳೆಂತವು ಎಂದರೆ, ಭೋಗೈಶ್ಚರ್ಯಾಲ 
ಯಾಃ - ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಪಡೆದ ಭೋಗ ಮತ್ತು ವಶ್ವರ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾದುವು, ಇದರಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯಸ್ಮಾ ನಗಳು ಇವು ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತ ಪಟ್ಟವ, 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಎಂತವು ಎಂದರೆ ಪುನರಾವರ್ತಿನಃ ಎಂದರೆ ಪುನಃ ಬರತಕ್ಕವು ಎಂದರೆ ನಿನಾಶಿ ನಃ 
ಅಶಾಶ್ವತವಾದವುಗಳು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಚೇತನಾಚೇತನ ಭಾಗಗಳು ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿ. ಮಾಯ 





೯೬೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತೋಕ ೧೬ 





ಹ್ರಾಸ್ಯಸ್ಥಾನ ವಿನಾಶಾ ದ್ವಿನಾಶಿತ್ವ ವಾನರ್ಜನೀಯನು; ಮಾಂ - ಸರ್ವೆಜ್ಞಂ ಸತ 
" ಸಜ್ಕಿಲ್ಪ € ನಿಖಲಜಗದುತ್ಬತ್ತಿಸ್ಥಿತಿಲಯಲೀಲಂ ಪರಮಕಾರುಣಿಕಂ "ಸದೈೆಕರೂ 
ಪಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾನಾಂ ನಿನಾಶಪ್ರ ಸಜ್ಜಾ ಭಾಷಾ ತ್ರೇಷಾಂ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ವಿದ್ಯತೇ॥೧೬/! 





ವಾಗಿ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಎಂಬಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದ ವಿನಾಶಿನಃ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು, 
ಅಶಾಶ್ವತಗಳು ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇನಲ್ಪ ಟ್ಬತು, ಅತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಐಶ್ಚರ್ಯಗತಿಂ 
ಪ್ರಾಸ್ತಾ ನಾಂ- ಐಶ್ವ ರ್ಯ ಫಲವನ್ನು ಸಕು ಮೂಲಕ ಪಾ ್ರ್ರಾಸ್ಯವಾಗಿ ಕೋಸಿನ 
ರಿಗೆ ಹಾ ತ್ರಪೃಸ್ಮಾ ನ `ನಿನಾಶಾತ್‌ - ಪ್ರಾಪ್ಯಸ್ಮಾನವೇ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವದರಿಂದ, 
ವಿನಾಶಿತ್ವ ಮುನರ್ನ ನೀಯಮ್‌ - ಪರಿಣಾಮದಕೆಯು ತಸ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು, "ಬಕರ ಅಂತಹ 
ಭೋಗಸ್ನ ನವೇ ಅಶಾರ ಗ್ರತವಾದನಂತರ ಈತನು ಅಲ್ಲಿರುವದು, “ಅಲನ ಭೋಗಗಳೂ ಭೋಗ 
ದ ಫ್ರವ್ಯಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಅಶಾಶ್ವ ತಗಳೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಮುಂಡೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಬರೆ 
ಯುವರಾಗಿ, ಮಾಂ ಪದದಲ್ಲಿ ಕೋಂ ಬನ ಅರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸರ್ವಜ್ಞಂ - 
ಸಮಸ್ತನನ್ಫೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿ ತಿಳಿಯುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಸತ್ಯ್ಯಸಜ್ಜಲ್ಪನಾದ 
ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಪಕ್ಕೆ ಯಾವಜೊಂಡೂ ನಿಘಾತವಿಲ್ಲದ, ನಿಖಲ ಜಗದುತ್ಬತ್ತಿಲಯಲೀ 
ಲಂ- ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಎಂದರೆ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ನಿ ತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತ 
ನಾದ ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕ ನಾದ, ಸದೈೆಕರೂಪಂ - ಜಾಗ | ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಸ್ವಭಾ 
ವವುಳ್ಳ, ಇಂತಹ ಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಸ್ತಾನಾಂ - ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದಿದ "ಭಕ್ತಿ 
ಯೋ 'ಿಷ್ಕರಗೆ ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತರಾದವರಿಗೆ ಎಂಬ “ಛಾವವ್ರ, ವಿನಾಶ ಶಜ್ಯಾ ಭಾವಾತ್‌ - 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಬರೆಯುವಾಗ ಕಾಣಿಸಿರುವ, ಯಾವ ಶಜ್ಯಾಗಳು ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ತೇ 
ಹಾಂ - ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿಗಳಿಗೆ, ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನನಿದ್ಯತೇ - ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿಲ್ಲವು. ಆ ಲೋ 
ಕಗಳನ್ನೂ ,. ಲೋಕಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪುನರ್ಜನ್ಮವು. ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವಿಲ್ಲವು, ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ಏನು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಉಂಟಾದೀತಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೈ ಉತ್ತರವಾಗಿ, ಮಾಂ ಎಂಬ 
ಪದದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, ಸದೈಕರೂಪಂ ಎಂದು 
ಮುಗಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥಗಳೆಲ್ಲಾ ತು” ಶಬ್ದದಿಂದ ದ್ಯೋತಿತವು. ಅನರುಗಳು ಅಜ್ಞರು; 
ಉಪಾಸಕರ ಭಕ್ತಿಯು ಎಷ್ಟರಮವಟ್ಟಿಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯರು; ನಾನಾದರೋ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸು; 
ಉಸಾಸಕನ ಭಕ್ತಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಲ್ಲೆನು; ಶ್ರುತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಹೇ 
ಳುತ್ತದೆ. *ಜ್ಮ್ಞಾಚಜ್ಞೌ ದ್ವಾವಜಾ ವೀಶನೀಶೌ” (ಶ್ವೇ. ೧. ೯.) ಅವರಾದರೋ ಅಶಕ್ತರು, 
ಆದುದರಿಂದ ತಮ್ಮನ ಸಜ್ಯಲ್ಬಾ ನುಗುಣ ನಡೆಸಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರು, ಅವರು ಲೋಕಾಧೀಶ್ಚರ 
ರಾದರೂ ಅವರಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲವು; ಸ್ತಾ ಒತಂತ್ರವೂ ಇಲ್ಲವು; ನಾನು 
ಹಾಗಲ್ಲವು; ನಾನು ಸರ್ವಶಕ್ತನು; ನನ್ನ ಸಜ್ಭಲ್ಪವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಶಕ್ತಿಗ 
ಳೆರಡೂ ಉಂಟು; ರಾಮಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಇನ್ನೂ ದಾಟಿದ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲವು, ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿಯೇ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾದ ವಿಭೀಷ 
ಣನನ್ನು ಪಟ್ಟಾಭಿಷಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ರಾವಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ನನ್ನ ಸತ್ಯ 
ಸಜ್ಜಲ್ಸತೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡೆನು. ಅವರುಗಳಿಗೆ ಜಗದ್ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವು. ನಾನಾದರೋ ಹಾಗಲ್ಲವು. ಜಗತ್ಕ್ಯಾರಣನಾಗಿ, ಕಾಠ 
ಹಾಂತುಧ್ಯೇಯಃ: ಎಂದು ಸರ್ವ ಮುಮುಶ್ಸೂಪಾಸ್ಯತ್ತ ಸರ್ವಾಧಾರಕಶ್ವ, ಸರ್ವವ್ಯಾನಿತ್ವ 
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ಮೋಕ್ಷಸ್ರದತ್ವಾದಿ ಮಹಿಮೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಉಂಟು. ಅವ್ರೆ ಯಾವುವೂ ಅವರಿಗಿಲ್ಲವು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ರಾಜಸ ತಾಮಸಗಳಿರುವದರಿಂದ ಕಾರುಣ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯು ಅಲ್ಬವು. ನಾನಾದರೋ ಅಪ್ರಾ 
ಕೃತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣ ಮಹೋದಧಿಯಾಗಿ ಪರಮ ಕಾರುಣ್ಯವೇ ಪ್ರಧಾನಗುಘವಾಗಿರುವನು ; 
ಅದುದರಿಂದ ಆಶ್ರಿತವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳ ಪ್ರಭಾವವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪಾರ 
ವಾದುದು. ಅವರಿಗಾದರೋ ರಾಜಸ ತಾಮಸಾದಿ ಗುಣಗಳ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವಿರುವದರಿಂದೆ ಸದ್ಫೆಕ 
ರೂಪತ್ವವು ಇಲ್ಲವು ; ನಾನು ಹಾಗಲ್ಲವು. ಪರಮ ಭಕ್ತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬಳಿಕ 
ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಪರಮಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಇರುವವನು ; ಇಂತಹ ಮಾಂ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವು. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಧ 
ವಾದ ಶಜಗ್ಧಿಯೂ ಬೇಕಿಲ್ಲವು. ಇಂತಹ ಯಾವ ಗುಣಗಳೂ ಇಲ್ಲದ ಆಬ್ರಹ್ಮಭುವನಾಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆಬ್ರಹ್ಮಭುನನಾತ್‌ ಎಲ್ಲಾ 
ಲೋಕಗಳೂ ಪುನರಾವರ್ರಿಯುಳ್ಳವು ಎಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ವಿಕಲ್ಪಸಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ-- 
(೧) ಚತುಮುರ್ಜನಿಗೆ ಆವೃತ್ತಿಯುಂಟೀ? (೨) ಇಲ್ಲವೇ ಲೋಕಾಃ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಆ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರಿದವರಿಗೆ ಅವೃತ್ತಿಯೇ? (೩) ಇಲ್ಲವೇ ಲೋಕಕ್ಕೇ ಆವೃತ್ತಿಯೇ? 
ಎಂಬುದಾಗಿ. ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು; ಕಲ್ಬಾಂತದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ವೆಂಬುವದು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದವು. ಎಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಠಿಯಮಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟು, ತೈತ್ತರೀಯವು ಪರಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯ ಆನಂದವೇ ಪ್ರಜಾಪತೇರಾನಂದ 
ಎಂದು ಹೇಳೆಯವಾಗ ಆತನಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಯುಜ್ಯವಿಲ್ಲವೇ ! ಆದುದ 
ರಿಂದ (೨) ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ (೩) ಆ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
ಯುಂಟಿಂದೇ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವರುಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನಂತರ ಅಲ್ಲಿ 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡಿ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಗತಿಯ ಮೂಲಕ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರಿ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾ 
ಯಾನುಷ್ಠ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇದ್ದರೆ, ಶ್ರೀಣೇಪುಣ್ಯೇಮಕ್ರ್ಯ ಲೋಕಂ ನಿಶಸ್ತಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಪುನರಾವ್ದಶ್ತಿಯುಂಟು. ಮುಂದಿ ಪ್ರಳಯಕ್ಕ್ಯೂ ಸಿಕ್ಕುವರು. ಕೆಲವರು ಈ 
ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವವರಿಗೆ ಅವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ, 
ಅಂತವರಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖನೊಂದಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುವರು. ಮುಕ್ತಿಯುಂ 
ಟಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಕರ್ಮವೆಲ್ಲಾ ತೊಲಗಿ ಪುಣ್ಯಪಾನ ಶೇಷವೇ ಇರಕೂಡದು. ಹಾಗೇ ನಿಶ್ಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ತೊಲೆದನಂತರವೂ ಕಲ್ಬಾಂತದವರೆಗೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಏತಕ್ಕೆ ಕಾದಿರುವುದು?. 
ಹಾಗಾದರೆ ಅನೇಕ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಭಕ್ತರು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾ 
ಕೆದು ಹೇಳಿರುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. “ಪಾಪಿಷ್ಠ: ಕ್ಷತ್ರ ಬಂಧುಶ್ಚ 
ಪುಂಡರೀಕಶ್ಚ ಪುಣ್ಯಕೃತ್‌ ಆಚಾರ್ಯನತ್ತಯಾ ಮುಕ್ತಾ ತಸ್ಮಾದಾಚಾರ್ಯರ್ವಾ 
ಭವೇತ್‌? ಎಂದು ಪಾದ್ಮಪುರಾಣ ವಾಕ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮುಕ್ತರಾಗುವವರಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮರೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂಬ ವಾದಕ್ಕೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಶ್ರುತಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವದೇ , ಕಾರಣವು. ಹೀಗೆ 
ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಮೂಲಕಾರಣವು ಶ್ರೀ ಬಾದರಿ ಖುಹಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇವರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು. *ಕಾರ್ಯಂ ಬಾದರಿ8 ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು. 
೨೬ 


೯೬೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೬ 
ಭಾ. ಅನ. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಸರ್ಯನ್ತಾನಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ತದಂತರ್ವರ್ಶಿನಾಂ ಚ ಪರಮ 

ಪುರುಷ ಸಜ್ಯಲ್ಲ ಬೃಕೃಕಾ ಮುತ್ಬತ್ತಿ ವಿನಾಶಕಾಲ ವ್ಯವಸ್ಥಾಮಾಹ-- 
(ಶಾ. ೪. ೫. ೬) “ಪ್ರಜಾಸತೇ ಸ್ಲಭಾಂವೇಶ್ಮಪ್ರಪದ್ಯೇ* ಎಂದೂ, *ತತ್ಪುರು 
ಸೋಔಮಾನವಸ್ಸೆ ಏನಾನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಮಯತಿಗ” ಎಂದೂ, ಇರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಜಾಪತಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ; ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡದೆ ಚತುಮುಖನೆಂದೇ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬಾದರಿಯವರ ಅಜಿಪಾ ್ರ್ರಾಯನ್ನು ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಜೈಮಿನ್ಯಾ 
ಚಾರ್ಯರೂ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರ, ಇಬ್ಬರೂ “ಪರಂ ಜೈಮಸಿರ್ಮುಖ್ಯ ಖ್ಯತ್ವಾತ್‌ (೪. ೩. ೧೧) 
“ಅಪ್ರತೀಕಾ ಲಂಬರ್ನಾ ನಯತೀತಿ ಬಾದರಾಯಣಿ8? (೪.೩ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 
ಡೆಲ್ಲಿ ಬಂಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬಾದರಿ ಮತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಇತರರೂ ಸಹ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವಾದ “ಸಖಲ್ವೇವಂ 
ನರ್ತಯ ನ್ಯಾನದಾಯುಷಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಮಭಿಸಂಪದ್ಯತೇ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇಯಾದುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಾ 
ರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ತ್ರನಿಯಮ ತ್ತ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಗೌಣಾರ್ಥ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಹೇಳುವದಕ್ಕೇನೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲವು. 
ಆಗಲಿ ಬಾದರಿ ಮತಾನುಸಾರಿಗಳ ಹಾಗೆ: ಈ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ 
ವೆಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖಲೋಕವಾದರೆ, ಮುಮುಕ್ಷುವಿನ ಉಪಾಸನ ಗತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಉಪನಿಷತ್ತು ಮುಂದಕ್ರಿ ಕಲ್ಬಾಂತದಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಈತನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು? ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಮಭೀಸಂಷದ್ಯ ತೇ ಎಂದು ಥಿಗಮನ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವೆಂಬುದು ಸ್ಥಾಪಿತವು. ಈ ಶೊ ೇಕವಾದ “ಆ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಭುನನ್ನಾಲ್ಲೊ ೇಕಾಃ? ಎಂಬುದು ಮುಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರಳಯದವಕೆಗೂ ಕಾದಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತ್ಯುತ ವಿರುದ್ಧವು. ಅಥವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವೆಂದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಪ್ರಾ ತ್ರಾ ಪ್ಯವೆಂದು ಅರ್ಥವು. 

ಇನ್ನೊಂದು ಅವಗಾಹನೆಗೆ ತರತಕ್ಕ ವಿಷಯ ಉಂಟು ; ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದವರೆಲ್ಲರೂ ಪುನ 
ರಾವರ್ತಿವುಳ್ಳ ವರೇ? ಕೆಲವರು ಪುನರಾವರ್ರ್ತಿ ಇಲ್ಲದವರೂ ಉಂಟೀ ? ಎಂದರೆ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅಲ್ಲಿ ಏನೂ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನಿ 
ವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇರುವವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದು: *ತದು ಪರ್ಯಪಿ ಬಾದಾರಾಯಣ 
ಸ್ಸಂಭವಾತ್‌? (ತಾ. ೧.೩. ೨೫) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಉಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ 
ಉಂಟಿಂದು ಸಿದ್ಧಾನಿ,ಸಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾದರೆ 
ಪುನಸ್ಸಂಸಾರವಿಲ್ಲದೆ ಪರಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಯುಜ್ಯವು ಉಂಟೇ ಉಂಟು. 

ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು *--ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಭುನನಾಲ್ಲೋಕಾಃ ಪುನರಾನರ್ತಿ ! 
ಎಂದು ಚ ಶ್ಲೊ ೇಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುದದರಿಂದ ಪ್ರಾ ಸಜ್ಗ ಕವಾಗಿ ಅವು ಹೇಗೆ ಪುನರಾವೃ 
ಯುಳ್ಳ ವೆಂಬುದರ ಉಪಪಾದನೆಯು ಅನಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ ಅವು ಪರಿಮಿತಕಾಲವರ್ತಿ 1 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಸರ್ಯ 
ನ್ಹ್ವಾನಾಂ- ಚತುರ್ಮುಖನ ಸತ್ಯಲೋಕವೂ ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿವರೆಗೂ ಇದುವ, ಲೋಕಾನಾಂ - 
ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ತದನ್ತರ್ವರ್ತಿನಾಂಚ - ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವವರಿಗೂ ಸಹ ಪರಮ 
ಪುರುಷಸಂಕಲ್ಪ ದಿಂದುಂಟು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಉತ್ಪತ್ತಿ ವಿನಾಶ ಕಾಲಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ...-ಆ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಮುಖ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯ 


ತ್ಲೋಕ ೧೭, ೧೮, ೧೯] ಅಷ್ಟ ನೋಧ್ಯಾಯಪು ೪೬೩ 


ರ ಜರು ್ರೈ್ರುು ರರ 





ತಾ ಭ್ರ ಂೀ 





ಮೂ. ಸಹಸ್ರ್ರಯುಗಪರ್ಯನ್ತ ಮಹ ರ್ಯದ್ಬ _ಹೃಣೋ ನಿದುಃ । 


ರಾತ್ರಿಂ ಯುಗಸಹಸ್ರಾಂತಾಂ ಶೇ ಹೋರಾತ್ರನಿಮೋಜನಾಃ 1. ೧೭. 
ಅನ್ಯಕ್ತಾದ್ವಕ್ತ್ಯಯ ಸ್ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಭವನ್ತ್ಯಹ ರಾಗಮೇ। 

ರಾತ್ರ್ಯಾಗನೇ ಪ್ರಲೀಯನ್ತೇ ತತ್ರೈವಾ ವ್ಯಕ್ತಸಂಜ್ಞಕೇ | ೧೮. 
ಭೂತಗ್ರಾಮ ಸ್ಸ ಏನಾಯಂ ಭೂತ್ವಾ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಲೀಯತೇ ! 
ರಾತ್ರ್ಮಾಗಮೇ.ವಶಃ ಹಾರ್ಥ ಪ್ರಭನತ್ಯ ಹರಾಗಮೇ ॥ ೧೯. 


ವನ್ನು ಈ ಅವತಾರಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸಿದರು. ಈ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಪರಮಪುರುಷನ ಸಜ್ಯುಲ್ಪ ದಿಂದಲೇ ಉಸ್ಪೆತ್ತಿ ನಿನಾಶರೂಪಕಾಲ ಕ್ಲಿಹ್ಕಿಯುಳ್ಳ ವ್ರ, ಮತ್ತು ಅಸ್ಥಿ 
ರವು; ಇವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಲಯಗಳು ಪುನಃ ಪುನಃ ಪರಮಪುರುಷ ಸಜ್ಯುಲ್ಬಾನುಸಾರ ನಡೆಯುತ್ತವೆ 
ಎಂದು “ಕಾಲಚಕ್ರಂ ಜಗಚ್ಚಕ್ರಂ ಯುಗಚಕ್ರಂ ಚ ಕೇಶನ8। ಆತ್ಮಯೋಗೇನ ಭಗ 
ರ್ವಾ ಪರಿನರ್ರಯತೇಃನಿಶಂ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. (ಭಾರತ ಉದ್ಯೋಗ,೬೭. ೧೨) 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಪು :-- ಚತುರ್ಮುಖ ಲೋಕವೂ ಸೇರಿ:ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳೂ ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಕೃತಿಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಲೀಲಾ ನಿಭೂತಿಯೆಲ್ಲಾ ಅಸ್ಥಿರವೆಂದು ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ--- 
ಈ ಅಂಡದ ಚತುರ್ಮುಖ ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಸರ್ವೆಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಉಸಲಸ್ಷಣವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕೈಬ್ಜೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಓಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಫೂ ಸಜ್ಜತಿ ಹೇಗೆಂದರೆ:- -ಒಂದಿನೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಬ್ರಹ್ಮಭುವನಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಅಸ್ಥಿರವಾದುದರಿಂದ ಐಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ನೀನು ಅಂತಹ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರುವದು ಯುಕ್ತೆ 
ವಲ್ಲವು. ಮೋಕ್ಬಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ನನ್ನೆಲೋಕವಾದ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರುವ 
ಉಷಾಯಾನುಷ್ಕಾನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು 
ಅನುಸ್ಕಿಸತಕ್ಕೆದ್ದು ಯುಕ್ತವು ಎಂದು ಹೇಳವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಬ್ರಹ್ಮಭುವನಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಸ್ಟಿರವೆಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಅವು ಹೇಗೆ ಅಸ್ಥಿರಮೆ ಬುದಕ್ಕೆ ಈ ಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೇಲಾದ ಸತ್ಯಲೋಕವೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟರೆಂದು ಹೇಳುವ ಉದ್ದಿಶ್ಯವಾಗಿ 
ಹೊರಟ ಶ್ಲೋಕಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರಳಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮುಖ್ಯವಾದುವು, ದೈನಂದಿನ ಪ್ರಳಯ 
ವಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದು, ಇದಕ್ಕೆ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಪ್ರಳಯವೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಇನ್ನೊಂದು ದ್ವಿಸರಾರ್ಧಪ್ರಾಕೃತ ಪ್ರಳಯವು. ಈ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಕೂಡ ನಾಶವು. ಅದುವರೆಗೂ ಇದ್ದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು. ಪುನಃ ಸೈಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯಲೋಕವು ಏರ್ಪಟ್ಟು ಬೇರೆ ಚತುರ್ಮುಖನು ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಮೊದಲು ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ 
ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. . ಈ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಹೇಳುವದು 
ಆವಶ್ಯಕವು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಗತಾನೇ ಚತುರ್ಮುಖಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಳಯವು. ಹಾಗೆ 
ಚತುರ್ಮುಖನ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಅದರೊಂದಿಗೆ ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಳಯ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದೇ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥನೇನೆಂಬುದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಳಯವೆಂದರೆ ಲೋಕಗಳೇ 
ಶೂನ್ಯವಾಗುವುವು ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಹಾಗೇಯೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುದು ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾಯಿತು ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮ ಪುರುಷನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಇರುವುವು ಪ್ರಕೃತಿ, 
ಪುರುಷನೆಂದು ಎರಡು ಶತ್ವಗಳು. ಎರಡಕ್ಕೂ ಆನಂತ್ಯ ಉಂಟು. ಇವೆರಡೂ ಅನಾದಿಸಿದ್ದವಾದವು 
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ಮಾಜ ಎ, 








ಗಳೆಂದು “ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರುಷಷಂ ಚೈನ ನಿದ್ಧ್ಯನಾದೀ ಉಭಾನಸಿ? (ಗೀ. ೧೩. ೧೯) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಮುಂದೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸೃಸ್ಟಿ ಎಂದರೆ ನಾಮಾರೂಪಾನರ್ಹ 
ವಾದ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾವಸ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದು ನಾಮರೂಪಾರ್ಹವಾದ ಸ್ಥೂಲಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದೋ 
ಣವು. ಹಾಗೇಯೇ ಪ್ರಳಯವೆಂವಶೆ ಸ್ಥೂಲಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದು ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದೋಣವು. ೀಗೆಲ್ಲಾ ನಡೆಯುವದು ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯ ಸಜ್ಜಲ್ಬಾನುಸಾರವಾಗಿಯಾದು 
ದರಿಂದ ಆತನೊಬ್ಬನೇ ಸ್ವತಂತ್ರನೇ ವಿನ, ಚತುಮುಖ ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ಮರೂ 
ಅಸ್ವತಂತ್ರರೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು, ಇವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ಆಜ್ಞಾನುವರ್ತಿಗಳು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಇಂತಹ ಅಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿ ಅಸ್ಥಿರಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು 
ಇದರಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಎಂಬುವದು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ದಿವ್ಯ 
ವೈಕುಂಠಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವದಡೇ ಉತ್ತಮವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ತೇ ಎಂಬ ಪದವು ಯೇ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಯೇಜನಾಃ - ಯಾವ 
ಪ್ರಾಜ ರಾದ ಜನರು, ಅಹೋರಾತ್ರಾವಿದಃ - ನನ್ನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಹಸ್ಸು ರಾಶ್ರಿಗಳ 
ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೋ, ತೇ - ಅಂತಹ ಪ್ರಾಜ್ಞರು, ಬ್ರಹ್ಮಣ - ಚತುರ್ಮುಖನ, 
ಅಹಃ - ಒಂದು ಹಗಲನ್ನು, ಸಹಸ್ರ್ರಯುಗ ಪರ್ಯಂತಂ - ಓಂದು ಸಾವಿರ ಸಲ ನಾಲ್ಕು ಯುಗ 
ಗಳೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಮರಳಿ ಬರುವತನಕವೆಂದೂ, ಇಲ್ಲಿ ಯುಗ ಶಬ್ದವು ಜಾತ್ಯೇಕವಚನವಾಗಿ 
ನಾಲ್ಕು ಯುಗವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ, ವಿದುಃ - ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ರಾತ್ರಿಂ- 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯು, ಯುಗ ಸಹಸ್ರ್ರಾಂತಾಂ ವಿದುಃ - ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳೂ 
ಸಾವಿರಸಲ ಮರಳಿ ಬರುವತನಕವೆಂದೂ, ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ (ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಇಂತಹ ದಿನಗಳುಳ್ಳ 
ನೂರು ವರ್ಷವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಇದು ಬೇರೇ ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಸಿದ್ಧವು.) ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ಚತುರ್ಯುಗ ಸಹಸ್ರಂತು ಕಥ್ಯತೇ ಬಹ್ಮಣೊಃ ದಿನಂ? 
(೬. ೩.೧೧) ಎಂಬ ಪರಾಶರೋಕ್ತಿಇರುವದರಿಂದಲ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಯುಗ ಎಂಬ ಅವರ 
ಪುತ್ರರ ಉಕ್ತಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದಲೂ, ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದೆ ಅನ್ವಯಿಸುವದು ಯುಕ್ತ 
ವಾದುದರಿಂದಲೂ, ಇಲ್ಲಿ ಯುಗವೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯೋಕ್ತಿ ಇದ್ದರೂ ಚತುರ್ಯುಗ ವೆಂದೇ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡುವದು ನ್ಯಾಯವು. ॥೧೭॥ 

ಅಹರಾಗಮೇ - ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹಗಲು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಾಗ, ಅವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಹ 
ಚತುರ್ಮುಖನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ವ್ಯಕ್ತಯಸ್ಸೆರ್ಹಾ$- ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯ 
ರೂಪವಾದ ಸ್ಮೂಲರೂಪಗಳೂ, ಪ್ರಭವಸ್ತಿ - ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ರಾತ್ರ್ಯಾಗಮೇ - ಚತು 
ರ್ಮುಖನಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲು, ತತ್ರೈವಾ ನ್ಯಕ್ತ ಸಂಜ್ಥೆಕೇ -ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವ ತತ್ರೈನ - ಆ ಚತುರ್ಮುಖ ಶರೀರದಲ್ಲೇ, ಪ್ರಲೀಯನ್ರೆ(-ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ರವೆ. ಇದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಹಗಲು ಚತುರ್ಯುಗಕಾಲ ಸಹಸ್ರವೆಂದೂ ರಾತ್ರಿಯೂ 
ಅಸ್ಬ್ರೇಕಾಲ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳದ್ದೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಚತುರ್ಮುಖನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯವೂ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇದಕ್ಕೆ ದೈನಂದಿನ. ಪ್ರಳಯ 
ಅಥವಾ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಪ್ರಳೆಯನೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಚತುರ್ಮುಖನು ಶಯಿನಿಸುದದೇ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಬಂದ ಪ್ರಳಯವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಪ್ರಳಯನೆಂದು ಹೆಸರು, “ಏಷ ನೈಮಿತ್ತಿಕ 
ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪ್ರಲಯೋ ಯತ್ರ ವಿಶ್ಚಸ್ಫಕ್‌! ಶ್ರೇ ತೇ ಇನನ್ನಾಸನೋ ವಿಶ್ವನಾತ್ಮಸಾತ್ಯೃತ್ಯ 
ಚಾತ್ಮಭೂಃ?| ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. (೧೨.೪.೪.) ಈ ದೈನಂದಿನ ಪ್ರಳಯಗಳಲ್ಲಿ “ತ್ರ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೭, ೧೮, ೧೯] ಅಸ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೬೫ 
ಯೋಲೋಕಾಃ? ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಚತುರ್ಮುಖನೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸ್ರಳಯವಿಲ್ಲವು. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಪದ್ಮಯೋನೇ ರ್ದಿನಂ ಯತ್ತು ಚತುರ್ಯುಗ ಸಹೆಸ್ರನತ್‌ ! ಏಕಾರ್ಡ 
ನೀಕೈತೇ ಲೋಕೇ ಶಾನತೀ ರಾತ್ರಿ ರಿಸ್ಕತೇ | ತತಃ ಪ್ರಬುದ್ಧೋರಾತ್ರ್ಯಂತೇ ಪುನ 
ಸ್ಸೃಷ್ಟಿಂ ಕರೋತ್ಯಜಃ। ಬ್ರ ಹ್ಮಸ್ಹರೂಪ ಧೃದ್ಧಿಷ್ಟುರ್ಯಥಾ ತೇ ಕಥಿತಂ ಪುರಾ” ಎಂಬುದು 
ಅನುಸಂಭಧೇಯವು. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಪ್ರಳಯ ಸೃಸ್ಟಿಗಳನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖನ 
ಮೂಲಕ ಶ್ರೀಮಹಾನಿಷ್ಣುವು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ದೈನಂದಿನ ಅಥವಾ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರಳಯಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಪವೆಂದು ಹೆಸರು. ಮುಂದೆ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಪ್ರಳಯ ಕಲ್ಪವಾದ ಮಹಾಕಲ್ಪವೂ ಸಹ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಡ್ವಿಷರಾರ್ಥೆ ತ್ವತಿಕ್ರಾಂತೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪರಮೇಷಿ ನಃ! ತದಾ ಪ್ರಕೃತಿ ಯೆಸ್ಸಪ್ತ ಕಲ್ಪನ್ತ್ನೇ ಪ್ರಲಯಾಯನೈ ! 
(ಭಾಗ. ೧೨. ೪. ೫.) ಇದರಲ್ಲಿ ಮಹತ್‌, ಅಹಂಕಾರಗಳೂ, ಭೂತಿ ಪಂಚಕಗಳೂ ಸೇರಿ ಏಳು 
ಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥಯವಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕೃತ ಪ್ರಳಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವು ತಮಗೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. ಪರಿಣಾಮ ಹೊಂದಿದ ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಪರಿ 
ಹಾಮಹೇತುವಿಗೆ ವಶನಾಗದ ಜೀವಾತ್ಮನೊ ಸೇರಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈತನು ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೋದುವಗಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಳಯಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗಿ 
ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲೂ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಈತನ ಕರ್ಮಗಳೇ ಕಾರಣವು. ಈ ಕರ್ಮ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಕಳೆದುಹೋದರೆ, ಈ ಪರಿಣಾಮ ಹೊಂದುವ ದೇಹವೇ 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳೂ ಸಹ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತವೆಯಾದುದರಿಂದ, ಇಂತಹ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ 
ಆತ್ಯಂತಿಕ ಪ್ರಳಯವು ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದೇ ಮೋಕ್ಸ್ಬಾಖ್ಯವಾದುದು. ಈ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುವದು ಲೋಕಗಳ ಸೃಸ್ಟಿಲಯಗಳು ಮಾತ್ರವೇಯಾದುದರಿ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಪ್ರಾಕ್ಟ 
ತಿಕ ಪ್ರಳಯಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಆದರೆ ಕೆಲವರು ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೇಯಾದ ಮಹಾ 


ಪ್ರಳಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಇತರ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ 
ಗಳ ಉಪದೇಶಕ್ಕೂ ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಕ್ಕೂ ಐಕಕಂಠ್ಯವು ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. 1 ೧೮॥ 
ಭೂತಗ್ರಾಮಃ - ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನ ದಿನದ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರಣ 


ವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾದವುಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾದುವೆಂದೂ ಪುನಃ ಕಲ್ಪ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ 
ವಾದ ವ್ಯಕ್ತವು ಕಾರಣವಾದ ಅವ್ಯಕ್ತವನ್ನು ಸೇರುತ್ತದೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತಲ್ಲಾ, ಅದೇ ಭೂತ 
ಗ್ರಾಮವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಬರೀ ಅಚಿತ್‌ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವು ಸ ಏವ- ಅದೇ 
ಅಯಂ ಭೂತಗ್ರಾನುಃ-ಈಗ ನಮಗೆ ತೋರುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿನರ್ಗವು, ಇಲ್ಲಿ ಭೂತ ಶಬ್ದವು 
ಅಚಿತ್ತನ್ನೇ ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂಡಿರುವ ಚೇತನನೆನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಭೊತ್ವಾ ಭೂತ್ವಾ 
ಇದು ಪ್ರತಿ ದೈನಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ಹೆಗಲಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ ಹೊಂಡಿ, 
ಎಂದರೆ ಸ್ಥೂಲರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತಾತ್ರ್ರಾಗಮೇ - ಪ್ರತಿಕಲ್ಪದ ರಾತ್ರಿಯುಂಟಾಗಿ, 
ಹಾಗೇಯೇ ಚತುರ್ಮುಖನ ಕೊನೆಯ ರಾತ್ರಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಮಹಾಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳಯವು 
ಉಂಟಾದಾಗ, ಪ್ರಲೀಯತೇ - ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ, ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ಅಹಂಕಾರ ಮಹತ್ತುಗಳೂ 
ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ವೆಂದೆಸಿಸುತ್ತವೆ; ಅವ್ಯಕ್ತವು ಅಕ್ಷರದಲ್ಲೂ. ಅಕ್ಷರವು ತಮಸಿ 
ನಲ್ಲೂ ತಮಸ್ಸು ಪರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಏಕೀಭವಿಸುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳು 
ತ್ತನೆ. ಅನಂತರ ಈ ಭೂತಗ್ರಾಮವು ಅವಶಃ - ಕರ್ಮವು ನಶಿಸದೆ ಕರ್ಮಾಧೀನವಾಗಿರುವದೆ 
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ಭಾ. ಯೇ ಮುನುಷ್ಯಾದಿ ಚತುರ್ಮುಖಾಂತಾನಾಂ ಮತ್ಸೆಬ್ಯಲ್ಪಕೃತಾಹೋರಾತ್ರ ವ್ಯಜಸ್ಥಾ 

ನಿದೋ ಜನಾಃ, ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಶ್ಚತುರ್ಮುಖಸ್ಯ ಯದಹ೯, ತಚ್ಚ ತುರ್ಯುಗಸಹ 

ಸ್ರಾನಸಾನಂ ನಿದುಃ; ರಾತ್ರಿಂ ಚ ತಥಾರೂಪಾನು. ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ7ಹರಾಗವು 
ರಿಂದಲೇ, ಮುಂದೆ ಅಹರಾಗಮೇ - ಪುನಸ್ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಅಂಡ ಸೃಷ್ಟಿಯುಂಟಾಗಿ ಪುನಃ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಚತುಮುಖನಿಗೆ ಹಗಲು ಉಂಟಾದಾಗ, ಪ್ರಭವತಿ- ಪುನಃ ಆ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ 
ಕರಣ ಕಳೇಓರ ಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದುವದರ ಮೂಲಕ ಈ ಭೂತಗ್ರಾಮವು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ, ಕೆಲವರು “ರಮಣೀಯ ಚರಣಾಃ? ಇನ್ನು 
ಕೆಲವರು “ಕಪೂಯಚರಣಾಃ? ಎಂದೂ ಹೀಗೆ ಅವರ ಚರಣವೆಂದರೆ ಆಚರಣೆಯ ಮೂಲಕ 
ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಾಂಶಗಳಿಂದ ಸುಕೃತ ದುಷ್ಕೃತಯೋಧಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉತ್ಪನ್ನರಾಗುವದರಿಂದ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವೈಷಮ್ಯ ನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯಾದಿಗಳ ಸಂಭವನಿಲ್ಲವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :-ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಚತುರ್ಮುಖಾಂತಾನಾಂ - ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಚತುಮುರ್ಬನೇ ಕೊನೆಯಾಗಿವುಳ್ಳ ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನ ವಿವೇಕಾದಿ ಗ್ರಹಣ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಜನಗಳಲ್ಲಿ, ಮತ್ಸಜ್ಜಲ್ಪಕೃತಾಹೋರಾತ್ರನ್ಯವಸ್ಥಾ ನಿದೋಜನಾಃ - ನನ್ನ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಸಜ್ಜುಲ್ಸಾನುಗುಣವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ`ಸ್ಸ್ಸ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ ಜನರು 
ಯೇ - ಯಾರೋ, ತೇ- ಅಂತಹ ಪಾಜ್ಞರು, ಬ್ರಹ್ಮಣಃ - ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನ 
ಯದಹಃ- ಯಾವುದು ಒಂದು ಹಗಲೋ, ತಚ್ಚ- ಅದನ್ಟಾದರೋ, ಚತುರ್ಯುಗಸಹ 
ಸ್ರಾವಸಾನಂ - ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳು ಸಹಸ್ರಸಲ ಮರಳಿ ಬರುವ ಅವಧಿಯುಳ್ಳದೆಂದು, ವಿದು8- 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ, ರಾತ್ರಿಂಚ- ಆ ಚತುರ್ಮುಖನ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯನ್ನ್ನೂ ಸಹ, ತಥಾರೂಪಾಂ 
ಆ ರೂಪವಾದುದೇ ಎಂದರೆ ನಾಲ್ಗು ಯುಗಗಳು ಸಹಸ್ರಸಲ ಮರಳಿ ಬಂದ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳ 
ಕಾಲವೆಂದೂ, ವಿದುಃ - ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನ ಒಂದು ದಿನದ ಕಾಲ 
ವೆಷ್ಟು ಎಂದರೆ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳೂ ಎರಡು ಸಾವಿರಸಲ ಪುನಃ ಪುನಃ ಆವರ್ಕಿಸಿದರೆ ಎಷ್ಟು ಕಾಲ 
ವೋ, ಅಷ್ಟು ಕಾಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಒಂದು ದಿನದ ಕಾಲವೇ 
ಬಹುವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಯುಸ್ಸು ಇಂತಹ ನೂರು ವರ್ಷವಾಡುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೆ 
ಆಯುನ್ಸಿಸೆ ಕಾಲವು ಊಹಿಸಲು ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಆತನಿಗೂ 
ಕೂಡ ನರಿಚ್ಛಿತ್ತಿಯುಂಟಿಂದೂ, ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದವನಂದೂ, ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ “ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮಭುವನಾಲ್ಲೋಕಾ8? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೊನೆಯ 
ಸ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ, ಆತನು ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದವನಲ್ಲವು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆತನಿಗೆ ಆ ಪ್ರಳಯಾಂತದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿಯು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು ಮುಂದೆ. ಹೇಳ 
ಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯವರ್ಗಕ್ಕಿಂತ ಕೀಳಾದ ತಿರ್ಯಗಾದಿ ಜಂತುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡದಿರು 
ವದು ಅವು ಕಾಲವ್ಯವಸ್ಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಾರವು ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ; ಕಾಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಅರ್ಹತೆಯುಳ್ಳ ವರು ಯಾರೆಂದು ವಿಮರ್ಮಿಸಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಚತುರ್ಮುಖಾಂತಾನಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯರೂ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರ. ಈ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬದ್ಧಜೀವಕೋಟಓಯಲನ್ಗಿ ಸೇರಿರುವದರಿಂದ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಶ್ಯತೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಶ್ಯತೆಯುಂಟಿಂದು ಈ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಲಯಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡನೆಲ್ಲ 


ವಾದುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿದ್ವರ್ಗವೂ ಸೃಸ್ಟಿಲಯಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾದವೆಂದು ಹೇಳ 


ಶ್ಲೊ ಕ ೧೭, ೧೮,೧೯] ಅಸ್ಟ್ರಮೋಧ್ಯಾಯವ ೯೬೭ 
ಭಾ. ಸಮಯೇ ತಶ್ರೈಲೋಕ್ಕಾನ್ರರ್ವರ್ರಿನ್ಯೋ ದೇಹೇಸನ್ದಿಯಭೋಗ್ಯಭೋಗಸ್ಥಾನ 
ರೂಪಾ ವ್ಯಕ್ತಯ ಶ್ಚತುರ್ಮುಖದೇಹಾವಸ್ಥಾದ ವ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಪ್ರಭನಸ್ತಿ | ತತ್ರೈನಾ 
ವ್ಯಕ್ತಾನಸ್ಥಾನಿಶೇಷೇ ಚತುರ್ಮುಖದೇಹೇ ರಾತ್ರ್ಯಾಗಮಸಮಯೇ ಪ್ರಲೀಯಕ್ತೇ 
ಸ ಏನಾಯಂ ಕರ್ಮನಶ್ಯೋ ಭೂತಗ್ರಾನೋಂಹಂಾಗಮೇ ಭೂತ್ವಾ ಭೂತ್ವಾ 
ರಾತ್ರ್ಯಾಗಮೇ ಪ್ರಲೀಯತೇ ಪುನರಸ್ಕಹರಾಗಮೇ ಪ್ರಭವತಿ! ತಥಾನರ್ಷ 
ಜೇಕಾದ ಅವಶೈಕತೆಯಿಲ್ಲವು. ಮೂಲದಕ್ಲಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಎಂಬ ಪದವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಸ್‌ ಚತುರ್ಮುಖಸ್ಯ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ೧೮ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚತು .ರ್ಮಿಜಥಿಂದ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಳಯಕ್ರಮವೂ ಹೇ ಗೆ 
ನಡೆಯುತ್ತ ವೆಂದು ಮುಂಜಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಲ್‌ ಆ ಸಂದರ್ಭದ ವ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ2ಹರಾಗವು 
ಸಮಯೇ - ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಹಗಲು ಜಟ ತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಕ್ರ್ವಿತೋಕ್ಕಾನ್ತ ರ್ವರ್ತಿನ್ಯಃ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ, ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ ಭೋಗ್ಯ ಭೋಗಸ್ಥ ನ ರೂಪಾ॥ಃ - ದೇಹ 
ಗಳೇನು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳೇನು, ಭೋಗ್ಯವಸ್ನ ಸಗಳೇತ ಭೋಗಸ್ನಾ ನಗಳ್ಕ್ಕ, ಈ ಈ ರೂಪಗಳಾದ 
ವ್ಕ ಕ್ಷೃಯಃ - ಸ್ಟೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದುವಾಗಿ ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ತೆ ತೋರುವ ವಸ್ತು ಗಳೆಲ್ಲಾ, 
ಜಾ ನು ದೇಹಾನಸ್ಥಾತ್‌ - ಚತುರ್ಮುಖನ ಜೀಹದಲ್ಲಿರುವ, ಅವ್ಯಕ್ತಾ ತ್‌ - ವ್ಯಕ 
ವಲ್ಲಧ ಕಾರಣರೂಪ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ, ಪ್ರಭವನ್ರಿ - ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಚತುರ್ಮುಖನ ಹಗಲು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ತನ್ನದೇಹದಲ್ಲಿರುವ, ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ಅಂಶ 
ದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾದವುಗಳು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುತ್ತವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಅವ್ಯುಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮೂಲ 
ಪ್ರಕೃ ತಿಯ ಪರಿಣಾಮರೂಪ ಸ ಅವ್ಯಕ್ತ ವು ಹೇಳಲ್ಪ ಡಲಿಲ್ಲವು. ಮೇಲಿನ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಲೋಕ 
ಗಳೂ, ಈ ಮಧ್ಯಲೋಕವಾದ ಮರ್ಕ್ಯಲೋಕವೂ, ಪಾತಾಳಾದಿ ಲೋಕಗಳೂ ಸಹ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ರುವ ತೂ, ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಭೋಗ್ಯ, ಭೋಗಸ್ಥಾನ, ಭೋಗೋಪ ಕರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಚತುರ್ಮುಖ ಶರೀರದಿಂದ ಆತನ ಹಗಲು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ತತ್ರೈವ - ಅಲ್ಲೇ ಎಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾನಸ್ಥಾನಿಶೇಷೇ ಚತುರ್ಮುಖದೇಹೇ- 
ಅನ್ಯಕ್ತಾವಸ್ಥಾ ಹರ್‌ ಸ ಳ್ಳ "ಚತುರ್ಮುಖನ ೇಹದಲ್ಲೇ ರಾತ್ರಾ ;ಗನುಸಮಯೇ ಇ 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಸ ೫ ಪ್ರವಾಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲೇ, ಪ್ರ ರೀಯತೇ - ಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಎಂದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ ಜು ಭಾವವು ; ಯಾವು 
ವೆಂದರೆ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಾ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ಇದೇನು ಅಚಿದ್ದಿಷಯ ಮಾತ್ರವೋ ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವು. ಆ ಅಚಿತ್ತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದ ಚಿತ್ತು 
ಗಳ ತಿನ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಯಂ ಭೂತಗ್ರಾಮಃ- ಈ 
ಅಚಿತ್ತೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದ ಚೇತನ ವರ್ಗವೆಲ್ಲಾ, ಸಏವ - ಅದೇಎಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತರೂಪಾವಸ್ಥೆ 
ಹೊಂದುವಾಗ ಅವ್ಯಕ್ತ ದೊಂದಿಗೂ, ವ್ಯಕ್ತ ನಕ್ಕ ಹೊಂದುವಾಗಅದರೊಂದಿಗೂ ಇರುತ್ತ ದೆ 
ಅದು ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಅಚಿತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ, ಆ ಭೂತಗ್ರಾಮವು ಕರ್ಮನಶ್ಯಃ-ಕರ್ಮಾ, 
ಧೀನವಾದುದರಿಂದ, ಅವುಗಳ ಪೂರ್ವಕಲ್ಪದ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ವ್ಯಕ್ತಗಳಾದ 
ಶರೀರಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತ ವೆಂಬ ಭಾವವು. ಸಕ್ಟೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ಈ ಜೇತರು 
ಗಳಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖನ ಮೂಲಕ ಶರೀರಗಳುಂಬಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಆತನು ವೈಷಮ್ಯ ನೈರ್ಸಣ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವನು. ಅದುದರಿಂದ ಅವರು 


ಪ್ಯಾ 


೯೬೮ ಶ್ರಿ ಭಗವಡ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೭, ೧೮) ೧೯ 





ಭಾ. ಶತಾವಸಾನ ರೂಪಯುಗಸಹಸ್ರಾಕ್ತ್ರೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪರ್ಯನ್ತಾ ಲೋಕಾಃ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಚ (೧) “ಪೃಥಿನೃಪ್ಸುಪ್ರಲೀಯತೇ, ಆಪಸ್ತೇಜಸಿ ಲೀಯಕ್ರೇ? ಇತ್ಯಾದಿ 
ಕ್ರಮೇಣ ಅವ್ಯಕ್ತಾಕ್ಸರತಮಃಪರ್ಯನ್ತಂ ಮಯ್ಯೇನ ಪ್ರಲೀಯಸ್ತೇ | ಏನಂ 


ಗಳಿಗೆ ಅವರುಗಳ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ವ್ಯಕ್ತಗಳಾದ ದೇಹಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ 
ಅಚೇತನ ವರ್ಗದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಯೇ ಚೇತನ ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಸೃಷ್ಟಿಲಯಗಳೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ--ಅಹರಾಗಮೇ - ಚತುರ್ಮುನ ಹಗಲು ಆದಾಗಲೆಲ್ಲಾ, ಭೂತ್ಹಾ ಭೂತ್ವಾ - ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಕ್ತರೂಪದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪದಡೇ ಪಡೇ ಒಳಗಾಗಿ, ರಾತ್ರಾ 7ನೇ 
ರಾತ್ರಿಯಾದಾಗಲೆಲ್ಲಾ, ಪ್ರಲೀಯಂತೇ - ಅವ್ಯಕ್ತಾವಸ್ಥೆ ಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿ ಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅಚಿತ್ತು ಚಿತ್ತುಗಳಿಗೂ ಒಬ್ಬಿಗೇ ಸೃಷ್ಟಿಲಯವೆಂದು ಇದರಿಂದ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಬ್ಚಿತು. ಹೀಗೆ ನೈಮಿತ್ರಿಕ ಪ್ರಳಯಗಳು ಚತುರ್ಮುಖನ ಪ್ರತಿರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 
ಅನಂತರ ಚತುರ್ಮುಖನ, ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಕೊನೆಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರಳಯವು 
ನಡೆಯುತ್ತದೆಂದೂ ಈಗ ಸತ್ಯಲೋಕಾದಿಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರಳಯವೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಪ್ರಳಯ 
ವೆಂದೂ, ಮುಂದೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ, ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮಭುವನಾಲ್ಲೋಕಗಳೂ ವಿನಾಶಿಗಳು ಎಂದು ಉಪಪಾದನೆ ಮಾಡಿದಹಾಗೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲವು. 
ಪ್ರ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಟೂ ವಿನಾಶವು, ಈ ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಈ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳಯ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ ವಶವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲರೋಕವೂ ಅಡರೊಂದಿಗೆ ಇತರ ಲೋಕ 
ಗಳೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಗೆ ಒಳಗಾದವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಥಾ- 
ಹಾಗೆಯೇ, ಎಂದರೆ ದೈನಂದಿನ ಪ್ರಳಯಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ, ವರ್ಷಶತಾನಸಾನ ರೂಪ 
ಯುಗ ಸಹಸ್ರಾನ್ರೇ - ಚತುರ್ಮುಖನ ಆಯುಸ್ಸಾದ ಇಂತಹ ದಿನಗಳುಳ್ಳ ಸೂರು ವರ್ಷ 
ಳಗನ್ನೇ ಕೊನೆಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಚತುರ್ಯುಗಗಳ ಕೊನೆಯ ಸಹಸ್ಪ್ರಾತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಇದರಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ದಿನದಕಾಲ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ನೂರು ವರ್ಷಗಳೂ ಕಳೆದ 
ನಂತರ ಮಹಾಪ್ರಳಯವು ಅಥವಾ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳಯವು ಪ್ರಾಕ್ತವಾಗುತ್ತಡೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಆಯುಸ್ಸು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ , ಪ್ರಮಾಣವು - “ನಿಜೇನ ತಸ್ಯ 
ಮಾನೇನ ಆಯು ರ್ವರ್ಹಶತಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌? ಎಂದಿರುತ್ತದೆ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಪರ್ಯನ್ಯ್ಯ್ವಾ 

ಲೋಕಾಃ- ಚತುರ್ಮುಖನ ಲೋಕದವರೆಗೂ ಇರುವ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾಚ-ಚತು 
ರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಸಹ, “ಪೃಥಿನ್ಯಪ್ಸುಪ್ರ ಲೀಯತೆ - ಭೂಮಿಯು ಜಲದಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಆಪಸ್ತೇಜಸಿಲೀಯಕ್ರೈೇ - ಅಪ್ಪು ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂದುತ್ತದೆ? ಇತ್ಯಾದಿ 
ಕ್ರಮೇಣ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಮದಿಂದ, ಅವ್ಯಕ್ತಾ ಕ್ಲರತಮಃ ಪರ್ಯನ್ತಂ- ಈ ಪಂಚಭೂತ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಹಂಕಾರ ತತ್ವದಲ್ಲೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಹತ್ತತ್ವದಲ್ಲೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತದಲ್ಲೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಅಕ್ಷರದಲ್ಲೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ, ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೊನೆಗೆ ಈ ತಮಸ್ಸು ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲವೂ, ಮಯ್ಯೇನ ಪ್ರಲೀಯನ್ರೆ - ನನ್ನಲ್ಲೇ ಲೀನವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ “ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಮಕ್ಷಕೀಲೀಯತೇ, ಅಕ್ಲರಂ ತಮಸಿ ಲೀಯತೇ, ತನೋಪರೇ ದೇವೇ ಏಕೀಭವತಿ? 
ಎಂಬ ಸುಬಾಲೋಪನಿಸತ್ತಿನ ಪ್ರಮಾಣವುಂಟು, ಇಂತಹ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳಯಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನೇ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳು ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ. *ಸವೇವ 





(೧) ಸುಬಾಲ. ೨೩. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೭, ೧೮, ೧೯, ಅಷ್ಟ ಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೬೯ 








ಭಾ. ಮದ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಸ್ಯ ಕಾಲನ್ಯವಸ್ಥೆಯಾ ಮುತ್ತ ಉತ್ಪತ್ತೆ ರ್ಮಯಿ ಪ್ರ್‌ಲಯಾ 
ಚ್ಹೋತ್ಪತ್ತಿ ನಿನಾಶಯೋಗಿತ್ತ್ವ ಮುನರ್ದನೀಯ ಮಿತ್ಯೃಶ್ವರ್ಯಗತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾನಾಂ 
ಪುನರಾನೃತ್ತಿ ರಪರಿಹಾರ್ಯಾ. ಮಾಮುಖೇಶ್ಯಾನಾಂತು ನಪುನರಾನೃತ್ತಿ ಪ್ರಸೆಜ್ಠಃ 





ಸೊನ್ಮೇದಮುಗ್ರ ಆಸೀತ್‌, ಏಕನೇವಾದ್ದಿತೀಯಮ್‌? (ಛಾ. ೬. ೨. ೧*ಏಕೋ 
ಹನೈೆ ನಾರಾಯಣ ಆಸೀತ್‌, ನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನೇಶಾನ8 (ಮಹೋಪನಿಷತ್‌ ೧೧) 
“ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿದಧಾತಿ ಪೂರ್ಚನಎ್‌? (ಶ್ರೇ. ೬. ೧೮) “ಆನೀದವಾತಗ್‌ಂ 
ಸ್ವಧಯಾ ತದೇಕಂ, ಯಸ್ಮಾದಧೃ್ಧನ್ಯಂ ನಪರಃ ಕಿಂಚನಾಸ | ತನು ಆಸೀತ್ರ ಮಸಾ ಗೂಢ 
ಮಗ್ರೇ ಪ್ರಕೇತ_“್‌ (ಯಗ್ವೇದ ೮. ೩. ೧೦. ೧೧) ಹಾಗೆಯೇ ಮನವೂ “ಆಸೀದಿದಂ 
ತನೋಭೂತಂ? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಏಳು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಭಗವಂತನಿಂದುಂಟಾದ ಸಮಸ್ಬ್‌ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಅನಂತರ ಚತುರ್ಮುಖನ ಮೂಲಕ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ, ಉಪ 
ಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳಯ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ: ಸಜ್ಯಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಎಂದು 
ಹಿಂದೆಯೇ “ಅಹಂ ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರಭವಃ ಪ್ರಳೆಯ ಸ್ತಥಾ? (ಗೀ. ೭. ೬.) ಹಾಗೆ 
ಯೇ, ಪುನಃ ಮುಂದೆಯೂ, “ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭನಃ ಮತ್ತಸ್ಸರ್ಟಂ ಪ್ರನಕ್ರತೇ? 
(ಗೀ, ೧೦. ಆ) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರೂ “ವಿಷ್ಣೋ 
ಸ್ಲಕಾಶಾ ದುದ್ಭೂತಂ ಜಗತ್ತತ್ರೈನ ಚ ಸ್ಥಿತಂ | ಸ್ಥಿತಿಸಂಯ ಕರ್ತಾ ಸೌಜಗತೋಸ್ಕ್ಯ 
ಜಗಚ್ಛ ಸ8” ಎಂಬ ಬಹ್ಪರ್ಥ ಗರ್ಭಾಮೋಘ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಸೃಸ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಆಯಾದಿಗ 
೪ಿಗೆ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಾದ ಭಗವಂತನೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ದೈನಂದಿನ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಳಯಗಳನ್ನು ಭಗವಂತಸಭಿ ಚತುಮುಖ ರುದ್ರರುಗಳ ಮೂಲಕ ನಡೆಸುವನು ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುವದು. ಏನಂ - ಈ ಪರಿಯಕ್ಷಿ, ಮದ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಸ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ಥಸ್ಯ - ನಿನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾನ ಈ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯ ಸಮಸ್ತಕ್ಳೂ, ಕಾಲನ್ಯನಸ್ಥಯಾ - ಶಾಲ ಫಿಯತಿಯಿಂದ, 
ಮತ್ತಃ ಉತ್ಪತ್ತೇಃ ಮಯಿಪ್ರ ಲಯಾಚ್ಚ - “ಯತೋವಾ ಇಮಾಸಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯ 
ನ್ರೇನಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ, ಅಹಂ ಕೈತ್ಸ್ಸಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರಭವಃ ಪ್ರಳಯಸ್ತಥಾ' ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸ್ಮೃತಿ, ಜನ್ಮಾದ್ಮಸ್ಯ ಯತಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ, ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲೂ ಹೇ 
೪ಿರುವಹಾಗೆ, ₹'ನ್ಹಿಂದಲೇ ಉತ್ಸ:ವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗುವದರಿಂದ, ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ವಿನಾಶಯೋಗಿತ್ವಂ - ಈ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ವಿನಾಶಗಳ ಸಂಬಂಧವು, ಅವರ್ಜನೀಯ 
ಮಿತಿ - ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಐಶ್ಚರ್ಯಗತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಾಂ - ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಲೋಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪ ಐಶ್ವರ್ಯ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ, ಪುನರಾನೃತ್ತಿಯು, ಅಸರಿ ಹಾರ್ಯಾ - 
ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು, ಮಾಮುಪೇತ್ಯಾನಾಂತು - ನನ್ನ್ನಸ್ನ್ನಿ ಹೊಂದಿದವರಿಗಾದರೋ, ನಪುನರಾ 
ವೃತ್ತಿ ಪ್ರಸಜ್ಞಃ - ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಸಜ್ಗವೇ ಇಲ್ಲವು. ಆಗಲಿ, ಈ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳ 
ಯವು ಹೇಳದೆ ಇದ್ದರೆ ಚತುರ್ಮುಖನ ಲೋಕಕ್ಕೆ ವಿನಾಶವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿದಹಾಗೆ ಆಗು 
ವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದೇನೋ ನಿಶ್ಚಯವು; ಆದರೆ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದರೆ, ಎರಡನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರ್ಯಾಗಮೇ ಪ್ರಲೀಯಂತೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ನಂತರ ಪುನಃ ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಸಏನರಾತ್ರ್ಯಾಗಮೇ ಪ್ರಲೀಯಶೇ ಎಂದು 
ಯದ್ಯಪಿ ಭೂತಗ್ರಾಮ ವಿಷಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರೂ, ಸಏನ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಚಿತ್ತಿಗೆ 
ಅಚಿತ್ತೊಂದಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಗಳಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಎರಡನೆಯ ರಾತ್ರ್ಯಾಗನೇ ಪ್ರಲೀಯತೇ 
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೯೭೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೭, ೧೮,೧೯ 





ಎಂಬುದರಿಂದ ಚತುರ್ಚುಖನ ಆಯುಸ್ಸಿನ ಕೊನೆಯ ರಾತ್ರಿಯು ಪ್ರಳಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು 
ಸುಸ್ಸನ್ಚವಾಗಿ ಊಟಸಬಹುದು. ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದನ್ಲೂ ಪ್ರಭವನ್ನ್ಮಹರಾಗನೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಮದಲ್ಲೂ ಪುನಃ ಪ್ರನಭತ್ಕ್ಯಹರಾಗನೇ ಎಂದು 
ಯವ್ಯಪಿ ಭೂತಗ್ರಾಮದ ವಿಷಯನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಗೂ, ಸರ್ವ ಚಿನಚಿದ್ದಿಶಿಷ್ಟ ಜಗತ್ತೂ ಸಹ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಹೊಂದುವದರಿಂದಲೂ, ಈ ಸೃಸ್ಟ್ರಿಯು ಶಿ.ಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳಯಾ 
ನಂತರವಾದುದರಿಂದ, ಹೊಸ ಮಹತ್ಸೃಸ್ಟಿಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಶೀಗೆ ೬೦ 
ದಿನ ಪ್ರಾಗೃತಿಕ ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿನ ಚೇತನ ವರ್ಗವೆಲ್ಲಾ ಪ್ರ'ಃ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲು 
ಕಾರಣವೆ:ನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುಷೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಅ 1ಶ8 ಎಂದರೆ ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಿದ ಸುಕೃತ ದುಸ್ಕೃತಗಳಿಗನಿಸಾರವಾಗಿ ಅಧೀನರಾಗಿ ಸೃಸ್ಟ್ರಿ ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು: 
ಈ ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನೆ ಲೋಕವೂ ಚತುವರ್ನಖನೂ ಸಹ ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ವಶ 
ರಾಗುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಲಿ ಲಾ ವಿಭೂತಿಯ ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿತ್ತ 
ಗಳೂ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟ ವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಇನ್ಲದೆ ಹೋಗುಸ್ತ ವೆಂದು ತಿಳಿಯಕೂಡನು. ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಹಾಗೆ 
ಇವೆಲ್ಲಾ "ನಿಧ್ಯೈ ಎಂದು ಭಾಸಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು, ಅವಸ್ಥೆ ಗಳ ಪರಿಣಾಮಮಾತ್ರವೇ ಎಂಬ ತಾತ 
ರ್ಯವು. ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಸಾಮರೂಪಾದಿ ವ್ಯವಹಾರಸ್ಕೈ ಅನರ್ಹವಾಗಿರುವ ಅವಸ್ಥೈಯನ್ನು 
ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಸೃಸ್ಟಿಯಭ್ಲಿ ನಾಮನೂಪಾರ್ಹವಾದ ಸ್ಮೂಲರೂಪವನ್ನು ಹೊಂ 
ದುತ್ತವೆ. ಪ್ರವಾಹತಃ ಈ ಜಗತ್ತೂ ನಿಶ್ಯನೇ, ಶ್ರುತಿಗಳು ಈ ಪ್ರಕೃತಿ, ಚೇತನ ವರ್ಗವೆ 
ರಡೂ ನಿಸ್ಯವೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಅಜೀ ಚಸುರ್ಮುಖನೇ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಚತುಮು:ಖನಾಗುತ್ತಾನೆಯೇ ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಇಂತಹ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೂ ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆ ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಚತುರ್ಮು 
ಖಗು ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ, ಈತನಿಗೆ ಅಗೆಂತರ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಶ್ರಿಯು ಹೇಳಿಲ್ಲಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 
ಮಾಂದೆ ೭.ಗುವವ ಸ ಹೊಸ ಚತುಮು-ಖನು. ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ ತೇ ಸಕ್ಟೀ ಸಂಸ್ರಾಪ್ತೇ 
ಪ್ರತಿಸಂಚನೀ ! ಪರಸ್ಕಾ ನ್ರೇ ಕೃತಾತ್ಮಾನ: ಪ್ರವಿಶಸ್ತಿ ಪರಂಪದಂ? ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವು, 
ಚತುರ್ಮುಖ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿ ಪರಮಾತ್ಮೊ'ಪಾ”ಕರಾದ ಕೃತಕೃಸ್ಯರಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖ 
ನೊಂದಿಗೆ ಪರಮ ಪದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುನದೆ. "ಏವಂ ಪುರಾಧಾರಣಯಾ?* 
ಎಂ:ನಿದಕ್ಕೈ ಶ್ರೀ ವೀರರಾಘವೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ (ಭಾಗ. ೨. ೨. ೧) ಈ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಮಾ 
ಣವನ್ನು ದಾಹರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... -“ಇತಿ ಮುಕ್ತ್ಯ್ಯ ವಗಮೇನ ಪುನರಾನೃತ್ಯ ಸಂಭ 
ವಾಶ್‌ ; ಭಗನತ್ಪೂರ್ಣ ಕೃಸಾ ಹಾತ್ರಸ್ಯ ಪುನಸ್ಸಂಸಾರಾಯೋಗಾಚ್ಚ* ತಮ್ಮ ಸರಿಪೂ 
ರ್ಣಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಸೃಸ್ಟಿಯನ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಆತನ ಆಧಿಪತ್ಯಾಂಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಪು:!ಃ ಸಂ 
ಸಾ”ವೆಂಬುದು ಸಂಭವಿಸಲಾರದು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನು ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಯುಹಿಮಾದ್ಯಂ ನಬಧ್ನಾತಿ ಸಾಸೀಯಾಂ ಸ್ರ್ವ್ವಾಂ 
ರಜೋಗಣಃ | ನಾತ್ಮಾನಸೀದತ್ಕ ಸ್ಮಿಂ ಸ್ತೇ ನರ್ಷೀರ್ಯಾಮದನುಗ್ರಹಃ” ಎಂಬ ಭಗ 
ವದುಕ್ತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ. ಚತುಮ್ಮುಖನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಆನಂ ಯಷಿಂ- ಜ್ಞಾನದ ಪಾರವನ್ನುು 
ಹೊಂದಿದ ಪ್ರಥಮ ಜೀವನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತವನಲ್ಲಿರುವ ರಜೋಗುಣವು ಪಾಸ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರೀದ ಬಂಧಕವಲ್ಲವು; ಸತತ ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಗವದ 
ನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈತನಿಗೆ ನೋಕ್ಷವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ"ಭಾಗ 


ಶ್ತೋಕ ೧೭, ೧೮, ೧೯) ಅಸ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೭೧ 





ವತದನ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯನ್ಲೂ "ಅವ್ಯಾಕೃತಂ ನಿಶತಿ ಯರ್ಲಿಗುಣತ್ರಯಾತ್ಮಾ ಕಾಲಂ 
ಹರಾಖ್ಯಮನುಭೂಯ ಪರಂ ಸ್ವಯಂಭೂಕ್ಕ ತೇನೈ ನಸಾಕ ಮನು ತಂ ಪುರುಷಂ 
ಪುರಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಧಾನ ಮುಸಯಾಸ್ತಿ ಗತಾಭಿಸಾನಾ॥ (ಭಾಗ. ೩. ಸ ೯೧೦) ಚತು 
ಡೆ ಅನ:'ಕೊಂದಿಗಿದುನ ತ ಹಾಗೆ, ಉಪಾಯಾನುಷ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದವರೂ ಪರಮಾ 
ತ್ಮ್ಮಗೆಸ್ಟ ಹೊಂದುವರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರಿ ತ್ತಿ ಕ್ರಿಯೋಗನಿತ್ತುತ್ತಿ ತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದು 
| ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡವೇ ಇರುವ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಯೋ ಗಿಯಾನದೆ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಚತು '್ಮುಖಲೋಕವ ' ಸ್ತ 1 ಅಪ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರ 
ಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರ ಸಿದ್ಧಿ ಯುಂಟಾದರೆ ಪ್ರ ಸ ಳಯವವರೆಗೂ ಕಾಯಸೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆಯು 
ಇಲ್ಲವು. ವಿಳಂಬವಿಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಭಾವಿ ಸತಕ್ಯನ್ನ್ಹು. ಸ್ರಳನು ಕಾನಸ್ಸೈ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯುಂಟಾ: ವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಚತುರ್ಮುಖನೊಂದಿಗೆ ದೋಕ್ಷತ್ರ. ಈ ಮೂರನೆಸತಿ 
ಮಾರ್ಗನಾದ ಯೋಗಿಯಾನ ಉಂ'3ಂಬುನಕ್ಕೈಿ ಪ್ರಮಾಣವೆಸ? ಎಂನಕೆ *ಉತ್ತರೋದೇ3 
ಯಾನಸ್ತು ಯೋಗಿಯೊನಸ್ತು ಮಧ್ಯ ಹ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಃ ಪಿತೃ ಯಾ ಇಸ್ತು ತತ್ರಾನ್ಯಾ ನಾಗನೀ 
ಧಿಕಾ | ಎಂಬಪ ಪ್ರಮಾಣವಿರುತ್ತ ಡೆ. 


ಇಷ್ಟು ದೂರ ಮಾಡಿದ ಚರ್ಚೆಯಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಸಿನ್ಹಾನೆ ನೈ ವೇನೆಂದರೆ ;-- 

೧. ಚತುರ್ಮುಖನು ಉಪಾಯಾನುಸ್ಮಾನ ಮಾಡಿಸವನಾನಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನ 

ಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿಯೂ ಇಖುವವರಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತಪ್ರಳಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವು. 

೬. ೨. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಯೋಗಿಯಾನದಮೂಲಕ ಹೋಗಿ” ಸೇಡನವರಲ್ಲಿ ಭಗವದುಪಾಸನೆಖ ಸ್ಸ 
ಮಾಡಿದ ತ ೬. ಕಾಲವಿಳಂಬದ ಅವರ್ಯಕವಿಲ್ಲನೆ, *ತದುಪರ್ಯಷಿ” 
ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂ ಪ್ರಕಾರ ಮೋಕ್ಷವು. 

೩.. 1 `ನೇಳೆಗೆ ಉಪಾಯ ಫಿಸ್ಪತ್ತಿಯುಂಟಾದವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನೊಂದಿಗೆ 

“ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹತೇ ಸೆಕ್ಟೇ” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವು. 

೪. ಹಾಗೆ ಉಸಾಯಾ-ನಿಷ್ಯಾನಧಿಸ್ಟಿಗಳಿಲ್ಲದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪುನರಾಸೃ್ರತ್ತಿಯು ಎಂಬುದು. 
ಆಮವರಿಂಸ ತ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು “ಬ್ರ ಸ್ಮತೋಕಪರ್ಯನ್ತಾಲೋಕಾ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಚ ಮಯ್ಯೇನ 
ಪ್ರಲೀಯನ್ನೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಚತುಮುಖನು ಶ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ತನ್ನಳ್ಗಿ 
ಪ್ರಥನುತಃ ಬಂದು ಸೇರುವಛಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಮುತ್ತಿಯಿಲ್ಲವು, ಪು 8 ಮುಂ 
ಇ. ಕಲ ್ಸಕ್ಯ್ಯೂ ಆತನೇ ಚತುಮು:ಖನೆಂದು ಹೇಳಿದಂಶಾಗಲಿಬ್ಬವು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೆ:ಳದಿದ್ದಗೂ 
ಚತುಮು:ಖನ ಆಯುಸ್ಸು ವರ್ಷಶತವೆಂದು ತಿಳಿಸುವವಕ್ಕಾಗ್ರಿ, ವರ್ಷ ಶತಾನುರೂಪ 
ಯುಗಸಪಸ್ರಾಂತೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಈ ಕಾಲವನ್ನು ದೆ ಶಶಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಪ್ರಳಯವನ್ನು ದ್ವಿಪರಾರ್ಧಪ್ರ ಶ್ರಳಯವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇ ಟ್ಟ ರುತ್ತಜಿ. ಏಕೆಂದರೆ ತಿಳಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ..- “ಸ್ಥಾನಾತ್ಸಾ, ದಂ ದಶಗುಣ 'ಮೇಕಸ್ಮಾಃ ದೃಣ್ಯ ತೇ ದ್ವಿಜಃ! ತತೋಷ್ಟಾ 
ದಶನೇ ಭಾಗೇ ಇರಾರ್ಥ “ಭಃ ಧೀಯತೇ! ಸರಾರ್ಥನ್ವಿಗುಣಂ 'ಯತ್ತು ಪಾಕೃತ ಸ 
ಲಯೋದ್ಧಿಜ ! ತದಾ ಸ್ಕಕ್ತೇಖಿಲಂ ನ್ಯಕ್ತ್‌ ಸ್ವಹೇತೌ ಲಯನೇತಿನೈ” "ಪು .ಹಂ೧೩. 
೪. ೫.) ಎಂದು ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಉಸದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇತ್ರ ಹತ್ತು ನೂರು, 
ನೂನು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಹೀಗೆ ೧೮ ಸಲ *ಣೆಸಿದರೆ ಬರುನ ಸಂಬವ ತ ಪರಾರ್ಧವು ; ಅದರ 
ಎರಡರಷ್ಟು ದ್ವಿಪರಾರ್ಧವೆಂದು ತಿಳಿಯುವದು. ಇಂತಹೆ ಲಯವ ಸ್ದಿ ಸ ಸೊಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
“ಪೃಥಿನ್ನಸ್ಟ ಪ್ರಲೀಯತೇ ಆಪಸ್ತ್ರೇಜಸಿ ಲೀಯನ್ಸ್ವೇ” ಎಂಬ 'ಬಾಲೋಪಧಿಸತ್ತನ ನ್ನ್ನು 


೯೭೨ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೦, ೨೧ 








ಭಾ. ಅದ. ಅಥಕ್ಕೆನಲ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾನಾಸುಪಿ ಪುಸರಾಸೃತ್ತಿರ್ನವಿದ್ಯತ ಇತ್ಯಾಹ-- 
ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಾರ್ಯವು ಅದರ ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಲಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಉಸಜೇಶಿಸುವವಕ್ಕಾಗಿ ಪಂಚಭೂನಗಳು ಅಹಂಕಾರತತ್ಪದಲ್ಲೂ, 
ಅಹೆಂಕಾರತತ್ವ ಮಹತ್ತತ್ವದಲ್ಲೂ ಮಹತ್ತು ಅಸ್ಕಶ್ತ ನಲ್ಲೂ ಅನ್ಯೈಕ್ಷವು ಅಕ್ಷ”ದಲ್ಲೂ, 
ಅಕ್ಷರವು ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ತಮಸ್ಸು ತನ್ನಲ್ಲೂ ಲ೫ುವನ್ನು ಡೊಂಸುತ್ತವೆಂಯು. ಮಯ್ಯೇನ 
ಪ್ರಲೀಯನ್ರ್ವೇ ಎಂದು ಮುಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಸ್ರಳ:ಯವನ್ನ್ನು ಹೊಂದಿವಗೂ ಚಿನಚಿತ್ತು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಶೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತ ವೆಂಬುದರಿಂಗ ವಿಶಿ ಸ್ಟಾಸ್ಮೈತ ಸಿದ್ಧಾಗ್ರವು ಸ್ಥಾಸಿ 
ತವು. “ತತ್ಸೃಸ್ಟ್ರಾ ತದೇವಾನು ಪ್ರಾನಿಶತ್‌ ಎಂಬ ಸ್ರುತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಥೇಯವು. 
ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದರೆ. -ಐಶ್ಚರ್ಯಾಥಿ: ಬಾಗಿ ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಭುವನೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಕೆ, ಅವುಗಳು ನಶ್ವರವಾ `ವು, ಸೊನೆಗೆ ಪ್ರಳೆಯಕ್ಕ್ಯಾದೂ ಸಿಕ್ಕಿ 
ನಾಶವಾಗತಕ್ಕವುಗಳೇ ; ಅವುಗಳಿಗೆ ಪು 'ರಾನ್ಯ್ರೃತ್ತಿ ಶಸ್ಸ್ರದು.. ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾ, ಬೇಕೆ ಯಾವ ಫಲದಲ್ಲೂ ನೃಸ್ಟ್ರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ, ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಲೋಕವನ್ನೇ ಹೊಂದುವಿ. ನಿನಗೆ ಆಗ ಪುನಿರಾವೃತ್ತಿಯು ಇಲ್ಲವು. ಯಾವ ದುಃಖಗಳೂ 
ಇಲ್ಲದ ಮಹತ್ತಾದ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿ 

ಭಾಷ್ಕಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಅಥ - ಅನಂತರ ಎಂದರೆ ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಕ್ಲಿ ಕೈವಲ್ಯ ಪ್ರಾಸ್ತಾನಾನುಪಿ- ನಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಭಾನಿಸ್ಮರಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ ಆತ್ಮಗೃಗೂಪ 
ಚಿಂತಕರಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳಿಗೂ, ಪುನರಾನೃತ್ತಿಯು ಇಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವನ್ನು 
ಮುಂದಿನೆ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅವತಾರಿಕೆಯಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಡತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಪಿ 
ಶಬ್ದವು ಸಾಭಿಪ್ರಾಯವಾದುದು, ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಪು`ರಾನೃತ್ತಿಯು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ಧವ್ರ. 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಷಯದಲ್ಲಾದರೋ ಅವನಿಗೂ ಕೂಡ ಪುನರಾಸೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಸಿ ಶಲ್ರವು. ' ಇಲ್ಲಿ ಕೈನಲ್ಯ ಪ್ರಾಸ್ತಾನಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ ಗೂ, ಪಂಚಾಸ್ಸಿ ವಿದ್ಯಾನಿಸ್ಮ 
ರಾಗಿ ಜಿಜ್ಜಾ ಸುಗಳೆನಿಸಿ, ತಗ್ಮೊಲಕ ಕ್ಸ 2ಲ್ಶ ಪ್ರಾಸ್ತಾನಾಂ ಎಂಬುದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತು ಶಬ್ದವಿರುವದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸರಿಣಾಮಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಟುದ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆ.ಳಿದುದು ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಇನ್ಲಿ ಜೀವಾಶ್ಮನೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಹೇಳಲ್ಲ'ಸನೆಂಬ ಸಂದೇಹದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಮುಂದಿನ ಬ್ಲೂ'ಕದಲ್ಲಿ ತಮಾಹುಃ ಪರ ಸಾಂ 
ಗತಿಂ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, ಸಾಸುಪೇತ್ಯಪುನರ್ಜ್ಮಿನುಸ್ತ್ಳ ಸಂತಿ ಎಂದು ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಿ ಇನಿ ಪುನಃ ಹೇಳುವದು ಅಯುಕ್ತವಾಗಿ ತೋ ಸತ್ತ ಸೆಯಾಸುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತ 
ಜೀವಾತ್ಮ ಪರವೆಂದೇ ಭಾವಿಸತಕ್ತ್‌ ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ಜೀವ ಪರತತ್ವವು 
ಹಂದೆ ೭-೫ರಲ್ಲಿ “ಅಸರೇಯ ಮಿತಸ್ಸ್ಪನ್ಯಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಧಿನೇ ಪರಾಂ” ಎಂದು ಹಿಂಜಿ 
ಯೇ ಹೇಳಿರುವಾಗ ಅಂತಹ ಜೀವ ಪರತತ್ವವನ್ನೇ ಪುನಃ ಉಪಪಾದಿಸಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬ 
ಆಕ್ಷೇನ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಪಂಚಾಗ್ಸಿ ವಿದ್ಯಾನಿಸ್ಮನಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಿಗೆ ತತ್ಥ್ರತು 
ನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ, ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವೇ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಈ ವಿಷ 
ಯವು ವಿಧೇಯವಾಗಲು ಕಾರಣವುಂಟೆಂದು ಭಾವಿಸ ಕದ್ದು. ಪರಮಾತ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಅನ್ವಯಿಸಲು ಹೋದಕೆ ಅನನ್ವಯವಾಗತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ ಭೂತೇಷು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಜೀವಾತ್ಮನೂ ಸೇರುವದರಿಂದ ಅಣುಪಾವಿ ನಿತ್ಯನಾಗಿರುವ.ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೂ ನಶ್ಶತ್ಸು ;ಎಂಬುದ 





ಕ್ಲೋಕ ೨೦, ೨೧] ಅಷ್ಟನೋಧ್ಯಾಯವು ೯೭೩. 





ಮೂ. ಪರಸ್ತೃಸ್ಮಾತ್ತು ಭಾವೋನ್ಯೋದವ್ಯಕ್ತೊ ಬನ್ಯಕ್ತಾತ್ಸನಾತನಃ | 


ಕೆ.ಎಂ 
ಯಸ್ಸ ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ನಶ್ಶತ್ಸು ನವಿನಶ್ಯತಿ | ೨೦. 
ಅವ್ಯಕ್ತೋ2ಕ್ಷರ ಇತ್ಯುತ್ತ ಸ್ತ ಮಾಹುಃ ಪರಮಾಂಗತಿಮ್‌ | 
ಯಂ ಸ್ರಾಪ್ಯ ನನಿನರ್ತಂತೇ ತದ್ಧಾಮ ಪರಮಂ ನುಮ | ೨೧. 





ರಿಂದ ನಾಶವು ಏಸೃಡುತ್ತದೆ. ತಮಾಹುಃ ಪರಮಾಂಗತಿಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷಪೂ, 
ತದ್ಭಾನು ಪರಮಂಸುಮ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷವೂ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದೇ ನ್ಯಾಯವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ತಸ್ಮಾತ್ತು - ಅನ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಎಂದರೆ ಅಚೀತನವಾಗಿ ಸತತ ಪರಿ 

ಣಾನಮುಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಜಡವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ, ಪರಃ - 
ಸ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಹೇಗೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನ ಸಜ್ಜಲ್ಬಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜಚೇತನನಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಅನ್ಯಕ್ತ - ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ವಲ್ಲದ, ಹಾಗೂಾದಕೆ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಲ್ಲದೆ ಇರುವಾಗ ಆತ್ಮಾ ಒಬ್ಬನು ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಶರೀರವಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಸೇಗೆ ಗೊತ್ತು ? 
ಎಂದರೆ ಅಸಂ ಅಹಂ ಎಂದು ತನೆಗೇನೇ ತೋರಿ ಬರುತ್ತಡೆಂಬ ಭಾವವು, ಸನಾತನಃ - ನಿತ್ಯ 
ನಾಗಿ ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವವ, ಸಕ್ಟೀಷು ಭೂತೇಷು - ಎಲ್ಲಾ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಭೂತ 
ಗಳಾಗಿರುವ ಜಡಸದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲಾ, ನಶ್ಯತ್ಸು - ಸ್ವರೂಸಹಾಥಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ, ಯೆಃ - 
ಯಾವ ಆಸ್ಮಸ್ವರೂಪವು, ನವಿಸಶ್ಯತಿ - ನಾರವೆಂದರೆ, ಸ್ವಸೂಸಪರಿಣಾಮವ ಸ್ತ್ರಿ ಹೊಂದುವ 
ದಿಲ್ಲವೋ, ಸ8 - ಅಂತಹ, ಅ ಸೃಕ್ತ್ವಾಶ್ಲರ ಇತ್ಯುಕ್ತ ಹ ಅವ್ಯಕ್ತನೆಂದೂ ಅಕ್ಷರನೇದೂ ಹೆ”ಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ನನು ತೆಂ- ಅಂತಹ ಪರಿಶ. ನ್ಡ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ, ಪರ:ಾಂಗತಿಂ- 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಪರಮ ಪ್ರಾಸ್ಯವನ್ನಾಗಿ, ಆಹುಃ - ತತ್ಛ್ರ್ರತು ನ್ಯಾಯೇನ ಪ್ರಾಜ್ಞಗು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಯೆಂ - ಯಾನ ಈಗ ಹೇಳಿದ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ಕ- ಹೊಂದಿ, 
ನನಿನಕ್ತಂತೇ- ಆ ಪಂಚಾಗ್ತಿ ನಿದ್ಯಾನಿಸ್ಯರಿಗೆ ಪುನರಾನೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲವೋ, ತತ್‌ - ಅದೇ ಎಂದರೆ 
ನಾನು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ್ರ ಮನು ಪರಸುಂ ಧಾಮ - ಕ್ರೀಷ್ಠವಾದ ನನ್ನ ನಿಯಮನ ಸ್ಥಾನವು, 
ತತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ ಜ್ಞಾಪಕವು, ಹಿಂದೆ ೭-೫ರಲ್ಲಿ “ ಅಹಕೇಯನಿತ್ನಸ್ತ್ಟೈ 
ನಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದ್ಧಿನೇಪರಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಿಸುನರ ಸ್ಮಾಗಣವು ; ಮಮಹರಮಂಧಾನು 
ವೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತ ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಭಾಸಮಾನ 
ವಾಗಿರುವದರಿಂದಲಾಗಲಿ ನನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶರೀರವಾದ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶವಸ್ತುವು ಎಂಬುದ 
ರಿಂದಾಗಲಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ಟೇನ ರೂಪೇಣಾ ಭಿನಿಷ್ಟ ದ್ಯತೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ 

“ಯಥಾ ನ ಕ್ರಿಯತೇ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಮಲಸ್ರಕ್ಸಾಳನಾ ನ್ಮಣೇಃ | 

ದೋಷಪ್ರಹಾಣಾ ನಜಚ್ಚ್ಯ್ಹಾನ ಮಾತ್ಮನಃ ಕ್ರಿಯತೇ ತಥಾ |! 

ಸದೇವ ನೀಯತೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಸತ ಸ್ಸಂಭನಃ ಕುತಃ! 

ತಥಾ ಹೇಯಗುಣಧೃಂಸಾ ದನಬೋಧಾದಯೋ ಗುಣಾಃ | 

ಪ್ರಕಾಶ್ಶನ್ತೇ ನ ಜನ್ಯನ್ರೇ ನಿತ್ಯಾ ಏವಾತ್ಮನೋಹಿ ತೇಗಿ (ವಿ. ಢ. ೧೦೪. ೫೫. ೭) 
ಕೃತಿಯಿಂದ ಮಾಲಿನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸರ್ವಜ್ಞತ್ಹಾದಿ ಗುಣಾಷ್ಟಕಗಳು, 
ಕೃತಿಯು ತೊಲಗಿದನಂತರ, ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ರತ್ನವು ಕೆಸರನ್ನು ತೊಳೆಯುವದರಿಂದ ಹೇಗೆ 





ಪ್ರ 
ಭ್ರ 


೪೭೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೦, ೨೧ 











ದೀಪ್ರಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುಶ್ತದೋ, ಹಾಗೇಯೇ ಆತ್ಮಗೂ ಸಹ ಫಗ್ರೆ ನೈಜವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ವಿರಾ 
ಜಿಸುವನು. ಇರತಕ್ಕದ್ದೇ ರಾಟ್‌ ಹೊಂದುತ್ತ ದೇ ವಿನಾ ಇಲ್ಲದಿರುವದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಹೇಗೆ? ಹಾಗೇಯೇ ಪ್ರ ಕೃತಿಯಿಂದುಂಟಾನ ಸ ಹೆ.ಯಗುಣಗಳು ಯಾವಾಗ ಸಳೆದು 
ಹೋದವೋ, ಮೊದಲೆಯೇ ಇನ್ದ ಸ್ತಜ್ಞ ತ್ತಾದ ಗುಣಗಳು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೇ ವಿನಾ ಹೊಸದಾಗಿ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಆ ಗುಣಗಳೆದ್ಲಾ ಜು ಸತತ ಗೆ ಸಹೆಜವಾದುವಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದು 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅರ್ಥವು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಶಿತಿ ವ ಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮ “ತದ್ಭಾಮುಪರ ಬಂ 
ಮನು? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನನ್ನ ತಿಳಿಸು 2ದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂತಹ ಮುನು 
ಧಾನು- ನನ್ನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾನ ಜೀವನೆಂಬ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಕಾಶವಸ್ತುವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಇದೇ ಧಾನು ಶಬ್ದಾರ್ಥವು. ಈ ಆತ್ಮವಸ್ತುವು ಪರಭಾನ ವೆಂದೂ ಅಚಿತ್ತು ಅಸರಭಾಸ 
ವೆಂದೂ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇ 'ಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಅಸತಸ್ಸಂಭವ; ಕುತಃ- ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುದು ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ, ಇರುವದೂ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗು ಸದಿಸ್ದವಾದುದರಿಂದ ಇಫ್ಲಿ “ಭಾವ” 
ಶಬ್ದವುಮಿಥ್ಯಾವಾನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಯೂತಗಳಿಗೂ ಪರಿಣಾಮವುಂಟಾಸರೂ 
ಯಾವುದತ್ಕೈ ನಾಶವಿಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಇಸು ಶ್ರೀ ಕ್ಭೃ ಷ್ಣ ನಾದ ತನ್ನ ವಿಷಯ 

ವಜ್ಜವು. ತನಗಿಂತ ಬೆ:ರೆಯಾಇ ಜೀವಾತ್ಮನಿಷಯವೆಂಸು ಏಸ: ಡುತ್ತಜ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಉನ ಗಯೋಗಿ 
ಸಿರುವ ಅವ್ಯ ಕ್ತ್ವಾ ಕ್ಷ ಶಬ್ದ ಗಳು ಪ್ರಸೃ ತ್ಕಿಸ ಪ್ರ ಹೈತಿಯೀದಸೆ ರಿ ಜೀವಾತ್ಮ, ಪ್ರ ಪ್ತ ೈತಿನಿಯುಕ್ತ 
ಜೀವಾತ್ಮ, 'ರಮೂತ್ಮ ಗೂ ಸಹ ಶಾಸ ಶ್ರಗಳನ್ಲಿ ಬೋಧಿಸುವ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಉಂಟು. 
ಇಪ್ಲಿಪ್ರ ಸಿ ಸರಶುನ್ಧ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಯೂಇ ಸ್ನ ಇದೇ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೇ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವನ್ನು ತ್ರೀ ೬.೭. ಪ್ರಸೃತಿ ವಿಯುಕ್ತ 
ಜೀವಾತ ತ್ಮನಂಬ ಅಗ್ಥ ದಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ ತಸಜೆಗಡೆ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರ ಸಗುಸರಿಸಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ದ್ವೇರೂಪೇ ಬ್ರಸ್ಮಣಸ್ತಸ್ಕ್ಯ ಮೂರ್ತ ೦ಚಾ ಸೂರ ತ ಚ! ಕ್ಷೆರಾಕ್ಷರೆ 
ಸ್ವರೂಪೇ ತೇ ಸ ಧೈಭೂತೇಷು ಚಸ್ಕಿ ತೇ! ಆಕ್ಷರಂ ತತ್ಸರಂ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಕ್ಷರಂ ಸರ್ವ ಮಿದಂ 
ಜಗತ್‌ |? (ವಿ. ಕೆ ೧. ೨೨, ೫%) ನಿಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಬ್ದದಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮ ತತ್ವ ವನು, 
ಬೋಧಿಸಿ, ಅಕ್ಷರಂ ತತ್ಸರಂಬ್ರ ಹ್ಮ ಎಂದೆರಂದ ' ಹೇಯನಾನ ಸ್ರಸೃತಿ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ ಸ್ತ 
ರಿಂದ ಪರಿಶುಸ್ಧನಾಗಿ ಉತಚ್ಕೃಷ್ಟನಾನ ಮುಕ್ತಾತ್ಮ ., ಕ್ಲರಂಬ್ರ ಹ್ಮ ಎಂಯಸರಿಂದ ಬದ್ದಾ ರೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಣು: ಈ ಶ್ಲೋಶಾರ್ಜವೇನೆಂದರೆ, ತಸ್ಕೆ- ಆ ನಿಪ್ಸ್ಣಾಖ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ' ಶರೀರ 
ವಾಗಿ, ಸ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ, ಬ್ರಹ್ಮಣ: - ಜೀವತತ್ವಕೆ ಕೈ ದೆ ರೂಪೇ - ಎರಡು . ಸ್ಕೈಗಳು, 
ಒಂದು ಮೂರ್ತಂಚ -ಬದ್ದಾ ್ಮ್ಮ್ರನಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಸೇರಿ ಸಶರೀರಕನಾಗಿ, ಇನ್ನೊ ೦ಂದು 
ಅನೂರ್ತ ೦ಚ- ಅಂತಹ ಶರಃ ರರಹಿತನಾಗಿ, ಇವೆರಡು ಭಾಗಗಳೂ ಕ್ಲರಾಕ್ಷರ ಸ ಕ್ವರೂಪೇತೇ 
ಶರೀರವ ಸ್ನ ಜ್ಞಾನಸಂಕೋಚವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಜನ್ಮ ಮರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಜು ಕ್ಷರ 
ನೆಂದೂ, ಅನ್ರಗಳಿಬ್ಬದವನಾಗಿ ಅಕ್ಷ:ನೆಂದೂ, ಹೇಳಲ್ಪ ನಸು, ಈ ಪರಿಶುಸ್ಥವಾದ ಅಕ್ಷರ 
ಸ್ವರೂಪವು, ತತ್ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ತು. ಏಕೆಂಗರೆ ಅದಸ್ತಿ ಜ್ಞಾನ ಸಂಕೋಚೆ 
ಗ ಮರಣಾದಿಗಳು ಎಂದರೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದುನರಿಂದ ತದ್ಭ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರಂ 

ಬ್ರಹ್ಮಪರನುಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಕ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೂ ಕಾಣಬಹುದು.( ಗೀ. ೮. ೧. ೮.೩.) 
“ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಗತ್‌- ಆನೇನ ಜೀನೇನಾತ್ಮನಾಸು ಪ್ರನಿಶ್ಯ ನಾನುರೂಪೇ ವ್ಯಾಕರ 
ವಾಣಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಈ ಜೀವಾತ್ಮ ಸಮೂಹವೇ ನಕ ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಈ ಸಮ್ಮ ಸೆ 


ತ್ರಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅರ್ಥವು. ಶ್ರೀ ಭಿ ತದ್ಭ್ಪೃ ಹ್ಮ ಶಬ್ದವನ್ನು 


`ಶ್ಲೋಕ ೨೦, ೨೧] 'ಅನ್ಪನೋಧ್ಯಾಯವು ಟಃ 





ಭಾ. ತಸ್ಮಾದ-ಕ್ರ್ವಾಶ್‌- ಅಚೇತನ ಪ್ರಕೈತಿ ರೂಪಾತ್‌, ಪುರುಷಾರ್ಥತಯಾ ಪರಃ 
-ಉತ್ಕೃಷ್ಟಃಣ, ಭಾವೋನ್ಯೋ - ಜ್ಞಾನೈಕಾಕಾರತಯಾ ತಸ್ಮಾದ್ವಿಸಜಾತೀಯ$, 
ಅನ್ಯಕ್ತಃ - ಕೇನ ಚಿತ್ರನಾಣೇನ ನ:[ಜೃತ ಇತ್ಯನ್ಯಕ್ತೆಃ, ಸ್ನಸಂವೇದ್ಯ ಸ್ಟಾಸಾ 
ಧಾರಣಾಕಾರ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ; ಸನಾತ.8 - ಉತ್ಪತ್ತಿನಿನಾಶನರ್ದ್ಹತಯಾ ನಿತ್ಯಃ, 


ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮ ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತಾಶ್ಮವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರು 
ವದು ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು ಭಾನಿಸತಕ್ಕನ್ದಲ್ಲವು, ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ವಾದ, “ತನ್ಪ್ರಬ್ಮ ಪರದುಂ ಯೋಗೀ ಪುನರ್ನಾ 1ರೃತೇ ಯತಃ? ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹಾಗೆ 
ಯೇ, ಯೋಗಿನೋ ಮುಕ್ತಿ ಕಾಮಸ್ಕ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾದಿ ಸಾಧನಮ್‌ | ಸಾಧ್ಮಂಚ 
ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುನರ್ನಾ 'ರೃತೇ ಯತಃ? (ವಿ. ಪು. ೧ ೨೨. ೪೫) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಪರಮಂ. 
ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತ ಮುಕ್ತಾತ್ಮಸ್ನರೂಪವು. ಹಾಗಭ್ಬದೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಹೇಳಿದರೆ, ಆತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ನಾನರ್ತತೇ ಯತಃ ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಸದವಾಗು 
ವದಿಲ್ಲವೇ? 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂಯು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿ ವರಾಗಿ ಎರಡಗ್ನ್ಗೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅ _ಯಿಸ್ಕಿ, ಭಾಸ್ಕಮಸ್ಟ 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಭಗವಂತನನ್ನು ಹೊಂದಿವವರಿಗೆ ಪುನೆರಾನೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂಜಿಯೇ ಹೇ 
ಳಲ್ಸಬ್ಬಿರುವದರಿಂದ (೧೫ ೧೬ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ), ಇಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಾ ಕ್ಷರಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವಣ ಪರಿಶುದ್ಧ ಜೀವಾತ್ಮನೆಂದೇ ಅರ್ಥ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು ಉಚಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದೆ 
ಹಾಗೆಯೆ ಭಾಷ್ಯವ ಸ್ನ ಬರೆಯ ತ್ತಾರೆ, ತಸ್ಮಾದನ್ಯಕ್ತಾತ್‌ ಎಂದರೆ ಆಚೇತನ ಪ್ರಕೃತಿ 
ರೂಸಾಶ್‌ - ಆ ಅಜೇತನವಾದ ಪ್ರಸೃತಿಗಿಂತಲೂ, ಪುರುಷಾರ್ಥತಯಾ ಪರಃ - ಜ್ಞಾನ, 
ಸಜ್ಯುಲ್ಬಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಚೇತಃ`ಭಾವದಿಂದ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ, ಅಂತಹ ವಿಲಕ್ಷಣಸ್ವರೂಪ 
ಪ್ರಾ|,ಯೇ ಈ?`ನಿಗೆ ಪುರುಸಾರ್ಥರೂಪವಾದುದರಿಂದ ತಗೆ ಬಂಧಕವಾಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂ 
ತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ, ಪರಃ ಎಂದರೆ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟಃ ಉಸ್ಭೃಸ್ಟನಾ-, ಭಾವೋನ್ಮ8 ಎಂದರೆ 
ಜ್ಞಾನೈಕಾಕಾರತಯಾ ತಸ್ಮಾತ್‌ ವಿಸಜಾತೀಯಃ - ಜ್ಞಾನೈಕಾಕಾ:ತೆಯಂದ ಆ ಸಕೃತಿಗಿಂ 
ತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣ. ಅನ್ಯಕ್ತಃ ಸ ಅವ್ಯಸ್ಮಕ್ಕಿಂತ ನಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತ ಎಂದು ಅಲಂಕಾರಿ 
ಕವಾಗಿ ವಿರೋಧ ತೋರುತ್ತದೆ ತತ್ಪರಿಹಾರಾರ್ಥನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂದರೆ ಕೇನ 
ಚಿದ್ಧಮಾಣೇನ ನನ್ಯಜ್ಯತೇ - ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾಸಿ:ಬಾನೆ ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ತೋದಿನನಲ್ಲವು; ಹಾಗಾದರೆ ಈತ 1: ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ ವೇದ್ಯವಾಗದ ಗಗನೆ ಕುಸು 
ಮದ ಹಾಗೊ” ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವು. ಇನ್ನು ಹೇಗೆ ವೇದ್ಯವೆಂದರೆ, ಸ್ನ ಸಂನೇದ್ಮಸ್ಟಾ 
ಸಾಧಾರಣಾಕಾರ ಇತ್ಯರ್ಥಃ - ಅಹಂ ಅಹಂ ಎಂದು ತನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ತೋರುವ, ಹೀಗೆ 
ತನಗೇನೇ ತೋರುವ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಶಕ್ತಿಯು )) ವನೆಂಬರ್ಥವು. ಇತರರ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ತಾನು 
ವಿಷಯ ನಾಗುವನಲ್ಲವು, ತನ್ನ ಜ್ಞಾ'ಕೈ ಮಾನವ: ಗೋಚರ; ಇಂತಹ ಆಸ್ಮಶ್ವಭಾವಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತ್ಯಶ್ತ್ವವೆಂದು ಹೆಸರು, ಸ್ವಸ್ಮೈಭಾಸ `ಾನತ್ಚವು. ಶ್ರಿ ವ್ಯಾಸೋತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಹು ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ಗರ್ಭಗಳು, ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಾದರೋ ಈಜೀ 
ವಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಬಲ್ಲದು. ತಾನು ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಭಾವಷಾದರೋ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ನಂಬಬಹುದು. ವೇದ್ಯವಾಗು 2ದಿಲ್ಲವು. ತನೆಗೆ ತಾನೇ ಅಹಂ ಅಹಂ ನಾನು 
ನಾ.ನಿ ಎಂದು ವೇದ್ಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಸೃ ಸಂನೇದ್ಯ ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಚಿತ್ತುಗ 








೪೭೬ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೨೦, ೨೧ 





ಷಾ. ಯಸ್ಸರ್ಬೇಷು ವಿಯದಾದಿ ಭೂತೇಷು ಸಕಾರಣೇಷು ಸಕಾರ್ಯೇಷು ವಿಸಶ್ಯತ್ಸು, ತತ್ರ 
ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋಸಿ ನವಿನಶ್ಯತಿ; ಸೋಜನ್ಯಕ್ತೊೂ ಶರ ಇತ್ಯುತ್ತ8 (೧) “ಯೇತ್ಪ 
ಶ್ಚರ ಮನಿರ್ದೇಶ್ಯ ಮನ್ಯಕ್ತೆಂ ಪರ್ಕುಷಾಸತೇ? (೨) ಕೊಟಸ್ಫೋಕ್ಷರ ಉಚ್ಛತೇ? 





ಳಿಗೆ ಈ ಧರ್ಮವಿಲ್ಲವು; ಅವುಗಳು ಜೇತನರುಗಳಾದ ಇತರರಿಗೆ ವೇದ್ಯವಾಗುವದರಿಂದ ಅವುಗ 
ಳಿಗೆ ಸರಾಕ್ಷ್ವನೇ ವಿನಾ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ಸ್ವವಿಲ್ಲವು, ಆತ್ಮ ಸ ಹಾಗಲ್ಲವು, ತಗಗೆ ತಾನೇ ವೇದ್ಯನು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಸ್ಯಸ್ಟ್ವವಿರುವದರಿಂದ ಸ್ವಸಂವೇದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. “ಘುಟಮಹಂಜಾನಾಮಿ? 
ಎಂದೂ ಸುಪ್ರ್ಕೋಹಂ ಎಂದೂ ತನಗೆ ವೇದ್ಯವಾಗುಸ್ತದೆ. ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಬೇ 
ಕೆಯಾದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಸ್ತುವು ತಿಳಿಯುವಂತಾಮ್ಚ ಇರಬೇಕೆಂಬುದು ತನಗೇನೇ ವೇ 
ದ್ಯವು, ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾತೃತ್ವವಿರುವದರಿಂದಲೇ ಸೂತ್ರನು, ಜ್ಞೋತ ಏವ (೨. ೩. ೧೯) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುಸದೆ. ಇ`ನ್ನೇ ಶಾಸ್ತ್ರಪೂ “ಅಥಯೋ ನೇದೇದಂ ಜಿಘ್ರಾಣೀತಿ ಸ ಆತ್ಮಾ? 
ಎಂದೂ “ಏಷಹಿ ದ್ರಷ್ಟಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಮಂತಾ ಬೋದ್ಧಾ ಕರ್ತಾ ವಿಜ್ಞಾನಾತ್ಮಾ ಪುರುಷಃ? 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ರಯಾಣಗಳಿಂದಲೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಸಂವೇದ್ಯವೂ ಹೌದು. 
ಪ್ರನಾಣದಿಂದಲೂ ವೇದ್ಯವು. ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮಾಹಾ ತ್ತ್ಯೈೆಯಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಾ 
ತೃರಿಸಒಹುದು. ಇದೇ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಬರುತ್ತದೆ, ಇದನ್ನೇ ಶ್ರಿ ಯಾಮುನೇಯರವರು 
*ಏನಮಾತ್ಮಾ ಸ್ವತಸ್ಸಿಧ್ಯನ್ನಾಗನೇನಾ ನುಮಾನತಃ | 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಭುವಾ , ಸ್ಪಷ್ಟಂ ಪ್ರತ್ಯಶ್ಲೇಣ ಪ್ರಕಾಶತೇ! 

ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಸಂನೇದ್ಯ ವೆಂದು ಶ್ರಿ ಯತಿವರ್ಯರು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವೇ 
ಸ್ವತಸ್ಸಿಧ್ಶೃ೯ ಎಂಬುವರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. ಯೋಗಾಭಾಸ್ಕದಿಂದ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾನ 
ಗಳ ಮೂಲಕನಾಗಿ ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂನಲೇ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ರದೆಂದು *ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣ ಪ್ರಕಾಶತೇಗ ಎಂಬುನರಿಂದ ಹೇಳಿನತ್ತಾರೆ. 1 - ಯಾವ ಈ 
ಜೀವಾತ್ಮ ಸ, ಸರ್ಫೇಷು ನಿಯದಾದಿಭೂತೇಷು ಸಕಾರಣೇಷು ಸಕಾರ್ಕೇಷು - ಇದು 
ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಸಮಸ್ತಗಳಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ವಿಯತ್ತೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಪಂಚಭೂತಗಳೂ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದರೂ ಎಂದರೆ ಸ್ವರೂಪಾಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ, ತತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋಷಿ -ಆಆಪಂಚ 
ಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೇ ದೇಹಾದಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದದರೂ, ನವಿನಶ್ಯತಿ - ಸ್ವರೂಪ ಸರಿಣಾ 
ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹಿಂಬಿಯೇ (೨. ೨೦) “ಅಜೋ ನಿತ್ಯ 
ಶ್ಶಾಶ್ಪಶತೋಯಂ ಪುರಾಣೋನ ಹನ್ಮತೇ ಹಕ್ಕಿಮಾನೇ ಶರೀರೇ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ದ್ವರೂ, ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು ಪ್ರಾಸ್ಯವಾಗಿ ವಿಧೇಯವಾದುದರಿಂದ ಇಸ್ಸಿಯೂ 
ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿತು. ಈಗ ಎಳ್ಳಸಸ್ಸೈ ಸುಟ್ಟರೆ ಎಳ್ಳಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಎಣ್ಣೆಯೂ 
ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತದೆ; ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಆತ್ಮನಿರುವ ಪಾಂಚಭೌತಿಕ ಶರೀರವು ನಷ್ಟವಾದರೆ, 
ಆತ್ಮನೂ ನಷ್ಟವಾಗುವನೋ ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ತತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋಷಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇದೂ ಕೂಡ ಹಿಂದೆಯೇ ಅಚ್ಚೇದ್ಕ್ಯೋ ಯಮದಾಹ್ಯೋಯಂ 
ಎಂದು ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣವಿರುವದರಿಂದ ಮೂಲದಲ್ಲಿ *ಯಸ್ಸೆ 


(೧) ಗೀ. ೧೨.೩. (೨) ಗೀ. ೧೫. ೧೬. 
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ರಾರ ಪಾದ 





ಭಾ. ಇತ್ಯಾದಿಷು; ತಂ ನೇದವಿದಃ ಪರಮಾಂಗತಿ ಮಾಹುಃ: ; ಅಯಮೇವ 
ಸರ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ನಶ್ಶತ್ಸು ನನಿನಶ್ಯತಿ” ಎಂದು ಅನುನಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಲ್ಲ 
ಟ್ಬತು. ಸೋ2ನ್ಯಕ್ತೋಶ್ಸರ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ - ಇಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತತೆಯಿಂದ 
ಮಹಾ ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ನಾಶರಹಿತನಾಗಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನೇ, ಅವೃಕ್ತ ವೆಂದೂ, ಅಕ್ಷರ 
ವೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಸಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ವಯವು ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವ 
ಯಿಸಿ, ಸಃ ಅನ್ಯಕ್ತೋಕ್ಸರ ಇತ್ಯುಕ್ತೆ: ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ 
ಹಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಟೇನೆ ಅನ್ವಯಿಸುವದು ಯುಕ್ತ ವೆಂದಶೆೆ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೊಕಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಸಃ 
ಎಂದು ಅಧ್ಯ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ತೆಂ ಎಂಬುದು ದ್ವಿತೀಯಯಾದುದರಿಂದ 
ಉಕ್ತಃ ಎಂಬುವ ವಾಕ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಸಃ ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತಾಕ್ಷರ ಶಬ್ದಗಳು ಇಂತಹ ಜೀವಾತ್ಮನ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇ 
ಳುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳುಂಟೋ ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಉಂಟಿಂದು 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪಕ್ರತಿ ವಿಯುಕ್ತಾತ್ಮನೇ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಅಕ್ಷರಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೇ 
ಳುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತಾನೆ; ಯೇತ್ಸಕ್ಸರ ಮನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ ಅವ್ಯಕ್ತಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಷರ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅಂತಹ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವವನು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಹಾಗೆಯೇ “ಕೂಟಸ್ಮೋ.ಕ್ಷರ ಉಚ್ಯತೇ* ಎಂಬಲ್ಲೂ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವು ಮುಕ್ತಾತ್ಮರ್ನಕ್ಕ್ನಿ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ “ಅಕ್ಷರಂ 
ಬ್ರಹ್ಮಪರನುಂ? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅಂತಹ ಶುದ್ಧನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಅವ್ಯಕ್ತ, ಅಕ್ಷರಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. . ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ 
ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಿ ತಮಾಹುಃ ಪರಮಾಂಗತಿಂ ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷನಿಕ್ಡೇಶಮಾಡಿ ` 
ತಚ್ಛಬ್ದವನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ, ತದ್ಧಾಮ ಪರಮ ಮನು ಎಂದು ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಅಸ್ಮೃ 
ಚ್ಛಬ್ದವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ್ರ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ತಾಕ್ಷರ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನೆಂದೂ ಸಿದ್ಧಾನಿ, ಸಬಹು 
ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷ ಸ್ಸ ಪರಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಮ 
ಪುರುಷನು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷದಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದಾನಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಯಚ್ಛಬ್ದ್ಧಗಳು 
ಉ_,ರಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿದ್ವಂದಿಯಾಗಿ ಸಃ ಎಂಬುದು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ತೆಂದೂ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು; ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಮಚ್ಛಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವೂ 
ಇಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿಉಕ್ತಃ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು ಎಂದಿರುವಾಗ, ಮುಂದೆ ಬರುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಆಕ್ಲೇನಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದೇ ಮುಂಜೆಯೂ ಕೂಡ ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿದುದೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹಿಂದೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಓ್ರರುತ್ತದೆ, ಮುಂಜೆಯೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವದಲ್ಲೂ ಉಕ್ತಃ ಎಂದೂ ಉಸಯೋಗಿಸಬಹುದ 
ಸ್ಟೇ! ತಮಾಹುಃ ಪರಮಾಂಗತಿಂ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃ ಪದವು ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ವೇದ 
ವಿದಃ ಎಂಬ ಕರ್ತ ಸದವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದರು, ಅದೇನು ವೇದ 
ವಿದಃ ಎಂದಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ್ಯಾಃ ಎಂದು ಏಕೆ ಕೂಡದು ? ಎಂದರೆ, ಹಿಂದೆ 
೨೮ 


೯೭೮ _ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೦, ೨೧ 





ಭಾ. (೧) “ಯಃಪೃಯಾತಿ ತ್ಯರ್ಜ ದೇಹಂ ಸಯಾತಿ ಪರಮಾಂಗತಿಂ' ಇತ್ಯತ್ರ ಸರನು 

ಗತಿ ಶಬ್ದನಿರ್ದಿಷ್ಟೊಲಕ್ಷರಃ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸರ್ಗ ನಿಯುಕ್ತಸ್ಟರೂಪೇಣಾವಸ್ಥಿತ ಆತ್ಮೇ 

ತ್ಯರ್ಥಃ। ಯಮೇನಂಭೂತಂ ಸ್ವರೂಪಸೇಣಾನಸ್ಥಿತಂ ಪ್ರಾಸ್ಯನನಿನಕ್ತಂತೇ;ತನ್ಮನು 

ಪರಮಂಧಾಮ-ಪರಂ ನಿಯಮನಸ್ಥಾನಂ; ಅಚೇತನಪ್ರಕೃತಿರೇಕಂ ನಿಯಮನ 
೧೧ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯದಕ್ಷರಂ ನೇದನಿದೋ ನವದಸ್ರಿ ಎಂಬಲ್ಲೂ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವನ್ನು 
ಜೀವಾತ್ಮಸರವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸಿರುವದರಿಂದ ಅದರ ಜ್ಞಾಸನಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ ವೇದವಿದಃ 
ಎಂದು ಕರ್ತ ಪದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ತಂ - ಅಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮ 
ನನ್ನೇ, ಪರಮಾಂಗತಿ ಮಾಹುಃ-ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು, 
ಜೀವಾತ್ಮನಾದ ತನಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವ 
ದರಿಂದ ತತ್ಕ್ರೃತುನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಅಂತಹ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಪ್ರಾಸ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸುವನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬ ಭಾವವು. ಮುಂದಿನೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಕ್ಟೆರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, 
ತ ಮಾಹುಃ ಪರಮಾಂಗತಿಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದೆ ೧೧ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವೂ ೧೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಯಾತಿ ಸರಮಾಂಗತಿಂ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಎರಡೂ ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳೆಂಯು ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಯಃ 
ಪ್ರಯಾತಿ ತ್ಯರ್ಜದೇಹಂ ಸಯಾತಿ ಪರಸಾಂಗತಿಂ? ಇಸ್ಯತ್ರ - ಎಂದು ಹಿಂದೆ ೧೩ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದನ್ಲಿ, ಅಯಮೇನ - ಇಂತಹ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಹರಸುಗತಿ ಶಬ್ದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೋ2 
ಕರಃ - ಸರಮಗತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಕ್ಷರಗಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸರ್ಗ 
ನಿಯುಕ್ತ ಸ್ಪರೂಪೇಣಾನಸ್ಥಿತಃ ಆತ್ಮೇತ್ಯರ್ಥಃ- ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಿ 
ಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಇರುವ ಜೀವಾತ್ಮನು ಎಂಬರ್ಥವು. “ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನನಿನರ್ವಂತೇ 
ಎಂಬ ೨೦ ನೆಯ ಉತ್ತರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುತ್ತಾರೈ--ಯಂ ಎಂನರೆ ಏನಂ 
ಭೂತಂ ಸ್ವರೂಸೇಣಾವಸ್ಥಿತಂ ಇಂತಹ ಸರಿಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ಯ - ಹೊಂದಿ 
ತದನಂತರ, ನ ನಿವರ್ತಂತೇ - ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವದಿಲ್ಲವೋ, ಇದಕ್ಕೆ ಕನ್ನ ಪದವಿಲ್ಲವು, ಅಂ 
ತಹ ಜೀವಾತ್ಮೋಪಾಸಕರಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು; ಇದರಿಂದ ಪಂ 
ಚಾಗ್ಸಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನಾದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಏಕೆಂ 
ದರೆ ಛಾಂದ್ಯೋಗ್ಯದ “ತದ್ಯ ಇತ್ಛಂ ವಿದುಃ (೫. ೧೦. ೧೨) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಚತುರ್ನಿ 
ಧಾಭಜನ್ನೇ? ಎಂದು ನಾಲ್ಕಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೂ ಜ್ಞಾನಿಯೂ 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದವರು, ಆರ್ತನೂ ಆರ್ಲ್ಮಾದರ್ಮಿಯೂ ಪು;'ರಾನೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರು ಎಂದು ಜ್ಞಾಪ 
ಕದಲ್ಲಿಡತಕೃದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಇವರುಗಳಿಗೆ ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರ ಗತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಉಂಟಿಂದು ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮುಂಜಿ ತದ್ಭಾಮ ಪರಮಂ ಮಮ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹಂದೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಚ್ಛಬ್ದದಿಂದ ಪಂಚಾಗ್ನಿ 
ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾದ ಅಚಿದ್ವಿಯುಕ್ತಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮನು ಹೇಳಿಲ್ಬಟ್ಟದುದರಿಂದ, ತತ್‌ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದವು ಇಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ.- 
ತತ್‌ ಮಮ ಪರನುಂ ಧಾಮ ಎಂದರೆ ತತ - ಆ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ ದಿವ್ಯಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವೇ, 
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ತ್ಲೋಳ ೨೦, ೨೧] ಅಸ್ಟ್ರಮೋಧ್ಯಾಯವು ೪೭೯ 
ಭಾ. ಸ್ಥಾನಮ" ; ತತ್ಸಂಸೃಸ್ಟರೂಪಾ ಜೀವಪ್ರಕೃೈತಿ ರ್ದ್ವಿತೀಯಂ ನಿಯಮನಸ್ಥಾನಂ; 
ಅಚಿತ್ಸಂಸರ್ಗಯುಕ್ತಂ ಸ್ವರೂಪೇಣಾನಸ್ಥಿತಂ ಮುಕ್ತಸ್ವರೂಪಮ್‌ ಪರಮಂಸನಿಯ 
ಮನಸ್ಥಾನ ಮಿತ್ಕರ್ಥಃ | ತಚ್ಚಾ2 ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ರೂಪನಳ! ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶ ನಾಚೀ 
ಧಾಮಶಬ್ಧ್ದಃ. ಪ್ರಕಾಶಶ್ಹೇಹ ಜ್ಞಾನನುಭಿಪ್ರೇತಮ್‌ ; ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸ್ಕಷ್ಟ್ರಾತ್‌ 
ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂಹಾದಾತ್ಮನೋ2ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ಜ್ಞಾನರೂಪತಯಾ ಮುಕ್ತ 
ಸ್ವರೂಪಂ ಪರಂಧಾಮ | ೨೧॥ 
ಪರಂ ನಿಯಮನ ಸ್ಥಾನಂ - ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ನನ್ನ ನಿಯಮನರೂಪವಾದ ಸ್ಥಾನವು; ಎಂದರೆ 
ಅದು ನನ್ನ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗದಕ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇದನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸು 
ತ್ತಾರೆ:- ಅಚೇತನ ಪ್ರಕೈತಿಯು, ಏಕಂ ನಿಯಮನ ಸ್ಥಾ ನಂ-ನನಗೆ ಅದೊಂದು ನಿಯಮಸ್ಕ್ಯಾ 
ನವು ಎಂದರೆ ಅಪರಾಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು (ಗೀ ೭.೫) ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡ ಒಂದನೇ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗವು; 
ತತ್ಸಂಸಷ್ಟರೂಪಾ ಆ ಅಪರಾಪ್ರಕೃತಿಯಾನ ಅಚೀೇತನದಿಂದ ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಜ್ಲಾ 
ನವಿರುವದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಜೀವ ಪ್ರಕೃತಿಯು ದ್ವಿತೀಯಂ ನಿಯಮನಸ್ಥಾನಂ-ಎರ 
ಡನೆಯ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗವು ; ಅಚಿತ್ಸಂಸರ್ಗೆ ವಿಯುಕ್ತಂ - ಆದರೆ ಜ್ಞಾನ ತಿರೋಧಾನವೆ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡಿದ ಈ ಅಚಿತ್ರಿನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಸ್ವರೂಸೇಣಾನಸ್ಥಿತಂ-ಜ್ಞಾನ 
ತಿರೋಧಾನವಿಲ್ಲದ, ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಸ್ವಸ್ತರೂಪದಿಂದ ತುಂಬಾ ಜ್ಞಾನವಿಕಾಸಹೊಂದಿದ ಸ್ವರೂಪ 
ದಿಂದಿರುವ, ಮುಕ್ತ ಸ್ವರೂಪಂ-ಮುಕ್ತಾಸ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು. ಪರಮಂ ನಿಯಮನ ಸ್ಥಾನಮ್‌ 
ಸರ್ವೋತೃಸಷ್ಟವಾದ ನಥಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗವು ಎಂಬ ತಾಶ್ಚರ್ಯವು. ಅಚಿತ್ತು ಅಪರಾ ಪ್ರಕೃ 
ತಿಯು, ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದ ಚಿತ್ತು ಸರಾಸ್ರಕೃತಿಯು, ಅದರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಚಿತ್ತು ಪರನಾ 
ಪೃಕೃತಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಜಿಜ್ಞಾ ಸುನಿನ ಪ್ರಾಸ್ಯವು ಈ ಮೂರನೆಯ ಪರನುಂ 
ಧಾನು - ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ನನ್ಗ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗಕ್ಕೈ ಸೇರಿದ ವಿಭೂತಿಯು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಧಾನು ಎಂದರೆ ಸ್ಥಾನವೆಂದು ಒಂದೆ ಭಾಷ್ಯ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಧಾಮ ಶಬ್ದವು 
ಪ್ರಕಾರವಾಚಿಯಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೂ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದೆಂದು 
ವಿಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ, ಪ್ರಕಾಶನಾಚೀ ಧಾನುಶಬ್ದ8-ಧಾನಶಬ್ದವು ಸ್ರಕಾಶವನ್ನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವದಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು, ಪ್ರಕಾಶಕ್ಚೇಹ ಜ್ಞಾನ ಮಭಿಪ್ರೇತಂ- ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶವಾದರೋ ಜ್ಞ್ಯಾಗನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಪ್ರಕಾಶನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನಯಿಸಬಹ 
ದೆಂಬುದನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಸೃಷ್ಟಾತ್‌ - ಪ್ರಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿಸುವ, ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ಜ್ಞಾನರೂಸಾತ್‌ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಪರಿಮಿತ ಜ್ಞಾಸರೂಪನಾದ 
ಬಗ್ಗ ಜೀವನಿಗಿಂತಲೂ, ಆತ್ಮನಃ.ಅಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವ ಆತ್ಮನು, ಆಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ 
ಜ್ಞಾನ ರೂಪತಯಾ - ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ ಸೈರೂಪವು, 
ಪರ ರುಂಧಾನು - ಸರ್ವೋಸ್ಯೃಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಕಾಶಸ್ತ್ರರೂಪವುಳ್ಳದ್ದು. ಪೆರನುಂ ಮನು 
ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಮನು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ ತನಗೆ ನಿಯಾನ್ಯುವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವದರಿಂದ, ಈ ಎರಡನೆಯ ಭಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಭಾನ ಮಾಡ 
ದಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದಿಂಬ ಭಾವವು; ಮಮ ಎಂದರೆ ನನ 
ಶರೀರವಾಗಿ ನನಗೆ ಶೇಷಭೂತವಾದುದೆಂಬರ್ಥವು 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನಾದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯವು ಈ ಹೇಯಶ್ರಕೃತಿ, 
ಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾವಿರ್ಭಾವಡಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ತೇಜೋಮಯನಾದ ತತ್ಯ್ರೃತು 


೯೮೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೨ 


ಭಾ. ಆ. ಜ್ಞಾನಿನಃ ಹ್ರಾಪ್ಯಂತು ತಸ್ಮಾದತ್ಯಂತ ವಿಭಕ್ತ ಮಿತ್ಕಾಹ. 
ನ್ಯಾಯ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾದ ದಿವ್ಯಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವೆಂದೂ, ಅಂತಹ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಪುನರಾ 
ವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಇವನನ್ನೇ ಕೇನಲನೆಂದೂ ಅವನ ಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ ಕೈವಲ್ಯವೆಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕೇವಲನಿಗೂ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದ ತೆದ್ಯಂ ಇತ್ಥಂ ವಿದುಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸುವ್ಯಕ್ತವು: ಆದರೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಸಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಎಂದರೆ ಈ ಕೇವಲನು ಜ್ಞಾನಿಗಿಂತ ದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಮ್ಮಿ ಎಂದೂ, *ಸರ್ಫೇ ಚ್ಯವನ ಧರ್ಮಾಣಃ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಸ್ತ್ತು ಮೋಶ್ಚಭಾಕ್‌” ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣರೀತ್ಯಾ, ಇವನೂ ಚ್ಛವನ ಧರ್ಮಯುಕ್ತನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ತತ್ಯೃ ತು 
ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗುವದರಿಂದ ಕೊನೆಗೆ ಪುನರಾವರಿಿ, ಇಲ್ಲದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಸ್ತಿಯೂ ಇಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಸಮವಾದರೂ ಫಲದಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಧು ವಿದ್ಯಾನಿ 
ಷ್ಕನೂ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಟನಾದರೂ ಮಧ್ಯೆ ವಸ್ವಾದಿ ಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ ಅನಂತರ ಮೋ 
ಕ್ಷವೆಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಈ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುನಿಗೂ ಪರಿಶುದ್ಧ ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವು ಪ್ರಾಸ್ಯವಾಗಿ 
ಅನಂತರ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಬೇರೆ 
ಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟೀ ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಶ್ರುತಿಯು ಸುಮ್ಮನೆ ಇವನಿಗೂ 
ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ ರೂಪ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿತೇ ವಿನಾ ಸ್ಥಳವನ್ನಾಗಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಕಾಲವೆಂದಾಗಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಯಾವಸ್ಕೃೃತಿ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಇಲ್ಲವು. ಬಹುಶಃ ಈತನಿಗೆ ಆತ್ಮಾನುಭವವು ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಗೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ 
ಯಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಉಂಟಾಗಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಟ್‌ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತದೆ ; 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ತದ್ಧಾಮ ಪರಮಂನುಮ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಧಾನು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು ಆತ್ಮಾನುಭವ ಮಾಡುವ ಸ್ಕಳವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡದೆ, ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಫಿಯಮನಸ್ಮಾನವೆಂದೂ, ಇದೂ ಅವರಿಗೆ ಪೂರಾ ರುಚಿಸದೆ, ಧಾನು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತೇಜಸ್ಸೆಂಬ 
ಸಮಂಜಸವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯತಕೃದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ | ೨೧॥ 

ಭಾಸ್ಕಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಹಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಿನ ಪ್ರಾಸ್ಯವನ್ನು 
ಕಿ೪ಸಿ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯ ಪ್ರಾಪ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಆ ಉಪಾಸನೆಗಳಿಗೂ ಈ 

ಫಿಯ ಉಪಾಸನೆಗೂ ವಿಶೇಷ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಉಂಟಿಂದೂ, ಆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ಯಾವುದು ಎಂದರೆ, 
ಅವ್ಯಭಿಚರಿತ ಭಕ್ತಿಯೆಂದೂ, ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ..- 
ಚ್ಞ್ಞಾನಿನಃ ಪ್ರಾಪ್ಕಂತು - ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಭಕ್ತರ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾದರೋ, ಈ ತು ಶಬ್ದದಿಂದ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ, ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಿಗಿಂತಲೂ, ಅತ್ಯಂತ ವಿಭಕ್ತಮಿತ್ಯಾಹ - ಅತ್ಯಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದಾಗಿ 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಬೇರೆಯಾದುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾರಿಂದ ಹಾಗೆ ವಿಭಕ್ತಂ ಎಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರಾಗಿ ವಿವೇಕಿಸಿ ಹೇಳುವ ಪ್ರಾಜ್ಞರಿಂದ ವಿಭಕ್ತವು ಎಂಬ ಭಾವವು ; ಆದುಡ 
ರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯವು ಅತಿ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದು ಎಂದು ಕಿ೪ಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ವಿಭಕ್ತಂ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹೀಗೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲು ಕಾರಣಗಳೇನೆಂದರೆ... 

(೧) ಅಂತಹ ಪರಮ ಪುರುಷನು ಎಂದು ಆತನ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿ 
ಆತನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ 

(೨) ಅಂತವನು ಅವ್ಯಭಿಚರಿತ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಲಭ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ. 








ತ್ಲೋಕ ೨೨] ಅಸ್ಟನೋಧ್ಯಾಯವು ೯೪೮೧ 





ಮೂ. ಪುರುಷ ಸ್ಸೆಪರಃ8 ಸಾರ್ಥ ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾಲಭ್ಯಸ್ತ 3ಸನ್ಮಯಾ | 
ಯಸ್ಕಾನ್ರಸ್ಥಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಯೇನ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಮ್‌ || ೨೨. 
(೩) ಆ ಪರಮ ಪುರುಷ ಶಬ್ದವು ಆತನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವದಾದುದ 
ರಿಂದಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವೆಂಬ ಭಾವವು. 

(೪) ಈ ಜ್ಞಾನಿಯ ಭಕ್ತಿಯಾದರೋ ಅನನ್ಯಯಾ ಎಂದು ವಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 
ಇತರರ ಭಕ್ತಿಯಾದರೋ ಫಲವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದುದರಿಂದ ಅನನ್ಯವಲ್ಲವು. 

ಹೀಗೆ ವಿಭಕ್ತೆಂ ಎಂದು ಯಾರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದರೆ ವಿನೇಚಕ್ಟೆ॥ - ನಿವೇಕಿಸಿ ಕಳ 
ಯುವ ಪ್ರಾಜ್ಞಶಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು. 

ಮ..ಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹಿಂದೆ ೨೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಮನಾದ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯವು ಯಾವುದೆಂದು ಹೇಳಿ, ಆತನಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿ ಮತ್ತು ಆರ್ತರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮ ಫಲವೆಂದೂ, ಅದೂ ಅಪುನರಾವರ್ತಿರೂಪವಾದುಜೇೀ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದರು. 
ಈಗ ಉಪಾಸಕರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಮನಾದ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಕಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಪರಮೈಕಾಂತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಾಸಿಸುವನಿಗೀಗ ನಾನು ಲಭ್ಯನು, ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ಯನು 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವದರಿಂದೆ, ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂಬುದು 
ಸುವ್ಯಕ್ತವು. ಹೇ ಸಾರ್ಥ - ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಭೂತಾನಿ - ಶರೀರಗಳಾದ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, 
ಯಸ್ಯ - ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ಶರೀರಕನೆಂದು “ಪುರುಷ ಏವೇದಗ್‌ 0 ಸರ್ವಂ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೂ, ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ಏಳನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾಗೂ, 
ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪರಮಪುರುಷನಿಗೆ, ಅನ್ನಸ್ಥಾಸಿ - ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿನೆಯೋ, ಯೇನ 
ಯಾವ ಜಗತ್ಕ್ಯಾರಣನಾದ ಥ್ರೇಯ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ, ಸರ್ವ ಮಿದಂ ತತಮ್‌ - “ತತ್ಸೃಷ್ವ್ವಾ 
ತದೇವಾನು ಸ್ರಾವಿಶತ್‌” ಎಂದೂ, “ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ನಾರಾಯಣ ಸ್ಸ್ಮಿತಃ* 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳು ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೆಯೋ, ಸಃ - ಅಂತಹ, 
ಪರಃ ಪುರುಷಃ-ಪರಮ ಪುರುಷನು ಜೀವಾತ್ಮನೂ ಪುರುಷನೇ ಏಕೆಂದರೆ ದೇಹವೆಂಬ ಪುರಿ- 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಶೇತೇ - ಮಲಗಿರುವವನಾದುದರಿಂದ, ಬದ್ದಜೀವನು ಅಪವಿತ್ರನಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತ 
ಜೀವನೂ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬದ್ದಜೀವನಹಾಗೆ ಅಮಂಗಳನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಇವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಪರಮಪುರುಷರಲ್ಲವು, ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಇಂತಹ ಅಪವಿತ್ರತೆ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಪರಮ ಪುರುಷನು ಎಂದು ಮುಂದಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. *ಯಸ್ಮಾತ್ಮರಮುತೀತೋಹಂ, 
ಅಕ್ಷರಾದಸಿ ಚೋತ್ತನುಃ। ಆತೋಸ್ಮಿ ನೇದೇ ಲೋಕೇ ಚ ಪ್ರಥಿತಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ 
(ಗೀ. ೧೫-೧೮) ಎಂದು ತಮಗೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ವಾಚ್ಯತ್ತವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆಂಬುದನು? 
ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪುರುಷಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆಯು, ತನಗಿರುವ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ತ್ವವೇನು, ಪೂರ್ವದಿಂದಲೂ ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವ ಸದ್ಭಾವವೇನು, ಏಳೋ ಬಹೂನಾಂ ವಿಡೆ 
ಧಾತಿ ಕಾರ್ಮಾ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಪುರುದಾನಾತ್‌ - ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸರ್ವಾ 
ಭೀಸ್ಟಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವದೇನು, ಇವುಗಳಿಂದ ಪರಮಪುರುಷನು, ಇಂತಹ ಮಹತ್ತಾದ ಐಶ್ವ 
ರ್ಯಯುಕ್ತನಾದ ಪರಃ ಪುರುಷಃ - ಪರಮಪುರುಷನು, ಅನನ್ಯಯಾ - ಅವ್ಯಭಿಚರಿತವಾದ 
ಎಂದರೆ ಪರಮೈಕಾಂತವಾದ, ಭಕ್ತ್ವಾತು - ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದಲಾದರೋ ಲಭ್ಯಃ - ಪ್ರಾಪ್ಯನು 
ಇಲ್ಲಿ ತು ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಮಾಡುವ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲದ ಇತರ ಸಾಧನಗಳೂ ವ್ಯಾವ 
ರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಅನ್ಯ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೂ, ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲದೆ ಕೇವಲ ಕರ್ಮಾಯೋಗಾಡಿ 





೯೮೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೨ 





ಭಾ. (೧) “ಮತ್ತಃ ಪರತರಂ ನಾನ್ಯತ್ತಿಇ್ಹು ವಸ್ತಿ ಧನಂಜಯ ! ನುಯಿ ಸರ್ವ ಮಿದಂ 
ಪ್ರೋತಂ ಸೂತ್ರೇ ಮುಣಿಗಣಾ ಇನ ||” (೨) “ಮಾನೇಭ 8 ಪರಮನ್ಯಯಮ್‌ಾ? 
ಇತ್ಯಾದಿನಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಯ ಯಸ್ಕ ಅನ್ನಸ್ಸ್ಟಾನಿ ಸರ್ಡಾಣಿ ಭೂತಾನ, ಯೇನ ಚೆ 
ಪರೇಣ ಪುರುಷೇಣ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಂ, ಸ ಪರಃ ಪುರುಷಃ (೩) “ಅನನ್ಯಚೇತಾ 
ಸ್ಸತತಂ” ಇತ್ಯನನ್ಯಯಾ ಭಕ್ತ್ಮಾಲಭ್ಯಃ || ೨೨1 


ಸಾಧನೆಗಳೂ ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಮುಂದೆ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ “ನಾಹಂ ವೇದೈರ್ನತಪಸಾ? 
(೧೧. ೫೩) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳಿ “ಭಕ್ತ್ಮಾತ್ಟನನ್ಯಯಾ ಶಕ್ಕ8” 
(ಗೀ. ೨೧೫೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತಿಯೋಗವೇನೋ 
ಪರಮಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಾಧನವೆಂಬುದೇನೋ ನಿಸ್ಸಂಶಯವು: ಭಕ್ತಿಯೋಗವೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಇದನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೋ ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವು. ಇದು ಒಂದು ವ್ಯಾಜವು ; ಇದರಿಂದ ಭಗವಂತನು 
ಪ್ರೀತನಾದರೆ ಆಗೀಗ ಪರಮ ಪುರುಷನು ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ಯನಾಗುವನು. ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗಾನುಷ್ಟಾನ ಮಾಡಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಪ್ಯವು ಕರಗತವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಅದರಿಂದ ಪರಮ 
ಪುರುಷನು ಪ್ರೀತನಾಗಬೇಕು. ಈ ವಿಷಯವು ಮುಂಡೆ ಉಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅನೇಕರು 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಹೋಗಬಹುದು. ಪರೀಕ್ಷಕನು ಪ್ರೀತನಾದರೆ ಪ್ಯಾಸಾಗುವನು. ಹಾಗೆಯ ಇಲ್ಲಿಯೂ. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :-- ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಯಸ್ಕ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಪರಮ ಪುರುಷನು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನೆಂದು ಭಾನಿಸಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. (೧) “ಮತ್ತಃ ಇತ್ಯಾದಿ “ಎಲ್ಲಾ ಚಿವಚಿನ್ಹಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿ 
ಆಚಿತ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಜೀವಾತ್ಮ'ನ್ನು ಶೇಷಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲಾ ಚಿದ 
ಚಿತ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ನಾನು ಸವೋತ್ಕೃಷ್ಟನಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ನನಗಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಸ್ತುವು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲವು ; ನಾಗಿ ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ರಧಿಕನು ; ಈ ಚಿದ 
ಚಿತ್ತು ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೂಲಿನಲ್ಲಿ ಮಣಿಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ ನೆನ್ನೊಂದಿಗೆ`ನೇ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ ; ಎಂದರೆ ಯಾವಗಲೂ ನಾನು ಚಿದಚಿದ್ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೇ 
ನೆಂದೂ” “ಮಾಮೇಭ್ಯಃ ಪರಮನ್ಯಯನ್‌? ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೂ ಹೇಯತ್ರಿಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಾಗಿಯೇ ಇರುವದರಿಂದ ಅವ್ರಗಳೆಬ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣ ಮಹೋದಧಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ನಾಗಿಯೂ, ಯಾವವಿಧವಾದ ಪರಿಣಾಮ ರಹಿತನಾಗಿಯೂ” ಇತ್ಯಾದಿನಾನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ್ಯ - 
ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಯೆಸ್ಕ- ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನ, ಅನ್ನಸ್ಸ್ಥಾನಿ- ಒಳಗೆ ಇರುವ 
ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಆತನಿಂದ ಒಳಗೂ ಹೊ-”ಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಬ್ಬಟ್ಟಿವು 
ಗಳಾಗಿ, ಸರ್ನಾಣಿಭೂತಾನಿ - ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇವೆಯೋ ಯೇನ ಚ ಪರನು ಪುರು 
ಸೇಣ - ಯಾವ ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪರಮ ಪುರುಷನಿಂದಲೂ, ಸರ್ವಮಿದಂ ತತ» - ಇವೆ 
ಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆಯೋ, ಸಃ ಪರಃಪುರುಷಃ - ಅಂತಹ ಸರ್ವೋತೃೃಸ್ಟನಾಗಿರುವ ಪರಮ 
ಪುರುಷನು “ಅನನ್ಯ ಚೇತಾಸ್ಸತತಂ? ಅವ್ಯಭಿಚರಿತ ಪರಮೈಕಾಂತಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಅನನ್ಶಯಾಭಕ್ತ್ವಾ -|ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಲಭ್ಯಃ - ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಸ್ಮ 
ರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯಗು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ್ವಾಲಭ್ಯಃ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಇದ್ದರೂ, ಹಿಂದೆ 
ಇದು ಎಂತಹ ಭಕ್ತಿ ಎಂದರೆ ಆತ್ಯರ್ಥಮತ್ಚಿ,ಯತ್ಸೇನ ಮತ್ನ ಎತ್ಯೌ ನಿನಾ ಆತ್ಮಧಾರಣ 
ಗ) ಗೀ ೩.೭, (3 ಗೀ ೧೩ (ಜಿ ಗಿಂ. ಲ ೧. ಂ ೧ಒ ಸಯೃಸ್ಪೃ್ಥ್ಯ್ಪ 











ಶ್ಲೋಕ ೨೨] ಅನ್ಚನೋಧ್ಯಾಯವು ೯೮೩ 





ಮಲಭಮಾನೋ ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರಿಯಾಂ ಸ್ಮೃತಿಂ” ಎಂಬ ಭಾನ್ಯದಿಂದ ವಿಶದೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವದನ್ನು ಜ್ಞಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಅನನ್ಯಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಅದು ತೈಲಾಧಾರೆಯ 
ಹಾಗೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನರೂಸವಾಗಿ, ಇತರ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯದೇವ 
ತೆಗಳ ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಅವ್ಯಭಿಚರಿತಭಕ್ತಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇ 
೪ದ ಪುರುಷ ಸ್ಸಪರಃ ಸಾರ್ಥ ಎಂಬ ಅ ನಿವಾದವೂ, ಮತ್ತಃಪರತರಂನಾನ್ಯತ್‌ ಕಿಂಚಿದಸ್ತಿ 
ಧನಂಜಯ ಎಂಬ ಉನಪಾದನೆಯೂ ನಿಕಾರ್ಥವುಳ್ಳ ವೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅನ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಪರಮಾತ್ಮಾ ಒಬ್ಬನೇ ಇನ್ನುಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲವು, ಮಿಕ್ಕಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯೆಯು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲದುದು ಎಂದು 
ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಈ ಪರನಾದ ಆತ್ಮಾ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು ಶ್ವೇತಾಶ್ಚತರದ ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕ ಶ್ರುತಿಗೆ ವಿರೋಭವು, ಆ ಶ್ರುತಿಯು ಯಾವುದೆಂ 
ದರೆ *ಯಸ್ಮಾತ್ಸರಂ ನಾ ಪರನುಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ನಾಣೇಯೋ ನ ಜ್ಯಾಯೋಸ್ತಿ 
ಕಿಂಚಿತ್‌” ಸರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಸಮವಾಗಿ ಅಥವಾ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಇರುವದಾಗಲಿ ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲವು.: ಹಾಗೆಯೇ ನ ತತ್ಸ ನುಶ್ಚಾಭೃಧಿಕಶ್ಚ ದೃಶ್ಯತೇ? (ಶ್ರೇ ೬. ೮.) ಎಂಬಲ್ಲೂ 
“ತಮಾಶ್ಚರಾಣಾಂ ಪರನುಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ? ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಇತರ ಈಶ್ವರರು 
ಇದ್ದರಲ್ಲವೇ ಅವರಿಗೂ ಉತ್ಸೃಸಷ್ಟನಾಗಿ ಪರಮ ಪುರುಷನು ಪರರುಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು? ಆದುದರಿಂದ ಪುರುಷಸ್ಸಪರಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥ 
ಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ - ದ್ವಾಸುಪರ್ಣಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶಯ 
ನಿಸಿಕೊಂಡಿರೋಣವೂ, ಎಲ್ಲರ ಸತ್ತಾಸ್ಥಿಕಿ ನಿಯಮನಾದಿಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ನಾಗಿ ಆತನೊಬ್ಬನೇ ಪ್ರಸುತ ಮಿಕ್ಳ ಜೀವಾತ್ಮಕೆಲ್ಲರೂ * ಸ್ತ್ರೀಷಾಯ ಮನಿತರತ್‌ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗಾನುಸಾರ ಆತನಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿರೋಣವೂ, “ತೇನೇದಂ ಪೂರ್ಣಂ ಪುರುಷೇಣ 
ಸರ್ವ-`್‌ ಎಂದು ಹೆ:ಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರೋಣವೂ, ಪೂರ್ವಸದ್ಭಾ ವವೂ ಏಕೋ 
ಬಹೂನಾಂ ವಿಧದಾತಿ ಕಾರ್ಮಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಉದಾರಿಯಾಗಿ ಪುರುದಾನ 
ಮಾಡೋಣವೂ ಇವೆಲ್ಲಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ವ್ಯಕ್ತನಡುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ಅದ್ವೈತವಾದಕ್ಕೆ ಸುತರಾಂ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ಇತರರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈತನು 
ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡುವದು? ಭೂತಗಳು ಸತ್ಯವಾಗಿದ್ದರಲ್ಲವೇ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ 
ಭಾವವು ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆಯೇ ಏನ 
ಸರ್ವಮಿದಂತತನು್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ, ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ, ಇರಬೇಕೆಂ 
ಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಕತ್ವವೇ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು, 
“ತೇನೇದಂ ಪೂರ್ಣಂ ಪುರುಷೇಣ ಸರ್ವಂ” ಸರ್ವವೂ ಈ ಪುರುಷನಿಂದ ಪೂರ್ಣವೆಂದರೆ 
ಸರ್ವವು ಬೇಕೆ, ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಬೇರೆ ಎಂಬ ಭೇದವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವಾಗ ಅದ್ವೈತವಾದಕ್ಕೆ ಅನು 
ಕೂಲನಿಲ್ಲವು. 

ಭಾಷ್ಕಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಹಿಂದೆ *“ಚತುರ್ಡಿಧಾ ಭಜನ್ತೇ ಮಾಂ? ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಆರ್ತನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿೀ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯೂ, 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೂ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಯೂ, ಫಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ದೇಹಾವಸಾನಾ 
ನಂತರ ಇವರುಗಳ ಗತಿಯು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಆ ಆರ್ರನಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರೂಸ ಧೂಮಾದಿಮಾರ್ಗವೆಂದೂ, ಜಿಜ್ಞಾಸುನಿಗೂ ಮತ್ತು 
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ರಾರಾ 


ಭಾ. ಅ... ಅಥ ಆತ್ಮ್ಯಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವಿದಃ ಪರಮಪುರುಷನಿಷ್ಠಸ್ಯ ಚ ಸಾಧಾರಣೀ 
ಮರ್ಚಿ ರಾಡಿಕಾಂ ಗತಿ ಮಾಹ--ದ್ವಯೋರಪ್ಯ ರ್ಜಿರಾಡಿಕಾ ಗತಿ ಶ್ಶ್ರುತೌ ಶ್ರುತಾ; 
ಸಾಚಾ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಲಕ್ಸಣಾ; ಯಥಾಪಣ್ಣಾಗ್ನಿ ನಿದ್ಯಾಯಾಂ (೧) “ತದ್ಯಇತ್ಥಂ 


ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ ರೂಪಾರ್ಚಿರಾದಿ ಗತಿ ಎಂದೂ, ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೆಂಬ ಅಧಿ 
ಕಾರಿ ಯಾರು, ಆತನಿಗೂ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಇರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯದೇ 
ಇರುವ ಅನೇಕರು ಮನಬಂದಂತೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ಶ್ರುತಿ ಪ್ರತಿನನ್ನಾರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಮುಂದಿನ “ಯತ್ರಕಾಲೇ?” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು, “ಯೋಗಯುಕ್ತೋ ಭವಾರ್ಜುನ? ಎಂಬ ೨೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಯದವರೆಗೂ 
ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಡುವ ಒಟ್ಟು ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವದಲ್ಲದೆ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೆ ಪುನೆರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವೂ, ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರೂಪ 
ವಾದ ಧೂಮಾದಿಮಾರ್ಗವೂ, ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾರೂಪವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿಅ-'೦ತರ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಆ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಗತಿಯು ಯಾರಿಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಫಿರ್ಯಾಣಾನಂತರ ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ ಗಮನವು ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೂ 
ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಎಂದು ಹೇಳುವರಾಗಿ, ಅದು ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವೊದು ಪ್ರಮಾಣ ಮೂಲಕ ಉಪನಾದಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನಿಗೇನೋ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಗಮನವೂ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಯೂ ಎಂದರೇನೋ ಒಸ್ಪಬ 
ಹುದು. ಅಕ್ಷ:ನಿಷ್ಮನಾಗಿ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯವಿತ್ತಾಗಿ ತತ್ಪ್ರತುನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ತತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಗಾಗಿ ಉಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಿಗೆ ಅಪು:/ರಾವೃತ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಥ - ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವಿದಃ - ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪ ಸ್ವಭಾವಗಳ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೂ, ಪರಮ ಪುರುಷ ನಿಷ್ಮಸ್ಯ ಚ - ಪರಮ ಪುರುಷಪ್ರಾ 
ಪ್ರಿಗಾಗಿ ಸರಮ ಪುರುಷನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಸಹ, ಸಾಧಾರಣೀಂ - ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಸಮವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಾಧಾರಣವಾದ, ಅರ್ಚಿರಾದಿಕಾಂ ಗತಿ ಮಾಹ-ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಹೇಗೆ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಗತಿಯು ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣ 
ವುಂಟಿನ್ನ್ನುತ್ತಾರೆ. ದ್ವಯೋರಪಿ - ಈ ಎರಡು ವಿಧ ಉಪಾಸಕರಿಗೂ, ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಗತಿಯು 
ಶ್ರುತೌಶ್ರುತಾ- ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಸಾ ಚ-ಆ ಇಬ್ಬರ ಗತಿಯಾದರೋ, ಅಪು 
ನರಾನೃತ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಾ - ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಶಾಶ್ವತ ಪದವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳದು. 
ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ, ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಥಾ - ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ? ಪಣ್ಣಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾಯಾಂ - ಪಳಣ್ಬುಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ “ತದ್ಯ ಇತ್ಥಂ ವಿದುಃ ಯೇಚಜೇ2 
ಮೇರಣ್ಯೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ತಪ ಇತ್ಯುಸಾಸಶೇ ತೇ2ರ್ಚಿಷ ಮಭಿ ಸಂಭವನ್ತ್ಯ ರ್ಚಿಷೋ:ಹ 
ರ್ನ ಅಪೂರ್ಯಮಾಣ ಪಕ್ಸಾದ್ಯಾನ್‌ ಷಡುದಬ್ಲೇತಿ ಮಾಸಾಂ ರ್ಸ್ವಾ, ಮಾಸೇಭ್ಯಸೃಂವ 
ತ್ಸರಂ ಸಂವತ್ಹರಾ ದಾದಿತ್ಯ ಮಾಡಿತ್ಯಾ ಚ್ಚನ್ನ್ರಮಸಂ ಚನ್ಹ್ರಮಸಾ ವಿದ್ಯುತಂ ತತ್ತು 
ರುಸೋ2ನಮಾನವ[ ಸೆ ಏರ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಗಮಯತಿ ಏಸದೇನ ಯಾನಃ ಪನ್ಮಾ?” ಎಂ 
ಬುದು (ಛಾಂ. ೫. ೧೦. ೧) ಪೂರಾ ವಾಕ್ಯವು. ಇದರರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, ತತ್‌ - ಸಂಸಾರಿಯಾದ 
ಜೀವನು ಪುನಃಪುನಃ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿ ಗರ್ಭವಾಸವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಸಂಖ್ಯೇಯ ದುಃಖಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವ ಪ್ರಶ್ಯಗಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ಯೇ - ಯಾರು, ಇತ್ಥಂ ವಿದುಃ - ಪಂಚಾಗ್ನಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೩, ೨೪] ಅನ್ಬ್ಚಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೮೫% 


ಭಾ. ಅ. ನಿದು ರ್ಯೇ2ಚೇಮೇಇರಣ್ಯೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ತಪ ಇತ್ಯುಸಾಸತೇ, ತೇ ರ್ಚಿಸ ಮಭಿ 
ಸಮೃನಸ್ತಿ ಅರ್ಚಿಸೋಹಃ?ಇತ್ಯಾದೌ ಅರ್ಜರಾದಿಕಯಾ ಗತಸ್ಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಸ್ತಿ 
ರಪುಸರಾನೃತ್ತಿ ಶ್ಹಾ ಮ್ಮ್ಯಾತ್ಕಾ“ಸ ಏರ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಗನುಯತಿ ಏತೇನ ಪ್ರತಿಪದ್ಯ 
ಮಾನಾ ಇಮಂ ಮಾನವ ಮಾನಕರ್ತಂ ನಾನರ್ರಂತೇ?ಇತಿ. ನಚ ಪ್ರಜಾಪತಿ ವಾಕ್ಕಾ 


ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಎಂದರೆ ದ್ಯುಃಪರ್ಜನ್ಯ (ಮಳೆ) ಪೃಥಿವೀ, ಪುರುಷ್ಕ ಯೇಹಿತ್ತುಗ 
ಳಾದ ಪಂಚಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ್ರದ್ಧಾ, ಸೋಮ, ವೃಸ್ಟಿ, ಅನ್ನ, ರೇತಸ್ಸು ಇವುಗಳ ಆಹು 
ತಿಯಿಂದ ಪುದಷವಾಚ್ಯನಾಗುವನೆಂಬುದನ್ನ್ನು ತಿಳಿದು, ಶರೀರಕ್ಕಿಂತ ಆತ್ಮನು ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ವಿಲಕ್ಷಣನು ಎಂದು ತಿಳಿದ್ಕು ಯಾರು ಈ ಆತ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ಮಕನೆಂದು ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನ 
ವನ್ನು ಆತ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಮತ್ತು “ಯೇ ಚೇಮೇರಣ್ಕೇ ಶ್ರದ್ಧಾತಪ 
ಇತ್ಯುಸಾಸತೇ - ಯಾರು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಶ್ರಡ್ಧೆಯನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ, ತಪಶ್ಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮಸ್ರಾಸ್ರಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸು 
ತ್ತ್ವಾರೋ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅರ್ಲಿಸ ಮಭಿಸಂಭವಕ್ತಿ - ಅಠ್ಚಿ ಎಂಬ ಅತಿವಾಹಕದೇವತೆಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದುವರು: ಆಧ್ಬಿ ಸೋಹಃ - ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಹಸ್ಸೆಂಬ ಅತಿವಾಹಕ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನೂ ಅಹಸ್ಸಿನಿಂದ ಶುಕ್ಲೆ ಪಕ್ಸಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆಯನ್ನೂೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಉತ್ತರಾಯಣಾಭಿ 
ಮಾನ ದೇವತೆಯನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಂವತ್ಸರಾಭಿಮಾನ ಜೀವತೆಯನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಆದಿತ್ಯನನ್ನೂ, 
ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಚಂದ್ರನನ್ನೂ, ಚಂದ್ರನಿಂದ ವಿದ್ಯುತ್ತನ್ನೂ, ಸೇರುವನು; ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಮಾನವ 
ನೆಂಬ ಆತಿವಾಹಕ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತಿಗೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ದೇವಯಾನವೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಆತಿವಾಹಕರು ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತನ್ನ್ಫ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವವರು ೧೨ ದೇವತೆಗಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅಮಾನವನು ಪರವಾಸುದೇವನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ಹೀಗೆ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುಸ್ತದೆ” 
ಇತ್ಯಾದೌ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಿರಾಡಿಕೆತಯಾ ಗತಸ್ಯ - ಈ ಅರ್ಚಿ 
ರಾದಿಗಳ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ದೇವಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೋದವನಿಗೆ, ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿ ರಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
ಶ್ಹಾ ನ್ನಾತಾ- ಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಯೂ ಎಂದಕೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವಿಲ್ಲದಿರೋ 
ಣವೂ ಸಹ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಮುಂದಕ್ಕೆ “ಸ ಏರ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಗನುಯತಿ, 
ಏತೇನ ಪ್ರತಿಪದ್ಯಮಾನಾ ಇನುಂ ಮಾನವ ಮಾನಕರ್ತಂ ನಾನರ್ತನ್ರೇ? ಎಂದಿರುತ್ತದೆ, 
ಸ8-ಆ ವೈದ್ಯುತ ಪುರುಷನು, ಅಮಾನವ$ - ಸಂಸಾರಿಯಲ್ಲದವನು, ಏರ್ನಾ - ಈ ಎರಡು 
ವಿಧ ಉಪಾಸಕರನ್ನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಗಮಯತಿ - ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಸುವನು; ಈ ವೈದ್ಯುತನು ಬಂದು ಎದುರುಗೊಂಡು ಈ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋ 
ಗುವನು ಎಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು. ಏಕೆಂದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅಮಾನವಸ್ಸ ಏತ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋರ್ಕಾ ಗನುಯತಿ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. (ಬೃ. ೮. ೨. ೧೫.) ಏತೇನ - ಈ ದೇ 
ವಯಾನ ಮಾರ್ಗದಿಂದ, ಪ್ರತಿಪದ್ಮಮಾನಾ॥ - ಹೋಗಿ ಸೇರಿದವರು, ಇಮಂ - ಈ, ಮಾನ 
ವಂ ಆವರ್ತಂ- ಮನುಷ್ಯನ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೊಂದಿ ಸುತ್ತುವದನ್ನು, ನಾವರ್ತಂ 
ಸ್ತ್ರೇ- ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು, ಇತಿ ಎಂದು, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಮನಾದ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೊ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸಕನಿಗೂ ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗ 
ತಿಯೂ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿರೂಪ ಪರಚ್ರಿಹ್ಮಪ್ರಾಹ್ತಿಯೂ ಛಾಂದೋಗ್ಯಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು 
೨೯೪ 





೯೮೬ ತ್ರೀ ಭಗನದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೨೩, ೨೪ 
ಭಾ. ದೌಶ್ರುತ ಪರವಿದ್ಯಾಜ್ಲ ಭೂತಾತ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿ ವಿಷಯೇಯಂ *ತದ್ಯ ಇತ್ತಂವಿದು8* 
ಗತಿಶ್ರುತಿ, “ಯೇ ಚೇಮೇಲರಣ್ಯೇ ಶ್ರದ್ಧಾ ತಪ ಇತ್ತು ಷಾಸತೇ?* ಇತಿ ಪರ 
ನಿದ್ಯಾಯಾಃ ಪೃಥಕ್ಟ್ರ್ರು ತಿ ನೈಯರ್ಥ್ಯಾತ್‌; ಪಂಚಾಗ್ನಿನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಚ (೨) “ಇತಿ 
ತುಸಂಚ ಮ್ಯಾ ಮಾದುತಾನಾಪಃ ಪುರುಷ ವಚಸೋ ಭನಸ್ತಿ ೫ ಇತಿ (೩) "ರಮ 





ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದರು. ಜಿಜ್ಞಾ, ಸುವು. ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ ಪ್ಪಾ ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಮಧ್ಯಾನಿಗೆ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಅಜ್ಜ 
ವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಜ) ಯಫಲನನ್ನು ಅಜ್ಜಕ್ಕೆ ಹೇಳುವ ಅನೇಕ ನಿದರ್ಶನಗಳಿರುವಹಾಗೆ 
ಇನ್ಲಿಯೂ 'ಹೇಳಿರಬಹುದಿಂದು ಶಂಕಿಸಿ, ಅಂತಹ ಶಜ್ಞಾವಿಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದಿನವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ನ ಚ ಪ್ರಜಾಪತಿನಾಕ್ಕಾದೌ ಶ್ರುತ ಪರನಿದ್ಯಾಜ್ಗಭೂತಾತ್ಮಸ್ರಾಹ್ತಿ 
ನಿಷಯೇಯಂ - ಹಿಂದೆ ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಉಹು ಪ್ರಜಾಸತಿ ವಾಕೃವೇ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರನಿದ್ಯೆಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ, ಅಜ್ಲವಾಗಿ 
ಹಿಂದೆ ಮೊದಲು ಆರು ಅಧ್ಯ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನ ವಿಷಯವಾದುದಲ್ಲವು. 
ಇದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಾಗಲಿ, ಕರ್ಮ ಯೋಗಜ್ಞಾನಯೋ ಗದಿಂದಾಗಲಿ ಉಂಟಾಗುವ 
ಆತ್ಮಾ ವಲೋಕನಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಆತ್ಮವು ಪರಮಾತ್ಮ ನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆತ್ಮನನ್ನ್ಹಾ 
ಗಲಿ ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನಾಗಲಿ ಉಪಾಸಿಸಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಆತ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿ ಉಂಟಾಗುವ 
ಜೆಜ್ಞಾ ಸುವಿನ ಉಪಾಸನೆಗೂ ವ್ಯತ್ತ್ವಾಸವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರು. ಕಪ ಕಮರ್ಮಯೊ”ಗವಾ 
ಗಲಿ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಸಮುಚ್ಚಯವಿರುವದಾಗಲಿ ಮೋಕ್ಷಹೇತುವಾಗಲಾರದೆಂಬುನು 
ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಸಟ್ಟತು. ಅಂತಹ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯೂ ಇಲ್ಲವು. ಇನನ್ನೇ 
ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾಂತ ಗುರುಗಳು ನ್ಯಾಯ ಸಿದ್ಧಾರದ್‌ ಭ್ಯ “ಕೆರ್ಮೂಸಿ ನ ಕೇನಲಂ ಜ್ಞ್ಞಾನಸಮು 
ತಂ ನಾ ಮೋಕ್ಷಹೇತು8? ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ತದ್ಯ ಇತ್ತ್ಯಂ ನಿದುಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಗತಿಶ್ರುತಿಃ - ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯಿಂದ ಹೇಳುವ ದೇನಯಾಶ್ರು ತಿಯು 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು 'ೈನಿರಣವೇನೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯೇಚೇಮೇಇರಣ್ಯೇಶ್ರದ್ಧಾ ತಪ ಇತ್ಯು 
ಹಾಸಶೇ ಇತಿ ಪರವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಪೃಥಕ್ಟ್ರ್ರುತಿ ವೈಯರ್ಥ್ಯ್ಯಾತ್‌ - ಯಾಬ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲದ್ದು 
ಶ್ರದ್ಧಾಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವರೋ ಎಂದು ಪರವಿದ್ಯೆಯನ್ನೂ 
ಪೃಥಕ್ಕರಿಸಿ ಚ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶ್ರುತಿ ಹೇಳಿರುವದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದಾದುದರಿಂದ, ತದ್ಯ 
ಇತ್ಥಂ ವಿದುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಪರವಿದ್ಯೆಗೆ ಅಜ್ಜಿವಾಗಲು ಪಾರ್ಗವಿಲ್ಲವು. ಅಜ್ಲವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಪರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಹಾಗೆ ಹೇಳದೆ ಆ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಸ್ಮರಿಗೂ ಈ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮೊ ಪಾಸಕರಿಗೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅಜ್ಜವಾ 
ಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು; ಎರಡೂ ಎ ಎರಡೂ ಅಜ್ಲಿಯಾದುದರಿಂದಲೇ ತುಲ್ಕಫಲ 
ಶ್ರೇನ - ಸಮಾನವಾದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಹ್ತಿ ಫಲವುಳ್ಳ ವಾದುದರಿಂದ ಚ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಎಂಬ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ತದ್ಯ ಇತ್ಥ 9 ವಿದುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದುವದು ಪಂಚಾಗ್ದಿವಿದ್ಯಾವಿಷಯವೆಂದು 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನೈಕ್ರ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಂಚಾಗ್ನಿನಿದ್ಯಾ ಯಾಂ ಚೆ - ಪಂಚಾಗ್ಸಿ 
ನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಾ ದರೋ, ಇತಿ ತು ಪಂಚಮ್ಯಾ ಮಾಹುತಾ ವಾಪಃ ಪುರುಷನಚಸೋಭ 
ವಸ್ತಿ” ಇತ್ತ, “ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರದ್ಧಾ, ಸೋಮ, ವೃಷ್ಟಿ, ಅನ್ನ, ಪುರುಷನ ರೇ 





4೨) ಛಾಂ.೫.೯.೧. (೩) ಭಾಂ. ೫. ೧೦. ೭. 


ಶ್ಲೋಕ ೨೩, ೨೪] ಅಸ್ಟನೋಧ್ಯಾಯವು ೯೪೮೭ 





ಭಾ. ಜೇಯ ಚರಣಾಃ ಹಪೂಯ ಚರಣಾಃ” ಇತಿ ಪುಣ್ಯ ಹತನಕ8ಕೂೇ ಮನು 








ತಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಐದನೆಯ ಆಹುತಿಯಲ್ಲಿ ಜೀಪಾತ ರುಗಳು ಯೇಹಿದ್ಯೋಿ ಎಂಬ ಅಗ್ನಿಯಕ್ಲಿ ಜೋ 
ಮಾಡ ್ರಟ್ಟನಂತರ, ಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರಿ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿ, ಪುರುಷ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ವರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಗಂಡು ಶಿಶು `ು ಶಿಶು 3 ಬಟ: 
ತ ಸುಜಂಗಳಾಕೀಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಆಪಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ತ್ರಿವೃತ್ಯತನಾದ ಪ 
ಭೂತಗಳಿಂವ ಸೇರಿದ ಪರಿಣಾಮಯುಕ್ತ ವಾದ ದೇಹವು ಹೇಳಲ್ಪ ಬೈತು. 1 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಬಣದಿಂದ ಆವೃತರಾಗಿ, ಒಂಬತ್ತು ಗಳು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿದ್ದು, ಅನಂ 
ತರ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪ್ರ ಪೃಸವ, ಕರಡು ಚಟು ಇಂತಹ ದುರವ ಸ್ಕೈಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊಂದಿ, 
ನಾನಾವಿಧ ಜಃ ಗುರಿಯಾಗುವರು. ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದ ಷಸ್ಮಾ ೦ಶ ಪಂಚಮಾಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಯು ಈ ನಾನಾವಿಧ ಕ್ಲೇಶ ಗಳನ್ನ ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರ, 
ಪರಾಂಬರಿಸಬಹುದು; ಅವುಗಳನ್ನೇ ದಾಸಮು ತಗೆದು ಅಭೀತಿಸ್ತವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ೫೮ ರಿಂದ 
೬೧ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿದುತ್ತೇನೆ. ಶಿಶುವು ಗರ್ಭಚೀಲದಲ್ಲಿ ಶಿಲುಕಿ, ಕಶ್ಮಲವಾದ ಮಲ 
ಮೂತ್ರ ಪಂಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾಯಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವ, ಹುಳ್ಳಿ, 
ಕಾರ, ಉಪ್ಪುಗಳ ಸೇವನೆಯಿಂದ ಸೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಯಾತನೆಯಿಂದ ಕೈಕಾಲು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲು 
ಕೂಡ ಆಗದೆ, ಶಿಶುವು ತುಂಬಾ ಕ್ಲೇಶಪಡುತ್ತದೆ; ಅನಂತರ ಪ್ರಸವ ದುಃಖವು ವಿಶೇಷವಾದುದು. 
ತಾಯಿಯು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಗುವನ್ನ ನೋಡಿಕೊಳ ಳ್ಳಲು ತಿಳಿದುದೆ ಮೊಗುವು ಅನೇಕ ವ್ಯಾಧಿನೀ 
ಡಿತಪಾಗಿ ನರಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೂ, ಯವ್ವನದಲ್ಲೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಿತಿಯಿನ್ಲದೆ ನಾನಾ ಕ್ಲೇಶಗಳಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಜರಾ 
ಮರಣ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳು ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇದೇ ಗೀತೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಹಿಂದೆ (ಗೀ. ೨೨) ಯೇ ಹಿ ಸಂಸ್ಪರ್ಶಜಾ ಭೋಗಾ ದುಃಖ ಯೋನಯ ಏನ 
ತೇ! "ಅದ್ಯ ಂತಸಂತಃ ಕೌನ್ಸೇಯ ನ ತೇಷು ರತುತೇ ಬುಧಃ?” ಎಂದು ಹೈೆಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರಿ ತ್ರೀ ಪರಾರರರೂ (೧) ಯಾನಜ್ಜೇೀನತಿ ತಾನಚ್ಚ ದುಃಖೈರ್ನಾನಾ “ಎಥ್ಸೈಃ 
ಪ್ರ್ದ ತಃ! ತಂತುಕಾರಣ ಪಶ್ಲೋಫ್ಟ ರಾಸ್ತೆ ಸ್ತೇಕಾರ್ಬಾ ಸಬೀಜನತ್‌? ಸಯ ಗರ್ಭವನ್ನು 
ಸೇರಿ ಕೊನೆಗೆ ಸಾಯುವವರೆಗೂ ನಾನಾನಿಧ ಕ್ಲೇರಗಳು ತುಂಬಿರುತ್ತವೆ, ಹೇಗೆಂದರೆ ಹತ್ತಿಯೆ 
ಬೀಜವು ಅನೇಕ ತಂತುಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು ನರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ತ್ತದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಕ್ಕೂ ಈ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಅನಾದಿ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ವಣ್ಣಿಸಲೂ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು. ಈ 
ಅಭಿಪ್ತ್ರಾಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಪಂಚಾಗ್ನಿ ನಿದ್ಯಾಸಿಷ್ಮನಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ *ತಸ್ಮಾಜ್ಜು ಗುಪ್ಸೇತ” ಪುನರ್ಜನ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜುಗುಪ್ಸಿತನಾ 
ಗತಕ್ಕದ್ದು; (ಛಾ. ೫. ೧೦. ೮.) ಈ ಹೇಯತಾಏ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವು "ಹೋಗಿ ಸ್ವಷ್ಟ 
ರೂಪ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯು ಬೇಕೆಂದು ಜಿಜ್ಞಾ ಸುನು ತನ್ನ್ನ ಆತ್ಮನ 'ರಬಹ್ಮಾತ್ಮಕವೆಂದು ತಿಳಿದು ಪರಿ 
ಶುದ್ಧಾತ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಪರಮ ಪುದುಷನಗ್ನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವನು? ಇತಿ ಎಂದೂ, ಮತ್ತು “ರಮ 
ಣೀಯಚರಣು.......ಕವೂಯಚರಣಾಳ ಇತಿ - ಇಲ್ಲಿ ಚರ್ಕತೇ ಇತಿ ಚರಣಂ ಎಂಬ 
ವ್ಯ್ಯತ್ಸ ತ್ತಿಯಿಂದ ಚರಣವೆಂದರೆ ಕರ್ಮವು, ಹಿಂದೆ ಸುತೃತ ಕರ್ಮಮಾಡಿದವರು ಬ್ಹಾ ತ್ರಿಹ್ಮಣ 








೪೮೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೩, ೨೪ 





ಭಾ. ಸಾದಿ ಭಾವೋ2ಸಾಮೇನ ಭೂತಾನ್ತರ ಸೆಂಸೃಷ್ಟಾನಾಮ್‌; ಆತ್ಮನಸ್ತು ತತ್ಪರಿಸೃ 
ಜ್ಞ ಮಾತ್ರ ಮಿತಿ ಚಿದಚಿತೋರ್ವ್ನಿವೇಕ ಮಭಿಧಾಯ (೩) “ತದ್ಯ ಇತ್ಥಂ ನಿದು8? 
(೪) “ತೇರ್ಚಿಷಮಭಿಸಂಭವನ್ತಿ” (೫) “ಇಮುಂ ಮಾನವ ಮಾನರ್ತ್ರಂ ನಾನರ್ತಂ 
ತೇ? ಇತಿ ವಿನಿಕ್ಷೇ ಚಿದಚಿದ್ವಸ್ತುನೀ ತ್ಯಾಜ್ಯತಯಾ ಪ್ರಾಸ್ಯತಯಾ ಚ, ಯ ಇತ್ಥಂ 
ನಿದು ಸ್ತೇ2ರ್ಚಿರಾಡಿನಾ ಗಚ್ಛಸ್ತಿ, ನ ಚ ಪುನರಾನರ್ತನ್ತ ಇತ್ಯುಕ್ತೆ ಮಿತಿ ಗನ್ಮುತೇ. 


ಯೋಧಿ, ಕ್ಷತ್ರಿಯಯೋನಿ, ಅಥವಾ ವೈಶ್ಯಯೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವರೆಂದೂ, ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಕಪೂಯ 
ಚರಣಾಃ - ದುಸ್ನತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಜನಿಸುವವರು ನಾಯಿಯ, ಅಥವಾ ಹಂದಿಯ, ಅಥವಾ 
ಚಂಡಾಲ ಯೋನಿಯ ಮೂಲಕ ಜನಿಸುವರೆಂದೂ? ಹೇಳಿ, ಹೀಗೆ ಪುಣ್ಯಸಾಪ ಹೇತುಕಃ - 
ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳೇ ಕಾರಣವಾಗಿವುಳ್ಳ, ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಭಾವ$ ಮನುಷ್ಯ ಆದಿ ಪದದಿಂದ ತಿರ್ಯ 
ಕ್ಳೇ ಮೊದಲಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು, ಅಪಾಮೇವಭೂತಾನ್ತ್ರರ ಸಂಸ್ಕಷ್ಟಾನಾಂ- 
ಪ್ರಕೃತಿರೂಪವಾದ ಭೂತಾನ್ತರಗಳಿಂದ ಸೇರಿದೆ ದೇಹಿಗಳಿಗೇ ಮಾತ್ರವೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. 
ಅದು ಪರಿಶುದ್ಧನಾದ ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಲ್ಲವು ಎಂದು ಮುಂಡೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆತ್ಮ 
ನಸ್ತು-ಜೀವಾತ್ಮನಾದರೋ ತತ್ಪರಿಸ್ನಜ್ಜ ಮಾತ್ರ ಮಿತಿ-ಆ ಭೂತಾನ್ನರದೊಂದಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಸೇರುವದು ಮಾತ್ರವೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ಚಿದ ಚಿತೋರ್ವಿವೇಕ ಸುಭಿಧಾಯ-ಚಿತ್ತಾದ ಜೀವಾತ್ಮ 
ರಿಗೂ ಮತ್ತು ಅವರ ದೇಹಗಳಿಗೂ ಇರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, “ತದ್ಯ ಇತ್ಥಂ ನಿದು87- 
ಯಾರು ಹೀಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠರಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧಾಶ್ಮಸ್ರಾಶ್ತಿಗಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಶೇರ್ಚಿಷ ಮಭಿಸಂಭನ-ಂತಿ-ಅವರು ಅರ್ಚಿ 
ರಾದಿ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಹೀಗೆ ಆತಿವಾಹಕರಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವದರಿಂದ ದೇವ ಪಥವೆಂದೂ, ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪಕಮಾರ್ಗವಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಸಥವೆಂದೂ ಹೇಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಈ ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ ಹೋಗುವರು; ಮತ್ತು “ಇನುಂ ಮಾನವ 
ಮಾವರ್ತಂತೇಗ, ಇಮಂ - ಇಂತಹ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಂದ ಘೋರವಾದ, ಮಾನನ ಮಾನರ್ತಂ - 
ಘಹೀಯಂತ್ರನೆಂದರೆ ನೀರು ಎತ್ತುವ ಕಪಿಲೆಯು, ಮೇಲಕ್ಕೂ ಕೆಳಕ್ಕೂ ಸುತ್ತುವಹಾಗೆ ಜನನ 
ಮರಣಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುಚಃ ಹೊಂದಿಸುವ ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಶರೀರರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರವನ್ನು, 
ನಾನರ್ಷನ್ರೇ - ಪುನಃ ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು, ಇತಿ - ಎಂಬುದಾಗಿ, ವಿನಿಕ್ಷೇ - ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಹೇಗೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯನೆಂದರೆ - ದೇಹವು ಸತತ ಪರಿಣಾಮಿಯಾಗಿ ಕ್ಲೇ 
ಶದಾಯಕವಾಗಿ ಹೇಯವು; ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಜ್ಞ್ಞಾನರೂಪವಾಗಿ ಹೇಯಗಂಥನಿಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯವಾಗಿ 
ರುವದರಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಚಿದಚಿದ್ದಸ್ತುನೀ- ಆತ್ಮಾ ಮತ್ತು ದೇ 
ಹರೂಸವಾದೆ ವಸ್ತುಗಳು, ತ್ಯಾಜ್ಯತಯಾ ಪ್ರಾಪ್ಕತಯಾ ಚ - ದೇಹವು ಹೇಯವಾಗಿ 
ತ್ಯಾಜ್ಯವು ಎಂಬ, ಮತ್ತು ಆತ್ಮಾಸರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ಯವು ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ, “ಯ ಇತ್ಕಂ 
ವಿದು8? - ಯಾರು ಹೀಗೆ ತಿಳಿದು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, ತೇಂರ್ಚಿರಾದಿನಾ ಗಚ್ಚನ್ರಿ - ಅಂತ 
ವರು ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋಗುವರು, ನ ಚ ಪುನರಾನರ್ತನ್ನೇ - ಪು:ಃಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಜನ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತುವದಿಲ್ಲವು, ಇತಿ ಗಮ್ಮತೇ - ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾಸಿಷ್ಠನು ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೇಯ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸಂಬಂಧವು ತೊಲಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪರಬ್ರ 














(೩) ಛಾಂ. ೫. ೧೦.೧. (೪) ಛಾಂ.೫. ೧೦.೧. (೫) ಛಾಂ. ೪.೧೫. ೬. 
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ಭಾ. ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯನಿದಃ ಪರಮಪುರುಷ ನಿಷ್ಮಸ್ಕ ಚೆ (೬) “ಸ ಏರ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಗನು 
ಯತಿ?ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾ್ರಸ್ತಿ ನಚನಾದ ಚಿದ್ದಿಯುಕ್ತ ಮಾತ್ಮನಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಳಕೆ 
ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಶೇಸತೈಕರಸ ಮಿತ್ಯನುಸಂಧೇಯಂ, ಶತ್ವ್ರತುನ್ಶಾಯಾಚ್ನ | ೫ರ 
ತೇಸತೈಕ ರಸತ್ವಂಚೆ (೭) “ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿರ್ಕ್ಮ...ಯಸ್ಕಾತ್ಮಾ ಶರೀರಮ್‌?” 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ ಸಿದ್ಧಮ್‌ಃ-- 








ಹ್ಮೊ”ಪಾಸಕನೆಂದು ಸ್ಟಾ ಸಿಸಿದರು. ಈ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಾದ ಕೇವಲನಿಗೂ, ಅವರುಗಳ ಅಸಿ 
ಷ್ಠಾನಕ್ಕೂ, ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಉಂಟೆಂದು ಬಹು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಉಪಪಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ...- ಈ ಕೇವಲ 
ರಾದ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ವಿದ:-ಈ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಆತ್ತಪ್ರಾಶ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವರಿಗೂ, 
ಪರಸುಪುರುಷ ನಿಷ್ಠಸ್ಯ ಚ - ಪರಮಪುರುಷ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವರಿಗೂ ಸಹ, “ಸೆ 
ಏರ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಮಯತಿ? - ಆ ವೈದ್ಯುತ ಪುರುಷನಾದ ಅಮಾನವನು, ಏನಾನ್‌ -. ಈ 
ಉಪಾಸಕರ:`, ಬ್ರಹ್ಮ ಗಮಯತಿ - ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವನು” ಇತಿ - ಎಂಬ 
ದಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿನಚನಾತ್‌ - ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಶ್ತಿ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವಿರುವದರಿಂದ, ಅಚಿದ್ದಿ 
ಯುಕ್ತಾಶ್ಮನಸ್ತು - ಅಚಿತ್ತಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಿಶುದ್ಧನಾದ ಆತ್ಮನಸ್ತುವು, 
ಬ್ರ ಹ್ಮಾತ್ಮಕತಯಾ - ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮಶೇಷತ್ರೈ ಕರಸೆಂ . ಸರ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶೇಷಭೂತನಾಗಿ ಆತನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಆತನಿಗೆ ಕೈಜ್ಞುರ್ಯ ಮಾಡುವ ಆನಂದ 
ವುಳ್ಳ ವಸ್ತುವು, ಇತ್ಯನುಸಂಧೇಯನು್‌ - ಎಂದು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, ಇಷ್ಟುಮಾ 
ತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವು, ತತ್ವ್ರತುನ್ಯಾಯಾಚ್ಚ - ತತ್ಛ್ರತುನ್ಯಾಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಅನು 
ಸಂಧಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು; ಯಾವವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸರಮಾತ್ಮೋ 
ಪಾಸನೆಯನ್ನು ಭಕ್ತನು ಮಾಡುವನೋ, ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ರಿಯೂ ಆ ರೂಪವಾದುದೇ ಇರುತ್ತದೆಂ 
ಬುದು ತತ್ಪ್ಪ್ರುತುನ್ಯಾಯವು. ಈ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನಿಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವೇ ಪ್ರಾಷ್ಯ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸರಮಾತ್ಮನ್ನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವದರಿಂದ, ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವು ತದ್ರೂಪವೆ`; 
ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸಕನು ಪರಮಪುರುಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವದರಿಂದ ಆತನೇ ಪ್ರಾಸ್ಯನು 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಸ್ಮನು ಕೇವಲ ಅತ್ಮೋಪಾಸಕನಲ್ಲವೆಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ತ್ಮಕವಾದ ಸ್ವಾತ್ಮಾನುಸಂಧಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅಂತಹ ಪ್ರಾಶ್ತಿಗಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಉಪಾಸಿಸುವ: ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಆದುದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು ಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನನಲ್ಲವು. 
ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯೇ (ಶಾ. ೪. ೩. ೧೪) ಎಂಬ “ಅಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನಾನ್‌ ನಯತೀತಿ? 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುವಹಾಗೆ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು ಅಪ್ರಕೀಕಾಲಂಬನು ಎಂದರೆ ದಿವ್ಯಮ 
ಜ್ಲ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹದ ಉಪಾಸಕನು. ಹೇಗೆಂದರೆ ತನ್ನ ಆತ್ಮಾ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಉಪಾ 
ಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದರಿಂದ. ಈ ಅಚಿದ್ವಿಯುಕ್ತ ಆತ್ಮನಸ್ತುವು ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಶವೆಂದೂ ಬ್ರಹ್ಮಕೇ 
ಷತೈೈಕರಸವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತಲ್ಲಾ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವುಂಟೋ ಎಂದರೆ ಉಂಟು ಎಂದು ಉದಾ 
ಹರಿಸುತ್ತಾರೆ.--ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಷ್ಮನ್ನಾತ್ಮಸೋನ್ತರೋ ಯ ಮಾತ್ಮಾ ನವೇದ ಯಸ್ಕಾತ್ಮ್ಮಾ 
ಶರೀರಂ, ಯ ಆತ್ಮಾನ ಮನ್ತರೋ ಯಮಯತಿ?” ಎಂಬುದು ಈ ಫೂರಾಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾ 
ಣವು. ಯಾನ ಪರಮಾತ್ಮಸಿ ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಇರುವವನಾಗಿ ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಇದ್ದರೂ ಜೀ 
ವಾತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯೋ, ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹಾಗೆ ತಗ್ನೆಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ ಈ ಜೀವಾ 


(೭) ಶತನಥ. ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಪಾಕ. ೫. ೫.೩೦. (೧ ... 
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ತ್ಮನು ತಿಳಿಯಲಾರನೋ, ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ಶರೀರವೊೊ ಯಾವ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ಹೀಗೆ ಜೀವಾತ್ಮನೆಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಾ ಆತನಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಮುಂದೆ 
ಏಷತ ಆತ್ಮಾ ನ್ನರ್ಯಾಮ್ಯ ಮೃತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದದಂದೆ, ಜೀವಾತ್ಮ: ಶರೀರವಾಗಿ ಶೇ 
ಷಭೂತಃ[ಸಿ, ಆತನು ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಶೇಷಿಯು, ಎಂದು ಪೆತಿಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರುವ 
ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಉಸಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದುದರಿಂದ ಪರಶೇಷತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿ ಸಿದ್ಧಂ - ಇನೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಸ್ಟಾಸಿತವು. ಆದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ 
“ಕರಣಾಧಿಪಾಧಿಪ8” “ಅನ್ತಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಶ್ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಜನಾನಾಂ ಸರ್ವತ್ಮಾಗಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ 
ಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. 

ಈ ಗೀತೆಯಲ್ಲೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಉಸನಿಸತ್ತುಗಳಲ್ಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೂ, ಇನ್ನೂ 
ಇತರ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ, ಈ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನೆನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿರುವದಲ್ಲದೆ ಈ ಜೀ 
ವಾತ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಶೇಷಭೂತನೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಬರುತ್ತದೆ. ಇತರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃಗಳಿಗೆ ಈ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ ವಿಷಯವೇ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೂ ಉಪ 
ಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟತೆಂಬ ವಿಷಯವು ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರಲಬ್ಲಪು. ವೈರಾಗ್ಯವು ಮೋಕ್ಬಾಥಿ-ಗೆ ಆವಶ್ಯ 
ಕನಾಗಿ, ಈ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಸ್ಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಆತ್ಮಸ್ರಾಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ತಾನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆರ್ಯನ್ಟಿ ಮಾಡುವವ 
ನಿಗೂ ಅಪುನರಾನೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ನ್ಯಾಯವಾದುವಾಗಿ, *ತದ್ಕ ಇತ್ಥಂ ವಿದುಃ? 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೂ “ತತ್ರ ಪ್ರಯಾತಾ ಗಚ್ಛಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದೋ ಜನಾಃ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನಾದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೂ, ಪರಬ್ರ 
ಹ್ಮೋಪಾಸಕನಾದ ಜ್ಞಾ ನಿಗೂ, ಅಪು:'ರಾನೃತ್ತಿಯು ಎಂದು ಮುಂದೆ ೨೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆಯೂ ೮-೨೧ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪನ್ಟಿ ತು. ಪರಮಾತ್ಮೋ 
ಪಾಸಕನಾದ ಜ್ಲಾನಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ಪರೂಪವೇ ಭೋಗ್ಯವು. ಈ ಅಕ್ಷರ ನಿಷ್ಕನಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸು 
ವಿಗಾದರೋ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಪ್ರಾಪ್ರಿಯೇ ಪ್ರಥಮತಃ ಭೋಗ್ಯವು. ಮಧುವಿದ್ಯಾನಿಸ್ಯನಿಗೆ 
ವಸ್ಟಾದಿ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ ಅನಂತರ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಬೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತದೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲೂ ಈ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನಿಗೂ ಕೊನೆಗೆ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ರಾಸ್ತಿಯು ಭೋಗ್ಯ 
ವಾದುದಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ವ್ಯತ್ವಾಸವು ಜಿಜ್ಞಾಸುನಿಗೂ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಏತಕ್ಕೆ? ಎಂದರೆ 
ಆತನ ಉಪಾಸನೆಯ ಭೇದವೇಸಿ, ಇಸ್ಟವಾದ ಪ್ರಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೇದವೇ.ಸಿ, ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ತಪ್ಪ್ರತುನ್ಯಾಯವನ್ನ್ಬು ತಂದಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಭೇದದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವು ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀ:] ಕರ್ಮದ ರುಚಿಮೂ 
ಲಕವಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಹಿಂದೆ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದನ್ಲಿ *ಚತುರ್ನಿಧಾ ಭಜ 
ನ್ರ್ರೇ ಮಾಂಗಿ (ಗೀ. ೭. ೧೬) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವ ಉಪಾಸನ ಭೇದ, ಪ್ರಾಶ್ರಿ ಭೇದ, ಅವರುಗಳ ನಿರ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ ಭೇದ, ಅನಂತರ ಗಮನಭೇ 
ದಗಳು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಆಗ್ರನೂ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ ನಶ್ಚರಫಲವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪುನರಾವೃ 
ತ್ತಿಯೂ, ಇನ್ನು ಇಬ್ಬರಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸು ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಯೂ ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಈಗ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅವರುಗಳಿಗೆ ನಿರ್ಯಾಣವಾದ ನಂತರ ಪ್ರಾಸ್ತವಾ 
ಗುವ ಗತಿ ಭೇದವು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವರುಗಳಿಗೆ ಉಪಾಸಫೆಯ ಭೇದವನ್ನು 
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ದಾರರ 


ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುಕೃತ ಶಾರತಮ್ಯೇನ ಚೆ ಪ್ರತಿಪ 
ತ್ತಿನೈಶೇಷ್ಯಾತ್‌ ಐಶ್ಚರ್ಯಾಕ್ಷರ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಭಗನತ್ಪಾಪ್ತ್ಯಪೇಶ್ಷ್ಸಯಾ ಉಪಾಸಕಭೇ 
ದಂ? ಎಂದು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಆರ್ತನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಗಾಗಿಯೂ, ಜಿಜ್ಞಾಸುವು, ಅಕ್ಷರವೆಂದಕೆ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮವಾದುದರಿಂದ 
ಅಕ್ಷರ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾನಿಯು ಭಗವತ್ಭ್ರಾಪ್ತಿ ಗಾಗಿಯೂ ಉಪಾಸಿಸುವದ 
ರಿಂದ ಉಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಭೇದವು, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಫಲದಲ್ಲೂ ಭೇದವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅವ 
ತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಆತ್ಮ ಯಾಫಾತ್ಮ್ಮ್ಯವಿದ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾ 
ನಿಷ್ಕನಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸುವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಂದು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆತಫಿಗೂ ಸಹ 
ಜ್ಞಾನಿಯಹಾಗೆ ಮೂರ್ಯ್ಯ್ಯನ್ಯ ನಾಡಿಯ ಮೂಲಕ ಫಿರ್ಯಾಣವೂ, ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯೂ, ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ಬವೆ. ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ನಿದನು, ಅಕ್ಷರ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವಿದನು, ಆತ್ಮನಿಷ್ಮನು, ಅಕ್ಷರ 
ನಿಷ್ಕನುು ಜಿಜ್ಞಾಸುವು, ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನು ಇವೆಲ್ಲಾ ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳು. ಈ 
ಅಕ್ಷ” ನಿಷ್ಕನಿಗೂ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಉಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಏನು ವ್ಯತ್ಯಾಸವೆಂದರೆ ಅಕ್ಷರ ನಿಸ್ಮನು ನರೆ 
ಮಾಸ್ಮ ಶರೀರ ಭೂತವಾದ ಆತ್ಮೋಪಾಸಕನಾದರೂ ಆಗಬಹುದು; ಅಥವಾ ತನ್ನ ಆತ್ಮಾ ಪರ 
ಮಾಸ್ಕನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸಕನಾದರೂ ಆಗಬಹುದು, ಇಂತಹ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ, ಆತನು ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದರಿಂದ ತತ್ಪ್ಪ್ರತುನ್ಯಾ 
ಯದ ಪ್ರಕಾರ ಅದೇ ಲಭಿಸಿ, ಅನಂತರ ಪು:`ರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷವು; ಜ್ಞಾ ನಿಯಾದರೋ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಾಹ್ತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವನಾದುದರಿಂದ ತತ್ವ್ರ್ರತುನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಆತನಿಗೆ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ; ಇಷ್ಟೇ, ಅವರಿಗೆ ತತ್ಕಾಲದ ಪ್ರಾಶ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾ 
ಸವು. ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಕೊನೆಗಾದರೂ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವು ಹೇಗೆ? ಎಂಬಾ ಶಜ್ಜಾ 
ವಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು “ಅಪ್ರತೀಕಾಲಂಬರ್ನಾ ನಯತೀತಿ ಬಾದರಾಯ 
೫8” ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರದ ವೇದಾಂತಸಾರದ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಎರಡಕ್ಕೂ 
ಕೊನೆಗೆ ಒಂದೇ ಫಲ ಉಂಟಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಅಸಾಮಂಜಸ್ಯವೇನು ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.-- 
ಹೇಗೆಂದರೆ “ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದಸ್ತು ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತಾತ್ಮಸ್ವರೂಪಂ “ಯಆತ್ಮನಿತಿರ್ಮ೯” 
ಇತ್ಯಾಡಿನಾ7ಗತ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕತ್ವ ನುಷಾಸತ ಇತಿ ಹ್ಯಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನತ್ನನ್‌, ತತ್ಕ್ವ್ರ 
ತುನ್ಯಾಯಾ;ವಿರೋಥಧಕ್ಚ. ಉಭಯೇಪಿ ಹಿ ಪರಿಪೂರ್ಡಂ ಬ್ರಹ್ಮೋಸಾಸತೇ ಮುಖಭೇ 
ದೇ; ಸ್ವಾತ್ಮ ಶರೀರಕಂ ಬ್ರಸ್ಮಕೇಚನ ! ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಮಿತರೇ ಇತಿ” ಎಂಬು 
ದಾಗಿ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಾತ್ಮ ಶರೀರಕವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಮುತ್ತು ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವಾದ ತನ್ನ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೂ ಇಬ್ಬರೂ ಮುಖಭೇದದಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾ`ೆಂದೂ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಜ್ಞಾನಿಯು ತಾನು ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರಾಶ್ರಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸು 
ತ್ತಾನೆ; ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಮನಾದರೋ ತನ್ನೆ ಆತ್ಮಾ ಸರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ತಾನು 
ಜ್ಞಾನೈಕಾಕರನು, ನಿತ್ಯನು, ನಿರ್ವಿಕಾರನು ಎಂಬ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ; ಆತ್ಮ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಯನ್ನು ತತ್ತ್ವ್ರೃತುನ್ಯಾಯಪ್ರಕಾರ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಗತಿ 
ಮತ್ತು ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು “ತದ್ಯ ಇತ್ತಂ ವಿದು8? ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿತು. 
ಮುಂಜಿ ೧೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯ ಉಪಾಸನೆಯು ಕ್ಷಿಪ್ರ ಫಲದಾಯಕ 
ವೇ.? ಜಿಚ್ಞಾ ಸುವಿನ ಉಪಾಸನೆಯು ಕ್ಲಿಪ್ರಫಲದಾಯಕವೇ ? ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 


ಆಂ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೩, ೨೪ 





ಭಗರ್ವಾರವರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜ್ಞಾನಿಯ ಉಪಾಸನವೇ ಕ್ಷಿಪ್ರಫಲದಾಯಕ 
ವೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯೂ ಅಪುನರಾವರ್ತಿಯೂ ಸಿದ್ಧವಾದನಂತರ, 
“ಜ್ಞಾನೀತ್ವಾತ್ಮೈನ ಮೇನುತಂ?” ಎಂಬ ಪ್ರಾರಸ್ತ್ಯವೂ, ಅನುಗೀತೆಯಲ್ಲಿ *ಸ್ಕೆ ಸಚ ನತ 
ಧರ್ನಾಣ॥ ಪ್ರತಿಮಿದ್ದಸ್ತು ಮೋಕ್ಷಭಾಕ್‌?” ಎಂಒಲ್ಲೂ ಕೂಡ, ಜಿಜ್ಞಾಸುವು ಚ್ಯವನ ಧರ್ಮ 
ಪುಳ್ಳ ನನೆಂಬ ಸಿಕೃಷ್ಟಭಾವವೂ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಪ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ತ್ಮಪ್ರಾಶ್ರಿಯುಂ 
ಟಾ ಅನಂತರ ಮೋಸ್ಬೆಪ್ರಾಸ್ತಿ ಯಾಗುವದರಿಂದಲೂ, ಕ್ಹಾನಿಗಾದರೋ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ್ರಾಶ್ರಿ 
ಯೆ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲ್ಲೇ ಅವ್ಯವಹಿತವಾಗಿ ಉಂಟಾ 2. ತ 0 ಸ್ಪಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾ 
ಸವು, ಹವನ ಧರ್ಮ ತ್ವದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಲ! ಬ ತು; ಇಸ್ಟೇ ವಿನಾ ಆ ಅನ್ಟ ಥಾ ಇಲ್ಲವು. "ಅಥವಾ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಸ್ಷಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ವಿಬ್ಛೇದ 20 ಹಸು ಚ್ಯನನಧರ್ನುತ್ವ ವು; 3 ಥವಾ 
ಉತ್ತಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಸ ಗುವದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಕೈವಲ್ಜ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದರಿಂದಾಗಲಿ ಚ್ಯವನ 
ಧರ್ಮಕೃವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇಂಗ್ರಲೋಕದಿಂದ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಠಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಇಂ 
ದ್ರಲೋಕಾ ತ್ಪರಿಬ್ರಷ್ಟಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು, ಇಂದ್ರಲೋಕಾತ್ಪರಿಬ್ರಷ್ಟೋ ಮಮ 
ಲೋಕ ಸಪರಾಯಣಃ। ಪ್ರಮುಕ್ತ ಸ್ಸರ್ವ ಸಂಸಾರೈ ರ್ಮ. ಲೋಕಂಚ ಗಚ್ಛತಿ” (ಶ್ರೀ 
ವಾರಹೇ) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ 'ಕರ್ಮಯೋ ಗಿಜ 213 ಆತ್ಮಾ 
ನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕತ್ವಜ್ಞಾಗದಿಂದ ಉಪಾಸನವು :'ಡೆಯುವದಿಪ್ಲವಾದುವರಿಂದ ಸಾಕ್ಸ್ಸಾ 
ತ್ರಾಗಿ ಮೊಸ್ಸವಿಬ್ಲವು, ಆಗ 'ಸದ್ಯಾರಕವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷವು. ಇದರಿಂದ 

ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕಸ್ವವಿಲ್ಲವ ಆತ್ಮೋಪಾಸನವಾದ ಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನಗಳಾವ ಬ್ರಹ್ಮ ರುಪ್ರೆ*ಂದ್ರಾದಿಗಳ 

ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ.. ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಗಳಿಲ್ಲವು. ಧೂಮಾದಿ ಮಾರ್ಗಮೂಲಕ ಪು-ಜ ನ ವ್ರ ಇದೂ 
ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಕದಭ್ರಿ ೪. ೩. ೧೪. ರಲ್ಲ ವ್ಯಕ್ತವು. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವನ್ಯರು ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ರಿ 
ನ ಚ ಪ್ರಜಾಪತಿನಾಕ್ಕಾದೌ ಶ್ರುತಪರವಿದ್ಯಾಜ್ಗಭೂತಾತ್ಮ ಸ್ರಾಸ್ತಿ ನಿಷಯೋಯಂ ? 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರವಿದ್ಯಾಜ್ಲಭೂತವಾದ ಆತ್ಮಸ್ಪಾಿ ವಿಷಯವಾಮದು 
ಯಾವುದು ಎಂದರೆ ಕರ್ನೂಯೋಗವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಕರ್ಮಯೋಗಚ್ಚಾ ಜ್ಞಾನ ಯೋಗ ಸಮುಚ್ಚಯ 
ವಾಗಲಿ; ಇದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅನುಸ್ಮಿನಿದವರಿಗೆ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಗತಿಯಿಸ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇ 
೪ಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆರ್ಯೆ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಫೌಿ, “ಏತೇನ ಪ್ರ ಥನು ಷಟ್ಕೋ 
ಡಿತ ಪೃತ್ಯಗಾತ್ಮ ವೇದನಾಶ್‌ ಅತ ತ್ರತ್ಯ ಕ್ಲರಯಥಾತ್ಮಾನುಸಂಧಾನಸ್ಕ್ಯ ಭೇಜೋಹಿ ದರ್ಶಿ 
ತಃ” ಎಂದರೆ ಪ್ರಥಮ ಷಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆತ್ಮಾನಲೋಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ 
ಆಕ್ಲರ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾನು ಸಂಧಾನರೂಪೋಪಾಸನವು ಬೇರೆ ಎಂಬುದು ದು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತಂದು 
ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಾದ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಸ್ಮ ನಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಮೋಕ್ಷಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು 
ಇಲ್ಲವು, ಆತ್ಮಪ್ರಾಹ್ತಿಯು (ಕೈ ವಲ್ಯವು) ಬಸ ಅನಂತರ ಮೋಕ್ಷವು ಇದು ಅರ್ಚಿರಾದಿ 
ಗತಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೋ ಅಥವಾ ಕೊನೆಯಲ್ಲೋ ಎಂಬುದು ಶ್ರುತಿಗಳಸ ವ ವ್ಯಕ್ತವಿಲ್ಲವು. ದಕ್ಷಿ 
ಣಾಯನದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾ ನಿಷ್ಠನಿಗೆ ಚಂದ್ರಮಸಸ್ಸಾಯುಜ್ಯವು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 
ಉಂಟಾಗುವಹಾಗೆ, ಈ ಅಕ್ಷರ ನಿಷ್ಠನಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಆತ್ಮಪ್ರಾನ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ವಿಳಂಬವು; 
ಇದೇ ಚ್ಛವನ ಧರ್ಮತ್ವವು; ಅನಂತರ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠಪ್ರಾಪ್ತಿಯು. ಮಧುವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಮನಿಗೆ ಹೇ 
ಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಲ ವಿಳಂಬ ಉಂಟು. ಆದುದರಿಂದ 


ತ್ಲೋಕ ೨೩, ೨೪] ಅಷ್ಟ ಮೋಭ್ಯಾಯಪು ೯೯೩ 
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ಇದೂಕೂಡ ಅಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನೋಪಾಸನವೇ ವಿನಾ ಅನ್ಕಥಾ ಅಲ್ಲವು, ಏಕೆಂದರೆ ತಾನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಕೋಪಾಸನವನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ; ಅಥವಾ ತಾನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆತ್ಮಾವನ 
ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಆತ್ಮಾನುಭವಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳವು ಯಾವುದು ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಪರಾಶರು ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (೧. ೬.೩೮) “ಯೋಗಿನಾಮುಮೃತಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ಮಾತ್ಮ 
ಸಂತೋಷ ಕಾರಿಣಾಂ | ಏಕಾಸ್ತಿನ ಸ್ಸದಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಧ್ಯಾಯಿನೋ ಯೋಗಿಸೋಹಿ ಯೇ! 
ತೇಷಾಂ ತತ್ಪರಮಂ ಸ್ಥಾನಂ ಯದ್ವೈ ಪಶ್ಶಸ್ತಿ ಸೂರಯಃ? ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. “ಏಕಾಸ್ರಿ ನಃ” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದು ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸಕರಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗ ನಿಷ್ನರೇ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರೆಂದೂ, ಅವರಿಗೆ ಯದ್ಬೈಪಕಶ್ಯನ್ತಿ ಸೂರಯಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ದರಿಂದ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವೆಂಬುಜೇನೊಃ ವೃಶ್ತವು, ಆದರೆ ಸ್ವಾತ್ಮ ಸಂತೋಷಕಾರಿಗಳಾದ ಯೋಗಿ 
ಗಳಿಗೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಪಂಚಾಗ ವಿದ್ಯಾಸಿಷ್ಟರೇ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ, 
ಅವರಿಗೂ ಅನೃತಂ ಸ್ಥಾನಂ ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲ “ಯೋಗಿನಾನುಮೃತಂ 
ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ಟಾತ್ಮ ಸಂತೋಷಕಾರಿಣಾಂ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯೋಗಿರಬ್ಬದಿಂದ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸಕನೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಉಪಾಸಕರೂ ತಮ್ಮ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರೆಂದು “ಮಾನಸಮಿತಿ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವಿಜ್ಹಾಂಸ ಏನ 
ಮಾನಸೇ ರಮಸ್ತ್ರ್ವೇ (ತೈ. ನಾರಾಯಣೀಯ. ೪೯. ಅನು) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮವೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಅರ್ಥವಾಗಿ, ಸ್ವಾತ್ಮಸಂತೋಷಸ ಕಾರಿಣಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ತೈತ್ತ 
ರೀಯಾರ್ಥವೆೇ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಸ್ಟಿತೋ ಹೇಗೋ? ಇನ್ಲ ಕೇವಲನೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನೆಂದು ಹೇಳಲು 
ವ್ಯಕ್ತವಲ್ಲವು. ಯೋಗಿನಾಮನೃತಂ ಸ್ಥಾನಮ್‌ ಎಂದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದ 
ರಿಂದ ಚತುಶ್ವಿಧ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವಾದರೂ, ಇತರ ಮೂರು ಜನರೂ 
ಐಶ್ವರ್ಯ ಕೈವಲ್ಯುಗಳನ್ನೂ ಆಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಆ ಭಗನಮಪಾಸನೆಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಸುಕೃಕಿಗಳಾ 
ದುದರಿಂದ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಅಮೃತಸ್ಥಾನವೇ ಮೋಕ್ಷಸ್ಟಾನವೇ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು 

ಇದೇ ಮದ್ಭಕ್ತಾಯಾನ್ರಿ ಮಾಮಪಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಾ 
ತ್ತಾಗಿ ವೈಕುಂಠವಿಲ್ಲವು, ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸ್ಮಳವಿರಬೇಕೆಂದು 
ಊಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಷ್ಣು ಚಿತ್ತೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಧ್ರುವನ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ ಮೇಲಿಬುವ ಗಂಗೆಯು ಆದಿಯ ಪ್ರವಹಿಸಿದ ವಿಷ್ಣು ಪದಾಖ್ಯಸ್ಥ್ಮಾನವೆಂದು ಬರೆ 
ದಿರುತ್ತಾರೆ; ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಲಿಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಕೈವಲ್ಯಸ್ಥಾನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇತರ ಅನೇಕ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೂಕ್ಕೆ ವಲ್ಯ ಸ್ಮಾನವು ಉಪಪಾದಿ 

ತವು:-- (೧) ಐಹಲೌಕಿಕಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಸ್ಪರ್ಲಾದ್ಯಂ ಹಾರಲೌಕಿಕಮ್‌ | ಕೈವಲ್ಯಂ ಭಗ 

ನ್ತಂಚ ಮನ್ನೋಯಂ ಸಾಧಯಿಷ್ಯತಿ. (ನಾರದೀಯ) (೨) “ಸರ್ವಧರ್ಮಾಂಶ್ಚ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ 
ಸರ್ವಕಾಮಾಂಕ್ಚ ಸಾಶ್ಸರ್ಟಾ। ಲೋಕವಿಕ್ರಾನ್ತ ಚರಣೌ ಶರಣಂತೇಲವ್ರಜಂ ವಿಭೋ” 

ಇಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷರಾ೯ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೈವಲ್ಯ ಸಾಧನಗಳು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟವು. (೩) “ಐತ್ನರ್ಯಾಶ್ಷರ 

ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಭಗವಚ್ಚ ರಣಾರ್ಥಿನಾಂ (ಗಿ:ತಾರ್ಥ ಸಜ್ಸ್ಜ್ರಹ. ೧೨) ಎಂದು ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇ 

ಯರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ “ಐಶ್ವರ್ಯ ಮಕ್ಷರಗತಿಂ ಪರಮಂ ಪದಂ ವಾ” 

(ಶ್ರೀ ಗುಣ) ಎಂದು ಶ್ರೀ ಪರಾಶರಭಟ್ಟರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಕೇವಲನಿಗೆ ಕರ್ಮಶೇಷವು ಇನ್ನೂ ಕಳೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವದಿಬ್ಬವು. ಕರ್ಮ 


೩೦ 


ರ್ಕ೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೩, ೨೪ 


ಬ ಪ್ಪ 
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(ಷವಿದ್ದುದಾದರೆ ಪ್ರನಸ್ಸಂಸಾರವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು, ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಶೇಷವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸ್ವಸ್ವ 
ರೂಪಾ£ರ್ಭಾವ ಉಂಟೆಂದೂ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಶೇಷವಿಲ್ಲವಾದರೆ ಪರಬ್ರ 


ದಳ 


ಪ್ರಾಶ್ತಿಯೆ; ಉಂಟಾಗಬೇಕು, ಅದು ಲಭಿಸದಿರುವದಕ್ಕೆ ಏನೋ ಪ್ರ.ಬಂಧಕವಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ 
ಎಂದರೆ ಆತನು ಆತ್ಮಪ್ರಾನ್ತಿಗಾಗಿಯೇ ಉಪಾಸಿಸುವದರಿಂದ ತತ್ಯ್ರ್ರತುನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ 
ಅತ್ಮಾನುಭವವೇವಿನಾ ಅನ್ಯಾಥಾ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆತನೆ ಇಚ್ಛೆಯೇ ಪ್ರತಿಬಂಧ 
ಕವೇ ವಿನಾ ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲವು. ಮುಂದೆ ತಾನು ಮಾಡಿದುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಆತನಿಗೆ ತೋರಿ, 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಆತನಿಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೈವಲ್ಯವೇ ವಿನಾ 
ಮೋಕ್ಷವೆಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, 
ಈ ಕೇವಲರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರೆಗೆ, ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯ 
ಕಾರರ ಮತಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ, ಕೆಲವು ಕಾಲಮಾತ್ರ ಕೈನಲ್ಯುವೆಂದೂ ಅನಂತರ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂದೂ ಇವರು ಭಾವಿಸುವರು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಮೇಲಿನ ಉಪಪಾದನೆಗಳಿಂದ 
ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಸೂತ್ರ, ಭಾಷ್ಯ, ಆಳ್ವಾರಾಚಾರ್ಯಾದಿ ದಿವ್ಯಸೂಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವು. ಶ್ರೀ ಯತಿ 
ವರ್ಯರು ಅವರುಗಳಿಗೆ ಕೈವಲ್ಯವು ನಿತ್ಯವಾದುದು ಎಂದು ಎಲ್ಲೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವು. ಅವರು ೩. ೧. ೭. 
ನೆಯ ಸೂತ್ರವಾದ “ಭಾಕ್ತಂವಾ ನಾತ್ಮ ವಿತ್ಪಾತ್ತಥಾ ಹಿ ದರ್ಶಯತಿ” ಎಂಬುದರ ಭಾಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಮೈತಿರಪ್ಯಾತ್ಮವಿದಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ ವ ನ್ನಾತ್ಮನಿದಾಂ ಚ ದೇನ ಭೋಗ್ಯತ್ಚಂ ದರ್ಶ 
ಯತಿ-- ದೇರ್ವಾ ದೇನಯಜೋಯಾಸ್ತಿ ಮದ್ಭಕ್ತಾಯಾಸ್ರಿ ಮಾ ಮಹೀತಿಗ (ಗೀ. ೭. 
೨೩) ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೂಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲ ಆತ್ಮನಿದಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾ 
ನಿಷ್ಕರಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು, ಘ್ರ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ ಭಕ್ತರಾದುದರಿಂದ, 
“ಮದ್ಭಕ್ತಾ ಯಾಸ್ತ್ರಿ ಮಾಮಪಿ? ಎಂಬುವರಲ್ಲೇ ಅನಿ ಶಬ್ದಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ ಸೇರಿದವರೇ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಆ ಶ್ಲೋಕ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೂ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದುತ್ತಾರೆ. ಪಂಚಾಗ್ನಿ 
ವಿದ್ಯೆಯೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೇ ಸೇರಿರುವಾಗ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾನಿಷ್ಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೈವಲ್ಯವೇ 
ವಿನಾ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇಲ್ಲಾ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಎಂದಿಗಾದರೂ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸುವರೇ ? 
ಹೀಗೆ ಕೃವಲ್ಯ ನಿತ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುವವರನ್ನು ಜೇಳುವವು, ಏನೆಂದಕೆ ಇದೇನು ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದುವೇ ಅಲ್ಲವೇ ? ಎಂಬುದಾಗಿ ; ಸೇರಿದುದು ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯತ್ವವಾದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವು. 
ಸೃಷ್ಟಿಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದುದುಲ್ಲವೆಂದೇ ಅವರು ಆಗ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ನಿತ್ಯನಿಭೂ 
ಕಿಗೆ ಸೇರಿದುದು ಎಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅತನಿಗೂ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯು ಎಂಬದಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕವರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ; ಮತ್ತು 
ಈ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ “ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವಿದಃ ಪರಮಪುರುಷ ನಿಷ್ಕಸ್ಯ ಚ ಸಾಧಾ 
ರಣೇ ಮರ್ಚಿರಾದಿಕಾಂಗತಿ ಮಾಹ; ದ್ವಯೋರಪಿ ಅರ್ಜ ರಾದಿಕಾಗತಿ ಶ್ಶು್ರತೌಶ್ಶು ತಾ; 
ಸಾಚಾ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಲಶ್ಷಣಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಕೊನೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಉಂಟಿಂಬುದು ವೃಕ್ತವಲ್ಲವೇ? ಹಾಗೆಯೇ *ಅಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನಾನ್ನಯತೀತಿ ಜಾನ 
ರಾಯಣಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲೂ ಬಹು ಸ್ಫುಟವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಚತುರ್ವಿಧಾ ಭಜಂತೇ ಮಾಂ ಜನಾ ಸ್ಸುಕೃತಿನೋ 
ರ್ಜುನ ಎಂದು ಹೇಳಿದವರನ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಜನರೂ ಸುಕೃತಿಗಳಾಗಿ ಉದಾರರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು. 
ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ತನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ ಆಲ್ಪಾ ಸ್ಥಿರ ಫಲಗಳನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಒಡನೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತ ವೆಂದೂ, ಇನ್ನು ಇಬ್ಬರಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗಾ 
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ಮೂ. ಯತ್ರಕಾಲೇ ತ್ನನಾವೃತ್ತಿ ಮಾವೃತ್ತಿಂ ಚೈವಯೋಗಿನಃ। 


ಪ್ರಯಾತಾ ಯಾಕ್ತಿ ತಂ ಕಾಲಂ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಭರತರ್ಷಭ || ಪಿ೩. 
ಅಗ್ನಿರ್ಜ್ಕೋತಿ ರಹಶ್ಶುಕ್ಷಃ ಷಣ್ಮಾಸಾ ಉತ್ತರಾಯಣಮ್‌ | 
ತತ್ರ ಪ್ರಯಾತಾ ಗಚ್ಛಸ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೋ ಜನಾಃ || ೨೪. 


ದರೋ ಪುನರ್ಜನ್ಮವಿಲ್ಲದೆ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರೆಂದೂ, ಜಿಚ್ಞಾ ಸುವಿಗಾದರೋ 
ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಳಂಬದಿಂದ ಆತ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಯಾದನಂತರ ಮೋಕ್ಷವು ಅಭಿಸುತ್ತದೆಂದೂ, ಜ್ಞಾನಿಗಾದರೋ 
ವಿಳಂಬವಿಲ್ಲದೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದೂ, ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿತು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ನಾಲ್ವರಿಗೂ ದೇಹ 
ವಿಯೋಗವಾದನಂತರ ಲಭಿಸುವ ಮಾರ್ಗಗಳು ಹೇಳಲ್ಬಡುವುವು. ಈ ಮುಂದಿನ ೨೩, ೨೪ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೂ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹೇಳಿ, ೨೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆರ್ತನಿಗೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗೂ, ಉಂಟಾಗುವ ಧೂಮಾದಿ ಮಾರ್ಗ 
ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ೨೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಈ ನಾಲ್ಗು ಭಕ್ತರುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗು 
ವುದು ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳು; ಅವುಗಳು ಯಾವುವೆಂದು ತಿಳಿಸುವೆನು ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯವು- 
೨೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಾದರೋ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಿಗೂ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವ ಮಾರ್ಗವು ದೇವಯಾನವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಅಂತಹ ಗತಿ ಎಂತಾದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ ಈ ಗತಿ ಚಿನ್ನನವೂ ಮುಖ್ಯವಾದು 
ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆ ಮುಖ್ಯವೆಂಬುದು ಮುಂಜಿ ೨೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಉಪಪಾದಿತವು. ಯತ್ರ ಕಾಲೇ - ಯಾವ ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿಗಳು ತೋರಿಸುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯಾತಾಃ - ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಹೋಗುವ, ಯೋಗಿನಃ - ಚತುರ್ವಿಧ ಭಕ್ತರು, ಅನಾನೃತ್ತಿಂ ಆನೃತ್ತಿಂಚೆ - ಕಲವರು 
ಹಿಂತಿರುಗದೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪುನಸ್ಸಂಸಾರವನ್ನೂ, ಯಾನ್ತಿ 
ಹೊಂದುವರೋ, ತಂ ಕಾಲಂ - ಅಂತಹ ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿಗಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನು, ಹೇ ಭರ 
ತರ್ಷಭ ಓ ಭರತವಂಶಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ - ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾದ ಫೀನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ಅವಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ್ರ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಇಲ್ಲಿ ಅನಾವೃತ್ತಿಂ 
ಆನೃತ್ತಿ೦ ಎಂಬ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆ “ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ಭುವನಾತ್‌” ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕವು ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಜನರಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಅನಾ 
ವೃತ್ತಿಯೂ, ಆರ್ತನಿಗೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗೂ ಆವೃತ್ತಿ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಇದನ್ನೇ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳ ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾಸುವೂ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರ ಹೋಗುತ್ತಾ 
ರೆಂಬುದನ್ನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.--ಅಗ್ನಿರ್ಜೊತಿಃ- ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಅರ್ಚಿಸ್ಸೆಂಬ 
ದೇವತೆಯು, ಅಹಃ - ಅಹಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿಮಾನ ದೇವತೆ, ಶುಕ್ಲ - ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆ, 
ಷಣ್ಮಾಸಾಃ ಉತ್ತರಾಯಣಃ - ಆರು ತಿಂಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಉತ್ತರಾಯಣಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆ 
ಯು, ತತ್ರ ಪ್ರಯಾತಾಃ - ಹೀಗೆ ಅವರುಗಳ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರ ಹೋದ 
ವರು, ಬ್ರಹ್ಮವಿಮದೋಜನಾಃ - ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತ್ಯರಿಸಿದೆ ಬಹ್ಮವಿತ್ತಾದ ಪ್ರಪನ್ನರು, 
ಬ್ರಹ್ಮಗಚ್ಛತ್ರಿ - ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವರು ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೂ, 
“ಬ್ರಹ್ಮವೇದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಭವತಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುಹಾಗೆ ತತ್ಸಾಮ್ಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು 


೯೯೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೬, ೨೪ 


ಪಾ. 
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ಎಂಒ ಭಾವವು. ದೇಹಾವಸಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ಲ್ನ ಕುರಿತು ಹೋಗುವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನು ನಿರ್ವಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಾಡಿಯ ಮೂಲಕ ಹೊರಟು ಹೊರಗೆ ಬರುವನು. 
ಹಾಗೆ ಬಂದವನನ ಸಿ೧೨ ಜನ ಆತಿವಾಹಿಕದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಎದರುಗೊಂಡು ಬಂದು ಸತ್ಪೃರಿಸಿ, 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲೆ ಯವರೆಗೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು. ಹೋಗಿ ಮುಂದಿನ ಆಶಿವಾಹಿಕ ದೇವತೆಯ 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬರುವರು. ಈ ೧೨ ಆತಿವಾಹಿಕರಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಭಿ ಐದು ಮಂದಿಯು 
ಮಾತ್ರ ಕ್ರ ಕ್ರಮವಾಗಿ' ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಮಿಕ್ಕ ಏಳು ಮಂದಿಗಳು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ತಸ ಗ್ರ ಸ ಸಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಲಿನ್ಲವು. ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವು ತುಂಬಾ ಪ್ರಾ ಜ್ಞ ನಾದ ಗುರುವಿಠಿಂದ 
ಉಸಜೇಶವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕ ರಹಸ್ಯಗ್ರಂಥವಾದುದರಿಂದ ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಸ 
ಟ್ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶ್ರುತಿಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ. (೧) ಛಾಂದೋಗ್ಯ ೪, 
7೫, ೫-೬ (೨) ಕೌಹೀತಕೀ. ೧, ಒ, (೩) ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ. ೮. ೨. ೧೫ ಇವು ಮೂರನ್ನೂ 
ಒಟ್ಟುಕೂಡಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ೧೨ ಅತಿವಾಹಿಕರು ಉಂಟಿಂಬುದು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ 
ಭಾಷ್ಯದ ನಾಲ್ಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂರನೆಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಇದು ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು ಈ ಆತಿವಾಹಿ 
ಕರ ಕ್ರಮವುವ್ಕ ವಸ್ಥೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಟರುತ್ತದೆ. ಈ ಕ್ರಮವ ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾನ್ರ ದೇಶಿಕ 
ರವರೂ, ಶ್ರೀ ವಾತ್ಸ್ಯವರದ ದೇ ಕಂತ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವು 
ಯಾವುವೆಂದರೆ. 


“ಜ್ವಲನ ದಿನಸ ಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಾ ಪಶ್ಷೋತ್ತರಾಯಣ ನತ್ಸರ್ರಾ | ಪನನ ತಪನ ಪ್ರಾ 
ಲೇಯಾಂಶೂನ್ಯ ಮಾದ ಚಿರದ್ಕುತಿಂ। ಜಲಧರಪತಿಂ ದೇವಾಧೀಶಂ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿ ಮಾಗತ ಸ್ತರತಿ ವಿರಜಾಂ ದೂರೇ ವಾಚ ಸ್ತತಃ ಪರಮದ್ಭುತಂ? (ರಹಸ್ಯ 
ತ್ರಯ. ಗತಿ ಚಿಂತನಾಧಿಕಾರಃ) ಇದರರ್ಥವು.-- 
“ಅಗ್ನಿ, ಅಹಸ್ಸು, ಜ್ಯೋತ್ಸಾ ಪಕ್ಷ - ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷ, ಉತ್ತರಾಯಣ, ಸಂವತ್ಸರ, ವಾಯು, 
ಬೂ ಪ್ರಾಲೇಯಾಂಶು ಎಂದರೆ ಚಂದ್ರ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಚಿರದ್ಕುತಿ ಎಂದರೆ ನಿದ್ಯುತ್‌ ಈತನಿಗೆ 
ಅಮಾನವನೆಂದು ಹೆಸರು, ವರುಣ, ಇಂದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಇವರುಗಳು ಈ ಮೋಕ್ಷ ಹೊಂದುವನನ್ನು 
ಸನ್ಮಾನಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲೆಯವರೆಗೂ, ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮುಂದಿನ ಆತಿವಾಹಿಕನ 
ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಬಿಸುವರು. ಅಮಾನವನೇ ಈತನನ್ನು ವಿರಜಾನದಿಯನ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ನ ಪ್ರಾಕೃತ ದೇಹವು ತೊಲಗುವಹಾಗೆಮಾಡಿ, ಚರ್ತುಭುಜದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಪ್ರಾಕೃತ 
ಶರೀರವುಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಂದ ದಿವ್ಯನ್ಠೆ ೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಪರವಾಸುದೇವನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ 
ವರುಣ ಇಂದ್ರ ಬ್ರಹ್ಮರ ಸಹಾಯದ ಮೂಲಕ ಸ(ಮಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂದು ಕೌಹೀತಕೀ 
ಶ್ರುತಿಯ 'ಹೇಳಲ್ಪ ಬಹ್ಟಿಯಿವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೋಗುವ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲ ಮೂರು ದಿವ್ಯ ಸರಸ್ಸುಗಳಾವ ಅರ ಎಂದೂ ಅರಣವೆಂದೂ ಐರಂಮದೀಯ ಎಂಬು 
ವೂ ಸೊ:ಮಸವನವೆಂಬ ದಿವ್ಯಾಶ್ಚತ್ಮವೂ, ಸಿಕ್ಕುತ್ತ ಮೆಂದು ಹೇಳಲ )ಟ್ಟವೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ದಿವ್ಯಾ 
ಪ್ಸರಸ್ಸುಗಳು ಬಂದು ಹಾರ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ, ಪರವಾಸುದೇವನ ದಿವ್ಯ ಸಭಾ 
ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅರ್ಹರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಗೋಪುರ ಬಾಗಲಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಯ್ಯಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ, ವೈಮ್ಯತನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆನಂದ ಮಂಟಪ 
ದಕ್ಷಿರುವ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಎದುರಿಗೆ ನಿನ್ಸಿಸುನನು. ಹೀಗೆ ಜೀವಾತ್ಮನು ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾವಿರ್ಭಾವದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 
ಆತನೊಂದಿಗೆ ಸಮಾನ ಭೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವನು ; ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾನುಭಎರೂಪ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೩, ೨೪] ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೪೯೭ 
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ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ; ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸರ್ವನಿಧ ಕೈಜ್ಯರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

ತ್ರೀ ವಾತ್ಸ್ಯವರದರವರ ಶ್ಲೋಕವು ಯಾವುದಿಂದರೆ “ಮಕ್ತೊ ಐರ್ಚಿ ರ್ದಿನ ಪೂರ್ವ 
ಪಶ್ಷಿ ಷಡುದಜ್ಮಾಸಾಬ್ದ ವಾತಾಂಶುಮತ್‌! ಗ್ಲೌ ವಿದ್ಯುದ್ದ ರುಣೇಂದ್ರ ಧಾತೃಮಹಿತ ಸ್ಸೀ 
ಮಾನ್ಷಸಿಂಧ್ಚಾ ಪ್ಲುತ್‌ | ಶ್ರೀ ವೈಕುಂಠ ಮುಸೇತ್ಯ ನಿತ್ಯಮಜಡಂ ತಸ್ಮಿನ್ಬರ ಬ್ರಹ್ಮಣ | 
ಸ್ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಸಮವಾಪ್ಶ ನನ್ನತಿ ಸಮಂ ತೇನೈವ ಧನ್ಯಃ ಪುಮಾನ್‌” ಇದರ ಅರ್ಥವು 
ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಹಾಗೆಯೇ, ಶ್ರೀ ವರದ ಮಿಶ್ರರೂ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಆನುಗ್ರಹಸಿರು 
ತ್ತಾರ--* ಅರ್ಜಿ ರಹಸ್ಸಿತಪಕ್ಸಾನುದಗಯನಾಬ್ಮಮರುದಶ್ಕೀಂದೂನ್‌ | ಅಪಿ ವೈದ್ಯುತ 
ನರುಣೇಂದ್ರ ಪ್ರಜಾಪತೀನಾ ತಿವಾಹಕಾನಾ ಹುಃ ಇದೂ ೧೨ ಅತಿವಾಹಿಕರು ಯಾರೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಗತ್ಯನುಸಂಧಾನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರಲಿಂದು ಶ್ಲೋಕಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇವವ 
ಗಳು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕಾಲವೆಂಬಿ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನಾಗಲಿ ಅಥನಾ 
ಕಾಲಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆಯ ಎಂಬ ಔಪಚಾರಿಕಾರ್ಥವನ್ನಾಗಲಿ ಹೇಳದಜೆ, ಎರಡನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, 
ಕಾಲಾಭಿಮಾನದೇನತೆಯ ಮಾರ್ಗವೆಂಬರ್ಥ ಹೇಗೆ : ಎಂದು ಅಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ, ಯತ್ರ ಎಂಎ 
ಪದವು ಕಾಲವನ್ನ್ನಾಗಲಿ ಕಾಲಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆಯನ್ನಾಲಿ ಬೋಧಿಸಲಾರದಾಗಿ, ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಪುನಿರಾವೃತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಾರ್ಗಗಳು 
ಈ ಪದದಿಂದ ಬೋದಿತವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಕಾಲ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ 
ಸಮಂಜಸವೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ೨೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ “ತುಣ್ಣೆ ಕೃಷ್ಣೇ ಗತಿ ಹ್ಯೇತೇ” ಎಂಬ 
ಮತ್ತು ೨೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ “ನೈತೇ ಸೃತೀ ಹಾರ್ಥ ಜಾರ್ನ” ಎಂಒ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ 
ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರೂ ಮುಂದೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಗೆಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರು ಪದಗಳನ್ನು ಗೂಢವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅನಂತರ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಉತ್ತರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದವನಿಗೆ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಗತಿಯೂ, ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದ 
ವನಿಗೆ ಧೂಮಾದಿಗತಿಯೂ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಎಂದಲ್ಲವೇ ಅರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದಾಕ್ಷೇಪ 
ತಂದರೆ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುವವನಿಗೆ ಉತ್ತರಾಯಣದಲ್ಲೇ ಮೃತನಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಯಮವೇನೂ ಇಬ್ಲವು. ದಕ್ಷಿಣಾಯದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದ ನಿಷ್ಟನ್ನೋಪಾಯನಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗೂ 
ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಅತಶ್ಹಾಯನೇಷಿ ದಕ್ಷಿಣೇ” (ಶಾ. ಸೂ. ೪. ೧. ೧೯.) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಉಪಪಾದಿತವು. ರಾತ್ರಿ ಮೃತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಿಗೂ ಕೂಡ ಹೇಗೆ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿತೋ, ಹಾಗೆಯೇ ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಿಂಬ 
ಅರ್ಥವು. ಏಕೆಂದರೆ ತೈತ್ತರೀಯದಲ್ಲಿ “ಅಥಯೊ ದಕ್ಷಿಣೇ ಪ್ರಮಾಯತೇ ಏತ್ಳೂಣಾಮೇವ 
ಮಹಿಮಾನಂ ಗತ್ವಾ ಚನ್ನ್ರಮಸ ಸ್ಸಾಯುಜ್ಯಂ ಗಚ್ಛತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಚಂದ್ರ 
ಸಾಯುಜ್ಯವು ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಿಗೆ ವಿಶ್ರಮ ಸ್ಕಾನವೆಂದು ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ. ಆಗಲಿ, ಶ್ರೀ 
ಭೀಷ್ಮರು ಉತ್ತರಾಯಣನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ 
ಯಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಅವರು ಪರಮ ಭಾಗವತರಾದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಜ್ಯಾಲ್ಪಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗ ಮಾಡುವ ರಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ ಉತ್ತರಾಯಣ ಪ್ರಾರಸ್ತ್ಯ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೇವಿನಾ ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ಮೃತಿಯುಂಟಾದರೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದಲ್ಲವು. ಮುಂದೆ ತೈತ್ತರೀಯ ವಾಕ್ಯವು ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ನಿಗೂ, ತಸ್ಮಾದ್ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮಹಿಮಾನ ಮಾಪ್ಟೋತಿ” ಎಂದು ಮುಗಿಸಿದುವದರಿಂದ 
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ಭಾ. ಅತ್ರಕಾಲಶಬ್ದ್ಮೋ ಮಾರ್ಗಸ್ಯಾಹಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಂನತ್ಸರಾನ್ನಕಾಲಾಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತಾ ಭೂಯಸ್ತಯಾ ಮಾರ್ಗೊೋ ಪಲಾಕ್ಷಣಾರ್ಥಃ!ಯಸ್ಮಿನ್ಮಾರ್ಗೇ ಪ್ರಯಾತಾ 
ಯೋಗಿನೋಃನಾನವೃತ್ತಿಂ, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಾಣಶ್ಚಾವೃತ್ತಿಂ ಯಾಕ್ರಿ ; ತಂ. ಮಾರ್ಗಂ 
ವ್ಯಕ್ತವು. ಅದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಾಯಣ ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ಶಬ್ದಗಳು ಕಾಲವಾಚಿ 


“ ಭಾಸ್ಕಾರ್ಥವು:--ಈ ಶ್ಲೋಕಾವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯನಿಷ್ಠರಿಗೂ ಪರಮ 
ಪುರುಷನಿಷ್ಯರಿಗೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾದ, ಅರ್ಚಿರಾದಿಕಾಂಗತಿ ಮಾಹ - ಎಂದು ಹೇಳ 
ಟ್ರರುತ್ತವೆ, ಆದರೆ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ದೇಹಾಸಾನವೆಂಬರ್ಥವು ತೋರಿ ಬರುವಾಗ 
ಅವತಾರಿಕೆಯು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವು? ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಭಡಲಿಲ್ಲವು, ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾರ್ಥದನ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ... 
ಅತ್ರ - ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಕಾಲಶದ್ದವು, ಮಾರ್ಗಸ್ಯ - ಈ ಇಬ್ಬರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ದೇಹಾ 
ವಸಾನಾನಂತರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿನ, ಅಹಃ ಪ್ರಭೃತಿ-ಅಹಸ್ಸು ಮೊದಲುಗೊಂಡು, 
ಸಡನತ್ಸರಾನ್ತ - ಸಂವತ್ಸರದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಇರುವ ಕಾಲಾಭಿಮಾನ ದೇನತಾ ಭೂಯ 
ಸ್ತಯಾ - ಕಾಲಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆಗಳು ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಮಾರ್ಗೋಪ 
ಲಕ್ಷಣಾರ್ಥಃ - ಆ ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿಗಳಿರುವ ಮಾರ್ಗವು-ಎಂಬ ಉಪಲಕ್ಷಣ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ದುದು. 
ಅಗ್ನಿಯು ಕಾಲವಲ್ಲವು; ಹಾಗೆಯೇ ವೈದ್ಯುತ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ವರುಣಾದಿಗಳೂ ಕಾಲ 
ವಲ್ಲಪು, ಕಾಲಾಭಿಮಾನ ಜೀವತೆಗಳೂ ಅಲ್ಲವು ; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಕಾಲೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾಲಾಭಿಮಾನ 
ದೇವತೆಗಳಿರುವ ಮಾರ್ಗ ವೆಂಬರ್ಥವು ಹೇಗೆ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ, ಅಹಸ್ಸು, ಶುಕ್ಲ 
ಪಶ್ಚ, ಉತ್ತರಾಯಣ, ಸಂವತ್ಸರ ಹೀಗೆ ಮೊದಲಿನಲ್ಲೇ ಕಾಲಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿರುವದರಿಂದ, ಕಾಲಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು” ಅದು ಇವರುಗಳಿರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತ 
ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ “ಕಾಲಾಭಿಮಾನ ದೇವತಾ ಭೂಯಸ್ತ್ರಯಾ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಯತ್ರಕಾಲೇ ಎಂದು ಯತ್ರ ತತ್ರ ಶಬ್ದ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದಲೂ 
ಕಾಲಶಬ್ದವು ಕಾಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸದೇ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಯದಾ 
ಎಂಬ ತಬ್ದವಿದ್ದೆರೆ ಕಾಲಶಬ್ದವು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕಾಲವೆಂದರೆ: ಕಾಲಾಭಿಮಾಸಫಿಗಳಿರುವ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಉಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು ಎಂಬ ತಾತ್ಸ್ವರ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಮುಂದೆ “ಶುಕ್ಹ ಕೃಷ್ಣಗತೀ 
ಹ್ಯೇತೇ? ಎಂದೂ, “ನೈೇತೇಸೃತೀ ಹಾರ್ಥಜಾನನ್‌? ಎಂದೂ, ಗತಿ ಸೃತಿ ಶಬ್ದಗಳಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಮಾರ್ಗವೆಂಬರ್ಥವೇ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅಗ್ನಿರ್ಜೋತಿಃ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಮಾರ್ಗ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳಾದುದರಿಂದೆ, ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಾಲವೆಂಬ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು ವಿರುದ್ಧವಾದುದಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯತ್ರಕಾಲೇ ಎಂದರೆ ಯಸ್ಮಿನ್‌ 
ಮಾರ್ಗೇ ಎಂಬರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ, ಉತ್ತರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾಕೆ. 
ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾತಾಃ - ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ನಾಡಿಯ ಮೂಲಕ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಶರೀರೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೊರಟುಹೋದ, ಯೋಗಿನ8- 
ಪರಮಸುಕೃತಿಗಳಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಕರು ಆನಾನೃತ್ತಿಂ ಇ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮಾಣ॥ - ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸುಕೃತಿಗಳುು, ಇತರ ನಾಡಿಗಳ ಮೂಲಕ ನಿರ್ಯಾಣ 
ವನ್ನು. ಹೊಂದಿ ಆನೃತ್ತ್ವಿಯನ್ನೂ ಯಾನ್ರಿ . ಹೊಂದುವರೋ, ತಂ ಮಾರ್ಗಂ - ಅಂಶಹ 


ಜಿ 


(೧ 


ಬ್ಲೋಕ ೨೩, ೨೪] ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೯೯ 


ಎಂ ತೂರಿದ ನಾ ದ 





ಸಾಜಾಗಿ ಇಟ ಆ ` *ುಐು್ಪ್ಪ ್ಟ್ಸ್ಚುುೈ್‌ುು ು 


ಭಾ. ವಕಾ ಶ್ಸ್ಯಾಮಾತ್ಮ [ರ್ಥ *“ಆಗ್ನಿಜ್ಯೊ ೯೯ತಿ ರಹ ಶ್ಕುಕ್ಣ ಚ್‌ ಉತ್ತರಾಯಣಮಃ? 
ಇತಿ `ಸೆನತ ್ಸರಾದೀನಾಂ ಪ್ರದರ್ಶನಮ್‌ 1. |! 


ಎರಡು ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ. . ವಕ್ಫ್ವಾ ಶ್ಸ್ಯಾಮಾತ್ಯ ರ್ಥಃ - ನಿನಗೆ ಈಗ ತಿಳಿಸುವೆನು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ಇಲ್ಲಿ “ಯೋಗಿನಃ 'ಅನಾವ್ಹ ತ್ತಿಂ ಅವೃ ತ್ತಿಂಚ್ಛೈನ?” ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಯೋಗಿನಃ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ, ಜ್ಞಾನಿನಃ ಪುಣ್ಯ ಜರು ಸಂಬಂಧಿನಕ್ಚ ಎಂದು ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕವರ್ಯರು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಇದು ಹೀಗೆ ? ಎಂದರೆ ನಾಲ್ವರು ಭಕ್ತರಾದ ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ತನು ಅರ್ಥಾ 
ರ್ಥಿಯೂ ಸಹ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮ ಸಂಬಂಧಿನಶ್ಚ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರು. ಮಿಕ್ಕ ಇಬ್ಬ 
ರಾದ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಕನೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮೊಸಾಸಕನೂ ಇಬ್ಬರೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವಾಗ 
ಜ್ಞಾನಿನಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ ? ಎಂದರೆ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಕನೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾನಿಷ 
ನಾದುದರಿಂದ ಜ್ಲಾನಿನಃ8 ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾ 
ನಿಷ್ಕನಿಗೂ ಕೊನೆಗೆ ಮೋಕ್ಷನ್ರಾಪ್ತಿ ಯಾದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಿನಃ ಎಂಬಲ್ಲೇ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೂ ಅಂತ 
ರ್ಗತನು. ಆದರೆ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶಾತ್ಕಾಲಿಕ ಫಲಪ್ರಾ ಸ್ರ್ಯನುಗುಣವಾನಿ ಜಿಜ್ಜ್ಯಾ ಸುವೂ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಹಶ್ಶುಕ್ಚ ಷಣ್ಮಾಸಾ 
ಉತ್ತ ರಾಯಣನು ಇಷ್ಟೇ ಇರುತ್ತದೆ, ತ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಹಃ ಪ್ರ ಭೃ ತಿ ಸಂವತ್ಸರಾನ್ತ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಈ; ಶೇಕು ! ಎಂದರೆ ಈ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿನ್ನನಾ ನಾನ ತ್ತೊ (3 ಪಕ 
ನಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸಕನಿಗೂ ಒಂದೇಯಾದ ಚಟಕ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಈ.೫ೈ 
ಯಾವುದು ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ತೇರ್ಚಿಸಮುಭಿಸಂಭತನ್ತ ರ್ಚಿಸೋ2ಹರಹ್ಮ ಆಪೂರ್ಯ 
ಮಾಣಪಕ್ಷಮಾಪೂರ್ಯಮಾಣ ಪಕ್ಸಾರ್ದ್ಯಾ ಷಡದುಜ್ಜಿ ತಿ 'ನಾಸಾಗ್‌ ಸ್ತಾ ನ್‌ | ಮಾಸೇ 
ಭ್ತ್ಕ ಸ್ಸಂನತ್ಸರಗ್‌ ಸಂನತ್ಸ ರಾದಿತ್ಕ ಮಾಡಿತ್ತಾ ಚ್ಚಂದ್ರ ಮುಸಂ ಚನ್ನ ತಮಸೋ ವಿದ್ಯುತಂ 
ತತ್ಬುರುಷೋ2ಮಾನವಸ್ಸ ಏರ್ನಾ ಬ್ರಹ್ಮಗನುಯತಿ ಏಷ ದೇನಮಾನಃ ಪನ್ಫಾ ಇತಿ? 
ಎಂಬ ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಸಂವತ್ಸರಾಂತವೆಂಬ ಪ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಮುಂದೆ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿ ಎಂದೂ ದೇವಯಾಸ ಜ್ಯ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮರ್ಸಿ ಯಾವು 
ದೆಂದು ಸಜ್ಗ ಹವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಅಗ್ನಿರ್ಜೋತಿರಹಶ್ಶುಕ್ಣೆ ಸಣ್ಮ್ಮಾಸಾ ಉತ್ತರಾಯಣ 
ಇತಿ ಸಂನತ್ಸರಾದೀನಾಂ ಪ್ರ ದರ್ಶನಮ* - ಅಗ್ನಿರ್ಜೋತಿ ಎಂದು ಉತ್ತರಾಯಣದವರೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವದು ಮುಂದೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂವತ್ಸರ, ಆದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾದಿ 
ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವ ಇತರ ಆತಿವಾಹಿಕರಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ತದ್ದು. ಇದನ್ನು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಏತಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಪಿ ಶಾರೀರಕ ಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲೂ "ದರ ತಮ್ಮ "ಭಾಷ್ಯ ದಲ್ಲೂ "ಹಸ ಎಟವಾಗಿ, ಉಪಪಾದಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಫಾದಿಸಿ ಹೆ ಳಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾ ವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ೬೫. ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿರೂಪ 
ವಾದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು ಎಂಬರ್ಥವು ; ಈ ದೇವಯಾನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಿಸ್ಸಾದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಪ್ರಥ 
ಮಾತಿವಾಹಿಕನಾದುದರಿಂದ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. ಇದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ, 
ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು ಇಬ್ಬರು ಆತಿವಾಹಕರೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧವಾದುದು. || ೨೪ !| 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜೆಜ್ಜಾ ಸುವೂ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ದೇಹಾವಸಾ 
ನಾನಂತರ ಹೋಡುವ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಕ್ಸಿ ಇನ್ನಿಬ್ಬರಾದ ಯೋಗಿ 
ಗಳಾದ ಆಶ್ರನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ ಹೋಗುವ ಪಿತೃ ಯಾಣಮಾರ್ಗೆವ ನ್ನು ಉಪಡೀಶಿಸುತ್ತಾರೆ.-- 
ಇದು ಈ ಇನ್ಸೆರಡು ಭಕ್ತರ ವಿಷಯವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು *ಅತ್ರ 





೧೦೦೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೨೫ 





ರಾರ ರಯ ಯಾ ಸಸಫಯಉ್ಲತತಎ ಅಣಣ ಸಾ 


ಮೂ. ಧೂಮೋ ರಾತ್ರಿ ಸ್ತಥಾ ಕೃಷ್ಣಃ ಷಣ್ಮಾಸಾದಕ್ಷಿಣಾಯನನಮ್‌ | 
ತತ್ರ ಚನ್ಹ್ರಮಸಂ ಜ್ಯೋತಿ ರ್ಯೋಗೀ ಸ್ರಾಪ್ಯ ನಿನಕ್ತತೇ ೨೫. 


ಯೋಗಿಶಬ್ದಃ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮ ಸಂಬಂಧಿ ವಿಷಯಶ್ಚ” ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇವರುಗಳೂ “ಜನಾಸ್ಸುಕೃತಿನೋರ್ಜುನ? ಎಂದೂ “ಉದಾರಾ8? ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರು 
ವದರಿಂದ, ಇವರುಗಳೂ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಸಿತೃಯಾಣವು 
ಇವದಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಲೋಕಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಸಗಿದ ಸುಕೃತಿಗತಿಗೂ ಕೂಡ 
ಉಂಟಿಂಬುದೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯಜ್ಞದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ 
ಯಿಂದ ನರಾಡುವವರಿಗೆ ಇದೀಗ ಆವೃತ್ತಿ ರೂಪಮಾರ್ಗವು' ಇದು ಆವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗವಾದುದ 
ರಿಂದ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿ ದ್ವಂದ್ವಿಯಾಗಿ ದೇವತಾ ವಿಷೇಷಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವು. 
ಧೂಮಃ - ಧೂಮಾಧಿಜೀವತೆ, ರಾತ್ರಿ - ರಾತ್ರ್ಯಾಭಿಮಾನದೇವತೆಯು, ಕೃಷ್ಣಃ - ಕೃಷ್ಣ 
ಪಕ್ಸಾಭಿಮಾನಜೀವತೆ, ಷಣ್ಮಾಸಾ॥ - ಮಿಕ್ಕ ಆರು ಮಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಕ್ಷಿಣಾಯನಮ್‌ - 
ದಕ್ಷಿಣಾಯನಾಭಿಮಾನದೇವತೆಯು, ಚಂದ್ರಮಸಂ ಜ್ಯೋತಿಃ - ಚಂದ್ರನ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಿನ ಅಭಿ 
ಮಾನ ದೇವತೆ ಇವರುಗಳ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ, ಯಃ ಯೋಗೀ - ಯಾವ ಸುಕ್ಕತಿಯಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗರನಿಷ್ಕನು, ಪ್ರಯಾತಃ - ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ದೇಹಾವಸಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಹೋಗುವನೋ ಅವನು, ತತ್ರಪ್ರಾಪ್ಯ - ಅಂತಹ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, 
ನಿನರ್ರತೇ- ಪುನಃ ಹಿಂದಕ್ಕೇ ಬರುವನು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಧೂಮವೆಂದಾರಂಭಿಸಿ ಚಂದ್ರಮಸಂ 
ಎಂಬುವವರೆಗೂ ಹೇಳಿದುದು, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುವ ಮಿಕ್ಕ್ಶವುಗಳಿಗೂ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಹಾಗೆ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವು, ಛಾಂದೋಗ್ಯ್ಯವು ೫. ೧೦. ೩ ರಿಂದ ೬ರಲ್ಲಿ “ಅಥಯ ಇಮೇ ಗ್ರಾನ ಇಷ್ಟಾ 
ಪೂಕ್ತೀ ದತ್ತ ಮಿತ್ಕುಪಾಸತೇ ಧೂಮ ಮಭಿಸಮೃವಕ್ತಿ | ಧೂಮಾದ್ರಾತಿಗ್‌, ರಾತ್ರೇ 
ರಪರಪಶ್ಸ ಮುಪರಪಕ್ಸಾರ್ದ್ಯಾ ಸಡ್ಡಕಿಣೈತಿನಾಸಾಗ್‌ ಸ್ತಾನ್ಸೈತೇ ಸಂವತ್ಸರ ಮಭಿ 
ಪ್ರಾಪ್ನುನಶ್ತಿ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಯೋಗಿ, “ಯೋ ರೇತ ಸ್ಸಿಂಚತಿ ತದ್ಬೂಯ ಏನ 
ಭವತಿ?” ಎಂದು ಮುಗಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ ಹೀಗೆ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ 
ಸುಕೃತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಸ್ಮಿಸಿದವರಿಗೆ ಮಾರ್ಗವು, ಧೂಮ, ರಾತ್ರಿ, ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಷ, ಮಿಕ್ಫು ಆರು ತಿಂಗ 
೪ಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಕ್ಷಿಣಾಯನ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನ ದೇವತೆಗಳಾದ ಆತಿವಾಹಿಕರ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಅನ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಂವತ್ಸರಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು. ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಪಿತೃ ಲೋಕ, ಪಿತೃ ಲೋಕದಿಂದ ಆಕಾಶವ್ರು ಆಕಾಶದಿಂದ ಚಂದ್ರನು, ಇವರುಗಳ ಅಭಿಮಾನ 
ದೇವತೆಯ ಮೂಲಕ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಬಂದವನನ್ನು ಜೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಆತನಿಂದ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವರ್ಗೋಪ 
ಭೋಗವು ಕಳೆದನಂತರ, ಪ್ಲೀಣೇ ಪುಣ್ಯೇ ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕಂ ವಿಶಸ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಕೆಳಗೆ ಬರುತ್ತಾ ಪುನಃ ಆಕಾಶವನ್ನೂ, ಅನಂತರ ವಾಯುವನ್ನೂ ಅನಂತರ 
ಧೂಮವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಭ್ರವನ್ನೂ, ಅನ್ಲಿಂದ ವರ್ಷಿಸುವ ಮೇಘವನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ವರ್ಷ 
ವನ್ಸೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಭತ್ತ, ಗೋಧಿ ಮೊದಲಾದ ಧಾನ್ಯ, ಹಣ್ಣು ಸಸ್ಯ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಪುರುಷನು ತಿಂದರೆ ಆತನ ರೇತಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವನು, ಅನಂತರ ಅದು 
ಸ್ತ್ರಿಯೋನಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನಂತರ ಪ್ರುನರ್ಜನ್ಮವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, ಇವೇ ವಿತ್ಯಯಾಣ ಅಥವಾ 
ಧೂಮಾದಿ ಮಾರ್ಗವು; ಈತನ ಸುಕೃತ ತಾರತಮ್ಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸತ್ಯುಲ ಪ್ರಸೂತನಾಗುವನು. 
ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಜೆ ಭಾಗವತ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೫] ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೧೦೦೧ 


ಓಜ ಎಂ ಇಂಧ ಇಂಧ ಚಾ ಎವ ಸ ಇಜಾರದ ರುುರ್ರುರ್ಟುು8  ಾ 


ಭಾ. ಏತಚ್ಛ್ಚ ಧೂಮಾಡಿ ಮಾರ್ಗಸ್ಥ ಪಿತೃಲೋಕಾದೇಃ ಪ್ರದರ್ಶನಮಾ್‌ | ಅತ್ರಯೋಗಿ 
ಶಬ್ದಃ "ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮ ಸಂಬಂಧಿ ವಿಷಯಃ 1೨೫ 


ದಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಯಾನವೆಂಬ ಇನ್ನೊ ಂದು ಮಾರ್ಗ ಉಂಟು, ಇದು ಒಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಲ ಬ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತ ದಿ. 
(೯೭೧ನೆಯ ಪುಟ ನೋಡಿ) ಮತ್ತು, ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳು *ಜ್ಯಾಯಸ್ವನ್ರಿಯಸ್ವೇಶ್ಕೀ 
ತ್ತೃತೀಯಗ್‌ ಸ್‌ ಕ ೫. ೧೦. ೮) ಎಂದು ಮೂರನೇ ವರಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದಂಶಮಶಠಕ 
ಕೀಟಾದಿಗಳು ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುವದು ಪುನಃ ಸಾಯುವದು-ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು 
ತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇ ಳತಕೃ ಮಾರ್ಗಗಳು ಚತುರ್ವಿಧ ಭಕ್ತದಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿ 
ಗಾ ಬಭೂಃ ಈ ಎರಡು ಮಾತ್ರವೆಃ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಇದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ `'ರಂಚಾಗ್ಡಿ 
ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯಾಸಿಸ್ಮನಿಂದ ಎಳಯತಕ್ಕುದ್ದಕೊದರೆ ದ್ಯುಃ, ಪರ್ಜನ್ಯ, ಪೃಥಿನೀ, ಪುರುಷ, ಯೋ?. 
ಶ್ರ €ಬ ಪಂಚಾಗ್ಧಿಗಳನ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾ, ಸೋಮ, ವೃಷ್ಟಿ; ಅನ್ಪ, ರೇತೋರೂಪದಿಂದ ಹೋಮ 
ಡಲ ಬಟ್ಟು ಸು 'ತಿಮತಿಯಾದ ಪುರುಷ ರೇತಸ್ಸು ಸ್ತ್ರೀಯೋಫಿಯಭ್ಲಿ ಹುತವಾದಾಗ ಪುರು 
ಷರೂಪವ-`ು ಶ್‌ ವ್ರ ಅನತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಆತ್ಮನು, ಧರಿಸುವನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಅಂದ 
ಅರಿರ್ವಚಃ ಬೂ ತೀರಗಳ ಒಳಗಾಗುವದರಿಂದಲೂ, ಶ್ರುತಿಯು ಕೊನೆಗೆ ಪಂಚಾಗ್ಮಿ 
ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನನ್ನು ಕುರಿತು. ತಸ್ಮಾ ಜ್ಹುಗುಪ್ಸೇತ ತವೇಷ ಶ್ಲೊ ಕ॥ - ಇಂತಹ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
ರೂಪ ಸೆಂಸಾರ ವಿಷಯದ ರಶಿಯಿಂದ' ಜುಗುಪ್ಸೆಯುಂ॥& ಟಾಗಲಿ. ಎಂದು ಹೇಳಿತ್ತು ಅಂತಕ 
ಆವೃತ್ತಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿವಿಯುತ್ತ ದಶೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮಾ ಅಮೋಘ 


ಎ 


ಜಾ ರ ಜಂ ಯತಿ ನ ವನದಕ್ಕಾಿ ಸನ ಹ್ಯಾತ್ಮತಣಾದ ದಿಷ್ಕಾತ್ಮಸ್ವರೂಸ 
“ಾ( 


ಮನೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿತೇಬುದು ಇ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ೬13 ಇನ್ನೊಂದು 
1 ಮಾತಿದ ಸಾರಭೂತಾರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನಿಗಾದರೂ ತತ್ವ್ಪ್ರತು 


ನ್ಯಾಯದ ಬ ಒಂದು ಸ್ಥಾನ ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚಕಾರಿವಿದ್ದು ಅನಂತರ ಸರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲೇ 
ಮನಸ್ಸುಂಟಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು "ಸೇರುವನು; ಇಂತಹ ವಿಳಂಬಾದಿಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪರ 


ಮಾತ್ಮೋಪಾಸಕನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೇ ಹೊಂದುವನು ಎಂಬುದು. ಆದರೆ ಈ ನಿಷ 


ಯವು ಚನ್ನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ: ವಲ್ಲದುದರಿಂದ ೧೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪನರಾವೃತ್ತಿ ಇರುವ 
ಇವೆರಡು ಉಸಾಸನಗಳಲ್ಲು ಯಾವುದು ಕ್ಲ್ಷಿಪ್ರ ಫಲಕಾರಿಯು ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಸ್ನಿಸುವನು; 


ಅದಕ್ಕೆ ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ನಾರವರು ನನ್ನ ಉಪಾಸನವೇ ಕ್ಷಿಪ್ರ ಫಲದಾಯಕವೆಂದು ಉತ್ತ ರವನ್ನು 
ಹೇಳುವರು, ಸಂಚಾ ಇಗ್ನ್ನಿ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಐದನೆಯ ಆಹುತಿಯ್ಳಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಪುರುಷ ವಚಸ ಸ್ತ್ರ 
ಬಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುವದು, ಶ್ತ್ರೀ ವಾಚ್ಯತ್ವಕ್ಕೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು; 
ಪುರುಷ ಶಬ ಎತ್ತ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶಯಸನಿಸುವದಡು ಅಥವಾ ಸೇರುವದು ಎಂಬರ್ಥವಾಮದರಿಂದ 


ಪುರುಷ ಶಬ್ದದೆಫ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ರಬ್ದವೂ ಸೇರಿದುದೇ. ॥ ೨೫. 
ಸಲಿ 


ಛ್‌ 


ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥಸು:-90ತೆ ನಾಲು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸು ಸು ಚ್ಹಾನಿಗಳಿಗೆ ಆರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯು 
ಹೇಳಲ್ಪಶ್ಚಿತು. ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಸ ಇಬ್ಬ ರು ಭಕ್ತರುಗಳಾದ ಆರ್ತನಿಗೂ ಅರ್ಥಾ 


ರ್ಥಿಗೂ ಧೂಮಾದಿ: ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ ಪ್ರನರಾಷ್ಟಾ ಯು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಏತಚ್ಚ. 

ಹೀಗೆ ಧೂಮೋರಾತ್ರಿಸ್ತೆಥಾಕೃಷ್ಣಃ ಷಣ್ಮಾಸಾ ದಕ್ಷ್ಮಿಣಾಯನಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದೂ ಸೆ 

ಧೂಮಾಡಿಮಾರ್ಗೆಸ್ಥ ಪಿತೃ ಕೋಕಾದೇಃ - ಧೂಮಾದಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಇರುವ, ಪಿತೃಲೋ 

ಕಾವೇ॥ - ನಿತೃಲೋಕವೇ ಮೊದಲಾದವುಗ?ಗೂ, ಪ್ರೆದರ್ಶಮ್‌ - ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಚಿ 
ತ 


೧೦೦೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೬ 


31.1..13..11...3..3.7132 27233223 22.2. 32. ೫೨೨೨ ೨ ೨. 2 ೨೨೨೨೨೨. ಬ್ಲಾ ನ ಇ ಒಪ ಇ. ಭಜೆ ಇಡ. ಛೆ ಭಯಾಗಾ ಉಡ  ಛ್ತ. 


ಮೂ. ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣೇ ಗತೀಹ್ಶೇತೇ ಜಗತ ಶ್ಶಾಶ್ಚತೇ ಮತೇ | 
ಏಕಯಾ 'ಯಾತ್ಯ ನಾವೃತ್ತಿ ಮನ್ಯಯಾ ವರ್ತತೇ ಪುನ: || ೨೬. 


ಸುವಂತಾದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ ಸದ ದಿಂದ. ಅಕಾಶ ಚಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ವು ಹೇ ಳಲ್ಪ ಟ್ಸ ಪು ಅತ್ರ 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲ ಯೋಗಿಶಬ್ದ ವು, ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ ಸಂಬಂಧಿವಿಷಯಃ ಜಃ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮ ಸ 
ವುಳ್ಳವನನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ಎಂದರೆ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಸುಕೃತಿಯಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಆರ್ತ 

ನಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯಾಗಿಯೂ ಉನಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಮೂಲ 
ದಜ್ಷಿರುವ ಯೋಗಶಬ್ದವು ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಭಕ್ತು ್ಫಬಪಾಯ ನಿಷ್ಠನನ್ನು ಬೆ ಸೋಧಿಸುತ್ತ ದೆ, ಕಠ್ಮ 
ಯೋಗೀ ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಧೂಮಾದಿಮಾರ್ಗವು ಯಾವುದೆಂಬುದು ಇ ಇಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ 


ಲ್ಸ ಬ 
ಮಾರ್ಗವು ಓತ ಶರೋಕದ್ವಾರಾ ಆದುದರಿಂದಲೆ ಓತೃ ಯಾಣವೆಂದು ಕರೆಯಲ ಛ್ರಡುತ್ತದಿ. ಈ 
ವಿತೃ್ರಯಾಣ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು ಇನ್ನೊ ದಾದ ಅರ್ಜ ರಾದಿಗತಿಯ ಸ್ತುತೃರ್ಥ 


ಕ್ಳಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ, ಎಂದು ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವು, 


ಚತುರ್ನಿಧಾ ಭಜನ್ತೇ ಮಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಯೋಗಿಗಳ ಇಬ್ಬರಿಗೆ 
ಧೂಮಾದಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಆವೃತ್ತಿ ಎಂದೂ, ಇನ್ನು ಇಬ್ಬರಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಜ್ಜ್ಞಾ ಗೆ 


ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಎಂದೂ, ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬೀ ಭಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಧೂಮಾದಿ 
ಮಾರ್ಗವೂ ಒಂದೆಯೇ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಆರ್ಥವು:---ಓಂದೆ ಹೇಳಿದ ಎರದು ಗತಿಗಳು ಸುಕೃತಿಗಳಿಗುಂಟಿಂದು ಹೇಳಿ 
ದುದು ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದವು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 


ರುಕ್ಲಾ ಎಂದೂ ಇನ್ನೊ €ದು ಕೃಷ್ಣಾ ಎಂದೂ. ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶುಕ್ತ ಕೃಷೇ .. ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸಾಭ 
| ಇ ೪0 ಣ ೯ ಎ 
ದೆ 


ಮಾನದೇವತೆಯ ಮಾರ್ಗವಾದ ೇವಂ 1 ರುಕ್ಲ ವೆಂದರೆ ಬಿಳುಪಾದ, ಪೃ 
ಕ್‌ೆ 
ಓಂ 


ಕಪ್ಪು ತ ಅಪ್ರಕಾರವಾದ್ಕ ಪರಿಶುದ್ದ ಆ ಗತಿಮಾರ್ಗವು ಏಕೆಂದ: 
ವಾದ ಆವರ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಮಾರ್ಗವು; ಇವೆರಡಾವ ಜಗೆತಃ- ಜಗತ್ತಿನ, ಸುಕ್ಫ ತಿಗಳಾದ ಈ 
ನಾಲ್ಕು ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ, ಏತೇಗತೀ - ಈ ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಎಂದು, ಶಾಶ್ವಶೇ "ನುತೇ ಹಿ- 
ಅನಾದಿಯಾಗಿ ನಿತ್ಯವಾಗಿಬುವ ವೈದಿಕಾಭಿಪ್ರಾ ಯವಪ್ಪೆ (; ಏಕಯಾ - ಒಂದರಿಂದ ಎಂದರೆ 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದ, ತೋಡವನು. ಆನಾನೃತ್ತಿಂ ಯಾತಿ - ಪಂಚಾಗ್ಸಿ 
ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಮ ನಾಗಲಿ, ಜಾ ಸ ನಿಯಾಗಲಿ, ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು, ಅನಯಾ 
'ಇನ್ನೊಂದಾದ. ಧೂಮಾದಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹೋದ ನಾನಾ ವಿಧ ಐರ ರ್ಯಾರ್ಥಿಸ ಸಾದ 
ಯೋಗಿಯು, ಪುನಃ ಆನರ್ರನೇ - ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ರೋಕಾನಿಭನನನ್ನ ಮಿಸಾ ಪುನಃ ಜನ್ಮ 
ನನ್ನು ಎತ್ತುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆವರ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲೆ ಕೈಷ್ಣೇ ಎಂದು ಈ 
ಎರಡು ಗತಿಗಳಿಗೆ ಏಕೆ ಹೆಸರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಶುಕ್ಲೆಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷಾಭಿ ಕು ಗ “ಮಾರ್ಗವೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆವು, ಆಥವಾ ಆರ್ಚಿಸ್ಸು ಅಗ್ನಿರ್ಜೊೋತಿಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಾನುಸಾರವಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಿಗಿಬವ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳದ್ಧಾಗಿಯೂ, ಧೂಮಾಡಿಗತಿಯಲ, ಧೂಮವು ಕ್ಕ ಕಷ್ಣ ನಣ ನವುಸ್ಮವ್ಧಾಗಿ ೬. 
೨ಂದಲೂ, ಹಾಗೆ ಹೆಸರೆಂದೂ, ಭಾವಿಸಬಹುದು; ಅಥವಾ ಚ್ಞಾನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕ ಮ 
ವಾದುದರಿಂದ ಉಪಾದೇಯನಾಗಿ ಶುಕ್ಲವೆಂದೂ, ಪುನಸ್ಸಂಸಾರ ಸದಾಯಕನಾಗಿ ಆನುಪಾ ಇ ಯ 
ವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನೆ ದೂ ವೃವಹಾರವೆ ಪೆಂದಾಗಲಿ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ ಈ ಜೀವಾತ್ನಸಿಗೆ ಈ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ತ್ರರೂಪಾವಿರ್ಭಾವ ಉಂಟಾನುವದರಿಂದ ಶುಕ್ಸವೆಂದೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಮಾರ್ಗ 


ಲ್ಕ 


ಶ್ಲೊ ಕ ತ ಅಸ್ಪ ಸ್ವನೋಧ್ಯಾಯವ್ಪೊ ೧೦೦೩ 
ದ | ಸ ಸ ಇರುತ್ತದೆಯಾಮದರಿಂದ ಕೃಪ್ಣನೆಂದೂ, ಪ್ರಯೋಗ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಮುತ್ತೆ ಹೊಂದುನದಕ್ಕೆ ಒಂದು, ಪುನರಾವರ್ತಿಗೆ ಒಂದು. ಹೀಗೆ 
ಇವೆರಡೇ ಮಾರ್ಗಗಳೇ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದೆಂದು ಭಾವಿಸತಕೃದ್ಧಲ್ಲಪು. ಇ£ ಹೇಳಿರುವ 
ಸಾಮಾನ್ಯಯೋಗಿ ಜನವರ್ಗಕ್ಕೆ ಇವೆರಡೇ ಮಾರ್ಗಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಜಗತಃ ಎಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಯ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಎಂದು ಸಂಕುಚಿಸಿ ಅರ್ಥಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲದಿ 

ರೆ ಪ್ರಕರಣವಿರೋಧವು, ಪ್ರಕರಣವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಗತಿಯನ್ನು ನಿರ್ದೆಶಿಸಿ ಹೇಳೊಣವು. ಇದರಿಂದ ಇತರ ಪ್ರ ಮಾಣಗಳಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲೂ ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾ 7ವಿಸತಕೃೃದ್ದಲ್ಲವು. ಆಗ ಇತ 
ರರು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಜ್ಜುಗಳಿಗೆ ಬಾಧ್ಯ ಬಾಧಕಭಾವವನ್ನು ಶಲ್ಪಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಸರ್ವಂ ಸಮಂಜಸಂ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾಂಜಸ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳಿಮುವಕ್ಕೆ ವಿಬದ್ಧವಾಗಿ ಸಾವು ಹೇಳಬೆ ೀಕಾಗುತ್ತತೆ. ಸಿತು] ( ಯತಿನರ್ಯರಾಗಲಿ. 
ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾಂತ ದೇಶಿಕರಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ 1 0(್ಲ 'ನಿಲ್ಬದುವರಿಂದ ಇತಂ 


ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಫಿಗಮಾನ್ತ ಜೇಶಿಕನರ್ಯದು, 
ಬೇರೇ ಗತಿಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಫ್ರೈರುವದರಿಂದ, ಅಧಿಕಾರ ಸಾರಾಎ 
ಳಿಯನ್ನ ಸ್ಪ ಅಸ್ಪಣೇ ಕೊಡಿಸಿರುತ್ತಾ 'ೇನೆಂದಕ್ಕೆ- 
ಚೈದ್ಯಾ ದೀನಾ ಮಯೋಧ್ಯಾ ಸ್ಥಿರಚರ ಜನುಷಾಂ ಪುಂಡರೀಕಾದಿಕಾನಾಂ ! 
ಸಸ ಸ) ಕ್ರಮ ಭಿವ ವಿಭವ ವ್ಯೂಹಲೋಕ ಸ್ಮಿಶಾನಾಂ | 
ಧಾತ್ಮಚಾಂ ತತ ತಾನಾಮಧಿಕೃತಿ ನಿಶಮೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಪ್ರಾಪಸ್ಪ್ಯತಾನು | 
ಸೃನ್ಕೇಷಾಂ ಪ್ರಸ್ತಿತಿ ಸ್ಸಾ ಶಿತಸ್ನ ೈಥುಮತಿಭಿ ಶ್ಚಿನ್ನ ನೀಯಾ ಯೆಥಾರ್ಹಂ 1 
ಇದರರ್ಥ ಚತತ ಪಡಿಕ್ಕ್ಯ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವು ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಸ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದತೂ, ಇತರ ಪ್ರಮಾಣ 7 ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಕೆಲವು. ಬ್ರಹ್ಮ್ಮನಿತ್ತುಗಳಿಗೆ ಬೇ 
ಗರಗಳು ಉಂಟೆಂದು ಸರೇಷಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶಿಶುಪಾಲನು ಸಂಹಾರವಾದ ಒಡನೆಯೇ ಶ್ರೀ 
ನೆ ಪಾದವನ್ನ್ಲೇ ಹೊಂದಿದನು, ಅಯ್ಯೋಧ್ಯೆಯ;ದ್ದ ಸ್ಟ್ಯಾವರ 'ಹಜ್ಗಮ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆನಾ 
ಅವತಾರ ಪೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನೊ ಇಂದಿಗೆ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ವನು ನ ಸು 
ಪ್ರುಂಡರೀಕನು ಪಾದ್ಮಪುರಾಣೋಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯ್ವ್ಯ ವೈಕುಂಠವನೆ 


ನ (್ಳ್ಳ 
ವಲ ೦ 
ದಸ್ಯರುವವರಿಗೂ ಖವಪಾಸಿನಾ ಭೇದದಿಂದ ಕ್ರಮಭೆಃ ದವು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಬ ಉೂ 2 ಮಿಸಿಗೆ 


೭. 
ಸತ್ಯಲೋಕದಿಂದ ನೆಬ್ಬಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾವಿಯು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾರ್ಗಗಳು ಫಿಸೃಭಿನ್ನ 
ನ 


ವಾಗಿದುತ್ತವೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಕಿರಸ್ಯರಸತಕೃದ್ಧ ಓವು. ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯಮಾಗ 
ಭ್‌ ಉಪಾಸಕನಿ ಗೆ ಹೇ ಇಲ್ಪಟ್ಟ ವಿನಾ ವಿಶೇಷ ಮಾರ್ಗಗಳು ಸಿರಾಕ ಸಲ್ಪಡಲಜನೆಂದು 


ನರು ತಾವು ಹೇ ಳಿದ ಅಭಿಸ್ರಾಯೆನ್ರ ಬ್ರುತಿ ಪ್ರ. 
ವ್ರಿಯುಳ್ಳದೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಶುಕ್ಲಾಗತಿಯು ಯಾವುದಡಿಂದತೈ, ಅರ್ಚಿರಾಡಿ 
ಮಾರ್ಗೆವು, ಕೈಷ್ಣಾಚೆ- ಗೆ ಎಂಬಿವು ಗತಿಯಾದರೊ! ಧೂಮಾದಿಕಾ . ಧೂಮಾದಿ 
ಮಾರ್ಗಪ್ರ, ಶುಕ್ಣೆಯೆ|ಾ - ಒಂದಾದ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ನ ಬ್ರ 
ಯಾತಿ . ಐಂಚಾಗ್ಟಿ ವಿದಾ-ನಿಹ್ನ ನಾಗಲಿ ಟ್ವಾನಿನರಾ ನಲ್ಲಿ ಅಪುನರಾನ್ಯತಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 


ಟು 


ಇ. ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೨೬ 


ಸಾ ಮು ರ್ಟ 








ಹ 2 ನ ಭಾ ಜಾ ಪಚಾ ಹಾ ಣಾ ಜಾಣಾ 


ಭಾ. ಶುಕ್ಲಾಗತಿಃ - ಅರ್ಚಿರಾದಿಕ್ಕಾ ಕೃಷ್ಣಾಚ - ಧೂಮಾದಿಕಾ ! ಶುಕ್ಲ್ಚೆಯಾ ಅನಾ 
ವೃತ್ತಿಂ ಯಾತಿ; ಕೃಷ್ಣ ಯಾತು ಪುನರಾನಕ್ತತೇ | ಏತೇ ಶುಕ್ಲಕೃಷ್ಣೇ ಗತೀ, 
ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ವಿನಿಧಾನಾಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ ಚ ಶ್ರುಶೌ ಶಾಶ್ವತೇ ಮತಶೇ:-- 
(೧) ತದ್ಕ ಇತ್ಥಂ ನಿದು ರ್ಯೇಚೇಮೇಃರಣ್ಕೇ ಶ್ರದ್ಧಾತಪ ಇತ್ಯುಸಾಸತೇ, ತೇರ್ಜ್ಚಿ 
ಸ ಮುಭಿಸಂಭನಕ್ತಿ ; (೨) ಅಥ ಯ ಇಮೇ ಗ್ರಾಮ ಇಷ್ಟಾಪೂಕ್ತೀ ದಕ್ತ ಮಿತ್ಕು 
ಹಾಸತೇ ತೇ ಧೂಮ ಮಧಭಿಸಂಭನಕ್ತಿ * ಇತಿ |! ೨೬! 


ವನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂಬರ್ಥವು, ಕೃಷ್ಣಯಾತು - ಇನ್ನೊಂದಾದ ಧೂಮಾದಿ 


ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋದನನಾದಕೋ, ಪುನರಾನರ್ರತೇ - ಪುನಃ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ಸಂಸಾರಿಯಾಗುವನು, 
ಏತೇ - ಈ ಎರಡು. ಶುಕ್ಣೆ ಕೃಷ್ಣೇಗತೀ - (ದ್ವಿವಚನವು) ಶುಕ್ಲಕೃಷ್ಣ ಮಾರ್ಗಗಳು ಜ್ಞಾನಿ 
ನಾಂ - ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೂ ತಶ್ಸಮಾನರಾದ ಸಂಚಾಗ್ನಿ ನಿದ್ಯಾನಿಷ್ಮರಿಗೂ, ಸಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಯು 
ಸಂಖ್ರಹ್ಮೃಪ್ರಾಸಕವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೇ ಒಂದಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಜಿಚ್ಚಾ ಸುವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ 
ಇಪ್ಫಿ ಹೇಳಲ್ಲವು. ಮತ್ತು ವಿವಿಧಾನಾಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ - ಯಜ್ಞ. ದಾಸ ತಪಸ್ಸುಗ 
೪ನ್ನು ಮಾಡುನ ಮುತ್ತು ನಾನಾ ವಿಧಗಳಾದ ಮನೋರಥಗಳಿಗಾಗಿ ನರ್ನ್ನನ್ನ್ನ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ಐರ್ವರ್ಯಾಥಿ-ಗಳಿಗೂ ಸಹ, ಶ್ರುತೌ.. ಶ್ರುತಿಯ, ಶಾಶ್ಚತೇ - ಯಥಾರ್ಥವಾದ, ಸ್ಮಿರವಾದ. 
ಮತೇ ಅಭಿಸ್ರುಯನಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ ಶಬ್ದವು ವೇದವು ತನ್ನಿಂದ ಬಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವಾದು 
ದರಿಂದ ಖಥಾಶ್ಟ್ಯದ ಮೂಲಕ ವೇದಾನಾದಿತ್ವಾ ಪೌರೇಷೇಯತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುಐ 
ಧ.ನ್ಯರ್ಥವೂ ಸೂಚಿತವು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು. “ಯೋಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿದಧಾತಿಪೂರ್ವಂ 
ಯೋ ನೈ ನೇದಾಂಶ್ಚ ಪ್ರಹಿಣೋತಿ ತಸ್ಮೈ ” ಎಂಬುದು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಎರಡು 
ಗಆಗಳು ಸುಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ....“ತದ್ಯ ಇತ್ಮಂ ವಿದುಃ” 
ಜ೦೫ ಈ ಭಾಂದೋಗ್ಯ ನಾಕ್ಕದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ೯೮೪-೫ ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ಪರಾಂಟರಿಸಿ; ಮತ್ತು 
(೨) ಅಥ - ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾ ನಿಗೂ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನಿಗೂ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯು 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನಂತಂ, ಯೇ ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಗಳಾದ ಪುರುಷರು ಗ್ರಾಮೆ - ಗ್ರಾಮದಲ್ಲೇ 
ಇರುವವರಾಗಿ, ಅರಣ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇವರಿಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಷ್ಟಂ 
ಯಾಗಾದಿಯನ್ನೂ. ದತ್ತಂ - ಕೊಳ, ಕೆರೆ, ಕಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸುವದನ್ನು, ದತ್ತಂ - ದಾನ 
ನನ್ನೂ, ಇತಿ - ಎಂಬ ಎಂದರೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಜಾತೀಯವಾದವುಗಳನ್ನು. ಉಪಾಸತೇ -. 
ಉಸಾಸನಾದಿ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ, ಅನುಷ್ಠಿಸುವರೋ, ತೇ ಅವರು, ಧೂಮಂ ಅಭಿಸಂಮೃನಕ್ತಿ 
ಧೂಮಾದಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಅವರು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ, ಅದು 
ಮುಗಿದನಂತರ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಜನ್ಮನೆತ್ತಲು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಒರುವರು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅವರು 
ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವ ಪ್ರಕಾರವೂ ಸಹ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಹಿ ಶಬ್ದವು ಶ್ರುತಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಗತಿಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಎಂದರೆ ತ್ರೀ ಯತಿ 
ವರ್ಯರು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ, *ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ವಿನಿಧಾನಾಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ 
ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ರಮಣೀಯ ಚೆರಣಾಃ - ಒಳ್ಳೇ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು. ಮಾಡುವ 
ಕಂದು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಈ ಧೂಮಾದಿ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೇಳಿತು. ಇಲ್ಲ ಶಾಶ್ಚತೇ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ 
ವೈದಿಕ ಪ್ರಮಾಣ್ಯವು ಬೋಧಿತವು, ಹೀಗೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಕೆಲವರು ಅದ್ವೈತವಾದವನ್ನು 


(೧) ಛಾಂ ೫. ೧೦. ೧ (೨) ಭಾಂ. ೫. ೧೦. ೩. 


ತ್ಲೋಕ ೨೬] ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೧೦೦% 
ಮೂ. ಕೈತೇ ಸೃತೀ ಸಾರ್ಥ ಜಾನನ್‌ ಯೋಗೀ ಮುಹ್ಯತಿ ಕಶ್ಚನ! 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ಕೇಷು ಕಾಲೇಷು ಯೋಗ ಯುಕ್ತೋ ಭವಾರ್ಜುನ | ೨೩. 
ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದು ಹೇಳುವವರು ವೇದಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಒಫ್ಪಿದರೆ ಅದ್ಲೈತವನಾದಕ್ಕೆ ಕುಂದಕ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸುವದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ಮುಕ್ತದಕೆಯಲ್ಲಿ ವೇಡರಾಸ್ತ್ರ ದ ಆವಶ್ಯಕವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವದೀಗ ಸಮಂಜಸವಾದ ಉಕ್ತಿಯು. ವೇಹೋಕ್ತಿಗೆ ಶಾರ್ರಶತ್ವವೆಂದರೆ ಪ್ರವಾಹ 
ರೂಪದಿಂದ ಅನಾದ್ಯನಂ ತತ್ವವೂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತತ್ವವೂ ಉಂಟು ಎಂದು ಶ್ರೀ ಜೇಶಿಕರವರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜಗತಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದರೂ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಅಧಿ 
ಶಾರಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಹೆಳಲ್ಬಡುವಐ ಜಗತ್ತಿನ 
ಸುಕೃತಾಧಿಕಾರಿಗಳು ಮಾತ್ರವೇ “ಚತುರ್ದಿಧಾ ಭಜನ್ತ್ರೇ ಮಾಂ ಜನಾ ಸ್ಸುಕೃತಿಸೋ 
ರ್ಜುನ? ಎಂಬನ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟವರು ಮಾತ್ರವೇ ಜಗತಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು 
ಇಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಬೇಕಾದ ಎರಡೇ ಮಾರ್ಗಗಳು ಹೇಳ 
ಛ್ರಟ್ಟಿವು. ವಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠಪ್ರಾನಿಗೆ ಇತರ ಅನೇಕ ಮಾರ್ಗಗಳುಂಟೆಂಟುದು ಓಂದೆಯೇ ಸಪ್ರ 
ಮಾಣವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪ ಬುತ್ತದೆಯಷ್ಟೇ. ಇಲ ವಿನಿಧಾನಾಂ ಎಂಬ ನಿಶೀಷಣನ್ರು ಪುಣ್ಯ 
ಕರ್ಮಗಳು ಸಾನಾವಿಧಗಳೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಕಾಳಾಕ್ಷಿನ್ಯಾಯದ 
ಪ್ರಕಾರ ಜ್ಞಾನಿನಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕ್ಯೂ ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ ಏನೋದು ಬಾಧಕನಿಲ್ಲವು, ಏಕೆಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿವ್ಯೆಗಳೂ ನಾನಾಭೇದಗಳುಳ್ಳವಾಗಿ ಇರುವದರಿಂದಲೂ, ಇದರಲ್ಲೇ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯುನಿಷ್ಠನಾದ ಜಿಜ್ಞ್ಞಾಸುವೂ ಸೇರಬೇಕಾದುದರಿಂದಲೂ ವೈನಿಧ್ಯವು 
ವ್ಯಶ್ನವು 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಧೂಮಾದಿಮಾರ್ಗದೆಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಅಫಿಷ್ಕಫಲಗಳನ್ನೂ, 
ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ಸಕ್ವೋತೃೃಷ್ಟ ಫಲಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿದವನು, 
ಘೂಮಾವಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ತನ್ಪಿಸಿಕೂಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ, ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗಗಮನವೇ ಉಪಾ 
ದೇಯವೆಂದೂ, ಜ್ಞ್ಯಾಸಕದನ್ಗಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಗಮನ ಚಿಂತನವನ್ನುು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ಸಾರ್ಥ - ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಏತೇ 
ಸೃತೀ - ಉತ್ಕೃಸ್ಟ್ರಾಪಕೃಷ್ಣ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ ಈ ಎರಡು ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಧೂಮಾದಿ 


(ಎ೬ | 





ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು, ಜಾನನ್‌ - ವಿವೇಕಿಸಿ 4ಳಿ೦ಡ ಯೋಗೀ ಕಶ್ಚನ. ಯಾವ ಉಪಾಯ 
ನಿಷ್ಕನೂ, ನಮುಹ್ಯತಿ - ಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಸ್ಲವು, ಮೋಸಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು, ಎಂದರೆ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಫಲದಾಯಕನಾದುದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅಸಕೃಷ್ಣಫಲಪ್ರ ದವಾದುದನ್ನು ಅಜ್ಜಕರಿಸುವ 
ನಿಲವು. ಇವೆರಡು ಮಾರ್ಗದನ್ನಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯದವಫೀಗ ಅಜ್ಞಾನ 

೦ದ ಶಿಕೃಷ್ಟಫಲದಾಯಕವಾದುದನ್ನು. ಅವಲಂಭಿಸಒಹುದು. ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿದವನೀಗ 
ಎಂದಿಗೂ ಮೋಸಹೋಗುವದಿಸ್ಲವೆಂ.. ಭಾವವು. ಹೇ ಅರ್ಜುನ . ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, 
ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸರ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷು - ಸಮಸ್ತ್ರದಿನಗಳ್ಲೂ ಮಾಡುವ ಧ್ಯಾನ 
ಶಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗಯುಕ್ತೋಭವ - ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ತನಗೆ ಗ ಯಬಂಟಾಗತಕ್ಕ 
ಬ್ಹೆಂಬಗತಿ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವನನಾಗು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥೆ ಅರ್ಜುನ ಎಂದು 
ಬರಡು ಸಂಬೋಧನೆಗಳುು, ಈ ಶಿತೋಪದೇಶಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಮಪುರುಪಸಿಗಿದಿದ ಶಿಬಿಪವಮು 
ಸ್ರೀತ್ಯತಿಶಯವನ್ನು ಸಇಚಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ ಒತೋಪದೇಶಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಹೆ ಅರ್ಜುನ ಎಂ:. 
ಪಲಿಗೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸಂಬೋಧನೆಯು ಸ್ವಾಮಿಯ, ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶಿ:ಲ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು 


೧೦೦೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೨೭ 

ಭಾ. ಏತೌ ಮಾರ್ಗ್‌ ಜಾನನ್‌ ಯೋಗೀ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಕಶ್ಚನ ನ ಮುಹ್ಯತಿ ; 
ಅಪಿತು ಸ್ನೇಸೈೆನ ಜೀನಯಾನೇನ ಪಥಾ ಯಾತಿ. ತಸ್ಮಾದಹರಹ ರರ್ಚಿರಾದಿ 
ಗತಿ ಚಿನ್ತನಾಖ್ಯಯೋಗಯುಕ್ತೋ ಭವ [೨೭ 


ಸ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು ಸೃತಿಗಳ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತರಿತವನು ನಮುಹ್ಯತಿ - ಅಸಾರ 


ಯೆದವರು ಮೋಹವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದೆಂದೂ ಸೂಚಿತವು. ಸಕ್ಟೇಷು ಕಾಲೇಷು ಯೋಗ 
ಯುಕ್ತಗಾಗಿರು ಎಂದರೆ, ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲೂ ಯೋಗನಿಸ್ಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವಲ್ಲವು, ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸಕನ ಕಾಲವು ಯಾವುದೋ 
ಅಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಗತಿಚಿಂತನವನ್ನೂ ಮಾಡುವದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು 
ಪ್ರಪನ್ಫರು ಪ್ರಾಶಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನಂತರನೇ ಗತಿಚಿಂತನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಗತಿಚಿಂತನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ೯೯೬ ನೆಯ ಪುಓವನ್ನು ನೋಡಿ, ಮತ್ತು ಶ್ರಿ 
ಜೀಶಿಕರನರು ಗತಿಚೆಂತನಾಧಿಕಾರವನ್ನೂ, ದಾಸನು ಅದಕ್ಕೆ ಬರೆದಿರುವ ಉಸಪಾಣನವನ್ನೂ 
ಪರಾಂಬರಿಸಿ, 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು: - ಮಾರ್ಗ ಜಂತನೆವೂ ಕೂಡ ಉಪಾಸನದಹಾಗೆ ನರಮ ಪು 
ಸ್ರಾಪ್ತ್ಯ್ಯುಸಾಯರೂಪವಾದುದೋ? ಎಂದರೆ, ಮಾರ್ಗಜ್ಜಾ ನವು ಇದ್ದರೆ ದೇಹಾವನಸಾನಾನಂ 
ಪರಮ ಪದವನ್ನು ಕುರಿತುಹೋಗುವವನಿಗೆ ಮೋಹವೂ, ವ್ಯಾಕುಲವೂ. ಇರುವದಿಲ್ಲವು; 
ಅಸ್ಟ್ರುಮಾತ್ರವೇ ಓನಾ ಉಪಾಯನಲ್ಲವು. ಮುಂದಳ್ಳೈ ತನಗೆ ಗತಿಯಾವುದ್ಲೋ ಎಂಬ ಚಿಂತೆ 
ಅರುವದ್ಧಿಪು. ಆಮದರಿಂದ ಉಪಾಸನದೊಂದಿಗೆ ಗತಿಚಿಂತನವೂ ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಈಶ್ಲೊ' 
ವು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಏತೌ ಮಾರ್ಗೌ - ಈ ಎರಡು ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಧೂಮಾದಿ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು, ಜಾನನ್‌ - ಚನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನರಿತ, ಯೋಗೀ - 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಠನಾದ, ಕಶ್ಚನ - ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ, ನಮುಹ್ಯತಿ -. ಮೋಹ 
ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಿ್ಲವು ಎಂದರೆ ಚ ತೂ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ: 
ಹೇಯವಾದ ಧೂಮಾದಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ವಲಂಭಿಸುವದಿಲ್ಲವು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇನ್ನು ಯಾವ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವದನ್ನ ವಲಂಭಿಸುವನು ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಸಿತು .. ಮತ್ತೆ ಯಾವ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಎಂದರೆ, ಸ್ಟೇನೈನ ದೇನಯಾನೇನ ಪಥಾ- ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ತನಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವ ಅರ್ಚೆರಾದಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ, ಯಾತಿ - ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ ಕಾರಣದಿಂ 
ದಲೇ, ಅಹರಹಃ - ಇದು ಸಶ್ವೇಷು ಕಾಲೇಷು - ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಸ್ರತಿದಿನ 
ದಲ್ಲೂ, ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಗತಿ ಚಿನ್ತನಾಖ್ಯ ಯೋಗಯುಕ್ತೋಭವ - ಇದು ಯೋಗಯುಕ್ತೊ! 
ಭನ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವದರ ವಿನರಣವು, ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಗತಿ ಚಿಂತನವೆಂಬ ಯೋಗದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗು; ಇಲ್ಲಿ ಯೊೋಗಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಧ್ಯಾನಮಾತ್ರವೇ ಅರ್ಥವು. ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಅದು ಗತಿಚಿಂತನರೂಪನಾದುದರಿಂದ ಗೆತಿಚಿಂತನಾಖ್ಯ ಯೋಗಯುಕ್ತಃ ಎಂಬ ಯತಿವರ್ಯರ 
ಭಾಷ್ಯವು. ಶಾತ್ಸಿರ್ಯವೇನೆಂದರೆ..-ಉಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುವದಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಅರ್ಚಿ 
ರಾದಿಗತಿ ಚಿಂತನವೂ ಆವಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನೂ ಮಾಡು ಎಂಬುದು. ಇಂತಹ ಗತಿಚಿಂತ 
ನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯನಾಗುವಹಾಗೆ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕನರ್ಯರೂ, ತ್ರೀ ವಾಶ್ಸ್ಯವರದರೂ, ಶ್ರೀ ವರದಮಿ 
ಶ್ರರೂ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಶ್ರುತ್ಯುರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ ದಯೆಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವುದಾ 
ದರೂ ಒಂದನ್ನು ಜ್ಞಾಸಕದಲಿಟ್ಟು ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡತಕ್ಕನ್ಹಾಗಿಗುತ್ತದೆ. 


ವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವಲಂಚಿಸುವದಿಲವು ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ, ಈ ತಾರತಮ್ಮವನ್ನು ಅರಿ 
ಜ್ಮ ಮ್ಕು ಸಿ ಯ್ದ 


ಶ್ಲೋಕೆ ೨೭] ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯವು ೧೦೦೭ 


ಹಾ ಡಾ 
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ಭಾ. ಅನ. ಅಥಾ ಧ್ಯಾಯದ್ದ ದತ ತಾಸ್ಟ್ರಾ ರ್ಥವೇದನ ಫಲಮಾಹ-. 


83331133337 ೫33327... 


ಭಕ್ತಿ ಯೋಗರಿಷ್ಯ ನಿಗೇನೋ ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಬತು ಪ್ರಾಸಜ್ಜಕವಾಗಿ ಚ 
ನಿಷ್ಕನಿಗೂ ಆಹರಹ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿ ಚಿಂತನವು ಅವಶ್ಯಕವೇ ' 1 ಎಂದರೆ ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಶ್ರಿ 
ನಿಗಮಾಂತ ದೇಶಿಕರವರು ಶ್ರೀಮದ್ರಹಸ್ಯತ್ರಯಸಾರದ ಗತಿ ಚಿಸ್ತನಾಧಿಕಾರದ ವ್ಯಕ್ತ ಕ್‌ೆ 
ಸಿರುತ್ತಾರತೆ. ॥ ೨೭ ॥ 
ಭಾಷಾ ಕಾರಿ ಅರ್ಥವು:--ಅಥ - ಅನಂತರ, ಅಧ್ಯಾಯದ್ವಯೋದಿತ- ಏಳ 
ನೆಯ ಮತ್ತು ಈ ಎಂಟನೆಯ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ ನೇದನ 
ತತ 5 ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಕಿಳಿಯುವದರ ಫಲವನ್ನು ಈ ಕ್ಲೀಕದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಫಲವನ್ನು ನಿಗ ಮನರೂಪದ್ಗ ಹೇಳುವಾಗ. ಈ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಿ, ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೂ ಸ ಸಹ ಸೇರಿಸಿರುವದು ಏತಕ್ಕೈ, ಎಂಬುದು ನ್ಯಾಯವಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ; ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪಾದಿ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನನ್ನು ಭಜನಿಮಾಡದ ಸಾಲ್ಯು ಜನರನ್ನು 
ಫಿಂದಿಸಿ, ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ಜನರನ್ನೂ ಶ್ಲಾಘಿಸಿ, ಅವರುಗಳನ್ನ ಜ್ಞ್ಞಾಢಿಯೇ 
ಸಲ್ಜ ಶ್ರೀಷ್ಮನೆಂದು *ಜ್ಞಾನಿತ್ವಾತ್ಮೈನ ಮೇನುತಮ್‌ ಎಂದು ಸಿಷೃರ್ಷಿಸಿ ಹೇಳಿ, ಸ 
“ಉಪಾಸನವೇ ಸರ್ವೂ ಕ್ಲ ಶೃಷ್ಟ ವಾದುದೆಂದು ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ತಿಳಿಸಿ, ಈ ಎಂಟನೆ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಆ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನ, ಆವರಿಗುಂಟಾಗುವ ಪಾ 
ಅದರ ಜ್ಞಾಸಿಗೆ 2 ಕಾ ಪ್ರಾಸ್ಯವೂ, ಅವರು ನಾಲ್ಕು ಜನರ_ ಯಾರಿಗೆ ಅವೃತ್ತಿ 
ಯಾರಿಗೆ ಸಾ ತ್ರಿ ಇದೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ, ಹೀಗೆ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲೂ ನಾಲ್ಕು ಜನ 


ಟ್ರ 


ಭಕ್ತರ ಅನುಷ್ಠಾನ, ಜ್ಞಾನ, ಪ್ರಾ ್ರಾಸ್ಯಾದಿಗಳು ಹೇಳಿಲ್ಬಟ್ಟಿ ಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣಸಜ್ಜಿಕಿಗಳನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತ ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಜ್ಞರಾದ ಶ್ರ ಯಸ್ಯ ರು ಖರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು 
ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ, ಅವು ಎರಡರಲ್ಲೂ. ಸಾರಭೂತವಾಗಿ ಗ್ಗ ಗ್ರಹಿಸತಕೃವಿಷಯ ಯಾವುದು ಎಂದು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಅವನತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ....-ಆ ಸಾರ 
ಭೂತಾರ್ಥವಾದ ಈ ಉಪದೇಶದ ಫಲವು ಯಾವುದು 1 ನಿಶ್ಶ ಮೂರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ 
ಮಾರ್ಗವೂ ಅನುಪಾದೇಯವಾದುರಿಂದ ನೀನು ಜ್ಞಾನಿ ಎಂದೆನಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಫಿಷ್ಯನಾಗಿ 
ನನ್ನ್ನನ್ಬ್ಸ ಉಪಾಸಿಸು ಎಂದು ನಿಗಮನಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾನವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ವೇದೇಷು - ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವದ 
ರಲ್ಲೂ, ಯಜ್ಞೇಷು ಎ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿ ಸುವದರಲ್ಲೂ, ತಪ 
ಸ್ಸುಚ್ಛೈವ- ಕೃಲ್ಛ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ ತಪೋನುಷ್ಠಾ ನಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ, ಹಾಗೆಯ ದಾನೇಚ -. 
ಶಾಸ್ತ್ರ ನೀತಿಯಲ್ಲ ಸತ್ಪಾತ್ರದಭ್ಷಿ ಮಾಡುನ ದಾನದಬ್ಲೂ ಸಹ, ಚ ಶಬ್ದದಿಂದ ಇಂತಹ ಇನ್ನೂ 
ಇತ್‌ ಪ್ರಣ್ಯ ಸ ವು ಕೆರೆಕಟ್ಟಸುವದು ಕೊಳವನ್ನು ತೋಡಿಸುಸವು, ದೇವಾಲಯ, 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಪಾಠಶಾಲೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆ ನಿರ್ಮಾಣ ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಚ 
ದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ೮ ನತಿಯಲ ರಮಣೀಯ ಚರಣಾಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಪಕಲ ಸುಕೃತಿಗಳಿಗೂ ತೇವ ಫಲಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಜ್ಸೃಹೀತವು. `ಹತ್ಸುಣ್ಯ ಫಲಂ ಪ್ರದಿ 
ಷ್ಟೃದಾ್‌ - ಯಾವ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಭೋಗರೂಸವಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಫಲವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ತ್ತದೋ, ಇದಂ ವಿದಿಶ್ವಾ- ಈಗ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲೂ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತರುಗಳ ನಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಜ್ಞಾಸಿಗೆ ಪ್ರಾ ಪ್ರನಾಗುವ ಫಲವು ನಿರತಿಶಯವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಪರಮಾ 


೧೦೦೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೭ 

ಮೂ. ನೇಜೇಷು ಯಜ್ಞೇಷು ತಪಸ್ಸು ಚೈವದಾನೇ ಚ ಯತ್ಪುಣ್ಯಫಲಂ ಪ್ರದಿಷ್ಟಂ। 

ಅತ್ಯೇತಿ ತತ್ಸೆರ್ವ ಮಿದಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಯೋಗೀಪರಂಸ್ಥಾನ ಮುಖೈತಿಚಾದ್ಯಂ |1೨೮/ 

ಇತಿ ಥೀ ಭಗನದ್ಗೀತಾ ಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ವನಿಧ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ 

ಢೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ ಸಂವಾದೇ ಅಶ್ಲರ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಯೋಗೋನಾಮಾಸ್ಟ್ರಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣೇನನುಃ. 


ಇಓ 


ತ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾದಕೆ, ತತ್ಸರ್ವಂ - ಅಫೆಸ್ಲನನ್ನೂ, ಅತ್ಯೆ ತಿ - ಅನೆ. 
ಆಲ್ಬಾಸ್ಥಿರ ಫಲಗಳಾಗಿಿ, ಅವುಗಳಿಗೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಮತತ್ತಾದೆ ಫಲವನ್ನೇ ಹೋತ ನಜ 
ಆತನು ಬುಕ್ಚವುಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯಪ್ನಮಾಡದೆ. ಥಿರತಿಶಯ ಫಲವನ್ನು ೬1.. ೬. 
ಯೋಗೀ - ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಸರಮಾತ ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವನಾಗ್ಯಿ 'ಆದ್ಯಂ ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವ 
ದಿನ್ಯಂ-ಸ್ಟ ಯಾಸ್ರ ಕಾಶವಾಗಿ ದೇದೀಪ್ರಮಾನವಾದ ಥಿತ್ಯನಿಭೂತಿಯ್ಲ ರುವ, ಹ ಸ್ಥಾನಂ- 
ಸಕ್ಫೋತ್ಯಸ್ಟಸ್ಥಾನವಾದ ದಿವೃ ಪೈಕು ಜಟ ಉಸೈ ತಿಚ. ಹೊಂದಿಯೂ ಹೊಂದುವನು. 


ಪ ಪರಂಸ್ಥಾನಂ ಎಂಬ ಫ ಪ್ರಯೊಃ ಗವು, ನಿತ ಸ ಎಂಬ ಶಾಸ್ತತಸ್ವಾನವಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಾದ 
ವನ್ನ್ನು ಪಿರಾಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಇಓ ವೇದ, ತ ದಾನ್ಯ ತಪಸ್ಸೈಗಳನ್ನು ಫಲಾಸೇಶ್ವೆಯಂದ 
ಮಾ ದರೂ ಗಶ್ವ ರ್ರ ಫಲಗಲನ್ನೈ ತ ಕೊಡುವವು ಎಂದು ಹೇಳಳ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಅಂತಹ ಕರ್ಮಗಳನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಮರ್ನಿಸಿದರೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಿಬಒಂಧಕಗಳಾದ 
ಫಾವಗಳೆ್ಲೂ ತೊಲಗಿ ಹ ಪ್ರಾರಂಭಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಸುತ್ತದೆ. ಅ ಧ 


ಗ ಜಟೆ 
ದಲ್ಲೂ ಅವುಗಳ ಫಲಕ್ಕೆ ಮಾರಿದ ಫಲವು ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮೋಫಾಸನವನ್ನು ಮಾಡು 
ವವಸಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಮುಂದೆ ೧೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೫೩-೫೪ 
ನೆಯ ಶ್ಲೀಕಗಳಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿತವು.--ನಾಹಂವೇದೈ ರ್ನತಪಸಾ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಕೇವಲ ವೇದ, ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸುಗಳು ನನೆ ಸಾಕಾ ತ್ಯಾರವ್ನ್ನ್ನ್ನಟುಮಾಡಿ 
ಸೀಕ್ಷವಗ್ನ್ನು ಕೊಡಲಾರವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಭಕ್ತ್ವಾ ತ್ವನನ್ಶಯಾ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಷಃ ಇ ಲ್ಮ ನ ಏ 
(ಗಸಿಷ್ಮನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವ ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೇನೇ ನೋ ಕ್ಷಷ್ರಾಶ್ರಿಯೆಂದು ಣೆ ಹೇಳಿ 
ರುತ್ತಾಕೆ. ಇದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಣೆೇ ಅವ್ಯವಶಿತವಾದ ಸಾಕ್ಸಾನೊ ಕೋ ಪಾಯವು; ವೇದ, 
ಯಜ್ಞ, ದಾನೆ, ತಪಸ್ಸುಗಳು, ಕಠ್ರೃತ್ತ್ವ ಫಲತ್ಯಾಗ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆ ಇೃಸಿದರೆ ಆ ಭಕ್ತಿಯೋ 
ಗಕ್ಳೈ ಇಷ ಫಲದ ಆ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಜ ಜನಭಕ್ತರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಫಲ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನಿನೆ ತಾರತಮ್ಯಜ್ಜಾನವು 
ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಸರಮಾತ್ಕೋಪಾ ೫... ತನ್ಮೂಲಕ ದಿವೃಪೈಕುಂಠ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂ 


೬ 


.. ಫ್ರಂ » 
ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಈ ಪೀಕವು ಒಂದೆ ಹೇಳಿದ, ಜ್ಞಾಶೀತ್ವಾತ್ಮೈನ 
ಮೇನುತಂ ಎಂಬ ನಾಕೃದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ 'ಸ್ಲಾನಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನೇ ಪ್ರಕಟಸುತ್ತದೆ. 


ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆಯೂ ೧೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸ 
ಕರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳೇ ಪ್ರರಂಸಿಸಲ್ಪಡುವರು. “ಮಯ್ಯಾನವೆ ಶ್ಯ ಮನೋ ಯೇಮೂಂ ನಿತ್ಯ 
ಯುಕ್ತಾ ಉಪಾಸತೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸರಯೋ ಹೇತಾ ಸ್ನೇಮೇ ಯುಕ್ತತಮಾ ಮತಾಃ? 
ಎಂದು ಡ್ಞಾನಿಗಳೇ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ಅನುಗೀತೆಯನ್ಲಿ “ಚತುರ್ವಿಧಾ 
ಮನಜನಾ ಭಕ್ತಾ `ನ ಹತೇ ಸ್ಮ ತಾ: ತೇಷಾಂ ಏಕಾಶ್ತಿನ ಶ್ವ್ರೇಷ್ಠಾ ಸ್ತೇ ಜ್ವಿವಾ 
ನನ್ಮದೇವತಾಃ8 ! ಅಹ ಮೇವ ಗತ ಸ್ತೇಷಾಂ ನಿರಾಶೀಃ “ಕರ್ಮಕಾರಿಣಾಂ ಯೇತಂ 


[1 


ಶ್ಲೊ ಕ ೨೮] ಅ ಬಮೋಧ್ಯಾಯವು ೧೦೦೯ 


ಪರರ ಸಹಯ ಇಟ್ಟೂ 
ಕ್‌ು ಹ ಕ ತ ಲಾ ಎ ಇ 





ಭಾ. ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾ ಮಾಫರ್ನರೂಪವೇದಾಭ್ಯಾಸ ಚಾ ತ॥ ಪ್ರಭ್ಭುತಿಷು 
ಸಕ್ಟೀಹು ಪುಣ್ಕೇಸು ಯತ್ನಲಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 9, ಇದಂ-ಆಧ್ಯಾಯದ್ಡಯೋದಿತಂ ಭಗನ 


ಶಿಷ್ಟ್ರಾತ್ರ್ರಯೋಭಕ್ತಾ: ಫಲಕಾಮಾಹಿ ತೇ ಮತಾಃ ಸರ್ಫೇ ಚೃವನಧರ್ಮಾಣ॥ ಪ್ರತಿ 

ಬುದ್ಧಸ್ತು ಮೋಶ್ಲಭಾಕ್‌? ಎಂಬೀ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಥ ವೂ ಈ ನಿಗಮನ 
ಶ್ಲೋಕದ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ತಾತ ಜಿ ಶ್ರ ನನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರ ಯಿಸಿ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಷಾತ್ರರಾದ ಭಕ್ತರು ನಾಲ್ತರು, ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ಜ್ವಾನಿ 
ಗತಃ ಶೇಷ್ಮರು, ಏಕಂದರೆ ಆನಯ ನಾನಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯಜೀವತೆಯ್ಲ್ಲ ವಿಶ್ವಾಸವಿದದವರ್ಯು, ಆದುದ 
ರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವವರು, ಅವರಿಗೆ ನಾನೇ ಗತಿಯು, ಇನ್ನಿ ಯಾನ ಫಲ 
ದಫ್ಲೂ ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವರು, ನಿಜಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಆರಾಧನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವವರು. 
ಬ್ಲಾನಿಯಲ್ಲದ ಇನ್ನು ಮೂರು ಮಂದಿಗಳಾದ ಅರ್ತನೂ, ಆರ್ಥಾರ್ಥಿ, ಚಿಜ್ಞಾಸು ುಗಳಾದರೊ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಬಯಿಸದೆ ಇತರ ಫಲಗಳಾದ ಐಶ್ವಾರ್ಯಾದಿಸ್ಪಾವ್ವಿ ಏನು, ಸ್ಪರ್ಗಾದಿ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿ ಏನು, ತನ್ನ ನೈಜಸ್ಪರೂಪದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಏನು, ಇವುಗಳನ್ನು ಒಯಸುವರು : ಆದುದರಿಂದ 
ಇವರು ಮೂವರೂ ನಿರತಿಶಯಪ್ರಾ ಪ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ಜಾರಿಬೀಳುವವರು, ಆದರೆ ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಜನರಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದನನಾದಕೋ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾದ ಜ್ಞಾನಿಯೇ” ಎಂಬುದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಆರ್ತನೂ, ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ ಚ್ಯವನ ಧರ್ಮವುಳ್ಳ ನರೆಂದು ಹೇರಿದುದೇನೋ ಸರಿಹೋಯಿತು 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವಾಗ, ಆತನೂ ಚ್ಯವನ ಧರ್ಮನು ಹೇಗೆ ' 
ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಷವು ಟೀ? ಪ್ರಾಪ್ತ ವಜೀ ಇರುವದೆರಿಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಆತನಿರುವ ಈಗಿನ 
ಸ್ಸಳವು ಅಶಾಶ್ಚತವಾ 'ಮದರಿಂದಾಗಲಿ ಚ್ಛರ್ವ ಧನ್ಮನು ಎಂದು ಹೇಳಓಹುದು. ಓ!ಗೆ ಯು 
ದ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಜ್ಞಾನದ ಸೀತ ಇಶರ ಮೂರು ಜನರ ನಿಸ್ಮೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಜ್ಞಾ ಚ ಪರಮೋಪಾಸಕನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕದ್ದೇ ಸತ್ವೋತ್ಯ್ರಷ್ಠ 


೧ 


ನ 


ಸಾ ಇಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಇದರಿಂದಲೂ, “ವಿದಿತ್ವಾ ಯೋಗೀ ಪರಂ ಸ್ಥಾನ 
ಮುಖೈತಿ ದಿವ್ಕಮ್‌?” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ, ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ವಿಷಯನೇ ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತದೆಂಬುದೂ, ಅದೇ ಈ ಲೀಲಾ ಸಾರಥಿಯ ಉಪದಜೇರದಲ್ಲಿ ಸಾರವಶ್ತಾದ 
ಭಾಗವೆಂಬುದೂ, ಸೂಚಿತವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ವತ ಚನ ಅಟ್ಟ ಆದಿಕ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಗುಹ್ಯತಮನಾಗಿ ರಾಜವಿದ್ಯೆಯಾಗಿಯೂ ರಾಜಗುಹ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವದನ್ನು ಸಿನಗೆ ಡಳಿಸುವೆ 
ನೆಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯವಿರುತ್ತಥೆ. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು ಯೋಗಿಯಾಗಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಉಪಾಸಸಬೇಕೆಂಒ 
ಬೇಕಾದರೆ ಇತರ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಕೆಗಳಿಂದೆ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ ಅಲ್ಫಾ ಸ್ಥಿ ಂಘಟವೂ, ಜ್ಞಾನಿಯ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಮೆಯಿಂದ ಮಹತ್ರ್ವಾದ ಶಾಟ್ವ್ರತ ಫಲವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದೆಂಒ ತ್ಞಾನನ್ರೆ 
ಆವಶ್ಯಕವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಏವಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಎಂದು ಇಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವದು. ಇಂತಹ ತರ 
ತಮ್ಯ ಜ್ಞಾನವು ಹಂದಿನ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲೂ ಹೇಳ ಲ್ಸ ಟ್ಟಿ ದುದನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ, 
ಸಿಗಮನವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ರಟ ತೊಡಲ್ಪ 
ಟ್ಟತು.--ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವರೂಪ....ಪ್ರಭೃತಿಷು - ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳ ಅಭ್ಯಾಸವೇನು 
ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಠಾನವೇನು, ಕೃಭ್ಛ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ತಪಸ್ಸೇನು, ದಾನವೇನ್ಕು, ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ, ಸೀ ಪುಗ್ಕೇಷು- ಸಮಸ್ತಗನಾದ ಪುಣ್ಯ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ ಅನು 
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ಭಾ. ನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಂ ನಿದಿತ್ಛಾ ತತ್ಸರ್ರಮತ್ಯೇತಿ- ಏತದ್ದೇದನ ಸುಖಾತಿರೇಕೇಣ ತತ್ಸರ್ವಂ 
ತೃಣನನ್ಮನ್ಯತೇ. ಯೋಗಿ - ಜ್ಞಾನೀ ಚ ಭೂತ್ವಾ, ಜ್ಞಾನಿನಃ ಸ್ರಾಸ್ಯಂ ಪರ 
ಮಾದ್ಯಂ ಸ್ಥಾನಮುಖ್ಯೈ ತಿ. |೨|! 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಗನದ್ರಾಮಾನುಜ ವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮಡ್ಗೀತಾಭಾಷ್ಯೇ ಅಷ್ಟಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಚಾಯ ನಮಃ 


ಸಾನಗಳಿಗೆ, ಯತ್ಪುಣ್ಕ್ಯ ಫಲಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ- ಯಾವ ಯಾವ ಪುಣ್ಯಫಲವು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 

"ಇಲ್ಬಟ್ಟಿವೆಯೋ,. ಇದಂ ಎಂದರೆ ೈಧ್ಯಾಯ ಯ ಸ್‌ 'ಭಗನನ್ಮಾಹ ಹಾತ್ಮ್ಯಂ 
ದಿನ ವ, ಆಸೆಯ ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟ ಭಗವಂತನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು. 
ನಿದಿತ್ಚಾ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ತತ್ಸರ್ವಮತ್ತೆ ಸತ ಎಂದರೆ ಏತಪ್ಪೇದನ ಸುಖಾತಿ 
ರೇಕೇಣಿ - ಈ ಸರಮಾತ್ಕೋಪಾಸ ಚನ. ಟಾಗುವ ನಿರತಿರಯ ಸುಖದಿಂದೆ, ತತ್ಸರ್ವಂ - 


ತಸ್ತಗ- ಫಲವೆಬ್ಲವನ್ನೂೂ ತೃಣವನ್ಮನ್ಯ ತೇ- ಇದು ಅತ್ಕೇತಿ ಎಂಬುದರ ತಾತ್ಪಯವ್ರ, ತೃಣ 
ವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಸರ » ದಾನ, ತಪಸ್ಸುಗಳೂಂಡಿಗೆ ವೇಷಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವದು, 
ಸದ್‌ ಧ್ಯಯನಕ್ಕೂ ಸಕ್ತ್‌ ಯಜ್ಞ , ದಾಸನ, ತಪಸ್ಸುಗಳ ಹಾಗೆ ಸುಕ್ಫ ತಫಲ ಉಂಟೆಂಬ ಭಾವ 
ವಿಂದ ಹೇಳಲ್ಳು ಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾ ವಿಸತಕೃದ್ದು. ಜಸು ನೇಜೀಸು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವೇದಾ 
ಭ್ಯಾಸಪ್ರ ಪ ಭ್ರ “ಸು ಯತ್ಛಲಂ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಕವು ನೇದಾಭ್ಭಾಸಕ್ಕೂ ಸಹ ಯಜ್ಞ, 
ದಾನ, `ತನಸ್ಸು ಗ... ಹಾಗೆ ಪಾಪಶಿನಾರಕತ್ವವು ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ದವು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುನ 


ಚಕಾರನ್ರ ಸಮುಚ್ಛ್ರಯಾರ್ಡನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆಂದು ಶಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 

ವೇದೇಷು ಯಜ್ಞೇಷು ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಸೇರಿಸಿ ಸಮಾಸ 
ಸದವಾ। ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಮಾಡಿ ಔೀಗವು. ವೇದಾಭ್ಮಾ ಪ ಸರ್‌ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಯಜ್ಯ ದನು ಸೇರಿದುದಾಗಿ ೩ 

ಲ್ರಟ್ಟತು. ಅದಕ್ಕೂ ಸಾಃ ಸಫಿನಾಂಕತ್ವ್ರಸಿಮವದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವಯ 
ಚ್‌ -ಅಧೀತ ನೇದಃ ಪುರುಷಃ* ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಸಿಸ್ಮೆಯಲ್ಲಿ “ಸ್ವೆಯಪೇನ 

ಪ್ರವಕ್ರತೇ” ..ಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲ ವಿದಿತ್ಟಾ ಎಂಬ ಶಬ್ಧವು ವು ್‌ಸರೀಶ್ವ್ಯ 

ಲೋರ್ಕಾ ಕರ್ಮಚಿರ್ತಾ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲ (ಮುಂ. ೧. ೬.೧೨) ರುವ ದಗೆ ನಿವೇ ಸೆ 
ತಿಳಿದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಲ್ಞ. ದ್ದು. ವಿದಿತ್ಯಾ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಧಾತುವಿ ದನವು ಉಸಾಸನಾರ್ಥ 
ವನ್ಮು ಸೂ ಚಿಸುವದರಿಂಪ, ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆವಾದೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು 
ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆಂಬ ಧ್ವನ್ಯರ್ಥವೂ ಸೂಚಿತವು. ಪುಣಿ ಫಲಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವೇದಾ 
ಧ್ಯ್ಯಯನ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸುಗಳ ಚು ಸಿತೃಗಳಲ್ಲನಾ ದರೂ ಶ್ರೀಯಸ್ವರವಾದುವೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶು. ಆದರೆ ಇವುಗಳು: ನಶ್ಚರವಾದುವೆಂದು ತಿಳಿದು ಭಕ್ತಿ ಯೋಗನಿಷ್ಯನಾಗುವದ 
ರಿಂದುಂಟಾಗುವ 'ಶ್ರೀಯಸ್ಸಾದ ರೋ ನಿರಿತಿರಿಯವಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದುದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಸರ್ವೊ 
ತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದೆಂದು ಮುಂದೆ ಉಪದೇಶಿ ತೆ ನಶ್ಚರ ಫಲದಾಯಕಗಳೆಂದು 
ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದ ಲ್ಲವು. ಫಲಕರ್ರೃತ ವ ನುಮತಾತ್ಕಾಗಪೂ ರ್ರಕವಾಗಿ ಅನುಷ "ಸತಕ್ಕನೆ ವೇವಿನಾ ಬಿದಶಕ್ಕ 
ದ್ವಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದೆ ೧೮೨೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. "ದಂ ವಿದಿತ್ವಾ ಎಂಬಕ್ರ 
ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಭಗವಂತನ ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈಯನ್ನು ವಿದಿತ್ವಾ ಎಂಬ ತ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ 
ವಾ.ಖ್ಹಾನವು. ಸಾಭಿಪ್ರಾಯವಾದುದು.. ಪೃಥಮ ಸು.ತ್ರದಲಿ ಹೇಳಿರುವಣಾಗೆ ಕೇವಲ 
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ಆಲ್ಲಾ ಎಸ್ವಿರಗ 


ವೇದಾಧ್ಯಯನ, ಯಜ್ವ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸುಗಳ ಚ ತಪ ರೂ 
ರ ಸಲದಾಯ ಕವದ 


ಳಾದವು. ಪರಮಾತ್ಕೋಪಾಸನರೂಪಪಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಆನೆ 
ದೆಂಬ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಎಂಬ ಪ್ರಥಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ತವು. ಆನಂತರ ಯೋಗೀ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನೀಚ ಭೂತ್ಭಾ - ಜ ಹ ಯಾಗಿ ಎಂದರೆ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಉಪಾಸಿಸುವನಾಗಿ, ಜ್ಞಾನಿನಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ. ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಹೇಳಿಬುವ ಸ್ಟಾ ಗ ್ರ್ರಾಪೃೃನನ್ನು, ಅದು ಯಾವು 
ದಿಂದರೆ ಪರಮಾದ್ಯಂ ಸ್ಥಾ ನಂ.- ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ ಸರ್ರೋತ್ಸನ್ಟ 
ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವ* ಸ್ಟಾ ಸವಾದ ವೈಶುಂಶನನ್ನು ಉಪೈತಿ - ಹೊಂದುವನು ಇ. ಸ್ಥಾನ 
ಮುಷೈ ತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 'ಸರ್ರ್ರ ಹ್ಮ ವೇ ಸ್ದಾ ನವು, ನಿನನ್ನು, ಹೂಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಅತ್ವೈತಾರ್ಥ 
ನನ್ನು ನ ಜಾ ಆ ೫ "ಹಾಗೆ ತ ಮಾಡುವದು ಉಚಿತನಾಗಿ ತೋರುವ 
ದಿಜ್ಲವು. ಒಂದು ಸ್ಥಾನನಿಶೇಷವೇ ಎಂಬರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುವಾಗ ಟೇರಿನಿಧವಾ 
ಆರ್ಥಮಾಡುವದು ನ್ಮಾಂ ಯನಭ್ಲ್ಬವು. ಇಲ್ಲಿ ಸಗುಣೋನಾಸನೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಇದಕ್ಕೆ ವೃತಿ 
ರಿಕ್ತವಾದ ಒಂದು ನಿಗ್ಗುಣೋಪಾಸನೆಯು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಿಕ್ಯೂ 
ಅನಕಾಶವೇನೂ ಇಲ್ಲ ತೋರಲಿಲ್ಲವು. ೧೬ ನೆಯ ಅಧ್ಯ್ಯಾಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುವದು ನಿರ್ಗುಣ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನವು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಅಲ್ಲಿ ಸಾಧನವೇನೂ ತೋರಿಬರುವದಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರ ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದಗಳು ಪರಿಶುದ್ಧ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತನೇ ವಿನಾ, ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಉಪಾದಿಸಿ ಹೇಳಿದೆವು; ಮುಂದೆಯೂ ಉಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುನೆವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಆದ್ಯಂಪರಂ ಸ್ಥಾನಮ್‌ - ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವಾದ ಅನಾದಿಯಾದ ಅಪ್ರಾಕೃತ 
ಸ್ಯ್ಯಾನವು, ಇಂತಹ ಸ್ಥಾನ ಒಂದುಂಬೆಂದು “ರುದ್ರಾದಿತ್ಮವಸೂನಾಂಚ ತಥಾನ್ಶೇಷಾಂ ದಿವೌ 
ಕೆಸಾನು | ಏತೇನೈ ನಿರಯಾಸ್ತಾತ ಸ್ಥಾನಸ್ಯ ಪರಮಾತ್ಮನಃ? (ಭಾರ ಶಾಶ್ರಿ. ೧೯೬. ೬.) 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಪ್ರಾ ಕೃತವಾದ ದಿವೃ ಲೋಕ್‌ ಈ ಸತ್ಯರೋಕ ರುದ್ರ ಲೋಕ. ಇಂದ್ರರೋ 
ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಹೆೋಿಸಿದರೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ನರಕಪ್ರಾಯಗಳಿಂದು, ಶ್ರ ಫ್ಯಾ ಸವಹರ್ಷಿಯ 
ವಾಕ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಸ್ಥಾನಂ - ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ: ಸ್ಥಾನ 
ವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು; ಮತ್ತು ಸುಮ್ಮನೆ ಪರಮಾತ್ಮನಃ ಎಂದು ಇದೆಯೇ ವಿನಾ 
ನಿರ್ಗುಣಸಗುಣ ವಿಲೇಷಣಗಳಿಲ್ಲವು. ಅಪ್ರಾಕೃತ ನಿತ್ಯನಿಭೂತಿಯುಂಟಿಂಬುದು ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, 
ಪುರಾಣಾದಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವು, “ಪರಮೇವ್ಯೋರ್ಮ? “ಸೋಕ್ಕು ಶೇ ಸರ್ಯ್ಮಕಾರ್ಮಾಸಹ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿಸಶ್ಚತೇತಿ” “ತ್ರಿಸಾದಸ್ಕಮೃತಂ ದಿನಿ ಶ್ರಿಸಾದೂರ್ಧ್ವ ಉದೈತ್ಪುರುಷಃ” 
“ತದ್ದಿಸ್ಲೋಃ ಪರಮಂಪದಂ? “ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕ ಮಭಿಸಂಪದ್ಯತೇನ ಚ ಪುನರಾನರ್ರ 
ತೇಗ “ಯತ್ರ ಪೂರ್ಚೇ ಸಾಧ್ಯಾ ಸ್ಸಂತಿ ದೇವಾಃ “ತದಶ್ಸರೇ ಸರನೇವ್ಯೋರ್ಮ” *ಆದಿ 
ತ್ಯವರ್ಣಂ ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾ ತ (ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತ) *ದಿನ್ಕಂಸ್ಥಾನ ಮಜರಂಚಾ ಪ್ರಮೇ 
ಯನ್‌ ದುರ್ವಿಜ್ಜೀಯೆಂಚಾ ಗಮೈೈ ರ್ಗನ್ಯು ಮಾದ್ಯ ನ್‌್‌ ಚ್ಚ ಪ್ರಭೋ ರಶ್ತೆಚಾ 
ರ್ಸ್ಮಾ ಕಲ್ಪೇ ಕಲ್ಪೇ ಚಾಳಯಮಾನಾ ಸ್ಪೃಷೂರ್ರ್ಯಾ” (ಶ್ರ ಮೌಸಲ್ಲ ೫. ೨೭) ಇತ್ಯಾ 
ದ್ಯನೇಕ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಥಿತೃವಿಭೂತಿಯೆಂದುಂಟೆಂಬುವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಮಿಥ್ಯೆ ಜತ ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಇರುವನೆಂಒ ವಾನಕ್ಕೈ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಅಸಿಕೂಲಿ 
ಸುವದಿಬ್ಲವು. ಇನ್ಲಿ ಆದ್ಯಮು ಸ್ಥಾನಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವ ಫಿತ್ಯವಾದ 
ಸ್ಕ್ಯಾನವೆಂಬ ಸ ಸಮಂಜಸಾರ್ಥವನ್ನು ತ್ಯಜ ಆದ್ಯನು್‌ ಎ೦ದರೆ ಆದೌ ಭವಂ ಕಾರಣಂ 
ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದ ಜರ್ಥನ್‌ಣಡಿ ರಿತ್ಯವಿಭೂತಿ ಎಂಬುದೂ ಸತ್ತವಬ್ಬವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಸರಮಾ 
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ಶ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಏಕ್ಯಪೆಂದು ಅಥ್ಯ, ಮಾಡಿರುನದು ಇಷ್ಟು ಶ್ರುತಿ ನೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳ 
ವನ್ನೂ ತಡಿ ಹೇಳಿರುವ ಜ್ಯ ಯ.ವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೌಷೀತಕೀ ಬ್ರಾ 

ವೃನ್ಮೆ ಫಕುಂತಕೋಕವು ಸಿಪ್ರಣತರನಾಗಿ ಉಪಪಾದಿತಶಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಃ 
ಪಾದ್ಮ ವೊದಲಾದ ಚ ಸಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ ೫ 
ಪಾದಿತವ್ರ, ಜಟಾಯುವನ್ನು ಕಂತು: ಶ್ರೀ ಕಾಮಚಾ ನ ಪ್ರಭುವು “ಗಚ್ಛ ಲೋಕಾನನುತ್ತ 
ರ್ಮಾ? ಎಂದು ದಿನ್ಶ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗು ಎಂದು ಹೇಳಿದುತ್ತಾರೆ. 


ಈ ಆಧ್ಮಾ ಮಕ್ಕೆ ಅಕ್ಷರ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸೋಗವೆಂಒ ಹೆಸರು ಕೊಡಲ ಬ್ರರು ತಿದ. ಏಕೆಂದರೆ 


೦ 
ಆತಕ್ಸರಯೋಗ ಮ ಬ ಸರಬ್ರ ಬ ಹ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುವ ಅಧ್ಯಾಯವು. ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಬ ತ ಒಸ್ವರೂಪವೆಂಒರ್ಥವಾದುದರಿಂದ, ಆಕ್ಷರಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮತ್ತು ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ಟಾ ನಿಷಯದನ್ಲಿ ಬ್ಯಾ ತವ್ಯಾಂಶಾದಿಗಳು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ; ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ 


ಮಿಿಷ, ರ ಜೆ 
ಹ ರತ 
3. ಓಿ 


ಕತ ಹಕ್ಕ ಭಗವದಿ ತೆಯ *೨೦ರಿಸೆಂು ಆಧ್ಯಾಯಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೇ ಯತಿವರ ರ ಭಾಸ್ಮಕಳ್ಕೂ 
ಕಿರುಸಾರಾಇ೧ಪುರಂ 1. ಯಂ. ವಿಜಯರಾಥವ ಶರ್ಮನ 
2... ೬೩... 


ಸ ತಿ ಪಿ. 
೦ಬ, ಈ 


ತಾ 


ಇ 


ಶ್ರೀಮತೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ನುಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 


ಗೀತಾರ್ಥಸಜ್ಸ್ರ್ರಹ: ೧೦೧೩ 
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ಶ್ರೀ ಯಾಮುನಮುನಿ ವಿರಚಿತ 
ಶ್ರೀನುದ್ಗೀತಾರ್ಥಸಜ್ಸ್ರಹಃ 





ಐಶ್ವರ್ಯಾಕ್ಷರ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಭಗವಚ್ಛರಣಾರ್ಥಿನಾಮ್‌ 
ನೇದ್ಕೋಸಾದೇಯ ಭಾನಾನಾ ಮಷ್ಟಮೇ ಭೇದ ಉಚ್ಚತೇ | ೧೨. 
(ಶೀಮುದ್ಯಾಮುನಮುನಯೇ ನಮಃ. 


ಐಶ್ವ ರ್ಯಾ ಕ್ಪರ ರ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ ಭಗನಚ್ಛೆ ರಣಾರ್ಥಿನಾನಮೂಾ್‌ - ಐಸಿಕ್ಕೈ ಶಂ ರ್ನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದೆ ಗ ಅವುಗಳ ಪುನಃಪ್ರಾಪ್ರಿಯನ್ನು ಅಸೇಕ್ರಿಸುವ ಆರ್ರರೇನು, ಕ ಪಾರಲೌಕಿಕ 
ಸ್ವಗತದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಆರರ ಜೇ ನು. ಅಕ್ರರ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ವೆಂದಕೆ 
ಜೀವಾತ್ಮನ ಮಾಥಾರ್ಥಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಾಶ್ತಿ, ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತ ಆತ್ಮಸ್ರಾಧಿಯನ್ನು, ಹ ನೇಕ್ಸಿ 
ಸುವ ಜಿಂ ಜ್ಞಾ ಸುವನು, ಭಗನಂತನ ಚರಣವನ್ನ ಬ್ರಾಸ್ಯವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳೇನು, 
ಇವರುಗಳಿಗೆ ನೇನ್ಕೋಸಾದೇಯಭಾವಾನಾಂ ಸಿಲಿಯಬೇಕಾದ ಮತ್ತು ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದವು 
೪, ಭೇದಃ .. ನೃಶ್ಯಾಸವು, ಅಸ್ಟೃಮೇ -ಇಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಕತೇ 
ಹೇ:ಲ್ರಡುತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿನ ಐಶ್ವರ್ಯ ಶಜ್ಞಕ್ಕೆ ಸ್ವಾವಿ: ನಿಗಮೂಸ್ತ ದೇಶಿಕರವರು *ಇಂನ್ಟ್ರಪ್ರ ಜಾಪತಿ ಸಶು 
ಪತಿ ಭೋಗೇಭ್ಯೋತಿಶಯಿತ ಭೋಗಃ? ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರ ಚತುರ್ಮುಬಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರ 
ಭೂಗಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಭೋಗವೆಂದು ಜರ್‌ ಇದರಿಂದ ಕನಯ ನಿಕ್ಸೆ 
ಶ್ವರ್ಯ ಇಂದ್ರಲೋಕದ ಭೋಗಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಯು ಈ ಗೀತೆಯ) ಹೇಳಲೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದುತ್ತಾರೆ. ಇವರುಗಳ ಲೋಕದ ಭೋಗೈ ಕ್ಹರ್ಯಕ್ಕೆಂತ ಮೇ 
ಲಾದ ಲೋಕ ಒಂದು ಗ ಆಂತಹ ಶೋಕದ ಭೋಗ್ಮೆಶ್ಚರ್ಯನನ್ನು "ನ ುಸುವವಕೆಂದು 
ಹೇಳುವರು ನೈಶೂಂಕರೊ ಕವಿನಾ ಬುಕ್ಕ ಎಲ್ಲೂ ಬ್ರ ಬ್ರಶ್ಮ್ಮಾಂಡೆ ಬೋಕಗಲನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ 
ಹೇಜುವಾಗ ಆಬ್ರಹ್ಮಭುವನಾಲ್ಲೊ ೇಕಾಃ ಎಒ ಪ್ರಯೋಗ ರುವದರಿಂದ. ಸತ್ಯಲೋಕಕ್ಕ 
ಮೇಲಾಗಿ, ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಗೆ ಹೇತುವಾಗಿ ಯಾವಶೋಕನ್ರ ಅದು, ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಆ 
ಇವು. ಇದೂ ಅಬ್ಲಜಿ ಗೀತೆಯ ಐ೬.ಕ್ಕೆಶ್ಟರ್ಯಾ ದಿಗಳ ಸ್ರಾವ್ಮಿಗಾಗಿಯೂ, ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳ ಬ 
ಗಳು ಗಿಯೂ, ಉಪಾಸನವೇ ನಿಧಿಸಲ್ಲ್ಲವು ಎಂದು ಓಗೆಲ್ಲಾ ಅನನ್ವಯನಾಗಿ ; ವಾದಿಸ ನು 
ಒಂ `ರಾಜನು ರಾಜ ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅರ್ಕನಾ!, ಆದರ ಪ್ರನಃ ಸ ಗಾಗಿ ಭಗವದ: 
ಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಡಕ ಸಜ? ? ಐಹಿಕಾದಿಗಳ ಸ್ರಾನ್ಲಿಗಾಗಿಯೂ, ಸ್ಪರ್ಗಾದಿ ಭೋಗಗಳಿ 
ಗಾಗಿಯೂ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಪ್ರಾ ಯಾದ ವಮೋಕ್ಷಸ್ತಾನಿ ಗಾಗಿಯೂ ಉಪಾ ಸವವನ್ನ್ವಾ 
ಗಲಿ, ಭಕ 1 ಮಾ ಜಟ ತ ಭಚಸ್ರೇ ಮಾಂಗ ಎಂಬ 
ತೋರಿಬರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ ಪ್ರಕಟ | 
ಜಿ ಅಧಿಕಾರ ಉಂಟಿಂದು ಡ್ಯ ಸ್ತುತಿಯನ್ಸಿ ಟ್ಟ ರಿಂದ ೨೧ ಆರಿ: ಶ್ಲೋಕಗಳವಿ ಶ್ರೀ ಬೀಶಿಕ 
ರವರು ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆರ್ತನು ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯ,, ಜಿಜ್ಞಾ ಸುಪ್ರ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಹಾಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೂ ಅವರವರುಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಆಕೆಯ ವಾ್ಲಭ್ಯಾಕಿಶಯದಿಂದ ಉಂಬಿಂದ ಸಿ ರ್ರ 
ರ್ವರ್ಣನಾದ ಆರ್ರಸಿಗೆ ತನ್ನತೇ ಸಂಸದಮೋಘಾಾ॥ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಇದ ಎ1. ಕ 
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ಸ್ರತ, ೧೬) ಎಂದು ಮುಂದಿನ 
ರ್ಯಗಳೇ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಹೆಚ್ಚಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಂಬ 
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ಕ್ಕ ಮನಸಾ ಕೋರಿಮುದಕ್ಕಂತ 


| ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 


ಯಾದರೂ ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದನಲ್ಲಾ ಎಂಒ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಆತನು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಾದರೂ 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಟಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಹಾಗೆ ಅತನಿಗೆ ಬುದಿ ಯನ್ನಿತ್ತು, ಮದ್ಭಕ್ತಾ ಯಾನ್ತಿ 
ಮಾಮಪಿ” ಎಂಬನ್ಬ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೂ, ಮತ್ತು “ಅಲ್ಪ ಮಪ್ಕಸ್ಕ ಧರ್ಮಸ್ಯ ತ್ರಾಯತೇ 
ನುಹತೋಭಯಾತ್‌” ಎಂಬಲ್ಲೂ, “ನಮೇ ಭಕ್ತಃ ಪ್ರಣಶ್ಯಕಿಗ ಎಂಬಲ್ಲೂ, ಔೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ, ಕೊನೆಗೆ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು ಕೂಡ ಕೊಟ್ಟು, ಕಾಮ್ಯ ಫಲದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿ, ರೀಗೆ ಕಡೆಗೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗುವ ಐರ್ಫರ್ಯವಾಡುದರಿಂದಾಗಲಿ ಇಂದ್ರ ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿ ಪಶುಪತಿ ಬಾಗ್ಯ ನ ಖ್ಳ್ಯೋ ಅತಿಶಯಿತ ಭೋಗವು. ಈ ಇಂದ್ರಪ್ರಜಾಪತ್ಯಾದಿ 
ಭೋಗಗಳಗಾದರೋ ಸುಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ ಇರುವದಿಲ್ಲವು. ಪರಮ ಪುರುಷೋಪಾಸ 
ನದಿಂದ ಪ್ರಾಸ್ರವಾಗುವ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕಾದರೋ ಕ್ರಮೇಣ ಮೋ ಕ್ಷನನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ 
ರಕ್ಷಿಯು ಅದಕ್ಕ ಇರುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳ್ರಟ್ಟತೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 
ಚತುರ್ಚಿಧಾ ಭಜನ್ನೇ ಮಾಂ ಎಂಬಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಆಶ್ರನೂ ೬ ೯ ಗಳಿ 
ಬ್ಲರೂ ನಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದುಡರಿಂದ ಶ್ರೀ ಯಾಮುಫೇಯರು ಇವರುಗಳ ಬ ಐಶ್ಚರ್ಯಾಕ್ಷರ 
ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಭಗವಚ್ಛ ರಣಾರ್ಥಿನಾಂ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮೂರಾಗಿ ರಾಹಿ ಸ್ವಸ್ಯ 
ರನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ಕ್ರೀ 'ಭಾಷ್ಯ ಕಾರರೂ ಸಹ ಹೀಗೆಯೇ ಮೂರಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ 
ವನೇದ್ಯೋಪಾದೇಯ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅವರುಗಳಿಗಿರುವ ಜ್ವಾ ಸತವ್ವಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗಳೂ, ಉಪಾಸನಾಕ್ರಮದಕ್ಲಿರುವ ಭೇದಗಳೂ, ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳೂ ಮತ್ತು ನಿರ್ಯಾಣ 
ಮತ್ತು ಗತಿನಳಲ್ಲಿ ಸೇದವೂ, ಗತಿಗಳಲ್ಲಿಯವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಗಳೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಸಂಗ್ರಹೀತಗಳು. 


ಶಿ. ನಿಗಮಾನ್ನ್ನ. ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯನಮ: 





ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹಾರ್ಥಃ ೧೦೧೫ 


ಎ ಅಾಣ ಕಾ ಖಣಣಾ ಆ ಜಾ ಜರ ರ ಕುರ್‌ ್ಟು್ಟ್ಚ[[ು ಇಲ್ಲ ಇಂದು ಪಟು ದೂ ಯಲ ದರು ಯುತ್‌ ಎದ್‌. 


ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಜ್ಸ್ರಹಾರ್ಥವು 





ಒಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಸಕಲ ಧಿತ್ಯಗಳಾದ ಚೇತನಾ ಚೇತನಗಳಿಗೂ ಶೇಷಿಯು, 
ಜಗತ್ಯಾರಣನು, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆಧಾರಭೂತನು, ತನಗೆ ಸರ್ವವೂ ಶರೀರವು, ತಾನು ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಆತ್ಮನು, ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಸಿಯಂತಾ, ಸರ್ವಾಧಿಕನು, ಸರ್ವ ಲ್ಯಾಣ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟನು, ಕರುಣಾ 
ಮಯನು, ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಚೇತನನು ಆತನಿಗೆ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗಿರುವ ದೇಹ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರನೆಂದೂ, ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆಯು ಕಳೆದು 
ಸುಕೃತವು ತಲೆ ಎತ್ತುವದಕ್ಕೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಅಜ್ಲಶರಣಾಗತಿಯೇ ಒಳ್ಳೇ ಉಪಾಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಅಂತಕ ಸುಕೃತಿಗಳು ಸುಕೃತ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ನಾಲ್ವರೆಂದು ಉಪಪಾದಿಸಿ, 
ಇವರುಗಳು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಇನ್ನೂ ನಿಷಯಗಳುಂಬೆಂದು ಹೇ". ಈ ತಿಥ್ಯಾಯಲ್ಲಿ ಆಜ್ಞಾತ 
ವ್ಯಾಂಶಿಗ:' ಯಾವುವು ಎಂಬುವು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲ್ಪಡುವುವು. 

೧.೨ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. -ಹಿಂಬಿ (೨೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ) ಓ ಪುರುಸೋತ್ರ 
ಮನೇ ಜಜ್ಞಾ ಸುವು ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬುದರೆ ವಿಷಯದ ಪಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದುಂಟೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯಾಯಿ 
ತಲ್ಲವೇ, ಆ ಬ್ರಹ್ಮನಂಬುದು. ಯಾವುದು, ಅತನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮನೆಂಬುದು 
ಯಾವುದು * ಆತನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಕರ್ಮವು ಯಾವುದು " ಹಾಗೆಯೇ ಓ ಮಧು ಸೂಧ 
ನನೇ, ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಅಧಿಭೂತ ಅಧಿವೈವತ್ತಗಳು ಯಾವುವು ! ಈ 
ನಾಲ್ವರು ಭಕ್ತರೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಅಧಿಯಜ್ಞನು ಯಾರು ಆತನು ಸರಮಾತ್ಮನಾದರೆ 
ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಇತರರು ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವಾಗ, ಈತನು ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುನದು ಹೇಗೆ? ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದೀಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದೆ ಈ ಭಕ್ತರಿಂದ ದೇಹಾವಸಾನಕಾಲದಲನ್ಲಿ 
ನೀನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಲ್ಲಡುವಿ 1 '` 

೩. ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಈ ಏಳು ಪ್ರನೃಗಳಿಗೂ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜಿಜ್ಞಾಸುವು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಬ್ರಹ್ಮವು, ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವರೂಸ 
ವಿಕಾರನಿಬ್ಬದ, ನಾನು ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಸರಾ ಪ್ರಸೈ 4 ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪರಿರುದ್ಧವಾದ ಜೀವಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವು ; ಅಧ್ಯಾತ್ಮವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಎದ್ದ ದಶಿಯಲ್ಲ ಜವಾತ್ಮಕನೊಂದಿಗೆ ಸಂಒಂಧಿಸಿ 
ಕೂಂಡು ಆತನ ಜ್ಞಾನ ತಿರೋಧಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಶರೀರರೂಪವಾದ ಭೂತಸೂಕ್ಷ್ಮವೆಸಿ 
ಸುವ ಪ್ರಕೃತಿಯು. ಆತನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಕರ್ಮವು ಯಾವುದಂದರೆ ಈ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಒಂಧ 
ವಿರುವ ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಭಾವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ದಂಪತಿಗಳ ಸಂಯೋಗರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವು. 
ಈ ಜ್ಞಾನಗಳೆಲ್ಲಾ ಜೆಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯ ನನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಬೇಕಾದವು; ಕೈಮುತಕ 
ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಆವಶ್ಯಕವು. 
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೨೫. 
ಆ) 
₹ 


೪. ಅಧಿಭೂತ ವೆಂದರೆ ಐಓಕ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಭೋಗಗಳನ್ನಪೇಶಿಸುವ ಐಶ್ಯರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ನಶ್ಚರ ಭಾವವು. ಇವೆಲ್ಲಾ ಪರಿಣಾಮವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ಅಶಾಶ್ವತವೆಂಒ ಭಾವವು 


ಅಧಿದೈನತ ವೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರೀಂದ್ರಾದಿಗಳ ಭೋಗಕ್ಕಿಂತ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಭೋಗಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯುಂಟಾಗುವ ಪುರುಷನು. ಅಧಿಯ ಜ್ಞನಾದಕೋ ನಾನೇ. ಯಜ್ಜಾದಿಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪ 
ಡುವ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ, ನೀನೂ ಹೇಗೆ ನನಗೆ ಶರೀರನಾಗಿರುವ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ನನಗೆ ಶರೀರವಾದುದರಿಂದ, ಶರೀರಕ್ಕೆ ಮಾಡುವ ಉಪಚಾರವೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಮನಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಆಪ್ಯಾಯನವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಿತ್ಕ ನೈಮಿತ್ತಿಕಾದಿ ಸರ್ವ ಯಜ್ಞಗಳೀದಲೂ ಆರಾಧ್ಯನುನಾನೇ. 


ಇ ಹ 
ಭು ಬ ತ್ತು 
ತ ಕ 125 ಷಸ 


ಹ ತ್‌ ಬಾಸ ಬಹಿ ಇಇ ಇ ಇ ಆಜ ಲಂಅತ 


೫. ಈಗ ನಾನು ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತರೂ ಈ ಸ್ಕ್ಯೂಲದೇಹನನ್ನು ಬಿಡುವಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಸ್ತ್ರಿ ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕುಗಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೋ, ಅವರವ 
ಗುನೋರಥಕ್ಕನುಗುಣವಾ?, ನಾನು ಸಬ್ಬಲಸಿದ ಫಲಗಳನ್ಸ್ಟೀಯುವೆನು. 

೬. ಈ ನೇಲಿನ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.-ಯಾವ ಯಾವ ಭಕ್ತನು 
ಬಾವ ಯಾವುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ದೇಹತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅದಕ್ಕನುಗುಣ 
ಪಾಗಿ ಸತ್ವೇಶ್ವರಸಿಂದೆ ಸಜ್ಯಲ್ಸಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಮಾಡಿದ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 
ಸರಮ ಪುರುಷನನ್ನೇ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಕಾಮನೆಯು ಸದಾ ಇದ್ದರೆ ಸಾಯುವಾಗಲೂ ಆ ಭಾವ 
ನೆಯೇ ಉಂಟಾಗಿ ಉತ್ತರ ಜನ್ಮದ; ಅದನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂಬರ್ಥವು. 

೭. ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಳನುಗುಣವಾಗಿ ಅಂತಿಮ ಸ್ಮೃತಿಯುಂಟಾಗುವದ 
೨೦ದ, ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನುಳ್ಳ ನಾಗಿ, ದೇಹಾವಸಾನದ 
ವರೆಗೂ ಕ್ಲಿಪ್ತಕಾಲದಭ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಉಪಾಸಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಸಮಯ 
ಸಿಕ್ಕಿದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುವ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನಿಡು. ಆ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಸಾಧಕವಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ವಿಓತವಾಗಿರುವ ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ನಿನಗೆ ವಿಹಿತವಾಗಿರುವ 
ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮಯುದ್ಧವನ್ನೂ. ಮಾಡಕತ್ಯದ್ದು. ರೀಗೆ ಮಾಡಿದುದಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದುವ, ಆದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. 

೮. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಿಯ ಉಪಾಸನಪ್ರಕಾರವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪರಮಾ 
ತ್ಮನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಇವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಿದಕಾಲಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಭ್ಯಾಸ 
ವೇನು, ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕ್ಲಿಪ್ತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸೋಣವೇನು, ಇವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ, ತನಗೆ ಅಭಿಲಸಿತವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವಲ್ಲದಿ ಇನ್ನು ಯಾವುದನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸಡೈೆ, ಹೀಗೆ ಆ ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನು ದೇಹಾವಸಾನ ಕಾಲದವರೆಗೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರೆ 
ಆತನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುದುದನ್ನೇ ಸರಮ ಪುರುಷ ಕೃಸೆಯಿಂದ ಜೊಂಡುನರು. 

೯. ೧೦. ಅಂತಹ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯು ಉಸಾಸಿಸುವ ಪರಮ ಪುರುಷನು ಎಂತವನೆಂದರೆ 
ತಿಲುಸುವೆನು ಕೇಳು, ಅತನನ್ನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನನ್ನಾಗಿಯೂ ಸನಾತನನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಏಶ್ವವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನಿಯಮಿಸುವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಪರ್ದಾಥಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮತರನಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸುವ ರಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತಾನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಪೃಥಿನಿಯನ್ಲ 
ತೋರಿಬರುವ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣಸ್ತರೂಪವುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಕೃತಿಮಂಡಲ 
ಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಅಪ್ರಾಕೃತನಾಗಿ ತನಗೆ ಮಾತ್ರನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನುಳ್ಳ ವನನ್ಭಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಿ, ಆಂತಹ ಪುರುಷನನ್ನು ಅನುದಿನವೂ ತುಂಟಾ ಭಕ್ತಿ 
ಯೀಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪಾಸನಾಬಲದಿಂದ ಚಲಿಸದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಪ್ರಾಣ 
ವಿಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಬ್ಬುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರಾಣಶಬ್ದಿತ ದಿವ್ಯನಾದ ಆ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುವನನಾದರೆ, ಆತನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ತನಗೆ ಅಭಿಲಹಿತವಾದುದನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೧. ಮುಂದೆ ಕೈವಲ್ಯವನೃ ಪೇಕ್ಷಿಸುವವರ ಸ್ಮರಣಪ್ರಕಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತ್ಯಾರೆ-ನೇದನಿತ್ತುಗಳು ಯಾವ ಈ ಕೇನಲನಲಾಪಾಸ್ಯವನ್ನು ಅಕ್ಷರಶರೀರಕನೆಂದು ಹೇಳುವರೋ 
ಅಂತಹ ಸರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ರಿಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಪಡುವರು ಐಹಿಕದಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ದನರಾಗಿ ಅಂತಹ ಅಕ್ಷರ ಶರೀರಕ ಪ್ರಾಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇ$ಂ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವರು ಶ್ರೀ ಸಂಭೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹ ಪ್ರಾಪ್ಯನನ್ನು ಸಜ್ಜ ಹವಾಗಿ ತಿಳಿಸುನೆನು. 


ಸಜ್ಜ ಹಾರ್ಥಃ ಗಿ೦೧೩ 


ಎಂ ೫ ಎ0 ಚಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾತಕ ಾ ಅಜಾ ಅ" ಅ ಟೀ ್ಬೂ[್ಟುು.ಹಯಕಘ ಾ್ಮ್ಮುುರ್ಚುು 





೧೨, ೧೩. ಎಂತವನು ಅಂತಹ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದರೆ ತಿಳಿ 
ತ್ತಾರೆ. -ಯೋಗಧಾರಣಾಕ್ರಮವನ ವಲಂಭಿಸಿ, ಪ್ರಣವೋಚ್ಛಾ ರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಉಪಾ 
'ಯ`್ಟ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಜೇಹಾವಸಾಸಕಾಲದಲ್ಲೂ ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವನು ಪರಿರುದ್ಧಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪರ್ವನ್ನಿ ಹೊಂದುವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.--ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗ 

ಲ್ನ ಅವುಗಳ ವಿಷಯ ಎ ನಿವರ್ತಿಸಿ, ಹೃದಯಕಮಲನದಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್ಷರ 
ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ನನ್ನ  ತಡೆದಿಟ್ಟು, ಯೋಗರೂಪವಾದ ಧಾರಣೆಯನ್ನು ಹೊಂ 
ದಿದವನಾಗಿ. ಎಂದರೆ ಮನೆಸ್ಸನ್ನ್ಟು ನ ಲವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೇಸಕ್ತ ವಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ನನ್ನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಪ್ರ ಕ್ರಣಸಸಾರ ಬಂದಕ್ಷರವನ್ನು, ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾ, ನನ್ನನ್ನೇ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ, 

ಪ್ರಾಣವಾಯುನನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ಥೂಒರರೀರವನ್ನು, ತ್ಯಜಿಸಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮಶ 
ರೀರದೊಂದಿಗೆ ಯಾರು ಹೋಗುವನೋ, ಅವನು ತನ್ನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಾವಸ್ಥೆ ಯಾದ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಶ್ಯ 

೧೪, ಹೀಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮತ್ತು ಕೈವಲ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಅಭಿಲಸಿತಗಳಾದ ಪ್ರಾಪ್ಯಗಳಿಗೆ 

ಅಸಿಗುಣವಾದ ಭಗವದುಪಾಸರಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಮುಂಡೆ ಜ್ಞಾನಿಯ ವ 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನೂ ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನೂ ಉಪನೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ...-ಯಾನ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತನು, ನನ್ನನ್ನು 
ನಿರತಿಶಯಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸತತ ಸ್ಮೈರಿಸುತ್ತಾ, ಅಂತಹ ಸ್ಮರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ ತನಗೆ ಸತ್ತೆಯೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಭಾದಿಸವವನಾಗಿ, ಹಾಗೆ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ನಿತ್ಯಯೋಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ನಿಷ್ಕನಿಗೆ, ಓ ಪಾರ್ಥನೇ, ನಾನು ಆತ್ಯ ಂತ ಸುಲಭನು, ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತವನ, ಸಿಕ್ಚುವನೇ 
ಎ 


ಸುಕ್ರ 


ಳ್ಳ 


ಪ್ರವೃ 
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ಸ 
೧೨) 


ಹ 
ಜೆ” 


ಲ 
೦ದು ಅವಸರ ಪ್ರ ತೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿರೆವೆನ ಸ 


೧%. ಜ್‌ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರುನಸ್ಸಂಸಾರಪ್ರಾಹ್ರಿಯು ಇಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ.--ಇಂಶಹ 
ಕೃಪಾ ಸೌಲಭ್ಯಾತಿಕೇಕದಿಂದ | ಪ್ರೆ ಟ್ರ ಕಾ ನನ್ನನ್ನು ಸದಾ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾ 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ತೂತೆ ತ್ವರಾಯುಕ್ತರಾದವರು, ಈ ದುಃ ಖಕ್ಳೈ ತೌರುವಮುನೆ 
ಯಾಗಿರುವ, ಅಥವಾ ಅಣ್ಬ ಸುಖವಿದ್ದರೂ ಆಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವ, ಈ ಪುನರ್ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವ 

ದಿಬ್ಲವು; ಮತ್ತೆ "ನೆಂದರೆ, ಢಿವರುನ ನನ್ನ ಯಥಾ ಫಾವಸ್ಥಿತ ಸ್ವರೂಸಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ನಡಾ ನನ್ನಭಜನ, ನಾಮ ಅತ್ತ ನ್ಕ ಉಪಾಸನಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ಮಗ್ಗರಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಮಹಾಮನಸ್ಥರಾಗಿ, ಪರಮ ಸಂಸಿದ್ದಿ ರೂಸವಾದ ನ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವರು. 

೧೬. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ನಾಲ್ವರು ಭಕ್ತರು ಹೋಗಿ ಸೇರುವ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುವು ಪುನರಾ 
ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವು, ಯಾವುವು ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದವು ಎನ್ನುತ್ತೀಯೋ, ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು--- 
ಈ ಲೋಕವೂ, | ಬಲ್ಲ ಲೋಕಗಳೂ ತುಮರಿ ಸತ್ಯಲೋಕದವರೆಗೂ ಇರುವ 


ಲೀೇಲಾವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದನೆಲ್ಲವೂ, ಓ ಅರ್ಜುನ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಯುಕ್ಛ ಪುವು. ಅಂತಹ ಲೊಕ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯಾದರೂ ರ ಹೊಂದುವ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಮಾನೆ ಮಾಡ 
ದೆ ರೆ ಪುನರಾವೃಶ್ತಿಯು' ತಪ್ಪದು. ತ್ಯನಿಭೂತಿಯಾದ ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದವ 


“ಣಿ 


ರಿಗಾವರೋ ಪುನೆಜ ಜಸವು | ನಿಶ್ನ ಶ್ವರ, ಉಪಭೋಗಗಳನ್ನು ನನ್ನನ್ನು 
ಉಪಾಸಿಸಿ ಪಡೆದವರಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧ ವೆ ಭಾವವು. 


೧೭, ೧೮, ೧೯. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ರೆಗೇಕಗಳಿಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿದವರಿಗೂ 
ನನ್ನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಸರೀತ್ಯಾ ಯಾವಾಗ ಪ್ರಳಯವೂ, ಸೃಷ್ಟಿಗರ ಮೂಲಕ ಪ್ರನರಾವೃತ್ತಿಯೂ, 
ಎಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.-ನನ್ನಿಂದ ಫಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಹೋರಾತ್ರಿಗಳ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದೆ 
ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞರು, ಸಾನಿರಸಲ ನಾಲ್ಗ್ಬುಯುಗಗಳೂ ಹುರಳಿದರೆ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಒಂದು 

೩೩ 


“ಲಗಿ ರ್ಣ) ರ್ಜ 
(ದ ಸಿಬ್ಬ್ರ್ರಹಾಥ ( 


ಅಂ ಅಂ "ದರ್ಮ ಯ ಮಟ ಅವವ ರರರರ್ಯ್ಲ್ಮ್ರ್ಷ್ಸರ್ತಾ ್ಮತ್ತಹ್ಹಾಾಾಾರ್ಸುುುುು 


ಜಗಲೆಂದೂ ಟಿತನ ರಾತ್ರಿಯೂ ಅಷ್ಟೇಕಾಲ ಪರಿಮಿತಿಯುಳ್ಳದೆಂದೂ, ಅರಿತಿಬುವರು. ಚತು 
ರ್ಮುಖನಿಗೆ ಹಗಲಾದಾಗ ಆತನೆ ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರಥಮತಃ ಸೃಷ್ಟಿಯುಂಟಾಗಿ ಅನಂತರ ಎಬ್ಬವೂ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆತನಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಾದಾಗ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ಆಗ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಒಂದು ದಿನವಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನ ಲೋಕ ಒಂದು ವಿನಾ, ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ 
ದೋಕಗಳಿಗೂ ಪ್ರಳಯವು; ಇಂತಹ ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಆಯಗಳಿಗೆ ದೈನಂದಿನ ಅಥವಾ ನೈಮಿತ್ತಿಕ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಳಯಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಾತ್ಮರುಗಳಿಗೆ ಅವರವರ ಪೂರ್ವ 
ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ದೇಹಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ದಿನಗಳುಳ್ಳ 
ಸೃಷ್ಟಿಲಯಗಳು ನಡೆಯುವ ನೂರುವರ್ಷಗಳ ಕೊನೆಯದಿನದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನ ಲೋ 
ಕಕ್ಳೂ ಆತನಿಗೂ ಪ್ರಳೆಯವು. ಆವಾಗ ಎಲ್ಲಾ ಅಚಿತ್ಛಕೃತಿಗೂ ಸ್ರಳಯವಾದುದರಿಂದ, ಅದು 
ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ ಉಂಟಾಗಿ, ಬೇರೇ 
ಚತುರ್ಮುಖನು ಸೃಷ್ಟಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸುವನು. ಪರಮ ಪುರುಷನು ಮೊದಲು ಸಮಸಶ್ಟಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಡೆಸ, ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಚತುರ್ಮುಖನ ಮೂಲಕ ನಡೆಸುನನು. ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭಾಗವತ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರೇಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯತಕೃದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

೨೦. ೨೧. ಹೀಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯಾಥಿ-ಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯುಂಟೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅವು 
ನರಾವೃತ್ತಿಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಿಗೂ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅವ್ಯಕ್ತ ರಬ್ಬದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪ ಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಷ್ಮ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಒಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸರಾಪ್ರಕೃತಿಯಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು, ಆತನೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಶರೀರರೂಪ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸ್ವರೂಪ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ, ಸ್ವರೂ 
ಸಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದದೆ, ಫಿತ್ಯವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಿರುವದರಿಂದ ಅಕ್ಷರ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದಗ 
ಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ತನಗೆ ಮಾತ್ರನೇ ಅಹಂ ಅಹಂ ಎಂದು ವೇದ್ಯವಾಗುವ, ಇಂತಹ 
ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತ ಪರಿಶುದ್ವಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವೇ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಪ್ರಾಪ್ಯವು; ಅಂತಹ 
ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕೇವಲಗು ಪುನ: ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದುವದ್ದಿಬ್ಲವು 
ಅಂತಹ ಜ್ಞ್ಯಾನದೀಸ್ತಿಯುಳ್ಳ ಆತ್ಮ ನರ್ಗವೆಬ್ಲ್ಬವೂ ನನ್ನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಫಿಯಾನ್ಯುವರ್ಗವು. 


ಟ್‌ 


೨೨. ಜ್ಞಾನಿಯ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾದರೋ ಕೇವಲನ ಪ್ರಾಪ್ಯಕ್ಕ್ರಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದು ಎಂದು 
ತಿ೪ಸುತ್ತಾರೆ...-ಯಾನ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಫಿಸುವ ಸಶ್ಟೇಶ್ವರನು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕೂ 


ಅಂತರಾತ್ಮಾನಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಟಿಗಚಿತ್ತುಗಳನ್ನು ನ್ಯಾಸಿಸಿರುವನೋ, ಅಂತವನು, ಓ ಅರ್ಜ್ಯ್‌ನಕೇ 
ಇತರ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಅನೃಜೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಸರಮೈಕಾಂತಿರೂಪ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಉಪಾಸಿಸುವ ಜ್ಞಾನಿಯಿಂದ, ಆತನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರೀತನಾಗಿ, ಲಭ್ಯನಾ ವ್‌, 

೨... ಈ ನಾಲ್ಕುವಿಧ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವ ಮಾಗ- 
ಗಳು ಯಾವುವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವವು. ಜಿಜ್ಞಾಸು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಅಥನಾ ದೇವ 
ಯಾನ ಮಾರ್ಗವೆಂದೂ. ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಧೂಮಾದಿಮಾರ್ಗ ಅಥವಾ ಹಿತೃಯಾಣವೆಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ..-ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುನದರಿಂದ ಅಪುನರಾನೃತ್ತಿಯೂ ಎಂದರೆ ೬೦ತಿರುಗಿ ಒಂದು ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ಮೋಕ್ಷವೂ, 
ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶೋಗಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯೂ ಎಂದರೆ ಪುನಃ ಈ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಜನ್ಮವೆತ್ತೋಣವು ಎಂಬುದನ್ಸೂ ಓ ಭರತಶ್ರೀಸ್ಮನೇ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 

೨೪. ತೇಜಣೋಮಯನಾದ ಅರ್ಚಿಸ್ಸೆಂಬ ದೇವತೆ, ಅಹಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿಮಾನದೇವತೆ, ಶುಕ್ಲ 


ಸೆಜ್ಸ್ಜ್ರ ಹಾರ್ಥ: ೧೦೧೯ 
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ಪಕ್ಸಾಭಿಮಾನ್‌ ದೇವತೆ, ಆರುತಿಂಗಳಿಂದೆ ಸೇರಿದ ಉತ್ತರಾಯಣಾಭಿಮಾನ ಶಜೇನತೆ ಇಂತಹ 
ಕಾಲಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆಗಳು ಕಾದಿರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ಜಿಜ್ಞಾಸುವೂ ಜ್ಞಾನಿಯೂ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಕುರಿತು ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ 

ಬ್ಲವು, ಪು:'ರ್ಜನ್ಮವಿಲ್ಲವು. ಹೀಗ ೧೨ ಮಾರ್ಗ ತೋರಿಸುವ ದೇವತೆಗಳಾದ ಆತಿವಾಹಿಕರ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಇವರು ಹೋಗುವರು. ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಆಅತಿವಾಹಕರು ಮಾತ್ರ ಉಸಲಕ್ಷಣಿ 
ರೂನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರು, ಮಿಕ್ಕ ಎಂಟು ದೇವತೆಗಳು ಯಾಕೆಂದಕ್ಕೆ.- ಸಂವತ್ಸರ, ವಾಯು, 
ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಅಮಾನವ, ವರುಣ, ಇಂದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮ; ಇವರುಗಳು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ದೇವಯಾನವೆಂದು ಹೆಸರು. 

೨೫. ಆರ್ತನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವು ಯಾವುದೆಂದಶಿ..- ಧೂಮಾದಿ 
ದೇವತೆ, ರಾಶ್ರ್ಯಭಿಮಾನದೇವತೆ, ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಪಾಭಮಾನದೇವತೆ, ಮಿಕ್ಕ ಆರು ಮಾಸಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮಾನ ದೇವತೆಯು, ಇವರುಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಅಭಿಮಾನದೇವ 
ತೆಯ ಮೂಲಕ ಹೋಗಿ ಪುನಃ ಜನ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತ್ವಾರೆಂದು ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹವಾ!. ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಶ್ರುಕಿಯನ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದು ಹೇಗೆಂದರೆ. ದಕ್ಷಿಣಾಯನ ದೇವತೆಯಿಂದ ಸಂವತ್ಸರಾಭಿ 
ಮಾನದೇವತೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗದೆ, ನಿತೃಲೋಕ, ಆಕಾಶಾಭಿಮಾನದೇವತೆಗಳ ಮೂಲಕ ಚಂದ್ರ 
ನೆನ್ಸ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿನ ಭೋಗಗಳು ಕಳೆದನಂತರ 
ಪ್ರೀ ಕೆಳಕ್ತೈ ಬರುತ್ತಾ ಅಕಾಶ, ನಾಯ್ಕ, ಮೇಘ, ವರ್ಷ, ಅಕ್ಷೆಂದ ಭತ್ತ. ಹಣ್ಣು, ಸಸ್ಯ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ಪುರುಷರ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆತನ ರೇತಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ಶ್ತ್ರೀ 
ಯೋಫಿಯನ್ನ್ನು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೆಳದು ಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ಚಯಾಣ 
ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಹೆಸರು. 

2೬. ಹೀಗೆ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸಾಭಿಮಾನದೇನತೆಯಮಾರ್ಗ, ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸಾಭಿಮಾನದೇವತೆಯಮಾಧ್ಗ, 
ಹೀಗೆ ಇವೆರಡು ಮಾರ್ಗಗಳು ಈ ನಾಲ್ವರು ಭಕ್ತರಿಗೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ 
ವೇಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಕ್ಯಾವಿತವಾದ ಅಭಿಪ್ಟ್ರಾಯವು. ದೇವಯಾನದಮೂಲಕ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ರಾದಿತ್ಯದಿಂದ 
ಮೋಕ್ಷವೂ, ಇನ್ನೊಂದಾದ ಪಿತೃಯಾಣದ ಮೂಲಕ ಪುನರ್ಜನ್ಮಸ್ರಾಶ್ತಿಯೂ, ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. 

೨೭. ಈ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಿಗೂ ಇಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಉಂಟೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಭತ್ತಿಯೋ 
ಗನಿಷ್ಠನು ಕಿಳಿದುದಾದರೆ, ಶಾಶ್ವತ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವ ದೇವಯಾನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಒಂಧಕವಾದ ನಿತ್ಯಯಾಣ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಹಾಗೆ ಮೋಹಜ್ಜಾನ 
ವಸ್ಸು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು. ಆದುವರಿಂದೆ ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾಲಗಳ 
ಕ್ಲೈ ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾಫಿಸುತ್ತಾ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತ್ವಾ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಲು ಯಶ್ನಿಸು. 

೨೮. ಆರ್ತನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಧಿಯೂ ಆಗಿ, ಅವರ ಮನೋಗಥಾವಾಶ್ರಿಗಾಗಿ ವೆ: ಧಾದ್ಯಂಯನ 
ಯಭ್ಜ ದಾನೆ ತಪಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಯಾವ ಊನ ಶ್ರೀಯ 
ಸ್ಲುಗಳುಂಟೋ, ಅವೆಜ್ಲವೂ ಅಲ್ಪಾಸ್ಥಿರಗಳಾದುದರಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನೇಲ್ಲೂ ತ್ಯನಸಿ, ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನ್ನ`ಸಿಷ್ಕಿಸುವದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾದಲೋ 
ಶಿರಕಿಶಯವಾದುದರಿಂದ, ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀಯಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಮೇಲಾದುದು. ಆದುದರಿಂದೆ ಆ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೊಗನಿಷ್ಮನು ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಒಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಸಲ್ವೋ 
ತೃೃಷ್ಟವಾದ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವನು ಎ ದೇವಯ್ಯಾದ ಮೂಲಕ ಹೊಂದುವನು. 

ಎಂಬಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಜ್ಜ ಹಾರ್ಥವು ಸಂಪೂರ್ಜನ್ರ. 





ಶ್ರಿಮದ್ಭಗವದ್ಲೀತಾಯಾಂ 


ನನಮೋದಧ್ಯಾಯಃ॥ 





ಈೀ ಭಗವಾನುವಾಚ-.- 
ಮೂ. ಇದಂತು ಶೇ ಗುಹ್ಕತಮಂ ಪ್ರನಕ್ಸಾನ್ಯು ನಸೊಯವೇ | 
ಜ್ಞಾನಂ ಎಚ್ಣನಸಹತಂ ಯಜ್ಞಾ ತ್ವಾ ದೋತ್ರ ಆಕುಭಾಶ್‌ ॥ ೧. 





ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಆರು ಅಧ್ಯ್ಯಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿವಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಕ್ರಮವಾದ ಅಷ್ಟಾಸ್ಲಯೋಗವನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ಈ ಉಪಾಸನೆಗಿಂತ ಉತ ಸ್ಟವಾಡ 
ಉಪಾಸನೆಯು ಒಂದುಂಟು, ಅದನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಜನ ಸುಕೃತಿಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಮಾಡುವರೆಂದೂ, 
ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿ, ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಅಂತಿಮ ಸ್ಮೃತಿಯುಂಟಾಗಿ ಅರ್ಚಿ 
ರಾದಿ "ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲ್‌ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠಪ್ರಾ ನ್ರಿಮೂಲಕ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಜತಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವಾದ ಕರ್ಮಯೋ ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಯುದ್ಧಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು ಮಾಮನುಸ್ಮರೆ ಯುಧ್ಯ ಚೆ (ಗೀ. ೮. ಹ 
ಎಂದು ವಿಧಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ನೀನು ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯ 
ವಾದ ಉಪಾಸನೆಯ ಸ್ನರೂಪವನ್ನೂ ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನೂ, ತಿಳಿಯುವದು ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾದುದೆರಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಪನೇಶಿಸುವದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞ, ದಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳ ಅನುಸ್ಮಾನವು ಯಾವ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವ 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನಕ್ಟೈ ಹೇತುವೋ, ಅಂತಹ ಮುಖ್ಯೋಪಾಯವು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸು, ಈ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸುಗಳು ಕೊಡಬಹುದಾದ ಶ್ರೇಯನ್ಸುಗಿಂತಲೂ ನಿರತಿಶಯ 
ವಾಡ ಕಾಶ್ವ್ರತವಾಗಿ “ಕ್ಟೋತ್ತ ಸ್ಟವಾಮಜೋ, ಅಂತಹ ಗುಹ್ಯತಮವಾದ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಕುರಿತ ಸರ್ವ ವನ್ನೂ ಕಿಳಿಸಿವರ; ಚಕಕ ಉಪಾಯಾನುಸ್ಮಾ ನದ ಮಹಿಮೆಯ ಯನ್ನ ರಿತು ಷ್‌ 
ರಿಸಿದಕ್ಕ, ಎಲ್ಲಾ ಅಮಜ್ಗಳಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಡುವಿ ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ರುಕ್ಮಿಣೀ ಸಹಿ 
ತನಾದ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೇನೆಂದರಿಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಅನಸೊಯವೇ - 
ಅಸೂಯೆ ಎಂದರೆ ದೋಷವಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದೋಷಾರೋಪಣವು, ಇದು ಅಶಿ,ತರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ 
ಬುದ್ಧಿಯಿಂದುಂಟಾಗುವಂತಾದ್ವು; ಈಗ ನನ್ನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಈಷದನಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯವಾಗಲಿ 
ದ್ವೇಷಜುದ್ಧಿಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವಾಗಿ, ನಾನು ಉಪದೇಶಿಸುವದೆಲ್ಲೂ ಪರಮ ಒತಪೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು 
ನಿನ್ನೆಲ್ಲಿಬವದರಿಂದ ನೀನು ಅನುಸೂಯವು, ಅಂತಹ ಮಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲದ, ತೇ - ಪರಮ ಓತ 
ನಾದ ಥಿನಗೆ, ಇಂತಹ ಗುಹ್ಕತಮವಾದ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಸರ್ವವಿಧ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ಇರುವ 
ಭೂ ಇದಂತು - ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಾದರೋ ಗುಹ್ಯತಮಂ - 
ಅತ್ಯಂತ ಪರಮ ರಹಸ್ಯುವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು, ಪ್ರನಕ್ಸಾ ತಮಿ- ಚನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, 
ಎಂದರೆ ಆ ರಹಸ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು 'ಜೆನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವಹಾಗೆ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತ್ವೇನೆ' ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ, ವಿಜ್ಞಾನ ಸಹಿತೆಂ-ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ, 
ಜ್ಞಾನಂ ಈ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವಾದ ಭಕ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಾಸನದ ಸ್ವರೂಸವನ್ನು, 


ತ್ಲೋಳ೧] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಾಃ ೧೦೨೧ 


ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟಾಮಿ - ವಿಶೀಸಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು. ಮೊದಲು ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದೆ ಹೇಳಿದವುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಈ ಉಪಾಯಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವಾದವುಗಳು, ಇದು ಅಂಗಿಯು; ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದವೆಲ್ಲಾ, 
ಗುಹ್ಕ ಮತ್ತು ಗುಹ್ಯತರ ವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸೇರತಕ್ಕವು; ಮುಂದೆ ಹೇಳುವದರ ಜ್ಞಾನವೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವಿಶೇಷಜ್ಞಾ ನಗಳೂ ಸಹ, ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಅಂಗಿಯಾದುದರಿಂದ ಇದು ಗುಹ್ಕ 
ಶಮವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ಇದಂತು ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ತು ಶಬ್ದದಿಂದೆ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಇಂತಹ ಗುಹ್ಯತಮವಾದ ಉಸಜೇಶವು ಸಮಸ್ತೆ ಸಾಮಾನ್ಯಜನರಿಗೂ ಈಗಿನವರು ಮಾಡುವ 
ಲೆಕ್ಟೈರ್‌ ಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸತಕ್ಕೆದ್ದಲ್ಲವು. ನೀನು ಕಾರ್ರಣ್ಯದೋಸೋಪಹತಸ್ವೆಭಾನ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಯಚ್ಛ್ರೇಯಸ್ಕಾನ್ನಿಶ್ಚಿತಂ ಬ್ರೂಹಿ ತನ್ಮೇ - ನನಗೆ ಪರಮಹಿತ 
ವಾವುದೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯೆವಿಲ್ಲವು, ಇದೀಗ ನಿನಗೆ ಸರಮಹಿತವಾದುದು ಎಂದು ಫೀನು ದೆಯಮಾಡಿ 
ತಿಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಶಿಸ್ಕಸ್ತೇಹಂ ಶಾಧಿಮಾಂ ಎಂದು ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದರಿಂದ 
ವೀನು ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಸರಮಶ್ರದ್ದಾಳುವು, ನೀನು ಅನುಸೂಯೆವು ಎಂಬ ಪೂರ್ಣನಂಬಿಕೆ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಫಿನಗೆ ಈ ಪರಮರಹಸ್ಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ; ಹಾಗಿಬ್ಲದಿದ್ದಕೆ ನಾನು 
ಎಂದಿಗೂ ನಿನೆಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಪರಮಹಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಗುಹ್ಯತಮವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸಕ್ರೋತ್ಸಸ್ಟವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಅಸೂಯಾ 
ಪರರಾಗಿ ದುಸ್ಬರಾಸಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನ ದುಶ್ಶಾಸನಾದಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಅನಸೂ 
ಉಯುಪಾದ ಓಿ'ಗೆ ಮಾಶ್ರ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂಬ ಅರ್ಥವಾದವೂ ಸೂಚಿತವು. ನಿದುರದಿ 
ಪರಮಪ್ರಿಯರಲ್ಲವೋ, ಅವರಿಗೆ ಏಕೆ ಉಪದೇಶಿಸಲಿಲ್ಲವು? ಎಂದರೆ, ಈ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರ 
ಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲಿಲ್ಲವು; ಉದ್ಧವರು ಅರ್ಹರಾದುದರಿಂಗೆ ಅವರಿಗೆ ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿ 
ಉಸದೇಶಿಸಿರುವೆನು, ಇವೇ ಮೊಲಾದವುಗಳು ಆರ್ಥವಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ. ನೀನೂ, ಈ ನನ್ನ 
ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ನರಾವತಾರಿಯಾಗಿ, ನಾರು ನಾರಾಯಣನಾದುದರಿಂದ ಇತರ ಅನೇಕ 
ಕುಚೇಲಾದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ನಗೆ ಉಪಜೇಶಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀನು “ಪ್ರಿಯೋಸಿಮೇ* 
ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾವಗಳು, ಆರ್ಥವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತವೆ. ಈ ಗುಹ್ಯ ಗುಹ್ಯತರ ಗುಹ್ಯತಮೋಪದೇ 
ಶಗಳಿಗೆ ನೀನೇ ಅರ್ಹನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಯದ್ಯಪಿ ಅಕ್ರೂರ ಕುಚೇಲ ಉದ್ಭವಾದಿಗಳು ಯೋಗ್ಯ 
ರಾಗಿದ್ದರೂ ಈಗ ಫಿನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನೀನೂ ನಾನೂ ಸಹ ಅನ 
ತಾರಪುರುಸರಾದಿದರಿಂದ ನಾನು ನಿನೆಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವದೇ ಯುಕ್ತವು. ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದಕೆ, 
ಅವರೂ ಇದ್ಟೂ ಅನೇಕ ಭಾಗವತೋಶ್ತಮರುಗಳೂ, ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವರೆಂಬ ನಂಬಕೆಯುಂಟಾಡು 
ದರಿಂದ ನಿನಗೇ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಪರಮ 
ರಹಸ್ಯವನತ್ನಿಪದೇಶಿಸುವ ಗುರುಗಳು ತಮ್ಮ ಶಿಸ್ಕರಗಳು ಅಸಿಸೂಯಗಳೇ ಎಂದು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಉಪದೇಶಿಸತಕ್ಕದೆಂಬ ಭಾವವೂ ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತವು. ಇದರಿಂದ ಗುರುವಿನ ಉಸ 
ದೇಶತ್ಕೈ ಅರ್ಹತೆಯು ಶಿಷ್ಯನಲ್ಲಿರುವ ಅನಸೂಯತ್ತವನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು, ಉಪದೇಶದ 
ಔಚಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದಾದಕೆ, ಉಪದೇರಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹರೇ ದುರ್ಲಭವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸೀತು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳೂ ದೋಸಿಗಳೇ; 
ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಶಿಸಿ, ಪತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿಯನ್ನು ವಿಕ್ರಯಿಸಿ, ಆಕೆಯು ಬಹಿಪ್ಕೆಯಾಗಿರು 
ವಾಗ ದುರುಳದುಶ್ಯಾಸನನು ಕೇಶಗ್ರಹಣಮೂಲಕ ಸಭೆಗೆ ಎಳೆದುಕ್ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಮಾನ 
ಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ, ದುಷ್ಟರಾಗಿ ಅಕ್ರಮವನ್ನು ನಡೆಸುವವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವದು ಕ್ಷಕ್ರಿಯ 
ಧರ್ಮವಾಗಿದ್ದೆರೂ ತಟಸ್ಮೃರಾಗಿದ್ದ ಅಧರ್ಮಿಗಳೆಂದೇ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ್ವಾರೆ. ಆದುದರೀದ 


೧೦೨೨ ಶೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ. (ಕ್ಲೋಳ ೧ 
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ಭಾ. ಉಪಾಸಕ ಭೇದ ನಿಬಂಧನಾ ನಿಶೇಷಾಃ ಪ್ರತಿಸಾದಿತಾಃ ! ಇದಾನಿ ಮುಪಾಸ್ಯ ಸ್ಯ 
ಸರನು ಪುರುಷಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಂ, ಜ್ಞಾನಿನಾಂಚ ವಿಶೇಷಂ ನಿಶೋಧ್ಯ, ಭಕ್ತಿ 


ಶಿಷ್ಯನಾದವನು ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾಳುವಾಃ) ಅಭಸೂಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಉಪದೇ ಠಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನೆಂದು ಎ 
ಮಾತ್ರ ಸೂಚಿಸ ವಜ ಅನಸೂಯವೇ ಎಂಒ ಷೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ 
೧೮-೬೭ ರಲ್ನ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸೂಯಾಪರನಿಗೆ, ನಾನು ಫಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 

೪ಸಕೂಡದಂದು 'ವಭಿಸುತ್ತಾರ-*ಇಧಂತೇ ನಾಪತಸ್ವಾಯ ಅವ ಕದಾಚನ । 
ನಟೌ ಶುಷ್ರೂಷನೇ ವಾಚ್ಯಂ, ನಚ ಮಾಂ ಯೋಭ್ಯಸೂಯತಿ | ಎಂತಹ ಸಚ್ಛೆಷ್ಯನು 
ಒಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ ಅಚಾರ್ಯನು ಉಪದೇಶಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಶ್ರೀಮದ್ರಹಸ್ಯತ್ರಯಸಾ 
ರದ ಆಚಾರ್ಯಕೃತ್ಯಾಧಿಕಾರದಲ್ಲ ಕಾಣಬಹುದು. ಇಂತಹ ಪರನು ರಹಸ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂಬುದಾಗಿ ಏನೋ ನಾನು ಸರಮಕೃಪಯಾ ಸಜ್ಭಲ್ಸಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ 
ಇದರಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವೇನೆಂಬುದಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ? ಯಜ್ಞ್ಹ್ಜಾತ್ಟ್‌ ನೋಸ್ಷ್ಯ 
ಸೇ:ಶುಭಾತ್‌ - ಯಾವ ಈ ಪರಮರಹಸ್ಯವನ್ನು ಥೀನು ತಿಳಿದು ನಾನು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ನೀನು 
ಈ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿದುದಾದರೆ, ಅಶುಭಾಶ್‌ - ಸರ್ವ ಅಮಂಗಳಗಳಿಂದಲೂ 
ಎಂದರೆ ಆನಿಷ್ಟನಾಗಿರುವ ಈ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳುಂಟುಮಾಡುವ ಜನ್ಮ ಸಂತತಿ 
ಕ್ಲೇಶ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಹೇಯಶರೀರ 
ದಿಂದಲೂ, ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ - ಬಿಡಲ್ಬಡುತ್ತೀಯೇ. ಹೀಗೆ ನಿನಿಗೆ ನಿರತಿಶಯ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗು 
ವದರಿಂದ ಇಂತಹ ವಿಜ್ಞಾನಸಹಿತವಾದ ಜ್ಜ ನವು ಪರಮಗುಹ್ಯವಾದುದು, ಶಿನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಮನಸ್ಸು ಹಿಡಿಯುವಹಾಗೆ ಹೇಳುವೆನು, ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು ಎದು ಪರಮಕೃಪಯಾ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಇದು ಗುಹ್ಯತಮವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅನಸೂಯಗಳಾದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕ ಶ್ರೀಗಳಿಗೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ಉಂಟೀ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಮೂಲವನ್ನೂ ಅದರ 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಗುರುಮುಖೇನ ಅಧಿಕರಿರಲು ಇದು ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಾದುದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿ 
ಡ್ಜರೂ, ಮಹಾಭಾರತರೂಪವಾದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಇದು ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ ಪುರಾಣರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಅರ್ಹರಾದುದರಿಂದ ಈ ಗೀತಾರ್ಥಗಳ ಉಪದೇಶಕ್ಕೂ ಕೂಡ 
ಹ್ರ್ರೀಯರು ಅರ್ಹರೆಂದು ಫಿರ್ಧರಿಸುವದಕ್ಕೈ ಏನೊಂದು ಅಭ್ಯಂತರವೂ ತೋರುವದಿಲ್ಲವು. 
ಅವರು ಅನುಷ್ಕಾನರೂಪ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹರೇ ವಿನಾ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವು ಏನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂದತ 
ತಿಳಿಯಲು ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುವದಿಲ್ಲವು. 

ಲ ಹಾಹ್‌ ಏನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು, ಮುಂದೆ ಏನು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಇವೆರ 
ಡಕ್ಳ್ಯೂ ಸಶ್ಣತಿ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಒಂದು ವಾಕ್ಯವಾದ ವ್ಯಕ್ತಸ ಪಡಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಈ 
ಒಂಬತ್ರ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಜ್ಸ್ಪಹವಾಗಿ ಸೂಚಿಸು 
ತ್ಲಾರೆ. - ಓಂದೆ ಎಂಟನೆಯ. ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ. ಉಸಾಸಕಭೇಡದ ನಿಬಂಧನಾ ವಿಶೇಷಾ - ಈ 
ನಾಲ್ಯ ವಿಧ ಉಪಾಸೆಕರಿಗೂ ಇರುವ ಭೇ ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ವಿಕೇಸಗಳು ಎಂದರೆ 

ಜ್ಞಾತವ್ಯಗಳಾದ ಉಪಾದೇಯಗಳಾದ ಜಗಳ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಉಪಪಾದಿತಾಃ - ಉಪ 
ಸು ಇದಾನೀಂ-ಈ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಾದರೋ, (೧) ಉಪಾಸ್ಕನಾದ 
ಪರಮಪುರುಷನ ಮಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇಯೂ, (೨) ಜ್ಞಾನಿನಾಂಚ ವಿಶೇಷಂ ವಿಶೋಧ್ಯ - ಜ್ಞಾನಿ 
ಗೆಳೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನೂ ಅನುವಾದ ಮೂಲಕ ವಿವೇಚನೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿ (೩) ಭಕ್ತಿ ರೂಪಸ್ಕ 
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ದಾ ಅ ರಾವಾ ಸ ಸತ ಸಸಯ ರ ಲತಸಯಸಸನಲಸತತೃಸೃಂಂಿಿ.ಿಷತೀ್ಥಜ್ಯೀ್ಷಸೃ್ಯಂಷಸೃ೨ಬಷದ್ರ..್ರ್ರ್ರ್ರಪೂಪ.. ಬನು ಜು ಹಾಗ: 
ಷರ ಅ ವಾ ಅ 


ಭಾ. ರೂಪಸ್ಕೋಪಾಸನಸ್ಕ್ಯ ಸ್ಹರೂಪ ಮುಚ್ಕತೇ । ಇದಂತು ತೇ ಗುಹ್ಮತಮಂ - ಭಕ್ತಿ 

ರೂಪ ಮುಹಾಸನಾಖ್ಯಂ, ಜ್ಞಾನಂ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಹಿತಂ - ಉಪಾಸನಗತ ವಿಶೇಷ 

ಜ್ಞಾನ ಸಹಿತಮ್‌, ಅನಸೂಯವೇ ತೇ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ | ಮಡ್ಡಿಸಯಂ ಸಕಲೇ 
ಉಸಾಸನಸ್ಯ - ಭಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಉಪಾಸನದ, ಸ್ವರೂಪಮುಚ್ಛತೇ - ಸ್ವರೂಪವು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರು ವಿಷಯಗಳು ಹೆೇಳಲ್ಲ್ಪಟ್ಟರೂ, ಮೊದಲಿನ ಎರಡೂ, ಹೇಳಿದ 
ವಿಷಯಗಳ ಅನುವಾದವು; ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುನದು 
ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಸ್ವರೂಪವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರ ಸಟ್ಲ್ರಹ ಶ್ಲೋಕದನ್ನಿ 
ನಾಲ್ಕು ವಿಷಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಡುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ--(೧) 
ಸ್ವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ- ತನ್ನ ಮಿಹಾತ್ಮ್ಯಯೂ (೨) ಮನುಷ್ಯತ್ತೇ ಹರತ್ವಂ ಚ- ಮನು 
ಸ್ಯಭಾವವಿದ್ದರೂ ಪರತ್ವವೂ, ಇಪರಡೂ ಇಲ್ಲ ಪರಮಪುರುಷಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮ್‌ ಎಂದ್ಕು 
ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. (೩) ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ವಿಶೇಷಃ - ಇದೇ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ವಿಶೇಷವೆಂದ 
ಇಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು, (೪) ಯೋಗೋ ಭಕ್ತಿರೂಪಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ಇದೇ ಭಕ್ತಿರೂಸವಾದ 
ಉ:ಾಸನದೆ ಸ್ವರೂಪವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲ ಉಪಾಸನವೇ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲ 
ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವಾಗಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದಿ; ಅದೇ ಇಲ ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆಂಒ 
ಭಾವವು. ಭಕ್ತಿಸ್ಟರೂಪವೇ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುವದು ಎಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯ 
ನಂದರ, “ಉಪಕ್ರಮೋಸಸಂಹಾರಾನಭ್ಯಾಸೋ2ಪೂರ್ಡತಾ ಫಲಮ್‌ ! ಅರ್ಕನಾದೋಪ 
ಸತ್ತ್ರೀಚ ಲಿಜ್ಲಂ ತಾತ್ಪರೃನಿರ್ಣಯೇಗ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮೇರೆಗೆ, ಉಪಕ್ರಮದಭಿ ಇದಂ 
ತುತೇ ಗುಹ್ಮತಮಂ ಎಂದು ಈ ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದುದನ್ನ್ವೇ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, 
ಮನ್ಮನಾಭವ (೯. ೩೪) ಎಂದು ಉಪಸಂಹಾರನಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಅಧ್ಯಾಯಮಧ್ಯದಲೂ 
ಬಹುವಾಗಿ ಭಜನದ ಅಭ್ಯಾಸವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದಲೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರೂಪತ್ವ 
ವೇನ್ಕು ನಿರತಿಶಯಪ್ರಿಯತ್ತವೇನು, ಕೀರ್ತನ, ಯತನ, ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳೇನು, ಇವುಗಳನ್ನು 
ಅಪೂರ್ವವಾಗಿ ಇ೧್ಬ ಭಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸೇ:ರಿದವೆಂದು ಉಪಪಾದಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಇದರ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ನಿರತಿಶಯವಾದ ಫಲವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಟಿಂದು ಶ್ರತಿಪಾದಿಸಿ 
ರುನದರಿಂದಲೂ, ರಾಜನಿದ್ಯಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶಂಸೆಗಳ ಮೂಲಕ ಅರ್ಹವಾದವೂ ಕೂಡ ತೋರಿ 
ಬರುವದರಿಂದಲೂ, ಶೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ತಾತ್ಸರ್ಯನಿರ್ಣಯ ಮಾಡುನ ಹೇತುಗಳಿಂದಲೂ, ಈ ಅಧಾ. 
ಯದಿ ಪ್ರಧಾನವಿಷಯನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದು ಭಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪದ ನಿಷ್ಕರ್ಷೆಯೇ ಎಂದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ 
ವಾಗಿ ಹೇನಒಹ ಬಿಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇದಂತು ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವದ೨ಂದ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ. ಭತಕ್ತಿಯೋಗವ ಸ್ವರೂಪವು, ಹಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞಾನಯೋಗಗಳಿಗಿಂತ 
ಆತಿಶಂಯನವಾಗಿ, ಅವುಗಳೇ ಗುಹ್ಯ ಗುಹ್ಯ ತರಗಳಾದರೂ, ಇದು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಗುಹ್ಯತವ. 
ನೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರಿ ಇದಂತು ತೇ ಗುಹ್ಮತಮಂ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಆರಂಭಿಸಿರುವ 
ದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿದಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಅತನಿಗೆ ತನ್ನ ಉಪದೇರದಕ್ಲ 
ಅಭಿರಿಚಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಅರತ ಗ್ರಹಿಸಿ ತದನುಸಾರವಾಗಿ ಅನುಸ್ಮಿ ಸಲೆಂದೂ, ಪ್ರ 
ಮುಂಜಿ ಉಪರೇಶಿಸುವದನ್ನು ಗೋಪ್ಯನಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಉಪನಶಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾದ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರನೇ ವಿನಿಯೋಗಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಭಾನಮ್ಟೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಂ ತು ತೇ ಗುಹ್ಮ 
ತಮಂ - ಈ ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಅಶ್ಚಂತ ಗೋಪ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದೆಂದರೆ, 
ಭತ್ತಿರೂಪನಾದ, ಉಪಾಸನಾಖ್ಯಂ - ಉಪಾಸನವೆಂದು ಹೆೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು; ಅಜಿ' ಜ್ಞಾನ 
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ಆ. 





ಭಾ. ತರ ನಿಸಜಾತೀಯ ಮಹರಿಮಿತ ಪ್ರಕಾರಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರುಶ್ಚಾ ಏನಮೇನ 
ಸಂಭನತೀಶಿ ಮನ್ಪಾನಾಯ ತೇ ಸ್ರನಕ್ಟ್ಯಾ ಮಾತ್ಯರ್ಥಃ; ಯದ್ದಾನ ಮನಸಾ ನ 
ಸರ್ಯನ್ತಂ ಜ್ನಾತ್ಟಾ ಮತ್ಪಾಪ್ತಿ ನಿರೋಧಿನಃ "ಸರ ಸ್ಮ ದ ಶುಭಾನ್ಕೊ ೇಶ್ಷ್ಯಸೇ. ೧! 


ನಿಜ್ಹಾನಸಹಿತಂ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲ ಲ್ಪಚ್ಟಿರುತ್ತದೆ; ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ, ಉಪಾಸನಗತ 
ನಿಶೇಷಜ್ಞಾನಸಹಿತನ್‌ - ಉಪಾಸನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಏಿಶೇಷ ಜ್ಞಾ.ನದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು, 
ಇದನ್ನು ಅನಸೂಯವೇ - ಅಸೂಯಾರಃತನಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ "ದ್ದ ಳುವಾದ ನಿನೆಗೆ 
ಪ್ರನಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಿ -- ವಿಶದವಾಗಿ ಚನ್ನಾಗಿ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ 
ಮುಂದಿನ ಮನುಸ್ಮೃತಿ ವಾಕ್ಯವು ಅನುಸಂಭೀಯವು--* ನಿದ್ಯಾಜ್ರಾಹ್ಮಣ ಮೇತ್ಯಾಹ ಶೇನಧಿ 
ಸ್ತೇಸ್ಮಿ ರಕ್ಷವಾಂ | ಅಸೊಯಕಾಯ ಮಾಂ ಮಾದಾ ತಥಾಸ್ಯಾಂ ವೀರವತ್ತ ಮಾ? 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ದೇವತೆಯು ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾಳೇನೆಂದರೆ--“ನಿನಗೆ ನಾನು ಪರ 
14೫10 ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಸಿಸತಕ್ಕದ್ದು; ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಸೂಯಾಶರನಿಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಡಬೇಡ ಎಂದರೆ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಡ, ಹಾಗೆ ಸಾ ಮಾಡಿದರೆ ನಾಗು ವೀರ್ಯ 
ವತ್ರಮಳಾಗುವೆನು' ಇದರ ಮುಖ್ಯಾ ಕಿಜಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ಶ್ರದ್ಧಾಳುನಿಗೇನೆ ಉಪದೇಶಿಸೆತ 
ಕದ್ದು ಎಂಬುದು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಅಸೂಯಾಪರನಿಗೆ, ಬಂದು ಪಾ ್ರರ್ಥಿಸಿದನ ಇ ಎಂದು ಪರೀ 
ಕ್ಸಿಸಿ ವಿವೇಶಸಿ ನೋಡದೆ ಉಸದೇಶಿಸಿದರೆ, ಉಪದೇಶಕನ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯು ನೀರ್ಯನತ್ತ ರಾವಾ 
ಗುವದಿಲ್ಲವು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಷರ್ಶನವಾಗಿ ಚತುಮುಸಖನು ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾ ಳುವಲ್ಲದ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ 
ಮಾತ್ರದೀದ ಆತನಿಗೆ ಉಸಜೇಶಿನಿದುದರಿಂದ ಆತನ ಬ್ರಹ್ಮನಿದೆ ದೈಯೆಲ್ಲಾ ಕೈ ಲ್ಯ ಹೊಂದಿತು. 
ಆಗ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ನಾರದನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಉಪದೇಶವನ್ನು 0 ಸ್ರರಾಣ 


ಪ್ರಮಾಣಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಆದರೆ ೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಎಂಡನೆಯ ಶ್ಲೂಕದಲ್ಲೂ, “ಜ್ಞಾ ಭತ ಸವಿಜ್ಞಾನಂ 
ಇದಂ ನಕ್ಸಾ' ಮ್ಯು ಶೇಷತಃ” ಇಂತಹ ತಿಚ್ಹಾ ನಾಕ್ಯನೆಃ ಸಗ ೪ ಪುನಃ ಜತನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬ ಪ್ರಶೈೆಯು ನಾ | ನಾಗಿ ಉದಿಸುತ್ತ ಚ. ಆಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಸನಿಚ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾನಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು, ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪಜ್ಞಾನವೂ ಮತ್ತು ಆತನು 


ಯಾವ ಮಹತಾ, ದ ವಿಶೀಷಣಗಳಿಂದ ಯು ನುಎಂಬ ಜ್ಲಾ ಸ್ತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ವಿಜ್ಞಾ ನ 
ಸಹಿತಂ ಜ್ಞಾನಂ ಎಂಬುದಾದರೋ, ಆ ಪರಮಪುರುಷನ ಬಾನ ಜ್ಞಾ ವೂ, ಅದರ ಪ್ರ 

ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ವಿರೇಷಜ್ಞಾ ನವೂ, ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಬೇರೆಬೆ ನೀರೆಯಾದುದರಿಂದ 1 
ತಾಸಣತೆ! ಇಲ್ಲವು. ಅನಸೂಯನೇ ತೇ - ಅನಸೂಯವಾದ ನಿನಗೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದುವರ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮದ್ವಿಷಯಂ - ನನ್ನ ವಿಷಯ 
ವಾದ, ಸಕೆಲೇತರ ವಿಸಜಾತೀಯಂ- ಮಿಕ್ಫ ಎಲ್ಲಾ ರತು ಚಾ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ 
ರುವ, ಅಪರಿಮಿತಪ್ರಕಾರಂ-ದೇಶಕಾಲವಸ್ತು ಪರಿಚ್ಛಿತ್ತಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅಸಂತವಾಗಿರುವ, ಮಾಹಾ 
ತ್ಮೆ ಯನು; ಶ್ರುತ್ವಾ - ಕೇಳಿ, ಏನಮೇವ ಸೆಂಭನತೀತಿ - ಹೀಗೆಯೇ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವು 
ಎಂದು ಮನ್ಪಾನಾಯೆ - ತಿಳಿದಿರುವ ಎಂದರೆ ನಂಬಿಕೆ ಇರುವ, ಶ್ರದ್ಧಾಳುವಾದ, ತೇ - ರಿಗೆ 
ಪ್ರನಕ್ಸ್ಯಾನಮಿತೃರ್ಥಃ - ಚನ್ನಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಚಾ ತ್ಸರ್ಯವು. ಆ ಉಪದೇಶ 
ದಿಂದಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಇಂತಹ ಥಿರತಿಶಯ ಪ್ರಯೋಜನನು ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುತ್ತ 
ಜಿಂದು ತಿಳಿಸಿದರೆ, ಉಪಜೀಶ ಶ್ರವಣದಲನ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಆದರವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಜೋಚಿಸಿ ಉಪಕ್ತ ಮದಲ್ಲೇ ಫಲವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಯೆ_ಚ್ಸ್ಚಾತ್ಮಾ 
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ಎಂದಿರುವದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, -ಯಚ್ಛ್ರಾನಂ - ನಾನು ಉಪದೇಶಿಸುವ 
ಯಾವ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಹಿತವಾದ ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಅನುಷ್ಠಾನಪರ್ಯನ್ತಂ-ಅನುಷ್ಠಾನ ಪರ್ಯಂತರ 
ವಾಗಿ, ಜ್ಞಾತ್ವಾ - ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಇದು ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವಾದುದರಿಂದ ಈ ಜ್ಞಾನವು ಅನು 
ಷ್ಠಾನ ರೂಪವಾಗಬೇಕು ; ಮತ್ತು ಆ ಉಪಾಸನವೂ ಸಹ ಜ್ಞ್ಞಾನರೂಪವಾದುದೇ ಎಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು ; ಆದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದವೂ, ವೇದನ, ಭಕ್ತಿಶಬ್ದಗಳ ಹಾಗೆ ಉಪಾಸನವನ್ನ್ನೇ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. *ಕಷಾಯಪಕ್ತಿ ಃ ಕರ್ಮಾಣಿ ಜ್ಞ್ಞಾನಂತು ಪರಮಾ 
ಗತಿ8” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೆಳಿರುವಹಾಗೆ, ಜ್ಞಾನಾನ್ಮೋಕ್ಸಃ ಎಂದರೆ ಉಪಾಸನಾನ್ಮೋಫ್ಸಃ ಎಂ.:.ದೇ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಾಸನವೂ ಜ್ಞ್ಞಾಸರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಈ ಜ್ಞಾನವು ಉನಾಸೆ 
ಸಕ್ಸ ಹೇತುವಾಗಿ ತದ್ರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಉಪಾಸನವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದೂ ಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅನುಷ್ಠಾ ನಪರ್ಯಂತಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಈ ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಪರ್ಕ್ಶಂತಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅಡ್ವೈತಾಭಿಪ್ರಾಯವಾದ “ತತ್ತ್ವಮಸಿ? ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ 
ಜನ್ಯ ಜ್ಞಾನವೇ ಉಪಾಯವು, ಅದರಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವೂ, ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಗಳುಳ್ಳ ವನು ಜೀವ 
ನ್ಮುಕ್ತನೂ ಎಂಒ ಹೇಳಿಕೆಯು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಂದೂ, ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಬರೀ ಅಡಿಗೆಯ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಅಡಿಗೆಯ ಫಲವಾದ ಕುನ್ನಿವಾರಣೆಯು 
ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಭುಂಜಿಸಿದರೇನೇ ಫಲಸಿದ್ಧಿಯು ಹೇಗೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನವನ್ನು ಅನುಷ್ಮಿಸಿದರೇನೇ ಮೋಕ್ಷವು. ಉಪಾಸನ 
ವೇನೋ ಜ್ಞಾ ನರೂಸವಾದುದೇ, ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು, ಜ್ಞಾನಾನ್ಮೋಕ್ನ: ಎಂಬುದನ್ನೇ 
ಕೋ ಒಪ್ಪುವೆವು. ಆದರೆಆ ಜ್ಞಾನವು ವಾಕ್ಯಜನ್ಯ ರೂಪವಾದುದಲ್ಲವು, ಮನೋಬುದ್ಧಿಗಳ 
ವ್ಯಾಪಾರರೂಪವಾದ ತೈ ಲಧಾರೆಯಹಾಗೆ ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನರೂಪವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಜ್ಞಾನರೂಸಪೋಪಾಸನಿಯೂ, ಮನೋ ವ್ಯಾಪಾರರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಸಾಥ್ಯೋಪಾಯಾ 
ನುಷ್ಮಾನವೆಂದು ಹೇಳುವೆವು. ತ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರೂ ಕಾರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಥಮ 
ಸೂತ್ರದ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ಅತಃ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥ ಜಾನಾ ದನ್ಯದೇನ ಧ್ಯಾನೋಸಾಸನಾಡಿ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯಂ ಜ್ಞಾನು ನೇದಾನ್ತವಾಕ್ಕೈರ್ವಿಧಿಕ್ಸಿತಮ್‌? ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದುದು ವಾಕ್ಯಜನ್ಯ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಧ್ಯಾನೋ 
ಪಾಸನೆ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ *ಧಾಯಾತ, ಉಪಾಸೀತ? ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬರೀ ಜ್ಞಾನವು ಕಾರ್ಯಕಾರಿ 
ಯಲ್ಲವೆಂಡು ಅನುಷ್ಠಾನ ಪರ್ಯಂತವಾದುದೂ ಎಂದೂ ತಿಳಿಸಿದರು. ಮತ್ಪಾಪ್ತಿ ವಿರೋ 
ಫಿನಃ _ ನನ್ನ ಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಒಂಧಕಗಳಾಗಿರುವ ಸರ್ಟೆಸ್ಮ್ಮಾ ದಶುಭಾತ್‌ - ಸಮಸ್ತ ಪುಣ್ಯ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ, ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ - ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತೀಯೇ, ಗೆ ಅನಿಷ್ಠ ನಿವ್ಫತ್ತಿ ಯಾವಾಗ 
ಆಯಿತೋ, ಆಗ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರಾಶ್ತಿಯು ಪಿಸ್ಸಂಶಯವೆಂಒ ಭಾವವು. 
ಪಾಪವು ಹೇಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ವಿರೋಧವೋ, ಪುಣ್ಯವೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಶ್ವರವಾದ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಇತರ ಲೋಕ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅನಂತರ ಪುನಸ್ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗುವ 
ದರಿಂದ ಎರಡೂ ಬಂಧಕವು. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಸ್ಮಾಶ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಪಾಪವು 
ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಂಕೋಲೆಯಾದರೆ, ಪುಣ್ಯವು ಚಿನ್ನದ ಬೇಡಿಯು. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳೆರಡೂ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಕಳೆಯಬೇಕು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು, “ಪುಣ್ಯ 
ಸಾಪೇ ನಿಧೂಯ ನಿರಂಜನಃ ಪರನುಂ ಸಾಮ್ಯ ಮುಖೈತಿಗಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
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ಮೂ. ರಾಜವಿದ್ಯಾ ರಾಜಗುಹ್ಕಂ ಪವಿತ್ರ ಮಿದಂ ಮುತ್ತಮಂ | 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಾನಗಮಂ ಧರ್ಮ್ಯಂ ಸುಸುಖಂ ಕರ್ತು ಮನ್ಯಯಮ್‌ || ನ “ತ 
ಹಿಂದೆ ಕರ್ಮಯೋಗ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವಾಗ ಅದೂ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿ 
ಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪಾಪಗಳು ಆತ್ಮಾನಲೋಕನಕ್ಕೂ, 
ಭಕ್ತ್ಯ್ಯಶ್ಪತ್ತಿಗೂ, ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾದ ಪಾಪಗಳ ನಾಶವು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು; ಇಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೋ, ಭಗವತ್ಛ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಸರ್ವಪಾಪಗಳ ನಾಶವು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು, 
ಹೀಗೆ ಅನಿಷ್ಮ ಫಿವ್ನತ್ತಿಯು ಲಭಿಸಿಯೇ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಎಂಬುದು ಮೂಲ ಮನ್ಶ್ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತವು. ಮೂಲಮನ್ತ್ರದ ಮೊದಲನೆಯ ಪದವಾದ ಪ್ರಣವವು ತನ್ನ ಪರಶೇಷತ್ವವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ ಶಬ್ದವಾದ ನಮಸ್ಸನ್ನು ಒಂದು ವಾಕ್ಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದರೆ, “ಅಹಂ 
ನಮಮಸ್ಕಾಮ್‌? “ನಮಮುಕಿಂಚಿತ್ಸಾ ತ್‌ ಎಂಒ ಯೋಜನೆಗಳಿಂದ ಅನಿಷ್ಟ ನಿವೃತ್ತಿಯ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ಮುಂದಿನ ನಾರಾಯಣಾಯ ಎಂಬ ಪದವೂ ನಾರಾಯಣಾಯಸ್ಕ್ಯಾಮಾ್‌ 
ಎಂದಾಗಿ, ಸರ್ವವಿಧ ಕೈಜೃರ್ಯಗಳನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುವನಾಗುವೆನು ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಾನುಭವದೊಂದಿಗೆ ನಿತ್ಯಕ್ಕೈಜ್ಞ್ಯರ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಾದ ಅನಿಷ್ಠ ನಿವೃತ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ತು. ಮುಂದೆ 
೨೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಶುಭಾಶುಭ ಫಲೈರೀನಂ ಮೋಶ್ಚ್ಯಸೇ ಕರ್ಮಬಂಧನೈ 8 ಸನ್ನ್ಯಾಸ 
ಯೋಗಯುಕ್ತಾತ್ಮಾನಿಮುಕ್ತೋ ಮಾಮುಖೈಷ್ಯಸಿ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇವೆರದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಯುಜ್ಯವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಣೈ ನಲ್ಯರೂಪ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದ, ಎರಡೂ ಅವಶ್ಯಕವು ; ಆದಶೆ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಅಥಿಷ್ಟನಿವೃತ್ತಿಯೂ 
ಆವಶ್ಯಕವೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಮೋಕ್ಷ ಸೇಶುಭಾತ್‌? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಓಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ] ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಅಮೋಘವಾದ ತನ್ನ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯನ್ನೇ ವರಮಾಡಿಕೊಡುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಅದಕೃನುಗುಣ 
ವಾದ ತಾವು ಹೇಳುವ ಅನುಷ್ಕಾನವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಅದರ ಅನುಷ್ಠಾನವು ಬಹು 
ಕನ್ಬಸಾಧ್ಯವೆಂದೇನಾದರೂ ತಿಳಿದು, ಎಲ್ಲಿ ಹಿಂತೆಗೆಯುವನೋ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಅದನ್ನೇ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿ, ಅನುಷ್ಕಾನವೂ ಸುಸುಖವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ...- 
ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ನಾನು ಈಗ ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವದು ಇನ್ನೂ ಎಂತಾದ್ದೆಂದು ಕೇಳು 
ವಿಯೋ? ರಾಜನಿದ್ಯಾ - ವಿದ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ರಾಜಾ, ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವಿದ್ಯೆಯು, ಹಾಗೆಯೇ 
ರಾಜ ಗುಹ್ಯಂ - ಎಲ್ಲಾ ಗೋಪ್ಯವಾದ ಉನದೇಶಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಗೋಪ್ಯವಾದುದು, ಒ್ರಹ್ಮನಿದ್ದೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಗೋಪ್ಯವಾದುದೆಂಬ ಭಾವವು ; ಇದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲದ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಉಸದೇಶಿಸತಕ್ಕ ದಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು ; ಇನ್ನು ಎಂತಾದ್ದೆಂದರೆ, ಇದಂ ಉತ್ತಮಂ 
ಪ್ರವಿತ್ರಂ - ಇದು ಪ್ರವಿತ್ರವಾದವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಠವಾದದುದರಿಂದ ಉತ್ತಮವಾಗಿ 
ಪ್ರವಿತ್ರವಾದುದು, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಾನಗಮಂ - ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀ ಕರಿ 
ಸಿಯೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕಂಥಾದುದು, ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದ ವಿದ್ಯೆಯು, ಧರ್ಮಂ - ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು, ಧರ್ಮ 
ವೆಂದರೆ ಪರಮ ನಿಕ್ಕ್ರೀಯಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದುದು, ಅಂತಹ ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು 
ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದುದು, ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಕರ್ತುಂ ಸುಸುಖಂ- ಆ 


ಸು 
ಉಪಾಸನವು ಅನುಷ್ಮಿಸಲು ತುಂಬಾ ಸುಖಕರವಾದುದುು ಅದು ಹೇಗೆ ? ಎಂದರೆ ಅದರನುಷ್ಕಾ 


ಶ್ಲೋಕ ೨] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೨೭ 


ಲೌ 





ಓಂ ಇಇ. ಇ ಇ ೯. ಜಾ ಇ. ಅಜ್ಲ ಜಾ ಎ ಎ ಇ ಎಬ ಅಬ ಪ ಸ ಮ ತು ತಾ ಾ ಹ್ಮೂ ಚರು 


ನದ ಅಭ್ಯಾಸ ಉಂಟಾದರೆ ಶ್ರಮವೇನೂ ತೋರುವದಿಲ್ಲವು ; ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ 
ಅನುಕೂಲವಾದುದೇ;; ಇನ್ನೂ ಅನುಷ್ಠಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಸರಮಾಹ್ಲಾದಕರವಾಗುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಸುಸುಖವೇ ; ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಸುಖ ಉಂಟಾಯಿತೋ; ಆಗ ಸುಸುಖಷೇ 
ಎಂಬ ಭಾವವು ; ಮತ್ತು ಅದು ಮತ್ರ್ರೀಣನವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ಪೂರ್ಣನಂಬಿಕೆ ನಿನ 
ಗುಂಟಾಗುವದರ ಮೂಲಕವೂ ಸುಸುಖವು ; ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರುವಿಧವಾಗಿ ನೀನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿ 
ಸಿದರೂ ಥಿನಗಿದು ಆನಕೂಲವಾಗಿಯೇ ತೋರುವದರಿಂದ, ಸುಸುಖಂ-ಅತ್ಯಂತ ಸುಖಕರವಾ 
ದುದು; ಯಾವುದು ಅನುಕೂಲವೋ ಅದೇ ಸುಖವು, ಯಾವುದು ಪ್ರತಿಕೂಲವೋ ಅದೇ ದುಃಖವು, 
ಉಪಾಸನವು ಸುಖಕರವಾದುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ “ಮಾನಸ ಮಿತಿ ವಿದ್ಮ್ವಾಂಸ ಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವಿದ್ವಾಂಸ ಏನೆ 
ಮಾನಸೇ ರಮನ್ನ್ತೇ (ತೈ. ನಾರಾ. ೪. ೪೯) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣವುಂಟು. ಸುಸುಖವಾದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅದನ್ನಸುಷ್ಠಿಸಿ ಭಗವದುಪಾಸಕರು ರಮಿಸುವರು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, ಈ 
ಪ್ರಕರಣವು ಯಾವುದೆಂದರೆ...-ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, ಇವುಗಳೆಬ್ಬಕೆಂತಲೂ ಉಪಾಸನವು ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅದು ತುಂಬಾ ಅಹ್ಲಾದ 
ಕರವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲದಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ನ್ಯಾಸವಿದ್ಯೆ 
ಎಂದು “ತಸ್ಮಾನ್ಮ್ಯಾಸಮೇಷಾಂ ತಪಸಾ ಮತಿರಿಕ್ತಮಾಹುಃ” ಎಂದು ಮುಗಿಸಿ, ಆ 
ನ್ಯಾಸವು ಯಾವುದೆಂದರೆ “ಓಮಿಾತ್ಮಾನಂ ಯುಂಜೀತ? ಎಂದು ಆತ್ಮ ನಿಕ್ಷೇಸವನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಇದೇ “ಮಹೋಪನಿಸದಂ ದೇವಾನಾಂ ಗುಹ್ಕಂ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಮೊದಲು ಉಪಾಸನವನ್ನು “ಮನ್ಮನಾಭವ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೂಂಡಾಡಿ, 
ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲ, ಈ ನ್ಯಾಸವಿದ್ಯೆಯೂ ಸಹ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಈ ಉಪಾಸನರೂಸವಿದ್ಯೆಯೂ, ಈ ತೈತ್ತರೀಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವ ನ್ಯಾಸವಿದ್ಯೆಯೂ ಇವೆರಡೇ ಪರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 

ಈ ಉಪಾಸನರೂಪ ಜ್ಞಾನವು ಇನ್ನೂ ಎಂತಾದ್ದೆಂದರೆ, ಅನ್ಯಯೆಂ - ಕಲು ಕರ್ಮ 
ಗಳಾದರೋ, ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವದರ ಮೂಲಕ, ಆ ಕರ್ಮವು ನಾಶ 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಅದು ವ್ಯಯರೂಪನಾದುದು, ಈ ಉಪಾಸನವಾದರೋ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅತ್ಯರ್ಥ 
ಪ್ರಿಯನನ್ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅಕ್ಷಯಫಲಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಾಗಿ, ಕಡೆಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಒದ 
ಫಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಉಪಾಸಕನು ಪರಮ ಪ್ರಿಯನಾಗುವದರಿಂದ ಇಂತವನಿಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಕೂಡಲು ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬದಾಗಿ ಆತನ ಪರಮದಾತೃತ್ವವ.್ನ್ಸಿ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿ 
ಸುವ ಮೂಲಕ ಉಪಾಸನೆಯು ಅವ್ಕಯೆವು- ಅಕ್ಷಯಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂಒ 
ಭಾವವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಕ್ರಿಯಾಸದವಿಲ್ಲವು. ಅನ್ವಯವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಓಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಷಿಯಚ್ಚ್ಚ್ಮಾತ್ವಾ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ತತ್‌ ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಸಾ ರಾಜಾ 
ವಿದ್ಯಾ, ರಾಜಗುಹ್ಯಂತತ್‌ ಎಂದು ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಅಂತಹ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ 
ನೀನು ಅಶುಭಗಳಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವದೆರಿಂದಲೇ, ಅದು, ರಾಜವಿದ್ಯಾ ರಾಜ 
ಗುಹ್ಯವು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :--ತಾವು.ಈಗ ಮಾಡುವ ಉಪದೇಶದೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಅಸದ್ಭಶ 
ವಾದುದೆಂದೂ ಅದು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಸುಸುಖವಾದುದೆಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ-- ಇತರೋ 
ಪಾಯಗಳಾದ ಭರನ್ಯಾಸ, ಭಾಗವತ ಸಂಶ್ರಯಣಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಈ ಭಗವದುಪಾಸನದಲ್ಲರುವ 


೧೦೨೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨ 


ಜಮ ಪ್ರ ಸ್ಟಾ ವ ಪಾರೋ ರಡ” 











ಭಾ. ರಾಜವಿದ್ಯಾ-ನಿದ್ಯಾನಾಂ ರಾಜ್ಯಾ ರಾಜಗುಹ್ಯಂ-ಗುಹ್ಮಾನಾಂ ರಾಜಾ ರಾಜ್ಞಾಂ ವಿ 
ದ್ಕೇತಿನಾ ರಾಜವಿದ್ಯಾ; ರಾಜಾನೋಹಿ ವಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀರ್ಣಾಗಾಧಮನಸೂ, ಮಹಾನುನಸಾ 
ಮಿಯಂ ನಿದ್ಯೇತ್ಯ ಜಃ : ಮಹಾಮನಸ ನಿವ ಗೋಪನೀಯ ಗೋಪನ ಕುಶಲಾ 
ಇತಿ ತೇಷಾ ಮೇದ ಜಾತ । ಉತ್ತಮಂ ಪವಿತ್ರ ಂ-ಮತ್ಪಾಪ್ತಿ ನಿಕೋಧ್ಯ 
ಶೇಷಕಲ್ಮಷಾಪಹಂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪಾನಗಮಂ- ಅನಗನ್ಯು ತೇ ಇತ್ಕ ವಗಮೋ ವಿಷಯ, 


ನಿರತಿಶಯಾನಂದದ ತು “ಭಜನ ಸುಖಮೇಕಸ್ಕನಿಪುಲಂ” | (ಉಪಾಯವಿಭಾ 
ಗಾಧಿಕಾರ) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಕಾಗೆ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಾವಿದ್ಯಾ ಎಂದರೆ ನಿದ್ಯಾನಾಂ 
ರಾಜಾ - ಜಗಳಲಲ್ಲಾ ಸ ಸರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು, ರಾಜಗುಹ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಗುಹ್ಯಾನಾಂ ರಾಜಾ 
ರಹಸ್ಯವಾದ ನಿವ್ಯೆ ಗಳಲ್ಲೂ ಅತ್ಯ ಸೆ ರಹಸ್ಯ ವಾದುದು. ಆದರೆ, ರಾಜ್ಞಾಂ ವಿದ್ಯಾ - ರಾಜರು 
ಗಳ ವಿದ್ಯೆ ಎಂದು. ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಲ್ಲಾ ಟಃ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೈಶ್ಯ 
ರಾದ ಇತರ ಎರಡು ಅಧಿಕಾರವಿರುವವರಿಗೆ ಇದು ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲವು ಎಂದು ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವಿದ್ಯೆಯೆಂದೂ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದ, ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಸರಸಪಲ್ಪವು. ಶೂದ್ರ 

ರಿಗೇನೋ ಉಪಾಸನದಕಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಸಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು ಮಿಕ್ಕು 
ಮೂರು ವರ್ಣದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಕಾರ ಉಂಟು, ಅರ್ಜುನೆನೂ ರಾಜನಾದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೂ 
ಅಧಿಕಾರ ಉಂಬಿಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ರಾಜರುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹವಾದ ವಿದ್ಯೆ ಯೆಂದು ಏಕೆ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಕೂಡದೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪತ£ದರೆ, ಅರ್ಥವು ಮೇಲಿನಿಷ್ಟು ಸ್ವಾ ರಸ್ಯವಿಲ್ಲದಿ] ರೂ ಹಾಗೂ ಅ: 
ಯಿಸಬಹುದು, ಹೇ ಗೆಂದ ಕೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಅ: ನ ಯಿಸುವಾಗ ಬಾ ್ರಹ್ಮಗಾಡಿಗ' ದು ವ್ಯಾನತಿನ” 
ಸದಹಾಗೆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಜಶಬ್ದವು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಚೀಯಾದುದರಿಂದ 
ರಾಜರು ಹೇಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂಬುದನ್ನು ಉಸಪಾದಿಸಿ ಸ ಏ ರೆ. ರಾಜನಿದ್ಯಾ ಎಂದರೆ 
ರಾಜ್ಞಾಂ ವಿದ್ಕ್ಯೇತಿವಾ. ರಾಜರುಗಳಿಗೆ (ಅರ್ಹವಾದ) ವಿದ್ಯೆ ಎಂದಾಗಲಿ ಆಗಬಹುದು, 
ಹೇಗೆಂದರೆ ರಾಜಾನೋಹಿ - ರಾಜರುಗಳಾದರೋ, ವಿಸ್ತೀರ್ಣಾಗಾಧ ಮನಸಃ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ 
ವಾದುದಾಗಿಯೂ ಅಗಾಧವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು; ಇಂತವರೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಧಿ 
ಕಾರಿಯಾಗಿ ಉಸಾಸನಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರು ಎಂಬ ಭಾವ ಮಹಾಮನಸಾಂ - ಇಂತಹ ಮಹ 
ತ್ರಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಿಗೆ, ಇಯಂ ನಿದೆ ರ್ಥ ಸ ಇನ ಸು ಭಾವವು. ರಾಜರು 
ಗಳು ಮಹಾ ಮ:ಸೃರಾಗಿ ಮಹಾಪೂಜ್ಯರಾಗಿ ವಿಷ್ಣ್ವಂಶವಿರುವವರಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವರುಗಳಿಗೂ ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿದ್ಯಯೆಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಮಹಾ 
ಮನಸ ಏವ - ಇಂತಹ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರು ತಾನೇ, ಗೋಹಪನೀಯ ಗೋಪನ ಕುಶಲಾಃ - 
ರಹಸ್ಯವಾದುದನ್ನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 'ಇಡುವದರಲ್ಲಿ ಚತುರರು, ಇತಿ- ಆದುದರಿಂದ, ತೇಷಾಮೇವ- 
ಅಂತಹ ರಾಜರುಗಳೀಗೇನೆ, ಗುಹ್ಮಮಿದಮ್‌ - ನಾನು ಈಗ ಉಸದೇಶಿಸುವದು ರಹಸ್ಯವಾ 
ದುದು, ರಾಜರುಗಳು ಭಗವದನುಗ ಗ್ರಹವುಳ್ಳ ವರು. ಅಂತವರು ಇಂತಹ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯಾನು 
ಷ್ಮಾನಿವನ್ನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸಲು ಅರ್ಹರು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಅವರಿಗೆ ದೈವಾ: 'ಸ್ರಹ ಉಂಟಿಂ 
ಬು ದ್ಗೊ ತವು. ಉತ್ತಮಂಪವಿತ್ರಂ ಎಂದರೆ ಮತ್ಪ್ರಾ ಪ್ತಿ ವಿರೋಧ್ಯ ಶೇಷ ಕಲ್ಮಷಾ 
ಪಹಂ - ನನ್ನ ಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾಗಿರುವ ಪಾಪ ಪುಣ್ಯಾ ಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು 
ಎರಸನಮಾಡುತಂತವು. ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳು ಚತ್ತಾನಲೋಕನ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾ 
ಗಳ್ಳನ್ನ್ನ ಹೋಲಾಡಿಸುವದರಿಂದ ಪವಿತ್ರಗಳು, ಇದಾಡರೋ ಸರ್ವಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳನ್ನೂ, 
“ಯಥೈಸಹಿಕಾತೂಲ ಮಗ್ನ ಪ್ರದೂಯೇತ ತಥಾಹಾಸ್ಕ್ಯ ಸಕ್ಚೇ ಪಸಾಸ್ಮಾನಃ ಪ್ರದೂ 
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ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಭೂತೋ2ನಗಮೋ ವಿಷಯೋಯಸ್ಕ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ತತ್ಛತ್ಯಕ್ಸಾನಗಮಮ್‌, 
ಭಕ್ತಿರೂಪೇಣೋ ಪಾಸನೇನೋ:ಸಾಸ್ಕಮಾನೋ2ಹಂ ತದಾನೀಮೇವೋ ಸಾಸಿ 
ತುಃ ಪ್ರತ್ಯಶ್ಷತಾ ಮುಷಗತೋ ಭವಾಮಿತ್ಕರ್ಥಃ | ಅಥಾಪಿ, ಧರ್ಮ್ಯಂ-ಧರ್ಮಾದನ 
ಸೇತಂ, ಧರ್ಮತ್ತಂ ಹಿ ನಿಶ್ಶೆೌೀಯಸ ಸಾಧನತ್ವಮ್‌ ; ಸ್ವರೂಪೇಣೈವಾ ತ್ಯರ್ಥ 
ಪ್ರಿಯತ್ಪೇನ ತದಾನೀಮೇನ ಮದ್ದರ್ಶನಾಸಾದನತಯಾ ಚಸ್ವಯಂ ನಿಶ್ಸ್ರೇ 
ಯಸ ರೂಪನುಪಿ ನಿರತಿಶಯ ನಿಶ್ಶ್ರೇಯಸೆ ರೂಪಾತ್ಯ್ತಿಕ ಮತ್ಪಾಪಸ್ತಿ ಸಾಧನ 


ಯಂತೇಗ “ಶಣಬಿನ ಹತ್ತಿಯು ಅಗ್ವಿಯಲ್ಲ ಬಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಭಗ್ಗೆಂದು ಹತ್ತಿ ಉರಿದು ಹೋಗುತ್ತ 
ದೆಯೋ, ಹಾಗೇಯೇ ಈ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕನ ಸಮಸ್ತ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳೂ ಉರಿದು ಹೋಗು 
ತ್ತನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ನಾರಮಾಡುವದರಿಂದ ಉತ್ತಮ ಪನಿತ್ರವು. ಪ್ರತ್ಕಕ್ಸಾನ 
ಗಮಂ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. --ಅವಗಮ್ಯತೇ ಇತಿ ಅನಗನೋ ವಿಷಯಃ- 
ಯಾವುದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ಅದು ಅವಗಮವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ; ಅಡು ಯಾವು 
ಬೆಂದರೆ ವಿಷಯವು ; ಪ್ರತ್ಯಶ್ಷಭೂತೊೊನಗನೋ ನಿಷಯೋ ಯಸ್ಕಜ್ಜ್ಞಾ ನಸ್ಯ - ಯಾವ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದ ವಿಷಯ ಉಂಟೋ ಎಂದರೆ, ತತ್‌ - ಅದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾವಗಮವೆಂದು 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ್ವ ದ ಎಂದರೆ ಈ ಉಪಾಸನರೂಪ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪ ಪರಮ ಪುರುಷ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು 
ಬರಾತ ್ಸ ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಅದನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತಿರೂಪೇಣೋಪಾಸ 
ನೇನ- ಈಗ ನಾನು ಉಪದೇಶಿಸುವ ಈ ಭಕ್ತಿ ಚಪ ಉಪಾಸನದಿಂದ, ಉಪಾಸ್ಯಮಾ 
' ನೋ2ಹಂ - ಉಪಾಸಿಸಲ್ಪಡುವ ನಾನು, ತದಾನೀಮೇವ - ಆ ಉಪಾಸನಾನುಷ್ಠಾನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲೆ , ಉಸಾಸಿತುಃ - ಉಪಾಸಕನಿಗೆ, ಪ್ರತ್ಯಶ್ಷತಾ ನುಪಗತೋ ಭನ ಬಾತ್ಯ ರ್ಥಃ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗುವೆನು ಕ ಶ್ರೆತ್ಯ್ರಕ್ಷನಾಗುವನೇ.ಒ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಮುಂದೆ 
ಬ ರಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ “ಭಕ್ತಾ ತ್ವ ನನ್ಶ್ಯಯಾಶಕ್ಕ87” ಎಂದು ಸಮರ್ಥಕೆಮಾಡಿ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾರೆಯಾದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೊ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ಉಪಾಸನಕಾಲದಲ್ಲೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾನಗನುಂ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವುದು ಅರ್ಜುನಸಿಗೆ ಈ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯದ?೪ಿ ಮಹಾ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಹುಟ್ಟ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಸರಮಾತ್ಮಸಾಕ್ಸಾಶ್ಮಾರವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಫಲವೇನೋ ಈ 
ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಉಂಟು ; ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲವೋ ಬಂದರೆ, ಧರ್ಮ್ಯಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿತ;, 
ಅಥಾಪಿ- ಹಾಗಾದರೂ, ಎಂದರೆ ಉಪಾಸನಕಾಲದಲ್ಲೇ ಸಾಕಾ ಸಶ್ಟ್ರಾರರೂಪ ಬೀ 
ವಾಗಿದ್ದ ಕೊ ಕೂಡ, ಕೊನೆಗೆ ಇನ್ನೂ ಸಿರತಿಶಯ ಫಲವ ನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ಕಕ್ತ್ರಿಯು ಅದೆ 
ಕ್ಳು ಚ ಎಂದು ತಿಳಿಸುನದಕ್ಕಾಗಿ, ಧರ್ಮ್ಯಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು; ಧರ್ಮ್ಯಂ ಎಂದರೆ 
ಧರ್ನಾದನಪೇತಂ- ಧಲ್ಮರಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡದೇ ಇರುವಂಥಾದ್ದು ; ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿ 
ದುದು ಎಂಬ ತಾತ ಕ್ಸರ್ಯವು; ಧರ್ಮತ್ವಂ ಹಿ. ಧರ್ಮಸ್ವಭಾವವಾದರೋ, ನಿಶ್ಶಫೇಯಸೆ 
ಸಾಧನತ್ತಂ- ಪರಮ ಫೆ ಶ್ರೀಯಸ್ಸಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡೋಣವು ; ಈ 
ನಾನು ಹೇಳುವ ಉಶಾಸಸಜು, ಸ ರೂಪೇಜೈ ವ ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯತ್ಪೇನ - ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ 
ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಅದೇ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದುವ ರಿಂದ, ತದಾನಿ ಮೇವ - ಆ 
ಉಪಾಸನಕಾಲದಲ್ಲೇ, ಮದ್ದ ರ್ಶನಾಸಾದನತಯಾ ಚ- ನನ್ನದರ್ಶನವನ್ನುಂಟಕಿಮಾಡು 
ವದರಿಂದಲೂ, ಸ್ಮೈಯೆಂ ಶೈ ಪೀಯಸೆರೂಪಮಖ - ಅದು ಶಾನೇ ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾರ ರೂಪ ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ತಿರತಿಶಯನಿಶ್ಚ್ರೇಯಸ 


೧೦೩೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೨ 

ಭಾ. ಮಿತ್ಯರ್ಥ: ! ಅತ ಏನ್ಕ ಸುಸುಖಂ ಕರ್ತುಂ-ಸುಸುಖೋಪಾದನವಸ, ಆತ್ಮರ್ಥ 
ಸ್ರಿಯತ್ಕೇನೋಸಾದೇಯನಮ್‌ ; ಅನ್ಯಯಂ, - ಮತ್ಪಾಪಸ್ತಿಂ ಸಾಧಯತ್ನಾವಿ 
ಸ್ವಯಂ ನಕ್ಷೀಯತೇ। ಏವಂ ರೂಪ ಮುಪಾಸನಂ ಕುರ್ವತೋ ಮತ್ಪದಾನೇ 
ಕೃಶೇನಿ, ನ ಕಿಂಚಿತೃತಂ ಮಯಾಸ್ಯೇತಿ ಮೇ ಪ್ರತಿಭಾತೀತ್ಯರ್ಥಃ ೨॥ 


ರೂಪ ವಾದ, ಅತ್ಯಂತಿಕ ಮತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸಾಧನಮಿತ್ಯರ್ಥಃ- ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಎಂದಿಗೂ ಚ್ಯುತಿ 
ಇಲದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಧನವು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಧರ್ಮವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನವಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು ; ವಿಲಕ್ಷಣ ಧರ್ಮವಾದ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವಾದರೋ, ಇತರ 
ಧರ್ಮಗಳ ಹಾಗೆ ಆಯಾಸಯುಕ್ತವಾದುದಲ್ಲವು, ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯವಾದುದು, ಇತರ ಧರ್ಮಗಳ 
ಅನುಷ್ಟಾನೊತ್ತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಫಲನಿರೀಕ್ಷಣೆಯುಳ್ಳದ್ದಲ್ಲದೆ, ತದಾನೀ - ಅನುಷ್ಟಾನಕಾಲದಲ್ಲೇ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ರೂಪ ಫಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅದೂ ಅಬ್ಲದೆ ಪರ್ಯವಸಾನ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯ ಸಿಕ್ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾದ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಧರ್ಮ್ಯಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಭಕ್ತಿಯೋಗಿಗೆ ಇರುವ ಚಿತ್ತಾಹ್ಲಾದತೆಯು ಅಸದ್ಭಸವಾ 
ದುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ೧೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (೧೪) “ಸಂತುಷ್ಟಸ್ಸತತಂ ಯೋಗಿ” 
ಎಂಬ ಸ್ರಮಾಣವಿರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಧರ್ಮ್ಯಂ - ಎಂದರೆ ಧರ್ಮಾದನಪೇತಂ ಎಂದಾಗುವದ 
ರಿಂದ, *ಕೈಷ್ಣಂ ಧರ್ಮಸನಾತನಂ* ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣರೀತ್ಯಾ ಈ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವು ಈ 
ಸಿದ್ಧೋಪಾಯನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಕೃಪೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಉಪಾಸನೆವು ಹಿತವಾಗಿಯೂ, ಚಿತ್ತಾಹ್ಲಾದವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವದಾಗಿಯೂ, ಇರುವದರಿಂದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯ ಫಲವಾದ ಸಿಕ್ಪ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವದರಿಂದ, ಅನುಷ್ಟಾನವನ್ನೇ ಸುಖವುಳ್ಳ ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅತ ಏವ 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ವಕಾರಣದಿಂದ, ಉಪಾಸನ ಸ್ವರೂಪತಃ ಅನುಸ್ಟಾನಕಾಲದಲ್ಲೇ 
ನಿರತಿಶಯ ಸುಖರೂಪವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ನಿರತಿಶರಯಾನಂದವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವದರಿಂದ, 
ಕರ್ರುಂಸುಸುಖಂ ಎಂದರೆ ಸುಸುಖೋಪಾದಾನಮ್‌ - ತುಂಬಾ ಸುಖದಿಂದ ಅಜ್ಲೀಕರಿಸು 
ವಂತಾದ್ದು ; ಇದರ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೌದರೆ, ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯತ್ರೇನೋಸಾದೇಯಮ್‌ - 
ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದಷ್ಟು ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವವರಿಂದ ಪರಮ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದುದು ; ಅದರ 
ಸ್ವರೂಪವೇ : ಸುಖರೂಪವಾದುದು ; ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದುದೂ ಸುಖ 
ರೂಪವಾದುದು ; ಹೀಗೆ ಸರ್ವವು ಅನುಕೂಲವಾದುದೇಯಾದುದರಿಂದ ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಅನುಸ್ಮಿಸತಕೃದ್ದಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇದನ್ನೆ ಮುಂದೆ ೧೪ನೆಯ. ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
“ಸತತಂ ಕೀರ್ರ್ವಯನ್ನೋ ಮಾಂ ಯತನ್ತಶ್ಚ ದೃಢವ್ರತಾಃ। 
ನಮಸ್ಕಂತ ಶ್ಚಮಾಂ ಭಕ್ತಾ ; ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ ಉಪಾಸತೇ ॥ 

ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯತ್ರೇನ ಉಪಾದೇಯವೆಂಬುದು ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ಅವ್ಯಯಂ ಎಂದರೆ ಅಶ್ಚಯಂ - ಕ್ಷಯವನ್ನ ಹೊಂದುವದಲ್ಲವು, ಅದರಭಿಪ್ರಾಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ಪಾಪ್ತಿಂ ಸಾಧಯಿತ್ವಾಪಿ - ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಟ್ಟೂ ಸಹ, 
ಸ್ವಯಂ ನಕ್ಷೀಯತೇ - ಇತರ ಅನುಷ್ಕಾನಗಳ ಹಾಗೆ ತಾನು ಕ್ಷಯಿಸಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು. ಆ 
ಭಕ್ತಿರೂಪಾನುಸಂಧಾನವು ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನಂತರವೂ, ಇತರ ಕರ್ಮಗಳ 
ಹಾಗೆ ಕ್ಷಯಿಸಿ ಹೋಗದೆ ಪ್ರೀತಿರೂಪ ಭಕ್ತಿಯು ತದನಂತರವೂ ಅನುವರ್ತಿಸಿಕೋೊಡು ಒಂದು 


ಶ್ಲೋಕ ೩] ನನಮನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೩೧ 


ಬರರಾವರ ಆ ಸಸ ರಯ ತ್ರಸಂ್ಪೃ್ಲ.ಲಷ್ಲ್ಲ್ಲ.್ರೂ ್ಲ. ಆ 
ರಾರಾ ರರು ಕ್ಧ್ಮೀ)ರೋ್ಭ ಅ್ಭ]ರಂಳಂಭ್ಭ್ಞಅದಾಛಾಧಾದಾರ್ಮಾ್ಮಾಹಧಾರುಧಾ ರ್ಯ ಕಕಪಸಯ ತಾ ಸೋತವ ಪೂರ ರ ರ ಪ ಸರಾ 





ಪರೀವಾಹದಹಾಗೆ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು; ಆ ಕಾರಣಡಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಎಂತಹ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಆ ಭಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ... -ಏನ ರೂಪಮುಪಾಸನಂ 
ಕುರ್ವತೋ ಮತ್ಸೃದಾನೇ ಕೃತೇಪಿ - ಹೀಗೆ ಇಷ್ಟು ಪ್ರೀತ್ಯತಿಶಯದಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವವನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟರೂಕೂಡ, ನ ಕಿಂಚಿತ್ವೃ ತನುಸ್ಕೇತಿ - ಆ ಭಕ್ತ್ಯತಿಶ 
ಯಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದುದಾಗಿ ನಿನೊಂದೂ ಆತನಿಗೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿ, ಮೇ ಪ್ರತಿಭಾತೀ 
ತ್ಯರ್ಥಃ - ನನಗೆ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಆತನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ತನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಆತನ ಥಿರತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಆತನ ಉಪಾಸನೆಗಾಗಿ, ಆತನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ನಿರತಿಶಯ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಇನ್ನೇನೂ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಅತಿಶಯವಾದುದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಕೊರತೆಯು 
ನನಗೆ ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು ಶ್ರೀ ಪರಾಶರ ಭಟ್ಟರು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ.--*ಐಶ್ವರ್ಯಮಕ್ಷರಗತಿಂ ಪರಮಂ ಪದಂ ವಾ ಕಸ್ಮೈ ಚಿದಂಜಲಿ 
ಭರಂ ನಹತೇ ನಿತೀರ್ಯ | ಅಸ್ಮೈನ ಕಿಂಚಿದುಚಿತಂ ಕೃತ ಮಿತ್ಕಥಾಂಬತ್ವಂ ಲಜ್ಜಸೇ 
ಕಥಯ ಕೋಯ ಮುದಾರ ಭಾವಃ? ಪ್ರಸನ್ನನು ಕೇಳಿದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು 
ನಾನೇನನ್ನೂ ಉಚಿತವಾಗಿ ಅಂತಹ ಭಕ್ತನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಿಗೆ ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೇ 
ಎಂದು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ಫಿಂತಿರುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತೀಯೇ, ಎಂದು “ದೇನಜುಷ್ಟ್ವಾ 
ಮುದಾರಾಂ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ಉದಾರಭಾವದ ಮಹಿಮೆ ಎಂಶಾದ್ಟೋ ಎಂದು 
ಶ್ರೀರಂಗ ನಾಯಿಕಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಆಂಜನೇಯನ 
ಅತ್ಯದ್ಭುತಕಾರ್ಯಕೃನುಗುಣವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂದು ನೊಂದುಕೊಂಡು, ಆಶ 
ನಿಗೆ ಗಾಢಾಲಿಂಗನವನ್ನು ಇದೇ ನಾನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಸರ್ವಸ್ವವೆಂಒ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟರು 
ತ್ತಾರೆ.-- “ಏಷ ಸರ್ವಸ್ವ ಭೂತಸ್ತು ಪರಿಷ್ಪಂಗೋ ಹನೂಮತಃ (ರಾ. ಯುದ್ಧ. ೧. ೧೩) 
ಇದೇ ಸಮಸ್ತವು ಎಂದರೆ ಇದು ಸಾಲದು, ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದು ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ದೈನ್ಯವು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಸೆಂಪೂರ್ಣನಾಗಿ ವರಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳೆ ದಾದಿದರಿಂದ, ರಾಜನಿದ್ಯಾ ರಾಜಗುಹ್ಯಂ ಎಂದು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಅನ. ಮತ್ತು ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೊ:--ಇಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಕ್ಯೈಯುಳ್ಳ ಉಪಾಸನವನ್ನು 
ಅನುಷ್ಠಿಸಿದುದಾದಕೆ ನೀನು *“ಮೋಕ್ಷ್ಯ ಸೇ: ಶುಭಾತ್‌* ಎಂದು ನಿನಗೆ ಅಮಜ್ಗಳಗಳ ಪರಂ 
ಪರೆಯು ತನ್ಪಿ, ಪರಮ ನಿಕ್ಕ್ರಫಯಸ್ಸಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿ ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದರು. 
ಹೀಗೆ ಅನ್ವಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದನ್ನು ವ್ಯತಿರೇಕದಲ್ಲೂ ಉಪದಜೇಶಿಸುವದರಿಂದ 
ಅಡಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಹೀಗೆ ಈ ಅನುಷ್ಠಾನು 
ವನ್ನು ನೀನು ಸ್ವೀಕರಿಸದೇ ಹೋದರೆ ಮತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಇಸ್ಸಿವೆಂದು ಹೇಳು 
ವದು ಸಂಗತವು. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನ್ನು ಅನಸೂಯವೇಃ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿ, ಅಂತಹ 
ನಿನಗೆ ಪರಮಕೃಪಯಾ ನಾನಿ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿ, ಈಗ ನಿ:ಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಅನುಷಾ ನದಫ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇಲ್ಲದೇ ಉಪಾಸನದಿಂದ ನಿವೃತ್ತನಾದರೆ ಮೃತ್ಯುರೂಪ 
ವಾದ ಈ ಸಂಸಾರಬಂಧವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ, ಸಾರ್ವತ್ರಿಶವಾಗಿ' ಇಂತಹ 
ರಾಜವಿದ್ಯಾ ರಾಜಗುಹೃವಾದ ಉಪಾಸನರೂಪ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇಲ್ಲದವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದದೆ ಸಂಸಾರ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ನರಳುತ್ತಾಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬಂಧದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 


೧೦೩೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩ 
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ಮೂ. ಅಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಃ ಪುರುಷಾ ಧರ್ಮಸ್ಥಾ ಸ್ಯ ಸ್ಮ ಪರಂತಪ! 
ಅಸ್ಪಾಪ್ಕ ಮಾಂ ಥಿವಶ್ಷಸ್ರೇ ಮೃತು ಸಂಸಾರವರ್ತ್ತನಿ. || 


ಭಾ. ಅಸ್ಕೋ2ಸಾಸನಾಖ್ಯಸ್ಕ ಧರೃಸ್ಕ ನಿರತಿಕಯಪ್ರಿಯೆನುದ್ಧಿಷಯತಯಾ ಸ್ಟಯಂ 
ನಿರತಿಕಯಪ್ರಿಯರೂಪಸ್ಯ ಪರನುಸಿಕ್ಕೆ ಫ್ರೀಯಸರೂಪನು ಶ್ಪ್ತಿಸಾಧನಸ್ಯಾ 


ಕೋಡು ನನ್ನನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಬೇಕಾದರೆ ಇದೀಗ ಅಮೋಘೋಪಾಯವು ಎಂದು ಕಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಈ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ತಸ ರಹಿತರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸದವರು, ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ದವರಾಗಿ ಸಂಸಾರ ಒಂಧದಲ್ಲೇ ನರಳುವರು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಹೇ ಪರಂತದ - ಓ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಪಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಅರ್ಜುನನೇ, ಅಸ್ಕ - 
ನಾನು ಹಂಜಿ ತಿಳಿಸಿದ ಅತಿಶಯ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ, ಧರ್ಮಸ್ಮ - ನಿಶ್ಚ್ರಯಸ ಸಾಧನಭೂತವಾದ 
ಉಸಾಸನದ ವಿಷಯದ, ಅಶ್ರದ್ಧಾ ಧಾನಾ ಪುರುಷಾಃ - ಶ್ರದ್ಧೆ ಇಲ್ಲದ ಉಪಾಸಕರು, ಮಾಂ 
ನನ್ನನ್ನು ಆಸ್ರಾ ಪ್ಯ- ಹೊಂದದೆ, ಮ್ಳ ತ್ಯು ಸಂಸಾರ ವರ ಕ್ರಿ ಮ್ರ ಶತ್ಯುರೂಸವಾಗಿ ಸರ್ವೆ 
ತ ಕ್ಲೇಶಗಳಿಗೆ ಕೆಂಪಾದ ಸಂಸಾರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ನಿವರ ರ್ರನ್ತೇ - ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಾರೆ, ಎಂದರೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಯತಿ ಶ್ಸಿಸಿದರೂ, ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪುನಃ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದು ಜಾಹಃ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯ 
ವನೇನೋ ನುಹತ್ತಾ ದುದು ಎಂಬುದು ನಿನಗೆ ಕ ರರತ್ತೆ ಆದರೆ ಅದರ ರೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ತ್ಯುಜಿಸಬೇಡವೆಂದು ಪರಮ ಕೃಪಯಾ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾ ಸ್ಹನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನನುಷ್ಠಿಸಿ, ಪರಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪಾಸನವನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡು, ನಿರತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ, ಶ್ರದ ಶಿ 
ಯೊಂದಿಬ್ಲದೆ ಹಿಡಿದುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಪುನ8 ದುಃಖಗಳಿಂದೆ ಕ್ಲೇರಪಡುವ ಬಂಧಕವಾದ 
ಸಂಸಾರ ಪಥಕ್ಕೇನೆ ಬಂದು ಬೀಳುವದು ತುಂಬಾ ಶೋಚನೀಯವಿಷಯವೆಂಬ ಭಾವವು. 
ನೀನು ಪರಂತಪನು ಬಓಿರೃತ್ರುಗಳನೆಲ್ಲಾ ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನು, ಆದರೆ ಈಗ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಶ್ರದ್ಮಾ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಅಂಶಶೃತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವದು ಅತ್ಯಾವರ್ಯಕ 
ವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇ ಪರಂತಪ ವೆಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಈ ಪರಮ ಧರ್ಮರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾನಾನುಷ್ಠಾನವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ, 
ನಿರತಿಶಯ ಸುಖರೂಪ ಮೋಕ್ಷವು ಎಂದಿಗೂ ಲಭಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ಹೊರಟು, 
“ನಾನ್ಶಃ ಪಂಥಾ ವಿದ್ಯ ತೇ ಅಯನಾಯ?” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಉಪ ಬ್ರಹ್ಮಣವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆಸ್ಕಧರೃಸ್ಯ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲು ಹೊರಟು ಅಸ್ಯ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ...- ಅಸ್ಕ ಉಪಾಸನಾಖ್ಯಸ್ಕ ಧರ್ಮಸ್ಯ- ಈ ಉಪಾಸನವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಧರ್ಮದ 
ಅದು ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ತಾದುದು ಎಂದರೆ, ನಿರತಿಶಯಪ್ರಿಯಮದ್ವಿಷಯತಯಾ - ಅದು ನಿಂತಿ 
ಶಯ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಸ್ವಯಂ ನಿರತಿಶಯಪ್ರಿಯರೂ 
ಪಸ್ಕ - ಅದೇ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖರೂಪವಾಗಿರುವ ಪರಮ ಫಿಶ್ಕ್ರೆಯಸ್ಸಾದ ಮತ್ಪ್ರಾಹ್ತಿಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವಾಗಿರುವ, ಅನ್ಕಯಸ್ಕ - ಎಂದಿಗೂ ಕ್ಷಯವನ್ನು ಹೊಂದದೇ 
ಇಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯುಳ್ಳ, ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು, ಉಸಾದಾನದಶಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಶ - ಸ್ವೀಕರಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೩] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೩೩ 
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ಭಾ. ವ್ಯಯಸ್ಕೋ ಹಾದಾನಯೋಗ್ಯ ದಶಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಕ, ಅಶ್ರದ್ಧದಾನಾಃ ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವ 
ಕತ್ಕ ರಹಿತಾಃ ಪುರುಷಾಃ, ಮಾನುಪ್ರಾಹ್ಶ ಮೃತ್ಯುರೂಪೇ ಸಂಸಾರ ನರ್ನ್ನ್ಮನಿ, ನಿತ 
ರಾಂ ನಕ್ಷತ್ರೇ; ಅಹೋ ಮಹದಿದ ಮಾಶ್ಚರ್ಯ ಮಿತ್ಕರ್ಥಃ 1೩! 
ಸುವ, ಅನುಷ್ಠಿಸುವ, ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ ಕೂಡ, ಅಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಃ 
ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ಯಕತ್ಸರಹಿತಾಃ - ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ಟಕವಾಗಿರುವ ಆ ಅನುಷ್ಕಾನೆವಿಲ್ಲದವರಾದ, 
ಪುರುಷರು, ಮಾಮಪ್ರಾಪ್ಶ್ಕ - ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದದೇ, ಮೃತ್ಯುರೂಪೇ - ಬಹುದುಃಖಪೂರ್ಲ 
ವಾಗಿರುವ, ಅಥವಾ ಮರಣಾದಿ ಪರಿಣಾಮಗಳುಳ್ಳ, ಸಂಸಾರವರ್ತ್ಮಸಿ- ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗದಲ್ರಿ, 
ನಿನಠ್ರಂತೇ- ನಿತರಾಂ ವರ್ತಸ್ರೇ - ಸಂಪೂರ್ಲವಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಅಶ್ರದ್ಧ 
ಧಾನಾಃ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ, ಶ್ರಷ್ಟೆಯೊಂದು ಮಾತ್ರ ವಿದ್ದುದಾದರೆ. ಜನಕು 
ಉಪಾಸನಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲು ಸರ್ವವಿಧ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ಇವದ್‌ಗಳ್ಲು ಇದ 
ಎಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ, ಉಪಾದಾನದಶಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಇದೆ 
ರಿಂದ ಉಪಾಸನವನ್ನು ಅಜ್ಗಕರಿಸಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೈ ಬಿಡುವರೆಂಬ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಅದರಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಪುನಃ ಸಂಸಾರ ಪಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ನರೆಂಬ ತಾತ್ಸದ್ವಿವು. 
ನಿವರ್ತಂತೇ ಎಂದರೆ ನಿತರಾಂ ನರ್ತನ್ರೇ- ಎಂದು ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ. -ಐಂತಹ 
ಸುಸಮಯವನ್ನು, ಶ್ರದ್ಧೆ ಯೊಂದಿಲ್ಲದೆ ಯಾವಾಗ ಕಳೆದುಕೊಂಡರೋ, ಆಗ ಪುನಃ ಅಂತಹ 
ಸುಸಮಯವು ದುರ್ಲಭವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಕಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಒಳ್ಳೇ 
ಸುಸಮಯವು ದೊರೆತಿದ್ದರೂ, ಸ್ವರೂಪತಃ ಮತ್ತು ಫಲತಃ ಕೂಡ ಇಂತಹ ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರಿಯ 
ರೂಪ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಪ್ರಾಹ್ತಿಯನ್ನು ಈ ಉಪಾಸನವು ಲಭಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುನ್ರದೆಂಬ ಜ್ಞ್ನ 
ವಿದ್ದರೂ, ಶ್ರದ್ಧಾ ಮಾತ್ರ ವಿಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರಲ್ಲಾ, ಪ್ರಾರಬ್ಬವು ಎಷ್ಟು ಬಲಿ 
ಸ್ಮವು? ವಿಧಿರ್ನೂನ ಮಸೆಂಹಾರ್ಯಃ (ರಾ. ಸುಂ.) ವೆಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಪಟ್ಟು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಲಬ್ಭ್ಭಾಜನೋ ದುರ್ಲಭ ಮತ್ರ ಮಾನುಷಂ ಕಥಂಚಿದಪ್ಯಂಗೆ ಮಯೆತ್ತತ ಸ್ತನ ! 
ಸಾದಾರವಿಂದಂ ನ ಭಜತ್ಯ ಸನ್ಮತಿಃ ಗೃಹಾನ್ಫ ಕೂಪೇ ಪತಿತೋ ಯಥಾ ಪಶುಃ?” 
(ಭಾಗ. ೧೦.) ಒಳ್ಳೇ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಈ ದುರ್ಲಭವಾದ ಮಾನುಷ ಜೇಹವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪಾದಾರ ವಿಂದದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನವನ್ನು 
ಈ ಬುದ್ಧಿೀನನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಪರಿಶಾಪವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೆ: “ನೃದೇಹನೂದ್ಯಂ ಸುಲಭಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ ಪ್ಲವಂ ಸುಕಲ್ಪಂ ಗುರುಕರ್ಣ 
ಧಾರಂ | ಮಯಾ ನುಕೂಲೇನ ನಭಸ್ವತೇ ರಿತಂ ಪುರ್ಮಾ ಭವಾಜ್ಬಿಂ ನತರೇತ ಸೆ 
ಆತ್ಮಹಾಗ (ಭಾಗ. ೧೧. ೨೦. ೧೭) ಈ ಮನುಷ್ಯ ಜೀಹವು ಸಿರತಿಶಯ ಸ್ರೀಯಸ್ಸಾಧನಕ್ಕೆ ಉನ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ, ಅಂತಹ ಶ್ರೀಯಸ್ಸಾಧನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವವನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವ 
ಸರ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನಾನು ಅನುಕೂಲನಾಗಿ ಕೂತಿದ್ದರೂ, ಈ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರ 
ವನ್ನು ದಾಟಲು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ತಟಿಸ್ಕ್ಯನಾಗಿರುವವನು ಎಂತಹ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನು, ಅವನೇ ತನ್ನ 
ಆತ್ಮಾವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ದೇಹವೆಂತಾದ್ದೆಂದಕೆ- ಆದ್ಕಂ 
ಸಮಸ್ತ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕೂ ಸಾಧನಮುಖೇನೆ ಆದಿಕಾರಣವಾದುದು, ಸುದುರ್ಲಭಂ - ಸುಕೃತ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಲಭಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಸುಕಲ್ಪಂ - ಸರ್ವ ಸಾಧನೆಗೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲ್ರಟ್ಟಿರುವದು, ಗುರು ಕೆರ್ಣಧಾರಂ - ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆ ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕೆಗಳಿಂದ, ಶೋಭಿಸುವ ಸದಾ 
ಚಾರ್ಯನೆಂ೩ ನಾಸಿಕಥಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಸೃದೇಹಂ ಪ್ಲವಂ - ಈ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವೆಂಒ 
೩ 
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ಭಾ. ಅನ, ಶ ಶೃಣು ಶಾನತ್ಛ್ರಾ ಸ್ಯ ಭೂತಸ್ಯ ಮನಾ ಚಿನ್ನ್ಯ್ಯಮಹಿಮಾನಂ-- 


ಇಸ್ಟು ಈ ತಾಜ್‌ ಸಿಕ್ಕಿದಕಹೆಗೆ ಈ ಸಂಸಾರ | ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದುಕೋಡು ಹೋಗಿ 
ಈ ಒಳಗಿರುವ ಆತ್ಮನುನ್ನಿ ಎಲ್ಲಿ ನಾರಮಾಡುತ್ತದೋ ಎಂದು ಗಂಡ ಒಳ್ಳೆ ನಾವೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸುವನಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಮಯಾನುಕೂಲೇನ ನಭಸ್ಮ ತೇ ರಿತಂ- 
ಅನುಕೂಲವಾದ ಗಾಳಿಯ ರೂಪದರುವ ನನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದುದು; ಇಂತಹೆ ಶರೀರವೆಂಬ 
ನಾವೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ಈ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಇರರ ದ್ರವನ್ನು, ಯಾವನು ನತರೇತ - 
ದಾಟುವದಿ್ಲವೋ, ಸೆ ಆತ್ಮಹಾ - ಅಂತವನು ತನ್ನ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ತಾನೇ ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವನು. ಹೀಗಿಸ್ದರೂಕೂಡ ಈ ಸುಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸಿದವನು ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನು, ತನ್ನ 

ಆತ್ಮಾನನ್ಸು ತಾನೇ ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಇದು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾದುದು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಅಹೋ 'ಅಹಹ, ಇದಂ - ಹೀಗೆ ಸರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥದಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗುವದು, ಮಹದಾಶ್ಚರ್ಯಮಿತ್ಯ ರ್ಥಃ - ಮಹತ್ರಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತ ವಾದುದೆಂಬ 
ಭಾವವು ಇಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚ ಶ್ಚರ್ಯವು ಯಾವುದು ? ಎಂದರೆ ಸುಕ್ಳ ತವ ನನ್ಮ್ನ್ನು ಅನುಸ್ಮಿ ಸುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಘೃವಾಗಿ ಪ್ರಾರಬ್ಭ ವು ತಲೆದೋರುವದು; ಅಥವ ಜ್ಯ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖದ ಜ್ಞಾ ನವಿದ್ದೂ, 
ತತಾ ಫ್ರಾನ್ರ್ರಿಯು ನ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಇಲ್ಲದೆ ಸಾಧನಾನುಸ್ಕಾನ 
ಮಾಸವಿಹಿವಳು ಪ್ರಾ ರಬ್ಮ ಕರ್ಮವಾಸನಾ ಜನಿತ. ಪ್ರತಿಬಂಧಕೆರೂಪ ಅಂತಶ್ಶ ತ್ರುಗಳನ್ನು 

ನೀನು ಆ ತಾಣ ಜಯಸತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ಬ ಭಾವದಿಂದ ಹರಂತಪೆ ಎಂಬ ಸಟೋದಕೆದು' 


ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಸ್ರಾಪ್ಯ ಭೂತಸ್ಕ್ಯ ಮನು - ಉಪಾಸನವು ಎಷ್ಟು 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದ್ದು, ಅಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಇಲ್ಲದಿರಲು ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವು; ಏಕೆಂದರೆ ಆ 
ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾದ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾದ ನನ್ನ, ಅಚಿನ್ನ್ಯಮಹಿಮಾನಂ - * ಅಸ್ರ್ರಾಸ್ಯ 
ಮನಸಾ ಸಹ? ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಚಿನ್ನಿ, ಸುವದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಅಸಾಧ್ಯನಾ 
ಗಿರುವ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು, ಶ್ಚಣು ತಾನತ್‌ - ಹಾಗಾದರೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ಕೇಳು; ನಾನು 
ಹಿಂಡೆಯೇ ನನ್ನ ಮಾಹಾಸ್ತೆ ಟ್ಯೂಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು, ಇನ್ನೊ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು; 
ಇಂತಹ ಆತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನೇ ವ ಪ್ರಾಪ್ಯನೂ ಆದನಂತರ 
ಎನಗ ಶ್ರ ದ್ಭೈ ಇಲ್ಲದೇ ಇರಲು ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವ ವು ದ್ಯೋತಿತವು. ಇಂತಹ ಉಪಾ 
ಸ್ಕನಾನಯೂ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಮುಂದಿ 0 ಇ ಆಚಿಂತ್ಯ ಮಹಿಮೆ 
ಸ್‌ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟರೆ, ನಿನಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯೂ ಕೂಡ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವೂ 
ಸೂಚಿತವು. ಅಂತಹ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಸ್ಕಿರನಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಒಂದೆ ಉಪಾಸನದ ಮಾಹಾ 
ತ್ತ್ಯೈಯು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಹಾಗೆಯೇ ಈಗ ಉಪಾಸ್ಯದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯೂ ಅಚಿಂತ್ಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಈ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಸಂಪೂಕ್ಹವಾಗಿರುವದ 
ಕ್ಯಾಗಿ, ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಅತೃದ್ಭು ತವಾದುದೆಂದು ಉಪ 
ಜೀಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಂ ಸರ್ಚಂ ಜಗತ್‌ - ಈ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಪರಿದೃಶ್ಯಮಾನ 
ವಾದ ಜಗತ್ತು, ಇದಂ ಎಂವು ಕೈಯಿಂದ ತೋರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ, 
ಸರ್ವಂ ಜಗತ್‌ - ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ, ಇದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಚೇತನಾಚೇತನಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೂರ್ತಿನಾ- ದಿವ್ಯಮಜ್ಗ ಳವಿಗ್ರಹರೂಪವಿಲ್ಲದೆ ಕಾಣದಿರುವ ಸ್ವರೂಪಮಾತ್ರವುಳ್ಳ., 


ಶ್ಲೋಕಳ, ೫] ನಎಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೦೩1 


ಹ ಮ ಎರದೂ ಜ ಬೊ (ಕ. ಉಂ ಇಡ. ಐಲಂಡ್ತ ಷ್ಟ ಭ್ರ ಇೃ್ಪಇ ಂ್ಪಇಇಥೂ ಲ್ಲ ಭೌ ಇಥೀಂಯ್ರ್ಪಂ 


ಮೂ. ಮಯಾ ತತ ಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗದ ವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿನಾ | 


ಮತ್ತ್ಯಾನಿ ಸರ್ಯಭೂತಾನಿ ನಚಾಹಂ ತೇಷ್ಟ ವಸ್ಕಿತಃ || ೪. 

ನಚ ನುತ್ಸ್ತಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಪಶ್ಯ ಮೇ ಯೋಗ ಮೈಶ್ವರನಃ* । 

ಭೂತ ಭೃನ್ನ ಚ ಭೂತಸ್ಫೋ ಮಮಾತ್ಮಾ ಭೂತಭಾವನಃ || ೫. 
ನುಯಾ - ನನ್ನಿಂದ, ತತಂ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ದಿವ್ಯ 


ಮಜ್ಗಳರೂಪವಿಬ್ಬದೆ, ಅವುಗಳ ಸತ್ತಾಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿದ್ದೇನೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಈ ವ್ಯಾಸನೆಯು ವಿಜಾತೀಯವಾದುದೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಈಗ ಫೀರಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಕಲ್ಲು ಆಕ್ರಮಿಸಿದೆ ಕ್ಲಿನಷ್ಟು ನೀರನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕುತ್ತದೆ. ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ವ್ಯಾಪನಶಕ್ತಿಯು 
ಹಾಗಲ್ಲವು ; ತಾನು ವ್ಯಾಪಿಸುವ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕದೆ ವ್ಯಾಫಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು. 
ಈ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಂತರ್ವ್ಯ್ಯಾಹ್ಮಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅನ್ಲಿದೆ ದ್ರವ್ಯದ ಬಹಿಃಕೂಡ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದು 
ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿಯು “ಅಂತೆರ್ಪಹಿಶ್ಚ ತತ್ಸರ್ನಂ ವ್ಯಾಪ್ಕ್ಯ ನಾರಾಯಣಸ್ಸ್ಸಿತಃ” (ಪುಬಷ) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಜೇತನನು ಅಣುವೆಂದು “ಏಷೋಣುರಾತ್ಮಾಗ, (ಮುಂ.೩. ೧.) 
*ನಾಲಾಗ್ರ ಶತಭಾಗಸ್ಕ? (ಶ್ವೇ. ೧. ೯) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆಂದು ೬೦ದೆ 
ಯೇ ಉಪಪಾದಿತವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ , ಮಯಾತತಮಿದಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಹೇಗೆ? ಅಣುವಿನಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಪ್ರದೇಶವಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಅಣುವು ಎಿಸ್ಟ್ರಿಜಯೋ 
ಅಷ್ಟನ್ನೂ ವ್ಯಾವಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಟೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅಣುವು ಈಗ ಇರುವದಕ್ಕಿಂತ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿದ್ದರೂ ಆವಾಗಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಟಿಂದು “ಅಣೋರಣೀರ್ಯಾ ಮಹೆ 
ತೋ ನುಹೀರ್ಯಾ? ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಕಠ. ೧೨-೨೦ ಶ್ವೇ. ತೈ. ನಾ) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ...-ಆದುದರಿಂದ ಸೆರ್ಮಭೂತಾಸಿ - ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳು, ಮತ್ಸ್ಯಾನಿ 
ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇರುವಂತಾವುಗಳು ಎಂದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಕೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳೇ ಇಲ್ಲವು, 
ನಾನೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಧಾರಕನು, ಪೋಷಕನು, ಭೋಗ್ಯತ್ವದಾಯಕನು ಎಂಬ ಭಾವವು, ಇದ 
ರಿಂದ ತಾನು ಆಧಾರವು, ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳು ಆಥೇಯವು, ಶಾನು ನಿಯಾಮಕನು ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳು 
ನಿಯಾಮ್ಯವು, ತಾನು ಶೇಷಿಯು, ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳು ಶೇಷಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ನ 
ಚಾಹೆಂ ತೇಷ್ಟ ವಸ್ಥಿತಃ - ನಾನೇನೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿಲ್ಲವು ಎಂದರೆ ಅವುಗಳು ನನಗೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಧಾರಕ ಪೋಸಕಶೇಷಿಗಳಾಗುವದಿಲ್ಲವು; ಅಥವಾ ಅವುಗಳು ನನ್ನ ಸತ್ತಾಸ್ಮಿತಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ನಿನೊಂದೂ ಸಾಧಕವಲ್ಲವು. ಹಿಂದೆ ಮತ್ಸ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಎಂದು ಹೇಳ, 
ಈಗ ನಚ ಮತ್ಸ್ಸಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಶಬ್ದರೀತ್ಯಾ ವಿರೋಧವುಳ್ಳ ವ್ರಗಳಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತದೆ ; ಇದರಿಂದಲೇ, ವ್ಯಾಸೋಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಸುಲಭನಲವೆಂಬುದು 
ವ್ಯಕ್ತವು. ಹಾಗೆಯೇ, ಹಂದೆ ಮಯಾ ತತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟು, ನ ಚಾಹಂ 
ತೇಷ್ಟನಸ್ಮಿತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸರ್ವದಾ ಪರಸ್ಪರ ನಿರೋಧವಾಕ್ಯಗಳ ಹಾಗೆಯೇ ತೋರು 
ತ್ತವೆ. ಅದುದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ವಿರೋಧವಿಬ್ಲದೆ ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕೈದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ನಚ ಮತ್ಸ್ಯಾಸಿಭೂತಾನಿ - ಆಧೇಯವಾಗಲು ಭೂತಗಳು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ 
ಎಲ್ಲವು, “ದ್ವೌಸ್ಲ ಚಂದ್ರಾರ್ಯನಕ್ಷತ್ರಂ ಖಂ ದಿಶೋಭೂ ರ್ಮಹೋದಧಿಃ! ವಾಸುದೇವ 
ಸ್ಯ ನೀರ್ಯೇಣ ನಿಧ್ಭ ತಾನಿ ಮಹಾತ್ಮನಃ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮೇರಿಗೆ ಸಜ್ಜುಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವುವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಮೇ - ನನ್ನ ಐಶ್ವರಂ ಯೋಗಂ- 
ಈಶ್ವರ ಸಂಬಂಧವಾದ, ಸರ್ವವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಯಮನಮಾಡುವ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಸಜ್ಯಲ್ಪರೂಪ 


೧೦೩೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೪, ೫ 


ಎ 





ಭಾ. ಇದಂ - ಚೇತನಾ ಚೇತನಾತ್ಮಕಂ ಕೃತ್ಸಂ ಜಗತ್‌, ಅವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿನಾ - ಅಪ್ರ 
ಕಾಶಿತ ಸ್ಹರೂಪೇಣ, ಮಯಾ - ಅನ್ತರ್ಯಾಮಿಣ್ಕಾ ತತಮ್‌ - ಅಸ್ಯ ಜಗತಃ ಧಾರ 
ಣಾರ್ಥಂ ನಿಯಮನಾರ್ಕಂಚ ಶ್ರೇಸಿತ್ವೇನ ವ್ಯಾಪ್ತ ಮಿತ್ಯರ್ಥಃ। ಯಥಾ ಅನ್ತರ್ಕಾಮಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ(೧; “ಯಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ತಿರ್ಹ್ನ....ಯಂ ಪೃಥಿನೀನ ನೇದ” “ಯತತ್ಮಸಿ 


ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಶ್ಯ - ನೋಡು; ಈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ನಿನಗೆ ಆಶ್ಚ 
ರ್ಯವನ್ನ್ನಂಟುಮಾಡದ ಇರಲಾರದೆಂಒ ಭಾವವು. ಭೂತಭೃತ್‌ - ಹೀಗೆ ನಾನು ಚಿದ 
ಚಿದಾತ್ಮಕ ಭೂತಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನು, ನ ಚ ಭೂತಸ್ಥ:- ಆ ಭೂತಗಳಿಂದೇನೊ ನಾನು 
ಇರುವನನ್ನೂವ್ರ, ಎಂದರೆ ಭೂತಗಳಿಂದೇನೂ ನನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಉಪಾಸನದಏಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಓಂಜೆ ಉಪಾಸನದ ಮ ಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ 
ಈ ಶ್ಲೋಕೆಗಳಿಂದ ತನಗಿರುವ ವ್ಯಾಪಹ್ತ್ಟಿಮೂಲಕ ಆಧೇಯತ್ತ್ವ ನಿಯಮನತ್ವ ಶೇಸಿತ್ವಾದಿ ಅತ್ಯ 
ದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಗಳುಂಟಿಂದು ತನ್ನಿ ಮಬಮೆಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು 3--ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಪಕವಾಗಿರುವ ಉಪಾಸನದ 
ಮಾಹಾತ್ಮೈಯು ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ] ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಬತು. ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯನ್ನ್ನು ಕಿಳಿಸುವದರ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸ್ಟಿರಪಡಿಸುವವ 
ರಾಗಿಯೂ, ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವಾದ ಉಪಾಸನದ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯನ್ನೂ ದೃಢಪಡಿಸುವವ 
ರಾಗಿಯೂ, ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ - ಇದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಈ ಉಪಾಸರದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ತನ್ನ ಅತ್ಯದ್ಭುಶ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತಾರೆ..-ಇದಂ 
ಜಗತ್‌ - ಈ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಿದ್ಧವಾದ ಜಗತ್ತು ಅದು ಎಂತಾದ್ದೆಂದಕ್ಕೆ ಚೇತನಾಚೇತನಾತ್ಮಕಂ 
ಕೈತ್ಸ್ನಂಜಗತ್‌ - ಚಿದಚೆದ್ರೂಪವಾಗಿರುವ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು, ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೂರ್ತಿನಾ 
ಎಂದರೆ ಅಪ್ರಕಾಶಿತ ಸ್ವರೂಪೇಣ- ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಡದೇ ಇರುವ ಎಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತ ವಲ್ಲದ ಸ್ಪೆರೂಪ 
ವುಳ್ಳ, ಮಯಾ ಎಂದರೆ ಅನ್ತರ್ಯಾಮಿಣಾ - ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ನನ್ನಿಂದ, ತತಂ 
ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಪ್ತಮಿತ್ಕ್ಯರ್ಥಃ - ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ನಿರರ್ಥಕ ವ್ಯಾಷನೆಯೋ? ಈಗ 
ಆಕಾಶ, ವಾಯು, ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಪಕ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು, ಹಾಗೆಯೋ? ಎಂದರೆ ತನ್ನ 
ವ್ಯಾಪನೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತೇನಿಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ತತಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಸ್ಕಜಗತ:- ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು, ಧಾರಣಾರ್ಥಂ - 
ಧರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ನಿಯಮನಾರ್ಕಂ- ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳುಂಟಾಗುವ ಹಾಗೆ ನಿಯಮಿಸುವದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯ್ಕೂ ಶೇಸಿತ್ಸೇನ - ಅವುಗಳಿಗೆ ಶೀಷಿಯಾಗಿರುದದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ವ್ಯಾಹ್ತಮಿತ್ಯರ್ನಃ - 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂಬ ಅರ್ಥವು. ಹೀಗೆ ಲೋಕದ ಎಲ್ಲಾ ಸತ್ತಾ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತನ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೇ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವು. ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಂಟುಮಾಡುವದ 
ಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಆತನು ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವದು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. “ತತ್ಸೃಷ್ಟಾತ ದೇವಾನು ಪ್ರಾವಿಶತ್‌? ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಅಪ್ರಕಾಶಿತ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ವ್ಯಾಸಿಸಿರುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವುಂಟೋ ಎಂದರೆ, ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಥಾನ್ಮರ್ಕಾಮಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ - ಹಾಗೆಯೇ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 





ಶ್ಲೋಕ ೪, ೫] ಸಷ ಫ್ಯಾ ೧೦೩೭. 


ಎಷ್ಟ ಕಜ 





ಹ ವ ರ 5 ಪಾ ವಷದ ಸ್ಹ ಇ ಮ ಲ ಬರ್ಮ ಭಿ ಎ 


. ತಿರ್ಸ್ಮ...ಯ ಹಾತ್ಮಾ ನ ನೇದ? ಇತಿ ಚೇತನಾಚೇತನ ವಸ್ತು ಜಾತೈ ರದೃಷ್ಟ್ರೇ 
ನಾ2 ನ್ಷರ್ಯಾಮಿಣಾ ತತ್ರ ತತ್ರ ವ್ಯಾಸ್ತಿರುಕ್ತಾ | ಕತೋನುಕ್ಶಾ ಇಸಿ ಸಕ್ತೆ ಭೂತಾನಿ 
ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮಯ್ಯ ನ್ರ ಗರ್ಯಾನಣಿ ಸ್ಥಿತಾನಿ! ತತ್ರೆ ಬ್ರೌಹ್ಮಣೆ.. “ಯಸ್ಯ 
ಪೃಥಿನೀ ಶರೀರಂ...ಯ8 'ಪೃಥಿನೀ ನುನ್ತಳೋ ಕನಕ *ಯಸ್ಯಾಕ್ಶಾ 
ಶರೀರಂ....ಯ ಆತ್ಮಾನ ಮನ್ತರೋಯನಮುಯತಿ? ಇತಿ ಶರೀರತ್ತೇನ ನಿಯಾನು 
ತ್ವ ಪ್ರತಿಸಾದನಾ ತ್ತ ತ್ತದಾಯತ್ತೇ ಸ್ಥಿತಿನಿಯಮನೇ ಪ್ರ ್ರತಿಸಾದಿತೇ,. ಶೇಷಿ ತ್ವಂಚ. 


ಪರಬ್ರರ್ಹ್ಮ ಕ ಪೃಥಿನಿಯಲ್ಲ ಅದನ್ನು ನ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ಪೃಥಿವಿಯು ಯಾವ ಪರಒ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ಅರಿಯದೋಗಿ ಮತ್ತು ಯೆ ಆತ್ಮನಿ ತಿರ ಯಮಾತ್ಮಾನನೇದ' -ಯಾವ ಪರಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮವು 
ಈ ಜೇತನನಲ್ಲೂ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ಅರಿ 
ಯನೋಗ? ಇತಿ ಎಂಬದಾಗಿ ಚೇತನಾ ಚೇತೆನ ರೂಪ ಗಳಾದ ವಸ್ತು ಜಾತ್ಕ: - ವಸ್ತುಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ, ಅದೃಷ್ಟೇನ - ಕಾಣಲ್ಬಡದೆ ಇರುವ, ಅಂತರ್ಯಾಮಿಣಾ - ಆತೆ ಯು 
ಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ, ತತ್ರ ತೆತ್ರ - ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ, ವ್ಯಾಸ್ತ್ರಿರುಕ್ತ್ವಾ-ಪ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಚೇತನಾಜೇತನ ನ್ಯಾಸ ಗೆ ಪ್ಪ ಪ್ರಮಾಣ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ, ಒಂದು ವಾಕ್ಯವು ಅಜೀತ: 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ವಾಕ್ಯನ ಚೇತನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು, ಬೋಧಿಸುವ ಬೃಹದಾರಣ್ಯ 
ಕೋಪನಿಸತ್ತನ್ನು ಉಪಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾ ಕೆ. ಹೀಗೆ ಅತನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದರೂ, ಜೇತನೆಗು “ಯಂ 
ಆತ್ಮಾ ನನೇದ? ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಕ್ರ ಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅದೃ ಸ್ಟೇನಾಂತರ್ಯಾನಿಣಾ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಇದನ್ನೆ ಲೂ ಅನ್ನ [ಕ್ರೈಮೂರ್ತಿನಾ ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮುಂದೆ ಸೂ ಮತ್ಸ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ನೀಬದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ...- 
ತತಃ _- ಆ ಕಾಕಕೂಸ, ಎಂದಕ ನಾನು ಸರ್ವಚೇಶನಾ ಚೇತನವನ್ನು ವ್ಯಾಸಿಸಿರುವದರಿಂದ, 
ಮತ್ಸ್ಯಾನಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಎಂದರೆ ಸೆರ್ವಾಣೆ ಭೂತಾನಿ ಮಯ್ಯ ಂತರ್ಯಾ ಮಿಣಿ ಸ್ಥಿ ತಾನಿ ಎ 
ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳು ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ನನ್ನ್ನ ಲೇ ರಾ ಸಜಿ *'ಎಂಹಶೆ 
ನನ್ನೆಸ್ಸ್ಟು ಬಿಟ್ಟು. ಇರುವವುಗಳಬ್ಲವು ; ನನಗೆ ಅಪ್ಪ ಥಕ್ಷಿದ್ದ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿಿ, ನನ್ನಿಂದಲೇ 
ಸತ್ತಾ ಸ್ಥಿತಿ ನಿಯಮನಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ ಜು ತಾತ್ಪ ರ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ದ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಚಿಡಚಿತ್ತುಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವು, ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಹಾ 
ಆತ್ಮಾನಾಗಿ, ಆಧಾರನಾಗಿ, ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ, ಶೇಹಿಯಾಗಿರುವನೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಈ 
ಮುಂದೆ ಉದಾಹರಿಸುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಫದ್ಯೈತ ಸಿರ್ಧ್ಯಾ ವೇ ಸರ್ವ ಸನುಂಜಸವಾದ 
ಸಿದ್ಧಾನ್ನ ವೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯ ವೃತ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಈ ಮೇಲಿನ ರ್ರುತಿ 
ವಾಕ್ಯ ಖಂಡವನ್ನ್ನೇ ೫0 ಊ ತತ್ರ್ಯೆನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ - ಅಭೀ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲೇ, “ಯಸ್ಯ ಪೃಥಿನೀ ಶರೀರಂ....ಯ: ಪೃ ೈಥಿನೀ ಮುನ್ತ್ನರೋ ಯಮುಯತಿ? 
“ಯಾನ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕ ನೃಢಿನಿಯು ಶರೀರರೋ, ಯಾಜ ಪರಮಾ ತ್ಮನು ಒಳಗಿದುವನಾಗಿ ಈ 
ಪೃಥಿವಿಯನ್ನು ನಿಯಮಿಸು ವನೋ, ಅವನೇ ನಿನಗೆ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಯಾಜ್ಞವ ಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಕ್ರಿಬಿ ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ಉದ್ದಾ೬ಒಕರಿಗೆ ಉಪದಬೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ; ಅನಂತರ ಶ್ರು ಶಿಯು ಹಾಗೆಯೇ *ರಮಾರ್ಮ್ಮ ಶಿ ನ ಗೆ 
ಶರೀರವಾದ ಅಪ್ಪು ಅಗ್ತಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ, ವಾಯು, ಹೊದಲಾದವುಗಳನ್ಲಿದ್ದಾನೆ ಎಂರೂ, ಸಮಸ್ತ 
ಅಜೇತನಕ್ಕೂ ಆತನೇ ಆತ್ಮನು, ಎಂದೂ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಅತನಿಗೆ ನಿಯಾಮ್ಯವಾದ ಶರೀರವೆಂದೂ, 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಪಾಕದಲ್ಲಿ *ಯೆಸ್ಕ್ಯಾತ್ಮಾ ಶರೀರಂ ಯ ಆತ್ಮಾನ 
ಮನ್ತ ಕೋ ಯಮಯ ತಿ? - ಯಾವ ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಜೀನವರ್ಗವೆಲ್ಲಾ ಶರೀರವೋ, ಯಾವ 


೧೦೩೮ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಃ [ತ್ಲೋಕ ೪, ೫ 








ರಾರಾ 


ಸರಮಾತ್ಮನು ಒಳಗಿರುವವನಾಗಿ, ಈ ಜೀವಕೋಟಯನ್ನೆಲ್ಲಾ `ರಿಯಮಿಸುವನೋ, ಅಂತವನೇ 
ನಿನಗೂ ಆತ್ಮ. ಇತಿ - ಎಂದು, ಶರೀರತ್ನೇನ - ಈ ಜೇತನಾಜಚೇತನವೆಲ್ಲಾ ಶರೀರವೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಶಿಯಾನ್ಯತ್ನಪ್ರತಿಸಾದನಾತ್‌ - ಆ ಶರೀರಗಳ ನಿಯಮನವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವದರಿಂದ, ತದಾಯತ್ತೇ. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೇನೇ ಅಧೀನವಾದ, ಸ್ಥಿತಿ ನಿಯಮನೇ -ಸ್ಥಿತಿ 
ನಿಯಮನಗಳೆರಡೂ, ಪ್ರತಶಿಸಾದಿತೇ - ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು; ಶೇಷಿತ್ವಂಚ - ತನ್ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾನು ಪತಿಯು ತೀಹಿಯು ಎಂಬುದೂ ಸಹ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ 
ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ಟಿಕಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗ ವೃಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿತೋ ಆಗ ನಿಯಮನಕ್ಕೆ ಈತನು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಶೇಷಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಭಾನನೆ ಏತಕ್ಕೆನ್ನುವವರಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಶ್ರುತಿಯೇ, “ಪತಿಂ ನಿಶ್ವಸ್ಕಾತ್ಮಾಗಿ (ಪುರುಷಸೂಕ್ತ) ಎಂದು ಶೇಸಿತ್ವವನ್ನ್ನು ಉದ್ಭೋಷಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಓಂದೆ ಇದೇ ಗ್ರಂಥದ ೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, ಮೇ- ನನ್ಫ, ಅಪರಾ ಪರಾ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಎಂದು ಅಚಿತ್ತು ಚಿತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಮಯಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟದು 
ವದರಿಂದೆ ಶರೀರಿ ಶರೀರ ಭಾವವೂ, ಶೇಹೀ ಶೀಷಭಾವವೂ, ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯಕ್ತವು. ಈ ಪೂರಾ 
ಶ್ರುತಿಯು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಯಃ ಪೃಥಿವಾಂ ತಿರ್ಹ್ನ, ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅನ್ತಕೋಯಂ ಪೃಥಿನೀನ 
ವೇದ, ಯಸ್ಕ ಪೃಥಿವೀ ಶರೀರಂ ಯಃ ಪೃಥಿನೀ ಮನ್ತರೋ ಯಮಯತ್ಶ್ಯೇಷ ತ ಆತ್ಮಾ 
ನ್ರ್ಯರ್ಯಾಮ್ಯ ಮೃತಃ? || ಈ ವಾಕ್ಯವು ಅದ್ವೈತಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ರಾಗಿ ವಿರೋಧವು, ಸಮಸ್ತ ಚಿದ 
ಚಿತ್ತುಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವು, ಅವುಗಳಗೆಲ್ಲಾ ಈತನು ಆತ್ಮಾ, ಎಂದು ಸುಮಾರು ೨೦ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೇರಿರುವದರಿಂದ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಪರಮಾತ್ಮನು ಬೇರೆ ಎಂಬುದನ್ನೇ ಉಪ 
ಪಾದಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಕಲ್ಕತ್ತೆಯ ಯೂಥಿವರ್ಸಿಟ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರೊಫಸರಾದ ಮಹನೀಯರಾದ ಅದ್ವೈತ 
ಸಿದ್ಧಾನ್ರಶಿಖಾಮಣಿಗಳಾದ ಕೋಕಿಲೇಶ್ವರಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರವರ ಮಿಥ್ಯಾವಾ 
ದಭಿಪ್ರಾಯವು ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಿಗೇನೆ' ವೇದ್ಯವಿಲ್ಲವು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ''58/1:878 6೦68 7೦1 
6777 (17 ೨7161670 ೦1 (175 ೪7೦1೮ 88 808, 1 ೦೫ ೫7871612810 
1758! 11, 7೦! &5 ಅನ್ಯ 17೦೫೩ ಔ18137181. ೦ 8೦707170 5611 61191071 
876 17660976981. ೧15 16 5116788785 ೫15೪7 ೦1 0779810 ಮಿಥ್ಯಾ 
(೧೩೮೨ 1377). ಅ ೫7೦71೮ 18 ಅ7೧7ಅ1)/ ೮ಅ/7೮ಅ7/ ೦೧ 8877176೧, 
81736 1೧890878115 17೦೧3 1... (0606 140  ಗಿ೮%೪1(8 ೧೧11೦800077.) 
ಎಂದು ಸರಿಯಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾವೂ ಇವರ ಹಾಗೆಯೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮೆನಿಗೆ 
ಜಗತ್ತು ಅಪೃಥಗ್ವಿಶೇಷಣವೆಂದೂ ಅಧೀನೆವಾದುಬಿಂದೂ ಹೇಳುವೆವು. ಈ ಶ್ರುತಿಗಳು ತತ್ವ 
ತ್ರಯಗಳ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೇ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಉದ್ದಾಲಕ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ “ಯ ಇಮಂಚ 
ಲೋಕಂ ಪರಂಚ ಲೋಕಗ್‌ ಸರ್ವಾಣಿ ಚ ಭೂತಾನಿಯೋನ್ತರೋ ಯಮಖಯತಿ? ಎಂದು 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನೇ ಇವೆನ್ಲಕ್ಕೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು, 
ಅವನು ಯಾರು ಎಂದು ಕೇರುವದರಿಂದಲೂ, ಇವೆನ್ಲಕ್ಕೂ ಯಾನನು ಅಂತರ್ಯಾವಿ.ಯೋ, 
ಅವನೇ ನಿನಗೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯು ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ಅದ್ವೈತವು ಹೇಗೆ ಕೂಡು 
ತ್ರದ? ತೇ ಆತ್ಮಾ ಅನ್ಭುತಃ ಎಂದು ವ್ಯಧಿಕರಣ ನಿರ್ದೇಶವೂ, ಆತನು ನಿನಗೆ ನಿರುಪಾಧಿಕ 
ಅಮೃತತ್ವಶಾಲೀ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಆಗುವಾಗ, ತೇ ಆತ್ಮಾ ಅಮೃತಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎರಡಕ್ಕೂ ಸ್ವರೂಪ 
ತಃ ಐಕ್ಯ ಹೇಳುವದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವೋ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ವಿಮರ್ಶಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತಚೇತನಾ 
ಚೇತನಗಳ ಸತ್ತ್ವಾಸ್ಥಿತಿ ನಿಯಮನಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾಗಿರುವದು, ಪರಮಾತ್ಮನು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾ 


ಶ್ಲೋಕ ೪, ೫] ಸವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೩೯ 
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ಭಾ. ನ ಚಾಹಂ ತೇಷ್ಟವಸ್ಥಿತ8-ಅಹಂತು ನ ತದಾಯತ್ತತಸ್ಥಿತಿ;, ಮತ್ಸ್ಠಿತೌ ತೈರ್ನಕಶ್ಚಿ 
ದುಪಕಾರ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | ನಚ ಮತ್ಸ್ಯಾನಿ ಭೂತಾಶಿ ನ ಫಘುಖಾದೀನಾಂ ಜಲದೇ ರಿನ 


ವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಶರೀರ ಶರೀರಿ ಭಾವಗಳು ಕೂಡಲು, ಅವ್ರು 
ಗಳಿಗೆ ಆಧೇಯಾಧಾರ ಭಾನವೂ, ಫಿಯಾವಮ್ಯ ನಿಯಮನ ಭಾವವೂ, ಶೇಷ ಶೇಷಿಭಾವವೂ ಇರ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸಂಭವಿಸುವದಕ್ಕೆ ಈ ಚೇತನಾಜೇತನಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸರಮಾತ್ಮನು ಆತ್ಮಾವಾಗಿರು 
ವಜೀ ಕಾರಣವು. ಹೀಗೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸರ್ವವಿಧ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ನನ್ಸಿಂದಲೇ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಅವುಗಳು ನನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ನನಗೇನಾದರೂ ಅವುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವೋ ಎಂದರೆ ಏನೊಂದೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನ ಚಾಹಂ ತೇಸ್ವನಸ್ಥಿತ: 
ನಾನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿ ಏನೂ ಇದುವದಿಲ್ಲ್ಬವು, ಎಂದರೆ ಅಹಂತು ನತದಾಯತ್ತಸ್ಥಿ ತಿ:.. 
ನಾನಾದರೋ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಧೀನವಾದ ಸ್ಥಿತಿ ಸೃರೂಸಗಳನ್ನುಳ್ಳವನವು, ನಾಸು ಸ್ವತಂಶ್ರನು 
ಎಂಬರ್ಥವು. ಯಾವಾಗ ಶ್ರುತಿಯು “ಯ: ಪೃಥಿವ್ಯಾಂತಿರ್ಕ” “ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿರ್ಮ್ಮ೯” 
ಎಂದು ಹೇಳಿತೋ, ಆಗಲೇ ಅಹಂತು ನತದಾಯತ್ತಸ್ಥಿತಿ ಎಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ತವೆಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು. ಹಾಗಾದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸತ್ತಾಸ್ಟಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು ಏತಕ್ಕೆ? “ಪ್ರಯೋಜನ 
ಮನುದ್ದಿಶ್ಯ ನನುಂದೋಪಿ ಪ್ರವರ್ತತೇ” ಏನೊಂದೂ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಉದ್ದೆ ಶಿಸಜಿ, 
ಯಾವ ಮಂದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ವನೂ ಕೂಡ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ, “ಲೋಕವತ್ತು 
ಲೀಲಾ ಕೈನಿಲ್ಯಂ? ಏಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಲೀಲೆ ಎಂದೂ, 
“ಸಮ್ರಾಡಿನಾ ತ್ಮಸಮಯಾ ಸಹ ಮೋದಸೇ ತ್ವಂ? (ಶರಣಾಗತಿ ದೀಪಿಕಾ) ರಾಜನ ಹಾಗೆ 
ತನಗೆ ಸಮಳಾದ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಆನಂದಪಡುತ್ತೀಯೇ? ಎಂದೂ, ಹೇಳಿ 
ರುವಹಾಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಲೀಲೆಯಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ಮಹತ್ತಾದ 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಬ್ಲ್ಬವೆಂದು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ *ತೈರ್ನಕಶ್ಚಿ ದುಪಕಾರಃ ಎಂದು 
ಭಾಷ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಲೋಕದ ವಸ್ತುಗಳಹಾಗೆ ಯಾವ ಆಧಾರವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ (೮. ೧೪. ೧) ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ “ಸೆ ಭಗವಃ ಕರ್ಮಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠತಃ??” 
ವೆಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನೆಯು, ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವು, ಸ್ಟೇ ಮಹಿಮ್ಮಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ ಎಂಬುದಾಗಿ. ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಇರುವ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗದ ಅತಿಶಯದ ಮೂಲಕ ಅತಿಶಯ ಉಂಟಾ 
ಗುವಹಾಗೆ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸ್ಟೇ ಮಹಿಮ್ಮಿ - ತನ್ನೆ ಉಭಯ ವಿಭೂತಿಗಳಿಂದ ತನಗೆ ನಂ... 
ಮೆಯೇ ? ಅಥವಾ ಸ್ವ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಾ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಮಹಿಮೆಯೇ ಎಂಬ 
ಸಂದೇಹದಲ್ಲಿ, ಎರಡರಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲವು, ಸ್ವರೂಪತಃ ಮಹಿಮೆಯು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸ್ವರೂ 
ಪದ ಮಹಿಮೆಯೇ ಇರುವದರಿಂದ ವಿಭೂತಿಗುಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಮವಿಮೆಯುಳ್ಳವು, 
ಅವುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಮಹಿಮೆಯು ಎಂದು ಶ್ರುತ್ಯಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 

ಹಂದೆ ಮತ್ಸ್ಯಾನಿ ಸರ್ಮಭೂತಾನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಪುನಃ ನ ಚ ಮತ್ಸ್ಕಾನಿ ಭೂಶಾಸಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಓಂದಿನ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥದ ಅನಿರೊಧೇನ ಅನ್ಪಯಿಸಬೇ 
ಕಾಗಿರುವವರರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ನಚ ಮತ್ಸ್ಯಾನಿ ಭೂತಾನಿ- ಇದರರ್ಥವು ಮಯಾ ತತ 
ಮಿದಂ ಸರ್ವಮ್‌ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವು, ಅವುಗಳು ನನ್ನನ್ನೇನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಲ್ಲವು ; 
ನಾನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿ, ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಶೇಷಿಯಾಗಿರುವಹಾಗೆ ಅವುಗಳು ನನಗೆ 


೧೦೪೦ ಶೀ ಟಗ ನಣ್ಣ ತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೪, ೫ 


ನಾ ಎಂದಾತ ಸ್ಪ ಜೂ ೫131313 37711131151. _ 4. 2 ಜಾ ಎಣಣ ಇ ೬ 


ಭಾ. ಮಮ ಧಾರಕತ್ನಮ್‌; ಕಥಮ್‌? ಮತ್ಸಂಕಲ್ಪೇನ. ಪಶ್ಯ ನುಮೈಶ್ಚರಂ ಯೋಗಂ 
ಅನ್ಯತ್ರ ಕ.ತ್ರ ಚಿದಸಂಭಾನನೀಯಂ ಮದಾಸಾಧಾರಣ ಮಾಕ್ಟ ರ್ಶ ಯೋಗಂಪಶ್ಯ! 
ಜಃ ? ಭೂತಭೃನ್ನ ಚ ಧೂತಕ್ಕೊ ಮಮಾತ್ಮಾಭೂತ ಭಾವನಃ - 


ಆಧಾರವಲ್ಲವು, ನಿಯಾಮಕವೂ ಅಪ್ರ, ಶೀಷಿಯೂ ಆಬ್ಲವು, ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.-“ಅಹಂತು ನತದಾಯತ್ತಸ್ಥಿತಿ8- ನಾಗು ಆ ಚೇತನಾಚೇ ತನಗಳಿಗೆ ಅಧೀನ 
ದಾದ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ವನ್ಸವು. ಶಿವನ್ನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ--ಮತ್ಸ್ಸಿ 

ತೌತ್ತೆ ೈ ರ್ನ ಕಶ್ಚಿ ದುಷಕಾರ ಇತ್ಯರ್ಥಃ - ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಅವುಗಳು ಸೇರಿ ಇದ್ದರೂ ಅವುಗಳೀರೆ 
ನನಗೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ನಾನು ಆಧಾರನಾಗಿ ಸಿಯಾಮತನಾಗಿ ಡಬ 
ಗಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವವಿಧದ್ದ್ಲ್ಬೂ ನಾನು ಉಪಕಾರಿಯು; ಅವರಿಂದ ನನಗೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿ 
ಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ನ ಚ ಮತ್ಸಾ ಕಳ ಎಂದರೆ ನ ಘಟಾದೀನಾಂ ಇಲಾದೇರಿನ 
ಮಮ ಧಾರಕೆತ್ತಂ - ಜಲ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಘಟಮೊದಲಾದವುಗಳು ಆಧಾರವಾಗಿರುವ 
ಹಾಗೆ ನಾನು ಜಗತ್ತಿನ ಎನೂ ಗೆ! ಆಧಾರವಾಗಿರುವ ಧಾರಕತ್ವವಲ್ಲವು, ನನ್ನ ಧಾರ 
ಕತ್ರೃವ್ರ ವಿಜಾತೀಯವಾಮದು ಎಂಬ ಭಾವವು, ಕೆಥಂ - ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಧಾರಕತ್ವವು ಜೀಗೆ 
ಎಂದರೆ, ಮತ್ಸಬ್ಬಲ್ಲೆ:ನ - ನನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾನು ಧಾರಕನು, ಚಂದ್ರ, 
ಸೂರ್ಯರು, ನಕ್ಷತ್ರಿ, ಈ ಭೂಮಿ, ಇವುಗ ಸ ಸರಗಳ್ಳ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 


ಆಧಾರ ರೂಪನಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ದ್ರಪ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಕೂತು ಅವುಗತನ್ಸು 
ಥರಿಸಿಲ್ಲವು ವು, ನನ್ನ್ನಸ ಜ್ಯಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ತನ್ಮು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, 
ಸಂಚರಿಸಿ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನನ್ನ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿ ನೆ ನಿ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇದನ್ನೇ “ದೌ ಸ್ಸ 


ಚನ್ನ್ವಾರ್ಯ ನಶ್ಚತ್ರ ೦" ಎಂಬ ಮತ್ತು “ಭೀಷ್ಮಾ ಸ್ಮಾ ದ್ವಾತಃ ಪನತೇ” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ 

ಗಳು ಬೋಧಿಸುತ್ತ ಹೊ ಗೆ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಲ್ಪಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಧಾರಕತ್ತ ಶ್ರವು ಆ ಅತ್ಯಾಶ್ಟ ಯಕ ತಯ 

ನಾದುದರಿಂದ ಪಶ್ಯ ಮಮೈಶ್ಚರಂ ಯೋಗಂ ಎಂದು ಅರ್ಜುನಫಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ 

ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಯಾನನ್ತ ಅನ್ಯತ್ರ ಕುತ್ತಚಿತ್‌ ಅಸಂಭಾನನೀಯಂ ಮದ ಸಾಧಾರಣ ಮಾಶ್ಚರೃಂ 

ಯೋಗಂ ಪಶ್ಶ ಎಂದರೆ ಇಂತಹ ಸಜ್ಪಲ್ಪ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಧಾರಕತ್ವ್ಯವೆಂ.ಿದು, ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ 
ಎಳೆ ಪಾರು 


ಯಾಗಲಿ ಆಸೆಂಭವವಾದುದು. ನನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸ್ಲುತಕ್ತ ಅಸ್ಪಶ್ಯ ರೂಪ ಯೋಗವೆಂದು ತಿಳಿ 


ಯುನನಾಗು. ನೇಕ ಸಂತ, ಚಕ ವರ್ತಿ ಮೊದ 
ಕಪ ್ರ ತ್‌ 
ವೇ ಪ ಅಜಗರ ಎ, ತಲ ಪಜ ಎಷು ಸಲ ಇವ) “ವಫೆ ತ್ರಿ 
ಲಾನವರಿಗೆ ಧಾರಕತ್ರವೇನೋ ಉಂದು. ಆ ಧಾರಕತ್ವವು ಅಸ್ವತಂತ್ರವಾದುಮು ಇ ತಕ್ರವರ್ತಿಗೆ 
ಸಜ್ಜ್ಯಲ್ಪ ದಿಂದಲೂ ವಾರಕತ ವಿರಒಿಹುದು, ಆದರೆ ಅದೂ ಪರತಂತ ವ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸೆಜ್ಜಲ 
ಅ. 


6 8 ಹ ಲ 
ದಿಂದಲೇ ಧಾರಕತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನಿಗೇನೇ ಅಸಾ 
ಶಬ್ದವು ೬. ರ ೇ£ ವ್ಯಾಪಾರವಾದ ಧ್ಯಾನಾರ್ಥದಿಂದ ಜಾತ ಸಜ್ಯ್ಯಲ್ಪ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಷೆ. ಅಥವಾ ಸಕತ್‌ ಸ್ವಭಾವವೆಂದಾಗಲಿ ಯೋಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ತರ್ಕ ಹೇಳಬಹುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಎಂತಹ ಯೋಗವು! ಎಂಬುದರಿಂದ ಆತನೆ ಮಹಿ 
ಮೆಯು ಬೋಧಿತವಾಗುವದರಿಂದ್ರ, ಬೋಗಶಬ್ಬದಿಂದ ತನ್ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಮಜಿಮೆ 
ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು 

ಯಾನಾಗ ಪಶ್ಯಮೇ ಯೋಗನೈಶ್ಚರಂ ಎಂದು ಈ ಈಶ್ವರ ಸಂಬಂಧರೂಪ ಯೋಗವು 
ಅತ್ಯಾರ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ ಅದ್ಭು ಡಿ ಜರುವದನ್ನು ಹೋತ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ಬಳಿಕ, 


ಕ್ಕೆ 
ಗ ಟು 


ಶ್ಲೋಕ, ೫] ನನಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೦೪೧ 
ಭಾ. ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಭರ್ತಾಂಹಮ್‌, ನ ಚ ತ್ಪೆಃ ಕಶ್ಚಿ ದಿ ಮನೋಪಕಾರಃ | 
ಮುಮಾತ್ಮೈವ ಭೂತಭಾವನಃ-ಮಮ ಮನೋಮುಯೆಸಜ್ವಲ್ಪ ಏನ ಭೂತಾನಾಂ 
ಭಾನಯಿತಾ ಧಾರಯಿತಾ ಸನಿಯಾನ್ತಾಚ ॥೫॥ 
ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಕ್ತ ಪಡಿಸುವದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಕೋಸೌ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ..- ಕೋಸೌ ಯೋಗಃ-ಈ ಯೋಗವೆಂಬುದು ಎಂಥಾದ್ದೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವು, ಭೂತ ಕೃತ್‌, ನಚ ಭೂತಸ್ಕೋ ಮಮಾತ್ಮಾ ಭೂತಭಾವನಃ, ಇದಕ್ಕ 
ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಯಾನವು--ಸೆಕ್ಟೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಭರ್ತಾಹಂ - ಸಕಲ ಚಿದಚಿದಾತ್ಮಕ ಭೂತಗ 
ಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಭರಿಸುವವಣು ನಾನೇ, ಭರಣವೆಂದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸತ್ರೈಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿಸೋಣವು, ನಚತ್ನೆ ೈ॥ ಕಶ್ಚಿ ದಪ ಮನಮೋಪಕಾರಃ - ಪರಿಪೂರ್ಣ ಕಾವ 
ಹ "ನನಗೆ ಅವುಗಳಿಂದಾಗತಕ್ಕ ಉತತರ ಇಲ್ಲವು. ಮಮಾತ್ಮೈವ ಚಚ 
ಬಿನಃ ಎಂದರೆ ಮನು ಮನೋಮಯ ಸ್ಸಟ್ಕಲ್ಪ ಏನ ಭೂತಾನಾಂ ಭಾನಯಿತಾ ಧಾರ 
ಯಿತಾ ನಿಯೆನ್ತಾಚ- ನನ್ನ ಮನೋ ರೂಸವಾದ ಸಜ್ಜಲ್ಪವೇ ಸರ್ವ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಸತ್ರ 
ಯನ್ನು 1... ಆಧಾರವಾಗಿರುವಂತಾದ್ದು; ಫಿಯಮಿಸುವಂತಾದ್ಹು ಸಹ. ಇ. 
ಮನತಾತ್ಮಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಅರ್ಥಮಾಡಿ, ಸ ಕಾರ್ಯವಾದ ಸಜಿ 
ಲ್ಪವು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ಜು ಟಾ; ತಕ್ಕದ್ದು, ಅಥವಾ ಆತ್ಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಯಲ್ಪರೂಪ ಮನಸ್ಸು 
ಎಂದಾವರೂ ಟಖ “ಮನಸೈನ ಜಗತ್ಸ ಎಸ್ಟ್ರಿಂ ಸಂಹಾರಂಚ ಕರೋತಿ 
ಯಃ ತಸ್ಯಾರಿಪಕ್ಷಕ್ಷಪಣೇ ಕಿಯಾ ನುದ್ಯಮುವಿಸ್ತರಣಳ್‌ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರೋಕಿ, ಇರು 
ತ್ತದೆ. (ದಿ. ಪು. ೨೨. ೧೫೩) “ಮನೋ ಕುರತಾತ್ಮನ್ವೀ ಸ್ಕಾಮಿತಿ” ಎಂಬ ಬೃಹದಾರ 
ಣ್ಯಕ ವಾಕ್ಯವೂ ಉಂಟು (೧. 5, ೧) ತತ್‌ - ಆ ಮೃತ್ಯು ರಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ತಮಶ್ಶರಿಃ 
ರಕ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಅಹಂ ಆತ್ಮನ್ಹೀ - ನಾನು ಚೇತನಾಚೇತನ ಶರೀರಕನಾಗಿ, ಸ್ಥಾಮಿತಿ . 
ಆಗುವನೆಂದು, ಮುನೋಕುರಿತ- ಸಜ್ಯಲ್ಪರೂಪ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮಮಾತ್ಮಾ 
ಬಂದು ಮಧ್ಯೆ ಇರುವದರಿಂದ, ಭೂತಭೃ ತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಅನ್ನಯಿಸ2 ಒಹುದೇದು ಭಾವಿಸಿ, 
ಆ ಭಾತ ಭೃಚ್ಛವ್ಧದಿಂದ “ಶಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಭಿಭರ್ತಿ ಭರತಿವಾ ಧಾರಯತೀತಿ ಭೂತ 
ಭೃತ್‌” ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನಪ್ರಕಾರ. ಸಜ್ಜಲ್ಬ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಧಾರಯಿತಾ ನಿಯನ್ತಾಚೆ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಭೂತಭಾವನಃ ಎಂದರೆ ಭೂರ್ತಾ ಭಾನಯತಿ 
ವ್ರ್ಯುತ್ಸಕ್ತಿ ಹಗ: ನಿಸಾರವಾಗಿ ಭಾನಯಿತಾ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುದ 
ನ ಜ್ಜುಲ್ಪನೇ ಭಾನಯಿತ್ಕಾ ಧಾರಯಿತಾ ನಿಯನ್ತ್ವಾ ಚ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಹೀಗೆ 
ಜ್‌ ತ 18 ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಡೆಸುವದೆಂಬುದು ಅತ್ಯ 
ರಿ ದ. ವಿಷಯವೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು "ಪಕ್ಯಯೋಗನೈಶ್ಚರಂ? 
ಎಂದುಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಧಾರಯಿತಾ ನಿಯನ್ತ್ವಾಚ ಎಂಬಬ್ಬ ತೋರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುವದರಿಂದ್ರ ಭೂತಭಾನನಃ ಎಂಬಒಸ್ಸೆಯೂ ಅವೂ ಕೂಡ 
ಸೂಚಿತವೆಂದು. ಸಾಸ ೩ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಆದರೆ ನ ಚೆ ಮತ್ತಾತಿ 
ಭೂತಾನಿ ಎಂದು ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ಲ್ಲ ಹೇಳಿ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದ್ಬ ಪ್ರನಃ ನಚೆ ಭೂತಸ್ಮ 8 ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹು2₹ ಟಂಬಾಗ ಎಂದನ್ನು. ತರಬಹುದು; ಭೂತಗಳು ನನ್ನನ್ಬ ಇಲ್ಲವೆಂದರೇನೇ ಭೂತಗ 
ಭಲ್ಲಿ ನಾನಿಸವೆಂಒರ್ಥ ವಾರಾ ಪ್ರಜರುಕ್ತಿಯು ಏಕ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಒಹುದು; 
ಮೊದಲಿನ ವಾಕ್ಯಕಾಶ್ಸರ್ಯವು, ಸರ್ವ ಭೂತಗಳು ನನ್ನನ್ಹದ್ದು ನಾನು ಆಧಾರವಾಗಸೇಕೆಂ 


೧೦೪೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೬ 


ಕ ರಾ ಸಸ ಸಸ ತಾ, 





ಹ ಜ್‌ 





ಭಾ. ಆ. ಸರ್ವಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸ್ವಸಜ್ಯಲ್ಬಾಯತ್ತ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರನೃಶ್ತಿತ್ತೇ ನಿದರ್ಶನಮಾಹ-- 
ಮೂ. ಯಥಾಕಾಶಸ್ಥಿತೋ ನಿತ್ಯಂ ವಾಯು ಸ್ಸರ್ಚತ್ರಗೋ ಮಹಾ! 
ತಥಾ ಸರ್ವಾಣಿಭೂಶಾನಿ ಮತ್ಸಾನೀತ್ಯುಪಧಾರಯ || ೩೬. 


ಒದು ಇಐವು, ಸೃಸಜ್ಯಲ್ಪ ದಿಂದಲೇ ಸರ್ವವೂ ವಿಧೃತವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ನಾಕ್ಯದಲ್ಲಾದರೂಃ ನಾನು ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಭರ್ತಾವಾಗಿ ಪೋಷಕ; ಅವುಗಳು ನನಗಲವು, ಆದು 
ದರಿಂದ ಆವ್ರಗಳಿಂದ ನ'ಗೇನೂ ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. | ೫॥ 

ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--೬.೦ದೆ ಪಶ್ಯ ಮೇ ಯೋಗ ಮೈಶ್ಚರಂ ಎಂದು 
ಅರ್ದುನನಿಗೆ ಉಪಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಶ್ರಜ್ಧೆಯುಂಟಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ, ತನ್ನ ಅತ್ಯಮ್ಭತ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದವದು; ಅದು ಅರ್ಜುನನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಒಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಅಶಯದಿಂದ 
ತಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರಿಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಖಸುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಸ್ಯಾಸ್ಯ- ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಚೆದಚಿದಾತ್ಮಕ ಜಗತ್ತಿಗೂ, ಸ್ವಸಜ್ಯಲ್ಪಾಯತ್ತ ಸ್ಥಿತ ಪ್ರವೃತ್ತಿತ್ಸೇ - ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ತನ್ನ 
ಸಜ್ಯುಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಿಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ, ನಿದರ್ಶನಮಾಹ - 
ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯ ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಕಾ 
ಶದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ ಸಂಚಾರವನ್ನು ಯಥಾ ತಥಾ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ದುದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಜಗತ್ಪ್ರವೃತ್ತ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪಮಾರೂಪ ದೃಷ್ಟಾಂತವೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಇದು ಅಸಂಗತವು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ವಾಯುವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಯಮಿ 
ಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವು, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಹೇಗೆ ಸ್ವಸಜ್ಯಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಸರ್ವವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಯಮಿಸು 
ವನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒ೧ದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ನಿರಾಲಂಬವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಸಂಚಾರಾದಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಜ್ಯಲ್ಪಾನುಸಾರ ನಡೆದಿರಬೇಕಂದು ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿ ಅಜ್ಯಕರಿಸತಕೃದ್ದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಚಿದಚಿದ್ದಸ್ತುಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲೂ ಊಹಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಒ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಆಕಾಶನಾಯುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳದೆ 
ಸರ್ವಸ್ಕಾಸ್ಯ - ಎಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನನ್ಟ್ಟ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತೀಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಿಕ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ತಿಳಿ, ಎಂದು ಯಥಾ ತಥಾ ಶಬ್ದಗಳು 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ದೃಷ್ಟಾಂತ ದಾರ್ಷ್ಟ್ಟಾಂತ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದು 
ದಾದರೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ವಿದುವಹಾಗೆಯೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧವಾಕ್ಯವೂ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಉದಾ 
ಹರಣೆಯ ಮೂಲಕ ಉಪಪಾದನೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಪೂರ್ನಾರ್ಥವಾಕ್ಯ ಕ್ರಮವೂ ಉತ್ತ 
ರಾರ್ಧದ ವಾಕ್ಯಕ್ರಮವೂ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. | ೫! 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಯಥಾ ಹೇಗೆ, ಮರ್ಶಾ - ಮಹತ್ತಾದ ಎಂದರೆ ಮರ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ಕೆಳಕ್ಕೆ ಉದುಳಿಸಿಬಿಡುವಷ್ಟು ಅಗಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಅದರ 
ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಮರಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, 
ವಾಯುವು, ನಿತ್ಯಂ ಸದಾ, ಆಕಾಶೇ ಸ್ಥಿತಃ - ನಿರಾಲಂಬವಾಗಿರುವ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನ ಸಜ್ಜಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಇರುವದಾಗಿ, ಸರ್ವತ್ರಗಃ - ಆತನ ಸಜ್ಜಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೋ ಎಂದರೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ನೀನು ಊಹಿಸಲೇ ಬೇಕೋ, ಎಂಬ ತಾತ್ಪ 
ರ್ಯವು, ಯಹಾ ಮತ್ನಜ್ಜಲ್ಸ ಇತ್ತಿ ಉಪಧಾರಿಯಿಸಿ ಎಂಬ ಬಾವವು. ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ 
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ಭಾ. ಯಥಾಕಾಶೇ ಅನಾಲಂಬನೇ ಮರ್ಹಾ ವಾಯು ಸಿ ಕತ ಸ್ಪರ್ನತ್ರ ಗಚ್ಛತಿ, ಸತು 
ವಾಯುರ್ನಿರಾಲಂಬನೋ ಮದಾಯತ್ತ ಸ್ಥಿತಿ ರಿತ್ಯವಶ್ಶ್‌ ಭ್ಕು ಪಗಮನಿಯೋ ಮ 
ಯೈನ ಧೃತ ಇತಿ ನಿಜ್ಜಾಯತೇ; ಏನ ೀನ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ತೈರದೃಷ್ಟೇ 
ಮಯಿ ಸ್ಥ ತಾನಿ ನುಯ್ಕೆನ ನ ಧೃತಾನೀ ತೆ ಬ ಪಧಾರಯ. ""ಯಥಾಹುರ್ವೇದವಿದರ ಹ 


ಸರ್ಟಾಣಿ ಭೂತಾನಿ. - ಸಮಸ್ತ್ಯ ಭೂತಗಳೂ, ಮತ್ಸಾ ನೀತಿ - ನನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪ `ಮೂಲಕವಾ 
ಗಯೀ ಸತ್ತಾ ಸ್ಥಿತಿ ನಿಯಮನಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ನ ನೆಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ ಎಂದು, ಉಪಧಾ 
ಕಯ - ತಿಳಿ; ಅಲ್ಲಾ ಡದಹಾಗೆ ಆಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಯುವು ಬಹು ವೇಗವಾಗಿ ತುಂಬಾ ರಭಸ 
ದಿಂದ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕ್ಷೋಭೆಯನ್ನು ಊಟುಮಾಡುನಹಾಗೆ ಬೀಸಬೇಕಾದರೆ ದೈವಸಜ್ಜಲ್ಪದೀದಲ್ಲದೆ 
ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವೆಯೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ನಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಸಮಸ್ತೆ 
ಭೂತಗಳ ಸತ್ತಾ ಸ್ಥಿತಿ ಸ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ನ ನಿನ್ನ ಸಜ್ಮಲ್ಪವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿ ಎಂಬ ಭಾವವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ ವಾಯುಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಸರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೂ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವು ಯಥಾತಥಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂಒ 
ಭಾವವು ಸೆರಿಯಲ್ಲನ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ವಾಯುವನ್ನು ನಿಯಮಿಸೋಣವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ. ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸೋಕ್ತೆಯು ಬಹು ಗೂಢವಾದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಸಮಂಜಸಾರ್ಥವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ, ವಾಯ್ವಾಕಾಶ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಜ್ಯಲ್ಬಾನು 
ಸಾರ ಹೇಗೆ ಆಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ವಾಯುವಿನ ಪ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳ ಸ್ಥಿ ಪ್ರನೃತ್ತಿಗಳೂ ಪರಮ ಪುರುಷಾಧೀನವೆಂಬುದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗ್ರಹಿ 
ಸಬಹುದು, ಎಂಬ ತಾತ್ಪ ರ್ಯವನ್ನು ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಮೂಲಕ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಾಲಂಬನೇ 
ಆಕಾಶೇ.ಆಧಾರವೇ ಕಾಣದಿದವ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಹಾ ವಾಯುಃ-ಮಹತ್ತಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ 
ನಾಯುವು, ಯೆಥಾ - ಹೇಗೆ, ಸ್ಥಿತಿ: - ಇರುವದಾಗಿ, ಸರ್ವತ್ರ ಗಚ್ಛತಿ - ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ 
ಹೋಗುತ್ತದೋ, ಬೀಸುತ್ತದೋ, ಇದು ಸರ್ವತ್ರ ಗೆ.ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ವಾಯುದೃಷ್ಟ್ರಾಂ 
ತಾಭಿಪ್ರಾಯವಸ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. -ಸತು ವಾಯುರ್ನಿರಾಲಂಬನಃ - ಆ ವಾಯುವಾ 
ದರಕೋ ಹೀಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆಧಾರವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯುನ್ನುಳ್ಳ ದ್ದಾಗಿ, ಮದಾಯತ್ತ ಸ್ಥಿತಿಃ- 
ಹೀಗೆ ಅಧೀನವಾದ ಸ್ಥಿ ತಿಯುಳ್ಳ, ದೆಂದು, ಹಕ ಬುಸಗ ಷಿ ಆವಶ್ಯಕೆನಾಗ 
ಒ ಸ್ಸ್‌ಲೇ ಬೇಕಾಗಿ, ಮಯ್ಯ ವ ಧ್ರ ತೆ ಇತಿ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಚು ರ್ನ ನ್ಫ ಸಜ್ಜಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಧರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆಂದು ತೋಂಬರುತ್ತ ದೋ, ಏವ ಮೇನ - ಅಜೀ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ, ಸರ್ನಾಣಿ 
ಚಿ - ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ, ತೈರದೃ ಸ್ಟ « ಮಯಿ - ಅವುಗಳಿಂದ ಕಾಣಲ್ಬಡದೇ 
ಇರುವ ನನ್ನಲ ಎಂದರೆ ವಾಯುವಿನ ಪ್ರ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ಅದೃಷ್ಟನಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರ 
ಕಾರ್ಯವು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಅದೃಷ್ಟನಾಗಿ ಸ್ಥಿ ತಾನಿ - ಸಜ್ಯುಲ್ಬಾ 
ಧೀನ ಈತ ಮಯ್ಯೆ ವ ಧ್ಸ ತಾ ನೀತ್ಯುಪ ಜಾಂ ನ ನನ್ನಿ ೨ದಲೇ ಧರಿಸಲ್ಪಡು 
ವವ್ರು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವನಾಗು. ಆಕಾಶಸ್ಥಿ ತಪಾಯುವು ಫಿರಾಲಟಂಒವಾಗಿದವಹಾಗೆ ತೋರಿ, 
ಪ್ರಬಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಸಜ್ಯಲ್ಬಾಯತ್ತವಾಗಭಷೇ 
ವಾಯು ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಎಂದು ಹೇಗೆ ಊಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಫಿದರ್ಶ 
ನಗಳಲ್ಲೂ ಅವಶ್ಯ ಊಹ ಸತಕ್ಕದ್ದಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಅನಾಲಂಬನೇ ಆಕಾಶೇ ಎಂಬಪ್ರ ಯೋಗದಾದ ವಾಯು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣನು, ಸರ್ವ 
ಕಾರಣನಾಡ ಶಾನೇ ವಿನಾ ಇನ್ನು "ಯಾದ್ರದೂ ಕಾರಣವಲ್ಲವೆಂದು ಕಿಳಿಸುನದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು 
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ಆರಾ ಸಾ ರರ ಪ ೈಿಂಷಷ.ಧಿವೃಂಷಂವಂಷಷಷೃಇಎಡಷ್‌್ಪತ್ಲ ಶ್ಯೂ 





ಭಾ. “ಮೇಘೋದಯ ಸ್ಸಾಗರ ಸನ್ನಿವೃತ್ತಿ ರಿಂದೋ ರ್ನಿಭಾಗಃಸ್ಫು ರತಾನಿ ವಾಯೋಃ | 
ನಿದ್ಯುದ್ದಿ ಭಂಗೋ ಗತಿ ರುಷ್ಥರಕ್ಕೇ ರ್ವಿಷ್ಟೋ ರ್ನಿಚಿತ್ರಾಪ್ರ ಪ್ರೆ ಭನಂತಿ ಮಾಯಾಃ? 
ಇತಿ; ವಿಸ್ಣೇರನನ್ಯಸಾಧಾರಣಾನಿ ಮಹಾಕ್ಚ ರ್ಶಾ ನೇತ್ಯ ರ್ಥಃ | ಶ್ರು ತಿರಪಿ 

ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಮರ್ಹಾ ಎಂಬಸ್ಬ ಹೇಳ 

ಸಜ್ಜಲ್ಪ್ಬವೇ ಕಾರಣವೆಂದೂ ಬಾವಿಸತಕ್ಕದಾ 


ತ್‌ 


ಲ್ಪಟ್ಟಿ ನಾಯುವಿನ ಮಹತ ಶ್ರಕ್ಯ್ಯೂ ಕೂಡ ಸ್ವಾಮಿ 

ಪದ್ಧಾಗಿದುತ್ತದೆ. ವಾಯುವೇವ್ಳ ಕಗ್ಗ ಹಾದಿಗಳನ್ನೇ 
ಉರುಳಿಸಿ ಬಿಡುವ ಅತ್ಯಾಗ್ಯರ್ಯನಾದ ಪ್ರನೃತ್ತಿಯನ್ನು ಚಾರು 'ಸಶ್ಚಿೂದಲಾದವು 
ಗಳು ಚೇತ:'ಗಲಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳೋಣವೂ 
ಕೂಡ ನನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಎಂದೂ ಊಓಸಒಹುದೆಂಒ ಭಾವವು. ಯಥಾ ಹು 'ರ್ನೇದ 
ನಿದ. ನೇದಓಿತ್ತುಗಳು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದರಿ?--ಇಲ್ಲಿ ವೇದವಿತ್ತುಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ದರಿಂದ ಅಸ್ತಿಕರಾಗಿ ವೇದಪ್ರಾ ಮಾಣ್ಯ ಪನ್ಚೈಂಗೀಕರಿಸಿ ತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನನ್ನು ವೇದ 


ಉಚ ತಿಳಿದವರೆಂಬ ಚ ಒರೀ ವೇದಾಧ್ಯಯನನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ತ್ರೈಯುಳ್ಳ. 
ವರು ವೇದನಿತ್ತುಗಳಲವು; ತಸ ವೇದಭಾನನು ತ್ಮಿ ಹೂಕ್ತವರು ಮಾತ್ರವೇ ಅವರು. 
ನೇದ” ದರೆ ವೇದಾರ್ಥದಿ ಶ್ರು ಗಳು ವೇದಗಳ ಅಥ ಗಳನು 2೫ ಸರ್ವ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ 


ಯಥಾರ್ಥದಾಗಿ ತಿಳಿದವರು, ಹಾಗೆಯೆ ಅನುಸ್ಥಾನಪರರೂ ಸತ್‌. *“ಮೇಘೋದಯಃ - 
ಆಕಾಶವು 1... ಇರುವಾಗ ಏಕಾವಏಿಕೇ ಘಾಳಿಯೊಂದಿಗೆ ಮೇಘಗಳ ಪ್ರಾಮರ್ಭಾ 
ವವೂ, ಸಾಗರಸನ್ನಿವೃ ಶ್ತಿ8- ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮುಳುಗಿಸಿ ಬಿಡುವಷ್ಟು ರ ಸಮು 
ದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದು ಬಹು ಚ ತರಂಗಗಳಂದ ಘೋಷಿಸುಶ್ತಾ ಬಂದು ಸಮುದ್ರದ ದ 

ಬಂದು ಸೇರಿದನಂತರ ಪೇಲಾತಿಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಓ-ಿಂತಿರುಗಿ 1೬04 ಇಂ 
ದೋರ್ವಿಭಾಗಃ - ಚಂದ್ರನ ಕ್ಲಿಪ್ತವಾದ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ೧೫ ದಿನಗಳಿಗೆ ಒಂದಾವರ್ತಿ ಕಲಾ ಕ್ಷಿ 
ಣದಕೆ ವೃದ್ಧಿ ದಕ ಸ್ಭು ರಿತಾನಿನಾಯೋಃ - ಮರಮನೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನೆ ನ್ಸ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನೆಲಸವನು ತುವ ಹಾಗೆ ರಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 1... ಘೋಷವೂ, (ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ: 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಉಸಪಾದಿತನಾಗಿರುವದು) ವಿದ್ಯುದ್ಧಿಭಂಗಃ-ವಿಸರೀತ ತಂಡಿಂಯಾಗಿರುವ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರವಾಹರೂಪದ._ ಮಳೆ ೬... ಏಕಾನಿಕಿ ಬಹತ ದಹನ ಶಕ್ತಿ ಮ್ಮ 
ಗರ್ಜನೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ಅನಾಹುತಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಿಡಲಿನ ಹೊಡತವೂ, ಉಷ್ಣ ್ಸ್ಫರಶ್ಶೇ 
ರ್ಗತಿಃ1  ಸೂರ್ಯನಿಗತಿಯೂ ಹಾ ಅನೇಕ ಅನಾಹುತವನ್ನುಂಟುಖಾಡುವ ಭೂಕಂ 
ಪವೂ, ಅಗ್ಫಿಪರ್ವತಾದಿಗಳೂ, ಕಾಮನಬಿಲು, ಗ್ರಹಣಗಳೂ, ಇಜೆಲ್ಲವೂ, ವಿಷ್ಣೋ - ಸವ 
ವ್ಯಾಸಿಯಾದ ಸರ್ವರಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಯುವಿನ, ವಿಚಿತ್ರಾಃ ಮಾಯಾಃ। - ಬಿಚಿತ್ರ ಚೆ 
ಶಕ್ತಿಯೇ ಮೂಲವಾದ ಸಂಕಲ್ಪವುಳ್ಳ ಪಟಟ ಭಾತಿ“ ಲು ಯೋಗ್ಯಗಳು, ಇನ್ಲಿ ನಿಷ್ಣೋ 
ರ್ಮಾಯಾಃ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಿಥ್ಯಾರೂಪ ವಾ.ಪಾರಗಳೆಂದು ಸಃ 
ಸಾಧ್ಜನಿಲ್ಲವು. ನಿಷ್ಣುವಿನ ಆತ್ಯವ್ಳುತ ಜೇಪ್ಪೆ ಗಳು ಮಿಥ್ಯಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ವಿಷ್ಣುವು 
ದೋಸ ಯುಕ್ತನಿಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವದು. ಸತ್ಯ ಸಜ್ಜಲ್ಪನ ಪ್ರ ಪ್ರ ವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯವಾದವು 
ಗಳೇ, ಮಿಥ್ಯೆಯಬ್ಲವು. ಆಗ ಆತನ ದಿವ್ಯ ಚಃಪೈಗಳುನ್ನ ಬೋಧಿಸುವ ಪುರಾಣೇಶಿಹಾಸ 
ಳೆಲ್ಲಾ ಮಿಥ್ಫೈಯಾದವುಗಳಿಂದು ಹೇಳುವದರಿಂದ, ಗ. ಉಪಾದೇಂ ಡಿ 
ಶರ್ವವ್ಯಾಹಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸಜ್ಜಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ.--ಹೀಗೆ ಬ್ರುತಿಯ ಉದಾಹರ 
ಣೆಯಿಂದ "ಮಂದಿನ ಎರಡು” ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿಸುನ ಆ0ಿತ್ತಾ ಪ್ರಾಯನನ್ನೂ 
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ಭಾ. (೧)“ಏತಸ್ಯವಾ ಅಕ್ಷರಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ ಗಾರ್ಗಿ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಮಸೌ ವಿಧೃತೌ 
ತಿಸ್ಮತಃ? (೨) “ಭೀಷಾಸ್ಮಾದ್ವಾತಃ ಪನತೇ, ಭೀಷೋದೇತಿ ಸೂರ್ಯ& ಭೀಷಾಸ್ಮಾ 
ಪಗ್ನಿಷ್ಸಂದ್ರ ಶ್ಚ? ತಕ್ಕಾಧಕಾ | ೬॥ 


ಭಾ ಅ. ಸಕಲೇತರ ನಿರಪೇಕ್ಷಸ್ಯ ಭಗನತಸ ಜ್ಯಲ್ಪಾತ್ಸಕ್ತೀಷಾಂ ಸ್ಥಿ ಸ್ತಿ ತಿಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿಶ್ಚೋ 
ಕ್ತ ಬತ್ರಕಾ ತತ್ಸಜ್ಯಲ್ಪಾದೇವ ಸರ್ವೇಷಾ ಮುತ್ಸತ್ತಿ ಪ್ರಲಯಾನಪೀತ್ಸಾಹ-- 


ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ ಶ್ರುತಿರಪಿ- ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಯವನ್ನೇ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೊಕಕಿ: ೬ ಗಾಯ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಯಾಜ ನಲ್ಯ ಸು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ನ್‌ 


ಏತಸ್ಯವಾ ಹ - ಈ ನಾಶ-೭ ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ, ಪ್ರಶಾಸನೇ - ಪ್ರಕೃಸ್ಟವಾದ 
ಆತೆ ತೇ ಇದರಿಂದ ಆತನೆ ಸಜ್ಯಲ್ಭಾ? ದುರ ಓಜಯಿಮಳ ಹೇಳಲ್ಲಸ ಟ್ಟ ನ ಸೂರ್ಯಾ 
ಚಂದ್ರಮಸೌ ನಿಧೃತೌ ತಿಹ್ಮತಃ - ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು ಈ ಅಪ್ರ ತಿಹತ ಸಜ್ಜೆ ಅಧೀ 
ಅ ನಿಧ್ಭೃ ತೌ ತನ್ಕ ತಃ, ವಿರೇಷವಾಗಿ ಧರಿಸಲ್ಪ ವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಎಂದರೆ ಆತಥಿಂದ ನಿಯ 
ಮಿಸಲ್ಪ ಬೃವಶಾಗಿ ತಮಗೆ ವಸ ಟ್ಟು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 'ಜೆಸುತ್ತಾರೆಂಒ ಭಾವವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಶ್ರುತಿಯು ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನಿಗಳು, ನಿಮಿಷ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸಂವತ್ಸರಾದಿ 
ಕಾಲವಿಶೇಷಗಳೂ, ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ನದಿಗಳು ಪ್ರವಹಿಸೋಣವೂ, ಮನುಷ್ಯರು ಚಾ ದಾನ 
ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ದೀವ ಪಿತೃ ಪ್ರಶಂಸೆಗಳೂ ಸರ್ವವೂ ಆತನ ಸಜ್ಯಲ್ಪಾ 
ಧೀನವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಶೈತ್ತರೀಯ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
“ಭೀಷಾ ಸ್ಮಾದ್ವಾತಃ ಪನತೇ - ವಾಯುದೇವತೆಯು ಈ ಸ ಸಕ್ವೇಶ್ವ ರನ ಭಯದಿಂದಲೇ ಬೀಸು 
ತ್ತಾನೆ, ಭೀಷೋದೇತೀ ಸೂರ್ಯಃ ೬ ಸೂರ್ಯ ನು ಆತನ ಭಯದಿಂದಲೇ ಉದ ಯಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಸಾಸು ಡಕ್ಕೆ ಂದ್ರ ಶ್ಚ ಸ ಚಔ88 ಲೇ ಆಗ್ನಿಯು ಸುಶುತ್ತಾನೆ, ಇಂದ್ರನು 
ಮಳೆಯನ್ನು ವರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆೆ ನೈ ತು ಬರ್ಧಾನತಿ ಪಂಚನುಃ ಎಂದು ಮುಂದಿ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯನಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಇತ್ಯಾದಿಕಾ- ಇವೇ ತ ಪ್ರಮಾಣಗಳುಂಟು, ಇಳ್ಲಿ ಭಯವೇಶಕ್ಕೆಂದರೆ, 
ಆತನೆ ಸಜ್ಯ್ಯಲ್ಬಾ ಎ8 'ದೆಯಜೀ ಹೋದರೆ ಜು ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಆಂಯಾದೇವತೆಗಳು ಗುರಿಯಾ 
ಗುವುದು ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಯವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸ್ವಾಮಿ ನಿಗಮಾಂತದೇಶಿಕರವರು 
ಅಭೀತವಸ್ಯದಭ *ಮಗುತ್ತರಣಿ ಹಾನಕ ತ್ರಿದಿಶ 'ಾಥಕಾಲಾದಯ ಸ್ಸ್ಪಕೃತ್ಯಮಧಿ 
ಕುರ್ವ ತೇ ತ್ವ ೫. ಭಿಭ್ಯ ತೆ? ಬ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೆ “ತಚ್ಛಾ 
ಸನಾತಿ ನೃತ್ತಾ ಕಂ ಭವಷ್ಯ ತೀತಿ ಯತೋನುಹತೋ ಭಯಾದ್ವಜ್ರ ಮಿವೋತ್ತಿ ತಾತ್ಕೃ 
ತ್ಸ್ನಂ ಜಗತ್ಯಂಪತೇ? ಎಂದು ಉಪನಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬತ್ತದೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:-- ಸಕಲೇತರ ನಿರಪೇಕ್ಷಸ್ಕ - ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ 
ಎಲ್ಲಾನಸ್ತುಗಳೆ ಅರ್ಪಣೆ ಇನೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಎಂದರೆ ಅವುಗಳಂದ ತನಗೆ ಆಗಬೇಕಾದುದು 
ದ್ರಿ ಸರಿಪೂರ್ಣಕಾಮನಾಗಿ ಲಿ೯ಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇಪ್ಟವಿರುವ ಎಂಒ 
ಹ ಭಗನತ॥ - ಭಗವಂತನ, ಸಜ್ಯಲ್ಪಾತ್‌ - ಸಜ್ಯಲ್ಪ ದಿಂದಬೇ, ಸೆಕ್ಟೇಷಾಂ - 
ಸ್ಡಿಯೂ, ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಸಹ, ಉಕ್ತಾ - ಹೇಲಲ್ಬಟ್ಟ ತು, ಧಾರಣ 
ಬಜ ಗಳು ಹೇಳ ಳಲ್ಪಭದ್ದ ರಿಂದ, ನಿಯಮನಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಪ್ರನೃತ್ತಿಯೂ, ಹೇಳಲ್ಪ ಬ್ಬಿತು, 
ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ, ತತ ಜ್ಯಲ್ಪಾ ದೇನ - ಆ ಭಗವಂತನ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾದಲ್ಲೇ, ಏನ ಎಂಬ ಸಸ 
ಧಾರಣದಿಂದ ಇನ್ನು ಯಾನವಿಧವಾದ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಆತನು ಅಪೇನ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ 


(೭4 


೧೦೪೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೭೬ 


ಪರ ಸತ ಅಪರ ಲ ಸಂ ಸಸ ಷಸ ಆ೦ಗಚೃ್ಪೃತತೃತ್ಯತ್ಯೀ್‌್ಯ್ಯಿೈತಸತವಖೃತ್ವೀೊಂಸಂತತ್ಯ್ಯಿ ಅ ೃೃಿಂಂೃತ್‌್ಲ್ಪೃ್ಯತೆ 
ಎತರ ಕಾ 


ಮೂ. ಸರ್ವ ಭೂಶಾನಿ ಕೌನ್ತೇಯ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಯಾಸ್ತಿ ಮಾಮಿಕಾಮ್‌ | 
ಕೆಲ್ಪಕ್ಷಯೇ ಪುನ ಸ್ತಾನಿ ಹ ದಾ ವಿಸ್ಕ್ರ ಜಾನ್ಯು ಸ್ಟ್‌ || ೭. 





ಆ 


ಭಾವವು; ಸರ್ವೇಷಾಂ - ಸಮಸ್ತ ನಿಶ್ವದ ಚಿದಚಿತ್ತು ಗಳ, ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರ ಲಯಾನಸಿ - ಸೃಷ್ಟಿ 
ಲಯಗಳೂ ಕೊಡ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ, ಇತ್ಯಾಹ - ಎಂದು ಮುಂದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತಾ. 
ಕೆಂಬ ಭಾವವು. ಕೆಲವದು ಇಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಗಳ ವಿಷಯವು ಹಿಂಜಿ ೭. ೬ ರಲ್ಲಿ “ಅಹಂಕೃ 
ತ್ಸ್ನಸ್ಯ ಜಗತಃ ಪ್ರಭವಃ ಪ್ರಲಯ ಸ್ತಥಾ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ಈಗ ಪುನಃ ಉಪಜೇಶಿ 
ಸಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಶೆಸ್ರಹಸೆದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕ್ಯೂ, ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸಜ್ಯೃತಿ ಏನೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಕ್ಲೆ ೇಶಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲ 
ವರು ಜ್ಞಾನ ವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವದಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಲು ಜುಗ ಎಂದು ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಸಡುವರು, ಆದರೆ ಈಗ ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಕೇರಿ ಅರ್ಜ ನಿಗೆ ಉಪಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಉಂಟಾಗಲು ಉಪಾಸ್ಯದ ಮಶಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಪ್ರಕೃತವಾಯಿತು. 
ತನ್ನ ಸಜ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ವಾಯುವು ಹೇಗೆ ಬಃ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಏಶ್ವದ ಸ್ಥಿತಿಕಾಲದಲ್ಲ ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಥಾರಣ ನಿಯ 
ಮನಾದಿಗಳು ತನ್ನ ಸ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇಸ್ಟ ಅಲ್ಲವು, ಇನ್ನೂ ಪರ 
ಮಾಫ ಶ್ಚರ್ಯವಾದ 'ಅದ್ದುತ ಬಹುತ ಉಂಟು; ಸ ಹತ್ತ ವೃತ್ತಿಗಳು ಹೇಗೆ ನೆನ ಎ ಸೆಜ್ರಲ್ಲಾ 
ಯತ ತಪೋ, ಹಃ ವಿಶ್ವದ ಸ ಶ್ಟ್ರಿಲಯಗಳೂ ಕ ನನ್ನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಭಾ ಧೀಸವೆಂದು 
ಹೇಳುವದು ಆವಶ್ಯಕವು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಮೇಲಿನ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು 


ಲು 
ಸ 


ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹೇ ಕೌನ್ರೇಯ .  ಕುನ್ನೀ ಎನ ದ ಅರ್ಜುನನೇ, 
ಸರ್ವ ಭೂತಾನಿ - ರರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೆಲ್ಪಕ್ಷಯೇ - 


ಚತುರ್ಮುಖನ ಆಯುಸ್ಸಿನ ಕೊನೆಯ ಕಲಾ ್ಬಂತ್ಯದನ್ಲಿ, ಜು - ನಿನ್ನ್ನ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಎಂದರೆ ನಿನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವ, ಇದರಿಂದ ೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೫-೭ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಗಳು ಮತಾಮಿಕಾಂ ಎಂಬ ಪಬ್‌ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡ್ಬ"ಟ್ಟವು,, 
ಪ್ರಕೃತಿಂ - ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಮಶ್ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಪ್ರಕೃತಿರೂಪ ಅವಸ್ಮೈ ಯನ್ನು, ಯಾನ್ತಿ - 'ಹೊಂದುವುವು ಎಂದರೆ ನಾನೇ ನನ್ನ ಸಜ್ಜ್ಯಲ್ಸ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಹೊಂದಿಸುವೆಸು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ೨೪ ತತ್ವಗಳೂ, ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಹೇಗೆ ಕಾರ್ಯವಾಗಿ ಸೃಸ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೋ, ಆ ಮೇರಿಗೇನೆ ಕಾರ್ಯವು ಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಲಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅಚಿತ್ಚರಿಣಾಮಿಗಳು ಜರಗುವಾಗ, ಅಣುರೂಪಿಗಳಾದ ಚೇತನ 

ಈ ಅಚಿತ್ತಿಗಳೊಂದಿಗೇನೆಃ ಸೀ 25/1 ರೆ. ಹೀಗೆ ಅವುಗಳು ಕೊನೆಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ವೆಂದೆನಿಸಿ, 
ಅದು ಅಕ್ಷರ ತಮಸ್ಸುಗಳಾಗಿ ಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. “ಅವ್ಯಕ್ತಂ 
ಅಶ್ಷರೇಲೀಯತೇ, . ಅಕ್ಲರಂ ತಮಸಿ ಲೀಯತೇ, ತನೋದೇನೇ ಪರೇ ಏಕೀ ಭವತಿ? 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಏಕೀಭವಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. “ಪಕೀ ದೇವೇ ಏಕೀಭವತಿ” ಎಂಒ 
ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯಾನುಸಾರ ಏಕೀ ಭನತಿ ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಏಕವಲ್ಲದ್ದು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿರುತ್ತವೆ ಎಂಬ 
ರ್ಥವೇವಿನಾ, ಪರಮಾತ್ಮಸೊಬ್ಬನೇ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಇನ್ನು ಯಾವುದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲ 


ಶ್ಲೋಕ ೭ ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೪೭ 





ಭಾ. ಸ್ಥಾನರ ಜಜ್ಞಮಾತ್ಮಕಾನಿ ಸರ್ಪಾಣಿ ಭೂತಾನಿ, ಮಾಮಿಕಾಂ-ಮಚ್ಛರೀರ ಭೂತಾಂ, 

ಪ್ರಕೃತಿಂ- ತಮಶ್ಶಬ್ಧ್ಬವಾಚ್ಯಾಮ್‌ ನಾಮರೂಪವಿಭಾಗಾನರ್ದಾಂ, ಕಲ್ಪಶ್ಷ್ಚಯೇ- 
ವರು ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ತಾನಿ - ಹಾಗೆ ನಿನ್ನಲ ವಿಕೀಭವಿಸಿದವು 
ಗಳನ್ನೇ, ಕಲ್ಬಾದೌ- ಪುನಃಪ್ರಾಕೃತ ಕಲ್ಪದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ, ಅಹಂ - ಭಗವಂತನಾದೆ 
ನಾನು" ವಿಸ ಜಾಮಿ - ಸಮಸ್ಪಿ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಗಳ ಮೂಲಕ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆಸಿ, ಎಂಬ ತಾಶ್ಟರ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಲಯಸೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡವದರಲ್ಲಿ ನೈನಿಧ್ಯವೂ, ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವೂ ಇದ್ದರೂ, ನನಗೇನೂ ಕ್ಲೇಶಕರಗಳಲ್ಲವು. 
ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಹ ನೂಲಕವೇ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತ 
ವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ನಿಷಯವು. ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯವೇ 
ನೆಂದರೆ! ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಶೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನೊಂದಿಗೇನೆ ಈ ಚಿಡಚಿತ್ತುಗಳು ಇರುತ್ತ ವೆಂದೂ 
ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವೇ ಸ್ಥೂಲರೂಪವನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತವೆಂದೂ ಹೀಗೆ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳಲ್ಲೂ ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಯಲ್ಸ ನಿಯಮನಗಳಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ಅಸೃಥಿಗ್ರಿಶೇಷಣವಾಗಿ 
ಈ ಮೂರು ತತ್ವಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿವೆ ಎಂಬುದು. ಒಂದೇ ತತ್ವವು ಎಂಬವಾದವು “ಭೋಕ್ತಾ 
ಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂಚಮತ್ಹಾ? (ಶ್ರೇ. ೧. ೧೨) “ಶ್ಲರಾತ್ಮಾನೌ ಈಶತೇ ದೇವಏಕಃ? 
(ಶ್ವೇ. ೧. ೧೦) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ನಿರಸ್ತವು. ಒಂದೇ ತತ್ರನೆಂಬ ವಾದವು 
ಅವರುಗಳೇ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಸತ್‌ ಖ್ಯಾತಿ ವಾದಕ್ಳೂ ಪರಮ ವಿರುದ್ಧವು. ಏಕಂದರೆ ಒಂದೇ 
ತತ್ವವಾದ ಆತ್ಮಾವಾದ ಅಜಡಪ್ರಕೃತಿಯು ಮಿಥ್ಯೆಯಾದ ಜಡಸಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿ ಹೇಗಾಯಿತು? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ನಿರುತ್ತರವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಸರೃಭೂತಾನಿ ಎಂದರೆ ಸ್ಥಾವರ ಜಜ್ಞಮಾತ್ಮಕಾನಿ- ವೃಕ್ಸಾದಿ 
ಗಳೇನು, ಓಡ್ಯಾಡುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೇನು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇಹಯುಕ್ತ ಚೀತನ 
ವರ್ಗವೂ, ಮಾಮಿಕಾಂ - ನನ್ನೆ ಸಂಒಂಧವಾದ ಎಂದರೆ ಮಚ್ಛರೀರಭೂತಾಂ “ಯಸ್ಯ 
ತಮುಶ್ಶರೀರ” ಎಂದು (ಬೃಹ. ೫. ೭. ೧೩) ದ್ರುತಿಯಕ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೇ, ನನಗೆ ಶರೀರ 
ವಾಗಿರುವ, ಪ್ರಕೃತಿಂ - ಇದು ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯ ಆದಿರೂಪವು, ಇದು ಬರೀ ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯೇ 
ಅಲ್ಲವು, ಅನೇಕ ಆತ್ಮರಿಗಳಂದ ಸೇರಿದ ಸಂಘಾತರೂಪವು ; ಆದುದರಿಂದಲೇ ತಮಶ್ಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯಾಂ - ತಮಶ್ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ, ನಾಮರೂಪವಿಭಾಗಾನರ್ಹಾಂ - ನಾಮರೂಸ 


ಗರ್ಗ ಹೊಂದಲು ಅನರ್ಹವಾದ ಗತಿಯನ್ನು, ಕಲ್ಪಕ್ಷಯೇ - ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರ-ಯದಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖಾವಸಾನ ಸಮಯೇ - ಚತುರ್ಮುಖನ ಆಯುಸ್ಸು ಮುಗಿದು ಹೋಗುವ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತಟ್ಯಲ್ಪ್ಬಾದ್ಯಾಂತಿ- ನನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪ 
ಕ್ಷಯೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನ ದೈನಂದಿನ ಪ್ರಳಯವಲ್ಲವೆಂದೂ, ಚತುರ್ಮುಖನ 
ಕೊನಿಯರಾಷ್ರಿಯ ಪ್ರಳಯನಾದ ದ್ವಿಪರಾರ್ಧಪ್ರಳಯವೆಂದೂ ಕಿಐಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಚತುರ್ಮು 
ಖಾನಸಾನ ಸಮಯೇ - ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಪ್ರಳಯದಲ್ಲೇ ಪಂಚಭೂತ 
ಮಹವಹಂಕಾರಗಳಿಗೂ ಪ್ರಳಯ ಉಂಟು, ಕೊನೆಗೆ ಅಕ್ಷರ, ಅವ್ಯಕ್ತ, ತನುಸ್ಸು, - ಹೀಗೆ 
ಕ್ರಮನಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ, ತಮಸ್ಸು, “ಪರೇ ದೇವೇ ಏಕೀ ಭನತಿ” ಎಂಬ ರ್ರುತ್ಯ:ಸಿಸಾರವಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂದುವಡರಿಂದ, ಆಗ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾಮ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಹೊಂದಲಗರ್ಹವಾದ ದಶೆಯೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿತ್ತಾರೆ. ಇಆ ನುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಮಹಾ ಪ್ರಳಯಕ್ಕೂ ತದನಂತರ ಆಗುವ ಸಮಷ್ಟಿ ವ್ಯಶ್ಟಿರೂಪ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ, ನಾರ್ಸೆ 


ಲ) ಶ್ರ 





೧೦೪೮ ತ್ರಿ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೭ 
ಭಾ. ಚತುವರ್ಬಖಾನಸಾನ ಸಮಯೇ, ಮತ್ಸಜ್ಯಲ್ಪಾದ್ಯಾನ್ತಿ ; ತಾನ್ಕೇನ ಭೂತಾನಿ 
ಕಲ್ಬ್ಪಾದೌಪುನ ರ್ವಿಸೃಜಾನ್ಯುಹಮ್‌; ಯಥಾಹಮನಃ (೧)“ಆಸೀದಿದಂ ತಮೋ 
ಭೂತಂ?” ಸೋಭಿಧ್ಯಾಯ ಶರೀರಾತ್ಸ್ಸ್ಟಾತ್‌ ಇತಿ. ಶ್ರುತಿರಪಿ (೨) “ಯಸ್ಸಾನ್ಯಕ್ತಂ 


ಕಾರಣನು ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಪ್ರಸ್ತುತವಾದುದರಿಂದ್ರ, ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಮಹಾಪ್ರಳಯವೂ, ತದನಂತರ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಸಹ, ತನ್ನೆ ಸಜ್ಯಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಡೆ 
ಯುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಯಾಶ್ತಿ - ಹೇಗೆ ಯಾನಿ, ಎಂದರೆ ಮತ್ಸಜ್ಯ 
ಲ್ಬಾ ದೇವಯಾಸ್ತಿ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪಶ್ಯನೇ ಯೋಗಮೈಶ್ಚರಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವದಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯೇ, ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಸ್ತುತವಾದುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಮತ್ಸಜ್ಶಲ್ಪಾದೇವ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ತಾನ್ಕೇನಭೂತಾನಿ - ಅಂತಹ ಸ್ಥಾವರ 
ಜಜ್ಸಮಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳನ್ನೂ, ಕಲ್ಬಾದೌ - ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ನಿಸೃಜಾನ್ಯುಹಂ - ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸೃಬ್ಟ ಮಾಡುವೆಬ್ಮ ಇದರಿಂದ ಸಮಷ್ಟಿ ವ್ಯಷ್ಟಿರೂನ ಎರ ಸೈಷ್ಟಿಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಲ್ಲ ಏಕೀಭವಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ತಮಸ್ಸು, ಅಕ್ಷರ, ಅವ್ಯಕ್ತಗಳೂ, ಮಹದಹಂಕಾರ, 
ಇವುಗಳ ಪಂಚನ್ಮಾತ್ರೆಗಳೂ, ಪಂಚಭೂತಗಳು ಏಕಾದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಹೀಗೆ ೨೪ ತತ್ವಗಳೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲೂ ಜೀವನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ೨% ತತ್ವಗಳೂ, ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಅನಂತರ 
ಪಂಚೀಕರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅಂಡ ಸೃಷ್ಟಿಯುಂಟಾಗಿ ನಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಭಿಕಮಲದಿಂದ ಚತುದ್ಮುಬನು 
ಉಂಟಾಗುವನು, ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸಮಸ್ಪಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ತನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಅಸಂತರ ಚತುರ್ಮುಖನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮನನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಡೆಸುವನು. ಸುಬಾಲೋಪನಿಸತ್ತಿನ ವಾಕ್ಯಗಳ 
ನ್ಫನುಸರಿಸಿ ಸರ್ವಸಮಂಜಸಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮನುವು ಉಪಪಾದಿಸಿ ಬರೆದಿಬುವದರಿಂದ “ಯದ್ವೈ 
ಕಿಂಚನ ಮನುರಬ್ರನೀತ್ರದ್ಭೇಷಜಂಗಿ ಯಾನ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನು ಮನವು ಹೇಳಿರುವನೋ ಅದು 
ಪರಮೌಷಧವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ, ಮನುವು ಏಳು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಮುಂದೆ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ --“ಯಥಾಹ ಮನುಃ” 

ನುವು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ಏನೆಂದರೆ! ಯಾವ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ! ಎಂದರೆ “ಆಸೀದಿದಂ ತನೋ 
ಭೂತಂ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ ಮೊದಲು “ ಸೋಭಿಧ್ಯಾಯ ಶರೀರಾತ್ಸ್ಟಾತ್‌” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ. ಆ ಏಳು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಯಾಕ್ರವೆಂದಕೆ...- 


೧. ಆಸೀದಿದಂ ತಮೋ ಭೂತ ಮಪ್ಪಜ್ಞಾತ ಮಲಕ್ಷಣಂ | 
ಅಸ್ರತರ್ಯ್ಯ ಮನಿಜ್ಜೇಯಂ ಪ್ರಸುಪ್ತ ಮಿವ ಸರ್ವತಃ || 


ಇದಂ - ಪರಿದೃಶ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತು, ಮಹಾಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ತಮೋಭೂತ ಮಾಸೀಶ್‌ - 
ತಮೋರೂಪಾವಸ್ಥೈೆಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿತ್ತು, ಅಚಿದಂಶವೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿ ಚಿತ್ತೊಂದಿಗೆ ನಾಮರೂಪಾ 
ನನ್ನ ಸ್ಥಿಕಿಯನ್ಲಿರುವದಕ್ಕೆ ತಮಸ್ಸೆಂದು ಹೆಸರು; ಹೀಗೆ ರೂಪಾದಿಗಳಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅಪ್ರಜ್ಞಾ 
ತಂ - ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸ್ರಮಾಣದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲವು. ಅದು ಏಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದಕೆ, ಅಲ 
ಶ್ಷಣಂ ಶಬ್ದಸ್ಪರ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು. ಹಾಗಾದರೆ ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿಯ 


(೧) ಮನಃ ೧.೫. (ವ) ಸುಬಾಲ. ೩.೩೦. 


ಶ್ಲೋಕ ೭] ನವಮೋಧ್ಯಾಯವು ೧೦೪೯ 
ಭಾ. ಶರೀರಮ್‌? (೩) “ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಶ್ಸರೇ ಲೀಯಶೇ, ಅಕ್ಷರಂ ತಮಸಿಲೀಯತೇ?”(೪) 
“ತಮ ಆಸೀ ತ್ತ ಮಸಾ ಗೂಢ ಮಗ್ರೇ ಪ್ರಕೇತಮ್‌? ಇತಿ ಚ ೩! 








ಬಹುದೋ ? ಎಂದರೆ ಅದೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು, ಅಪ್ರತರ್ಯ್ಯಂ- ಅನುಮಾನಪ್ರ ಮಾಣದಿಂದಲೂ 
ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾನುಮಾನಗಳಿಂದ ಜ್ಞೇಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮ 
ನೊಂದಿಗೆ ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತೋ ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವು, ಅನಿಜ್ಞೇಯಂ - ಕತಿಳಿಯಲ 
ಸಾಧ್ಯಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು, ನೀರು ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದಹಾಗೆ ಇತ್ತೆಂಬಭಾವವು. ಶ್ರುತಿಯೂ ಮುಂದೆ 
ತಮೋ ಪರೇ ದೇವೇ ಏಕೀಭನತಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಏಿಕವಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುದು ಅದರೊಂ 
ದಿಗೆ ಏಕವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದೆ ಎಂಬುದೇ ಅರ್ಥವು. ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು 
ಇನ್ನೂ ವಿಶದೀಕರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದೂ, ಪ್ರಸುಪ್ತಮಿವ ಸರ್ವತಃ-ಸುಷುಪ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಏಕೀಭವಿಸಿರುವದರೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅಚಿತ್ಛಳ 
ಯವೂ, ಸ್ರಸುಪ್ತಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಚಿದಂಶಪ್ರಳಯವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನವೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 
೨. ತತಸ್ಸಯಂಭೂ ರ್ಭಗರ್ನಾ ಅನ್ಯಕ್ತೋ ವ್ಯಂಜಯನ್ನಿ ದಮ್‌ | 
ಮಹಾಭೂತಾದಿ ವೃತ್ತಾಜಾಃ ಸ್ರಾದುರಾಸೀ ತ್ತಮೋನುದ॥ಃ॥ 
ತತಃ - ಅನಂತರ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ, ಭಗರ್ವಾ ಸ್ವಯಂಭೂಃ - ಹೇಯ 
ಪ್ರತ್ಯನೀಕನಾಗಿ ಸಾಡ್ಲುಣ್ಯ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು, ಇದಂ ವ್ಯಂಜರ್ಯ- 
ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಷ್ಟಿರೂಪಕಾರ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುನದಕ್ಕಾಗಿ, ಮಹಾ ಭೂತಾದಿ ವೃತ್ತೌ 
ಜಾಃ - ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಮಹಾಭೂತಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅದಿ ಪದದಿಂದ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಮಹದಹಂಕಾರಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದ ಸಜ್ಜು 
ಲ್ಸಜ್ಞಾನರೂಪತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತೆಮೋನುದ8-ತಮಸ್ಸನ್ನು ಎಂದರೆ ಚಿದಚಿತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಪದಿಂದ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಪ್ರಾದುರಾಸೀತ್‌ - ಅವ್ಕಕ್ತಶರೀರಕನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಚಿದಚಿಚ್ಛರೀರಕನಾಗಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದನು. 
೩. ಯೋ ಸಾನತೀಂದ್ರಿಯ ಗ್ರಾಹ್ಯ ಸ್ಸೂಕ್ಮೋಃವ್ಯಕ್ತ ಸ್ಸನಾತನಃ । 
ಸರ್ವಭೂತನುಯೋ ಚಿನ್ನ್ಯ ಸ್ಸ ಏಷ ಸ್ಲೈಯ ಮುದ್ಭಭೌ || 
ಯೋಸೌ-ಯಾವ ಈ ಪರಮಾತ್ಮನು, ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಗ್ರಾಹ್ಯ8-ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರೈ ಕಗಮ್ಯನಾಗಿ, ಅತೀಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಹ್ಯತ್ವವು ಗಗನ ಕುಸು 
ಮಾದಿ ತುಚ್ಛವಾದವುಗಳಿಗೂ ವುಂಟು, ಹಾಗೋ ಎಂದರೆ, ಸೊಕ್ಷ್ಮಃ: - ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ಶರೀರಕನಾಗಿ, ಅವ್ಯಕ್ತದಿಂದ ಸೇರಿದನೆಂತರ ವಿಕಾರಹೊಂದುವನೋ ಎಂದರೆ, ಸೆನಾತನಃ- 
ಬಂದಿಗೂ ಸ್ವಭಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವವನಾಗಿ, ಅಚಿನ್ನೃ್ಯ8 - ಊಹಿಸಲಸಾಧ್ಯನಾದ, 
ಸರ್ನಭೂತಮಯಃ। - ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಂದಲೂಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾವ 
ನೋ, ಸ್ಸ ಏಷ: - ಅಂತಹ ಸನಮಾತ್ಮನೇ, ಸ್ವಯಂ - ತಾನಾಗಿಯೇ, ಉದ್ಭಭೌ - ಆವಿರ್ಭ 
ವಿಸಿದನು, ಇಲ ಸ್ವಯಂ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ಚೇಶ್ವರನೇ ಕಾರಣವೂ ಕಾರ್ಯವೂ ಸಹ 
ಎಂದು *ತದನನ್ಯತ್ಚಂ? ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮರ್ಯಾಜಿಯು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು 
೪. “ಸೋಭಿಧ್ಯಾಯ ಶರೀರಾತ್ಸ್ಟ್ಟಾತ್‌ ಸಿಸೃಶ್ಸು ರ್ವಿನಿಧಾಃ ಪ್ರಜಾಃ | 
ಅಸ ಏನ ಸಸರ್ಹಾದೌ ತಾಸುವೀರ್ಯ ಮಹಾಸೃ ಜತ್‌ ॥ 


(೩) ಸುಬಾಲ. ೨ ಖಂ. (೪) ೨ ಆಸ್ಚ. ೮. ಫ್ರ್ಸ್ಳ್ರ ಅನು. 





೧೦೫೦ ತೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೭ 
ಒಂದೆ ಸಮಸ್ಟಿ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಗೆ ಹೇಳಿದವರಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸಮಸ್ಪಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಃ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು, ಸ್ಟ್ರಾತ್‌ ಶರೀರಾತ್‌ - ಸ್ವೀ 
ಯನಾದ ಶರೀರವಾದ ತಮಸ್ಸು ಅವ್ಯಕ್ತಾ ವಸ್ಕೆಯಸ್ಸಿದ್ದ ಚಿದಚಿನ್ನಿಶ್ರದಿಂದ, ವಿವಿಧಾಃ 
ಪ್ರಜಾಃ - ವ್ಯಸ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿರೂಸದ$ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು, ಸಿಸೈಕ್ಷುಃ ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ 
ದವನಾಗಿ. ಅಭಿಧ್ಯಾಯ - ಸಜ್ಯಲ್ಸಿಸಿ, ಅಪ ಏನ ಸಸರ್ಜಾದೌ - ಅಂಡೋತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ 
ಭೂತನಾದ ಸಮಸ್ತ ತತ್ವಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಥಮತಃ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು, ಅಂಡ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸೃಥಿ 
ವಿಗೆ ಅಪ್ಪು ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಅಪಏನ ಸಸರ್ಜ - ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ತಾಸುನೀ 
ರ್ಯಮಪಾಸ್ಕಜಶ್‌, ತಾಸು - ಆ ತ್ರಿನೃತ್ಯರಣವಿಲ್ಲದ ಅಪ್ಪುಗಳಲ್ಲಿ, ನೀರ್ಯಂ- ತ್ರಿನೃತ್ಯರಣ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಂಜೋತ್ಪಾದನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಸಾಸೃಜತ್‌ - ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. 
೫. ತದಂಡ ಮಭವನದ್ಭೈಮಂ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಸಮಪ್ಪಭಂ! 
ತರ್ಮಿ ಜಜ್ಞೇ ಸ್ವಯಂಬ್ರಹ್ಮಾ ಸರ್ನ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ ॥ 
ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಟಿ ಸೃಷ್ಠಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯನ್ಧಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.-ತತ್‌ - ಆ ಪೃಥಿವೀ ಮೊದಲಾದ, ಅಂಡಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ತತ್ವವೇ, 
ಸಹಸ್ರಾಂಶು ಸಮಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ, ಹೈನುಂ - ಸುವರ್ಣ ಸದ್ಭಶವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಅಂಡ 
ಮಭನತ್‌ - ಅಂಡವಾಯಿತು. ತರ್ಸ್ಮಿ - ಆ ಅಂಡದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ ಪಿತಾನುಹ 
ಸಾದ ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ದೇವ ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಗೆ ತಂದೆಗಳು ದಕ್ಸಾದಿಗಳು, ಅವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ತಂಜಿಯಾಗಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ಎಂಒ ಭಾವವು; ಚತುರ್ಮುಖನಾಗಿ, ಸ್ವಯಂ - ತಾನೇ, ಜಜ್ಞೇ 
ಹುಬ್ಬಿದನು. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ತಾನೇ ಚತುರ್ಮುಖ ಶರೀರಕನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಮುಂದೆ ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ಪಿ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ, 
ಯಥಾಹಮನುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದರು. ಈ ಶ್ಲೊಕಗಳಿಗೆ 
ಆಧಾರವು ಸುಬಾಲೋಪನಿಷತ್ತು; ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ *ಶ್ರುತಿರಪಿ” ಎದು ಹೇಳಿ, ಆ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಯೆಸ್ಕ ಅವ್ಯಕ್ತ ಂ ಶರೀರಂ? “ಯಾವ ಸೃಷ್ಟ್ಟ್ಯುನ್ಮುಖನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಚಿತ್ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಚಿತ್ತು, ಇನ್ನೂ ನಾಮ 
ಪ ನಿಭಾಗಾನರ್ಹದಶೆಯನ್ಸಿರುವಂತಾದ್ದು ಶರೀರವೋ” *ಅವ್ಯಕ್ತನುಶ್ಸರೇ ಲೀಯತೇ? 
ಈ ಅನ್ಯಕ್ತವು ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದುದರನ್ಲಿ ಆಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ, “ಅಕ್ಷರಂ ತಮಸಿ 
ಲೀಯತೇ' “ಹಾಗೆಯೇ ಅಕ್ಷರವೂ ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮನಾದ ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗುತ್ತದೆ” ಇತ್ಯಾ 
ದಿಕಾಃ - ಎಂಬಿನೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳು. ತಮ ಆಸೀತ್ರ ಮುಸಾ ಗೂಢ ಮಗ್ರೇ 
ಪ್ರಕೇತನು್‌? ಅಚತ್ಸಂಸ್ಪಷ್ಟ ಚಿತ್ತು ತಮರೃಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡಿತ್ತು, ಅಂತಹ 
ತಮಸ್ಸಿನೊಂದಿಗೆ, ಅಗ್ರೇ - ಸೃಷ್ಟ್ರಗೆನೊದಲು ಪ್ರಳಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ, ಗೂಢಂ ಪ್ರಕೇತನ್‌- 
ಅಕಿಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿ ನಾಮರೂಪಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹವಾದ ವಿಭಾಗವಿಲ್ಲ್ಬವಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿ ಎಂಬ 
ರ್ಥವು. ಈಗ ಅಚಿತ್ರರಿಣಾಮದನ್ಲಿ ಪೃಥಿವೀತ್ವ ಬಿಟ್ಟು ಅಪ್ಪಿನ ಅವಸ್ಥೈಯನ್ನು ಹೋದುತ್ತದೆ. ಹೀ 
ಗೆ ಪೂರ್ನಾವಸ್ಕೈೆಯಾದ ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಕೈೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರೂಪನಾದೆ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಲಯಹೊಂದಿ, ಹೀಗೆಯೇ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಅಕ್ಷರ, ತಮಸ್ಸು ಅವಸ್ಥೆ ಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹಾಗೆ ತಮಸ್ಸೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಲಯಹೊಂಡುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
“ತನು8 ಪರೇ ಲೀಯಶೇ?” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯವನ್ನು ಳಬಹು 


ಶ್ಲೋಕ, ೫] ನವಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೦೫೧ 


ಜಾ 








ದಾಗಿತ್ತು ; ಹಾಗೆ ಹೇಳದೆ ಶ್ರುತಿಯು ಚ ಮುಧಿನಾರಜಕ್ಕಾ 1] ಬದಲಾಯಿಸಿ, ತಮೋ ಪರೇ 
ದೇವನೇ ಏಕೀಭನತಿ ಎಂದು `ಜೇಳಿರುವ ದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ತಮ ಆಸೀತ್‌ ತಮಸಾ ಗೂಢ ಮಗ್ರೇ ಪ್ರಕೇತಮ್‌- 
ತಮಸ್ಸು ಪ್ರಳಯದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಠಿಗೆ ಮುಂಜಿಯೂ ಇತ್ತು ; ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಅತಿಸೂಕ್ಷಹ 
ವಾಗಿದ್ದ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಇದ್ದನು ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಆದಕೆ ಮೊದಲು ತಮಶ್ಶ 
ರೀರಕನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು, ಈಗಲೂ ತಮಶ್ಶರೀರಕನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಾದರೆ ತ್ರ 
ಫ ಸಯ ಏನನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, ಮೊದಲು ತಮಸ್ಸಾಗಿದ್ದುದು 
ಸ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮಾನ ನಸ್ಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ 
ರಮ ತ ಸನ ಸೇರುವದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂದೆ ಬೇರೆಯಾಗಿತ್ತು, ಈಗ ಒಬ್ಬಿಗೆ ಸೇರಿತು ಎಂಬರ್ಥ 
ಬಲ್ಲವು. ಯಾವಾಗಲೂ ಒಟ್ಟಿಗೇನೇ ಇರುವಂಥಾದ್ದು; ಚ ಾಗಾ್‌ ಆತನಿಗೆ ಅಪ್ಪ ಕ್ಸಿ ದ್ಧ 
ನಿಶೇಷಣನಾಗಿ ಶರೀರವೇ ; ಈಗ ಪ್ರಳಯದಶೆಯಲ್ಲಾ ದುದೇನು ಎಂದರೆ ಅತ್ತ ್ಯಂತ ಬ 
ತಾಪತ್ತಿಯು ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ಈ ಭಾವವು ಈ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ, ತಮುಸಾ ಸೂಢ ಮಗ್ರೇ 
ಪ್ರಕೇತಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸುವ್ಯಕ್ತವು. ಶೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಛಿ ಅವಿಭಾಗವೆಂದು ಹೆಸರು ; ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಭಾಗವೆಂದಕಿ ಸ್ಥೂಲದಶೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿಕೆ ಎಂಬರ್ಯ ವು. 


ಈ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳಯವೂ. ಪುನ ಸಮಸ್ಪಿ ವ್ಯಸ್ಟಿ ಸೃನ್ಚಿಗಳೂ, ಇವೆಸ್ಲವೂ ಹೇಗೆ ನಡೆ 
ಸುತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಸಜ್ಯ್ಯಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಡೆಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದು 'ೇಳುವವೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. 
ಚ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲಿ ಪಶ್ಯಮೇ ಯೋಗಮೈಶ್ಚರಂ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ಬೇ 

ಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮ “ಮನಸೈನ ಇಜಗತ್ಸೃಸ್ಟ್ರಿಂ ಸಂಹಾರಂಚ ಕರೋತಿ ಯಃ। ತಸ್ಯಾರಿ ಪಕ್ಷ 
ಕ್ಷಸಣೇ ಕಿಯಾ ನುದ್ಯಸುವಿಸ್ತರಃ? (ನಿ. ಪು... ೨೨. ೨% ಸಜ್ಭಲ್ಪರೂಪ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ಸೈಷ್ಟಿಸಂಹಾರಗಳನ್ನು ನ 'ಓಸುವವನಿಗೆ ಶತ್ರುಸಕ್ಷ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮಹತ್ಛ್ರ ಯತ್ನ 
ಬೇಕೇ ಎಂ. ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಕೌನ್ತೇಯ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು ಸಾಭಿಪ್ರಾ ಯೆವುಳ್ಳ. 
ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನೀನು ಕುಂತೀಪ್ರತ್ರನಾಗಿರುವದನ್ನು ಆಸ್ತವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದು ಬಿ 
ನೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಏಶ್ವ ವೆಲ್ಲಾ ನನ್ಫ ಗರ್ಭದಲದ್ದು ದು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಪನ್ನವಾವವೆಂಬುದನು ನಿಸ 'ಗೆ "ನರಮಾಸ್ತ ಸ್ತವಾದ ನನ್ನೆ. ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೇ ನಿಸ ಆಜಾ? 
ನಂದಿತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತದೆ ಚ. ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಉಪಜೇಶವು ಶ್ರೋತೃ 
ಗಳ2, ನಂಬಿಕೆಯು ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಮನುವಿನ ವಾಕ್ಯವು ಪರಮಭೇಷಜವೆಂಬ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ದ_ನೆ ಪ್ರತೀತಿಯೇ ಇರುವದರಿಂದ ಆ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ ಅವರೂ ಕೂಡ ಶ್ರುತಿ 
ಪ್ರತಿನನ್ನ ವಾ್‌ ನೃಗಳನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಸುಬಾಲೋಪಫಿಸದ್ದಾ ತಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪನಪಾದಿತನಾಗಿರುವದೆ*ನೆಂದರೆ...- (೧) ಪರತತ್ವವು ಶ್ರೀ 
ಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಎಂದೂ (೨) ಆತನಃ ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ, ಅಂಡಸೃಸ್ಟಿವರಿಗಿನ ಸಮಷ್ಟಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಮತ್ತು ಚತು ನಿರ್ಮುಖಿನ ಮೂಲಕ ನಡೆಯುವ ಸರ್ವವಿಧ ವೈ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಸಹ ತ 
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ಇ 


ಣನೂ ಎಂದೂ (೩) ಇವುಗಳನೆ ಲ್ಲಾ ನ್ಟ ಸಜ್ಯಲ್ಬ ದಿಂದಲೇ ನಡೆಸುವನೆಂದೂ, (೪) ನಾನಾ 
ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಗಳನ್ನ್ಮೂ ಚತ ುಮು ೧೯ಖ ರುದ್ರಶರೀರಕನಾಗಿ ' ನಡೆಸುವನೆ ದೂ 
ೇಳಒ ಭಿತು. 
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೧೦೫೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೮ 





ಹಾ ಅ ಗಜ 


ಮೂ. ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ಟಾ ಮನಷ್ಟಭ್ಯ ವಿಸೃ ಜಾಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ | 

ಭೂತಗ್ರಾನು ಮಿಮಂ ಕೃತ್ಸ್ನ ಮನಶಂ ಪ್ರಕೃತೇ ರ್ನಶಾತ್‌ || ೮. 
`` ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವೆನೆಂದು ಉಪಾಸ್ಯ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮ್ಯೆಯು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸೃಷ್ಟಿಯೇನೋ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯು. ಈ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಮನಬಂದಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ? ಇಲ್ಲವೇ ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಥಿಯಮ ಉಂಟೋ? 
ಐಂಓ ಪ್ರಶೈಗೆ ಉತ್ತರವು ಇಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಸೃಸ್ಟಿತಾನೇ ಏಕೆ? ಅದೇನು 
ಕೇನಲ ತನಗಾಗಿಮಾತ್ರ ಲೀಲೆಯೇ ಅಥವಾ ಚೇತನರ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ? 
ಎಂಬುವದಕ್ಕೂ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಾಂ - ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಎಂದರೆ ನನ್ನ 
ಶರೀರನಾದ, ಪ್ರಕೃತಿಂ - ಜಡಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು, ಅನಷ್ಟಭ್ಯ - ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಧಿಸ್ಕಾನವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ಎಂದರೆ ಭೋಕ್ಕೃಗಳಾದ ಜೀವಾತ್ಮವರ್ಗದ “ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅದಕ್ಕುಂಟುಮಾಡಿ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾಗಿ, ಇಮಂ ಕೈತ್ಸ್ಥ್ಥಂ - ಈ ಸಮಸ್ತವಾದ ಎಂದರೆ ದೇವ ಮನುಷ್ಯ 
ತಿದ್ಬಜಪಾದಪ ರೂಪವಾದ ಸಮಸ್ತಗಳಾದ, ಭೂತಗ್ರಾಮ - ಶರೀರಹೊಂದಿದ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗ 
ವನ್ನು, ಪುನಃ ಪುನಃ ಕಲ್ಬಾಂತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲುಗೊಂಡು, ಪುನಃ ಪುನಃ, ವಿಸೃಜಾಮಿ - ವಿವಿಧ 
ಓಚಿತ್ರಗಳಾದ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು ; ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂದರೆ, ಈ ಭೂತಗ್ರಾಮವು ಪ್ರಕೃತೇರ್ವಶಾತ್‌ - ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಎಂದರೆ ತನ್ಮೂಲಕ ಸಂಚಿತ 
ಕರ್ಮಕ್ರ ವಶವಾಗಿರುವದರಿಂದೆ, ಅನಶಂ - ಅಸ್ವತಂತ್ರವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರುಗಳ 
ಕರ್ಮಾನುಗುಣನವಾಗಿ ಕಲ್ಪಾದಿಯನ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆನು. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಕಲ್ಪಾದಿಯಲ್ಲ ಕರ್ಮ 
ವೆಬ್ಲಿತ್ತು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯಿದ್ದ ಸಂಚಿತ ಕರ್ಮಾನಿಗುಣವಾಗಿ 
ಜೀವಾತ್ಮರುಗಳಿಗೆ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲ ಕರಣ ಕಳೇಬರಯೋಗವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 
ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಪ್ರಳಯಗಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂಜೆಯೂ ಸಳೆದುಹೋಗಿರುವದರಿಂದ 
ಪ್ರಾರಬ್ಬವು ಉಂಟೀ ಉಂಟಿಂಬ ಭಾವವು, ಪ್ರಕೃತೇ ರ್ವಶಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿನ ವಶ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಅಸ್ವಂತ್ರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಅವಶ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಅಸ್ವತಂತ್ರವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ವಶ ಅನಶ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ವಿಕಾರ್ಥವೇ ಎಬೀ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತಂದರಿ ಆಗ ಹೇಗೆ ಅನ್ನಯಿಸಬಹುದು ಎಂದರೆ 
ಇಮಂ ಕೃತ್ಸ್ವಂ ಭೂತಗ್ರಾಮ ವಿಸೃಜಾಮಿ - ಈ ಸಮಸ್ತ ಚೇತನವರ್ಗವನ್ನ್ಮೂ ಪ್ರಕೃತಿಂ 
ಸ್ಟಾಂ ಅನಷ್ಟಭ್ಯ ನಿಸೃ ಜಾಮಿ - ಕರಣಕಳೇಬರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಆ ಭೂತಗ್ರಾಮವು, ಪ್ರಕೃತೇರ್ನ 
ಶಾತ್‌ - ಪೂವಾ:ರ್ಜತ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ವಶವಾಗಿರುವದರಿಂದ ; ಸ್ಪ ಸ್ಟಿಯು 
“ಲೀಲಾಜಗತ್ಪತೇ ಸ್ತಸ್ಯ ರ್ಭಂಧತ ಸ್ಸಂಪ್ರನಕ್ತತೇ” “ಮೋದತೇ ಭಗರ್ವಾ ಭೂತೈ 
ರ್ಜಾಲಃ ಕ್ರೀಡನಕ್ಕೆ ರಿನ” (ಭಾರ. ಸಭಾ.) “ಕ್ರೀಡಾ ಹರೇ ರಿದಂ ಸರ್ವಂ” (ಭಾರ. ಶಾಂತಿ) 
“ಕ್ರೀಡತೋ ನಾಲಕಸ್ಯೇನ ಚೇಷ್ಕಾಂತಸ್ಯ ನಿಶಾನುಯ?” (ಏ. ಪು.೧. ೨. ೧೮) ಇತ್ಯಾದ್ಯ 
ನೇಕಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವಹಾಗೆ ಲೀಲೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸರ್ರೇಶ್ವರನ ನಿರ್ಹೇತುಕ 
ಸೃಸೆಯೂ ಹೇತುವೆಂದು ಇದರಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ಭೂತಗ್ರಾಮವೆಲ್ಲಾ ಹೀಗೆ 
ಕರ್ಮಬದ್ಧರಾಗಿ ಪ್ರಳಯದ ಸಿಕ್ಕಿಹೋದರಲ್ಲಾ, ಇವರಿಗೆ ಕರಣಕಳೇಬರಯೋಗವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಾದರೂ ಉಪಾಯಾನುಸ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವನ್ನು 
ಸೇರಲಿ ಎಂಬ ಕೃಪೌದಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಂಬುದು ಈ ಪ್ರಕೃತೇ 
ರ್ನಶಾತ್‌ ಎಂಬ ಪರಿತಾಪ ಸೂಚಕ ಹೇತುವಿಥಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. ಆಗ ಅವಶಂ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು 
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ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಮಾಡಿ, ಅವಶಂ ಯಥಾ ತಥಾ ವಿಸ್ಕೃಜಾಮಿ - ನಾನು ಮಾತ್ರ ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ವಶನಾಗದೆ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸೇ ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆನು ಎಂಬರ್ಥವು. ನಾನು ಹೀಗೆ ಕ್ರಮಬದ್ಧನಲ್ಲವು ; 
ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆನು. ಆದರೆ ಮನಬಂದಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿಯೋ ? ಎಂದರೆ ನಾನು 
ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂದು ಮನಬಂದಹಾಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವದಿಲ್ಲವು. ಅವರವರುಗಳ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಶರೀ 
ರೇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವದರಿಂದ ನಾನು ವೈಷಮ್ಯ ಸೈರ್ಫ್ಸ 
ಣ್ಯರೂಪ ನಿಂದೆಗೆ ಸಿಕ್ಕುವನಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಅನಶಂ ಯಥಾ ತಥಾ ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆನು ಎಂಬ 
ತಾಫ್ಸರ್ಯವು. ಜೀವಾತ್ಮರಾದರೋ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಧೀನರು, ನಾನಾದರೋ ಯಾವಯಾವು 
ದಕ್ಕೂ ಯಾರಿಗೂ ಅಧೀನನಲ್ಲವು. ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿಯೇ ಈ ಜೀವ ಸಮೂಹದ ಉದ್ಭಾರಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ನಾನು ಅವರವರ ಕರ್ಮಾನಾಗುಣವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವೆನು. ಆಗ ಪುನಃ ಪುನಃ ಎಂಬುದು 
ಬಾಧಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ? ಎಂದರೆ ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮನಾಮನಕ್ತ್ರೇ ಜ್ಞಾನರ್ವಾ - ನನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸದ್ಗತಿಹೊಂದಲಿ ಎಂದೇ ಪುನಃ ಪುನಃವಿಸೈ ಜಾಮಿ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. “ಅಚಿದ 
ನಿಶಿರ್ಟ್ಟಾ ಪ್ರಳಯೇ ಜಂತೂ ನನಲೋಕ್ಕ ಜಾತನಿಕ್ಟೀದಾ| ಕರಣಕಳೇಬರ ಯೋಗಂ 
ವಿತರಸಿ ವೃಷಶೈಲನಾಥ ಕರುಣೇ ತ್ವಮ್‌? (ದಯಾ ಶತಕ ೧೭) ಎಂಬ ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾಂತ 
ದೇಶಿಕೋತ್ತಿಯು ಇಲ್ಲ ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮವು ಲೀಲಾ ಮತ್ತು ದಯೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಮಹಾನುಭಾವನ ಸುಸಜ್ಯಲ್ಬಾಯತ್ತವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಸೃಸ್ಟಿಗೆ 
ಪೂರ್ವವೂ ಜೇತನವರ್ಗವು ನಾಮರೂಪಾನರ್ಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪೂರ್ವಕಲ್ಪಕೃತ ಪುಣ್ಯಪಾಪ 
ಗಳು ಇದ್ದವೆಂದೂ ತದನುಗುಣವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂಬುದೂ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಉಪ 
ಪಾದಿತವು. ವಿಸ ಚಾಮಿ ಎಂಬ್ಲಿ ತೋರುವ ವಿಷಮ ಸ್ಯಸ್ಟಿಗೆ ಕರ್ಮವಶವಾದ ಭೂತಗ್ರಾಮದ 
ಕರ್ಮತಾರತಮ್ಯವೇ ಕಾರಣವೆಂಬುದೂ ಸಹ ಸೂಚಿತವು. ತಾನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಸಜ್ಯಲ್ಬಾ 
ನುಸಾರ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದರೂ ಸಿಕ್ಕಿದಹಾಗೆಮಾಡಿ ದೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವೂ 
ಕೂಡ ಕರ್ಮನಶಾತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೂಚಿತವು. ಇದೇ ಮುಂದೆ ವಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಮಾಂತ್ರಿಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರ ಉಪ 
ಪಾದನೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದವರಾಗಿ ತದನುಗುಣವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಪ್ರಕಾರವು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಡುವದೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವದೇನೆಂದಕೆ “ನಿಕಾರ ಜನನೀ 
ಮಜ್ಚಾ ಮುಷ್ಟರೂಪಾ ಮಜಾಂ ಧ್ರುವಾಂ। ಧ್ಯಾಯತೇ)ಧ್ಯಾಸಿತಾ ಶೇನ ತನ್ಮತೇ ಸ್ರೇರ್ಯ 
ತೇ ಪುನಃ! ಸೂಯತೇ ಪುರುಷಾರ್ಥಂಚ ತೇನೈವಾ ಧಿಸ್ಮಿತಾ ಜಗಶ್‌ | ಗೌರನಾದ್ಯನ್ತ 
ವಶೀ ಸಾ ಜನಿಶ್ರೀ ಭೂತಭಾನಿನೀ? ಇದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪರಿಣಾಮಾದಿ ಸ್ವಭಾವಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಈ ಪ್ರಕೃತಿಯು ವಿಕಾ ವೆಂದರೆ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವಂತಾದ್ದು. 
ಅಜ್ಜ - ಜಡವು, ಅಷ್ಟರೂಪವೆಂಬುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ, “ಭೂಮಿರಾಪೋಃಔನಿಲ? 
(ಗೀ. ೬. ೬) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಎಂಟುವಿಧ ವಿಕಾರಾವಸ್ಥೆಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು, ತೇನ 
ಧ್ಯಾಯತೇ ಎಂಬನಿದರಿಂದ ಅಧಿಷ್ಠಾನವೆಂದೂ, ತನ್ಯತೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಮಸ್ಪಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕ್ರಮವೂ, ಪ್ರೇರ್ಯತೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಪ್ರೇರಣೆಯೂ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು, 
ಮುಂದೆ ಜನಿತ್ರೀ ಭೂತಭಾವಿಸೀ ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೇ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟವು. 
ಸ್ವಕೀಯಾಂ - “ಆಪರೇಯಂಗ (ಗೀ. ೭. ೫.) ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಹಾಗೆ ತನಗೆ 
ಶರೀರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ, ವಿಚಿತ್ರ ಪರಿಣಾಮಿನೀ - “ಸತತವಿಕ್ರಿಯಾ* ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
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ಭಾ. ಸ್ವಕೀಯಾಂ ವಿಚಿತ್ರ ಪರಿಣಾಮಿನೀಂ ಪ್ರಕೃತಿ ಮನಷ್ಟಭ್ಯಾಷ್ಟಧಾ ಪರಿಣ 
ಮಯ್ಕೇಮಂ - ಚತುರ್ವಿಧಂ ದೇವತಿರ್ಯಜ್ಜ್ಮನುಷ್ಯ ಸ್ಥಾನರಾತ್ಮಕಂ, ಭೂತ 
ಗ್ರಾಮಂ ಮದೀಯಾಯಾ ಮೋಹಿನ್ಯಾ ಗುಣಮಯ್ಯಾಃ ಪ್ರಕೃತೇರ್ನಶಾದ ನಶಂ 
ಪುನಃ ಪುನಃ - ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ವಿಸೃಜಾಮಿ | ೮ || 


ಭಾ. ಅ. ಏನಂ ತರ್ಹಿ, ವಿಷನು ಸೃಷ್ಟ್ವಾದೀಸಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯಾದ್ಯಾ ಪಾದನೇನ 
ಭಗನಂತೆಂ ಬಧ್ದಾತೀತ್ಯತ್ರಾಹ ನಿರಾ 
ಹಾಗೆ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು, ಅನಷ್ಟೃಭ್ಯ ಎಂದರೆ ಓಂದೆ 
(೭. ೭) ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಎಂಟು ವಿಧವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ಆದನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸಿ, ಇಮಂ - ಈ ಎಂದರೆ ದೇವ, ಮನುಷ್ಯ, ಜಂತು, ವೃಕ್ಷರೂಪವಾದ, ಭೂತ 
ಗ್ರಾಮಂ - ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವನ್ನು ಮದೀಯಾಯಾ। - ನನ್ನ್ನ ರರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ನನ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ, ಮೋಹಿನ್ಯಾಃ - “ಪ್ರಕೃತಿಂ ಮನೋಹಿನೀಂ ಶ್ರಿತಾ8ಗ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ, ಚೇತನವನ್ನು ದೇಹದೊಂದಿಗೆ ಏಕಿ:ಭವಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವ, ದೀಗೆ ಮೋಹವುಂಟಾ 
ಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಗುಣಮಯ್ಯಾಃ - ಸತ್ತರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವುಳ್ಳ, 
ಪ್ರಕೃತೇಃ - ಇಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ, ವಶಾತ್‌ - ಅಧೀನವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅನಶಂ - ಅಸ್ಪತಂತ್ರ 
ವಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಎಂದರೆ ಕಾಲೇಕಾಲೇ - ಕಲ್ಪಾದಿ ಮೊದಲಗೊಂಡು ಕಲ್ಪಾಂತದವರಿಗೂ 
ಆಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲ, ವಿಸ್ಕೆ ಚಾಮಿ-ವಿವಿಧವಾಗಿ ನಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುತ್ತೇನೆ ಎಂದರೆ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ದೇಶಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ; 
ಇನ್ಲಿ ಸೋಹಿನ್ಯಾಃ - ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ, ಗುಣಮಯ್ಯಾಃ - ಎಂಒ 
ಪ್ರಯೋಗವೂ ಸಹ *ತ್ರಿಭಿರ್ಗುಣನುಯೈ ರ್ಭಾವೈ:” ಎಂದು ಓಂದೆ (೭-೧೩)ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನುು ಜ್ಞಾಸಕಕ್ಟು ಕೂಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾನಿಸತಕೃದ್ದು. ವಿಸ ಜಾಮಿ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವೈವಿಧ್ಯ ಎಂದರೆ ವೈಷಮ್ಯವೇ ಉಂಟೀ ಏನಾ, ಸಮತ್ವನು ಇಲ್ಲವು. 
ಆ ರ ಜಾ 
ಧ ಜಿ ರುವ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಚ್ಞಾನಿದ ಅಭಾವದ ಏಜ್ಛಂಭಣ ಯನ್ನ ತಾವೀ 
ಪ್ರಕಟಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಅವರವರ ಭಿನ್ಮವಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅ:ನಿಗುಣವಾಗಿ ವೇಷಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿನೆ. ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಭಿನ್ನ ವೇಷಧಾರಿಗಳೇ ; ವೇಷಯೊಂದಿಗಿರುವಾಗ ಜಿನ್ನತ್ತವೇ; 
ವೇಷನ್ರ ತೊಲಗುನಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಆಗ ಸಮತ್ವವು; ಅದು ಮುಕ್ತಪರಿಯ; ಮಾತ್ರನೇ. 
ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :ಹೀಗೆ ಸಜ್ಯಲ್ಸಿಸಿ ನಿವಿಧ ವಿಷಮ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ಮ 
ದಿಂದ ಒಪ್ಬಿ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ತುಂಬಾ ಸುಖಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ದುಃಖಿಯನ್ನ್ಮಾ 
ಗಿಯೂ, ಒಬ್ಬನನ್ನು ಧನಿಕನನ್ನಾಗಿಯೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ್ಬನ್ನು ದರಿದ್ರನಾಗಿಯೂ, ಸೈಷ್ಟ್ರಿಸುವದ 
ರಿಂದ ಪಕ್ಷಪಾತ, ಕೃಪಾಶೂನ್ಯತೆ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗುನದಿಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಹೇತುಕವಾಗಿ ತಳಿಸುತ್ತಾರಿಂಎ ಆ ;ಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ.--ಏವಂತರ್ಹಿ-ಹಾಗಾದಪಕ್ಷದ್ನ ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ್ನ ಸಬ್ಯಲ್ಪಾನುಸಾರ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಿಷಮ ಸೃಷ್ಟಾದೀನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಇಂತಹ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವುಳ್ಳ ವಿವಿಧ ಸೃಷ್ಟಿಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಇಲ್ಲ ಶಮ್ಮರನ್ಬದಿಂದ ಪುಣ್ಯಸಾಪ ಕರ್ಮಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಬ್ಬವು, 
ಸರ್ವೆರ್ವರನಿಗೆ ಪುಣ್ಯಪಾಸ ಕರ್ಮಗಳ ಗಂಧವೇ ಇಲ್ಲವು ಇಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ, ಲಯ. ನಿಗ್ಭ್ರಹಾನುಗ್ರ 
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ರಾರು. 








ಮೂ. ನ ಚಮಾಂ ತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ನಿಬಧ್ಮಂತಿ ಧನಂಜಯ | 

ಉದಾಸೀನವದಾ ಸೀನ ಮಸಕ್ತಂ ತೇಷು ಕರ್ಮಸು | ೯. 
ಹಾದಿ ಕರ್ಮಗಳೇ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡತಕ್ಕವುಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ಆಡಿ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ಮಿತಿ ಸಂಹಾರ ಥಿಗ್ರ ಹಾನುಗ್ರಹಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು, ಸೈರ್ಫ್ಯೃಣ್ಯಾದ್ಯಾಸಾದನೇನ- 
ಕರುಣಾರಾಹಿತ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳ ಆರೋಪಣೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಭಗವಂತಂ 
ಬದ್ದಂತಿ - ಸರ್ವೇರ್ವರನನ್ನು ಬಂಧಿಸುತ್ತವೆಯೋ, ಇತ್ಯತ್ರಾಹೆ - ಎಂಬೀ ಶಜ್ಧಾ ಸೆಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಕಾದಿ - ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಆದಿ ಪದದಿಂದ ವೈಷ 
ಮ್ಯವೂ, ಪಕ್ಷಪಾತವೂ ಅವ್ಯವಸ್ಥಿ ತೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾ 
ಗಿಯೇ ನಡೆಸಿದರೂ, ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಕರ್ತಾ ನೀನುತಾನೇ, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಹೋಷಿಯ 
ಅಲ್ಲವೋ ? ಹೇಗೆಂದರೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕರ್ಮ ಪ್ರಕಾರ ನಡೆಸಿದರೂ, ಕೆಲಸಮಾಡಿದವನು ನೀನೇ 
ತಾನೇ, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ದೋಸಿಯೇ ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹಗೆ ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಷಮವಾಗಿ ನಡೆಸುವದ 
ರಿಂದ ನೀನು ದೋಷಿಯಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ದೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೇ 
ಧನಂಜಯ - ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ತಾನಿಕರ್ಮಾಣಿ - ವಿವಿಧ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಈ ವಿಷಮ 
ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿ ಕರ್ಮಗಳು, ಮಾಂಚ ನನಿಬದ್ಭ್ಮಂತಿ - ನನ್ನನ್ನಾದರೋ ಅಂತಹ ದೋಷಿಯು 
ಎಂಬ ಅಪನಾದಕ್ಕೂ ಒಂಧಕ್ಕೂ ಗುರಿಮಾಡಲಾರವು. ಅಪವಾದಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ ಒಬ್ಬ 
ನನ್ನು ದೇವತೆಯನ್ನಾಗಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಮನುಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ನಾಯಿಯ 
ನ್ನಾಗಿ ಅಥವಾ ವೃಕ್ಷನನ್ನಾಗಿ, ಮತ್ತು ಒಬ್ಬನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ದಾಸ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ, ಈತನಿಗೆ ಪಕ್ಷಪಾತ ಮಾಡಿದನೆಂಬ ದೋಷವೂ, ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲಜೆಯಾಗಲಿ 
ತುಂಬಾ ರೋಗಿಯಾಗಿಯಾಗಲಿ ತುಂಬಾ ದುಃಖಭಾಕ್ಕಾಗಿಯಾಗಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದರೆ, ನಿರ್ಶ್ವಣನೆಂಬ 
ಅಸವಾದವೂ, ಇಂತವುಗಳು. ಇಂತಹ ದೋಷಗಳು ನನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಬಧ್ಮ್ನಂತಿ ಎಂದರೆ ಸಂಸಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು; ಮತ್ತು ಇತರರು ಮಾಡಿ 
ರುವ ಅರ್ಥದ ಹಾಗೆ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ಶಂಕೆಯೂ ಅಲ್ಲವು. ವಿಷಮಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತನೆಗೆ ಯಾವ 
ದೋಷವು ಇಲ್ಲವು ಎಂಬರ್ಥವು. ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲವು ಎಂದರೆ ಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು ನಾನು ಎಂಶವ 
ನೆಂದರೆ, ಉದಾಸೀನವದಾ ಸೀನಂ - ಉದಾಸೀನನಹಾಗೆ ಇರುವವನು, ಆ ವಿವಿಧ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ, 
ಅವರುಗಳ ಕರ್ಮಗಳ ವೈವಿಧ್ಯವೇಕಾರಣವು, ಆ ಕರ್ಮಗಳ ಕರ್ರೃತ್ವವೂ ಅವರನ್ನೇ ಸೇರಿ 
ದುದು, ಅವುಗಳ ಫಲಭೋಕ್ತೃತ್ಚವೂ ಅವರಿಗೇ ಸೇರಿದುದು, ಆ ಕರ್ಮಗಳ ಫಲಾನುಗುಣವಾ 
ಗಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಯು, ಆದುದರಿಂದ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರುಗಳ ಕಠ್ರೃತ್ವ ಭೋಕ್ತೃತ್ತಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಉದಾಸೀನನಹಾಗೆ ಇರುವವನು ; ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅಸೆಕ್ತಂ ತೇಷು ಕರ್ಮಸು - 
ತಾನು ಮಾಡುವ ಈ ವಿಷಮ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ತಾನು ಕಾರಣವಲ್ಲವು, ವೈಷಮೃ ನೈರ್ಶ್ಶಣ್ಯಾದಿ 
ದೋಷಗಳು ನನಗೆ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಉದಾಸೀನನತ್‌ - ಉದಾಸೀನನಾ 
ಗಿರುವಹಾಗೆ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಔದಾಸೀನ್ಯವು ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಅವರೇ *ಅಸೆಕ್ತಂ 
ಶೇಷು ಕರ್ಮಸು - ಆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಸಕ್ತನು, ವಿಷಮ ಸೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ (ಇದು 
ಪ್ರಳಯ ಕರ್ಮಕ್ಕೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವು) ಮಾತ್ರ ಅಸಕ್ತನು. ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇಮ ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂಬ ನಿರ್ಹೇತಕಕೃಪೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಸಕ್ತನಾಗಿಯೇ ಇರುವೆನು. ಅಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನ 
ನೆಂದರೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ತಟಸ್ಕೃನಾಗಿರುವೆನೆಂಬರ್ಥವನ್ಲವು. ಅನಸರ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲೇ' 


೮ 


೧೦೫೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೯ 
ಭಾ. ನ ಚ ತಾನಿ ವಿಷಮಸೃಷ್ಟ್ವಾದೀನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಮಾಂ ನಿಬದ್ಗಂತಿ-ಮಯಿ ನೈರ್ಫ್ರ 
ಣ್ಯಾದಿಕಂ ನಾಸಾದಯತ್ರಿ, ಯತಃ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಾನಾಂ ಪೂರ್ಡಕೃತಾನ್ಯೇನ ಕರ್ಮಾಣಿ 
ದೇವಾದಿ ನಿಷಮಭಾನ ಹೇತನಃ; ಅಹಂತು ತತ್ರ ವೈಷ್ಯಮ್ಯೇ ಅಸಕ್ತಃ, ತತ್ರ 








ಇರುವೆನು. ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಸುಕೃತ ದುಷ್ಭೃತಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ದೇಹಗಳನ್ನುಂಟುಮಾ 
ಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆದು ನ್ಯಾಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತಕ್ಕದ್ದಾದುದರಿಂದ 
ತಾನು ತಟಸ್ಥ ನೆಂಬಭಾವವು. ಉದಾಸೀನೆನತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಉದಾಸೀನನಲ್ಲವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಇದು ಗಜದಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಗಜವಲ್ಲವೆಂ 
ಬುದು ಹೇಗೆ ವ್ಯಕ್ತವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಭಗವಂತನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉದಾಸೀನವತ್‌ 
ಇರುತ್ತಾ ನೆಂದರೆ, ಮಿಕ್ಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಲ್ಲದೆ ಚೀತನರನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ 
ಸರ್ವವಿಧ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು “ವರ್ತ ಏವಚೆ ಕೆರ್ಮಣಿ” ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ (ಒ. ೨೨) 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವರುಗಳನುಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಸೃಷ್ಟ್ವ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕರಣ ಕಳೇಬ 
ರಯೋಗ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರದೀಸಪ್ರದಾನ, ಸದ್ದೇಶಿಕ ಮುಖೇನ ಸದುನದೇಶ ಪ್ರಾಸಣ, ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಮತ್ತು ಸಾಧುಸರಿತ್ರಾಣ, ದುಷ್ಕೃಶಿ ವಿನಾಶ, ಧರ್ಮಸಂಸ್ಕಾಪನಾದಿ ಅನೇಕ ದಿವ್ಯ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಈ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನ 
ನಜ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವೂ ಉದಾಸೀನವಶ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಜ್ಯೋತಿತವು. 


ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:---ಈ ವಿಷಮ ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ತನೆಗೆ ಯಾವದೋಹವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾ 
ಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಗು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.--ಇಲ್ಲಿ ಚೆ ಶಬ್ದದಿಂದ ದೋಷಸ್ರಾಶ್ರಿರೂಪ ಶಂಕಾ ಫಿವಾರಣಾ 
ರ್ಥವು ಸೂಚಿತವು. ವಿಷಮಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಮಾಂ ನನಿಬಧ್ಧಂತಿ 
ಎಂದರೆ ಮಯಿ ನೈರ್ಫ್ಯೃಣ್ಯಾದಿಕಂ ನಾಸಾದಯಸ್ರಿ - ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೈರ್ಫ್ಶ ಖ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೋಷಗಳ ಆರೋಪವಿಲ್ಲವು; ನೈರ್ಫ್ಸಣ್ಯನೆಂದರೆ ಕೃಪಾಶೂನ್ಯವಾದ ಕಠಿಣಸ್ವಭಾವವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಆದಿಪದದಿಂದ ಪಕ್ಷಪಾತತ್ವ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು ಅದು 
ಹೇಗೆ? ಹಾಗಾದರೆ ವೈಷಮ್ಯ ಸೃನಿಗೆ ಕಾರಣವೇನು * ಎಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ; ;ಯೆತ॥.- 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಪೂರ್ವ ಕೃತಾನೈೇನಕರ್ಮಾಣಿ - ಜಃವರಾಶಿಯಿಂದ ಈ ಪ್ರಳಯ ಸ್ಪಷ್ಟಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮಗಳೇ, ದೇವಾದಿ ವಿಸಮ ಭಾನ ಹೇತನಃ - ದೇವ 
ಮನುಷ್ಯ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಸ್ತಾವರರೂಪ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣಗಳೂ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ದೋಷಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಭಾವವು; ಅವನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ..--ಅಹಂತು ನಾನಾದರೋ, ತತ್ರ ವೈಷಮೈೇ- 
ಆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವೃತ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ, ಅಸಕ್ತ- ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವನಲ್ಲವು, ಎಂದರೆ ಪ್ರಯೋಜನ ರೂಪ 
ಸಂಬಂಧಏಲ್ಲದವನೆಂಬ ಭಾವವು. ತತ್ರ - ಆ ವಿಷಮ ಸೈಷ್ಟ್ವಾದಿ ಸಂದರ್ಭದಭಿ, ಉದಾಸೀನ 
ವದಾಸೀನಃ - ಉದಾಸೀನನಹಾಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವವನು, ಮುಂಜಿ ಅಸಕ್ತಂ ತೇಷು ಕರ್ಮಸು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತನಾಗಿ ಉದಾಸೀನನಹಾಗೆ ಇದ್ದೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳುವದರಿಂದ ತನಗೆ ಕಠ್ತೃ 
ತ್ವದ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಬ್ಬವೆಂಒ ಭ್ರಮೆಯುಂಬಾದೀತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತನ್ನಿ ವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಕಾರಣನಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ಜೀವಾತ್ಮರ ಕರ್ಮಫಲಗಳೆಲ್ಲಾ ಭಿನ್ನ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಭಿನ್ನವಾಮದರಿಂದ ತಾರತಮ್ಯವು ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು. ಈ ವಿಷಯ ಭಾಗವತ 
ತೃತೀಯಸ್ಥಂಥ ೨೯ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶುಸ್ಪಷ್ಟ ವು. ೨೮ ರಿಂದ ೩೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗ 


೮. 


ವಾ ೬ 


ಶ್ಲೋಕ ೯] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೫೭ 
ಭಾ. ಉದಾಸೀನ ನದಾಸೀನಃ; ಯಥಾಹ ಸೂತ್ರಕಾರಃ (೧) ”ನೈಷನ್ಮು ನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಶೇನ, 
ಸಾಪೇಕ್ಷತ್ವಾತ್‌? (೨) “ನಕರ್ಮಾ ವಿಭಾಗಾದಿತಿಚೇನ್ನಾ ನಾದಿತ್ವಾತ್‌” ಇತಿ [೯1 


ಳನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಬಹುದು. ಜೀವಾಶ್ಮ್ರೇಷ್ಠಾಹ್ಯಜೀವಾನಾಂ ತತಃಪ್ರಾಣಭೃತಶ್ಯುಭೇ ! 
ತತಸ್ಸಚಿತ್ತಾಃ ಪ್ರನರಾಸ್ತತಕ್ಚೇನ್ದಿ ಯವೃತ್ತಯಃ | ತತ್ರಾಪಿಸ್ಟರೃನೇದಿಭ್ಯಃ ಪ್ರವರಾರಸ 
ವೇದಿನಃ। ತೇಭ್ಯೋ ಗಂಧವಿದಶ್ಚ್ರೇಷ್ಠಾ ಸ್ರತಶ್ಶಬ್ದನಿದೋ ನರಾಃ | ರೂಪಭೇದನಿದ 
ಸ್ತತ್ರ ತತಶ್ಲ್ಹೋಭಯವೇದಿನಃ | ತೇಷಾಂ ಬಹುಪದಾಶ್ಮ್ರ್ರೇಷ್ಠಾ ಶ್ಚತುಷ್ಪಾದಾಸ್ತತೋದ್ವಿ 
ಪಾತ್‌ |! ತತೋನರ್ದಾಶ್ಚ ಚತ್ವಾರಸ್ತೇಷಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉತ್ತಮಃ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷ್ಟಸಿ 
ವೇದಜ್ನ್ಹೋಹ್ಯರೃಜ್ನೊ 2ಧಿಕಸ್ತತಃ | ಅರ್ಥಜ್ಞಾತ್ಸಂಶಯಚ್ಛೇತ್ತಾ ತತ: ಶ್ರೇರ್ಯಾ 
ಸ್ವಕರ್ಮಕೃತ್‌ | ಮುಕ್ತಸಜ್ಜ ಸ್ತತೋ ಭೂಯಾನ್‌ ಅದೋಗತ್ಛಿ ಧರ್ಮಮಾತ್ಮನಃ | 
ತಸ್ಮಾನ್ಮಯ್ಯರ್ಪಿತಾಶೇಷಕ್ರಿಯಾರ್ಭಾತ್ಮ್ಮಾ ನಿರಂತರಃ | ಮಯ್ಯರ್ಪಿತಾತ್ಮನಃ ಪುಂಸೋ 
ಮಯಿ ಸಂನ್ಕಸ್ತ ಕರ್ಮಣಃ । ನಹಶ್ಶಾಮಿ ಪರಂ ಭೂತಂ ಅಕರ್ತು ಸ್ಸಮದರ್ಶನಾತ್‌? 
ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತಾರತಮೃವೇವಿನಾ ಸಮತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಉತ್ತಕೋತ್ತರಾಧಿಕಾರಿ 
ಗಳು ಪೂರ್ವ ಪೂರ್ವೋಕ್ತರುಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನಡೆಸುವವನು ಪ್ರಧಾನಕಾರಣನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೇ. ಆತನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಲ್ಲಿಯದು ? 
ಮೂಲದ ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಆದ್ಲೈತ ಸಿದ್ಧಾನ್ಮಿಗಳು ಅರ್ಥ ಹೇಳುವದು ಕಷ್ಟವು. ಲೋಕದ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾ ಒಂದೇಯಾಗಿ ಅವಿದ್ಯಾವೇಷ್ಟಿ ತತ್ತವು ಉಂಟಾಗುವಾಗ ಉದಾಸೀನನಹಾಗೆ 
ನಾನು ಇರುತ್ತೇನೆಂದೂ, ಅಸಕ್ತಂ ತೇಷು ಕರ್ಮಸು ಎಂದೂ, ಹೇಳುವದು ಹೇಗೆ 1 ತನಗೇಸೇ 
ಅವಿದ್ಯಾಸಂಬಂಧ ರೀತ್ಯಾ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾವಾಗ, ಆಯಿತೋ ಆಗ ಅಸಕ್ತನು ಹೇಗೆ! ಎಂದು ಕೇಳಬೇ 
ಕಾಗುತ್ತದೆ? ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾನ್ರಕ್ಛಾದರೋ ಜೀವಾತ್ಮರು ಬೇರೆ, ಅವರ ಕರ್ಮವು ಅನಾದಿಯು,ಆದು 
ದರಿಂದ ಆ ವಿಷಮ ಸೃಸ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಔದಾಸೀನ್ಯವೂ ನಮಗೆ ಉಪಪನ್ನವೇ; ಅಸಕ್ತನಾಗಿರುವದೂ 
ಸಮಂಜಸವೇ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ತನಗೇನೇ ಅವಿದ್ಯಾಗ್ರಹಣವಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೈಷಮ್ಯ 
ನೈರ್ಫ್ರಣ್ಯಶಜ್ಯಾಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವೆಲ್ಲಿಯದು! ಈ ಸೂತ್ರಗಳೇ ಆಗ ಅನಾವಶ್ಶಕವಾದುವಲ್ಲವೇ' 
ಯಥಾಹ ಸೂತ್ರಕಾರಃ - ಹಾಗೆತಾನೇ ಸೂತ್ರಕಾರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸೂತ್ರಗಳು 
ಯಾವುವೆಂದರೆ--ವೈಷಮ್ಯ ಸೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯೇ ನ್ಕ ಸಾಪೇಶ್ಲತ್ವಾತ್‌? “ನ ಕರ್ಮಾನಿಭಾಗಾದಿತಿ 
ಚೇನ್ನಾನಾದಿತ್ತಾತ್‌”. ಈ ಸೂತ್ರಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ. “ವೈಷಮ್ಯ ಸೈರ್ಫ್ಯಣ್ಕೇ ನ್ಕ 
ಸಾಹೇಕ್ಷತ್ಪಾತ್‌? ಓಂದಿನ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಪರವ: ಪುರುಷನಿಗೆ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟ್ವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಲೀಲೆ 
ಯೇ ಪ್ರಯೋಜನವಾದುದರಿಂದ ಜಗತ್ಯಾರಣತ್ವವು ಕೂಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ 
ಸರ್ವಚೀತನರ ವಿಷಯದನ್ಲೂ ಸಮನಾಗಿ, ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾದ ಪರಮಪುರುಷನು ದೇವ 
ನುಸ್ಯಾದಿವಿಷಮು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರೆ ವೈಷಮ್ಯವೂ, ದುಃಖ ಭೂಯಿಷ್ಯವಾಗಿ ಈ ಜಗ 
ತನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿರ್ಮಿಸೋಣದರಿಂದ ನೈರ್ಫೃಣ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುತೆದಿಐ್ಲವೇ ಎಂಬ ಶಜ್ಧಾವನ್ನ್ನು 
ಈ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ವೈಷನ್ಯು ಸೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯೇ - ಪರಮ ಪುರುಷನಿಗೆ ಈ ಎರಡು 
ದೋಷಗಳೂ, ನ - ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು, ಏಕೆಂದರೆ ಸಾಹೇಕ್ಟತ್ಟಾತ್‌ - ದೇವಾದಿ ವಿಷಮ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೂ, ದುಃಖಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಕ್ಲೇಠಗಳಿಗೂ ಆಯಾಯಾ ಜೀವಾತ್ಮರುಗಳ ಪೂರ್ವಕರ್ಮ 








(೧) ಶಾ ಸೂ. ೨. ೧.೩೪. (೨) ಶಾ. ಸೊ 2. ಗಿ. ೩೫, 
೩೮ 


೧೦೫೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಕ್ಲೋರ್ಕ 


ಬಾ 2.1.33.18.14.227.3೨..3 ಪಡು ಯಿ ಯಜು ಸ್ತತ ಮಮ ಸಮಾ ಮೂತಿ ಅ. ಎಕ ಯಾಮ ಯ ಮೂ ಮಿತ ವಕ್‌ ತ ಬಾಳಾ ಬ ಅಸು ಇಳಿವ ಒಪ ಜ್‌. 


ಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು ಈ ಸೃಸ್ಟಿಗೆ ಇರುವದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಆ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕ್ರಮವು ನಡೆಯುತಡಳಾಂ ; ತತಾಹಿ ದರ್ಯ ಯತಿ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಮಾಣಗಳುಂಟು. “ಸಾಧು 
ಕಾರೀ ಸಾಧುರ್ಭನತ್ಕಿ ಸಾಪಕಾರೀ ಸಾಪೋ ಭನತಿ” “ಪುಣ್ಯಃ ಪುಣ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ 
ಭವತಿ, ಸಾಪಃ ಹಾಪೇನ ಕರ್ಮಣಾ” (ಬೃ. ೬. ೪. ೫) “ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಮುಕ್ತೇವಂ 
ನಾನ್ಯಶ್ವಿಂಚಿದಸೇಶಕ್ಸತೇ! ನೀಯತೇ. ತಪತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಮ ಸ್ಪಶಕ್ತ್ಯಾವಸ್ತುವಸ್ತುತಾಂ?” 
(ವಿ. ಪು. ೧. ೪. 3೨) ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸುಮ್ಮನೆ ವ್ಯಾಜರೂಪ ಮಾತ್ರವೇವಿನಾ ಬೇರೆಯಲ್ಲವು, 
ವಸ್ತು ವಸ್ತು ತ90 - ದೇವ ಮನುಷ್ಯಾದಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ವಸ್ತುವೆಲ್ಲಾ ಆಯಾಯಾ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ಅವಸ್ಮೈಯನ್ನು, ಸ್ಟೈಶಕ್ತ್ವ್ಯಾ ನೀಯತೇ - ಪೂ ರ್ವಾರ್ಜಿತ ಕರ್ಮ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಹೊಂದುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾತೈಕಸು ಪ್ರಧಾನ ಕರ್ತಾ ಎಂದು ಹೇಳು 
ವದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಓರಾ ಭಾವವು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವಿದ್ಕಾ 
ಕರ್ಮಸಂಜ್ಕ್ಞಾನ್ಯಾತೃತೀಯಾ ಶಕ್ತ ರಿಷ್ಯತೇ।! ಯಯಾ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಶಕ್ತಿ ಸ್ಸಾನೇಷ್ಟಿತಾ 
ನೃಪಸರ್ವಗಾ | ಸೆಂಸಾರತಾಪಾ ನವಲಾಕ ವಾಪ್ಮೋತ್ಯ ತಿಸಂತತಾನ್‌ ಗೆ ತಯಾ ತಿಕೋ 
ಬತತ್ವಾಚ್ಜ ಶಕ್ತಿಃ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞಸಂಜ್ಞಿತಾ। ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಭೂಸಾಲ ಶಾರ ತಮ್ಮೇನ 
ವರ್ತತೇ (ವಿ. ಹ ಓ. ೭. ೬೨, ೬೩) ಎಂಬುದೂ ಅನುಸಂಧಥೇಯನ್ರ. 

ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಈ ವಿಷಮ ಸ ಷ್ಟಿ ಎ೦ದರೆ, ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮುಂದಿ 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಜ್ಞರೇ ಇರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ, ಇನ್ನು ಕರ್ಮ ಎಲ್ಲಿಯದು " ದು ಸತಿಯು, ಸ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲ 
ಸದೇವ ಸೌಮ್ಯೇದ ಮಗ್ರ ಆಸಿ ತ್‌ ಏಕನೇವಾ ದ್ವಿತೀಯಂ” ಸಚ್ಛಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದನು, ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯವನೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮರೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದಲ್ಲಾ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ತಂದರೆ, 
ಮುಂದಿನ ಸೂತ್ರವು ಖಂಡಿಸುತ್ತದೆ. ಸೃ ಬ್ಬಿಗೆ ಮೊದಲ ... ಕರ್ಮ ವಿಲ್ಲವು, ಏಕೆಂದರೆ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರು ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಇಲ್ಲವೇ "ಇಲ್ಲವು, ಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಕರ್ಮವೆಲ್ಲಿ 
ಯದು? ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ. ಅನಿಭಾಗಾದಿತಿ ಚೇತ್‌ - .“ಸಜೇವಸೋಮ್ಮೆ «ದಂ? ಎಂದು 
ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಲ್ಲದೆ ಬೇರ ಯಾವುದು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಅವಧಾರಣದಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವದರಿಂದ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಕರ್ಮ ಎಲ್ಲಿ 
ಯದು ಎಂದಾಕ್ಷೇಹಿಸಿದರೆ, ನ - ಹಾಗಲ್ಲವು, ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳು ಯಾವುವು ಎಂದರೆ, 
ಅನಾದೆತ್ಚಾತ್‌ - ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರು ಅವರ ಕರ್ಮಗಳೂ ಸಹ ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಉಂಟೀ ಉಂಟು, 
ಉಪಪದ್ಯ ಡೇ ಚ- ಸೃಥಕ್ಕಾ ಗಿ ನಿರ್ದಶಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆ ಇಲ್ಲದೆ ನಾಮರೂಪಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅತಿ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದರೆಯಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಶರೀರವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸದೇವ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಉಪಪನ್ನವೇ. 
ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಅಸತ್ಭ್ಯ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಒನ್ಪಿ ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲದೇ ಇದ್ದುದು ಡೊಸ 
ದಾಗಿ ಉಂಟಾಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಆಗ ಕಾರಣ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನನ್ಯತ್ವ 
ಹೇಳುವ ತದನನ್ಯತ್ವಂ ಆರಂಭಣ ಶಬ್ದಾ ದಿಭ್ಯ ಎಂಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ವಿರೋಧ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉಪೆಲಭ್ಯತೇಚ-ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ಅನಾದಿತ್ವಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಇವೆಯಷ್ಟೆ “ಜ್ಞ್ಞಾಜ್ಞೌದ್ವಾವಜಾ 
ವೀಶನೀಶೌ” (ಶ್ವ. ೧. ೯)“ನಿತ್ಕೋ ಸೆತ್ಯಾನಾಂ ಜೇತನ ಕ್ಷೇತನಾನಾಂ ೩ ಏಕೋ ಬಹೂ 
ನಾಂಯೋ ವಿದಧಾತಿ ಕಾರ್ಮಾ ಸೆ (. ೬. ೧೩)“ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರುಷಂಚೈವ ನಿದ್ಭ್ಯನಾದೀ 
ಉಭಾವಪಹಿ” (ಗೀ. ೩. ೧೯) “ಆಬ್ರಹ್ಮಸ್ತ ಊಬಪರ್ಯನ್ತಾ ಜಗದಂತನ್ಯ ವನ್ಸ್‌ ತಾಃ ಪ್ರಾಣಿನಃ 
ಕರ್ಮ ಜನಿತಸಂಸಾರವಶನರ್ವಿ ನಃ? (ವಿ. ಧರ್ಮ ೧೦೪ ೨೩. ೩೬) ಚತುರ್ಮುಖ *ಮೊದಲುಗೋಡು 


ಶ್ಲೋಕ ೯] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೫೯ 


ಎ ತ ಲೂ ವ3 














ಜಗತ್ತಿನ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಕರ್ಮದಿಂದುಂಟಾದ ದೇಹಕ್ಕೆ ವಶವಾಗಿರುವವರೇ. ಇವರುಗಳಿಗೆ 
ಶುಭಾಶ್ರಯರೂಪ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಫಿತ್ಯತ್ವವೇನೋ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ, ಆದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೇ ಅವರುಂಟಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳುವೆವು 
ಎಂಬ ವಾದವನ್ನು ತಂದರೆ, ಅಸತ್ಪ್ಯಾತಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಪುನೆರಾ 
ವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದ ಬದ್ಧ ಜೀವರೇ 
ಅನಾದಿಯಾಗಿದ್ದರು, ಅವರಿಗೆ ಪೂರ್ಹಾರ್ಜಿತ ಕರ್ಮಪ್ರವಾಹವೂ ಅನಾದಿಯಾಗಿತ್ತು, ಎಂದು ಒಪ್ಪ 
ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಳಯಜಿಯಲ್ಲೂ, ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಕಾಲದಲ್ಲೂ ಸಹ ಕರ್ಮ 
ಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿಯಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವಿಷಮಸೃಸ್ಟಿಗೆ ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕು. 

ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತಕರ್ಮ ಪ್ರವಾಹವು ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಇತ್ತು ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಮಾಡಿದರೆ ಕರ್ಮವು ಗತಿಸಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದೇನೂ 
ಒಂದು ಹೊರೆಯಲ್ಲವು. ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅಬುಭವಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಫಲವು 
ಯದ್ರೂಪವೆಂದರೆ ಪುಣ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಭಗವದನುಗ್ರ ಹರೂಪವು, ಪಾಪವಾಗಿದ್ದರೆ ನಿಗ್ರಹರೂಪವು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆಯು :-- ಹಿಂದೆ ಈ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ತಾನು ಕಾರಣವಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ತಾನೂ ಉದಾಸೀನನಹಾಗೆ ಇರುವವನೆಂದೂ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಹಾಗಾದಕಿ ಈ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಅನ್ವಯವೇ ಇಲ್ಲವೋ ! ನೀನು ಉದಾಸೀನನಾದಕೆ ಯಾರಿಗೂ ನಿನ್ನಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವೋ! ಹಾಗೆ ಉದಾಸೀನೆನಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು “ಮೆಗ್ನಾನಾಂ ಭವಿನಾಂ ಸಮು 
ತ್ತಾರಾಯೆ ನಾರಾಯಣಃ? ಎಂದು ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಈ ಜೇತನರನ್ನು ಕೈಹಡಿದು 
ಎತ್ತುತ್ತೀ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲಾ ಅದು ಹೇಗೆ? ಉದಾಸೀನನಾದರೆ, ಈಗ ನೀನು ಅವತರಿಸಿ 
ರುವದು ಏತಕ್ಕೆ ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕ ರಜ್ಯಾಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಲೋಕದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಕಲನಿಧ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು, ಲಯ, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾನೇ 
ಪ್ರಧಾನ ಹೇತುವು, ನಾಥಿಲ್ಲದೆ ಲೋಕವ್ಯಾಪಾರಗಳು ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲವು. ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಬಲ್ಲವೂ ನನ್ನಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವೈಷಮ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಕಾರಣ 
ವಬ್ಲವು ಎಂದು ಉದಾಸೀನನತ್‌ ..ಂದು ಹೇಳಿದೆನೇ ವಿನಾ ಬೇರೆಯಬ್ಲವೇದು ಉಪದೇಶಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ತಾನು ಆ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿನ ವೈಸಮ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಕಾರಣವನ್ಲವೇವಿನಾ, ಸೃಸ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ 
ಲಯಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮತಜ್ಜರ್ಲಾ ಇತಿ ಶಾಂತ ಉಪಾಸೀತ?” 
*“ಯಶೋವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಂತೇ, ಯೇನ ಜಾತಾನಿ ಜೇನಂತ, ಯೆತ್ಚ್ರ 
ಯನ್ನ್ನ್ಯಭಿಸಂವಿಶಸ್ತಿ ತದ್ದಿಜಿಜ್ಞಾ ಸಸ್ಟೃತದ್ಭಕ್ಮೇತಿ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಗಳು ಉದ್ಭೋಸಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ಸರ್ವವಿಧ ಕಾರಣನೂ ತಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು, ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಸಜಲ್ಸಿ 
ಸುವ ಮೂಲಕಮಾತ್ರವೇ ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣನೂ, ಪ್ರಕೃತಿಯು ಉಪದಾನ 
ವೆಂದೂ, ಹೇಳುವರು. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವವರ ಶಜ್ಯಾವಿಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅವರುಗಳು ಕುಲಾಲ ಮತ್ತು ಘಟದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಗೆ ವಾದಿಸು 
ವರು. ಕುಲಾಲಫಿಗೂ ಮೃತ್ತಿಗೂ ಏನೊಂದೂ ಇತರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನಿಮಿತ್ತ 
ಶಾರಣವೇ ಬೇರೈ ಉಪಾದಾನವೇ ಬೇರೆ; ಇಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಹಾಗಲ್ಲವು. ಪರಮಾತ್ಮನು ಚರಾ 
ಚರಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನವಾದ ಪರಾಪರಾಪ್ರಕೃತಿಗಳಾದ ಎರಡು ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೂ ಒಟ್ಟಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, 
ಅವು ತನಗೆ ಅಪ್ಭೃಥಕ್ಸಿದ್ದ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಫಿಮಿಕ್ರೋಪಾದಾನಾದಿಕಾರಣಗಳು ಪರ 
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ಮೂ. ಮಯಾಧ್ಯಶ್ಷೇಣ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಸೂಯತೇ ಸಚರಾಚರಮ್‌ ! 
ಹೇತುನಾನೇನ ಕೌನ್ರೇಯ ಜಗದ್ಳಿ ಪರಿನರ್ರತೇ |! ೧೦. 


ಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನಲ್ಲೇ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರುತಿಯೂ ಶೂಡ “ಯ ಥೋರ್ಣನಾಭಿ 
ಸ್ನೃಜತೇ ಗೃಹ್ಹತೇಚ” (ಮು.೧. ೧. ೭.) ಎಂದು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಜಾಡರ ಹುಳುನೇ ತನ್ನ ಗೂಡನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಶಾನೇ ಸಂಕಲ್ಪಸಿ ಸಾಮಾಗ್ರಿಯನ್ನು ತಾನೇ 
ಒದಗಿಸಿಕೂಲ್ಲು ವದರಿಂದ ಸರ್ವವಿಧಕಾರಣವೂ ಆ ಹುಳುವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ 
ಪರಮಾತ್ಮ. ಇ ಕೂಡ ಸಿಮಿತ್ತೋಪಾದಾನಾದಿ ಸರ್ವಕಾರಣನೂ ತಾನೇ. ಜಗತ್ಸೃಹ್ಟಿಯಕ್ಲಿ 
ರುವ ಓಂದು ಕೀಟಕ್ಕೇನೆ ನಿಮಿತ್ತೋಪಾದಾನ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಯಿರುವಾಗ ಅದನ್ನುಂಟು 
ಮಾಹಿ: ಸರಮಾತ್ಮಷಿಗೆ ಆ ರಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೇ * ಹಾಗೆ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ *ಬ್ರಹ್ಮನನಂ ಬ್ರಹ್ಮಸನೃಶ್ಷ 
ಆಸೀತ' ಯತೋದ್ಯಾ ವಾ ಪ್ರಥಿನೀ ನಿಷ್ಟೃತಶ್ಷುಃ” “ಜ್ಯೋತೀಂ ಹಿವಿಷ್ಣು ರ್ಭುನನಾನಿ 
ನಿಷ್ಣು8” (ನಿ. ಪು. ೨-೧೨-೭೮) “ಜಗಚ್ಚ ಸಃ” (ವಿ. ಪು. ೧-೧-೩೧) ಇತ್ಯಾದಿಗಳ, ತೋರುವ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಅನನ್ಯ 
ತ್ವವೂ ಆಗ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ಉದಾಸೀನನಾಗಿದ್ದೇನೆಂಒ.ದರಿಂದ ತನಗೆ ಕಾರಣತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. ಸರ್ವವಿಧ ಕಾರಣನೂ ತಾನೇ. ಆದರೆ ಅದರ ವೈಷಮ್ಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ತಾನು 
ಹೇತುವಲ್ಲವು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು, ಚೀತನರ ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವ ವಿಚಿತ್ರಕರ್ಮ ಪ್ರವಾಹವೇ 
ಕಾರಣವೆಂಬುದು ಈಗ ಪ್ರಕೃತವಾಗಿರುವ ಉಪದೇಶವು. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಅಧ್ಯಶ್ನೇಣ - ತನಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಶರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ 
ಅದನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಎಂದರೆ ನಿಯಮಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ 
ಅಥವಾ ಅದು ತನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಭೂತವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಶೇಷಿಯಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ 
ನಾದ, ಮಯಾ - ನನ್ನಿಂದ, ಪ್ರಕೃತಿ8 - ಚೇತನ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟ ಅಚಿತ್ತು, ಸಚರಾಚರಮ್‌ - 
ಚರಾಚರಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ ಜಂಗಮಸ್ಮಾವರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಜಗತ್‌ - ಜಗತ್ತನ್ಭು, ಸೂಯ 
ತೇ - ಹೆರುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದು ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಿರುವ “ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ಟಾಂ 
'ಅನಷ್ಟಭ್ಯ ವಿಸೃಜಾಮಿಗ?ಿ ಎಂಬುದರ ಅನುವಾಗವೇ ; ಮಯಾಧ್ರಶಕ್ಷೇಣ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಠ್ರೃ 
ಕರಣ ತೃತೀಯೆ ಯಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಹೇತು ತೃತೀಯವೇ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸರ್ವಹೇತುವೆಂದು 
ಹೇಳದೆ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರವೆಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು. “ಸೂಯತೇ ಪುರುಷಾಥಂ ಚತೇ 
ನೈನಾ ಧಿಸ್ಟ್ರಿತಾಜಗತ್‌ ” ಎಂಬ ಮಾಂತ್ರಿಕೋಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮೂಲದ ಸೂರ್ವಾರ್ಧವನ್ನುು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಜಾ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನೂ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಸಹ ಹೇಗೆ ಹೇತುವೋ, 
ಹಕಾಗೆಯೇ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ನಾನೂ ಚರಾಚರಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿಯೆ€ 
ಜಗತ್ತು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು, ಇಲ್ಲ ಅಧ್ಯಕ್ಷಶಬ್ದವು ಪುನ್ಲಿಂಗವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ತ್ರೀ 
ಲಿಂಗನಾಗಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದ ಅಂತಹ ಭಾವವು ಆಲಂಕಾರಿಕವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅದೂ 
ಅಬ್ಲದೆ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತನನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಪುರುಷನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮಿಕ್ಕದ್ದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ *ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಾಯಮಿತರತ್‌? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದಲೂ, “ಅಜಾಮೇ 
ಕಾಂ ಲೋಹಿತ ಶುಕ್ಣೆ ಕೃಷ್ಣಾಂ” ಎಂದು “ಗೌರನಾದ್ಕಂತನತೀ ಜನಿಶ್ರೀ ಭೂತಭಾವಿನೀ? 
ಎಂದೂ ಪ್ರಕೃತಿಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ ರೂಪಣವಿರುವದರಿಂದಲ್ಕೂ ಪುರುಷ್ಕ ಸ್ತ್ರೀ ಇಬ್ಬರು ಹೇತುವು ಈ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುತ್ತದೆ. ನನ್ಮ ಸಿದ್ಮ್ರಾಂತರೀತ್ಯಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮಚಿದಚಿಚ್ಛರೀರಕ 
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ಭಾ. ತಸ್ಮಾತ್‌ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ ಕರ್ಮಾನುಗುಣಂ ಮದೀಯಾ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ಲೃಸಜ್ಯಲ್ಸೇನ 
ಮಯಾ;ಧ್ಯಕ್ಷೇಣೇ ಕ್ಷಿತಾ ಸಚರಾಚರಂ ಜಗತ್ಸೂಯತೇ ; ಅನೇನ - ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ 


ಪರಮಾಶ್ಮನೇ ಕಾರಣನು ಸ್ಕೂಲ ಚಿವಚಿಚ್ಛರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಕಾರ್ಯವು, ಹೀಗೆ ಹೇಳು 
ವದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತೋಪಾದಾನಾದಿ ಕಾರಣಗಳೂ, ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿಗೆ 
ಅನನ್ಯತ್ವವೂ, ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೂ, ಸತ್ಭ್ಯ್ಯಾಕಿವಾದವೂ ಎಲ್ಲವೂ ಬಹು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ 
ಕೂಡುತ್ತವೆ. ಇತರ ವಾದಗಳಿಗೆ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ಅನೇನ ಹೇತುನಾ - ಈ ಮೇಲಿನ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಹೇಗೆ ನಾನು ಸರ್ವನಿಧಕಾರಣನು ಎಂದು ಹೇಗಾಯಿತೋ, 
ಅದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಹೇ ಕೌಕ್ರ್ವೇಯ - ಓ ಕುನ್ತೀಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ಜಗತ್‌ - ಈ 
ಸಚರಾಚರವಾದ ಜಗತ್ತು, ಪರಿನಕ್ರತೇ ಹಿ. ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಯಷ್ಟೇ ? ಮತ್ತು 
ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಯಷ್ಟೆ€? ಅಥವಾ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿಪ್ರ ಳಯಗನು ಚಕ್ರಮೋಪಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತ ವೆಯಷ್ಟೇ? ಎಂಒ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಕಲನರು ನಿಪರಿವರ್ರತೇ ಎಂಬ ನಾಠಾಂತರ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು ;ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ವಿಷಮಸೃಷ್ಟಿ ಬಂದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೂ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕೂ, ಏನೂ ಏಿರೋಧವಭ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಒಂದೆ ಹೇಳಿದುದೇ ತಮ್ಮ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇತುವೆಂದೂ 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ತಸ್ಮ್ಮಾತ್‌ - ಎಂದು ಉಪಕ್ತಮಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ತಸ್ಮಾತ್‌-ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಹ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ ಕೆರ್ಠಾನುಗುಣಂ-ಬದ್ಧರಾದವರ ರರೀರಗಳ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಮದೀಯಾಪ್ರಕೃತಿಃ - ನನ್ನ್ನ ಶರೀರವಾಗಿ ನನ್ನಿಂದಲೇ ನಿಯೆಮಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದವು ಚಿತ್ತೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿರುವ ಅಚಿತ್ತು. 
ಸ್ವಸಜ್ಯಲ್ಪೇನ- ನನ್ನ ಸ್ವತೀಯವಾದ ಸಜ್ಯಲ್ಸ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಮಯಾಧ್ಯಶ್ಷೇಣಿ - ಶೇಷಿ 
ಯಾಗಿ ಈಶ್ವರನಾಗಿ ನಿಯಂತಾವಾದ ನನ್ನಿಂದ, ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾದ ನನ್ನಿಂದ, ಈಸ್ತಿತಾ - ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟುದುದಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸಜ್ಜಲ್ಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದುದಾಗಿ, 
ಸಚರಾಚರಂ - ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಜಗತ್ತುನ್ನು, ಸೊಯತೇ - ಹೆರುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಶಬ್ದವು “ಯೋಸ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷಃ ಪರಮೆ ವ್ಯೋರ್ಮ” ಎಂಬ ಯಗ್ವೇದ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಮಾಂತ್ರಿಕೋಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯವನ್ನೂ ಜ್ಞಾ ಸಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಸರ್ವವಿಧ ಕಾರಣನೂ 
ತಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ನಾಮರೂಪಾನರ್ಹಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಛಚಿದಚ್ಛೆರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನ ಸಜೃಲ್ಲ ಮೂಲಕ “ಬಹುಸ್ಕ್ಯಾಂ ಪ್ರಜಾ 
'ಯೇಯಗ? ಎಂದು ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಿ, ಸ್ಥೂಲ ಚಿದಚಿಚ್ಛರೀರಕನಾಗುವನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇ€ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷರಬ್ದದಿಂದ ವಿಕಾರ ರಹಿತವಾದ ದೃಶಿ (ಜ್ಞಾನ) ಮಾತ್ರ ಪರನೆಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿರುವುದು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲವೆಂದು ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುತ್ತದೆ. “ಘಟನಮಹಂ ಜಾನಾಮಿ” 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾತಾ ಜ್ಹೇಯಗಳಾವಶ್ಯಕವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಸರ್ವೆರ್ವರನು ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಿ 
ಸೈಷ್ಟಿಮಾಡುವದರಿಂದ ಜ್ವಾತೃತ್ವವೂ ಕರ್ರೃತ್ವವೂ ಉಂಟು. ಜ್ಞಾತಾವಾನ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿಷಯವಾದ ಈ ಲೋಕವೂ ಸತೃವಾದುಜ, ಮಿಥೈಯಾಗಲಾರದು. ಹಾಗೆ ಮಿಥ್ಸೈ 
ಯಾದರೆ ಈತನು ಹೇಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು? ಸ್ವಂ ಇಸ್ರಿದ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗುವನು. * ಪತಿಂವಿಶ್ವಸ್ಯ? 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಿಲ್ಲದೆ ಔಪಚಾರಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳಾಗುವದಿನ್ಲವೇ " ಸರ್ವಶೇಷಿತ್ವ 
ಸರ್ವ ಪತಿತ್ವ ಕೂಡಬೇಕಾನರೆ ಜ್ವೀಯ ವಸ್ತುವು ಸತ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು. ಗಗನ ಕ:ಸುಮದಂತೆ* 


ಓಟ 


೧೦೬೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಃ [ಶ್ಲೋಕ ೧೦ 








ಭಾ. ಕರ್ಮಾನುಗುಣ ಮದೀಕ್ಷಿತೇನ ಹೇತುನಾ, ಜಗತ್ಪರಿವರ್ತತ ಇತಿಮತ್ಸ್ವಾಮ್ಯಂ ಸತ್ಯ 
ಸಜ್ಜಲ್ಪತ್ವಂ, ನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯಾದಿ ಮೋಷರಹಿತತ್ವ ಮಿತ್ಯೇನಮಾದಿಕಂ ಮಮ ವಸು 
ದೇನಸೂನೋ ರೈಶ್ವರಂ ಯೋಗಂ ಪಶ್ಶ; ಯಥಾಹಶ್ರುತಿಃ (೧) “ಅಸ್ಮಾನ್ಮಾಯಾ 
ಸೃಜತೇ ನಿಶ್ಚಮೇ ತತ್ತಸ್ಮಿಂ ಶ್ಹಾನ್ಕೋಮಾಯಾಯಾ ಸನ್ನಿರುದ್ಧಃ॥! ಮಾಯಾಂತು 
ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದ್ಯಾನ್ಮಾಯಿನಂತು ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ಾ? ಇತಿ | ೧೦॥ 


ಯಾದರೆ ಆಗ ಪಿಶ್ವಪತಿ ಎಂಬುದು, ಆ ಭಿಕ್ಷುಕನ ಹೆಸರೇನು ಎಂದರೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ ? ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ಹಾಗೆಯೇ ತಾನು ಪ್ರಳಯಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಕಾರಣನೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಜಗದ್ಮಿ ಪರಿವರ್ತತೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಕಲಲೋಕದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ, ತಾನೇ ಕಾರಣ 
ನೆಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅನೇನ 
ಎಂದರೆ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅ:ನಿಗುಣವಾಗಿ, ಮದೀಕ್ಷಿತೇನ - ನಾನು ಸಜ್ಯಲ್ಸಿ ಸುವನೆಂಬ, 
ಹೇತುನಾ - ಕಾರಣದಿಂದ, ಜಗತ್ಸರಿನರ್ತತೇ - ಜಗತ್ತು ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ, 
(ಇದು ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವು: ಇತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ, ಮತ್ಸ್ಸಾಮ್ಯಂ - ನಾನು 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಈಶ್ವರನಾಗಿರುವ ಭಾವವೂ, ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪತ್ವಂ-ನಾನು ಅಮೋಘವಾಗಿ ಅಪ್ರತಿಹತ 
ವಾಗಿ ಸಜ್ಜಲ್ಪಿ ಸುವ ಪ್ರಕಾರವೂ, ನೈರ್ಫ್ರಣ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳೂ, ನನಗೆ ಸಂಭವಿಸದಿಕೋಣವೂ, 
ಇತ್ಯೇವ ಮಾಡಿಕಂ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹತ್ತುಗಳುಳ್ಳ, ಮಮ ವಸುದೇವ ಸೂನೋ&- 
ವಸುದೇವ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ನನ್ಫ - ಐಶ್ವರಂ ಯೋಗಂ ಪಶ್ಯ- ಮಹತ್ತಾದ 
ಈಗ್ವರಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುನಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡು ಎಂದರೆ ತಿಳಿದುಕೋ. ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಮೂಲದ್ಲ(ಬ್ಬವೆ ಅನುವಾದ ಏಕೆ ಎಂದರೆ, ಹಂದಿ ಐದನೇಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪಾಸ್ಯ 
ಜೀವತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸ್ವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪತ್ಯನೇ ಯೋಗಮೈಶ್ವರಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿವರೆಗೂ ಆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಮುಂದೆ ಈಗ 
ತಾವು ಉಪಪಾದಿಸಿದುದರ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ, ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ (೪. ೯) ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಪಪಾದಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ..- ಯಥಾಹ ಶ್ರುತಿ8- ಈ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯೂ ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ 
ಎಂದರೆ -- “ಅಸ್ಮಾತ್‌ - ತನಗೆ ಶರೀರಭೂತವಾದ, ತನ್ನಿಂದ ವಿಭಕ್ತವಾಗದೇ ಇರುವ, 
ಸೂಕ್ಸ್ಚ್ಮಾವಸ್ಥೈಯಲ್ಲರುವ, ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ, ಮಾಯಿ - ಈ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಫಿಯಾಮಕನಾದ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ವಿಶ್ವಮೇತತ್‌ . ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ, ಸೃಜತಿ - ಸೃನ್ಚಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ತರ್ನ್ಮ . ಅಂತಹ ಪ್ರಕೃತಿಯಭ್ಲಿ, ಅನ್ಯ - ಇನ್ನೊಬ್ಬನಾದ ಜವಾತ್ಮನು (ಜಾತ್ಯೇಕವಚನವು) 
ಮಾಯಾಯಾ - ಆ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಕರ್ಮ, ಅವಿದ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ, ಸನ್ನಿರುದ್ಧಃ - ಬದ್ದನಾಗಿರುವನು”, ಆಗಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಯಾ ಮಾಯಾ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಶರೀರಕನಾಗಿ ತನ್ನಿಯಾಮಕನೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತಲ್ಲಾ 
ಅದು ಹೇಗೆ ಮಾಯಾಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರಜಾಲಾದಿ ಕಣ್ಣುಕಟ್ಟು ಮಾಯೆ ಎಂಬ ಆರ್ಥ 
ವಲ್ಲವೋ1? ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲವೋ? ಎಂದರೆ ಹಾಗಬ್ಲವು. 
ಮಾಯಾ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂಬ, ಮಾಯಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಸೃಥಕ್ಸಿದ್ದ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿವುಳ್ಳ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂಬ ಅರ್ಥವೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಶ್ರುತಿಯನ್ನೇ 
ಮುಂದೆ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಮಾಯಾಂತು ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಯಾತ್‌* ಇಲ್ಲ ತು ಶಬ್ದವು, 
ಶ್ವ, ೪-೯, ೧೦. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೦] ನವಮೋಧ್ಯಾಯ. ೧೦೬ 
ಇತರರು ಭಾವಿಸುವ ಸರ್ವಶಜ್ಯಾ ಮತ್ತು ಭ್ರಮ ನಿವಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಮಾಯೆ ಎಂದರೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಮಾಯಿನಂತು ಮಹೇಶ್ವರಂ- 
ಪಶ್ಯಮೇ ಯೇಗಮೈಶ್ವರಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿ, ೮:೭ಲಾ ವಿಭೂ 
ತಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾಯಕನಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಶರೀರಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುವದು. ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ಟಾಮ್ಯಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಚಿದಚಿದೆಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ಸ್ವತ್ತು, ತಾನು ಸ್ವಾಮಿಯು; ಸರ್ವ ಚಿದಚಿತ್ತು 
ಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಸತ್ಯ ಸಜ್ಯಲ್ಸ ವೆಂಬುದರಿಂದ ಆ ನಿಯಮನದಲ್ಲಿ ರಾಜರ 
ಫಿಯಮನಾದಿಗಳಲ್ಲರುವ ಕ್ಲೇಶವು ಯಾವುದೂ ನಿಲ್ಲದೆ, “ಅಜ್ಗುಳಗ್ರೇಣ ರ್ತಾಹನ್ಯಾಂ 
ಇರ್ಚ್ಛ ಹರಿಗಣೇಶ್ವರಗ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಲೀಲಾರೂಪ ಸಜ್ಜ್ಯಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಿಯಮಿ 
ಸುವ ರಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ. ಲೋಕದ ಸಕಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ತನ್ನಧೀನವೆಂದೂ 
ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವವಿಧ ಹೇತುವೂ ತಾನೇ ಏಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟತು. ಉದಾಸೀನನತ್‌ - 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ ಚೇತನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಟಸ್ಮನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. 
ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಕೃಪೌದಾರ್ಯಾದಿ ಆಶ್ರಿತೋಪಯುಕ್ತ ಗುಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸು 
ವವನಾಗಿ ಲೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂದು ವಸುಡೇನ 
ಸೂನೋಃ ಐಶ್ವರಂ ಯೋಗಂ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ವಸುದೇವಸೂನುವಾ? 
ಐಶ್ಚರ್ಯಯೋಗ ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವ ದಿವ್ಯಗಳಾದ ಅತಿಮಾನುಷ ಚೇಷ್ಟೆಗಳು ಪ್ರದಶ್ಶಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಬವೆಯೋ ? ಎಂದರೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ಅತಿಮಾನುಷ ಚೀಷ್ಟಯೇ- 
ಅನೇಕ ಅತಿಮಾನುಷ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಗೀತೆಯ ಪ್ರಥಮಾನತಾರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಗೋವರ್ಧನೋದ್ಧರಣವು, ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಾನ ಸಂರಕ್ಷ 
ಣೆಯು, ಬ್ರಹ್ಮನ ವತ್ಸಾ ಸಹರಣ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಭಂಗವು, ತನ್ನ ವಕ್ತ್ರಾರವಿಂಡದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ಪ್ರದರ್ಶ 
ನವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮೃತ ಪುತ್ರರನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವದ್ಕು ಕಾಳಿಂಗ ಮರ್ದನವು ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಹಸ್ರ ದಿವ್ಯ ಚೇಸ್ಟಿ ತಗಳನ್ನು ಫಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತರಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಮನುಷ್ಯನಾ/ ಅವ 
ತರಿಸಿದರೂ ಪರತ್ವ ಸೌಲಭ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಅವತಾರ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದೆ 
ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಬೋಧಿಸಿದ ಸರ್ವ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ಹೊಂದಿದವನೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ “ನಸುದೇನ ಸೊನೋಃ ಐಶ್ಚರಂಪಶ್ಶ್ಯ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಈ ಮಹಿಮೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ದಶಮಸ್ಯಂಧ ಭಾಗವತದಬ್ಲೂ, ಪಂಚಮಾಂಶ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಮೂಲಕ 
ವ್ಯಕ್ತವು. ಮುಂದೆ ವಿಶ್ವರೂಪ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಐಶ್ವರ ಯೋಗವು ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆಂ 
ಬುದೂ ದ್ಯೋತಿತವು. ಪ ಶ್ಲೋಕವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಏಕಶತ್ವ ವಾದವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, 
ಮೂರು ತತ್ವಗಳು “ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂಚ ಮತ್ತಾ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲ 
(ಶ್ವ. ೧. ೧೨) ಉಪಪಾದಿತವಾದ ಹಾಗೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ತಾನು, ಚರಾಚರಗಳು, ಶ್ರೀಗೆ ಮೂರು 
ಉಂಟಿಂಬುದನ್ನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತತ್ತದೆ, ಅಚರ ಶಬ್ದದ; ಅಡಗಿರುವ ಅಚೇತನ ನಸ್ತುವು ಏಕತ 
ತ್ವವಾದ ಚಜೀತನದಿಂದ ಕಾರಣ ಕಾರ್ಯಭಾವದಿಂದೆ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು? ಎಂದು ಕೇಳಬೇ 
ಕಾಗುತ್ತದೆ. ಚೇತನವು ಎಂದಿಗೂ ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲ ಅಚೇಶನವಾಗಲಾರದು. ಆಗ ಸತ್ಯಾ 
ರ್ಯವಾದವು ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. “ತದನನ್ಯತ್ತಂ ಆರಂಭಣ ಶಬ್ದಾಧಿಭ್ಯಃ8” ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾ 
ರ್ಥವೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಲಾರದು. ಅಚೇಶನವು ಮಿಘ್ಕಾ ಎಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
ಅಂತಹ ಮಿಥೈಯಾದುದು ಮಹಾವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ *ತಕ್ಕಮೇ ಯೋಗನಮೈಶ್ಚರಮ್‌* 
ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೇಗೆ ಅರ್ಹವು? ಮಿಘ್ಯಾ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಅದ್ಜೈಶ ಶಿಖಾಮಣಿ 


೧೦೬೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೧೧ 
ನೂ. ಅನಜಾನಂತಿ ಮಾಂ ಮೂಢಾ ಮಾನುಷೀಂ ತನು ಮಾಶ್ರಿತಮ್‌ | 
ಪರಂ ಭಾವ ಮಜಾನಂತೋ ಮನ ಭೂತ ಮಹೇಶ್ವರನಮ್‌ | ೧೧. 


ಗಳಾದ ಕಲ್ಚತ್ತೆಯ ಕೋಕಿಕೇಶ್ವರರಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುವಹಾಗೆ “170881 ೦! 1೧೮೦೧ 
ಅ7657/1 6೫16157೧0೦ಆ' ಅಸೃಥ ಕ್ಸಿದ್ದೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದುದಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತ 
ವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತದೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ, ಮೂರು ತತ್ವಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ ಆದಕೆ ಆ ಮಹನೀಯರು ಮೂರು ತತ್ವಗಳುಂಟಿಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಮೂರು ತತ್ವವೇ 
ಯಥಾರ್ಥವು. ಆದುದರಿಂದ ಚರಾಚರಗಳೆಲ್ಲಾ ಆತನ ನಿಯಾಮ್ಯನರ್ಗವಾಗಿ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದೆವು, ಅಧ್ಯಕ್ಷನಾದ ತಾನು ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನಿಯಾಮಕನೆಂಒಓ ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥವು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಉಸದಿಷ್ಟವು. | ೧೦॥ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--“ಯೋಗಮೈಶ್ಚರಂ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ನನ್ನ ಮಾಹಾ 
ತ್ತ್ಯೈಯಾದರೋ, ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, ಅಕ್ರೂರ, ಉದ್ಧವ, ಸಂಜಯ, ಕುಚೇಲ, ಮುಚುಕುಂದ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾನುಭಾವರುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ವಿದಿತವೇ ವಿನಾ ದುರ್ಯೋಧನ, ದುಶ್ಶಾಸನ, 
ಕಂಸೆ, ಜರಾಸಂಧ, ಮೊದಲಾದವರು ತನ್ನ ಪರತ್ತ ಸೌಇಭ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಅರಿಯದ ಮೂಡರಿಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ..- ಪ್ರಥಮತಃ ಅಂತಹ ಮೂಢರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ, ಮುಂದಿನೆ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ 
ಸುಕೃತಿಗಳಾದ ಮಹಾನಿಭಾವರನ್ನು ೧೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭೂತಮಹೇ 
ಶ್ವರಂ - ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಕ್ರಿಮಿ ಕೀಟಾದಿಗಳವರೆಗೂ ಮತ್ತು ಸ್ಮ್ಯಾವರಗ 
ಳಾಗಿ ಇವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ, ಮಮ - ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವ 
ನನ್ನ, ಪರಂಭಾವಂ - 4ಅಜೋಪಿರ್ಸ ಅನ್ಕಯಾತ್ಮ್ಮಾ? ಎಂಬ (೪-೬) ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಪಾದಿಸಿರುವಹಾಗೆ ಅವತಾರ ದಶೆಯಲ್ರಿಯೂ ಬಿಡದೆ ಹೊಂದಿರುವ ನಾನು ಪಾಠಮೈಶ್ವರ ಸ್ವಭಾ 
ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪರತ್ವವನ್ನು, ಅಜಾನೆಂತಃ - ಜ್ಞಾನ ತಿರೋಧಾನದಿಂದ ತಿಳಿಯದವ 
ರಾಗಿ, ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಸ್ಕ್ಮರಿಸಿದ್ದರೆ, ಆ ಸುಕೃತದಿಂದ ಜ್ಞಾನತಿರೋಧಾನವು ಕಮ್ಮಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿರುವದರಿಂದ, ಅಜಾನಂತಃ - ತಿಳಿಯದವರಾಗಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂ 
ದಲೇ ಮೂಢಾಃ - ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯರಾದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಮಾಂ 
ಆಶ್ರಿತರ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವತರಿಸುವ ಪಹರಮಕಾರುಣಿಕನಾಗಿ ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಔದಾರ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಆಶ್ರಯೋಪಯುಕ್ತಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋದಧಿಯಾಗಿ, ಹೀಗೆ 
ಸರತ್ವ ಸೌಲಭ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ನನ್ನನ್ನು, ಕೇವಲ ಮಾನುಷಿಂ ತನುಮಾಶ್ರಿತಂ- 
ಸಾಧಾರಣ ಮಾನುಷ ಶರೀರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನನ್ನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯನ 
ನ್ನಾಗಿ, ಅನಚಾನಂತಿ - ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದು ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವರು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 
ಹಂದೆ ೭.೨೫೫ ರಲ್ಲಿ ಮೂಢೋಯಂ ನಾಭಿಚಾನಾತಿ ಲೋಕೋ ಮಾ ಮಜ ಮವ್ಯಯೆಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು;--ಮಹಾತ್ಮರ ಪ್ರಶಂಸೆಗಾಗಿ ಮೊದಲು ಮೂಢರ ಸ್ವಭಾವವೆಂತಾದ್ದಂ 
ಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏನಂ - ಹೀಗೆ ಪರತ್ವ ಸೌಲಭ್ಯಾದಿ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸಾಧುಪರಿತ್ರಾಣ, ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ, ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾಪನಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿ 
ಸಿರುವ, ಭೂತಮಶೇಶ್ವರಂ - ಸರ್ವ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಪರಮ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ, ಸರ್ವೆ 
ನಾಗಿ, ಸತ್ಯ ಸಜ್ಜಲ್ಪನಾಗಿ, ನಿಖಿಲ ಜಗದೇಕ ಕಾರಣಂ - ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಆದಿಕಾರಣ 
ನಾಗಿ, ಪರಮಕಾರುಣ್ಠದಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ _ನನ್ನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಲೆಂದು ಉನಾರಬಾವದಿಂದಿರುವ, 
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ಭಾ. ಏನಂ ಮಾಂ ಭೂತನುಹೇಶ್ದರೆಂ ಸೆರ್ವಜ್ಜಂ ಸೆತ್ಯ ಸೆಜ್ಶಲ್ಪಂ ನಿಖಲ ಜಗಪೇಕ 
ಕಾರಣಂ ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕತಯಾ ಸರ್ವಸಮಾಶ್ರಯಣೇಯತ್ನಾಯ ಮಾನುಷೀಂ 
ತನು ಮಾಶ್ರಿತಂ ಸ್ವಕೃತೈಃ ಸಾಪಕರ್ಮಭಿ ನ್ನೂಢಾ ಅನಜಾನಂತಿ-ಸ್ರಾಕೃತನು 
ನುಷ್ಕ ಸಮಂ ಮನ್ಶಂತೇ; ಭೂತನುಹೇಶ್ವರಸ್ಯ ಮಮಾ ಸಾರಕಾರುಣ್ಯೌದಾರ್ಯ 
ಸೌಶೀಲ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ನಿಬಂಧನಂ ಮನುಸಷ್ಯತ್ವಸಮಾಶ್ರಯಣಲಕ್ಷಣ ಮಿಮಂ ಪರಂ 
ಭಾನ ಮಜಾನನ್ತ್ನೋ ಮನುಷ್ಯತ್ವ ಸಮಾಶ್ರಯಣ ಮಾತ್ರೇಣ ಮಾಮಿತರ ಸಜಾ 
ತೀಯಂ ಮತ್ತಾ ತಿರಸ್ಕುರ್ವನ್ತೀತ್ಯರ್ಥಃ || ೧೧॥ 


ಮಾನುಹೀಂ ತನುಮಾಶ್ರಿತಂ - ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವ, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, 
(ಇದೆಲ್ಲಾ ಮಾಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥವು, ನನ್ನನ್ನು, ಎಂತಹ ನನ್ನನ್ನು 
ಎಂದರೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು), ಪೆರಂಭಾನಂ ಎಂಬ ಪದವು ಭೂತ ಮಹೇಶ್ವರಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೈ 
ಹತ್ತಿರ ವಿದ್ದರೂ ಭಾವಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಈ ವಿಶೇಷಣವು ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವಾದುಡರಿಂದ ಮಾಂ 
ಎಂಬ ಪದದೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ, ಅರ್ಥವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು, “ಸರ್ನಜ್ಞಂ 
ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಪಂ? ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಢಾ8 ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರುವ 
ಮಾಡ್ಯವು, ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಜ್ಞಾನಗುಣಕನಾಗಿರುವ ಚೇತನನಿಗೆ ಏತಕ್ಕೆ? ಎಂದರೆ ಸ್ಪೃಕ್ಕೆ 
ತೈರ್ಸಾಸಕರ್ಮಭಿಃ ಮೂಢಾಃ - ತಾವು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕರ್ಮಗಳೇ ಈ ಮಾೌಡಢ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮೌಢ್ಯದ ಫಲವೇನೆಂದರೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ನಾರವರ 
ಪರತ್ತವನ್ನು ವಿವೇಕಿಸಿ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವಜೀ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತ ಮನಷ್ಯ 
ನೆಂದೇ ಭಾನಿಸುವರು. ಸ್ಪಕೃತ್ಛೆಃ ಸಾಪಕರ್ಮಭಿಃ - ತಮ್ಮಿಂದ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಪಕರ್ಮ 
ಗಳಿಂದ್ರ ಮೂಢಾಃ - ಅಜ್ಜ ರಾದನರಾಗಿ, ಅನಚಾನಂತಿ - ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವರು 
ಎಂದರೆ, ಪ್ರಾಕೃತ ಮನುಷ್ಯ ಸಮಂ ಮನ್ಯಂತೇ - ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ 
ವನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವರು. ಮುಂದಿ ಪೆರಂಭಾನ ಮುಜಾನಂತಃ ಎಂಬುದಕೈ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಭೂತಮಹೇಶ್ವರಸ್ಕೆ - ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ, ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಸ್ತೃಂಬಪರ್ಯಂತದವರೆಗೂ ಇರುವ ಜೀವ ಕೋಟಿಗೆಲ್ಲಾ ಸನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ, ಮಮ ನನ್ನ, 
ಅಸಾರಕಾರುಣ್ಕೌದಾರ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯ ನಿಬಂಧನಂ - ಎಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲದ ಕಾರುಣ್ಯವೇನು, 
'ಔದಾರ್ಯನೇನು, ಸೌಶೀಲ್ಯ ನೆಂದರೆ ಮಹತ್ಬದವಿಯಲ್ಲಿರುವವನು ಬಹಳ ನೀಚಾವಸ್ಥೆಯ$ರು 
ವವನೊಂದಿಗೆ, ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಆತನೊಂದಿಗೆ ಸೇರುವದು, ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸಪುತ್ರ. ಒಬ್ಬ 
ರಾಕ್ಷಸ ಭ್ರಾತಾ, ಒಬ್ಬ ಬೇಡರ ಅಧಿಪತಿ, ಒಬ್ಬ ವಾನರಾಧಿಪತಿ, ಅಸ್ಟಾಂಗ ನಕ್ಟಳು, ಹರಕು 
ಗಂಟುಗಳುಳ್ಳ ವಸ್ತ್ರ ಹೊದ್ದಿರುವವನು, ಇಂತವಕೊಂದಿಗೆ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ಆ ವರಭ್ಯ ವಿಶೇಣ 
ಸ್ರೀತಿ ತೋರಿಸುವದು, ವಾತ್ಸಲ್ಯ - ವೆಂದರೆ ಭಕ್ತದೋಷಾದರ್ಶನದೊಂಡಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಸೋಣವ್ಸ 
ಇಂತಹ ಆಶ್ರಯೋಪಯುಕ್ತಗುಣಗಳುಳ್ಳೊೋ?ಣವೇ, ನಿಬಂಧನಂ - ಧರ್ಮವಾಗಿವುಲ್ಚ. ಮನು 
ಹೈತ್ತ ಸಮಾಶ್ರಯಣ ಲಕ್ಷಣಂ - ಮನುಷ್ಯ ಜಾತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರೋಣವೇ ಒಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ವುಳ್ಳ, ಇನುಂ ಪರಂ ಭಾವಂ - ಇಂತಹ ನನ್ನ ಸರತ್ತನನ್ನು, ಅಚಾನಂತ: - ತಿಳಿಯದನ 
ರಾಗಿ; ಮನುಷ್ಯತ್ವ ಸಮಾಶ್ರಯಣನಮಾತ್ರೇಣ - ಅಜಹತ್ಸ್ವಸ್ವಭಾವನಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೇ ಮನುಷ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಮಾಂ - ಇಂತಹ ಪರತ್ವ 
ಸೌಲಭ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ಯೃಷ್ಟ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನನ್ನನು ೨ ಈತರ ಸಜಾ 
ತೀಯಂ. . ಸೆಜಾತೀಯರಾದ ಎಂದರೆ ಸಾಧಾರಣ ಇತರ - ಮನುಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ, ಮತ್ತಾ - 
೩೯ 


೧೦೬೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ತ್ಲೋಕ ೧೬ 











ಮೂ. ಮೋಘುಶಾ ನೋಘಕರ್ಮಾಣೋ ಮೋಫಜ್ಜಾನಾ ವಿಚೇತಸಃ | 
ರಾಷ್ಷಸೀ ಮಾಸುರೀಂ ಚೈನ ಪ್ರಕೃ ತಿಂ ಮೋಹಿಸೀಂ ಶ್ರಿತಾಃ || ೧೨. 


ಭಾವಿಸಿ, ತಿರಸ್ಕ್ರರ್ಬ ರಕೀತ್ಮರ್ಥಃ - .ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ರೆಂಬ ತಾತ ಶ್ಚರ್ಯವು. ಮಹಿಮೆಗೆ ಸ 
ಯಾದ ಭಾವನೆ ಇಲ್ಲದಿರೋಣವೇ ತಿರಸ್ಕಾರವು. ಮಾನುಷಾವತಾರನನ್ನೈ ತ್ತಿದ್ದ ರೂ, ಸ 
ಕೃಷ್ಣನು ಪರತ್ವ ಸೌಲಭ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ಕೆಂದು ತನ್ನ ದಿವ್ಯಗಳಾದ ಅತಿ; 
ನುಷ ಚೇಷ್ಟೆಗಳಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದರೂ, ತಾನು ಪರಮಕಾರುಣಿಕನು ತನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ ಎಂಬ ಉದಾರಭಾವದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 
ಅನತರಿಸಿದ್ದ ರೂ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಾ ರಬ್ದಕರ್ಮಗಳಿಂದ ತಿರೋಹತ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಅಜ್ಞ ರು ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಸ್ಯನಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವರಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಸಂತಾಪದಿಂದೆ 
ಅನಚಾನಂತಿ 2 ಎ. ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಫುರ್ವಂತಿ ಎಂಬ ನ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನಕ್ಕ ಮೂಲದ ಅನಕಾಶ ಉಂಟೋ ನಂದರೆ, ಭೂತಮಹೇಶ್ವ ರನಾದ ತನ್ನ್ನ ಸಭಾ 
ಯಾವಾಗ ತಿಳಿಯಜೇ । ಆಗ ತನ್ನ ನುಹಾತ್ಮ್ಮೈೆಗೆ ಸರಿಯಾದ ವರ್ಲಿ ಸ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
2 ತಿರಸ್ಥ್ಯಾರವು ಎಂಬ ಭಾನವು ಇಕ್ತಿ ಮಾನುಹೀಂ ತನುಮಾಶ್ರಿ ತಮ್‌ ಎಂದೆ 
ಹೇಳಿರುವದು, ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಚತುರ್ಭುಜೇನ' ತೋರುತ್ತಿದ್ದರು 
ಎಂಬ ಕೆಲನರು ಹೇಳಿಕೆಯು ಯುಕ್ತವಾಗಿ ತೋದವದಿಲ್ಲವು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಚತುರ್ಭುಜತ್ರ್ವೇನವೇ ಇದ್ದರೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅಪ್ರನನ್ನರಿಗೆಲ್ಲಾ ದ್ವಿಭುಜತ್ರೇನವೇ ತೋರು 
ತ್ವಿದ್ದರೆಂದೂ ಹೆೇವರು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಯಾವ ಮಹಾನುಭಾವರಿಗೆ ಚತು 
ರ್ಯಜತ್ತೇನ ತಾಸ್ರ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಬೇಕೋ ಅಂತವರಿಗೆ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ, ಮಿಕ್ಳ 
ಕಾಲಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ “ಅಲೌಕಿಕ” ರೂಸದಿಂದ ಅಬ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರ ಹಾಗೆಯೇ ದ್ವಿಭುಜ 
ತ್ವೇನ ಇರುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂ 
ದಲೇ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನುಷೀಂ ಎಂದರೆ “ಮನುಷ್ಯಜಾ 
ತೀಯ ಸನ್ನಿನೇಶವತೀಮಾ್‌ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರದಿರುತ್ತಾರೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಅವಯುವ 
ಸಂಘಾತವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ “ಮಾನುಷೀಂತನುಂ” ಎಂಬ ಭಾವನು. 
ಆಗಿದ್ದರೂ ಹಿಂಜಿ ಅವತಾರರಹಸ್ಯವನ್ನು ಉಪವಪಾದಿಸಿರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನುಳ್ಳೆ ಳೈದ್ದೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸುವರ್ಣದ ಮತ್ತು ಕಬ್ಬಿಣದ ಘಟಗಳೆರಡಕ್ಕ್ಟ್ಯೂ ಲಕವರದಲ್ಲಿ 
ಸಾಮ್ಯವಿದ್ದರೂ, ಸುವರ್ಣಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ಸ್ಟತೆಯೂ ಅಯಗೆ ನಿಕೃಷ್ಟತೆಯೂ, ಹೇಗೆ ತಪ್ಪಿದ್ದ 
ಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 1೧೧1 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-- ಒಂದೆ ಮೂಢರು ತನ್ನ ಪರತ್ಪವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರೆಂದು 
ಕೇವಲಮನುಷ್ಯನೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ಮ್ಹೂ 
ಮತ್ತು ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅನರ್ಥವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸತ್ವಗುಣದ ನ್ಯೂನತೆಯುಂ 
ಟಾಗಿ ರಜೋಗುಣ ತಮೋಗುಣಗಳ ಆಧಿಕ್ಯದ ವಿಜ ಕೈಂಭಣೆಯಿಂದ ವಗಾಥ್ಯ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರ ವಾಂಛಾ, ಕರ್ಮ, ಜ್ಜಾ ನಗಳೆಲ್ಲಾ ದೈವ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ನಿರರ್ಕ 
ಕಗಳಾಗುವುವೆಂದು ಈಗ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ರೆ ರಾಶ್ಚಸೀಂ_ರಾತ್ಷಸ ಸಂಬಂಧವಾದ, ರಾಕ್ಷಸ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ 
ಇತರರಿಗೆ ಉಂಬಾಗುವ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೇ ತನ್ನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸ್ವಾರ್ಯತೆಯುಳ್ಳ ನರೆಂಬರ್ಡ ವು, ಇದು ರಜೋಗುಣದ ವಿಜೃಂಭಣೆಯು, ಆಅಸುರಚಿ ಆಸ? 
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ಭಾ. ಮನು ಮನುಷ್ಯತ್ಟೇ ಪರಮ ಕಾರುಣ್ಕಾದಿ ಪರತ್ತ ತಿರೋಧಾನಕರೀಂ ರಾಶಸೀ 
ಮಾಸುರೀಂಚ ಮೋಹಿನೀಂಪ್ರೆ ಕೃತಿಮಾಶ್ರಿತಾಃ ನೋಘಾಶಾಃ-ಮೋಘಥುವಾಂಭಿ 
ತಾಃ ನಿಷ್ಠ ಲವಾಂಭಿತಾಃ, ಮೋಘಕರ್ಮಾಣಃ-ನಮೋಘಾರಂಭಾಃ, ಮೋಫಘ ಜ್ಞಾನಾ: 


ಸಂಬಂಧವಾದ, ಇದರಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಅನರ್ಥನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು, 
ಅರ್ಸೂ ರಾಂತಿ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಇತರರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಶೆಗೆಯುವರೆಂಬರ್ಥ ಬರು 
ತ್ತದೆ. ಇದು ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಎರಡು ಗುಣಗಳ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದುಂಓಾಗಿ, ಅ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಮೋಹಿನೀ - ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಪ್ರಕೃತಿಂಶ್ರಿ ತಾಃ - ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ರುವರಾದುದ೦ಿಂದಲೇ, ಮೋಹಪಡುವದು ರಾಕ್ಷಸ ತಾಮಸ ಸ್ಪಭಾವದಿಂದುಂಬಾದುದಂದು 
ಭಾವಿಸಬಹುದು; ರಾಕ್ಷಸೀ ಮತ್ತು ಆಸುರೀ ಸೈಭಾವಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಬ್ಲವು; 
ರಾಕ್ಷಸೀ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇತರರ ಸುಖದುಃಖಗಳೊಂದನ್ನೂ ನೋಡದೆ ಸ್ವಾರ್ಥಸರತೆಯೂ, 
ಆಸುರೀ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಇತರ ದುಃಖಮೂಲಕ ಸ್ವಾರ್ಥಪರತೆಯೂ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು. ಚೈವ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಏನ ಕಾರದಿಂದ ಕೇವಲ ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಗುಣಗಳ ವಿಜ್ಛ್ರಭ 
ಣೆಯೇ ವಿನಾ ಸಾತ್ವಿ ಕವು ಅತ್ಯಲ್ಪವೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಮೂಢರು ರಾಜಸ 
ತಾಮಸ ಸ್ವಭಾವಾಧಿಕ್ಯವಿರುವದರಿಂದಲೇ ಅವರು, ಮೋಘಾಶಾಃ - ನಿರರ್ಥಕಗಳಾದ ಕಾಮ 
ನೆಯುಳ್ಳ ವರು, ಮೋಘಕರ್ಮಾಃ - ನಿಸ್ಟ್ಫಲಗಳಾದ ಕರ್ಮಾರಂಭವುಳ್ಳ ವರು, ಮೋಘ ಜ್ನ ನಾ: 
ಫಿರರ್ಥಕಗಳಾದ ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವರು, ಮತ್ತು ವಿಚೇತಸೆಃ - ವಿಗತವೆಂದರೆ ಸಾಶಹೊಂದಿದ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಹೀಗೆ ಮೂಢರಾಗಿ ಪರತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯನೆಂಬ 
ಭಾವನೆಗೆ ಕಾರಣವೂ ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವೂ ಎರಡೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವು. 
ಮನು ಮನುಷ್ಯತ್ನೇ - ನಾನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವದರಲ್ಲಿ, ಪೆರನು ಕಾರುಣ್ಕಾಡಿ 
ಪರತ್ವ ತಿರೋಧಾನಕರೀಂ - ಪರಮ ಕಾರುಣ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಮತ್ತು ಪರತ್ವ ಸೂಚಕಗ 
ಳಾದ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಮರೆಸುವ, ರಾಕ್ಷಸೀ€6ಂ ಮತ್ತು ಆಸುರಿ ಗಳಾದುದರಿಂದಲೇ, ಮೋಹಿ 
ನೀಂ ಪ್ರಕೃತಿ ಮಾಶ್ರಿತಾಃ - ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವ 
ರಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವಭಾವವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಮೋಹಗೊಂಡವರು ಏತ 
ಕೈಂದರೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಪರತ್ವವನ್ನ್ನ ಗ್ರಹಿಸಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಜ್ಞಾನತಿರೋಧಾನವುಳ್ಳ ಮೂಢ 
ರಾಗಿರುವದರಿಂದ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನೋಫಘಾಶಾಃ ಎಂದರೆ ಮೋಘ 
ವಾಂಛಿತಾಃ ನಿಷೃ್ಛಲವಾಂಛಿತಾಃ - ನಿಷ್ಸಲವಾದ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗುನರು, ಮೋಘು 
ಕರ್ಮಾಣ8 ಎಂದರೆ ಮೋಘಾರಂಭಾ: - ನಿಷ್ಟಲಗಳಾಗುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾರಂಭಿಸಿದವರಾಗು 
ವರು, ಫಲವು ನಿರರ್ಥಕವಾಗುವ ದಶೆಯು ಹಾಗಿರಲಿ, ಕರ್ಮಾರಂಭವೇೇ ನಿಷ್ಫ ಲವಾಗುತ್ತದೆಂಒ 
ಭಾವವು, ಅಥವಾ ಆರಂಭ ಮೊದಲು ಫಲಸಿದ್ಧಿ ವರೆಗೂ ಎಲ್ಲವೂ ಫಿಷ್ಟಲವೆಂಬರ್ಥವಾದರೂ 
ಆಗಬಹುದು. ಮೋಘ ಜ್ಞಾ ನಾಃ ಎಂದರೆ ಸಕ್ಟೇಷು ಮದೀಯೇಷು ಚರಾಚರೇಷ್ಜರ್ಥೇಷು 
ವಿಪರೀತ ಜ್ಞಾನತಯಾ ನಿಷ್ಫಲ ಜ್ಞಾನಾಃ ನಿಷ್ಫಲ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರು; ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ನನ್ನ 
ದಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ವೃತ್ಯಸ್ತವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ 
ಸಿಸ್ಭಲನಾದ ಜ್ಞಾಸವುಳ್ಳ ವರು; ವೃತ್ಯಸ್ತಜ್ಜಾ ನವು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಅಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಸ್ವತಂತ್ರ ದೂ ಭಗವಂತನ ಸ್ಪತ್ತನ್ನು ತನ್ನದೆಂದೂ, ಅಸ್ಥಿರವಾದದನ್ನು ಸ್ಥಿರವೆಂದೂ, 
ಸತ್ಯುವಾದುದನ್ನು ಮಿಠ್ಸೈ ಎಂದೂ, ಭಾವಿಸೋಣವು, ಇಪೆಲ್ಲಾ ವೃ ತ್ಯಸ್ತಜ್ಞ್ವಾನದ ನಿಜೃಂಯ" 





೧೦೬೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಕ್ಲೋಕ ೧೨ 
ಭಾ. ಸರ್ಫೇಷು ಮದೀಯೇಷು ಚರಾಚರೇಷ್ಟರ್ಥೇಷು ವಿಸರೀತಜ್ಞಾನತಯಾ ನಿಷ್ಠ ಲ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಾಃ, ನಿಚೇತಸಃ - ತಥಾ ಸರ್ವತ್ರ ನಿಗತಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನಾಃ, ಮಾಂ ಸಕ್ಟೇ 
ಶ್ವರ ಮಿತರಸಮಂ ಮತ್ತಾ, ಮಯಿಯತ್ಯರ್ತು ಮಿಚ್ಛಂತಿ, ಯದುಡ್ಮಿ ಶ್ಕಾರಂಭಾ 
ಕುರ್ವತೇ, ತತ್ಸರ್ವಂ ಮೋಘಂ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ |! ೧೨! ಜ್‌ 
ಣೆಯ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ನಿಸ್ಸಲ ಚ್ವಾನವುಳ್ಳವರು ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾಂ ಸೆರ್ವೇಶ್ವರಂ - ಸಕ್ಫೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನನ್ನು, 
ಎಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದರೂ ನನ್ನ ಪರತ್ವ ಸೌಲಭ್ಯ ಕಾರುಣ್ಯಾ 
ದಿಗಳನ್ನು ಬಿಡದೇ ಹೊಂದಿ ಅದನ್ನು ಅನೇಕಸಲ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವ ನನ್ನನ್ನು, ಇತರ ಸಮಂ 
ಮತ್ತಾ - ಅನ್ರಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡದೆ, ತಿಳಿಯಲು ಜ್ಞಾನಿವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಇತರ ಮನುಸ್ಯರಿಗೆ ಸಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರ ಹಾಗೆ ಈತನೂ ಒಬ್ಬನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ಮಯಿ - ನನ್ನ ನಿಷಯದನ್ಲಿ, ಯತ್ಕರ್ತು ಮಿಚ್ಛಂತಿ - ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದಪೇಕ್ಷಿಸುವಕೋ, ಯದುದ್ದಿಶ್ಶಾರಂರ್ಭಾ ಕುರ್ವತೇ - ಯಾವುದನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಕರ್ಮಾ 
ರಂಭವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ತತ್ಸರ್ನಂ - ಅವೆಲ್ಲವೂ, ಮೋಘಂಭವತೀತ್ಯರ್ಧಃ - ನಿರರ್ಥ 
ಕಗಳಾಗುವುವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದ ಅಂತಹ ನನ್ನ ಪರತ್ಚ 
ಸೌಲಭ್ಯಾತಿಶಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಮೂಡರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಹಾಗೆ 
ನಿಷ್ಫಲವಾಗಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ದುರ್ಯೋಧನ, 
ದುಶ್ಶಾಸನ, ಪೌಂಡ್ರಕ ವಾಸುಡೀವ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಪರತ್ವ ಸೌಲಭ್ಯಾತಿಶಯ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕೆಟ್ಟು ಹೋದನರಿಗೆ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಜೋಫಘು 
ಜ್ಞಾನಾಃ ನಿಚೇತಸಃ ಆಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ವಿಪರೀತಜ್ಞಾನ 
ವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುಬದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಮೋಘವಾಂಭಿತರಾಗಿಯೂ, ಮೋಘ ಕರ್ಮಾರಂಭವುಳ್ಳ 
ವರಾಗಿಯೂ ಆಗುವರು ಎಂಬುದೀಗ ಕ್ರಮವು. “ಯಜಕ್ತ್ವೇಸಾತ್ವಿಕಾ ದೇರ್ವಾ ಯಕ್ಸರ 
ಕ್ಸಾಂಸಿ ರಾಜಸಾ8 | ” ಇದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸೀಂ ಎಂಬುದು ರಾಜಸ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸು 
ತ್ತದೆ, ಮುಂದೆ “ಭೂರ್ತಾ ಪ್ರೇತಗಣಾಂ ಶ್ಹಾನ್ಯೇ ತಾನುಸಾ ಜನಾಃ” ಎಂದಿರುವದರಿಂದ 
ಆಸುರೀಂ ಎಂಬುದು ತಾಮಸ ಸ್ವಭಾವ ಪ್ರದರ್ಶಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. (ಗೀ. ೧೭. ೪) 
ಹಾಗೆಯೇ “ಮನ್ಯೇ ತ್ನಾಂ ರಾಶ್ಚಸಂಕ್ರೂರಂ ಅಥವಾ ತಾಮಸಾತ್ಮಕನು | ಯಸ್ಮಾತ್‌ 
ಷಿಸಸಿ ಗೋವಿನ್ದಂ ಸಾಣ್ಮವಂಚ ಧನಂಜಯಮ್‌ಾ? ಇದರಿಂದಲೂ ರಾಶಸಂ ಎಂಬುದು 
ರಜೋಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ, ಹೀಗೆ ಲೋಕದ ಜನರೆಲ್ಲಾ ಮೂಢರಾಗಿರುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅವತಾರಗಳಿಂದ ಆಗತಕ್ಕ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪವು ತಲೆ 
ಎತ್ತುತ್ತದೆ. ಹಾಗಲ್ಲವು, ಅನೇಕ ಮಹಾತ್ಮರು ನನ್ನನ್ನು ಎದುರು ನೋಡುತಕ್ತಿರುವರು, ಅವ 
ರಿಗಾಗಿಯಲ್ಲವೇ ನನ್ನ ಅವತಾರವು ಎಂದು ಹೇಳುವ ನೆಪದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಕ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹೀಗೆ ಪರತ್ವ ಸೌಲಭ್ಯಾತಿಶಗಳುಳ್ಳ ವನೆಂದು ತಯದ ಅಜ್ಞನು 
ನಷ್ಟನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳ್ತಿ, ಪರತ್ವ ಸೌಲಭ್ಯಗಳನ್ನ ರಿತ ಸುಕೃತಿಯಾಗಿ ದೈವೀ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿರು 
ವವನಾದರೋ ತನ್ನನ್ನು ಅರಿತು ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ರತೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವನೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತ್ವಾರೆ.--ಆಕ್ರೂರ, ಉದ್ಧವ, ಸಂಜಯ, ಕುಚೇಲ, ಭೀಷ್ಮ್ಮಾದಿಗಳು ಥಿದರ್ಶನವೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಮಹಾತ್ಮಾಸಸ್ಟು - ಮಹಾ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನರಾದರೋ, ತನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವದರಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ 











ಶ್ಲೋಕ ೧೩) ನನಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೬೯ 


ಪಾರೋ ಸ ತ ಂಿೀ್ಲಿೃೀಖ್ಯಾಸಜ್ಯಷೃ್ಯೃೃ ಷಿ ಎತ ್ಣ ಗ, 
ಗಾ ನಾಭಿ ಬ್ಲ ಚ್ದ ಂಡ್ತ ್ಥ ಇಡ.64ೈ ವುದು ದರಾ ಪರರ ಸ ಡಇೃಇಷ್ಲಿಂೃಸತೃೃತತಚತೃ ಸಷ್ವಸಾ ೋಸಷಷ್ದು.ಒೃ್ರಿ್ರತ್ಯಿದಿ ನತ 


ಮೂ. ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ಮಾಂ ಪಾರ್ಥ ದೈವಿಂಂ ಪ್ರಕೃತಿ ಮಾಶ್ರಿತಾಃ | 
ಭಜನ್ತ ನನ್ಯ ತ್ಕ ಗತೋ ಜ್ಞ್ಞಾತ್ಥ್ಯಾ ಭೂತಾದಿ ' ಮೆನ್ಮಯಮ್‌ ॥ ೧೩. 


ಭಾ. ಯೇತು ಸ್ನಕ್ಕ ಕೃತ್ಯೆಃ ಪುಣ್ಯಸಂಚಯ್ಯೆ 8 ಮಾಂ ಶರಣ ಮುಪಗಮ್ಮ ವಿಧ್ವಸ್ತ ಸಮಸ್ತ 
ಷಾಸಬಂಧಾ ದೈನೀಂಪ್ರಕೃತಿ ಮಾಶ್ರಿತಾ ಡುಹಾಕ್ಮಾ ತ್ರ ಸ್ಪ ಭೂತಾನಿ ಮನ್ಶಯಂ. 





ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರು, ಹಾಗೆ ಅತನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕ ಸತತ ಹಿಂದಿನ ಸುಕೃತ 
ಪರಿಸಾಕನಿರಬೇಕೆಂಬ ಭಾ ಸ ಜ್ಯೇನೀಂಪ್ರ ಕ್ಕ ತಿ ಮಾಸ್ಕಿ ತಾ8- ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲು ಸಹ 
ಕಾರಿಯಾದ ಸತ್ವೋದ್ರೇಕವುಳ್ಳಿ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದವರಾಗಿ, ಮಾಂ-ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ 
ಅವತರಿಸಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ನನ್ನೆನ್ನು. ಭೂತಾದಿಂ .- ಸರ್ವಭೂಶಗಳಿಗೂ ೫... ಸಕಲ ಚಿಗೆ 
ಚಿನ್ಮಯವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣನೆಂದೂ, 2. ಪರತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಬ ಟತು, ಅದೂ 
ಅಬ್ದದೆ ಕಾರಣಂತು ಧ್ಯೇಯೆಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಭಜನಕ್ಕೆ. ಜಗತ್ಕ್ಯಾರಣನಾದ ನಾರಾ 
ಯಣನೇ ಥ್ಯೇಯವಸ್ತುವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಭೂತಾದಿಯಾಗಿ ಪರತ್ವವಿದ್ದರೂ 
ಈಗ ಮನುಷ್ಯಾವತಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ಈಗ ಅದು ವ್ಯಯಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿತೋ ಎಂದರೆ, 
ಅನ್ಯಯೆಂ - ಅಜಹತ್ಲ್ವ ಸ್ವಭಾವನಾಗಿ ಸೌಲಭ್ಯ, ಸೌಶೀಲ್ಯ, ಕಾರುಣ್ಯಾದಿ ಆಶ್ರಯೋಪಯುಕ್ತ 
ಮಹಾ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ನನ್ನನು » ಜ್ಞಾತ್ಪಾ - ತಿಳಿದವರಾಗಿ, ಅನಸ್ಯಮನಸೆೇ - ಇಂದ್ರಿಯಗ 
೪ಿಗೆ ನಶವಾಗದೆ ಹ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಮನೆಗೊಡದೇ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸೆ ನ್ನುಳ್ಳ ವ 
ರಾಗಿ, ಭೆಜಸ್ರೇ - ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಭಕ್ತರ ಪ್ರಶಂಸೆಯು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ದೈವೀ ಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವವರನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಮಹಾತ್ಮರೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಪಂಡಿತನೆಂದೂ ಹ ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ನೆಂದೂ, ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನ್ನು ಪರಮ ಸುಹೃತ್ತೆ ದೂ, ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಮಹಾ ಭಗ 
ಹಾಗೆಯೇ ಕುಚೇಲರನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತೆಂದೂ, ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮೂಢರಿಗಿಂತ ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 

ಯನ್ನು ತಿಳಿದ ಮಹಾತ್ಮರು ವಿಲಕ್ಷಣರೆಂದು ಅವರನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸುವವರಾಗಿ, ಅವರುಗಳು 
ಅತ್ಯರ್ಥ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತತೆಯಿಂದಲೂ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ 

ನಿಗಳಾದರೋ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದೆ ಹೇಗೆ ಅವರು ಮಹಾಮೆ 
ನಸ್ಕರೆಂಬುದನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯೇತು - ಯಾರಾದರೋ, ಸ್ನೈಕೈತ್ರೈಃ - ತಮ್ಮಿಂದ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಪುಣ್ಯಸಂಚೆಯ್ಯೈ:ಃ- ಸುಕೃತ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ, ಒಗೆ ತನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಲು ತುಂಬಾ ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು, ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಪುಣ್ಯವು ಸಾಲದೆಂಬಭಿಪ್ಪಾ 
ಯದಿಂದ ಪುಣ್ಯಸಂಚೆಯ್ಯಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಶರಣಮುಪಗಮ್ಮ - ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ 
ಅಜ್ಜವಾದ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು (೭. ೧೪ ರಲ್ಲ) “ಮಾ ಹೇನ ಯೇ ಪ್ರಪದ್ಯನ್ತೇ” ಎಂಬಕ್ಲ 
ಉಪಪಾದಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ ಅನುಷ್ಠಿಸಿ, ವಿಧೃಸ್ತಸಮಸ್ತ ಸಾಸಬಂಧಾಃ - ಉಪಾಸನೆಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಕಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರಾಗಿ, ( ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ೭-೨೨ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನೋಡಿ) ಯೇತು ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿದ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಇವರುಗಳು ಹೇಗೆ 
ಮಹಾತ್ಮರು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ತಮ್ಮಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಕೃತ ಸಂಚಯ 
ದಿಂದ ಪರಮ ಪುರುಷನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಶರಣಹೆಇಂದಿ, ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಪಾಪಗ 
ಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಹರ್ಜಿಕೆಂಬ ಕೌತೂಹಲವುಳ್ಳ. ನರಾ 


೧೦೭೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೩ 


ಹ ಇ ಇಇ. ೭ ೯೯೪ ್ಪ ಎ ಅ ಅಜ ಅರ 





ಎ ಸ ಲ 


ಭಾ. ವಾಜ್ಮನ ಸಾ ಗೋಚರ ನಾಮ ಕರ್ಮಸ್ವರೂಪಂ ಪರಮಕಾರುಣಿಕತಯಾ ಸಾಧುಪರಿ 

ತ್ರಾಣಾಯ ಮನುಷ್ಯತ್ವೇನಾ ವತೀರ್ಣಂ ನೂಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾಂನನ್ಯಮನಸೋ ಮಾಂ 

ಭಜನ್ತೇ; ಮತ್ಪಿಯತ್ಪಾತಿರೇಕೇಣ ನುದ್ಭ ಜನೇನವಿನಾ ಮನಸಶ್ಹಾ ತ್ಮನಶ್ಚ ಜಾಹ್ಯ 

ಕರಣಾನಾಂಚ ಧಾರಣ ಮಲಭನಮಾನಾ ಮದ್ಭಜನೈಕ ಪ್ರಯೋಜನಾ ಭಜನ್ರೇ || 
ದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರು. ತು ಶಬ್ದವು ಹಿಂದಿನ ಮೂಢರಿಗಿಂತ ಇವರ ಪೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಡೆ. ಸ್ವಕೃತ್ಛೆ: ಪುಣ್ಯಸಂಚಯೈಃ .ಂಬ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಉಪಾಯ 
ನಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನೃವಲಂಭಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ ತುಂಬಾ ಸುಕೃತವಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಒಂದೆ ೭-೧೭ ರಲ್ಲಿ *ಚತುರ್ವಿಧಾ ಭಜನ್ರೇ ಮಾಂ ಜನಾಸ್ಸುಕೃತಿನೋರ್ಜುನ? 
ಎಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸುವದಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ದೈವೀಂ ಪ್ರಶೃತಿಮಾಶ್ರಿತಾಃ- 
ಮೋಕ್ಷಸಾಧಕನಾದ ಸತ್ರೋದ್ರೇಕವುಳ್ಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಾಗಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಮಹಾತ್ಮಾನಃ . ಮಹಾಮನಸಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುವರೋ, ದೈವೀ ಆಸುರಪ್ರಕೃತಿಗಳಿಗಿರುವ 
ವ್ಯತ್ಯ್ಯಾಸವೆಲ್ಲಾ ಮುಂಡೆ ದೇವಾಸುರ ವಿಭಾಗಾಧ್ಯಾಯವಾದ ೧೬ ರಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ. ತೇ- ಆಂತವರುಗಳು, ಭೂತಾದಿಮುವ್ಯಯೆಂ ಎಂಬ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಪರತ್ವ 
ವೇನು, ಆಶ್ರಯೋಪಯುಕ್ತ ಗುಣಗಣಗಳೇನು ಇವುಗಳುಳ್ಳ ವನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ--ವಾಜ್ಮನಸಾಗೋಚರನಾಮ ಕರ್ಮಸ್ಪೆರೂಪಂ - ವಾಕ್ಮಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಸಹ 
ಗೋಚರವಾಗದ ತನ್ನ ದಿವ್ಯಾದ್ಭುತಾರ್ಥಗಳುಳ್ಳ ನಾಮವೇನು, ತನ್ನ ಅತಿಮಾನುಷ ದಿವ್ಯ 
ಚೇಸ್ಬಿತಗಳೇನು, ಇವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ, ಇದು ಭೂತಾದಿ 
ಶಬ್ದದ ಪರತ್ವಸೂಚಕವಾದ ಅನುವಾದವು; ಹೀಗೆ ವಾಜ್ಮನಸಾಗೋಚರವಾದಕೆ ಉಪಾಸನೆಯು 
ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಈ ಉಪಾಸನೆಯ ಸುಲಭವಾದ ಅನುಷ್ಮಾನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಾನು ಅಜಹತ್ಸ್ವ 
ಸ್ವಭಾವನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅನ್ಯಯಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಇಂತಹ ದಿವ್ಯ್ಯ ಮಜ್ಗಳವನಿಗ್ರಹನನ್ನು ಬಹು. ಸುಲಭವಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸಬಹುಜೆಂಬ ಭಾವವು 
ದ್ಯೋತಿತವು. ತನಗೆ ಮನುಷ್ಯತ್ವದ ಮೂಲಕ ಸರ್ವಜ್ಞ ತ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ನ್ಯೂನತೆಯಿಲ್ಲವು, ಕರ್ಮ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಜ್ಞಾನತಿರೋಧಾನವಾಗಲಿ, ಕ್ಲೇಶಾದಿಗಳಾಗಲಿ ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದೂ 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ತಾನು ದಯಾರ್ದ್ರಹೃದಯನಾಗಿಯೇ ಅವತರಿಸಿರುವದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಸಾಧು ಪರಿತ್ರಾಣವೇ ತನಗೆ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂಬುದೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಪರನು 
ಕಾರುಣಿಕತಯಾ-ಸರಮ ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ, ಸಾಧುಪರಿತ್ರಾಣಕ್ಕಾಗಿ, ಮನುಷ್ಯತ್ನೇನಾನತೀ 
ರ್ಣಂ- ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವ, ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು, ಇದು ಅನ್ಯಯೆ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥವು, ತಾನು ಮನುಷ್ಯಾವತಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ತನಗೆ ಸಹಜಗಳಾದ ಪರತ್ವ 
ಸೌಲಭ್ಯಾದಿಗಳು ಯಾವುವೂ ಈ ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದ ವ್ಯಯವನ್ನು ಹೊಂದಥೆ ಅಜಹತ್ಸ್ವ 
ಸ್ವಭಾವನಾಗಿಯೇ ಇರುವೆನೆಂಬ ಭಾವವೂ ದ್ಯೋತಿತವು, ಇಂತಹ ಮಾಂ ನನ್ನನ್ನು ಜ್ಞ್ಹಾತ್ಪ್ರಾ- 
ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿದವರಾಗಿ, ಅನನ್ಯಮನಸಃ - ಬೇರೆ ಇನ್ನು ಯಾನ್ರದರಸೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಬಿಡದೇ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟಿ ವರಾಗಿ, ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಎಂಬ ಭಾವವ್ರ, ಭಜನ್ನೇ - 
ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅನನ್ಯಮನಸ: ಭಜನ್ರ್ರೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತೋರಿಓರುವ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. ಮತ್ರಿಯತ್ನಾತಿರೇಕೇಣ - ನಾನು ಅವರಿಗೆ 
ನಿರತಿಶಯಸ್ರಿಯನಾಗುವದರಿಂದ, ಮದ್ಭಜನೇನ ನಿನಾ - ನನ್ನ ಉಪಾಸನವಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ, ಮನ 
ಸಶ್ವಾ ತ್ಮನಕ್ಚಜಾಹ್ಯ ಕರಣಾನಾಂ ಚಧಾರಣಂ - ಮನಸ್ಸೂ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರ ಆತ್ಮ್ಮಾ- 
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ಮೂ. ಸತತಂ ಕೀರ್ರಯನ್ನೋ ಮಾಂ ಯೆತಂತಶ್ಚ ದೃಢವ್ರತಾಃ | 
_ ನನುಸ್ಕಂತಶ್ಚ ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಮಾ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ ಉಪಾಸತೇ | ೧೪. 
ದೇಹ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಇವುಗಳ ಧಾರಣವನ್ನ್ಹು ಅಲಭಮಾನಾಃ - ಹೊಂದಲಶಕ್ತರಾಗಿ, 
ಮದ್ಭಜನೈಳಪ್ರಯೋಜನಾಃ- ಇದು ಅನನ್ಯ ಮನಸಃ ಎಂಬುದರ ಭಾಷ್ಯವು, ನನ್ನ 
ಧ್ಯಾನವೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಭಜನ್ರೈೇೇ - ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ನೀನು ಪಾರ್ಥನಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾಗಿರುವದರಿಂದ ನೀನೂ ದೈವೀ ಪ್ರಕೃತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಉಪಾಸನಾನುಷ್ಕಾನಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯನೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ಆರ್ತನಿಗಿಂತಲೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನು ಎಂಬದು ಮಹಾ 
ತ್ಮಾನ8 ಮತ್ತು ಅನನ್ಯ ಮನಸಃ ಎಂಬೆರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಪೈಲಕ್ಷಣ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ್ಯದಿಂದ ಮದ್ಭೃಜನೇನ ನಿನಾ ಮನಸಶ್ಚಾ ತ್ಮನಶ್ಚ ಜಾಹ್ಯ ಕೆರಣಾ 
ನಾಂಚ ಧಾರಣ ಮಲಭಮಾನಾಃ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆರ್ತನೂ ಅರ್ಥಾ 
ರ್ಥಿಗಳೂ ಸಹ ಮದ್ಭಜನೈಕ ಪ್ರಯೋಜನರಲ್ಲರೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸಹ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಭಜನದೊಂದಿಗೆ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ನಶ್ವರ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದರಿಂದ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಏಕಭಕ್ತಿಯು ಅವರಲ್ಲಿಲ್ಲವು. (ಗೀ. ೭. ೧೭). 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಓಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಜನ್ರ್ಯನನ್ಶ ಮನಸೆಃ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ರಟ್ಚಿತು. ಅಂತಹ ಅನನ್ಯ ಮನಸ್ಕರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಯದ್ರೂಪವೆಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಭಾಸ್ಕದಲ್ಲಿ ಮತ್ರಿಯತ್ಪಾತಿರೇಕೆವು ಆ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಿತಲ್ಲಾ, 
ಆಸ್ರಿಯತ್ವಾತಿರೇಕದ ಚೇಷ್ಟೆಗಳಾಗಿ ನಿರತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಸೂಚಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಯಾವುವು? ಎಂದರೆ 
ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ..-ಮಾಂ-ಭೂತಾದಿಮನ್ಯಯಂ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ದ್ಯೋತಿತವಾದ 
ಪರತ್ವ ಸೌಲಭ್ಯಾತಿಶಯಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಸೆತೆತಂ ಕೀರ್ರಯನ್ತಃ - ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಸ್ತುತಿಸುವವರಾಗಿ ಅಥವಾ ಹೊಗಳುವವರಾಗಿ, ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಾವುದನ್ನು 
ಹೊಗಳುವರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳದೆ ಇರುವದರಿಂದ, ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನ, ಅಥವಾ ರೂಪಲಾವಣ್ಯ 
ಗಳ, ದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತಗಳ, ಕಾರುಣ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ, ಅಥವಾ ನಿಭವೈಶ್ಚರ್ಯಾ 
ದಿಗಳ, ಕೇರ್ತನವಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಅವತಾರಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಮಾಡಿರುವ ಅಮನೋಫೋಪದೇ 
ಶಗಳ ಕೀರ್ತನವಾಗಲಿ, ಆಗಬಹುದು, ಸತತೆಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಅವರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ, ಸತತಂ ಯತೆಂತಕ್ಚ ದೃಢನ್ರತಾಃ- ಹೇಗಾದರೂ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಪ್ರೀತನಾಗುವ ಹಾಗೆ ಆತನಿಗೆ ನಾನಾರೂಪ ಆರಾಧನೆ, ಕೈಜ್ಯರ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೆಸಗ 
ಬೇಕೆಂದು ದೃಢಸಂಜ್ಯಲ್ಪರಾಗಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡುವವರಾಗಿ, 
ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಪರಮೋಸಕಾರನೆಂದೂ ಲೋಕಗುರುವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ, ಮನದಣಿಯುವ 
ಹಾಗೆ ಸೆತತೆಂ ನಮಸ್ಕೃಂತಶ್ಚ - ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ವಾಕೈನಿಂದಲೂ, 
ಸಾಸ್ಟಾಂಗರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಯದಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವವರಾಗಿ, ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ - ಸನ್ನೊಂಡಿಗೆ 
ನಿತ್ಯಯೋಗವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವವರಾಗಿ, ಭಕ್ತ್ವ್ಮಾ ಉಪಾಸತೇ - ತೈಲಧಾರಾ 
ವಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ಪ್ರೀತ್ಯತಿಶಯವುಳ್ಳ ಭಕ್ರಿಯೋಗರೂಪವಾದ ಉಪಾಸನಾನುಷ್ಕಾನವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಉಪಾಸನವ್ರೆ ಕ್ಲಿಪ್ತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವದರಿಂದ, ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಆ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ 
ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿ, ಇವುಗಳಿಂದ ಉಪಾಸನವು ವೀರ್ಯವತ್ತಾಗುತ್ತದೆಯಾಗಿ ಉಪಾಸನೇತರಕಾಲ 
ಗಳಪ್ಲಿ, ಸತತಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ನರು ಈ ಮಹಾತ್ಮರು ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಈ ಕೀರ್ತನ, 
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ಯತನ, ನಮಸ್ಕಾರಗಳು ಸ್ವತಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರವು, ಆದರೆ ನಾಮ 
ಸಂಕೀರ್ತನ, ಭಗವದರ್ಚನ, ಭಗವತ್ತೈೈಜ್ಭರ್ಯ, ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳು ಮೋ ಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ರಿಗೆ ಪ್ರಬಲ 
ಸಹಕಾರಿಗಳೆಂಬ, ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನವ್ರ ಉಪಾಸನವೇ ಎಂಬ, ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಏಶದವಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವವರಾಗಿ ನಮಸ್ಕೃಂತಶ್ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿತ್ಯ 
ಯುಕ್ತಾ ಉಸಾಸತೇ - ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಉಪಾಸನನೇ ಪ್ರಧಾನ ಸಾಧನೋಪಾಯವೆಂದು 
ನಾನ್ಯ: ಪನ್ಠಾ ನಿದ್ಯತೇ ಅಯನಾಯು ವೆಂಬ ದ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಅಜಾಮಿಳೋಹಾಖ್ಯಾನ ದನ್ನ ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಉಪಬ್ಭಂಹಿ 
ತಗಳು. ಶೃಣ್ಜಸ್ರ್ತಿ ಗಾಯಸ್ತಿ ಗೃಣನ್ರ್ಯ ಭೀಷ್ಮಶಃ ಸ್ಮರಸ್ತಿ ನಂದಂತಿ ತವೇಹಿತಂ 
ಜನಾ: | ತಏನ ಪಶ್ಯಂತ್ಯಚಿರೇಣ ತಾನಕಂ ಭನ ಪ್ರವಾಹೋ ಪರಮಂ 
ಪದಾಂಬುಜಂ” (ಭಾಗ. ೧. ೮. ೩೬) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ಚೇಸ್ಬಿತಗಳನ್ನು 
ಕೇಳೋಣ, ಕೇರ್ತನ, ಗಾನ, ನರ್ತನ ನೊದಲಾದೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಭಗವಚ್ಚರಣಾರವಿಂದ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಠಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಪಾದನದ್ವಾರಾ ಸಂಸಾರ ಪ್ರವಾಹ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆಂಬುದು, ಉಪಪಾದಿತವು. ಹಾಗಾದರೆ ಅಜಾಮಿಳೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
“ಏತಾನತಾಲ ಮಘುನಿರ್ದರಣಾಯ ಪುಂಸಾಂ ಸೆಂಶೀರ್ರನಂ ಭಗನತೋ ಗುಣಕರ್ಮನಾ 
ಮ್ಮ್ಮಾಂ। ಆಕೃಶ್ಯಪುತ್ರ ಮಥರ್ನಾ ಯದಜಾಮಿಳೋಸಿ ನಾರಾಯಣೇಶಿ ಮ್ರಿಯ 
ಮಾಣ ಉಪೈತಿ ಮುಕ್ತಿಮ್‌? ಇಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಾ ಎಂದು ಅಜಾಮಿಳನು ಮರಣ ಪ್ರಾಪ್ತವಾ 
ದಾಗ ತನ್ನ್ನ ಮುಗಿನನ್ನ್ನು ಕರೆದರೂ, ನಿಷ್ಣು ಭಕ್ತರು ನಾರಾಯಣನೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಯಮ ಭಟರಿಗೆ ಅಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿ ಬಿಟ್ಟರೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ ? 
ಎಂದರೆ--ಆಜಾಬುಳನು ಹೀಗೆ ಯಮ ಭಟರ ಪಾಠದಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಭಟರ ಸಂದ 
ರ್ಶನದ ಸುಕೃತವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಅವರುಗಳು ಯಮಭಟರೊಂದಿಗೆ ಮಾಡಿದ ವಾದ 
ದೊಂದಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದವನಾಗಿ, ಅಂತಹ ಸಾಧುಗಳೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಪಕಾಲ 
ಸಜ್ಗ ದೊರೆತುದರಿಂದ, ನಾರಾಯಣನಲ್ಲೇ ಸಕ್ತ ಮನಸ್ಫನಾಗಿ ಐಹಿಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೊಕೆದು ಗಂಗಾ 
ತೀರಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಸರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಫಿರತನಾಗಿ, “ಯಯೌ ಯತ್ರ ಶ್ರಿಯೆಃ ಪತಿಃ* 
ಶ್ರಿಯಃ ಪತಿಯು ಇರುವ ದಿವೃ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರಿದನು. “ಮ್ರಿಯಮಾಣೋ ಹರೇರ್ಹಾಮ 
ಗೃರ್ಣ ಪುತ್ರೋ ಸಚಾರಿತಮ್‌ |! ಅಜಾಮಿಳೋಪ್ಯಗಾನ್ಮುಕ್ತಿಂ ಕಿಮುತ ಶ್ರದ್ಧಯಾಗೃ 
೫೯ || ಓ!ಗೆ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕರೆಯುವ ನೆಪದಿಂದ ಸಾಯುನಾಗ ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಿ 
ದುದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಜಾಮಿಳನು ಹೊಂದಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಅದು ಸಾಕ್ಸಾತ್ರಾಗಿ 
ಮುಕ್ತಿದಾಯಕವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಬ್ಲವು. ಅದು ಉಪಾಯಾನುಸ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿ ಎಂಬ 
ಭಾವದಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಅಜಾಮಿಳನೂ ಕೂಡ ಕೊನೆಗೆ ಉಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ಮುಕ್ತಿಹೊಂದಿದನೇ ವಿನಾ, ಬರೀ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದಲ್ಲವು. ಯುಧಿಷ್ಠಿರರು “ಕಿಂ ಜಷನ್ಮು 
ಚೃತೇ ಜಂತು ರ್ಜನ್ಮಸಂಸಾರಬಂಧನಾತ್‌? ಎಂದು ಶ್ರೀ ಭೀಷ್ಮರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿಸುದುದಕ್ಕೆ 
ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರನಾಮ ಪಠನವು ಸರ್ವದುಃಖಾತಿಗವೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ಫಲಶ್ರುತಿಯ. “ಯಾತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಸನಾತನಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಹ್ರಿಗೆ ಸಾಧನ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿ ಎಂದೇ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲೂ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನದಿಂದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಹ್ರಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರು 
ತ್ತಜೆ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಪ್ಪಾಪ್ರಿಗೆ ಹೇತುವೆಂದೇ 
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ಭಾನಿಸತಕ್ಕೆದ್ದು. ಅಂತಹ ಕೆಲವು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವೆವು. “ಯಸ್ಕನಾಮ್ಮಿ 
ಸ್ಮೃತೇ ನುತ್ರ್ಯ ಸ್ಸ ಮುತ್ಯ್ಯಾಂತೇ ರನಂತರಂ! ಸ್ರಾಪ್ನೋತಿ ನೈಷ್ಣನಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪುನ 
ರಾನೃತ್ತಿ ನರ್ಜಿತಂ” (ನಿ. ಧ) ೨. ಉದ್ಯೋಷಿತಃ ಪೂಜಿಶೋವಾ ದೃಷ್ಟೋನವಾ ನಮಿ 
ತೋಪಿನಾ | ಪ್ರಸಹ್ಯ ಹರತೇಸಾಪಂ ಕೋನ ಸೇನೇದೃರಿಂ ತತಃ (ನಿ ಧ.) ೩ 
ಯನ್ನಾಮ ಕೀರ್ತನಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿಲಾಪನ ಮನುತ್ತಮಂ |! ಮೈತ್ರೇಯಾ ಶೇಷಪಾಷಾ 
ನಾಂ ಧಾತೂನಾ ಮಿವ ಪಾನಕ || (ನಿ. ಪು.) ೪ ಹರಿರ್ಹರತಿ ಸಾಸಾಸಿ ದುಷ್ಟ ಚಿತ್ತೈ 
ರಪಿ ಸ್ಮೃತಃ ! ಅನಿಚ್ಛಯಾಪಿ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟೋ ದಹತ್ಯೇ ನ ಹಿ ಪಾನಕ ೫ ಸಂಸಾರ 
ಸರ್ಫಸಂದಸ್ಟ ನಷ್ಟ ಚೇಷ್ಟೈ ಕಭೇಷಜಂ ! ಕೃಷ್ಣೇತಿ ವೈಷ್ಣವಂ ಮಂತ್ರಂ ಶ್ರುತಾ 
ಮುಕ್ತೋ ಭವೇನ್ನರಃ |! ೬ ಹರೇರ್ನಾನೈನ ನಾಮೈವನ ನಾಮೈನ ಮಮಜೀನವನವಮಃ। 
ಕಲೌ ನಾಸ್ತ್ಯೇನ ನಾಸ್ತ್ರೇನ ನಾಸ್ತ್ಯೇನ ಗತಿ ರನ್ಯಥಾ!| ೭ ಗಂಗಾಸ್ನಾನಸಹಸ್ರೇಷು 
ಪುಷ್ಕರಸ್ಸಾನ ಕೋಟಿಷು ! ಯೆತ್ಸಾಪಂ ನಿಲಯಂ ಯಾತಿ ಸ್ಮೃತೇ ನಶ್ಯತಿ ತದ್ಕರೌ/ 
೮ ಸಕೃತ್ಸ್ಮೃತೋಸಿ ಗೋವಿಂದೋ ನೃಣಾಂ ಜನ್ಮಶತ್ಯೈಃ ಕೃತಮ್‌ | ಸಾಪರಾಶಿಂ ದಹ 
ಶ್ಯಾಶು ತೂಲರಾಶಿ ಮಿವಾನಲ$ ||೯ ಸ್ತುರ್ವ ನಾನುಸಹೆಸ್ರೇಣ ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಸನುನ್ಸಿತಃ! 
ವಾಸುದೇವಾಶ್ರಯೋ ಸುರ್ತ್ಕೋ ವಾಸುದೇನ ಪರಾಯಣಃ | ಸರ್ವಸಾಪ ವಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಾ 
ಯಾತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ || - 


ಇವೆಲ್ಲಾ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಪೂರ್ವಕ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ ಸಹಕಾರಿ ಎಂದರಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಇದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಮೂಲಕ ವಾಸುದೇವನನ್ನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಮೋಕ್ಷಹೊಂದು 
ವನೆಂಬ ಭಾವವು. “ಬದ್ಧಃ ಪರಿಕರಸ್ತೇನ ಮೋಕ್ಸಾಯ ಗಮನಂಪ್ರತಿ” ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನಮೂಲಕ ಹೊರಡಲು ಈ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣಮೂಲಕ ಸೊಂಟಕಟ್ಟ 
ಥಿಂತನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ ನಾಮೋಚ್ಚಾರಣವು ಹೇಗೆ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಸಹ 
ಕಾರಿಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರವಣವೂ, ಕೇರ್ತನವೂ, ಸ್ಮರಣವೂ, ಅರ್ಚನವೂ, ಕೈಂಕರ್ಯವೂ, 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವಗಾಹನೆಯೂ, ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳಗಳ ಯಾತ್ರೆಯೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ರಾಗಿ 
ಮೋಕ್ಷದಾಯಕಗಳಲ್ಲವು; ಸದ್ವಾರಕಗಳಾಗಿ ಉಪಾಯಾನುಸ್ಕಾನದ್ವಾರಾ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕಗಳು. 
ಆದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಮತ್ತು ತ್ರೀ ನಿಗಮಾಂತದೇಶಿಕರವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಳಿದು ಭಗವದನುಭವದಲ್ಲೇ ಮಗ್ನನಾಗಿರುವವನ ಸದಾವೃ 
ತ್ರಿಯು ಈ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನ, ಯತನ್ಕ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿರೂಹವಾದುದು ಎಂಬುದು. ಅಥವಾ 
ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವವರು ತನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಯರ್ಥಶ್ರೀತ್ಯ 
ತಿಶಯವನ್ನು ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಾಜ್ಮನಃಕಾಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಮೂಲಕ ನಿರ್ಲಜ್ಜರಾಗಿ 
ಪವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರಂಬುದಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ ಇವೆರಡೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದೂ ಭಾವಿಸಒಹುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ ಈ ಕೀರ್ತನ ಯತನ ನಮಸ್ಕಾರಾ 
ದಿಗಳು ಉಪಾಸನವು ನಿರ್ವಿಫ್ಟವಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಒಹುದು, ಆ ಉಪಾಸನದಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ಹರ್ಸೊೋದ್ರೇಶದಿಂದ ಇಂತಹ ಪ್ರಸೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಲಜಿಸಬಹುದೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಸರಸ್ಸರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತ ವೆಂಬುದು ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯ ದೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇರಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಗಳೆಂಬುದರಿಂದ ಅಂತಹ 
ಹಜೋಷವು ಎಂದಿಗೂ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು. 
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ಭಾ. ಅತ್ಯರ್ಥ ಮತ್ಪಿಯತ್ಟೇನ ಮತ್ಕೀರ್ತನ ಯತನ ನಮಸ್ಕಾಕ್ಳಿ ರ್ನಿನಾ ಕ್ಷಣಾಣು 
ಮಾತ್ರೇಸ್ಕಾತ್ಮಧಾರಣ ಮಲಭಮಾನಾಃ ಮದ್ದುಣವಿಶೇಷವಾಚೀಸಿ ಮನ್ನಾಮಾಸಿ 
ಸ್ಮೃತ್ಟಾ ಪುಲಕಾಂಚಿತಸರ್ವಾಂಗಾ ಹರ್ಷಗದ್ಗದಕೆಂಠಶಾ ನಾರಾಯಣಕೃಷ್ಣ 
ನಾಸುದೇವೇತ್ಯೇನ ಮಾದೀನಿ ಸತತಂ ಕೀರ್ರಯನ್ತಃ ತಥೈನ ಯತಂತಃ-ಮತ್ಯರ್ಮ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--“ಭಜನ್ತ್ಯ ನನ್ಯಮನಸ8? ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನನ್ಯ ಮನಸ್ಕರಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಉಸಾಸಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಂತಹ ಅತ್ಯರ್ನ 
ಪ್ರೀತ್ಯೃತಿಶಯ ಲಕ್ಷಣೆಯುಳ್ಳ ಅವಸ್ಮೈಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದವು ಯಾವುವೆಂದರೆ. -ಕೀರ್ತನ, 
ಶ್ರವಣ, ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲು ಸತತಂ *ಕೀರ್ತ 
ಯನ್ತ: ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ಯರ್ಥಸ್ರಿಯತ್ಸೇನ - ಇಷ್ಟೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ನಾನು ಆ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಏತರಿಂದ ಎಂದರೆ, 
ಆತನು ಮಾಡುವ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಮತ್ತೀರ್ಷನ ಯತನ ನಮಸ್ಕಾರ 
ರ್ವಿನಾ - ಇವುಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಾಚಿಕ, ಮಾನಸಿಕ, ಕಾಯಿಕ ಕೈಜ್ಯರ್ಯಗಳು, ನನ್ನ 
ಕೀರ್ತನೆ, ಆರಾಧನೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಶ್ಷಣಾಜುಮಾತ್ರೇಪಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದ ಅಲ್ಪಭಾಗ 
ಕೂಡ ಆತ್ಮಧಾರಣವನ್ನು, ಅಲಭಮಾನ। - ಹೊಂದದವರಾಗಿ, ಮದ್ಗುಣವಿಶೇಷ ವಾಚೀಸಿ- 
ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ, ಮನ್ನಾ ವಶಾಸಿ - ನನ್ನ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು, 
ಸ್ಮೃತ್ಥಾ- ಸ್ಮರಿಸುವವರಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ಪುಲಕಾಂಚಿತ ಸರ್ವಾಜ್ಲಾ8-“ಬದ್ಳೇನಾಂಜಲಿನಾ 
ನತೇನಶಿರಸಾ ಗಾತ್ರೈಸ್ಸರೋನಮೋದ್ಧಮೈ: ಕಂಠೇನ ಸ್ವರಗದ್ಗ್ಧದೇನ ನಯನೇನೋ 
ದ್ಲೀರ್ಣಭಾಷ್ಪಾಂ ಬುನಾ | (ಮುಕುಂದಮಾಲಾ) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತಾವಯಗ 
ಳಲ್ಲೂ ರೋಮಾಂಚವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಹರ್ಹಗದ್ಗದಕಂಠಾ - ಹರ್ಷದಿಂದ ಗದ್ಗದ ಸ್ವರವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ, (ಇವುಗಳು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಅನಂದಾಶ್ರುವನ್ನು ಸುರಿಸುವವರಾಗಿರುವದು ಮುಂತಾದ್ವಕೂ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವು, ನಾರಾಯಣ, ಕೃಷ್ಣವಾಸುದೇವೇತ್ಯಾದೀನಿ - ಇಂತಹ ನಾಮಗಳೇ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳನ್ನು, ಸತತಂ ಕೇರ ಯನ್ತಃ - ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಗಳುವವರಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾ ಭಗ 
ವನ್ನಾಮಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನಾರಾಯಣಶಬ್ದವು ನಿಶೇಷಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಪುರುಷ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ನಾಮಗಳೂ ಶ್ರೀಮನ್ಮಾರಯಣನನ್ಹೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಸರ್ಚಜಗತ್ತು ನಾರಾಯಣನೇ ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. | 
ರಾಃ ನಭನಂತಿನರಾ$ ಎಂಬ ವೃೃತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ನರಾಃ - ನಾಶವಿಲ್ಲದ ಥಿತ್ಯವಸ್ತುಗಳು, ಇವು 
ಗಳಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಿತ್ಯರಾದ ಚೇತನರೂ ಸಹ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು. ಇಂತಹ 
ನಿತ್ಯವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯ, ಪ್ರಾಪಕ, ಆಧಾರ ಭೂತನು (ಇದು ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸಾರ್ಥವು.) 
ಇನ್ನೊಂದರ್ಥವು ಇಂತಹ ನಿತ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನು, ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ ಲ್ಲ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ರೇನ ಇರುವವನು (ಇದು ಬಹುಪ್ರೀಹಿಯ ಅರ್ಥವು). ಮನುವು “ಆಪೋನಾರಾ 
ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಆಪೋವೈ ನರಸೂನನಃ | ಅಯನಂ ತಸ್ಯತಾಃಪೂರ್ಟಂ ತೇನ ನಾರಾ 
ಯಣಸ್ಸ್ಮೃತಃ* ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ “ನರಾಜ್ಜಾ ತಾನಿತತ್ನಾನಿ ನಾರಾಣೀ 
ತತೋವಿದುಃ | ತಾಸ್ಕೇವಚಾಯನಂ ತಸ್ಕ ತೇನ ನಾರಾಯಣಸ್ಸ್ಮೃತಃ॥” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾ 
ಣವೂ ಉಂಟು. ಇಲ್ಲಿ ನರನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಅವನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳು ನಾರಗಳು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾನಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಶರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನು 
ನಾರಾಯಣನು. ಕೃಷ್ಣ ನೆಂಬ ನಾಮಕ್ಕೆ ನಿಸ್ಪತ್ತಿಯು, *ಕೃಷಿರ್ಭೂ ವಾಚಕತಬ್ಮೋಣಶ್ಚ 
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ಭಾ. ಸ್ವರ್ಹ ನಾದಿಕೇಷು ಚ ದೃಢಸಜ್ಯಲ್ಪಾ ಯತಮಾನಾಃ ಭಕ್ತಿ ಭಾರಾನ ನಮಿತ ಮನೋ 
ಬುದ್ಧ್ಯಭಿನಾನ ಪದದ್ಪಯ ಕರದ್ಬಯ ಶಿರೋಭಿರಷ್ಟ್ರಾಜಕ್ಸೈ ರಚಿಸ್ರಿತ ಸಾಂಸು 
ಕರ್ದಮ ಶರೈರಾದಿಕೇ ಧರಾತಲೇ ದಂಡನತ್ಚಣಿಸತಂತಃ ಸತತಂ ಮಾಂ ನಿತ್ಯ 
ಯುಕ್ತಾ8- ನಿತ್ಯಯೋಗಂ ಕಾಂಶ್ಸಮಾಣಾ ಆತ್ಮಾಂಶಂ ಮದ್ಭಾಸ್ಕ ನ್ಯನಸಾಯಿನಃ 
ಉಸಾಸತೇ ೧೪ 
ನಿರ್ವೃತಿನಾಚಕಃ! ವಿಷ್ಣುಸ್ತದ್ಭಾವಯೋಗಾಚ್ಹೆ ಕೃಷ್ಣೋಭವತಿ ಶಾಶ್ವತಃ” (ಭಾರ 
ಉದ್ಯೋಗ. ೭೯. ೫.) ಅಲ್ಲೇ “ವಸನಾತ್ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ನಸುತ್ತ್ವಾದ್ಮೇನ ಯೋನಿತಃ | 
ವಾಸುದೇನಸ್ತ ತೋಜ್ಜೇಯ:” ಎಂದು ವಾಸುದೇವ ಶಬ್ದ ನಿರ್ವಚನವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ತ್ತದೆ. ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮ ೧೬೬ ರಲ್ಲಿ “ಭಾದಯಾಮಿ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಭೂತ್ವಾಸೂರ್ಯ ಇವಾಂ 
ಶುಭಿ: | ಸರಭೂತಾದಿ ವಾಸಶ್ಚ ವಾಸುದೇವನ ಸ್ತತಸ್ಸ್ಮೃತಃ? ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಸೂರ್ಯನು 
ಹೇಗೆ ಈ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಹೊಡ್ದಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸತ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಬ್ಬು ರಕ್ಷಿಸುವನೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಶ್ವದ ಭೂತಗಳಲ್ಲೂ ವಾಸಮಾಡುವದರಿಂದ 
ವಾಸುವೆನಿಸುವನು. ಹಾಗೆಯೇ ದೇವಶ್ಚ ಆ ವಿಶ್ವದಲ್ಲೇ ಕ್ರೀಡಿಸುವವನು ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿರುವವನು, ಅಥವಾ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುವವನು, ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (೧. ೨. ೧೨.) 
“ಸರ್ವತ್ರಾಸೌ ಸಮಸ್ತಂಚ ವಸತ್ಯತ್ರೇತಿ ವೈಯತ:। ತತಸ್ಸೆ ನಾಸುದೇವೇತಿ ನಿದ್ವ ದ್ಳಿಃ 
ಪರಿ ಪಠ್ಶತೇ?” ಈತನು ಸಮಸ್ತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೂ ಇರುವದರಿಂದಲೂ ಸಮಸ್ತವೂ ಈತನಲ್ಲಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ ವಾಸುದೇವನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. “ವಾಸನಾದ್ದಾಸುದೇವಸ್ಕ ವಾಸಿ 
ತಂತೇ ಜಗತ್ಪ್ರಯಂ | ಸರ್ವಭೂತಾನಿವಾಸೋಸಿ ವಾಸುದೇವ ನಮೋಸ್ತುತೇ” ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಸೋಕ್ತಿಯೂ ವಾಸುದೇವ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭಗವನ್ನಾಮ 
ಗಳು ಅಮೋಘಾರ್ಥಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪ ರೂಪಗುಣ ಚೇಷ್ಟಿತಗಳನ್ನು 
ಹೊಗಳುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಭಗವನ್ನಾಮಗಳ ಅಮೋಘಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಆಶೆಯುಳ್ಳ 
ವರು ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರನಾಮವನ್ನು ಭಾಷ್ಯದೊಂಡಿಗೆ ಸೇವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ತಥೈವ - ಹಾಗೆಯೇ 
ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅದನೃನುಸರಿಸಿಯೇ, ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಏಕಾಂತಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಮತ್ಕರ್ಮಸ್ಟಕ್ಣ ನಾದಿ ಕೇಷು- ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳಾದ ನನ್ನ ಆರಾಧನೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲೂ, 
ತದುಪಕಾರಕೇಷು - ಆ ಆರಾದನೆಗಳಿಗೆ ಉಪಕಾರಕಗಳಾದ, ಭವನನಂದನವೆನಕರಣಾದಿ 
ಕೇಷು ಚ - ದೇವಾಲಯ, ಹೂತೋಟ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸಿರ್ಮಿಸುವದರಬ್ಲೂ ಸಹ 
ದೃಢವ್ರಶಾಃ ಯತಮಾನಾ: - ದೃಢಸಜ್ಯಲ್ಪಯುಕ್ತರಾಗಿ ಯತ್ನಿಸುವ, ಭಕ್ತಿಭಾರಾವನ 
ಮಿತಮನೋ ಬುದ್ಧ್ಯಭಿಮಾನ ಪದದ್ವಯಕರದ್ದಯಶಿರೋಭಿ ರಷ್ಟ್ರಾಂಗೈಃ-. ಮೂಲದ 
ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ನಮಸ್ಕೆಂತಶ್ಚ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ನಮಸ್ಕಾರವು, ಅಷ್ಟಾಂಗಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯು ನಿರತಿಶಯವಾದುದರಿಂದ ಅದರ ಭಾರದಿಂದ ದೇಹವೆಲ್ಲಾ ನಮ್ರವಾಗಿರಬೇ 
ಕೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಕ್ತಿಯ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ; ಮನಸ್ಸೂ, ಬುದ್ಧಿ,- ಅಭಿಮಾನ, ಎರಡು 
ಕಾಲುಗಳು, ಎರಡು ಕೈಗಳು, ಶಿರಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಎಂಟು ಅಜ್ಗಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಹೀಗೆ ದಂಡವತ್ಭ್ಟ್ರಣಾ 
ಮವನ್ಮು ಮಾಡಬೇಕೆಂದ, ಭೂಮಿಯು ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಪಾರವಶ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಣಾಮಕ್ಕೆ 
ಉಚಿತವೇ ಎಂದು ಕೂಡ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸದೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಬೇಕೆಂದು' ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ.--ಅಚಿಸ್ತಿತ ಸಾಂಸು ಕರ್ದಮ ಶರ್ಯ್ಕರಾದಿಕೇ ಧರಾತಲೇ ದಂಡವತೃಜೆಪತಂತಃ 
ಮರಳು ಕೆಸರು ಚುಚ್ಚುವ ಸಣ್ಣ ಬೆಣಚುಕಲ್ಲು ಮೊದಲಾದವುಗಳುಳ್ಳ ದ್ದಂದೂ ಪರ್ಯಾ 
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ಲೋಚನೆಯ್ನಸಡೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಡಂಡದಹಾಗೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡುವವರಾಗಿ, 
ಸತತಂ ಮಾಂ - ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸತತಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಅರ್‌ 
ಯಸತಕೃ್ಟದ್ಟೆಂಬ ಭಾವವು ಇನು * ಕ್ಷಣಾಣುಮಾತ್ರೋಪಿ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಈ 
ಅನ್ವಯವು ನ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ8 ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯಯೋಗಂ ಕಾಂಶ್ಸಮಾಷಾಃ - 
ಶ್ರೀಯಃಪ್ರತಿಯೊಂದಿಗೆ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಯೋಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರಾಗಿ, ಆತ್ಮಾಂ 
ತಂ.- ತಮ್ಮ ಆತ್ಮ ವಿರುವವರೆಗೂ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನು ಹೇಗೆ ನಿತ್ಯವೋ ಹಾಗೆ ಸದಾ, ಮದ್ಭಾಸ್ಯ 
ನ್ಯವಸಾಯಿನೀ- ನನ್ನಲ್ಲ ಅವರಿಗಿರುವ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ದಾಸ್ಯ ಕೃಷಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಎಂದರೆ 
ದಾಸ್ಯ ವ್ಯವಸಾಯವು ಕೈಜ್ಯರ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ಲಿ ಪರಿಣತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವದರಿಂದ 
ಕೈಜ್ಛುರ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನೆ ಸಗುವರಾಗಿ, ಅಥವಾ ಆತ್ಮಾಂತಂ - ದೇಹವಿರುವವರೆಗೂ, ಉಪಾ 
ಸತೇ .. ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಮಸ್ಕಾರವು ಭಕ್ತ್ಯತಿಶಯವನ್ನೂೂ ತಾನು 
ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಿರುಪಾಧಿಕದಾಸಭೂತನೆಂದೂ ಸೂಚಿಸುವದಲ್ಲದೆ, ತಾನು ಸರ್ವೆಶ್ವರನಿಂದ ಪಡೆ 
ದಿರುವ ನಾನಾವಿಧ ಉಪಕಾರಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞತಾ ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕೆ ಏನೊಂದೂ 
ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವದರಿಂದ ಕೈತೇಚ ಪ್ರತಿಕರ್ತನ್ಯಂ ಏಷಧರ್ಮ ಸ್ಸನಾತನಃ ಎಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಇರುವದರಿಂದ, ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಭಗವತ್ರ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದಂಡವತಶ್ಚ್ರಣಾಮ 
ಮೂಲಕ ತಾನು ಕೃತಜ್ಞ ತಾಭಾವವುಳ್ಳ ವನೆಂದೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ನಮಸ್ಕಾರವು ವಾಚಿಕ, 
ಮಾನಸಿಕ, ಕಾಯಿಕವಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು. ಕಾಯಿಕವು ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ಅದು 
ಇ. ಉನಪಾದಿತವು. ದಾಸಭೂತಾಸ್ಸ್ಸೃ ತಸ್ಸರ್ವೇಹ್ಯಾತ್ಮಾನಃ ಪರವತಾತ್ಮನಃ ಎಂಬ ರುದ್ರ 
ವಾಕ್ಯವು ಈತನಿಗೆ ದಾಸತ್ವವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿಯೂ, ನಿರುಪಾಧಿಕವಾಗಿಯೂ ತನಗೆ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದುವದರಿಂದ, ಆತ್ಮಾಂತಂ ಮದ್ಭಾ ಸ್ಕ ವ್ಯವಸಾಯಿನಃ ಮುಕ್ತ ದಶಿಯ್ಲಿ ತನ್ನ 
ನೈಜದರಿಯನ್ನರಿತವನಾಗಿ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಗೆ ಕೈಜ್ಞುರ್ಯ ಮಾಡುವ ಸರ್ವೋತೃೃಷ್ಟಾವಸ್ಥೆಯು 
ಉಂಬಾಗುನದರಿಂದ ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾಂತ ದೇಶಿಕರವರು ಅದನ್ನು ಕಿಂಕರತ್ವಾಧಿರಾಜ್ಯಂ ಎಂದು 
ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಇಂತಹ ಅಮೊ:ಘಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಒದ್ದ ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಮಂದ ಬುದ್ದಿಯು 
ತಿಳಿಯದೆ ಇರುತ್ತಾನೆಯೇ ಎಂಬ ಪರಿತಾಪದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕಲುಷದುತಿಃ ಎಂದು ಫಿಂದಿಸಿ 
ರುತ್ತಾರೆ, ದೀಗೆ ಅನನ್ಯ ಮನಸ್ಫನಾಗಿರುವ ಉಪಾಸಕನು ತನ್ನೆ ಅತ್ಯರ್ಥ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೀರ್ತನ, ಯತನೈ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ತೋರಿಸಿ, ಶಾನೂ ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ, 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವನೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಕೀರ್ತನ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಈತನು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಸನಡೆಸುವನೂ ಅಲ್ಲವು ಯಾವಾಗ ಆತನಲ್ಲೇ ಸತತಂ ಸರ್ವದಾಮನಸ್ಸು 
ಸಕ್ತನಾಯಿತೋ ಆಗ ಆತನು ನಿರ್ಲಜ್ಜನಾಗಿ ಆತನ ನಾಮಗಳನ್ನು ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸು 
ವನು, ಹುಚ್ಚನಹಾಗೆ ಲಜ್ಜೆಯಿಲ್ಲದೆ ಗಾನಮಾಡುವನು, ಬಾಲನಹಾಗೆ ನರ್ತನಮಾಡುವನು, 
ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆಗಳೂ ಸಹ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತ ವೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--೩೦ದೆ ಅನನ್ಯ ಮನಸ್ಫರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಭಕ್ತರಿ ಮಾಡುವ ಉಪಾ 
ಸನವನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿ ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನ ದೇವತಾ 
ರ್ಚನ, ನಮಸ್ಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರೆಂದು ಅನಂತರ ಹೇಳಿದರು. ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ತನ್ನ ವಿಷಯಕವಾದ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಉಪಾ 
ಸಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿ, ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಆ ಜ್ಞಾನವು ಯದ್ರೂಸವಾದುದೆಂದು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಯಜ್ಞೇನ ಎಂದು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೫] ನವಮೋಧ್ಯಾಯವು ೧೦೭೬ 
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ಪಾಇ ಎ ಯಲ 


ಮೂ. ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞೇನ ಚಾಪ್ಯನ್ಕೇ ಯಜನ್ತೋ ಮಾ ಮುಸಾಸತೇ। 
ಏಕತ್ರೇನ ಪೃಥಕ್ತ್ವೇನ ಬಹುಧಾ ವಿಶ್ವತೋಮುಖನಮಃ ॥| ೧೫. 


ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದು ಜ್ಞಾನರೂಪ ಯಜ್ಞವಲ್ಲವು, ಕರ್ಮರೂಪ ಯಜ್ಞ ವೆಂಬುದು ದ್ಯೋತಿ 
ತವು. ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞೇನ ಚೆ ಎಂದು ಚಕಾರವಿರುವದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮರೂಪ ಯಜ್ಞ 
ದೊಂದಿಗೆ ಕೆಲವರೂ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಆ ಕರ್ಮರೂಪ ಯಜ್ಞ ಜೊಂದಿಗೇ ಈ ಜ್ಞಾನರೂಪ 
ಯಜ್ಞ ವನ್ನೂ ಸಹ ನಡೆಸಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಆಸ್ಕೇಷಿ- 
ಇತರ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಸಿಷ್ಕರಾದರೋ ಜ್ಞಾನ ಯಜ್ಞೇನ ಚ - ಓಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕೀರ್ತನ, 
ಯಜನೆ, ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಈ ಮುಂದೆ ನಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಜ್ಞಾನ ಯಜ್ಞದಿಂದಲೂ 
ಸಹ. ಯಜನ್ತ8- (ನನ್ನನ್ನು) ಆರಾಧಿಸುವವರಾಗಿ, ಮಾಂ - ನನ್ನಸ್ಸು ಉಪಾಸತೇ - 
ಉಸಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ 
ಎಂಬುದು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ನಾನು ಎಂತವನೆಂದರೆ ಪೃಥಕ್ರ್ವೇನ ಜಃ 

: ಪರಸ್ಪರ ಬೇರೆಯಾದವಾಗಿ, ಬಹುಧಾ - ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವೈವಿಥ್ಯಯೇ ಏರ್ಪ 
ಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ, ನಿಶ್ಚತೋಮುಖಂ - ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾರನಾಗಿರುವ, ಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು, 
ಎಲ್ಲಾ ಚೆದಚಿದ್ರೂಪವಾದೆ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ಅಂತರಾತ್ಮವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸ್ಥೂಲ ಚಿದಚಿದ್ದಿ ಶಿಷ್ಟ 
ನಾದ ನನ್ನಸ್ಸು, ಏಕತ್ತೇನ- ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾರಿಯಾದ ನಾನಸಿ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ, 
ಉಪಾಸತೇ - ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಇಂತಹ 
ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲವು. ಇವರುಗಳಿಗಾದರೋ ಅವರುಮಾಡುವ ಕೀರ್ತನ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿ ಕೈಜ್ಯರ್ಯಗ 
ಳೊಂದಿಗೆ ಯಥಾರ್ಥ ತತ್ವಜ್ಞಾ ನವುಂಟು. ಸೈಷ್ಟಿಗೆ ಮುಂಚೆ ಈ ನಿಶ್ವದ ಸಕಲ ಚಿದಚಿತ್ರನ್ನೂ 
ನಾಮರೂಪಾನರ್ಹಸ್ಥಿತಿಯನ್ಲಿ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾನಸ್ಮೆ ಯ ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಮುರೂಪಾರ್ಹ ಸ್ಕೂಲಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಆತ್ಮಾನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. “ಬಹುಸ್ಕಾಂ” ಎಂಬ ಸಂಕಲ್ಪಾನುಗುಣವಾಗಿ » ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾರಕನಾಗಿ 
ಆಗುತ್ತೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ವಿಶ್ವತೋಮುಖನು; ವಿಶ್ಚವೆಲ್ಲಾದಕ್ಕ್ಯೂ ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಆತ್ಮಾವಾದುದರಿಂದ ಈ ಬಹುವಾಗಿತೋರದುವ ವಿಶ್ವದಭಿ ಏಕತ್ವವು ಸಿದ್ಧಿಸಿತು. ಇನ್ಲಿ ಏಕತ್ವ 
ಬಹುತ್ವ ಉಪಪಾದನೆಯನ್ನು, ಒಬ್ಬ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಪರರೂಪ, ವ್ಯೂಹರೂಪ, ವಿಭವ, ಹಾರ್ಟ, 
ಅರ್ಚಾವತಾರ ರೂಪಗಳಾಗಿ ಬಹುವಾಗಿ ಆಗುವನೆಂಬುದಾಗಿ, ಮಾಡಬಹುದು; ಇದರಕ್ಲಿ ಪ್ರಮಾ 
ಣನಿರುದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವೇನೂ ಇಬ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವಾದುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಬಹುಧಾ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಂ ಎಂಬರ್ಥಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದು 
ದರಿಂಲೂ ಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ಲವು. ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯವನ್ನು, ಆತ್ಮಾ ಒಂದೇ ಇರುವದೆಂದು ಹೇಳುವವರಿಗೆ 
ಈ ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟವು. ಏಕತ್ವವು ಯಥಾರ್ಥವಾದರೆ 
ಬಿಹುಧಾ ನಿಶ್ವತೋಮುಖ ವಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ಆರೋಪಣೆಮಾಡಿ, ಅದು 
ಅಯಥಾರ್ಥ ಭಾವವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಶರೀರಾತ್ಮ ಭಾವವನ್ನು ವಿಶ್ವಕ್ಟ್ಯೂ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನಿಗೂ ಹೇಳುವದರಿಂದ, ವಿಶ್ವತೋಮುಖ ವಾಗಿರುವದು ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವ್ಯೈತಿಗಳಿಗೆ ಸತ್ಯವು, 
ಮಿಥ್ಯೆಯಲ್ಲವು; ವಿಕತ್ವವೂ ಬಹುಧಾ ವಿಶ್ವತೋ ಮುಖತ್ವವೂ ಎರಡೂ ಯಥಾರ್ಥಗಳಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಸಮಂಜಸವಾದವು. ಇಲ್ಲಿ ಏಳಕತ್ನೇನ ಉಪಾಸತೇ ಎಂದು ತೃತೀಯೆಯು 'ಇರುವದರಿಂದ, 
ಪೃಥಕ್ತ್ವೇನ ಎಂಬುದೂ ತೃತೀಯೆಯಾದುದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿದ್ವಂದಿಯಾಗಿ ಪೃಥಕ್ಷ್ಟೇನ 
ಉಪಾಸತೇ ಎಂದೇ ಅನ್ವಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಫಿರ್ಬಂಧಿಸಿದರೆ, ಆಗ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ಹೀಗೆ 


೧೦೭೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೫ 


ತ ಯ್ವ ರ್‌ ಬ ಹು ರ ೈುರ್ಟಟ್ಟ[[ ದರಾ 


ಬಹುಧಾನಿಶ್ಚತೋ ಮುಖನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅತ್ಮಾವಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಏಕತ್ವೇಸವೂ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರಿ; ಮತ್ತು ಹೀಗೆ ನಾನು ಹೇಯವಾದ ವಿಶ್ವ 
ದೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದರೂ, ಅವುಗಳ ಯಾವ ಹೇಯಗುಣಗಳೂ ಇಲ್ಲದ ಅವುಗಳಿಂದ ಪ್ಛ ಸೃಢಕ್ಕಾದವನು 
ನಿಲಕ್ಷಣನಾದನನು ಎಂದೂ ಪೃಥಕ್ಷ್ಷೇನ ಉಪಾಸತೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ಎ ಸತ 
ನಾನು ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ "ದ್ದ ರೂ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲ 
ಸ್ಷಣನೆಂಓ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉನಾಸನೆಮಾಹುತ್ತಾ, ರೆಂಬ ಭಾವವು. ಒಂದಿನ ಮಹಾತ್ಮರುಗಳಿಗಿಂತ 
ಈ ಜ್ಞಾನದೂಂದಿಗೆ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಇನ್ನೂ ಮಹನೀಯರು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಏಕ ಏನಹಿ ಭೂತಾತ್ಮಾ ಭೂತೇ ಭೂತೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ! ಏಕಧಾ 
ಬಹುಧಾಚೈನ ದೃಶ್ಯತೇ ಜಲಚಂದ್ರವತ್‌? ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜಲ 
ಚಂದ್ರ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವದರಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಚಂದ್ರನು ಅನೇಕ ಜಲಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಫಲಿಸಿ ಅನೇಕ ಚಂದ್ರರೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಭ್ರಮವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮಾ ಒಬ್ಬನೇ ಭ್ರಮದಿಂದ 
ಬಹುವಾಗಿ ತೋರುವನು ಎಂದು ಅದ್ರೆ ಸತಿಯು. ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅಕ್ಷೇ `ಸಿದಕೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಉತ್ತರವು “ಜಲದರ್ಪಣಾದಿ ಪ್ರತಿ ಜಿಂಬಿತೆ ಸೂರ [ಚಂದ್ರಾದಿನತ್‌ “ಪರಮಾತ್ಮಾ ತತ್ರ 
ತತ್ರಾನಸ್ಥಿ ತೋಪಿ ನಿರ್ದೋಷ- ಇತಿ” ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ನು ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ 

ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಹೇಯ ಗುಣಗಳು ಈತನನ್ನು ಸ್ಟ ಸ್ಪರ್ಕಿಸುವದಿಲ್ಲವು ಎಂಬ ಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಉಪಮೆಯು. ಇದರ ಮೇಲೆ ಅದ್ವೈತಿಯು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ಮ ತರಬಹುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ ಚಂದ್ರ 
ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಮಲಿನವಾದ ಉದಕಕ್ಕೂ ಸ್ಪರ್ಶವೇ ಇಲ್ಲರು, ಕೆರಣಗಳ ಮೂಲಕ ಮಾತ್ರ 
ಸ್ಪರ್ಶವು, ಆದುದರಿಂದ ಫಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೇಗೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ ಕಿರಣಗಳೂ 
ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯಗಳೇ; ಆದರೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಕವೇ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮಹರ್ಷಿಯ ದಿವ ವ್ಯ ಸೂಕ್ತಿಯುಂಟು, ಹೇಗೆಂದರ “ಆಕಾಶ ಮೇಕಂಹಿ 
ಯಥಾ ಘಟಾದಿಷ್ಯು ಪ ೈಥಗ್ಭ ವೇತ್‌ । ತಥಾತ್ಮೈ ಕೋಹ್ಯನೇಕಸ್ಕೋ ಜಲಾಧಾರೇಸ್ವಿ 
ವಾಂ ಶುರ್ನಾ” (ಭಾಗ. ಇ ಸ ೪೨.) ಘಟಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ವೃದ್ಧಿ ಹ್ರಾಸಾದಿ ದೋಷಗಳು 
ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಇರುವ ಆಕಾಶ ಕ್ಣೆ ಹೇಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ, ಜೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾಕಾರದಲ್ಲರುವ ರ ಚೇತನಾದಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಹೇಯತ್ಚ 
ದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲ್ಪಡದೇ ಇದ್ದಾನೆಂದು *ವೃದ್ಧಿಹ್ರಾಸ ಭಾಕ್ತ ಮಂತರ್ಬಾ ವಾತ್‌ ಉಭಯ 
ದೃ ಸ್ಟ್ರಾ ಸ್ತ್ರ ಸಾನ ಬಂಜಸ್ಯಾ ದೆ;ನಂದರೃನಾಚ್ಚ” ಎ೦ಬ ಧಿ ಎತ್ಮಸೂತ್ರದ ದಕ್ಷ ಡಾ ಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುತ್ತ ತೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಡ್ಯನಯಚ್ಛ್ವೇನ ಯಜಕ್ರ ಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತನ್ನ 'ಯಥಾನ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತನದ ಹ ಮಹಯು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಸಾರ್ರೀತನಾಗಿ ಭಗವಂತನು 
ತಾಸು ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನು ಎಂದು ಭಾವಿಸುವನು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು » ಸೂಚಿಸುತ್ತ ಬಿ. 
ವಿಶ್ವತೋಮುಖಂ ಜಿ ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಸಾ ಪುರುಷಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರು ರುವಕ್ಲಿ ವಿಶ್ವ 
ನ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಒಬ್ಬ ದಿವ್ಯ ಮಡ್ಡಿ ಳವಿಗ್ರಜಯುಕ್ತ ನೆಂದೂ, ಅಂತವನೇ ಉಪಾ 

ನಾನಿದ್ದು ಣನಲ್ಲವೆಂದೂದ ಭಾವಿಸಬಹುದು. 

ಧಾಸ್ಯಾರ್ಥವು ಟನ ಭಜನ್ರ್ಯನನ್ಯ ಮನಸಃ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಅವರು ಆ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ನಡೆಸುವ ವೃತ್ತಿಗಳು ಯಾವುವು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲ 
ವರು ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಅನುಷಿ ೨ಸಿವಾಗ ತನ್ನ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾ ಕೆಂದು ಈಶೂ ಪ್ಲೀಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಆ "್ಞಾನವನ್ನೆ 
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೯ 
ಧನೇನ 
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ಶ್ಲೋಕ ೧೫] ನನಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೭೯ 
ಭಾ. ಅನ್ಕೇಪಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಪೂರ್ವೋಕ್ತೈಃ ಕೀರ್ರ ನಾದಿಭಿಃ ಜ್ಞಾ ನಾಖ್ಯೇನ ಯಜ್ಞೇನ 
ಯೆಜನ್ತೋ ಮಾ ಮುಹಾಸತೇ; ಬಹುಧಾ ಪೃಥಕ್ಷ್ಷೇನ ಜಗದಾಕಾರೇಣ ನಿಶ್ಚ 
ತೋನುಖಂ-ವಿಶ್ಚಪ್ರಕಾರ ಮನಸ್ಮಿತಂ, ಮಾಮೇಕತ್ತೇನೋ ಸಾಸತೇ ಎತದು 
ಕ್ಷಂ ಭವತಿ - ಭಗರ್ವಾ ವಾಸುದೇವನ ಏನ ನಾಮರೂಪನಿಭಾಗಾನರ್ದಾತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ 


ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕೆಗಳ ಮೂಲಕ, ಸದಸಚ್ಹಾ ಹಮರ್ಜುನ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವವರೆಗೂ, 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅನ್ಕೇಸಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ - ಇತರರಾದ ಮಹಾಮನಸ್ಥರಾದ ಉಪಾ 
ಸಕರಾದರೋ, ಪೂಕ್ಚೋಕ್ತೈಃ ಕೀರ್ರನಾದಿಭಿಃ - ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಾಮ 
ಸಂಕೀರ್ತನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯೇನ ಯಜ್ಞೆ ನ ಚ-ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞ ದಿಂದಲೂ 
ಕೂಡ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಚ ಕಾರವಿರುವದರಿಂದ, ಒಂದಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಮಹನೀಯರಲ್ಲೂ 
ಉಂಟಿಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ, ಪೂಕ್ತೋಕ್ತೈಃ ಕೀರ್ರನಾದಿಭಿಃ: ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು. ಮೂಲದ ಅಪಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅನ್ಕೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನ್ವಿಯಿಸಿ ಅನಸ್ಕೇಸಿ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಪಿ ಶಬ್ದವು ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂದಿನ ಉಪಾಸಕರಿಗಿಂತ ಇವರುಗಳು ಜ್ಞಾನಮೂಲಕ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂಬುದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಯಜನ್ತ್ರಃ - ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವವರಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಗೊಳಿಸುವವರಾಗಿ, 
ಮಾಸುಪಾಸತೇ - ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಥಂ - ಹೇಗೆ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆಂದರೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏನು ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ಸಿಟ್ಟು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ! ಉಪಾಸ್ಯ ದೇವತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಾವನೆಯು ಹೇಗೆ! ಎಂಬ ಭಾವವು. ಬಹುಧಾ ಪೃಥಕ್ಷೇನ - ಜಗದಾಕಾರೇಣ - 
ಬಹುವಾಗಿ ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರುವ ಜಗತ್ತಿನರೂಪದಿಂದ, ವಿಶ್ವತೋಮುಖಂ ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವ 
ಪ್ರಕಾರನುವಸ್ಕಿ ತಮ - ನಿಶ್ವರೂಪವಾಗಿ, ಅದನ್ನೇ ಶರೀರವಾಗಿ ಧರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ 
ರುವ, ಮಾಂ- ನನ್ನನ್ನೇ, ಏಕತ್ವೇನ - ನಿಶ್ಚ ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವ ಶರೀರಕನಾಗಿ 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮನಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು, ಉಪಾಸತೇ - ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಏಕತ್ರೇನ ಉಪಾ 
ಸತೇ ಮತ್ತು ಪೃಥಕ್ರ್ವೇನ ಉಪಾಸತೇ ಎಂದಲ್ಲವೇ ಅರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದರೆ ಎಕತ್ವವೂ, 
ಬಹುಧಾ ಪೃಥಕ್ತ್ವವೂ ಈ ಎರಡು ಭಾವವು ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಾದುವಾಗಿ ಭ್ರಮೆಗೆ ಕಾರಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಪೃಥಕ್ರ್ವೇನ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಹುಧಾ ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ 
ರುತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಚನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಲಿ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಅದರ 
ತಾತ್ಸರ್ಯನೇನೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಗರ್ವಾ ಷಾಡ್ಲುಣ್ಯ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯಿಂದ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರನಾಗಿಯೂ ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ವಾಸುದೇವ ಏನ - ಈ 
ವಾಸುದೇವನೇ, ಇಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಊಹಿಸ 
ಬಹುದು. ವಾಸುದೇವ ಶಬ್ದ ನಿರ್ವಚನಪ್ರಕಾರ, “ವಾಸನಾತ್‌ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ವಾಸಿತಂತೇ 
ಇಗತ್ಟ್ರಯಮ ! ಸರ್ವಭೂತಾನಿವಾಸೋಸಿ ವಾಸುದೇವನಮೋಸ್ತುಶೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವದರಿಂದ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಪ್ರಕೃತವಾದುದರಿಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಈ ವಸುದೇವಪುತ್ರನಾದ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ಅಂತಹ ಪರತತ್ವವೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಲಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ವಾಸುದೇವ 
ಶಬ್ದದ ಪ್ರಥಮ ಪದದಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸರ್ವ ಶರೀರಕನಾಗಿ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾನಾಗಿರುವ 
ಭಾವವೂ ದ್ವಿತೀಯ ಪದದಿಂದ ಕ್ರೀಡೆಯೇ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಿದ 
ಚಿದ್ದಸ್ತು ಶರೀರಕನು, ಬಹುಸ್ಕಾಂ ಎಂದು ಸಜ್ಯಲ್ಸಿಸಿ ಸ್ಕೂಲ ಚಿದಚಿದ್ವಸ್ತು ಶರೀರಕನಾಗುವ 
ಫೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. ಭಗರ್ವಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೀಗೆ ಸರ್ವವನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಆತ್ಮಾವಾ 








ರಾರಾ ಕಾರಾ ೂಉ 
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ಭಾ. ಚಿದಚಿದೃಸ್ತು ಶರೀರರ್ಸ್ಸ ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಲೋ ವಿನಿಧನಿಭಕ್ತನಾನುರೂಪಸ್ಕೂಲಚಿದ 
ಚಿದ ಸ್ತುಕನೀರಸ್ಸಾ ಮಿತಿ ಸಜ್ಜ ಜ್ಯಲ್ಪ್ಯ, ಸ ಏಕ ಏನ ದೇನ ತಿರ್ಕಜ್ಮನುಷ್ಯಸ್ಥಾನ 
ರಾಜ್ಯ ನಿಜಿತ್ರ ಜಗ ತೈರೀಕೋಣವತಿಷ್ಠತ ಇತ್ಯನುಸನ್ನಧಾನಾಶ್ಚ ಮಾಂ ಮುಹಾ 
ಸತೇ ಇತಿ 78 


ಗಿದ್ದ ರೂ ಅವುಗಳ ಹೆ:ಯಗುಣಗಳಿಂದ. ಸ್ಪಫಿ 


ಇರುವನೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾನವು 


೯ಸಲ್ಪಡದೇ ಕಲ್ಯಾಣ ಣಗುಣಗಣಾಕರನಾಗಿಯೇ 
ವಾಸುದೇವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗುವದರಿಂದ ಅಮೋಘವಾದ ದ್ವಾದಶಾಕ್ಷರ ವಾಸುದೇವ 
ಮಂತ್ರ ಜಪದೊಂದಿಗೆ ಉಪಾಸನೆಯೂ ಕೂಡ ಉಪಾಸನೆಯ ನಿಸ್ಪಶ್ತಿಗೆ ಪರಮ ಸಾಧನವ್ವೇಬ 
ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. ನಾಮರೂಪ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹವಾದ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮನಾಗಿರುವ ಚಿದ 
ಚಿತ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶರೀರವಾಗಿ ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಸತ್ಯ ಸಜ್ಯಲ್ಪನಾದುದರಿಂದ “ಬಹುಸ್ಕ್ಯಾಂ” 
ಎಂಬ ತನ್ನ್ನ ಸಜ್ಜುಲ್ಬಾನುಸಾರವಾಗಿ, ವಿವಿಧ....ಶರೀರಸ್ಸಾ ಹ ಪರಸ್ಪರ ವಿವಿಧಗಳಾಗಿ 
ವಿಭಕ್ತಗಳಾದ ನಾಮರೂಪಗಳುಳ್ಳ ಸ್ಟ್ಪೂಲ ಚಿದಚಿದ್ವಸ್ತು ಗಳನ ಪ್ಲ ಶರೀರವಾಗಿವುಳ್ಳ ವನಾಗುವೆ 
ನೆಂದು, ಸಜ್ಯಲ್ಲ ಲ್ಸ್ಸ - ಸಜ್ಜಲ್ಸಿಸಿ, ಇದು *ಬಹುಸ್ಕಾಂ ಪ್ರಜಾಯೇಯ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸ ಏಕ ಏನ. ಆ ಒಬ್ಬನೇ, ಜೇಗೆಂಪಕೆ ಇವುಗಳನೈಲ್ಲಾ ಜಾಗ 
ಹೊಂದುವ ಶರೀರಿಯು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು, ದೇವತೆ ಏನು, ಮೃಗವೇನ್ಕು ಮ:`ಿಷ್ಯ 
ನೇನು, ಸ್ಥಾವರವಾದ ನೃಕ್ಸಾದಿಗಳೇನು, ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ವಿಚಿತ್ರ ಜಗಚ್ಛೆರೀರಃ ಸ 
ಹೀಗೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ ಶರೀರವಾಗಿವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಅವತಿಷ್ಠತೇ - ಇರುತ್ತಾನೆ, ಇತ್ಯನು 
ಸಂದಧಾನಾಶ್ಚ- ಎಂದು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುವವರಾಗಿ, ಮಾಂ ಉಪಾಸತೇ ಇತಿ- 
ನನ್ಫನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯತಾತ್ಟರ್ಯವು. ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳ 
ಫ್ಲೈಲ್ಲಾ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸದಾ ವಿಶ್ವ ಶರೀರನಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂದೂ, ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯವಾದ ಅಚಿತ್ತು 
ಸತ್ಯವಾದ ಚಿತ್ತೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಸೇರಿರುವನೆಂದೂ, ಹೇಳುವಾಗ ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂಒ 
ವಾದವು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವೋ ತಿಳಿಯದು. ನುಥೈೈಯಾದದು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವದು ಶಾಸ್ತ್ರವಾಗುತ್ತದೆಯೇ? ಇಂತಹ ಭ್ರನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ನೆಂದು ಕರೆಯಬಹುಜೋ! ದೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರ್ವೆ ಶ್ವರಸಿಗೆ ಸತ್ಯನಾದೆ ಶರೀರವಾಗಿ, 
ಆತನು ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಕೊ ೀಹಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಆತ್ಮಾನಿಗೆ 
ಮನುಷ್ಯತ್ವ ದೊಂದಿಗೆ ಸ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಸತಾ ಸತ ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ. ಈ 
ಜಗತ್ತಿ ನೊಂದಿಗೆ ಏಕತ್ತವೂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೂ ನು ಮಕ ಸತ್ಟಃ ಇತರ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವೋ ತಿಳಿಯದು. ನಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದ ಶ್ರೀ ಸರಾಶರರು ತಮ್ಮ ಬ್ರಿಯ 
ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಮೊದಲು “ಯಾನಿ ಮೂರ್ತಾನ್ಯ ಮೂರ್ತಾನಿ ಚ ನ್ಯತ್ರ ವಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಸಂತಿನೈ ವಸ್ತುಜಾಶಾನಿ ತಾ ನಿಸರ್ವಾಣಿ" ತದ್ವಪು8” ಓೀಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ವಸ್ತು ಜಾತವೆಲ್ಲಾ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಉತ್ತರ ಶ್ಲೋತೆದಲ್ಲೇ “ಆಹಂ ಹರಿ ಸ್ಸರ್ರಮಿದು ಜನಾ 
ರ್ಧನಃ” ನಾನೂ ಭಗವಂತನೇ ಈ ಸಮಸ್ತ "ಜಗತ್ತೂ ಅನನೇ ಎಂದು ಸಾಮಾ 

ನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಶರೀ ರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದವು ಶರೀರಿ 
ಯನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಅಹಂ ಹರಿಃ ಎಂದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿ, 
ನನಗೆ ಆತ್ಮಾನಾಗಿರುವವನು ಹರಿಯು ಎಂಬರ್ಥವು. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವ ವಸ್ತುವಾಚ್ಯಶಬ್ದ 


೨ 


ಗಳೂ ತತ್ತಚ್ಛರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ “ನಮಗೆ ` ಸರ ರ್ರವೂ 
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ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯು ಸಾರ್ಥವತ್ತಾದುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಸರ್ವಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವವೂ 
ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು (ವಿ. ಪು. 
೨. ೧೨. ೩೭. ೮) ವಿಷ್ಣುವು ಸಮಸ್ತಕ್ಕ್ಯೂ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಹೇಳಿಯೇ, ಸಕಲ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡವೂ, 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಈ ಜಗತ್ತೂ ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಆತನಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಸಿಕಲ ಶ್ರುತಿ 
ಗಳೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದೂ, ಹೀಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೋಪದೇಶಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವದ ರರೀರಾತ್ಮ 
ಭಾವವೇ ಥಿಬಂಧನವೆಂದೂ, ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ಯದಂಬು ವೈಷ್ಣನಃ ಕಾಯಃ ಎಂದು 
ಶರೀರಾತ್ಮ ಭಾವವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಜೋತೀಂಸಿ ವಿಷ್ಣು ರ್ಭುನ 
ನಾನಿ ವಿಷ್ಣುರ್ನನಾನಿನಿಷ್ಣು ರ್ಗಿರಯೋದಿಶಪಶ್ಚ | ನದ್ಯ ಸ್ಸಮುದ್ರಾಕ್ಚ ಸ ಏನ ಸರ್ನಂ 
ಯದಸ್ತಿ ಯನ್ನಾಸ್ತಿ ಚ ವಿಸ್ರ ವರ್ಕ (ವಿ. ಪು.)” ವಿಶ್ವದ ಸಮಸ್ತ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸೂ ಭುವನಗಳೂ 
ವನಗಳೂ ಪರ್ವತಗಳೂ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವು, ತುಂಬಾ ಹೇಳುವದೇನು? ಯದತ್ತಿ - 
ಸ್ವರೂಪನಾಶವಿಲ್ಲದೆ ಆಸ್ತಿ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದ ಚಿತ್ಸಮೂಹವೆಲ್ಲವೂ, ಸ್ವರೂಪನಾಶದಿಂದ ನಾಸ್ತಿ - 
ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದ ಅಚಿತ್ಸಮೂಹವೆಲ್ಲವೂ ವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಹೀಗೆ ಬಹುಧಾ ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶ್ವತೋ ಮುಖವಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ಏಕತ್ವವು ಶರೀರಾತ್ಮ 
ಭಾವದಿಂದ ಬಹುಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ರೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೇ ವಿನಾ ಇತರ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಿಗಿಲ್ಲವು; ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸಜ್ಸ್ಪಹವಾಗಿ, ಏತದುಕ್ತಂ ಭನತಿ ಎಂದಾರಂ 
ಭಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನದ ಅನುಸಂಧಾನವು ಅನೇಕರಿಗೆ ತೋರುವದು ದುರ್ಲಭ 
ವಾದುದರಿಂದ, ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವ ಮಹಾನುಭಾವರನ್ನು ಶ್ಲಾಸಿಸಿ, ಜ್ಞಾನ 
ಯಜ್ಞೇನ ಚಾಪ್ಕನ್ಮೇ ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಏಕತ್ತೇನ ಪೃಥಕ್ರ್ಟೇನ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಕೇವಲ ಭೇದವಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸಿದ್ದಾಂತಕೃನುಗುಣವೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು. ಆಗ ಏಕತ್ವವೂ ಪೃಥಕ್ತ್ವವೂ ಎರಡೂ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ನಮಗೆ ಶರೀರ ಶರೀರಿ 
ಭಾವದಿಂದ ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾರತ್ವವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವದೊಂದಿಗೆ ಏಕತ್ವವೂ ವಿಶ್ವವೈಲಕ್ಷಣ್ಯದಿಂದ 
ಪೃಥಕ್ತ್ವವೂ ಕೂಡುತ್ತವೆ. ಕೇವಲ ಭೇದವಾದಿಗಳಿಗಾದರೋ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ವೈಯಧಿಕ 
ರಣ್ಯದಿಂದಾಗಲಿ, ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದಾಗಲಿ ಬೋಧಿಸುವ ವೇದಾಂತನಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಮಂಜ 
ಸಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಂ ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವಶರೀರ 
ನಾಗಿ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕನಾಗಿ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ವಪ್ರಕಾರಕನಾಗಿರುವನು ಎಂದು, ನಾವು ಫಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಅರ 
ಹೇಳುವಹಾಗೆ, ಸುಮ್ಮನೆ ವಿಶ್ವರೂಪನೆಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥವು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿರುದ್ಧವಾದುದಲ್ಲಡಿದ್ದರೂ, ಮುಂದಿನ ಅಹಂ ಕ್ರತು ರಹಂ ಯಜ್ಜಃ ಎಂದು ಸಾಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ವಿಶ್ವತೋಮುಖತ್ವವಿವರಣೆಗೆ ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು. ಶರೀರಾತ್ಮ ಭಾವವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿದರೇನೇ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಯಚ್ಚ ಭೋಕ್ತಾವಾದುದರಿಂದ ಕೂಡುತ್ತದೆ. 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೆಂದರೆ ಭಿನ್ನಸದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಕಾರಿರೂಪದಲ್ಲಿ ಏಕತ್ವ ಸ್ಮಾಸ 
ನೆಯು. ಕೆಲವರು ಭೋಕ್ತೃತ್ವದಿಂದ ಏಕತ್ವವು ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಹೇಗೋ ತಿಳಿಯದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಏಕತ್ಹೇನ ಪೃಥಕ್ತ್ಟೇನ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಅದ್ಜ್ಮೈತ ಸಿದ್ಧಾನ್ರಕ್ಕ್ಯೂ ಸರಿಹೋಗು 
ವದಿಬ್ಲವು. ಏಕತ್ವೇನ ವೆಂಬುದೇನೋ ಸರಿಹೋಯಿತು. ಪೃಥೆಕ್ಷ್ಯೇನ ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ! 
ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. “ಆಕಾಶಮೇಕಂ ಹಿ ಯಥಾ ಘಟಾಡಿಸು ಪೃಥೆಗೃನೇಶ್‌ ! 
ತಥಾತ್ಮೆ ಕೋಹೃ್ಯನೇಕಸ್ಳೋ ಜಲಾಧಾರೇಸ್ಜಿವಾಂ ಶುರ್ಮಾ |! * * ಏಕೆ ಏನಹಿ 
ಷ್ಯನು. ಭೂತೇ ಭೂಶೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । ಏಕಥಾ ಬಹುಧಾಚೈನ': ದೈಶ್ಯತೇ ಜಲ 
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137.374713717.3.7.3೨__ ಎ. ಇ ಇ... ೨. ಅ ಅ ಎಎ ಪ ಎಂ ಅರು ಕ ಘರ ರೂ ಜಾ ಇಜಾಣ ಣಾ 


ಭಾ. ಅನ. ತಥಾ:ಹಿ ವಿಶ್ವಶರೀರೋ2ಹಮೇವಾ ವಸ್ಠಿ ತ ಇತಒ್ಬಹ-- 


ಚನ್ನ ಶನತ್‌ಗ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅದ್ವೆ ತತಾಭಿಪ್ರಾ ಯುವ ಚ ಈ 'ವ್ಯಾಸ ಮಹರ್ಹಿಯೇ ಉಪಸಾದಿ 
ಸ ರಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ, ಈ ಘಟಾಕಾರ ಮತ್ತು ಜಲಸ ಸೂರ್ಯ ದೃ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ಅದ್ರೆ ಕ ತಸ್ಸಾ ಸಪನೆ 
ಗಾಗಲ್ಲವು; ಉಭಯಲಿಜ್ಲಾ ಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಹೇ ಭ್ಯ ಪು ತ್ಯನೀಕತ್ತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾ 
ಕರತ್ರ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಕೂಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು; ಸಿಂಹ ಇನ ಮಾಣವಕಃ - ಬಾಲನು ಸಿಂಹದ 
ಹಾಗೆ ಇದ್ದಾ ನೆ ಎಂಬುದು ಷ್‌ ಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಮ್ಯವು ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ "ಡಿಜೇತನಗಳಲ್ಲೂ ತುತ ಮನುಷ್ಯ ಸಕಾ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದಲ್ಲೂ ಇದ್ದರೂ, 
ಅವುಗಳ ದೋಷಗಳ ಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವನು ರಟ್ಟ ಸ್ಥಾಪಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಘಟಾ 
ಕಾಶ ಜಲಸೂರ್ಯ ದೃಷ್ಟಾನ್ತಗಳು. ಸೂರ್ಯನು ಅನೇಕ ಜಲಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದ್ದರೂ 
ಆಯಾ ಜಲಾಶಯಗಳ ದೋಷಗಳ ಸಂಬಂಧವು ದೇಶವಿಪ್ರಕರ್ಷದಿಂದ ಹೇಗೆ ಇಲ್ಲವೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಂತರಾತ್ಮವಾಗಿದ್ದರೂ ದೋಷರಹಿತನು. ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಈ ಜಗತ್ತಿನೊಂದಿಗೇನೆ ಸೇರಿ ಇದ್ದು ವಿಪ್ರಕರ್ಷವಿಲ್ಲದೆ ಎಂದರೆ ದೂರದಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಸನ್ನಿಕರ್ಷವಿರು 
ವಾಗ ಎಂದರೆ ಹತ್ತಿರಿರುವಾಗ, ದೋಷರಾಹಿತ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಬಹುದು? ಎಂದಾ 
ಕ್ಷೇನಿಸಿದರೆ, ತನ್ನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಘಟಾಕಾಶ ದೃಷ್ಟಾಂತವು. ಘಟಾದಿಗಳ ವೃದ್ಧಿಹ್ರಾಸ 
ಗಳು ಎಂದರೆ ದೊಡ್ಡದು ಚಿಕ್ಕದು ಆಗಿರೋಣವು, ಹೇಗೆ ಆಕಾಶವು ಘಟಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿದ್ದರೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ಜಗತ್ತಿ .। 
ಸೇರಿ, ದೇಶಕಾಲ ಸನ್ಫಿಕರ್ಷನಿದ್ದರೂ ಸ್ವಭಾವ ವಿಪ್ರ ಕರ್ಷವಿರುವದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಜಗತ್ತಿ 
ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಸ್ವಭಾವತಃ ನಿಲಿಕ್ಷಣನಾದುದರಿಂದ್ಗ ಅವುಗಳ ದೋಷಗಳು ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಅಂಟುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಚಾವವು. ಈ ಎರಡು ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕ 
ತ್ವವು ಸ್ಕಾ ನಿತವು. ಅದ್ರೆ ಸ ತೆಗಳು ಹೇಳುವಹಾಗೆ, ಏಕತ್ತ ಮತ್ತು ಅವಿದ್ಯಾ ಗೃಹೀತತ್ವ ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಗಾಗಿ ಅಲ್ಲವು. ಸನ್ನಿ ಕರ್ಷವಿಪ್ರ ಕರ್ಷಗಳು ಎಂದರೆ "ಹತ್ತಿರ ಸೇರಿರುವಿಕೆ 'ರೂರದಕ್ಲಿರುನಿಕೆ, 
ಇವು ಮೂರು ವಿಧಗಳು:--ದೇಶಕಾಲ ಸ್ವಭಾವ ಸನ್ನಿಕರ್ಷವಿಪ್ರಕರ್ಷಗಳು. ಜೋಷಗಳ 
ಸಂಬಂಧ ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ದೇಶಕಾಲ ಸ್ವಭಾವ ಸನ್ನಿಕರ್ಷಗಳೂ ಮೂರು ಆವಶ್ಯಕವು. 
ದಡೋಷಸಂಬಂಧ ರಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದರ ವಿಪ್ರಕರ್ಷವಿದ್ದರೂ ಸಾಕು. ಪರಮಾ 
ತ್ಮೃನಿಗೂ ಜಗತ್ತಿಗೂ ದೇಶಕಾಲ ಸನ್ನಿ ಕರ್ಷವಿದ್ದರೂ, ಸ್ವಭಾವತಃ ಸನ್ನಿಕರ್ಷವಿಲ್ಲದೆ ವಿಪ್ರಕ 
ರ್ಷವಿರುವದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ದೋಷಗಳಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ನು 'ಅಸ್ಪೃಷ್ಟ ನು. ಹಾಗೆಯೇ ಸುಕ ತ 
ಪರಿಪಾಕವುಳ್ಳ ಸನ್ಮಾರ್ಗಿಯು, ಎಷ್ಟು ಜನ ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರಇ ನೋಷಯಕ್ರ 
ನಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಪರಮ ಭಾಗವತರಾದ ವಿದುರ, ಸಂಜಯರು, ವಿಶೇಷ. ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳಾದ 
ದುರ್ಯೊಧನ, ದುಶ್ಶಾಸನಾದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಇವರುಗಳ ದೋಷಗಳಿಂದ ಅಸ್ಪೃಷ್ಟ 
ರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಬೇಕೆಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸ 
ಮಹರ್ಹಿಯು ಪರಸ ಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧಾಭಿಪ್ಟಾ ್ರ್ರಾಯವನ್ನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವು. ಭಾಗವತದಲ್ಲೂ, ಭಗ 
ವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲೂ ಮೂರು ತತ್ವ ಗಳುಂಟೆಂಡೇ ಸ ಸ್ಮ್ವಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೇ ವಿನಾ ಏಕತತ್ವವೇ ಇರುವದು 
ಎಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೪, ೫ ನೆಯಶ್ಚೊ ತ್ಲೀಕಗಳನ್ನೂ ಪರಾಂ 
ಬರಿಸಿ. ` ತಾನು ಹೀಗೆ ಅಸ್ಪೃಸ್ಟ ದೋಷರಹಿತನಾಗಿಯೇ, ತಾನು ವಿಶ್ವಶರೀರಕನೆಂಬ ಭಾವವೇ 
ಮುಂದೆ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಯ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:-- ತಥಾಹಿ - ಹಾಗೆತಾನೇ ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೬) ನವಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೦೮೩ 
ಮೂ. ಅಹಂ ಕ್ರತು ರಹಂ ಯಜ್ಞಃ ಸ್ವಧಾಹ ಮಹ ಮೌಸಧಮ್‌ | 
ಮನ್ನ್ರೋಹ ಮಹೆಮೇರಚಾಜ್ಯ ಮಹನಮಗ್ಮಿ ರಹಂ ಹುತಮ್‌ ॥ ೧೬. 


ದಲ್ಲಿ ಬಹುಧಾ ವಿಶ್ವತೋಮುಖನಾಗಿರುವ ನಾನು, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಏಕತಶ್ಸೇನ ಜಗತ್ತಿ 
ನೊಂದಿಗೆ ಏಿಕೀಭನಿಸಿರುವ ನನ್ನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವಹಾಗೆಯೇ ಎಂಬ 
ರ್ಥವು, ವಿಶ್ವಶರೀರಃ ಅಹಮೇವಾನಸ್ಥಿ ತಃ - ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವನ್ನು ಶರೀರವಾಗಿ ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ನಾನೇ ಇರುತ್ತೇನೆ, ಇತ್ಕಾಹ - ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಈ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಡುವದರಿಂದ ಇದು ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅವತಾ 
ರಿಕೆಯು ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಸರಮಾತ್ಮನಾದ 
ತನಗೂ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು ಉಪಪಾಡಿಸಿ, ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕೆರಣ್ಯಭಾವವು 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ, ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥನು:-- ಒಂದೆ ಅಧಿಯಜ್ಞ ಜ್ಞಾನವು ಸರ್ಫೋಪಾಸಕರಿಗೂ ಸಿತ್ಯನೈಮಿ 
ತ್ರಿಕರೂಸನ ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಠಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು, ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಠನಿಗೂ ಅತ್ಯಾ 
ವಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ, ಆ ಜ್ಞಾನದ ಅನುಸಂಧಾನವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಮಸ್ತ 
ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಾನುಷ್ಠಾನಗಳೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತ ಪರಿಕರಗಳೂ, ಮಂತ್ರಗಳೂ 
ಎಲ್ಲವೂ ತಾನೇ ಎಂದು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ತನಗೆ ವಿಶ್ವಶರೀರ 
ಕತ್ತ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕತ್ವವಿರುವದರಿಂದ ತಾನು ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವತೋಮುಖನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ದುದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ;- ಅಹಂ ಕ್ರತುಃ - ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಕ್ರತುಗಳೂ ನಾನೇ, 
ಅಹಂ ಯಜ್ಞಃ - ಪ್ರಪನ್ನನು ಅನುಷ್ಮಿಸುವ ಸಂಚಮಹಾಯಜ್ಞಗಳೂ ನಾನೇ, ಸೈಧಾಹಂ - 
ಪಿತೃಗಣಕ್ಟೆ ಕೊಡುವ ಹವಿಸ್ಸೂ ನಾನೇ, ಇಲ್ಲಿ ಸೃಧಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಧಿಯಜ್ಞ ನೆಂದು ಉಪಪಾ 
ದಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಯಜ್ಞವಿಷಯವಾದ ಅರ್ಥವೇ ಪ್ರಸ್ತುತವೇ ವಿನಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಅನ್ನ 
ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಗಳು ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು. ಅಹಂ ಔಷಧಂ-ಓಷಧ್ಯಃ ಫಲಸಾಕಾಂತಾಃ. 
ಎಂದು ಅಮರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಶಿಸಿಹೋಗುವ ಯವ ಪ್ರೀಹಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿನೆ ಹನಿಸ್ಸೂ ಸಹ ನಾನೇ, ಮನ್ತೋೋಹಂ - ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಸುವ 
ಮಂತ್ರವೂ ನಾನೇ, ಅಹಮೇವ ಆಜ್ಯಂ- ಯನ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ಹವಿಸ್ಸಾದ ತುಪ್ಪವೂ ನಾನೇ, 
ಅಹಂ ಅಗ್ನಿಃ - ಆ ಆಜ್ಯವನ್ನು ಹುತಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಗ್ನಿಯೂ ನಾನೇ, ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ 
ಶಬ್ದವು ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಅಗ್ನಿ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಅಲ್ಲವು. ಆಹಂ ಹುತಂ - ಇನ್ನು 
ಯಾವು ಯಾವುವು ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪ್ಬಡುವವೋ, ಸಮಿತ್ತು ಲಾಜ, ಕುಶ ಮೊದಲಾದವುಗಳು 
ಎಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ಅಥವಾ ಹುತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೋಮವೇ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. 
ಅಧಿಯಜ್ಞನೇ ತಾನೇಯಾದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ ಸೆಂಬಂಧವಾದ ಸಕಲ ಪರಿಕರಗಳಿಗೂ ತಾನೇ 
ಆತ್ಮನೆಂದೂ ಅವೆಲ್ಲಾ ತನಗೆ ಶರೀರವೆಂದೂ, ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಂ - ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ನಿಶ್ಚಪ್ರಕಾರಿತ್ವವು ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನು ತರಬಹುದು. ಹಿಂದೆಯೇ *“ರಸೋಹೆಮಪ್ಪೈಕೌಂ 
ತೇಯ” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿದ (೭. ೮. ೧೨) ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೇ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವದ 
ಉಪದಜೀೇಶವೂ ಆಗಿರುವಾಗ ಪುನಃ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವಡಿಂದ ಅಹೆಂ ಕ್ರತುಃ ಇತ್ಯಾದ್ಯುಪದೇಶವು 
ಹೇಗೆ ಪ್ರಸ್ತುತವು? ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಖಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತು ತವಾಮದು, 
ತನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಅಸೃಥಕ್ಷಿದ್ದ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿರುವದು ಪರಾಪರಾಪ್ರಕೃತಿಗಳಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿನ 


೧೦೮೪ ಶ್ರೀ ಭಗ ನದ್ದಿ (ತಾಯಃ (ತ್ಟೊ ೇಕ೧೬ 

ಭಾ. ಅಹಂಕ್ರತುಃ . ಅಹಂ ತತ್ತ ಮಾದಕತೆ ತುಃ ; ಅಹನೇನ ಮಹಾ 
ಯಜ್ಞಃ; ಅಹಮೇನ ಪಿತ್ತ ೈಗಣ ಪುಸ್ಟ್ರಿದಾ - ಸ್ವಧಾ; ಔಷಧಂ- ಹನಿಶ್ಚಾಹಮೇವನ ; 
ಅಹನೇನ ಚ ಮನ್ತ್ರ 8; ಅಹಮೇನಚಾಜ್ಯಂ;. ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಮಿದಂ; ಸೋಮಾ 


ಎಲ್ಲಾ ಚಿದಚಿತ್ತು ಗಳೆಂದೂ, ಅವುಗಳ ಸ ಸತ್ತಾಸ್ಕಿತಿ ಪ್ರೆವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ತನಗೆ ಅಧೀನವಾದುವೆಂದೂ, 
ಹೀಗೆ ತಾನು ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ನಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ' ಅವುಗಳ ದೋಷಗಳಿಂದ ಅಸ್ಪೃಷ್ಟ್ರನ ನು ಎಂದು 
ಹೇಳಲು ಪ್ರನೃತ್ತವಾದ ಪ್ರಕರಣವು. ಇಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಠನ ಅಧಿಯಜ್ಞ 
ರೂಪಜ್ಞಾ ನಕ್ಳೆ ಪ್ರಕೃತವಾದ ನಿಶ್ಚತೋಮುಖತ್ವವು ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅಹಂಕ್ರತುರಿತ್ಯಾದಿ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯರೂಪೋಪಶೇಶವು. ಆಗಲಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೇ ಇರು 
ತ್ತದೆ, “ಜ್ಯೋತೀಂಯಿ ನಿಷ್ಣುರ್ಭುವನಾಸಿ ವಿಷ್ಣು8” ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲಾ “ಅಹಂಕ್ರತು 
ರಹಂ ಯಜ್ಞಃ” ಎಂದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಏಕೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬುದು ಸರಿಯಾದ ಪ್ರಸ್ನಿಯು. ಒಂದೆ ಅಧಿಯಜ್ಞವು ನಾನೇ ಎಂದು (ಗೀ. ೪ ರಲ್ಲಿ) 
ತಿಳಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇದು ನಾಲ್ಕುುಜನ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಆವಶ್ಶ್ಯ 'ಕವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಐಶ್ವರ್ಯಾ 
ರ್ಥಿಯೂ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಯಜ್ಞಗಳನು ಣ್ಯ ಅಜ್ಲವಾಗಿ ಅನುಸ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಐಶ್ಚ ರ್ಭಾರ್ಥಿ 
ಯಾದರೋ ಅಜ್ಲಿವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಟಿಸ ಸುತ್ತಾನೆಯೇ ವಿನಾ “ಆತನಿಗೆ ಜ್ದಾ ಸ್ವಾ ನಿಯಹಾಗೆ 
ವಿಶ್ವ ತೋಮುಖತ್ವ ಜ್ತಾ ನವಿಜವು. ಆಸರ 14: ಇಬ್ಬರೂ ಯಜ್ಞಾ ಸ ನುಷ್ಟಾನಗಳನ್ನು ಅಂಗ 
ಜ್‌ ಅನಸುಷಿ ಸಿದರೂ, ಆ ಅನುಷ್ಕಾ ನಗಳ ತೆ ಅನುಸಂಧಾನವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇ ಳಿದಹಾಗೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ 
ವಾದುದು. ಇದನು ಎ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲು ಹೊರಟು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಬೇಕಾದುದು 'ಆಧಿಯಜ್ವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವವನು ಜ್ಞಾನಿ 
ಮಾತ್ರನೇ, ಕೇನಲ ಅಥವಾ ಭಕ್ತ ಜಾನ ಐಶ್ವರ್ಯ ಕಾಮಿಗಳಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ 
ಎಂದು ದೋಷ ಕಲ್ಪಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು ಇ ಅಹಂ ಶಬ ರವನ್ನು ಅನೇಕಸಲ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಯಜ್ಞ ಸರಿಕರಣಗಳೊಂದಿಗೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ, "ಅಹಮೇನ ಎಂಬ ಅವಧಾರಣಾ 
ರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ 
ತನಗೂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಅಹಂ ಎಂಬುಡರ ಪುನ ಪುನಃ ಪ್ರಯೋ 
ಗವು. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಹಾಗೆ. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:-- ಏಕತ್ವ ಸೃಥಕ್ತ್ಟ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಪರವ್ಯೂಹಾದಿ ರೂಪಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದಕೆ ಈ ಅರ್ಥವು ಅಪ್ರಸ್ತು ತವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
“ಅಹಂ ಕ್ರತುಃ” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸಜ್ಗತಿಯು ಸರಿಹೋಗುವದ 
ಕ್ಳ್ಯಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ವಿಶ್ವ ತೋಮುಖತ ಶೃವನ್ನೇ ಈ. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆಂದು. ಹಿಂದೆ ಅನತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದರು. ಅಹಂ. ಕ್ಟ ತುಃ 
ಎಂದರೆ ಅಹಂ ಜೊ ್ಯೀತಿಷ್ಟೊ ೀಮಾದಿಕಕ್ರತುಃ - ಅಂತಹ ಕ್ರತುರೂಪನೂ ನಾನೇ; "ಹ 
ಮೇನ ಮಹಾಯಜ್ಞ: ಎ ಚ ಲಂಬನಾದಿಗಳುಳ್ಳ ಯಜ್ಞಗಳೂ, ಸಂಚಮಹಾಯಜ್ಞಗಳೂ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ; ಕ್ರತು8, ಯಜ್ಞಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಪುನರುಕ್ತಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಾಗೆ ಹೌಿಷ್ಯನೆ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅಹನೇನ ಪಿತೃ ಗಣಪುಸ್ಟಿದಾಸ್ದಧಾ - ವಿತೃ 
ಗಣಕ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಹವಿಸ್ಸಿನ ರೂಪನೂ ನಾಕೇ; ಔಷದಕ ಎಂದಕೆ ಹನಿಶ್ಚಾ 
ಹನ್ನುನ.. ಔಷಧಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಜ ದ್ರೀಹಿರೂಪಹವಿಸ್ಸೂ ನಾನೇ ; ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸ್ತ ಸ್ವಧಾ 
ಎಂದರೆ ಅನ್ನವೆಂದೂ ಔಷಧವೆಂದರೆ ರೋಗನಿವಾರಕ ಭೇಷಜನವೆಂದ್ಕೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುವದು 
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ಭಾ. ದಿಕಂ ಚ ಹನಿ ರಹಮೇನೇತ್ಯರ್ಥ:; ಅಹ ಸೂಟನ್ನು ;ಹೋ 
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ಪ್ರಸ್ತುತನಾದುದು. ಎಂದು ಇದರಿಂದ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು ; ಅಹನೇನ ಚೆ ಮಂತ್ರಃ - 
ಯಜ್ಞ ಸಾಧಕಗಳಾದ ಮಂತ್ರವೂ ಕೂಡ ನಾನೇ ; ಯಜ್ಞ ಸ್ರವೂ, ಯಜ್ಞ ಪರಿಕರ ದ್ರವ್ಯಗ:ೂ 
ತಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು ; ''ಹನೇವನುನ್ವ 8 ಹೇಗೆ ಎಂದಾ 
ಕ್ಷೇಪಣೆ ಬರಬಹುದೆಂದು ಸತ್‌ ಅದರ ಸರಾ ಗಿ ಚೆ ಶಬ್ದ ಆ ಭಾವಿಸತ 
ಕೃದ್ಧು; ಯಜ್ಞ ಸಾಧಕವಾದ ಮಂತ್ರವೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು; ಆ ಮಂತ ತ್ರವು ಯಜ್ಞ ನಿಷ್ಟ 
ತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯಿಂದಲೇ ಎಂಬ ಬಾವು ಅಹನೇ 
ವಾಜ್ಯಮ್‌ - ತುಪ್ಪರೂಪವಾದೆ ಹನಿಸ್ಸೊ ನಾನೇ ; ಮುಂದೆ ಅಗ್ನಿಯು ನಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಸಡುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಏವ ಎಂಬ ಪಧವನ್ನು ಅಹಂ ಎಂಬ ಎಲ್ಲಾ ಪದಗಳೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯ 
ಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅನೇಕ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯೂ ಆಜ್ಯವೂ ಅವಶ್ಯಕವು; ಇವು 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿರುವದು, ಕುಶ, ಸಮಿತ್ತು, ಪರಿಸ್ತರಣ, ದರ್ವಿ ಮೊದಲಾದ ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವು, ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಧಮಿದಂ ಎಂದರೆ 
ಇದು ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಗೂ ಈ ಆಜ್ಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಅಜ್ಯಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದುದು, ನಿಶೇಷ ವಿಧಿಶ್ಶೇಷ ನಿಸೇ 
ಸಳ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ, ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ಲ ಯಜ್ಞ ಪರಿಕರಣಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ 
ಹೇಳಿತೆಂದು ಭಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದ ಇವು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ, ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥನಮಿದಂ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು. ತಮ್ಮ ಅಭಿಸ್ರಾ ಯವನ್ನು ಮುಂದೆ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ಕೈ ಸೋಮಾದಿಕಂಚ 
ಹನಿರಹ ಮೇನೇತ್ಶರ್ಥಃ - ಸೋಮಲತಾರಸ 111 ಹವಿಸ್ಸೂ ಕೂಡಾ ನಾನೇ ಎಂಬ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವು; ಅಹ ಮಾಹನನೀಯಾದಿಕೋಗ್ನಿ8 - ನಾನೇ ಆಹವನೀಯವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅಗ್ನಿಯು, ಹೋಮಾಗ್ನಿಯು ಮೂರು ವಿಧವಾದುದರಿಂದ ಆದಿಶಬ್ದವು, ಇನ್ನು ಎರಡು ಅಗ್ನಿಗಳು 
ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ದಕ್ಷಿಣ, ಎಂಬುದಾಗಿ; ಎಲ್ಲಾ ಅಗ್ನಿಗಳಾದ ಬಡಬಾಗ್ತಿ, ವೈದ್ಯುತಾಗ್ನಿ, ಜಾಠರಾಗ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಸಂಚಭೂತದಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಅಗ್ನಿಯೂ ಎಲ್ಲವೂ ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವಾದರೂ ಯಜ್ಞ ಪ್ರಕಾ 
ರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಹೋಮಾಗ್ನಿಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತು, ಹೋನುಶ್ಚಾ ಹಮೇನ- 
ಇದು ಹುತ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು, ಹೋಮಮಾಡೋಣವೂ ಕೂಡ ನಾನೇ, ಹುತ ವೆಂದರೆ ಹವಿಸ್ಸೂ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದ್ಳು ಹೆನಿಸ್ಸೂ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹುತವೆಂದರೆ 
ಹೋಮಮಾಡುವದು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅಧಿಯಜ್ಞನು ಹಿಂದಿ ತಾನೇ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞಕ್ಕೂ ಯಜ್ಞ ಪರಿಕರಗಳಿಗೂ ಸಾಧನ 
ಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ತಾನೇ -ಆತ್ಮನೆಂದಕ, ತನ್ನಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯೂ, ಯಜ್ಞ 
ಜೋಕ್ತಾವೂ ತಾನೇ, ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗುವನೂ ತಾನೇ ಎಂಬುದು ಅಧಿಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾತ 
ವ್ಯಾಂಶವು. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನವು ಭಕ್ತಿಯೋಗಶಿಷ್ಯಸಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವು. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನವುಂಟಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ವಿಶ್ವರರೀರಕತ್ವ, ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕತ್ವ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದಕೆ ಎಂದಕೆ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಜ್ಜಾನ 
ವಿದ್ದರೆ ಅದು ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು 1 ೧೬ 1 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಓಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಶರೀರಕತ್ವ ನಿಶ್ವಾತ್ಮಕತ್ವಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವ ನೆಪದಿಂದ ಅಧಿಯಜ್ಞ, ಶಬ್ಧಾರ್ಥವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ನಿಷ್ಕನಿಗೆ ಸುಕೃತ - ಪರಿಪಾಕದಿಂದುಂಟಾಗಿರುವ ಜನ್ಮಸ್ಥಿತಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತರಾದವೆ 


೧೦೮೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೭ 


ಗ ವನು ಸವಿತ ಸಾಯ ಬ ಸಮರವು ವಯು ಹಾಸ ಸಾಮೂಷ; 
31333337373. 33373 3333333737 ೫2 ೫೨೨೨೨ ಭಲ ರ ಜ್ಯ 


ಮೂ. ಪಿತಾಹಮಸ್ಯೆ ಜಗತೋ ಮಾತಾಧಾಶಾ ಪಿಶಾನುಹಃ | 
ನೇದ್ಯಂ ಪವಿತ್ರ ಮನೋಜ್ಯಾರ ಖುಕ್ಸುಮುಯಜು ರೇವ ಚ ೧೩. 


ಭಾ. ಅಸ್ಯ - ಸ್ಥಾವರ ಜಜ್ಗ ಮಾತ್ಮಕಸ್ಯ ಜಗತ್ಕ ತತ್ರ ತತ್ರ ಪಿತೃತ್ತೇನ ಮಾತೃತ್ವೇನು 
ಧಾತೃತ್ವೇನ, ಪಿತಾನುಹತ್ಸೇನ್ಠ ಚ ನರ್ತಮಾನೋ ಹಮೇನ. ಅತ್ರಧಾತೃಶಬ್ದೋ 
ಮಾತಾ ಪಿತೃ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಷೇ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರಯೋಜಕೇ ಚೇತನ ನಿಶೇಷೇ ನರ್ರತೇ। 





ರೆಲ್ಲಾ ತಾನೇ ಎಂದೂ, ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಾಧನಭೂತವಾಗಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ತಾನೇ 
ಎಂದೂ, ವಿಶ್ವತೋಮುಖತ್ತವನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ...-ಅಸ್ಕ್ಯಜಗತಃ - ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಎಂದರೆ ಲೋಕದ ಜನರಿಗೂ, ಪಿತಾಹಂ - ನಾನೇ ಒತ ಪ್ರವರ್ತನೆಮಾಡುವ ತಂದೆಯು; 
ಇಂತಹ ಒಳ್ಳೇ ಜನ್ಮನಸ್ನಿತ್ತು ಹಿತಪ್ರವರ್ತನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ತಂದೆಯಾದವನು ನಾನೇ, 
ಮಾತಾ .. ಒಂಭತ್ತು ತಿಂಗಳು ಗರ್ಭದ) ಧನಿಸಿ, ಹೆತ್ತು, ಅನಂತರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಲಾಲಿಸಿ 
ಪೋಃಜಿಸುವ, ತಾಯಿಯಾದವಳೂ ನಾನೇ ಧಾತಾ. ಧಾರಕ ಪೋಷಕನಾಗಿ ಜೀವನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಉಪಕರಿಸುವನೂ ನಾನೇ, ಪಿತಾಮಹಃ - ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮೊಮ್ಮಗನಿ 
ಗಾಗಿ ಕೂಡಿಹಾಕುವದೇ ಮೊದಲಾದ ಉಪಕಾರಗಳನ್ನೆ ಸಗುವ ವಿತಾಮಹನೂ ನಾನೇ, ಹೀಗೆ 
ಐಹಿಕ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಾದ ಸಖೋಪಸ ಭೋಗಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣನು ತಾನೇ ಎಂದರೆ ಅವರಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಅಂತರಾತ್ಮನು ನಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮುಂದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತನೂ ತಾನೇ 
ಎಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ವೇದ್ಯಂ ಪವಿತ್ರಮಹಮೇವ - ವೇದಗಳಿಂದುಂಟಾ 
ಗುವ ಪಾವನೆತರವಾಡ ಜ್ಞಾನವೂ ಕೂಡಾ ನಾನೇ ಅಥವಾ ವೇದಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವವನೂ 
ನಾನೇ. ಓಜ್ಯಾರ.. ನೇದ ವಾಶ್ಚುಗಳ ಆದ್ಯಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚರಿಲ್ಲಡುವ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಮಾಹಾ 
ತ್ತ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪ್ರಣವವೂ ನಾನೇ, ಖುಕ್‌, ಸಾಮ ಯಜುರ್ವೇದಗಳೂ ಸಹ ನಾನೇ. 

ಭಾಷಾರ್ಥವು:--ಅಸ್ಯ - ಎಂದರೆ ಈ ಸ್ಕಾವರ ಜಜ್ಸ ಮಾತ್ಮಕವಾದ, ಜಗತಃ - ಜಗ 
ತ್ರಿಗೆ ಎಂದರೆ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕೈ, ತತ್ರ ತತ್ರ - ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಆಯಾ 
ಭಕ್ತನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಿತೃತ್ಟೇನ - ನಿತೃರೂಪದಲ್ಲೂ, ಮಾತೃರೂಪದಲ್ಲೂ, ಧಾತೃರೂಪದಲ್ಲೂ, 
ನಿತಾಮಹರೂಪದಲ್ಲೂ ಸಹ, ವಕ್ರಮಾನೋಹಮೇವನ - ಇರುವವನು ನಾನೇ, ಎಂದರೆ ಸಿತ್ಕಾ 
ಮಾತಾ, ಧಾತಾ, ಹಿತಾಮಹರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಾಸ್ವರೂಪತಃ ನಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು, 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವು; ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾರತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವು. ವಿಶೇ 
ಷಣ ವಿಶೇಷ್ಯಭಾವವೇ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು, ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಭಕ್ತನ ಹಿತಾ, ಮಾತಾ, 
ಧಾತೃಶರೀರಕನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಆತ್ಮಾ ವಾಗಿರುವವನೂ ನಾನೇ ಎಂಬರ್ಥವು. ಪಿತಾ ಮಾತಾ, 
ಧಾತಾ ಇವರೆಲ್ಲಾ ಈ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಸರ್ವವಿಧ ಉಪಣಾರಕರಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಂತರಾತ್ಮವಾ 
ಗಿರುವವನು ನಾನೇ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆಗಲಿ, “ಪಿತಾತ್ವಂ ಮಾತಾತ್ವಂ? ಎಂದು ಶ್ರೀ 
ಯಾಮುನೇಯರು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸರ್ವವಿಧ ಬಂಧುವೂ ನಾನೇ ಎಂದು ಏಕೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಕೂ 
ಡದು ಎಂದರೆ ಅರ್ಥವೇನೋ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವಿಲ್ಲವು; ಯಾಮುನ 
ಮುನಿಗಳ ಶ್ಲೋಕದ ಅರ್ಥವು, ಭಕ್ತನ ಭಾವನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈಗ ಪರಮಪುರುಷನು 
ತಾನು ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುವ ವಿಶ್ಚತೋಮುಖದ ವಿವರಣೆಯಾದುದರಿಂದ, ಇದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ 
ತ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯ್ರಪು. ಆತ್ರ ಧಾತೃಶಬ್ಲೋ ಮಾತಾಪಿತೃವ್ಯತಿರಿಕ್ಷೇ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರಯೋ 
ಜಳೇ ಚೇತನನಿಶೇಷೇ ನರ್ರಶೇ- ಇ್ಳಿ ಧಾತೃಶಬ್ದವು ಮಾತಾಸಿತರಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಈತನ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೮] ನನಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೦೮೭ 











ಭಾ. ಯತ್ನಿಂಜಿ ದ್ವೇದನೇದ್ಯಂ ಪವಿತ್ರಂ-ಸಾವನಂ, ತದಹನೇನ। ವನೇದಕಶ್ಚನೇದ 
ಬೀಜ ಭೂತಃ ಪ್ರಣವೋ2ಹಮೇನ!ಬುಕ್ಸಾಮ ಯಜುರಾತ್ಮಕೋನೇದಶ್ಹಾ ಹನೇನ 

ಮೂ. ಗತಿರ್ಭರ್ತಾ ಪ್ರಭು ಸ್ಪಾಸ್ಟೀ ನಿನಾಸ ಶ್ಮರಣಂ ಸುಹೃತ್‌ ! 

ಪ್ರಭನಪ್ರಲಯಸ್ಸ್ಟಾನಂ ನಿಧಾನಂ ಬೀಜ ಮನ್ಯಯೆಮ್‌ | ೧೮. 


ಉತ್ಸತ್ತಿಗೆ ಸಾಧಕವಾಗಿರುವ ಚೇತನವಿಶೇಷವನ್ನು ಭೋಧಿಸುತ್ತದೆ; ಈ ಧಾತೃಶ್ದವು 
ಮುಂದೆ ಪಿತಾಮಹ ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದರೂ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಭೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡುವದು ಅಸ್ರಸ್ತುತನೆಂದು ಕಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ತತ್ರ ತತ್ರ ಧಾತೃತ್ನೇನ ಇರುವವರು ಎಂದು 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ತನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಗೋಬಲಿವರ್ದನ್ಯಾಯಪ್ರಕಾರ 
ಇತರ ಪ್ರಯೋಜಕರು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಕೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳು 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರಾದರೂ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಈ ಅರ್ಥಗಳೇ 
ಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದುವು. ಧಾತೃಶಬ್ದದ ಧಾತ್ವರ್ಥವು ಧಾರಣಪೋಷಣೆಗಳನ್ನ್ನು 
ಭೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ತತ್ಪ್ರಯೋಜಕರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಯತ್ನಿಂಚಿ 
ದ್ರೇದವೇದ್ಯಂ ಪವಿತ್ರಂ-ಪಾವನಂ ತೆದಹನೇವ- ವೇದಗಳಿಂದ ಪಾವನವಾಗಿ ಶೇಷ್ಮ 
ವಾದುದು ಯಾವ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಲಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದೂ ನಾನೇಯೇ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಪಾವನವಲ್ಲದ್ದು ತಾನಲ್ಲವೋ ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪಣೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗನಿಷ್ಠನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದು ಪಾವನವಾದ ವೇದವೇದ್ಯವಿಷಯವಾದುದರಿಂದ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು; ಸರ್ವವೇದನೇದ್ಯವೂ ಅವನೇ ; ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಪಾವನವಲ್ಲದ್ದೂ ಅವನೆಯೋ ? ಎಂದರೆ, ಮುಂದೆ ೧೯ನಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುವೂ ನಾನೇ 
ಎಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಪವಿತ್ರಂ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಓಪ್ಯಾರಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ನಪುಂಸಕ ಲಿಂಗವಾದುದರಿಂದ ಷೇದ 
ವೇದ್ಯಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ಭಾವಿಸುವದೇ ಉಚಿತವು; ವೇದವೇದ್ಯನು ನಾನು ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು, ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವು ನಾನೇ ಮತ್ತು ಸಾಕ್ಷಾದ್ರೇದಗಳೂ ನಾನೇ ಎಂದು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ವೇದಕೆಶ್ಚ ವೇದಬೀಜಭೂತಃ ಪ್ರಣವೋಹಮೇನ - ವೇದ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸತಕ್ಕ ವೇದಕ್ಕೆ ಬೀಜರೂಪವಾಗಿರುವ ಪ್ರಣನವೂ ನಾನೇ, ಚುಕ್ಸಾಮ ಯಜುರಾತ್ಮಕೋ 
ವೇದಶ್ಹಾ ಹಮೇವ-ಖುಗಾಡಿ ಮೂರು ವೇದಗಳೂ ನಾನೇ; ನಾಲ್ಕು ನೇದಗಳಿರುವಾಗ ಮೂರೇ 
ವೇದಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಅಥರ್ವಣವೇದವು ಸಾಮವೇದದಲ್ಲೇ ಸೇರಿದುದು 
ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ. ಆಡುದರಿಂದಲೇ ವೇದಗಳಿಗೆ ತ್ರಯಾ ಎಂದೂ, ವೇದಾಂತಕ್ಕೆ ತ್ರಯ್ಯಂತ 
ವೆಂದೂ, ಹೆಸರು ಉಂಟು ; ಆದುದರಿಂದ ಈ.ಶ್ಲೋಕವು ತಾನೇ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸ್ವರೂಪತಃ ಹಿತಾ, 
ಮಾತಾ, ಪಿತಾಮಹನೆಂದು ಹೇಲ್ಬಡಲಿಲ್ಲವು. ಪ್ರತಿಭಕ್ತನ ನಿತಾ ಮಾತಾ ಪಿತಾಮಹಾದಿಗಳಿ 
ಗಿಲ್ಲಾ ತಾನೇ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ವಿಶ್ವತೋಮುಖನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥೆವು :-- ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶ್ವಸ್ರಕಾರತ್ವವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಉಪಪಾದಿಸೂ 
ತ್ತಾರೆ. ಗತಿಃ - ಯಾನ ಯಾವ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾಗಿ ದೊರಕುತ್ತದೋ ಅದೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ; 
ಭರ್ತಾ - ಆತನನ್ನು ಚಭರಿಸುವವನೆಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ರಕ್ಷಿಸುವವನೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ; ಪ್ರೆಭುಃ - ಆತನಿಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಫಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಶಾಸಿತಾವಾಗಿ ಇರುವವನೆಲ್ಲಾ ನಾಫೇ ; ಶಿವಾಸಃ - ಆತನಿಗೆ 
ವಾಸಸ್ಥಾನವಾಗಿರುವದೂ ನಾನೇ ; ಶರಣಂ - ಆತನು ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಹೊಂದಲು ಮತ್ತು 
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ಭಾ. ಗಮ್ಯತ ಇತಿಗತಿಃ - ತತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ರಾ ಪ್ಯಸ್ಥಾನಮಿತ್ಯರ್ಥ;, ಭರ್ತ್ರಾ - ಧಾರಯಿತಾ; 
ಪ್ರಭುಃ - ಶಾಸಿತಾ, ಸಾಕ್ಷೀ - ಸಾಕ್ಸಾದ್ದ್ರಷ್ಟ್ರಾ, ನಿನಾಸಃ-ವಾಸಸ್ಥಾನಂ ವೇಕ್ಕಾದಿ, 
ಸಾ - ಇಷ್ಟಸ್ಯ ಸ್ರಾ ಸಕತಯ್ಯಾನಿಸ್ಟ ಸ್ಯ ನಿನಾರಣತಯಾ ಚೆ ಸಮಾಶ್ರಯ 
ಣೀಯ ಕ್ವೇತನತ್ಯರಣಮ್‌, ಸಚಾಹನೇನ ; ಸುಹೃ ತ್‌ - ಹಿತೈಸೀ, ಪ್ರ ಪ್ರಭವಸ್ರಲ 
ಯಸ್ಥಾನಂ ಯಸ್ಕ ಕಸ್ಯ ಚಿದುತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರಬಯಯೋರ್ಯತ್‌ ಸ್ಥಾನಂ, ಸಧನ 


೨೨ 


ಅನಿಷ್ಟ ವಾಡುದನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸ ಸಾಧನವಾಗಿರುವವನೂ. ಸಾ | ಸುಹೃ ತ - 
ತಸ ಪ್ರಿ ಬಾ 2 ಸ್ನೇಒತನೂ ನಾನೇ, ಪ್ರಭವ ಪ್ಪ ಕ್ರಲಯಸ್ಥಾನಂ ಇಲ್ಲ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್‌ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಾದಿಗಳು, ವಿಧೇಯವಲ್ಲವು, ಒಂದರ್ಯ ಅವೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟ ವೆಯಾದುದರಿಂದ, 
ಆತನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದರ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ ನಾಶಕ್ಕೂ ಸ್ಥಿತಿಗೂ ಕಾರಣನಾಗಿರುವವನೂ ನಾನೇ; 
ನಿಧಾನಂ - ಸಂಚಿತವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಉಪಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಇಡಲ್ಪಡುವದೆಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ನಿಕ್ಷೇಪಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ; ಬೀಜಂ-ಸರ್ವಾನುಕೂಲಾದಿಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನು ನಾನೇ; ಅನ್ಯಯಂ-ನಾಶ 
ರಹಿತವಾಗಿರುವದಕ್ಕೂ ಕಾರಣನು ನಾನೇ, ಎಂದರೆ ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿರುವವನು 
ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು ಒಇಗಮ್ಯತ ಇತಿ - ಹೊಂದಲ್ಪಡುವದರಿಂದ ಗತಿಯು ಎಂದರೆ ತತ್ರ 
ತತ್ರ ಪ್ರಾಸ್ಯಸ್ಥಾನ ಮಿತ್ಯರ್ಥ: - ಆಯಾ ಭಕ್ತರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವುಯಾವುದು ಪ್ರಾಸ್ಯವೊ 
ಅನೆಲ್ಲಾ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು; ಇದರಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಇಲ್ಲೇ ಯಾವ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಪ್ಯವೋ, ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳೋ, ಅಥವಾ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ಎಂಬ 
ಭಾವವು ; ಭರ್ತಾ ಎಂದರೆ ಬಿಭರ್ತಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಮೂಲಕ ಧಾರಯಿತಾ - ಧರಿಸಿ, 
ಪುಸ್ಥಾತಿ. ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವನನೂ ನಾನೇ ; ಭರ್ತಾ ಎಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಗಂಡ 
ನೆಂಬರ್ಥವು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲವು, ಆದುದರಿಂದ ಭಿಟರ್ರಿ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಧಾರಯಿತಾ ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು; ಪ್ರಭುಃ ಎಂದರೆ ಶಾಸಿತಾ - ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುವನನೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ; ಸಾಕ್ಷೀ 
ಎಂಡಕೆ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದ _ಷ್ಟ್ರಾ- ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಡೆಯೂದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿಯೇ ನೋಡು 
ವವನೂ ನಾನೇ ; ನಿವಾಸಃ ಎಂದರೆ ವಾಸಸ್ಥಾನವು, ವೇಶ್ಮಾಡಿ. ಮನೆ ಮೊದಲಾದುವು 
ನಾನೇ; ಗತಿಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದೊಂದಿಗೆ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ; ಶರಣಂ ಎಂದರೆ ಇಷ್ಟಸ್ಯ, ಪ್ರಾಪಕತಯಾಃಸಿಷ್ಟಸ್ಯನಿನಾರಕತಯಾ ಚ 
ಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯಕ್ಚೇತನಶ್ಶರಣಂ ಅಭಿಮತವಾದುದನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವದರಿಂದಲೂ ಅನ 
ಭಿಮತವಾದುದನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದರಿಂದಲೂ ಸಹ ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಚೇತ 
ನನು ಯಾರೋ, ಆತನು ಶರಣನು, ಸಚಾಹಮನೇವ ಅವನೂ ಸಹ ನಾನೇ; ನಿವಾಸ ಶಬ್ದವೂ 
ಶರಣ ಶಬ್ದವೂ ಇರುವದರಿಂದ, ನಿವಾಸಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವೇಶ್ಮಾದಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಹೇಳಿ, ಶರಣಂ ಗೃಹ 
ರಕ್ಷಿತ್ರೋ: ಎಂಬ ನಿಘಂಟನ್ನನುಸರಿಸಿ, ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪಕನಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅನಿಷ್ಟನಿವಾರಕನಾದ 
ಒಬ್ಬ ಚೇತನನನ್ನು ಭೋದಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶರಣಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಂತಹ 
ರಕ್ಷಕನೆಂಬ ಅರ್ಥಪು. ಸುಹೃತ್‌ ಸುಹೃಚ್ಛ ಚ್ಛಬ್ಧ _ವು ಶೋಭನವಾದ ಸುಜಾ ತ್ಯ” ಬೋಧಿ 
ಸುವದರಿಂದ ಹಿತೈಷಿಯು; ಪ್ರಭನ ಪ್ರಲಯ. ಸ್ಥಾ ನಂ ಎಂದರೆ ಯಸ್ಕಳಸ್ಕ ಚಿದುತ್ರತ್ತಿ ಪ್ರಲ 
ಯಯೊರ್ಯಕಶ್‌ಸ್ಟಾ ತನಂ, ತದಹನೇನ-ಯಾರಿಗೇಯಾಗಲಿ ಯಾವುಯಾವುಡರ 1. ಶೃತಿ 
ನಾಶಗಳಿಗೆಯಾವುದು 'ಸ್ಮಾನವೋ, ಅದೂನಾನೆಯೇ ಯಾರಿಗಾಗಲಿಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುವ ನಷ್ಟವಾಗುವ 
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ಭಾ. ನಿಧಾನಂ - ನಿಧೀಯತ ಇತಿ ನಿಧಾನವ ; ಉತ್ಪಾದ್ಯುಪಸಂಹಾರ್ಯಂ ಚಾ ಹನೇ 
ನೇತ್ಯರ್ಥ:; ಅನ್ಯಯಂ ಬೀಜಂ - ತತ್ರ ತತ್ರ ನ್ಯಯೆರಹಿತಂ ಯತ್ಕಾರಣಂ, 
ತದಹನೇನ ||೧೮॥ ನ 

ನೂ. ತಸಾಮ್ಯಹ ಮಹಂ ವರ್ಷಂ ನಿಗೃಹ್ಹಾ ಮ್ಯುತ್ಸೃ ಚಾಮಿ ಚ | 
ಅನ್ಫುತಂ ಚೈನ ಮೃತ್ಯುಶ್ಚ ಸದಸಚ್ಚಾಹ ಮರ್ಜುನ | ೧೯. 


ಸ್ಥಾನವು ಯಾವುದಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅದೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ; ನಿಧಾನಂ ಎಂಬುದರ 
ಅರ್ಥನು, ನಿಧೀಯಶೇ ಇತಿ ನಿಧಾನಂ - ಯಾವುದು ಕೂಡಿಹಾಕಿ ಇಡಲ್ಪಡುತ್ತದೋ ಅದು 
ನಿಧಾನವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು; ಅದರ ತಾಶ್ಪರ್ಯವನ್ನ್ನಿ ಒರೆಯುತ್ತಾಕರೆ, 
ಉತ್ಪಾದ್ಯಮುಪಸಂಹಾರ್ಯಂ ಚಾಹಮೇವೇತ್ಯರ್ಥ: ಇ ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೂ ನಷ್ಟವಾಗು 
ವದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾದುದು ಯಾವುದೋ ಅದು ಸಹ ನಾನೇ; ಎಂಬರ್ಥವು; ಅನ್ಯಯಂಬೀಜಂ 
ಎಂದರೆ ತತ್ರ ತತ್ರ ವ್ಯಯರಹಿತಂ ಯತ್ಕಾರಣಂ ತದಹನೇವ - ಅಬ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾಶರಹಿತವಾಗಿ 
ಯಾವ ಕಾರಣವುಂಟೋ, ಅದೂ ನಾನೇ, ಹೀಗೆ ಭಕ್ತರೇ ಮೊದಲಾವವರುಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ 
ಸರ್ವವಿಧಪ್ರವೃತ್ತಿ ಭೋಗ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಯಾವು ಯಾವುವು ಕಾರಣ ಭೂತಗಳೋ, 
ಅವೆಸ್ಸಿವೂ ನಾನೇ, ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ನಾಸು ವಿಶ್ವಾತ್ಮಶನೆಂಬ ಜ್ಞಾನ ಯ 
ದಿಂದ, ಮಹಾತ್ಮರಾವ ಭಕ್ತರು ನನ್ನನ್ನು ಅನನ್ಯ ಮನಸ್ಕರಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂಬ 
ತಾಶ್ಟ್‌ರ್ಯವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಅನುಕೂಲ ಪ್ರತಿಕೂಲ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರೈವಿಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದೇ ಮೊದಲಾದನೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ ಎಂದು ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕ ಜ್ಞಾನವು ಈ ಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ಉಂಟೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಹಂ - ನಾನು, ತಹಾಮಿ - ಸೂರ್ಯಾಗಿಯೇ ಮೊದಲಾದರೂಪ 
ವಲ್ಲಿ ತಹಿಸುವೆನು, ಅಹಂ - ನಾನೀ, ವರ್ಷಂ - ಮಳೆಯನ್ನು, ನಿಗೃಷ್ಣಾನಿ - ಬಿಸಲುಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ತಡೆಯುವೆನು ; ಮತ್ತು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸೃ ಜಾಮಿಚ - ಬಿಡುಪೆನು, ಅನ್ಫ್ಳುತಂ ಎ 
ಯಾವುದು. ಇವನ ಜೀವಿಕೆಗೆ ಹೇತುವೋ, ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯುಶ್ಚ - ಮರಣಕ್ಕೆ ಯಾವುದು 
ಹೇತುವೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ; ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ತುಂಬಾ ಹೇಳುವದೇನು, ಸತ್‌ -. ಈ ಇರು 
ವದು ಯಾವುದೋ ಅಸತ್‌ - ಈಗ ಇಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದುದ್ದಾಗಲಿ, ಮುಂದೆ ಇರುವದಾಗಲಿ 
ಯಾನ್ರದೋ ಅದೂ ಸಹ ನಾನೇ, ಯಾವುದು ಓಳ್ಳೇದೊ ಯಾವುದು ಕೆಟ್ಟದ್ದೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ನಾನೇ. ಬಿಸಲು ಕಾಯುವದೂ, ವರ್ಷಿಸುವದೂ, ಕಾಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಈತನಿಗೆ ಒಳ್ಳೇದು 
ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಉಂಟಾಗಒಹುದು, ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ಎಂದರೆ ಅವಕೈೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾನಾಗಿ ವಿಶ್ವರರೀರಕ 
ನಾಗಿ ಸಾನೇ ನಡೆಸತಕ್ಕ ನನೆಂಬ ಭಾವವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಮುಂದೆ ೧೦-೧೯ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಎಂದು ತನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳಛ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನವಾದುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಎಂದು ಮುಂಡೆ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುವಹಾಗೆ, ಹಿಂದೆಯೂ 
ಪ್ರಧಾನವಾದುವುಗಳ ಸತ್ತೈಯಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಅಧೀವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ 
ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾನೂ ಆತ್ಮವಾಗಿರುವ ವಿಶ್ವತೋಮುಖತ್ವದಿಂದ ಎಂದು ಕಿಳಿಸಿದರು. ಈಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಸರ್ವಪ್ರವೃತಿಗಳೂ ಅನುಕೂಲ ಪ್ರತಿಕೂಲ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವುವುಗಳೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ 
ಅಧೀನವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಗ್ನಾದಿತ್ಯಾದಿ ರೂಪೇಣಾಹಮೇನ ತಹಾಮಿ - ಅಗ್ನಿ 
ಸೂರ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದ ರೂಪದಿಂದ ನಾನೇ ತಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನು, ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಅನುಕೂಲ ಪ್ರಶಿಕೂಲವೆಲ್ಲವೂ ಉಂಟಾಗಲು ಕಾರಣ 

೪ 


೧೦೯೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೧ 
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ಭಾ. ಅಗ್ಮ್ಯಾದಿತ್ಕಾದಿರೂಸೇಣಾಹನೇನ ತಪಾಮಿ; ಗೀಷ್ಮಾದಾನಹಮೇನ ನಷ ೦ 

ನಿಗೃಹ್ಲ್ಹಾಮಿ; ತಥಾನರ್ಷಾಸು ಚಾ ಹನೇವೋ ತ್ಸೃಜಾಮಿ; ಅನ್ಫುತಂಚೈವ ಮೃ 
ತ್ಯುಶ್ಚ- ಏನಜೀನತಿ ಲೋಕೇ ಯೇನ ಚ ಮ್ರಿಯತೇ, ತದುಭಯ ನುಹಮೇವನ; 
ಕಿಮತ್ರ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ; ಸದಸಚ್ಚಾ ಹನೇನ- ಸದ್ಯದ್ವರ್ತತೇ, ಅಸದ್ಯದತೀತ 
ಮನಾಗತಂಚ ಸರ್ಫಾವಸ್ಥಾನಸ್ಥಿತ ಚಿದಚಿದ್ದಸ್ತು ಶರೀರತಯಾ ತತ್ತತ್ಪ್ರಕಾರೋ2ಹ 
ಮೇವ, ಏವಂಬಹುಧಾ ಪೃಥಕ್ಷ್ವೇನ ವಿಭಕ್ತ ನಾನುರೂಪಾವಸ್ಥಿತ ಕೃತ್ಸ್ನ್ಥ ಜಗ 
ಚ್ಛರೀರತಯಾ ತತ್ಪ್ರಕಾರೋ2ಹಮೇವಾನಸ್ಥಿತ ಇತ್ಯೇಕತ್ವ ಜ್ಞಾನೇನಾನುಸಂದ 


ಬ 
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ಭೂತನು ನಾನು, ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ನಾನೇ ಅವೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿಸುವವನು ಎಂಬಭಾನವು; 
ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ ; ವರ್ಷಾಸುಚ . ನರ್ಷಾಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ, ಅಹಮೇನ - ನಾನೇ, 
ಉತ್ಸೃ ಜಾನಿ - ವರ್ಷವನ್ನು ಬಿಡುವನೂ ನಾನೇ; ಅನ್ಭುತಂ ಚೈವ ಮೃತ್ಯುಶ್ಚ ಎಂದರೆ 
ಏನ ಜೀನತಿ ಲೋಕೋ, ಯೇನ ಚ ಮ್ರಿಯತೇ, ತದುಭಯ ಮಹಮೇವನ - ಯಾವು 
ದರಿಂದ ಲೋಕದ ಜನವು ಜೀವಿಸುತ್ತದೋ, ಯಾವುದರಿಂದ ಸಾಯುತ್ತದೋ, ಆ ಎರಡೂ 
ಸಾನೇ ; ಕಿಮತ್ರ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ- ಈಗ ತುಂಬಾ ಹೇಳುವದರಿಂದೇನು : ಸದಸಚ್ಚಾಹ 
ಮೇನ - ಸತ್‌ ಅಸತ್‌ ಎರಡೂ ನಾನೇ, ಎಂದರೆ ಸದ್ಯದ್ಧರ್ರತೇ - ಈ ವಕ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಇರುತ್ತವೋ ಆಥವಾ ಅಸದ್ಯತತೀತಮನಃಾಗತಂಚ- ಯಾವುದು ಈಗಿಲ್ಲದೆ ಭೂತ 
ಕಾಲದಲ್ಲಾಗಲಿ ಇದ್ದ, ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲದಲ್ಲಾಗಲಿ ಹಕು ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾನಸ್ಥಿತ ಚಿದ ಚಿದ್ದಸ್ತು 
ಶರೀರತಯಾ - ಸಮಸ್ತಗಳಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ಸಮಸ್ತ ಚಿದ ಚಿದ್ದಸ್ತುಗಳನ್ನೂ 
ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ, ತತ್ತತ್ವೃಕಾರೋಹಮೇವ - ಆಯಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವನು 
ನಾನೇ; ಶ್ರೀ ಸರಾಶರು, “ಯದಸ್ತಿಯನ್ನಾಸ್ತಿ ಚ ವಿಪ್ರನರ್ಯ” ಎಂಬಲ್ಲಿ (ವಿ. ಪು 
೨-೧೨-೩೮) “ಅಸ್ತಿ ನಾಸ್ತಿ”. ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿ ರಬ್ಬದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಸ್ವರೂಸ 
ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವ ಚಿದ್ವರ್ಗವೆಲ್ಲವೂ, ನಾಸ್ತಿಶಬ್ಬವಾಚ್ಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ' ಅಚೇನವರ್ಗವೂ ಶ್ರೀ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂದು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಮೈತ್ರೀಯರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ; 
ಇದೂ ಏತರಿಂದ ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವ ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾನಾದುದರಿಂದ. ಶೀಗೆ ವಿಶ್ವತೋಮುಖ 
ತ್ವವು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಉಸಪಾದಿತವು. *ಿಮತ್ರಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಎಂಬುಗರಿಂದ, ಸದಸಚ್ಚಾಹ 
ಮೇನ ಎಂದು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೋಕ್ತಿಯು ನಿಗಮನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ತಿಳಿಸುವ ಸಂದಭ 
ದಲ್ಲಿ ಅಹಂಕ್ರತು: ಎಂದಾರಂಭಿಶಿ, ಸದಸಚ್ಚಾಹಂ ಎಂದು ಪೂರೈಸಿದುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ಬ್ಸು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸಡಿಸುತ್ತಾರೆ....-ಏವಂ - ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಎಂದರೆ ಮೇಲೆ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿರುವ ಮೇರಿಗೆ 
ಬಹುಧಾ - ಬಹುವಿಧವಾಗಿ, ಪೃಥಕ್ರೇನ - ಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರುವಹಾಗೆ, ವಿಭಕ್ತನಾಮ 
ರೂಪಾನಸ್ಮಿತಕೃತ್ಸ್ಸ್ನ ಜಗಚ್ಛರೀರತಯಾ - ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆಯೋಗ್ಯವಾದ 
ನಾಮರೂಪಗಳಿಂದ ಇರುವ ಸಮಸ್ತ್ರಜಗತ್ತನ್ನೂ ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿದುವದರಿಂದ, ತತ್ಪ್ರಕಾರಃ 
ಆ ಜಗದ್ರೂಪವಾಗಿರುವವನು ಎಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ಅಪೃಥಸ್ಸಿದ್ದವಿಶೇಷಣವಾಗಿ, ಅಹಮೇ 
ವಾನಸ್ಥಿತಃ-ನಾನೇ ಇರುವವನು, ಇತಿ-ಎಂದು, ಏಕತ್ವಜ್ಞಾನೇನ.ಒಂದೇ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, 
ಎಂದರೆ ಜಗದ್ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬ ವಿಶಿಸ್ಟ್ರಾದ್ಯೈತಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅನುಸಂದಧಾನಾಶ್ಚ- 
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ಭಾ. ಆ. ಏನಂ ಜಾ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಭಗೆವಜಿನುಭವೈಕ ಭೋಗಾನಾಂ ವೃತ್ತ 
ಮುಕ್ತ್ವಾ, ತೇಷಾ ಮೇನ ನಿಶೇಷಂ ದರೃಯಿತು ವ ಹಚ ತತಭೆ | 
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ಅನುಸ ಂಧಾನಮಾಡುವವರಾಗಿ, ಮಾನುಸಾಸತೇ - ಆ ಮಹೆಸ್ಕಂಡಇತ್ಟ ತಿಗಳು ಸಫ್ನನ್ನು 
ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶರೀರಾತ ಓಭಾತಿಶಿಳದ ಚಾತ್ರಾನುಸುಧಾನನೇ 
ಸಮಂಜಸವಾದ ಏಕತ್ವನೇವಿನಾ ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯರೂಪ ಏಿಕತ್ನ ದಿಂದ ಈಭಹಾಕಾಧೀರಣ್ಯಡ ಸಿದ್ದಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲವು. ವಶಿಸ್ಟಾಶ್ಟ್ಯೈ ತ ಭಾವಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಗೀತಾ ವಾಕ್ಯಗಳು- ಸ್ಪರ್ವಸಮೃಂಜ್ಞಸ್ಪವ್ವಾ 
ಗುತ್ತ ನೆಂಬುದನ್ಮ್ನು ಇಯ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. ,. 'ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾ! 
ಸ್ಟ ರೂಪೈಕ ವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ಭೇದವು ಗ ಗ್ರಂಥಾದಿಯಲ್ಲೂ, ಗ್ರಂಥ, ಮಧ್ಯ 
ದಲ ಹು ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಉಪಸಸಂಹಾರದಲ್ಲೂ ಉಪಪಾಡಿತಸೆಂದು ಹಂಥಯೇ _ಫ್ರದರ್ಶಿಸಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಹಾಗಾದರೆ 'ಎಕ್ಯ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ "ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವದಿಂದುಂಟಾಕಾವ ಇಸ್ಟ ತೆಯಿಂದ 
ಐಕ್ಯವು. ಇದೀಗ ೧೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಏಿಕತ್ಸೇನ ಪೃಥಕ್ತ್ಟೇನ ನಂಬ - ಸದಗಳ 
ಅರ್ಥನವೆಂಬ ಭಾವವು. ೬.೭೫ 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು: ಡು ಶ್ಲೋಕಕ್ಕ್ಯೂ ಅನತಾರಕೆಯನ್ನು 
ಡೆ ಕೆ. ಹಿಂದೆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಬಟ ಮಹಾತ್ಮಕೆಂಡೂ, ಅನವ್ಯ 

ನಸ್ಭನೆಂದೂ, ತಾನು ವಿಶ್ವಾತ್ಮ ನೆಂಬ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವ್ವನ್ನೊದ್ಕೂ 
ಶ್ಲಾ ... ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ತಿದ ೦ದಿಯಾಗಿ, ಸ್ವಾಮಿದತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರವಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನ್ಯು-ಸಿಯ್ಯಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಮಂದ ಬುದ್ದಹಸ0: ಇ ರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಕರ್ಮಯಜ್ಞಾನ್ನುಷ್ಠಾನ 
ಮಾಡುವವಸಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಫಲವು ಜಿಟ್ಟಾಸ್ಥಿರನಾದುಡೆಂದು ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವಧ ಕ್ಕಾಗಿ 
ತನ್ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನಿಯ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಅಮೋಘ ಫಲವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯ್ಯೂ 
ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನುು ಸಗರ ಕೆ..-ವಿವಂ _.ಈ 
ವಿಧವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಮಹಾತ್ಮನಸ್ತು ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಈ ಆರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಮೇರಿಗೆ, ಅಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬುದನ್ನು ತಾನೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕಿ--ಮಹಾ 
ತ್ಮನಾಂ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಭಗೆನದನುಭವೈಕ ಭೋಗಾನಾಂ - ಮಹಾತ್ಮರುಗಳಾಗಿ ಜ್ಞಾನಿಗ 
ಳಾಗಿ ಭಗವದನುಭವ ಮಾತ್ರವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಭೋಗವೆಂದೆನಿಸುವವರಾಗಿರುವವರ, ವೃತ್ತ 
ಮುಕ್ತ್ವಾ - ನಾನು ಸ್‌ ಯತನಕೆ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿ ರೂಪಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಅವರು 
ಎಂತಹ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ಶೇಷಾಮೇನ - ಆ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೇನೆ, ವಿಶೇಷಂ ದರ್ಶಯಿತುಂ - ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯರೂಪ ವಿಶೇಷವನ್ನು ತೋರಿಸುವದ 
ಕಾಗಿ, ಅಜ್ಜಾನಾಂ - ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ, ಓಂದೆ ೯-೧೧ರಲ್ಲಿ ಅವರು “ಪರಂಭಾವ ಮಜಾ 
ನನ್ನ 8? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅವರು ಅಜ್ಜ ರೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಜ್ಜ ರೆಂಬುದರಿಂದ 
ಪಶುಗಳಹಾಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದು ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಅವರು ತ್ರೈವಿದ್ಯ ರೆಂದು ವೇದವನ್ನು 
ತಿಳಿದವರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಆ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವವನು ಭಗವಂತನು, 
ಫಲಗಳನ್ನು ತಾರ ಭಗವಂತನು ಜಿ ಯ6ಹಿನದವಿಂದ ಅಜ್ಜ ರು ; ಕಾಮ 
ಕಾಮಾನಾಂ - ಐಶ್ವ ರ್ಯಾದಿ ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇರುವವರ ವೃ ತ್ತಮಾಹ ಎ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ೧೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಅನನ್ಯ 











೧೦೯೨ ಶ್ರೀ 1 (ಶ್ಲೋಕ ೨೦, ೨೧ 

ಮೂ. ತ್ರೆೈನಿದ್ಯಾಸನಾಂಸೋಮಹಾಃಪೂತಸಾಸಾಃಯಜ್ಞ್ಹೈ ರಿಷ್ಟ್ರ್ಯಾಸ್ಟರ್ಗತಿಂ ಪ್ರಾರ್ಥ 
ಯಸ್ತೇ ! ತೇಪುಣ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಸುರೇಂದ್ರ ಲೋಕ ರುತ್ಮಂತಿ ದಿವ್ಯಾ ದಿನಿದೇನ 
ಭೋರ್ಗಾ | ೨೦ 1 ತೇ ತ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಲೋಕಂ ನಿಶಾಲಂ ಹಡೇಸುಣ್ಯೇ 
ಮಠ್ರ್ಯಲೋಕಂ ವಿಶಸ್ತಿ।! ಏನಂ ತ್ರಯಾಧರ್ಮ ಮನುಪ್ರಪನ್ನಾಃ ಗತಾಗತಂ 
ಕಾನುಕಾಮಾ ಲಭನ್ತೇ | ೨೧. 


ಜೇತಸ8 ಎಂಬುದನ್ನೇ ಇಲ್ಲ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ಭಗನದನುಭನೈಕ ಭೋಗಾನಾಂ ಎಂದು 
ಹೇಳಿ, ೧೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞೇನ ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಣುವನ್ನು, ಜ್ಞಾನಿ 
ನಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೂಚಿಸಿ, ವೃತ್ತಮುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ೧೮ನೆಯ ಗ್ಲೋ ಜಪ ಜಿ 
ವನ್ನೂ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ತ ಶೃ ಸ? 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಇ; ಮಾಂ ಇಷ್ಟಾ ಮಾಂ ಸ್ವರ್ಗತಿಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯನ್ರೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರಾಗಿ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ನನ್ನಿವಲಂಬಿಸಿ 
ಅ “ಪಿ 1! 
ಇಂತಹ ಕರ್ಮಯಜ ಜ್ವಗಳನ್ನು ಅಜ್ಜವಾಗಿ ಅನುನ್ನಿಸ ಆ ಯಜ್ಞ ದೇನತೆಗಳನ್ನೇ ಶರಿ(ರವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ ಚಾ. ಪ್ರೀತನಾಗುವನಿಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಯಜ್ಞಫಲಗಳನ್ನು ಕೋರದೇ ಇರು 
ತ್ರ್ವಾರೋ ಅವರುಗಳ ಮಾಹಾಕ್ಮೆಯನ್ನು ಓಂದೆ ಹೇಳಿದವರಾಗಿ, ಮುಂದೆ ೨೨ನೆ ಶ್ಲೊ ಕ 
ದಬ್ಲೂ ಪ್ರಗ: ವೈ ಕ್ಷಣವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವವರಾಗಿ, ಅವರಿಗೂ ಸ ಐಸ್ವೃ 
ರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಉಂ%ಗುವ ಫಲದಳ್ರಿರುವ ಇಗ್ತಕಳ್ಟಸರ್ಚನ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಐಶ್ವ 


ಇ. 


ರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದರೊ ಒರೀವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ್ಯಾನ: ರಮೂಲಕ ಕರ್ಮರೂನ ಯಜ್ಞಗಳ ನ್ಫು ಅನು 
ಹ್ಹಿಸುವ ಚತ ರವನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ ಹಾಗೆ ಯಚ್ಚ್ಯಾರ ುರ್ಯ್ಯಾನವನ್ನ್ನ್ನ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು, "ಪ್ರೀತಿ 


ಗೊಳಿಸಿ, ಸರ್ಗಾದಿ ಜೋಗಗಳನ್ನು ಅನ ಪೇಕ್ಷಿಸ ನಶ್ತಾರೆ. ತಿವು ಅಲ್ಪಾಸ್ಕಿ ರೆಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ಟಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಅಂತಹ ಭೋಗ ಗಗಳ:ತ್ಹ್ದ ಅನುಭವಿಸಿ ಅವು 0ನ ಪುನರಾವೃ 
ತ್ತಿಯನ್ನು ಸಬಾ ಕೇದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅ; ಪ ಏ.ಸಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ, ತ್ರೈವಿದ್ಯಾಃ- 
ಯಗ್ಭ್ಯ ಯಸ್ಸಾಮವೇದಗಳ ನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ, ಯಜ್ಞ್ಹೈ - ಯಜ 


೪ಿಂದೆ, ಮಾಂ ಇಷ್ಟ್ಟ-ನನ್ನ ನಿ ಯಜ್ಞದಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದವರಾಗಿ, ಹೋಮೋ, ಯ್ವ 


ಕ 
2೬ 


ಚ 


ಶ್‌ 
ಬ 
ವಾದ ಸೋಮಪಾನವನ್ನು ಮಾಡುವವರಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ಪು ಇತ ಹಾಸಾ8.- ಸ್ಪರ್ಗಪ್ರಾಪ್ರಿ ಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಕಗಳಾಗಿದ್ದೆ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗಿ, ಸ್ವರ್ಗತಿಂಸ್ಪಾ ಶರ್ಷಯತ್ತೇ 


ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು *ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ತೇ ಆ "ದರು, ಪುಣ್ಯ ೦ - ಪುಣ್ಯರೂಪವಾದ, 
ಸುರೇಂದ್ರಲೋಕೆಂ - ಇದ್ರನ ಲೋಕನಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು, ಅದು ಪುಣ್ಯರೂಸ ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಇಲ್ಲಿನಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಿನ ಭೋಗವು ಮಃಖ ಮಿಶ್ರವಾದುದಲ್ಲವು. ಇನೆ ಸುಖವಾದರೋ, “ಸುಖ 
ಸ್ಯಾನಂತರಂ ದುಃಖಂ ದುಃಖಸ್ಯಾನಂತರಂ ಸುಖಂ, ಸುಖಾನ್ತ ಪ್ರಭನಂ ದುಃಖಂ 
ದುಃಖಾನ್ತ ಪ್ರಭನಂ ಸುಖಂ, ಸುಖಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ ದುಃಖಂ ದುಃಖಾತ್ಸಂಜಾಯತೇ 
ಸುಖಂ, ಸುಖದುಃಖೇ ಮನುಷ್ಯಾ ಣಾಂ ಚಕ್ರನತ್ಸರಿನರ್ರತ8” ಎಂದು ಸ ವಜಾಗ 
ದುಖ ಮಿಶ್ರವಾದುದು. ಗ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪುಣ್ಯಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಇಂತಹಪು ಣ್ಯರೂಪವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು, ಆಸಾದ್ಯ - ಹೊಂದಿ, ದಿನಿ - ಆ ಸ್ವರ್ಗಲೋ 
ಕವ ನಾನಾಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ದಿರ್ವ್ಯಾ ೬ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಚಿತಗಳಾದ ಎಂಗರೆ ನಮ್ಮ ಲೋಕ 
ಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣಗಳಾದ, ದೇವಭೋರ್ಗಾ - ದೇವತೆಗಳ ಭೋ ಸಾ. ಅಶ್ಚಂತಿ- 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದವರಿಗಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೊ (ಕದಿಂಪ ತಿಳಿ 
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ಸುತ್ತಾರೆ. ತೇ- ಅವರು, ತಂ - ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ, ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ಅಂತಹ, ನಿಶಾಲಂ ಏಶಾಲನಾದ, ಹೇಗೆ ವಿಸಾಲವೆಂದರೆ ಆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲೂ, ೩೩ ಮುಖ್ಯ 
ದೇವತೆಗಳ ಭೋಗಸ್ಣಾ ನವೂ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಭೋಗಸ್ಮಾ ನವಾದೆ ಅಮರಾವತೀ ಇವೆಲ್ಲಾಒಂದಕ್ಕಿಂತ 
ಒಂದು ಆತಿಶಯ ಭೋಗಭೂತವಾಗಿ ಇರುವದರಿಂದ ವಿಶಾಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಇರುವದರಿಂದ, ನಿರಾಣವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಭುಕ್ತ್ವಾ - ಅನುಭವಿಸಿ, ಕ್ಲಿಣೇಪುಣ್ಶೇ - 
ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಹೇತುವಾದ ಸುಕೃತವು ಕ್ರಯಿಸಿ ಹೋದನಂತರ, ಇದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಪರಿಚ್ಛಿನ್ನಕಾಲನಿಯತವೆಂದೂ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಸ್ಥಿರವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು, 
ಕ್ರ್ಯಲೋಕಂ ವಿಶಸ್ತಿ - ಮನುಷ್ಯರ ಲೋಕವಾದ ಈ ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪುನರಾವೃಶ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷ 
ುಖಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದುಜೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಅದುದರಿಂದ ಅಂತವರುಗಳು 
ಹೊಂದುವ ಫಲವು ಅಲಾ ಸ್ಥಿ ರವಾದುದು ಎಂದೂ, ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಫಿರತಿಶಯವಾಗಿ ಶಾಶ್ರ್ವ 
ತವೆಂದೂ, ಈ ವ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಸ್ಪರ್ಗವು ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಅನೇಕ ಭೋಗ 
ತಾರತಮ್ಯವುಳ್ಳ ಪ್ರದೇರಗಳುಂಟಿಂಬುದಕ್ಕೆ *ಸ್ಟರ್ಲೋಯಂ ದೇನಲೋಕೋಯ ಮಿಂದ್ರೆ 
ಸ್ಕೇಯಂ ಪುರೀಭನೇತ್‌” ಎಂದು ಆಂಜನೇಯನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿರುತ್ತಾ ನೆ, ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗ, ದೇವ 
ಲೋಕ, ಇಂದ್ರಪುರೀ ಎಂದು ಒಂದಕ್ಕೇ ಹೆಸರು ಎಂದಕೆ ಇಂದ್ರಪುರಿಗೆ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿ ಮಾಡು 
ವರು ಮಂದ್ರ ಸ್ವಗ-ವು ತುಂಬಾ ನಿಶಾಲವಾದ ದೇರ ವಿಶೇಷಣವು. ಅದರಲ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಭೋಗ 
ಗಳುಳ್ಳ ೩೩ ದೇವತೆಗಳ ಲೋಕಗಳೂ, ಅದಕ್ಕೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಭೋಗಗಳುಕ್ಳ ಅಮರಾವತಿಯು, 
ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವದೇ ಸರಸನ್ರ. ಏನಂ - ಈ ವಿಧವಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಈ ಮೇಲೆ ಉಪಪಾದಿ 
ಸಿದ ರೀತಿಯನ್ಲಿ, ತ್ರಯಾ ಧರ್ಮಮನುಪ್ರಪನ್ನಾಃ . ಮೂರು ವೇದಗಳಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುವ 
ಯಜ್ಞ್ಚಾದಿ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವವರಾಗಿ, ಕಾನುಕಾಮಾ॥ - ನೋಕ್ಷೇತರ ಫಲಗಳಾದ 


ಸ್ಪರ್ಗಾದ್ಯುಪಭೌಿ 
0 


2.1 


್ಪಡಿ 


ಳ್ರ 
ಸ್ರ 2ಪಭೋಗಗಳಫ್ಲಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳ ಐಶ್ಲರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, ಗತಾಗತಂ - ಹೋಗೋಣ 
ಬರೋಣ ಎಂದರೆ ಪ್ರನರಾವೃತ್ತಿರೂಪ ಫಲವನ್ನು. ಲಭನ್ತೇ - ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಕಾಮ್ಯಫಲ 
ಗಳನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವವರು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ವೇದಪ್ರೋಕ್ತೆ ಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದರೆ, ಅವುಗಳನ್ನೂ ಹೋದುವರು. ಆದರೆ ಅವು 
ಅಲ್ಲಾ ಸ್ಥಿರ ಫಲಗಳಾದುದರಿಂದ ಆ ಭೋಗಗಳು ಮುಗಿದ ನಂತರ ಪುನಃ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರು 
ತ್ತಾರೆ, ಆದುದರಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದರೆ ಪು``ರಾವೃತ್ತಿಯು. ಆದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾದಕೋ 
ಹೀಗೆ ಕಮ್ಮಯಜ್ಞದಿಂದ ನನ್ನನ್ನಾರಾಧಿಸಿದರೂ, ಫಲವನ್ನಫೇಕ್ರಿಸದ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ದಿಂದ, 
ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಶರೀರವೆಂದೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾನು ಆತ್ಮಾನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ, ನನ್ಗ ಧ್ಯಾನ 
ವನ್ಸ್ಟ ಹೊರತು ಇನ್ನು ಯಾವುದನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸಜೆ, ನನ್ನ ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನೆ, ಯತನ ನಮ 
ಸ್ಥಾರಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರವಶ್ರನಾಗಿರುವದು, ಆತನಿಗೆ ಪುನರಾವರ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಶಾಶ್ವತ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖ 
ರೂಪವಾದ ಸರ್ರೋತ್ಯಸ್ಟಪದನಿಗೆ ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆ. ಶೀಗೆ ಜ್ಞಾನಿಯ ಪ್ರಾಪ್ಯದ ಶ್ಲಾಘನೆ 
ಗಾಗಿ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ ಕಾಮಕಾಮಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಗತಾಗತರೂಪ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದರು. ೨೦ ನೆಯ ರ್ಲೋಕದಕ್ಷಿ ಮಾಂ ಇಷ್ಟ್ಟ್ಟಾಸ್ರಾರ್ಥಯನ್ತೆೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಎರಡು 
ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. (೧) ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರೆಮಗಳನ್ನೆನುಸರಿಸಿ 
ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸಿ, :'ನ್ಹನ್ಮ್ವೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು ; ಅಂತಹ 
ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಗತಾಗತನ್ರ ತಪ್ಪದು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. (೨) ಆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ 


ಈಡ 


೨. 


(.೦೯೪ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಕ್ಲೋಕ ೨೦, ೨೧ 





೫ಎ ಇ ಜಾಂ ಅ ರು ಟೊ ಜಮ್ಮ ಘ&8ಯ ಟುೋೂಖ5ಖು 





ಭಾ. ಭಗ ಜುಸ್ಸಾಮರೂಪಾಸ್ಕಿಸ್ರೋ ವಿದ್ಯಾಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರಿನಿದ್ಯವ್‌, ಕೇವಲಂ ತ್ರಿನಿದ್ಯ ನಿಷ್ಫಾ 
ಸ್ತ್ರೈನಿದ್ಯಾ೫2, ನತು ತ್ರಯ್ಕಂತ ನಿಷ್ಕ, ತ್ರಯ್ಯನ್ತ ನಿಷ್ಠಾ ಹಿನುಹಾತ್ಮಾನಕ 
ಪೂಕ್ಚೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರೇಣ ೫2೫೪ಕ॥೬ ನೇದ್ಮ ಮ್‌ ನಾಮೇವನ ಜ್ಞಾತಿ 2 ತಿಮಾತ್ರ 
ಮದ್ಭಕ್ತಿಕಾರಿತಕೀರ್ರ ನಾದಿಭಿ ರ್ಜಾನಯಜ್ಞೆ ಕ ಚ ಮನೇಕಪ್ರಾ? ತಸ್ಯಾ ವಾಮೇ 


ಹೇಳಿರುವ. ಹಾಗೆ ಅನ್ನ ಜೇವತಾರಾಧನವಾದರೂ, ಮಾಮಿಷ್ಟ್ಯಾ - ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಭಾವನೆ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಅವರು ಆರಾಧಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿ ವನಾನಿ ಆತು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ. 
ದೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ಶ್ರೀ ಭಾನ್ಕಕಾರರಿಗೆ ಈ ಅರ್ಥವೇ ಉಪಾದೇಯವು. 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ಅಲ್ಲಿನ ಭೋಗವೂ, ಅದು ಕಳೆದನಂತರ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯೂ, ಇವೆ 
ಬ್ಲವೂ ಇತರ ಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತಿ ಭೋಗ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ತ 
ಕೃದ್ದು. ಮಾಂ ಇಷ್ಟ್ವಾಸ್ರಾರ್ಥಯನ್ರೇ ಎಂದು ಇರುವಾಗ ಈ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವು ಹೆ 
ಕೊಡುತ್ತ ದೆ ಎಂದರೆ ಅವರು ಶ್ರೈವಿದ್ಯರಾಗಿ ಪ್ರಾಥಿಸುವದು ಅನ್ಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತದ್ದೇ 
ಆಗಿ ಅವರೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ಫ ಜಗ ತಚ್ಛ ಕೇಕೆ ಟತೆ 7 ನಾನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವೆನಿ ಎಂಬುದು 
ವಾಸ್ತವವಾದ ನಿಸಯವಾದುದರಿಂದ ನಾಂ ಇಸ್ಟ್ರಾಸ್ರಾ ರ್ಥಯನ್ರ್ವೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಸಮಂಜಸವೇ. ಅವರು ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಅಜ್ಞರು, ಮಾಂ ಇಷ್ಟ್ಟ್ವಾ - ವಾಸ ವವಾ 
ಗಿಯೂ ನನೃನ್ನೈೇ 22200೬ ಸ್ವರ್ಗ ಗತಿಯನ್ನು ಆ ಅನ್ಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಅಧಿದೈ ವತ 
ವನ್ನು ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಗಳು ತಿಳಿಯತಕೃಡ್ಣೆಂದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಅನ್ಯದೇನತಾ 
ಸಂಒಂಧಗಳಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನನುಷ್ಮಿಸಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಫಲಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವರೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಜ್ಞಾನ ಯಜ್ಞರಾದರೋ ಎಂದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವಾಗಿರುವ 
ಜ್ತಾ ಸ್ಹ ನವುಳ್ಳ ವೇದಾಂತಿಗಳಾದರೋ, ಇಂತಹ ಕಾಮ್ಯ ಫಲಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಪಾಸ್ಥಿರಗಳಾದವೆಂದು 
ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಅವುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡದೆ, ಚಾತಕಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆ, ಪರಮೈಕಾಂತಿಗಳಾಗಿ 
ಭಗಪತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಲ್ಲೇ ಸದಾ ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವರು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:-- ನೊದಲು ತ್ರೈನಿದ್ಯಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಖಗೃಜು 
ಸ್ಪಾಮರೂಪವಾದ, ತಿಸ್ರೋ ನಿದ್ಯಾ8- ಎಂಬ ಮೂರು ವಿದ್ಯೆಗಳು ತ್ರಿನಿದ್ಯಂ ಎಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ. ಕೇನಲ ತ್ರಿವಿದ್ಯ ನಿಷ್ಕರ ಯಾರೋ, ಅವರು ತ್ರೈವಿದ್ಯರೆನಿಸುವರು ಎಂದರೆ ಮೂರು 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಷ್ಠಿಸುವವರು ಎಂಬರ್ಥವು. ಕೇವಲ 
ತ್ರೈವಿದ್ಯನಿಷ್ಯರು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದುದರಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ, ನತುತ್ರ 
ಯ್ಯಂತ ನಿಷ್ಠಾ - ಅವರು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಜ್ಞ್ವಾ ನ ಫಿಷ್ಕರಲ್ಲವು. ಹಾಗಾದರೆ 
ವಚ ಬ. ಯಾರೆಂದರೆ, ಪ್ರಪನ್ನರಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ. ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ತ್ರಯ್ಕಂತನಿಷ್ಠ ರಾದರೋ ಮಹಾತ್ಮರುಗಳು, ಪೂರ್ವೋಕ್ಷ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ, ನಿಖಲ ನೇದ 
ನೇಷ್ಮನು್‌ ಜಃ ಸಕಲ ವೇದಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕವನು, ಮಾಮೇನ ಜ್ಞಾತ್ಪಾ- ನಾನೇ 
ಎಂದು ಕಿಳಿದವರಾಗಿ, ಯಾರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರೂ ತಚ್ಛರೀರಕನಾದ ನಾನೇ ಆರಾಧಿಸ ಸಲ್ಪಡುವ 
ನೆಂಬ ಒಳ್ಳೇ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, ಅತಿಮಾತ್ರ ಮದ್ಭ ಕ್ರಿ ಕಾರಿತಕೀಕ್ರ ನಾದಿಭಿಃ ಇ 
ನಸ್ಮಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ ಅತ್ಯರ್ಥ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕೀರ್ತನ ಯತನ್ನ ನಮ 
ಸ್ಯಾರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನ ಯಜ್ಞೇನ ಚ- ನನ್ನ ವಿಶ್ವತೋಮುಖತ್ವ ಚ್ಞಾನ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೦, ೨೧] ವಮೋಧ್ಯಾಯಃ' ೧೦7೨ 





ಆ ಹಾಣಿ ಎಚ “ಇ ಅಭ" ರ್‌ೂ ೂೂೂೂಚಟ್ಯ 





ಭಾ. ವೋಸಾಸತೇ ! ತ್ರೈನಿದ್ಯಾಸ್ತು ನೇದಪ್ರತಿಸಾದ್ಯ ಕೇನಲೇಂದ್ರಾದಿ ಯಾಗ ಶಿಸ್ಟ 
ಸೋರ್ಮಾ ಪಿಬನ್ತಃ ಪೂತಸಾಸಾಃ-ಸ್ಪರ್ಗಾದಿ ಪ್ರಾಸ್ತಿ ನಿರೋಧಿಸಾಸಾ ತ್ಪೂತಾ 
ಸ್ತೈ8 ಕೇನಲೇಂದ್ರಾದಿ ದೈವತ್ಯತಯಾ:ನುಸಂಹಿತೈಯಜ್ಞ್ಜೈ ರ್ವಸ್ತುತ ಸ್ತದ್ರೂ 


ಧಿ 

ಪಂಮಾಮಿಷ್ಟ್ರಾ ತಥಾನಸ್ಥಿತಂ ಮಾಮಜಾನಂತ;, ಸ್ಪರ್ಗಗತಿಂ ಸ್ರಾರ್ಧಯನ್ತ್ರೇ, 
ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ಮದೇಕಶ ಪ್ರಾಸ್ಕಾಃ - ನಾನೇ ಪರಮ ಪ್ರಾಪ್ಯನೆಂಬ ಭಾವವುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ, ಮಾನೇವೋಪಾಸತೇ - ನನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ೯ ೧೩ರಲ್ಲಿರುವ 
“ನುಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು' “ಜ್ಞಾತ್ಹಾಗಿ “ಅನನ್ಯ ಮನಸಃ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ತ್ರೈನಿದ್ಯಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಕ್ಯಬರೆದುದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವೇದಭಾಗಗಳೂ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾದ ಪ್ರಪನ್ನನಿಗೆ ಆದರಣೀಯವಲ್ಲವು. ಹಿಂದೆ 
“ತ್ರೈಗುಣ್ಕ ನಿಷಯಾನೇದಾಃ ನಿಸ್ಟ್ರೈ ಗುಣ್ಕೋಭವಾರ್ಜುನಗ (ಗೀ. ೨. ೪೫.) ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದುದು ಅನುಸಂಧೇಯವು. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಪ್ರದವಾದ ಉಪಸಿಷತ್ತುಗಳೇ ಸಾರಭೂತ 
ಎನಗಿ ಅವೆ; ಆದರಣೀಯವೆಂಬಂದು ಶ್ರೀ ಮದ್ರಹಸ್ಯತ್ರಯಸಾರದ ಸಾರನಿಷ್ಕರ್ಷಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಉಪಪಾದಿತವು. ಆ ಅಧಿಕಾರದ ಪ್ರಥಮಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ ಪುರುಷಾರ್ಥಕಾಷ್ಠಾಧಿಕಾರದ 
ಪ್ರಥಮಶ್ಲೋಕವನ್ನೂೂ ಪರಾಂಬರಿಸಬಹುದು. ತ್ರೈವಿದ್ಯಾಸ್ತು . ನೇದಾಂತಾರ್ಥಗಳಲ್ಲದೆ 
ಹರೀ ಮೂದು ವೇದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದವರು, ವೇದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ - ಆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಕೇವಲೇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡಿದ, ಯಾಗಶಿಷ್ಟಸೋರ್ಮಾಪಿಬನ್ತ 
ಯಾಗಶೇಷವಾದ ಸೋಮಪಾನಮಾಡುವವರಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ಪೂತ ಸಾಹಾ: ಎಂದರೆ ಸ್ನರ್ಗಾ 
ದಿಪ್ರಾಪ್ತಿ ನಿರೋಧಿ ಪಾಸಪಾತ್ಸೂತಾಃ-ಸ್ಪರ್ಗವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ ವಿರೋಧಿ 
ಯಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರಿಂದ ಪರಿಶುಡ್ಧರಾಗಿ, ಇದರಿಂದ ಸರ್ವಪಾಪ 
ಗಳೂ ತೊಲಗುವದಿಬ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು, ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಶ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಸರ್ವಪಾಪಗಳ 
ನಿಶ್ಶೀಷನಾರವು. ಶೇನಲೇಂದ್ರಾದಿದೈನತ್ಯತಯಾ - ಕೇವಲ ಇಂದ್ರಾದಿ ಜೀವತಾರಾಧನ 
ವೆಂದು, ಈ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಮೋಕ್ಬ್ಸಾರ್ಥಿಯು ಅಜ್ಜವಾಗಿ ಅನುಸ್ಕಿ ಸುವನು, ಅದನ್ನು ವ್ಯಾವ 
ರ್ತಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲ ಕೇವಲ ಶಬ್ದವು, ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹಿಂದೆ *ನತುತ್ರ ಯ್ಯನ್ತನಿಷ್ಠಾ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಅನುಸಂಹಿತೈ: - ಊಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮಾಡಿದ, ತೈಯಜ್ಞ್ನೈ: -ಆ ಯಜ್ಞ 
ಗಳಿಂದ, ವಸ್ತುತಃ - ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ತದ್ರೂಪಂ - ತಚ್ಛರೀಕನಾದ, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂ ಇಷ್ಟಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥವೆಂದು ವಿವರಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನೇ ಶರೀರವಾಗಿವುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ, ತಥಾನಸ್ಥಿತಂ ಮಾಂ 
ಅಜಾನನ್ತ : - ತಚ್ಛರೀರಕನಾಗಿ ನಾನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವನೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಕಿಳಿಯದವರಾಗಿ, 
ಸ್ವರ್ನಗತಿಂ ಸ್ರಾರ್ಥಯಂತೇ - ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾರನ್ನು 
ಪ್ರಾಠ್ಮಿ ಸುತ್ತಾರೆಂದರೆ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ರೆಂಒರ್ಥವು. ಉತ್ತರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯ 
ವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ತೇ. ಹಾಗೆ ಯಜ್ಞಗಳ ಕರ್ಮನಿಸ್ಕೆಯುಳ್ಳ ವರು, ಪುಣ್ಯಂ ಎಂದರೆ 
ದುಃಖಾಸಂಭಿನ್ನಂ - ಇಲ್ಲನ ಹಾಗಲ್ಲದೆ ದುಃಖಮಿಶ್ರವಲ್ಲದ, ಅದರಿಂದ ಪುಣ್ಯಂ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಛುಟ್ಬಿತು ; ಇಲ್ಲಿನ ಸುಖಾನುಭವಗಳಾದರೋ ಯಾವಾಗಲೂ ದುಃಖಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ವುಗಳೇ 
ಎಂಬ ಭಾವವು; ಇಂತಹ ಸುರೇಂದ್ರಲೋಕೆಂ - ಇಂದ್ರನ ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯ ಹೊಂದಿ, 
ತತ್ರ ತತ್ರ- ಸ್ಪರ್ಗಲೋಕವು ವಿಶಾಲನೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿರುವ,, ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ 


೧೦೯೬ ಶ್ರೀ ಗ 1 ಕೊ [ಕ್ಲೋಕ ೨೦, ೨೧ 


ಹ 4 ಹತಾಶ ತರು ದ್ವ ಬೂ ತಾಃ ಮಯೂ ಸಹಿ. ಹಾಂ ಲಂ ಉಂ 


ಭಾ. ತೇ ಪುಣ್ಯಂ- ಯ ಸುರೇಂದ್ರಲೋಕಂ ಇ ತತ್ರ ಶತ್ರ ದಿರ್ವ್ಯಾ 
ದೇನಭೊಗಾನ ಶ್ನಂತಿ; ತೇತಂ ಸುದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ತದನುಭವ 
, ಹೇತುಭೂತೇ ಪುಣ್ಯ ಶ್ರಿಣೇ, ಪುನರಪಿ ಮರ್ತ [ಲೋಕಂವಿಶಸ್ತಿ | ಏಸ ತ್ರಯ್ಕನ್ತ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಜ್ಜಾ ತ್ಹಾನನಿಧುರಾ' ಕಾಮ್ಯುಸ್ಟರ್ಗಾದಿ ಕಾಶಖಃ ಕೇವಲಂ ತ್ರ ಯಾ ನಂ್ಪನತುತ್ತ 
ಸನ್ನಾ *ಗೆತಾಗತಂ ಲಭನ್ತೆ ಅಲ್ಬುಸ್ಲಿ ರಸ್ವರ್ಗಾದಿಃ ನನುಧೂಯಪುನಃಪು 
ಪಠ್ರನ್ತ ಇತ್ಯರ್ಯ: |! ೨೦, ೨೧ | 


ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಜೆ ೇೀಶಗಳಲ, ದಿನ್ಕಾ ಶ್ಯ ದೇನಭೋರ್ಗಾ - ಇಲ್ಲಿನ ಭೋಗಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲ ಲಕ್ಷಣ ಣಗಳಾಗಿ 

ದೇವತಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯವಾದ, ಆದುದರಿಂದ ವಿಚಿತ್ರಗಳಾಗಿ ಮನೋಹರಗಳಾದ ಭೋಗ 

ಗಳನ್ನು, ಅಶ್ಚಂತಿ- ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಂತಹ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಅ« ಲ್ಪಾಸ್ಥಿರವಾದುದೆಂದು 
ಧೆ 


ಪ ಅಸಿಸುತ್ತ್ವಾರೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಸುಖಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸುಖಗಳು ದೊರೆಯುವದರಿಂದ 
ದಿರ್ವ್ಯಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು-ಇದರಿಂದ ಸು ಊಟ ಸತಕ ಕೃದ್ಧ ಬ್ಲವು. ತಂ 
ವಿಶಾಲಂ ಸ್ಹರ್ಲಲೋಕಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಅಂತಹವಿಶಾಲವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿನ ಭೋಗಗ-ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುಭವಿಸಿ, ಇಲ್ಲ ವಿಶಾಲ ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಈ ಮ್ನ ಸ ಲೋಕಕ್ಕೈಂತಲೂ ತುಂಬಾ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿವಿಧಾನೇಕ ಭೋಗಸ್ಟಾ ನಗಳುಳ್ಳದ್ದು 

ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವಂಗಾಗಲಿ ಭಾವಿಸಬಹುದು ; ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿನ ಸುಖಗಳಿಗಿಂತಲೂ ತಪಾ 
1 ದೊರೆಯುವದರಿಂದ ವಿಶಾಲವು. ತದನುಭನ ಹೇತುಭೂತ - ಆ ಉಪಭೋಗ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ, ಪುಣ್ಕೇ- ಸುಕೃತವು, ಕ್ಷೀಣೇ - ಗತಿಸಿಹೋಗಲಾಗಿ, ಪುನರಪಿ 
ಎತ ಲೋಕ ರತನ ಪುನಃ ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೇನೆಂದರೆ ಆ ಸ್ವಕ್ಚಲೋಕಭೋಗಗಳು ಪರಿಮಿತಿಕಾಲವುಳ್ಳ ವು, ಆ ಅನುಭವವು ಮುಗಿದನಂತರ 
ಇನ್ನು ಬೇರೇ ಕರ್ಮತೇಸವಿದಿನನರಿ4ಜ ಅದರ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ನನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಹ್ತಿಯನ್ನೂ ತತ್ಸಾಧನವನ್ನೂ ಬೋಧಿ 
ಸುವ ತ್ಯಯ್ಯಂತವಿದ್ಯಾನಿಸ್ಟರಾದರೋ ಸಾಧನಾಸುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಕರ್ಮಶೇಷವಿಲ್ಲದಹಾಸ! ಸರ್ವ 
ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವರು, ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾನಿಷ್ಮರಲ್ಲದೆ ಬರೀ ತ್ರಯಾಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ತಿಳಿವು ಅನುಷ್ಠಿಸಿ ಕಾಮ್ಯಫಲಾಭಿಲಾಹಿಯಾದವರಿಗೆ "ಇಂತಹ ಪುನರಾವೃ ತ್ರಿಯು ತಪ್ಪಿದಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಮುಂದೆ ಕಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏವಂ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾ ಕಿ_'ನಿವಂ 
ಹೀಗೆ ಎಂದರೆ ತ್ರಯ್ಯನ್ತಸಿದ್ಧಜ್ಞಾನ ನಿಧುರಾಃ- ವೇದಾಂತವಾದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯರಾದ, ಕಾಮ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಕಾಮಾಃ ಇದು ಕಾಮ 
ಕಾಮಾಃ ಎಂಬುದರರ್ಥವು, ಅಭಿಲಹಿತಗಳಾದ ಸ್ವರ್ಗವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ 
ವರು, ಇಲ್ಲಿ ಸೃರ್ಗೋಪಭೋಗವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು, ಇತರ ಲೋಕೋನಭೋಗ 
ಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಭಾವಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆದಿಶಬ್ದವು. ಆಗಲಿ ಮೋಕ್ಷವೂ ಫಲವಾಗಿ 
ಅದೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುವದರಿಂದೆ ಅದೂ ಕಾಮ ಕಾಮಾಃ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಮೊದಲನೆಯ 
ಕಾಮಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಸೇರಲಿಲ್ಲವೋ ! ಎಂದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅದು ಅಭಿಪ್ರೇತವಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವವಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕಾಮ್ಯ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿ ಕಾಮಾಃ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಕೇನಲಂ ತ್ರಯಾ 
ಧರ್ಮಮನು ಪ್ರಪನ್ನಾಃ. ಬರೀವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಧರ್ಮಗಳ ನ್ಟ ಮಾತ್ರ ಅಸು ಸುವ 
ವರು, ಗತಾಗತಂ ಲಭನ್ತೇ- ಹೋಗಿಬರುವ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಯ ಕ್ರೈ ಎಂದರೆ 
ಆಲ್ಪಾಸ್ಕಿ ರಸ್ನರ್ಸಾರ್ಡೀ ' ಅನುಭೂಯ ಪುನಃಪುನರ್ನಿಪರ್ರ ರಸ್ತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ. ಅಲ್ಪಾಸ್ಥಿರಗಳಾದ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೦, ೨೧] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೯೭ 


ದಾದಾ 








ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಪುನಃಪುನಃ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ ಎಂಬರ್ಥವು. 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವದೇ ಗತಾಗತವು. ಘಟೀಯಂತ್ರದ ಹಾಗೆ 
ಎಂದರೆ ಕಪಿಲೆ ಬಾನಿಯಹಾಗೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತುವದು, ಕೆಳಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವದು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಹೀಗೆ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಹ್ತಿಯುಂಬಾದವರಿಗೆ ಭೋಗವು ಪರಿಮಿತಿ ಕಾಲವಾದುದು ಎಂದು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು 
ಪುರಾಣದಭಿ, “ಸ್ವರ್ಗೇಸಿ ಸಾತಭೀತಸ್ಯ ಕ್ಷಯಿಷ್ಣೊ ೀರ್ನಾಸ್ತಿ ನಿರ್ವ್ವೃತಿಃ” ಎಂದು 
(೬. ೫. ೫೦.) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಸ್ವಗೋಸಭೋಗ ಕಳೆದು ಯಾವಾಗ ಈ ಭೂಮಿಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತೇನೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರಾ ಸುಖವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಸ್ವರ್ಗಾನುಭವಕ್ಕಿಂತ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸುಖವಿಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಭಾವ 
ದಿಂದೆ ದುಃಖವೂ ಉಂಟು. ಆ ಸುಖವೂ ಅಲ್ಪ ಕಾಲಿಕವೇ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅತಿ 
ದುಃಖವೂ, ಪೂರಾ ಮುಗಿದುಹೋದಾಗ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವೂ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟಿಂದೂ, ಮತ್ರ್ಯ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನೆಂತರ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ದುರ್ಗತಿಗಳೋ ಎಂಬ ಭಯ ಉಂಟಾದಕೆ 
ಆ ದುಃಖದ ದುಸ್ಸೆಹತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲೇ ಕೆಲಸವಿಬ್ಲವು. ಈ ೨೦-೨೧ ರಲ್ಲಿ ತ್ರೆಯಾಧರ್ಕ ಮನು 
ಪ್ರಸನ್ನಃ ಕಾಮುಕಾನಾ8 ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವವರು ಅರ್ಥಾರ್ಥಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳ 
ಲ್ಲಟ್ಟ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರೇ 1 ಅಲನೇ, ಕೇವಲ ಕಾಮ್ಯ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೋರುವ ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ಭಜನ ಮಾಡುವವರೇ? ಎಂಬ ಶಜ್ಯಾದಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ಆರ್ತಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರು ಹೇಳಲ್ಪಡ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಕೇವಲ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಫಲಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದವರೆಂದೂ, ಊಹಿಸತಕ್ಕದ್ಹಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿಕೆಂದಕೆ, ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ: 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕೇನಲ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೈನತ್ಯತಯಾನು ಸಂಹಿತೈರ್ಯಜ್ಞ್ಜೈ8” ಎಂದು 
ಕೇವಲ ಶಬ್ದನಿರುವದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ಭಜನೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ತೋರಿಬರುತ್ತತೆ. ಆದರೆ ಮಾಂ 
ಯಜ್ಞ್ವೈ ರಿಷ್ಟ್ರಾ ಎಂದು ಇರುವದರಿಂದಲೂ, ಜ್ಞಾನಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವು ಇತರ ಅರ್ರಾರ್ಥಿಗಳ 
ಪ್ರಾಪ್ಯಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಸುವದು ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೂ, ಸಜ್ಗತಿಗೂ ಯುಕ್ತವಾದುದ 
ಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾಸ್ತರವರು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾ 
ಕೇನೆಂದಕೆ, ಸಾಕ್ಸಾದ್ಭಗನದ್ಯಾಜಿ ಯಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಭಗವತ್ಭ್ರಾಪ್ತಿಯು ಸಿದ್ಧವು, ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇವರು ಹಿಂದೆ ಗೀ. ೯-೨೩. ೨೪. ೨೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಅನ್ಯಜೀನತಾ 
ಭಕ್ತರು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಂ ಯೆಜ್ಞ್ಜೈರಿಷ್ಟ್ರ್ಯಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ತಥಾನಸ್ಥಿತಂ ಮಾ ಮಜಾನಂತಃ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನನುಸರಿಸಿ, ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು 
ಸಹ ಮಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಪರಮಪುರುಷನೆನಿಸುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರ ಹೇಳಿ 
ಪಾತ್ರವೇ ವಿನಾ, ಆ ಕಾಮಕಾಮರಿಗೆ ಅಂತಹ ಅನುಸಂಧಾನ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಕಿಸಿದರೊ 
ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಅವರು ಪ್ರಾರ್ಥಯನ್ರೇ ಎಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಂ 
ತಾವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸೆತಕ್ಕ ವಿಷಯಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ:--(೧) ವೇದಗಳ ಕರ್ಮಕಾ: 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಪಾ ಸ್ಥಿರಗಳಾದ ಸ್ಫರ್ಗ ಭೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವದರಿಂದ ಅಂತಹ ಕಾ: 
'ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಉಪರಿತನ ಭಾಗವಾದ ಜ್ಞಾನಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ₹ 
ರುವ ಮಹತ್ತಾಧ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕ ಅನುಷ್ಕಾನಗಳೇ ಗ್ರಾಹ್ಯಗಳು. ಇದ 
ಕಂಠಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಯದಾ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಮುಚ್ಕನ್ರೇ ಕಾನಾಯೇಸ್ಕ ಹೃಡಿಸ್ಥಿತ 
ಅಥಮಕ್ತ್ಯೋನೃತೋ ಭನ ತೃತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಮತ್ನುತೇ? (ಕಠ. ೨.೩. ೧೪) ಹೃ 
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ಭಾ. ಅನ. ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರಿಯರೂಪ ಮಜ್ಜಿನ್ತನಂ ಕೃತ್ವಾ, ಮಾಮನ 
ವಧಿಕಾತಿಶಯಾನಂದಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಪುನರಾನಶ್ತನ್ರೇ ಇತಿ, ತೇಷಾಂ ವಿಶೇಷಂ 
ದರ್ಶಯತಿ- 
ಮೂ. ಅನನ್ಯಾಶಶ್ಚಿನ್ತ ಯನ್ತೋ ಮಾಂ ಯೇ ಜನಾಃ ಪರ್ಕುಹಾಸತೇ | 
ತೇಷಾಂ ನಿತ್ಯಾಭಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ಯೋಗಸಪ್ಸೇಮಂ ವಹಾನ್ಯು ಹಂ || ೨೨. 


ದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಮ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮವು ಯಾವಾಗ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವವೋ ಆಗ ಆತನು 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನದಿಂದ ಫಿರತಿಶಯಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದುವನು, ಎಂಬರ್ಥವು. 
(೨) ಇಂತಹ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನನುಷ್ಮಿಸುವಾಗ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆರಾಧ್ಯ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅವುಗಳ 
ಫಲಗಳನ್ನು ಕೋರದ್ಕೆ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಎಂಬುದು. 

ಭಾಷ್ಕಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಹಿಂದಿನವರಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣರಾದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದರೋ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಿರತಿಶಯಾನಂದಪ್ರದವಾದ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ, ಅವರಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೊನೆಗೂ ನಿರತಿಶಯಾನಂದವ 
ನ್ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸರ್ವಭರವೂ ತನಗೆ ಸೇರಿದುದು ಎಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು - ಅನನ್ಯ ಮನಸ್ಫರಾಗಿ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾ 
ಸಿಸುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಕರಾದರೋ, ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರಿಯರೂಪಸವಾದ, ಮಚ್ಚಿ ನ್ತನಂ ಕೃತ್ವ್ವಾ- 
ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವವರಾಗಿ, ಅನವಧಿಕಾಶಿಶಯಾನಂದಂ - ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದ ಅತಿಶಯವುಳ್ಳ 
ಆನಂದಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಆನಂದ ಗುಣಕನೂ ಆಡ ಮಾಂ ನನ್ನನ್ಟು ಪ್ರಾಸ್ಯ - ಹೊಂದಿ, ನಪು 
ನರಾನರ್ರನ್ರೇ - ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಜನ್ಮವನ್ನು ಎತ್ತುವದಿಲ್ಲವು, ಇತಿ - ಎಂದು, 
ತೇಷಾಂ. ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಕರ, ವಿಶೇಷಂ ದರ್ಶಯತಿ - ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಸ್ರದರ್ಶಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಉಪಾಸನವು ಸುಖರೂಪವಾಗಿಯೂ, ಉಪಾಸ್ಕನು ಅನಂದಮಯನಾಗಿಯೂ, ಫಲ 
ವಾದಕೋ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವರೂನ ಆನಂದಮಯನಾಗಿಯೂ, ಇರುವದರಿಂದ, ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗಸಿಷ್ಯನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತನಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅಂತವರ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮದ ಭಾರವು ತನಗೆ ಸೇರಿದುದು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. ಭಗವಚ್ಚಿನ್ರ 
ನವು ನಿರತಿಶಯಪ್ರಿಯರೂಪ ವೆಂದೇ, ಶ್ರುತಿಯು “ವಿದ್ವಾಂಸ ಏನಮಾನಸೇ ರಮನ್ರೇ? 
ಎಂದೂ, “ತಮೇನಂ ನಿರ್ದ್ವಾ ಅನ್ಭುತ ಇಹಭವನತಿ” ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಆರ್ಥವು:--ಅನನ್ಯಾಃ - ನನ್ನ ಚಂತನವಲ್ಲದಿ ಬೇರೆಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನ 
ನನ್ನೂ ಅಫೇಕ್ಷಿಸದವರಾಗಿ, ಮಾಂ ಚಿನ್ತಯನ್ತಃ - ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುವ 
ರಾಗಿ, ಯೇ ಜನಾಃ - ಯಾನ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ೧೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಸಟ್ಟ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಜನರು ಎಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಮರು, ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ - ಏನೊಂದೂ 
ನ್ಯೂನತೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹತ್ತಾದ ಸ್ವರೂಪ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರಿಪೂರ್ಣಗುಣ ವಿಭವೈಶ್ವರಾದಿ 
ಗಳುಳ್ಳ ವನನ್ನ್ನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, ಹರಿ ಎಂಬುವ ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ, 
ಪರಿಪೂರ್ಣಬ್ರ ಹ್ಮಾನುಭವಪ್ಪಾಪ್ರಿಯುಳ್ಳದ್ದು ಪರ್ಯುಪಾಸನವು ತತ್ವ್ರೃತುನ್ಯಾಯಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, 
ಎಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ; ತೇಷಾಂ - ಅಂತಹ ಯೋಗನಿಷ್ಮರಾಗಿ, ನಿತ್ಯಾಭಿಯುಕ್ತಾನಾಂ - 
ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ನಿತ್ಯಯೋಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರ, ಯೋಗಶ್ಲೇಮಂ - ಇಲ್ಲದಿರುವದರ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ ಯೋಗ ವೆಂದು ಹೆಸರು, ಅದು ಪರಮ ಪದಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ; ಕ್ಷೇಮವೆಂದಕೆ ಅಂತಹ 
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ಭಾ. ಅನನ್ಯಾ: - ಅನನ್ಕಪ್ರಯೋಜನಾ8, ಮಚ್ಚಿನ್ತನೇನ ವಿನಾತ್ಮಧಾರಣಾ ಲಾಭಾ 
ನೃಚ್ಚಿನ್ತ್ನ ನೈಕಪ್ರಯೋಜನಾಃ ಮಾಂ ಚಿನ್ನಯನ್ನೋ ಯೇ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲದಹಾಗೆ ಪಾಲನವು ಎಂದರೆ ಅಂತಹ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಉಂಟಾದನಂತರ ಪುನ 
ರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೋ ಣವೂ, ಇವೆರಡನ್ನೂ ಅಹಂ - ನಾನೇ, ವಹಾಮಿ .. 
ವಹಿಸುವೆನು, ಅವುಗಳ ಭಾರವು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರಿದುದು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯಾಃ ಇತ್ಯಾ 
ದಿಗಳಿಂದ, “ಸತತಂ ಕೀರ್ರಯಂತೋ ಮಾಂ? ಎಂಬ ೧೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯವೇ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು, ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನ ಯತನೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳುಳ್ಳ 
ದ್ವಾಗಿ, ಇಂತಹ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಉಪಾಸನವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಹೀಗೆ ಚಿನ್ಮಯಂತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ಉಪಾಸತೇ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ. ಈ ಸತತ ಕೀರ್ರನ 
ಯತನ ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪಾಸನವೇ ಉಪಾಯವೆಂಬುದು ದ್ಯೋತಿತವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಜನಾಃ ಎಂದು ಜನಶಬ್ದವಿರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ ವರ್ಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಉಪಾಸೆ 
ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಾದ ಉಪಾಸನದಲ್ಲಿ ತ್ರೈ ವರ್ಣಿ 
ಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಧಿಕಾರವೆಂದು ಸೂತ್ರಗಳ ಅಪಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವು. ತ್ರೈ ವರ್ಣಿಕರ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಸಹ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವು. ಆದ 
ದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳ ಯೇ ಜನಾಃ ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ 
ಜನಾಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವೇನೆಂದರೆ, ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು ಅಂತವರೀಗ ಜನ್ಮ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಯದಿಂದ ಜನರೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯರೆಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಐಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಕಾಮ ಕಾಮಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗತಾಗತಂ ಲಭಕ್ತ್ವೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟು, ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ಯೋಗಶ್ಸೇಮೆವೇ ತನಗೆ ಸೇರಿದು 
ದಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, “ಪ್ರಿಯೋಹಿ ಜ್ಞಾನಿನೋತ್ಯರ್ಥ ಮಹಂ ಸಚ ಮಮ ಪ್ರಿಯಃ? 
ಎಂದೂ, “ಚ್ಞಾನೀತ್ಪಾತ್ಮೈನ ಮೇ ಮತಂ? ಎಂದೂ (ಗೀ. ೬. ೧೭, ೧೮) ಹೇಳಿರುವ 
ಜ್ಞಾನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯತ್ವವು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಚಿತವು. ಅನನ್ಯಾಶ್ಚಿಂತ 
ಯನ್ತೋ ನಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಎರಡು ವಿಷಯಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟವು--ಅನ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ (೧) ಅಶಾಶ್ವತಗಳಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ ಕಾಮಿಗಳಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲ ಮನಸ್ಸು ಸಕ್ತವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅಪರಮಾತ್ಮಸಿ ಪರಮಾತ್ಮ ವ್ಯತಿ 
ರಿಕ್ತ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಿ ಇರಬೇಕೆಂದೂ, (೨) ಚಿನ್ನಯನ್ತೋಮಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನ್ನ 
ದೇವತಾ ಚಿಂತನವು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ತ್ಯಾಜ್ಯನೆಂದೂ ಹೀಗೆ ಇಷೆರಡೂ ಸ್ಥಾಪಿತವು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-- ಕಾಮಕಾಮಿಗಿಂತ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಠರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗಿರುವ ವೈಲಕ್ಷ 
ಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಗಳ ಭೋಗಗಳು ಅಲ್ಪಾಸ್ಮಿರಗಳೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿ, 
ಈಗ ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲವು ನಿರತಿಶಯವಾದುದಾಗಿಯೂ, ಶಾಶ್ವತವಾದುದಾಗಿಯೂ 
ಇರುತ್ತದೆಂದೂ, ಅಂತಹ ಫಲಪ್ರಾಹ್ತಿಯ ಭಾರವನೈಲ್ಲಾ ಸಶ್ರೇಶ್ವರನೇ ವಹಿಸುತ್ತಾ ನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅನನ್ಯಾಃ ಎಂದರೆ ಅನನ್ಯಪ್ರಯೋಜನಾಃ - ಬೇರೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೂ ಇಲ್ಲದವರು, ಹಾಗಾದರೆ ಯಾವ ಒಂದೇ ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳ ವರೆಂದರೆ, ಮಚ್ಚಿನ್ತನೈಕ 
ಪ್ರಯೋಜನಾಃ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಏತಕ್ಕೈಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಕ್ತವಾದ ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ದ್ವಾರಾ ಆತ್ಮವು ಅನುಭವಿಸುವ ಆನಂದವು ಫಿರತಿಶಯವಾದುದಾದುದರಿಂಜ ; ಹಾಗೆಯೇ 
ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತೀತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಹೇಳುತ್ತವೆ ; ಮಚ್ಚಿನ್ತನೇನ ನಿನಾ2ತ್ಮ ಧಾರಣಾ 





೧7೦೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೨೨ 


ಭಾ. ಜನಾಃ ಪರ್ಕುಹಾಸತೇ-ಸರ್ವಕಲ್ಮಾಣ ಗುಣಾನ್ಹಿ ತಂ ಸರ್ವ ನಿಭೂತಿಯುಕ್ತೆಂ ಮಾಂ 
ಪರಿತ ಉಸಾಸತೇ-ಅನ್ಯೂನಮುಸಾಸಶೇ-ತೇಷಾಂ ನಿತ್ಯಾಭಿಯುಕ್ತಾನಾಂ-ನುಯಿ 
ನಿತ್ಯಾಭಿಯೋಗಂ ಕಾಂಶ್ಚನಾಣಾನಾಂ ಅಹಂ-ಮತ್ಛ್ರಾಪ್ತಿ ಲಕ್ಷಣಂ-ಯೋಗನ್‌ 
ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ ರೂಪಂ-ಕ್ಷೇಮುಂಚ, ನಹಾಮಿ 1 ೨೨॥ 


ಲಾಭಾನ್ಮಚ್ಚಿನ್ತನೈಕ ಪ್ರಯೋಜನಾಃ - ನನ್ನ ಧ್ಯಾನಒಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಆತ್ಮಧಾರಣವೇ 
ಆಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಡೆಣಿಸಿ ನನ್ನ ಧ್ಯಾನ ಒಂದನ್ನೇ ಸದಾ ಮಾಡುವವರಾದ, ಮಾಂ ಚಿನ್ತಯನ್ತಃ- 
ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುವವರಾದ, ಯೇ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ ಜನಾ$8- ಯಾವ ಈ 
ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಮದು, ಇಲ್ಲಿ ಜನಾಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ ಸಾಮಾನ್ನ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಲಬ್ಬಡಲನ್ಲವು ; ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಕರಾದ ಮಹಾತ್ಮರೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರೇದು ತಿಳಿಸುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮಾನೋಜನಾಃ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ; ಕೆಲವರು ಇಲ್ಲಿ ಜನಾಃ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರೆಂದು ಭಾವಿಸುವರು. ಇತರಾಶ್ರಮಿಗಳಿಗೂ ಉಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ 
ನಿರುವದರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವು ಸಮರ್ಪಕವಬ್ಲವು ಹೀಗೆ ಅನನಸ್ಯರಾಗಿಯೂ ತನ್ನನ್ನೇ ಚಿಗ್ರೈನ 
ಮಾಡುವದರಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ಮಹಾತ್ಮಾನಃ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹಿಂದೆ ೧೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ಮಾಂ ಹಾರ್ಥ ಎಂದು ಶ್ಲಾಫಿಸಿರುವದನ್ನು 
ಜ್ಞಾನಕ ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಎಂತಹ ಜನಾಃ 
ಎಂದರೆ ಸಾಧಾರಣ ಜನರಬ್ಲವು, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಜನರು ಎಂಬರ್ಥವು. ಇದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಉಪಾಸನೆಯು ನಿರತಿಶಯಸುಖರೂಪವಾದುದೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ - ಪರಿ 
ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದಿಂದ ದ್ಯೋತಿತಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ 
ಅನ್ವಿತಂ - ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಸರ್ವನಿಭೂತಿಯುಕ್ತಂ - ಸಮಸ್ತ ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿ ಲೀಲಾವಿಭೂ 
ತಿಗಳಾದ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗದಿಂದ ಸೇರಿರುವ, ಮಾಂ - ಹೀಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು, 
ಸರಿತ ಉಸಾಸತೇ-ಎಂದರೆ ಅನ್ಯೂನಮುಸಾಸತೇ. ಏನೊಂದೂ ನ್ಯೂನತೆ ಇಲ್ಲದ ಪರಿಪೂನ್ಡ 
ಬ್ರಹ್ಮಭಾವದಿಂದ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸತೇ 
ಎಂಬರ್ಥವು; ಅನ್ಯೂನಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರು ಅಖಂಡಿತ ಗುಣವಿಭೂತಿಯುಕ್ತಂ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರ್ಕುಹಾಸತೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಜತವಾದ ಅಪ್ರ 
ತೀಕಾಲಂಬನವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಪೂರ್ಣ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸು 
ತ್ತಾರೇ ವಿನಾ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕವಲ್ಲದ ಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನವನ್ನು ಮಾಡುವರಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವೂ 
ಸೂಚಿತವು. ಅಲ್ಲಿ ಮಾಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ “ಸರ್ವ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾನ್ಸಿತಂ” “ಸರ್ವ ವಿಭೂತಿ 
ಯುಕ್ತಂ” ಎಂಬೀ ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವದು ಈತನಿಗೆ ಮುಕ್ತದಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ನಿಶೇಷಣಗಳುಳ್ಳ ವನೇ ಉಪಾಸ್ಯವೆಂಬ ಭಾವ 
ನನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಪ್ರತೀಕೋಪಾಸನದಿಂದ ಇಂತಹ ಪ್ರಾಪ್ಯದ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯೂ, ಹಾಗೆ ಸ್ರಯೋಗವು. ಅದೂ ಅಬ್ಲದೆ ವಿತಿಷ್ಟ್ರಾದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ಯವ್ರ ಇಂತಹ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುನ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ನಿನ ಅದ್ವೈ 
ತಿಗಳು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರಾಸ್ಯವಲ್ಲವೆಂದ್ಕೂ ಆತನ ವಿಭೂತಿಯು ಸತ್ಯವೇ 
ವಿನಾ ಮಿಥ್ಯೆಯ್ಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ತೇಷಾಂ - ಅಂತಹ, 
ನಿತ್ಕಾಭಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ಎಂದರೆ ಮಯಿ ನಿತ್ಯಾಭಿಯೋಗಂ ಕಾಂಕ್ಸಮಾಣಾನಾಂ - ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇರಿರುವ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಅಫೇಕ್ಷಿಸುವವರಿಗೆ ಮತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೨] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೦೧ 
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ಲಕ್ಷಣಂ ಯೋಗಂ - ನನ್ನ ಪ್ರಾಸ್ತಿರೂಪವಾದ ಯೋಗವನ್ನೂ, ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿರೂಪಂ 


ಠ್ರ 
ಕ್ಷೇನುಂಚ - ಪ್ರನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿರುವಂತಹ ಕ್ಷೇನುವನ್ನೂ ಸಹ, ಅಹಂ ವಹಾಮಿ - 
ನಾನೇ ನಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಪ್ಲಿ ವಹಾಮಿ ಎಂದರೇನೆ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷವಾಗಿ, ಅಹಂ ಎಂಬುದು 
ದ್ಯೋತಿತವು; ಹೀಗಿರುವಾಗ ವಹಾಮ್ಯಹಂ ಎಂದು ಅಸ್ಮೃಚ್ಛಬ್ದವನ್ನೂ ಶೂಡ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರು 
ವದು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಎದೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ನಾನು ವಹಿಸುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, 
ಇದರಲ್ಲಿ ಶಿನಗೆ ಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವಾಸವಿರಬೇಕು, ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಪರಮೋದಾರತ್ವ, ಸರ್ವ ರಕ್ತಿತ್ವ, 
ಕಾರುಣಿಕತ್ವ, ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕಾರಿಗಳಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ 
ಗಳ ಮಹೋದಧಿಯು ನಾನು ಎಂಬುದು ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಎಷ್ಟು ಸಲ ಐಹಿಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆಂಬಿದನ್ನು 
ನೀನೇ ಬಲ್ಲೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ ಅಹಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಇನ್ನೂ ನನ್ಗ ಉಪಾಸಕನಾಗಿ ಇರುವದಕ್ಕು ಮುಂಚೆಯೇ ಸಾಧಾರಣ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿದುದಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹೆ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು ನಾನೇ ವರ್ಷಿಸಿರುವಾಗ, ಇನ್ನೂ ಪೂರಾ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾಗಿ ಸತತ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದರೆ, ಅಹಂ - ಇಂತಹ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋದಧಿಯಾದ ನಾನು, ಫಿನ್ನೆ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಓಿಸದೇ ಇರುವನೇ ಎಂಬ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ವಹಾಮಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಜ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋನಿಶೇಷತ: 
(ರಾ. ಆರ. ೧೧. ೧೯) ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಕೈಮುತಿಕ ನ್ಯಾಯವು ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಹಾಮಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಅಂತನನು ತನ್ನೆನ್ಸ್ನು ಉಪಾಸಿಸಲು 
ಬೇಕಾದ ಮನಸ್ಮೈರ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ ನಾನೇ ; ಆತನ ಬುದ್ಧಿಯು ಸತತ ನನ್ನಲ್ಲೇ 
ನೆಲಸಿರುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವವನೂ ನಾನೇ; ಯೋಗವು ನಿಷ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಪರಜ್ಜಾ ನಾವಸ್ಥೈ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ನಾನೇ ; ಅಂತಹೆ ನಿಸ್ಬತ್ತಿಗೆ ವಿಘ್ನೆರೂಪಗಳಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನೂ ನಾನೇ ; ಥಿರತಿಶಯಾನಂದರೂಪ ಮೋ ಕ್ಷಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಕಾಪಾಡುವವನೂ ನಾನೇ ; ಇಂತಹ ಅನುಗ್ರಹ ಪರಸರೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಹಾಮಿ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಐಹಿಕಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಶನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸುವ ಭಕ್ತಫಿಗೆ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ವಹಿಸಿರುವದು ಆ ಆ ಭಕ್ತರಿಗೇ ವೇದ್ಯವು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀ ತಿರುಮಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿದಿನ 
ದಲ್ಲೂ ಭಕ್ತರು ಬಂದು ಸೇರಿ ತಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತಾಸೂಚಕವಾದ ಕೈಜ್ಯರ್ಯಗಳನ್ನು ಅರ್ನಿಸುವ 
ಗಲಾಟೆಯು ಇರುತ್ತಿತ್ತೇ ? ಅಂಬರೀಷಾದಿ ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇದ್ದುವ್ಯಕ್ತವಾದು 
ದರಿಂದ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಫಿದರ್ಶನಗಳು ವಾಚಕರ ಸ್ಮೃತಿಸಥಕ್ಕೆ ಒರಬಹುದು. ಜ್ಞಾ ಸಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ಯದ ಪ್ರಾಹ್ರಿಯುಂಟಾದನೇತರ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಹಿಂದೆ 4. ೧೫ “ಮಾಮು 
ಸೇತ್ಯ ಪುನರ್ಜನ್ಮಗ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಇಂತಹ ನೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಲ 
ಪುನಃ ಅಗುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಲ್ಲದ್ಬತು. ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗಶ್ಲೇಮ ಶ್ಪಲ್ಪ್ಚಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಸ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿರೂಸ ವಿಲಕ್ಷಣಾರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ಕಾಮ ಕಾಮರಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದರ ವಿಷಯದನ್ಲಿ ನಾನು ವಹಿಸತಕ್ಕದ್ದೇನೂ 
ಇಲ್ಲವು. ಅವರುಗಳು ಅನುಸ್ಮಿಸುವ ಯಜ್ಞಾ ದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಫಲಗಳು ನಿಯತ 
ವಾದುವು ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಈ ಜ್ಞಾನಿ ಮಾತ್ರ ಅಂತಹ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರೀಣನಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಅನುಷ್ಕಿಸುತ್ತಾ, ಫಲಕಾಮನೆ ಇಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸಿ ಉಪಾಸಿಸುವದ 





೧೧೦೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೨೩. 
ಮೂ. ಯೋತ್ಪನ್ಯ ದೇನತಾ ಭಕ್ತಾ ಯಜನ್ರೇ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾನ್ಚಿತಾಃ ! 
ಶೇಷಿ ಮಾನಮೇನ ಕೌನ್ರ್ರೇಯ ಯಜಸ್ತ್ಯ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕಮ್‌ || ೨೩. 
ರಿಂದ, ಅವನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಾನೇ ನಹಿಸುವೆನು, ಯೋಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನೋಕ್ಷಪ್ರಾಶ್ತಿ 
ಯೆಂದೇ, ಕ್ಷೇಮವೆಂದಕೆ ಆಂತಹ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದ ನಂತರ ಅದರ ರಕ್ಷಣವೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡತ 
ಕೃದ್ಧು ನ್ಯಾಯವು. ಐಓಕಾದಿಗಳ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ಅದು ಜ್ಞಾನಿಗೆ 
ಕುಚೇಲರಹಾಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲವು. ಆದರೆ “ತರಿ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಕಿಮಿಹಾಸ್ತ್ಯಲಭ್ಯಂ?” (ವಿ. ಪು.) 
ಆ ಕೃಪಾ ಮಹೋದಧಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಲಭ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದು 
ತಾನೇ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ, ತಾನೇ ಕರುಣಿಸಿ ಐಹಿಕಾನು ಕೂಲಗಳನ್ನೂ ಆತನೇ ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಡುವನು. ಇದಕ್ಕೂ ಕುಚೇಲರನ್ನೇ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಅರ್ಜುನನೇ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಬೇರೇ ನಿದರ್ಶನವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯಾ ಶ್ಚಿನ್ನಯನ್ನೋಮಾಂ 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ, ತೇಷಾಂ ನಿತ್ಯಾಭಿಯುಕ್ತಾನಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ತೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ, ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದ ತನ್ನೆ ವರಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ, ನಿತ್ಯಾಭಿಯೋಗಂ ಕಾಂಶ್ಸನಾಣಾನಾಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಯೋಗಶ್ಲೇನು ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥಗಳೇ ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲೂ, ಎಂಬುದನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಮೋಕ್ಷವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತತ್ರ್ರಾಪ್ತಿ, ತದ್ರ ಕ್ಷಣವು ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಲೌಕಿಕದಲ್ಲೂ “ತಮ್ಮ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳಿಗೆ ಬರೆಸುವದು” ಎಂಬಲ್ಲೂ ಐಹಿಕೈಶ್ಚರ್ಯಾ ಕೋಗ್ಯಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಅವು 
ಗಳ ರಕ್ಷಣವೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟವೆಂದೇ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಅನನ್ಯಾ8 ಎಂಬುದರಿಂದ ತಾನು ಸರ 
ಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಲ್ಲವೆಂಬ ಏಕತ್ವವು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂಬ ಅದ್ಚೈತಾರ್ಥವು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ 
ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು. ಚಿನ್ನಯನ್ನೋಮಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೂ, ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ 
ವಹಾನ್ಯುಹಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೂ ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಮಚ್ಛಂಕ 
ರಾಚಾರ್ಯರೂ ಸಹ “ಅನನ್ಯಾಃ-ಅಪೃಥಗ್ಭೂ ತಾಃ ಪರಂ ದೇವಂ ನಾರಾಯಣಂ ಆತ್ಮತ್ತೇನ 
ಗತಾಃ” ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ, 
ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ದ್ವೈತಾರ್ಥವೇ ಸಮಂಜಸವು. ಯೋಗ ಶಬ್ದ ಮೂಲಕ ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯ ವೆಂಬರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ಅನಂತರ ಹ್ಲೇಮ ವೆಂದರೆ ತದ್ರಕ್ಷಣವೇನಿರುತ್ತದೆ? ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ 
ಯತಿವರ್ಯರು ಅನನ್ಯಾಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಗತವಾಗಿ ಅನನ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನಾಃ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸಜ್ಜತಿ ಏನು ಎಂಬುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತು ಶಬ್ದವು ಅಂತಹ ಸಜ್ಗತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು 
ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದುಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಶಜ್ಯಾ ಫಿವರ್ರ್ಯರ್ಥನಾಗಿ 
ಯಾಗಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಹೇಳಲ್ಪಸ್ಪಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅನನ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನರಾಗಿ ಮಚ್ಚಿ 
ನ್ರನವೇ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಫಿಷ್ಕರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಸ್ತಿಯೂ, ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವಹಾಗೆ ತದ್ರ ಕ್ಷಣವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದ 
ಕಾಮಕಾಮಿಗಳು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಭೋಗ ಪ್ರಾಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ತತ್ಛ್ರಾಪ್ತಿಗಳಿಗಾಗಿ 
ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಸಗುವವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ಏಕೆ ವಹಿಸುವದಿಲ್ಲವು? ಇಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ? ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಗಳು 
ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದರೂ, ತಚ್ಛರೀರಕನಾಗಿ ನೀನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತೀಯೇ; ಜ್ಞಾನಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೩) ನವಮೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೧೦೩ 
ಭಾ. ಯೇತ್ಪಿಂದ್ರಾದಿ ದೇನತಾ ಭಕ್ತಾ ಕೇನಲ ತ್ರಯಾ ನಿಸ್ಕಾಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ಹಿತಾಃ 
ಇಂದ್ರಾರ್ದೀ ಯಜಕ್ರೇ, ತೇಸಿ ಪೂರ್ವೋಕ್ಷೆ ನ ನ್ಯಾಯೇನ' ಸರ್ವಸ್ಯ ಮುಚ್ಛರೀರ 


ಗಳು ಅಜ್ಞವಾಗಿ ಅನುಷ್ಮಿ ಸುವ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲೂ ನೀನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಿ (ಯೇ. ಹೀಗಿದ್ದ ರೂಆ 
ಐಶ ಕ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ನಿಷಯದನ್ಲಿ ನೀನು ಏಕೆ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಹಿಸಕೂಡದು ] ಎಂಬ 
ಅಶ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು "ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ. ಯೇತು . ಯಾವ ಐಶ್ವ ರ್ಯಕಾಮಿಗಳಾದರೋ 
ಅನ್ಯದೇನತಾ ಭಕ್ತಾಃ - ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳಾದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ನೆ ೇತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸುವವ 
ರಾಗಿ, ಶ್ರದ್ಧಾಯಾನ್ವಿತರಾಗಿ, ಇವರಲ್ಲೂ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವನಲ್ಲವು ಇವರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಾನ್ಸಿ ತರಾಗಿಯೇ, ಯಜನ್ರ್ವೇ - ಅವರ ಅಭಿಲಾಷೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವೇದ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ತೇಪಿ- ಅವರೂ ಕೂಡ, ಹೇ 
ಕೌಸ್ತ್ರೇಯ -. ಅರ್ಜುನನೇ, ಮಾಮೇನ ಯಜನ್ತಿ - ನನ್ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ; ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಅವರನ್ನೆ ಆರಾಧಿಸಿದರೂ, ಆ ಆರಾಧನೆಯು ತಚ್ಛ 
ರೀರಕನಾದ ನನಗೆ ಸೇರುವದರಿಂದ ನಾನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವೆನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಶೀಗೆ 
ಇಬ್ಬರೂ ನನ್ಫನ್ನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸಿದರೂ, ಈ ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಗಳ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅವಗುಣ 
ಪ್ರ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರುಗಳಿಗೆ `ಯೋಗಕ್ಷೇಮುರೂಪಫ ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, 
ಏಕೆಂದರೆ ತೇ ಅವರು ಅಪಿತು ಅವಿಧಿಪೂರ್ಡ ಕಂಯಜಕ್ತಿ - ಆದರೆ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಆರಾಧಿಸುವದಿಲ್ಲವು, ಅದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಧಿಸಿರುವದೇನೆಂದರೆ 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಶರೀರವು, ಅವರ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವ 
ನೆಂಬ ಜ್ಞಾನವಿರತಕ್ಕದ್ದೆಂಬದಾಗಿ. ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಆರಾಧಿ 
ಸುವದರಿಂದ ಅವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಯಜನವಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂವಲೇ ಅವರಿಗೆ ಪುನಾರಾ 
ವೃತ್ತಿಯು. ಜ್ಞಾನಿಗಾದರೋ, ಇಂತಹ ವಿಲಕ್ಷಣ ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತನಾಗಿ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನಮಾಡು 
ವದರಿಂದ, ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲವು. ಅವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಾನೇ ವಹಿಸಿರುವೆನು. ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಧಿದೈವತ ಅಧಿಯಜ್ಞ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗಿರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟತೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಶ್ಚೇಶಿಸಿ - ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ ಅದರಿಂದ ಆರಾಧ್ಯನು 
ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಎಂಬ ಅಧಿಯಜ್ಞಾರ್ಥವು ಗ್ರ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ್ದ. 118 ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೇ" ಸರ್ವಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಗಳೂ ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು ಬಂಬ 
ಭಾವವು. ಒಂದೆ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಸ ೫ಂ ಬ್ರಹ್ಮಹನಿಃ (ಗೀ. ೪. ಈ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದು ಪ್ರಕರ 
ಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಯಾ ಮಾಡಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಭಗವಚ್ಛರೀರವೇ, ಕಾನುಕಾಮಿಗಳೂ ನೇದೋ 
ಕ್ರ ಪ್ರಕಾರವೇ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅದರಿಂದ ಫೀನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತೀ 
ಎಂದು ನೀನೇ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತೀಯೇ, ಹೀಗಿರುವಾಗ ಜ್ಞಾನಿಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವದೇನು ? ಈ ಕಾಮಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಏಕೆ ಕೊಡದೇ ಇರು 
ವದು. ? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ತಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದೆಲ್ಲಿ ಎರಡರಲ್ಲೂ 
ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. -ಯೇತು . ಯಾರಾದರೋ, ೬... 
ಗಳ ಭಕ್ತರಾಗಿ ಆದುದರಿಂದ ಕೇವಲತ್ರಯಿನಿಷ್ಕಾ:- ಕೇವಲ ವೇದ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೆ 
ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುವರಾಗಿ, ಇದು ಅನ್ಯ ದೇವತಾ ಭಕ್ತಾ; ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ನ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ, ಇಂದ್ರಾರ್ದೀ "ಯಜಕ್ತೆ € - ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಗಳ ಮೂಲಕ 





೧೧೦೪ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೨೩ 


ದಾ ದಕರ ರು ಯಾರ ಅರಾಘರಾ ಕರಾರು ವದು ರಾರಾ ್ಯಪಚ್ರ ಪಂಡ.ಐಎ್ರತಪ್ರಷ ಪ೭0. ಪ್ಲಸಷಧ್ಯಷಿಷ ರಾಣಾ ಅಷ್ಯಾರ್ಯಾಾಾ 








ಸಾರವ ರಾಜ ರ ೂಉಉ 


ಭಾ. ತಯಾ ಮದಾತ್ಮಕತ್ವೇನೇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ನ್ಮಾನಾಂಚ ಮದ್ವ್ದಾಚಿತ್ವಾದ್ವಸ್ತುತೋ ಮಾ 
ಮೇವ ಯಜಕನ್ತ್ವೇ;ಆಪಿತ್ವನಿಧಿಪೂರ್ವಳಂ ಯಜನಸ್ರೇ;ಇಂದ್ರಾದೀನಾಂ ದೇವತಾನಾಂ 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೋ, ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತಾಭಕ್ತಾಃ ಎಂದು ಹೇಳದೆ ಇಂದ್ರಾ 
ದಿದೇವತಾಭಕ್ತಾಃ ಎಂದು ಏಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ? ಎಂಬುದು ನ್ಯಾಯವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. ಪ್ರತ 
ರ್ದನ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ “ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಾ? (ಶಾ. ಸೂ. ೧. ೧. ೩೧) ಇಂದ್ರೋಪಾಸನವೂ ಮೋಕ್ಷ 
ದಾಯಕವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹಾಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿ ಇಲ್ಲದ ಅವಿಧಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾದ ಯಜನವು ಪುನರಾವೃತ್ತಿಗೆ ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಯೆಜನ್ರ್ನ ವಿಧಿಪೂರ್ವ ಕಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ತೇಪಿ - ಅವರೂ ಕೂಡ, ಪೂರ್ಟೇಕ್ಷೇನನ್ಮ್ಶಾಯೇನ - ಹಿಂದೆ ಉಪದೇಶಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ನ್ಯಾಯದಿಂದ, ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಅವರೇ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರೃಸ್ಯ ಮಚ್ಛರೀರ 
ತಯಾ - ಸಮಸ್ತವೂ ನನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಮದಾತ್ಮಕತ್ಟೇನ - ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ 
ನಾನೇ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರಾಡಿ ಶಬ್ನಾನಾಂಚ ಮದ್ದಾಚಿತ್ಪಾತ್‌ - ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲವೂ ತತ್ತ ಚ್ಛರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮ ಭಾವದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ, 
ವಸ್ತುತಃ - ವಾಸ್ತವಾಗಿಯೂ, ಮಾ ಮೇನ ಯೆಜಸ್ರೇ - ನನ್ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ವಶೆಗೂ ಶಜ್ಯಾನಿನ ಅನುವಾದವು. ಮುಂದೆ ಅಪಿತ್ವನಿಧಿಪೂರ್ಮಕಂ ಯಜನ್ರೇ? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು 
ಶಜ್ಞಾವಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ರಾಜನ ಕೊರಳಿಗೆ ಹೂವಿನಹಾರವನ್ನು ಹಾಕಿ 
ದಕ್ಕೆ ಅದ)ಂದ ಆತನ ಡೀಹವು ಭೂಷಿಸಲ್ಪಲ್ಪರೂ, ಆತನ ಆತ್ಮವೇ ಹೇಗೆ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದು 
ತ್ತದೋ ಹಾಗೇ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶರೀರಗಳ ಆರಾಧನದಿಂದ, ಅವರುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾನಾದ ಪರಮ 
ಪುರುಷನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವನು ಎಂಬ ಭಾಪವು. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯದೇವತಾಭಕ್ತರು 
ಆರಾಧಿಸುವರೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವ ಸಂಬಂಧವು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಪರಮಾತ್ಮಶಿಗೂ ಇರುವದರಿಂದಜೇ ಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಪರಮಾತ್ಮವಾಚಿಕಗಳೇ ಆಗಿ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನಿಗೆ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. “ಬ್ರ ಹ್ಮ್ಮಿನಾರಾಯಣಃ, 
ಶಿವಶ್ಚನಾರಾಯಣಃ, ಶಕ್ರಶ್ಚ ನಾರಾಯಣಃ, ನಾರಾಯಣ ಏನೇದಂಗ್‌ ಸರ್ವಂ” ಎಂಬ 
ಸಬ್ರಕ್ಮ್ಮಿಸಶಿವಸ್ಸೆಂದ್ರಃ8 ಸೋಶ್ಸರಃ ಪರಮ ಸ್ವರಾಟ್‌?” ಎಂಬಿನೇ ಮೊಂ೦ಲಾದ ಸಾಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಇರುವದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಜ್ನಾನಾಂ ಮದ್ದಾಚಿಕತಶ್ಟಾತ್‌ - ಎಂದು ತಿಳಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೇ ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿ ದೀಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕ 
ರವರು “ವಿಶ್ವಂ ಶುಭಾಶ್ರಯನ ದೀಶ ವಪುಸ್ತೃದೀಯಂ ಸರ್ನಾಗಿರ ಸ್ತೃಯಿ ಪತಂತಿ 
ತತೋಸಿ ಸರ್ವಃ | ಸಕ್ಕೇಚ ವೇದನಿಧಯ ಸ್ತ್ಮೃದ ಸುಗ್ರಹಾರ್ಠಾಃ ಎಂದು ಉಪನವಾದಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ...-ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವು ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಶರೀರವೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಈ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ಶರೀರವು, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನು ಆತ್ಮನು, ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಸರ್ವಾಗಿರಃ - ಸಮಸ್ತ ಶಬ್ದಗಳೂ, ತೈಯಿ ಪತಂತಿ 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ, ಆದುದರಿಂದಲೇ, ತತೋಸಿ ಸರ್ನಃ - ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ ಎಂಃ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೋಕ್ತಿಯು ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ; ಮತ್ತು ಸೆಕ್ಟ್ರೀಚ ವೇದಃ 
ಧಯುಃ - ಕೇವಲ ತ್ರಯಿಯಿಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಯಜ್ಞಾ,ನುಷ್ಕಾನ ವಿಧಿಗಳೆಲ್ಲಾ, ತ್ವದನುಗ್ನ 
ನಂ ದಾಕಿಗ ಗುವದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೇ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿವುಕ್ಳ 
` ಅರ ರಗುತನೂ ವೀನೇ 





ಶ್ಲೋಕ ೨೩) ನವಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೧೦೫ 

ಭಾ. ಕರ್ಮಸ್ವಾರಾಧ್ಯತಯಾ ಅನ್ವಯಂ,ಯಥಾ ವೇದಾನ್ತ ನಾಕ್ಕ್ಯಾನಿ “ಚತುರ್ಹೋತಾ 
ಕೋಯತ್ರ ಸಂಪದಂ ಗಚ್ಛ 9ತಿ ದೇವೈಃ” ಇತ್ಯಾದೀನಿ ನಿದಧಾತಿ, ನತತ್ಸೂ ೨ರ್ವಕಂ 
ಯಜನ್ರೇ ಸ್ಯ ವೇದಾಂತವಾಕ್ಕ ಜಾತಂಹಿ ಪರನು ಸ ಜೂ ವಸ್ಥಿಶಾನಾ 
ಮಿಂದ್ರಾದೀನಾ ಮಾರಾಧ್ಯತ್ವೆಂ ನಿದಧತಾ ತ್ಮ ಭೂತಸ್ಯ ಪರಮಪುರುಸಸ್ಕೈವ 
ಸಾಕ್ಸಾ ಫ್ಸ್ಪ ದಾರಾಧ್ಯತ್ನ 0 ವಿದಧಾತಿ । ಚತುರ್ಹೋತಾರ8- ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ದರ್ಶ ಪೊಕ್ಣ 


ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವೊ ಕೆ ನ ನ್ಯಾಯೇನ. ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತವೂ ತಮಗೆ 
ಶರೀರವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತ ಜಿ?ಎಂದರೆ “ಮಯಿಸರ್ನಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ? 
(ಗೀ. ೭. ೭.) “ಮಯಾ "ತತ ಮಿದಂ ಸರ್ವಂ? (ಗೀ. ೯.೪.) *ಮೇಭಿನ್ನಾ ಪ್ರಕೃತಿ 
ರಷ್ಟಧಾ! ಅಪರೇಯೆ ಮಿತಸ್ಸ್ಪನ್ಶಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ನಿದ್ಧಿಮೇ ಪರಾಂ?” (ಗೀ. ೭. ೪-೫) 
ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಮುಂದೆ ಇವರುಗಳು ಯಜ್ಞ ಮೂಲಕ 
ಆರಾಧಿಸುವದು ಹೇಗೆ ಅವಿಧಿ ಪೂರ್ನಕೆ ವೆಂಬುದನ್ನು ಉಪನಾದಿಸಿ, ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆಪಿತು ಅವಿಧಿಪೂರ್ನಕಂ ಯಜನ್ನೇ - ಅವರ ಆರಾಧನೆಯು ನನ್ನನ್ನೇ 
ಬಂದು ಸೇರುವಡೇನೋ ನಿಶ್ಚಯವು; ಆದರೆ ಅವರ ಅನುಷ್ಟಾನವು ಅವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾದುದು : 
ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಜ್ಞಾನರೀತ್ಯಾ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ದೇನವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಶರೀರವಾಗಿ ನಾನು ಇದ್ದೇನೆಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆರಾಧನೆಯೇ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ ಆರಾಧನೆಯು ; 
ಅಂತಹ ವೇದಾಂತ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಆರಾಧನೆಯು ಅವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಆರಾಧನೆಯು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಇದನ್ನೇ ಮುಂದೆ : ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವಿಧಿಪೂರ್ವಕಾರಾಧನೆಯು ಅಲ್ಪಾಸ್ಕಿರ 
ಫಲದಾಯಕವೆಂದು ಕರ್ಮಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ವೇದಾಂತವಾದ ಜ್ಞಾನಕಾಂಡದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಕರ್ಮ ಮತ್ತು ವತ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾನಾದ 
ಪರಮ ಪುರುಷನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವನು ಎಂಬುದು. ಇದೇ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ ಆರಾಧನೆಯು ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದ್ರಾದೀನಾಂ ದೇವತಾನಾಂ ಕರ್ಮಸು ಆರಾಧ್ಯತಯಾ ಅನ್ಬಯಂ - 
ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆರಾಧ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವು, ಯಥಾನೇದಾನ್ತ 
ವಾಕ್ಕಾನಿ “ಚತುರ್ಹೋತಾರೋ ಯತ್ರಸಂಪೆದಂ ಗಚ್ಛಸ್ತಿ ಜೀನೈ87- ಹೇಗೆ ವೇದಾಂತ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ “ಚತುರ್ಹೋತಾರೋ? ಎಂಬ ಇತ್ಯಾದೀಸಿ - ಇವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳು, ವಿದಧಾತಿ - ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ, ನ ತತ್ಪೂರ್ನಕಂ 
ಯಜನ್ನ್ವೇ - ಅದಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರುಗಳು ಯಜ್ಞಾ ನುಸ್ಮಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಿಲ್ಲವು. 
ನೇದಾಂತಗಳು ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸುವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅವರು ಅನುಸ್ಠಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲವು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಮುಂಜಿ ವೇದಾಂತ ವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತ ವೆಂಬುದನ್ಮೂ ಮೇಲಿನ ಚತುರ್ಹೋಶಾರಂ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ನಿಶದೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ.--ವೇದಾನ್ರ ವಾಕ್ಕಜಾತಂಹಿ - ವೇದಾಂತನಾಕ್ಯ ಸಮುದಾಯನೆಲ್ಲಾ 
ಪರಮ ಪುರುಷನ ಶರೀರವಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆರಾಧ್ಯತ್ವನನ್ನು ಹೇಳುವದೆ 
ಕೊಂದಿಗೆ, ಆತ್ಮಭೂತಸ್ಯ ಪರನ ಪುರುಷಸ್ಕೇನ - ಆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾನಾಗಿ 
ರುವ ಪರಮ ಪುರುಷನಿಗೇನೆ, ಸಾಕಾ ತ್ಸ ದಾರಾಧ್ಯತ್ವ 9 - ನಿರುಪಾಧಿಕವಾದ ಮುಖ್ಯ ಆರಾಧ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ವಿದಧಾತಿ - ಬೋಧಿಸುತ್ತ. ವೆ. ಆ ಯಜ್ಹಗಳಿಗೆ ಈ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಉಪಾ 
ಧಿಯಿಂಶ ಉದ್ದೇ ಶೃರಾದರೂ, ಅವರುಗಳಿಗೆ ನಿರುಪಾಧಿಕ ಆತ್ಮಾನಾಗಿರುವ ಪರಮ ಪುರು 
ಷನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವನೆಂದು ಅನೇಕ ವೇದಾಂತ ವಾಕ್ಯಗಳುಪದೇಶಿಸುತ್ತನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಉಲ 





(೫3೮೬ ತ್ರೀ ಆತನು [ಕ್ಲೋಕ ಹ 
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ಭಾ. ಮಾಸಾ ದೀನಿ ಚ ಯತ್ರ - ಚಕಾ ತ್ಮತಯು ವಸ್ಥಿತೇ ಸತ್ಯೇನ, 
ತಚ್ಛರೀರ ಭೂತೈ ರಿಂದ್ರಾದಿ ಜೇನೈ  ಸಂಪದಂ ಗಚ್ಛ ಶ್ರಿ-ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇನಾನಾ 
ನೂರಾಥನಾ ನ್ರೇತಾನಿ ಕರ್ಮಾಣೀ ಕೀ ನಾಂ ಸಂಪದಂ' ಗಚ್ಛ ಶ್ರೀತ್ಯರ್ಥಃ 1೨೩॥ 


ದರು. ಮುಂದಿ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಮಾಣವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು ಕ್ಲಿ ಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರರಾಗಿ ಅದನ್ನು ತಾವೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾ ` ಜೆ ಚತುರ್ಹೋತಾರಃ - ನಾಲ್ಕು 
ಹೋತೃ್ಛ ಗಳುಳ್ಳ ಕರ್ಮಗಳು ಟ್ರ ಯಾವುವೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕರ್ನುಗಳು, ಯತ್ರ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸತಿಸಪ್ತಮಿ ಅರ್ಥವೆಂದು, ಪರಮಾತ್ಮ ನ್ಯಾತ್ಮ 
ತಯಾ ವಸ್ಥಿತೇ ಸತ್ಯೇನ ವಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಅತ್ಮಾನಾಗಿ ವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿರುವುವೋ 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು, ತಚ ಕೈರೀರಭೂತೈ ರಿಂದ್ರಾದಿಜೀವೈ? - ಆ ಸರಮ 
ಪುರುಷಫಿಗೆ ಶರೀರಭೂತವಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ `ೀೇವತೆಗಳಿಂದ, ಇತ ಬಕ ಗಚ್ಛಸ್ತಿ ಈ 
ಕರ್ಮಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧನರೂಪನಾಗಿ, ಇಂತಹ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ 
ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯಪ್ರ. ಯತ್ರ ಎಂದು “ಅನ್ಷಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟ್ರ ಶ್ಕಾಸ್ತಾ ಜನಾನಾಂ ಸರ್ಹಾತ್ಮಾ” 
(ಯಜು. ಆರ. ೩. ೧೦. ೨) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಪದದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೂ ಅಡಗಿವೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ತಿಯಕಿ ಸಕ್‌ ಶ್ರುತಿಯು ಯತ್ರ ಆದೆ. ಒಡನೆಯೇ 
ಸಂಸದಂ ಗಚ್ಛಸ್ರ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಜೇಷ್ಟೆ: ಎಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿವ್ರಾ ಯಗಳಲ್ಲಾ ಪ್ರತರ್ದನಾದಿ ವಿದ್ಯೆ ಗಳು ಸುವ್ಯಕ್ತವು. ಪ್ರತರ್ದನರು 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೇತೊದರೆ, ಯಾವುದು. ಒತತಮವೆಂಬುದು ಥಿನ ನಸ ಚತ 
ತಿಳಿಯುವದು, ಪರಮ ಪುರುಷಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಲಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ; 
ಇದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನು *“ಮಾಮುಸಾಸ್ಟ” ನನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸು ಎಂದು ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. ಜದ 
ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವು 1? ಟಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಾ ತು ಉಪದೇಶ: `ನಾನುಜೇವವತ್‌” 
ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲ (೧. ೧. ೦೧) ಉಸಪಾವಿಅ ಪ್ರ, ಇದ್ರನನ್ನು ಉಸಾಸಿಸಿದರೆ ಪ್ರತೀಕಾ 
ಲಂಬನವಾಗುವದರಿಂದ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲವು. ಪ್ರತರ್ದನ ವಿದ್ಯೆಯು ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರಾಪ 
ಕವು. ಹಾಗಾದರೆ ಉಪದೇಶ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ “ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟ್ವ್ಯಾತು ಉಪಜೇಶಃ? - 
(ಶಾ.ಸೂ.೧ ೧೧.೩೧) ವೇದಾಂತ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಸಮಂಜಸ ಟೆ ಅದು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೇನೇದರ 
“ಐದಡಾತ್ಮ್ಯಮಿದಂ ಸರ್ವಂ?“ ಅಸ್ಟೆ $ ಸ್ರವಿಷ್ಟ ಶ್ಶಾಸ್ತಾ ಜನಾನಾಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ?“ಯಆತ್ಮನಿ 
ತಿರ” “ಏಷ ಸರ್ವ ಭೂತಾಂತರಾತ್ಮಾಗ ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ರೀತ್ಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಮಾಂ ಉಸಾಸ್ಟ ಎಂದು ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದುದು; ಆದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಸಿ ಅತ್ತಾ 
ವಾದ ಪರಮ ಪುರುಸನೇ ಉಪಾಸ್ಯ್ಯನೆಂದು ಇಂದ್ರನ ಉಪದೇಶವು ವಾಮದೇವರು ಹಾಗೆಯೇ 
ಸದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆಂದು ಸ್ವಚ ವಾಸ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಪ್ರತರ್ದನವಿಡ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
1೫೬. ಉಪಾಸನವು. ಇನ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದಾದರೋ ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಆರಾಧ್ಯನಾಗುವ ವಿಷ 
ಯವು. ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಎರಡರಲ್ಲೂ ಒಂದೆಯೇ. ಪ್ರಹ್ಲಾದರೂ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಉಪದೇಶಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ-*ಸರ್ವಗತತ್ಪಾದನಸ್ತಸ್ಯ ಸಏವಾಹ ಮೆನಸ್ಕಿ ತಃ। ಮತ್ತಸ್ಸರ್ವಂ ಅಹಂ ಸರ್ವಂ 
ಮಯಿ ಸರ್ವಂ ಸನಾತನೇ? (ವಿ.ಪು.೧.೧೯.೪೫:)ಪ್ರಹ್ಲಾ ದರೂ, ನನ್ನಿಂದಲೇ. ಸರ್ವ ವೂ, ನಾನೇ 
ಸರ್ವವು, ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸರ ಠ್ವವೂ, ಎಂದು ಇತರ ರಾಕ್ಷಸ ಕುಮಾರರಿಗೆಲ್ಲಾ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು, 
ಹೇಗೆ ಎಂದಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ ಇ ಇನಾರ ಪರಮಪುರುಷನುಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾ ಕ 
ಕನ್ನಸೂಇರುವದರಿಂಡ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಸರ್ವವೂ ಎಂದರೆ, ನನ್ನ ಲ್ಲಿರುವಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಚ . 


ಶ್ಲೋಕ ೨೪] ನವಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೧೦೭೬ 
ಭಾ. ಅವ. ಅತಸ್ತ್ರೈವಿದ್ಯಾ ಇಂದ್ರಾದಿಶರೀರಸ್ಕ ಪರಮ ಪುರುಷಸ್ಕಾರಾಧನಾ ನ್ಯೇತಾಸಿ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ; ಆರಾಧ್ಯಶ್ಚ ಸ ಏನೇತಿ ನಜಾನಸ್ತಿ ; ತೇಚ ಪರಿಮಿತ ಫಲಭಾಗಿನಶ್ಚ, 

ಚ್ಕ ನತ ಸ್ನ ಸ್ರಭಾವಾತ್ಮ ಭವಸ್ತಿ ; ತದಾಹ-- 


ನಾನೇ : ಸರ ವು : ಎ:ದರೆ ನ್ನದವ. ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸರ ವು ನ ನನ್ನಲ್ಲೆ ಸರ್ವವು ಎಂದರೆ ನನ 
ಆತ್ಮಾನಾದ ಪರಮ ಪುರುಷನಲ್ಲೇ ಸರ್ವವೂ ಅಡಗಿವೆ 1 ಭಾವವನ್ನು ಆ ಪರಮಭಾಗವತ 
ರಾದ ಬಾಲರು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಇಂತಹ ಭಾವನೆಯು ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಾ ಎಂದರೆ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕ 
ವಾದುದು. ಶಾಸ್ತ್ರ ಪೂರ್ವಕವಾದುದು ಇಂತಹ ಭಾವನೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾಮಕಾಮರ ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ಯಜನೆವು ಅಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಯುಂಟಾದುದು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅನಿಧಿ ಪೂರ್ವಕನು್‌ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಚಿ ತು. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಅಭಿಪಾ ತ್ರಾಯವನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಈ ಶೆ ಶ್ಲೋಕದ 
ಲ್ಲಿ ಅನಿಧಿ ಪೂರ್ವಕಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಈ ಎರಡೂ ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಸ್ನಿಯ ಉಕ್ತಿ ಗಳೇ 
ಕಾಮಕಾಮಿಗಳ ಅನ್ಯದೇವತೆಯ `ಭಜನವು ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲದೆ, ಎಂದರೆ ಈ ಅಂತರ್ಯಾಃ 
ಮಿತ್ವ ಭಾವನೆಯಿಲ್ಲದೆ, ನಡೆಯುವದರಿಂದ ಅವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾದುದರಿಂದ ಪುನೆರಾವೃತ್ತಿಯು 
ಲಳ್ಳದು. ಅದೇ ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾದರೆ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕವೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೇ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :-- ಅತಃ ಹೀಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಗಳು ಅನಿಧಿಪೂರ್ವ ಕ 
ವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವದರಿಂದ, ಶ್ರೈನಿದ್ಯಾಃ ಟು ವೇದಾನ್ತಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯರಾಗಿ ವೇದವಿಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನುಷ್ಮಿಸುವವರು, ವಿಶಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ - ಈ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಕರ್ಮಗಳು, 
ಇಂದಾ ಸದಿಗಳನ್ನೇ ಶರೀರವಾಗಿವುಳ್ಳ ಪರಮಪುರುಷನ ಆರಾಧನಾ ರೂಪಗಳೆಂದು, ಈ ಯಜ್ಞ 
ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ, ಆರಾಧ್ಯಶ್ಚ ಎ “ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವ ಗೂ, ಸಏವೇತಿ. ಆ ಪರಮ ಪುರುಷನೇ 
ಎಂದೂ ನಜಾನಸ್ರಿ ಹೀಗೆ ಇವೆರಡನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವು ಎಂದರೆ ನೇದಾಂತಜ್ಞಾ ನವು ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಪ್ರತರ್ದನ ವಿದ್ಯೆಯಚ್ಚಾ,ನವು 
ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲವು. ತೇಚೆ- ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಭೋಗಗಳನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವವರಾದರೋ, ಪರಿಮಿತ 
ಫಲಭಾಗಿನಶ್ಚ - ಪರಿಮಿತಿಗಳಾವ ಫಲಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವರು, ದೇಶಕಾಲ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಪರಿಮಿತಗಳಾದ ಫಲಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವವರು. ಆದುದರಿಂದ ಚೈವನಸ್ವ ಪು ಭನಶ್ತಿ - 
ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಜಾರಿಬೀಳುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರಾಗು 
ವರು. ತದಾಹ - ಅದನ್ನೇ 'ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಹವಿಸ್ಸಮರ್ಪಣೆ ಇದ್ದರೂ, ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿಶರೀರಸ್ಯೆ - ಎಂದು ಹೇಳದೆ 
ಇನ್ನಾ ದಿಶರೀರೆಸ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಇಂದ್ರ ಶರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಉಪಾಸ್ಯನಾಗಿ ಪ್ರತರ್ದೆನ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ. ಅದನ್ನ! ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಹಾಗೆ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆಯೇ 
ಇನ್ನಾ, ದಿತರೀರಸ್ಯ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೇ ವಿನಾ, ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಶರೀರಸ್ಕ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರದ್ರಶರೀರಕನು ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲವೆಂಬ ಭ್ರಮವು ಕೂಡದು- 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವ :--ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಿರುವ ಅಧಿಯಜ್ಞ ಚ ಕಾಮ 
ಕಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 'ಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಆತಸಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿರೂಪಚ್ಯವನ 
ಧರ್ಮವುಳ್ಳ ನರೆಂದು ಈೊಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವ ಯಚ್ಚಾನಾಂ - ಇಂದ್ರಾ ್ರಾಧಿಗಳನ್ನು ಪ್ಹೇಶಿಸಿ 


೧೧೦೮ ತ್ರೀ! ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೨೪ 


ರ ಮಾತ ಸಾ ಜಾಪಾಜ ರಾನಾ ಪಿಕ ಹಾ ತಾ ರ ಸ ಭಾ ಹಣಾ ಣಾ 


ಮೂ. ಅಹಂ ಹಿ ಸರ್ವ ಯಜ್ಞ್ಹಾನಾಂ ಭೋಕ್ತಾ ಚ ಪ್ರ ಪ್ರಭುರೇನ ಚ। 
ನತು ಮಾ ಮಭಿಜಾನನ್ತಿ ತತ್ಪೇನಾ ತ ಶ್ಚ ನಹಿ ತೇ ೨೪. 


ಭಾ. ಪ್ರಜಾ ತತ್ರ ಫಲಪ್ರದಾತಾಚಾ ಹಮೇನೇತೃರ್ಥಃ 1॥೨೪॥|. 


ಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೂ, ಭೋಕ್ತಾಚ - ಭೋಕ್ತ ವೂ ಸಹ ಭೋಕ್ತ ವು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದುವ೦ಭಿಪಾ ಫ್ರಾಯವು” ಅವುಗಳಿಂದ ಆರಾಧ್ಯನು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ, ಪ್ರಭುರೇವ ಚ- 
ಆ ಗಳ ಸಾಜ್ಲವಾಗಿ ವೀರ್ಯವತ್ತರವಾಗಿ ನಡೆದು ಫಲಪ್ರದವಾಗಿ ಟಗ ಹಾಗಿ ತುವ 
ಸರ್ವರಕ್ತ ನಾದನನೂ, ಸಹ ಅಹಂಹಿ- -ನಾನೇಯಸ್ಟೆ. ಹಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಇನ್ಯಾರಿಗೂ ಭೋಕ್ತಾ 
ವಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಶಿರ್ವಿವಾದವೆಂಬ ಭಾವವೂ 
ಸೂಚಿತವು. ಹೀಗಲ್ಲವೇ ನನ್ಗನ್ನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಆದರೆ ತೇತು - ಆ ಐಶ್ಚರ್ಯಕಾಮಿಗ 
ಳಾದರೋ, ತತ್ತೆ ತ್ತ್ವೇನ - ಇಂತಹ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಂ - ಸರ್ವ ಯಜ್ಞ ನಿರ್ವಾಹಕ 
ನಾಗಿ ಫಲದಾತಾವಾದ ನನ್ನನ್ನು, ನಾಭಿಜಾನಂತಿ - ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲನು, ಅತಃ - 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಅವರು ಚ್ಯವಂತಿ- ನೋಕ್ಸನದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದದೆ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ 
ಎಂದರೆ ಪುನಃ ಪುನ॥ ಜನ್ಮವೆತ್ತುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. ಜಾರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ, ಅವರು ಸ್ಫರ್ಗಾದಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪದವಿಯಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾಸ್ರ್ವಿ ಎಂಬ ತ ಸೂಚಿತವಾದ ದೇವಾದಿ ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಒಹುದು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಚ ವಸ್ತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು “ಯೇತುಶಿಷ್ಟ್ರಾಸ್ಟ್ರ ಯೋ 
ಭಕ್ತಾ ಫಲಕಾಮಾಹಿ ತೇ ಮತಾಃ | ಸರ್ವೇ ಚ್ಛನನಧರ್ಮಾಣಃ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಸ್ತು ಮೋಕ್ಷ 
ಭಾಕ್‌” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ ; ಅಲ್ಲಿ ಚ್ಯನನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಅರ್ಥವೋ ಆ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇಟ್ಟು ಫ್ಬಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು. ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ಸರ್ವ 
ಶರೀರಕನಾಗಿ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮನೆಂಬ ಜ್ಞಾನ ನವಿರುವದರಿಂದ ಅವರುಗಳ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ರಿಯು 
ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿತು. ಐಶ್ಚ ರ್ಯಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಈ ಜ್ಞಾನನಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ಚೃವನಧರ್ಮವುಳ್ಳ 
ವರು. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ಚ ಉಪಾಸಕರಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸು ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿ ಇಬ್ಬರೂ ಈ ಆತ್ಮನು ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಜಾ ಆತನು ತಮಗೆ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನಜ್ನಾ ನವುಳ್ಳಿ ನರಾಮದರಿಂದ ಅವರು 
ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರೆಂದೂ, ಮಿಕ್ಕತ್ರ್ಯೈವಿದ್ಯ ನಿಷ್ಟರಾದ ಕಾಮಕಾಮಿಗಳು ಚ್ಯವನ ಧರ್ಮ 
ವುಳ್ಳ ವರೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು | ೨೪ | 
ಚಾ ಕಕಷ್ಟ ನಿಷ್ಕರು ವೇದಪ್ರಕ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ವಿಧಿಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 

ಅನುಸರಿಸಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ಮಿತರಾಗಿ ಮಾಡಿದರೂ, ಅವರು ಅವಿಧಿಪೂರ್ಚಕವಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿಸುವಂತ 
ವರು ಎಂದರೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಾಗಿ ತೋರಬಹುದು. ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ಅಧ್ಯಾತ್ತ 

ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಯಾ ಅನುಸ್ಠಿ ಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಒಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅದೇ ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ 
ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸುವದರಿಂದ ಅಂತಹ ಅನುಷ್ಠಾನವು ಅಲ್ಪಾಸ್ಥಿರಫಲಹೇತುವಾಗು 
ವದರಿಂದ, ಅದು ಉಪಾದೇಯವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ವೆಂಬ 
ಭಾವದಿಂದಲೂ, ಮೇಲಿನ ಅವತಾರಿಕೆಯಿಂದಲೇ ಶ್ಲೋಕತಾತ್ಸರ್ಯವು ವ್ಯಕ್ತ ವೆಂಬುದರಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಭು ಕೇವ ಚೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ತತ್ರ ತತ್ರ - ಅಯಾ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ, ಫಲಪ್ರದಾತಾ' ಚ.” ಫಲವನ್ನು 
ಕೊಡುವವನೂ ಸಹ, ಅಪನೇನೇತ್ಯರ್ಥಃ - ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ತಾನೇ ಯಜ್ಞಾದಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೫] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೦೯ 

ಭಾ. ಅನ. ಅಹೋ ಮಹದಿದಂ ವೈಚಿತ್ರ್ಯವ್‌ ; ಯದೇಕಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕರ್ಮಣಿ ನರ್ತ 
ಮಾನಾ ಸ್ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ತ್ರ ಭೇದೇನ ಕೇದ ತಲ್ಲ ಲ್ಪ ಫಲಭಾಗಿನ ಶ್ಚನನ ಸ್ವಭಾನಾ 
ಶ್ಚಭವಕ್ತಿ - ಟಾ ನವಧಿಕಾತಿಶಯಾನಸ್ನ" ಸರನು ಪುರುಷಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪ ಫಲ 
ಭಾಗಿನೋ2 ಪುನರಾನರ್ತಿನಶ್ಚ ಭವಸ್ತ್ರೀತ್ಯಾಹ-- 


ಗಳಿಗೆ: ಭೋಕ್ತಾ ಣಾ ಎಂದು. ಹಂದೆ “ಭೋಕ್ತಾ ರಂ ಯಜ್ಞತಪಸಾಂ? ಎಂಬ (ಗೀ ೫ 1೨೯) ಕ್ಲ ಕ 
ದಲ್ಲೂ ಉಶಸಾದಿಕವು? ಮತ್ತು ತಾನೇ ಫಲಪ್ರದಾಶಾ ಎಂಬುದೂ ಸಹ ಹಿಂದೆ “ಲಭತೇ ಚ 
ತತಃ ಕಾರ್ಮಾ ಮಯೈನ ನಿಹಿರ್ತಾ ಹಿ ರಾಗ” ಎಂಬ (ಗೀ. ೭. ೨೨) ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಉಪ 
ಪಾದಿತವು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುಶಬ್ಧವು ಸಮರ್ಥನು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ ಫಲ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನು. ಆತನ ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪತೆಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಅಂಥಾ 
ದ್ಮೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾಮ್ಯ ಫಲಾರ್ಥಿಯು ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಮಿ 
ಸಿದರೂ ಫಲ ಕೊಡುವವನು ಪರಮ ಪುರುಷನೇ ; ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದ್ರಾ ದಿಗಳ ಸ್ವಂತಿಸ್ವತ್ತಾಗಿ 
ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲವು, ಸರ್ವವೂ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನ ವಿಭೂತಿಯಾದುದರಿಂದೆ `ಸರ್ವೇಶ್ವ ರಕೇ "ಹೂಡು 
ವವನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಗಲಿ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳು ನಣೆಯುವದರಿಂದಲ್ಲವೇ ಫಲವು? 
ಕೃಷಿಯಿಂದಲ್ಲವೇ ಧಾನ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು? ಹೀಗಿರುವಾಗ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳೇ ಫಲಪ್ರದವಲ್ಲವೋ ? 
ಜೂ ಯಸ್ಞ ವು ಭೂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಒಡನೇ ಫಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಪೂರ್ವ ಅಥವಾ 
ಅದೃಷ್ಟ ವೆಂಬುದಬಾಗಿ ಫಲಪ್ರಾಸ್ತಿಯಲ್ಲವೋ ? ಎಂದರೆ ಫಲಮತ ಉಪಪತ್ತೇಃ ಎಂಬ 
ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಅಚೇತನಗಳಾದ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಯಾವ ಫಲವೂ ದೊರೆಯಲಾರದು. 
ಅಪೂರ್ವಕಲ್ಪನೆಯು ಅನಾವಶ್ಯಕವು, ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಸಕಲ ಕರ್ಮಾರಾಧ್ಯನಾದ 
ಭಗವಂತನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವದು. 

ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :- ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಗಳೂ ಇಬ್ಬರೂ 
ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಕಿಸಿದರೂ, ಅವರುಗಳ ಅಭಿಲಹಿತಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಸಜ್ಯಲ್ಪಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಫಲಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವರುಗಳ ಅಭಿ 
ಲಾಷೆ ಸಜ್ಯಲ್ಪಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಫಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಹೋ - ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವು, ಇದಂ - ಇದು, ಮಹತ್‌ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯನು್‌ - ಮಹತ್ತಾದ ವಿಚಿತ್ರವಾದುದು. ಶಾಸ್ತ್ರವು ಸ್ಟೇಚ್ಛಾನುಸಾರ ವಿಧಿಸಿರುತ್ತ 
ಜಿಂಜೀನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವು. ಸರ್ವೆಶ್ವರನ ಮನಬಂದಹಾಗೆ ಪ್ರವರ್ತನೆ ಎಂದೂ ಆತ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವು. 
ಹಾಗಾದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಲ್ಲ್ಗಿ? ಎಂದರೆ, ಒಂದೇ ಕರ್ಮವು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಭೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕರ್ಮಾಧಿ 
ಕಾರಿಯ ಕಾಮನಾ ಸಜ್ಯಲ್ಪಗಳ ಮೂಲಕ ಫಲವು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಆಗುವದು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.-ಯತ್‌-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಏಳಸ್ಮಿನ್ನೇನ ಕರ್ಮಣಿ ನಠ್ರಮಾನಾ:- 
ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಯಜ್ಞಾ ಡಿಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಇರುವವರಾಗಿ, ಸಜ್ಯಲ್ಪಮಾತ್ರ ಭೇದದಿಂದ, 
ಹೇಚಿತ್‌ - ಕೆಲವರಾದರೋ ಎಂದರೆ ಐಶ್ಚರ್ಯಕಾಮಿಗಳಾದರೊ, ಅತ್ಯಲ್ಸಫಲಭಾಕ್ಕುಗಳಾಗಿ 
ಚ್ಯನನ ಸ್ಹಭಾನಾಶ್ಚ ಭನಂತಿ - ತಮಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯಸ್ಥ್ಯಾನವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಜಾರಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳು 
ತ್ತಾರೋ, ಕೇಚನ - ಇನ್ನು ಕೆಲವರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಠರು, ಅವರು ಎಂತವ 
ರೆಂದಕೆ, ಅನನಧಿಕಾತಿತಯಾನಂದ - ಅವಧಿ ಇಲ್ಲದ ಅತಿಶಯವುಳ್ಳ ಆನಂದಸ್ವರೂಪಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳ, ಪರಮಪುರುಷನ ಸಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪವಾದ ಫಲಭಾಗಿಗಳಾಗಿ, ಅಪುನರಾನಕ್ತಿನ 
ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿಯೂ ಸಹ, ಶಾಶ್ವತವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಷರಾಗಿಯೂ 


೧೧೧೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಕ್ಲೋಕ ೨೫ 


ಹಾ ಬಾಣ ದಾರಾ 











ಧಾ ನ ಇಾಧ ಇ] 


ಮೂ. ಯಾಂತಿ ವೇವವ್ರತಾ ದೇರ್ವಾ ಪಿರ್ನೃ ಯಾಕ್ರಿ ಪಿತೃನ್ರತಾಃ। 
ಭೂತಾನಿ ಯಾನ್ತಿ ಭೂಶೇಜ್ಶ್ಕಾಃ ಯಾಸ್ತಿ ಮದ್ಕ್ಯಾಜಿನೋಪಿ ಮಾಂ |. ೨೫. 


ಭವಸ್ರಿ - ಆಗುತ್ತಾರೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯವು, ಇತ್ಯಾಹ - ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೇ ಕರ್ಮವು ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಅನುಸ್ಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭಗವಂತನು 
ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ, ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಶಾಶ್ವತವಾದ ಭೋಗವೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಮೋಕ್ಷವೂ ಲಭಿಸುವದು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ 
ಲಭಿಸೋಣವು ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಕಾಮನಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸಜ್ಜಲ್ಸ ಭೇದದಿಂದಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡು 
ತ್ತದೆ. ರಾಜನಿಗೆ ಎರಡು ನಿಂಬೇಹಣ್ಣುಗಳ ಸಮರ್ಪಣೆಯಿಂದ ಭಿನ್ನಾಧಿಕಾರಗಳು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನೆ 
ಫಲಗಳನ್ನು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಮನಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಸಜ್ಜಲ್ಪ 
ಮೂಲಕ ಹೇಗೆ ಸಡೆಯುತ್ತಾರೋ. ಅದರ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಅಥವಾ ಮೋಟಾರ್‌ 
ಪ್ರಯಾಣವು ಸಜ್ಯಲ್ಬಾನುಸಾರವಾಗಿ ಉಡುಪಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಮದ್ರಾಸನ್ನಾಲಿ ಹೇಗೆ 
ಹೊಂದಿಸುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ ಎಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಅವರವರ ಸಜ್ಜಲ್ಪಕಾಮನೆ 
ಯಪ್ರಕಾರ ಅವರವರಿಗೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತಫಲವೆಂಬುದು ಅವರವರುಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ಜ್ಞಾನದ ಅಭಾವ ಭಾವಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ಚ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ಕೇವಲ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಫಲದಹಾಗೆಯೇ ಕೇವಲ ಪಂಚ 
ಮಹಾದಿಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ದೇವ ಹಿತೃಭೂತಾದಿ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡುವವರಿಗೂ ಪರಿಮಿತ ಫಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಂತರಾತ್ಮನಾದ ನಾನೇ ಆರಾಧ್ಯನು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನ 
ವುಳ್ಳ ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ನಿರತಿಶಯ ಫಲವೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಜ್ಜಲ್ಸ ಭೇದದಿಂದ 
ಫಲಭೇದನೆಂಬುದು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದವು. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಓಂದೆ ೧೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಈ ೨೫ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕಗಳವರೆಗೂ, ಅಧಿಯಜ್ಞಾ ರ್ಥವಿವರಣೆಯು ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ೧೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲಿ, ಅಧಿಯಜ್ಞ ಭಾವವು ಜ್ಞಾ.ನೆಯಜ್ಞ ರೂಪವಾದುದು, ಅಧಿ 
ಯಜ್ಞೋೋಹಮೇವ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಿದರು. ಇಂತಹ 
ನವು ಕೇವಲ ನೇದಪ್ರೋಕ್ತವಿಧಿಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವ ಕಾಮ್ಯ ಫಲಾಭಿಲಾಷಿ 
ಗಳಿಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅಂತವರಿಗೆ ಆವತ್ತಿಯೇ ವಿನಾ, ಜ್ಞಾನಿಯಹಾಗೆ ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗೆ ಅದೇ ಯಜ್ಞಗಳೇ ಇಬ್ಬರಿಂದಲೂ ಅನುಷ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ ಆರಾಧ್ಯನು ಎರಡು 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ ತಾನೇ ಎಂದೂ, ಅವುಗಳಿಂದ ಪ್ರೀತನಾಗುನನೂ ತಾನೇ ಎಂದೂ ಅವರುಗಳ 
ಫಲಕಾಮನೆಯಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಫಲ ಕೊಡುವವನೂ ತಾನೇ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ಅವರ 
ಕಾಮನೆಗಳು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ; ತಾನು ಕರುಣಾಸಾಗರನಲ್ಲವೋ? ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಫಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡಬಹುದೋ ? ಎಂದರೆ ಅವರವರುಗಳ ಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರ 
ಕಾಮನೆಯು ; ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟ್ವಾ - ವಿಧಿಪೂರ್ವಕವಾದುದರಿಂದ ನಿರತಿಶಯ 
ಫಲವಾದ ಅಪುನರಾವರ್ತಿಯೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದೆ ಅವಿಧಿಪೂರ್ವ 
ಕವಾಗಿ ನಡೆಸುವದರಿಂದ ಚ್ಯವನಧರ್ಮವು ; ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ಫಲವು; ತನ್ನ ಜೋಷವೇನೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದರು. ಹೇವವ್ರತಾಃ - ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ 
ದೇವಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಕಾಮನೆಯಿಂದೆ ಸಜ್ಯಲ್ಸಿಸಿ ಅವರನ್ನುಷ್ಹೇಶಿಸಿ 








ಶ್ಲೋಕ ೨೫] ನೆವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ; ೧೫ 
ಬಕನ ಕಾಸ ಎನ ಪ್ರಭೂ ಅಭ ಪಂ ಅ ಅಶ ಸಸ. 
ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಠಾನಮಾಡುವವರು, ದೇರ್ವಾ ಯಾನ್ರಿ - ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅವರುಗಳ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 'ಹೊಂದುವರು, ಇಷೇ ಅವರುಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕೊಡುವ ಫಲವು, ಅದನ್ನೂ ನನ್ನ್ನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಕೊಡುವರು ಎಂಬರ್ಥವು. ಹಾಸ ಸಿತೃವ್ರತಾಃ - ಸೋವಃ ಅಗ್ನಿ 
ಮೊದಲಾದ ಪಿತೃಗಳ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬನೇಕ್ಷೆಯಿಂದೆ `ಸಲ್ಲಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡು 
ವರು, ಪಿತೃ ೯ಯಾಕ್ತಿ -ಸೋಮ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಅವರುಗಳ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಡೆಯು 
ವರು, ಭೂತೇಜ್ಯಾ? - ಹಾಗೆಯೇ ಭೂತಗಣಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವೆವೆಂದು ಭೂತ ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಭೂತಾನಿ ಯಾಕಸ್ತಿ - ಭೂತ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವರು; 'ಜೇ। | 
ಲೋಕ ನಿತೃ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹಾಸು ಸಜ್ಯಲ್ಪದಿಂದ ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಠಾ ನಮಾಡಿ! 
ಆಯಾ ಲೋಕಪ್ರಾಪ್ತ್ರಿಯು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೊನೆಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯೇ 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹಾಗೆಯೇ, ಮದ್ಯಾಜಿನೋಷಿ - ಮುಮುಕ್ಸುಗಳಾಗಿ ಇತರ ಫಲಾಶೇಕ್ಷೆಯಿ 
ಲ್ಲದೆ, ಅದೇ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ಆ ದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾನಾಗಿರುವ ನಾನೇ ಪ್ರೀತನಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಸಜ್ಜುಲ್ಸದಿಂದ ಆ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನನುಸ್ಕಿಸಿ, ಉಪಾಸಿಸುವವರಾದರೋ, ಮಾಂ ಯಾಕ್ರಿ ಒಡ 
ನನ್ನನ್ನೇ ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದುವರು, ಇವರಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲವು. ಈ ಶ್ಲೋಕಾ 
ಭಿಪ್ರಾಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಿಗಿರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯನ್ಸಿ ಉಪಪಾಡಿಶಾಂತವ್ಪು ಅವಶ್ಯಾನುಸಂಧಾ 
ನಾರ್ಹವು. ಚತುರ್ಮುಖನು ಸ ಸತ್ಯವ್ರತ ಕ್ಷೇತ್ರದಭಿ ಅಶ್ವನೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನ 
ಆಗ ಅಗ್ನಿ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವರದರಾಜನನ್ನು. ಆವಾಹಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಇಂದ್ರಾ ಡಿ 
ದೇವತೆಗಳ ಹೆಸರನ್ಸ್ನೇ ಹೇಳಿ, ತಚ್ಛರಿರಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೇನೆ ಎಲ್ಲಾ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು 'ಭಗ 
ವಕ್ಚ್ರೀತೃರ್ಥವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು. ಗ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಸ್ಪರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುನ 
ವರಾಗಿ ಓ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮರೇ ಇದೇನು ವಿಚಿತ್ರ ತ್ರವು. ನಮ್ಮಗಳ ಹೆಸ ಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಜೀನು! ಅವುಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸು 'ಕೇನು ? ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು 
ಅದಕ್ಕೆ ಕತುರ್ಮುಖನು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಯಜ್ಞ ಹವಿಸ್ಸೆಲ್ಲಾ , ನಿಮ್ಮಗಳ, 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಶ್ರೀ ಜನಾರ್ದನನಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದು. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಷೀಪವು ಯುಕ್ತು 
ವಲ್ಲವು. “ದತ್ತಂ ಯುಷ್ಮನ್ಮುಖಾದ್ಭು ಜಕ್ತೀ ಹವಿಃ ಸ್ವರ್ಗಾರ್ಥಿಭಿ ರ್ಹರಿಃ | ಮುಮುಶ್ಸು 
ಸ್ಮಥಾ ಭುಜ್ರೀ ಸ್ವಯನಮೇನ ಜನಾರ್ದನ! ಫಲಂ ದದಾತಿ ಸಕ್ವೇಷಾಂ ಸ ಏವ 
ಪರಮಃ ಪುನ್ನಾಗ ಸ್ನ ಸರ್ಗಭೋಗಾಪೇಕ್ಷೆ ಯುಳ್ಳ ವರು ನಿಮ್ಮ ಕೂ ಕೊಟ್ಟ ಹನಿ 
ಸ್ಸನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸಮ್ಮ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನು. ಮೋಕ್ಟಾ ರ್ಥಿಗಳು ನಿಮ್ಮ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದುದನ್ನು ಶ್ರೀ ಸರಾರ್ಜಸು ನಿಮ್ಮಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ತಾನೇ 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಫಿನ್ನುಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಶ್ರೀ ವರದರಾಜ: ತಾನೇ 
ಸರಿಗ್ರ ಓಸುವನು, ಏಕೆಂದರೆ ನಾನೂ ನೋಕ್ಸಾ ರ್ಥಯಾದ ಅಧಿಕಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ಎಂಬ 
ತ ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಿಗಳಿಗೂ ಮೋಕ್ಪಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆ ಸರ್ವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಫಲಕೊ 
ಡುನವನು ಆ ಪರಮ ಪುರುಷನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನೇ. . ಏಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನದೇ. 
ಇವರುಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿ ಯಾವುವೂ ಸ ಅದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಆತನೇ 
ಯಜ್ಞ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸರಿಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಷ್ಟೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಆನಂತರ ದೇವತೆಗಳು 
ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ... ಏಕಕ್ರಿಯಾ ದ್ವಿಧಾ ಬ್ರರ್ಮ ಕಥಂ 
ಸ್ವರ್ಗಾಪನರ್ಗತಃ। ಭವೇದಿತಿ ಮಹಾನೇಹಷ ಸಂಶಯೋ ನಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ? ಒಂದೇ 
ಕ್ರಿಯೆಯು 'ಅನ್ನಷ್ಠಿ ಸಲ್ಪಡಲಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಮೋಶವೂ, 






೧೧೧೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೨ 
ಸಾಧಿಸಲ್ಪಡುವದು ಹೇಗೆ? ಎಂಬುದು ದೊಡ 
ಇದನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಎಂದು ದೇವತೆಗಳು ಬೇಡ. 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾನೆ. -- 

ವಿದ್ಯಾಜ್ಞ್ಞಾನ ಮನಿದ್ಯಾತು ಕರ್ಮ ಕೇನಲ ಮುಚ್ಯತೇ | ಯತ್ಕರ್ಮ ನಿದ್ಮಯಾ 
ಸಾರ್ಧಂ ಕ್ರಿಯತೇ ತದ್ವಿಮುಕ್ತಿದಂ | ತಯಾ ವಿರಹಿತಂ ಯತ್ತು ತತ್ಸಂಸಾರ ಫಲ 
ಪ್ರದಂ। ತಮೇವೋದ್ದಿಶ್ಯ ಯತ್ನರ್ಮ ಕ್ರಿಯತೇ ವೈದಿಕಂ ನರೈ8| ತದೇನ ವಿದ್ಯಾಸಹಿತಂ 
ಕೀರ್ವಿತಂ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಭಿಃ। ಅತೋ ಯತ್ಚ್ಛಿಯತೇ ಕರ್ಮ ಯುಷ್ಮದಾರಾಧನಾತ್ಮಕಂ | 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲದಂ ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕೇವಲಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನದೊಂದಿಗೆ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಂಗವಾಗಿಮಾಡಿದ ಇಂತಹ ಕರ್ಮವು ಮೋಕ್ರದಾಯಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತುಗಳೆಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ರ.ೀಗೆಯೇ ಅನುಷ್ಠಿ ಸತಕೃದ್ದಿಂದು 
ಹೇಳುವರು. ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಕರ್ಮವು ಕೇವಲ ಕರ್ಮವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಥಿಮ್ಮಗಳ 
ನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮವು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅದು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ವರದರಾಜನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞವಾದುದರಿಂದ, 
ಆತನೇ ಸ್ವತ: ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ನಿಷಯದಲ ಸಿಮುಗೆ ಆಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 


ವೆಂದುಸದೇಶಿಸಿದನು. ಈ ಇತಿಹಾಸವು ಈ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬಹು ಚನ್ನಾಗಿ ಉಪ 


ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪತ್ನೀ ಸಹಿತನಾದ 
ಗ್ರಹಸ್ಥನೂ ಅನುನ್ನಿಸತಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತವಿ. ಈಗ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕ್ರಮದ ಕೇನಲ ಕರ್ಮ 
ರೂಪದ) ಅನುಸ್ಸಿಸಿದರೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಪಲವಾಯಕವಾಗುವೆದರಿಂದೆ, ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾದವನು 
ದೇವಾದಿ ಶರೀರಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವನೆಂದು ಸಜ್ಜ್ಯಲ್ಸಸಿ ಈ ನಂಚಮಹಾ 
ಯಜ್ಞ ದಿಂದ *ಭಗವಂತಂ ವಾಸುದೇನಂ ಅನ್ಫಯಿಷ್ಯಾಮಿ” ಎಂದು ಸಜ್ಯಲ್ಸಿಸ್ಕಿ ಕೊನೆಗೆ 
“ಅನೇನ ಕರ್ಮಣಾಭಗರ್ನಾ ಸ್ರಿಯತಾಂವಾಸುದೇವಃ? ಎಂದು ಸಾತ್ವಿಕ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದಶೆ, ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಅದು ವಿದ್ಯಾಬ್ಲವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯ ತಾಶ್ಪ 
ರ್ಯವು. ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿಗಳಾದರೋ ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನದಿಂದನುಷ್ಮಿಸದೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸುವ 
ದರಿಂದ, ಆಂತಹ ಅನುಷ್ಠಾನವು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಭೋಗದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿ 
ಗಳಾಗಿ ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುವ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗನಿಷ್ಕರು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿ 
ಬಲವೇ? ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಮುಮುಕ್ಷುವಾದವನಿಗೆ ಅಧಿಯಜ್ಞ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯಾಂಶವು 
ಪ್ರಸ್ತುತವಾದುದರಿಂದ ಅದೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಫೆಲಕಾಮಿಗಳಾಗಿ ದೇವ ನಿತೃ 
ಭೂತ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಭಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಐಶ್ಚರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಟ್ರದ ಹೇಗೆ ಅನುಷ್ಠಿ 
ಸುವರೆಂಬುದು ಹೇಳದಿರುವದು ಲೋಪವಾಗುವದಿಐ್ಲವೇ ಎಂದಾಕ್ಷೇವಿಸಿದರೆ, ಆಗ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ 
ಭಕ್ತರಿಗೂ ಅನ್ನಯಿಸುವಹಾಗೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ ಮದ್ಯಾಜಿನೋಪಿ - ನನ್ನ 
ಭಕ್ತರಾದ ನಾಲ್ಕು ಜನರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವಾಗಿ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿ ಕರೂಪ ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವರೂ 
ಕೂಡ ಆಯಾ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದ ನಾನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ 
ಮಾಂ ಯಾಕ್ರಿ - ಕ್ರಮೇಣ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನಿಯಾದರೋ ಈ ಉಪಾಸನ 
ದಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ಇತರರಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾದರೋ ಈಗ ಐಶ್ವರ್ಯಕಾಮಿ 
ಗಳಾಗಿ ಜನ್ಮಾಂತರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ, ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡಿದ ಉಪಾಸನೆಯ ಬಲದಿಂದ 
ನಮೇ ಭಕ್ತ: ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಭಗವತ್ಛಪೆಯಿಂದ, ತಾನು 


ತ್ಲೋಕ ಸ ನನಮೋಧ್ಯಾಯ: ಈ 
ಭಾ. ವ್ರತ ಶಬ್ದ ಸ್ಸಜ್ಯಲ್ಪನಾಚೀ; ದೇವನ್ರಶಾ... ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸಾದಿಭಿ' ಕರೈ ಭಿಃ 
“ಇಂದ್ರಾ ಟೆ ಯಜಾಮಹೇ” ಇತಿ ಇಂದ್ರಾದಿಯಜನಸಜ್ವಲ್ಪಾ. ಯೇ ತ 
ಇಂದ್ರಾ ರ್ಥ ದೇರ್ನಾ ಯಾನ್ರಿ; ಯೇ ಚ ಏತ ಯಜ್ಞಾ ದಿಭಿಃ “ನಿತ್ಯ೯ ಯಜಾ 
ಮಣೆ ಇತಿ ಪಿತ್ಫ ಯಜನಸಜ್ಯಲ್ಸಾ , ತೇ ಏತೃ ರಯಾಸ್ರಿ; ಯೇಚೆ"“ ನಯಕ್ಷರಕ್ಷಃ 


ಕೋರಿದ ಫಲವು ಜತ್ತ ಸಾ ಅದರ ಆಸೆಯನ್ನು ತೊರೆದು, 
ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಪುನಃ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ೨ದು. ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುನನೆಂಡ ಭಾವವೂ 
ದ್ಯೊ ೀತಿತವು. ಹಂದಿ ಮದ್ಬ ಕ್ತ್ತಾ ಯಾಕ್ರಿ ಮಾಮಿ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಗಿ ನಾಲ ಪ್ರೆ 
ಈ ಅಯ ತನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ಯಾಕ್ರಿ ಮುದ್ಯಾಜಿನೋಸಿ ಮಾಂ ಇಂ.ವಿದನ್ನೂ 
ಹ ಅಸಿ ಶ್ತ ಸ್ಟಾ ರಸ್ಯ್ರದಿಂದೆ ಮಾ ಮಖ ಯಾಕ್ರಿ ಎಂದು ಇಟ್ಟ ಕೊಂಡರೆ ನಣಯ್ರರಿಗೂ 
ಆ 


ಯುಸಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳಕುವು ''ಕಕಾಡಕೆ ಅರು “ಮದೃಕಾ, ಉಾಸ್ರ್ರಿ ಮಾನುಏ” 
| ಕ 


ಲ್ಯ 


ಸಸರ ಪಡದು. ಇಡ್ಯಾ ಕತಿ ಅಬ್ಯ 
ಸುವ ಆದುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಯಾಗುವುದಿ 
ಉಪದೇಶವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು, “ಇಯಾಜಸೋಖಿ ಸುಬರ್ಹೂ 
ಶ್ರಯ. ! ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ಮಧಿಷ್ಠಾಯ ತರ್ತುಂನೃುತ್ಯು ಮನಿ 


ಕೆ 
ತೆ ಮ ಗ್‌ ಯ 3 ದ 
೭ ಕಸದಿಂದ ಗೃಶಿಸಬಹುದು ಈ 1 


ತೆ ಸ್ಪ ವಾಗಿ ಜ್‌ ಇಸ್ಟ್ಟೋತಿ ಪರಂ? ತ ೩. ಸ ರುವಹಾಗಿ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹರಸುವ ಮದ್ಯಾಜಿನೋಮಾಂ ಯಾಂತಿ ಒಂಬುದೆ 


ಆ. 


ಹಸ ಉಕ ೃ ಜಸ ತ ೨ ಬ ಯ ಡಿ ಆ 
ರಿಂದ ಯಚ್ಚಾನುಷ್ಠಾನವೇ ಪರಮ ಪುರುಣಾರ್ಥದಾಯಕವೆಂಒ ಭ್ರಮೆಯು ಶ್ಯಡರು. ಕರ್ಮ 
€ 
೨೫ ಹ ಘನದ ಗ್ಯ ಒಟ ತ ಎ ಮೆ ಮ ಟೆ 
ಣೈವಹಿ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಎಂಬಬ್ಬಯೂ ಓೀಗಯೇ ಭ ಮದಿಂದ್ರ ಅಸಾರ್ಥಿ: ದಸ ಪ್ರೇ ಸಿ ಬೃಥ್ನ್‌ 
ಗಂ ಕ ಟಕ ಆ ಸ ಚ 2 
ಸ ಫಿ ಸ ಮೂ ತ ಇದತ 4! ಟ್‌ ಹ್‌ ೋಂತ ಸ ಜೆ ಇರ 
ಸಜ ಇಟು ಕರ್ಮಕ್ಕು ಆಜ್ಜವೆಂದು ತುಲುಬಿರು; ತಅಣ್ಣವಾ ಶ್ರ್ರ ೨. ಸಾಕ ಮುಸಾ ವಿಂದೂ 
| ಟ್ರ 
ಎರಿ ಇಂ ತ್ಮ ಡೆ ಜಾ ವ್‌ ಪಿ “ಧಿ ಟಟ ್ಮ ೨ ಎ ಆ 
ಹೇರುನರು. ಕರ್ಮವೇ ಒೈಡ್ಮಸಿದ-ಗೆ ಅಜ್ಜವೆಂಬುದು, “ಪುರುಷಾರ್ಥೊೋ ತಕೃಬ್ಬಾದಿತಿ 
ಗ 04] 13 ಕ್‌ೆ 
೫ ದ್‌ ಎ ಇ ಶ್ರೊಚ್‌ ಹ ಹ 
ಬಾದರಾಯಣಃ? (ಓ. ೪ ೧) ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾಸಿತವು  ಯಬ್ದಾದಿ ಕರ್ಮಗ 
ಯಃ ಎಳೆ ದಗ ಆ ಸ ಇ 
ಆ ಶ್ರಿ ೨. ಬಗಯ ಎರ ಜದ ವಗ್ಗ ಪಿಂ ಎ ಲ್‌ ಚ ದ್‌ 
£4೦ದಲೇ ಮೋಕನೇ ಸ ಡ್‌್‌ ಾ» ಉಪಾಸನದಿಂದ ಮೋ ಕನ " ಇರಿದ ಶು ತಗ್ಗು ಉಂ ಗಾಸವ 


ಟಟ ಯ್‌ 

೦.೫% 
ದಿಂದಳೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಉಪ್ಪ್ಯೋಸುತ್ತನೆ.. (೧) 'ಮೇನಂ ನಿರ್ದ್ವಾ ಅಮೃತ ಇಹ 
ಭನತಿ, ನಾನ್ಯಃಪನ್ನಾ ನಿದ್ಯ ತೇ ಅಯನಾಯ'” (೨) “ತಥಾ ವಿರ್ದ್ವ ನಾನುರೂಪಾದ್ವಿ 
ಮುಕ್ತ: ಪರಾತ್ಬರಂ ಪುರುಷಮುಖ್ಯೆ ತಿ. ದಿವ್ಯಮ್‌? (೩) “ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾ ಸ್ಫೋತಿ 
ಪರನು್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು--ಇ. ಪ್ರತಶಬ್ಧವು ಸಜ್ಜಲ್ಪವಾಜೇ ಸಜ್ಜಲ್ಭವುನ್ನ್ನ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ರಿ ಸ ಗಬಿಂದ, “ಇಂದ್ರಾದಿಗ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಜಾಮಹೇ-ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ,” ಇತಿ ಯೇ ಇಂದ್ರಾದಿ ಯಜನ 


| ಕೆ ಪ ತೆ ಹ ಣಿ. ಆಡ ಲ ತ ಯಿ 
್ಬಾ ಎ೦ದು ಶ್ಲೀಗೆ ಯಾರು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನುು ಆರಾಧಿಸುವ ಸಬ್ಯಲ್ಬನಃ ಚ ನರೋ, 
೨ 
2 ದಾಗ ಹ ಲ, ದ 
ತೇ- ಅಂತಹ ಕೇವಲ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡು ವವರು, ಇಂದ್ರಾದಿದೇನತೆಗ-ನ್ನ. ಯಾಂತಿ- 


ಹೊಂದುವರು. ಯೇಚ . ಜಾರಾದಕೆ ಪಿತೃಯಜ್ಹಾದಿಗಳ ಇಕೆ ಏರ್ತೃ ಯಜಾನುಹೇ ಎ 


೧೧೧೬೨) ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ | [ತ್ಲೋಕ ೨% 


ಭಾ. ಪಿಶಾಚಾದೀನಿ ಭೂತಾನಿ ಯಜಾನುಹೇ” ಇತಿ ಭೂತ ಯಜನ ಸಜ್ವಲ್ಪ್ಸಾ&, ತೇ 
ಭೂತಾನಿ ಯಾಕ್ರಿ; ಯೇತು ತೈರೇನ ಯಜ್ಞ್ವೈ: “ದೇವ ಏತೃಭೂತ ಶರೀರಕಂ ಪರ 
ಮಾತ್ಮಾನಂ ಭಗವನ್ತಂ ವಾಸುದೇವಂ ಯಚಾಮೇಗಿಇತಿ ಮಾಂ ಯಜನ್ತ್ವೇ,ತೇ 
ಮದ್ಯಾಜಿನೋ ಮಾನೇನ ಯಾಸ್ರಿ; ದೇವಾದಿ ಸ್ರತಾಃ ದೇವಾರ್ಡೀ ಸ್ರಾಹ್ಯ ತೈಸ್ಸ 
ಹಪರಿಮಿತಂ ಭೋಗಂ ಭುಕ್ತ್ವಾತೇಷಾಂ ವಿನಾಶಕಾಲೇ ಶೈಸ್ಸಹ ನಿನಷ್ಟಾಭನಂತಿ; 


ಓತ್ಸಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವೆವು, ಇತಿ ಹಿತೃಯಜನಸಜ್ಯಲ್ಪಾ: - ಎಂದು ಓಿತೃಗಳನ್ನಾರಾಧಿಸುವ 
ಸಜ್ಜ್ಯಲ್ಪವುದ್ಧ ನರೋ, ಶೇ ಪಿರ್ನ್ವ ಯಾಂತಿ- ಅವರು ಓಿತೃಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವರು; ಯೇಚ - 

ರಾಜಸತಾಮಸರಾದ ಯಕ್ಷರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ಓರಾಚರೇ ಮೊದಲಾದ ಭೂತಗ 
ಳನು, ಯಚಾಮಹೇ - ಅರಾಧಿಸುವೆವು, ಇತಿ ಭೂತ ಯಜನ ಸಜ್ಯಲಶಾ: - ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಭೂತಗ-ನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವ ಸಬ್ಬಲ ಳವರೂ?, ತೇ ಭೂತಾನಿ ಯಾಂತಿ- ಅವರು ಭೂತ 


ಜು ; 
ಜ್‌ 

ತ ದ 02 ಕ್ಮ 
ಎಎ ದಂ ಯಜ ಎಂ ಣಂ) 


ಜ್‌ ಹೆ ಜ್‌ ಬಹ ಚಳ 
ಗ 5 ರ ಉಬಿ ಸಾ ಲನಯಬವು ನಲ 
ವ ಜರೂರು ಯಂದ, ಯು ಸ್ರಾನುನ ರ ಭು ಲಜಸ್ಯಸಬು, ಅಧಿ ಲ್ವ 93. ಗಿಳ್ಪಳ 

ನಂ-2 ಇರಿ! ಸಳ್‌ ಸ್ರಾವ 8] ಕ ಸ ಕ್ಸ ಹ ಹ ತ್ರೆ 
ಜೀವದಿಂದ ೬101 ೨ಗ: ಜ್ಮಯುನ್ರವಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತ ಯೇ ತು- ಬಾರಾದರೋೃ, ಕೈರೇವ 


ಯಜ್ಞ್ಜೈಃ- ಅವೇ ದೇಪಯಲ್ಲ ವಿಶೃಯಭ್ಞ ಭೂತಯ್ಞ ಗಳಿಂದ, “ದೇನ ಪಿತೃ ಭೂತ ಶರೀ 
ರಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ಭಗವಂತನಾದ ವಾಸುದೇನನನ್ನು ಯಜಾಮಹೇ - ಆರಾಧಿ 
ಸುವೆವು, ಇತಿ. ಎಂದು ಮಾಂ ಯಜನ್ರೇ - ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೋ, ಶೇ ಅವರು, 
ಮದ್ಯಾಜಿನಃ ಎಂದರೆ ನನ್ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಜ್ಞಮಾಡಿದನರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಆದುದರಿ 
ಮಾಂ ಯಾಕ್ರಿ. ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ; ದೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ನೆಂಓರಿ 
ದನ್ನು ಮುಂದೆ ವೃಕ್ರ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. -- ದೇವಾದಿವ್ರತಾ8-ಬೀವಾದಿಗಳನ್ನ್ನ ಆರಾಧಿ 


ಬಮ 


ಬ 


ಲ್ಪದಿಂದ ಯಜ್ಞ್ಹಾದಿಗಳನ್ನನುದ ಸಿದವರು, ಜೇವಾಡಿಗಳನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ಯ - ತೃಸ್ಸ 
ಸ ಓ) 
ಅವರುಗಳೊಂದಿಗೆ, ಪರಿಮಿತವಾದ ಭೋಗವನ್ನು ಭುಕ್ತ್ವಾ. ಅನುಭವಿಸಿ, ತೇಷಾಂ ವಿನಾಶ 


ಕಾಲೇ - ಅವರುಗಳಿಗೆ ವಿನಾಶ ಉಂಟಾಗುವ ಕಾಲದಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಪ್ರಸಮವಲ್ಲಿ ತೈಸ್ವಹ ವಿನ 
ಷ್ಟಾಭನಂತಿ . ಅವರೂಂಡಿಗೆ ಇವರೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ ಪ್ರರ 
ಉ ೨ಂ 


ಮ ಬ ಎ ದ ತ ಗಿಪ ದಾದು ಪಟು ಪಿ ನೆ ಪ ಎಲೆ ಪ ಹ ಬ ಬ ನು, 
ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮವಾಗುವಾಗ ಪುನರ್ಜ ನನನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತಾರೆ ಎಂ ಭಾವಿವು; ಆತ್ಮನು ಇಳ್ಚಬಾಗುವದು 
ಹ [ಟೌ ಜ್‌ ಜು ಒರತೆ 12 1॥೬ಊ` ೭೫ ದ್‌ ು 
ಸೂಕಸರ ಸಸರ್ಜ್ಯನ ಆರಾ ಸಾಕಳು ತಸ ಭಹರಾನ ಇಸ ಚೀಮಿ ಕಕ್ಕಿಗೆ ಆತ ಜಡಿ 
ಹಿ ಶ್‌ 3 `` 
ಟ್ರ ಮ್‌ ಬ ದಾ 
ನ ಎ ಹ ಹ ಜಲ ಯಯ 
ತ್ರದ ಹೇಗಂದರೆ ಗೆ ಹವಬತೃಭೂತ ಯಚ್ಚ ಬುಷಾ ನಮಾಣಜದವರಿಗ್ನ ನ್ಲ್ಲ ಅನರುಗಳೊಂದಿಗೆ 
| 
ದ್‌ ತ ಲ ಣ್ಯ ಇರಿದ ಇತ 


ಲ್ಲ ು ೨1 ಖ್‌ ಡ್ಯ ಪ ಸ ಹಜ್‌ ಇ ಎ ೨ಎ ಇಳೆ ಸ ಡ್‌ 
ರಿಗೂ ಒಂದೇ ಫಲನೇ? ಎಂದರೆ, ಆನರುಗಳು ಕೊಡುವ ಹೆಚ್ಚಾದ ಫಲು, ಅನರುಗಳು ಇರುವ 
ಎ ೨ಎ ಎಳ ಜೆ ನಕ್ಲಿ (್ಟ ಇ ಎಪಿ ಜಬ್‌ ಕ್ಲಿ ಜಾ 
ವರಿಗೂ ಅವರ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದು. , ಭೋಗಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿ ಅ ುಹೊಂದುವಾಗ್ಯ 


ಆ ಅಲೆ ಎಎ [ನ್ಲ್ಲಿ ಹ ದ ಜರಿ ಇ 
ಗಳ ಸಾಯುಜ್ಣ ವನ ಪೇಂಯಿದ ಪತರ ಅದನು 
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ಶ್ಲೋಕ ೨೫] ಸ ಹು ೧೧೧೦೬ 


ಎಂ ಅಾಣಾ ಇಚ ಗಾಜಾ ಸ ಎ ಎಣ ಇಐ ಬ ಬ ರ ರ್ಟ ್ಟ್ಟ ು,ಾ್‌ಾೀ ೈಾ ಟ್ಟು ಹ ಕಾ ಸಾ ಇ ಜಾಣ ಣು 


ಾ. ಮದ್ಯಾಜಿನಸ್ತು ಮಾ ಮನಾದಿನಿಧನಂ ಸರಜ್ಜಂಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಪಂಅನನಧಿಕಾಶಿಶಯಾ 
ಸಂಖ್ಯೇಯ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಮಹೋದಧಿ ' ಮನನಧಿಕಾತಿಶಯಾನಂದಂ 
ಪ್ರಾಪ್ಯನ ಪುನ ರ್ನಿವರ್ರನ್ತ ಇತ್ಯರ್ನ: || ೨೫ | 
ಎಂದೂ, ಭಾವಿಸತಕ್ಕ್‌ ದ್ಚಲ್ಲವು. ಇವರುಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಉಪಾಸನನಾದಿ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನೆ 
೧.೭. ೨೫) ಮದ್ಯಾಜಿನಸ್ತು - 

ಕಸ 


ಮಾತ್ಮನೇ ಅರಾಧಿಸಲ್ಪಡು 


ಸ 


ಯಾವಾಗಲೂ ಸತ್ಯವು ಯಾರಿಗೋ, ಆತನು ಸತ್ಯಸಜ್ಜ್ಯ 
ಲೆಬ್ಬ ವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಅನೇಕಗಳಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ 


ಯಾಗಿ ಇರುವ, ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದ ಅತಿಶಯವುಳ್ಳ 


ನಪುನರ್ನಿವರ್ರಂತೇ ಇತ್ತ ೈರ್ಥಃ - ಪುನ॥ ನಿವ 
ಮಹೊ'ದಧಿಯಾಗಿ ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಬನ ಾದುದರಿಂದ ಪರಬ 


ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ರತ್ನಾ ಕರನೋಸಾರಿ 
ಸ್ವರೂಪನನ್ನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯ- ಹೊಂದಿ, 
ದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ 
ಧ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಬಾದ ನಂತರ "ಇಂತಹ 

ರ್ಥ ಬ್ರ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಎಂದಿಗೂ ಪುನರಾವರ್ಮಿ 

ಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವದಿಐ್ಬವೆಂಬುದೂ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಹೋಗಲಿ, ತಾನೇ ಏನಾದರೂ ಇಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದಾನೋ ಎಂದರೆ ನರಸರಾಜ 
ಐಂತಹೆ ಥಿರತಿರಯ ಪರಮಪುರಷನನ್ನುು ತ್ಯಜಿಸಿ ದುಃಖಭಾಕ್ಕಾಗಿರಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಸಮ್ಮ 
ತಿಸಿ, ಆವರ್ರಿ ಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಅಪೇಕ್ರಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಈ ಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಮ 
ಕಲ್ಮಾಣಗುಣಗಣ ಮಹೋದಧಿಂ ಸವಾ ಏಕೆಯೂಾನಂದ. ಎ೦ಬ ಬರಡು ಏಶೇಷಣ 


ಗಳೆಂದು ಅಸತ ನದ .. ಅನಾಧಿ ನಿಧನಂ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು, ಶಾಶ್ಚತನಾದವನೆ ಪ್ರಾಸ್ತಿ 


(ಆ 6 
ಶ್ರ. 
೫ 


ಕೃಪಾಮಹೋದಧಿಯು ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯನಾದ ಜ್ಞಾಸಿ 
ತ್ರ 


ಯನ್ನ ಹೊಂದಿದರೆ, ಎಂದಿಗೂ ಶಾಠ ಶ್ರತಪದವಿಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಶಾಶ್ಚ ತಸದನಏಿಯ ಪಾ ತ್ರಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶಜ್ಯಾನಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇ್ಲ್ಬವೆಂಬುದು 
ಸರ್ವಜ್ಞತೆ ಸತ್ಯ ಜ.1. ಸಿದ್ಧ ವು. ಸತ್ಯ ಸಜ್ಯಲ್ಪಕ್ಕೆ ನಿರೋಧಿ ನಿರಸನ ರೂಪ ಸರ್ವ 
ಶಕ್ತಿತ್ತವೂ ಆನಶ್ಯಕವಾದುಡರಿಂದ ಅ ದೂ ದ್ಯೋತಿತಪು. ಈ ಶಕ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಓಂದೆಯೂ 


ಉಪಪಾದಿಸ್ಟೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. “ಅಂತನತ್ತು ಸಫಲಂ ತೇಷಾಂ "ತದ್ಭ ವತ್ಯಲ್ಪ ಮೇಧಸಾಂ ! 
ಷೇರ್ವಾ ದೇನಯಜೋಯಾಸ್ತಿ ಮದ್ಭ ಕ್ರಾಯಾಂತಿ ಮಾಮ? ಡಿ ಆದರೆ ಆ 
ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೂ ಈ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೂ ಅಧಿಕ ತ ಅದು ಅನ್ಯದೇವ ನತೆಯ ಭಕ್ತನನ್ನು 
ಗಿ ಒಕಾಮನಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಸಶ್ವಯಜ್ಞ 
ನ ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಇಸ 


ಮಾಸ್ರವೇ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು, ಇವರುಗಳು ಸುಕೃತಿಗಳೇಯಾದುದರಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಅನುಗ್ರಹಪ್ಪ 
ಯಾವತ್ತಾದರೂ ಉಂಟೆಂಬುದು "ಸ್ವಲ್ಪಮಪ್ಯಸ್ಥ ಧರ್ಮಸ್ಯ ತ್ರಾಯತೇನುಹತೋಭಯಾತ್‌? 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲ ಮದ್ಯಾಜಿನಃ ಬಾ ಮಪಿ ಯಾನ್ರಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಜ 
ಧಾತುವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವದು ಉಪಾಸಸಾಂಗಕರೃಯೋಗವಿಷಯಫೇ ಇಲ್ಲವೇ ಅಂಗಿ 


೨೬. 


ದ್ವೀತೆಯ 
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ಹಗ 


೦೨ 


ಶ್ರೀ ಭಗ 


ಹಾಸಶೇ ಎಂದು ಹೇಲಿ ೨೩ನೆಯ 


ೀ ಜನಾಃ ಪರ್ಯು 


ಯೆ 
ಪರ್ರಿಸಿ “ಯೇತ್ಚನ್ಯ ದೇವತಾ ಭಕ್ತಾ ಯಜನ್ರ್ವೇ” ಎಂ 
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ಭಾ. ಅವ. ಮದ್ಯಾಜಿನಾ ಮಯನಮಪಿ ನಿಶೇಷ್ಕೋಸ್ತೀತ್ಯಾಹ-- 
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ಶಾಸ್ತದಲ್ಲಿ 


ಸ್ವಾರ್ಜಿತಂ ಪುಷ್ಪಂ ಮಧ್ಯಮಂ ನನ್ಯಮುಚ್ಯತೇ! ಅಧಮಂತುಕ್ರಿಯಕ್ರೀತಂ ಸಾರಕ್ಕನು 
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ಒಂದರಿಂದ ತೃ ಲ್ಲ ಹತ್ರಂ ಪುಷ್ಪಂ ಎಂದು ರನು ಆರಾಧ 
ನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಾಮಸಂಕೀರ್ರನ, ಸ್ತೋತ್ರ, ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೂ, ಪ್ರದಶ್ಟಿಣೆ, ಅಂಜಲಿ, 
ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೂ ೩... “ಸಕೃತ್ಯ ತೋಂಜಲಿಃ। ತದೈ ನಮುಷ್ಣಾತ್ಯಶುಭಾನ್ಯ 
ಶೇಷತಃ ಶುಭಾಸಿ ಪುಷ್ಣಾ ತಿ ನಜಾತುಹೀಯತ್ನೇ? ಎಂದೂ (ಯಾ. ಸ್ತ . ೨೮) “ಅಂಜಲಿ 
ಹರಮಾ ಮುದ್ರಾ ಶಿಪ್ರಂ ದೇನಪ್ರ ಸಾದಿನೀ” ಎಂದೂ ಹೇಳ ನಲ್ರಟ್ಟಿದಿತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಇವೆಲ್ಲಾ 
ಉಪಾಯಾನುಸ್ಚಾನಕ್ಕೆ ಜಾ! ಪ್ರಯತಶಾತ್ಮನ:. ಜಾ ಉ ನಿರತಿಶಯ 
ಹ್ರೀತಿ ಇರುವ ಅಂತಹ ಮಹಾಸರಿರುದ್ದ ನೆ ವು್‌ಸ್ತೃನ, ಭಕ್ತ್ವ್ಯು ಪಹೃತಂ ಸ ಹಕ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದುದು, ಆದುವರಿಂದಪಶೇ ತತ್‌ _ ಅಂತಹ ಅಲ್ಬವಾದ ಕತ” ಪುಸ್ಪ. ಫಲ, ತೊಯಗಳಲ್ಲಿ 


ಯಾವುವನ್ನೇಯಾಗಲಿ, ಅಹಂ - ಭಕ್ತರ ಅಸದ್ಯಶವಾಡ ಮಮತೆಯನ್ನು ಬ್ಬರುನ ನಾನು, 

ಜ್ಞಾನೀತ್ರಾ ತ್ಮೈವ ಮೇನುತೆಂ ಎಂದೂ, ಸಚ ಮುಮಹಸ್ನಿಯ: ಎಂದೂ ಒಂಜಿಯೇ ಹೇಜಿ 

ರುಷ ನಾನು, ಅಶ್ನಾಮಿ.ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಪರಿಗೃಹಿಸುವೆನು. ಮಹಾಭಾಗವತರಾದ ಕುಚೇಲರ 

ಅನಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಅವರೇ ನಾಜಿಕೆಯಿಂದ ಕೊಡಜೀೇ ಇದ್ದರೂ ನಾನೇ ಕೇಳಿ ತಿಗೆದುಕ್ಟೊಂಡು 

ಎಷ್ಟು ಆದರದಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಹ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾನವೂ ದ್ಯೋತಿತವು. 

ಹೇಗೆ ಅಶ್ನಾಮಿ ಚ “ತರ್ಬ ಮೇತೇ ಸೃಥುಕ ತಂಡುಲಾ8? 
ದ್‌ 


ಸಸಿಫ ಹೂ ತುನ್ಬಿ ಯನ್ನ್ನುಂಟು 
| 


ಮಾಡಿತೋ, ತಾಗೆ 1೫ 11% ಪತ್ರನ್ರು ಸಂತುನ್ಸಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ದುದಕ್ಕೆ ಕ್ಸಪ್ಣ ತುಲಾಭಾರದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಕ್ಕಿಂತ ತುಳಸೀದಳವು ೬.೬ ನಿದರ್ಶನ 
ವಾಗಿ ಭಾನಿಸಬಹುದು. ಪುಸ್ಟಮಾಲಾಕಾರನಾದ ಸುಧಾಮನ ಹಾರವಾಗಲಿ, ಗಜೇಂದ್ರನ 
ಕಮಲಪುಸ್ಸನಾ ಾಇಗಲ್ರಿ ಗೋದಾ ಸೆಮರ್ಪಿಸಿದ್ದೆ ಪುಸ್ಸ ಹಾರಗಳಾಗಲಿ, ಫಿದರ್ಶೆನಗಳು. ಶಬರಿ 
ಯಿಂದ “ಮಯಾ್ಯತು ನಿನಿಧಂನನ ೈಂ ಸಂಚಿತಂ ಪುರುಷರ್ಷಭ” (ರಾ ಆರ. ೭೮೪. ೧೭.) 
ಎಂದು ಹೇರಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ಸ್ರಭುನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಫಲಗಳು ನಿದರ್ಶನವು. ಇದರಿಂದೆ 
೩ ರಾಮ್ಯಚತಂದ ಪಬವ ೫ 
ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ಪ್ರಭುವು ಫಲಾನ್ಯಾಸ್ವಾ [ಕಾಕುತ್ಸ್ಮ ಸ್ತಸ್ಯೈ ಮುಕ್ತಿಂ ಪರಾಂದದೌ 

ಬಂದು ಪ್ರೀತರಾಗಿ ಮುತ್ತಿ ಯನ್ನಿತ್ತರೆಂಒ ಇಂ ಊ್ಥ್ಫ ಕ್ಯಬಿದಿತ್ತವೆ ಆದುದರಿಂದ ನಾವೂಗಳೂ 


ಆರಾಧನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ “ಕೌಸಲ್ಯಾ ಕಲ್ಪಿತಂ ಗೇಹೇಕಾನನೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾರ್ಬಿತಂ। ಪಂಸಾ 
ಬರೀ ದತ್ತಂ ಯದ್ಬ ರದ್ದಾ ಜಕಲ್ಪಿ ತಂ। ಯದರ್ಶಿತಂ ಕುಚೇಲೇನ ಯದ್ವೈ 


0 ಶಬ 
ವಿದುರ ಕಲ್ಬಿತಂ? 'ಎಂದುಣೆ ಹರ ನ ಕುರುಷ್ವ” ಎಂದು ಸ್ಪಾರ್ಥಿಸುವದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಪ್‌ ಕ್‌ 
ಎಲಿ 5 ವ್ಯ ಆ ಎ ಎಲೆ ತೃ ಆ ಹ ದಾಗ, 1 ಆ 
ಅನುಸಂಧೇಯವು. ತೂ“ಯಕ್ಕ ಲಕ್ಷಣನು ವನವಾಸಾರಂಭ ಪ್ರಥಮನ ೧ ರಾತ್ರಿಯಕ್ಲಿ 
ಕ] 
ನ) ಡ್‌ ಎಲಾ ನ ಎಡ ಇ ಸೆ 2 ಎಳಿ ಸ ಅತ ಸ್ಟ ಇದು ತೆ 
ತಂದುಕೊಸ್ಟಿ ಉದಕವ್ರ ಥಿದರ್ಶನಪು.  ಕಾಂಚೀ ಶ್ರೀ ವರದರಾಜರಿಗೂ ಪೆರಂದೇನಿತಾಯಾ 
ದ ದಾಲ ಕಾಕ ದ್‌್‌ ಎ ಗ ದಾ ದ್‌ ಗೃ 1 
ರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಯತಿವರ್ಯರು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಉದಕವೂ ಸಹ ಫಿದರ್ಶನವೇ, ಇಲ್ಲಹತ್ತಂ ಪುಷ್ಪಂ 
ಟ್ರ ರು ನ ಅ ತಿ 
ಹ ಎ ತೆ ಎಜೆ ಮಿ ತ ಗ್ರ 
ಫಲಂ ತೋಯಮ್‌ ಎಂಬಳ್ಳಿ ಯಾವ ಸತ್ರವನ್ನೇ ಆಗಲ ಪುಷ್ಪ ನನ್ಮೇಯಾಗಲಿ ವಿವೇಚನೆ 
ಎಲಿ ತ ಹ ಸ್ಸ ಲಿ? ವಾ ಹ್ಮ ಕಾತ್‌ ವ ಎದ್‌“ 1 
ಯಿಜ್ಲದೆ ಭತ್ತನು ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಅಸುಮತಿಯನ್ನಿತ್ತರೆಂದು ನಿಪರೀತಾರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪಸತಕ್ಕ 
ಲ್ಮ್ಮ್ಥಿ ಹ ಜ್ರ ಟ್‌ ಲ್ಪ ) ಪಾಷ ಹು] ಕ್ಸಿ 
ದೃಜ್ಣವು ಅಸು ಶಾಸ್ತ್ರ ತವಾಗಿ ದೋಸವರ್ಜಿತಗಳಾಗಿಯೀೇ ಸಮರ್ಪಣೀಯವಾಗಿ ಇರತಕ್ಕದ್ದು 
ದ್‌ ದ್‌ ನಾ ಎ ಜಿ ಸ್ಯ ಗೆ ಎದೆ ಡೆ ಗ ಕ 
ಆವಶ್ಯಕವು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ರಓರಿಯ ಎಂಜಲನ್ನು ತಿಂದನೆಂದು ಹೇಳುವದ್ಕೂ ಏದು 
ಎ ೧ ಹ ಆ ಹ ದ 


1 ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೬ 


ಅ ಗ. ಹನಿಜರಾ ಂ ರಲ್ಜ್ಜ್ಪ[ ತು ್ಟ್ಟಫ ರ್ಸ್‌ ಟೊ ೊಹ್ಪ ಚಟು ುುುಟುುುುುೂ“ೂ ಅಯ ಟ್ಟು ಫ್ಯೂ ಕಣಕ ಉ॥ ಊಈ ಜತ ಭಜ 


ಭಾ, ಸರ್ವ ಸುಲಭಂ ಪತ್ರಂ ವ್ಯಾ ಫಲಂ ವ್ಕಾ ಶೋಯಂವಾ ಯೋ 


ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಕೂಡ ಶಾಸ್ತ್ರಾತಿಕ್ರಮವನ್ನು ತಾಪು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವು, “ನಾಹಂ 
ನ್ನ್ನ ಸಂರಂಭಾನ್ನ್ನ ದ್ವೇಷಾನ್ನಾರ್ಥ ಕಾರಣಾತ್‌ | ನಹೇತುವಾದಾಲ್ಲೋಭಾ 
೦ ಜಹ್ಯಾಂಕೆಥಂಚನಗ ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದ ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾಪ್ರಯ 
ತಿ ಎಂದು ಸೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಪ್ರಯತಾತ್ಮನಃ ಭಕ್ತು;,ಪಹೃತಂ ಎಂದು ಉತ 
ರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಭಕ್ತಿ ರಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು, ಅದು ತನಗೆ ನ್ರಿಯವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರಾಧಾನೃನವೇ ನನಾ, ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಪದಾರ್ಥದ ಗೌರವಲಾಘವಗಳು ಕಾವ್ಯ ಕಾರಿಯನ್ಲವೆಂ 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾಸನಿಸತಕ್ಕದು.. ಅಥವಾ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಭಕ್ತಿಯಿಂ 

ಮರ್ಷಿಸಬಹುದು. ಆ ಸಮರ್ಪಣೆಯು ದುಷ್ಟನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ರಾಜ 
ವ್ಯಜಚಾರಸ್ತ್ರೀಯಿಂದಾಲಾಗಲಿ 
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ಳು 
ಟು 
ದ ಲಂ ದು ಟು! ಎ ಆ (ಐ ಕ ಹಗೆ ಬಾಗ 
ಬಹು ಶ್ರಷ್ಟೆಯಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪ್ಟಿರೂ ತನೆಗೆ ಅಂತವು ಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, 


ಇ) ನಾ 
ಆ ಸಮರ್ಸಿಸಿದವನು ಪ್ರಯತಾತ್ಮಾ ಮಹಾಸರಿರುದ್ದಾತ್ಮನಾಗಿ, ಅದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಬಿಸ 
ಲ್ರಟ್ಟತು ಎಂದು ನನಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದರೆ ಆಗ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಪ್ರಯತಾತ್ಮನಃ ಭಕ್ತ್ವ್ಯ್ಯುಪಹೃತಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಶ್ವುನನ್ಮು ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಪ್ರಯೋಗಿ 
(೧0 ಟು 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿದುದೂ ಗ್ರಾಹ್ಯನಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಅವರು ಪರಿ 
ಶುದ್ಧಾ ತ್ಮರಾಗಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದರೆ, ಸಮರ್ಪ್ಶಿಸಿದುದು ಆಗ ಗ್ರಾಹ್ಯವು ; ಅದರಲ್ಲೂ ನಿತ್ಯ 
ಯುಕ್ತನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯು ಸಮರ್ಸಿಸಿದುದು ಪರಮಗ್ರಾಹ್ಯವು ಆತನು ಸಮಿ 
ಸಿದರೆ ಸಾಕು ಎಂದು ಕಾದಿದ್ದು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವೆನೆಂಬ ಭಾವವು. ಯೋನೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಯ 


| ಟ್ಟ ಕ್ಯ ಹ 
ಚ್ಛತಿ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಒಹುದು. ಭಗವದಾರಾಧ 
೪../ 


ಆ ಟಿ 1 
ನೆಯು ರಿತ್ರನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಆಜ್ಞಾ ಕೈಜ್ಯರ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಾನೇ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತೋರಿಒರುತ್ತದೆ. ಈಗಿನೆ ದೊಡ್ಡ 
ಮನುಷ್ಯರು ತಮಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಕ್ಟೊಂಡು ದೇವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಇತರರ 

ಷ್‌ 


" 
ನಿ 


ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಡೆಸುವದು ಸುತರಾಂ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂಬುಿದೂ, ಸೂಚಿತವು. ಇವನೇ ಸ್ವತಃ 
ಕೈಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸದಿದ ರೆ ಭಕ್ತ್ವಾಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ಹೇಗಾದೀತು * ಅಂತಾದ್ದನ್ನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವ 
ನು ಹೇಗೆ ಪರಿಭ್ರಹಿಸುವನು ? ಲೋಕ ವೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲೇ, ಸಾರ್ವಭೌಮನಿಗೆ ತಾನು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ಕೈಜ್ಞ್ಯರ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಇ ಸ್ಮ್ನಬ್ಬರಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದರೆ, ಸಾರ್ವಭೌಮ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಹೇಗೆ ದೊರಕದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದು ಭಾನಿಸತಕ್ಟೈದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ 


ದ್‌ 
ಅಸಂಗತವೋ ? ಹಾಗೆಯೇ ಇತರರಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದೆ. ಗೃಹಾರಾಧನೆಯು ಅಸೇಗತವು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದ ಬ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅರ್ಚಕನ ಮೂಲಕ 


ಆರಾಧನೆಯು ನ್ಯಾಯವು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು ೨ರ ಬಹೆದೆ ಮದ್ಯಾಜಗೂ ಆನ್ಯ ದೇವತಾಯಾಜಿಗೂ ಶ್ರಮವು ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯಾದರೂ, ಫಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಿದರು. ಮದ್ಯಾಜಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹು 


ಕ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೬] ನೆವಮೋದಧ್ನಾಯಃ ೧೧೧೯ 


ಭಾ. ಭಕ್ತ್ವಾಮೇ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ-ಅತ್ಯರ್ಥ ಮತ್ಪಿ)ಯತ್ನೇನ ತತ್ಪ್ರದಾನೇನ ನಿನಾತ್ಮ 
ಧಾರಣ ಮಲಭಮಾನತಯಾ ತದೇಕ ಪ್ರಯೋಜನೋ ಯೋ ಮೇ ಪತ್ರಾದಿಕಂ 
ದದಾತ್ಮಿ ತಸ್ಯ ಪ್ರಯತಾತ್ಮನಃ ತತ್ತದಾಸೈಕಪ್ರಯೋಜನತ್ವರೂಪ ಶುದ್ಧಿಯುಕ್ತ 


ಸಂತೆ ತ್ಯಾ ಹ ಕ್ಟ ಎ ದಾಗ ಣ್ಣ ೬ 4 0 
ಸುಲಭನಾಗಿ ನ್ರೀತನಾಗುವೆನೆಂದು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- ಮುದ್ಯಾಜಯು ನನ್ನ್ನ ಸ್ರ್ರೀತಿಯನು 
ಇಲಿ ವೆ ಎಲ್ಲ 


(೭೦ 


ಇ ೬ ಳಿ ಎಜಿ ಎ ಲ್ಲಾ ನಿ ಆ, ಹ ದ ಪಿಯ ಆ 
ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರಾಗ ಆರಾಧಿಸುವವು. ಅತಿಸುಒಭವು. ಆ ಸೌಲಭೃಪು ನನ್ನ ಸರ್ವಾಂ 
0 
ಜು: ಹ ಬೋ ಬ ತಾ ಗ ಡ್‌ ಭಜೆ 0 ಟಟ ಇ ಉಟ್ಟ ಎ ಗೆ ವ 
ರ್ಯಾಮಿತ್ರ ಜ್ಲಾನವಿ$ ೇವ ಓಿಶ್ನ ಭೂತ ಯಜಿಗಳಿಗೆ ಮೊರಕುವದಿಲ್ಲವು. ಅವರುಗಳು 
೪ ವ 


0೧ 
ಗ ನ ಕ ಇ ತರು ಒವುಗತೆ ಓದ ಎ ಲ ಛ ತ್‌ ೧ 
ಓತ ರೀತಿಯ ತುಂಬಾ ಆಯಾಸಸಸ, ಅಯಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಬ ಪಡಿ 


ಹಿ ಟಬ ಇಡ ಆ ಪೊ ಟಿ ಷ್ಟ ಬ ಯ ೫ ಚ್‌ ಬ ಶ್‌ 
ಅವುಗಳ ಆರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಪ್ರಯಾಸ ನ್ರ ಬೇಕಿಬ್ಬವೆಂಬುದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪ್ರ, ಪತ್ರ 
ಚತ ಬ 

ಯಾಗಲಿ, ತೋಯಂ ವಾ ಉದ 


ಬ್ರ! 


ನ 
ಕವನ್ನೇಯಾಗಲಿ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ವಾ ಎಂದು ನಿಕಲ್ಪಸಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನ 
ಸ ಕ 

ಇಹ 


ಫಿ ಹ ಎ ವ ೧೨ ಅರು ಕಾಲ್‌ ದ್ದ ವ ಬಗಕೆ ಆ 
ಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. ಸರ್ವಸುಲಭಂ ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕಿಂಕಿತಲೂ ಸುಲಭನಾದ 
೦. ಎ 
ತ್‌ 
ಓು 


ಲು 
| 
4 
ಬ 
೭೬ 
"2೬. 
ಹ ೧ 
( 
ತ್ತ ಕ 
ಭೆ 
24 
ಗ 
ತ್ರ 
1 
೭೬ 
24 
ಟ್ಟ 
2 
2 
ಛಿ 
ಇ 
(೦ 
2 
2೭. 


ಎನ್ಯ ದ ಪಿಯ ಎ ಹಾಗ ಇದ 
ಇರಣವೀನಂದರೈ, ಸಮಾಸಪದವಲ್ಲದಿ ಪೃತ್ಣೆೇ 
ಟಾ ಗತೆ ಫ್ಸಿ ಸದು ದಾಡ್‌ ವ ದ ಟೆ ಹ ಆ 
ಕವಾಗಿ ನಿಭಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಹೇಳಿರುನದೆರಿಂದ ಎಂದು ಊ೬ಓಸತಕ್ಕದ್ದು ; ಒಂದು 
ಗ್ರ 


ಓು 
ಸ ಇ” ರು ಸೆ ಎಜಿ ತ ಭಿ 
ದ್ರ ತರ ಪ್ರಷ್ಟವೂ ಕೂನೆಗೆ ಫಲವೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವದರಿಂದ 
) 


ಛಿ 
ಲ 
0॥ 
ಜ್ಯ 
ಓ 
3 
ಐ 
ಲ 
ಛಲ 
ತ 
(೯ 
ಇ 
(ವ 
ಲ 
ಕ್ರ. 
ಟಿ 
(2 
ಓಟ 
ಲಿ 
ಡಾ 
(ನ 
ಡಿ 
ಛಿ 


ಇಂದು ಎ ಎರಿ ಹ ತ ಎ 5 ಎ 
ರಜ ರೇೀಳಿದುವರಭಿಪ್ರಾಯವೀೇನಿಂದರ್‌, ಶ್ರ ಅಸ ್ಸೆ 
_ ಮ್ಮ ತ ಸಜಮು ದಿ 


ಬ್ದ. ತಳ ಧು ತಿ ರ ಮ ಹ್‌ 
ದು ಶ್ರ ಉದಕವೇ ಸಾಕು, ಅಸು ಇಪಾದ್ಯಾಚ 
ಸ 


ಕ್‌ 
. ( ವ ಎದ್ಲು ರ್‌ ದಲ ಎಪಿಪ ಜಾಗ ಜು ಪ ಇ 
ಸಮರ್ಸಿಸಿದರೆ ಸಾಕೆಂಬ ಭಾವವು. ಅವತರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ಕ್ಸ ನಾದ ತಾನಿ ಹೇಗೆ 
ಉಂ 
ಪ್ರಾನ ಇಷ ಎರ ಸತ ಇನೂ ಸು ಎವೆ ಳೆ ಕೆ ಶೃ ್ಥಿ 
(ತನಾಗುವನೆಂಯುದು ಶ್ರೀ ನಿದುರರಿಂದ ಥೈತರಾಸ್ಟ್ರನಿಗೆ ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
4) ಕ್ರ ೪. 


ನೃತ್ಕುಂಭಾ ದಸಾಂಪೂರ್ಣಾ ದನ್ಯತ್ಪಾದಾನಸೇಚನಾತ್‌ ! ಅನೃತ್ಯು 
ಶಲಸಂಪ್ರಶ್ನಾ ನ್ಸ್ದ ಚೇಚ್ಛತಿ ಜನಾರ್ದನಃ?” (ಭಾರ. ಉದ್ಯೋಗ. ೮೭, ೧೩೨ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 


ಶ 
ರಾರ ಡಾ ಗಿ ಲ ಇರೆ ಹಾ ಫತಾ ಎಲೆ ಎದು ಹ 
ನಾದಾರ್ಥ ಪೂರ್ಣ ಉದಕೇಭವನ್ನ ದೆ ಇನ್ಯಾವದನ್ನೂ, ಅಥವಾ ಉದತದಿಂದ ಪಾಡಗ 


ಣ್‌ 


1 
೭೬ 
| 
24 
0 
೭೬ 
ಯ 
(5 


ಟು ಕ್ಯ ಗ್‌ ಗ! ಎಳ ಪಿ 2 ಹ ಲ ಲ ಲ ಅ ಕ ಥೆ ಎ ವ 
೮ ನ್ಬ್ನು ತೊಳೆ ಯುನಿದಲ್ಲದ ಇನ್ನಾ ಐದನ್ನೂ ಅಥವಾ ಬ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕುರಲಪ್ರಕ್ಕೈಯನ್ನ ಲ್ಲದೆ 
ಈ 
ಇ ತರದು ಇಲಿ ಕ ಸ ಇದ ಭಸ್ಮ ಬವ ್ವ್ಲ.ಸಲ್ಲದ್‌ ಕಾಣಸರು ಗೃ ಖ% ಉಪ್‌ ತ 
ತಿನ್ನು ಯಾವುವನ್ನಾಗಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಅನಕ್ರಿಸುವದಿಬ್ಬವು. ಸೀಗೆ ಅತಿ ಸುಲಭನಾಗಿ ಸನ್ಮಾಸಿ 


2 

ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಆ ಭಾವವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಸಾಂಚರಾತ್ರದ “ಆಣ್ಣಪ್ರ್ಯು 

ಸಾಹೃತಂ ಭಕ್ತೈಃರ್ನುನುಭೋಗಾಯ ಜಾಯತೇ! ಭೂರ್ಯಪ್ಯಭಕ್ತ್ಯೋಪಹೃತಂ ನಮೇ 

ಭೋಗಾಯಜಾಯತೇಗ ಎಂದೂ, ಭಾಗವತದ ಕುಚೇಶೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, “ಅಣ್ವಪ್ರ್ಯಸಾ 

ಪ್ರುಸಾಹೃತಂ ಭಕ್ತೈಃ ಪ್ರೇನ್ಸಾ ಭೂರ್ಕೀನ ಮೇಭನೇಶ್‌! ಭೂರ್ಯಪ್ಯ ಭಕ್ತೋಪಹೃತಂ 
ಜ್ರ 


ನನೇ ತೋಷಾಯೆ ಕಲ್ಪತೇ! ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿದುತ್ತದೆ. ಸಪೂರ್ಹಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಕುಚೀಲರ ಪೃಥಕ 
1 ಲ್ಲ 


(್ಲ 


ನಿಗಾತ ಟು ನೆ ಪಿ ಹ ಗ ಈ 
ಸ್ರ ಜರು ಸ್ರ, ಉತ್ತರ ತ್ಯೋಧನನ ಮಹಾಸಮ್ಮದಿ 
1 


್‌ 
ಲ್ರ್ರ ಚ ದು 
ಭಾ ಹ್‌ ಹ ಗ್ಗ (ಐಛ0ಫೃಂ ಉಥ್ಕೂೃಃ ಡ್‌ ಸಿ ಳ್‌ ಹ ಇ 
ಸಿರಾಕರಣೆಯು ಫಿವರ್ಶನವು; ಮೇ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ - ನನಗೆ ೫ಸಕ್ಕಯುಂದ ಸಮರ್ಪಿ ಸುತ್ತಾನೋ, 
ಎ 


ಆ) 


ಎ 
ಜು) ಇ ಕೌತನದ 


ಕ್ಲ 


ಪಾರಾ ಎಡ ವಾರಾ ಸಾಕ ಪಿ ಹ ಎಕಾ ಎ ಷ್ಣ. 1ಹಿ 
ಈ ಪಾೌರ್ವಾಧೂದೆ ಅಭಿಪ್ಯಾಯವೇಸೆಂಬುವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅತ್ನರ್ಥ ಮತಿ ಯ 
ಪ | ಡ್‌ ಲ್ಕೆ ದ್ರವ ಆಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಇ 
ಇ ಕತೆ ( ಷು ತತ ವ ಠಜ್ಚಚಪ್ಪ[್‌ ದ 

ತ್ತೇನ- ಇನ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲದನ್ಟು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದು ಎಂಬ ಭಾನನೆಯುಂದ, 

ಫೆ ವ ಆ ಟ್‌ ಫ್ಲ್ಪ ವ್ಯ ೫5 ಡಾಡಾ ಇಷ 
ಇದು ಭಕ್ತ್ಯಾ ಎಂಬ ಸದದಿಂದ ತೋರಿಒರುವ ಅರವು ತತ್ಪೃದಾನೇನ ನಿನಾ - ಪತ್ರೆ 

ಹಾ ನಕ್ಕ (ಲಿ ತ ದಾಗ ಜಾ ಕಾಲೆ ಇತ್‌ ಬಳಿ ಪ 2 ಹ 
ಸುಸ್ಪಾದಿಗಳಲ್ಲ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು ಸಮರ್ಸಿಸದೇ ಇದ್ದ ಸಕ್ತದನ್ನಿ ಆತ್ಮಧಾರಣ 

ರು ೧ ಕ ಬ 


೧೧೨೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೨೬ 


ಭಾ. ಮನಸ್ಕ, ತತ್‌-ತಥಾ ನಿಧ ಭಕ್ತ್ವ್ಯುಪಹೃತಂ ಅಹಂ ಸರ್ವೇಶ್ಚರೋ ನಿಖಲ ಜಗದು 
ದಯ ವಿಭನಲಯ ಲೀಲೋಐವಾಪ್ತ ಸಮಸ್ತಕಾಮ ಸ್ಸತ್ಯ ಸಜ್ಕಲ್ಪೋಃ ನವಧಿ 
ಕಾತಿಶಯಾಸಂಖ್ಯೇಯ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣ ಸ್ಪ್ಪಾಭಾವಿಕಾನವಧಿಕಾತಿಶಯಾನಂದ 
ಸ್ವಾನುಭನೇ ವರ್ತಮಾನೋಹಿ, ಮನೋರಥಪಥ ದೂರವರ್ತಿಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯೇ 
ನ್ನು, ಅಲಭಮಾನತಯಾ - ಹೊಂದದೇ ಇರುವದರಿಂದ, ತದೇಕ ಪ್ರಯೋಜನಃ - ಆ 


ಪ 

೪) 

ಸಮರ್ಪಣೆಯೇ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ಫಲವನ್ನೂ ಕೋರದೆ 
೪ 

ಎ -ನ 


೦ಬ ಭಾವವು, ಯಃ - ಯಾವ ಮಹಾತ್ಮನು, ಮೇ - ನನಗೆ ಸತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು, ದದಾತಿ. 


ತ 
ಎಡದ ಳಿ ಛು 
ನೆಂದರೆ, ತತ ದಾನೈಕ ಪ್ರಯೋಜನತ್ಹ ರೂಪಶುದ್ಧಯುಕ್ತೆ ಮನಸಃ. ಆ ಪತ್ರಾದಿಯನ್ನು 
ವ್ಯವ 


ಅ) ಇಂಧ 
ಸಮರ್ಪಿಸುವದೇ ಪರಮ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವದರಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಮನ ತತ್‌. 
ಅದನ್ನು ಭಕ್ತ್ಯುಪಹೃತಂ.-. ಕಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟುದಮುದರಿಂದಲೇ, ಅಹಂ - ನಾನು, 


೦೬ 
ಅಶ್ನಾಮಿ-ಭುಜಸುವೆನು, ಅಬ್ಬೀಕರಿಸುವೆನು, “ಪತ್ರೇಷು ಪುಷ್ಪೇಷು ಫಲೇಷು ಶೋಯೇ 
ಸ್ವಕ್ರೀತಲಭ್ಯೇಷು ಸದ್ದೆನ ಸತ್ಸು | ಭಕ್ತ ಕಲಭ್ಯೇ ಪುರುಷೇಸುರಾಣೇ ಮುಕ್ತ್ಯೈ ಕಿಮ 
ರ್ಥಂಕ್ರಿಯತೇ ನಯತ್ನಃ8)” ಎಂಬ ನಾರಸಿಂಹ ಪ್ರರಾಣ ಶ್ಲೋಕವು ಅಸುಸಂಭೇಯವು 
ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾದ ಪತ್ರಪುಷ್ಪಾದಿಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಇವೆ, ಇವುಗಳನ್ನು ತುಂಬಾ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ಪುರಾಣಪುರುಷನು ಸುಲಭದಿಂದ ಆಭ್ಯನು, ಒೀಗಿದ್ದರೂ ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ 
ಏಕೆ ಯತ್ನಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಶ್ನಾಮಿ ಎಂಬುದು 
ಉತ್ತಮ ವುರುಷವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅಹಂ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು ಆದರೂ ಅಹಂ ಅಶ್ನಾಮ್ಮಿ 
ನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು ಎಂದು ಎದಿ ಮುಟ್ಟ ಹೇಳುವದರಿಂದ, ಅಸ್ಮೃಚ್ಛ ಐ ದಿಂದ ವ್ಯೋದಿತಾರ್ಥ 


ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ.-ನಾನು ಸಮಸ್ತರ ಹೃದಯಭಾವವನ 
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೦ 
ದಯವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕೋರಿದ ವರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಮಾಡಿದನು. ನಿಖಲ ಜಗದುದಯವಿಭನಲಯಲೀಲ: -. ಸಮಸ್ತ 
ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳೇ ಲೀಲೆಯಾಗಿವುಳ್ಳ. ಅವಾಪ್ತ ಸಮಸ್ತ್ರ ಕಾಮನು ಆದು 
ಪುಷ್ಪ ಫಲಾದಿಗಳಿಂದ ನನಗೇನ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಎಂಬ ಭಾವವು; ಅಥವಾ ಒಂದು 
ನೇಳೆ ಬೇಕಾದರ ಒದಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೆಂದು, ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಪನು ಎಂದು ಹೇಳಲ 
ಟ್ಟಿತು; ಹಾಗಾದರೆ ಅದೇನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತೀ ಎಂದರೆ, ಅಸಂಖ್ಯೇಯ ಕಲ್ಕಾಣ ಗುಣ ಗಣಃ- 
ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗಳಾದ ದಯಾ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಸೌಲಭ್ಯ ಔದಾರ್ಯಾದಿ ಮಹತ್ತಾದ ಕಲ್ಯಾಣ 
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ಶ್ಲೋಕ ೨೬] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೨೧ 


ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳುಳ್ಳ ವನು, ಅನವಧಿಕಾ....ವರ್ರಮಾನೋಪಿ - ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದ ಅತಿಶಯ 
ವಾದ ಆನಂದದ ಸ್ವಾನುಭವದನ್ಲಿಡ್ದ ರೂ ಕೂಡ, 'ಮನೋರಥಪಥದೂರನರ್ಶಿ ಪ್ರಿಯಂ 
ಪ್ರಾಸ್ಯೇನಾ ಶ್ನಾಮಿ - ತನಗೆ ಅಭಿಲಸಿತವಾದುದಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ದೂರವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಿಯವಸ್ತು 

ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ತೆರದಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ಫಲಂವಾ ತೋಯಂವಾ ಅರ್ನಾನಿ ಎಂದರೆ 
ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಹತ್ರಂವಾ ಪುಷ್ಪಂವಾ ಅಶ್ನಾಮಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂದರೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯದರೆಯಿಂದ ಸಸ ಮಾಡುವ ಕಷ್ಟದಿಂದಲೋ, ರಾ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜಾ ಸ್ಯಾ ಸು ಅಭಾವನಿದ ಕತೆ ಭಕ್ತನು ಸಿರತಿರಿಯ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸು 


ಯ ಎಂ 
ರ್ನಿಸಿದ ಪಶ್ರಪ್ಪ ಪ್ಪಗಳ ಬ ನಿವೇದನವಾಗಿ ಜಬ ಇವಿಸುವೆನೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಿನೇದನಾರ್ಥಂ 
ತುಳಸೀದಳಂ ಖಾ ಎಂದು ಭಕ್ತನು ಹೇಳಿದರೆ, ಅದನ್ನೇ ನಿಷವೇದನವನ್ನಾಗಿ 


ಭಾವಿಸಿ ಅಶ್ಪಾಮಿ ಎಡು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅಂತಹ ಫಿಂತಿರಯ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನ್ನೇ 
೫ ಂಕ್ಷೆಯಿಂದ ತ ದರೆ, ಕೇವಲ ಅವರ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಈ ಪತ್ರ, ಪುಸ್ಪಗಳು 
ತ್ರ “ 


ಫಲ 
ಸುವ ನೇ ಬೀಳುತ್ತವೇ ವಿನಾ 


, ಸ್ವಾಮಿಯ ಪ್ರೀತಿ ಸಂಪಾದಕಗಳಾಗುವದಿದ್ದುವು. ಸಿರತಿರಯ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತ ಸಮ ತ್ತ 1 ಆತನು ಬಹು ಪ್ರೀತನಾಗಿ “ತತ್ಸರ್ವಂ ಶಿರಸಾ ಪ್ರತಿ 
ಲ ಜೆ. ಇವಿ ಯಃ ಎಂದು 


ಸ 
ಸ 

ಲ 
ತ 
ಶೈ 
8 

ಛ್‌ 
ಗ 
| ಜು 
ತೆ 

೭. 
ಬ್ಲ ೧ 
(ಡ್‌ 
೯೩ 

ೃ 

ತ್ರ 


ಎಂಬುದಂಂದ್ರ ಸ್ಯ ಕನಾಗಿಯೂ ಅನ್ನ ಸುತ್ತದೆ ದೆಂಬ ಭಾನವೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮುಂದಿ ೩೨ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದನ್ಲಿ “ಮಾಂ ಹ ಸಾರ್ಥವ್ಯಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯೇಸಿ ಸ್ಯುಃ ಪಷಾಹಯೋ 
ನಯಃ। | ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಾ ಸ್ತ್ರ ಥಾ ಶೂದ್ರಾ ಸ್ತೈ ಸಿಯಾಸ್ರಿ ಇರಾ ಗತಿಂ (3 ಎ೦ದು ಹೇಳಿರು 
ವವರಿಂದ ಜೂತೆ ಆಗಲಿ, ಡು ಎಸ್ಟ: ಪಾಡಿಸ್ಟರಾಗಲಿ, ಓೀಗೆ ಪತ್ರಪುಸ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಆರಾ 
ಧಿನಿ ನನ್ನನ್ನ ಆಶ್ರಯಿಸಿದುದಾದರೆ, ಕ್ರಮೇಣ ಸ್ಟಾ ಯನ್ನು ಚ ೦ದುವರೆಂಬ ಆಭಿಪ್ರಾ 
ಯವು ಇದೇ ನಬ ಕಲ್ಯಾಣ ಇತತ ಮತ್ತು ಲ್ಪ ನು [ಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ” ಬಂಬಲ್ಲಿ, 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 2 ರಾಧನೆಯನೂ ಉಸಾತಿ। ವಾಹಿಸಿ “ಕನಂಚಿದುಪ 
ಕಾರೇಣ" ಕೆ ತೇನೈಕೇನ ತುಷ್ಯತಿ” ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಸಿದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ. ಅನುಗ್ರಹ 
ಬ ಮಹರ್ಷಿಯೂ ವೈಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲ ಪ್ರಯತಾತ್ಮನ: ಎಂಬುದರ 


ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಯಾಗೆದನ *ತತ್ಪೃದಾನೈಕಪ್ರಯೋಜನ” ಕಾವಾ ಹೇಳಿದಿವದರಿಂದ, 


ಸರಮೈಶಕಾಂತಿಗೆ ಧವಾದ. ಪರಮಾತ್ಮ ಕೈಜ್ಞ್ಯರ್ಯವು ಸ್ವಯಂ ಸ್ರಯೋಜನವೆಂಬ, 


ಕ 

ಇಸ್ಟು ಯ ರಿದ್ರ ಫಲದಲ್ಲೂ ಸಕ್ತವಾಗದೇ ಇರುವದೇ ಮನೋಃ ಪಾರಿಶುದ್ಧ ಕ್ಸ 
ಹೇತುವೆಂದು ಭಾವನೆಯಿಂದ ಹಾಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳು ಅ 
ಗತ ವೆಯಲ್ಲಾ, ಮನಸ್ಸು ಫಲದ] ರೆ ತಾನೇ ದೋಸವೆೇನು ಎಂದರೆ ಪುಣ 

ಲವೂಬ 2ಂಧಕವಸಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅರುದ್ಧಿಯೇ, ಹೇಗೆಂದರೆ *ತಪೋ ನಕಲ್ಮೋ» ಧ್ಯ ಚು 
ನಕಲ್ಯ। ಸ್ವಾಭಾನಿಕೋನೇದ ನಿಧಿ ರ್ನಕಲ್ಯಃ | ಪ್ರಸಹ್ಯ ನಿತ್ತಾಹರಣಂ ಸ ಹ್ತ 
ಸ್ತಾ ನ್ಕೇಡ ಭಾರೋಸತವುಿ ಕಲ್ಕಃ” (ಆದಿಪರ್ವ. ೧. ೩೦೧.) ಕೃಛಭ್ರ ಚಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ತ 
೫2 ವೇದಾಧ್ಯಯನನಾಗಲಿ, ಜಾ ಮೋಚಿತ 
ನಿಧಿಗಾಗಲಿ, ಅನೆಕ ಕಪ್ಟಗನನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮದಿಂದ ಓಿತ್ತವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಓಸುವ 
ದಾಗಲಿ, ಪರಮ ರಾ ಇರಿ ಟಾ ಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾದರೆ ದೋಹವಾದುವ 
ಬಲ್ಲವು; ಆ ಭಾವನೆ ಇಬ್ಬದೇ ಹೋದರೆ ಆಗೀಗ ದೋಷವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಕೆ 

3 


೫ 


ನಿತ್ಯನೈುತ್ತಕ ಕರ್ಮ ಗಳಾದ 
ಎ 


೯ 


೧೧೨೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೬ 


ಭಾ. ವಾಶ್ಚಾನಿ; ಯಥೋಕ್ತಂ ಮೋಕ್ಷಧಕ್ಕೇ (೧) “ಯಾ: ಕ್ರಿಯಾ ಸ್ಸಂಪ್ರಯುಕ್ತಾ 


ಸ್ಕುರೇಕಾಂತಗತಬುದ್ದಿ ಭಿಃ। ತಾಸ್ಸರ್ಹಾಶ್ಶಿರಸಾದೇವಃಪ್ರತಿಗೃ ಹ್ಹಾತಿನೈ ಸ್ವಯಂ?ಇತಿ! 


ಕಾಲ ಎರಿ ಟೆ ಅ ಲೃ ಹ 
ಎಂದು ಮೊದಲುಖೇಳಿ, ಭಕ್ತ್ಯುಸಹೃತಂ ಎಂದು ಪುನಃ ಹೇಳಿರುವದು, ಭಗವಂತನ ಅನು 


ರಿಂದಲೇ ಇರಬಹುದು ಈ ಮಹಾತ್ಮನ ಭಕ್ತಿಯು 
ಅಂತಾದ್ದಬಲ್ಲವು ಅತ್ಯರ್ಥ ಸ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾದುದು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ತಢಾವಿಧ ವೆಂಬ 
9. 


ಪ್ರಯೋಗಪು, ಈ ತಥಾನಿಧ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ, ನಾನೇನೂ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯಲ್ಲವು, ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ 
ಒಬ್ಬನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಇನ್ನೊದ್ಲಿ ನನ್ನು ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿಯೂ ಪ್ರೀತಿಸುವ ದೋಷವು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಡ್‌, ಹಣ ಎಲಿ ಎಲ್ಲಿ 


್‌ 
ಇದ ಅನುಗ್ರಹ ತಾರತಮೃಕ್ಕೆ ಚೇತನನೇ ಕಾರಣನೇ ಸಿನಾ ನಾನಲ್ಲನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ಇದು ಮುಂದೆ ೨೯ ನೆಯ ಕ್ಲೋಕದನ್ನ ಉಸಪಾದಿತವು. ಇಲ್ಲ ತಥಾನಿಧ 
ಭಕ್ತ್ಯುಪಹೃತಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯಾರ್ಥವೂ ಸೂಚಿತವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಗ 
ಳಾದ ಪತ್ರ ಪುಸ್ಪ ಫಲ ತೋಯಗಳೇಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಮಹತ್ತಾದ ಭಂಗಾರ ವಜ್ರಗಳ ಆಭ 
ರಣ, ವೀತಾಂಬರ, ಮೃಸ್ಟಾನ್ಸೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳೇ ಆಗಲಿ, ಯಾವುದೂ ಈ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಅಧಿ 


ಲ ಟ್ನ್‌ 

ಕಾರಿಯದಲ್ಲವು. ಎಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಪವಾಗಲಿ ಮಹತ್ತಾದುದೇ ಆಗಲಿ, ಕ್ರಯಬಾಳುವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
೧0. 

ವಾದುದೇ ಆಗಲಿ, ಕ್ರಯಬಾಳದೇ ಇರುವದೇ ಆಗಲಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಸಕ ರನಭ( ಕಜನಿಗೆ ರಜ 


ಭಕ್ತನಾದ ರಾಜಸೇವಕನು ಬಹು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇವು ರಾಜನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 


ಭಕ್ತ್ಯನುಸಾರವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧ ದಲೇ ತಥಾನಿಧ ಭಕ್ತ್ಜ್ಯುಪಹೃತಂ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲಟ್ಟತು ಸರ್ವವೂ ಈ ಪತ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆತನವೇ ಎಂಬಭಿವ್ರಾಯವು, ನಿಖಲ ಜಗದು 
ದಯ ವಿಭನ ಲಯಲೀಲನವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ ತೋರಿಬರುತ್ತವೆ. ನಿರತಿಶಯಾನಂದ 
ಸ್ಪಾನುಭನೇ ನರ್ರಮಾನೋಹಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಆನಂದಮಯಾಧಕರಣದಿಂದ 
ಕತೋರಿಒರುವ ಸ್ವರೂಪತಃ ಗುಣತಶ್ಚ ಆನಿಂದೆಮುಯನು ಸಶ್ವೇಶ್ವರನೆಂಜಿದ ಸೂಚಿಸಲ್ಪ 


ಟ್ವತು. ಮನೋರಥ ದೂರನರ್ತಿಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಯೇನ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ, ತುಂಬಾ 

ಆಶೆಯಿಂದ ಪದಾರ್ಥವು ಲಭಿಸಿದಂತೆ ಪರಿಗ್ರ ಓಸುವೆನು | 

ತಾನೇ ತೋರಿದ ಪರಮಾದರವು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮೋಕ್ರಧರ್ಮದಲ್ಲ (೩. ೬೪) “ಹರಿ 

ಸೂರ್ಣೋಪಿ ಭಗರ್ನ್ವಾ ಭಕ್ತೈರ್ಯತ್ಶಿಂಜಿಡೀರಿತಂ । ಸಾಪೇಕ್ಷನತ್ತದಾದತ್ತೇ ತೇನ 

ವ್ರೀತೋದದಾತ್ಕಲಮ್‌? ಭಕ್ತನು ಸಮರ್ನಿಸಿದುದನ್ನು, ಸಾಹೇಕ್ಷನತ್‌ - ತನಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತ 
ಹಾ 


೦೨೬ 


ವಾದಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನೆಂದೂ, ಅದರಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ಸರಿಸೂನ್ಸ ಕಾಮನು ಈತನಿಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯುಂದಾಗುವಹಾಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೊಡುನನು. ಅಲ್ಬಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಬಹುವಾಗಿ 
ಕೊಡ.ವನು. ಹೀಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯತ್ಹ ದಿಂದ ಸಮರ್ನಿಸಿದುದನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಅತ್ಯರ್ಥವ್ರಿ 
ಯಭಾವದಿಂದಲೇ ತಾನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಮೋಕ್ಷ 


(೧) ಭಾರ, ಮೋಕ್ಷ. ೩೦೩. ೬೪. 


ಶ್ಲೋಕ ೨೭] ನನಮೋಧ್ಯಾಯ: 5 


ಭಾ. ಅನ. ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ವಾಜ್ಮನಸಾ ಗೋಚರೊಲಿಯಂ 
ನಿಶೇಷಃ; ತಸ್ಮಾಶ್‌ ತ್ವಂಚ ಜ್ಞಾನೀಭೂತ್ರೋಕ್ತಲಕ್ಷಣ ಭಕ್ತಿ ಭಾರಾವನಮಿತಾತ್ಮಾ 
ತ್ಮೀಯಃ ಕೀರ್ತನ ಯತನಾರ್ಚನ ಪ್ರಣಾಮಾದಿಕಂ ಸತತಂ ಕುರ್ಹಾಣೋ ಲೌಕಿಕ 
ವೈದಿಕಂಚ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಂ ಕರ್ಮಚೇತ್ಛಂ ಕುರ್ಚಿತ್ಯಾಹ... 


ಛೆ ಲಂ 8 ಎದಿ 
ನ್‌್‌ ಣ್ಳ್‌ ಹ! ನ ಗ ತಣ್ಣಾಲ್ಲ ದು ತಡ ಸು ದ್ದು ನ ಯುಜ 
೦೨ ವ ಹೊಂದಿದ ನಸ್ಸಿನಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮಧ್ಯಾನ ಒಂದರಲ್ಲೇ ಸಕ್ಷ ನಲ. ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವೆ 


ರಿಂದ, ಇದರಿಂದ ಅತ್ಯರ್ಥ ಭಕ್ತಿಯೇಮುಖ್ಯವಾದುಜಿಂದೂ ಭೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಯಾಃಕ್ರಿಯಾ 


ಧರ್ಮ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಮುಂದೆ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ “ಏಕಾನ್ತಗತಮಬುದ್ಧಿಭಿ 
ಹ 


ಇಂ 


-ಯಾವ ಆರಾಧನ ರೂಸಕ್ರಿಯೆಗಳು, ಸಂಪ್ರಯಕ್ತಾಸ್ಗ್ಸ್ಯ್ಯಃ - ಚನ್ನಾಗಿ ಅನುಸ ಸಲ್ಪಹ್ಛಿವೋ, 


ತಾಃ ಸರ್ವಾಃ - ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ದೇನ8 - ಪರಮ ಮಹಾತ್ಮೆಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಭಗವಂತನು, 


ಲಃ 


ಅಥನಾ ಪರಿಪೂರ್ಣಕಾಮನಾಗಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒರೀ ಲಲೆಯಾಗಿರುವವನು, ಸ್ವಯಮ - 


೧ 
ವಾರದ(.್ಯಿ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆಮಾಡಬಹುದು, ಈತನಾದರೋ, ತಾನೀ 
ಸೃತಃ “ಶಿರಸಾಪ್ರತಿಗೃಷ್ಣಾಕಿ?” ಇತಿ.ಪರಮಾದರದಿಂದ ಶಿರಸಾ ವಹಿಸುವನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಹ 
೦ ಟು 


ರುತ್ತದೆ. ಈತನು ಯಾವಾಗ ಏಕಾ 


ಮಂ 


ಬ ಆ ಟ್‌ ತ ಎಲ್ಲಿ 6 ಮು 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳು ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಲ್ಲಾ 
ಯು 


ಭಾಷ್ಕಾನೆತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯ 
ಹ ಆ 


ಎಲೆ ಲೆ ಡೆ 
ಮದಕ 
ಕಸ 


ಬಸದ ಹಗ್‌ ಸಿ ಕಾ ಹ ಎ ಎಳೆ ಎಂ ೆ 
ಪಾಲಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದ ಸಜ್ಜತಿಯು ಚನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಶಿಂದೆ ಹೇಳ 
ಲ 
ದಾರು ಇಳೆ ಆ 000% ನ ರ್ಯ ಜರ ಬಾ ಅ ರ್ಯ) ಡ್‌್‌ ಕ 
ಚಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಿ, ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಹಲಲ ಡುವದೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏಕಾಂತ 
೨.4 
ತಾ 


ನಂ ಶ್ರ 
ಎ (್ಷ ಆಫ್ನು ಗ 
ಪೃಣಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನುರಾತ್ಮನಲ್ಲಿ 
ಲ್ಮ ವಂ ಹ 
ಹ ಗ್ಯ ಸ್‌ ಲ್ಯ ಬ ಟೆ 

ಟ್ರತು,. ಇಂತಹ ಅಭಿಸಂಧಿಯೇ ಆತಶನಿಗಿರುವದ 

ಆ ಭಾ ವಳ ಕ ಕ 
ಲೌಕಿಕ ನೈದಧಿಕ್‌ ಕಮ; ಗಳನ್ನೂ 

ಛಲ 


ಲ 
ಎ3 ೧ ಸರಯ ರೆ ತ್‌ ಮಸೂರು ಜಡ ಖು ಎಲೆ ಹ ಟ್‌ ಬ 
ಗಿ ೧ ಶ್‌ ನ ೯:ವಾಗಿಯಿ ಇಟಾಡುತಾ ಸ್‌ 'ಗಳ 7 ಗ ( ಸೆಮಿರಿ ಸ್ಸ ಎ೨೦ 2 ಉಪ 
ಛೆ ದ) ಲ ೨ ಅ 


ಗ ನಂ ತ ಜಾ ಕಜ (೧ 
ದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ ರ್ಮ ಸನ್ಯಾಸ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ಯಾಗವನ್ನೂ ಹೇ, ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ 
ಭಗವಂತನನ್ಥ ಸಮರ್ಪಿಸೋಣವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲಿ ಉಪಡೇಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು, ಅವತಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ..-ಯಸ್ಮಾತ್‌ . ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಮಹಾ 
ತ್ಮನಾಂ - ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮಹಾತ್ಮನುಗಳಿಗೆ, ವಾಜ್ಮನಸಾಗೋಚರಃ - ವಾಕ್ಮಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ 
ಸಹ ಗೋಚರವ್ಲದಿರುವ, ಅಯಂ ನಿಶೇಷಃ - ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರಮಾದರದಿಂದ ಸ್ವತಃ ಪರಿ 
ಗ್ರಹಿಸುವನೆಂಬ ಈ ವಿರೇಷವಿರುತ್ತದೋ, ತಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ತ್ವಂಚ ಜ್ಞಾನೀ 
ಭೂತ್ಬಾ-ನೀನೂ ಸಹ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾದ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಆಗಿ, ಸರಮೈಕಾಂತಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಪ್ಸ 
ನಾಗಿ ಎಂಬ ಭಾವವು; ಅದನ್ನೇ ವಿರದೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ.. ಉಕ್ತ ಲಕ್ಷಣ ಭಕ್ತಿಭಾರಾನನಮಿತಾ 


೧೧.೨೪ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೨೭ 
ತ್ಮೀಯಃ - ಈಗ ನಿನಗೆ ಉಸದೇಶಿಸಿರುವ ಬಕ್ಷಣವುಳ್ಳ ಭಕ್ತಿಯೋಗವಿಸ್ಕೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಭಕ್ತಿಯ 
ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ, ಭಗವಂತನಾದ ನನ್ನ್ನಲ್ಬ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ತನ್ನೆ ಆತ್ಮಾ ಮತ್ತು ತನಗೆ ಸಂಭಂಧಿ 
ಸಿದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಟ ಎಂಬ ಭಾವವು; ಇದರಿ ೦ 

ದಾರ ಸುತ ಗೇಹಕ್ಷೇತ್ರ ದ್ರವ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ್ಯಗಳೂ ಭಗವಂತನಾದ ನನ್ನ ಸ್ವತ್ತೇ ಎಂಬ ಪ್ರಾಜ್ಞತೆ 
ಯನ್ನು ಚ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮರ್ಸಿಸಿದವವಾಗಿ, ಎಂಬರ್ಥವು ತೋರುತ ದೆ 
ರಿಂದ, ಅತ್ಮಾತ್ಮೀಯೆ ಸಮರಣ ರೂಪ ರೆರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು; ಕೇರ್ತನ, 
ಯತನ, ಅರ್ಚನೆ ಪ್ರಣಾಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸತತಂ ಕುರ್ಹಾಣ8. ಯಾವಾಗಲೂ 
ಐಕಾಂತೃದಿಂದ ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಲೌಕಿಕಂ ವನೈದಿಕಂಚ- ಸಮಸ್ತ ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ, ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಹ, ಇತ್ಥಂ - ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಎಂದರೆ 
ಮುಂದಿನ ಬಕರ ಶೇಳಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲ, ಕುರು . ಮಾಡು ಇತ್ಯಾಹ - ಎಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಇ.್ಲ ವೈ ದಿಕಂಚ ನಿತ್ಯ ನ ನಿತ್ತಿ ಜೆ ಕರ್ಮ ಚ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲ, ನಿತ್ಯನೈನುತ್ತಿಕ 
ಕರ್ಮಗಳೂ "ಸೈ ಡಿಕಗ್ಗಾಗಿರುವಾಗ ವೈದಿಕಂಚ ಎಂದು ಸೃಥಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದು, ಏತ 
ನ ಕೆ ಆಜ್ಞಾ ಕೈಜೃರ್ಯ ನಾಗಿ ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಒಕಿ 


ಕ್ಚಂದರೆ ನಿತ್ಯ ಮಿತ್ರಿಕ ಸು ಗಳಿನ 
ದ್‌ೆ ೧. ಹ್‌ 
ದನ್ನೂ ಜ್ರಾ ನಿಸ ವದುಶ್ಚಾಗಿಯೂ, ಕರ್ಮ ಯೋ ಗತ್ಯ್ಯ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಾಗಿ ಇತರ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮ 


ತ್ಮ ದನ್ನ ನ್ಗ 
ಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ ಲ್ಲಾ, ಅವುಗಳನ್ನು ಜಾಟ್‌ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಗೋಬಲೀವರ್ದಸ್ಯಾಯರೀತ್ಯಾ ವೈದಿಕಂಚ ಎಂಬುದರಿಂದ ಫಿಶ್ಯ ) ನೈಮಿಕ್ರಿಕಗಳಲ್ಲದ ಇತರ 
ವೈದಿಕ ಕಠ್ಮಗಳೆಂದು ಭಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಭಕ್ತಿ ಬಾಗ್‌ ಆತ್ಮಾತ್ಮೀಯ: .. ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು, ಓಂದೆ ೨೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಆ ಯಾ ತ 
ವಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಜಾ ಸ್ವ ನವು ಯಾವ್ರ 
ಬಿಂದರೆ-- ಸಕ್ಫೇಶ್ವರನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಅತನ ಸ್ವತ್ತೀ ಆದುದರಿಂದ 
ತಾನೂ ತನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮಸ್ತವೂ ಅತನಿಗೆ ನೇರಿದವೇ. ಸತ್ರ ಪುಸ್ಚ ಫಲ ತೋಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಮನ್ಸಸುವಾಗ ಇವು ನನ್ನಸು, ನಾನು ಸಮನ್ಸಿಸುತ್ತೇನೆಂಬ ಅಹಂಕಾರ ಮಮಕಾರ 
ಗಳು ಕೂಡದು; ಇ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಟ ಆತನು ಸ್ರೀತನಾಗಲಿ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಭಕ್ತಿಪುರ 
೧೯ ಗ ಹ ತು 


ಸ್ಸರವಾಗಿ ಸಮನ್ಬಿಸುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರ. ಶ್ರೀ ಯಾ: 


ನೇಯರು ಹೇ ಳದುತ್ತಾ ಕೇಸರ ಮನು ನಾಥ ಯದಸ್ತಿ ಯೋಸ್ಮ ಹೆಂ ಸಕಲ ತದ್ಧಿ 

ತನೈನ ಮಾಧನ | ನಿಯತ ಸ್ಥಮಿತಿ ಪ್ರ ಕ್ರಬುದ್ಧ ಧೀ ರಥವಾ ನ್ನು ಸಮರ ಯಾಮಿ ತೇನ 

ಚ ೫೩.) ಇಕ್ಚ್ಣ ಮನು ನಾಥ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೇ ಆತು ಸ್ವಾಮಿಯು, ನಾವೆಲ್ಲಾ 

ಆತನ ಸ್ವತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು; ತಡೆಗೆ ಸೇರಿದ ಸ್ಪತ್ತನ್ನು ಮಗನೆ ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾಡುವ 

ಹಾಗೆ ನನ್ನದಾಗಿ, ಸೋ ಸಗ್ಗ 2. ನಿನ್ನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಇವು ಮಕ್ಕಳು, ಇ ಅಮು ಕ್ಷೇತ್ರ, ಇವು ನಿನ್ನ 

ಇದು ಸಿನ್ನ ದ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಬತ್ತೀಯೇ. ಹೀಗೆ ನಾನೂ, ನನಗೆ ಸೇರಿದ ಬ 
ತ್‌ 


ವ ಉಜ್ಜಾನವು, ದದಾಮಿ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ನೀನೇ 


೨ 


!' ಅಥವಾ ನೀನು ಕ ಪೆಗೈೈದು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಉಂಟಾ 


ಧಯಸಾಲಿಸಿ 

ದುದಯೋ ಅಥವಾ ನೀನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಗುರೂಪದೇಶ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೋ ಹೇಗೋ 
೯ ಇದ ಯ್ಯ ಇಗ ದ, ಎ1 

ಪ್ರಬುದ್ಧಧೀ:- ಅಂತಹ ಸರ್ಫೋತ್ಯಃ ಸ್ಜಷ್ಟಾನ ನವುಳ ಸು“ ಶ್ರೀ ಜಃ ನ 
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ಮೂ. ಯತ್ಯರೋಷಿ ಯದಶ್ನಾಸಿ ಗು ದದಾಸಿಯತ್‌ | 
ಯತ್ತ ಪಸ್ಯಸಿ ಕೌನ್ಷೇಯ ತತ್ಯುರುಷ್ಟ ಮದರ್ಹಣನು ॥ ೨೭. 


ಭಾರಾವನಮಿತ ಅತ್ಮಾತ್ಮೀಯ8 ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. *ೀರ್ರನ ಯತನಾರ್ಹನಾದಿಗಳನ್ಯು 
ಇಲ್ಲಿ ಜಂ) ನುವಾದ ಮಾಡಿರುವದು ೩೦ದಿ ೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಜ್ಜ್ನಾ ಸನಿಗಳ ಕು ಮಹಾತ್ಮರ: 
ಜಸ ಸದಾ ಮಾಡುವ ನ್ಯಾಸಾ ಪಾರಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳೆ ಯತಕೃದ್ದು. ಆದುದ 


ಹ ಹ 
ರಿಂದ ಎಬ ಜವನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣಮಸ್ತು ಎಂದು ನನ್ನಲಿ ಸಮರ್ಥ್ಪಿ ಸಿಬಿಡು ಎಂದು ಉಪ 


ತ 
೬ 


ೇತಿಸುತಾ 


ಕ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಯತ್ಕರೋಷಿ - ನೀನು ದೇಹಯಾತ್ರಾದಿಗನೆಗಾಗಿ ಯಾವ 
ವಿತ ಲೌಕಿಕೆ ಕರ್ಮನನ್ನು ಕ ಇದು ಸಮಸ್ತಗಲಾದ ಶಾಸ್ತ? ತಗಲಾಗಿ ಅನು 
ಕೂಲಗಳಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಓತಕರಗಣಾದ ಲೆ ಸೌಕಿಕಕರ್ಕಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವು. ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲಾ 


೦೫ 
ಚ್‌ ಸೇರಿಸಿ ಭಾಷ್ಯ ಬರೆಯ 


ಜ್ಲಾ ನಿಗೆ ಬೇಕಾದುವನ್ಲನಾದುದ೦ಂದ ಶ್ರಿ ಭಾಸ್ಯಕಾರದು ಇವುಗಳನ್ನು 


ಲಿ್ಲಪು, ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನ ಮೂಲಕ ದುಶ್ಡೋಧನಾದಿ ದುಷ್ತರ ಸಂಹಾರಮಾಡಿಸುವರೂ 


ಗ 


ಲೋಕಸುಖಕರನಾಗಿರುವ ಶರ್ಮ ಓವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನೂ ಕೂಡ ಸೇರಿಸಿಯೇ ಯತ್ಕರೋಜಿ 


ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ, ಶ್ರಿ ಬ್ರಕಾರಾಭಿಪ್ರಾ' 

ವೇನೂ ಇಲ್ಲವು. ಯದಕ್ನಾಸಿ - ದೇಹಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಡತವಾದ ೫ನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತೀ 

ಯೋ, ಇಲ್ಲಿ ಅಶ್ನ್ವಾಸಿ - ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಪಭೋಗವಾಗಿ ಯಾವುದೂ ಸೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು 
ಪ : ಅಸತರಿಸಿದ 


ಧನವ ಮೂಲಕ ಬಂದ ಅನ್ನೆ ಶ್ರ ದುಸ್ಟ ವಾದ ಮಧ್ಯ ೫ 
ಗಲಿಸ ಸಮರ್ಪಿಸಲು ೬ ಅರ್ಹನಲ್ಲ ಷೆ ₹1 ಆದೆ ದರಿಂದ ಅಶ ನ ಸಿ ಎಂಬುದ ಸಂದಭ ದನಿ ಇವೆ 

ಶ್ಟ್ರಾ ೆ ಗಿ ೧) 
ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಯಜು. ಹೋಷಿ - ಯಾನ ಹೋಮವನ್ಫೂ ಮಾಡುತ್ತೀಯೋ, 
ದದಾಸಿಯತ್‌ ಎ ಯಾಪುದನ್ನು ಶಾಸ ಸೈರೀತ್ಯಾ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿ ಯೋ, ಯತ್ತಪ ಸಿ ಪ 
ಯಾವ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀಯೋ, ತತ್‌ - ಅದನ್ನು, ಮದರ್ಹಣಂ- ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಿ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿದುದಾಗಿ, ಕುರುಷ್ಟ - ಮಾಡು. ಭಗವದರ್ಪಣ ಎ ನೇಕಾದಕೆ ಪ್ರಸೃತ್ತಿಯೆಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರ 


ನಿ `್ನ ಲ್ಲ ಉ ಹಾ ಹ ಆ 
ಸಾಗಿತಬೀಕು. -ಇವ್ಬಹೆ ೇಳಿರುವ ಐದು ತ್ರಿ ಯಗಳ ಲ್ಲ ವೆಣನಲಿನ ಎನಡೂ ಬೌಕಿಕನ್ನಾ ಪಾರೆ 


ಗಿಗ್ರಿ 


3 

ಏಕೆಂದರೆ ಭಸ್ತ್ರಯೋಗಕನಿಷ .. ವ ವಿಧ ಉಪಭೋಗವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲನಸ್ಟೇ ' 
ಸ್ಟ 
ದ್ರ್ಗ 


ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು. ಅನಂಶರನಿರುವ ಮೂರೂ ವೈದಿಕನ್ಯಾ ಫಾರಗಳಿಗೆ ಸಂಒಂಧಸಿದವಾಗಿ 
ರುತ್ತಮೆ. ಇಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜ್ಞಾ ಸಿಯಾದ ಮತಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಕರಣಾಗುಗುಣ 
ಇಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರೀಯಸ್ಥಾಮಿಗಳಿಗೂ ಇದು ಒತವಾದ 
"ಕೋಷಿ - ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಮುಖೊಲ್ಲಾ ಸರೂಪಗನಾದ 
ನಾ ಅರುಭಗಣದ ಅಧರೃ್ಮಗಲಾದ ನಿಹಿದ್ದ *ೆರ್ನಗಳು 
ಮೊದಲಾದಪುಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯ ನೈಸಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳೂ ಸಹ 
. ಕುರುಷ್ಕ ಮದರ್ಪಣಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವವರ ಅಭಿ 
ವಾಗಿ ಸ್ರಿ ಕತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳಿ ನನ್ಫಲ್ಫ ಸಮರ್ಪಿಸ 
ಸ ನದಲ್ಲಿ ಮಂತ ತ್ರರೂಸದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವತೂ ಬ ಕವು 
ಅನುಸಂಭೇೀಯವು. “ಯ ಕೋ ಯದಶ್ನಾಮಿ ಯಜ್ಞ್ಜು ಹೋಮಿ ದದಾಮಿಯತ್‌ | 
ಯತ್ತ ಸಸ್ಯಾಮಿ ಕರೋಮಿ ತ್ವದರ್ಪಣಂಗ. ಉನಾಯಾಗುಷ್ಮಾನ ಮಾಡುವವ 
ನಿಗೆ ಕರ್ಮ ಸನ್ಯಾಸರೂಪ ಸ ತ್ಯಾಗವು ಅವಶ್ಯಕವು ಇದನ್ನು ಕೆಲವರು “ಕಾಯೆ:ನವಾಚಾಗ 


್ಪ್‌ಡಿ 
೭ 


ತರೀ 


1 
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ಭಾ. ಚಾ ಟೂ ಲೌಕಿಕೆಂ ಕೆಕ್ಕಕಕೋಹಿ, ಯಚ್ಚದೇಹ ಢಾರ 
ಣಾಯಾ ಶ್ನಾಸಿಿ, ಯಚ್ಚ ವೈದಿಕಂ ಹೋನು ದಾನ ತಪಃ ಪ್ರಭೃತಿ ನಿತ್ಕನೈಮಿ 
ತ್ತಿಕಂ ಕರ್ಮ ಕರೋಸಿ, ತತ್ವರ್ವಂ ಮದರ್ಪಣಂ ಕುರುಷ್ಟ; ಅಪ ತೇ ಇತ್ಯರ್ರಣಂ; 


ಸದ ಅೃ ನ್ಯ ತುತ 
ಎಂಬ ಸಿ ಗಿದಿತವಾದ ಭಗವಚ್ಚ್ಛಾ 


ಜ್ರ ದ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲನರು “ಭಗವಾನೇವನ 
ಸ್ವ ನಿಯಾಮ್ಯ ಸ್ವರೂಪ 
ಕ್ಟ 


ತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸ್ವಶೇಷತ್ರೈಕರಸೇನ ನುಯಾಸ್ಟತೀಯೈ ಶ್ಹೋಷ 
ಕರಣೈಸ್ಸ್ಯಾರಾಧನೆ ನಾಯ ಹರನು ಪುರುಷಸ್ಪ ರ್ವಶೇಷೀ ಸ್ವತೇಷಭೂತ 
ಮಿದಂಕರ್ಮಸ್ಸಸ್ಮೈ ಸ್ವಸ್ತೀತಯೇ ಸ್ಹಯನಮೇನಕಾರಿತರ್ವಾ? ಎಂದು ಕಠ್ರೃತ್ರ ಫಲಾದಿ 
ಗಳ ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳುವರು. ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳುವಡೇನೋ ಸರಿಯೇ, ತ 
ಸರ್ಲೇಶ್ರ ರನು ಕ ಸರಸ ರಗಿಸ.ಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆಯೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದ 

1. ೧ಾ್ಪ 5 ನೆಂದು ತರ್ತಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥನತ್ವಾತ್‌ ನ. ಉಪ ಗ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೇನೇ 1... ಪೈಯರ್ಥ್ಯವಿ್ಲನಾಗುತ ಕಠ್ಬೃತ್ವವು 
ಈಶ್ವರಸಜ್ಜಲ್ಪಾಯತ್ತವಾದುದೆಂದ “ ಸರಾತ್ತು ತಚ್ಛು ತೇ? 


0 


ಜಾ ಹೀಗೆ ಸರಾರೀನ ಕ ಕಾ? ಸ್‌ ಸಬಲ ಚಿ 

ಬ್‌ 
ವ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು 

ಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾ ನೆ ಸರ್ವವೂ ಸಮಂಜಸವು. ತ್ಥರೂ ಹಿ ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿದ 

ಸಜ್ಜಿಲ್ಬದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈತನಿಗೆ ಸರ್ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುವದರಿಂದ ತತ್ತು ಸರುಷ್ಟ 

ಮದರ್ಪಣಮಃ್‌ ಎಂಬ ಉಪದೇಶವು ಸರ್ವಸಮಂಜಸವೇ ; ಹಾಗಬ್ಲಪೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಹಿಂದಿನೆ ಕರ್ಮ 


ನಿರರ್ಥಕವೆಂದು ತೋರುವದಿಲ್ಲವೇ ಜಂಟ ತಂದರೆ, 
*ಕೃತಪ್ರಯತಶ್ನಾ ಹೇಕ್ಲಸ್ತು?” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ) 

ಜ್ಞಾನ, ಮನಸ್ಸು 

ಎಂದಿ 

ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನ ಶ್ರವೂ ಉಂಟು, ಅದು ಪರಮಾತ್ಕಾಧೀನವಾದುದು. ಆದರೆ ಪ್ರಥಮ 
ಗಳಿಗೆ ಅಧೀಗೆಗಣಾಗಿಯೂ, ಆ ಕರ್ಮಾಧೀನವಾಗಿಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯೂ ಸಹ ಆದ 
ಪಶ್ರದಸ್ಥಿ ಈ ಉಸದೇಶಕ್ಕೆ ಸಾಮಂಜಸ್ಯನೇ ಇಲ್ಲವು. ಸೃಥಮ ಸಜ್ಯಲ್ಪನಾದನಂತರ ದ್ವಿತೀ 
ತ್ರ ರಣೆ 


ನಾದಿ ಪ್ರನೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲ ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮಾಧೀನತೆಯೂ ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರೇರಣೆಯೂ ಉಂಟ. 
ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥವು--ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ ಮನೂತ್ಮವಿಗಳ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿ ತಿಲಿಸಿದವ 
ಟು 
ಇಲ್‌ 


ರಾಗಿ ಅವರುಗಳು ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಓಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುನದಕ್ಕಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜ 
ಭೂತನಾದ ಬುದ್ಧಿ ನಿರೇಷವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವತಾರಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇತ್ಶಂ ಕುರು ಎಂದೂ, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕುರುಷ್ಟನುದರ್ಷಣನು್‌ ಎಂದೂ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಕರ್ಮಗಳನ್ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಹಿಸಲು ರ ಸಕ್ತಿ ಸಾಧು 
ವಾಗಿ ರಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭಗವಂತನಲ್ಲೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿಬಿಡಬೇಕೇ 
ವಿನಾ, ತನ್ನದೆಂಬ ವಿದ್ಧಿ ಯೂ, ಭೋನ್ಯತಾಬುದ್ಧಿಯೂ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಸಾ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಸರ್ವಾ 
ತ್ಮನಾ ಜ್ದಾ ೩... ಬ್‌ ನ ಉಸಪೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ....ಯೆತ್‌ - 
ಜ್‌ ತೆ ಹಯಾತ್ರಿಗೆ, ಶೇಷಭೂತಂ - ಬೇಕಾದ, ಅಧೀನವಾದ, ಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ರೋಸಿ - ಸತ ಮ ಇತಿಕ ಚ 1॥ ತನ್ನ ಪತ್ನ್ನೀಪುತ್ರರ 
ದ್ಚ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳ ಸಂರಕ್ಷಗೆಯೂ, ಲೋಕಶಿತಾರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನಿಂದ ರಕ್ಕವಾದ 


ತ 


ಡಿ 


ಯ್‌ 


ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಅಂತರ್ಗತಗಳು. ಯಚ್ಚ. ಮತ್ತು ಯಾವ ದೇಹಧಾರಣೆಗಾಗಿ ಅಶ್ನಾಸಿ- 


ಆ 


1 


೧೧.೨೨೭ 


ಭಾ. ಸರ್ವಸ್ಯ ಲೌಕಿಕಸ್ಯ ವೈದಿಕಸ್ಯ ಚ ಕರ್ಮಣಃ ಕಠ್ರೃತ್ಚಂ ಭೋಕ್ತೃತ್ಚಂ ಆರಾ 
ದೇವಾದೀನಾಂ, ಕೆರ 


ಧೃತ್ಹಂಚ ಯಥಾಮಯಿ ಸಮರ್ಪಿತಂ ಭನತಿ ತಥಾಕುರು. ಏತದುಕ್ತಂ ಭನತಿ- 


ಯಾಗದಾನಾದಿಷು ಆರಾಧ್ಯತಯಾ ಪ್ರತೀಯಮಾನಾನಾಂ 


ಊಟಮಾಡುತ್ತೀಯೋ, ಯಚ - ಮತ್ತು 
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ಕರ್ಮಗಳ ಕಪ್ರೃ 


: ಹೋಮದಾನ ಶಪಸ್ಸುಗಳೊಂದಿಗೆ 
ತೆಂದೂ, “ಯೆದಶ್ನಾಸಿ” ಎಂಬುದರಿಂ 


ತ ಹಾರ ದ್‌ 0 
ಎಂಬ ಭಾವು. 


೧೧೨೮ ಶೀ ಬು ತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೨೭ 


ಭಾ. ಕರು ಬ್ರರ್ಧೋಕ್ತು 8 ತನಚ ಮದೀಯತಯ್ಕಾ ಮತ್ಸ ಜ್ಶಲ್ಪಾ ಯತ್ತಸ್ವಂಪ ಸ್ಥಿ ತಿ 
ಪ್ರ ವೃ ತ್ತಿತಯಾಚ, ಮಯ್ಯೇವ ಪರಮಶೇಸಿಣಿ ಸರಮುಕರ್ರ ರ್ಕಿ (೧) ತ್ವಾ 0ಚ 
ಕಂ ಇತಂಭೋಕ್ತಾ ರಂ ಆರಾಧಕ, (೨) ಆರಾಧ್ಯಂಚ ದೇನಕಾ ಜಾತಂ (೩)ಆರಾ 
ಧನಂ ಚ ಕ್ರಿಯಾ ಜಾತಂ, ಸರ್ವಂ ಸಮರ್ಪಯ | (೧) ತನಮನ್ನಿಯಾನ್ಯುತಾ 
ಪೂರ್ಚ ಕನುಚ್ಛೆ ೇಷಶೈಕರಸತಾಂ (3) ಆರಾಧ್ಯಾದೇಶ್ಲೈ ತತ್ಸ್ವಭಾವಗರ್ಭತಾಂ ಅತ್ಯ 
ರ್ಥಸ್ರಿ ತಿಯುಕ್ಕೊ. ಸುಕ ಶ್ಚ ಇತಿ [ ೨೭ [ 


ರಾಗುವರು. ಫಲಕಾಮನೆಯಿಬ್ಬದ ಮೋಕ್ಪಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಆ ಉಪಾಸನಾದಿಗಳೇ ನಿವೃತ್ತಿಧರ್ಮ 
ಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪುನರಾವೃ ಶ್ರಿ ಇಲ್ಲವು. 

ಈ ತ್ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಾನವು ಯಾವ ಜಾ 2 ಜಂಫ ದಯಾಳುಗಳಾದ 
ಮಹಾದೇಶಿಕರುಗಳುಪದೇಶದಿಂದ ಲಭಿಸತಕೃದ್ದಾದುದರಿಂದ ಪರಮಕೃಸಯಾ ಆ ಅನಸುಸಂಧಾ 
ನದ ರೀತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದೀಗ ಗ *ಮದರ್ಟ ಜಣ? ಸಾ ಎಡ್‌ ನಿರೂಪಣೆಯೆಂದು 
ಧಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಏತದುಕ್ತ 0೦ ಭನತಿ- ಈ, ಸಮರ್ಪಣೆಯ; ತಾಕ್ಪರ್ಯವು ಶೀಗೆಂದು ಅನುಸಂ 
ಧಾನಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು.- -ಯಾಗದಾನಾದಿಗಳ: ಬ. ಆರಾಧ್ಯತಯಾ ಪ್ರತೀಯಮಾನಾನಾಂ 
ದೇನಾದೀನಾಂ - ಆರಾಧಿಸಲ ಕೃತಗಳು ತೊ:ರಿಬರುವೆ ಜೀವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ ರಬ್ದದಿಂದ ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು. ಕೆರ್ಮಕರ್ತು 
ಕ ತನಚ - ಆ ಕರಗಳ ಕರ್ತಾ ಭೋಕ್ಕನಾದ ನೀನೂ ಸಹ, ಮದೀಯತಯಾ 
ನನ್ನ ಶರೀರವಾಗಿ, ನನ್ನ ಸ್ಪತ್ತಾಗಿ ನನಗೆ ಶೇಷಭೂತರಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಮಯ್ಯೇವ ಪರನು 


ಎಟ 
ಶೇಷಿಣೆ ಪರನುಕರ್ತರಿ- ಸಶ್ರೋ ಷ್ಣ ಶೇಷಿಯಾಗಿ ಪ್ರಧಾನ ಕರ್ತಾವಾಗಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲೇ, 


ಎಂ 
ಸರ್ವಂ ಸಮರ್ಪಯ - ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸವ ರಿ ೯ಸಿಬಿಡು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಎಕೆ ಮೂರನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸು ಎಂದು ಆ ಮೂರನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 1 ತ್ಹಾಂಚ 
ಕರ್ತಾರಂ ಭೋಕ್ತಾರಂ ಆರಾಧಕ. ಕರ್ರಾವಾಗಿಯೂ ಭೋಕ್ತಾನ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನೂ (೨) ಆರಾಧ್ಯ ದೇವತಾ ೬... ಕ್ಟ (ಯ) ಆರಾಧನ 
ರೂಪವಾದ ಕ್ರಿಯಾ ಸಮೂಹವನ್ನ್ಯೂ ಸರ್ವಂ ಸಮರ್ಪಯ - ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮರ್ಶಿಸು. 
ಹೀಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವಾಗ ಅನುಸಂಧಾನವು ಹ ಗೆ ಇರಬೇಕೆಂದರೆ ಚ 5... ತನಮಮನ್ನಿ 
ಯಾನಮ್ಯುತಾ ಚಾ ಕಷ ಎ ಸರು ಸಕಗೆ ಹಜಾನಾಯುಕಗೆಕ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೀನು ನನಗೆ ಶೇಷತ್ವವನ್ನು ವಶಿಸಿರುವದೇ ನಿನಗೆ ಮುಖ್ಯಾಸಂದವೆಂಬುದನ್ನ್ಯೂ 
ಆರಾಧ್ಯಾದೇ ಕ್ಚೈತತ್ಸ್ಪಭಾವಗರ್ಭತಾಂ - ಆರಾಧ್ಯಜೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಇಂತಹ ಶೇಷತ್ರ 
ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದವರೆಂಬುದನ್ಭೂ ಸಹ, ಅತ್ತ ರ್ಥಪ್ರಿತಿಯುತ್ತ 8 - ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದಷ್ಟು ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ತನರ ಅನುಸಂಘತ್ಚ್ಯ ಇತಿ - ನೀನು ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆ ಬದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇದು ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಪ್ರಕರಣವಾದುದರಿಂದ 
ಪರಾಭಕ್ತಿಯು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವಶ್ಯ ಕವಾದುದರಿಂದ ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರೀತಿಯುಕ್ಕನಾಗಿ ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಬ ತು. ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಸ ಬ ಯಾನುವೆಂದರೆ. (೧) ಕರ್ತಾವಾಗಿ 
ರ್ಪಿಸತಕ್ಕೆದ್ದು. ಇದರಿಂದ ಚೇತನಕರ್ತ 


ತ್ವವೂ ಭೊ ತ್ವವೂ, ಟಕಥಕತ್ತ ಪೂ ಸರ್ಫೇಶ್ವರನಿಗಾಗಿಯೇ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಆಂ .. ಈ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಆರಾಧ್ಯರಾದ ದೇವತಾ ಸಮೂ ವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸತ 
ಕೃದ್ದು, ಎಂದರೆ ಇವರುಗಳು ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ, ಇವರಿಗೆ ಪರಮ ಶೇಷಿಯಾದ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೮] ನವಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೧೨೯ 


ಮೂ. ಶುಭಾಶುಭ ಫಲೈರೇನಂ ಮೋಸಶ್ಚ್ಯಸೇ ಕರ್ಮಬಂಧನೈಃ | 
ಸನ್ನ್ವ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ, ನಿಮುಕ್ತೋ ಮಾಮುಖೈಷ್ಯಸಿ |! ೨೮. 


ರಾಧ್ಯನಾದ ಸರ್ವೆೇಶ್ವರನೇ ಆರಾಧಿಸ್ಪೂಟ್ಟಿ 
ರೂಪಗಳಾದ ಸರಕಮ ರ್ಮಗಳನ್ನ್ಹೂ ಸಮಿ 
ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಾ 1 ರಿಂದ ಆ 


ಹ 
೨ಎ 
ಜ್ಞಾನವು 124. ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. |! ೨೭॥ 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹಿಂದೆ ಜ್ಞಾನಿಯನ 
ಕರ್ನುಗಳನ್ನು ವ ಸಜೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ದರು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವುಗಳು ಪ್ರವೃತ್ತಿಧರ್ಮಗಳಾಗಿ, ಬಂಧಕಗಣಾಗಿ, “ಪ್ರವ್ರತ್ತಿ 
ಪುನರಾನೃತ್ತಿ8? (ಶಾಂತಿ. ೨೧೯. ೪) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಾನ 
ದಿಲ್ಲವೇ? ಜ್‌ ಅವು ಫಲಾಭಿ ಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಿವೂ $ ಭಗವಶ್ಕೀಣನಾರ್ಥವಾಗಿ ಭಗವಂತ 
ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಡುವದರಿಂದ, ಥಿವೃತ್ತಿಧರ್ಮಗಳಾಗಿ “ನಿವ ತ್ತಿ 8 ಟಔಸಾಗತಿ8? ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಅವುಗಳು ೫. 2... ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಚಿತ ಪುಣ್ಯಪಾಸ 
ಫಲಗಳೂ ನಾರವಾಗಿ ಪ್ರುನಸ್ಸಂಸಾರವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಒಂದಿನ 
ಕರ್ಮ್ನತ ಜಭೋಕ್ಕೃತ್ವಾಭ 


ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ. ಸರ್ವ ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಕಠ್ರೃತ್ವ 


ಮಾನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿದರೆ, ಆಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವೇ 
ನೆಂದರೆ ಹೇ ಚ ಡೆ ಏನಂ - ಈ ... ಎಂದರೆ ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ, ಅದನ್ನೇ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಸ ನ್ನ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ - ಕಠ್ರೃತ್ವ 
ಭೋಕೃೃತ್ವಾದಿ ಅಭಿಮಾನಗಳನ್ನೆಲ್ಲೂ ತೊರೆದು ಬ ಯಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವಡುಬ 
ಯೋಗದಿಂದ ಸೇರಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯು, ಎಂದರೆ ಮಹಾ ವೈರಾಗ್ಯ ನಿಧಿ 
ಯಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿ, ಶುಭಾಶುಭ ಫಲೈ ಜ್ನ ರುಭಾರುಭ ಭ ಫಲಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ಕರ್ಮಬಂಧನೈ 8 
ಆ ಬಂಧಗಳಿಂದ, ಪುನಃಪುನಃ € ಜನ್ಮೆಗಳನ್ನೆ ತ್ತುವದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ. ಬಿಡಲ್ಬಡು 

ತ್ರೀಯೇ, ಉಪಾಸನೆಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳೂ ನಾರವಾಗುತ್ತವೆ; ಅದರಿಂದ ಉಪಾಸನ 

ಸಿಷ್ಪತ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ಉಪಾಸನ ಪಫಿಪ್ಸ್ಪತ್ತಿಯಾಯತೋ, ಆಗ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಪುಣ್ಯಪಾಸರೂಪ ಕರ್ಮಗಳೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಆಗ ಪುಣ್ಯಸಾಪೇ ವಿಧೂಯನಿ 
ರಂಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯಮುಖೈತಿ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ (ಮುಂ. ೩. ೧. ೩) ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ, ವಿಮುಕ್ತ - ಹೀಗೆ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಬಿಡಲ್ಬಟ್ಟಿ ನನಾ, ಮಾಂ. 
ಪರಮ ಸ್ರಾಪ್ಯನಾಗಿ ಶ್ರೀಯಃಪತಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಉಪೈಷ್ಯಸಿ - ಹೊಂದುತ್ತೀಯೇ. ಹೀಗೆ 
ಸರ್ವಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನನ್ನಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವದರಿಂದೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಮಾಮುಖೈಷ್ಯಸಿ ಎ ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಗವತ್ವ್ರಾಪ್ರಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹಿಂಜಿ ೨೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಳ್ಳಿ ವು. ಬ್ರ. ಸೂ. ೩. ೪. ೧ ರಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಅನಂತರ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. (೧೧೧೩ 
ನೆಯ ಪುಟ ನೋಡಿ.) ಇ ದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಪಾಸನವೆಲಾ 
ನಶಿಸಿ, ಉಪಾಸನೆಯ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವಪಾಪ ವಿಮೋಚನೆಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸ 

ಬ್ರ 


ಗ 
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₹ 
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೧೧೩೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೮ 


ಎ... 1೪144೯8 ಎಂ ಶಯ 8.8.3311. ೫131. 1.3 ೨.೨ ೨. ಪ ೫11 31.೫37...37.33೫ 17.3. ೫.೫. 


ಭಾ. ಏವಂ ಸನ್ಮ್ಯಾಸಾಖ್ಯ ಯೋಗ ಯುಕ್ತಮನಾಃ - ಆತ್ಮಾನಂ ನುಚ್ಛೇಷತಾ ಮನ್ನಿ 
ಯಾನ್ಯು ತೈಕರಸಂ ಕರ್ಮಚ ಸರ್ವಂ ಮಧಾರಾಧನ ಮನುಸಂದಧಾನೋ ಲೌಕಿಕಂ 
ವೈದಿಕಂಚ ಕರ್ಮಕುರ್ರ್ಹ, ಶುಭಾಶುಭ ಫಲೈ ರನನ್ರೈಃ ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮಾಖ್ಯೈ 
ರ್ಬಂಧನೈ ಮರ್ಮತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿ ನಿರೋಧಿಭಿ ಸಕ್ಸೈರ್ಮೋಕ್ಸಸೇ; ತೈರ್ನಿಮುಕ್ತೋ 
ಮಾನೇವೋ ಪೈಷ್ಯಸಿ |೨೮॥ 


ಕವು. ಆದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ ನಿಮುಕ್ತೋ ಮಾಮುಖ್ಯೈಷ್ಠಸಿ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವಾಗ ಈ ಸಮರ್ಪಣೆಯು ಉಪಾಸನೆ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಗೆ ಸಹಕಾರಿ 
ಎಂದು ಭಾನಿಸಿ, ಕ್ರಮೇಣ ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ, ಮಾಮುಖೈಷ್ಯಸಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡತಕ್ಯದ್ದು. 
ಈ ರ್ಲೋಕದಿಂದಲೇ ಈ ಎಲ್ಲಾ ತಾತ್ಸರ್ಯವೂ ಬರುವಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದರೆ, ಆಗ ಏನಂ ಸನ್ನ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾ 


ತಕ್ಕದ್ದು. ಭಗೆವತ್ವ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾರಣವು ಉಪಾಸನೆಯೇ, ಅದರಿಂದಲೇ ಸರ್ವಕರ್ಮ 


ಗಿಯೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು, ಹೇಗೆಂದರೆ ಏವಂ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ 
2 

ಎ ದ ೫! ಹ ಎಂ [ 6) ಇತ 

ಸರ್ವ ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳ ಕರ್ರೃತ್ತ ಭೋಕ್ಪ್ಕೃತ್ತ ಆರಾಧನೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 

ಎಳು 


ಸುರಿಸಿ ಸನ್ನ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ - ಟೀಗೆ ಸರ್ಮಶಸ್ಕಾಸರೇಶು 


ಬ್ಮ 

ಯೋಗ - ಪ್ರಕರಣವು ಭಕ್ತಿಯೋಗನಾದುದರಿಂದ,್ರ ಉಪಾಸನವೇನು. ಇವುಗಳಿಂದ 
ತ್‌ 

ಣು 


ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ- ಕೂಡಿದ ಮನ ನಿಲ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ, ನ, ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಇಲ್ಲಿ ನಿಮುಕ್ತೋಮಾಮುಖಪೈಷ್ಯಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅನಿಷ್ಠ ಫಥಿವೃತ್ತಿಯೂ ಇಷ್ಟ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಎರಡೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು... 1೨೮1 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಏನಂ....ಯುಕ್ತ ಮನಾ. ಮೊ:ಲು ಏನಂಸನ್ಮ್ನ್ಯಾಸಯೋಗ 


ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಈ ಸರಿಯಲ್ಲ ಸನ್ಫ್ಟ್ಯಾಸರೂಪವಾದಯೋಗ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗ ರಬ್ಬವು ಅನುಸಂಧಾನಪರವು ಇವರ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆತ್ಮಾನಂ....ಕೆರ್ಮಕುರ್ರ್ರ ಎಂಬುದರವರೆಗೂ, ಆತ್ಮಾನಂ- 

ಸ್ಮನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಥಬೇಕೆಂದಶ, ಒಂದೆ ಹೇಳಿದುವನ್ನೇ ಅನುವಾದಮಾಡಿ 
ತಿಳಸುತಾ 


ಕ ನುಚ್ಛೇಷತಾ ಮನ್ನಿಯಾನ್ಯು ತೈಕರಸಂ - ನನೆಗೆ ಶೇಷಭೂತನಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ 
ನಿಯನಿಸಳ್ಪಡುವಜೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಆನಂದವೆಂದೂ, ಮತ್ತು ಕರ್ಮಚಸರ್ವಂ- ಸ 

ಮಾಡುವ ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮವೂ, ಮದಾರಾಧನ ಮನುಸಂದಧಾನಃ - ನನ್ನ ಆರಾಧನ 
ನೆಂದೂ, ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವವನಾಣ, ಹೀಗೆ ಈ ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮವನ್ನು, ಕುರ್ಡ್ಹ- 
ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಶುಭಾಶುಭ ಫಲೈ8- ಶುಭಾರುಭ ಫಲಗಳುಳೃ, ಅನನ್ರೈಃ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕರ್ಮಾಖ್ಯೈರ್ಬಂಧನೈಃ - ಅನಂತಗಳಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಪುಣ್ಣಪಾಪರೂಪ ಕರ್ಮಗಳೆಂಬ ಬಂಧಗ 
7ಂದ, ಮತ್ತಾಪ್ತಿ ನಿರೋಧಿಭಿಃ - ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಬಂಧಕಗಳಾಗಿರುವ, ಸಕ್ಟೈ8 - 
ಸಮಸ್ತ ಪುಣ್ಯಪಾನಗಳಿಂದಲೂ. ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ - ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತೀಯೇ ; ತೈರ್ನಿಮುಕ್ತಃ - 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಮಾಹಾತ್ಮ್ವೇಯಿಂದೆ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ,` 
ಮಾಮೇವೋಪೈಷ್ಯಸಿ - ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವಿ ; ಇತರ ಫಲಕಾಮಿಗಳಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ಹಾಗಲ್ಲಜಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುನಿ ಎಂಬ ಭಾವವು ಏನಕಾರದಿಂದ ಸೂಚಿತವು. ಇಲ್ಲಿ ಸನ್ನ್ಯಾಸ 
ಯೋಗ ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾ ಎಂಬ್ಲ ಸನ್ನ್ಯಾಸಾಖ್ಯಯೋಗೆ ವೆಂದು ಕರ್ಮಧಾರಯ ಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ಯೋಗವೆಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂದು ದ್ವಂದ್ರ ಮಾಡಿದರೆ, ಈಗ ಅಪ್ರಸ್ತುತ 


ಮಸ್ತ ನೀನು 
ಷಿ 


ಣಿ ಕ್ರಿ ದ್‌ 0 ೧ 
ಶ್ಲೋಕ ೨೮] ನವಮೋಧ್ಯಾಯ? ೧೧೩೧ 


ವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗ ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗವೆಂದೂ ಏಕೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಕೂಡದೆಂಬ ಆಕ್ಷೇನಣೆ ಬಂದೀತು. 
ದುಡರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಪ್ರಕೃತಾರ್ಥದ ಅನುವಾದವೆಂದು ತಿ:ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ 
ಭಾಷ್ಕವು. ಯೋಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಲ್ರಿ ಅನುವಾದ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನವೆಂಬರ್ಥನ್ರ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಜ್ಞಾ ಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗರಿಷ್ಮನಿಗೆ ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಸಗುವದರಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಅನುಸಂಧಾನವು ಮುಖ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. (೧) ತಾನು ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶೇಷಭೂತ 
ನಾಗಿ, ಅವರಿಂದ ನಿಯಾಮೃನು, ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಾನು ಪರಮಾನಂದ ಭರಿತನಾಗಿರು 
ನು ಮಾಡುವ ಸಮಸ್ತ ದೇಹ ಧಾರಣಾದಿರೂಸ ಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮಗಲೂ ನಿತೃ 


ರ್ನಿಗಳೂ ಆತಥಿಗಾಗಿಯೇ; ಆದ ರಿಂದ ಅದು ಭಗವದಾರಾಧನೆಯ ರೂಪವು. 
ಎ 


ಲ್ಗಿ 
ಯ್ತು 
ತ್ತ 
ಲೌ 
[ಫ್‌ 
ರ್ಯಾ 
(್ರ 
ಸಕ ಸರಾ 


೦ 


ಯೋಗ ನಿಪ್ಪತ್ತಿಗೆ ಪರಮೋಹಪಕಾರವಾಗಿ 
ಸರ್ಫೈಃ ಮೋಕ್ಷ್ಯಸೇ ಎಂದು ಮೂಲ 


೯ ಜ್‌ 
ದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸರ್ವ ರಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಭಗನತ್ಛ್ರಾಪ್ತಿಯು ದೊರೆಯಬೇಕಾದರೆ, ಸಮಸ್ತ 
ೂ ಶವಾಗಬೇಕೆಂದು ವಿಶದವಾಗಿ ಉಸದೇಶಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ತಿಛಿ 
ಯಶಕೃದ್ದು. ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರು, ವಿಮುಕ್ತಃ ಬಂಧನೈಃ ಎಂಒತಿದಕ್ಟು ಮೂಲದಲ್ಲು 


ಲ್ಲದಿರುವ ಜೀನನ್ನೇನ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ನಾಖ್ರಾನೆ 


ಲ್ಸ ್ರ 
ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ಜೀವವಿರುವಾಗಲೇ ತೊಲಗಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿ ಜೀವನ್ಮುತಕ್ತನಾಗುವನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಪ್ರಣ್ಯಪಾಸಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಿಗೆ 


ಯಾವಾಗ ಕ್ರಯ ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಭೋಗೇನತ್ನಿ ತರೇ ಶ್ಲಸಯಿತ್ಚಾ2ಥ 


ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ?” (ಶಾರೀ. ೪. ೧. ಕೊನೆಯ ಸೂತ್ರ.) ಅರಬ್ಬ ಕಾರ್ಯಗಳಾದ ಪ್ರಣ್ಯಪಾಸ 
ಗಳನ್ನು ಭೋಗೇನ - ಫಲಾನುಭವದಿಂದೈ ಕ್ಷಸಯಿತ್ವಾ . ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಅಥ -ಪಾ 


ಕರ್ಮಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸನ್ಪುತ್ಸ್ಯತೇ - ಸರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಪ 


ಎಷ್ಟು ಶರೀರಗಳನ್ನೈತ್ತಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೋ, ಅಷ್ಟು ಶರೀರಗಳನ್ನೈತ್ತಿ ದನಂತರವೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
(ಬ 
ಸ್‌ 


( 
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ಆಸ ರಿ 


₹! 


₹] 


ಾದ ನಿರಾಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೇಯಶರೀರವಿಲ್ಲದಿರುವ ಅವಸ್ಥೆಯೇ ಮೋಕ್ಷವು. ಅದು 
ಅಂತಹ ಶರೀರನಿರುವಾಗಲೇ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದೀತು? ನಹತ್ಚೆ ಸಶರೀರಸ್ಯ ಸತಃ ಪ್ರಿಯಾ 
ಪ್ರಿಯಯೋ ರಪಹತಿರಸ್ತಿ, ಅಶರೀರಂ ವಾ ವಸನ್ತಂ ನ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇ ಸ್ಪೃಶತಃ? 
(ಛಾಂ. ೮. ೧೨. ೧) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೂ ವಿರುದ್ದಾಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೆಮಾಧಿಯಲ್ಲರುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲೇನೋ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಒಪ್ಸತಕ್ಕು ವಿಷಯವೇ. ಇದನ 
ಕುರಿತೇ ಶ್ರುತಿಯು “ಅಮೃತಇಹಭವತಿಗ ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಆ ಸಮಾಧಿಕಾಲವು ಕಳೆದು 


5 


ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೨೮ 


ಹ (ಬ. ಬ. ೭ (ಬ. ಒಡ. ಐ... 1... 4.32. 13.777.373..37377 ೫7.27.7323. ೫.3೨೬. 3೫... ೫.3... 


ಭಾ. ಆ. ಮನೇನಂ ಪರಮ ಮತಿಲೋಕಂ ಸೃಭಾವಂ ಶೃಣು-- 


ತೆ 


ಜ್‌ ಕೂಪ ಮು ಹ ಸಗ 
ಎತ್ತನೆ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತೆನ ಾದದ ಲ 


ಹೋದರೆ ಸುಖದುಃಖ ಭಾಕ್ತ 
ಜಸ್ಯವಿಲ್ಲವು. 1೨೮1 


ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು: - ಮಮ ಪಿರ್ಹೇತುಕೆ ಕೃಪಾರಾಲಿಯಾದ' ನನ್ನ 
ಇವುಂ - ಈ ಮುಂದಿ ಹೇಳುವ, ಹರಮಂ - ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟವಾಗಿ, ಅತಿಲೋಕಂ - ಈ 
ಲೋಕದ ನ್ಯಾಸಾರಗಳಿಗೆ ಮಾರಿದ, ಸ್ವಭಾವಂ - ಸ್ವಭಾವವನ್ನು, ಶೃಣು - ಕೇಳು. ಶಿಂದೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಫಲಕಾಮಿಗಳಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನುಮಾಡಿ ಉಪಾಸಿಸುವರು ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು 
ಯಥಾವಿಧಿ ನಡೆಸಬೇಕೆಂದೂ, ಅದರಿಂದ ಅವರ ಕಾಮನೆಯು ಪೂರ್ಣನಾದರೂ. ಅವರಿಗೆ 
ಪುನಸ್ಸಂಸಾರವೇ ಗತಿ ಎಂದೂ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಅರ್ನಿಸಿದ ಅಲ್ಪಗಳಾದ ಪತ್ರಪುಸ್ಟ 
ಫಲಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ತಾನು ತೃಪ್ತನೆಂದೂ, ಅನರ ವಿಷಯನಲ್ಲು ತಾನು ಪರಮ ಸುಲಭನೆಂದೂ, 
ಅವರಿಗೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಅನುಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಬಹುದೋ? ಇದು ನ್ಯಾಯವೋ "! ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಎಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಯಾನೋ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸಿಕ್ಕದ ನ್ಯಾಯವಿಮರ್ಶೆಯು ತನ್ನ ಉಂಟು, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಪರಮ 
ವಾತ್ಸಲ್ಫ ಸೌಶೀಲ್ಯಗಳಿಂದ ನೋಡುವ ಸ್ವಭಾನ ತನಗುಂಟು. ಪಕ್ಷಪಾತಿ ಎಂಬ ದೋಷಾ 
ರೋಪಣಿಗೆ ತಾನು ಸಿಕ್ಚು ವನಭ್ಲವು ಇಂತಹ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಶಿಳಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಅವ 
ತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಾದರೋ ಇಂತಹ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗಿ 
ನಡೆಯೋಣವು ದುರ್ಲಭವೆಂಬ ಭಾವವು. “ಪತ್ರಂ ಪುಷ್ಪಂ?” ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ಲೋಕ 


ಗಳಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ತನ್ನೆ ಸೌಲಭ್ಯಾತಿಶಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತನ್ನ 
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ಸಾಕು ಸಮ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಕಾದಿದ್ದೇನೆ. ಅ 

ಮೊದಲಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನು ನೋಡುವದಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಸವ 
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ಪು 


ನುಭಾವದಿಂದ. ವಾತ್ಸಲ್ಯಾತಿರೇಕದಿಂದ 
ಮ ಶ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ ಎಂದು ಕಾದಿ 

ತ ಹ ಹೆ ಸಮನಾಗಿ ನ್ಯಾಯಪರನಾಗಿದ್ದೇನೆ 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆಗಲಿ, ಕಂಸ್ಕ ಮರ್ಯೋಧನ ಶಿರುಪಾಲಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಿಯೇ, 
ಅಕ್ರೂರ, ಉದ್ಭವ, ವಿಮರ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತೀಯೇ ; ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಸಮ್ಮೋ 
ಹನು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯಲ್ಲಾ ಯಾವ ನ್ಯಾಯವು? ಎಂದರೆ ಅವರವರುಗಳ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೯] ನನವಮನೋಡ್ನಾಯಃ: ೧೧೩೩ 


ಮೂರರ” 


ಮೂ. ಸನೋಹಂ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನಮೇದ್ದೆ ಕೇಷ್ಯೋಸ್ತಿ ನಖ ಯಃ | 
ಯೇ ಭಜನ್ತಿತು ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ವಾ ಮಯಿ ತೇ ತೇಷು ಚಾಸ್ಕಹನು್‌ ॥ ೨೯. 





ಸುಕ ತಿಗೆ ರಿಗ ಸ್ರಹನನ್ನೂ ತೊ ತೋರಿ 


ಲೃ ಸಿ ಎ! 
'ವಿಜಪ್ಪು, ಪಕ್ಷಪಾತವು ಎಂಬಭಾವವು. ೫ ಅಲ್ಲದೆ ಸುಕೃತಿಯ ಜಾತಿ ಗುಣ ವೃತ್ತಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ತಾರತಮ್ಯಗಳನ್ನು ಸರಿಗಣಿಸೆವೇ ಎಲ್ಲಾ ಆಕ್ರಿತರಿಗೂ ಸಮಾನ ಸುಿಗ್ರಹನೇ ಸಮತ್ತವು 
ಎಂಬ ಭಾವಪು. ಅವರವರ ಕಾರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ನಾ.ಯನಾಗಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವ 


ತ 


ನಾಗಿದ್ದೇನೆ, ನಾನು ಯಾರಿಗೂ ಪಕ್ಷವಾತಮಾಡುನದಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ನ್ಯಾಯನಾಗಿರುವ 
ಸ್ವಭಾನವು ತನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲೇ ಉಂಟು ಎಂಬ ಭಾವವು ಅಹಂ ಎಂಬ ಶಬ.್ದದಿಂ ದ ತೋರಿ:ಿರು 
ಟು 


ಟು 
ತ್ರಪೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಮೇಲಿನ ಭಾಷ್ರಾನತಾರಿಕೆಯಿಂದ ಅತಿಲೋಕಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗವು. ಹೀಗೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಾ ಸಕೃಸ್ಟ ತೆಯನ್ನು "ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸಮನಾಗಿ ಸಮಾಶ್ರಯ 


ಣೀತ್ರವೂ, ಅವನರವರುಗಳು ಆಶ ಶ್ರಯಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಫಲಪ್ರ ದತ್ತವೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದೆ ದುರ್ಲಭವಾದುವರಿಂದ ಅತಿಲೋಕಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ನನೇಡ್ವೆ ೇಷ್ಯೋಸ್ತಿ - ನನಗೆ 
ಯಾನೂ ದ್ವೇಡಿಗಳಲ್ಲ ನಪ್ರಿಯಃ - ನನಗೆ ಯಾರೂ ಪ್ರಿಯರಾದನರಿಬ್ಲವು, 1 ಪ್ರಾಣಿವ 


ರ್ಗದೆಸ್ಲ ಕಷ್ಟ ನೆಂದೂ, ಜಾತಿಯಲ್ಲ ನಿಕೃಷ್ಟವೆಂದೂ, ಗುಣಸ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಹಂದೆ ನಿಕೃಷ್ಟ 
ವಾನುನಿಂದೂ ಹೀಗೆ ದ್ರೇಷನಿಡುನನ ನಬವು, ಇವನು ಪ್ರಾಣಿನರ್ಗದಲ ಉತ್ಕೃಸ್ಟನೆಂದೂ, ಜಾತಿ 
ಯಬ್ಲಿ ಉತ್ಸ ಸ್ಪನೆಂದೂ, ಗುಣಪ್ರವೃತ್ತಿಗರಂದ ಶಿಂದೆ ಉತ್ಸಷ೨್ಟನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಅತನ ವಿಷಯ 
ನ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ರೀತಿಯಲ್ಲವು ಇವರಿಬ್ಬರು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಇನರುಗಳನ್ನು ಒಂದೇವಿಧವಾಗಿ 
ನೋಡತಕ್ಕನನು. ಆದರೆ ನಿಕೃಷ್ಟ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಾನಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅವರನ್ನು ಈಗ ಇಟ್ಟಿದುತ್ತಿಯೇ, 
ಸಮೋಹಂನಎಂದು ಹೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ, ಅವರವರ ಒಂದಿನ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ 


ಆ ಅವಸ್ಥೆ ಳು ಉಂಟಾಗಿರುವದರಿಂದ, ನಾನು ಸಮೋಹಂ ಎಂಬುದರ್ಲ್‌ ಅಕ್ಷೇಪನಿಬ್ಬವ 
ಶಿ ೬ 


ದುರ್ಕೂ (ಹನ ಅ ವನ್ನು ದ್ಲೇಷಿಯ ಅನ್ನವೆಂದೂ, ಕಂಸನು ರತ್ರುವೆಂದೂ, ವಿದುರನು ಧರ್ಮಾತ 
ಸೌ ಲ್ನ ) ಶ್ಚ 
ನೆಂದೂ ಸಾಂಡನರು ಮನು ಪ್ರಾ ಕ್‌ಾಹಿ ಎಂದು ಅತ್ಯಂತ ಫ್ರಿ ಹಿಯರೆಂದೂ, ನಿಕೊಂಡಿರುವೆ 


ಯಲ್ಲಾ, ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಜತ ದುರ್ಯೋಧನರೂ, ಶನ್ನ ನ್ನ ನಿದುರರೂ ಪಾಂಡವರೂ ಆಶ 
೬ 
ಯಿಸಿ ದ್ರ ಹಾಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು ; ರಾವಣನೂ ಸಹ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸ್ಸ ಪಕ್ಷದಭ್ಯಿ ಆತನೂ 


ಮಾನ್ಫನೇ ವಧ್ಯನಬ್ಬವೆಂದೂ, ಗುಣತೋ ಮರಾಪ್ರಾಜ್ಞ ಸ ಸಾಗಿ ಗರಿಷ್ಠನಾಗಿರುವ ವಿಭೀಷಣನೂ, 
ರೋಕರಾನಣನಾಗಿ ದುರ್ವ್ಯತ್ತನಾಗಿರುವ ರಾವಣನೂ ಸಹಸ ಮರಾಗಿ ಅ ಅಭಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಂದು 
“ಆನಯೈನಂ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠ ದತ್ತಮಸ್ಕಾಭಯಂ ನುಯಾ | ವಿಭೀಷಣೋವಾ ಸುಗ್ರೀವ 
ಯಡಿನಾ ರಾವಣಸ್ಸ್ಟಯನ್‌? (ರಾಮಾ. ಯುದ್ಹ.), ಎಂಬ ಸ್ಲೋಕದ ಉತ್ತ ತ್ತರಾರ್ಧ ರ್ಟ ಲ 
ನಾನೇ ಈ ಸಮತ ರಸ ಭಾವನೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸರುತ್ತೇನೆ. ನ್ನ್ನ ಸಮ ಭಾಕಕು' ಹಲ್ಯಕೆ 
ಡಬೇಕಾದರೆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ ಏನು ಮಾಡತಕ್ತಪ್ಟೆಂದರೆ ತಿಳಸುತ್ತಾ 
.. ಯಾರಾದರೇ ಆಗಲಿ ಜಾತಿ ಗುಣ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗನಿಂದೆ 

ಸ್ಟನೇ ಆಗಲಿ, ಮಾಂ - ಹೀಗೆ ಸೌಲಭ್ರ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಾ 
ಎ 'ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಳುಳ್ಳೆ ನನ್ನನ್ನು, 1 ೫.) ಕ 
ಉಪಾಯಾನುಸ್ಕಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸೇವಿಸುವರೋ, ತೇ 


೧೧೩೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೨೯ 


೫1171113 131411851533711148331733135143121. 31373331333)... _ ಬಾಗ ಬಾ 








(ವಠ್ರಂತೇ ಇರುತ್ತಾರೆ) ಎಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ನಾನೇ ಸೆರ್ವಸ್ವವು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು ಇರು 
ತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ತೇಷು ಚಾಪ್ಯಹಂ - ಅವರುಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಅಹಂ - ನಾನು, 
(ವಶ್ತೇ - ಇರುವೆನು) ಎಂದರೆ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿ ಅವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಾನು 
ವಹಿಸುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು... ನನಗೆ ದ್ವೇಷಿಯೂ ಇಲ್ಲವು ಪ್ರಿಯನೂ ಇಲ್ಲವು, ಎಲ್ಲರೂ 
ಸಮವು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಒಂದೆ “ಪ್ರಿಯೋಹಿ ಜ್ಞಾನಿನೋತ್ಯರ್ಥಮಹಂ 
ಸ ಚ ಮಮನುಪ್ರಿಯಃ? ಎಂದೂ, ಜ್ಞಾಸಿತ್ವಾತ್ಮೆ ಫನಮೇಮತಂ” ಎಂದೂ *ಕ್ಷಿಸಾಮ್ಯಜಸ್ರ . 
ಮಶುಭಾನಾಸುರೇಷ್ವಿ ವಯೋನಿಷು? ಚತ ಹೇಳಿರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋ 

ಧವು ತೋರಿಬರುವದಿಸವೇ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲವು. ಈಶಶ್ಲೊ ಕದಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ "ಮತ್ತವು 
ಏತರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವದರಲ್ಲಿ, ಈತನು ಜಾತ್ಯಾಕಾರ ಗುಣವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಕೃಷ್ಟ 
ನಾದುದರಿಂದ ಶ್ವೇನಿಯಾಗಿ ತ್ಕಾಜ್ಯನಲ್ಲವು, ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಜಾತ್ಯಾಕಾರ ಗುಣವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ ಉಪಾದೇಯನೆಂದಲ್ಲವು. ಯಾವಾಗ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ 
ಚು ಆಶ್ರಖಿಸಿದರೋ, ಆಗ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು. 
ಸ ಆಶ್ರರ ಯಸಿದವರೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಸಮರೇ ವಿಸಾ, ಅದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು 
ವೆಂಬುವದಿಲ್ಲವು. ಪಾವಿಷ್ಣನಾದ ೬.೬೬. ಪ್ರ ನಂತನಾರ ಪ್ರಜ 0 


ತ ಸ 


೬. ಎಂದಿಗೂ ವಿರೋಧವಿಬವು. ಈ ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಗಳು ಭಕ್ತ ಬ್ರ ಚಲತ ರಿಗೂ 
ವೆ ಹ್ನೋಕದ 28: ಯಾದರೋ ಸ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ 

ಏನೊಂದೂ ವ್ಯತ್ಯ್ಛಾಸನಿಲ್ಲವು. ಉ ಕ ಭ 

ತ್ಯಾ ಜೃರಣ್ಗವೆಂಬ ಭಾವವು. ಸಮಾನೆ ಫಲವಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಂದಿ ಸಮಾಸಾನಂದವಸ್ಸ್ನು 

ಹೊಂದುವರು. ಆಶಿತರಿಗೆ ಅನುಗೃಹಮಾಡಿ ಇಸು ಇಂದಿನ ಸುವದನಭೂ ಸಮನೆಂಬ ಭಾನವೊ 

ತಾರತಮ್ಯ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಸಮೋಹಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 


ಕೋರಿಬರುವದರಿಂದ ಆನೆಂದೆ 
ಎಡಿ ಕ್ಕ ಎ 
ಗವು ಕೂಡುವದಿಬವು. ವಮೈಸಷಮ್ಮ ನ 
ನ್‌ ನ 


ದಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಸರ್ವೇರ್ಚರನಲ್ಲಿ ಟೀ ಆರೋ 
ಓಿಸಿದಂತಾಗುವದು. ಸೆಲವರು, ಜೀತನರ ಬ್ಲೇಷ ಪೀತಿಗಳಿಗನು ಸಾರವಾಗಿ ತಾನು ಫಲಪ್ರದ 
ಕಸು ತ ಡಿರುತ್ತಾನೆಂದು. ಅಜ್ಲಪ್ರಾಯಸಡುವರು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದೇನೆಂದಕೆ, 
ಯಾವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಉಪ ಭು ಹೇಳಿರುವ ಅಬ್ಬ ಶರಣಾಗತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಭರನ್ಯಾಸದ 
ಅಜ್ಜ ಶರಣಾಗತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಯಾವನೇ ಆಗಲಿ, ಯಾವಾಗ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಪ್ರ ನನ್ನಾ ದನೋ, ಬ 
ನ ಹ 
ನ 


ಕ 

ದುಷ್ಕತಿಯನ್ನೂ ಸ ಮನಾಗಿಯೇ ಭಾವಿಸ್ಕಿ ಅಭಯನನ್ನಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಸತ ಕೃಪನು ಎಂಬುದು. 

ಆತ್ಮರುಗಳಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವೇ ಪಾ ಸರಮಾತ್ಮನೇ ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಿ 
ಟಿ ನೂ, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ * ಕ್ರಿಸಾನ್ಯುಜ ಜಸ್ರಂ? (ಗೀ. ೧೬. ೧೯.) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಬ್ಬ್ಚಿತೆಂದೂ, ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವೂ “ಯಲ್ಲಿ ಊದು ಈ ಶ್ಲೊ ೇಕದಿಂದ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಕರುಣಾಸಾಗರೆನ ಉದಾರಭಾವಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಇಂತಹ ಪಕ್ಚನಾತರೂಪಜೋಷನನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯವು ಇಷ್ಟೇ. - ಯೇಭಜಕ್ತಿ - 
ನ್ಟ ಅಂಗ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ ಅಥವಾ ಇದಕ್ಕೆ 
ಸ್ಪಲ್ಲಿ ಅಂಗಿತರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುತ್ತಾರೋ, ಹೀಗೆ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಜಾತಿ, 


ಆವನ 

[ 
(1, 
ಲ 
ಲ 

2. 
೧ 
೯ 


ಲ ಕ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೯] ನವ 1 ಜು ೧೧೩೨ 


ಭಾ. ಡೇಟು ಸ್ಥಾನರಾತ ತ್ಮನಾ ವಸ್ಮಿತೇಷು ಜಾತಿತಶ್ಹಾ ಕಾರತ ಸ್ಪೃಭಾನತೋ 
ಜ್ಞಾನತ ಶ್ಹಾತ್ಯನ್ತೋತೃಷ್ಟಾಸಕೃಷ್ಟರೂಪೇಣ ನಕ್ರ್ತಮಾನೇಷು ಸರ್ಫೇಷು ಭೂ 
ತೇಷು ಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯತ್ತೇ ಸನೋಹನಸು ; ಅಯಂ ಜಾತ್ಯಾಕಾರಸ್ಸಭಾವ 
ಜ್ಞಾನಾದಿಭಿ ರ್ನಿಕೃಷ್ಣ ಇತಿ ಸಮಾಶ್ರಯಣೇ ನಮೇ ದ್ವೇಷ್ಯೋಸ್ತಿ :-ಉದ್ದೇಜನೀ 


ಗುಣ, ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಎಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತರಾಗಿದ್ದೆರೂ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುವದರಿಂದ ತನ್ನ 


ಸಮಃ ಭಾವಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರು ಜ್‌ ಇಸ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ನೊದಲು ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಾಖ್ಮಾನವನ್ನ್ನ ಒರೆಯು 
ಆ 


ತ್ತಾರೆ--ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಎಂಬುದಕ್ಕ ಅರ್ಡಮಾಡುನಾಗ ಉತ್ತರಾರ್ಥದ್ದೊರುವ 
ಬ ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ? ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅರ್ಥಮುಡುವದು ಯುತ್ತ ಪ್ಪ ಚಮರ 
ದ, ದೇನ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ಥಾವರ ಶರೀರಕರಾಗಿ, ಅನಸ್ಥಿ ತೇಷು ೧0 ಜ.1 
ಆಕಾರ, ಸ್ವಃ ಯ ಜ್ಞಾನ್ಕವೃ ಪ್ರ ಇವುಗಳಿ ನಂದ, ಅತ್ಯಂತೋತೃ ಷ್ಟಾ ಪಕ ಷ್ಟರೂಪೇಣ ವ 
ಮಾನೇಷು - ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಕಷ್ಟ ಮತ್ತು ನಿಶ್ಚಸ್ಟರೂಸದಿ: ಹ ಕ್ಕ ೀಷು ಭೂತೇಷು 
ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಬ್ಲೂ, ಸಮಾಶ್ರಯಣೀಯತ್ತೇ - ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಆಶ್ರಯಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಸಮೋಹಂ - ನಾನು ಸಮನಾಗಿರುರೆು. ಹಾಗೆಂಬುದನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ... -ಅಯಂ - ಈತನು, ಜಾತ್ಕಾಕಾರ ಸ್ವಭಾವ ಜ್ಞಾನವೇ ಮೊದಲಾದವು 
ಇತಿ ಸಿಕ್ಚಸ್ಟನೆಂಬುದಾಗಿ, ಸಮಾಶ್ರ ಯಣೇ ನನೇದ್ದೆ ೇಷ್ಯೋಸ್ತಿ - ನನ್ನ 


ಹ 


ನ್ನಾರ್ರಯಿಸಿದರೆೆ ಅರಸ ನನಗೇನೂ ದ್ವೇಷವು” ಜ೦ದರ ಉದ್ವೇಜನೀಯತಯಾ ನ 
ತ್ಯಾಜ್ಯೋಸ್ತಿ - ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅದಿತನಾದವನಾಗಿ, ತ್ಯಾಜೃನಾಗುವದಿಲ್ಲವು, ತಥಾ - ಅದರ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಸಮಾಶ್ರಯತ್ನಾತಿರೇಕೇಣ - ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಜಾತ್ಯಾದಿಭಿರತ್ಯನ್ನೋತ್ಸಷ್ಟೋಯಮಿತಿ - ಜಾತ್ಯಾದಿಗಳಳ. ಈ ತನು ತ 
ತದ್ಯುಕ್ತತಯಾ- ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ, ಸಮಾಶ್ರ ಯಣೀ ನ ಶಶ್ಚಿತ್ಚ್ರಿಯೋಸ್ತಿ. 
ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರ ಯಿಸುವ ಓಸಯದಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬ ನೂ ಪ್ರಿಯನಲ್ಲವು, ಎಂದರೆ ನಸಜ್ಗಾ 
ಹ್ಯೋಸ್ತಿ ಇ ತಲೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನು. ಎಂಬುದಿಲ್ಲವು ; ಹಿ ಸಯತ್ಚಕ್ಕ ಆಶ್ರಯಣ 
ಮಾತ್ರವೇ ನಿನಾ ಜಾತ್ಯಾದಿ ದಿಗಳಲ್ಲವೆಂಬ ತಾಶ್ಚರ್ಯವು. ಉಪಾಯಾನುಷಾನಮಾ। ನನ್ನನ್ನು 


ಅ ಅದ ೧ 
ಆಶ್ರ ಮಂತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನೆಗೆ ತಾರತಮ್ಯ, ಪಕ್ಷಪಾತವಿಲ್ಲವು; ಆಶ್ರಯಸದನರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ತನಗೆ ಸಮಭಾವನೆಯು ಎಂಬುದು ತಾತ ಶರ್ಯವು, ಇದು ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿ ಅದರೆ 


ರಂಸೆಯನ್ಲಿ ಅನ್ನ ಯಿಸಿದ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿರುವಾಗ, ಸರ್ವ ನೂತೇಷು ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 


ಹೇಗೆ? ಅದಕ್ಕೆ “ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ “ದೇನತಿರ್ಯಜ್ಮನುಷ್ಯಸ್ಥಾನರಾತ್ಮನಾ ಅನಸ್ಥಿ ತೇಷು? 
ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ? ತಿರ್ಯಕ್‌, ಸ್ಥಾವರಗಳು ಭಕ್ತಿಯೋಗದಪ್ಬ ಇಳಿಯುವುದು. ಎಂದರೇನು? 


ಎಂಬ ಶಜ್ಯಾ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದೇ ಮುಂದೆ ೨೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದನ್ನಿ ಇದೇ ಪ್ರಕರ 
ಇದಲ್ಲಿ, ಯೇಷಿ ಸ್ಯುಃ ಸಾಹಯೇನಯಃ। ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನೈಶ್ಯಾ ಸ್ತಥಾ ಶೂದ್ರಾ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ, ಅಕ್ಲಿನ ಶೂದ್ರ ಶಬ್ದವು ವಿದುರಾದಿಗಳಿಗೂ, ಶ್ರೀ ರ 
ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ, ಅನ್ವಯಿಸ ವದರಿಂದ, ಒಂದೆ ಉಪಾಸೆನದಳ್ಲಿದ್ದು ಉಪಾಸ: 
ವರಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಾರಬ್ಬವು ಪೂರಾ ನೆಶಿಸಿಹೋಗದೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂತಹ 


ಪಾಗಿದೆ ಎಂದಾಗಲಿ, ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ದೇವತೆಗಳೂ, ಮತ್ತು ಉಪಾಸನೆಗೆ 


(೭. 


ಕ್ಟ 


ಚ 


ಲೌ 
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ಭಾ. ಯತಯಾ ನತ್ಕಾಜ್ಯೋಸ್ತಿ ; ತಥಾ ಸಮಾತ್ರಿ ತತ್ವಾತಿರೇಕೇಣ, ಜಾತ್ಯಾದಿಭಿ ರನ್ತ್ಯ 
ನ್ತೋತೃಷ್ಟೋಯ ಮಿತಿತದ್ಯುಕ್ತತಯಾ ಸಮಾಶ್ರಯಣೇನ ಶಶ್ಚಿತ್ಪಿಯೋಸ್ತಿ- 
ನಸಜ್ಸ್ಪಾಹ್ಯೋಸ್ತಿ;ಅಪಿತ್ವ್ಯತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯತ್ವೇನ ಮದ್ಭಜನೇನನಿನಾ ತ್ಮಧಾರಣಾ2 


ಯೋಗ್ಯರಾದ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ ಭಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ದ್ವಿಜರೂ ಎಂದೂ, ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು ; ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅನಕ್ಚರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಶೂದ್ರಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ, 
ತಿರ್ಯಕ್‌, ಸ್ಕಾವರಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ, ಹಿಂದಿನೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನವು ಕೈಗೂಡದೆ ಭಂಗ 
ಪುಂಟಾಗಿ ಈಗ ಅಂತಹ ಜನ್ಮಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಶಬ್ದವೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವ ಭೂತಗಳನ್ನೊ ಬೋಧಿಸುವದಿ 
ಲ್ಲವು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಈಗಲಾಗಲಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಅಥವಾ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಸಂಬಂಧ 
ವಿರಬೇಕೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು; ಏಕೆಂದರೆ, ಅದರ ವಿವರಣವಾಗಿ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ “ಯೇ ಭಜ 
ಶ್ವಿತು ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಸಂಕೋಚಮಾಡಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತವು. ಪ್ರಕರಣವು ಭಕ್ತಿಯೋಗವಾದುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಅನ್ವಯ 
ವಿದ್ದ ಸರ್ವರೂ ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ “ದೇವತಿರ್ಯಜ್ಮನುಷ್ಕ? 
ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ದೇವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವದು. *ತದುಪರ್ಯಪಿ ಬಾದರಾ 
ಯಣಸ್ಸಂಭವಾತ್‌? ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ 
ಉಂಟಿಂದೂ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವನರೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬರುವ ಅವಶ್ಯಕವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೇನೇ ಹೋಗಬಹುದೆಂದೂ, ಶ್ರೀ ಬಾದರಾಯ 
ಣರ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಪು. 
ತಿರ್ಯುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಗಜೇಂದ್ರನನ್ನ, ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಆಂಜನೇಯನನ್ನೂ, ಸ್ಥಾವರಗಳಲ್ಲಿ, 
ಅಶ್ಚತ್ಥವೃಕ್ಷ ತುಳಸೀಗಿಡ ರಿವರ್ಶನವಾಗಿ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಆದಿ ಭರತರು ಮೃಗವಾಗಿ ಜನ್ಮ. 
ವೆತ್ತಿದಾಗಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿರೂಪಜ್ಜಾನವನಿತ್ರೈಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು 
ಗೋವುಗಳೂ ವಾನರಗಳೂ ಸಹ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕದಲದೆ, ಎಷ್ಟು ಅಟ್ಟದರೂ ಬೇರೆ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನೇ ತಿಂದುಕೊಂಡಿದ್ದು ಅಲ್ಲೇ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟ ರುವದನ್ನು ಕಂಡಿರು 
ವೆವು. ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲವೆಂದು ರಿರೋಧಿಸಿ ಹೇಳುವದು ಕಷ್ಟತರವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಸಾಮಂಜಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು. ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನುು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸಿ ಆತನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಉಪಾಯ 
ಗಳೆರಡೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ..-(೧) ಉಪಾಸನೆಯು (೨) ಭರನ್ಯಾಸೆವು. 
ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಶರಣಾಗತಿಯು ಆವಶ್ಯಕವು. ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಇದು ಅಜ್ಜವು; ಎರಡನೆಯ 
ದರಲ್ಲಿ ಅಂಗಿಯು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡು ಉಪಾಯಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಹಾಗೆ, ಮಹ 
ರ್ಹಿಯು ಮಹಾ ಕವಿಯಾದುದರಿಂದ, ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಂಗಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು. ಇಂತಹ ಅಂಗಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳೂ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಚಂಡಾಲ 
ಪತಿತ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಖುಷಿಗಳವರೆಗೂ ಸರ್ವರೂ, ಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರವಿರುವದರಿಂದ, 
ಸರ್ವಭೂತೇಷು ಎಂಬ ಮೂಲದ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಅದಕ್ಕೆ “ದೇವತಿರ್ಯಜ್ಮುನುಷ್ಯಸ್ಥಾವ 
ರಾತ್ಮನಾನಸ್ಥಿತೇಷು?” ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ಸೆಹೈ ಎರಡು ವಿಧ ಉಪಾಯಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿ 
ಸುವಂಥಾದ್ದಾಗಿ ಸರ್ವ ಸಮಂಜಸವೇ. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವೆಶ್ವರನಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖನ್ಕೂ 


೭4 


ಶ್ಲೋಕ ೨೯] ಸಸ ಜಃ ೧೧೩೭ 


ಹ [ಟ್ಟ ರ್ಟುರ ರ್ಸ್‌ ಟ್ರ ಖು  ,ಂ_* ುು ು ್ಕ ಬ ಫ್‌ ಲ  ರ್ತುು್ಷ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಾದಿ ಬುಿಗಳೂ, ಒಬ್ಬ ಶ ಜ್‌ ಒಬ್ಬ ವಕ್ರಳಾದವಳೂ, ಒಬ್ಬ ಗಜನೂ, 


ಒಬ್ಬ ವಾನರನೂ, ಅಶ್ವತ್ಥವೃ ಕ್ಸವೂ ಎಲ್ಲವೂ ಸವೆ ೯£ಶ್ರರನಿಗೆ ಆಶ್ರಿತರಾದುದರಿಂದ ದಯಸೀಯ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಮವೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಯೇ ಭಜಸ್ರಿತು ಮಾಂ ಭಕ್ತಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗವು ಎರಡು ಉಪಾಯಗಳಿಗೂ 'ಸಂಹೋಗುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತ್ಯಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪರಭಕ್ತ್ಯ್ಯಾ ಎಂಬರ್ಥ 
ಮಾಡಿ ಉಪಾಸನಮೂಲಕವಾಗಿ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಗು ಚತನನ8 ಇನ್ನು 
ಯಾರು ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು. ಮಹಾವಿಶ್ವಾಸನನ್ನಿಟ್ಟು ಆತನ. ನಿರತಿಶಯ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಇರುವನಾದುದರಿಂದ ಭರನ್ಯಾಸ ನಿನ್ನಥಿಗೂ, ಈ ಭಕ್ತ್ಮ್ಯಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥವೇನೋ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೂ ಆಗಬಹುದು, ಶಾಸ್ತ್ರ ನರು 
ಆದರೆ ಅಪ್ರಸ್ತುತ ವಿಷಯವಾಗುವದಿಐ್ಲವೋ ಎಂದರೆ, ಹೀಗೆ ಆಕ್ಲೇಪಿಸುವರಿ 
ನೆಂದರೆ, ಭಗವದ್ಗೀತೆಯು ಒಂದೇ ಉಪಾಯವಾದ ಉಪಾಸನವನ್ನು ಕುರಿಶೇ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆಂಬ 
ಭಾವವು ಸರಿಯಲ್ಲವು ರ್ಜುನನು ಪ್ರಥಮತ: ಈ ಎರಡನೆಯ ಉಪಾಯವಾದ ಶರಣಾಗತಿ 
ಯನ್ನೇ “ಶಾಧಿಮಾಂ ತ್ಸಾಂ ಪ್ರಪನ್ನಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿ, (ಗೀ. ೨. ೬ ಬ ಜ್‌ 
ಚರಮಶ್ಲೋಕವೂ ಭರನ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲೂ ಶ್ರಿ 
ದೇಶಿಕೇಂದ್ರರು, “ಅಹಂ ಚ ತೇ ಚ ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ ಸಿತ್ರಾದಿಸ್ಟಿವ ನೃಸ್ತಭರಾ ಇತಿ ಪಿಂಡಿ 
ತಾರ್ಥಃ”” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನಮೇದ್ವೇಷ್ಯೋಸ್ತಿ. ನ 
ಪ್ರಿಯಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನತ್ಯಾಜ್ಯೋಸ್ತಿ ನ ಸಜ್ಸೂ ಏ೨ಹ್ಯೋಸ್ತಿ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ? ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಒಂದವನನ್ನು' ಕುರಿತು ದ್ರೇಡಿಸುವದು ಎಂದರೆ 
ಆತ] ಚ್‌ ವೇ; ಹಾಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಒಂದವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವದು ಎಂದರೆ ಆತನನ್ನು 
ರಿಗ್ರಹಿಸುವದೇ; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹಾಗೆ ವ್ಥಾ ್ಯಖ್ಯಾನ ನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈತನ ಜಾತಿ, ಗುಣ 


ನದಿಗಳ ನಿಕೃಷ್ಟತೆಯಂದ ಆಶ್ರಯಸಿದವನನ್ನು ತ್ಯಾಜ್ಯನೆಂದು ಮೂರೀ ಕರಿಸುವದಿಲ್ಲವು. 


ರಾಕ್ಷಸನಾಗಿದ್ದ ೩ ಭೇೀಷನೂ ಬೇಡನಾದ ಗುಹನೂ ಇವ ವರೆಲ್ಲಾ ತ್ಯಾಜ್ಯರಭಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಇವರು 
ಗಳು ಆಶ್ರಯಿಸಿದುದು ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಅಬ್ಲ್ಬವು. ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಾದ ಪ್ರಸ್‌ದನ . ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಆಶ್ರಯವು. ಆಶ್ರಿತ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮವೆಂಬ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವಾದರೂ 


ಆಗಬಹುದು. ಜಾತ್ಕಾದಿಗಳ ಲ್ಲ ತ | ೋೀ ನಿಕ್ಕಷ್ಟನೋ, ಅಂತವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಶ್ರಯ 
ಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ, ಆಗ ನಿನ್ನ ಭಾವನೆ ಹೇಗೆ" ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಒಹುದು ಎಂದು ಉರಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ನ್ಯಾಖ್ಟ್ಯಾನದಸ್ಯ, ಸಮಾಶ್ರಿತತ್ಪಾತಿರೇಕೇಣ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಯಾವಾಗ 
ಯುಸಿ ಬಿಟ್ಟಿನೋ, ಆತನು ಪ್ರಿಯನೇ ಸರಿ ಎಂಟ ಭಾವಪು. ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಧ್ರುವನ 

ಯಸಿದರೂ ಅವರೂ ಪ್ರಿಯರೇ; ಂ್ಲ ಉದಾರಿಗಳೆಂದೇ ಹೇಳಿರುವೆನು; 


೯ 


ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಕಂಣಾನುಗುಣವಾ , ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳಾದರೆ ಇನ್ಟೂ ಅತ್ಯರ್ಥ 
ಪ್ರಿಯರಾಗುವರು ಎಂದು ಹಿಂದಿಯೇ 2 ಇಂತಹ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೈ ಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಾಶ್ರಿತತ್ನಾತಿರೇಕೇಣ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಓೀಗೆ ಆಶ್ರಿತರ ಜಾತ್ಯ್ಯಾದಿಗಳ 
ನಿಕೃಷ್ಟತೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ತೆಯಿಂದ ತ್ಯಾಜ್ಯರಾಗಲಿ ಪ್ರಿಯರಾಗಲಿ ಆಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೆ (ಅಿಷ್ಯೇನೋ 
ಜಾ ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವೇನೋ ಮು ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಲ್ಲಾ, ಅದನ್ನು ಹೊಂದುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ ಹೇಳುವೆಬು ಕೇಳು, ಎಂದು ಹಾ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಪಿತು - ಜಾತ್ಯಾದಿಗಳ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಾಹ್ಮನಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನು ಏತರಿಂದ ಸಂಗ್ರಾ 
ಹ್ಯನೆಂದರೆ, ಭಕ್ತ್ವಾ - ಭಕ್ತಿಯಂದ; ಭಕ್ತರು ಯಾರೆಂದರೆ ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯತ್ವೇನ ಮದ್ಭಜ 


೪೮ 


೧೧೩೮ ಶ್ರೀ ಆತ [ಶ್ಲೋಕ ೨೯ 


ಎಂದರೂ ರ ರ ಇಂ ಂಂಂ ಇರ ಜತ್‌ 3 ಧಾ ಯಾ ಹಾ ತಾತ ಅ ಸ ಜಾ ಜಾಣಾ ಸರಾ ರಾ 


ಭಾ. ಲಾಭಾ ನ್ಮದ್ಭಜನೈ ಕಪ್ರಯೋಜನಾ ಯೇ ಮಾಂ ಭಜನ್ತೇ, ತೇ ಜಾತ್ಯಾದಿಭಿರು 
ತೃಷ್ಟಾ ಅಪಕೃಷ ಸ್ಟಾ ನಾ ಮತ್ಸಮಾನ ಗುಣನದ್ಯಥಾಸುಖಂ ಮಯ್ಯೇವ ವರ್ತನ್ರೇ; 
ತಟ ತ ಮದ ಚತ ವರ್ತೆೇ. | ೨೯1 


ನೇನ ನಿನ್ಯಾತ್ಮಧಾರಣಾ;ಲಾಭಾತ್‌ ಮದ್ಭಜನೈಕ ಪ್ರಯೋಜನಾಃ - ಇಸ್ಟಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ನನ್ನ ಶಿರತಿಶಮ ಫ್ರಿ £ತಿಯೆನ್ನಿ ಭೈರುವದರಿಂದ. ಅವರಿಗೆ ನನ್ನೆ ಭಜನವಿಲ್ಲ 
ಬದರ ಆತ್ಮವೇ ನಿಜೃಷಂದು. . ಭಾವಿಸುವರಾದುದರಿಂದ,್ರ ನನ್ನ ಭಜನವನ್ನೊಂದನ್ನೇ 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿ ವುಳ್ಳ ವದು, ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಯೋಮಾಂ ಭಜನ್ರೇ - ಯಾರು 
ನನ್ನನ್ನೇ ಭಜಿಸುತ್ತಾರೋ ಆರೃಯುಸುತ್ತಾರೋ, ತೇ - ಅಂತಹ ಭಕ್ತರು, ಜಾತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಉತ ಸ್ಟರೇಯಾಗಲಿ ನಿಶೃಷ್ಟರಿ ರಯಾಗಲಿ, ಮತ್ಸ ಮಾನಗುಣವತ್‌ - ನನಗೆ ಪರಮ ಮಿತ್ರರಾ 
ನಿವದರಿಂದ ಸನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಗುಣವನ್ನು ಕೊಂದಿದಹಾಗೆ, ಯಥಾಸುಖಂ - ನಕರಸ್ಯ 
ದಿಂದ ಸುಖವಾಗಿರೋ ಣ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಮಯ್ಯೇನ ವರ್ತಸ್ತೇ - ನನ್ನ ವಿಷಯದ 
ಸುವರು ; ಅಹಮಖ - ನಾನೂ ಕೂಡ, ಮದುತ್ಕ ಚ್ಟ ಷ್ಟಿ ನ ನಕ್ತೆ - ನನಗಿಂತ ಉ ಸ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ವರ್ರಿಸುವೆನು ಎಂದರೆ ಅಂತನರಸ್ನು ಔತ ಕಾಣುವೆನು ; ಇದರಿಂದ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶಿ:ಲ್ಯ ಗುಣಗಳು ವ್ಯಕ್ತ ಚೇತನ ವರ್ಗಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ತಾನು ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾನಾ) ತನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದ ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರಮಹರ್ಷಿಗೆ ಇಮೌಸ್ಮ ನ ಮುನಿಶಾರ್ಡೂಲ 
ಕಿಂಕರೌಸಮುಸಿಸ್ಥಿ ತೌ! ಆಜ್ಞಾಪಯ "ಯಥೇಷ್ಟಂ ವೈ ಕಾಸ ಕರವಾನ ರ್ಮ)? 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದುದು ಇ ಅನುಸಂಥೇಯನವು. ಹ ಭಾಗವತೋತ್ತಮರಾದ ಕುಜೇ 
ಲರೇ ಮೊದಲಾದವರ ಪಾದವನ್ನು ತೊಳೆದು “ಪಾದವನೇಜನೀ॥ | ಅಗ್ರಹೀತ್‌ ಶಿರಸಾ 
ರಾರ್ಜ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪಾಮೋದಕಶವನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾ ಹ್‌ ಧರಿಸಿದರೆಂಬ 
ಇತಿಹಾಸವು, “ಮದುತ್ಯಸ್ಟೆ ಸ್ಶಿನವಕ್ರೇ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಶಾ ಸದ ಹಿವರ್ಶಕನೇದು ಭನ 
ಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಂದೀ£ ರಡಿ ಭರದ್ವಾಜ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಖಹಿಗಳಿಗ್ಳೂ 
ತೋರಿಸಿದ ಮರ್ಯಾದೆಗಳೂ ಸಹ ಫಥಿದರ್ಶನೆಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ನನೆಗಿಂತ ಅವರು ಉತ್ಸ ಪ್ಟರೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವದು ಸಶ್ವೇಶ್ವರನ ಸೌಶೀಲ್ಯ ಪರಾಕಾಹ್ಮೆ ಎಂದು ಭಾವಿತಿತತೃದ್ದು. 
ಯಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ಸಂಪ್ರಯುಕ್ತಾಸ್ಗ್ಟು ರೇಕಾಂತ ಗತಬುದ್ಧಿಭಿಃ। ಶಾಸ್ಸರ್ವಾ ಶ್ಶಿರಸಾ 


ಆ 


ಕ 
ಣೆ 


ನ 

ದೇನಃ ಪ್ರತಿಗೃಹಾಣತಿ ವೈ ಸ್ಪಯರ್ಮಗ ಎಂಬುದು ಅನುಸುಪೇಯನು (ಮ 
೩೨೬.-೬೪) ಜಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಭಜಂತಿ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಭಾವವೂ 
ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿದ್ದರೂ. ಭಕ್ತಿಯು ಎಂತಾದ್ದು ಎಂದರೆ ತುಂಬಾ ಅಸದ್ಭೃಶವಾದುದು ಎಂಬ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ "ಪ್ರಯೋ ಗಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನ ತಿಳಿಸುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ “ಮದ್ಭಜನೇನ ವಿನಾ;ತ್ಮಧಾರಣಾಲಾಭಾನ್ಮದ್ಭಜನೈ ಕಪ್ರಯೋಜನಾ8?” ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ತೇ ಮಯಿ, ತೇಷು ಚಾಪ್ಕಹಂ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವದಕ್ಕೆ 
ಬರೆದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಸಾರಾಂಶವೇನೆಂದರೆ, ನನ್ನನ್ನೇ ನಿಕಾಂತಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸುವದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಸಾರಮೇಶ್ವರಾನುಸಂಧಾನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ, ಏನೊಂದೂ ದುಃಖಗಳಭಯವಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ; ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನೂ ಸಹ ಅವರಲ್ಲಿ ಸತುತ ಚತು ಜೂ 
ನ್ಸಿಟ್ಟರುವೆನು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಪರಮಾತ್ಮನು ವಿಧಿಸಿರುವದು. ಸ್ವಜಾತಿಗೆ ಪ್ರತೆನಿಯತ 
ವಾದ ಆಚರಣೆಯೊಂದಿಗೆ ಆತನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸೋಣವು. ಯಾವಾಗ ಇದು 


ತ್ಲೋಕ ೨೯] ನು 25 ೧೧೩೯ 


ಪರ ಸತ ಆಸತ್ಯ್ಯಸ್ಯಚ್ಯತಸಯತತ್ಯತಂೃತ್ಯತ್ರೃಷಸುಷೂಪರೋಸಡ ಸಂಜ ಜೂ ಹ ತಾಸ ಯ ಬು ಜಾಣಾ ರಾಣಾ 


ಭಾ. ಅವ, ತತ್ರಾಪಿ--- 


ನಡೆಯಿತೋ, ಆಗ ಉತ್ಕೃಸ್ಟಾ ನಕೃಷ್ಟ ಜಾತಿಯ ಮೂಲಕ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಾಹ್ಯನಾಗಲಿ ತ್ಯಾಜ್ಯನಾಗಲಿ 
ಆಗುವದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆಶ್ರಯಿಸದವರೆಲ್ಲಾ  ಸಮರೆಂಬುದು ಸಿದ್ದವು ಎಂಬ ತಾಶ್ಫ ಶ್ರ ರ್ಯವು. 
ಈ ಸಮ ಭಾವವನ್ನೇ ಸ್ವಾಮಿ ದೇಶಿಕರವರು '`ಯಾಶತಕದಳಿ “ನಿಷಾದಾನಾಂ ನೇತಾ 
ಕಪಿಕುಲಪತಿಃ ಕಾಪಿ ಶಬರೀ ಕುಚೇಲಃ ಕುಬ್ಬಾ ಸಾ ವ್ರಜಯುನತಯೋ ಮಾಲ್ಯಕೃಡದಿತಿ। 
ಅಮಿಾಷಾಂ ನಿಮ್ಮತ್ವಂ ವೃಷಗಿರಿಪತೇರುನ್ನತ ಮನಿ ಪ್ರಭೂತ್ರೆ ಸ್ಸೊತೋಭಿಃ ಪ್ರಸಭ 
ಮನುಕಂಪೇ ಸಮಯಸಿ” (ದಯಾ. ೬೪.) ಎಂಬಶ್ಲೊ ಶ್ರ ಇತೀ ನರಾಕಾಷ್ಠಾರೂನ 
ಸಮತ್ವವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿ ರುತ್ತಾಕೆ. ಶೀನವಾದ ಬೇಚಿಯಾಡುನ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶಬರರಿಗೆ 
ಾಇಜನಾದ ಗುಹನೂ, ತೋಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧಂ್ರಸಮಾಡುವದೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ದೋಷ 
ಯುಕ್ತ ಕಸಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ಹೀನವಾದ ಶಬರಕುಲದಭಿ ಹುಬ್ಬಿ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿರುವ 
ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬ ಶಓರಿಯು ಬಹಳ ಅಸತ್ಯವಾಗಿ ಗಂಟು ಗಂಟುಗಳಿದ ಸ ದರಂಡ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಒಗೆಯುವದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಆಗದೆ ದುಷ್ಟವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹರಕು ಬಚ್ಚಿ ಯನ್ನು ಹೊದ್ದಿದ್ದ 
ಕುಚೇಲರೂ, ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧ ವಕ್ರತೆಯಿದ್ದು ಯಾರಿಗೂ ಇಷ್ಟವಾಗದ ಅವಯವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಕುಬ್ಬೆಯೂ, ಹಾಲುಮಾರುವವರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ. ಗೋಪಸ್ತ್ರೀಯರೂ, 
ಹೂವಾಡಿಗ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಹುಳಮಾಂಸ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವ 
ಪಕಿಯಾದ ಜಟಾಯಿವೂ, ಹೀಗೆ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ, ನಿನ್ನೆ ದಯೆಯು ನಿನಗೂ ಸಹ ಸಮಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಜಲಪ್ರವಾಹವು ಸಣ್ಣ ಕಲುಗಳನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ಒಂಡೆಗಳನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸಮವಾಗಿರುವಹಾಗೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸಿನ್ನ 
ಪ್ರಹವೂ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇವರುಗಳನ್ನೂೂ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ತಿಬಮಲೆಯಲ್ಲರುವ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಈ 
ಪ್ರವಾಹವು ಸಮಮಾಡಿರುತ್ತದೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 


ಭಾಷ್ಕಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಯಾವಾಗ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೋ, ಇವರಿಲ್ಲರೂ 
ಜಾತ್ಯಾದಿ ಉತ್ಕೃ ಪ್ಪತೆ ಫಿಕೃಷ್ಟತೆಗಳಿದ್ದರೂ ಅವರೆಲ್ಲರಲ್ಲೂ ತನಗೆ ಸಮಭಾವನವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ತಮ್ಮ ಸೌಲಭ್ಯ ಸ. ಗುಣಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರು. ತತ್ರಾಪಿ - ... ಹಾಗೆ 
ತು ಮಹತ್ತಾದ ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದವ ನ್ಬನು ಆಶ್ರಯ ಯಿಸಿದರೆ, ಅಂತವನಲ್ಲೂ 
ಸಮಭಾವವೇ? ಅತನೂ ಸಾಧುವೇ " ಅವನೂ ಪರಮ ಗ್ರಾಹ್ಯನೇ? ಇದು ಸರಿಯೇ? 
ಎಂದರೆ ಸರಿ ಎಂದು ಸಕಾರಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ - 


` 


ಹ 


| 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹಿಂದೆ ಜಾತ್ಯಾದಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆ ನಿಕೃಷ್ಟತೆಗಳೊಂದನ್ನೂ ಪರಿ 
ಗಣಿಸದೆ ಆಶ್ರಿತರಾದ ಸರ್ವ ಭಕ್ತರನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಶ ಕ್ರಯಸಿದ 
ಮಹರ್ಸಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಗ್ರಾಹ್ಯರೆಂಬುಡೇನೋ ಸರಿ; ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಸ (ಎಸ 
ಗುತ್ತಾ, ಕೃತ್ಯಾಕರಣ, ಅಕೃತ್ಯಕರಣ ದೋಷಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಗುರಯಾಗಿಕುವವನೆ ಸೂ, ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ 
ಆತನೂ ಮಾನ್ಯನೋ? ಎಂದರೆ ಹೌದು, ಆತನೂ ಮಾನ್ಯನೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 0 ಸ್ಸ 
ಹೇಗೆಂದರೆ? ಓಂದೆ ದೋಸಿಯೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಈಗ ಆತನ "ವ್ಯವಸಾಯವು ಸಮಾಚೀನವಾದು 
ದಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ವಿಕಾಸ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಜಿಸುವದರಿಂದ ಮಾನನೀಯನೇ ಏಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ -ಸುದುರಾಚಾರೋಪಿಚೇತ್‌ - ಅತ್ಯಂತ ದುಷ್ಟವಾದ ವೇದ ವಿರುದ್ಧಗಳಾದ ದುರಾ 
ಚಾರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಇದ್ದರೂ ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ನೆಡೆಸಿ ಮಹಾ ಪಾಪಿ ಎಂದೆನಿ 


೧೧೪೦ ಶ್ರೀ ಭಗಗಡತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೦ 
ಮೂ. ಅಸಿ ಚೇತ್ಸುದುರಾಚಾರೋ ಭಜತೇ ಮಾ ಮನನ್ಯಭಾಕ | 


ಸಾಧುರೇವ” ಸಃ ಮಂತನ್ಯ ಸ್ಸಮ್ಯಗ್ವ್ಯನಃ ತೋಹಿ ಸಃ || ೩೦. 


ಸಿದ್ದರೂಕೂಡ, ಯಾವ್ರಜೋ ಒಂದು ತ ಸರಿಪಾಕದಿಂದಲೊ, ಅಥವಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನ್ಯ 
ಜಂತ ಲೋ, ೫ ಬೇ ಗ ಬಾಸ  ಭಮಜುಳರಾ ಜೆಪಿ 
ಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಾಕ್‌ - ದೇವತಾಂತರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆಯೂ ಅಥವಾ ಇತರ ಫಲ 
ಸಂಬಂಧವಿಬ್ಲಜೆಯೂ, ಏಕಾಂತಚಿತ್ತನಾಗಿ, ಭಜತೇ ಚೇತ್‌ - ಭಕ್ತಿಯೋಗಮೂಲಕವಾಗಲಿ 
ಅಥವಾ ಭರನ್ಯಾಸ ಮೂಲಕವಾ!। ಅಶ್ರಯಿಸಿದುದಾದಶೆ, ಅಂತಹ ಪಾಹಿಯೂ ಕೂಡ, ಸಾಧು 


ರೇವ .. ನಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪರಮ ಯೋಗ್ಯನೇ ಸರಿ; ಆದುದರಿಂದ, ಸ - ಆತನು, 
ಎಳು 
ಯು 


ಮಂದವು, ಆತನು ಸನ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಆ 
ಆಅ 


ಕೂಡ ಮಾನ್ಯನು ಎಂದು ಹೆಳುಶ್ರೀ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಃ 
ಅವನು ಈಗ, ಸಮಗ್ವ್ಯವಸಿತೋಹಿ - ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಉತ್ತಾರಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇ 


ಕೆಂಬ ನಿಠ್ಚಯ ಒಿದ್ದಿ ಯಳ್ಳವ ವನಷ್ಟೆ ಸ್ಟ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಲವೇ ನನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 
ಹ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನ ನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಬ್ಬಲ್ಪಿ ಸಿದನೋ, ಅವನಿಗೆ ಕ್ರಮೆ”ಣ 
“ಯಫಥ್ಸೆ ಶಹಿಕಾತೂಲಮಗ್ನೌ ಪ್ರದೂಯೇತ ಏನಂ ಹಾಸ್ಯ ಸಾಸ್ಮಾನಃ ಪ್ರ ದೂಯಂತೇ? 
ಜೂ” “ಯಥಾಪುಷ್ಕರ ಸಲಾಶೇ ಆವೋನಶ್ಲಿಷ್ಯಕ್ತ್ವೇ, ಏನಂ ನಿದಿ ಸಾಪಂ ಕರ್ಮ ನಶ್ಚಿ 
ಷ್ಕ ತೇ” (ಛಾಂ. ೮ ಹೆ ೩.) ಎಂದೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸ ೪ ಮತ್ತು ಓತರಥಿಗವು 
ಉತ್ತರ ಪೂರ್ಲಾಘಯೋರಶ್ಲೇಷ ವಿನಾಶೌ ಸ್‌ (೪, ೧. ೧೩೨ 
/ತ್ರದಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೂ, ಪೂರ್ವಾಘಗಳಲ ಆದಿವರಿಂದ ಅತ: 
ಒಂದೆ ಎಪ್ಟೇ ಹುರಾಚಾರಿಯಾಗಿ ಇದ್ದರೂ, ಯಾನ ಆ 
ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಗಳೂ ನಶಿಸಿ ಹೋಗುವದರಿಂದ ಅಂತಹ ಸುಸ 
ನಮ್ಮ, ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನೇ: ಪಾಫಿಷ್ಠನಾದವನು ಅಶ್ರಿತನಾಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅಂತವನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ನಾನು ಸಮೋಹಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ಸುದುರಾಚಾರ ನಾಗಿರುವ ಮಹಾ 
ಪಾಸಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲೂ ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಶಿಕ್ಷೆಯು ವಿಶಿತವಾದುದು, ಆತನು ಸತ್ಪುರುಷರಿಂದಲೂ 


ವಿ 
ನಿಂದ್ಯನು. ಓೀಗಿರುವಾಗಲೂ, ನಾಗು ಅಂತವನ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸಮವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವೆನು. 


ನಾಶ ಗುತ್ತ 


ಅಂತಹ ನಿಂದ್ಯನೆಗ್ಸ್ಸ ಸಾಧುರೇವ ಎಂದು ಹೇಳೆ ಏವ 
ಇದು ನಿನ್ನಂತಹ ನ್ಯಾಯಪರರಿಗೆ ವಿರುದ್ದ ಧರ್ಮವಸ್ಸ 
ತುಂಬಾ ಹ ರವಾದಿದಬ್ಬವೇ ಎ ಶೆ ನಸ ನ್ಟ ಬ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆತನು ಭಜನಮಾ 
| ವನ ಪಾಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಾರಮಾಡಿ ಪರಿಗ್ರಜಿ ಸುವೆಸೆಂದು 
ುತ್ರೇನೆಯಲ್ಲವೇ ? 1! ಸಾಧುಕ(ನ, ಅಥವಾ 
ಪಾಹಸಿಯು ರರಣಾ ೂ ಶಿಕ್ಷಿಸುವದು. ಶೋಕದ ನ್ಯಾಯ್ಯಾಧಿಪತಿಗಳಿ 
ತ್ರಾ 2 ಎನ 2, ನನ್ನಂತಹ ಕರುಣಾಸಾಗರನಿಗೆ ಅದು ಯೋಗ್ಯವೇ ನನ್ನ್ನ ಮಹ 
ತ್ರಕ್ಕೂ ನಾನು ಸರಮದಯಾನಿಧಿ ಎಂಬ ಯಶಸ್ಸಿಗೂ, ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೂ ಶಿಕ್ಷಿಗುವದು 


1 
. 
ತ್ಯ 
ದ 
ಟಿ 
(ಆ) 
ಲ 
ಲ್ಯ 
ಸ 
ಓಟ 
ಗ 


ು . 
ಅರ್ಹವೋ? ಆದುದರಿಂದ ಸಾಧುರೇನ ಎಂದು ಒಹುಮಾನಿಸಲು ಯೋ ಗೃನೆಂದೇ ದೃಢೀಕರಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಹಾಗೆ ಪೂರ್ವ ದುರಾಚಾರಗಳನ್ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು 

ಆದ ಅ 
ಈ 


ಅನಲಂಬಿಸಿ ತನ್ನನ್ನ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ತನಗೆ ಮುಂದ ದಕೈೈ ಉಪೂರ್ಣ ಸುಖವುಂಟೆಂಬ ನಂಬಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೦] ನವಮೋಧ್ಯಿಯಃ ೧೧೪೧ 


ಐ 
೭೬೩ 
(೮ 
(ಶಿ 


ದಸದೇ ತ) ಪಾಪಕೃತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಯಿಸುವದೇ ಇಲ್ಲವು. ಆಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಾವ 
ತ್ಯದ ಪ್ರಾಬಲ್ಯ ಉಂಟಾಗಿ ಲೋಕನಾರಕ್ಕೆ ನಾನೀ ಹೇತುವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ ? ಆದುದ 
ಯಿನಡೇ ಹೋಗಲಿ ಕರ್ಮಾನುಗುಣ 
ಮಾತ್ರವೇ ಶಿಕ್ಷೆರಕ್ಷೆಗಳೇ ವಿನಾ ಆನ್ಕಥಾ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಸಜ್ಜುಲ್ಜ 

ಇಬ 

ಟು) 


ಬಟು ಹ್ಶ 


ಹೇಳಿದವಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಅಮೋಘ ಕ್ಷಮಾಗುಣದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನೆಂದು ಹೇಳಿ 


ಆಗ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೋ? ಆದುದರಿಂದ ಭೂಮಿಡೇವತೆಗೆ ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ಷಮಾಗು 
ದ್‌್‌ ಅ ವ ನೃ ಮಸ್ನಿಗೆತ ಕ ದ್ರಾ 
ಣವೇ, ಸನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲನೆಂದು ರೋಕದವರೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವರಾದುದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಅಶ್ರಿಕರಾದ 


ದುರಾಚಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಅತನನ್ನು ಸಾಧುರೇನ ಎಂದು ಪರಿಗ್ರಒಿಸುವೆನು ಆತನು 

ಹಂದೆ ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದನ್ನು ವಿಧಿನಿಷೇಧನಾಕ್ಯಾತಿಕ್ರ ಮದಿಂದೆ ಈಸಷದ₹. ಸ್ಮರಿಸದ, 

“ಸಸ್ಮರತ್ಯ ಪಕಾರಾಣಾಂ ಶತಮಸ್ಕಾತ್ಮನತ್ತಯಾಗಿ ಎಂದು ಮಹರ್ಷಿಯು ಕೊಂಡಾಡಿರುವ 

ಹಾಗೆ, ಆತಗಿ ಸಾಧುರೇವ ಎಂದು ಒಹುಮಾನಿಸುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ. “ಉಪಕಾರಿಷು 

ಯಸ್ಸಾಧು ಸ್ಸಾಧುತ್ರೇ ತಸ್ಕ ಕೋ ಗುಣಃ! ಅಸಕಾರಿಸು ಯಸ್ಸಾಧುಸ್ಸಸಾಧುರಿತಿ 

ಕಥ್ಯತೇ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ತನ್ನ ಪೂಜಿಸಿದವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವದೇನೂ ದೊಡ್ಡದ 
ಎ 


೬ 
ಲವು, ಮಹಾ ಪಾನಿಯನ್ನಾೂ ಕೂಡ ತನ್ನನ ಭಜಿಸಿದಮಾತ್ರದಿಂದ ಸಾಧುರೇವ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ ಕರುಣಾ ಮಹೋದಧಿಯೂ ಸರಮಸಾ 


ನಿರೇವ ಎಂದು ನಾವೂ ಹೇಳುವಹಾಗೆ ದುರಾ 
ಚಾರನನ್ನು ಸಾಧುರೇವ ಎಂದು ಮಹಾಗೌುಭಾನ 


(| (ಜಬ 
೬ನ 


ರೆ 

ನು ಇಲ್ಬ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 

“ಪುಣ್ಯಂ ಯತ್ತನಪೂಜನಂ ಭನತಿ ಚೇತ್ರತ್ಕರುರಿಷ್ಟೇಕೃತೇ ! ತತ್ಸ್ಟಾದ್ರಂಗಪತೇ 

ಕೃತಪ್ರತಿಕೃತಂ ಸರ್ವೇಪಿ ತತ್ಯುರ್ನತೇ। ಪಾಪಂ ಚೇದಪರಾಧಮೇನ ಭವತ ಸ್ತತ್ಯರ್ತುಸಂ 

ರಕ್ಷಣೇ | ಕ್ಸಾನ್ರಿಸ್ತೇ ನಿಸಿಷಾಧಿಕಾ ನಿರುಪಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮೇತ ತತ್ತನ್ಯುತಾನ್‌್‌|| ಎಂಬ 

ಕ್ಷನಾಸೋಡಶಿಯಶ್ಲೋಕವು ಅಸುಿಸಂಥೇಯವು ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದುತ್ತಾನೆಂ.. ಪುಣ್ಯವಿ 
ರ 


ಲ್ಲ 


ರುವ ಸುಕೃತಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವದೇನೂ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲವು. ಆತನು ಆರಾಧಿಸಿದ, ಓೀನು ರಕ್ಷಿಸು 
ತ್ರೀಯೇ; ಇದು, ಅತನು ಸುಕೃತವನ್ನು ಮಾಡಿಮದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ಒಳ್ಳೇದನ್ನು ಮಾಡಿರು 


ಳ್ಳಿ 
ಕ್ರ್ರೀಯೇ, ಹೀಗೆ ಲೋಕದ ಜನರೂ ಸಹ ಮಾಡಿರುವದನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆವು. ನಿ 
ನ 


ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದರೆ ಅಹರ್ನಿರವೂ ನಿನ್ನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ, ನುಹಾ ಪಾಹಿಸೃನಾದ್ಚ 
ವನು ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದನೇ ಎಂಒ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುಮುದಾದರೆ. ಅದೀಗ ನಿನ್ನ 


ನಿರವಧಿಕವಾದ ಫಿರುಷಮವಾಡದ ಕ್ಷಮಾಗುಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವು ಎಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು 
ಈ ಮೂಲದ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಭರನ್ಯಾಸನಿಷ್ಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಅನ್ನಯಯಉಂಬಿಂಒತಿದು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ “ಅಪಿಚೇತ್ಸುದುರಾಚಾರ8” ಎಂಬಒಳ್ಬ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾ ಆಗಿ 


ಉಪದೇಶಿಸಿರ.ವ ಅರ್ಥವೇ, ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪ್ರಭುವಿನಿಂದ “ಆನಯ್ಯೆನಂ ಹರಿಶ್ರೀಷ್ಮ ದತ್ತ 
ಮಸ್ಕಾಭಯಂನಯಾ | ವಿಭೀಷಣೋವಾಸುಗ್ರೀನ ಯದಿವಾ ರಾನಣಸ್ಸ್ಟಯಮ್‌? 
ಎಂದೂ, “ಮಿತ್ರಭಾವೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ನತ್ಯಜೇಯಂ ಕಥಂಚನ । ದೋಷೋದ್ಯಸಿ 
ತಸ್ಯಸ್ಕ್ಯಾತ್ಸತಾ ಮೇ ತದಗರ್ಹಿತನು್‌? ಎಂದೂ, (ರಾ. ಯುದ್ಧಕಾಂಡ. ೧೮ ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯ) ಶರಣಾಗತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಉಪದೇಶಕರು ಎರಡು 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಶ್ರೀ ಮಹಾ ವಿಷ್ಣುನೇಯಾದುದರಿಂದಲ್ಕೂ “ ಅಸಿಚೇತ್ಸುದುರಾಚಾರಃ?” 


೧೧೪೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೦ 








ದಣಿವು ರಪರಪ ತಿ, ಹ್ಠ 


ಭಾ. ತತ್ರ ತತ್ರ ಜಾತಿನಿಶೇಷೇ ಜಾತಾನಾಂ ಯಸ್ಸಮಾಚಾರ ಉಪದೇಯಃ ಪರಿಹರಿ 
ಣಯಕಶ್ಚ, ತಸ್ಮಾದತಿವೃತ್ತೋಪ್ರ್ಯುಕ್ತ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಮಾಮನನ್ಯಜಾಕ್‌ - ಭಜನೈಕ 





ಎಂಬುದೂ, ಭರನ್ಯಾಸರೂಪ ಶರಣಾಗತಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಧ್ವನ್ಯರ್ಥವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿ 
ಸುವದರಲ್ಲೇನೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲಪ್ಪ. ಈ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಗಳು ಸರ್ವರಿಗೂ ವ್ಯಕ್ತವಾದವು 
ಗಳು. ಶೀಗೆಲ್ಲಾ ಅನೇಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ವರಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ನಾರ 
ವರು ಸಾಧುರೇವ ಸಮಂತವ್ಯಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ ಪಾಫಿಗಳನ್ನೂ ನಾನು 
ಸಾಧುರೇವ ಭಾವಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಿದರೆ ನನಗೆ ನೈಷಮ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳು ತಪ್ಪು 
ವದಿಲ್ಲವು. ಯಾವನು ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಭಜಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವದರಿಂದ, ಸಮಾಚೀನವಾದ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತನೋ, ಅವನು ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧುರೇವನ್ಕ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇತರರಲ್ಲ 
ನೆಂದು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳಿದಂತೂ ಆಯಿತು. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆತನು ದುರಾಚಾರನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಸಜ್ಜಲ್ಪನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದೆಲೂ ಆತನು “ಸಾಧುರೇವ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ಮುಂದಕ್ಕೈ ಆತನು ಎಂದಿಗೂ ದುರಾಚಾರಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. “ಸಮ್ಯಗ್ಯ್ಯ 
ವಸಿತೋ ಹಿಸಃ8? ಎಂಬುದರಿಂದ ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದರಿಂದ ಅನುಕೂಲ್ಯ ಸಜ್ಯಲ್ಬವೂ ಪ್ರಾತಿ 
ಕೂಲ್ಯವರ್ಜನೆಯೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯಿತು. ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪುನಃ 
ದುರಾಚಾರನಾದರೆ, ಅವನ್ನು ಸಾಧುರೇವ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು ಏರ್ಪ 
ಟ್ಬತು, ಅಂತವನು ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನು. ಅನನ್ಯಭಾಕ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನನ್ಯ ಗತಿ 
ತ್ವವೂ, ಮಾಂಭಜತೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಕೂಡಿದ ಶರಣಾಗತಿಯು ತೋರಿಬರು 
ತ್ರದ ಆದುದರಿಂದ ಶರಣಾಗತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಸಾಜ್ಲ ಪ್ರಪದನವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇದು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳುವವರು, 
ಮಹಾಕವಿಯ ವ್ಯಂಗಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಸಹೃದಯನಿಲ್ಲದವರೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದ 
ಭಜತೇ ಎಂಬ ಪದವೂ, ಹಾಗೆಯೇ “ಚತುರ್ನಿಧಾ ಭಜನ್ರ್ಯೇ ಮಾಂ? ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ 
ಭಜನ್ರೇ ಎಂಬ ಪದವೂ, ಸಮಾನಾರ್ಥಕಗಳಾಗಿ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಉಸಾಯಾನುಷ್ಕಾನವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜಾತ್ಯಾದಿ ನಿಕೃಷ್ಟತೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಶ್ರಿತನನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುನ 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದರು. ಥಿಕೃಷ್ಟವೃತ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಪಾಹಿ ಎಂದೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡುವದಿ 
ಲವು ಎಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ಯಾವಾಗ ಅಶ್ರಯಿಸಿಬಿಟ್ಟರೋ ಪಾಸಿಷ್ಠನೂ ಪುಣ್ಯ ವಂತನೂ 
ಇಬ್ಬರೂ ಸನುಶೇ ಎಂದು, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟತೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಾತ್ಯಾದಿಗಳ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆ ನಿಕೃಷ್ಟತೆಗಳನ್ನು 
ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮನಾಗಿ ಭಾವಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವೃತ್ತಿಯ ಪಾಸಿಷ್ಠರೇಯಾಗಲಿ ಪುಣ್ಯವಂತರೇಯಾಗಲಿ ಯಾವಾಗ ಆಶ್ರಯಿಸಿಬಿಟ್ಟರೋ, ಆಗ 
ಅವರೆಲ್ಲಾ ಸಾಧುವೇ, ಸಮರೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಪಾಸಿಷ್ಠರೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಗ್ರಾಹ್ಯರೇ ? ಎಂದರೆ ಗ್ರಾಹ್ಯರೇಸರಿ ಎಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ.-ಇದರಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ 
ಫಿರುಪಮ ಔದಾರ್ಯವೂ ಕೃಪಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯೂ, ಕ್ಷಮಾಗುಣವೂ ಸೌಶೀಲ್ಯವೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸ 
ಲ್ಸಟ್ಟಿಪು. ತತ್ರ ತತ್ರ ಜಾತಿವಿಶೇಷೇ-ಆಯಾಜಾಶಿ ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ, ಜಾತಾನಾಂ - ಹುಟ್ಟಿದ 
ವರಿಗೆ, ಯಸ್ಸಮಾಚಾರ ಉಹಪಾದೇಯಃ ಪರಿಹರಣೀಯಶ್ಚ - ಯಾವುದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾಗಿ 
ಒಳ್ಳೇ ಆಚಾರವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಯಾವುದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವ್ಲದೆ ದುರಾಚಾರವಾ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೦] ಸಕಕ! 'ಪ್ಯಾಯವು. ೧೧೪೩ 


ಪ್ರಯೋಜನೋ ಭಜತೇ ಚೇರ್ತ, ಸಾಧುರೇನ ಸ - ನೈಷ್ಣನಾಗ್ರೇಸರ ಏನಸ, 

ಮನ್ತನ್ಯ: ಆ ಬಹುಮನ್ತನ್ಯಃ, ಪೂರ್ತೋಕ್ತೈಸ್ಸನು ಇತ್ಯರ್ಥಃ ! ಕುತಏತತ್‌ ? 
ಗಿರುತ್ತದೋ ಅದು ತ್ಯಾಜ್ಯವಾಗಿಯ್ಠೂ ಇದೆಯೋ, ಅದಕೆ ದುಷ್ಪಹಿಗ್ರಹರೂಪ ಕ್ಷತಿಯನ 
ಆಚಾರವು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲವು; ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉಪಾಸನವು ಶೂದ್ರನಿಗೆ 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲವು; ಶೂದ್ರನಿಗೆ ಯುಕ್ತವಾದ ಮದ್ಯ ಮತ್ತು ಮಾಂಸ ಸೇವನೆಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
1 ಸಿನಿದ್ಧವು ; ಬಾ ೨, ಹ್ಮಣಸಿಗೆ ಬಹಿತವಾದ ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟ ಸೋಮಪಾನವು ಶೂದ್ರಾ ದಿಗ 
ಳಿಗೆ ನಿಹಿದ್ದವು ; ಇಂತವರಲ್ಲಾ ಕೂಡ ದುರಾಚಾರರಲ್ಲೇ ಆಾಗಕಣ ತಸ್ಮಾತ್‌. ಅತಿ, 


ವೃ ತ್ತೋಷಿ - ಹಾಗೆ ವಿಓತವಾಗಿ ಮಾಡ ಡತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಮಾಡದೆಯೂ, ಮಾಡಕೂಡದಾಗಿ ಪರಿ. 


ಹರಣೀಯನಾಮವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಎಂದರೆ ಕೃತ್ಯಾಕರಣ, ಅಕೃತ್ವಕರಣಗಳ ದೋಷಗ 
೪ಂದ್ರ ಅತಿವೃ ತ್ತೊ 2 - ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ ಶ್ರಮವನ್ನು ಆ ಉಕ್ತ ಪ್ರಕಾರೇಣ 
ಒಂದೆ ಉತತಿರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ " ಗೆಎಂದರೆ ಸತತ ಕೀರ್ತನ ಯತನ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳಿಂದ 


(೧೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ) ಮಾಂ - ಮಹಾ ಕ್ಸ ೫1೫02 ಕ್ಷಮಾಗುಣ ಸರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು, ಅನನ್ಯ ಭಾಕ್‌ - ಎಂದರೆ ಭಜನೈಕಪ್ರಯೋಜನ - ಭಜನಮಾತ್ರವೇ ಸ್ವಯಂ 

ಪ್ರಯೋಜ ನ ಇದರಿಂದ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಸಂಒಂಧವಾಗಲಿ ಫಲಾದಿ ಸಂಬಂಧಗಳೇಯಾಗಲಿ 
ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲದೇ, ಮಹಾ ನಿಶಾ ಸದಿಂದಲೂ ಐಕಾಂತ್ಯದಿಂದಲೂ, ನಸ್ನಿಸ್ಸೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ, 


ತ್ರ 
ಭಜತೇಚೇಶ್‌ - ಭಜಿಸಿದುದೇ ಅದರ ಸಾಧುರೇವಸ॥ ಸ್‌ ನೈಷ ಗರ ಏನ ಸಃ - 
ವಿಷ್ಣುವೇ ನರತತ್ಛವಾದುದರಿಂದ ವೈಸ್ಣವಾಗ್ರೆ (ಸರನೇ, ಅವನು ತ ಟ್ರ _ಗ್ರೇಸರನು ಭಕ್ತ 


೧೧ ೪ 
್ರ್ರೀಷ್ಟನೆಂದು, ಮನ್ತವ್ಯ॥ - ಎಂದರೆ ಬಹುಮನ್ತವ್ಯಃ ಸನ್ಮಾಸಿಸಲು. "ಅರ್ಹಸು, ಮಂತವ್ಯ 
ಜ್ರಿಯೆಗೆ ಸಂ ಎಂಓ ಉಪಸರ್ಗ “ಬಂಧದ ಸರಾ ಟೆ ಅರ್ಥಹೇಳುವದೆ 
1 ಕ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವು.  ಸಾಧುವೆ6ದು. ತಿಳಿಯತಕ್ಕೆದ್ದೆಂದು ಇಷ್ಟು ಸ್ರಮಾತ್ರವೇ ಅರ್ಥಹೇಳುವದು 


ಬ್ರ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಮೇಲೆಯೇ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಚಕ್ಕ ನಾಗತಿ: ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು 
ತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧುರೇನ ಎಂಬಿದಕ್ಕೆ ನೈಷ್ಣ ವಾಗ್ರೇಸರ ಏನ ಎಂಬ ವ್ಹಾ ಬ್ರಾನ ಹೇಗೆ 1 


ಎಂದರೆ ಅನನ್ನ [ಭಾಕ್ಯಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಭಟ ರನಾ ಆಗ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಸಂಒಂಧವಿಲ್ಬವು, 
ವೈಷ್ಣವಾಗ್ರ ಸರನೆಂದೇ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು ಭಾರತ ಶಾಂತಿಸರ್ವದಳ (ಜಂ ೩೬) “ಬಹಾ 
ವೃಶ್ಣಾ ಇ ) “ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಣಂ. ಶಿತಿಕಂತಂಚ ಯಾಶ್ಚಾನ್ಯಾ ದೇನತಾಸ್ಸ್ಮೃತಾಃ | ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಾ ನ ಸೇವಂತೇ 
ಯಸ್ಮಾತ್ಸರಿನಿತಂ ಫಲಂ” ಇ. ಪ್ರತಿಬುದ್ಧನು ಯಾರೆಂದರೆ *ಪ್ರತಿಬುದ್ಧಸ್ತು ನೋಕ್ಷ 
ಭಾರ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ವ್ರ ುರ್ಥಿಯಾಗಿ ಪ್ರಪನ್ನನಾದವನು, ಇಂತವನು, ಜೀವ 
ಕೋಟಿಗೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿ ಮೋ ತ್ಸವ ಕೊಡುವ ಸಾಮ ರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಆಶಕಾಶಕ ಅಲ್ಲ ಫಲ 
ಥ್ಸೃ ಗ ಫ್ರ 

ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೂಡಲು ಯೋಗ | ಇರುವ, ಚತುರ್ಮುಖ ರುದ್ರರನ್ನು ಸ ಆಶ್ರಯಿಸ ಬ್ಲ 
ಆದುದರಿಂದ ಸಾಧು ಕ ಹಾಗೆ ಸಾಧುವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರತಿಬುದ್ಧ ನಾಗಿ: ವೈಪ್ರವಾಗ್ಬೇಸ 

೨ 
ರನೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಕಾ ನೆವು. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯ ದೇವತಾ ಭಜನಿಯುಳ್ಳನರಲ್ಲಾ ಅಸಾಧು 
ಗಳೇ ಎಂಬ ತಾತ ಶ್ಫರ್ಯಯವು ; ನಿ ನಿಕೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಧಿಕಾರನಿಲ್ಲದಿ 
ದರೂ ಆಶ್ರ ಯಿಸಿದುದರಿಂದ. ; ವೈಷ್ಣವಾಗ್ರೆ ೇಸೆರನಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಆರ ಶ್ರಯಿಸಿದವನೀಗ ಸಾಧುರೇವ 
ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯಾಚಿಪ್ರಾ ಚಿತಿ ತ ರ್ಥಿಗೆ ಉಪಾಸ್ಯನು ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿ 


ಣೂ 


ಈಗ ಮಹತ್ತಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಮಾನಮೇವೆ ೈಷ್ಯಸಿ ಸಿ ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳು 
ವನನೂ ಸಹ ವಿಷ್ಣ್ಯಾ ನತಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಸ್ಲನೇಯಾಗಿರುವ ವದರಿಂದ ಸಾಧುರೇವ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 


ಟ್ಣ 


೧೧೪೪ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೦ 


2. ಆಂ 2 ಯ ಯ ರೋ ನ ಯ  ್ಸ್ಯ್ಸ ರ್ದ ಕ್ತ ತ್‌ಾ ಕು ುು,ು,ುುುು,ರರುು್ಯ ರಾ ೩ ಹುಟ್ತಮರ್ಟು ್ಟ್‌ ಮ್ಮ್ಮುೂು 


ಭಾ. ಸಮ್ಯಗ್ವ್ಯನಸಿತೋಹಿ ಸ$- ಯತೋಸ್ಕ ವ್ಯವಸಾಯ ಸ್ಸಮಾಚೀನಃ ; ಭಗರ್ನಾ 

ನಿಖಲ ಜಗದೇಕಕಾರಣಭೂತಃ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ ನಾರಾಯಣ ಶ್ಚರಾಚರಪತಿ ರಸ್ಮತ್ಸ್ಪಾ 

ಮಾ ಮನು ಗುರು ಮಮ ಸುಹೃತ್‌ ಮನು ಪರಮಂ ಭೋಗ್ಯಮ್‌? ಇತಿ ಸರ್ವೈ 
ನೈಷ್ಣನಾಗ್ರೇಸರ ಏನ ಎಂದು ಹೇಳ್ಳ್ಕಿ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಂತವನು ಬಹುಮನ್ತ ವ್ಯ: 
ಮಾನಸೀಯನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದರು. ಆಗಲಿ, ಸಾಧುಗಳೀಗ ಕ್ಲೀಣಪಾಪರಾಗುವರಿಂದು 
“ಸಾಧನ ಕ್ಷೀಣಸಾಪಾಸ್ಸ್ಟ್ಯುಃ? ಎಂಒಪಬ್ರಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಆಂತಹ “ನರಾಣಾಂ ಕ್ಷೀಣ 
ಪಾಪಾನಾಂ ಕೃಷ್ಣೇ ಭಕ್ತಿರ್ಪ್ರಜಾಯತೇಗ ಎಂದು ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇಂತಹ ಸುದುರಾಚಾರನನ್ನುು ವೈಷ್ಣವಾಗ್ರೆ:ಸರನಹಾಗೆ ಭಾನನೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ; 
ಮನ್ತನ್ಯಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತಿಳಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡದೆ, ಬಹುಮನ್ತವ್ಯಃ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾ 
ಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥವು ಸಮನ್ತವ್ಯ: ಎಂದು ಒಂದೀ ಪದಮಾಡಿದರೆ ಉಪಸರ್ಗದ ಬಲ 
ದಿಂದ ಬಹುಮನ್ನವ್ಯಃ ಎಂಬರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಹೀಗೆ ಬಹುಮನ್ತನ್ಯಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ..-ಪೂಕ್ಟೋಕ್ರೈಸ್ಸನು ಇತ್ಯರ್ಥಃ . ಓಂದಿ ಹೇಳಿದವ 
ರಿಗೆ ಸಮನು ಎಂಬ ಶಾತ್ಸರ್ಯವು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬಿರುವ ಮಹಾತ್ಮಾನಸ್ತು ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಸಮವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಓಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆಶ್ರಿತ 


೧೧ 





ರಿಗೆ ಸಮವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಧೀಗೆ ಹೇಳುವದು ಸಜ್ಗತಿಗೂ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ- 
ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಿತರೂ ಸಮರೇ, ಅವರಲ್ಲಿ ಉತ್ಕ ಷ್ಟ ನಿಕೃಷ್ಟಭಾವಗಳ ತಾರತಮ್ಯವೇ 


| 
ರೂಪವೃತ್ತಿ ಭೇದದಿಂದಾಗಲಿ ತಾರತಮ್ಯವಿಬ್ಬಡೆ ಎಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಸಮರೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಪಾಸಿಷ್ಯನನ್ನ್ಯೂ ಪುಣ್ಯಮಾಡಿದನನನ್ನೂ ಸಮನಾಗಿ ಭಾವಿಸಬಹುಜೋ ಎಂಬಾಕ್ಷೇಸವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಕುತ ಏತತ್‌ - ಅದು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವು ? ಎಂದರೆ, ಸಮ್ಯಗ್ಟ್ಯ 
ನಸಿತೋ ಹಿ ಸಃ ಎಂಬುದು ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವು, ಕುತ ಏತರ್ತ? ಎಂಬ ಸ್ರಪ್ನಿಗೆ ಕಾರ 
ಣವು, ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಹಿ ಶಬ್ಬಾರ್ಥವು. ಹಿ ಎಂಬುದು ಕಾರಣವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರ 
ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ. ಯತೋಃಸ್ಕನ್ಯವಸಾಯಸ್ಸಮಾಚೀನ: - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈತನ 
ವ್ಯವಸಾಯವು ಎಂದರೆ ದೃಢಸಜ್ಜಲ್ಪವು ಸಮಾಚೀನವಾದುದೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಂತಹ 
ಪಾನಿಯೂ ಗ್ರಾಹ್ಯನೇ, ಸನ್ಮಾನಿಸಲು ಅರ್ಹನೇ, ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆ ವ್ಯವಸಾಯವು ಆತನ 
ಲ್ಲೀಗ ಉಂಬಾಗಿರುವದು ಎಂಥಾದೈಂದರೆ? ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ..ಭಗರ್ವಾ - ಭಗವ೯ತನು, 
ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕನು, ದಯಾ ಕ್ಷಮಾದಿ ಸಕಲ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಗೂ ಆಕರನು, ಆತನೇ, 
ನಿಖಲ ಜಗದೇಕಕಾರಣನು. “ಕಾರಣಂತು ಧ್ಯೇಯಃ? ಎಂಬರ್ಥದಿಂದ ಅಂತವನೇ ಭಜ 


ಇಲ್ಲವು; ಜಾತಿಭೇದದಿಂದಾಗಲಿ, ಕುಲಭೇದದಿಂದಾಗಲಿ, ಗುಣಭೇದದಿಂದಾಗಲಿ ಪಾಪಪುಣ್ಯ್ಣ 


ನೆಗೆ ಯೋಗ್ನನು, ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲವು ಎಂಬುದು ಬೋಧಿತವು. ಇದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ೧೩ ನೆಯ 
ಆ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ “ಜ್ಞಾಶ್ವಾ ಭೂತಾದಿ ಮವ್ಯಯಂ?” ಎಂಬರ್ಥವು ಅನುವಾದಮಾ 


ಡಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಆತನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಆತನೇ ಸಕಲತತ್ಪಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳುವ ಅರ್ಥ 
ವುಳ್ಳ “ಯಚ್ಚಕಿಂಚಿತ್‌ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಶ್ರೂಯತೇ ಹಿನಾ | ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ತತ್ಸ 
ರ್ವಂ ವ್ಯಾಸ್ಯನಾರಾಯಣಸ್ಸ್ಟಿತ8?” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು, 
ಇದರಿಂದ “ನಾರಾಯಣಂ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ” ಎಂಬ ಪರತತ್ವ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ ತೈತ್ತರೀಯ 
ನಾರಾಯಣೀಯವಾಕ್ಯವು ಸ್ಮಾರಿತವು. ಆತನೇ ಸಕಲ ಚರಾಚರಪತಿಯು. *ಪತಿಂ ವಿಶ್ವ 
ಸ್ಕಾತ್ಮಾ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸಕಲ ಚರಾಚರಗಳಿಗೂ ಪತಿಯು, ಸರ್ವ 


ಶ್ಲೊಕ ೩೦] ನವನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೪೫ 


ಹ 1 ಭ್‌ 11111111. .4 1 222 ಸ ಮೂ ಸಾ ಇಷ್ಟಯ್ಯ ತವ ಇಷ್ಟ್‌ ಡಾ ಆ 


ಭಾ. ರ್ದುಷ್ರಾಪೊೋಔಯಂ ಪ್ಯನಸಾಯಸ್ತೇನಕೃತ:, ತತ್ವಾರ್ಯಂ ಚಾನನ್ಯಪ್ರಯೋಜನಂ 
ನಿರಂತರಂ ಭಜನಂ ತಸ್ಯಾಸ್ತಿ; ಅತಸ್ಸಾಧುರೇನ; ಬಹುಮಸ್ತನ್ಯಶ್ಚ; ಅರ್ಮ್ಮಿ ನ್ಯನ 


ಸಾಯೇ ತತ್ಕಾರ್ಯೇಚೋಕ್ತಪ್ರಕಾರ ಭಜನೇ ಸಂಪನ್ನೇ ಸತಿ ತಸ್ಯಾಚಾರ ವ್ಯತಿ 


ಸೀಷಿಯು; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆಸ್ಕತ್ಪನಿಸಾ . ನನಗೂ ನಾಡನು, ಮಮುಗುರುಃ - ನನಗೆ 


ದಾಲ ದಲ ಎಪಿ ಕಣ್ಣು ಸ ದ್‌ & ಕಾಸ ಜ್ರ ತೆ ವ 
ಅಜ್ಜಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಇಂತಹ ಗೀತಾ ಮೊದಲಾದ ಸುಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಪದೆ 


್ಪದ 


ಲ್ಲೊ 1 ವ ಇರು ವ್‌ 0 ಜ 
ತಿನುವ ಆಚಾರ್ಯನು ; ಹಿಂದೆ ಅಚ್ಚ ನದಿಂದ ಸುದುರಾಚಾರ-ನ್ನು ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಈಗ 
ತನ್ನೆನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುವಹಾಗೆ ಜ್ಞಾನಕೊಟ್ಟ ವನೂ ಶ್ರೀಮನ್ನ್ನಾರಾಯಣನನ್ಲ್ಬವೇ ಎಂಬ ಆಡರಾತಿ 

ಡೆ ಬ ಗ್ಗ 
ರಯದಿಂದ ಮುಮಗುರು8 ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಹತ್ತಾದ ಉಪಕಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 


ಸಹಸರ, ಮಮಸುಹೃತ್‌ - ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಲೆಬ ಮಾಡು ಕೂಡ ಅಸಾಧ, 
ಗಳಾಗಿರುವ ಮಹಾಪರಾಧಗಳಿದ್ದರೂ ಅಪುಗಳನ್ನು ಈಷದವಿ ಪರಿಗಣಿಸದ, 'ಸ್ರಯಿಸಿದನೆ 
ಎಂಬ ಪರಮ ವಾತ್ಸಲ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿ ನನಗೆ ಸರಮ ಹಿತೈಸಿಯಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮಾರ್ಗ 


ವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಸಿದ್ಧೋಪಾಯನು, ಸಾಥ್ರೋಪಾಯಗಳಾದ ಈ ಭಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನಾಗಲಿ 


ಭರನ್ಯಾಸಮಾರ್ಗವನ್ನಾಗಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಪರಮ ಬಂಧುವು ಮಮ ಹರಮುಂ ಭೋಗ್ಯಂ- 
ನನಗೆ ಭೋಗ್ಯನಾಗಿ ಪರಮ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗಿ ಕೂನೆಗೆ ಈ ಅಲ್ಪಾ ಸ್ಥಿರ ದುಃಖನಿಶ್ರ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ತವ್ಬಿಸಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವವನ್ನು ಕೊಬ್ಬು ನನ್ನ್ನ ಕೈಜ್ಯರೃವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವೆನೆಂದು 
ಸಜ್ಜಲ್ಪಿಸಿರುವ ಭಗವಂತನು, ಇಬ ಆದರಾತಿರಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮನು ಶಬ್ದವು 
ಅನೇಕಸಲ ಪಠಿತವು, ಇತಿ ಎಂಬ ಆಯಂ ವ್ಯವಸಾಯಃ - ಇಂತಹ ದೃಢ ನಿನ್ಚಯ 


ಬುದ್ಧಿಯು, ಇಂತಕಹ ದೃಢಸಂಬ್ಯಲ್ಪವು, ತೇನಕೃತಃ - ಆ ದುರಾಚಾರಥಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದು 
ಜೈ, ಹಿಂಜಿ ಪಾಹಿಯಿಂದು ಆತನನ್ನು ಕೃ ಬಟ್ಟೀನೆ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದೆ ಶೇನಕೃತಃ 
ಯೋಗವು. ಸರ್ವೈಃ ದುಷ್ಟ್ರಾಪಃ - ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಉಂಟಾಗತಕ್ಟುದ್ದ 
ದರೆ “ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮನಾಮನ್ರೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಬರುಜನ್ಮಗಳನಂತರ 
ಮಾಡಿದ ಸುಕೃತದಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ನಾನೆ ಅಂತವನನ್ನು ದಿನ್ಯಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಈತ್ತಿಸಿದ 


ಳ್‌ ಜ್‌ ಎಫ 


ಲ್ಸ 
ರೇನೇ ಇವೆಲ್ಲಾ ಲಭಿಸತಕ್ಕದ್ದಂಬ ಭಾವವು, ಓೀಗೆ ದೃಧಮತಿಯು ಯಾನಾಗ ಕೃಪೆಯಿಂದ 


|] 
6) 
ಡೆ 
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ಆತಥಿಗೆ ದೊರೆಯಿತೋ, ಆಗ ತತ್ಕಾರ್ಯಂ ಚಾನನ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನಂ ನಿರಂತರಭಜನಂ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಟ್ರ ವೃವಸಾಯಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದ, ಇನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವನಿಲ್ಲದೆ 
ಣೃ ಸೆ 


ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಿರುವ, ನಿರಂತರನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸೋಣವು ಆತನಿಗೆ ಉಂಟು; ಆಗೆ 
ಪೃವಸಾಯವೂ ಅದರ ಫಲವಾದ ಭಜನವೂ ; ಉಂಟು, ಅತಃ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಂತಹದುರಾ 
ಚಾರನಾಗಿದ್ದವನೂ ಕೂಡ, ಸಾಧುರೇವ, ಬಹುನುನ್ತನ್ಯಶ್ಚ - ನನ್ನ್ನ ಕೃಪೆಗೆ ಅರ್ಹನೂ 


ಹೌದು, ಸನ್ಮಾನಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನೂ ಹೌದು; ಯಾವಾಗಲೋ ಆತನಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿರುದ್ಧಾ ಚರ 
ಣೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದರಿಂದ, ಅವನು ಅನಾದರಣೀಯನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕೃದ್ದವು. ಆಶ್ರಿ 


ನ 
ದ್‌ ನ ಜೆ ತು ಎಂ ನ ಎ ( ಇವ ಸಹ! 
ತನು ಎಂತವನೇ ಆಗಲಿ ಆದರಣೀಯನೇ ಎಂಬುದೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪಿಂಡಿಶುರ್ಥವೆಂದು 


ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ---ಅಸರ್ಮ್ಮಿವನ್ಯವಸಾಯೇ, ಈ ದೃಢ ಸಬ್ಯಜ್ಜವೂ, 

ತತ್ಕಾರ್ಯೇಚ - ಅದರ ಕಾರ್ಯವಾದ, ಉಕ್ತ ಪ್ರಕಾರ ಭಜನೇ - ಭಗವಂತನನ್ನು ಐಕಾಂತ್ಯ 

ದಿಂದ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವೆಂದರೆ ಸತತ ಕೀರ್ತನ ಯತನ ನಮಸ್ಕಾರ, ಉಪಾಯನ 

ಷ್ಠಾನಗಳಿಂದ ಭಜನವು, ಸಂಪನ್ಮೇ ಸತಿ - ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು, ತಸ್ಯಾಚಾರ ವ್ಯತಿಕ್ರಮಃ - 

ಆತನು ಓಂದೆ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆದ ದುರಾಚಾರವು ಎಂದರೆ ಅಕೃತ್ಯಕರಣ, ಕೃತ್ವಾಕರಣಾದಿ 
ರ್ಯ 


೧೧೪೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೦ 
ಭಾ. ಕ್ರಮ ಸ್ವಲ್ಪ ವೈಕಲ್ಯ ಮಿಶಿ ನ ತಾನತಾಾನಾದರಣೀಯ,, ಅಪಿತು ಬಹುಮನ್ತವ್ಯ 

ಏನೇತ್ಯರ್ಥಃ 1೩೦॥ 
ಸೋಷಗಳು, ಸ್ವಲ್ಪವೈ ಕಲ್ಯಮಿತಿ. ಏನೋ ಸ್ವಲ್ಪ ನ್ಯೂನತೆಯಿಂದ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ನತಾವ 
ತಾ;ನಾದರಣೀಯಃ। - ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆತನು ಅನಾದರಣೀಯನಲ್ಲವು, ಅಪಿತು - 
ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಆತನ ಏನೇತ್ಯರ್ಥಃ - ಬಹುಮಾನಿಸಲ್ಪಡತ ಕೃವನೆ ನೇ ಸರಿ ಎಂಬ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಈಶ್ಗೊ ಹಗ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ದೃಥ ಸಜ್ಜಲ್ಪವಾದ ವ್ಯವ 
ಸಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವದು ಎತಕ್ಕೈಂದರೆ. -ಅರೊಂದಿದ್ದ ಸರಿಯಾದ ತತ್ವ 
ಜ್ಞಾನವೂ, ಶಸ್ಮೂಲಕ ಉತ್ತಪ್ರಕ ಇರಭಜ ನವೂ, ಅದರಿಂದ ಸರಮಾತ್ಮಸಾಕ್ಸಾ ತ್ತಾರಮೋಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಯಃಪರಂಪರೆಗಳೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ. ದುರಾ' 
ಚಾರಿಯ ಪರಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಮ್ಯಗ್ರ್ಯವಸಾಯವೇ ಪ್ರಧಾನಹೇತುವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪ ಭತ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಹರ್ಲಿಯೂ ಈ 'ಅರ್ಥವನೆ ನ್ನೇ *ಜ್ಞಾನಂಚ ನ್ಯವಸಾಯಶ್ಚ ದ್ವೌಸರಸ್ತ್ರ ಸಾ 
ದಕೌ। ನ್ಯನಸಾಯಾದೃತೇ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮ ನಾಸಾದಯುತಿ ತತ್ಸ ರ? (ಭಾರ. 'ಾಂತಿ, ೩೩೦- ೪೭) 
ಎಂಬುವದರಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಜ್ತಾ ಸ ನವೂ ವ್ಯವಸಾಯವೂ ಎರಡೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 


"ಲಃ 


ತ 


ಬ 


ಹೊಂದಿಸುವ ಶ ಆದ್ಯ ತ್ರೈಯುಳ್ಳವು; ದರಲ್ಲಿ ] ವ್ರವಸಾಯಬಬ್ಬದಿದ್ದ ಕೆಚಾ ಚ್ಜ್ಹಾ ನವುಪ ಸಪರ ರಬ್ರಹ್ಮರ್ನ್ನ ಟ್ರ ಸೇರಿ 
ಸಲಾರದು ಎಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು. ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರುವಾಹರಿಸಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕವು, ಈಗಿನ 


ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಥವು ಒದಲಾಯಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟು “ಭವಾಂಶ್ಟೊ ತತ್ಬನ್ನ ನಿಜ್ಜಾ "ಸ್ಮಿ ರಬುದ್ಧಿ 
ರಲೋಲುಪ: ೌ ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಜ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಹಃ ವಿಜ್ಞಾ ಸಸತೆಟ್ಟಎರುನದರಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಲ್ಲೇ. ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲವು. ಹಿಂದೆ ಬರೀ ಜ್ಞಾನವೇ ಸದ್ಧತಿಯ-ನ್ನ ಹೊಂದಿಸದು, ವ್ಯವಸಾ 
ಯವೂ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿದವರಾಗಿ, ವ್ಯಾಸಮರ್ಷಿಯ ಅಜೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅವರ "ಮಕ್ಕ 
ಳಾದ ಶುಕರು ಮಿಥಿಲಾಧಿಸತಿಯಾದ ಜನಕರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮೋಕ್ರಸಾಧನ ರೂಪ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ, ಶುಕರನ್ನು ಕುರಿತು ಜನಕರು ಚೇ ವಾಕೃವು. ಟಿಮುತರಂಜ 
ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರ ಪಾಠವೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮಹರ್ನಿಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳ 
ನ್ಹಲ್ಲಾ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಪಾಠಾಂಶರಗಳನೈೇರ್ಪಡಿಸಿರುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವು. ಮಹರ್ನಿಗಳ 
ವಾಕ್ಯಗಾಂಛೀರ್ಯ ಸ್ವಾರಸ ಸ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೆ ಮನಬಂದಂತೆ ತಿದ್ದು ಪಡಿ ಮಾಡುವದು 
ತುಂಬಾ ದೋಸಾವಹವು ಶ್ರಿ (ಮದಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೇ ಸರ್ಗಗಳಿವೆ ಬಾ ಮಹರ್ಷಿಯ 
ವಾಕ್ಯವೇ ಇದ್ದರೂ, ಸರ್ಗ ಗ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಳಿ ಸೇರಿಸಿರುವವರು ಎಂತವರೋ 
ತಾವುಗಳೇ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಬಃ ತ ಭಾಗವತಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮನಬಂದಂತೆ ತಿದ್ದಿ ರುತ್ತಾರೆ, ಹೀಗೆ ತಿದ್ದು ಮಾಡುವವು ತುಂಬಾ ಹೀನಕೃ ತ್ಯವಲ್ಲವೇ ` 
ಹೀಗೆ ಆಶ್ರಯ ದವರೆಲ್ಲಾ ಚಾ! ಆಗಲಿ ನನಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸಮರು, ಅವರಿಲ್ಲರೂ 
ಮವಾಗಿ ನ ಗ ಪಾತ್ರರು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಆ ಕಲ್ಯಾ ಣ ಗುಣಾಕರನಾದ 
ೋಚಿತ 'ನಿಕೇಷಾಶೇಷ ಲೋಕಶರಣ್ಯ” ಡು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು 
ಪದೇ ಚ ವ ಅರ್ಥವು ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೊ 1619020: ಉಪಪಾದಿತವು. ಆದುದ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸೌಲಭ್ಯ, ಸೌತೀಲ್ಯ, ದಯಾ ವಾತ್ನ ಶಲ್ಯ, ಕ್ಷಮಾ, ಉದಾರಾದಿ ಗುಣಗಳ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ತ ಭುಟ್ಟಿವು. ಆಶ್ರಯಸಿದವನು ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟು 
ಮು ೂ ಆತನು ಸಾಧುವೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಕೆಲವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಟನೇ 
ಇಲ್ಲವು, ರ್ವೇಶ್ಲರಥಿಂದಲ್ಲೇ ಹಾಗೆ ನಿತ್ಯಸಂಸಾರಿಯಾಗಿ ಏಪ ೯ಟ್ಬಿ ರುವರೆಂಬ ವಾದವು ಈ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೧] ನವನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೪೭ 


ಭಾ. ಅ. ನನು (೧)“ನಾನಿರತೋ ದುಶ್ಚರಿತಾನ್ನಾ ಶಾಂತೋ ನಾಸಮಾಹಿತಃ। ನಾಶಾಂತ 
ಮಾನಸೋವಾಸಿ ಪ್ರಜ್ಞಾನೇನೈನ ಮಾಸ್ಟುಯಾರ್ತ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತೇಃ, ಆಚಾರ 
ವ್ಯತಿಕ್ರೆನು ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಭಜನೋತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರವಾಹಂ ನಿರುಣದ್ಧೀತ್ಯತ್ರಾಹ-- 


ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಒರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಒದಲಾಗಿ ಜೇತ 
ಎಲ ಎ 


ನನೇ ತನಗೆ ಜ್ಞಾನಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ ಅತನನ್ನು ಆಶ್ರಯನದಡೇನೆ ಇದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿತ್ಯ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಇವರೂ ಇರಬಹುದು ಐಂದರೆ ಒಸ್ಸ ತಕ್ಕ 


ಮಾತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಆಗಲಿ; “ದುಶ್ಚರಿತಾತ್‌ ಪರದಾರ ಸರಪ್ರವ್ಯಗಳ 
ಅಸಹಾರಾದಿ ದುಶ್ಚರಿತಗಳಿಂದ, ಅನಿರತಃ-ನಿವೃತ್ತನಲ್ಲದೆ ಇರುವವನೂ, ಅಶಾಂತ. - ಕಾಮ 


ಕ್ಯೋಧಗಳ ವೇಗದ ಉಪಸಶಾಂತಿ ಇಬಾದವನೂ, ಅಸಮಾಹಿತಃ ನಾನಾವಿಧ ವ್ಯಾಸಾರಗಳಲಿಟ್ಟ 
ಲ ೧ ಜ್‌ 2 ಶ್ರ ನ್‌ ಕಜ) 
ರುವದರಿಂದ ಸಾವಧಾನ ಚಿತ್ರವಿಲ್ಲದವನೂ ಅಶಾಂತ ಮಾನಸಃ - ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸಿದೇ 
ಇರುವವನೂ, ಸಹ, ಏನಂ - ಈ ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞ್ಞಾನೇನ . ಸರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ 
ರೂಪಜ್ತಾನದಿಂದ, ನಾಸಪ್ಪುಯಾತ್‌ - ಹೊಂದಲಾರನ್ಕು ಇದರಿಂದ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವಾಗಿ 
ಇ ಷ್‌ ಪ ಡಿ ಗ 

ಸರಿತಗಳಿರಕೂಡದೆಂದೂ, ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿರಬೇಕಂದೂ, ಐಹಿಕ 
ಪ್ರನ್ಫತ್ತಿ ರಹಿತ ಚಿತ್ರಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಉಂಟಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟತು,” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತೇಃ - ಇದೇ ನೊದಲಾದ ಶುುತಿಯಮೂಲಕ, 


ಆಚಾರವ್ಯತಿಕ್ರಮಃ - ಅವರವರುಗಳ ಆಚಾರಗಳ ಉಲ್ಲಂಘನೆಯು, ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಭಜ 
ನೋತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರವಾಹಂ ಕ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರನಾಹವನ್ನು, 
ನಿರುಣದ್ದಿ - ತಡೆದು ಬಿಡುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದು ಪೂರ್ವ ಪಕ್ಷವನ್ನು ತಂದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ದುಸ್ಟರಿತನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲವು, ಆತನು ಸಾಧುರೇನ ಸಮಂತವ್ಯಃ - ಬಹುಮಾನಿಸಲು ಅರ್ಹನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬ 


ಟ್ಟತಲ್ಲಾ, ಮುಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವ ಮಾತುಹಾಗಿರಲಿ, ಅಂತವನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞ್ಞರೂನ ಜ್ಞಾನವೇ 
ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ತಬ್ಬವೇ? ಹಾಗೆತಾನೇ ಇನ್ನೊಂದು ಕಜಿಯನ್ಲೂ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತದೆ. ಪಾಪಂ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ನಾಶಯತಿ ಕ್ರಿಯಮಾಣಂ ಪುನಃಪುನಃ ನಷ್ಟಪ್ರಜ್ಞಃ ಸಾಸ 
ಮೇವ ಪುನರಾರಭಶೇ ದ್ವಿಜ” (ಭಾರ. ಉದ್ಯೋ. ೩೫. ೭೭.) ಮತ್ತು ಪಾಂಸಕೃತ್‌ ಷಾನ 
ಮಶ್ಚುತೇ (ರಾಮಾ ಯುದ್ಧ ೧೧೪-೨5೬) ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಹೀಗೆ 
ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಅಂತರ್‌ ಉರಾಚಾರ 
ನಾದವನು ಆಶ್ರಿತನು ಎಂಬುದರಿಂದ ಓಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾನಿಥೀಯನೆಂಜೇನೋ ಒಂದುವೇಳೆ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳೋಣ, ಆತನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಯುಂಟೋ! ಎಂದರೆ ತನ್ನ 
ಭಕ್ತನು ಯಾವಾಗ ಆದನೋ, ಆಗ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ವಿರೋಧಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಹೋಗಿ ಮೋಕ್ಷ 
ಸ್ರಿಯುಂಟಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿ್ಲವೆಂದ ನಮೇಭಕ್ತ: ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ಇ೦ದು ಹೇಳು 


ತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. 


ನಾ 
೮ 
ಈ 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಒಂದೆ ಹೀಗೆ ಮರಾಚಾರನಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವಾಗ ನನ್ನ ವಿಷಯ 


ಚ್ಮ 
ವಾದ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು, ಅಥವಾ ನನ್ನನ್ನು ಶರಣಾಗತಿಯಮೂಲಕ ಆಶ್ರಯ 


ಚ ಕರಗಿ ಎ...೪| 


೧೧೪೮ ಶ್ರೀ ಬು | 'ತ್ಲೋಕ ೩೧ 


ಮೂ. ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಭವತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಶಶ್ವಚ್ಛಾಸ್ತಿಂ ನಿಗಚ್ಛತಿ! 


ಕೌನ್ರ್ವೇಯ ಪ್ರತಿಜಾನೀಹಿ ನಮೇ ಭಕ್ತಃ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ || ೩೧. 
ಸಬೇಕೆಂದು, ಸಮ್ಯಗ್ವ್ಯನಸಿತ: - ದೃಢವಾದ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ವುಳ್ಳ ವನಾಡನೋ, ತದನಂತರ ಆತನು 
ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ... ಈ ಟೆ ಢಿರಂತರ ಟಾ ಉನಾಯಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು 
ಅವನು ಮುಂಜಿ ದುರಾಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬ್‌ ಧರೃವೆಂದರೆ ಶ ಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಧಿ ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯಗ 
ಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಯೋಣವು, ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ ರಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವನ ನನಾಗುವನು, ತನ್ಮೂಲಕ 

ನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು ಎಂಬರ್ಥವು, ಫ್ರೆಸ್ರಂ ಭನತಿ - ಬೇಗ 
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ವಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿ ಭಜನೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾ ವಿಂಬಣ್ಣ 
ಆಗುವನು. ಯಾವಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಥವಾ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ದೃಢಸಜ್ಜಲ್ಪ 
ಪುಳ್ಳ ವನಾದನೋ, ಆಗ ಆತನಿಗೆ ಉಪಾಯ 
ನನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಭಜಿಸುವದರಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಬ್ಳ ವನಾಗುವನು, ಮತ್ತು ಶಶ್ವ 
ಹ ಗ 
ಯ ಟೆಂತರಿಂ ೦ದ್ರಿಯಗಳ ಹಾವಳಿಯಿಲ್ಲದೆ ಶಾಂಶವಾ 
ಭರ್ಮಲ್ಪವನ್ನು ಹೊಂಡುವದೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅ 
ಢವಾಗಿ ನಂಬತಕ್ಕೃ ಏಷಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ, ಹೆ 


“ಜು ಸ 
ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಹೋಗಿ 
೬೪ ಗಪಿ ಎಂ 
ಲ 
ಚ್ಛಾನಿಂ ನಿಗಚ್ಛತಿ 2. ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಆ ದುರಾಚಾರಗಳನ್ನು ದೂರ ಗು. 
ಹ ಮನಸ್ಸು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕ 


ಕಿ 
ಶಿ 

ತ ಚ 
113. 

| 

ಬ” 

€ 

ತ್ವ 

೨) 


ನನೇ ಪ್ರತಿಜಾನೀಜಿ - ನೀನೂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಿಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು, ನಾನೆ 
ನಾಟಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನಾದುದರಿಂದ, ಪ್ರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ 


ತ 
ವಶ್ಚಿಡದೇ ಹೀನೀ ನನಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ; ಅದೇನೆಂದರೆ ಸ್‌ ಭಕ್ತಃ 
ತ 


ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ - ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಎಂದಿಗೂ ನಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು, ಆ 
ರಿ 


ತ 


ಸ 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವು, ಅವನು ಹೇಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ್ನ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾದುದ 


"ಸಂ 
 ್ಲ್ಪ 
ಲಂ (ಬ್ಬ 
ಲ 
ಬೆ 

ಹಾ 

೦. ಶ್‌ 
೬ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಎಂಬುದು ಕರಗತವು ಎಂದು ತಿಳಿ ಎಂಬ ಭಾವ 


ವವು. 
ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಇತರರ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಚ್ಯುತಿ ಇರಬಹುದು, ನನ ೬.೧1 ಚ್ಯುತಿಯ 
ಬಾ 


ಗಂಧವೇ ಇಲ್ಲವು; ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಭಜನದಿಂದ ಪ್ರೀತಿ 
ಎಲಿ ಎರಿ 


ಸದಾ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆತಥಿಗೆ ನಂಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹೆವೇ ಬ ನೆಂಬು ಎಂಬ 

ಭಾವವು; ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಬೆ 
ಓತ 

ಕಾದರೆ ಅದು ವೇದ್ಯವಾ ದ ಅಂಶವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ನೀನೇ ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ನಿದರ್ಶನವು ಎಂಬ 


ಪಿ 2 
ಭಾವವು. ಫೀನು ಇನ್ನು ಭಕ್ತಿಯೋಗದ 


` ನ 
ಳಿಯದಿದ್ದರೂ, ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಅಂತಹ ಭಜನ 
ಸ ರಿಂದಲೇ ಈ ಐ ಶತ್ತುಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಪ 
ನು ಪ 
ಕಾಸ್ಟ 


ಸಜ್ಯಲ್ಸ ತ ವನಾದು 
0 
ಗ 


ಬಕ 'ಂದಿರುವದರಿಂದ ವ ಜನ ಭಕ್ತರಿಗೂ ಏಕೆ ಸಯ ಸಕಹತವೇದು ಬಲಾತೃರಿಸಿದರೆ 
ಒಂದೆಯೇ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೂ 
ಜ.1 ಪ್ರತ್ಯವ ೯ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿಯಾದ ರೂ ಅತನ ನ್ಪ್ದು ಭಜಿಸುವದೂ 

ದ 6) 


9 
ಸುಕೃತವಿಶೇ ಸಾಮದರಿಂದ, ಅಂತವನೂ ಸುಕೃತಿ ಎಂದೂ, ಉದಾರಿ ಎಂದೂ, "ಡೆ ಕೊಂಡಾ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೧] ಸ ವ ೧೧೪೯ 


ಭಾ. ಮಪ್ರಿಯತ್ನ ಕಾರಾ ಪ್ರಯೋಜನ ಮದ್ಭ ಜನೇನ ನಿಧೂತ ಹಾಸತಯ್ಯೈವ 


ಡಲ್ಬಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ, ಅತನೂ ನಮೇ ಭಕ್ತಃ ಸ್ರ ಣಶ್ಯತಿ 01 ಅಂತರ್ಗತನೆ ದು ಭಾವಿಸಿ 
ದರೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಮರಾಚಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಡೆ 1 ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ್ರೇ 
ಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಹಿಂಬಿಯೇ “ಮದ ಸಕ್ತಾಯಾಂತಿ ಮಾಮಿ” ಎಂಬಬ್ಬ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವಹಾಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಒಂದಾನೊಂದು 

... ಒದ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಅಭ್ಭಂತರವೇನಿರುತ್ತದೆ? ಈ ಮೇಲೆ 
ನ ಶಿಸ್ತಂ ಭನತಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಕಕ ಹೇಳಿದನೆಂತರ, ಶ್ರೀಮನ್ನಾ 
ಷ್ಟಿಯಲ್ಲೇ, ಯಾವಾಗಲೂ ಶಿತ್ಯಸಂಸಾ ಇರಿಯಾಗಿಯೇ ಕೆಲಪ್ರ ಚೇತನರು 

2. 


೦ಬ ವಾದವು, ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಫಿರನಸ್ತೈವು. ಇಷ್ಟು ಸದುರಾ 
ನಿ 


್ರ 


ಕೂಡ ತನ್ನ ವಿಶೇಷಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನೇ ಸರಿ ಎಂದು ತ 
ಸೌಲಭ್ಯ ಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಸಲ್ಯಾಣಗುಣ ಮಹೋದಧಿಯ ಅತಿರಯಕ್ಟೆ 
ಕುಂದಕವಾಗಿ ಅರ್ಥಹೇಳುವದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲವು. ಆಜಾಮಿಳೋಸಾಖ್ಯಾನವೇ ಈ ದಯಾಂಭೋ 
ನಿಧಿಯ ಚಾರ ಯು ನ್ನ್ನ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿ 
ಜಾ ನು ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಪಿನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದುದೇನೋ ಸರಿಯೇ; ಆದರೆ ಉಪಾಸನಾಧಿ 

ಕ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಕೀಳುಜಾತಿಯವನೂ ಸಹ ಭಕ್ತನೇ; 
ಗ. ಕೂಡ ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯು ಉತ್ಪ್ಕಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಂಬುದು ಶ್ರೀ 

6 


ಎ 


ನು ಸ್ಮ 


ಯತಿವರ್ಯರ “ಪರಭಕ್ತಿ ಪರಜ್ಞಾನ ಸರಮಭಕ್ರ್ಯ್ಯಕ ಸ್ವಭಾನಂ ಮಾಂ ಕರುಷ್ಟೈೆ? 

ಎಂದು ಶರಣಾಗತಿಗದ್ಯವಾಕ್ಯವಿರುತ್ತದ; ಮತ್ತು ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರವರ ಪಾಶಠುರಗಳ್ರ ಜತ 

ಉಪಪಾದನೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲಘೂಪಾಯವೂ ಸಹ ಉಪನಾದಿ 
ಡ್‌ 


ತನೆಂದು ಭಾವಿಸುವದರಳ್ಲಿ ನಿನೊಂದೂ ಅಭ ನಂತರವಿರುವದಿಲ್ಲವು. ಉಪಾಸನಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನದೆ 
ಆ ನ್‌ 


ನಿಕೃಷ್ಣ ಸ್ಟ ಜಾತಿಯವರಿಗೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ. ತಾನು ಅನುಗ್ರಾಹಕನೆಂಬುದು, ಈ ಶೆ ಸ್ಲೋ ಕದೂ 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಉಪಪಾಡದಿತವೆಂಬುದು. ಶ್ರೀರಂಗಾದಿ ದಿವೃ ದೇಶವಾಸಿಗಳಾದ 
ಮಹಾಗುರ ಗಳ ಸಂಪ ವಗ ಡೆ ಹ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಭಕ್ತಿರ್ಭನತಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸುವರು. ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ವಾಕ್ಕಗ 
ಳಾದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಸ್ಯಂಗಾರ್ಥ ಎರಡು ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾ 
ರಂಬುದು ಸಿರ್ವಿವಾದವು. ಏಕೆಂದರೆ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದು ಸುವ್ಯಕ್ತವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಉಪಾಸನಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಜಾತಿಯನ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಉಪಾಧಿಯ ಮೂಲಕ ಆ ಜನ್ಮ 


ದಲ್ಲೇ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪಿ ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದರೆ, ಧರ್ಮವ್ಯಾಧ, ವಿದುರ, ಶಬರಿ, ಜಡಭರತಾದಿಗಿಳ ಹಾಗೆ 
ಉತ್ತರ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಉಪಾಸನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಿಂದಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನ॥ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಿದರ್ಶ ನಗಳು ಇವೆಯಸ್ಟ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು: ತನು ಉಸಾಸನವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಉಪಾಸನ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪ ನಿವೃತ್ತಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆಂಒ ಭಾವವು, ಕ್ರಿಪ್ರಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭವತಿ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಂದುು, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಒರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭನಶಿ 
ಎಂದರೆ ಯಾರು ಎಂದು ಕರ ರ್ಭೃಷಪದವು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದಲೂ ಯಾರು ಎಂಬು 
ದನ್ನೂ ಶಿಂಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ಟಿಯತ್ವಕಾರಿತ - ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂದ) 


೧೧೫೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೧ 


ಸಮೂಲೋನ್ಮೂಲಿತರಜಸ್ತನೋಗುಣಃ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭನತಿ - ಸ್ರಿಸ್ರ 
ಮೇನ ವಿರೋಧಿರಹಿತ ಸಸರಿಕರ ಮದ್ಭ ಜನೈಕಮನಾ ಗ ಏನಂ ರೂಪ 
ಭಜನ ಮೇವ ಹಿ (೧) “ಧರ್ಮಸ್ಯಾಸ್ಯ ಬಿರಂತನ? ಇತ್ಯುಪಕ್ರಮೇ ಸಷ 
ದಿತಮ್ಮ. ಶಶ್ವ ಚ್ಛಾಸ್ತಿಂ ನಿಗಚ್ಛ ತಿ- ಶಾಶ್ವತೀ 1... ಮತ್ಪ್ರಾ 

ನಿಕೋಧ್ಯಾಚಾರ ನಿಷ್ಪ ತ್ತಿಂ ಗಚ್ಜ್‌ ತಿ, ಕೌನ್ರೆ "ಯ ತ್ವನೇನಾಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೇ್ರ ೦ 


ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅನನ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನ ನುದ್ಭ ಜನೇನ - ಇನ್ನು ಯಾ 
ಸ್ವಯಂ' ಪ್ರಯೋಜ ಟಾ ನನ್ನನ್ನು ಬ್‌ ಯು ಜಃ ದಿಂದ, ನಿಧೂತಹಾಪತ 

ಯೈನ - ಕೊಡಹಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪಾಪಗಳುಳ್ಳೋಣದರಿಂದ ಎಂದರೆ ಮ (ಲಾದ ಸಾಪಗಳುಳ್ಳೋಣ 
ದರಿಂದ ಸಮೂಲೋನ್ಮೂಲಿತ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣ8 - ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರಜಸ್ತ್ರಮೋಗುಣ 
ಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಮೂರೋತ್ಪಾ ಟಿನಮಾಡಿದವನಾ ಸ ಶಿಸ್ರಂ - 
ಬಹು ಬೇಗನೆ ಎಂದರೆ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನ ನವನ್ನ್ನಾರಂಭಿಸಿದ ಸ್ವಲ್ಪಕಾ ಲದಲ್ಲೇ, ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ 
ಭನತಿ- ಉಪಾಸನದಲ್ಲೇ ದೃಢಚಿತ ತನನ್ನು ನನಾಗುವನು; ಎಂದರೆ ಕ್ರಿಸ್ರಮೇನ ನಿರೋಧಿ 
ರಹಿತ ಸಪರಿಕೆರ ಮದ್ಬ ಜನ್ಫಿ ಕಮನಾ ಭನತಿ _ ಬೇಗನೆ ಪಾಪಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಪರಿಕರ 
ಗಳಿಂದಕೂಡಿದ ಸಕಾ ಜೂ ಬಟರ ಅಜನ ಭರನಾಸದಮೂಲಕನಾಗಲಿ 


6 


ಾೂವ ಫಲದಲ್ಲೂ ಮನಸ್ಸಿದೆ 
ಹ 
೨ 


ನನ್ನನ್ನು 
ಇಕ್‌ ಯಸ ವಲ ಟೈ' ತೆ ದೆ ಹ ಸಿ? ಬಳೆ ದವರ ಡ್ಯ 
ಆಶ್ರಯಸುಖದರ್ಲು ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗುವನೆ ತ) ೫% , ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಎಂಬ ಬ್ಬ. ಧರ್ಮ ರಬ್ದವು 


೬ ಸ2(ನ, 


ಚ ಬಾಏಿ ಹ ಚ ಬ ರನ್ಯಾಸವನ್ನಾಗಲಿ, ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ಸು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ತಾಶ್ಚರ್ಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವನು ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ, ಜ್‌ ಶ್ಲೊ ಕದಲ್ಲಿ ಸುದುರಾಚಾರನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮ್ಯಗ್ಭ್ಯವಸಿತ ಬುದ್ಧಿ 


ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಜತ ಇ ಯಾವನು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿಥಿಂದ ಸದಾ ಭಜಸು 
ತ್ರಾನೋ ಅವನು ಎಂಬ (ಕಶ್ತೃ ಭಡವು, “ಅನನ್ಯ ಭಾಕ್‌?” ಎಂದು ೨೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನನು ಇಲ್ಲ ಉಪದ್ಜೇಶ್ಯ ನ ಎಂಬುದು ವಕ್ತವು. ಆತನೂ ಸಾಧು ರೇನ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಅ ಅದನ್ನೇ ಈಶ್ಲೋ ಕದಲಿ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ ಏನಂ ರೂಪ ಭಜನ ಮೇವ ಹಿ- 
ಈ ವಓಿಧವಾದ ಭಜನವೇಯಲ್ಲನೇ ಒಂದೆ ಈ 1 ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 
ಸ್ಯಾಸ್ಯ ಪರಂತಪ ಎಂದು ಇತ್ಯು ಕ್ರಮೇ- ಎಂದು ಅ ಧ್ಯಾಯದ ಉಪಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ' ಧರ್ಮಶಬ್ನೋ 
ದಿತಂ - ಧರ್ಮವೆಂಬ ಶಬ್ದ ಸ್ರ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಮಾನೆವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಚ. ಗೆ ಶಿಸ್ರಂ ಭವತಿ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಎಂಬ ದರಿಂದ ಒಂದಿನ ದುರಾಚಾರ ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲಾ ಕಳೆಯಿತು, ಉಪಾಸನದ 
ಜ್ಲೇನೋ ಆಸಕ್ತಿಯುಂಬಾಯಿತೆಂದೇನೋ ಭಾವಿಸೋಣ ; ಅದಕೆ ದುರಾಚಾರದಲ್ಲೇ ಇದು 
ವರೆಗೂ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸು. ಅದರ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಿಬಂಧಕವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದೀತು? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆ 
ದುರಾಚಾರ ವಾಸನೆಯ ತಂಟೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಳೆದು ಹೋಗುತ್ತದೆಂದು ಮುಂದಿನ 
ಸ ಹೇಳಲ್ಲಡುತ್ತವೆ. ಒಳ್ಳೇ ಆಚಾರದ ಮಹಿಮೆಯು ಏನೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ 

ಪಗಳು ಳಾ ಬಜ 'ನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸದೇ ಹೋಗೋಣವು. 
ತ ಂತಿಂ ನಿಗಚ್ಛತಿ ಎಂದರೆ ಶಾಶ್ವತೀ ಮಪುನರಾನರ್ತಿನೀಂ - ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪುನರ್ಜ 
ಸೃಷಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷರೂಪವಾದ, ಮತ್ತಾ ಪ್ರಿನಿರೋಧ್ಯಾಚಾರ ನಿನೃತ್ತಿಂ ದಿವ - ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾ ಸ್ರಿಯುಂಬಾಗುವದಕ್ಕೆ ವಿ ವಿರೋಧವಾದ ಆಚಾರವೆಂದರೆ ದುರಾಚಾರದ, ನಿವೃತ್ತಿ ತಿಯನ್ನು, 


(೧) ಗೀ. ೯.೩ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೧] ಸ ಸ್ಯ ೧೧೫೧ 


ಪಡು ದಡ ಡು ಬ ಕ ಟ್‌ ಪ ರ್ಟ ಖೂ ಜಾ ಣಾ 


ಭಾ. ಕುರು - ಮಿದ್ಭಕ್ತಾ ವುಸಕ್ರಾನ್ತೋ ವಿರೋಧ್ಯಾಚಾರ ಮಿಶ್ರೋಪಿ ನನಶ್ಯತಿ, ಅಪಿತು 
ಮದ್ಭಕ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇನ ಸರ್ವಂ ನಿಕೋಢಿಜಾತಂ ನಾಶಯಿತ್ಛಾ ಶಾಶ್ಚತೀಂ 
ನಿರೋಧಿ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಧಿಗನ್ಯು, ಸ್ರ 0 ಪರಿಪೂರ್ಣಭಕ್ತಿ ರ್ಭವತಿ - ಇತಿ. ( ೩೧! 


ಗಚ್ಛತಿ - ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತಿ, ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕನುಗುಣನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ನಿರೋಧನಾದ ದುರಾಚಾರದ ನಿವೃತ್ತಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಹಿರಂತ 
೫ ಉಪರತಿತಾನೇ ಶಾಂತಿ ಶರದ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯನ್ರ, ಕೌಸ್ಸೇಯ -ಓ 
ಅರ್ಜುನನೇ, ತ್ವಮೇನ - ನೀನೆ , ಅಸ್ಮಿನ್ನರ್ಥೆೇ - ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ, ಈ "ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಂಕುರು - ಸ್ರತಿಷ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡು. ಇದು ಪ್ರತಿಜಾನೀಹಿ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವು. 
ಶ್ರೀಮಚ್ಛ ಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒರೀ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು 
48 ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಗರ. ಸ್ವಾರಸ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವು ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ 
ಮಾಜಾ ಇ£ ಶ್ರೀ ಕ್ಳೃ ಸ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ:-- ನಾನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿಯೂ 
ಸತ್ರ ಸಜ್ಯಲ್ರನಾಮವರಿಂದ, ನಮೇ ಛಕ್ತಪ್ರಣ ಣಶ್ಯತಿ ಎಂಬುದು ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪನಾದ ನನ್ನ್ನ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಾದರೂ, ಕೌನ್ರ್ಯೇಯ ಎಂಬ ಸಂಬೊ (ಧನೆಯಿಂದ ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾಗಿ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಿ 
ಯಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪನುಟ್ಟಿಗೆಯಾದರೂ ನೀನು ಹ ್ಷ ತ ಸಹ 
ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಚ್ಲೆಯಾ 
ದೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. --ಮದ್ಭಾ ಕ್ರಾಪುಸಕ್ರಾನ್ತ8- ನನ್ನ ಭ್ರ ಯಲ್ಲಿ 1 ದವನು 
ನಿರೋಧ್ಯಾ ಚಾರಮಿಶ್ರೋಹಿ - ಉಪಾಯಾನಸುಷ್ಟಾ ಸಕ್ಕ್‌ ನಿರೋಧವಾದ ಆಚಾರವೆಂದರೆ ದುರಾ 
ಚಾ .. ರ ಬೂ ಕೂಡ, ನನಶ್ಯ ತಿ - ನಷ್ಟ ಸ್ಚವಾಗುವದಿಲ್ಲವು, ಅಪಸಿತು - ಮತ್ತೇ 
ನೆಂದರೆ, ಮದ್ಭತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇನ 'ನ್ನಟ್ಟ ರುವ ಭಕ್ತಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಿಂದ, 
ಸರ್ವಂವಿರೋಧಿಜಾತಂ ನಾಶಯಿತ್ವ್ವಾ - ಸಮಸ್ತ ವಿರೋಧಿ ಪಾಸಸಮೂಹನನ್ನೂ ಕಳದು 
ಜಗ ಶಾಶ್ಚತೀಂ ನಿರೋಧಿಸಿನೃ ತ್ತ್ವಿಂ ಅಧಿಗನ್ಯು - ಹೀಗೆ ಶಾಶ್ವತವಾದ ನಿರೋಧಿ 
ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಈ ೫ ಶಿಸ್ರಂ- ಜಿ ಪರಿಪೂರ್ಣಭಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನು, ಭನ ತಿ- 
ಆಗುವನು, ಇತಿ - ಎಂಬುದು, ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸು 
ಯಾವಾಗ ಫಿರ್ಮಲವಾಯಿತೋ, ಯಾವಾಗ ಧರ್ಮಾಶ್ಮಾ ಆದನೋ, ಆಗ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಸಹ 
ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಆಗ ಸ್ವಾಮಿಯು “ದದಾಮಿ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ 
ದಿವ್ಯಬುದ್ಧಿಯನ್ನಿತ್ತು ತನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುವರಾಗೆ ಯಾಗಲಿ ಭರನ್ಯಾಸಮಾಡುವಹಾಗೆ 
ಯಾಗಲಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಓನಿಂಬ ಜಾನಪ್ಪ. ಸಿಕೆ ದುರಾಚಾರಗಳಿದ್ದೂ ಉಪಾಸನೆಯ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯಿಂದ ಅವುಗಳಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಥಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕೇಂದ್ರರು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. (೧) ಶಾಂತಿ ಪರ್ವದ ೩೪೫ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿರುವ 
ಉಪರಿಚರವಸುವಿನವೃ ತ್ತಾ ಸ (೨) ಭಗವಂತರ್ನೊದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ 
ಪ್ರಹ್ಹಾದವೃತ್ತಾಂತವು. (ವಿ. ಪು. ೧. ೧೫. ೧೫೬) (೩) ಪಾಸಿಷ್ಠನಾದ “ತ್ರ ಬಂಧುವಿನ 
ವೃತ್ತಾಂತವು. (ವಿಷ್ಣು ಧರ್ಮ ೯೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ; ಮೊದಲುಗೊಂಡು) 
(೧) ಉಪರಿಚರನಸುವಿನ ವೃತ್ತಾಂತವು---ಇಂದ್ರನು ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಯಜ್ಞ ಮಾಡ 
ಉುಪಕ್ರಮಿಸಿದಾಗ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಪಿಷ್ಟ ವನ್ನು, ಸಶುಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ತೆಗದು 
ತೊತು ಬನ್ನಿ ಎಂದು ಅಜ್ಞಾ ಓಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಂ, ದೇವತೆಗಳು ಹಿಷ್ಟಪಶು ಕೂಡದೆಂದೂ, 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪಶುವಾದ ಮೇಕೆಯ ಯನ್ನೇ ತರತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಖುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 


ಆಶ 


4. 


೧೧೫೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಟೋ ಕಣ 


ಇದು ಕೃತಯುಗವಾಗಿರುವಾಗ ಹೇಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪರುವಥೆಯು * ಇದು ಶ್ರುತಿ 
ಆದುದರಿಂದ ಅಜವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ಬೀಜಗಳ ಒಟ್ಟಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸರುವನ್ನ್ನೇ ... 
ದ್ಹೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗೆ ವಿನಾದವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಉಪರಿಚರವಸು ಚ ರಾಜ 


ಅಸ್ಲಿಗೆ ಒರಲು; ಆಗ ₹೯ ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ನಮ್ಮಗಳ ಸಂಶಯವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸತಕ್ಕದ್ದಂದು ಸ [ 


ಶಿ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು; ಈತನೂ ದೇವತೆ ಯಾದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಪಕ್ಷನನ್ನು ಓಡಿದು ತೀರ್ಪನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟದುದರಿಂದ ಬುಹಿಗಳಿಂದ ಶದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ವಿವರ 
ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ 'ಕ್ಷವಾಗಿ ಹೇಳಿದುವಕ್ಕೆ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಈ ದುರವಸ್ಥೆ 
ಬಂತೇ ಎಂದು ಪರಿಶಾಸಗೊಂಡವರಾಗಿ ನಿನಗೆ ಬ 1 ವಿಮನೋಚನೆಯಾಗಲಿ ಎಂದು ವರ 


೮ 

ಕ 
ವಸ್ಸ್ಟಿತ್ತು ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಈ ವರಬಲದಿಂದ ವಸುವು ಶಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಬಂದ ವಿಪೃಕ್ಸೇನಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ, ಹ ಇದಕ್ಕೆ ಶ್ರಿ ಮನ್ಸಾ ! 


ಸ್ಪೀತನಾಗಿ ವೈನತೇಯರನ್ನನ್ನು, ಕರೆದು, ನೀನು ಹೋಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಶಾಪಗ್ರಸ್ಥನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ 
ರುವ ಉಪರಿಚರವಸುವನ್ನು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸ ಎ1 
ಹೇಳಲು, ಹಾಗೆಯೇ ಸ ತನು ಸ್ವಾಮಿಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಈ ಇತಿಹಾಸ 
ವನ್ನು ಜೀಪ್ಮರು ಯುಧಿಷ್ನಿರಥಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ರಾಜನು “ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸಂಶಿತ 


ಎರ 
೫ ಲ ನಳ ದಾಲ, ಫಿ ಈ ಹ 

ಓತ ಹ ಆ [ಬ ಬಕ ಸ ಆಲ ಟಎಟಿಟ್ಲ ಷ್ಟಿ ಟು 
ವ್ರತ? ಎಂದು ಮಾಗಿ ನಾರಾಯಣ ಭಕ್ತನು; ಶಾಸದಿಂದ ಮಸಿಷ್ಕ ಶೋಕದಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದನು. ಪುನಃ ಸರ್ಫೇಶ್ವರನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋ ಕಪ್ರಾವ್ರಿಯುಂಟಾ€ ಯಿತು. (೨) 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ವೃತ್ತಾಂತವು. ಹ್ಲಾದನು ಮಹಾಭಕ್ತ ಶಿಖಾಮಣಿಯು ; ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು 
“ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಸತ್ಯ ಶೌಚಾದಿ ಗುಣಾನಾ ಮಾಕರ$ ಸರಃ | ... ಮುಶೇಷಾಣಾಂ 
ಸಾಧೂನಾಂ 1 ೃದಾಭವತ್‌? ಫಿತ್ಕ ನೈ ಸುತ್ತಿಕಾನುಷ್ಕಾ ನಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಉಪಾಸನದಲ್ಲೇ 
ಸಕ್ಷ್ಯವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನನೆಂದು ಸತ್ರ ಕಾಕ ಕಲ್ಯಾ ಇಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಕಾ ಜಃ ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಪರಮ ಶ್ರೇಷ ನೆಂದೂ, ಇತರ ಸವನ 10 ದೃಷ್ಟಾ ೦ತರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆಂದೂ 
ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ತುತಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. `ರನೊಂದಿಗೆ ಎದುರಿಸ ರಿಂತು, 
ಅನಂತರ ಅದು ತನ ತಸ 


(6 


ವಾ ಲೆ ಬ 
ಜಂಶಣನತಿ ಒಂದು ಕಾಲದಿ ಸರ್ವಕ್ಕ 


ತು 


೮ಎ 


ಸ ತಸ್ಪೆಂದು ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಎಚ್ಚತ್ತು ಕೊ ೂಂಡನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 
(೩) ಪಾನಿಸ್ಯ ನಾದ ಕ್ಷತ್ರಬಂಧುವು, ಭಗವನ್ನಾಮ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಜಾತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದವನಾಗಿ ತುಂಬಾ ವೈರಾಗ್ಯನ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಭಗಪಂತನನ್ನು. 
ಶರಣುಹೊಂದಿ, ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಈ ವೃತ್ತ ಂತಕ್ಕೆ ಶಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಹಸ್ಕ ಸತ್ರ್ರಯಸಾರದ 
ಗುರುಪರಂಪರಾಸಾರದ ೫೦ ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. ಇಲ್ಲಿ ರರಣಾಗತಿಯ ಮೂಲಕ 
ಅನುಗ್ರಹವು. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:---೩ಂದೆ ೨೫ ನೆಯ ಶೊ ಶ್ಲೀಕದಿಂದ, “ಸನೋಹಂ ಸರ್ಫ 
ಭೂತೇಷು? ತ ಹೇಳಿರುವ ಸಂದರ್ಭವು ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿ “ಯಾದ ಭತ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಮನೆ ಜನ 
ವಾದುದರಿಂದ, ದೇವ, ಕಿರ್ಯಜ”`, ಸ್ಯುಃ ಸ್ಮ್ರಾವ ವರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಜನ್ಮ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಉಂಟಾದ ಭಾವವು ಭೂ ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ, ಉಪಾಸನವನ್ನ್ಹಾ 
_ರಂಭಿಸಿ ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟನ ವಿಷಯವೆಂದು ಊಹಿಸ ಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಮೋಹಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
"ಹೇಳಿದ ಸಮತ್ವವ, ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಪ್ರಪನ್ನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ೩. ಹದಸ್ಲೂ, 
ಅದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಫ ಹ್‌ ಎಂದು ತಿಳಿಯಶಕೃದ್ದು, ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಪನ್ನ ಅಪ್ರ ಪನ್ನರಿಗೆ 


ನ ಪ್ರಸನ್ನ ಅ ಕ್ರಣಯ 


ಸಮಭಾವ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಅಂತವರಲ್ಲೂ ಸ ದೆಂದಕೆ ವೈಷಮ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳು 


ಶ್ಲೋಕ ೩೨, ೩೩] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೫೩ 

ಮೂ. ಮಾಂ ಹಿ ಹಾರ್ಥ ವ್ಯಸಾಶ್ರಿತ್ಯ ಯೇಷಿ ಸ್ಯುಃ ಹಾಸಯೋನಯಃ।। 
ಸ್ತ್ರೀಯೋ ವೈಶ್ಯಾ ಸ್ತಥಾ ಶೂದ್ರಾ ಸ್ತೇಪಿ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂ ಗತಿಮ್‌. |. ೩೨. 
80 ಪುನರ್ಜ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಪುಣ್ಯಾ ಭಕ್ತಾ ರಾಜರ್ಷಯ ಸ್ತಥಾ। 





ಅನಿತ್ಯ ಮಸುಖಂ ಲೋಕ ಮಿಮಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಭಜಸ್ವ ಮಾಂ0 ೩೩, 
ಭಗವಂತಥಿಗೆ ಏರ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಅದುದರಿಂದ ಇದೂ ಪ್ರಪನ್ನ ವಿಷಯವಾದುಡೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 


ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಜನ್ಮಾದಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ವಿನಾ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹಿಂದೆ ಪಾಸಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬ ನೆಪದಿಂದ ಅವನೇನಾದರೂ ತ್ಯಾಜ್ಯನೋ? 
ಎಂದಕ ತ್ಯಾಜ್ಯನಲ್ಲವೆಂದು ಶರಣಾಗತಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಆತನು ಎಷ್ಟು ಸುದುರಾ 
ಜಾರನಾಗಿದ್ದೆರೂ, ಅತನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಗ್ರಾಹ್ಯನೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಮಬ 
ಮೆಯಿಂದ ಮುಂದೆ ದುರಾಚಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿನೃತ್ತಿ ಹೊಂದುತ್ತವೆಂದೂ, ಹೇಳಿ, ಅದರ ಮುಂದೆ 
೩೧ ನೆಯಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನದೆ ಮೂಲಕ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನು ಎಂದಿಗೂ 
ನಷ್ಟನಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಹಾಗೆ ಯೋಗರಿಸ್ಯನಿಗೆ ಈಗ ನೀಚ ಜನ್ಮಗಳಾದ ಸ್ತ್ರೀ 
ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರಾದಿ ಜನ್ಮಗಳುಂಟಾದರೂ, ಹಿಂದಿನ ಯೋಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯಿಂದಲೇ, ಈಗಲೂ 
ತನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಕೊನೆಗೆ ಈಗಿನ ಜನ್ಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನದ 
ಮೂಲಕ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುವರೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅಂತಹೆ ಯೋಗಬ್ರಷ್ಠನಿಗೇನೇ ಉತ್ತಮ ಜನ್ಮ 
ಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಉಪಾಸಿಸಲು ಸರ್ವಾನುಕೂಲಗಳೂ ಸಪ್ರಾಪ್ತನಾದರೆ, 
ಇನ್ನು ಅಂತವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.--ಅಥವಾ ಶನ್ನ್ನನ್ನ್ನ ಆಶ್ರಯಿಸು 
ವವರು ಎಷ್ಟು ನಿಕೃಷ್ಟಜನ ವನ್ನೆತ್ತಿದ್ದೆರೂ ಶರಣಾಗತಿಯ ಮೂಲಕ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ, ಅದರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಿಂದ ಆತನು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವದು ಸಿದ್ಧವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಾದರೆ, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವು ಅವರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿಸು 
ತ್ರದೆಂಬುದು ಕೈಮುತಿಕನ್ಯಾಸಿದ್ದವು ಎಂಬುದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ನೀನಾದರೋ 
ರಾಜರ್ಷಿಯು, ನೀನೂ ಒಳ್ಳೇ ಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತಿರುತ್ತೀಯೇ, ನಿನ್ನಲಿ ಪ್ರೀತನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹೆ 
ಮಾಡಲು ಸಜ್ಯಲ್ಸಿಸಿರುವೆನು, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಆರ್ರಯಿಸಿರುತ್ತೀಯೇ, ಶಾಧಿ ಮಾಂ ತ್ವಾಂ 
ಪ್ರನನ್ನಂ (ಗೀ. ೨. ೭) ಎಂದು ಬೇಡಿರುತ್ತೀಯೇ, ಮುಂಜಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯ ಫಿಗಮನದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವ ಪರಮ ರಹೆಸ್ಯವಾದ ಉಪಜೀಶವನ್ನು ನೀನು ಕೈಕೊಂಡರೆ ನಿನಗೂ ಮುಕ್ತಿಫಲಪ್ರಪಾ 
ತವು ನಿಸ್ಸಂದೇಹನೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ಹಾರ್ಥ - ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ಮಾಂ- 

ನೈನ್ಜ್ಸು ವ್ಯಪಾಶ್ರಿತ್ಯ - ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಇದರಿಂದ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನಮಾಡಲು 
ಯೋಗ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ನನ್ನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಟಾನಮೂಲಕ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, 
ಅನಂತರ, ಹಿ - ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಲಿ, ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಇ ಸ್ತ್ರೀಗಳೇಯಾಗಲಿ, ವೈಶ್ಯರೇಯಾ 
ಗಲಿ, ಶೂದ್ರರೇಯಾಗಲಿ, ಹೀಗೆ ಹಾಪಯೋನಯ:- ಪಾಪಜನ್ಮವನ್ನ್ನು ಎಂದರೆ ನಿಕೃಷ್ಟ 
ಜನ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು, ಯೇಸ್ಕು$ - ಯಾರು ಅಗುವರೋ, ತೇಪಿ - ಅವರುಗಳೂ 
ಕೂಡ, ಆ ಯೋಗ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದಲೇ ಪುನಃ ನನ್ನನ್ನೇ ಭಜಿಸಿದವರಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ 
ಪರಾಂಗತಿಂ - ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗತಿಯಾದ ಪರಮ ಪದವನ್ನು, ಯಾಸ್ರಿ - ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಶೀಗೆ 
ಹಿಂದಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ, ಈಗಲೂ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಮುಂದೆಯೂ ಹೊಂದುವರು ಎಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಯಾಂತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಒಂದೆ ಉಸಾಸನಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗುವ ವರ್ಣದಲ್ಲೇ 
ಜನಿಸಿ, ಉಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜವಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸಿದವರಾಗಿ, 

೫೦ 
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ಶಾಪಮೂಲಕವಾಗಿಯೋ, ಪ್ರಾರಬ್ಬ ಕಳೆಯದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೋ, ಸ್ವಯಂಕೃತಾಸರಾಧ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೋ, ಸ್ತ್ರೀ ವೈಶ್ಯಶೂದ್ರಾದಿ ನಿಕೃಷ್ಟಜನ್ಮ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯುಂಟಾದರೂ, ಒಂದಿನ 
ಯೋಗಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಭಜಿಸುವವರಾಗಿ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುವರು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಯಾನಾಗ ಭಗವದ್ಭಕ್ತನಾದನೋ ಒಂದು ವೇಳೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದರೂ ನಮೇಭಕ್ತ8 ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ - ಎಂದು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಆತನು ನಷ್ಟನೇ ಆಗುವ 
ದಿಲ್ಲವು. ಆತನಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟೆಂಬುದು ಸಿದ್ದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದ ಸುಕೃತಿಯಾದುದರಿಂದ ಎಂಬ ಭಾನವು. ಆತನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ದೃಢಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 

ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ ಜನಿಸಿ, ಹಿಂದಿನ ಸುಕೃತದಿಂದ' ಮೋಕ್ಷವು ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ 
ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಇವರೆಲ್ಲಾ ಮಹಾ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಭಗವದುಪಾಸಕ 
ರಾಗಿದ್ದು ಈತನ ಅವತಾರದಲ್ಲೇ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಹರಾಂಗೆತಿಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಜ್ಯಳ್ಸಿಸಿರುತ್ತಾನೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ್ಕ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ತನಗೆ ಇದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವೇದ್ಯವಾದುದರಿಂದೆ ಎಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು 
ಪ್ರಥಮತಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಎಂದು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ತಾಪಸಿಯಾಗಿ, ಮತಂಗಮಹರ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಶಬರಿಯು, ಸ್ತ್ರೀಯೂ ಅಲ್ಲದೆ ಓೀನವಾದ ಶಬರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ 
ವಳು; ಅವಳು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪರಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು, ದೇವಹೂತಿ, 
ಅದಿತಿ ಮೊದಲಾದವರುಗಳೂ ಕೂಡ ನಿದರ್ಶನವು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸಿಯಾದ ಪೂತನಿಯೂ ; 
ವೈಶ್ಯನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತುಲಾಧಾರರನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು ; ಕಾಂಚೀವೂರ್ಣರೂ ಸಹ ವೈಶ್ಯರೇ. 
ಶೂದ್ರನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಚಾಣೂರನನ್ನೂ ವಿಮುರರನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಆಲ್ವಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನೂ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದು ರಕ್ಷರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ದೈತೇಯರೂ, ಸಕ್ಟಿಗಳೂ, ಮೃಗಗಳೂ, 
ಇವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಉಪಲಕ್ಷಣವು ; ಒಕ, ಕೇಶಿ, ನರಕಾಸುರ, ಶಿಶುಪಾಲಾದಿಗಳೂ, ಜಟಾಯು, 
ಮಾರೀಚಾದಿಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ಫಿದರ್ಶನವು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ರಕ್ಸಾಂಸಿಯಕ್ಸಾ ದೈತೇಯಾಃ 
ಸ್ತ್ರಿಯಶ್ಕೂದ್ರಾವ್ರಜೌಕಸ:! ಖಗಾಮೃಗಾಃ ಹಾಪಜೀನಾ ಸ್ಸನ್ತಿ ಹೃಚ್ಛುತತಾಂ ಗತಾಃ? 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು (ಭಾಗ. ೭. ೭. ೨೫೩) ಅನುಸಂಧೇಯವು. ಹಾಗೆಯೇ “ಧರ್ಮವ್ಯಾಧಾದಯೋ 
ಪ್ಯನ್ಶೇ ಸೂರ್ಹಾಭ್ಯಾಸಾ ಜ್ಹುಗುಪ್ಸಿತೇ। ವರ್ಣಾನರತ್ತೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ್ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ಶ್ರನು 
ಣೇೀಯಥಾಗ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವೂ ಅನುಸಂಧೇಯವು. ಈ ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕೆಲವರು 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲದ ಅರ್ಥವನ ಹೇಳಿ, ಧರ್ಮವ್ಯಾಧರು ಆದಿಶಬ್ದದಿಂದ ವಿದುರಾದಿಗಳೂ 
ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಅಸರೂದ್ರಾಧಿಕರಣದ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಶೂದ್ರ 
ರಾದರೂ ಉಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಎಂತಹ ವಿಶೇಷಾಧಿಕಾರಿಯಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಾತಿಕ್ರಮಣ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅವರು ಅವಲಂಬಿಸುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವು. ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲಜಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪೂರ್ರಪಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾತಿಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹತಾನಹ-ತೆಮನ್ನು ಹೇಳುವವರು ಯಾರು? ಶೂದ್ರನು ಉಸಾಸಿಸಿದನೆಂದು ರಾಮಾವತಾರಿ 
ಯಾಗಿ ಆತನನ್ನು ವಧಿಸಿ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಿಯಾಗಿ ವಿದುರರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದರು ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ವೈಸಮ್ಯವು ಏರ್ಪಡುನದಿಲ್ಲವೇ ? ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ದುರ್ಕೋಧನನೆದುರಿಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಶಾಸ್ತ್ರಾತಿ 
ಶ್ರಮವನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವನಲ್ಲವೆಂದು ಶರಪಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವು 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಅನ್ಯೇ ಧರ್ಮವ್ಯಾಧಾದಯಃ - ಇತರರಾದ ಧರ್ಮವ್ಯಾಧ ವಿದುರಾದಿಗಳು, ಜುಗು 
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ಪ್ಸಿತೇ ವರ್ಣಾವರತ್ತೈ - ಜುಗುಪ್ಸಿತವಾದ ನಿಕೃಷ್ಟವರ್ಣನಾದ ಶೂದ್ರತ್ವವು ಉಂಟಾದರೂ, 
ಸಂಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು, ಎಂದರೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಹೇತುವೇನು 
ಎಂದರೆ ಪೂರ್ಡಾಭ್ಯಾಸಾತ್‌ - ಓಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ; ಅಭ್ಯಾಸ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಸಂಶೀಲನನು ಎಂದರೆ ದಿವ್ಯಮಂಗಳವಿಗ್ರಹದ ಉಪಾಸನೆಯ ಬಲದಿಂದಲೇ. ಹೀಗೆ ಈ ಅನು 
ಮಾನ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ವಾಕ್ಯವು ಹೇತುವಿನೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. _ಶ್ರಮಣೀಯಥಾ - ಶಬರಿಯ ಹಾಗೆ ; ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಶಬರಿಯು ಬೇಡ 
ರವಳಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿಯೂ ಇರುವದರೀದ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹಳು. 
ಹಾಗಾದರೆ ಇವಳು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಭಾಗವತ ಸಂಶ್ರಯಣದಿಂದ; 
ಮತಂಗಖಸಹಿಯಾದ ಭಾಗವತರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದುದರಿಂದ ; ಹಾಗೆಯೇ ಆಕೆಯು ಶ್ರೀ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರಪ್ರಭುನಿನಲ್ಲಿ “ಅಹಂತು ಹರಿಚಾರಿಣೀ? ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇವರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಒಂದೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಾಸನಬಲದಿಂದಲೇ, ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವಶಾತ್‌ ಹೀನ ಜನ್ಮ ಉಂಟಾದರೂ, 
ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಭಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

ಇಂತವರಿಗೂ ಕೂಡ ಮೋಕ್ಷವು ಕರಗತವಾಗಿರುನಾಗ, ಪುನಃ ಉಪಾಸನಾಧಿಕಾರಿಯಾಗು 
ವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ರಾಜರ್ಹಿ ಧರ್ಮಗಳು ಪ್ರಾಸ್ತನಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಸಂಡೇಹ 
ವೇನಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಪುಣ್ಯಾಃ - ಸುಕ್ಸ ತಶಾಲಿಗಳಾಗಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ - ಮುಂದಕ್ಕೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸತ್ಯುಲದಕ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವರೂ, ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ, ' ರಾಜರ್ಷ್ಹಯಃ - ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ರಾಜರಾಗಿ 
ಖಷಿಗಳಹಾಗೆ ಅನುಷ್ಠಾನಪರರಾಗಿಯೂ ಇರುವವರೂ, ಹರಾಂಗತಿಂ ಯಾಂತಿ - ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂಬುದು, ಕಿಂಪುನಃ ಹೇಳತಕ್ಟದ್ಬೇಫಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ರಾಜರ್ಷಯಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ ಅರ್ಜುನನಾದ ಸಿನ್ನೆ ಮತ್ತು ಅಜಾತರತ್ರುವಾದ ಧರ್ಮರಾಯ 
ಮೊದಲಾದನರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕಗ್ಸೇನಿರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅವ 


ರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ಕೈಮುತಿಕನ್ಯಾಯಸಿದ್ಧ ವೆಂಬ ಭಾವವು. ಸ್ತ್ರೀ ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು 


(6 
ಅನಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ (ಪೈಶ್ಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅನಧಿಕಾರ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ) ಇದ್ದರೂ: 
ಡಾ 


ಸ್ವಥರ್ಮಾನುಷ ಸನಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವವರಾಗಿ, ಭಾಗವತಾಶ್ರಯಣವನ್ನು ಮಾಡಿ ಭಗವ 
ದ್ಭೃಜನಮೂಲಕವಾಗಿ ಒಂದಿನೆ ಯೋಗಬಲದಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಾಗ, ಸುಕೃತ 
ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಪುನಃ ಉಪಾಸನಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಜನ್ಮಗಳನ್ನ್ಸು ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟೆಂಬುದು ಕೈಮುತಿಕನ್ಯಾಯಸಿದ್ದ ವೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಈ ನ್ಯಾಯವನ್ನೇ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ, ನೀನೂ ಸುಕ ತಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ರಾಜರ್ಷಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ; ಇಂತಹ ಅನುಕೂಲಗಳು ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುವದು ದುರ್ಲಭವು: 
ಇದೀಗ ಸುಸಮಯವು; ನಿನಗೆ ಈ ಲೋಕದ ಐಶ್ವರ್ಯ ಭೋಗಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಸಿತ್ಯವೆಂಬ, 
ದುಃಖಮಿಶ್ರವೆಂಒ, ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗಿದೆ; ಇಂತಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದು 
ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದು ಎಂದೂ, ಇಂತಹೆ ಸುಸಮ 
ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಡವೆಂದೂ ಸರಮ ಸುಹೃತ್ತಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಪಡೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ-- 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅನಿತ್ಯಂ - ಅಶಾಶ್ವತವಾದ, ಅಸುಖಂ - ಸುಖವೇ ಅಬ್ಲದ, ಇಮಂ 
ಲೋಕಂ - ಕರ್ಮ ಭೂಯಿಷ್ಮವಾಗಿ ದಮಃಖಾಸಂಭಿನ್ನವಾದ, ಸುಖವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ನಿನಗೆ ಈ 
ವಿಷಯವು ಈಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ತೋರುವದರಿಂದ, ಈ ರೋಕವನ್ನು, ಪ್ರಾಪ್ಯ - ಹೊಂದಿ, 


೧೧೫೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೨, ೩೩ 


ಮಾದಾರ ಪರ ಕ ರಂ ರ ಯಸತಸ್ಲಸ್ಯ್ಯ್ಯ್ಪ್ಯಸತತ್ಯಸಂತ್ಯೃ್ಸು“ಯಸತೃಷತತಿಉಸೂ್ತ್ಯ್ತತ್ಯ್ಪಸತ್ಪ್ವೃಉತಸ್ತಿ 





ಹೀಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, ಮಾಂ ಭಜಸ್ವ - ನನ್ನನ್ನು ಭಜನಮಾಡು, ಶಾಶ್ಚತ ಸುಖಿಯಾಗು 
ಎಂದು, ಸಹಸ್ರ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳು ಹೇಳುವ ಓತೋಕ್ತಿಗಿಂತಲೂ ಹಿತಕರವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಲೋಕವು ಅನಿತ್ಯವು, ಅಸುಖವು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ನಿತ್ಯನಿಭೂ 
ಕಿಯು ಅಥಿತ್ಯವಲ್ಲದೆ ಶಾಶ್ವತವೆಂದೂ, ಅಸುಖನಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖಗಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆ ಆನಂದ 
ವೆಂತಾದ್ಚೆಂದಶೆ ಶ್ರುತಿಯೂಕೂಡ ಅದನ್ನು ಮಾಮಾಂಸೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇಮುಂ ಲೋಕಂ - ಎಂದು ಯುದ್ಧ ರಂಗವನ್ನು ಬೆರಳಿಫಥಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದುದರಿಂದ, ದುರ್ಯೋಧನನು ತನಗೆ ರಾಜ್ಯವು ದಕ್ಕಿತು ಎಂಬುದು ನೀರಿನ ಗುಳ್ಳೆಯ 
ಪ್ಯಾಯವೆಂದೂ, ಆತನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಈಗ ನಾನಾರೂಪ ಅಸುಖಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದಲೇ ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಸಿನಗೇನೇ ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಹ್ತಿಯಾ 
ಗಿದ್ದುಮ್ಮ, ಅದೇ ಹೇಗೆ ಒಂದು ವ್ಯಾಜಮೂಲಕವಾಗಿ ಅರಾಶ್ವತವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು, 
ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಡು; ಮತ್ತು ನೀನು ಏನೇನು ಅಸುಖಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಬ್ಲಾನಿಸಿಕೋ. ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಅನಿತ್ಯ ಮಸುಖಂ ಇನುಂಲೋಕಂ - ಈ ಲೋಕವು 
ಗಂಬತಸ್ಸೈದ್ದಲ್ಲವು; ಶಾಶ್ವತ ಲೋಕಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು 


ಇನುಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯಾರ್ಥವು ದ್ಯೋತಿತವು. ನೀನ 


ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಇತರ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಸ್ಟಾವರಾದಿಗಳ ಹಾಗಬ್ಬದೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಜನ್ಮವೂ, ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲೂ ಜರಿ ಜನ್ಮವೂ, ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವದು ಮಹಾ ಸುಕೃತ ಪರಿಸಾ 


ಕದ ಫಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಲೋಕವನ್ನು ನೀನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ಅರ್ಜುನ ರೂಪವು ಈ 

ಸಂಸಾರ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟುವದಕಾಗಿ ನಾನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುವ, ಕಾಯನೌಃ - ಈ ಶರೀರ 
ಸ್ನ ತ್ರ 

ವೆಂಬ ಒಳ್ಳೇ ನಾವೆಯು, ಎಂದು ಭಾವಿಸು. ಇಂತಹ ಸುಸಮಯದಲ್ಲೇ ನೀನು, ಭಜಸ್ವ 


ಮಾಂ - ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಪಾಯಾನುಷ್ನಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಬಿಡು ಎಂಬ 
ಲ್ಸ 0 ಪ್ರ ಪ 
ಓಒತೋಪಪೇಶವಾಗಿಯೂ ಶೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾಗವತ ೨-೭-೪೬ ನೆಯ 


( ಣಿ 


ಶ್ಲೋಕವು ಅನುಸಂಥೇಯವು. ತೇನೈ ಪಿದನ್ತ್ಯ್ಯತಿತರಪ್ಪಿ ಚ ದೇನ ಮಾಯಾಂ ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರ 


೦ 


( 


ಹೂಣ ಶಬರಾ ಅಪಿ ಹಾಸಜೀವಾಃ | ಯದ್ಯದ್ಭುತಕ್ರಮಸರಾಯಣಶೀಲ ಶಿಕ್ಸಾಸ್ತಿರ್ಯ 


ಗ್ಲಣಾ ಆಪಿಕಿಮು ಶ್ರುತಧಾರಣಾ ಯೇ || ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದಾಸನು ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ವಿಧ 


ವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರಪತ್ತಿಮೂಲಕವಾಗಿ, ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರ ಹೂಣ ಶಬರರಾಗಿ ಪಾಪಜನ್ಮವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನರಿಗೆ ಬಹು ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಸರಮ ಪದ ಉಂಟಿಂದು ಹೇರಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ತ್ರೀ 
ರೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಹಾಭಾಗವತ ಸಂಶ್ರಯಣದಿಂದಲೂ ಮೋಕ್ಷ ಉಂಟಿಂದು ಅದ್ಭುತ 
ತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಅದ್ಭುತಕ್ರಮನು 
ಮಾವತಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು, ಅತನೇ ಪರಾಯಣಂ ಎಂದರೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಪ್ರಾಪ್ಯನೂ ಪ್ರಾಪಕನೂ ಆಧಾರನೂ ಆಗಿ ವುಳ್ಳ ಮಹಾಭಾಗವತೋತ್ತಮರು, ಅವರ 
ಲೆ - ಆಚಾರದಲ್ಲಿ, ಶಿಕ್ಪಾ! - ಶಿಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ, ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು, ದೇವಮಾಯೆಯಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಪ್ರಸದನರೂಪವಾದ 
ಉಪಾಯವೂ ಸಹ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವೆಂಬುದು ಭಾಗವತೋತ್ರಮರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಸ್ತ್ರೀ ರೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಮೋಕ್ಷ .ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹೇಗೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ಹೇಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ಮು ಊಹಿಸತಕ್ಕೃದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಒಂದನೇಯದು ಪೂರೃದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಪ್ರಾರಬ್ದವು ಕಳೆಯಜೇ ಇದ್ದು 
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ತ್ಲೋಕ ೩೨, ೭೩] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೦೭ 


ಎ ಎ ಎಂ ಮರ ುುುುರುದದ ಜ.೧ ು, |, ,ರ: ೬: 


ಭಾ. ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವೈಶ್ಯಾ ಶ್ಕೂದ್ರಾಶ್ಚ ಸಾಹಯೋನಯೋಪಿ, ಮಾಂ ವ್ಯಸಾಶ್ರಿತ್ಯ ಪ 
ರಾಂಗತಿಂ ಯಾಂತಿ; ಕಿಂಪುನಃ ಪುಣ್ಯಯೋನಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ರಾಜರ್ಷಯಶ್ಚ 
ಮದ್ಭಕ್ತಿ ಮಾಸ್ಕಿ ತಾ8? ಅತಸ್ಪೃಂ ರಾಜರ್ಹಿರಸ್ಥಿರಂ ತಾಪತ್ರಯಾಭಿಹತತಯಾ 
ಅಸುಖಂ ಚೇಮಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವರ್ತಮಾನೋ ನಾಂ ಭಜಸ್ವ ೩೨, ೩೩! 

ದರಿಂದ ಈಗ ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರಾದಿ ಪಾಪಯೋಫಿತ್ವ ಬಂದಿದೆಯಂದೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಇದು 

ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಊಹೆಯು. ಇವರು ನಿಕೃಷ್ಟ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಉಪಾಸನ 


ವನ್ನೇ ಅವರು ಈಗಲೂ ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷಹೊಂದಿದರೆಂಬ ವಾದವು ಮಾತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರು 


ದ್ಧವು. ಎರಡನೆಯದು. ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳು ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅನೆಧಿಕಾರಿಗಳಾದು 
ದರಿಂದ ಪ್ರಪತ್ತ್ಯ್ಯನುಷ್ಕಾನವನ್ನು ಭಾಗವತ ಸಂಶ್ರಯಣ ಮೂಲಕ ಅನುಸ್ನ್ಠಿಸಬಹುದೆಂದೂ 
2 ಟು 
ಊಹಿಸಬಹುದು. ಇದೇ ಪ್ರಸತ್ತಿಮಾರ್ಗವು. ಸ್ತ್ರೀತ್ವ ಶಬರತೃರೂನದಲ್ಲಿ ಪಾಪಜನ್ಮೆನೆನ್ಸೈ 
ತ್ತಿದೆ ಶಬರಿಯು ಈ ಎರಡು ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದಕ್ಕೆ ಥಿದರ್ಶನವೆಂದು 


ಊ£`-ಸಬಹುದು. ಹಂದೆ ಉಪಾಸನವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕಳೆಯದೆ ಶಬರತ್ತವು ಬಂದಿರ 





ಬ್ಲ ನ 
ಬಹುದು ; ಮತ್ತು ಈಗ ಮತಂಗಯಸಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ, ಅವರು ಈಕೆಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಶರಣಾಗತಿ 


ಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷವುಂಟಾಗಿರಬಹುದು. ಹಿಗೆ ಎರಡು ಉಪಾಯಕ್ಕೂ ಕಿವರ್ಶನವಾಗಬಹುದು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪುಣ್ಯ ಜನ್ಮವನ್ನೈತ್ತಿ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವ ಕುಲದಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೆಲ್ಲಿಯಮ ಎಂಬ ಭಾವವು 1ಇ೩/ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಓಂದೆ ಉತ್ತಮ ವರ್ಣದವನಾಗಿಯೇ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ದುರಾಚಾರ ಸಂಬಂಧವು ಓಂದೆಯಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಫಿ ನ 
ಟಾಗಲಿ, ಉಂಟಾದರೂ ಅಂತವನಿಗೂ ಕೂಡ ನನ್ನನ್ನಾಶೃಯಿಸುವದರಿಂದೆ ಸದಗ್ರತಿಯುಂಭೆ 
ಯಾಗಲಿ, ಉಂಟಾದರೂ ಅಂತವನಿಗೂ ಕೂಡ ನನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸುವದರಿಂದ ಸದ್ಧತಿಯುಂಕ 
ಹೇಳಿದರು. ಈಗ ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಸಂಬಂಧನಿರುವವನು ಥಿಕೃಷ್ಟ ಜನ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಾ ಸ 
ಶಾ ೂಂದಿ ಸ್ತೀ ಮೈಶ್ರ ರೂದೃನಾದರೂ, ಆ ಯೋಗಬಲದಿಂದ ತನ್ನೆ ಬಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು 
ವಶಾತ್‌ ಹೊಂದಿ ಸ್ತ್ರೀ ವೈಶ್ಯ ಶೂದ್ರನಾದರ ಸೋಗಬಲದಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು 
ನಾಡಿ ಮು ೂಇಂದುವರೆಂದು, ಓಂ ೀಹಂ ಎಂಬಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನೆ ನುವಾದ 
ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದುವರೆಂದು, ಹಿಂದೆ ಸಮೋಹ ವಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಅನುವಾದ 
ಮಾ ರುತ್ತಾರಿ-_-ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಂ ಯೋಗ ಸಂಬಂಧವಿರುವನೇ ಪುನಿ” ಉಪಾ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ---ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಸಂಬಂಧವಿರುವನೇ ಫು 
ಸನೆಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಅಧಿಕಾರವೂ ವುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರೆ, ಅವರು 
ಗಳಿಗೆ ಪರಮಪದ ಪ್ರಾಶ್ತಿಯುಂಬೆಂದು ಹೇಳುವದು ಥಿಸ್ಸಂದೇಹ ವಿಷಯವೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಜನ್ಮದಿಂದಶೇ ಮೋಕ್ಷವೇ ವಿನಾ, ನಿಕೃಷ್ಟ ಜನ್ಮದಿಂದ ಇಲ್ಲವೆನ್ನ್ನು 
ವರು... ಆದರೆ ಶರಣಾಗತಿಯ ಮೂಲಕ ಆಶ್ರಯಣನ್ರು ಎಲ್ಲಾ ಜನ್ಮದವರಿಗೂ ಉಂಟಿಂದು ಈ 
ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತವೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ವೈಶ್ಯರೂ ಶೂದ್ರರೂ ಸಹ ಹೇಗೆ ಹಾಪಯೋನ 
ಯೋಪಿ - ಪಾಪ ಜನ್ಮವನ್ನು ಈಗ ಹೊಂದಿದವರಾದರೂ ಎಂದರೆ ಪಾಸಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಕಷ್ಟ ಜನ್ನವನೆತ್ತಿದನರಾದರೂ, ಮಾಂ ವೃಹಾಶ್ರಿತ್ಠ - ನನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, 
ಐ ಇಲ್ಲಲ್ಲರಿ ಗ್‌ ಹ ಜ್ನ ಕ 
ಶರಣಾಗತಿಯ ಮೂಲಕ ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ನಿಕೃಷ್ಟಜಾತಿಯನರಾದುದರಿಂದ ಅವ 
ರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವು, ಹರಾಂ ಗತಿಂ ಯಾಂತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗತಿಯಾದ 
ಪರಮ ಸದವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೈಶ್ಯರಾದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೂ ವೇದ 
ದಲ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲೂ ಅಧಿಕಾರ ಉಂಬೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. ಶಾರೀರಕ ಸೂತ್ರಗಳ ಅಪ 
ಶೂದ್ರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲೂ ಇದು ಉಪಪಾದಿತವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸ್ತ್ರಿಯೋನೈ ಶ್ಶಾಸ್ತಥಾಶೂದ್ರಾಃ 
ವೈಶ್ಯರನ್ನು ಅನಧಿಕಾರ ಪಂಗಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿರುವದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಸತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 


೧೧ 


೨) 


೦೨ 


ಯಾರಾದರೂ ವಿ ಸಕಸ ತಳಷತ್ಪಯತ್ಯಸಲತಸತ್ಯಧ್ಯಸೃತ್ಯ್ಯ್ರತ್ಯ್ಯಸಸತತಮಸ್ಯ್ಯ್ರಸ್ಯ, ಸಲೀಂ ೃ್ಯತತ್ಯ೯ಸಲಅಲಲಅ್ಲ್ವಜ್ರ್ರೆ,್ಣ್ಣೂ್ಣ ಎ. 


ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಕೆಲವು ವೈಶ್ಯರ ಗಣನೆಯು. ಇನ್ನು ಪುಣ್ಯಯೋನಯಃ- 
ಪುಣ್ಯ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಮತ್ತು ರಾಜರ್ನ್ಹಿಯಶ್ಚ ಭಾ ರಾಜರುಗಳಾಗಿದ್ದರೂ 
ಹುಷಿಗಳಹಾಗೆ ಆಚಾರಥಿಷ್ಯರಾಗಿರುವ ಕ್ಲತ್ರಿಯರೂ ಸಹ, ಮದ್ಭಕ್ತಿ ಮಾಸ್ಕಿತಾಃ - ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಕಿರವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಿಷ್ಠಿತರಾಗಿ ಅಂತಹ ಪರಾಂಗತಿ 
ಯೆನ್ನು ಹೊಂದುವರೆಂಬುದನ್ನು ಕಿಂಪುನಃ - ಹೇಳತಕ್ಕಡ್ಹೇನಿರುತ್ತದೆ. ಅದು ಕೈಮುತಿಕನ್ಯಾ 
ಯಸಿದ್ಧ ವೆಂಬ ಭಾವವು. ಅತ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ತ್ವಂ - ರಾಜರ್ಹಿಯಾದ ಫೀಸು ಅಸ್ಥಿರ 
ವಾಗಿಯೂ, ಶಾಸತ್ರಯಾಭಿಹತತಯಾ - ಆಧಿಭೌತಿಕ, ಆಧಿದೈವಿಕ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಗಳೆಂಬ 
ಮೂರು ವಿಧ ದುಃಖಗಳ ಹತಿ (ಹೊಡೆತ) ಇರುವದರಿಂದ, ಅಸುಖಂಚೆ - ಸುಖವಿಲ್ಲದಿರುವ, 
ಇನುಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ - ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವನ್ನೆತ್ತಿ, ವರ್ತ 
ಮಾನಃ - ಇರುವನಾದುದರಿಂದ, ಮಾಂಭಜಸ್ಟ - ನನ್ನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಉಪಾಸನಮೂಲಕ 
ವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಭರನ್ಯಾಸಮೂಲಕವಾಗಲಿ ವಿಹಿತಕರ್ಮಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸು ; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ಅಸ್ಥಿರವಲ್ಲದೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿಯೂ, ಅಸುಖವಲ್ಲದೆ ನಿರತಿಶಯಾನಂದ ರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇಂತಹ ಒ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ನಿಷ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರು 
ವದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಿತ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಅವಶ್ಯಕವು. ರಾಜರ್ಸಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಧಿಕಾರ 
ರೂಪ ಸಾಮರ್ಥ್ಶ್ಯವುಂಟು. ಶಾಧಿಮಾಂ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಪನ್ನಂ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಾಗಲೇ 
ಅರ್ಥಿತ್ವವುಂಟು. ಇವೆರಡೂ ಇರುವ ಸುಕೃತಿಯಾದುದರಿಂದ, ಭಜಸ್ಪನಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನವು ಆರ್ಥಿತ್ರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳೆ 
ರಡೂ ಇರುವ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪದೇಶಿಸುವ ವಿಷಯವಾದುದರಿಂದ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಉಪಾಸನವು'ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಗೆ ಶರಣಾಗತಿಯು 
ಅಜ್ಜವಾಗಿ ೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲದೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷನಿಲ್ಲವೋ? ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಉಂಟಾಗುವ ಶಂಕೆಯು. ಇಂತಹ ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರಾದಿ ಚಂಡಾಲರಿಗೂ ಕೂಡ ಮೋಕ್ಷವು 
ಸ್ವಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಭಾಗವತ ಸಂಶ್ರಯಣಾದಿ ಸಹಕಾರಿಯುಕ್ತ ಉಪಾಯಾಗುಷ್ಕಾನದಿಂದ 
ಸಿದ್ದವೆಂಬುದು ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ, ಇತಿಹಾಸ ಸಮ್ಮತವು. ಆ ಉಪಾಯಾನುಸ್ಮಾನವು ಯಾವು 
ದೆಂದರೆ--(೧) ಅನುಕೂಲಸ್ಯ ಸಜ್ಯಲ್ಪವು. (೨) ಪ್ರಾತಿಕೂಲಸ್ಯ ವರ್ಜನವು, (೩) ರಕ್ಷಿಷ್ಯತೀತಿ 
ವಿಶ್ವಾಸವು, (೪) ಈ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರ ಭೀತಿಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು ಎಂಬ ಗೋಪ್ರೃತ್ವ ವರಣವು. 
(೫) ನನಗೆ ನಿನ್ನಿ ಬಿಡ್ಚಿರೆ ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವು, ಹೀಗೆ ಈ ಐದು ಅಜ್ಜ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ ಚರಣದಲ್ಲಿ, ಸಮರ್ಪಿಸೋಣವು. ಇದನ್ನು ಒಬ್ಬ 
ಮಹಾಗುರುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆತನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿ ಮಂತ್ರ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಪದನ ಭರನ್ಯಾಸ ಪ್ರಸಕ್ತಿಶರಣಾಗತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳೂ ಉಂಟು, ಇಲ್ಲ ಶರಣಾ 
ಗತಿಯು ಅಜ್ಜವಲ್ಲವು ಅಂಗಿಯೇ. ಇದನ್ನು ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕನರ್ಯರು “ಅಂದಣರಂದಿಯರ್‌” 
ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರಸಜ್ಸ್ರಹ ಪಾಶುರದಲ್ಲೂ, ಶ್ರೌತೀ ಸರ್ವಶರಣ್ಯತಾ ಸ್ಮೃತ್ಯಾಸಿ ಸತ್ಯಾಪಿತಾ- 
ಸತ್ಯಾದಿಷ್ಟಿನ ನೈಗಮೇಷಸ್ಟಧಿಕೃತಿಸ್ಸರ್ವಾಸ್ಪದೇಸತ್ಛಥೇ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿಸಿ, 
ಈ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಸರ್ವಸ್ಯಶರಣಂ ಸುಹೃತ್‌ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೂ, *ಸರ್ವಲೋಕಶರಣ್ಯಾಯ ರಾಘವಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ? ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿ ವಾಕ್ಯದ 


ಹಾಗೂ, ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರ ಉಂಟಿಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಕಠಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ, 


ಶ್ಲೋಕ ೩೨, ೩೩) ನವಮೋಧ್ಯಾಯವು ೧೧೫೯ 
ಭಾ. ಅವ. ಭಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಹನಾಹ-.-- 
ಮೂ. ಮನ್ಮನಾಭನ ಮದ್ಭಕ್ತೋ ನುದ್ಯಾಜೀ ಮಾಂ ನಮಸ್ಕುರು| 
ಮಾಮೇನನೆ ೈಷ್ಯಸಿ ಯುತ್ತ್ಬನ ಮಾತ್ಮಾನಂ ಮತ್ಪ 101 | ೩೪. 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಸೂಪನಿಷತ್ತು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸಂವಾದೇ ರಾಜವಿದ್ಯಾ ರಾಜಗುಹ್ಮಯೋಗೋನಾಮು ನನ 
ಮೋಧ್ಯಾಯಃ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣೇನಮಃ. 


ಪಾದ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲೂ, ಉಪಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ದ್ವಯ ಮಂತ್ರದಲ್ಲೂ, “ವಸುರಣ್ಯೇ ನಿಭೂ 
ರಸಿ” ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿತವು. ನೇಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಈ ಅುಗಿಯಾದ 
ಶರಣಾಗತಿಯ ಉಪಸಪಾದನೆಯೇ ನಾನಾವಿಧ ಫಲಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ವಿಭೀಷಣ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಇವರೇ ಮೊದಲಾದನರುಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶರಣಾಗತಿಯೇ 
ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥ ಶರಣಾಗತಿಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಗಳು ಎರಡು ತ 
ಶಕ್ತರಿಗೆ ಭಕ್ತಿ ಮಾರ್ಗವೂ, ಅಶಕ್ತರಿಗೆ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಎಂದೂ ತಿಳಿ ವದು. ಹೀಗೆ ಈ ಸ್ರಿ ( ವೈರ್ಯ 
ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ' ಒಬ್ಬ ಸರಮ ಗುರುವನ್ನು ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಿ, ಆತನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಪ್ರಪದನದ ಮೂಲಕ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಅವ ಹೊೋಬನಯ 
ಎಂಬುದು ಶಾಸ್ತಾ ್ರಾರ್ಥವು, 

ಭಾಷ್ಯಾ ವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಇಷ್ಟು ಅಮೋಘ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯುಳ್ಳದು ಭಕ್ತಿ 
ಚ ಾಜ 292 ಅದರ ಸ್ವ ರೂಪವೆಂಥಾಥೈ ಸಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಉಪಪಾದಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಉಪಜೀರಪೇ ಗೀತೆಯ ಮುಖ್ಯೋಪಜೇಶವು. ಈ 
ಉಪಪದೇಶವೇ ಅಧ್ಯಾಯಾದಿಯಲ್ಲಿ “ರಾಜನಿದ್ಯಾ ರಾಜಗುಹ್ಯ 0 ಪನಿತ್ರಮಿದಮುತ್ತಮಂ?” 
ಎಂದು ಬಹುವಾಗಿ ಶ್ಲಾಘಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಹಸೆ ಸ್ಯೋಪಜೇಶವು ; ಇದ ವರ್‌ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಅವ 
ಲಂಬಿಸದೆ “ನಿವರ್ತ ಂತೇ ಮ ತ್ಕ ಸಂಸಾರವರ್ತ್ಮನಿ” ಎಂದು ಪರಿತಾಪದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ಇದು ಅಷ್ಟು ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ನಟತತಾನ 1084 ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ಲು 

ಸ ಭಃ ೧೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯವಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲೂ ನಿಗಮನರೂಪದಲ್ಲಿ 

ದನ್ನ್ನೇ ಪುನಃ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ೧೮-೬೫ ನೆಯ ತಿ ಪ್ಲೀಕದಲ್ಲಿ “ಮನ್ಮನಾಭನ ಮದ್ಭ ಕೋ 
ಜೀ ಮಾಂ ನಮಸ್ಕರು" ಎಂದು ಓತೋಸದೇರವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾಕೆ. ತ 

ಸಸಭೂತತಾನ ಕೇತ, 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-- ಮಾನಸ, ವಾಚಿಕ, ಕಾಯಿಕ ರೂಪವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಬ್ಲವೂ ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಿಗೆ ನನ್ನೆ ಉಪ್ಪೇಶ್ಯವಾಗಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ.-ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನವೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗುವ ಥಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿ ಕಾನುಷ್ಠಾ ನಗಳೂ ಸಹ, ಇವೇ ಪ್ರಪನ್ನನಿಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದ ವ್ಯಾಸಾರಗಳು. ಇವುಗಳು ಭಗವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಡಲ್ಪ ಬ್ರ 600 ಅವ ವನಲ್ಲೇ 
ಆತನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸತಕ್ಕದ್ದೇದು ಹೆಳುತ್ತಾರೆ. ಉಪಾಸನೆಯ ಸ್ವರೂಪವು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮನ್ಮನಾಭನ - ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟ ಮ ನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಇನ್ನು ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಮನಸ್ಸಿ ಜಕೂಡಗೆಂದೂ' ಯ ಬುಕು ಮನಸ್ಸು ಆತನ 

ವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ಧ ಗ್ರಹನನ್ನೇ ಸಾಕ್ಸಾ ್ಸಿತ್ವುರಿಸುತ್ತಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಜನ್ಮಾವಧಿ' ಪ್ರತಿದಿನವೂ 

ಇರತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಆ ದಿವ್ಯಮಂಗಳ ರೂಪವು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ನಿಪುಣವಾಗಿ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ 








೧೧೬೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೨, ೩೩ 
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ಆಲಂಬನವು ಆವಶ್ಯಕವು. ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸ 

ದು ಎ ತ ನ ಮಜ 
ತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಕುರಿತು ಉಪಪೇಶಿಸಬೇಡವೋ ? ಎಂದರೆ ಮುಂಜಿ ೧೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
“8ರೀಟಿನಂಗದಿನಂ ಚಕ್ರಹಸ್ತರ್ಮ” ಎಂಬ ೪೬ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಸ್ಲಿ ಆರೂಪವನ್ನು, 
ಅರ್ಜುನನೇ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವನಾದುದರಿಂದ, ಅದನ್ನೇ ತೋರಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
ಅದನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ-ಆ ಅಧ್ಯಾಯದ ೪೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ತದೇವಮೇ ರೂಹ 
ಮಿದಂ ಪ್ರಪಶ್ಯ ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯಂದ ವ್ಯಕ್ತವು, ಇದೇ ತತ್ವ್ರ್ರತುನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಉಪಾಸ್ಯ 
ರೂಪವು. ಇದೇ ಉಪೇಯರೂಪವಾದ ಪರವಾಸುದೇವ ರೂಪವು. 


ಸ್ತ 
ರು 


ದು 


ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಉಪಾಸ್ಯರೂಪವು 
ಹಾಗೆಯೇ ಆತನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಅನುಸಂಧಾನವೂ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದರೆ ಸರ್ವ ವಿಶೇಷರಹಿತ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಸಾಸಿಸಬೇಕೆಂದು 
ದಿಲ್ಲವು. ಈಗ ಮನ್ಮನಾಭವ ವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ಸರತತ್ವವಾಗಿ ಉಪದೇ 
ಶಿಸಿದರೆ, ಪರತತ್ವವು ಸಗುಣವೇ ಆಯಿತು. ಆತನು ನಿರ್ಗುಣನೇ ? ಈಗ ಸಗುಣವಾಗಿ 
ತೋರ:ತ್ತಾನೆಂದರ, ಸಗುಣತ್ರವು ಅಯಥಾರ್ಥವಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಎಂದಾಯಿತು. ಅಂತಹ 
ಉಪಾಸನೆಯು ಹೇಗೆ ಉಪಾದೇಯವು? ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಾದಿ ನರ್ಣನೆಗಳಿಂದಲೂ ಆದಿತ್ಯನರ್ಣಂ ತಮಸ:ಸರ 
ಸ್ತಾತ್‌, ಇಶ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಅನಂತರ “ತಮೇನಂ 
ನಿರ್ದ್ವ್ದಾ ಅಮೃತ ಇಹಭವತಿ? ಎಂದು ಏವಂ ವಿರ್ದ್ವಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನ 
ವನ್ನು ವಿಧಿಸಿ, ನಾಸ್ಯಃಸಂಥಾ ನಿದ್ಯತೇ ಅಯನಾಯ ಎಂದು ಉಪಾಯಾನುಸ್ಮಾನವಿಲ್ಲಜಿ 
ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಶ್ರಿಗೆ ಬೇರೇ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಫಿಗಮನಮಾಡಿ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿತು. ಆ 
ಪರಮ ಪುರುಷನು ಯಾರೆಂದರೆ “ಸಹಸ್ರ ಶೀರ್ಷಂದೇವಂ” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ನಾರಾಯಣನೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಈ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಅಂಗವೇನೆಂದರೆ ಶ್ರೀಯಃಪತಿತ್ವ 
ವೆಂದು, “ಹ್ರೀಶ್ಚತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಪತ್ನ್ಯೌಗ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಧ್ಯಾನ ಪರಾಯಣರಾದ 
ಮಹರ್ಮಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಧ್ಯೇಯ ವಸ್ತುವೆಂದು ಶ್ರೀಯಃಪತಿತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿದು 
ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಸ್ಲಿದ್ದ ಶಜ್ಞಾರೂಪ ಕಳಬ್ಯಗಳನ್ನ್ನಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೈಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉಪಾಸ್ಯದೇವತೆಯು ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ನಿಗ್ರಹವುಳ್ಳದೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೆಲವರು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೋ 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ತಾನೇ ಹೇಗೋ ತಿಳಿಯದು. ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ, ಮನ್ಮನಾವಾಗ 
ಜೇಕು. ಮನಸ್ಸು ಆತನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಬೇಕು. ರೂಸವೇ ಇಲ್ಲಜಿ ನಿರ್ಗುಣವಾದರೆ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ಹೇಗೆ ? ಆದುದರಿಂದ ಮನ್ಮನಾಭನ ಎ ದಿವ್ಯಸ್ವರೂಪ ಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರನಾಗಿರುವ ನನ್ನಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗು. ಒಂದು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟುದುದರಿಂದ ಮನ್ಮನಾಭವ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲವು, ಸಶತ 
ಧ್ಯಾನವಿರಬೇಕೆಂದೇ ಮನ್ಮನಾಭವ ವೆಂಬ ಹಿತೋಪದೇಶವು. ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತದ ಎರಡನೆಯ 
ಸ್ವಂದದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶುಕ ಮಹರ್ಷಿಯು ಯೋಗಿಗಳು ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ತವ್ಯಗಳೇನು? 
ಅವರುಗಳಿಗೆ ಸಂಸಿದ್ಧಿಯು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಆಸ್ಟಾಂಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಶದವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೪] ನವನೋಧ್ಯಾ ಯವ ೧೧೬೧ 


ಅರ ತಾಕಾ ತಸ ತ್ವತೀಸಲಷತೃಂತತತ್ಮತಸತತ್ಯಸ್ಯತಲಡಸೃ ತ್ಯ ಸ್ಪ ಒ್ಯಸ ಯ ಂಇಗಲ್ಲ್ತಿ 





ಶುಭಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಮಾಸನಮಾಡುವದೇ ಧಾರಣವೆಂದು, *ಶುಭಾರ್ಥೇ ಧಾರ 
ಯೇದ್ಮಿಯಾ? (೨. ೧. ೧೮.) ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಧ್ಯ್ಯಾ ವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಲೂ, 
ತತ್ರೈಕಾನಯವನಂ ಧ್ಯಾಯೇದವ್ರಚ್ಛಿ ಕೈನ್ನೇನ ಚೇತಸಾ ಎಂಬುದರಿ 
ಒಂದೊಂದು ಅವಯವವನ್ನು ಐಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತ ದಿಂದ ಧ್ಯಾಥಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಮೇರಿಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ನಿಗ್ರಹದ ಧ್ಯಾನವನ್ನು .! ಉಸದೇ 
ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಮೇಲೆ ಇಂತಹ ಉಪಾಸನೆಯು ಕಷ್ಟತರವಾದುದೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಉಪಾಸನೆಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಶುಃ ಭಾಕ್ರಯದ 1! ಹೇಳುನವರಾಗಿ, ಅನಸೆಂತರ ಹೃದಯಾಕಾಶದಕ್ಲಿ 

ಜ್ಲುಷ್ಕಮೂತ್ರ ಪುರುಷಧಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಪ್ರಸನ್ನ ನಕ್ತಂ ನಲಿನಾಯತೇಶ್ಷಣ€ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, 
ದಿವ್ಯಮಜ್ಞಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ತರುತ್ತಾರೆ ರ. ಒಂದೊಂದು ಅಜ್ಜವನ್ನು ಮೊದಲು ಧ್ಯಾನಿಸಿ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕ್ಕ ೈತ್ಸ್ಟ ಧ್ಯಾನಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಅನಂತರ ಉಪದೇಶಿನಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಾದ 
ನಂತರ “ಆಸಪ್ರಯಾಣಾತ್‌?” ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಮರಣಾವಧಿ 
ಉಪಾಸಿಸಿ, ಆತ್ಮಾನ ಮಾತ ನ್ಯ ನಿರುಸ್ಥ್ಯ ಎಂದು ತನ್ನ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಸರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಸಮ 


ನು 

ಚ್ಮ 
ದ್ರೆ 

ದ 


ರ್ನಿಸತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ದು ಹೇಳಿ, ಈ ಟಟ ಪರಂ ಸದಂ 0 ವೈಸ್ಟನಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಯು ಉಪಪೇಶಿಸಿ ಮುಗಿಸಿದರೇ ವಿನಾ, ತದನಂತರ ನಿರ್ಗುಣ 


ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಚ ಹೇಳಲ್ಲ್ಬವು. ಆದುದರಿಂದ, ಫಿರ್ಗುಣೋ 
ಪಾಸನವು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ವಿಧಿಸಲೇ ಇಲ್ಲವು. ಉಪಾಸನವು ಸಾಕಾ ತ್ಯಾರವನ್ನೂ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮರೂಪವನ್ನೂ, ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ, ಉಸಾಸನಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಕ )ತ್ತಾರಕ್ಕೂ 
ದಿವೃ ಮಬ್ಲಳ ವಿಗ್ರಹವು ಆವಶ್ಯಕ ಕವೆಂದು ಸಯನೇಷೈ ಷವೃ ಣುತೇ ತೇಸಲಜ್ಛಿ ತಸ್ಯೇಷ 
ಆತ್ಮ್ಮಾ ನೃಣುತೇ ತನೂಂ ಸ್ಟ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ತನೂಂ- ಸ್ಪರ ಎಂಬುದರಿಂದ ನೃತ್ತಪಡುತ್ತದೆ. 


ಹಾಗಾದರೆ ಹತ ವಾಸ ನಿರ್ಗುಣಂ ಮಾನಮನು ವರ್ಣರ್ಯ ಎಂದು 


(ಭಾಗ. ೩.೯.೩೯.) ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ತೃಗಳಲ್ಲಿ ಪ ರಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ಗುಣನು ಎಂದು ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರ್ಪನಾಮದೆಲ್ಲೂ 

ಚ ಬುಟು, ಅದರ ಅರ್ಥವೇನೆಂದರೆ ಹೇಯಗುಣ ರಶಿತನು, ಪಾಕ ತೂಬು 

ರಾ ಗಿ ಕ 

ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಈ ಪಾದ್ಮೋತ್ತರ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಕೆಲವು ಆಧುಫಿಕ ಅದೆ ಸಿದಾ ಂತ ಶಿಖಾ 
ಲು ಸ್ರ? ಪಳ ಷು ಬ್ಗ ಲು 


ತ 
ಚ 
0 
ಇ 


ಸ್ಸ 
ಮಣಿಗಳು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮದ್ಭ ಕ್ರೋಭನ-ನನ್ನ_ಓ ಫಿರತಿರಯ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತನಾಗು, 


ಕೈಿಲಧಾರಾನಚ್ಚಿಗ್ನ ಸಂತತ ಸ್ಮ ರೂಕ್‌ ಧ್ಯಾನಸರನಾಗು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲ ಭಕ್ತಶಬ್ದ 
ನೆನ್ನುಸಯೋಗಿಸಿದ್ದೆ ರೂ, ಜ್ಞಾನಿಯಾಗು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ವಿಕೆಂದರೆ 


ಗ 


ಕರಣವು ಜ್ಞಾನಿಯ ಸೂಬಂಧಷಾಡಈಯುಬಶಿಂದೆ. ಜ್ಞಾನಿ ಎಂದು ಹೇಳದೆ, ಕೈ ಲಧಾರಾವ 


1, 


ಚ್ಚಿನ ಸಂತತನಿ ರತಿಶಯ ಫ್ರೀತಿ ತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲ ಬೋಧಿಸುವದು ಆನಶ್ಶ ಕನಾಮದರಿಂದೆ. ಮದ್ಬ 
ಕ್ರೋಭನ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಗ ಪಮನುಧ್ಯಾನಂ ಭಕ್ತಿ ರಿತ 'ಭೀಫೀಯತೇ? 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶೇಷರೂಪ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನ್ನೂವೇ್‌ ಭಕ್ತನು. 
ಇಂತಹ ಇ 28% ಸು ಎಂದು ಹಿತರೂಪನಾದ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು 


ಬೋಧಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜರೂಪವಾಗಿ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕವಾಗಿ ನಿತ್ವ ನೈಮಿತ್ತಿಕ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅನುಷ್ಠಿಸು ಎಂದು ಉಃ ಪಸೇಶಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಇದನ್ನು ಒಂದೆಯೇ ಹೀರ್ತನ 
ಚತು ತಿ ಸ್ಥಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಿಸ್ಚರು; ಅದನ್ನೇ ಪುನಃ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೆ:ಳುತ್ರಾರೆ..... 
ಮದ್ಯಾ ಜೀಭವ ' - ನನ್ನೆನ್ನುದ್ಜೀಶಿ? ಸಿಯೇ ನಿನಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳಾಗಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಸಂಧ್ಯಾ 
ಅ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ, ಭಗವದಾರಾದನ ವೈಶ್ವದೇವಾದಿ* ಸಂಚಮಹಾಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ಮಾಡು, 


೫೧ 


೧೧೬೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೩೪ 





ಹಾರ ಗಾನ ಇ ಭಾ ನಾಣಿ ಸನ ಅಧಾರ ರು ಹಯ  ್ಹ್ಪೂು ಚು ॥ ್ಸ್‌ 





ಎಂ 
ೀಷ್ಕವಾದ ಅಯನವೆಂದು ಭಾನಿಸು, ಅಯನ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಧಾತುಸ್ರ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಸಕನು, ಪ ಸ್ಯನ್ಮು ಆಧಾರನೂ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳು. 
ಇದರಿಂದ ನಾನೆ ಸಾ ಸಕನೂ ಫಾ ಸೃನೂ ಅಧಾರ ನೆಂ ಇಗ ತ 3 ಒಗೆ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ 


ನನ್ನಸ್ಸು ಕುರಿತು ನಮಸ್ಥಾರ ಮಾಡು ಎಂದು ಉಸಪೇಶಿಸಿದರು. ಅ ಅಜ್ಜ ಶರಣಾಗತಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅದ ಶಿ ಅಸುಸಂಧಾನ 
ವನ್ಟು ಮಾಡತಕ್ಕ ದ ಈ ಅಜ್ಜವು ಮುಖ್ಯವಾದುದು ; ಇಷ್ಟು ಮಾಡಿದ ಎ ಕೈಗೂಡ 
ಬೇಕಾದರೆ : “ತಸ್ಯ ಚ ನಶೀಕರಣಂ ತಚ್ಛ ರಣಾಗತಿರೇನ” ಸ ಅಮೋಘೋಕ್ತಿಗನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ನಮಸ್ಕು ಸ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹ್‌ ಶರಣಾಗತಿಯು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಒಂದೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಉಪಾಸನ ಭ್ರ ಯಜನ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭವ ಎಂಬ ಸಾಮಾನ ಲ ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ 
ಹೇಳಿ, ನಮಸ್ಫುರು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕುರು ಎಂಬ ಥಿನ್ನೆ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದಲೇ 
ಈ ಅರ್ಥವು ವ್ಯಕ್ತವು. ನಮ: ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಒರೀ ಪ್ರಣಾಮರೂಸ ಅರ್ಥವೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಸ್ಟಾರಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕುಂದಕವು. ನಮಸ್ಸು ಎರಡು ವಿಧವು (೧) ಅಖಂಡ ನಮಸ್ಸು (೨ 

ನಮಸ್ಸು ಎಂಬುದಾಗಿ. ಅಖಂಡ ನಮಸ್ಸಿನಿಂದ ರಕ್ಷಣೋಸಾಯವು ಶಿಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಅದು 
ಶರಣಾಗತಿಯೇ ವು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮಜರಂಯಿ ದ್ರೌಪದೀ ಸಹಿತ ಪಂಚಪಾಂಡ 


ತ 
ನೆ 
೩೦ 
₹॥ 
ತ್ರ 
ಜ್ರ. 
ಕ 
ಣ 
ತ್ರ 
[ 


ವರಿಗೂ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಸ್ಪದೇವೋನುಯಾದೃಷ್ಟಃ ಪುರಾಪದ್ಮಾಯತೇಕ್ಷಣ॥ | 

ಸ ಏಷ ಪುರುಷವ್ಯಾಫ್ರು ಸ್ಸಂಬ ಚೀ ತೇ ಜನಾರ್ದನ: ಜಿ | ಇರ. ವಸ, ೧೯೨:೫೬) ನನಗೆ 

ಒಂದೆ ಸೇವೆಯನ್ಸ್ಟಿತ್ತ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೇ ಈ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು, ಈಗ ನಿನಗೆ ಬಂಧುಬಿನಿಸಿರುವನು 

ಅದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಧರಿ ರಿಸಿ ಹೇಳುವೆ ಎ ಎಂದು ಕೇಯ ತ್ರಿ ಯೋ; ಸೆ ಮಾ| ಹದಿ ಸಕಾ 
ಜ್‌ 


ಕ್ಷಗಳೇ ಸಾಕಿಯು ಎಂ 


೦೨೬ 


ದು ಹದ್ಮಾಯಶೇಕ್ಷಣ8 ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಯೋಗಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನ 
ಪಹರಿಸುವ ಶ್ರೀ ಕ್ಕ ಷ್ಹನ ನ ಕಣ್ಣುಗಳೇ, ಆತನು ಜನಾರ್ವನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪೆ ಷ್ಟ; 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಗೆ ಹೇಳಿ. ಮಹರ್ಷಿಯು ಪರಮ ಒತೋಪವಭೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ- 
« ಸಕ್ವೇಷಾ ಮೇವ ಲೋಕಾನಾಂ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಚ ಮಾಧನಃ | ಗಚ ಕೈಧ್ಸೃ ಮೇನಂ 
ಶರಣಂ ಶರಣ್ಯಂ ಪುರುಷರ್ಷಭಾಃ” ಓ ಪುರುಷ ಸ್ರ£ ೇಸ್ಟರಾದ ಶುಂತೀ ಬರಾ 
ಈ ಗ ಭತ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿರಿ ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಲು, ಆಗ ಮಹರ್ನಿ 
ವಾಕ್ಯವ ಸ್ಸ ಕೈಕೊಂಡು “ಏನ ಮುಕ್ತಾ ಸ್ತ್ರಯಃ ಪಾರ್ಥಾಃ ಯನಾಚ ಭರತರ್ಷಭೌ! 
ದ್ರೌಪದ್ಯಾ. ಸಹಿತಾ ಸ್ಸರ್ಹೇನಮಶ್ಚಕ್ರು “ರ್ಜಬಾರ್ದನಂ (ಭಾರ. ವನ. ೧೯೨, ೨೩೬.) ಧರ್ಮ 
ರಾಜ 1 ಬಜ ಮೂವ್ವರೂ, ನಕುಲ ಸಹವೇವರಾದ ಯಮಳರೂ, ದ್ರೌಸದಿಯೊಂದಿಗೆ 
ನನುಶ್ಚಕ್ತು: ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು ಎಂಬರ್ಥವು. ಇವು 
ಸ್ಸಾದರೆ ಮುಃ ನ ಎಂದಾಗುವದರಿಂದ ಸ್ವರಕ್ಷಣೆ 
'೦ದೂ ತಾನು ಸರ್ರೇಶ್ವರಃ ರಿಗೇನೇ ಶೇಸಷಭೂತನು ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥ 
ಗಳು ಶೋರಿಒರುತ್ತವೆ. ಇನ್ಫೊ ಅನೇಕಭಾವಗಳು ನಮಸ್ಕುರು ಎಂದಬನಿವರಿಂದೆ ತೋರಿಬರು 

ಇ 

ಣು 


ನಿಸುತ್ತವೆ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತವ 


ತ್ತವೆ. ಗ್ರಂಥ ವಿಸ್ತರಭಯದಿಂದ ಶಿಶ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಎಂದರೆ 
ನನ್ನ್ನ ನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದು ಎಂಬುದೇ ಅರ್ಥವು. ನಮಶ ಒಬ್ಬದಿಂದ ತೋರುವ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಗಳ 


ವಿವರೆ ರಣೆಯು ದಾಸ 


ನು ಬರೆದಿರುವ ಮೂಲಮಂತ್ರಾಧಿಕಾರದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಬರೀ ಕಾಯಿಕ ಸಾಸ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮವೇದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೪] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೩ 


ಎಂ ಅಂ ಚಾಣ ಅಣ ಅಣು ಎಣ ಜಾಣ ೧೫ ಇಗ ಇಚ ಇ ಎಇ ೯ರ 45 68 ್ಪ ಫಹ ್ರ ್ಟ ಶರಚ್ರಮುೂು್ಟಹೋ್ರ್ಮ3ಟೂಂತ್ತ್ವಾಾಹಾಾವ್ರ  ಬ್ರಘೂ 


ಮನ್ಮನಾಭನ ಮಯಿಸರ್ಟೇಶ್ವರೇಶ್ವರೇ ನಿಖಲಹೇಯ ಪ್ರತ್ಕನೀಕ ಕಲ್ಕಾಣೈಕತಾನೇ 
ನನು ರೃಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ, ಮದ್ಯಾಜೀಭನ ಎಂಬುದರಲ್ಲೇ ಭಗವದಾರಾಧನೆ ನಮ 
ಸ್ಥಾರಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿರುವಾಗ, ಬೇರೇ ನಮಸ್ಕುರು ಎಂಬ ಪ್ರಂ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಯನೆ ನೆಂದರೆ ಉತ್ತ ರವಿಬ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ ದ್ದೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 1 08 “ನಿಸಹಾತ ವಿಭೀ 
ಷಣಃ ಸಾದಯೋಶ್ಕರಣಾನ್ಷೇಸೀ? ಎಂದು ಹೇಳಿಬುವದರಿಂದ, ಜ್ಞಾ ದಂಡವತ್ತಣಾ 
ಮವು ಶರಣ್ಯನೆ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಕರಣವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸುವನಾಗಿ ಬೀ ್ಳಉುವದು ಎಂದೇ ಅಭಿಪ 
ಪಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. ಏನಂ - ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಾನಂ ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ - ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಡಕ ಮಾಮೇವೈಷ್ಯ ಸಿ- ನನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಾಸ್ಟ ಪೆ ಹೊಂದುತ್ತಿ ಚ . ಅವಧಾರಣದಿಂ 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತ್ರೆ ಗಹಿ ಸಂದೇಹವು ಬೇಡ ಎಂಬ ಭಾವ ನವು, ಅನೇಕ ಜನ್ಮಾರ್ಜ 
ಪುಣ್ಯಸಾಸರೂಪ ಕರ್ಮಬಂಧದಿಂದ ಕ್ರಿ 
ಬೇಡವೆಂಬ ತಾತಕ್ಟ್ಫರ್ಯವು. ಇಲ್ಲ ಏ: 


€5 


ಡೇ 


2 ೫. ಊ್ಲ 


ಮೋಚನೆಯುಂಬೇ ನ ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶಂ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಯುಕ್ತ್ವ್ವಾ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ 
ನದಲ್ಲಿ ಸುಸಸ್ಸು ಪ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸವದು ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ 
ವದೇ ಸಮಂಜಸವು. ಆದರೆ ು ಎಂಬು ದಕ್ಕೆ ಒಂದೆ ಸತತ ಕೀರ್ತನ ಯತನ 
ಎ ಆಜಾ ಬೋಧಿತಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಅವುಗಳ ಅನುವಾದವಾಗಿ ನಮಸ್ಕು 
ಭಾವರೂಸ ೬. ಆಗ ಏನಂ ಎಂದರೆ ಮನ್ಮ 
ನಾಗಿ, ಮದ್ಯಾಜಿ ಮುಂತಾದ್ದು ಆಗಿ, ಮಶ್ಚರಾಯಣನೂ ಆಗಿ ಆತ್ಮಾನಂ ಯುಕ್ತ್ವಾ 
ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಎಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿ ಎಂದರೆ ಓಮಿತ್ಕಾತ್ಮಾನಂ ಯುಂಜೀತ (ತೈ. ನಾರಾ.) 
ಎ೦ದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸುಮ್ಮನೇ ಯುಂ ಜಿತ ಎಂದು ವಿಧಿಸಿದ್ದ ರೂ, ತ 
ನಲ್ಲ ಯುಂಜೀತ ಎಂಬರ್ಥವು ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲೂ. ಆತನ ಪಾದಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ ಸ ಸಮ 
ರಿಸಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಹೇಗೆ ನ್ಯಾಯವೋ, ಹಾಗೆಯೇ 


ಲೆ 
ತ್ರ 


ತ್ರ ಟೆ 


ಬ 


ತ 


ಟಿ 
(| (24 
ಣಿ 
2 


| 
ಇ 
ಜೆ 


ತತ್ಮಿನಂ ಯುಕ್ತಾ ಎಂದರೆ ನಿನ್ನೆ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ನನ್ನ ಸಾದಾರವಿಂದದಲ್ಲ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಅಬ್ಬ 
ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದಾದೆರೆ, ಮಾಮೇವೈಷ್ಯಸಿ - ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದು, ಸಂಜೀಹ 


ಏಲ್ಲವು, ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥಮಾಡಒಹುದು. ಮನ್ಮನಾಭನ್ಕ ಮದ್ಭ ಕ್ತ್ವಣ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲೇ ನಿಇ್ಲಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ, ಆತ್ಮಾನಂ ಯುಕ್ತಾ 2 ಫ್ರಷ್ತ 


೧ 
ಮ 
ಬ್‌ 
ನ ನ್‌ 
ಯ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಎಂದು ಳುವದಕ್ಕ್‌ ಬದಲಾಗಿ ನಿನ್ನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲ ಸೇರಿಸ 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೂ ಸಮಂಜಸವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಭಾಷೃಕಾರರು, “ತಸ್ಯ ಚ ವಶೀ 
ಕರಣಂ ತಚ್ಛರಣಾಗತಿರೇನ” ಆತನನ್ನು ವರಮಾಡಿಕೊಡುವದು ಆತನಲ್ಲಿ ಅನುಸ್ಟಿಸಿದ 


ಶರಣಾಗತಿಯೇ ವಿನಾ ಬೇರ ಇಐವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ್ರ ಈ ರಾಜ ಗುಹೃವಾದ ಉಪಾಯ 
ವಾದಿ ಉಪಾಸನಕೆ ಸ ಈ ಶರಣಾಗತಿಯು ಮುಖ್ಯಾಂ ಗವು ಎಂದು ತಿಳಿಯತ ತಕ್ಕದ್ದು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು: ತಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲ್ಬ ಭಜಸ್ವಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾಥಿಸು ಉಪಾ 


ಸಿಸು ಎಂದು ಒಂದೆ ಓಧಿಸಲ ತ್ವ್ರಮಿದ ರಿಂದ ಆ ಉಸಾಸ ಸನವನ್ನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, ಅದರ 


ಲಟ್ಟಿ 
ಮ್‌ ಒಂದನ್ನು ತಿಳಿ ಸುತ್ತಾರಂಬುದು ಸಜ್ಜತಿಯು. ಮನ್ಮನಾಭನ - ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ರ್ನ ನ್ಪ್ನಲ್ಲೇ ಇಡುವನಾಗು, ಹೀಗ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಃ 


ಡಲು ಶುಭಾಶ್ರಯವು 1541) ಅದು 
ಮಯಿ ಎಂಬ ರಬ್ದದಿಂದ ೬... ಅಂತಹ ಉಪಾಸ ದೇವಶೆಯಾಗಿ ಸರತತ್ತ್ವ 
ಸ £ಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಗು ಎಂಬ ಸರ್ವ 


ವಿವ 
ನಾನು ಎಂತವನೆಂದರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರೇಶ್ವರೇ ಡು 


೦ 


೧೧೬೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೪ 


ಸಾಾರಾರರಾದರಾರದಾಅದ್ರಾಘಘಘ ಪರಾ ಪಥೌಕರಾ ರ ಘಾತ ಅಯ ಸಸುಷಂಸೃೃೃೃ್ರೃಿ್ಯ್ಯಸ್ರಸ ಪಪ ಸಯ ಯಸ್ಯ ಸಚ ತ್ಮ ಆಸ ಸೂರೂರೂ 


ಸರ್ನಚ್ಚೇ, ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಸೇ, ನಿಖಲಜಗದೇಕ ಕಾರಣೇ, ಪರರ್ಸ್ಮಿ ಬ್ರ ್ರಹ್ಮಣೆ, ಪುರು 


ಅನೇಕ ಲರೋಕನಾಯಕರುಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರನಾಗಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ, ಈಶ್ವರಶ ಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಧರ್ಮಗಳು ಯಾನ್ರವೆಂಬುದು' ಮುಂದೆ ೧೫ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದನ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟಿರುತ್ತ ಸನೃವನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸುವದು, ಸರವ ನ್ನ್ನೂ ಭರಿಸುವದು, ಸರ್ವವನೆ ಶಿ ನಿಯಮಿಸುವದೂ ಈ ಮೂರು ಧರ್ವ 
ಗಳೂ ಇರಬೇಕು. ಸತ್ವೇಶ್ವರೇಶ್ವರೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. *“ತಮಿಾಶ್ಚರಾಣಾಂ ಪರಸುಂ 
ಮಹೇಶ್ವರಂ? (ಶ್ರೇ.೬ ೭.) “ನತಸ್ಕೇಶೇಕಶ್ಚನ? (ತೈ.ನಾ.೧.೯.) “ಆತನಿಗೆ ನಿಯಾಮಕರಾಗಿ 
ಈಶರು ಯಾರೂ  ಇನ್ಲಪು, ಅವನೇ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನು?” ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ವೆ. 
ಇದರಿಂದ ಈಶ್ವರಲ್ಲದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾ ದಿಗಳು ಮೋಕ್ಷಪ್ರದಾನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಶಕ್ತೆರೆಂಬುದೂ 
ಸೂಚಿತವು. ಒಂದೊಂದುಅಂಡದ ಸ್ಪಷ್ಟಿ ಲಯಗಳ ್ಕೆ ಈಸ್ವಿರರಾದವರು ಇವರು. "ಬೇರೆ ಅಂಡಗಳನ್ನು 
ನಿಯಮನಮಾಡಲು ರಕ್ತರಬ್ಲವು, ಇಂತವರು ಮೋಕ್ಷಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರೇ! ಅವರುಗಳಿಗೇ 
ಇನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲದೆ ಜೀವಕೋಟಗೆ ಗೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿ ಸುಕೃತ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು 
ಪರಮಾಶ್ಮಪಥಿಂದ ವದಿಸಿದವರು. ತಮಗೇನೇ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಸ್ತಪಾಗದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಅವವ ಹೇಗೆ 
ಇತರರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥರಾದಾರು? ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸಕ್ವೀಶ್ವರೇಶ್ವರೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಮುಂದಿ ಈತನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಉಪಾಸ್ಕನು 
ಇನ್ನಿ ಎಂತವನಾಗಿರದೇಕೊದರೆ ನಿಖಲಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕ ಕಲ್ಯಾಣೈ ಕತಾನೇ-- ಸಮಸ್ತ 
ಇ ಲವಲೇ ರವೆ ಜು ಒಟ ಸುಟ್ಟ ಆಕರನಾಗಿರವೇಕು, ಉಪಾಸ್ಯ ದೇವ 

ಳೈದ್ಬಾಗಿರ ಮು ಎಂದು ಶಾರೀರಕ ತ “ನಸ್ಥಾನತೋಸಿ ಪರ 


ಎ ಎಂ ೮ ಇತ್‌ 
ದಿಬ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ನೀ ಟ್‌ ಹಾಗೆ 4೬2೬ ಸತ್ರ 
ಆರ್ರಯಿಸುವರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಬಿಯೂ ಮೋಕ್ರವಲಕ್ಕಾಗಿ, ತತ್ಪ್ರಧಾನಶಕ್ತಿ ನೊಂದಿಗೆ 
ಅಂತಹ ಫಥಿರುಷಮವಾದ ಶ್ರೀಯನ್ಸನ್ನ್ನು ಕೊಡುವದಕೊಂದಿಗೆ ಸ್ವುತಂತ್ರ್ಯ, ಸೌಜಾಹುಕಿ 


ಕಾರುಣ್ಯ ಕ್ಷಮಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾಕರನಾಗಿ ದುರ್ಗುಣಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲದ ಸ್ರಭುನನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸತತ್ವ್ಯದ್ದು. ಇದನ್ನೇ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸಗುಣ ನಿರ್ಗುಣರಬ್ಬಗಳಿಂದ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. 


ನಿರ್ಗುಣನೆಂದರೆ, ಯಾವಗುಣವೂ ಶಸಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳೂ ಕೂಡ ಇಲ್ಲದವನೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು 
*“ಭರ್ವಾತು ಖಲು ನಾರೀಣಾಂ ಗುಣವಾ ನ್ನಿರ್ಗುಣೋಹಿ ವಾಗ (ರಾ. ಅಯೋ. ೬೨. ೮. 
ಎಂದು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಿರ್ಗುಣ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯೌವ 
ಗುಣವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಸಹ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಶಕ್ಟದ್ದು. ಈ ಲೀಲಾನಿಭೂತಿಯಲ್ಲರುವ ರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ಹೇಯವಾಗಿರುವ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಐಂದರೆ ಸ್ಫಾಸೃತ ಗುಣಗನಲ್ಲದೆ ಅಪ್ರಾಕೃತಗುಣಗಳಿರು 
ವನ್ನು, ಇದೀಗ ನಿರ್ಗುಣ ಶಬ್ದಾರ್ಥವು, ಇದನ್ನೇ ಛಾಂದೋಗ್ಯವು (೮. ೧. 1) “ಅಪಹತ 
ಸಾಸ್ಮಾ ನಿಜರೋ ವಿನೃುತ್ಯುದ್ದಿ “ಶೋಕೋ ನಿಜಿಘತ್ಸೊ ೇ2ಹಿಸಾಸ8” ಎಂದು ಮ 
ನೈಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಹೇಯಗುಣ ಇಗಳನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿ ಮುಂದೆ *ಸತ್ಯಕಾನ ಸು ಸ್ಲತ್ಯ ಸಜ್ಜ ಜ್ಯಲ್ಪ8” ಎಂದ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದನ್ನಿ ಕೆ ಸಮಸ್ತ” ಕಲ್ಯಾಣ ಕ 
ಕೋಸೌ?” ಎಂದೂ, “ಸಮಸ್ತ ಹೇಯ ರಹಿತಂ ವಿಷ್ಣ್ವಾಖ್ಯಂ ಪರಮಂಪದಂ? ಎಂದೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆಶ್ರಯಿಸಲುಪಯುಕ್ತವಾದ ಗುಣಗಳಿರಬೇಕು, ಅವುಗಳನ್ನು ವಿನರಿಸಿ 


ಇ ನನಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೫ 


ಅಕ ಕಾ ಅಕಾ ಜಾಯಾ ಗಾ ರೂ ಜಾಗಾ ಗ ಇ ಇ ಎ ಅಲಾ ರ್ಸ್‌ ರ ರ[ಮ್ಯ್ಮ್ಯುರ್ವು್ಟು್ಟುುುು ು್ಥಖುು 


. ಹೋತ್ತಮೇ ಪುಂಡರೀಕೆದಳಾನುಲಾಯತಾಸ್ಷೇ, ಸ್ವಚ್ಛನೀಲಜೀಮೂತಸಜ್ಯಾ ಶೇ. 


ರೆ -ಸರ್ವಜ್ಞೇ ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಸೇ- ಆತನು ಶೃತಿಯಲ್ಲಿ *ಯಸ್ಸರ್ವ ಜ್ಞಸ್ಸರ್ವವಿತ್‌” 
`ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸ್ವಚ್ಚ ನಾಸ ಬೇಕು, ಆಶ್ರಿತಾನಾಶ್ರಿತ ಏನೇ ಸ್ಟೆ ಅ್ರತನ 
ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕ್‌, “ಆತನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ತನ್ಮೂಲಕವಾದ ದುಃಖಿಗಳನ್ನೂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದಕ್ಕೂ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞತೆ ಬೇ ಬೇಕು. ಭಕ್ಷ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ನೆರಪೇರಿಸಿಕೊಡುವ ಸತ್ಯ ಸಜ್ಜ್ಯಲ್ಪತೆಯೂ ಫ್ರ್ಯೇಯವಸ್ತುನಿನ್ಲರಬೇಕೆಂದು 
ಸತ್ಯ ಸಜ್ಯಲ್ಟೆ « ಎಂಒ ಪ್ರಯೋಗವು. | ಸಮುದೃ ತರಣಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿಯೇ, ಇನ್ನೂ 
2 10 ನಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಬೇ, ರಾವಣ ವಧಥಯೂ ಆಗದೇ, ಇರುವ 
ಮುಂಚೆಯೇ, ಶರಣಾಗತನ ಷಣ 
ವ 


ನಾದ 
ಮಾಡಿಸಿದುದು ಆತನ ಸತ್ತ ಸಃ 


ಹಾ 


ಸ] ಭಕ್ತ ಪರಿಸಾಲನೆಗೂ, ಅಭಕ್ಕ:ಸ್ಯ ತಟಸ್ಥ ಸಜ 2 
ವದಕ್ಸೂ ಸಹಕಾರಿಗಳು, ಆದುದರಿಂದ ಮಯಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ಥಾರೆ 
ೇೀನತೆಯು ು ಇನ್ನೂ ಎಂತವನೆಂದರೆ ನಿಖಿಲ ಜಗದೇಕ ಕಾರಣಃ ೩೬ ಜಃ ಸ ಸುತ್ತು 
ನೆ ಸಿಮಿತ್ರ ಸಹಕಾರಿ ಸಮಸ್ತ ಕಾರಣನೊ ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ. ಇನ್ನು ಯಾವುವರ ಸಾಪೇಕ್ಷೆಯಿ 
ದಿ ಇರಣನು, ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಜೇತ ತನಕ್ಕೂ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಗಳ ಅಜೀ ತನಕ್ಕೂ, 


ಕಾರಣನು, (೮ ತ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು. ಅಧವಾ ೭೬) “ಯತಶತೋವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ 


ಜು 


ಕ 


ತಿ 


ಜಾಯಕ್ರ್ವೇ? (ತ್ರೆ | ಗ. ೧.) ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ *ತದ್ದಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸಸ್ವ? ಆತು ಜಗತ್ತಾರ 
ಟ್ರ ಭ್ಸ 

ಣನೋ ಅವಧೀಗ ಉಪಾಸ್ಯನೆಂದೂ 4ಕಾರಣಂತು ಧ್ಸೈ ಸ. (ಅಥರ್ವ ಖೋಪ) ಎಂದೂ 

ಹೇಳಿರು ನದರಿಂದೆ ತ. ಸ “ಜನ್ಮಾದ್ಯ ಸ್ಯ ಯತಃ? ಸಃ ನೆಯ ಬ್ರ ಹ ಒಸೂತ್ರ) 


ಉಬಲ್ಲಿಯೂ ಉಸಾಸ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, ನಿಖಿಲ ಜಗದೇಕ ತಾಣ ಎಂಬ 

2 ಇದು ಟೆ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ “ಪ್ರಭನ ಪ್ರ ಲಯಸ್ಥಾ ನಂ ನಿಧಾನಂ ಬೀಜನು 
ವ್ಯಯಂ? ಎಂಬುದರ ಸೂಚನೆಯು ಪರರ್ಸ್ವಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಿ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮೇ - ಸರಬ್ರಹ್ಮ 
00 ರ್ರರುಷೋತ್ತ ಮನಾದ ನೆನೆ ಬಃ ಮುಂದೆ ೧೫ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಣ ಗಶ್ಲೋ (ಕಸಸಿ ಶ್ರೀಶ್ಸೈಷ್ಠ ಸ 
ಲಕ ಇತು ಪುರೋ ಇಸ ಹೇಗೆ ಎಂಬಒಂದು ಉಷವಾದಸಲ್ಟ ಡಿ ಚ 
ಪುರುಷೋ ನಿರ್ದಿಸ್ಟನಾದವನೇ ಪೈ `ರಬ್ರಹ್ಮವು, ಆತನೆ ಚ ಹೇಳಲ್ಪ 
ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ ಸ್ವ ಪುರುಷೋತ್ತ 
ಮನೇ ಉವನಾಸ್ಕನೆಂದು ೨೪ ಇರುವದಕ್ಕೆ, ಅರಾ 2 200 ತಿಳಿಸ ವದಕ್ಚಾಗಿಯೂ 
ವು. ಇದುವರೆಗೂ ಬಸ ಸರಬ್ರಹ್ಮಸ್ಥರೂಪವು ಎಂತಾಪ್ದೆ ಬಸ ಉಪದೇ 

ಸಮಸ್ತ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲೂ ಪಠಿತವಾಗಿ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತಾದಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧ 
£ವತೆಗೆ ರುಭಾಶ್ರಯನ್ರು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವು; ಅದು ಇಲ್ಲದೆ ಸಾಕ್ಟಾ _ತ್ಯ್ಯಾರವು ಸಾಧ್ಯವಿ 
ಚ ಆ ನ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವು ಎಂತಾಡ್ಜೆ ೦ದರೆ ತಾನು ಜನ್ಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಸುದೇವ 
ಷ್ಟಿ ತ್ರ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಸರಮಕ್ಳಸಯಾ $ 
ದನೋ, “ತಮದ್ಳು ತಂ ಬಾಲಕ ಮಂಬುಜೇಶ್ಷಣಂ? ಎಂದು ಮಹರ್ಸಿಯಿಂದ ಕೊಂಡಾಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಚಕ್ರಾದಿ ಸ್ಯಾಯುಧ ದಿವ್ಯಾ ಭರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಸಳ ವಿಗ್ರಹವೇ 
ಉಪಾಸ್ಯವೆಂತು, ಅದನ್ನು ವ ಂ ಉ ಆ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ಧ ಸಕಕ; ಪುಂಡ 
ರೀಕದಳಾಮಲಾಯತಾಕ್ಷೇ. - ಪ್ರಂಡರೀಕದ ಟೆ ಪರಿರುದ್ಧ ವಾದ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗ 


“ಟೆ 


ದ್‌ೆ 
0೨2 


( 


ತ್ತ 
9 


೧೧೬೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೩೪ 


ಭಾ. ಯುಗಪದುದಿತ ದಿನಕರ ಸಹಸ್ರ ಸದೃಶ ತೇಜಸಿ, ಲಾನಣ್ಯಾನ್ಳು ತ ನುಹೋದಧ್‌ೌ, 


ಉಪಾರಹೀನರಿಚತುರ್ಬಾಹೌ, ಅತ್ಯುಜ್ಜ ಲನೀತಾಮ್ಬರೆೇಲ ಎಿಮಲ ರೀಟ ಮಕರ 


ಳುಳ್ಳ, ಭಾಂದೋಗ್ರದ (೧ ೬. ೭) ತಸ್ಯ ಯಥಾ ಕಸ್ಯಾಸಂ ಪುಂಡರೀಕ ಮೇನ 
ತ ಎಂದು ಹೆ ಿರುನಹಾಗೆ ಇಂತಹ ಕ ನ ಸೊದಿಗು ಯೋ ಗಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪೂ 

ರ್ಣವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸುತ್ತದೆ. “ರಾಜೀವಾಕ್ಷಂ ಮಹಾದ್ಯು ತಿ” (ರಾ. ಅ. ೯೮.೧೦) “ತಂಪದ್ಮ 
ದಳ ಪತಾ ತ್ರಿಕ್ಚಂ ಸಿಂಹ ನಿಕ್ರಾ ಂತಗಾಮಿನಂ | ಧನ್ಯಾ! ಪಶ್ಯ ತಿ (ರಾ. ಸುಂ. ೨೫-೧೬) 
ಐಂದೂ “ಸದ್ಮಾಯ ಯತೇಶ್ಷಣಂ' (ಭಾರ.) ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಹರಿಗಳು ಪರಮ ಕೃಪಾ ಸೂಚ 
ಕವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ೫... ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಕಕಾರರೂ “ಯಥಾ ಕಷ್ಯಾ ಸಂ?” 
ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿಗ “ ಗಂಭೀರಾಂಭಸ್ಸ ಮುದ್ದೂ ತಸುಮ ಷ್ಟ ನಾಳರನಿಕರವಿಕಸಿತ ಪುಂಡರೀಕ 
ದಳಾ ನುಲಾಯತೇಕ್ಷಣ॥ ಎಂದು ಪಿೀಬಾರ್ಥಸಾಜ ಹ ವ್ರಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದುತ್ತಾರೆ. 


ತುಂಬಾ ಆಳವಾದ ನೀರಿನ ಹುಟ್ಟಿರುವ ನಾಳದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ನ ಪಿಕಸಿತವಾದ 
ಕಮಲಪಶ್ರಬಮೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ 1% ಐಂ ಜಿ ಇದರರ್ಥವು. 
ಮಾರ್ಕಂ ಡೇ ಯ ಮಹರ್ನಿಯು ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ತಾಂ ನೋಡಿದೆ ಆ ಸರಮಾ ನ ಕಣ್ಣಿನ ನಲಾವ 
ಣ್ಯವೇ ಈಗ ಶ್ರೀಕ್ಸ ಪ್ಲನಲ್ಲ ೧ ತಮಗೆ ಶೋರಿಒರುವದರಿಂದ, 8 ಪುರುಷ 
ನೆಂದು ಸಿದ್ಚಯಸದರಂದು ಂಜಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ ಅಶ್ರಹೋಸಯುಕ್ತಗಳಾದ ಗುಣಗಳು 
| 


ನೈವನೇಯ ಕ ಬ್ಹಿಗಳ ಇಂವ ಗೈಹಿಸಬಹುದು. ಎಂಬ 

ಜೀನೂತ ಸಜ್ಜಾ ಶೇ- ಮಣಿ ಮುಕುರ ಮೊದಲಾದವುಗಳಹಾಗೆ 
ಯದ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ? ಎಂಬ್ಬ ಹೇಳರುವಹಾಗೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮೇಘಫಕ್ಕೆ ನವಾದ ವರ್ಣಲವ್ಯಳ್ಳೆ, 
ಯುಗಪದುದಿತ ದಿನಕರ ಸಹಸ್ರ ಸದೃಶ ಶೇಜಸಿ ಕಲ ಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿದ ಸಹಸ 
ಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳಿ. ಮ ಹನ್ನೊಂದನೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (೧೧-೧೨ ದಿನ 


1 


(ಟ 
೯! 


ಸಿ 
೪೫ ಜ್ತ 
೭] ಲ್‌ಿ 
ಪ. 


( 


ದ್ರ “ನೀಲತೋ 


೧ 


೨ಕ್ಕೆ ಳ್ಭ್ಪ 


೮ 


ಡೆ 


ಸೂರ್ಯ ಸಹಸ್ರ ಸ್ಮ ಎಂಬದಾಗಿ ಹೆೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು 1 ನದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. 
“ತಮನ ಭಾನ್ರ ಮನುಭಾತಿ ಸರ್ವಂ” ಎಂಬ ಮುಂಡಕ ರ್ರುಶಿ (.. ೨. ೧೦) ಈ ಪ್ರಯೋಗ 


ತ 


ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ, ಲಾನಣ್ಯಾನ್ಭ ತನುಹೋದಧೌ - ಸರ್ವಾವಯವ ಮನೋಹರತ್ತವೂ 
ಕ 


ಅಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ 6 ವೃಷ್ಟಿ ಚಿತ 
ಡಿ 


ಖಿ 


ಕ ಲಾವಣ್ಣ ಶೆಬದಿಂ: 
ಪ್ರ 


ಟ್ರ ಟು 
೧೦ 1 ಕ ಎ ಳು ಇಷ 
ಬೋಧಿತವು 3 ಅಂತಹ ಲಾವಣ್ಯ ವೆಂಬ ಅವ ಎರಿ ತೆಕ್ಕೆ ಸಮಃ ುದ್ರರೂಪಣ ಸ ಇದರಿಂದ ಬ ಕ್ರ ಯ್‌ 
ಸ್ಪನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಮಾಹಾಕ್ಕೆ ್ರಯು ಬೋಧಿತವು. ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಆನಂದನ 
ನ್ಹುಂಟುಮಾಡಿ ದೃಷ್ಟಿಯು ಒಂದಕ್ಕೆ ಜಾ! ಆಸೀಚನಕವಾಗಿಕೋಣವು. ಸರ್ವಾವಯ 
ದನ್ರು ಡು ದಾ ಹ 
ಗ 


ವಗಳೆ ಸೌಂದರ್ಯಾತಿರಯಮ್ಮಸ್ಸು ಸಟ ಬಾಗುವ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದುದು. 
ಇದನ್ನು ಗೋವಿಕಾಗೀತೆಯ್ಲು ಯರು “ಜಡ ಉದೀಕ್ಷತಾಂ ಸಕ್ಸ ಕೃದ್ಧೃಶಾಮ್‌? 
ಎಂದು ಚತುರ್ಮುಖ: ಕಜ್ಜಿ ರೆಫ್ಸ್ರೈಯನ್ನು ಸಿರ್ಮಿಸಿದುದರಿಂದ ಮಂದ- ನವೇ? ಎಂಬ 
1] ಕಾಣಒಹುದು. ಉದಾರಪೀವರ ಚತುರ್ಜಾಹೂ - ಅಜಾನು ಬಾಹುವಾ 

ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಚತುರ್ಭುಜಗಳುಳ್ಳ ವನು; ಆಜಾನುಬಾಹುತ್ವವು ಉಪಾ 
ರತ್ವಾಭಿಮತ ರಟ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಉಪಾಸ್ಯದೇವತೆಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
2 ರ್ಭುಕವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, ಅವತಾರಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಿಯಮವು ವ್ಯತ್ಯಸ್ರವಾದೀತೇ 
ವಿನಾ, ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವು ವಾಸುವೇವ ವೈಕುಂಠ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಚತುರ್ಭುಜವೇ ನಿತ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಯತ್ತಾದೆ, ವಸುದೇವನಿಗೆ ತೋರಿದ ರೂಪದಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪರರೂಪವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೪] ವ ಜಾ ೧೧೬೬ 





ಎಂ ಅರಾ ಕಾಣಾ ಜಾ ಜರ ರ್ಯಾ ೈುಾಾರಾಾ್‌ಾಾ «್‌ ಹತ ೨೨೨೨... . ಎಂಬ ಸ ಧಾಣ ಕರಾ ಲ 


ಕುಂಡಲ ಹಾರಕೇಯೂರ ಕಟಕಭೂಷಿತೇ ಆಸಾರಕಾರುಣ್ಯಸೌಶೀಲ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಮಾಧುರ್ಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯ್ಯಾದಾರ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯಜಲಧ್ಯಾ ನನಾಲೋಚಿತ ನಿಶೇಷ ಶೇಷ 
ಲೋಕೆ ಶರಣ್ಯೇ, ಸರ್ವಸ್ಯಾತ್ಮನಿ, ತೈ ಲಧಾರಾನದನಿಚ್ಛೇಜೇನ ನಿನಿಷ್ಠ ಮನಾಭನ | 


ಹುದು. “ತನುದ್ದು ತಂ ಜಾಲಕ ಮನು ನಜೇಶ್ಸಣಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ ಶಜ್ಬಗದಾದ್ಯು ದಾಯು 
ಧನು ! ಶ್ರಿ ಸ ಸಲಕ್ಷಂ ಗಳಕೋಭಿಕ್‌ಸ್ತು ಭಂ ಪೀತಾಂಬರಂ ಸಾಂದ್ರ ಪಯೋದಸೌಭ 
ಗಮ | ಸಹಾರ ವೈಡೂರ್ಯ ಕಿರೀಟ ಕುಂಡಲ ತ್ರಿಷಾ ಪರಿಸ್ಪಕ್ತ ಸಹಸ್ರ ಕುನ್ತ 

ಲಮ್‌ ! ಉದ್ಧಾ ಸಹತ ಂಗದಕಂಕಣಾದಿಭಿದ್ದಿ ಕೋಚಮಾನಂ ವಸುಷೇನ. ಐಕ್ಷತ” 
(ಭಾ. ೧೦. ೩. ಆ. ೯.) ಅದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಸ್ಣಭಗರ್ಪಾರವರು ತ: ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅಕ್ರೂರ 
ಮುಚುಕುಂದ ಕೆಲವರಿಗೆ ಚತುರ್ಭುಜತ್ರೈ ನ ಸೇಬೆಯನ್ನಿ ತ್ತಿ ದುಹರಿಂದ ತನ್ನ ಪರತ್ತ ವನ್ನು ಪ್ರಕ 


ಟಸಿರುತ್ತಾರೆ. “ ಅತ್ಯು ಜಲ ನೀತಾಂಬಿರೇ - ನಿಶೇಷ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರ 2೫0 ೬. ಫೀತಾಂಟ: 

ಸ, ಆಮಲಕಿರೀಟ ಮಕರಕುಂಡಲಹಾರ ಕೇಯೂರ ೪ಟಕ ಭೂಸಿತೇ - ಸ್ವಚ್ಚ 

ವಾದ ಕೆರೀಟಿವೇನು ಮಕರವೆಂದರೆ ಮೊಸಳೆ ಅಪಾ ನೂನು, ಅದರ ಆಕಾರದ ಹಾಗಿರು 2 

ಕುಂಡಲಗಳೇನು, ಹಾರವೇನು, ಕೇಯೂರ ವೆಂದರೆ ಬಾಜು ಬಂದುಗಳೇನು, ಕಟಿಕ- ಕೈಬಳೆ 
| 


ಗಳೇನು, ಇವುಗಳಿಂದ, ಭೂಷಿತೇ- ಅಲಂಕರಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟಿವನು, ಹೀಗೆ ಆತನ ದಿವೃ ಮಜ್ಗಳ "ಗ್ರ 


ಹವುವ ೯ಸಲ್ಪಟ್ಟತು, ` ಮುಂದಿ € ಉಪಾಸ್ತ್ರ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿದೆ ದ್ದು ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಾ ಹಕಗ 
ನಾಡ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಯಸ್ಮಿನ್ಯದಂತ ಸ್ತದುಪಾಸಿತನ್ಯಮ್‌- ಎಂದು 


ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ, ಇಂತಹ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾಕರನೇ ಉಪಾಸ್ನೆನೆಂಟ ಭಾವವು. 
ಧ್ಯೇಯಸ್ಸದಾ ಸವಿತೃಮಂಡಲ ಮಧ್ಯನರ್ತಿ ನಾರಾಯಣ ಸ್ಸರಸಿಜಾಸನಸಸ್ನಿನಿಷ್ಟಃ ' 
ಕೇಯೂರರ್ವಾ ಮಕರ ಕುಂಡಲರ್ವಾ ರೀಟ ಹಾರಿ ಹಿರಣ್ಮಯ ವಪು: ಧೃತ 
ಶಂಖ ಚಕ್ರ8 |” ಎಂಬುದು ಅನುಸಂಧೇಯತ್ಪು. ಅಸಾರಕಾರುಣ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಮಾಧುರ್ಯ `ಗಾಂಭೀರ್ಕ್‌ ದಾರ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಜಲಧೌ - ಇಂತ ಹ ಅಕ್ರಯಣೋಪ ಕ ಕಲ್ಯಾ 
ಣಗುಣಗನಗೆ “ಚು. ಈ ಸ್‌ ತೋರಿಓಒರುವ ಭಾವಗಳೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಥಮಾನ 
ತಾರಿಕೆಯ.್ಬ ವಿನರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆ. ಅನಾಲೋಚಿತ ನಿಶೇಷಾಶೇಷ ಲೋಕ ಶರಣ್ಯೇ - ಆಶ್ರಯ: 
ಸಿದ ಸಮಸ್ತ ಜನೆರಲ್ಲೂ ಏನೊಂದು ವಿಶೇಷವನ್ನೂ ಪರಿಗಣಿಸದೇ ಇರುವವನಾಡ, ಇದು 
ಸಮೋಹಂ ಎಂದಾರಂಭಸಿ *ತೇಪಿ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂಗತಿಂ* (ಇ೨) ಎಂಬುವವರೆಗೂ 
ಹೇಳಿದೆ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, “ಅನಾಲೋಚಿತ ನಿಶೇಷ” ವೆಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗಪುು,. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ “ಮಿತ್ರಭಾವೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ನತ್ಯಜೇಯಂ ಕಥಂಚನ! 
ದೋಷೋ ಯದ್ಯಪಿ ತಸ್ಕಸ್ಯಾತ್‌” (ರಾಮಾ. ಯುದ್ಧ. ೧೮. ಒ) “ಅಭಯಂ ಸರ್ವ 
ಭೂತೇಭ್ಕ್ಯೋ ದದಾನ್ಯೇ ತದ್ದೃತಂ ಮನು” “ಆನಯೈನಂ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠದತ್ತ 
ಮುಸಾ ಭಯಂ ಮಯಾ |! ವಿಭೀಷಣೋವಾ ಸುಗ್ರಿ ನ ಯದಿನಾ ರಾವಣ ಸ್ಪೃಯಂ? 
೦ಬೀಪ್ರಮಾಣಗ-ಂದ ಸು ಯ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಸ್ಯಾತ್ಮನಿ - ಜು ಸ್ತಕ್ಕೂ 
ಅತ್ಮಾನಾಗಿರುವ, ಇಂತಹ ಮಯಿ - ನ್ನಸ, ಇದು ಮಯಾತತ. ಬುದಂ ಸರ್ವಂ ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಾನುವಾದವು. ಶರೀರಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಅನುಕೂಲವು ರರೀರಿಗೆ ಭೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣ 
ಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಸರ್ವಸ್ಥಾತ್ಮನಿ ಎಂದು ೩.೩. ಹಾರವು ಶರೀರಕ್ಕೆ ರಮಣೀ 
ಯವಾಗುವದರಿಂದ ಆತ್ಮನು ದೇ ಸಂತೋಷಿಸುವನೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಭೀಷ್ಮ ಧರ್ಮರಾಜರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಹಿ ಕೃತೇ 


೧೧೬೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಕ್ಲೋಕ ೩೪ 
ಭಾ. ತದೇವ ವಿಶಿನಸ್ಚಿ-ಮದ್ಭಕ್ತ8-ಅತ್ಯರ್ಥ ಮತ್ಪ್ರಿಯಶ್ಟೇನ ಯುಕ್ತೋಮನ್ಮನಾಭವೇ 
ತ್ಯರ್ಥ&! ಪುನಯಿ ನಿಶಿ ೆ -ಮದ್ಯಾ ಜೀ” ಜನವರ ಪ್ರಿಯಮದನುಭವ 
ಕರಿತ ಮದ್ಯಜನ ಪರೋ" ಭನ | 'ಯಜನಂ ನಾನು ಪರಿಪೂರ್ಹಶೇಷನೃತ್ತಿಃ ! 
ನಿಶ್ಚಮಿದಂ ಭೂತಂ ಚರಾಚರವಮಃ ಈ ನಿಶ್ವವೆಲ್ಲಾ ಕೃಷ್ಣನಿಗಾಗಿಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಟರುತ್ತಜೆ, (ಭಾರ. ಸಭಾ. ೪೧. ೨೭.) ಕೈಲಧಾರೆಯರಾಗೆ. "ಅನಿಚ್ಛೇದೇನ ನಿವಿಷ್ಟನುನಾ 
ಭವ ದ ವಿಚ್ಛೇದವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಇಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸು ಆ ವನಾಗು. ಇಲ್ಲಿ ಮನ್ಮನಾಭನ ಎಂಬ. 
“ನಿದಿಧ್ಯಾಸಿತವ್ಯ8” (ಬೃ. ೬. ೫. “ *ಧ್ಯಾಯಾತ? (ಮುಂ. ೨. ೨. ೬.) “ಧ್ರುವಾಸ್ಮೃತಿ 
(ಛಾಂ. ೭. ೨೬, ೨.) ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುಕಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ...! 
ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನರೂಪ” ಉನಾಸನವೇ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಸ ತೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಮಯಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ತೋರುವ ಥ್ರ್ರೇಯ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವರೂಪ ರೂಪ ನಗ "ವಿಭವೈಕ್ವ ರ್ಯಗಳು ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಇಂತಹ 


೦ ಸಾ 





ತ ಎಣ ಜರಧ ಇ 


ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಥ್ರೇಯವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬಟ್ಟ್ರತು. ಅಂತತಹ ಸರಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪ್ರಾಪ್ಕವೂ 
ಎಂದು ಮುಂದೆ ಶ್ಲೋತಾಂತೃದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿ ಪ್ರಾಯವೇ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯ 


ಷ್‌ 


ವಾದ ಮದ್ಭ ಕ್ತೊ ಭನ ಬ೦ಬುದರಿಂದ ಇಂತರು ಅವಿಚಿ.ನ “ತೆ ಸಂತಾನರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿ 


ಛಿ ದ್ಮೆ 
ಯುಳ್ಳ ವನಾಗು ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಆನತಾರಿಕೆಯನ್ನು ತದೇವ 
ನಿಶಿನ್ನ - ಅದನ್ನೇ ವಿಶೇಷಿಸಿ, ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು, ರೆ ತೊಟ್ಟ ರೆ. ಮದ್ಭ ಕ್ವ್ವಃ 
ಎಂದರೆ [ರ್ಥಮತ್ಪಿ ಯತ್ಹೇನ ಯುಕ್ತೋನುನ್ನ ಮನಾಭನೇತ್ಯರ್ಥಃ॥ - ಇಪ್ಟೆಂದು ಜು 


ಸಾಧ್ಯವಿಬ್ಬದಷ್ಟು ನನ್ನ ಫ್ರೀ ಜಾ ಅನುಧ್ಯಾನದಿಂದೆ ಕೂಡಿಸವನಾಗಿ, ಬೀಡ ಮನ್ಮನಾಭವ 
ಎಂಬ ತಾತ್ಪ ರೃವು. ಒಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯತ್ಚೇನ ವೆಂಬ ಯೋಗದಿಂದ ಉಪಾಸನನ್ರ ಥಿರತಿ 
ಶಯ ಭಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯುಳ್ಳ ವಾಡುದರಿಂಡ ಜ್ಞಾ ಸಾ ಡಿಕುತು ಇನ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದನ್ನೇ 
ಮುಂದೆಯೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅನುವಾದಮಾಡಿ, “ಮಯ್ಯಾ ವೇಶ್ಯ ಮನಗ ಯೋಮುಾಂ 
ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ ಉಪಾಸತೇ? (ಗೀ. ೧೨. ೨.) ಎಂದೂ. ಮಯ್ಯೇ': 2 ಮನ ಆಧತ್ಸ್ವ ಮಯಿಂ 
ಬುದ್ಧಿಂ ನಿನೇಶಯ?” ಎಂದ್ಳೂ ಪುನಃ ಸುನ್ಮನಾಭವ?” ಎಂದೂ ೧೮ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲೂ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲ ಮನ್ಮ ನಾಭನವೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವಾದ ಭಕ್ತಿ 
1. ರುಪದರಲ್ಲಿ, ಅವಧಾರಣಾರ್ಥವು ನೆನ್ನ್‌ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇವವು ವ್ಯಕ್ತವು, ಏಕೆಂದರೆ ಮಾಮೇ ೇವೈಷ್ಯಸಿ ಸಿ ಎಂದು ಪ್ರಾಪಿರೂಪ ಫಲ 


ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ನಿ ನ್ನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದರೆ ಆಗೀಗ ಸ 
ಚುರ ವೈಷವೃ ಣುತೇ ತೇನಲಭ್ಯ 8 ಎಂಬ ₹ ಕ ಸಃ 
ತ್ಯಾಗ, ಅತ್ಯರ್ಥ ಮತ್ರಿ ಯತ್ನ ೀನ ಎಂಬ ಭ ತ್ತ ಓಗೆ ತೈಲಧಾರೆಯ ಹಾಗೆ 
ಅನಿಚ್ಛೆನ್ಸ್ನ ಸ್ಮ ವೆ ಸಂತಾನರೂಪ ತ ತಿರಯವಿದ್ದ ರೇಷೆ ಮಿಕ್ಕು ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಭಗವಧಾರಾಧ 
ಚ ನಿತ್ಯನೈ 'ಮಿತ್ತಿಕಾನುಷ್ಕಾ ದ ಸಂಚವ ನುಹಾ ಯೆಜ್ವಗಳೇನು ; ಭಗವದರ್ಚನಾದಿ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ಜ್ಯರ್ಯಗಳೇನು, ಆತನ ಕಥಾಶ್ರ ಆಣನೇನು ಇದ್ದೇ ಇ. ನುನಸ್ಸಿರಬೇ 
ಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, ಪುನರಪಿ ನಿಶಿನಸ್ಟ್ರಿ ಎಂದು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಚಕ್ಕೆ ಅವಶಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಅದೇ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಸು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; - ಮದ್ಕಾಜೀ ಎಂದರೆ 
ಅನವಧಿಕಾತಿಶಯಪ್ರಿಯಮದನುಭನಕಾರಿತನುಧ್ವಜನಸರೋ ಭವ - ಅವಧಿ ಇಲ್ಲದಷ್ಟು 


ಶ್ಲೋಕ ೩೪] ನವನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೬೯ 
ಭಾ. ಔಪಚಾರಿಕ ಸಾಂಸ್ಪರ್ಕಿಕಾ ಭ್ಯವಹಾರಿಕಾಡಿ ಸಕಲ ಭೋಗಪ್ರದಾನ ರೂಪೋಹಿ 
ಯಾಗ8 । ಯಥಾ ಮದನುಭವಜನಿತ ನಿರವಧಿಕಾತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಕಾರಿತ ಮದ್ಯಜನ 
ಪರೋ ಭವಸ, ತಥಾ ಮನ್ಮನಾಭನೇ ತ್ಯುಕ್ತಂ ಭವತಿ| ಪುನರಪಿ ತದೇನ ನಿಶಿನಣ್ಟ್ಬ- 
ಮಾಂ ನಮಸ್ಕುರು - ಅನನಧಿಕಾತಿಶಯ ಪ್ರಿಯಮದನುಭವಕಾರಿತಾತ್ಕರ್ಥಪ್ರಿಯ 
ಶೇಷ ವೃತ್ತ ವಸರ್ಯವರ್ಸ್ಯ ಮಯ್ಯ ಂತರಾತ್ಮನ್ಯ ತಿಮಾತ್ರ ಪ್ರಹ್ಚೀಭಾನನ್ಯವ 
ಸಾಯಂ ಕುರು! ಮತ್ಪ್ಸರಾಯಣಃ-ಅಹಮೇನ ಪರಮಯನಂ ಯಸ್ಕಾಸೌ ಮತ್ಪ 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಅನುಭವದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ನೆನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ಯಜನೆ 
ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗು. ಇದರಿಂದ ಕೈಜ್ವರ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬುದು ಭಾಷ್ಯಾಜಿಪ್ರಾಯವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾಜೀ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಯಜನ ಶಬ್ಬಾರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... 
ಯಜನಂ ನಾಮ - ಯಜನವೆಂದರೆ ಪರ್ಠಿಪೂರ್ಣ ಶೇಷವೃತ್ತಿ8 - ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ದಾಸ್ಯಕ್ಕೆ 
ವಿಟತವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವು, ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಕಿಂಕರನಾದ ಇವನು ಮಾಡುವ ಕ್ಲೈಂಕರ್ಯವು. 
ಅದೇ ಧಾತುವಿಥಿಂದುಂಟಾದ ಯಾಗವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನ್ನು ತಿಅಿಸುತ್ತಾರೆ..-ಔಪಚಾರಿಕೆ - 
ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾಚಮನ ನೀರಾಜನಾದಿ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳು, ಸಾಂಸ್ಪರ್ಯಿಕ ಅಭಿಷೇಕ, ಊರ್ಧ್ವ 
ಪುಂಡ್ರ, ಗಂಧ, ಪುಸ್ಪ್ಸಾರ್ಚನಾದಿ ರೂಪ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳು, ಅಭ್ಯವಹಾರಿಕ - ಸಿವೇದನ, ತಾಂಬೂ 
ಲಾದಿ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ, ಸಕಲಭೋಗಪ್ರ ದಾನ ರೂಪೋ ಹಿಯಾಗಃ - 
ಸಕಲ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಭಗವಂತಥಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ರೂಪನಾದುದಲ್ಲವೇ ಯಾಗವೆಂಬುದು. 
ಆದುದರಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಜನಶಬ್ದದಿಂದ ದರ್ಶಪೂರ್ಣಮಾಸ ಮೊದಲಾದವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. ಯಜದೇನಪೂಜಾಯಾಂ ಎಂಬ ಧಾಶುನಿನಥಿಂದ ಪರಮ ಪುರುಷಾ 
ರಾಧನವು ಭೋಧಿತವು. ಪರದೇವತೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ದ್ರವ್ಯತ್ಯಾಗವು ಯಾಗವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇದ 
ರಲ್ಲೇ ಪಂಚಮಹಾ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ವೈಶ್ವದೇವವೂ ಸೇರಿತು. ಈ ಬಾಹ್ಯವಾದ ಉಪ 
ಚಾರಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಹೇಗೆ ಸಕ್ತನಾದೀತೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ಆಕ್ಷೇಹಿಸ 
ಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ತಾವೇ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -ಯಥಾ - ಹೇಗೆ ನೀನು 
ನನ್ನ ಅನುಭವದಿಂದುಂಟಾದ ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದ ಅತಿಶಯವುಳ್ಳ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಮದ್ಯ 
ಜನ ಪರೋ ಭವಸಿ - ಹೇಗೆ ನನ್ನ ಪೂಜಾರೂಪ ಕೈಂಕರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗ 
ಬೇಕೋ, ತಥಾಮನ್ಮನಾಭನೇತ್ಯುಕ್ತಂ ಭವತಿ - ಹಾಗೆ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಪುನಃ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟಿ ದುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ಲಕ್ಷಣವೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪುನರಪಿತದೇನ ನಿಶಿ ನಷ್ಟಿ- ಪುನಃ ಇನ್ನೊಂದು ಸಲವೂ ಅದನ್ನೇ 
ವಿರೇಷಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮಾಂ ನಮಸ್ಕುರು ಎಂದರೆ ಅನವಧಿಕಾತಿರಯ ಪ್ರಿಯವಾದ ನನ್ನ 
ಅನುಭವದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯ ಶೇಷವೃತ್ತೌ ಈ ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಸಮಸ್ತ ವಿಧ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳಲ್ಲೇ, ಅಪರ್ಯವಸ್ಸ್ಯ೯-ನಿಂತುಬಿಡದೇ, ಮಯ್ಯಂತರಾ 
ತ್ಮನಿ - ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕೂ ಅಂತರಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ, ಅತಿಮಾತ್ರ ಪ್ರಹ್ಚೀಭಾನ ನ್ಯವಸಾಯಂ - 
ಹೆಚ್ಚಾದ ನಮ್ರನಾಗಿರುವ ಭಾವದ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು, ಕುರು - ಮಾಡು. ಸಾಧಾನಣವಾಗಿ 
ನಮಸ್ಕಾರವು ತುಂಬಾ ಪೂಜ್ಯತೆಯಿದ್ದು, ಉಪಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದುದಕ್ಕೆ ಕೃತಜ್ಞ ತಾಭಾವ 
ದಿಂದಲೂ, ಅಥವಾ ಮುಂದಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದಲೂ ತೋರಿಸುವ 
ಪ್ರಹ್ವೀ ಭಾನರೂಪ ವ್ಯಾಪಾರವು. ಚೇತನನಾದ ತನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಸರ್ವವಿಧ ಆಸುಕೂಲ್ಯ 
ಗಳೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರಥಿಂದಲೇ ; ಮುಂದಕ್ಕೂ ಈ ಹೇಯ ಬಂಧ ನಿವೃತ್ತಿಯೂ ನಿರತಿಶಯಾ 
೫೨ 





೧೧೭೦ ತ್ರೀ! ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೩೪ 
ಭಾ. ರಾಯಣ8, ಮಯಾ ವಿನಾ ತ್ಮಧಾರಣಾಸಂಭಾವನಯಾ ಮದಾಶ್ರಯ ಇತ್ಯರ್ಥಃ | 
ಏನ ಮಾತ್ಮಾನಂ ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮತ್ಪರಾಯಣ ಸ್ಮೈಮೇನ ಮನವಧಿಕಾತಿಶಯ 
ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಮಜಸುಳೂಸತು 6 ಹಕ ಪ್ರಾ ಸ್ಯ ನೂನೇನೈ ಷ್ಕ ಸಿ| ಅತ್ಮಶಬ್ನೊ ತ 


ನಂದರೂಪ ಭೋಗವೂ ಆತಸಥಿಂದಲೇ ಯಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಟ್ಟ್ರೀಭಾವ ಮತ್ತು ಅದರ ವ ವ್ಯವ 
ಸಾಯವೂ ತನ್ನ ನೈಜ ದಾಸ್ಯ ವೃತ್ತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುವು. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ನಮಃ 
ಎಂಬುದು ಗತ ಯನಕಂ ಉಪಾಯನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತ ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಮನ್ಮನಾ 
ಭಟ ಎಂದು ಯಾವಾಗ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಲ್ಲಿಟ್ಟಿನೋ, ಆಗ ಅದರ ಪರೀವಾಹವಾಗಿ 
ಕೈಂಕರ್ಯವೂ, ಆತನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದಕ ಕ್ಯ್ಯಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರವೂ ಮಾಡತಕ್ತದ್ದೆ ೦ದು 
ವಿಧಿಸಿದರು. ಅನೇಕ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳು ಇರುವಾಗ ಈ ನಮಸ್ಕಾರವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಡಲು 
ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ--ಶರಣಾನ್ನೇಷಿಯಾಗಿ ಆತನ ಕ್ಯಾಲಲ್ಸಿ ಬಿದ್ದರೆ ಆತನು ನಶ್ಯನಾಗುವಹಾಗೆ 
ಇತರ ಕೈೆಂಕರೈಗಳಿಂದಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ನಮುಸ್ಕ್ರುರು ಎಂದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. 
(ಓಂದಬಿ ಎ. ೧೪ ರಲ್ಲಿ) ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ನಮಸ್ಕಾರವು ಅಜ್ಜರೂಪನಾಗಿ ಪ್ರಷದನ ಶಬ್ದದಿಂದ, 
“ಮಾಮೇನ ಯೇ ಪ್ರವದ್ಯಂತೇ ಮಾಯಾ ಮೇತಾಂ "ತರಂತಿತೇ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ತಾದುದರಿಂದ, ಕೇಷನ್ನತ್ತಿ ರೂಪಕೈಜ್ಯರ್ಯದಲ್ಲ ಅಪರ್ಯ ವರ್ಸ್ಯೃ- ಥಿಂತು ಬಿಡಬೇಡ 
ನು ಹೇಳಿ, ಈ ನಮಸ್ಥಾರರೂನ ಅನುಸಂಧಾನವು ಅಭ ಭ್ಯಾಸಶೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾಡತಕೃೃದ್ದೆಂದು 
ಬೋಧಿನಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ನಮಸ್ಕಾರವು ಸಹಜ 1 ಪರಾಕಾಷ್ಠಾ ದರೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅನಂದವು ಸಿರತಿಶಯವಾದುದಿಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅತಿ 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಹ್ಹೀಭಾವವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಮತ್ಸರಾಯಣಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಅಹಮೇನ ಹರಮಯನಂ 
ಯಸ್ಕಾಸ್ಕೌ - ನಾನೇ ಯಾವಚೇತನನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ತ್ರೀಷ್ಮನಾದ ಪ್ರಾಪಕನೂ, ಪ್ರಾಸ್ಯನೂ, 
ಆಧಾರನೋ, ಅಂತಹ ಜೇತನನು ಮತ್ಬರಾಯಣನು, ಇದರ ತಾಶ್ಸರ್ಯವೇನೆಂಬುದನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ; - ಮಯಾನಿನಾ ನ್ನಿಂದಲ್ಲೆ, ಆತ್ಮಧಾರಣಾ ಸಂಭಾನನಯಾ - ಆತ್ಮ 
ಧಾರಣವು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಮದಾಶ್ರಯ ಇತ್ಯ ರ್ಥಃ - ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳವ 
ನೆಂಬ ಭಾವವು. ನಾನಿಸ್ಯದ ನಿನಗೆ ಸತ್ತೆಯೂ ಚ ಏನೊಂದು ವ್ಯಾಸಾರವನ್ನೂ ಸನ್ನು 
ಡೆ ಸಲಾರೆ ; ನಾನಿಲ್ಲದೆ ಒಳ್ಳೇ ಶ್ರೀಯಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಾರಿ; “ಸ್ನಯಂ 
ಶ್ಚಿಂಡ ಭೂತ”ನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಏನಮಾತ್ಮಾನಂ ಯುಕ್ತ್ವಾ - ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸದಾ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸಿ, ಮತ್ಸರಾಯಣಃ॥ - ನನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರ ಯವಾಗ. ಉಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಹೀಗೆ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರೆ, ಇಂತಹ ಸರಾಯಣತ್ವವ್ರ ಅವ್ಯವಹತ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ಕಿಗೆ 
ಸಾಧನವಾದ ಪರಮಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಅವ ರ್ಯಕವೆಂಬುದು ಪ್ರಕಟ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು.. ನೀನು 
ಬಂದೆ ಉಪಪಾದಿಸಿದೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಆನನಧಿಗತಿಕರು॥॥ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಮದನುಭವ ಸಮ 


ರ್ಥಂ - ನನ್ನನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಮನಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ - ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದವ 
ನಾಸರೆ, ಮಾಮೇನೈಷ್ಯಸಿ ನ್ನಷ್ಟ! ಹೊಂದುತ್ತ್ವೀಯೆ, ನ್ನ್ನ ನಿತ್ಯ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ 


ಸಾಯುಜ್ಯವ ನನ್ಸ್ಷೇ ತಕ ನನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಭೋಗವನ್ನು, `ಹೊಂದುತ್ತಿ ಯೆ 
ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಆತ್ಮಶಬ್ದೋ ಹ್ಯತ್ರ ನುನೋನಿಷಯಃ - ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮ 
ಶಬ್ದವಾದರೋ ಮನಸ ನ್ನು ಕುರಿತು ಜೋಧಿಸುನಂತಾದ್ದು. ಏನಂ ರೂಹೇಣ ಮನಸಾ - 
ಇಂತಹ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಎಂದರೆ ತೈಲಧಾರಾನದವಚ್ಛಿನ್ನ ವಾದ ಮನೆಸ್ಸಿನಿಂದ, ಮಾಂಧ್ಯಾತ್ವಾ - 


ಶ್ಲೋಕ ೩೪] ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೧ 





ವಿಮ ಸರಜಿ ಬಂ ರ ರೂ 6 ಸ್ಟ ಬ ತಬ ಹ್ಯಾ ಯ್ಯಸಚಾಜ, ಹೋ ಬೂಾಪಪೂಾಸಮಿಸಿದುಿವು ಸ್ಯ ತಾಸ ಆಯು 


ಭಾ. ಹೃತ್ರ ಮನೋ ನಿಷಯಃ. ಏನಂ ರೂಪೇಣ ಮುನಸಾಮಾಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ, ಮಾನುನು 
ಭೂಯ್ಕ ಮಾಮಿಷ್ಟ್ಯಾ, ಮಾಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ, ಮುತ್ಬರಾಯಣೋ ಮ ಮಾಮೇನ ಪ್ರಾ 
ಪ್ಸ್ಯಸೀತ್ಯರ್ಥಃ !ತದೇನಂ ಲೌಕಿಕಾನಿ ಶರೀರ ಧಾರಣಾರ್ಥಾನಿ ನೈದಿಕಾನಿ ಚ ನಿತ್ಯ 
ನೈಮಿತ್ತಿ ಕಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಮತ್ಪ್ರೀತಯೇ ನುಚ್ಛೇಷತೈಕರಸೋ ಮಯ್ಯೆನ ಕಾರಿತ 

ಇತಿ ಕುರ್ಶ್ವ, ಸತತಂ ಮತ್ತೀರ್ರನಯತನ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿರ್ಕಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕುರ್ಡಾಣೊ 
ಮನ್ನಿಯಾನ್ಯುಂ ನಿಖಲಜಗನ್ಮಚ್ಛೇಷತೈಕರಸಮಿತಿ ಚಾನುಸಂದಧಾನೋತತ್ಯರ 
ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡಿ (ಇದು ಮುನ್ಮನಾ8 ಎಂಬುದರರ್ಥವು) ಮಾಂ ಅನುಭೂಯ - 
ನನ್ನನ್ನನುಭವಿಸಿ ಎಂದರೆ ಅದರಿಂದ ಆಸಂದವನ್ನು ಪಡೆದು (ಇದು ಮದ್ಪುಕ್ಷಃ ಎಂಬುದರರ್ಥವು;) 


( 
(ಇದು ಮದ್ಯಾಜೀ ಎಂಬುದರರ್ಥವು;) ಮಾಂನನುಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ 


ಮಾಮಿಷ್ಟಾ - ನನ್ನನ್ನೇ ಆರಾಧಿಸಿ 

ನನ್ನೇ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಮತ್ಪರಾಯಣಃ - ಸೀಗೆ ಸದಾ ನೆನ್ನಸ್ಸಾಶ್ರಯಿಸಿದನನಾಗಿ, 
ಮಾಮೇನ ಪ್ರಾಪ್ಯಸೀತ್ಯರ್ಥಃ - ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುಸಿ ಎಂಬರ್ಥವು. ತತ್ಯ್ರ್ರಶುನ್ಯಾಸುವೂ 
ಸಹ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು. ಮುಂದೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ತೋರಿಒರುನ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು 


ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ತತ್‌. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಎಂದರೆ, ಶಥೀನು ರುಭಾಶುಭ ಫಲರೂಪ ಶಕರ್ನು 
ಬಂಧನೆಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕಿರುವದರಿಂದಲೂ (೮) ನಾನು ಆ ಒಂಥನನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವರಕ್ಕ್ಯಾಗಿ 
“ನಿವಾಸ ಶೃರಣಂ ಸುಹೃತ್‌'' ಆಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಈ ಭಕ್ತಿರೂಪೋನಾಯವು ಸಿರತಿರಯ 
ಸುಖವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವದರಿಂದಲೂ ಎಂಬ ಭಾವವು; ಏನಂ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಉಸ 
ಫಾದಿತವಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ, ಲೌಕಿಕಾನಿ ಶರೀರಧಾರಣಾರ್ಥಾನಿ - ಇತ್ಯಾದಿ, ಶರೀರಧಾರಣೆಗೆ 
ಉಸಯುಕ್ತಗೂಾದ ಲೌಕಿಕಗಳಾದ ಮತ್ತು ವೈದಿಕಗಳಾದ ನಿತ್ಯನೈನುತ್ತಿಕಗಳಾದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನೂ (ಶ್ಲೋ. ೨೭) ಮತ್ರ್ರೀತಯೇ - ನನ್ನ ಪ್ರೀಣನಕ್ಕಾಗಿ, ಮುಚ್ಛೇಷತೈಕರಸಃ - ನನಗೆ 
ದಾಸನಾಗಿರುವದೇ ಮುಖ್ಯಾನೆಂದವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವನನಾಗಿ, (೧೬) ಮಯೈವ ಕಾರಿತ ಇತಿ 
ಕುರ್ರ್ವ- ನಸ್ಸ್ಟಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಮಾಡುವವನಾಗಿ, (೨೭) ಸತತಂ ಮತ್ತೀರ್ತನ 
ಯತನ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿರ್ಕಾ ಪ್ರೀತ್ಯಾಕುರ್ಹಾಣ॥- ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರ ಯತನೆ 
ನಿಮಸ್ಕಾರ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡುವವನಾಗಿ, (೧೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋ) 


ಮನ್ನಿಯಾನ್ಯುಂ ನಿಖಲಜಗತ್‌ - ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಯಾಗಿ ನನ್ನ್‌ ನಿಯನುಕ್ಕೈ ಒಳಸಟ್ಟಿ ಈ 


ಟ್ರ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು (೪ ಮತ್ತು ೧೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು) ಮಚ್ಛೇಷತೈಕರಸ ಮಿತಿ ಚಾನು 
ಸಂದಧಾನ॥ಃ - ನೆನಗೆ ಶೇಷಭೂತವಾಗಿಸುವದೇ ಮುಖ್ಯಾನೆಂದವುಳ್ಳ ಬೆಂದು ಅನುಸಂಧಾನ 


ಮಾಡುನವನಾಗಿ, (೧೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವು), ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯಂ ನುದ್ದುಣಗಣಂ - 
ಅತ್ಯರ್ಥಸ್ರಿಯವಾದ ನನ್ನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಸಮೂಹವನ್ನೂ (ಸಮೋಹಂ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳು) *“ಯರ್ಸ್ಮಿ ಯದನ್ನಸ್ತದುಸಾಸಿತವ್ಯಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣ ಯುಕ್ತೆನೆಂದೂ ಉಪಾಸಿಸತಕ್ಕದ್ದಾ 
ದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ತೈಲಧಾರಯಹಾಗೆ ನಿರತಿರಯ ಪ್ರೀತಿ ನಿರಂತರ ಚಂತನೆ 


ಯೊಂದಿಗೆ, ಅನುಸಂಧಾಯ - ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿ, ಅಹರಹಃ - ಪ್ರತಿ ದಿನದಲ್ಲೂ, ಉಕ್ತೆ 
ಲಕ್ಷಣ ಮಿದ ಮುಷಾಸನವಮು” ಉಸಾದದಾನಃ - ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮೇರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವದುಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವವನೂ ಆದರೆ, 
ಇಂತಹ ಉಪಾಸನವನ್ನೆಂಗೀಕರಿಸಿದವನಾದರೆ, ಉಸಾಸನಂ ಉಪದಧಾನಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವದು ಹೇತುರೂಪವಾದುಮು; ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಯೋಗ ನಿಪ್ಟತ್ತಿಯುಂಟಾದರೆ 


೧೧೭೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩೪ 


ಹಾ ಐ ಎಂ ಬೊ ಎಣ ಾಜಾ 


ಭಾ. ಪ್ರಿಯ ಮದ್ಗುಣಗಣಂ ಚಾನುಸಂಧಾಯಾ ಹರಹರುಕ್ತ ಲಕ್ಷಣ ಮಿದ ಮುಪಾಸನ 
ಮುಷಾದದಾನೋ ಮಾ ಮೇನ ಪ್ರಾಪ್ಟ್ಯಸಿ | ೩೪॥ 
ಇತಿ ಠೀಭಗನದ್ರಾಮಾನುಜ ನಿರಣಿತೇ (ಠೀನುದ್ಲೀತಾಭಾಷ್ಯೇ 
ನನನಮ ಧ್ಯ: 


ಎಂಬ ಹಸ್ತ ಮಾಮೇನ ಸಾ ಸ್ಪಾಸ್ಥ್ಯಸಿ - ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಿ 1 ಸು ತ ಬ 

ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವಾದುದರಿಂದ ಈ ಓತೋಪದೇಶವೆಂಬ ಭಾವವು “ಲ ಮನ್ಮನಾಭವ. ಎಂಬ 
ಹಿತೋಪದೇಶವು ದೇಹಾವಸಾನದವರೆಗೂ ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಾಡಶಕೃದ್ದೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಹರಹಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 

ಈ ಸ ಒತತಮವಾದೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗೋಪಾಯವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಅದನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ರಾಜವಿದ್ಯಾ ರಾಜಗುಹ್ಯ ವೆಂದು ಶ್ಲಾಘಿಸಿರುವದ 
ರಿಂದ ರಾಜವಿದ್ಧಾ 'ಕಾಜಗುಷ್ಯ ಯೋಗವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹ 1 ಇತರ ನಾಮಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಇದೇ ಯುಕ್ತವಾದುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಇಂತು ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ೯ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೂ, ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೂ, 
ತಿರುನಾರಾಯಣಪುರಂ ಸಿ. ಯಂ. ವಿಜಯರಾಘನಶರ್ಮನ 
ಅಚಾರ್ಯ ಹೃದಯಾನ್ಹೇಸಿಣೀ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥ ತಾತ್ಪರ್ಯಗಳೂ ಸಹ ಸಂಪೂರ್ಣವು. 
("ಶೀಮತೇ ನಿಗಮಾನ್ತ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 


ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೩ 


ಮ ಬ ಪ 











ಶ್ರೀಮದ್ಯಾಮನನುನಯೇ ನಮಃ. 
ಶ್ರೀಮದ್ಗೀತಾರ್ಥಸಜ್ಜ್ರಹೇ 
ನನಮಾಧ್ಯಾಯ ಸಜ್ಜಹ ಶ್ಲೋಕಃ 


ಸ್ವಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ, ಮನುಷ್ಯತ್ಸೇ ಪರತ್ನಂಚ, ಮಹಾತ್ಮನಾನು್‌ | 
ನಿಶೇಷೋ, ನನಮೇ, ಯೋಗೋ ಭಕ್ತಿರೂಪಃ, ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ || ೧೩. 


ಈ ೯ ನೆ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ - ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದು ಎಂದರೆ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ರಿರುವದು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಾಲ್ಕು ನಿಷಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಎಂದು ಉಪ 
ದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 

(೧) ಸ್ಪೈಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ--ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯೂ; ೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ೧೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಡವರೆಗೂ ಇದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾನೇ 
ಕಾರಣನೆಂದೂ (೭-೮), ತನ್ಪಿಂದಲೇ ಇವೆಲ್ಲಾ ಸತ್ತಾ ಸ್ಥಿತಿ ನಿಯಮನಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ತ್ರವೆಂದೂ (೪), ಈ ನಿಯಮನಾದಿ ಸರ್ವಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ ಸಜ್ಜಲ್ಸಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜರಗು 
ತ್ರವೆ ಎಂದೂ (೫), ತನಗೆ ಲೋಕದ ಹೇಯಗುಣಗಳು ಸಂಬಂಧಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಚೇತನರಿಗೆ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅವರವರ ಕಾರ್ಯಾನುಗುಣವಾದುದರಿಂದ ತನಗೆ ವೈಷಮ್ಯ ನೈರ್ಫ್ಥಣ್ಯ 
ದೋಷಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವೆಂದೂ, (೯) ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

(೨) ಮನುಷ್ಯತ್ವೇ ಪರತ್ಚಂಚ - ಮಾನುಷಾವಪತಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಪರಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರೋಣವು (೧೧) ಇದನ್ನು ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಗುಣ ಯುಕ್ತರು ಅರಿಯಲಾರರು (೧೨). 

(೩) ಮಹಾತ್ಮಾನಾಂ ನಿಶೇಷ8--ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವ ದಿವ್ಯಮಬ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಹೊಂದಿರುವೆನೆಂದು ಸಾಕ್ರಿಕ ಶಿಖಾಮಣಿಗಳು ನನ್ನ ಪರತ್ಚವನ್ನು ಅರಿತಿರುವದರಿಂದ 
ಅವರ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು (೧೩) ಅವರುಗಳು ನನ್ನನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ 
ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಾ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಇರುವರು (೧೪). ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಚಗಳನ್ನ ನುಸಿ ಸುತ್ತಾ 
ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವರು (೧೫). ಅವರುಗಳು ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತರಾಗಿ ನಾನು ವಿಶ್ವ ಶರೀರ 
ಕನೆಂದು ತಿಳಿದು ಉಪಾಸಿಸುವರು (೧೫ ರಿಂದ ೧೯). ಈ ಮಹಾತ್ಮರ ವಿಶೇಷವನ್ನೇ ಪ್ರಕಟಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಮಂಕ ಮತಿಗಳು ಐಹಓಿಕಕಾಮದಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದು ನರಳುವ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರೆಂದು ಪ್ರಾಸಜಕವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ (೨೦. ೨೧). ಮಹಾತ್ಮರುಗಳಾದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗಾದರೋ ಇಂತಹ ದುರ್ಗತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ (೨೨, ೨೩. ೨೪, ಮತ್ತು ೨೫). ಅಂತವರು 
ಗಳು ಸಮರ್ಪಿಸುವಡೆಲ್ಲಾ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಭೋಗ್ಯರೂಪವಾದುದೆಂದೂ (೨೬) ಅವರುಗಳು 
ಮಾಡುವ ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಭಗವದರ್ಪಣರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸುವ 
ರಂದೂ (೨೭) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 

(೪) ಯೋಗೋಭಕ್ತಿರೂಪಃ.--ಈ ಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳು ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನವು ಮಹತ್ತಾದು 
ದಾಗಿ, ಅವರಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಸಂಕೀರ್ತನ ಯತನ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವು ಇಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ಆತ್ಮವೇ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆನ್ನುವಷ್ಟು ಥಿರತಿಶಯವಾಗಿ ತೈಲಧಾರಾವದವಚ್ಛಿನ್ನ ಸ್ಮೃತಿ 
ಸಂತಾನರೂಪವಾದುದಾಗಿ, ತದ್ಭ ಜನಂ ನಿನಾ ಬೇರೇ ಆನಂದವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಜ್ಞಾನರೂಸ 
ವಾದುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ (೩೪) ಅಂತಹ ಉಪಾಸನದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಅವರ 


ಇಂ ಸ್ಪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


ಮಾಂ ನ ಸು ವಪ ಶು ವೆ ಷು ತಾ ಭಾರತಾ ವ ಶಿಯೂಷ್ತುೂ ಜಾರಿಯ ತಹ ಕಮರಷ ಹು ಖುಸಿ ವದು ಇ ಇಳು. ಯಾಮ ಸಿವಾ ಜಾಮ ಸ ತಾಮ್ರ ಭು ನಾಮಿನಿ ಜಾಪಿ ಸೂ ಸಮು ಸಮತಾ ಭಾವಿಯ 


ಜಾತಿ, ಕುಲ್ಕ ಗುಣ, ವೃತ್ತಾದಿಗಳ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಸಿಕೃಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದ, ಸಮವಾದ ಕೃಪೆ 


ಟಿ 
ಯನ್ನು ತೋ ಚ ಒಂದುವೇಳೆ ಅವರು ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕಳೆಯದೆ ನಿಕೃಷ್ಟ ಜನ್ಮನನ್ನೈತ್ತಿ 
ದರೂ ನಪ್ಟರಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, (೨೯. ೩೦. ೩೧). ಅಂತಹ ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ 
ಮುಕ್ತಿ ಟಿಕ್‌ ಓಟು! ಇನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಿ ಪುಣ್ಯಶೀಲರಾಗಿ, ರಾಜರ್ಹಿಗಳಾಗಿ 


ಹುಟ್ಟಿ ದವರಿಗೆ ಸಂದೇಹೆವೇನೆಂದು ಹೇಳಿ. (೧೩), ಅನಂತರ ೪ ನೆಯ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, 

ರಾಜನಿದ್ಯಾ ರಾಜಗುಹ್ಯಂ ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಯಾದಿಯಕ್ಲು ಹೇಳಿದೆ ಪರಮ ಒತೋಪವೇಶ 

ವಾದ ಉಪಾಸನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಓಗೆ ಈ 
ಲ 


ತೆ 


ಗ 
ಒಂಭತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ತತ್ವಹಿತ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ 
ತ್ಮ್ಯವೂ, ಪರಮ ಓತವಾದ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯದ ಸ್ವರೂಸವೂ, ಅದು ಹೇಗೆ ಅನು 
ಗ್ರಹೀತನೂ ಎಂಬಿವು ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಶ್ರೀ ಯಾಮುನ ಮುನಯೇನಮಃ 





ಶ್ರ ಕೂ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಜ್ಸ್ಜ್ರ್ರಹಾರ್ಥವು. 
೧. 


ಒಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರಾದ ಉಪಾಸಕರ ಭೇದಗಳು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಬ್ಬಟ್ಟಿ ವು. 

ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಪಾಸ್ಯನಾದ ಪರಮ ಪುರುಷನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈೆಯೂ, ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಠರಾದ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪಾರಮ್ಯವೂ, ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಭಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಉಪಾಸನದ ಸ್ವರೂಪವು ಹೇಳಲ್ಬಡು 
ತ್ರಜಿ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರನೆ...-ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ನೀನೂ ಅಸೂ 


ಯಾರಹಿತನಾಮದರಿಂದೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಥಿನಗೆ ಈ ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯವಾದ ಈ 
ಚ ಬಾ| ನನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಶೇಷ; ಜ್ಞಾನ 
ಳಿ ಶಿಳಿದವನಾದರೆ, ರೀನು ಈಗ ನಿನಗಿರುವ 


ೂಂದುತ್ತಿ ಯೇ. 


₹್ಲ 


ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆನು. ಅದನ್ನು ಬೀನ ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಕೇ 
ಅರುಭವಾದ ಸಂಸಾರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯ 


ಟಾ 


೨. ಅದು ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಫಿರತಿರೆಯವಾದುದರಿಂದಾಗಲಿಿ, ಅಥವಾ ರಾಜರ್ನಿ 
ಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ನಿಡ್ಯಿಯಾದುದರಿಂದಾಗಲಿ, ರಾಜನಿವ್ಯೆ ಎಂದು ಹೇಳಬ್ಬದುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ 
ರಹಸ್ಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ತುಂಬಾ ರಹಸ್ಯವಾದುದರಿಂದ ರಾಜಗುಹ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಾಶ್ಮಿಗೆ 
ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಸಗಳನ್ನೂ ಹೊಗಲಾಡಿಸುವದರಿಂದ ಪರಮೋತ್ತಮವಾದ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ವಿದ್ಯೆಯು. ಆ ಭಕ್ತಿರೂಪ ಟಾ! ಉಪಾಸನಿವೆಥಿಸುವ ವಿದ್ಯೆಯು ಪರವ ಪುರುಷನನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಏಸಯವಾದಕೆದು, ತತ್ತು ನಿಶ್ಶ್ರಯಸ್ಸಿನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ 
ದುದು ಎಂದರೆ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವಂತಾದ್ದು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿ ಸುವದು ತುಂಬಾ 


ಸುಖಕರನಾದಮುದು. | ಸಾಧಿಸಿತೊಡುವದಲ್ಲಜೆ ಅದಕ್ಕೆ ಎ . ನಾರವೀ ವು.ಎಂದರೆ 
ಅದು ಸದಾ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ಹ ಸಂಪಾದಕವಾಗಿಯೇ ಇರುವುತಾದ್ದು. 

೩. ರತ್ರುಗಳನ್ನು ತಪಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿರುವ ಅರ್ಜುನನೇ, ಹೀಗೆ 

' ಉಪಾಸನಾಗುಸ್ಥಾನರೂಪ ಚ ಮಾಡಿ, ನನ್ನನ್ನು ನಿರಂತರ ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 

ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಮೋಕ್ಷಸುಬವನ್ನು ಜೆಜು ಇಂತಹೆ, ರಾಜವಿದ್ಯೆಯನ್ನನುಷ್ಠಿ ಸುವ ಯೋ ಗೃತೆಯು 

ಅನೇಕರಿಗೆ ಇದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕತ್ವರೆ ರಹಿತರಾಗಿರುವ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರಾದ ಈ ಬದ್ದ 

£ವರುಗಳು ಮೋ ಕ್ಷವಿಶಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿಲ್ಲದ. ಢಿರತಿ ಚು ಪದ ನನ್ನು. 


ಜಿ 
ಹೊಂದದೆ ಮೈತ್ಯುರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರ ಬಂಧದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ತುಂಬಾ 


ನನಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೫ 

೪, ೫... ಮೊದಲು ಪಾ ್ರ್ರಸೃನಾ ಗಿ ಟಿಂತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಕ್ರೂಯನ್ನು 
೪ಿಸುವೆನು. ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಚ ಈ ಚಿದಚಿದಾತ್ಮಕವಾದ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಸ್ವರೂಪತಃ ಇರುವಾಗ ಯಾರಿಗೂ ಗೋಚರವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ 
ುವ ನಸ್ಸ್ಟಿಂದ ಈ ಚಿದಚಿದ್ರೂಪವಾದೆ ಜಗತ್ತಿ ನ: ಧಾರಣ, ನಿಯಮನಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಶೇಷಿ 


ತೈದೈದ್ದಿ 
ಯಾಗಿರುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅನನ್ನಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿದುತ್ತೇನೆ.. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಚಿದ 
ಚಿದ್ರೂಪಸ ಭೂತಗಳೂ ನನ್ನೆ ಎಲ ಇರುವುವು ಎಂದರೆ ಅವುಗಳು ನನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ನಾನು 
ಆತ್ಮಾನಾದುದರಿಂದ ನನ್ನಿಂದ ಸ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನ್ನ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗ ಕ್ಸ ಸೇರಿನವು. 
ಹೀಗೆ ನಾನು 1 ೀ(ೈಊ್ಥ್ಶ ಇನಾದರೋ ಹಾಗಿಲ್ಲಪು ಎಂದಶೆ ನನಗೆ ಉಪಕಾರಕವಾಗಿ 
ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲವು. 1೬ ನನಗೆ ಆಗತಕ್ಕದ್ಧೇನೂ ಇಲ್ಲವು. ನಾನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ಅಧೀನವಾಗಿಲ್ಲವು. 

ಅವುಗಳ ಧಾರಣ ನಿಯಮನಾದಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ಕಾರಣನೆಂದರೆ, ಕೂಡನು ಜಲಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ವಾಗಿರುವಹಾಗೆ, ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದೆ ಬಲ್ಲವು. ಇನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಧಾರಕ ನಿಯಾಮಕನು, ಎಂದರೆ ಸಜ್ಯಲ್ಪಮಾತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಆಧಾರನು ನಿಯಾಮಕನು. ಹೀಗೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಫಿಯಮಿಸುವ ಈ ನನ್ನ ಈಶ್ವರತ್ಹನೆನಿಸುವ ಯೋಗವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ 
ಕೋಡು. ಅದು ಎಂತಾದ್ದೆ ಂದಶೆ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ: ಸಜೃಲ್ಪರೂನ ಧ್ವಾನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ನಾನು ಭರ್ತಾ; ಆದರೆ ಆ ಸಮಸ್ತ ತ ನನೆಗೆ ಆಗತಕ್ಕದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲವು. ನನ್ಫ್ನ 
ಮನೋಮಯ ಸಜ್ಜು ಲ್ಪವೇ ಆ ಭೂತಗಳ ಸಕ್ತೆ, ಧಾರಣ ರಿಯಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನು. 

೬. ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತವೂ ತನ್ನೆ ಸಜ್ಜಲ್ಸಾಯತ್ತ ಸತ್ತಾಸ್ಟಿತಿ ನಿಯಮನಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವೆಂದು 
ಸದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವುದೊಂದೂ ಆಲಂಬನನಿಬ್ಬದಿರುವ ತ ಲ್ಲಿ ಮಹ 
ತ್ತಾದ ಜಾ ಸದಾ ಸಂಚರಿಸುವದರಿಂದ ಅದು ನನ್ಗ ಸಜ್ಜಲ್ಪಾಯತ್ತ ನೆಂದು ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ನಂಬಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ಭೂ ಶ್‌ ಳೂ ನನ್ನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಸ ಮಾತ್ರ 

ದಿಂದಲೇ ಸತ್ತಾಸ್ಥಿತಿ ನಿಯಮನಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿ. 

ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿಪ್ತವಾದಗತಿಗಳೂ, ಮೇಘೋದಯಗಳ ೂ, ಸಮು 

ದ್ರವು ನೇಲಾತಿಕ್ತ, ಮಣ ಮಾಡದಿರುವದು, ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಪೃಥ್ವಿಯ ಸಥ ೯ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ ನನ್ನ 
ಸಬ್ಯಲ್ಬಾಧೀಸನಾಡವು. 

೭... ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಸತ್ತಾಸ್ಜಿತಿನಿಯಮನಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ನನ್ನೆ ಸಜ್ಯ್ಯಲ್ಬಾಧೀನವಾ 


ಯ 


೧ 


ಸ್‌ 
ದವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ ಪ್ರಳಯವಾದ ಪ್ರಾಕೃತಪ್ರಳೆಯದಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪಾ 
ನರ್ಹ ಸ್ಕಿತಿಯಾವ ಸೂಕ್ಷ್ಮದರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಾನು ಚಿದಚಿದಾಶ್ಮನಾಗಿರುವೆನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಸವನ್ನುು ತ ಯೋಗವಾದ ಸ್ಕೂಲ ದಶೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಸ್ಮ್ಠೂ ಅಚಿದಚಿದಾತ್ಮಕನಾಗುವೆನ 

೮, ನನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ನನೆ ಎದಾಗಿರುವ ನಿಚಿತ್ರಸ್ವ ರೂಪ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಪ್ರಕೃತಿ ನು ಮೂಲಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಇಸ, ಸ ರಿದೇವ ತತಿರ್ಯಜ್ಮನುಸ್ಯ ಸ್ಮಾನರರೂಸ 
ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿವರ್ಗನನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಆ ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಶವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ವಶವಾಗಿರುವಹಾಗೆ 


ನಾನು ಪುನಃಪುನಃ ಆಯಾಕಾ 1 ಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿನಿಧ ವಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. 
೯. ಹೀಗೆ ಭೂತಗ್ರಾಮನನ್ನು ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರ ಶರೀರವುಳ್ಳದ್ದಾರಿ ಸ್ಪ 


ತನುಗೆ ವೈಷಮ್ಯ ನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯ ದೋಷಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದಿಬ್ಲವೋ? ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲನೆನ್ನು 


. ೧೧೭೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 


ಮ ರಾಣಾ ಇ ಜಣ ಡಾ 





ಮಾಬು ಅರದರ 


ಶ್ತಾರೆ--ಆ ನಿಷಮ ಸೃಷ್ಟ್ವಾದಿಗಳು, ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯಾದಿದೋಷಗಳಿಗೆ 
ಗುರಿಮಾಡುವದಿಲ್ಲವು ; ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ದೇವಾದಿ ವಿಷಮಶರೀರಗಳು ಅವುಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಆ ವೈಷಮ್ಯ ಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣನಲ್ಲವು. . ಶರೀರ ನೈಸಮ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವರ ಕರ್ಮಗಳೇ ಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೇನೆ ಉದಾಸೀನನಹಾಗೆ ಇರುವೆನು. 

೧೦. ' ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಾಸುಗುಣವಾಗಿ ಸತತ ಪರಿಣಾಮಿಯಾದ ಸ್ರಕೃ 
ತಿಯ ಮೂಲಕ ಈ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದನಂತರ, ನಿನ್ನಿಂದ ಅಗತಕ್ಕದ್ದೇನು ? ಎಂದರೆ, 
ನಾನು ಈ ಚರಾಚರಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಅಧ್ಯಕ್ಷನು, ಸ್ವಾಮಿಯು. ಸತ್ಯ ಸಜ್ಯುಲ್ಸನಾದ ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಈಕ್ಷಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಛೇ ಸೃಷ್ಟಿಯು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಸರ್ವವಿಧಕಾರಣನು, ಈ ಚರಾಚರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಜಗತ್ತು ನನ್ನಿಂದಲೇ ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ: ಓ ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ ಈ 
ಮೇಲಿನ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ ಚರಾಚರಯುಕ್ತವಾದ ಜಗತ್ತು ಸೃಷ್ಟಿಲಯಾದಿಗಳಿಗೊಳಗಾಗಿ 
ಸುತ್ತುತ್ತದೆ. 

೧೧. ಈ ವಿಷಯವೆಲ್ಲಾ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವದೇವಿನಾ, ಮೂಡರು ತಿಳಿ 
ಯಲಾರರೆಸ್ಸೈಶ್ತಾರೆ.-ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಗಿ ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಪನಾಗಿ 
ಸರ್ವ ಶೇಷಿಯಾಗಿ, ಪರಮಕಾರುಣ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವರೂ ನನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಪರಮಶ್ರೀಯಸ್ಸನ 
ಹೊಂದಲಿ ಎಂದು ಮಾನುಷ ಶರೀರವೆನ್ನೆತ್ತಿ ಅವತರಿಸಿರುವ, ನನ್ನ ಈ ಸರ್ವೋತ್ನ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ (ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ) ಮೂಢರು ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯನೆಂದೇ ಭಾವಿಸು 

೧೨. ಹೀಗೆ ಮೂಡರಾಗಿ ಸರತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಇರಲು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅದ 
ರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ..-ಆ ಮೂಢರಾದರೋ, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಸಾತ್ರಿಕವು ಅತ್ಯಲ್ಪನಾಗಿ ರಾಜಸ ತಾಮಸವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದರಿಂದ, ರಾಕ್ಷಸ ಮತ್ತು ಆಸುರೀ 
ಸ್ವಭಾವ ಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಭ್ರಮ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರು. ಆದುದರಿಂದ, ದೈವಸಹಾಯ 
ಶೂನ್ಯರಾಗಿ ನಿರರ್ಥಕ ಕಾಮನೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗುವರು ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವರು ಫಿಷ್ಟಲ ಕಮ್ಮಾರಂಭ 
ಗಳುಳ್ಳ ವರು; ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಅವರು ವಿಪರೀತ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರೋಣವು. ಇದು ಏತಕ್ಕೆ 
ಎಂದರೆ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯರು. 

೧೩. ಆದರೆ ಪೂರ್ವ ಸುಕೃತ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ರರಣುಹೊಂದಿದ (ಸಂಜಯ 
ಉದ್ದವಾದಿ) ಭಕ್ತರಾದ ಮಹಾತ್ಮರಾದರೋ, ಸತ್ವಗುಣಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ದೈವೀ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಾಗಿರುವದರಿಂದ್ರ ನಾನು ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನೆಂದೂ, ನನ್ನ ಪರ 
ತ್ವಕ್ಕೆ ನಿನೊಂದೂ ಚ್ಯುತಿ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ ಸಾಧು ಪರಿತ್ರಾಣಕ್ಕೃಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ನಾನು ಅವ 
ತರಿಸಿರುವನೆಂದೂ ತಿಳಿದು, ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಭಜನೈಕ ಚಿತ್ರ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವರು. 

೧೪, ಈ ಭಕ್ತರಾಗಿ ಅನನ್ಯಮನಸ್ಥರಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವರ, ಉಪಾಸನೇತರ ಕಾಲಗಳ 


ಲ್ಲಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಎಂತವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ ಸುತ್ತಾರೆ.-- ಪರತ್ವಕಾರುಣ್ಯ ಸೌಲಭ್ಯಾತಿಶಯವುಳ್ಳ 
ನನ್ನನ್ನೂ, ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣವನ್ನೂ, ನನ್ನ ದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಟಿತಗಳನ್ನೂ ಅವರು ಯಾವಾ 


ಗಲೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಲೂ, ನನಗೆ ಕೈಜ್ಯರ್ಯ ಆರಾಧನಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೆ ಸಗಬೇಕೆಂಬ ದೃಢ 
ಸಜ್ಜಲ್ಪರಾಗಿಯೂ, ನಾನು ಪರಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೀಯುವೆನೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಮನಸಾ 
ವಾಚಾ ಕಾಯೇನ ಸಾಸ್ಟಾಜ್ಗ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಲೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ನಿತ್ಯಯೋಗ 
ವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರಾಗಿಯೂ, ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ನನಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೭ 


ಹ 





೧೫. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕೇರ್ತನ, ಯತನ, ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಜಡಗ ನನ್ನೆ ಯಥಾರ್ಥ ಸ್ತರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿರ ಜ್ಞಾ ಸ್ಹ ನಯಜ್ಞ ದಿಂದ 
ಸೂಡಿ ನ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ...-ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸ್ಭೃ ಹ್ಟ್ರಿಯ ವೈಚಿತ್ರ ತ್ರ ವೈವಿಧ್ಯದಿಂದ 
ಚರ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ನೆನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಆತ್ಮಾ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಸ್ಟೂಲ ಚಿದಚಿದ್ದಿಶಿ ಶಿಷ್ಠ ನಾಗಿ ಒಂದೇಯಾಗಿ ವಿಶ್ವಪ್ರಕಾರನಾಗಿರುವೆ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೧೬. ತಾನು ವಿಶ್ವ ಶ್ವಶರೀರಕನೆಂಬುದನ್ನ್ನೇ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂ ಜದ. ಉಪಾದಿಸಿ ಹೇಳು 
ಜು ಬಸ ಕಾಕಾಸ ಬಾಸಾಚುದ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ರಿ ಕಾನುಷಾ ನಗಳ 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಪರಿಕರಗಳೂ ಮಂತ್ರಗಳೂ ಇವೂ ನಾನೀ ಎಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕ್ರತುವೂ ನಾನೇ; ಪಶ್ಚಾಲಂಒನವುಲ್ತ ಮಹಾಯಜ್ಜವೂ ಸಂಚಮಹಾ 
ಯಜ್ಞವೂ ನಾನೇ; ಪಿಶೃಗಣಕ್ಕೆ ಕೊಡುವ ಕವ್ಯವೂ ನಾನಿ ಹವಿಸ್ಸೂ ನಾನೇ, ಮಂತ್ರವೂ 
ನಾನೇ, ಅಜ್ಯವೂ (ತುಪ್ಪ) ನಾನೇ; ಸ ಯೂ ನಾನೇ; ಸಮಿತ್ತು, ಲಾಜ, ದರ್ಭೆ, ಮೊದಲಾ 
ದವೂ ನಾನೇ; ಎಂದಕ ಎಲ್ಲವೂ ನನಗೆ” 1.124... ನಾನೇ. 

೧೭. ಈ ಸ್ಥಾವರ ಚ ಇಡ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಕ್ಲಲ್ಲ ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಪೋಷಕ 
ರಕ್ಷಕ, ಸಿತಾಮಹಾನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರೆಲ್ಲಾ ನಾನೆ ನೇ ಎಂದರೆ ಅವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾ 
ವಾಗಿರುವವಫು ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ವೇದಗಳಿಂದ ತ ಸಭನಾಗಿ ಪಾವನನಾಗಿರು 
ವನೂ ನಾನೇ; ೩, ಬಯಗ ಬಜುಸ್ಸಾಮವೇದವೂ ಾ ಸಹನಾನೇ. 

೧೮. ಜಿಸುವವರ ಪಾ ತ್ರಪ್ಯಸ್ಮ್ಮಾ ನೆವೂ ನಾನೇ; ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಧಾರಕ ಪೋಷಕನೂ ನಾನೇ; 

ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶಾಸ್ತ್ರಾವಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನೂ ನಾನೇ; ಸಾಕ್ಸಾತಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವನನೂ ನಾನೇ; ಸರ್ವರ ವಾಸಸ್ವ್ರಾನವೂ ನಾನೇ; ಭಕ್ತರ ಅನಿಸೃನಿಸ್ಯತ್ತಿ ಶ್ರಿ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಶ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಸಹಾಯಭೂತನಾಗಿ ಸಿದ್ಧೋಪಾಯನಾಗಿರುವ ನೂನಾನೇ; ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬತ್ತೆ ಡೂ ನಾನೇ; 
ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದುದರ ಉಡತ್ಬತ್ತಿವಿನಾರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾದವನೂ ನಾನೇ; ಯಾವುದು 
ನಾಶರಹಿತವಾದ ಕಾರಣವೋ ಅದೂ ನಾನೇ. 

೧೯. ಹಾಗೇಯೇ ಅವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲ ಪ್ರತಿಕೂಲ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭೌತಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವುದೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... -ನಾನೀ ಸೂರ್ಯಾಗ್ದಿರೂಪದಲ ತಪಿಸುವೆನು. 
ನಾನೇ. ಮಳೆಗಾಲವನ್ನು ಬಿಸಿಲುಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಡೆದು ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಸುರಿಸುವೆನು, ಯಾವುದ 
ರಿಂದ ಲೋಕವು ಜೀನಿಸುತ್ತದೋ, ಮತ್ತು ಯಾವುದರಿಂದ ತ ಹೊಂದುತ್ತದೋ, 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ. ವರ್ತಮಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಇರುತ್ತದೋ ಒಂದೆ ಇತ್ತೋ, ಮುಂದಿ 
ಇರುವುದೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ. 


. 


೨೦. ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಭಕ್ತರು, ಸರ್ವ ಶ್ವಾತ್ಮಕತ್ವ ಜ್ಞ್ಞಾನದೆ ದೊಂದಿಗೆ ಕೀರ್ತನ 
ಯತನ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವರೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯರನ್ನಾಗಿ ಐಓಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ವ ಶ್ತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. -ಇವರು ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮವೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವರ್ದಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ ಯಜ್ಞ 


ಘ್‌ 
ತ್ರ 


ಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಮಿಸಿ, ವ ನಷ್ಟ ಯಜ್ಞ ಶಿಷ್ಟ ಸ 3ೀಮಪಾನನನ್ನು ಮಾಡುವ 
ವರಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಶ್ಮಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾನಗಳನ್ನು  ಕಳೆದುಕೊಂಡವರಾಗಿ, ಸ್ವರ್ಗ 


ತ್‌ 


ಲೋಕಪ್ರಾತ್ರಿಗಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಪುಣ್ಯ ಕರವಾದ ಇಂದ್ರನ ತತ 


ವನ್ನು ತೂತದ ದುಃಖಮಿಶ್ರವಲ್ಲದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಛೋಗಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
೫೩ 


೧೧೭೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 
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೨೧. ಇವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ವಿಶಾಲವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ 
ಭೋಗಗಳನ್ನ ನಿಭವಿಸಿ, ಡಂ `ಸುಕ್ಕತ ಪರಿಪಾಕವು ಮುಗಿದನಂತರ, ಈ ಹ 
ವನ್ನೇ ನಿಕ್ಕ ಕರ್ಮಾನುಭವಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿ ಸುವರು, ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ಪವೇದಗಳಲ್ಲಿನ ಯಜ್ಞ 
ಯಾಗಾದಿ ಅನುಷ್ಕಾನಪರರು ಐಶಿಕ ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಅತಾಶ ಗಳಾದ ಫ ಫಲ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಪುನಃ ಪುನಃ ಜನ ಮ ಸಂತತಿಯನ್ನೈತ್ತು ತ 

೨೨. ಆದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಅನನ್ಯ ಮಾಸ್ಕರಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗಾದರೋ 
ಜನ್ಮ ಸಂತತಿ ಇಬ್ಬವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ...- ಆನ್ನ ಪ್ರ ಸ ಯೋಜನರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೆ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಯಾವ 
ಭಕ್ತರು ನನ್ನನ್ನು ವಿಶ್ವತೋಮುಖ ಜ್ಞಾ ನದೆ ನೊಂದಿಗೆ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, ಹಾಗೇ ನನ್ನೊಂ 
ದಿಗೇನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ನಾನೇ ವಒ 
ಸುವೆನು. ಯೋಗವೆಂದಕೆ ಇದುವರೆಗೂ ಅಭಿಸವೇ ಇಸಕಿ ಪ್ರಾಹ್ಮಿಯು, ಅದೀ ಮೋಕ್ಷವು 
ಕ್ಷೇಮವೆಂದರೆ ಹಾಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದುದರ ರಕ್ಷಣೆಯು, ಮೋಕ್ಷವು” ಲಭಿಸಿದನಂತರ, ಪುನರಾ 
ವರ್ತಿ ಇಲ್ಲದಹಾಗೆ ಅದರ ರಕ್ಷಣೆಯು. 

ಎಂ. ಕಾಮಕಾಮಿಗಳಾದ ಐಶ್ವಿರ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಆರಾಧನೆಯಿಂದಲೂ ನಾನೇ ಆರಾಧಿಸ 

ಲ್ಪ ವವನು ಓಹೀಗಿರುವಾಗ, ಅವರಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ಜ್ಗಾ ಸನಿಗಳಾಗಿ ಅನನ್ಯ 

ಮನಸ್ಸರಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವವರಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನಿವೃತ್ತಿಯೂ, ಓಗಿ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತಫಲವು 

ನ್ಯಾಯವೋ? ಎಂದರೆ ಸಳೂಭಾಚವ ಟಟ ಚ ಬಜ ಇಂದ್ರಾದಿ ಅನ್ಯಜೀವತೆ 

ಗಳ ಭಕ್ತರಾಗಿ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಶ್ರ ದ್ವೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ಹ 


ರಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿ ಸುತ್ತಾರೋ, ಅವರೂ ಸಹ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆತ್ಯಾನಾಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನೇ ಆರಾ 
ಧಿಸುವುದೇನೋ ನಿಶ್ಚಯವು. ಆದರೆ ಅವರ ಆರಾಧನೆಯು ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಸ್ಟಿ ಇಲ್ಲದುದು, ಏಕೆಂ 


ಆ ದೃಷ್ಟಿ 
ದರ, ಆ ದೇವತೆಗಳೂ ನನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ, ಅವರ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಅನಂಗ ಆತ್ಮಾವಾದ 
ನಾನೇ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವವನೆಂಬ ಜ್ಞಾ _ನವು, ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಏಿ ಧಿಪೂರ್ಷ ಕವಾದುದಲ್ಲವು. 
೨೪, ಶೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಬ್ರಹ್ಮ” ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತಗಳೆಲ್ಲಾ ನನಿಗೆ ಶರೀರವು, ಅವರಿ 


ಗೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾ ರಾದುದರಿಂದೆ, ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗ 
ಳಲ್ಲೂ ಭೋಕ್ತಾವೂ ನಾನೇ, ಅವುಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟು ಫಲಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ ನಾನೇ, ಎಂಬ ಯಥಾರ್ಥಶ್ಜಾ ನವು ಆವರಿಗಿಲ್ಲವು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು 
ಪುನಃ ಪುನ8 ಸಂಸಾರ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಜಾರಿಬಾಳ ನವರು. 

೨೫. ಐಶ್ವರ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಫಲಕಾಮನೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞಾ ದಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪಾ 


ಸ್ಥಿರ ಫಲದೊಂದಿಗೆ ಪುನಸ್ಸಂಸಾರವೂ, ಜ್ಞಾ ನಿಯಾಗಿ ಹ ರತ ಮಾಡಿದ ಅಕರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಮಹತ್ತಾದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಅಪುಸರಾವ್ಯತ್ತಿಯೂ ಓ ಒೀಗೆ ಫಲಭೇದವು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದು 


ಡಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಯಜ್ಞ 4! ೇವೆಂದು ಸಜ್ಶಲ್ಪಸಿ ಆರಾಧಿ 
ಸುವವರು ಅವರುಗಳ ಸೂಸು. ಹೊಂದಬಹುದು ; ಹಾಗೆಯೇ ನಿತೃಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಯುಮಾಡ ತಿಕ್ಕ ದು ಒಸಡುಲ್ಲಿಸಿ ನಡೆಸುವವರು ಪಿತ್ರ ಭೂ ಜನಾ 
ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸ ಸ ನಿರಾಚಗಳನ್ನಿ ೇಶಿಸಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದವರು ಅವರುಗಳ " ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬಹುದು ; ಇವೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಪಾಸ್ಟಿರ ಫಲಗಳು, ಸಸ ್ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹೇತುವು. ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನಾರಾಧಿ 
ಸಬೇಕೆಂದು ಸಜ್ಜಲ್ಫಿಸಿ ಸಿಷ್ಯ್ಯಾ ಮರಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಸಗಳನ್ನ ನುಷ್ಠಿಸು ಸುವವರು, ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪುನ 
ಸ್ಪಂಸಾರನಿಲ್ಲದ ನನ್ನ್ನ ಲೋಕದ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೭೯ 


ಹ ರ 





ಬಂ ಪ ಬಜ ಣಂ 


ಎ ೨೬. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಗೊಳಿಸಬೇಕಾದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯಬೇಕು, ನಗ್ನೆನ್ನು ಸ್ತ್ರೀತಿಗೊಳಿಸುವದಾದರೋ ತುಂಬಾ ಸುಲಜ ವೆನ್ಫುತ್ತಾರೆ 
ವಿಹಿತ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿದ ಬರೀ ತುಲಸಿ ದಲೆವನ್ನಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಅರ್ಹವಾದ ಕೇವಲ 
ಪುಪ್ಪ ನನ್ನಾಗಲಿ, ಅರ್ಥ್ಯ ಪಾದ್ಯಾಚಮನಗಳ ರೂಸದಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಭಿಷೇಕರೂಪದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ತೀರ್ಥವನ್ನಾಗಲಿ, ಯಾವ ಜ್ಞಾನಿಯು ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅದನ್ನು 
ಭಕ್ತನು ಹೀಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನೇ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ತುಂಬಾ ಆದರ 
ದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವೆನು ; ಕೃಷ್ಣ ತುಲಾಭಾರದಲ್ಲಿ ತುಳಸೀಪತ್ರವೂ ಗಜೇಂದ್ರನ ಪುಷ್ಪವೂ, 
ವನವಾಸದ ಪ್ರಥಮದಿನೆದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ತೀರ್ಥವೂ ಪರಮ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದುವೆಂಬುದು ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 
೨೭. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಐಶ್ರರ್ಯಕಾಮಿಯಾಗದೆ, ಜ್ಲಾರಿಯಾಗಿ ಸುಹಾನ್ನ್ಮ್‌ನಾಗಿ 
ಲಿ ವಿ ಶ್ರಿ 
ದೃಷ್ಯ ಯಿಸ. ಮಾಡುವೆ 


ಉಪಾಸಿಸತಕ್ಕದ್ದೇ ಥಿನಗೆ ಉಚಿತವಾಮದರಿಂದ್ರ ನೀನು ಧರ್ಮದ್ದೇ ದೃಷ್ಟಿ 


ಸರ್ವವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಸೃಷ್ಣಾರ್ನಣಮಸ್ತು ಎಂದು ಹೇಳು ಎನ್ನ್ನುಃ 
ಯಾವ ವಿ೭ತ ಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀಯೋ, ದೇಹಧಾರಣೆಗಾ!! ಯಾವ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ನ್ನುತ್ತೀಯೋ, ಯಾವ ವೈದಿಕನಾದ ಹೋಮಾದಿಗಳುಸ್ಸಿ ಮಾಡುತ್ತೀಯೋ, 
ತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನಮಾಡುತ್ತೀಯೋ, ಯಾವ ಕ್ಸಭ್ರೃ ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾದಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಆನೆಬ್ಲನನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲ ಸಮರ್ಪಿಸು. 


೨೮. ಶೀಗೆ ವಿಹಿತಗಳಾದ ಸರ್ವಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮಗಣನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ್ನ ಹ್ರೀತ್ಸರ್ಥವಾಗಿ 
ಮಾಡಿ, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಪಣಮಸ್ತು ಎಂದು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದುದಾದರೆ ಉಂಬಾಗುವ ಫಲವನ್ನು 


ವ್ವ 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ ಹೀಗೆ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳನ್ನ್ಹೂ ನೆನ್ಸ್ಟೈಬಿ ಸಮರ್ಪಿಸೋರ್ಣವೆಂಬ ಯೋಗದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮನೆಸುಳ್ಳ ವನಾದಕೆ, ಸಮಸ್ಕೆ ಈ ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಿಸಗಿದರೂ ಕೂಡ, 
ಹಿಂದಿನ ಸಮಸ್ತಕರ್ಮಬಂಧಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪಡುವಿ, ಮುಂದಕ್ಕೂ ಈ ಕರ್ಮಗಳೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ್ರ ಅವುಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. 

೨೯. ಹಿಂದೆ ಅನಂತಾಸರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳು ಬಂಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವು, 
ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾದ ನನ್ಸ ಅಪ್ರಾಕೃತ ಅಲೌಕಿಕ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ--ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಹಿಂಜಿ ಅವರು ಎಂತವರೇಯಾಗಿರಲ್ರ, ನನ್ನನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೋ, ಆಗ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಮವಾದ ಪ್ರೀತಿಯೇ. ಹಿಂದೆ 
ಜಾತಿಗುಣ ಪ್ರವೃಶ್ತಿಗಳಿಂದ ನಿಕೃಷ್ಟನಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬದಾಗಿ ಆತನಲ್ಲಿ ನನ ದ್ವ್ವೇಷವಿಲ್ಲವು ; ಒಂದೆ 
ಜಾತಿಗುಣ ಶ್ರಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಕೃಪ್ಟನಾಗಿದ್ದನೆಂಬದಾಗಿ ನಿರೇಷ ಮನಮುತೆ ಇಲ್ಲಪು. 
ಆಶ್ರಿತರೆಲ್ಲಾ 


ನ್‌ 

ಸಮರೇ. ಇಂತಹ ಆಶ್ರಿತರಲ್ಲಿ ಸಮತ್ವವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಲ್ಲೂ 
ಜೊರಕುವದು ಕಷ್ಟವು. ಯಾರು ನನ್ನೆನ್ನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರಾಧಿಸಿ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, 
ಅವರು ನನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಗುಣಸ್ತನ್ನ ವರಾಗ್ಮಿ ನಾನೇ ಸಮಸ್ಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನನ್ಸ್ಟ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳು ನರು, ಅದರಿಂದಜೇ ನಾನೂ ಕೂಡ ಅನರ ವಿಷಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃ 
ಭಿಮಾನವನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ರುವೆನು. 

೩೦. ನೀನು ಜಾತಿಗುಣ ವೃತ್ತದಿಂದ ಮಹನೀಯರಾಗಿರುವ ಆಶ್ರಿತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವಬೀನೋ ನ್ಯಾಯವು, ಒಂದೆ ವಿಶೇಷ ದುರಾಚಾರಿ 
ಯಾಗಿರುವವರ ನಿಷಯದಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ಸಮವಾದ ಪ್ರೀತಿಯು ನ್ಯಾಯವೋ? ಎಂದರೆ 
ನ್ಯಾಯವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ-ಈಗ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವವನು ಹಿಂದೆ ಎಷ್ಟು ದುರಾಚಾರಿಯೇ ಇರಲಿ, 
ಆತನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ವಿಹಿತವೃತ್ತಿಯನ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನಾಶ್ರಯಸಬೇಕೆಂಒ ದೃಢಸಜ್ಯಲ 
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೧೧೮೦ ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
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ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯಲ್ಲವೇ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಆತನು ಪರಮ ಗ್ರಾಹ್ಯನಾಗಿ ಸಾಧುವೆಂದೇ 
ಅಭಿಮಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಒಂದಿನ ದುರಾಚಾರದಿಂದ ಆತನು ತಾಜ್ಯನಲ್ಲವು. 

೩೧. ಅಂತ್ರಹೆ ದರಾಚ್ಚಾರನಾದವನನ್ನು ರಕ್ರಿಸುವದು ನ್ಯಾ ಬಯವೋ ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸು 
ವಿಯೋ? ರಕ್ಷಿಸುವ ನದು ನ್ಯಾಯವೇ ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕೆ...-ನಿತೆಂದರೆ, ಅತನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಂತಹ 
ದ್ರ ಕೈಢಸಜ್ಯೃಲ್ಪ ಟಷ್ಪೆಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ ಬಹು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನ ನನ್ನ ಕ್ಲಿ ಸ ಕಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದನ ನಾ ಸಗರ ಸ್ವ ಕತ ಥರಿಂದ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ 
ನನ್ನ ಭಜನದಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ದುರಾಚಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ "`'ಿನುಕೂಲನಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕಂದರ ಜ.0 ಕುನ್ನ್ವೀಪುತ್ರನೇ, 
ನನ್ನ ಭಕ್ತನು ಎಂದಿಗೂ ನಷ್ಟಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೆಂಒ ಏ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾದುದ 
ರಿಂದ ನೀರೇ ನನಗ ಹ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 


೩೨, ಆಗಲಿ, ಒಂದುವೇಳೆ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ನಂತರ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ನಿಕೃಷ್ಟ ಜನ್ಮ 
ಬಂದರೂ, ಅಥವಾ ನೀಚಜನ್ಮ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಸದನದ ಮೂಲಕ ಅಶ್ರಯಿಸಿದರೂ, 
ಅವರಿಗೂ ಮುಕ್ತಿಯುಂಟು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ...-ಓ ಪಾರ್ಥನೇ, ನೀಚ ಜನ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದು 
ವವರಾಗಿ, ಅವರು ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಆಗಲಿ, ಜನ ಭು ಚಾ ವೈಶ್ಯರೇಯಾಗಲಿ, 
ಶೂದ್ರರೇಯಾಗಲಿ, (ಉಪ ಪ್ರಣವಾಗಿ, ಚಂಡಾಲರೇ ಆಗಲಿ) ನನ್ನನ್ನು ಭಾಗವತ ಸಂಶ್ರಯಣ 
ಮಲಕ ಆಶ್ರಯಿಸಿದುದಾದರೆ, ಅಂತವರೂಕೂಡ ಶ್ರೇಷ್ಠಗತಿಯಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದ್‌ 


ವರು. ಅವರವ್ಲ ನ ನನ್ನ್ನ ನಾತ 4 ಅಂಥಾದ್ದು 4 

೭೭. ಹೀಗೆ ನಿಕೃಷ್ಟ ೫% ೦ದು ಚನ್ನಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವರಿಗೇನೇ ನನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಹಾ 
ನುಗ್ರಹ ಉಂಟು ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಾದನಂತರ, ಅಿವರುಗಣಗೆ ಸುಕ್ಸತ ವಿಕೆ ತೇಷದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣಾದಿ ಜನ್ಮಗಳುಂಟಾದರೆ, ಇನ್ನು ಅವರುಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಗಳ್ತಯನ್ನು ಹೋಬಕೊಡಿ 
ಹೇಳಬೇಕೇ? ಅದು ಸ್ವ ಸ್ಸ ದವು. ಆದಮುದರಿಂದ್ರ ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಸುಕ್ಕ ತ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ 
ಫಿನಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಜನ್ಮ ಪ್ರಾಶ್ರವಾಗಿದೆ. ಈ ಸುಸಮಯದಲ್ಲೇ ಫೆ 
ನಿವೇಕಾದಿಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವ ಥೀನು, ಈ ಲೋಕವು ಅಧಿತ್ಯವಾಮದು ಸುಖಿವಿಲ್ಲದುದು 
ಅಂತಹ ಲೋಕದನ್ನ ನಾನು ಇರುತ್ತೇನೆಂದು ತಿಳಿದು, ನನ್ನನ್ನು ಭಜಿಸು, ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವದ 
ಕ್ಳ್ಯಾಗಿ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂಬ ಒತೋಪದೇರ 

ಓಲ, ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನೆ ಹರಮಹಿತೋಪದೇಶನೇನೆಂದರೆ..-ನಾನೇ ಸರ್ವಕಾರಣ 
ನಾಗಿ ಥಿ ಸ್ಳೀಯ ಯವಸ್ತುವಾದುದರಿಂದ ನನ್ಗ ದಿಬ್ಯ ಮಜ್ಜಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನೂ, ನನ್ನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ 
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ಗಳನ್ನೂ ಚಿನ್ರಿ ಸುತ್ತಾ, ಕೈಲಧಾಕೆಯಂತೆ ಅವಿಚ್ಛನ್ನಸ್ಟೃತಿ ಸಂತಾಸರೂನ ಧ್ಯಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವವನಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡು. ನನ್ನಲ್ಲ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸು 
ವದರ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗು. ನೀನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಮಾಡುವ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿ ಕಾದಿ 
ಪಂಚ ಮಹಾ ಯನ್ಹಗಳನ್ನು ಸಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿಯೇ ಅನುಸ್ನಿ 1 
ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಮರ್ನಿಸಿಬಿಡು. ನನ್ನನ್ನೇ ರರಣುಹೊಂದಿ ನಮಸ್ಕರಿಸು 


ನಾನು ಥಿನಗೆ ತೇಷಿಯು ಆಧಾರನು ಗತಿಯು ಎಂದು ಭಾವಿಸು. ಹೀಗೆ ಜ್‌ 

ಮನಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸಿರುದಾದರೆೆ ಎಂದರೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾಸಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾ 

ಹೊಂದಿ, ನನನಾಗಿಯೇ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನ ನುಸ್ಕಿ ಸಿ ನನ್ನನ್ನೇ 

1 ನನ್ನನೆ ಕ ಪರ ಮುಗತಯಂ ಭಾವಿಸಿದುದ ವ್ಯ ನನ್ನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೇ 
೦ 


ಒಂಭತ್ತನೆಯ 2 ಸೋಕಗಳ ಸಜ್ಗ 11. ಸಂಪೂರ್ಣವು. 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪರಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 


£ಿ 


ತ್ರಿಯ್ಬೆನಮ; 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ: 


ಶ್ರೀಮದ್ರಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ 
ಟ್‌ 1 
ದಶಮೋದಧ್ಯಾಯ:ಃ 


ಎ ಎ ಪ್ರಾ 


ಭಾ. ಅವ. ಭಕ್ತಿಯೋಗಸ್ಸಪರಿಕರ ಉಕ್ತಃ | ಇದಾನೀಂ ಭಕ್ತ್ಯ್ಯುತ್ತತ್ತ್ವಯೇ ಶದ್ದಿವೃ 
ದ್ಧಯೇ ಚ ಭಗೆನಿತೋ ನಿರಜ್ಜುಶೈಶ್ಚರ್ಯಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಾನನ್ರ್ಯಂ, ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ 
ಜಗತ ಸ್ತಚ್ಛರೀರತಯಾ ತದಾತ್ಮಕಶ್ಚೇನ ತತ್ಪ್ರವರ್ಯತ್ವಂಚ ಪ್ರಪಂಚ್ಯತೇ-- 


ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಸ್ಸಪರಿಕರಃ ಉಕ್ತಃ--ಅಜ್ಜಗ 
ಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಇದುವರೆಗೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಪರಿಕರಗಳನ್ನು ಕರ್ಮಯೋಗ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಛತ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಇವು ಅಜ್ಜಗಣದುದರಿಂದ್ರ ಅವುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂಬ ತಾತ್ಪರದಿಂದ ಈ ಒಂಭತ್ತು ಆಧ್ಯಾಯಗಳ ಅರ್ಥದ ಅನುವಾದೆ 
ವೆಂದು ಭಕ್ತಿಯೋಗಸ್ಸಪರಿಕರ ಉಕ್ತೆ$ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ 


ಈ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಷದನರೂಪ ಅಜ್ಜವೂ (ಓ೬-೧೪-೯-೩೪) ಮತ್ತು 
ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನರೂಪ ಅಬ್ಬವೂ (೧-೩೪) ಸೇರಿದೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಉಪಾಯ 
ದ ಕ್‌ೆ 


ವಾಗಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದಾದರೂ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಮೂರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ 


ಅನುವಾದವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ ಯಮ ಸಿಯವಣದಿಗಳು ಅಲ್ಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ವದರಿಂದ ಈ ಸರಿಕರಗಳಂದ ಸೇರಿದ ಅಷ್ಟು ಗಯೋಗವು ಸದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟತೆಂದಾದರೂ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಇವುಗಳನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಇಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು 
ಮುಂದೆ ಈ ೧೦ನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯದನ್ನಿ ಏನು ಹೇಳಲೃಡುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀ ಯಾವು 
ನೇಯರ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಬ್ಬ್ರಹಕ್ಲೋಶವನ್ನ ನುಸಲಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದಾನೀಂ - ಈ ೧೦ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಾ ದರೋ, (೧) ಭಕ್ತು(ತ್ರತ್ತಯೇತ ವೃದ್ಧ ಯೇಚ-ಭ-, ನ ಬಾಗು 
ವದಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಆದು ವಿಳೇಷವಾಗಿ ವೃದ್ಧ ಹೊಂದುವದಕ್ಕೂ ಸಹ್ಕ ಭಗವಂತನು ನಿರಂಕುಶೈ 
ಐ ಗುಣಗಣಾನನ್ನ,ಂ- ಅಪ್ಪತಿಶತನ್ನಾದ ಐಶ್ದರ್ಯ ಮತ್ತು ಆದಿ ಶಬದಿಂದ 
ಓರ್ಯಾದಿ ಕಲ್ಯಾ ನ್ರ್ರ್ಯ ಸ್ರ ತ ಸ್ರ ಬ್ರ 


ವಿಭೂತಿಯ ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣ ಸಮೂಕನ ಆನನ್ಯ್ಯವಪೂ, ಸ್ಕಜಗೆತಃ-ಸಮಸ್ತ 


ನ್ವ್ಯಪೂ, (೨) ಕೃತ್ಸ್ನ 
ಜಗತ್ತು ತಚ್ಛರೀರತಯಾ--ಆ ಭಗವಂತಥಿಗೆ ರರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ತದಾತ್ಮಕತ್ತೇನ- 


೦ 
ವ ಪ ಬ ಹ ದ ೦೨೫% 
ಎಲ್ಲವೂ ಆತನನ್ನೇ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಹೊಂದಿ ರೋಣದ ದ, ಶತ ವರ ಸ ಚ... ಆವನಿಂದಲೇ 


ಜೂಂಕ್ರ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಿಕೆಯೂ ಎಂದರೆ ಅತನಿಂದ ಧಿಯಮನವೂ, ಪ್ರೆಸಂಚ್ಯತೇ- 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟದೆ ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಹಿಂದೆ ಸಜ್ಜ 
ಹೆವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಇ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. ಹಾಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 


೧೧೮.೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೧ 





ಗ್‌ ್‌್‌ಎ್‌ಸಗ್‌ಟ ರಗ್‌ ೌಟ ಸರ್‌ ಆ್‌ ಸಪ್‌ ಪ್‌, 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ-- 
ಮೂ. ಭೂಯ ಏವ ಮಹಾಬಾಹೋ, ಶೃಣು ಮೇ ಪರಮಂ ವಚಃ। 
ಯತ್ತೇಹಂಥಿ ಸ್ರ್ರೀಯಮಾಣಾಯ ನಕ್ಸ್ಬ್ಯುಮಿ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ ೧. 


ಹೇಳಲು ು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ. ೨ ಓಂದಜಿಯೇ£ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಭ ಭಕ್ತಿಯೋಗದನ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವು ಉಂಟಾಗಿ 
ಆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಉತ್ಸನ್ನವಾಗುವದಕ್ಕೂ, ಹಾಗೆ ಉತ್ಪನ್ನವಾದುದು ವ್ಫ ನೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ದಕ್ಕೂ ಈಗ ಪುನಃ ವಿಸ್ತರವಾಗಿಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ತನ್ನ ಸ್ವರೂನ 
ರೂಪ ಗುಣವಿಭವೈಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ವಿಲಕ್ಸಣವಾದವೆಂದೂ, ತನಗೆ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲಾ ಶರೀರ 


1 


ವೆಂದ್ಕೂ ಸಜ ಹ. ತಾನು ಆತ್ಮಾ ವೆಂದೂ, ಹಿಂದೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೂ ಮಾ 
ಹಾತ್ಮ್ಯೆಯ ಜ್ಞಾನವು ವು ಚನ್ನಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳ ಪ್ರಪಂಚನವು ಅವಶ್ಯಕವೆಂಬ 


ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ತೆ ದೋಷಕ್ಕೆ ಆವಕಾರವಿ ನಿಲ್ಲವು. ಪ್ರಸಂಚ್ಯತೇ ಎಂದು ಏಕೆ 
ಹೇಳಲ್ಪ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದರೆ- ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಸಬ್ಪ್ರಹ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಕ 
ಲ್ಕಾ [ಣಗುಣಾನನ್ತ 1ನ ಮುಂತಾದ್ದು ವಿಸ್ತೀರ್ಣದಕನೋದಿತಾ- ೧೦ನೆಮ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತ 
ರಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಆಸ್ಪ ತ್ರಣತೊಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ದರಮೋಧ್ಯಾ 
ಯದ ಪ್ರಥಮತ್ತೋಕಾದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಭೂಯ ಏವ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ ಸೂಚಿತವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು;--ಗೀತಾ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಜ್ಜ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದರು- 
ಮೋಕ್ಷರಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು ಮೂರು (೧) ತತ್ವ (3) ಹಿತ. (೩) ಪುರು 
ಷಾರ್ಥಗಳು. 

(೧) ತತ್ವವನ್ನು ಸಬ್ಯ _ಎಹವಾಗಿ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎರದು ಸತ್ಯಗಳಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗಳೆಂದೂ 
ಒಂದು ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರ ಹೊಂದುವ ಅಚಿತ್ತತ್ರವಾಗಿ ಅಸರಾಪ್ರಕೃತಿಎಂದ್ಕೂ ಇನ್ನೊಂದೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರವಿಬ್ಲದೆ, ಸ್ವಭಾವವಿಕಾರವನ್ನು ಬದ್ಧದಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಹೊಂದಿ, ಮುಕ್ತದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಕಾರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಪರಾಪ್ರಕೃತಿಎಂದೂ, ಇವೆರಡೂ ತನ್ನ 
ಸ್ಪತ್ತಾಗಿ ತನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ತನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿವೆ ಎಂದ್ಕೂ ಸ ಆತ್ಮವಾಗಿ ಶೇಷಿ 
ಯಾಗಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಶ್ರಿಯಃಪತಿ ನಾರಾಯಣನಾದ ನಾನೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ 
ರುವವನೆಂದೂ, ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯಗಳಾದ ಮೂರು ಶತ್ವಗಳು, ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂಚ 
ಮತ್ತಾ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಸೆ, ಥಿತ್ಯಗಳಾಗಿ ಯಥಾರ್ಥಗಳಾದ ತತ್ವಗಳು 
ಮೂರಾದ ಚದಚಿದೀರ್ವರರೆಂದು ಹೇಳಿ ಈ ಮೂರರ ಸ್ವರೂಸಾದಿಗಳು ಶೋಧಿಸಲ್ಪ ಬ್ಸಿಟ್ಟಿವು. 

(3) ಏತವು-. ರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಸೇರಿದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ನಯೋಗಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವಾಗಲಿ ಆಗಬಹುದೆಂದೂ, ಆ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗವು, 
ಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಅನನ್ಯ ಮನಸ ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ತೈಲಧಾರೆಯಹಾಗೆ 
ಚ್ಚಿನ್ನಸ್ಥ್ಯೃ ತಿ ಸಂತಾನ ರೂಪವಾದ ಉಪ ಇಸನನೆಂದೂ, ತ್ತ ಜಕಾತ್‌ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ 

ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್ಕಾರರೂಪಸವಾದ ಉಪಾಸನೆಯೆ ಮುಖ್ಯೋಪ್ಟೇಶವು ಭಗವಂತನ ಮುಖೋ 
ಲ್ಲಾಸರೂಪವಾಗಿ, ಆತನು ಜಟ ನಿಂತು ಫಲಪ್ರಾವ್ರಿಯ ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ನೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕವಾಗಿ ಫಿತ್ಯನ್ಕೆ 4.೫ ಷಾ ನದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಅನುಷ್ಟಿ ಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ದ ಬಟ್ಟ ಇದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ 
ದವರು ಎರಡನೆಯ ಉಪಾಯವಾದ 'ಪ್ರಪದನವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸತಕ್ಕ ದ್ದು. 


ಜ್ಸಾ 
ಇ 
ಹ 


ಶ್ಲೋಕ ೧] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೧೮೩ 








ರಾರಾ 





(೩) ಪುರುಷಾರ್ಥವು- ಭಗವಂತನ ರೂಸದ ಸಾಕ್ಷ್ವಾತ್ಯಾರವೂ, ಭಗವತ್ಸ್ಮರಣಮೂಲಕ 
ನಿರ್ಯಾಣವೂ,ಅರ್ಚಿರಾಣಿ ಸದೃತಿಯೂ, ಅತಿನಾಹಕರಲ್ಲಿ. ಮುಖ್ಯ ಸಾದ ತೆ ಕರಸ್ಪರ್ಶ 
ಮೂಲಕ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾವ್ಮಿ ಯೂ, ಇನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಲ್ಳಟ್ಟಿವು. ಆ ೫ ಫ್ರಿಯಲ್ಲು ಬಾಗುವ ಮಹ 
ತ್ತಾದ ಪ್ರಯೋಜ ಸತ22310 ಬುದು ಮುಂಬ ತ್ತ ಪಸಲ್ಪಡುವದು. ಹೀಗೆ ತತ್ತಹಿತ ಪುರುಷಾ 
ರ್ಥಗಳು ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವದರಿಂದ ಗ್ರಂಥದ ಮುಖ್ಯೋದ್ತೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಒಂಭತ್ತು ಆಧ್ಯಾಯಗಳನ್ಲ ಮುಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳ ವಿಸ 
ಪ್ರಿಯತಿಷ್ಯನಿಗೂ, ತನ್ಮೂಲಕ ಲೋಕದ ಸುಕ್ಸತಿಗಳಗೂ, ವಿಶೇಷ ವಿಂ 
ಕತ್ಚಿಗಿ, ಇವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಮುಂದೆ ನಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಿರುವದರಿಂದ,್ರ ಪುನಃ ಉಪ 
ದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜುನನು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ವಾಡಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಹತ ಅದನ್ನೇ ಎಂದರೆ ಪರಮ ಒದಿತವಾದುದ ನ್ನೇ ರಾಜನಿದ್ಯಾ 
ರಾಜಗುಹ್ಯಂ ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿ ಸಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 


ಣ್‌ 
ಲ 


ತ್‌ 
ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ತಮಗಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ, ಬ ಅವುಗಳ ನಿಷಯದನ್ಲೇ ಇನ್ನೂ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಿದೆ, ಅದನ್ನು ಸಾವಧಾನ 
ದಿಂದ ಕೇಳು ಎಂದ್ಕು ಭೂೊಯೆ ಏವ ಮಹಾಜಾಹೋ ಶ್ರುಣು ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಉಪಡೇಶಿ 


ಸುತ್ಮಾರೆ--ಹೇ ಮಹಾಬಾಹೋ -.. ರತ್ರು ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅರ್ಜು 
ನನೇ, ಈ ಶತ್ರುಗಳು ಬಾಹೃ ರತ್ರುಗಳಾದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಗಾಡರೂ ಆಗಬಹುದು 


ದೆ 


ಅಂತಹ ರತ್ರುಗಳನ್ನು ನೀನು ಗೆಬ್ಬಲು ಸಮರ್ಥನೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ಸಂಬೋಧನೆ 
ಎಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು.--ಹಿಂದೆಯೂ ಅನೇಕ ಶತ್ರುಗಳನ ನ್ನು ಯುದ ಸ | ಗೆದ್ದಿದ್ದೀಯೆ, 
ಮುಂದೆಯೂ ರೀನು ಗೆಳುವದೇನೋ ನಿರ್ಚಯವಪು, ಆದುದರಿಂದ ನೀನ” ವಹಾಜಾಹುವೇ 
ಸರಿ. ಅಥವಾ ಈಗ ಉಪಶೇಶಿಸಿರುವ ಭಕ್ತೆ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಯಮ ಸನಿಯವಾನಿಗಳು ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾದುದರಿಂದ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯ, ಅಂತರಿಂದ್ರಿ ಪ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಶ್ಯವು ನಿನಗುಂಟು 
ಎಂಬಾಶಯದಿಂದಾ ಗಲ ಸುಹಾಟಿಹೊ! ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಭೂಯ ಎವ ಬಗೆ ಹೇಳಿ 
ದುಹಷೇ ಸಾಕಾದರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಅಭಿರುಚಿಯ ಚನ್ನಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿ ಯೋಗವು ಸಂಪೂ 
ರ್ಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾ ಗ, ಪುನಃ, ಅಹಂ-ಭಕ್ಮರಲ್ಲಿ ಸರಮ ಕಾರುಣಿಕನಾಗಿ ಸಿದ್ಹೋ 

ಪಾಯನಾಗಿರುವ ನಾನು, ಸ್ರೀಆಯಮಾಣಾಯ- ಒಂದೆ ನಜೆದ ನನ್ನ ನೋಡಿದ 
ನನ್ನ್ನ ಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಮಾತಿಸಶ್ಸೆಯೂ ಅತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹಸರು ತೇ: ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ 
ತುಂಬಾಯೋಗ್ಯನೆ ನಗಿ ಅನಸೂಯ: ವಾಜೆ *ಪ್ರನತ1 ರುವ ನನಗೆ, ಹಿತಕಾಮ್ಮಯಾ.-- ಪರಮ 
ಒಜತವಾದುದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ ಪರಮ ಶಿಕ್ಕೆ ೨ಯನ್ಸನ್ನು ರೀನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಸೆ 
ಯಿಂದ್ಕ ಯೆತ್‌- ಯಾವುದನ್ನು, ವಶ್ತ್ಯಾ ಸ ಹೇಳುವೆನೋ, (ತತ್‌- ಅಂತಹ) ಒಂದೆ ಯತ್‌ 
ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ತ ಎಂದಿಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಮೇ-ನನ್ನ, ಪರಮಂ-ಅತ್ಯುತ್ಯೃಷ್ಟ ವಾದ, 


ವಚಃ-ಉಸದೇಶವನ್ನು, ಶ್ರು ೫ ತುಂಬಾ ಆದರದಿಂದ ಕೇಸು. ಅರ್ಜುನನು 'ಯಚ್ಛಿ ೨ 
ಯಸ್ಸ್ಯಾನ್ನಿಶ್ಚಿತಂ ಬೂ ್ರಬತನ್ಮೇ 7 ಎಂದು ಏನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನ್ನೋ, ಅದನ್ನುಲ ದ್ಯ 
ಒಂಭತ್ತಾಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದರ ಲೂ ಹೇಳ್ಕ ಪರಮ ಗುಠ್‌. ನಾದುದನ್ನೂ ಒಂಭತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯದ 
ಕೊನೆಯ ಶ್ರೋಕದನ್ನಿ ಹೇಳಿ ನಿಗಮನ ಮಾಡಿದುದೇನೋ ಆಯಿತ್ತು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಭೂಯ 
ಏವ--ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನು? ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ *“ ನಾಪೃಷ್ಟಃ ಕಸ್ಯಚಿದ್ದೂ ಶಿ) ಯಾನ್ನ್ಮಚಾನ್ಯಾ 
ಯೇನಪೈ ಚ್ಛತಃ” ಎಂದು ಮನುವು ವ್ರ ಇರುತ್ತದೆ. ನ ಶ್ಸಿಸವೇ ಇರುವ ವಿಷ್ಯವಿಗೂ ಕೂಡ 
ಉಪದೇಶ ಸಿರಾಕರಿನಿರುವದರಿಂದೆ, ಪುನಃ ಹೇಳಬಹುದೊಛಿ ಎಂದರೆಒಂದೆ ನ ಶ್ರಿ ಸಿದ 


| ಗ್‌ 
ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಸ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನವು ಉಂಟಾಗಿ, ಅಜ್ಲಾನ್ಕ ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾನ ಎಿಸರೀತಜ್ಞ್ವಾ ನಗಳು 


ಗಿ೧೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ೧ 





ಯಾವುವು ಬಾಧಿಸದಹಾಗೆ, ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾದ ಅವಬೋಧಕ್ಕೂ, ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೂ, ಭೂಯ ಏವ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಉಪದೇರವು ಆವಶ್ಯಕವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಶ್ಲೋಕಾದಿಯಲ್ಲೇ ಭೂಯ ಏವ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 
ವ್ಯಕ್ತವು. (೧) ನಿನಗೆ ತತ್ವಹಿತ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜ _ಹವಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕಾದುದು ಎಷ್ಟು ಅವಶ್ಯಕವೋ, ಅಷ್ಟನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. (೨) ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳು 
ವಡೆಲ್ಲಾ ಇದರ ಜತನ ಬ ನಿನಗೆ ಆ ಪರಮ ಹಿತದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣಾಭಿ 
ರುಚಿಯುಂಬಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು ಎಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಉಪದೇಶವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿಯುವಹಾಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳು ಉಪದೇಶಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯನು ಪುನಃ ಪುನಃ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳ 
ತಕ್ಕದಜ್ಜಿಂದೇ, “ ಪುನಃ ಪುನಃ ಚೋದಯತೀನ ಹೃಷ್ಟಃ?” (ರಾಮಾ ಸುಂ ) ಎಂದು ಮಹ 
ರ್ಹಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವದ್ಕೂ ಉಪಪಾದಿಸಿ 
ಹೇಳುವದ್ಕೂ ದೃಷ್ಟಾಂತಿಸಿಹೇಳುವದೂ ಇವೆಲ್ಲಾ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವದಿಲ್ಲವು. 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಇರುವ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶಣು ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಪರಮ ಆದರ 
ದಿಂದ ನೀನು ಕೇಳತಕ್ಕ ದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ತಾವು ಈಗ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವದು ಪರಮ 
ನಿಶ್ಚೇಯಸ್ಸಿನ ಪ್ರಾಜ್ತೆ ಗೆ ಸಾಧನಭೂತವಾಗಿ ಸರ್ಫೋತ್ಸೃಷ್ಛ್ರವಾದ ಏತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದ 
ರಿಂದ ಪರಮಂನಚ « ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹಾಗೆ ಸೊ ಉಿತ್ಸೈಷ್ಟ ವಾದ ಉಪದಜೀಶವನ್ನು ಬೀದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಎಂದಿಗೂ ಉಪದೇಶಿ ಸುವದಿದ್ಲವು' ಜೋಗ್ಯನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇ ಹೇಳ 
ತಕ್ಕಜ್ಜಿ ಂದು * ಇದಂಶೇ ನಾಸತಸ್ಥಾಯ ಎಂಬ (೧೮-೬೭) ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಾವೇ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ | (ಜ/0ಜ ತ ಹರತತೆತ್ಟ ತ ವ್ರೀಯಮಾಣಾಯ ತೇ 
ಹಿಂಜಿ ತಾವು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ತಮ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶಿರತಿ 
ಶಯ ಪ್ರೀತಿಯು ಉಂಟಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಆದಕ್ಕಾ ಗಿ ಈ ಗುಹ್ಮುತಮ ವಿಷ ೩ 
ಇನ್ನೂ ನಿಸ್ತ ರಿಸಿ ಉಪದೇಶಿಸ ಸತಕ್ಕದ್ದು ಟು, ಅದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾ 
ಡುತ್ತಾ ಕೆ. ಹೀಗೆ ವಿ ವ್ರೀತಿ ತೋರಿದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾವು ಪ್ರಿ ತಿಯನ್ನು ಶಂ. ಅವರಿಗೆ 
ವಿಶೇಷ ಒತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು, * ಕೃತೇ ಚೆ”ಪ್ರ ತಿ ಕರ ರ್ರವ್ಯಂ ಏಷಧರ್ಮ: ಸ್ಸನಾತನಃ? 
ರಾಮಾ. ಸುಂದರ, ) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಾಗ ರಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಯ ಲೋಕಸಮ್ಮತ *ೇಯವಾದು 
ದರಿಂದ ಅಂತಹ ಭಕ್ತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದೋಪಾಯನಾಗಿ ಪರಮ ಒತವನ್ನು ಂಟುಮಾಡು 
ವದು ವಿಧಾಯಕವಾದುದರಿಂದ, ಏತೆಕಾಮ್ಯ ಹಾ ಯದ್ಯ್ವಕ್ಷ್ಯಾಾಮಿ ತಚ್ಛೈ ಜು ಎಂದು.ಪ್ರತಿ 

ಮಾಡಿ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ ಸಿನ್ನಂತಹ ಓಾಧುವಿನ ಸಂತಾ ್ರ್ರಾಣತಾನೇ ಜನ ಲೀಲಾ ವಿಭೂ 
ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇ ೀಶವು. ಆದಕ್ಕಾಗಿಯಲ್ಲವೇ ನಾನು” ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವದು 
ಎಂದ್‌ ನಾನು ಹಿಂದೆಯೆ" ಉಪಜೇಶಿಸಿರುವೆನು. "ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹಿತಕಾಮ್ಯವೇ ನನಗೆ 
ಪರಮ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಶ್ರೀ ಕ್ಕ ಕಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ತಮಗಿರುವ ವಾತ್ನ ಶ್ಸಲ್ಯಾತಿ 
ಶಯವನ್ನು, ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾ ತ್ರ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು: __ಹೇಳಿದುದು' ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ವೇದ್ಯವಾಗದಿದ್ದ ರೆ ಉಪ 
ದೇಶಶನಾದ ಗುರುವು ಶಿಷ್ಯನಿಂದ ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಟ್ರರೆ, ಪುನಃ ಬೋಧಿಸುವದು ಯವು. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಜು ಪ್ರಶ್ನ ಸದೇನೇ ಶ್ರೀ ಸೃ ಭಗವಾ ೯ರವರ ಭೂಯ ಏವ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿರುವದು "ಭಕ್ತ ನಲ್ಲಿ ತನಗಿಹನ' ವಾತ ಶಲ್ಯಾತಿಕೇಶೆಫ್ಟೆವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುತ್ಸನ್ನ ವಾಗಿದೆ 4 ತೋರಿಬರುವ, ಪ್ರೀಯಮಾಣಾಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ, ಕ್ರ. ಮಮಮಾಹಾತ ಂ-ಸರ್ವೆಣ್ವಿರನಾಗಿ ಜಗನ್ನ್ನಿ ಯಾಮಕನಾಗಿ 
ರುವ ನನ್ನ "ಾಹಾತ್ಮೆ್ಯಯನ್ನು, ಶ್ರುತ್ಪಾ- ಕೇಕೆ ಪ್ರೀಯಮಾಣಾಯ- ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯ 

ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಿರುವ. ತೇ-ರಿನಗೆ” ಮುಂದೆ ಹಿತಕಾಮನಯಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯಬರೆ 

ಯುವರಾಗಿ ಆ ಹಿತವು ಯದ್ರೂ ಪವೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. -ಮದ್ಭಕ್ತ್ಯು ಶೃತ್ತಿ ಫೆವೃ ದಿರೂಸ 


ಶ್ಲೋಕ ೨] ದಶಮೋದಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೮೨ 








ಭಾ. ಮಮಮಾಹಾತ್ಯ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ, ಪ್ರೀಯೆಮಾಣಾಯ ತೇ ಮದ್ಭಕ್ಕ್ಯ್ಯುತ್ಸತ್ತಿವಿವೃದ್ಧಿ 
ರೂಪ ಹಿತೆಕಾಮನಯಾ ಭೂಯೋ ಮನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಪ್ರಪಂಚೆನಿಸಯಮೇನ 
ಸರಮಂ ವಚೋ ಯದ್ದಕ್ಷ್ಯ್ಯಾಮಿ ತದ ವಹಿತಮನಾಶ್ಶ ಜು. 





ನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂದಾಗಿ ಅದು ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಫಲಕ್ಕೆ ಸದ್ಯಃ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವ, 
ತಕಾಮನಯಾ- ಒತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ, ಪ್ರ್ರೀಯಮಾಣಾಯ ಎಂಬ 
ಯೇ ಭಕ್ತಿಯು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿರುವಹಾಗೆ ತೋರಿ ಬರುತ್ತದಲ್ಲಾ, ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ್ಯು 
ತ್ತಿ ನಿವೃದ್ಧಿರೂಸ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಈ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನರೂಪ ಪರಮ್ಮೈಕಾಂತ್ಯ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಆತ್ಮವೇ ನಿಲ್ಲದು ಎಂಬ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಭಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದು ವಿವೃದ್ಧವಾದರೆ 
ಆಗ ಯೋಗನಿಪ್ಪತ್ತಿಯುಂದಾಗಿ ಫಲವು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವೆಂದು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಈ ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗುವದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಪಾಷಗಳು ಕಳೆಯಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ *ಸರೃಪಾಸೈಓ ಪ್ರ 
ಮುಚ್ಕತೇ » ಎಂದು ಮುಂದೆ ೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ, ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪಗಳು ತೊಲಗಿ 
ದರೇನೆ, “ ಸೋವಿಕಂಪ್ಕೇನ ಯೋಗೇನಯುಜ್ಯತೇ ”ಎಂದು ೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಡಲ್ಲೂ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಡುತ್ತವೆ, ಇಂತಹೆ ಭಕ್ತಿ ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತು ,ತಶ್ರತ್ತಿ ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು ಭೂ 
ಯಃ।-ಪುನಃ ಮನ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಪ್ರೆಸೆಂಚನ ನಿಷಯಮೇವ- ಪುನಃ ಹೇಳಬಹುದೋ ಎಂಬಾ 
ಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಪುನಃ, ನನ್ನ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವ ವಿಷಯ 
ವಾದ, ಪರಮೆಂವಚಃ-ಸರ್ರೋತ್ಯೃಷ್ಟವಾದ ಉಸದೇಶವನ್ನು ರಾಜಗುಹೃವಾದ ಒತವನ್ನುಪ 
ದೇಶಿಸುವ ವಿಷಯವಾದುದನ್ನ್ಲೇ, ಜಂದೆ ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯೆಯು ಸಜ್ಜ _ಹಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶು; ಈ 
ಉಪದೇಶವಾದರೋ ನನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯ ನಿಸ್ತರವಾಗಿ ಆ ರಾಜಗುಹ್ಯವಾದುದಕ್ಕೂ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಾಗಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಮುಂದೆ. * ಗುಹ್ಯತನು? ವೆಂದು 
(ಗೀ. ೧೮-೬೪) ಶ್ಲಾ ಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದುದು. ಆಗುವದರಿಂದ, ಪರಮಂವಚಃ -- ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟವಾದುದು ಇಲ್ಲದಾಗ, ಸರ್ವೋತ್ಕೃಪ್ಟ ಉಪದೇಶವನ್ನು, ಯದ್ದ ಶ್ವ್ಯಾಮಿ-- 
ಯಾವುದನ್ನು ಮುಂದಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೋ, ತದವಹಿತಮನಾಶ್ಮ್ಟ್ರುಣು-ಆದನ್ನು ಸಾವಧಾನ 
ಚಿತ್ತವುಳ್ಳನನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಪರಮಾದರದಿಂದ ಕೇಳು ಕೇಳು ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಪರಮ 
ಐತವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಬಂದೆ ಶಿರುಪಾಲಾದಿಗಳಹಾಗೆ ಅಲ್ಲದೆ, 
4 ಅನಸೂಯನೇ ? (೯.೧) ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆ ಇಪ್ಬದೇ ಇರುವನಾದುದರಿಂದ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದುದಾಯಿತು, ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಗುಣಸಂಪತ್ತಿಯು ತೋರಿ, “ ಪ್ರೀಯಮಾಣ 
ನೆಂದು ತೋರಿಬಂದುದರಿಂದ, ಪುನಃ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಡಿಯುವಂತೆ ಹೇಳುವದ: 
ನನಗೆ ಧರ್ಮವಾದುದರಿಂದ ಹೇಳುವೆನು, ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಮನಸನ 
ಕೊಟ್ಟು, ಕೇಳು ಎಂದು ಅನಹಿತಾ ಮನಾಶ್ಮ್ರುಣು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನೀನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲಪಜೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಲೋಕದ ಮಹಾಜ್ಲಾಸನಿಗಳೂ ಕೂಡ ಇದರಳ್ಲಿ ಪರಮ 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಸ್ವಿತರಾಗಿ ಈ ಪರಮ ಗುಹ್ಯವಾದ ಒತೋಪದೇರವನ್ನು ತಿಳೆದು, ಅನುಸ ಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಸೂರಿದರೆ ಎಂಬ ಉದಾರಭಾವದಿಂದ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾ ಸನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅವತರಿಸಿರುವ ನಾನ. 
ನನ್ನ ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯಿಯನ್ನೂ. ಒತಾನುಷ್ಕಾನದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳು 
ವದೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಕರೃವ್ಯವಾದುದರಿಂದಲೂ, ಹಿತಕಾಮನಯಾ.. ನನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಒತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಭಿಲಾಷಿಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಲೋಕದ ಸಾಧುಜನಗಳಗೂ 
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೧೧೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ 5 


ಮೂ. ನ ಮೇವಿದುಸ್ಸುರಗಣಾಃ ಪ್ರಭವಂ ನ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಅಹ ಮಾದಿರ್ಹಿ ದೇವಾನಾಂ ಮಹರ್ಷಿೀಣಾಂಚೆ ಸರ್ವಶಃ ॥ 

ಕೂಡ ಪರಮ ಒತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೇ ನನ್ನ ಕರ್ತನ್ಯವಾದುದರಿಂದೆ ಅಂತಹ 
ಜತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ, ತೇ ವಶ್ಚಾಮಿ -- ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು; ನಿನ್ನನ್ನು 
ವ್ಯಾಜೀಕರಿಸಿ ಏನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೋ, ಅದನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು ಎಂಬ 
ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ತನಗಾಗಿಯೇ ಈ ಮಹತ್ತಾದ ಉಪ 
ದೇಶವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದನು ಎಂಬ ಗರ್ವವನ್ನು ತೊರೆದು, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ತನ್ನನ್ನು 
ವ್ಯಾಜೀಕರಿಸಿ ನಡೆದಿರುವದೂ ಕೂಡ ಹಗಗ ಎಂದು ಜೇ ಎಂಬ ಚಾ 
ದ್ಯೋತಿತವು. ಹಿತಕಾಮನಯಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಪರಮ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ, ಲೋಕಹಿತಕಾಮನಯಾ ಎಂದೇ ತಿಳಿದು, ತೇ ವಶ್ಚ್ಯಾಮಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ವ್ಯಾಜೀ 
ಕರಿಸಿಯೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವನು, ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತಾನೂ ಇ ಅನು 
ಹಿಸುವನು ಎಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ, ಇದನ್ನೇ ಸಕ್ವೇಶ್ವರನು ಮುಂದೆಯೂ ನಿಮಿತ್ತ 
ಮಾತ್ರ 9 ಭವ ಸವ್ಯಸಾರ್ಚಿ ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಾನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಶುಸಾಲನು 
ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ನಿಂದಿಸಿದರೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳನ್ನು ತೋರಿ ಅಗ್ರ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರಿಗೂ ಒಿತಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ನನಗೆ ಇತಿಕರ್ರವ್ಯವೇ ಎಂಬ ಭಾವ 
ವನ್ನೂ ಹಿತಕಾಮನಯಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮಹಾ 
ತ್ರ್ಯೈಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು, ಸೈನೃದ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ 
ನಾನು ಉಪಯೋಗಿಸತಕ್ಕವನಬ್ಲವು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಂದರೆ 
ಸಾಕು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಹಿತಮಾಡದಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೇ ಕುಂದಕವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಹಿತಕಾಮನಯಾ ತಾವೇ ಭೂಯ ಏವ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಪ್ರಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಚನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಹಿಡಿದರಬ್ಲವೇ ಪ್ರಾಪ್ಯಸಾಧನಾನುಷ್ಯುನದಲ್ಲಿ ಪರಮ ವಿಶ್ವಾಸವು ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಥಮತಃ ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ದೇವಗಣವಾಗಲಿ ಖುಹಿಗಣವಾಗಲಿ ಯಾರೂ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿಲ್ಲವು, ಅವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಿಮಿತಿಜ್ಞ್ವಾನವುಳ್ಳವರಾದುದರಿಂದ ಅನರು ಯಾರೂ 
ತಿಳಿಯಲಿಬ್ಲವು. ಅಂತಹ ಅಮೋಘೋಪ ದೇಶವನ್ನು ರಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತ್ಯತಿಶಯದಿಂದ 
ತಿಳಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರೆ ಅಜ ಕಾ ತಾನೂ ಸರಿಮಿತಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವನಲ್ಲವೋ? 


ನಾನು ತಾನೇ ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಕೃಸೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಶಕ್ತಿಯುಂ 
ಭಾಗಿ ನೀನು ತಿಳಿಯುವಿ ಎಂಬ ಭಾವವು. “ ದನಾಮಿ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಂತಂ ಯೇನ ಮಾ 
ಮುಸೆಯಾಂತಿತೇ” ಎಂದು ೧೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನೀನು 
ನರಾವತಾರಿಯ್ಕು ನಾನು ನಾರಾಯಣಾವತಾರಿಯು ; ಆದುದರಿಂದ ಥಿನಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. 


ಸುರಗಣಾಃ-ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಯಃ- ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ಕೂಡ, ಇಲ್ಲಿ 
ಬದ್ಧ ಜೇತನರುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಜ್ಞಾನವಿಕಾಸ ಉಂಟಾದವರು ಯಾರು ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ದೇದತೆಗಳೂ, ಮನುಷ್ಯ ರಲ್ಲ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟರು. ಮಹರ್ಹಿಗಳು ಧರ್ಮ ತಪಸ್ಸೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾ ಕೈಗಳಿಂದ ಇತರರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚ್‌ ಜ್ಞಾ ಸ್ಹಾನವಿಕಾಸವುಳ್ಳ ವರು; ಇಂತವರೂ 
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ಭಾ. ಸುರಗಣಾ ಮಹರ್ನಯಶ್ಚಾತೀಂದ್ರಿಯಾರ್ಥ ದರ್ಶನೋಂಧಿಕತರಜ್ಞಾನಾ ಅಪಿ, 

ಮೇ ಪ್ರಭವಂ-ಪ್ರಭಾನಂ ನನಿದು1-ಮಮನಾಮಕರ್ಮ ಸ್ನರೂಪ ಸ್ಪಭಾವಾದಿಕಂ 
ಕೂಡ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಮೇ - ನನ್ನ, ಪ್ರಭವಂ- ಪ್ರಭಾವವನ್ನು, ಸ್ವರೂಸ: ರೂಪಗುಣ 
ನಿಭವೈಶ್ಚರ್ಯಾದಿಗಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು, ನವಿದುಃ ॥ ತಿರಿಯಲ್ಲಿ|ವು, ಅವರುಗಳೂ ಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಪ್ರಣ್ಯಭಾಕ್ಛುಗಳಾದರೂ, ಕರ್ಮವರಾಶ್‌ -- ಪರಿಲ್ಚನ್ನ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರರು ಎಂಬ ಭಾವನ್ರ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಸಮ 


ರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಓೀಗೆ ಇವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ತಳೆಯದೇ ಇರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ನ ೇಗಪು. ಹೀಗೆ ಸುರಗಣವೂ ಮಹರ್ಜಿ 


ಗಳೇ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ, ಇನ್ನು ಪಾಮರರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರರೆಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ರೇನಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಭವ 
ವೆಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು; ಪ್ರಕರ್ಷೇಣಭವನವೆಂದರೆ ಇರುವಿಕೆ ಎಂಬರ್ಥವು, ಆದುದ 
ರಿಂದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆ ಎಂಬರ್ಥವು. ಇವರು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯದಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ದೇವಾನಾಂ 
ಮಹರ್ಹಿೀಣಾಂಚೆ-ಮೇರೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಹೆಚ್ಚು ಜ್ಹ್ಞಾನವುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಹರ್ಹಿಗಳಿಗೂ 
ಸಹ, ಸರ್ವಶ್ಯ-ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲೂ, ಅಹಂ ಆದಿರ್ಹಿ-ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿ ಸತ್ತಾದಾಯಿಕ 
ನಾಗಿಯೂ ಫಿಯಾಮಕನಾಗಿಯೂ ನಾನು ಇರುವಂತವನನ್ಟೇ; ಎಂದರೆ ಅವರವರ ಪೂರ್ವಕರ್ಮಾ 
ನುಗುಣವಾಗಿ ಕರಣಕಳೇಬರಾದಿಗಳನ್ನು ನಾನು ಉಂಟುಮಾಡುವನಾದುದರಿಂದ, ಅವರುಗಳ 
ಸುಕೃತಗಳಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ದೇವಶೆಗಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಯುಡಿಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಯದೃಪಿ ಸುರಗಣವೂ ಮಹರ್ನಿಗಳೂ ಅವರುಗಳ ಸುಕೃತಪರಿಪಾಕ 


ದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಚಜಾ.ನಾಧಿಕರಾದರ್ಯೂ ಅವರಿಗೆ ಬದ ಬೆಶೆಯು ಹೋಗಲಿಲವಾದುದರಿಂದ ಎಷಾ 
ವು ದಸ್‌ 1 ನ್‌ ಡಿ 
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ದರೂ ಪರಿಮಿತಜ್ಞಾನವು* ವರೇ; ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಚತುರ್ಮುಖ, 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರೂ ಕೂಡ ಸು ಗಣಕ್ಕೆ ಸೀರಿದವರೇ, ಅವರೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ 
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ತ್ರಥೆಂಬ ಭಾವವು. ಸರ್ನಶಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 


ಷ್ಕರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರೆಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇಶಿರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಶೆ 
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ಶಿಸುವದರಿಂದ ಶಿನಗೆ ಸರವಮಾವರಣೀಯನಾದುದೆಂದು ಹೇ 
ಯಶ --ಬೀವತೆಗಳ ಸಮೂಹವಾಗಲ್ಲಿ ಅಧವಾ ಮಹರ್ದಿಗಳೇ ಆಗಲಿ, ಅತೀಂದ್ರಿಯಾರ್ಥ 
ತ 
ಪ ಗ್‌ ಸ್ರ "ಜ್‌ ತ ದಾಗ ಲ ಕಳೆ ರಸ ಇಲೆ ಳೆ ಯ ಆದ ಜ  %ಔ 
ದರ್ಶಿನಃ- -ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗ ಗೆ ಗೋಚರವಲ್ಲದ ವಿಷಂ ಇನ್ನು ಸುಕ್ಸಾತ್ಮರಿಸುವವರಾಗಿ, 


ತ ವರಾದರೂ, ಮೇ...- ನನ್ನ ಪ್ರಭ 
ನನಿದು$--ತಿಳಯಲಲ್ಲವೆಂದರೆ, ಮಮ... ನನ್ನ, ನಾಮ್ಮ 


ತ್ಮಿ 


ವಪ ಎ ತ 


ವಂ-ವೆಂದರೆ, ಸ್ರ ಭಾವನನ್ನು, 
ಕರ್ಕ, ಸ್ವರೂಸ ಸ್ವಭಾನವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು, ನಜಾನಂತಿ-- ಯಧಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿದ; 


೧೧೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀಶಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ 5 





ಅಸ್‌ 


ಭಾ. ನಜಾನಸ್ರಿ; ಯತಸ್ತೇಷಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಮಹರ್ಸೀಹಾಂಚ ಸರ್ವಶೋಹಮಾದಿಃ 
ತೇಷಾಂ ಸ್ಪರೂಪಸ್ಯ ಚ್ಹಾನಶಕ್ತ್ಯ್ಯಾದೇಶ್ವಾ ಹಮಾದಿಃ, ಶೇಷಾಂ ದೇವಶ್ನದೇವರ್ಷಿ 
ತ್ಹಾದಿ ಹೇತುಭೂತ ಪುಣ್ಯಾನುಗುಣಂ, ಮಯಾದತ್ತಂ ಜ್ಞಾನಂ ಪರಿಮಿತಮ್‌, 
ಅತಸ್ತ್ವೇ ಪರಿಮಿತಜ್ಞಾನಾ ಮತ್ಸ್ಸರೂಪಾದಿಕಂ ಯಥಾವ ನ್ನ ಜಾನಸ್ತಿ/೨॥ 


ಲಾರರು. ಪ್ರಭವಂ ಎಂದರೆ ಪ್ರಭಾವವೆಂದೇ ಅದ್ವೈತ್ಯ ದ್ವೈತ, ನಿಶಿಷ್ಟಾದ್ರೈತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 
ಆದರೆ ಬೇರೆ ದ್ವೈತವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಉತ್ತರಾರ್ರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ೨ಳಿಸುತ್ತಾರೆ. . ಯೆಶಃ -- ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಶೇಷಾಂ 
ದೇವಾನಾಂ ಮಹರ್ಹೀಣಾಂಚ--ಆ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಸರ್ವಶಃ--- 
ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಲ್ಲೂ, ಅಹಂ ಆದಿಃ-- ನಾನು ಮೂಲ ಕಾರಣನೋ, ಮುಂದೆ ಸರ್ವಶಃ ಅಹ 
ಮಾದಿಃ ಎಂಬುದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... _ತೇಷಾಂ-_ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಖುಷಿ 
ಗಳ, ಜ್ಞಾನಾಶಕ್ತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಸಹ... ಅಹಮಾದಿ8-- ನಾನು ಕಾರಣಭೂತನೋ; ಅದರ 
ಒಟ್ಟು ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ....-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಶೇಷಾಂ--ಅವರುಗಳ. 
ದೇವತ್ವದೇವರ್ಹಿತ್ಪಾದಿ ಹೇತುಭೂತಪುಣ್ಯಾನುಗು೫0--- ದೇವಶ್ವವೇನು, ಜೀವರ್ಷಿತ್ವ 
ವೇನು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಪುಣೃಗಳಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, ಮಯಾದ 
ತ್ತಂ ಜ್ಞಾನಂ ಪೆರಿಮಿತೆಂ--ನನ್ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಞಾನವು ಅವರಿಗೆ ಪರಿಮಿತವಾದುದೋ, 
ಅತಃ--ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ತೇ ಸರಿಮಿತಜ್ಞಾ ನಾ$- ಆ ದೇವತೆಗಳೂ ಖುಷಿಗಳೂ ಪರಿಮಿತ 
ವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರು, ಮತ್ಸ್ಸರೂಪಾದಿಕಂ--ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವೇ ಮೊದ 
ಲಾದುವನ್ನು, ಯಥಾವನ್ನ್ಹಜಾನಂತಿ-. ಹೇಗೆ ಮಹತ್ತಾದುದೋ ಅದನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
'ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಇಲ್ಲಿ ಯತಃ ಅಶಃ, ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುವದು, ಮೂಲದ ಒ ಶಬ್ದಾ 
ರ್ಥವು. ಸರ್ವಶಃ ಅಹಂ ಆದಿಃ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ಫಶಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿ 
ಸ್ವರೂಸಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತ್ಯಾದೇಶ್ವ ಎಂದು ವಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ತಾನೇ ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಡುವ ಜ್ಞಾನವು ಪರಿಮಿತವಾಗಿರಬಹುದೋ ಎಂಬಾಕ್ಸೇಪ ಬಂದೀತಾಗಿ, ಅವರುಗಳ 
ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಹೇತುಭೂತವಾದುದು ಅವರ ಸುಕೃತಗಳೇ ವಿನಾ, ತನ್ನ ಇಷ್ಟವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದ 
ಕ್ಯಾಗಿ, ಪುಣ್ಯಾನುಗುಣಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇದರಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೇನೂ ವೈಷಮ್ಯ 
ನೈರ್ಫ್ರೈಣ್ಯಗಳಲ್ಲವೆಂದೂ, ನಮೇಷ್ವೇಷ್ಯೋಸ್ತಿನಪ್ರಿಯಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾಗೆ, 
ಬೋಧಿತವಾಯಿತು.. ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವದು ದುರ್ಲಭವೆಂದು 
ತೈತ್ತರೀಯವು ಹೇಳುತ್ತದೆ...” ಕೋ ಅದ್ಧಾನೇದ ಕ ಇಹ ಪ್ರವೋಚೆತ್‌ | ಕುತ ಆಜಾತಾ 
ಕುತ ಇಯಂ ವಿಸೃಷ್ಟಿಃ । ಅರ್ನಾಗ್ಹೇನಾ ಅಸ್ಯ ವಿಸರ್ಜನಾಯ । ಅಥಾ ಕೋ ವೇದ 
ಯತ ಆ ಬಭೂವ । ಇಯಂ ನಿಸೃಷ್ಟಿರ್ಯತ ಆಬಭೂವ । ಯದಿ ವಾ ದಧೇ ಯೆದಿ 
ನಾನ । ಯೋ ಅಸ್ಕ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಬಃ ಪರಮೇವ್ಯೋರ್ಮ | ಸೋ ಅಜ್ಜ ನೇದ ಯದಿ ವಾನ 
ನೇದ” (ತೈ. ಬ್ರಾ.೨. ಅಸ್ಟ. ೭ ಪ್ರ ೯ ಅನುವಾಕ.) ಇದರ ಅರ್ಥನೇನೆಂದರೆ-- 
ಸರಿಯಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಕೆಲವರು ಪರಮಾಣುಗಳೇ ಜಗತ್ಯಾರಣನೆಂದೂ ಇನ್ನು 
ಲವರು ಪ್ರಧಾನನೇ ಎಂದೂ, ತಾನಾಗಿಯೇ ಜಗತ್ತಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತೆಂದೂ, ಜಗತ್ತು 
ಇನ್ಯವೆಂದ್ಕೂ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿ ಅಜ್ಣಾನದಿಂದ ಹೇಳುವರು. ಯಾವ ಪುರುಷನು 
ಜಗಪ್ಮಗೆ ಕಾರಣನೀತನೆಂದು ಹೇಳಲು ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನು? ತಾನೇ ಅಜ್ಞನಾಗಿರುವಾಗ ಜಗತ್ಯಾ 


ಇಂ 


ಶ್ರ 


4 ಶ್ಯ ಬ 
ಶ್ಲೋಕ ೩] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೧೮೯ 





ಅರಗ ಹಾವ ಸಂಭ ಇಡ ಬಜ ಇಜ ಎ ಖಾಜ ಬಾಜ ಜಎ ಎ ಜಾ ಜ 


ಭಾ. ಅವ. ತದೇತ ದ್ವೇವಾದ್ಯ ಚಿನ್ನ್ಯಸ್ಹಯಾಥಾತ್ಮ್ಯನಿಷಯಜ್ಞಾ ನಂ ಭಕ್ತ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ 
ವಿರೋಧಿ ಸಾಪವಿಮೋಚನೋಪಾಯ ಮಾಹ- 

ಮೂ ಯೋ ಮಾ ಮಜ ಮನಾದಿಂಚ ವೇತ್ರಿಲೋಕ.ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ | 
ಅಸಮ್ಮೂಡಢ ಸ್ಸ ಮರ್ತ್ಯ್ಯೇಷು ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | ಹ್ತ 





ಜ್‌ 





ರಣಸೀತನು ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವನು? ಆದುತಾನೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಈ ವಿವಿಧವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಉಪಾದಾನ ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣವು ಯಾವುದು? ಇದನ್ನು ತಿನಿದವರು ದೇವತಿಗಳೇ ಮನುಷ್ಯರೇ? 
ಎಂದರೆ ಇವರು ಯಾರೂ ಶಕ್ಯರ_ವು. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಅವರು ದೇವಶೆ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ 
ವು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ಯಾರುತಾನೆ ತಿಳಿದು ಹೇಳುವರು ಇದ್ದಾರೆ? ಹೀಗೆ ಪ್ರತೃಕ್ತಾನುಮಾ 
ನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಊಹಿಸಿ ಹೇಳುವವರು ಈ ಲೋಕದಲ್ಸಿ ಯಾರಿದ್ಬಾರ? ಆದುದರಿಂದ ಜಗ 
ತ್ಯಾರಣನಿವನು ಎಂಬುದು ಶಾಸ್ತ್ರೈಕ ಸಮಧಿಗಮ್ಯವಿಷಯವು. ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತೋರುವ 
ಭೂತ ಭೌತಿಕರೂಪ ವಿಚಿತ್ರವಿವಿಧ ಸೃಬ್ಬಗೆ ಯಾವ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣದಿಂದುಂಬಾದುದು 
ಅದರ ಸ್ವರೂಪವೆಂತಾದ್ದು? ಅದು ಹೇಗೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಥರಿಸಿರುತ್ತದೆ? ಫಿತ್ಯ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಯಾವ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ವಾಮಿಯೋ ಆತನೇ ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವನೋ? 
ಇಲ್ಲವೋ? ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮನುಷ್ಯನು ಸರಿಯಾಗಿ ಆತನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ 
ನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಎಲ್ಲಿಯದು? ಎಂಬುದು ಈ ವಾಕ್ಯಗಳ ತಾತ್ರ್ರರ್ಯನು. ಈ ರ್ರುತ್ಯರ್ಥವೇ 
ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಸಪಾದಿತವು. ಹಾಗೆಯೇ ನಿಷ್ಣು ಪುರಾಣವೂ ಹೇಳುತ್ತ 
ಡೆಂಬುದು ಮೂಲದ ಅರ್ಥದಲ್ಲೇ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :-ದೇವ ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ಕೂಡ ಮಿತಪ್ರಜ್ಞರಾದುದ 
ರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದು ಏಕ ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸು 
ಶ್ತಾರೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ.- ತದೇತತ್‌ ಅಂತಹ ಈ, ಅಚಿನ್ರ್ನ್ಯ 
ಸ್ಪಯಾಥಾತ್ಮ್ಯನಿಷಯಜ್ಞಾನಂ-ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚಿಂತಿಸಲೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ತನ್ನಯಾಥಾತ್ಮ 
ವಿಷಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಭಕ್ತ್ಯ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ನಿನೋಚೆ 
ನೋಸಾಯಂ-ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಉಪಾಯವನ್ನಾಗಿ, ಆಹ-ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಸುರಗಣ ಮಹರ್ಜಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವಾದುದನ್ನು ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ 
ತನಗೆತಾನೇ ವೇದೃ ಹೇಗೆ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ ಶ್ರದೆಯನ್ನೂ ಸೀಗಬಹು 
ದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವದ. ಸಾಧ್ಯವೆಂದೂ ಹೇಳ್ತಿ, ಭಕ್ಕ್ಯ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ 


ಲ್ಕ 
ನಿವೃದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಜ್ಞ್ವಾನವೆಂತಾದ್ದಂಬುದನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಒಹುದೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-ಮರ್ರ್ಯ್ಯಷು-ವೃತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ಹೊಂದುತ್ತಾ ಜನ್ಮ 

ಸಂತತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ, ಯಃ. ಯಾವನ, ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾರಂಭಕನು 

ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿನು, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, ಅಜಂ ಅನಾದಿಂಚ- ಉತ್ಪತ್ತಿ ರಹಿತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಆದಿ 

ಯಿನ್ಲದವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಸಹ ಪ್ರಕೃತಿಚೇತನರಾದ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳಿಗೂ ಅಜತ್ವ, ಶನಾದಿತ್ವ 

ಗಳುಂಟು ; ಪ್ರಕೃತಿಯು ಶ್ರುತಿಯ “ ಅಜಾಮೇಕಾಂ ಲೋಹಿತ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಾಂ? ಎಂದು 

ಅಜಾ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. “ ಅಜೋನಿತ್ಯಃ ಶಾಶ್ವತೋಯಂ ” (೧«.೨-೨೦) 
ಲ 


ತ 


೧೧೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೩ 
ಎಂದು ಚೇತನನೂ ಅಜರಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟರುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ “ ತ 
ದ್ವಾವಜಾ ವೀಶನೀಶೌ ಟಿ (ಶ್ವ ೧೯)೫ ಪರಮಾತ್ಮ ಜ ತ £ವಾತ್ಮರಿಬ್ಬ ಶೊ ಅಜರೆಂದು ಹೇಳ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅನಾದಿತ್ವವೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಪ್ರರುಷರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಉಂಬೆಂದು ಹಕ 
ಪುರುಷಂಚೈವ ನಿದ್ಭ್ಯನಾದೀಉಭಾವಸಿ ” (ಗೀ. ೧೨.೨೦ 2) ಎಂದು, ಮುಂದಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಹೀಗೆ ಅಜತ್ವ ಅನಾದಿತ್ವವೂ ನನಗುಂಟು ಎಂದರೆ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳ ಹಾಗೋ ಎಂದರೆ, ಹಾಗಲ್ಲವು; 
ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ತಾನು 053 ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-ಅಜೋಪಿಸನ್‌ ಅನ್ಯಯಾತ್ಮಾಭೂತಾ 
ನಾಂ ಈಶ್ವರೋಪಿ ರ್ಸ?” (ಗೀ.ಇ.೬.) ಆರದ] ಅವತಾರ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಪದೇಶಿಸುವ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯನೇ ಣೇ ಲಟ್ಲರುತ್ತದೆ. ಅಜೋಪಿರ್ಸ - ಉತ್ಪತ್ತಿರೂನ್ಯವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಗ್ಳೂ ಅಜತ್ವ ಉಂಟು, ಆದರ ಹಾಗೋ ಎಂದರೆ ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವ್ಯ 
ಯಾತ್ಮಾರ್ಸ - ಸ್ವರೂಸನಾಶನಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಜೀವಾತ್ಮಸಿಗೂ ಸ್ವರೂಪನಾಶವಿಲ್ಲವು, ಆತನ 
ಜ್‌ ಎಂದರೆ, ಅವನಿಗೂ ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು, ಭೂಶಾನಾಂ ಈಶ್ವರೋಪಿರ್ಸ - ಈ ಅಚತ್ರಿ 
ನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದ ಚೀತನರಿಗಿಂತಲೂ, ಸ್ವರೂಪಸ್ತಭಾವನಿಕಾರಗಲಬ್ಲಡೆ ವಿಜಕ್ಷಣನಾಗಿ ಸತ್ಯಕ್ಕೂ 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮಕನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಜತ್ಸ, ಅನಾದಿತ್ವಗಳರಡೂ 
ಅಚಿತ್‌, ಚಿತ್ತುಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಉಂಟ್ಮು ಅಆದರಹಾಗೆ ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರವೇನು, ಸ್ವಭಾವವಿಕಾರ 
ವೇನ್ಕು ಇವುಗಳುಂಟೋ ಎಂದರೆ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಲೋಕ ಮಹೇಶ್ವರಂ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ತಿ:ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಲೋಕದ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳ ಹಾಗೆ ಸ್ವರೂಪಸ್ತಭಾವವಿಕಾರ 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಸ, ಅವುಗ-ಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಹೇಯತ್ವ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ, ಆವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂಬ ಭಾವವು. ಲೋಕಮಹೇ 
ಶ್ವರಂ-ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಧರಿಸಿ, ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಸ್ವತ್ತಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಸರ್ವ ಲೋಕಕ್ಕೂ ೪ಯಾ 
ಬನ ನಿಯಮಿಸುವ ವಿಭೂತಿಯುಳ್ಳವನು, ಈಶ್ವರನಾದ ನಾನು. ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿಯು 
ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲವು: ಇಂತಹ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ರಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ. ಯೋನೇತ್ರಿ-ಯಾರು 
ಕಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ; ಎಂದರೆ ಚಿತ್‌, ಅಚಿತ್‌ ತ ಮೂರು ನ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥೂಲದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇವೆಯೆಂದೂ, ಆದರಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಈ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಥಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದರ್ಕೂ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಹೇಯಪಶ ಇ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ನೆಂದು ಯಾವನು ತಿಳಿಯುವನೋ, ಸ&-ಅವನುು ಅಸಮ್ಮೂಢಃ-ನೋಹವೆಂದರೆ ಭ್ರಮೆ; 
ಅದನ್ನುಳ್ಳ ವನು ಸಮ್ಮೂಢನು ; ದೇಹಾತ್ಮಭ್ರಮೆ, ಸ್ವತಂತ್ರಾತ್ಮಭ್ರಮೆ, ಜೀವಸಪರಮಾತ್ಮ್ಮೈಕ್ಕ 
ಭ್ರಮೆಯು. ಇವುಗಳಿಲ್ಲದವನು ಅಸಮ್ಮೂಢನು ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸ್ಹನು; ಸೆಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಎಂದರೆ ಭಕ್ತ್ಯ್ಯುತ್ಸತ್ತಿ ವಿವೃದ್ಧಿಗಳಿ ಗೆ ನಿರೋಧಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಸಿಪ್ಬತ್ತಿ 
ಯುಂಟಾದ ಸತ್ತ ಇನ್ನು ನಕ್ಕ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ, ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ- ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂಜಿ ಮೋಹಿತಂ “ ನಾಭಿಜಾನಾತಿ ಮೂಮೇಭ್ಯಃ ಪರಮ 
ವ್ಯಯಂ 7 (ಗೀ.೭.೧೭) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೋಹವಿರುವವನು ಸರ್ಲೇಶ್ವಂನ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ತೀಯ 
ಲಾರನೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಯಾ ದಠ್ಕ್ಯೋ ಮೋಹಗಳ ಲ್ಲದವನು ಯಾ 
ರೆಂದರೆ ಚಿತ್ತು ಅಚಿತ್ತು ಈಶ್ವರ ಘಃ ಮೂರು ತತ್ವಗಳಿಗಿರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ 
ದವನು. ಅಚಿತ್ರಿಗೆ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ನಿಕಾರನೆಂದೂ, ಚಿತ್ರಿಗೆ ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ 
ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್‌ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ ಈಶ್ವರನು, ಈ ಯಾವ 
ನಿಕಾರಗಳೂ ಅಲ್ಲದೆ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿರುವನೆಂಬ ಜ್ಞಾ ನವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕು, ಇದರ ಮುಖ 
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೧೧೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೩ 





ಭಾ. ಚೇತನಾಚ್ಚ ನಿಸಜಾಶೀಯ ತ್ರಮುಕ್ತಮ್‌ ; ಸಂಸಾರಿಚೇತನಸ್ಕಹಿ ಕರ್ಮಕೃತಾಜಿ 
ತ್ಸಂಸರ್ಗೋಜನ್ಮ ।“ಅನಾದಿ”ಮಿತ್ಯನೇನ ಪೆದೇನಾ ದಿಮುತೋ/ಜಾನ್ಮುಕ್ತಾತ್ಮನೋ 
ವಿಸಜಾತೀಯೆತ್ತ ಮುಕ್ತವು । ಮುಕ್ತಾತ್ಮನೋಹಿ ಅಹತ್ತ್ವ ಮಾದಿಮತ್‌. 





ರಾರಾ 


ಜೀವಫಿಗಿಂತಲೂ ಸಹೆ ಎಂದರ ಅಚೀತನ ಬದ್ಧಚೇತನ ಎರಡಕ್ಕಿಂತಲೂ. ನಿಸಜಾತೀಯ 
ತ್ವಮುಕ್ತಮ್‌-ಸರವೂತೃನಿಗೆ ವೈಲಕ್ಷಣೃವಪು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು, ಅಜ ಶಟ್ಟಿದಿಂದಲೇ ಅಷ್ಟು ಚೇ 
ತನಾ ಚೀತನವೈಲಕ್ಷಣನನ್ನೈಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? “ಅಜೋಪಿತ್ಯಶ್ಶಾಶ್ಚತಃ? (ಎಂದು ಗಿ. 
೨.೨೦.) ಹಿಂದೆ ಜೀವಾತ್ಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುವಾಗ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಏ.ಕ್ಷಣನೆಂಬರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು? ಎಂದರೆ ಚೇತನರು ತ್ರಿವಿಧವು. (೧) ಬದ್ಧ (೨) 
ವಖಕ್ತ (ಒ) ನಿತ್ಯರೆಂಬುದಾಗಿ. ಈ ಮೂರುನಿಧ ಚೀತನರಿಗಿಂತಲೂ ಸರಮಾತ್ಮನು ವಿಲಕ್ಷಣ 
ನೆ.ದು ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇತುವನ್ನು ತಿರಿಸುತ್ತಾರೆ.-ಸಂಸಾರಿ ಚೇತನಸ್ಯಹಿ 
ಬನ್ಥ ಜೀತನಸಿಗಲ್ಲನೇ, ಕರ್ಮಕೃತಾಚಿತ್ಸಂಸರ್ಲೋ ಜನ್ಮ. ಕರ್ಮದಿಂದುಂಬಾದ್ಕ ಅಚಿತಕ್ಕಿನ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದೇಹಸ್ರಯ.ಕ್ತವಾಗಿ ಬಂದುದು ಜನ್ಮವು; ಬದ್ಧ ಚೇತನನು 
ಇನಮುವರೆಗೂ ಕರ್ಮವಮೂಲಕನಾಗಿ ಸುಒಿದು, ಖಾನುಭವಗಳಗಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದುವದರ 
ವೂಲಕ ಅಸಂಖ್ಯಸ್ಯತವಾದ ಜನ್ಮಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. “ಗೆಣ್ಯನ್ತೇ ಸಾಂಸವೋ ಭೂಮ್‌ 
ಗಣ್ಯನ್ರೇ ದಿನಿತಾರಕಃಃ | ಗಣ್ಯನ್ರೇ ನರ್ಷಧಾರಾಸ್ತು ನವ್ಯತೀತಾಃ ಪಿತಾಮಹಾಃ” ಎಂದು 
ವಿಸ್ಸ್ಟುಧರ್ಮದಲ್ಲಿನ ಅತಿರಯೋಕ್ತಿಯು ಈ ಜೇತನನಿಗೆ ಎತ, ವಿತಾಮಹರೂ ಇಷ್ಟು ಎಂದು 


ಎಣಿಸಲೂ ಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಿದಷ್ಟು ಜನ್ಮ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿದ್ದುನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 
ಅಚಿತ್ತಿಗೆ ಸ್ವರೂಸಸ್ವಭಾವವಿಕಾರರೂಸ ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ, ಚೀತನನಿಗೆ ಕರ್ಮಕೃತಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ವಿಕಾರವುಳ್ಳೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ಜನ್ಮವೂ ಇರುವದರಿಂದ ಅಜತ್ವದಲ್ಲಿ 
ವೃತ್ಯಾಸ ಉಂಟೆಂಬ ಭಾವವು. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲೂ ಅಜ 
ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಅಚೇತನ ಜೇತನಗಳಿಗೆ ಕಂಡಿರುವೆಯಲ್ಲ ಎಂದರೆ ದ್ರವ್ಯ ಸಿತ್ಯತ್ವವನ್ನು 
ಬೆಗೇಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಅಜತ್ವವು ದ್ರವ್ಯ ನಿತ್ಯತ್ವ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಡರ ದ್ರಮ್ಮತ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವ ಅವಸ್ಥಾ ಂತರಾಶ್ರಯತ್ಚಗಳು 
ಉಂಬಾಗುವಾಗ ದ್ರವೃಕ್ಕೆ ನಾರ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಚಿತ್ರಿನ ಅಜತ್ರದನ್ಲಿ ಸ್ಪಭಾವ ವಿಕಾರವೇ 
ವಿನಾ ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರವಿಬ್ಲವು. ಅಚಿತ್ರಿನ ಅಜತ್ವದನ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ವಿಕಾರ 
ವುಂಟು. ಆದರೆ ಮುಕ್ತಾತ್ಮನು ಅಜನಬ್ಲವೋ? ಆತರಿಗೆ ಜಸ್ಮವಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ, ಆತನಹಾಗೋ 
ಸರಮಾತ್ಮನು ಎಂದರೆ, ಆತಥಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನು ಎಂದು ಮುಂಪೆ ಹಾಗೆಯೇ ಅನಾದಿ ಶಬ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತಾತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತೆಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಅನಾದಿಂ ಇತ್ಯನೇನಪದೇನ-ಅನಾದಿಂ ಎಂಬೀಸವದಿಂದ ಆದಿಮತಃ-ಆದಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ, ಅಜಾತ್‌-ಇನ್ನು ಮುಂದಿ ಜನ್ಮವಿದಿರುವ, ಮುಕ್ತಾತ್ಮನಃ-ಮುಕ್ತಾತ್ಮಸಿ 
ಗಿಂತಲೂ. ವಿಸಜಾತೀಯತ್ನಮುಕ್ತಮ್‌-ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಮುಕ್ತಾತ್ಮರಿಗೆ 
ಅಜತ್ವವು ಆದಿಮತ್ತಾದುದು , ಅದನ್ನೇ ಏವರಿಸಿರುತ್ತಾರ--ಮುಕ್ತಾತ್ಮನೋಹಿ-ಮುಕ್ತಾತ್ಮ 
ನಿಗಾದರೋ, ಅಜತ್ವವು, ಆದಿಮತ್‌ ಆದಿಯುಳ್ಳದುದು ; ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಜತ್ವವಾದರೋ 
ಆದಿ ಇಲ್ಲದುದು. ಅನಾದಿಯು ಎಂಬ ಭಾವವು ಹೀಗೆ ವ್ಯಾವರಿನಿ ಶ್ರೀ ಮಹರ್ಸಿಯ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಕಡೆ ಕಾಣಬಹುದು. ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಹೀಗೆ ವಿಸಜಾತೀಯತ್ವವು ಉಪ 


ಛಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೩] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ; ೧೧೯೩ 


ಲ 
೧೧೨ 





ರಾರಾ, 


ಭಾ. ತಕ್ಕ ಹೇಯಸಮ್ಸಂಧಸ್ಯ ಪೂರ್ವವೃತ್ತತ್ತ್ವಾತ್ತದರ್ಹತಾಸ್ತಿ; ಅತೋಃನಾದಿ ಮಿತ್ಯ 
ನೇನ ಶದನರ್ರ ತಯಾ ತತ್ತ ತೃನೀಕತೋಚೈತೇ; (೧) “ ನಿರವದ್ಯಮ್‌ ” ಇತ್ಯಾದಿ 


ಶ್ರುತ್ಯಾಚೆ । ವಂ ಹೇಚುಸ ಬಂಧ ಪ್ರ ತ್ಯ ಸೀಕಸ್ಟ ಗ್ಯ ತದನರ್ದ ಮಾಂ 





ಪಾಡಿಸ ಬ್ರಟ್ಬಿರುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಶ್ರೀ ಸರಾಶರರೂ ಅನಿಕಾರಾಯಶುದ್ಧಾ 
ಯ ನಿತ್ಯಾಯ ಪರಮಾತ್ರ ಒನೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನಿಸಜಾತೀಯತ್ತ್ವವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿರು 
ಶ್ತಾರ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಟಾ ಜಡತೆ? ನಿಕಾರಶೂನ್ಯತೆಯಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ವಿಸಜಾತೀೀ 
ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಒಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರವಿದ ಬದ್ಬಾತ್ಮ _ನಹಾಗೋ ಎಂದರೆ 
ಆತನನ್ನೂ ವ್ಯಾವರ್ಕಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶುದ್ಪಾಯ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಬದ್ಧಾತ್ಮನಿಗಿರುವ 
ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಥದಿಂದುಂ`ಬಾದ ಸ್ವಭಾವವಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು' ಹೇಳಿದರು. ಹಾಗಾದರೆ ಸ್ವರೂಪ 
ಸ್ವಭಾವ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಮುಕ್ತಾತ್ಮನಹಾಗೊ, ಬಐಂದರೆ, ಅತನಿಗೆ ಅಶುದ್ಧತ್ವವು ಒಂದುಕಾಲ 
ದಲ್ಲಾದರೂ ಇತ್ತು. ಈತನಿಗಾದರೋ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಯಪ್ರತ್ಯನೀಕತ್ವವು 
ಸತ್ಯವೆಂದು ಸಿತ್ಯಾಯ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಹಾಗೆ ನಿತ್ಯವಾದುದಾದರೆ ನಿತ್ಯರಿಗೂ 
ಸಿಹ ಸಿತ್ಯವ, ಅವರಹಾಗೋ ಎಂದರೆ, ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಅವರಿಗೂ 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಒಯಾಮಕನಾಗಿರುವದರಿಂದ್ರ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದು ಎಬ್ಲವನ್ನು ವ್ಯಾವಿಸುವ 
ನಾಗಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಮಸ್ತವ್ಯಾವೃತ್ತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಇಸ್ಲಿಯೂ ಅಜ ರಬ್ಬದಿಂದ ಅಚಿದ್ವಾ ಸವೃತ್ತಿಯ್ಕೂ ಬದ್ದಾತ್ಮ ವ್ಯಾವ್ಯತ್ತಿ ಯೂ, ಹಾಗಾದರೆ 

ತ್ವವಿರುವದರಿಂದ ಮುಕ್ತಾತ್ಮರಹಾಗೋ ಎಂದರೆ “ನಾವ ರಬ್ದದಿಂದ ಮುಕ್ತವ್ಯಾ 
ಫು 


ವೃತ್ತಿಯೂ, ಜಾ ಚಪ ರಂ 2 ನಿತ್ಯರೇ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಸರ್ವವ್ಯಾ 
ಲ 
ವಕ್ರ್ರಿಯೂ, ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟ ತೆಂಬ ಭಾವ ಮುಂದೆ ಮುಕ್ತಾತ್ಮನ ಅಜತ್ವವು ಆದಿಮತ್ತಾದುದು 


ನ 8 ತಸ್ಯ. ಆ ಮುಕ್ತಾತ್ಮನಿಗೆ, ಹೇಯ ಸಂಬಂಧಸ್ಯ 
ಪೂರೃವೃತ್ತಶ್ತ್ವ್ವಾತ್‌ - ಅಚಿತ್ಸಂಸರ್ನರೂಪ ಜ್‌ ಸುಸಂಬಂಧವಾದರೋ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಆಂತಹ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆ ಇತ್ತು, ಎಂದರೆ ಒಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಾ ದರೂ ಹೇಯಸಂಬಂ ಧಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಕಾರಣಗಳು ಈ ಮುಕ್ತಾತ್ಮನಲ್ಲೂ ಇತ್ತು; 
ಈಗ ಆಸಹಕಾರಿಕಾರಣಗಳ ನವು: ಸರಮಾತ್ಮಸಿಗಾದರೋ ಹೇಯತ್ತ್ವವು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇವನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. - ಅತಃ-ಆ ಕನರಣದಿಂದ, ಅನಾದಿ 
ಮಿತ್ಯನೇನ ಅನಾದಿಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ. ತದನರ್ವತಯಾ- ಕರ್ಮಾವಿದ್ಯಾದಿ ಸಹಕಾರಿ 
ಕಾರಣಗ- ಇದುದರಿಂದ ಆಂತಹ ಹಯ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಅರ್ಹತೆಯಿಲ್ರದುದರಿಂದ, ತತ್ವತ್ಯನೀ 
ಕತಾ ಉಚ್ಯತೇ- ಅಂತಕ ಹೇಯಸಂಬಂಧವಿ್ಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಯಪ್ರತ್ಯಸೀಕತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು, 
ಪ ಸಮರ್ಶ್ಯನೆಗಾಗಿ ರ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ,*-ನಿರವಷ್ಯಂಇತ್ಯಾದಿ. ಶ್ರು 

ಚ- “ನಿಷ್ಕಲಂ ನಿಷ್ಮಿ) ಯಗ್‌0೦ ಶಾಂತಂ 2 ನಿರಂಜನಮ್‌” 0 
ಸ ದ್ರ ಶ್ರುತಿ ಜಿ ಮ ಸೀಕತ್ತಪ್ರ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಯಾವ 
ಗುಣಗಳೂ ಇ.್ಬವೆಂಬ ಅಫಿಪ್ರುಯವಸ. ಇಲ್ಲಿ ಆ ಸದದಿಂದ ನಿಷ್ಕಳೋ ನಿರಂಜನೋ ನಿಕ್ವಿ 
ಕಲ್ಬೋ ನಿರಾಖ್ಯಾತಶ್ಕುದ್ಧೋದೇವ ಹ ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಸೂಚಿಸ 
ಲ್ರ್ರಃ ಟು ಮುಂಜಿ ಲೋಕ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾ ರೆ. 
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ಯು 


(೧) ಶ್ವೇ. ಉ. ೬. ೧೯. ೫% 


೧೧೯೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ಕ 








ಭಾ. ಲೋಕಮಹೇಶ್ವರಂ-ಲೋಕೇಶ್ಚರಾಣಾ ಮಾಶ್ಚರಂ, ಮಕ್ತ್ಯೇಷ್ಠಸಮ್ಮೂಢೋ 
ಯೋನೇತ್ತೀ; ಇತರಸಜಾತೀಯೆ ತೈಕೀಕೃ ತ್ಯ ಮೋಹಸ್ಸಂಮೋಹಃ, ತದ್ರಹಿತೋ; 
ಸಮ್ಮೂಡಢಃ, ಸ ಮದ್ದ ಫಕ್ಕ್ಯತೃತ್ತಿನಿರೋಧಿಭಿ ತ್ಸ ಸ್ಸಕ್ಚ್ಯೈಃ ಸಾಸ 1 ಪ್ರ ಮುಚ್ಯ ತೇ। 





ಏನಂ ಹೇಯ ಸಂಬಂಧ ಪೆ ಪ್ರತ್ಯ ನೀಕಸ್ಟರೂಪತಯಾ-ನೋೇರೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಯ 
ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ವೈರಿಯಾಗಿರುವ 'ಸರೂಪಃ ಏಿರುವದರಿಂದ, ತಡನರ್ಹಂ- ಆ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ ಆನ 


ರ್ಹನಾಗಿರುವ, ಮಾಂ-ನನ್ನಸ್ನು, ನಾನು ಇನ್ನೂ ಎ ೦ತವನೆಂದಕಶೆ, ತ 
ಎಂದರೆ ಆಶ ತ ಸತ್ತ ೫೩ ೬1. ಒಯಾಮಕನಾದ ನನ್ನನ್ನು. 
ಮತ್ಯೆ ೯ೀಷು-ಜನ್ಮ ವೃತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ಮನುಷ್ಯರಲು, ಅಸಮ್ಮೂಢಃ-ಇಂತಹನಿಲಕ್ಷಣ 
ಜ್ಞ್ನ ಚ ಷಾ ಆಃ ನನ್ನು ಯಃ-ಯಾವನು, ವೇತ್ತಿ ಇಚ ಬ್ಗ ನೋಹವೆಂದ 
ರೇನಂಬುದನ್ನು ತಿಳಸುತ್ತಾರೆಇತೆರ ಸಜಾತೀಯ ತೈ ಕೀಕೃ ತ್ಯ ಮೋಹಸ್ಸ ಮ್ಮೋಹಃ- 
ಇತರವಾದುದಕ್ಕೆ ಸಜಾತೀಯ ತೆಯನ್ನೇರ್ರಡಿಸಿ, ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ರೇ ಗತೆ 


ವೇ ಸಂಮೋಹೆಸು. ಇಂತಹ ಮೋಹ; ರುವನು ಅಸಮ್ಮೂಢನು. ಅಂತಹ ನೋಹೆಗಳು 


ಯಾನ್ರದಿಂದರೆ, ಜ್ಞನದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾ ಬೇರೆಯಾದ ಚಿತ್ರನ್ನು ಜಡವಾಗಿ ಸ್ವರೂಪ 
ನಿಕಾರವಿರುವ ಅಚಿತ್ರ್ತಿಗೆ ಸಮವಾಗಿ ಭಾವಿಸೋಣವು. ಆತ್ಮಾ ಈ ದೇಹವೇ ಎಂದು ಭಾನಿ 
ಸೋಣವು ಮತ್ತ ಕರ್ಮಕೃತ ಸ್ವಭಾವ ನಿಕಾರದಿಂದ 1೬... ಬದ್ಧಾ ತ್ಮನೂ 
ಅಂತಹ ವಿಕಾರಗಳೂಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಏಕೀಕೃತ್ಯನೋಹವು 
ಇನ್ನೊಂದು ಭ್ರಮನು. ಇವೆರಡೂ ಪ ಟ್‌ (ಘಿ ಇವುಗಳ ಬ್ಬವವನು ಅಸಮ್ಮೂಢನು. 


ಇದೆರಡು ಭ್ರಮಗಳೂ ಉಪಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿ ಪಾಸವಾಸನಾದೂಹಿತರಾಗಿರು 
ಸನ್ನನಿಗಾದರೋ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸುಸಸಲಗಳಾದ 
ಈ ಎರಡು ಹ ತೊಲಗಿ ಉಪಾಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ವೃದ್ಧಿಗನಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವು ದೂರೀ 
ಕೃತವಾಗ ತ್ರದೆಂದು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಡು ಭ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಭ ಭ್ರಮ 
ಫ ವಮೋಹನನ್ನು ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ನಿಯು ಭಾರತ ಚಾ 

ಸಿರುತ್ತಾರೆ. “ವಿಕೋಹಮುಸ್ಮೀತಿ ಚ ಮನ್ಯಸೇ ತ್ವಂ ನಹೃಚ್ಛಯಂ 
) 1 38 ಸಾಸಕಸ್ಯ ತಸ್ಕಾಂತಿಕೇತ್ವಂ 
ವೃಜಿನಂ ಕರೋಷಿ? | "ಇದು ರಕುಂತ ನಾವಾಕ್ಯವು, ಸತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೋಪಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಸೀನು ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ತಿನ 1. ನಿನ್ನ ಹೃದಯ: ಗುಪೆಯನ್ಲೇ ಇರು 
ವ ಸರಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನು ಬೇರೆ ತಸ ತಿನ; ನಿನಗೆ ತಿಸಿಯದೋ? ಸೀನು ನನ್ನನ್ನು "ನುಮುವೆ 
ಪ ಮ ಬ್ಯ ಹೇಳುವ ಪಾಸಕರ್ಮವ ನನ್ನು ಯಾವ ಹೃದಯ ಗುಹೆ 


ಹ 
ಒಬ್ಬ 
ಯಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರಷ್ಣಮತ: ಕಂಡಿರುವನೋ ಅನನ ಪ್ರತೃಕ್ಷದಲ್ಲೇ ಸ ಪಾಸಕರ್ಮ 


ನರಿಗೆ ಉಂಜುಗುತ್ತವೆ. ಸ್ರ 


ಸ್‌ 2. 

ವನ್ನು ವಾಡುತ್ತೀಯೇ" ಎಂಬುದು ತಾಶ್ಸರ್ಯವು, ಎರಬ ಡಾ “ಈಶನೀ 
ಶೌ? “ನಿತ್ಯೋ ನಿತ್ಯಾನಾಂ” ಇತ್ಯಾದಿ ರ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸಂಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಜೀವಸರಮಾತ್ಮ 
ಕೊಂದೇ ಎಂಬ ಭ್ರಮವನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀಗತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ ನು ಈಶನು 
ನು ಆಫೀರನು, ಎಂದರೆ ಅತನಿಗೆ ದಾಸನು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಚನ್ನಾ ಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಂಬದ್ದರೆ, ಆಗತಾನೇ ಆ ಈರನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ತಾನು ನಿಶೆ ಶಯಸ್ಸನ್ನು 1 ಊ್ಭ 
ಹಾಗಜ ತಾನೇ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ 'ನೋಹವಿದ್ದುದಾದಕೆ ) ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಪ್ರಯತ್ನ 


ಇ ್‌ 
(7 


ಶ್ಲೋಕ ೩] ದರಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೧೯೫ 





ಹಬ ಬ 


ಭಾ. ಏತದುಕ್ತಂ ಭವಶಿ-ಲೋಕೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ರಾಜಾ ಇತರ ಮನುಷ್ಯ ಸಜಾತೀಯಃ 
ಕೇನಚಿತ್ಯರ್ಮಣಾ ತದಾಧಿಸತ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ; ಸ ದೇವಾನಾಮಧಿಪತಿರಹಿ ; 





ವೇಕ? ಎಂದು ತಟಸ್ಥ ನಾಗುವನು. ಆ ಸ್ಯ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ಆತನೇ ಸತಿಯು, 


ಸ್ವಾಮಿಯೆಂದೂ, ಶೇಜಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ವಿಶ್ಚದ ಚಿತ್ರೈಲ್ಲಾ ದಾಸಕೋಟಿಗೆ ಸೇರಿ 
ತೆಂದೂ. ಆತನಿಗೆ ಶೇಷವೆಂದೂ. ವೃಕ್ತವಾಗಿ ಹೇರುತ್ತವೆ. ವಿದಧಾತಿ ಕಾರ್ಮಾ ಎಂದು 


ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿದರೆ. ಪ್ರರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವನೊಬ್ಬನು, ಅದನ್ನು ಸಡೆಯುವರು ಬೇರೆ 

ಎಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ತವು. ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರನು ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸತಿ ಎಂಬ ರ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನೇ 

ಲೋಕೇಶ್ಚರಾಣಾಂ ಈಶ್ವರಂ ಎಂಬಸ್ಸೆ ಸ್ವಓವಾಗಿ ಹೇ:ದರು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿಯೂ ಇರು 

ವದು ಅತ್ಮಾ ಒಂದೇ, ಇನ್ನು ಯಾವುದ ಇ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಈ ಶ್ಟೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ “ಲೋಕ 
ವು 
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ಮಹೇಶ ರಂ” ಎಂಬಸ ಕ್ರಯ! ಗಕೆ. ಅರ್ಥನೇ ಇಬ್ಲನಾಗುತ. ಜ್‌ ಚ ಈಸ್ಟ 
ತ ಹ್ಗ ತ ಭ್ಯ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಜು ಸಾರಮಾರ್ಥಿಕವಇದಂದು ಹೇಳಿದಂ 

ಅ ೬ 8 ೧೧ 
ಚರಮಶ್ಲೋಕವು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುವದಾಗಿ  ಪಾರಮಾರ್ಥಿ ಕೋಪಸದೇಶವು 


ಎಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಂಥಜದಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ತಾನು ಸ್ವತಂತ್ರನು ಎಂಬ ಮೂರನೆಯ 

ಭ್ರಮವೂ ಕೂಡದು. ತಾನು ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಧೀನನು,  ಸರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ತನಗೆ 

ಸತ್ತ್ವಾಸ್ಥಿ ತಿಗಳ್ಳು, ಪರಮಾತ್ಮನೇ ತನಗೆ ಫಿಯಾಮಕನೆಂಬ ಬಾನ ವೂ ಅವಶ್ಯಕತ್ರು. ಆದುದ 

ರಿಂದ, ಲೋಕಮಹೇ ಕ್ವರನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇದ್ದರೆ, ತಾನೇ ಪರಮಾ 

ತ್ಮನೆಂಬ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯನ್ಮಿ. ಮನೀಗೆ ಮೋಡ್‌ ಜ್ಞಾನಗಳು 

ಯಾವಸಿಗೆ ಇಲ್ಲವೋ. ಸ8.ಅವನು ಮದ್ಭಕ್ಕ್ಯ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ನಿರೋಧಿಭಿ ಸ್ಲರ್ವ ಪಾಪೈಃ-ನನ್ನನ್ನು 
ಸನ ತ್‌ 


ಉಪಾಸಿಸುವ ಭಕ್ರ್ಯ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ. 
ಬಿಡಲ್ಪಡುವನು, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪಾಪೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯಶೇ ಎಂದಿರುವಾಗ ಸರ್ವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 


ಗಿ ೦ 
ಮದ್ಭಕ್ತು (ತಶಿ ನಿರೋಧಿಭಿಃ ಎಂದು ಸಂಕುಚಿತಾರ್ಥವುಳ್ಳ ನಿಶೇಷಣನನ್ನು ಕೂಟ್ಟಿರುವದು 
ನ್ಯಾಯವೊ? ಎಂದರೆ ಈ ಜ್ಞ್ಲಾನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನೋಕ್ಷಉಂಬೆಂಬ ಭ್ರವಉಂಬಾಗದೇ 


ಇರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು... ಉಪಾಸನಾರಂಭ 
ನುಗುಣವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ನ್ಯಾಯವು. 
ಉಪಾಯ ಶಿಪ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ £ ಓನಾ ಸರಮಾತ್ಮನು ಅಜನ ಲಗೀಕ ಮಹೇಶ್ವರನೆಂಬ 
ಜ್ಸ್ನಾ _ನಮಾತ್ರದಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ ಇ ಗ 

ಬರುಿಬೇನೆಂದರೆ.- ಸುರಗಣವೂ ಮಹರ್ಮಿಗಳೂ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಹಾನವಿ್ಲದೆ 


೧೧ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ, ಕೇವಲ ಮತ್ಯೃರಿಗೆ ಅಸಮ್ಮೂಢತ್ವೆ ಯುಕ್ತಚ್ಚಾನ ಉಂಜಾಗುವದ; 
ಸಾಧ್ಯಪೋ? ಮರ್ಯ್ಯನು/ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧ ಜ್ಞಾನ ತಿರೋಧಾನಗಳಿರುವಾಗ ಇಂತಹ ಅಸ 


ಢತ್ತವು ಹೇನೆ? ಎಂದರೆ ಸಮಾಧಾನಪ್ರ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ..ಓ ಆರ್ಯನನೇ ಫೀಸು 
ಯೋಚಿಸಬೇಡ, ನಾನು ನಿನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸುವ ಉಪದೇಶ ಕ್ರ ರ ಜ್ಞಾಸದಿಂದಲೆ ಬೇ ಇಂತರ್‌ ಮೋಶ್‌ಗ 
ಳನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವ ಸುಚ್ಞಾ ನ ನವು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಮರ್ತ್ಶ್ಯೇಷು ಅಸಮ್ಮೂಢಃ ಯೋನೇತ್ರಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇಂತಹ. ವ್ಫೆ ಲಕ್ಷಣ ಚ್ಞಾ 


ದಲ್ಲೇ ೭ ನೆಯ “ಏತಾಂ ವಿಭೂತಿಂಗ” ಎಂಬ ಶೊ 
ಉಪದೇಶಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯ ನೆಬುದನ 


ಕ 
ತ್ತಿಗೆ ಸಾಧಕದಂದು ಸದ್ಯ 


ದ್‌ 


ಎ. 1 ನೆಡೆ 
ಓರುತ್ತಾರಿ 
ಹ 


ಕೆ ಸೀಗೆ ಅಣ್ಮ 


ಮುಂದೆ (ಗೀ. ೧. ೧೧.)ರ್ತಿ ಯೋವಲಾ 


೧೧೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೩ 
ಭಾ. ತಥಾಣ್ನಾಧಿಪತಿ ರಪೀ ಶರಸಂಸಾರಿ ಸಜಾತೀಯಃ; ತಸ್ಯಾಪಿ ಭಾವನಾತ್ರಯಾ 
ನ್ರರ್ಗತತ್ಪಾತ್‌, (೧) “ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ನಿದಧಾತಿ” ಇತಿ ಶ್ರು ತೇಶ್ಚ | ತಾ 
ನ್ಯೇಸಿ ಜು ಟನ. ಇ. ರ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾ । ಆಂಟೆ ಲೋಕ 





ಮೇವಾಸಮ್ಮೂಢೋ ಜಾನಾತಿ ಪುರುಸೊತ್ತ ಮಮ್‌ 7 ಎಂದು ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ವೇತ್ತಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಜಾನಾತಿ ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಎರಡು ಕ್ರಿಯಾ 
ಪದಗಳ ಅರ್ಥವೂ ಒಂದೇ. ಶಕಿಳಿಯುವದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಉಪಾಸನರೂಪ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಆತ 
ನನ್ನು ಸಾಕ್ತಾತ್ಮರಿಸೋಣದರಿಂದ ; ಆದುದರಿಂದ ಎರಡೂ ಸಮಾನಾರ್ಥವುಳ್ಳ ವು ಕೆ ಯೋಗದ 
ಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ತಾತ್ಕಾರನೇ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯನ್ರು. ಇತ್‌ ಜ್ಞಾನವೇ ಎಂದು 
ಮುಂದೆ ೭£ ನೆಯ ತ್ಲೋಕವಾದ ಏತಾಂ ನಿಭೂತಿಂ ಯೋಗಂಚ ಮಮ ಯೋ ನೇತ್ರಿ 
ತತ್ತೃತ8” ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲವೂ ತನ್ನ ಸಾಮ್ಯ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿ 
ಶಾನು ಸರ್ವಲೋಕ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮತ್ತು ತಾನು ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕತ್ವ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾ 
ಕರತ್ವ ಯೋಗದಿಂದ ನರರ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾದರೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗದನ್ಲ ಅಭಿರಿವೇಶ ಉಂ 
ಟಾಗುತ್ತ ದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಬ್ಬಿರುತ್ತ ದೆ. ಆದುದರಿಂದ 2 (ಗಉಂ್ಬಂ ಸರಿಯಾದ 
ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತನ್ನ “`ಐಸಡೇಶ ಬಲದಿಂದ ಮರ್ರ್ಯರಿಗೆ ಅಸಮ್ಮೂಢತ್ವ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮುಖ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು “ ಏಿತದುಕ್ತೆಂ ತ *_ಇದೀಗ 
ಶಾತ್ಸರ್ಯವು ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ಲೋಕೇ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ರಾಜಾ- ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆಲ್ಲಾ ರಾಜನಾದವನು ಇತರ ಮನುಷ್ಯಸಜಾತೀಯಃ-ಇತರರಾಗಿ ಮನುಷ್ಯಜಾ 
ತಿಗೇ ಸೇರಿದವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು; ಆತನು, ಕೇನ ಚಿತ್ಕರ್ಮಣಾ ತದಾಧಿಪತ್ಕ ಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ-ಯಾವು 
ಜೋ ಒಂದು ಸುಕೃತ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ, ಆ ಆಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ "ಸಯಾ ಹೊಂದಿರು 
ತ್ತಾನೆ, ತೆಥಾ.ಹಾಗೆಯೇ ದೇವಾನಾಮಧಿಪತಿರಸಿ.ಯಾವುದೋ ಸುಕೃತ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಸಹ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಪತಿಯು, ಅವರಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬ ನ ಾಚಾನಾಗಿಕೂ ಡೆ ನೆ. 

ತಥಾಹ್ನಾಧಿಸತಿರಸೀ ತರ ಸಂಸಾರಿ ಸಜಾತೀಯಃ-ಹಾಗೆಯೇ ₹ ಅಂಡಾಧಿಸತಿಯಾದ ಚತು 
ರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಇತರ ಬದ್ಧ ಚೇತನರಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬನಾಗಿ ಅತಿರಯ ಸುಕೃತಪರಿಪಾಕದ ಮಹ 
ಮೆಯಿಂದ ಅಂಡಾಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವನು. ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಕೂಡ ಬದ್ಭಾತ್ಮನೆಂದು, ಸಂಸಾ 
ರಿಸಜಾತೀಯೆಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? ಎಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಹೇತುವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ತಸ್ಯಾಸಿ-ಅನನೂ ಕೂಡ, ಭಾವನಾತ್ರೆಯಾಂತರ ತತ್ಪಾತ್‌-ಭಾವನಾತ್ರಯಕ್ಕೆ 
ಒಳಪಟ್ಟರುವನಾದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಇನ್ನೂ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುವೆವುಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ...-“ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿದಧಾತಿಪೂರ್ಟಂ' ಇತಿ ಶ್ರುತೇಶ್ವ-ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಪ್ರ 
ಮಾಣದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸಂಸಾರಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಚಕಾರವು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಯೇ ಇರುವದರಿಂದ ನಿರ್ವಿವಾದ ವಿಷಯ 
ವೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆಂಡ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಒಡನೆಯೇ ಚತುರ್ಮುಖನು ಸೃಜ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ ಜೀವಕೋಟಗೇ ಸೇರಿದವನು. ಎಂದು ಹೇಳಿದಂ 
ತಾಯಿತು; ಮುಂಡೆ * ಯೋನೈ ನೇದಾಂಶ್ಚ ಪ್ರೆಹಿಣೋತಿ ತಸ್ಮೈ” ವೇದಗಳನ್ನು ಸ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನೆಂದೂ ಸಟ ಣ್ಯ ಪ್‌ ತ ಎನು ಜ್ಞಾ ನಸಂಕೋ ಹ 


(೧) ಕ್ವೇತ. ಉಪ, ೬.೧೮ . 


ತ್ತ್ಯೋಕ೩ ದಶರಮೋಧ್ಯಾ ಬಯ; ೧೧೯೭ 








ಜಂಬ ಎರ ಲ್ಸ 





ಬ 





ಹ ಲ ಲ್‌“ 





ತಥ ಚ್ಲಾನಪುಂಬ ಬಾಗುವದಕ್ಕಾ! ಉಪದೇರದ ವರ್ಯಿಕತೆಯೂ.ಹೇ3ರುವದರಿಂದ, ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನಮೃಪಾಗೆ ಸಂತರ ಹರ್ಗತೆ ತ ಸತತ ಕರ್ಮಕೃತದೇಹವುಳ್ಳವನು; ಆದುದ 
೫.1 ಕಖದಿಂದ ನಿರಿ ರನು. ಪ್ರಾಸ ಕನಾಗಿ ಈ 

ಎ | 


ಸ್ಟ 
ಪ್ರಮಾಣವು ನೇದಗಳ ಅಪಾೌರುಷೇಯತ್ತ ಸಿತ್ಯತ್ತಗಳನ್ನೂ ಬೋದಿಸುತ್ತವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬ 
ರ್‌ 


ಹುದು. ಅನ್ಕೇಸಿ-ಇತರರಾದ, ಕೇಚನ- 2: ರಾದರೆ, ಅಣಿಮಾದ್ಯೆ .ಸಶರ್ಯಗಳನ್ನು,ಪ್ರಾಸ್ತಾಃ- 
ಸಹಸರ ಆವರಾ ಜುಡು ಕಥಾ ಸೂೀಕಿಕೆ ಇತ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ಸಜಾತೀ 
ಯಶ, ಪರಮಾತ್ಮನಿದರೋ ಸಾಗ ವೆಂದು ವಂದನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಬೀಳುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲ 
ಅನ್ಯ ನಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಬ್ರಹೆ ನ ಪ್ರುತ್ರವಾದ ಸವತ ಸನತ್ತುವಾರರ, ದ್ರಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಕುಮಾ 
ರರು ಹೇನ್ಯಹ್ಟಮುಿ. ಅಣಿಮಾದಿ ಎಂ.ವಿ ಆದಿನ 


ತ 


ವಿ 
ಯುಕ್ತಸಿಗೆ ಪ್ರ ಅಸ್ತ ಶ್ರ ರ್ಯಗಳೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತ ಸಂದು ಸಾಂಖ್ಯ ಕ್‌ಮುದಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ 
ಓ ರುತ್ತಪೆ. ಅಣಿನೂಮಹಿಮಾಚ ತಥಾಲಘಿಮಾಗರಿಮಾ ನಶಿತ್ರ ಮೈಶ್ಚರ್ಯಂ! ಪ್ರಾ 


ಶಂ 
2 


ಪ್ರಾಕಾಮೃಂ ಚೇತೃಷ್ಟೈಶ್ವರ್ಯಾಣಿ ಯೋಗಯುಕ್ತಸ್ಥ?” ಯೋಗಯುಕ್ತನಿಗ ಬಾಗುವ 
ಐನ್ವರ್ಯವು ಎಂದರ ಸಿಯಮುನ ಶಕ್ತಯು ಎಂಟು ವಿಧವು.- ಅಣಿನಾ ಎಎದರೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮತಯಾ 
ಆ. ಕಾ ಆಕೆ 


ಭೃ ವಾಗೋಣವೂ ಮಹಿಮಾ-ಮ ಹತ್ವದಿಂದ ೪% ಭ್ಯವಾಗೋಣ.ನೂಗುರುತ್ತದಿಂದುಂಬಾಗುವ 
ಮಾ. ಇಪ್ಪ ಪನ ಓ.೧ಯು. ದ್ರ ಕು ಮ್ಯವೆಂದರೆ ಐಜಿ ಯಿಂದ 
೯ ಬ್ರ ಪಪಾತ, ಸ 
ಕ್ರಿಯ, ವಶಿತ್ವರಿ ಎನದರೆ ಇವ್ರು ಯಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿ 
ಜೋಟನು. ಸೆಲವರು ಈ ಅಕಮಾದಿ ಸಿದ್ಧಿ ಗಣ ರುದ್ರಸಿಗೆ ಸನ್ನ ಭಾವಿಕವೆಂದ. ಹೇಳುವರು. 
ನೇನೆಂದರೆ ಭಗವಂತನ ಕ್ಸ ಪೆಯಿಂದ ರುದ್ರನಿಗೆ ಜನ್ಮತ. ಉಂಬಾದುದು 
ಯವಿಸದಿದರೆ. ಮಹಾದೇವ ಸ ರೃಮೇಧೇ ಮಹಾತ್ಮಾ ಹುತ್ತಾ 
ಭೂವ್ಮ ರಾಂತಿ. ೨೦ ೧೨) ರುದ್ರನು ಸರ್ವ ಮೇಧಥವೆಂಬ ಯಜ್ಞದಕ್ಗೆ 
ತನ ಶರೀರವನ್ನೇ ಹೋಮಮಾಡಿ ಭಗವತ್ಯೃೃವೆಯಿಂದ ದೇವದೇವನೆಂದಾದನ: ಎಂಬ 


2 
ಐ 
ತ್ಮಿ 
10 
9೬ 
೭ 
ತಾ 
( 
18 
ಬ್ರಿ 


ಕ ಗ 
ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಏಿರೋಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭಾವನಾತ್ರಯವು ಯಾವುದಿಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವನಾ, ಕರ್ಮಭಾವನಾ, ಉಭಯಭಾವನಾ 


( ಸ ಸ ದಾಳ ಇಷ್ಟ ಇದ್ದ ಸಳ್‌ ಗ ಕರ ಹ ಬ 
ಎಂಬದಾಗಿ ಮೂರು; ಇವುಗಳು ಳೆ ವರು ಏೀವಾತ್ಮರು. ಇದ. ಓಿಷ್ಕ ಪ್ರರ 7ರ ಪುಷ್‌ 
ಮ್‌ "ಆ. 


ಮಾಧ್ಯಾಯ ೨೭೦ ಶ್ಲೋಕಗಳ್ಳ್ಲ ಪ್ರ ಸರಾರರರಿಂದ ಉಪಪಾದಿತವು. ೨; “ಕರ್ಮಭಾವಾ 
ತ್ಮಿಕಾ ಏಕಾ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವಾತ್ಮಿಕಾ ಪರಾ। ಉಭಯಾತ್ಮಿಕಾ ತಥೈನಾನ್ಯಾ ತ್ರಿನಿಧಾಭಾವ 
ಭಾವನಾ ॥ ಸನಂದನಾದಯೋಯೇತು ಬ್ರಹ್ಮಭಾವನಯಾಯುತಾಃ ಕರ್ಮಭಾವನಯಾ 
ಚಾನ್ಯೇದೇವಾದ್ಯಾಃ ಸ್ಥಾವರಾವರಾಃ। ಜರಣ ಸಗರ್ಭಾದಿಷು ಚ ಬ್ರಹ್ಮಕರ್ಮಾತಿ ಒಕದ್ರಿಧಾ” 


ತು ಹ ಸ 
ಖಾ 1, ಉನ; 


ಸ 2 ಎ 
ಅ ರ ತಕ್ಕ ಇ ಮಟ ದ ಎ ಗ್ಳಿ ವು 
ಉಂದು ಮಲ್ಲೀಕ್‌ ಜಾತ್‌ ಸ್ರಕರಣನ್ರ `ರಾವುದಂದರೆ ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ಇ) ಸ ುಾ 


೧ರ. ಬೇವಾತ,ನ್ನು ಹ ವರ ಆಕ್‌ 
ಜಸ ಹೂವಿಟ್ಟು ಸೇೀವಾತ್ರ ನು ಕುಣಂದುವನ ರಓಸಿಗೆಳಲ್ಟೂ 


೯ ಷ್ಟ ಎಜು ಸ ೆಆ. ಇಳೆ ಷ್‌ ೨ ಕ ಹ ಕಲ್‌ ಮೆ ಗೆ ಪ ಸ 
ಸಲ್ಮಾ ಹೇಯಸಂಬಜಕ ೪ಜಾಜಂಶತಡಾ, ಪ್ರಕೃತಿ, ಅನಿದ್ಯಾಸಂಬಂಧಗೆಳೆಂದ ಈ ಬೂರು ಭಾವ 
೧೧. 
ಎಲೆ ಪದ್ದ ದ್ನ ಹ ನಾ ತಾಕಾತಾ ತ ಎ ಗ ಜಹಿ ಮು 
ಗಳಿತುವುದರಿಂದ ಚೆತುರ್ಮುಟ್ಯ ತುಪ್ರ, ಇಂದ್ರಾಡಿಗಳು ಯಾರೂ ಉಪಾಸ್ತರ[. ವಂದು ವ್ಯಕ್ತ 
ಬ ಇತ ಒಂದಾದ ತಗ ಇರು ತ [ ಕಳೆ ಎ ಅ 
ಪಡಿಸಿ ಆನಂತ ಸರಮಾತವನ ಸಿಸವೇ ಉುಸಾಸ್ಯನಂದು ಸಾ ಎಿಸಲ್ಛಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಸನಂದ 
ಮ ಕ್‌ ಲ ರ್ಗ 
ಸ ಹ ಬ ರಸಂ 0 6! ಗೋ] ಾವ್‌ಮೆ ತಯ (ಬ೧ದ ಕ್‌ 
)ದಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಭಾನನೆಯಂದ ಯುಕ್ತರು. ಇಕ್ಷಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಭಾವನೆ ಎಂದರೆ ಜೀವನು ಬ್ರಹಾ 


ಣ್‌ ನೀವು ನಟ ೀಶನಯಾಂ ಶೊ ಕ 
ಗಿ೧೫೭೮ ಶ್ರೀನುದ್ಧ ಗವದ್ಲೀತಾಯಾ [ಶೊ ಕೂ 


ಭಾ. ಮಹೇಶ್ವರಃ-ಕಾರೈ ಕಾರಣಾವಸ್ಥಾ ದಚೇತನಾದ್ಬ ದ್ಲನ್ಮುಕ್ತಾಚ್ಚಚೇತನಾದೀಶಿತವ್ವಾ 
ತ್ಸರ್ನಸ್ಥಾನ್ನಿ ಖಲಜೇಯ ಪ್ರೈ ತ್ಯಸೇಕಾನವಧಿಕಾಶಿರಯಾ ಸಂಖ್ಯೆ ಯ ಕಲ್ಯಾಣೈಕತಾ 
ನತಯಾ ನಿಯಮನೈಕ ಸ್ವಢಾಪತೆಯಾ ಚ ವಿಸಜಾತೀಯ ಗಾ ಗಾಃ 
ನೋಹರಣಶತೋ ಯೋ ಮಾಂ ನೇತ್ತಿ, ಸಃ ಸರ್ಫೈಃ ಸಾಸ್ಯೈಃ ಪ್ರಮುಚ್ಛತೇ ಇತಿ 


ಜ(ನಾಶ್ಮರೆಲ್ಲು ಬೇರೆ ಎಂಬ ಮನೋ ನನ್ಫಪಾರವು... ಕರ್ಮ ಭಾವನೆಯುಳ,ವರು 
ಇ ಳಿ 
ಸೀವತಿರೃಜ್ಜನುಷ್ಯ ಸ್ಥಾವರ, ಕರ್ನಗಳಿಂದ ನಲನನ್ನ ನಾಧಿಮುವವರು. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾ 
ಇಗಳು ಉಭಯ ಭಾವನೆಯ, ಳೆ ವರು ಆಗೆ ಇೀವಾತ್ಮನ್ನರೂದಲ್ಲಿ ಬೇದಬುದಿ ಯುಳ 
ಕ ಜ.2 ಟಟ ಸ್ಯ 
ಒದ್ದರೆಲ್ಲಾ ಈ ಭಾವನಾತ್ರಯದಕಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವದರಿಂದ ಜಾವನಾತ್ರಸಾಂತರ್ಗತರು ಈ ಅಧಿ 
ಬ್ಯ 
ಸಕಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಸ್ರಯೋಗವು. ಮುಕ್ಕಾತ್ರರು ಹಾಗು, ಅಆಸರಲಾ ಜಾಸೆಕಾಕಾರ 
ಡ್‌ ಷೆ ಸ ಚ ಇ ಧೂಳು 
ತಯಾ ಸ್ವರೂಪ ಭಿನ್ನರಬ್ಲವು. ಇವರು ಅರೂಸರಾದುದರಿಇದ ಧ್ಯೇಯವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯರಲ್ಲಪು 
ಕರಾಗಾದರೆ ಯೋಗಇುಕ್ಕುಗ ೦ದ ಥ್ಯೇಂ ನಿವಾದುದು ಯಾವುದು? ಎಂದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ 
೫ರಪ್ಯೂಹಾದಿರೂಪಣಳೂ, ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿ ನಿಭವರೂಪಗನೂ ರಾರ್ವ ಅರ್ಚಾರೂಪಾದಿಗನೂ 
ಎಂದು ಬೋಧಿಸ. ತ್ತಾರೆ. ಈ ರೂಸಗಳೆಲ್ಲು ತ ಭಾವನಾಶೀತ ಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ ನೆ 


ಜೀವಾತ್ಮರಾದರೋ.. * ಅಶುದ್ಧಾಸ್ಕೇ ಸಮಸ್ತಾಕ್ಕುದೇವಾದಾ? ಕರ `ಯೋನಯಃ ಔಃ 
ಕರ್ಮಯೋಸಿಗಳಾದ ದೇವಾದಿ ಸಮಸ್ತ ಶೇತ್ರಜ್ಞರೂ ಅಶುನರಾಮದರಿಂದ ಉಪಾಸ್ಯರ್ಲೂವು 
“ ಆಬ್ರಹ್ಮಸ್ತಂಬ ಪರ್ಯನ್ತಾ ಜಗದನ್ನರ್ಷೆ ವಸ್ಥಿ ತಾಃ । ಪ್ರಾಣಿನಃ ಕರ್ಮಜನಿತ ಸಂಸಾರ 
ವಶವಕ್ತಿನಃ । ಯತಸ್ತತೋ ನತೇ ಧ್ಯುನೇ ಧ್ಯಾನಿನಾ ಮುಪಕಾರಿಕಾ7' ಚತುರ್ಮು 


ಎ 


ಒನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಾತ್ಮರು ಮೋಕ್ತಾರ್ಥಿಗೆ ಉಪಾಸ್ಯರಾಗಲು ಯೋಗ್ಯರ_ 


ರೆ 


ಸ ಬ ಜೆ ಎದ ಜದ ಧದ ಸ ಷೆ 
ವಂದು ಹೇಳಿದರೆ. ಈ ಅಭಿಸ್ರಾ ಯವನ್ನೆ (ಪ್ರೀ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ನಿಯ ಇ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


“ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಶಿತಿಕಂಠಂಚ ಯಾಶ್ಚಾ ನ್ಯಾದೇವತಾ ಸ್ಸ್ಮೃತಾಃ। ಪ್ರತಿಯುದ್ದಾನ ಸೇವ 


೬೦ 
ಕ್ರೀ ಜಾ ಸ್ಮಾತ್ಬರಿಮಿತಂ ಫಲಂ? (ಜಾರ. ರಾಂತಿ- ೩೫೦-.೬) ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಾಜ್ಞ ರು ಧ್ಯಾಸಿಸಿ ೫ (೫. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ 
ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಪರಂಪಮಿಿತವಾದ ಅಲ್ಟು ನರ ತ. ಮಾತ್ರನೇ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ದೆ 

ಗೆ. 


ಫಲಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಭಗವಂತನೇ ಕೊಡುವವನು. ಏಕೆಂದರೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅವರು. ಅಧೀನ 
ಕೆಂದು “ ಏತೌದ್ಕೌ ವಿಬುಧ ಶ್ರೇಷ್ಟ್‌ ನ ತದಾದರ್ಕಿತ ಪಂಥಾನ”- 

ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಕೌ ೫ ಫರಮಾತ ನಿಂದೆ ಪ್ರರರ್ಮಸಲ್ಪಟ್ಬ ಮಾರ್ಗವುಳ್ಳ ರಾಗಿ ಆತನು 
ಹಿಯಮಿಸಿದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಂಹಾರ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರಾದುವರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಸ್ರದತ್ವ ತ ಯು 
`ವಪರಿಗಿಇವು. ಫಿತೃವಿಭೂತಿ ಲೀಲಾ ನಿಭೂತಿ ಎಸ್ಯಿವೂ ಪರಮಾತ್ಮಸಿಗೆ ಸೇರಿದವು. ಆದುದ 





೭೦ದ ಬ್ರತ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳು ನಿತ್ರ ವಿಭೂತಿಯ ಕೆಂಕರತ್ವಿಧಿರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ದಯಾ 
ಕಾಗೆ ಆ ಆ. 
ಎಂ ದಿ ಜಾತ ಜಾಯ್‌ ಪೃ ಅ್ಮೃು ್ಲ್ಗ ಜ್‌ ಸ ತು 
ಸಸಿ ಸರರ್ಶರುಲೆ ಅತತ ಪ್ರತರ್ವನ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರತ; ೯ನರು ಇಂದ್ರನ.ಗೆಹು £( 
ಯಾವುದು ಮೊಕ್ಕಾರ್ತಗೆ ಉಪಾಶ್ಯವು ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಮಾಂ ಉಪಾಸ್ತ ಎಂದು ಇಂದ್ರನು 
ಯ್‌ 
ಹೇನಿರುತ್ತಾನಲ್ಲಾ ಎಂದು ಪೂರ್ವ ಪಕ್ಷವನ್ನು ತಂದರ ತಿದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಶಾರೀರಕ 
ಸೂತ್ರವು ಹೇಳುತ್ತವೇನೆಂದರೆ ಅಪ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ರಬ್ಬದಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು, 
“ ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತೂ ಪದೇಶೋ ವಾನುಜೀವನತ್‌ "ಎಂಬ ಸೂತ್ರದನ್ನಿ (೧.೧. ೩೧೫ ಉಪ 


ನುರಿಸಿ ಟ್ಟಿ ಮಗ್ಗ * ಅನ್ತಃ ಸ್ರನಿಷ್ಠಶ್ಶಾಸ್ತಾ ಜನಾನಾಂ (ಯಾಜು ಅರಣ)ಐತದಾತ್ಮ್ಯ 


೧೧೯೯ 
ತಲೂ 


ಅ 
ರಂ 


ಚ್ಹಚೇತನಾತ್‌ 


ತನ ವರ್ಗ 
ೇಶನವರ್ಗಚೇತನವರ್ಗ 


ಕಾರಣ 
ಹೊಡ 


ಜ್ರ 


ಸ 
ಯೇಬದಾ ಶ್‌ಮುಕಾ 
ಸುವಿ ರುದಜಿ 


ಆ 


ತೆ 
ಆ ಎ ಬಜ! 


ಟೆ 


[ಸ 
7 
ಕ 
ಅಪ ಯ 


(ಸ 


ಇ.ಹಾ 
ರ್ಯಕಾರಣ 


ಸವಮೋ ಧಿ ಯ, 
ಷು 


ಕಾ 


ಇದ್ದ ಬಹ 


ರಃ ಎಂದರ ಕಾರ್ಯಾವನಸಿ ಯಲ್ಲೂ ಗಲ 
(೯ 


ಕ್ರ 


ವಸ್ತಿ ಯು 


ಹೀಗೆ ಸರೃಸ್ಮಾತ್‌ ಈಶಿತನ್ಯಾಚ್ಹೆ ಸವಸ್ತಗ- 


ಖಕ 


ನಅಚೇತನಾತ್‌- 
ಲ್ಲ 


ಸ 
ಮ್‌ 
೧೧ 

ಬ 


ನಿವ 


ಮ 


ಸು ಅತೆ 


ಹ 
ಹು 


೨11 


ಬಾಸು ಇರು 


ಬದಾನ 


ಜ್‌ 


ಅ 
ಆ ಜ್‌ 
ರಾ ಆಗಿಲ 


ಧ್ನ 
ಆ ಖಾನವಾದ ೬ 


೨ 


ವ 


ಇಲ್ಲು ಕಾಲ್ಗೆ ರೃ ಇಲೆ ದು ದು 


ಟು 


ಮು 


ಟ್‌ 


ಳಿ 


ಟರೂಸವಾಗಿ, ಅನವಧಿ 


ವಳ 
೧ 
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ುತಲೂ,ನಿಖಿಲಹೇಯಇತ್ಯಾದಿ.ಸ 


ಹವಿಲ 
೧೧೨ 


ಮನೆಂಬಮೋ 


ರ ಉಸಪಾದನೆಯು. ಯಃ.ಯಾವ ಭಕ್ತನು, ಮಾಂ 


. ಸ$-ಆಂ 


ದರಿಂದ ವಿನಚಾತೀಯಣತಿ. 
ಇತರ ಸಜಾತೀಯತಾ ಮೋಹ 


(ಸ 


ೀ( 
ಗಣ್ಣ ರ್ಟ್ಮ 
ಪಿಂಪಿಗು 


ಒಮ 


ದು 


ಇ 


ಣಿ 


| 
ಇ ಎಂಬುದ 


ಜ್‌ 


ಮ್‌ 


ತ 


ಡು, 
ಶಸನ ಲ್ಪ 


ರಹಿತಃ-ಇತರ ವ 


ಊ 


ಷ್‌ 
ಗುಟ್ಟ 


_ವನೊ 


ಸ್‌ 
ಥ್ಸ 


ುದರಿಂದ 


ಜ್‌ 
ವಟ 
ಜ ಟ್ಪಬಪಮಪ್ಷ್ಹ 
ಇಯಾವು 


೦ದಲೂ ಬಿಡು 
ು ಹೇ “ವದಕ್ಕೆ 


ರ್ಮಯೋನಯಃ 

೦ಬ ಮೋಹವು 
ಸ ಹೇಳುವದೇ 
ದ 


ಅ 
ಸ 


'ಮುಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂ 


ಹೀಗೆ “ಏತೆದುಕ್ತಂ ಭವತಿ” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಶಾತ್ಪ 


| 
ಣಿ 


ಸಗ: 
ವರಿಗೆಲ್ತಾ 


ಚ ಸಾಸೈಃಪ್ರಮುಚ್ಕ 


23೧ 


ಕಾ 


೨೬ 


ಲೋಕಗಳ ಸಮಸ್ತರಾದ 


ಎತ ಪು 
ು ಜತರ ಸಜಾತೀಯ 


| 


ಸ 


2) 


ದರಿಂದ ಸರ್ವಬೋಕ ನಿಸಜಾತೀ 


ದೇವಾದ್ಯಾಃ ಕ್ರ 
ೇೀಕಮಹೇಶ್ಚರಮ್‌ ಎಂಬಗೂ 


ಬ ಒಟ 
ತ್ತೆ 
ರ 


5) 


ಚೆ 
ದಪ ಸಿಪಿ 


ದರು 


ನ 
ಜ್‌ 


ಏದಲಲೊ 


ಜು ಭಾ ಐ. 
ಎ ಪತೆ ತಡಿ 


ಕ ಪರಮಾತ್ಮ. 


ತ 


ಸ ಯಾರಿಗೂ ಇ. 


ಅಶುದ್ಧಾಸ್ತೇ 


ಎ 


೧) 


ಇ 


ಕ ಬು ಶ್ರ ಮತಾ 
ಸಿಕ್ತ ಒತ್ತರಿಗಿಂತಲೂ ಸಿಸಜಾತೀಂಯನ್ನ 


ದುದರಿಂರ 


ನು 
ಎ 
೨೨. 
ದ 
ಅ 


ಲೋಕಮಹೇಶ್ಕರ 


ನೋಹವು. ಇದೇ 


ದಲ್ಲ 


ಅಗಾ 
ಇಲ್ರವಿ 


ಜ್‌ 


ದರಿಂದ ಏಕಾಶತ್ಮನಾದ 


ಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೪, ೫ 





ಭಾ ಅವ. ಏವಂ ಸಸ್ವಭಾವಾನುಸಂಧಾನೇನ ಭಕ್ಕ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ನಿರೋಧಿಸಾಪ ನಿರಸನಮ್‌, 
ನಿರೋಧಿ ನಿರಸನಾದೇನಾರ್ಥತೋ ಭಕ್ತ್ವುತ್ಪತ್ತಿಂಚ ಪ್ರತಿಸಾವ್ಯ, ಸೈಶ್ಟರ್ಯ ಸ್ಪ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಪ್ರೆಪಂಚಾನುಸಂಧಾನೇನ ಭಕ್ತಿವಿವೃದ್ಧಿ ಪ್ರಕಾರಮಾಹ-. 


ರುವ ಇನ್ನು ಎರಡು ನಿಧ ಚೇತನರಾದ ಮುಕ್ತ ನಿತ್ಯರಿಗೆ ಭಗವಂತನು ಈಶ್ವರನ;ನ್ಲವು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಗುವದು. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂಜಿ ದ್ವಾ ನಿಮ್‌ ಪುರುಷಾ ಲೋಕೇ ಕ್ಷರಶ್ಚಾಶ್ಲರ 
ಏವ ಚ” (ಗೀ. ೧೫-೧೬) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಲೋಕೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಏಿತ್ಯ ವಿಭೂತಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳು ಅಂತರ್ಗತಗಳು. 


ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಏವಂ . ಈ ವಿಧವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದನ್ನ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾಗೆ. ಸ್ಪಸ್ಟಭಾವಾನುಸಂಧಾನೇನ- ನರಮಾತ್ಮನಾಗಿ ಈಗ ಅವತಾರ 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಾದ, ಸ್ವ- ತನ್ನ, ಆಜತ್ವೃ ಅನಾದಿತ್ತ, ಸರ್ವಲೋಕ ಮಹೇಶ್ವರತ್ವ, 
ಮೊದಲಾದ ಸ್ವಭಾವಗಳ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ, ಭಕ್ತಿಯೋಗದ. ಉತ್ಪತ್ತಿ ಎಂದರೆ ಆರಂಭಕ್ಕೆ. 
ವಿರೋಧಿಯಾದ ಪಾಪಗಳ ನಓಿರಸನವ್ರು ಗ(ಳಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ನಿರೋಧಿ 
ನಿರಸನಾದೇವ-ಇಂತಹ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಪಾವಗಳ ಫಿರಸನದಿಂದಲೇ ಅರ್ಥತಃ- ಸ್ವತ: 
ತಾನಾಗಿಯೇ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ: ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು, ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ - ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ, 
ಸೈಶ್ವರ್ಯ- ಐಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ನಿಯಮನಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿ ಮಹಾ ವಿಭೂತಿ 
ದ್ವಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಸ್ವಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಣ ಪ್ರಪಂಚಾನುಸಂಧಾನೇನ - ತನ್ನ 
ನಿರತಿಶಯಗಳಾದ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹದ ವಿಸ್ತರದ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುವ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಮುಂಜಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ 
ದೇನು ಎಂದರೆ ಚೇತನರ ಸರ್ವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಮನಸ್ಸೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು, ಅಂತಹ ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಸಕಲವಿಧ ಭಾವಗಳೂ ಮತ್ತ ಏವ - ನನ್ಸ್ಟಿಂದಲೇ, ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಅವರುಗಳ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಮದಾಯತ್ತವಾದುದೆಂದುು, “ತೇನವಿನಾ ತೃಣಾಗ್ರಮನಿ ನ ಚಲತಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ನನ್ನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದುದಾದರೆ ಚೇತನರಿಗೆ ಯಾವ ಮನೋಭಾವಗಳೂ 
ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಆದರೆ ಮನೋಭಾವಗಳುಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ 
ಕರ್ಮವಾಸನೆಯು ಕಾರಣವಲ್ಲವೋ ? ನೀನು ಹೇಗೆ ಕಾರಣವೆಂಬ ಸಂದೇಹವು ಇಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ 
ನಾಗಿ ತೋರತಕ್ಕದ್ದೇ. ಹಿಂದೆಯ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ “ಸದೃಶಂ ಚೇಷ್ಟತೆ ಸ್ಪಸ್ಕಾಃ” 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತು ಅದರ ಮುಂದಿನ ಶಕ್ಲೋಕವಾದ “ಇಂದ್ರಿಯಸೈೇಂದ್ರಿಯಸ್ಕಾರ್ಥೇ” 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ, ಆಪಾತತಃ ನೋಡಿದರೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವು ತೋರುವುದು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಮಾ 
ಧಾನವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆವು. ಪ್ರಾರಬ್ಧರೂಪ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ವಾಸನಾ 
ಬಲದಿಂದ ಕರ್ಮಗ ನಲ್ಲಿ ಯದ್ಯವಿ ಇಚ್ಛೆಯುಂಟಾಗಬಹುದು. ಅದು ಸಾಧುವೇ ಅಸಾಧುವೇ 
ಎಂದು ವಿತರ್ಕಿ..ಎ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಈತನಿಗೆ ನಿವೇಕವನ್ನು ಕೂಟ್ಟು, ಪ್ರಥಮ 
ಸಜ್ಯಲ್ಪದಪ್ಲಿ ಈತನನ್ನು ತನ್ನ ಅಧೀನವಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು, ಅನಂತರ ಅತನು 
ಸಜ್ಜಿಲ್ಪಿಸಿದನಂತರ, ಸಾಧು ಮತ್ತು ಆಸಾಧು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಪ್ರಯತನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಕಾರಣ 
ವಾಗುವದರಿಂದ್ಕ ಮತ್ತ ಏವ ಎಂದು ಮುಂದೆ ೫ನೆಯ ಶ್ಲೊ!ಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. 


ಶ್ಲೋಕ ೫] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೨೦೧ 
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ಮೂ- ಬುದ್ಧಿರ್ಜ್ಜಾನ ಮಸಮ್ಮೋಹಃ ಕ್ಷಮಾ ಸತ್ಯಂ ದಮ ಶ್ಯಮಃ : 
ಸುಖಂ ದುಃಖಂ ಭವೋ/ಭಾವೋ ಭಯಂ ಚಾ ಭಯ ಮೇವ ಚೆ |೪॥ 
ಅಹಿಂಸಾ ಸಮತಾ ತುಸ್ವಿ ಸ್ತಪೋ ದಾನಂ ಯಶೋಃಯಶಃ | 
ಭವಸ್ತಿ ಭಾವಾ ಭೂತಾನಾಂ ಮತ್ತ ಏನ ಪೃಥಗ್ನಿಧಾಃ 1೫! 





ಬ ನಾನ ಇದ್‌ ನಜೊ ಕ್‌ ದಯೆ ೬ ಭ್ಯ ೧೯ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ೩ ಸರ್ವಲೋಕ ಮಹೇಶ್ವರನೆಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ನಾ 
ರವರು ಹೇಳಿಕೂಂಡರು. ಹೇಗೆ ತ ಗೆ ಸರ್ವಸಿಯನುನತ್ತನೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳೆಸು 
ನರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಜಮತ: 100, ಉಂಟಾಗುವ ಮನಸ್ಸಿನಭಾವಗ ಳೂ ತನ್ನ 


(ಚ 


ದಿ 

ಆಧೀನವೆಂಧು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಕೆಲವು ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತ ನೆಂದು ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ ಆ ಭಾವಗಳೆಲ್ಲಾೂ ಈ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಸುಕೃತ ದುಷ್ಟ ಎತೆಗಳೇನುವ ಮುತ್ತು ವಿವೇಕಾ ನಿವೇಶರೂಪ ಜ್ಞ್ಞಾನವೇನು, ಇವುಗಳ ಮೂಲ 


ಕವೂ ಜಾ ಜಿ ಪೃಥಗ್ವಿಧಾ: - ನಾನಾ ಬಗೆಯಾದುವೆಂದೂ ತಿ:ಿಸುತ್ತಾರೆ... 


0 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಸುಕ್ರ ತ್ರ ದುಷ್ಟ ವತೆತಿದಿಗಳೂ ಏವೇಕಾವಿವೇಕ ಚ್ರಾ ಶ್ಥನಗಳೂ ಕೂಡ ಸ್ವಾಮಿ 


ಸಜ್ಯುಲ್ಪಕೃಢೀನದೊಂದಿಗೆ ಜ್‌ ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ, ತನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮೀಗೆ 
ಸೃಥಗ್ವಿಧಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳೆರುವದರಲ್ಲಿ ಕೋಕ ಮಹೇಶ್ವ ರಿಗೆ ವೈಷಮ್ಯ ನೈರ್ಫ್ಥಣ್ಯಾದಿ 
ಪ ಇ ನ್‌ 
ಹೋಷಗಳ ವೆಂಬುದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತೋರಿ ಬರುತ್ತದೆ. ೯. 'ಬುದ್ಧಿ8-ಸರಿಯಾಗಿ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಇರೂಪಿಸುವ ಸಾಮರ್ಶ್ವವು. ಅಥವಾ ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮಭೂತ ಟ್ವಾನಪು: ಇದು ಏವೇಕ 
ಜ್ಞಾನವು: ಮನಸ್ಸಿನಮೂಲಕ ಇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಸಾಧುತ್ತ ಅಸಾಧುತ್ವವನ್ನು ೨ ಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದು ೨. ಜ್ಞ್ಞಾನಂ- ದ್ರವ್ಯದ ಯಥಾರ್ಥ ತಿ ಳುವಳಕೆಯು. ೩. ಅಸನ್ಮೋಹಃ- 
ಅಜ್ಞಾನ, ಅನ್ಯಥಾ ಜ್ಞಾನ, ನಿಪರೀತಜ್ಞಾನಗಳಿಲ್ಲದಿರುವಿ ಕಯು. ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನನ್ನಿದಿರು 
ಇ 2 
ಏಿಕೆಯು ಅಜ್ಞಾನವು; ಅಜ್ಞಾನದಳ್ಲ ಲಾ ಪ್ರಧಾನ ತ ಯಾವುದಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪದಕ್ಷಿ ಭೇದಗ್ರಹಣವೆಂದು ಶ್ರೀ ಸರಾರರರು“ವಿಭೇದ ಜನಕೇ;ಜ್ಞಾ ಸ್ವಾನೇ?ಎಂಬು 
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ಕ ಹ ಡ್‌ ದ್‌ ಎ ಜ್ಯ ನ ಎ ಮ 
ಉಯು ಮೂದಲನದ ಸರ್ವ 1.3 ಏವತ್ರಿತವಾದರೂ ಶಾಸ 
ಜೆ 


೯ 
ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ರಡುವ ಮುಖ್ಯ ಇ ಇಂ ಒ್ಲನವು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು, “ಸಂ 
ಜ್ಞಾ ಯತೇಯೇನ ತದಡಸ್ತ ನ್‌ ಶುದ್ಧ 0 ಪರಂ ನಿರ ಒಲಮೇಕರೂಸೆಂ । ಸಂದೃಶ 
ನಾಸ್ಯ 'ಢಿಗಮ್ಮಶೇವಾ ತೆದ್ಡ್ದಾ ಜನಮಚ್ಚಾ ನ ಮತೋನ್ಯ ದಾಕ್ತ ಮ್‌? ಎಂಬುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತಾ 


4 (ಲ ಗಿವದ ದಲ್ಲಿ ಆ ಇರ್‌ಸ್ಯು ಇದು “ದ ೨ ೯ 
ವಿದ್ಯಾ ಮೂಲಕ ಬ ಜ್ಞನವೇಜ್ಲಾನವು, ಮಿಕ್ಸ ಜಾ ನನೆಲ್ಲಾ ಅಜ್ಪಾನನೇ ಎಂದು 


ನ ಪ ಇ ನ್ನೂ ಕ ರ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಆಗಮೋತ್ಸ ಜ್ಜ _ನದಿಂದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವನೋ, 
ಮತ್ತು ಯಾವ ವಿವೇಕೋತ್ನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ. ದರ್ಶನ ಸಮಾನಾಕಾರ: ರೂಪವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ವೆಂದು ಹೇ :ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಪಸಾಸನದಿಂದ ಅತನು ಸ 3ಕ್ಕಾತ್ಯರಿಸಲ್ಪ ಡುವನೋ ಮತ್ತು ಆದರ 
ಫಲವಾಗಿ ಅಂತಿಮ ಸ್ಮ್ಟೃವೆ, ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಗಮನ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊಂದಳ್ಪಡು 
ವನೋ, ಆದೀಗ ಜ್ನಾನವು; ನುಕ್ಕದುದಿಲ್ಲಾ ಅಜ್ಞಾನವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂ 
ತವಕೆಂದರಿ ತದಸ್ತದೋಷಂ ಎಂದಬ.ದರಿಂದ ಅಚಿತ್ತಿನಹಾಗೆ ಸ್ವರೂಪ ವಿಕಾರಾದಿ ದೋಷಗಳ ಡೆ 
ದವನೆಂದೂ, ಶದ್ಭಂ-ಚಿತ್ತಿನಹಾಗೆ ಸ್ಫಭಾವವಿಕಾರಾದಿಗಳಿನ್ಲದೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾದವನೆಂದೂ, ಪರಂ 


ನಿರ್ಮಲಂ-ಮುಕ್ತನಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಷೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಗುಣಗಳಲ್ಲದೆ ಅವರಿ 
ಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿಯೂ, ಏಕರೂಪಂ-ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದಾದ ನಿತ್ಯಸೂ 
೦ಗವಗಿಂತಲೂ ಓ ಲಕ್ಷಣನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬದಾಗಿ ಹೇನಲ್ಪಟ್ಟತು. ತ್ರಿನಿಧಾಜೇತ 1 

ಳೇನು, ತ್ರಿವಿಧ ಜೀತನನೇನು ಇವುಗ- ಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ರಾಸ್ತ್ರಮು ಖೀನ 
ತಳೆದು, ವಿವೇಕದಿಂದ ಸಿದ್ಧೋಪಾಯನನ್ನೂ ಗಿ ವರಿಸಿ ಸಾಧ್ಯೋಸಾಯದ ಮೂಲಕ ಸಾಕ್ವ್ಯಾತ್ಯ 


` ತ 
ಆವೋಘ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾವವು. ೬. ಅಸಮ್ಮೋಹಃ ಎಂದರೆ ಪೂರ್ಚಗೃಹೀತಾತ್‌ ರಜತಾತ್‌- 
4 
ಹಿ 


ನೂದಲು ಗ್ರಹಿ ಅಬ್ಬ ನೆ ಬಳಿ ಯೇ ಮೊದಲಾದುಸುಗ 1೨ತಲೂ, ವಿಸಜಾತೀಯೇ ಶುಕ್ತಿ ಕಾಗಿ 
ವಸ್ತುನಿ- ವೃತ್ಯಸ್ತ ವಾದ ಮುತ್ತಿನ ಚಿನ್ಹೇ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ, ಸಜಾತೀಯತಾ ಬುದ್ದಿ 
ಕ್ತ 4 
ನಿವೃತ್ತಿ: ಒಂದೇ ಜಾತೀಯ ವಸ್ತು ಸ ಬಜ್ಜಾ ನದ ಸಿವೃತ್ತಿಯು ಮುತ್ತಿನಚಿಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಜಿನ 
ಎಂಬ ಭ್ರೃಮದ ನಿವೃತ್ತಿಯು, ಸಂಮಾತ್ಮನು ಚಿದಚಿತ್ತುಗ:ಗಿಂತಲೂ ವಿಸಜಾತೀಯನು. 
ಸ | 


ಸಚಾತೀಯನೆಂಬ ಭಾವವು ಭ್ರಮೆಯು; ಅಲ್ಲದಿರೋಣವು, ಅಣುವಾಗಿ ಅಫೀಶನಾಗಿ ಪರತಂ 


ಮ 
ಣ್‌ 


[ಶ್ದೊ ಶ್ರ ಪ್ರ ೫ ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ: ಗಿ೨೦೨೫% 
ಕಾ 2 








ಪರಾಕ್‌ ಹ ಯ ಯ ವ ಬ ಜಂ ಜಾ ಾ 








ಹಾಂ 


ಭಾ. ಹೇತೌ ಸತ್ಯಸ್ಯ ನಿಕೃತಮನಸ್ತ್ಸಮ್‌ ; ಸತ್ಯಮ್‌ - ಯಥಾದೃಷ್ಟನಿಷಯಂ ಭೂತ 
ಹಿತರೂಸಂ ವಚನಮ್‌; ತಡೆನುಗುಣಮನೋವೃತ್ತಿ ತ್ರಿರಿಹಾ ಭಿಪ್ರೇತಾ ಮನೋ 
ವೃತ್ತಿ ಪ್ರಕರಣಾತ್‌: ದಮಃ - ಬಾಹ್ಯಕರಣಾನಾ ಮನರ್ಥನಿಷಯೇಭ್ಯೋ ನಿಯ 





ಆ೦ರಿನಾಗಿ ಪರತಂತ್ರನಿಾಗರುವ ಜೀವನೂ. ಸಭುವಾ।, ಈರನಾಗಿ ಸ್ಪತಂತ್ರ 
ಸಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೂ. ಸಜಾತೀಯರೆಂದು ಭಾವಿನೋಣವು ಮೋಹವು. ಅದಿಜದಿರೋಣವು 
ಅಸನ್ಮೋಹನು. ೭: ಕ್ಷಮಾ ಎ2ದರೆ ಮನೋನಿಕಾರಹೇತಾ ಸತ್ಯ ಫಿ- ಮನಸ್ಸಿಗೆ ವಿಕಾರ 


ಉಂಬಾಗುವದಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಕ್ರೋನಿವ್ರ ಉಂಬಾಗುವದಕ್ಕ ತರ ರೂ ಕೂಡ, ಅನಿಕೃತ 


ಸ್ರ 
ಮನಸ್ಸ್ವಂ-ದಾಗೆ ನಿಕಾರ ಹಣಿಂದದೇ ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಬ್ಬುವ ಮನೋ ಭಾವವು, “ಯಸ್ಸ 
ಮುತ್ಬ ತಿಶಂ 3೫38 ಸ್ಸಮಯೈವ ನಿರಸ್ಕತಿ” (ಎಂಬದ್ಲ್ಬ ಸುಂದರ. ೨೫1-೭) ಮಹ 
1 ಕ್ಷಮಾ ರಬ್ದದ ಈ ಅಭಿಸ್ರಾ ಯವನ್ನು ಬಹು ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರೋಥ 
ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯುವದು ಕ್ರಮೆ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಬಿರೀ ಮರದ ತಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟದ 
ಹಾಗೆ ಎಂದು ಭಾಜನತಕದ್ದು ಅಥವಾ ಮನೋಸಾರ್‌ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಬ್ರೇಕನ್ನು 
ಹಾಕಿದಹಾಗೆ. ಅದರ ಕೂ ಧಕ್ಕೆ ಕಾ ಇರಣವಿದ್ದರೂ, ಕ್ರೋಧವ್ಯಾಸಾರ ಉಂದಾಗದಿರುವದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂದು ಆಸ ಸಸಬಹುಹು ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ರತಿಬಂಧಕವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೋಪ ಉಂಬಾಗುವದೇ ಸತ್ಯವು. 
ಆದರೆ ಉರಿಯುವ ಜ್ವಾತೆಗೆ ಪೀರಿನ ಹಾಗೂ. ಪ್ರವಹಿಸುವ ರೀರಿಗೆ ಕಟ್ಟಯಹಾಗೂ, ಕೋಪಕ್ಕೆ 
ಕ್ಷಮೆಯು ಪ್ರಿತಿ ಒಂಥಿಕವು. ಗೀ. ಸವಸತ | ತವ್ಟ. ಮಹಾಶನೋ ಮಹಾಪಾಸ್ಮಾ 
ನಿಷೆ ನ ನಿಹ ನೈರಿಣಮ್‌ - ಎಂ.ಸಿ ಕ್ರೋಧಪು ಬ ಸಲ್ಪ ಎುರುತ್ತದೆ, (೩ಎಂ.ನೆಯ 


ಜ್‌ ಜುಕತಪು ಸಸ ್ರಕ್ರೀಧಮೂಲೋ ನಿನಾಶೋ ಹಿ ಎಂದೂ ಗರ್ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. 
(ವನಪರ್ಯ, ೨7.೭). ೬. ಸತ್ಯಂ ಎಂದರಿ ಯಥಾ ದೃಷ್ಟನಿಷಯಂ ಭೂತಓತ ರೂಪ 
ವಚನಂ - ಹೇಗೆ ಓನಯನ್ರಿ ಪ್ರ ತ ಕ್ಕಾಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕಾಣಲ್ಲ ಬ್ಪ್ರ ಶೋ ಹಾಗೂ, ಮತ್ತು 


ಪಾಣಿನ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಎತಶಕರನಸಿಗಿರುವಹಣಗ್ನು ಇರುನ ಮಾತು, ಪದನಾಗುಣಿ ಮನೋನೃ ಶ್ತಿರಿಹು 
ಭಿಪ್ರೇತಾ-ಆ ಆಂತಹ ಸ್ರಸಸಟಕೃನ್ಟ ಸುರಾಾಜಾ; ಪ್ರಾಣಿಡಿತಕರನ-ಗಿರುವಮಾತಿಗೆ 8 
ಇ 


ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವನ್ರ ಇನ ಹೇಸಲ್ಪ ಟ್ರಿದುದು: ಇಲ್ಲ ವಾಕ್ಟೇ ಹೇಳಲೃಡಲ್ಲೂಪು. ಇವೆಲ್ಲಾ 

ಭಾವಾ. ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವಗಳಂದು ಡಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಪಃ ಪ್ರಕರಣವು ಮನೋ ವೃತ್ತಿ 

ಯನ್ನ ಕೇಳುವದಾದುವರಿಂದ ಏಂದ ಮನೋವೃ ತ್ರಿ ಸ್ರಕರಣಾತ್‌ ಎಂದೆ, ಹೇತುವನ್ನು 

ಕೂಟ್ರರುತ್ತು ಸ್‌ ಸತ್ಯವಾಗುವದಕ್ಕೆ ಕ್ಸ್‌ ಯಥಾರ್ಥ ವ ದೃಷ್ಣ ಸ್ಮ ಹಾಡುವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಎದ್ದ ರ ಅದು ಸತ್ರ್ಯ 
ನ ಮಂ ವ ಸ್ರ 

ವೆಂದು ಹೇ. ಸಿಕೊಳ್ಳು ವಟ ವ್ರ ಅದು ಭೂತಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿರಬೇಕು, ಸತ್ಯಂ 


ಬ್ರೂಯಾತ್ರಿ *ಯಂಬ್ರೂಯಾತ್‌ ನಬ್ರೂಯಾತ್ಸತ್ಕಮಸಪ್ರಿಯಂ । ಪ್ರಿಯಂಚ ನಾನೃತಂ 
ಬ್ರೂಯಾತ್‌ ಏಷಧರ್ಮಸ್ಸೆ ನಾತನಃ (|[ಎಂಓ ಮನುವಾಕ್ಯಪು ಮುನಃಸಂಧ್ಯೇ 1 ಹಾ ಗೆಯ 


ಇನ್ನೊಂದು ತಡೆಯೂ "ಸತಂ ಭೂತಹಿತಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 
೬. ದಮಃ ಎಂದರೆ ಬಾಹ್ಯ ಕರಣಾನಾಂ ಅನರ್ಥನಿಷಯೇಭ್ಯಃ ಇಚ - ಬಾಹ್ಯೇಂ 
ದ್ರಿಯಗ-ು ಅನರ್ಥ: ನನ್ನುಂಟದ ಮಾಡುವ ರಬ್ದ್ಬಾದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಬ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದಹಾ ಗೆ ಅವುಗ 
ಳನ್ನು ನಿಗ್ರಒಸೋಣವು, ಇನ . ಅನರ್ಥವಿಸಯಗಳ ದಶೆಯಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಶಬ್ದ 
ಸ್ಪರ್ಶಾದಿ ಓಷಯ ಸುಖಗಳು ಪ್ರ ಪ್ರನ. ಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವದರಿಂದ ಅನರ್ಧಾವರು ವಿಷಯಗ 
ಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು ತಾಗಲ್ಬದೆ ಸಸ್ತ್ರೀಯಗಣಾಗಿರುವವರಲ್ಟ, ಸಂಬಂಧವು ಸಾಧುವಾದುಡ 


ಲೀ ಲ್ಲ ಆಕಾರ್‌ ಷ್ಟು ಬಾ ಸ ಸ ಸೇ ಹ ಬ 
೧.೨೨೬ ಶೀವುಧ ಗವದ್ದ(ಶಾಯುಂ [ಶೂ ಶ್ರ ಭು 
ಎ (1 (3 ಣಿ ) 

ಮನಾ ಸಿತಿ ಸ ತೀ ಚಾ ಸಿಯಿಯಿಯಿಯಮುಯಸುಯಿಯಯಿ ಯುಸಿ ಡ. ಬಿಜ 


ಭಾ. ಹಿತವ ಹ್‌ ಅಂತ ಸ; ಕರಣಸ, ತಥಾನಿಯಮನಮ್‌;ಸುಖಂ-ಆತ್ಮಾನುಕೂಲಾನು 
ಭವಃ, ದು:ಖಂ.ಪ್ರತಿ ಕೂಲಾನುಭವಃ ಭನಃ-ಭವನಮ್‌: ಅನುಕೂಲಾನುಭವ 
ಹೇತುಕಂ ಮನಸೋ ಭವನಮಃ, ಅಭಾವಃ-ಪ್ರತಿಕೂಲಾನುಭನ ಹೇತುಕೋ 


ರಿಂದಲೂ ಅನರ್ಥನಿಷಯೇಭ್ಯಃ ಎಂದು ಯಇಧೃಶ್ಛ್ರ ತು, ಬೀವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಎಂದ ದರ್ಶನವೇ 


ನು ಟು ೧ 
ಮೊದಲಾಗಿ ಜಿಹ್ಯೇ ಕೀರ ಯ ಕೇಶನಂಮುರಂರಿಸಪುಂ ಚೇತೋಭ ನಜಶ್ರೀ ಧರಂ ಪಾಣಿ 
ರ್ಹ್ವಂದ ಸಮರ್ದಯಾ ಚ್ಯುತಕಥಾ ಕ್ಭ್ಯೋತ್ರಪ್ಪಯ ತ್ವಂಶ್ರುಣು? ಇತ್ತುದಿಗಸಲ್ಬ ಮಸ 
ರುವರಾೂಗೆ ೦ ರ್ಟುಟುಗಿ ವಲಗಯ್ದ(ಂದ ೮) ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಟಕದ 1! ಜೀದಿತ 
ವಾಯಿತು. “ವಾಣೀ ಗುಣಾನುಕಥನೇ.ಶ್ರ ಶೃನಣಂ ಕಥಾಯಾಂ, ಹಸ್ತಾಃ ಚಕರ್ಮಸು,ಮನಸ್ತ 
ವಸಾದಯೋರ್ನಃ ಸ್ಮೃತ್ಯಾಂ, ರಿರಸ್ತವ ಡಾ ಜಗತ್ಸಣಾಮೇ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಸತಾಂ ಚ ದರ್ಶ 


ನೇಸ್ತು ಭನತ್ತನೂ ಹ ೫ (ಭನ ಗವ ೧೨. ೬ಎ.) ಶಿ್ಲೀಕಿಪ್ರು ೨ನುಸಂಧೇಯನ್ರು ಮೀಗೆ 


ಶ್ರೀಯಸ್ವರ ತಗ ಓಷಯ ಗಳ ಆ ಜಃ ರತರ ಸ ಬ್ರವರ್ತನಿಯಯು ಅನಶೃಕ ವ್ರ. ಆಮುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅನರ್ಥ ವಿಷಯೇಭ್ಯಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ, ದಮಶೃಮ ರಬ್ಬಗಳ್ನ ಒಂದ 


ಮಜವನ್ನು. 


ರಿಂದಲೇ ಬಾಹ್ಮಾಂತ ಸರಣಗು, ಹತ ೫ ಎರ 


ದಕ್ಕಾಗಿ ದಮರ ಬ್ರತ್ಮ ಬ.ಹೃಂದ್ರಿಯಗಳ ಒಯು ಸುದೆಂದೂ, ಶಿವರ ಬಕ್ಕ ಆಂತರಿಂದ್ರಿಂ) 
ಬ ತ ಎಸ ಗ 

ಹ ಮನಸ್ಸಿನ ಓಗ ಹನೆಂದ ಣ್ಣ ಶಿರ್ಥ್ಷಯಾಡಲುಟ್ಟತು, .. ಶಮ ಎ.ದರೆ ಅಂತ:ಕರ 
2.8೫%. 

ಣಸ್ಯ ತಥಾ "ನಿಯನುನಮ್‌ ವುನಸ್ತ ಸ ಹಗೆಯ ನಗ ಎನೋಣಪು. ಶಥಾ ಎಂದು ಹೇ. 
| ತು ದ ಲ ದ ಇರಿ ಸ್‌ 

ಬಜ ಊನ ಅನರ್ಥ ವಿಶಯೇಭ್ಯ ಇಂದು ಇಸ್ಬಿಕೊನ್ಸಶಕ್ಕೃದ್ಧು; ವಿಷಯೋಪ ಭೋಗಗ; 

ಆಸೇಕ್ಷಯಲ್ಬ ಮನಸ್ಸು ಗ ಶಂ ಆಗು ಖಂದಕನ್ನು, ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸು ಶತ್ವ ಜ್ಞ್ನ 

| 
ಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲೂ ಪರಮ ಪುರುಷನ ಧಸ್ಮನಿ ಮೊದಲಂದ ಓಷಯಗಳ್ನ ಸ್ರವರ್ಜಿಸುವದ, 
ಸಾ 


ಶ್ರೀಯಸ್ಕರವು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ತಥಾ ಎಂಬ 
ಆತಾ ನುಕೂಲಾನುಭವ: - ಜ್ಯ ಅತ್ಮರಿದ್ದ ವು ಹೀಹವನ 


ಡಾ 


ಪ ಜೀನಾತ್ಮನು ಇ್ಲ ಹೇಳ 'ಲ್ರಟ್ಟನು, ಚ ೇೀವನ ನಕ್ಕ ಅನುಕೂಲವಾದ ಚನ 
ಭವವು ಸುಖವು. ಪರಸ್ಸಿ ೇಯೂಂದಗೆ ರಮಿಸುವುದು ದೇಡಕ್ಕೆ ಸುಖನಾಗಿ ತೋರಬಹುದು; ಅದು 
ಮಾಲ್‌ 


ಸುಖವಾಗುವದ್ದಿವು. ಆತ _ನಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವದ೦ಲಂದ. ವಿಢಿತ ಸ್ಪಹಿಧರ್ಮ ಜ್ಞ್ಲ ಶೃರಣಾ 
ಗತ ವತ್ಸಲ:। ತೇನ ಮೈೃತಿ ಘತ್ರೀಭವತುಶೇಯದಿ ಜೀನಿತು ಮಿಚ್ಛಸಿ । ಪ್ರಸಾನಯಸ್ತ 
ತ್ತಂ ಚೈನಂ ಶರಣಾಗತವತ್ವ ಲಂ। ಮಾಂ ಚಾಸ್ಮೈ ಪ್ರಯತೋ ಭೂತ್ವಾ ನಿರ್ಯಾತಯಿತು 


ತ. ಬ್‌! ತಾ ರಾ ತುಲಾ ಡ್‌ 

ಜ್‌ (5%. ಸುಂ, ಗಸ 28 ಲೆ ಇವಿ 1 ಫ ಗು ಕ್ಚಷಯಾ ರಾವಣನಿಗೆವಾ ಪತ ಪರವ 
ಟ್ರ 

ಕ ದಕ 


ರಣ ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳು ಎಂಬ ಆಷನತ 


(4 


ುತೋಪದೇಶ ರ5ಸ್ರ; 


ತೋರುವ ಗೂ ನುಧರ ಜ್ಞ.- ಆೀನುಮಾಡುವ ಉಸ ಇಯಾನುಷ್ಮಾ 
ತ 


ನ ನ್ನ್ನ 
ಬ ದ ಪನ ತಫ್ಸ ನ ಹ - ಎನ್ನ ಅತ್ಮೊ ಸಯ (ವನವನ್ನು 
ಇಲೆ 


೭ 
೪ 
5 
ಈ 
ಟಿ 
ಡ್‌ 
ಜೆ 
್ಪ್‌ 
ಯ 
೧ 
₹ 
() 
( 


ತ್ಲೋಕ ೪೫) ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೨೦೭ 


ಗ್‌ 








ಕ 





ಎಂಬಾ ಇಂ ಜಯ 


ಭಾ. ಮನಸೋ/ವಸಾದಃ: ಭಯಂ ಆಗಾಮಿನೋ ದುಃಖಸ್ತ್ಯ ಹೇತುದರ್ಕನಜಂ ದುಃಖ 
ಮ್‌; ತನ್ನಿವೃತ್ತಿ&-ಅಭಯಮ್‌; ಅಹಿಂಸಾ- ಸೆರಡು॥ ಖಾಹೇಶುತ್ವಮ್‌; ಸಮತಾ 
ಆತ್ಮನಿಸುಹೃತ್ಸು ನಿಷಶ್ಷೇಷು ಚಾರ್ಥಾನರ್ಥಯೋಸ್ಸಮಮತಿತ್ತಮ್‌;ತುಪ್ಟಿ1- ಸಕ್ವೇ 


ರೇಣಾತ್ಮಾಸಹಾರಿಣಾ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸನ್ನದು ನನ್ನದು. ಎಂದು ಚೋರ 
ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ ಅತನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಪುನ: ಅತಸಿಗೇನೇ ಸಿರ್ಕಾತೆಯಿತು 
ಮರ್ಹಸಿ- ಓಂತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಲು ಅರ್ಹನಾಗು ಎಂದು ಉಊಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇಡೇ 
ಮುಖ್ಯನಾದ ಅತ್ಮೋಪ್ಹೀವನವು. ವಾ್‌ ಅನುಭವವೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸುಖ 
ರೂಪ ವೆಂಬ ಭಾವವು; ಹು॥ಖಂ ಎಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ ಅನುಭವವು, ಪುನಸ್ಸಂ 
ಸಾರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಅದರಿಂದುಂಬಾಗುವ ಕ್ರೀಶಗಳ ಟೂ ನರಕಾನುಭವಗಳಿಂದಲೂ ಉಂಟಾ 
ಗುವಡೇ ದುಃಖವು, ೧೦. ಭವಃ ಎಂದಸೆ ಭವನಮ್‌ ಆಗೋಣವು. ಎಂದರೆ ಅವಸ್ಥೆಯು; ಅನು 
ಕೂಲಾನುಭವ ಹೇತುಕಂ ಮನಸೋ ಭವನಮ?*- ಸುಖರೂಸವುದ ಅನುಕೂಲಾನು ಭವಕ್ಕೆ. 
ಕಾರಣನಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ಅವಸ್ಥೆ ಯು, ಆದುದರಿಂದ ಭವರಬ್ದ ಕ್ರೈ ಉದ್ಭ ರ್ಷವೆಂಬ | 
ಹೇಳಬಹುದು, ಉತ್ಸು ಹನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುತ್ತದೆ, ಸುಖಾ ನುಃ ಭವವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಬೆ 

ಕಾದ ಉತ್ಸಾಹವು ಚ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಬತು. ೧೧. ಅಧಾನವು ಅದರ ಸ 
ಬೋಗಿಯಾದ ನಿಕ್ಟೇದವು, ಅವಸಾದವು; ಆದುದರಿಂದ, ಅಭಾವ:- ಪ್ರತಿಕೂಲಾನುಭವಕ್ಕೆ 
ಹ ನುನಸ: ಅವಸಾದ: - ಮನಸ್ಸಿನ ದೈನ್ಯ ತಿಯೆಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ನ ಸಪ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನವಸಾದವು ಒಂದು, ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧನ ಸಪ್ತಕಗಳಾದ ನಿವೇಶಕ 
೪8 ತ ತ ಕ್ರಿಯಾ, ಕಲ್ಯಾಣ, ಅನವಸಾದ. ಅನುದ್ಧರ್ಷಗಳೆಂಬವುಗಳಲ್ಲಿ ಚು 
ವೆಬ್ಲವೂ ಹೇಳಲ್ಪ ಮಬ ಬುದ್ಧಿ, ಜ್ಞಾನ. ಅಸಮ್ಮೋಹೆ, ದಮ್ಮ ಶಮ, ಸ.ಖಶಬ್ದಗಳಂದ ವಿನೇಕ 


ವಿನೋಕಗಳು ಗ್ರ ವು. ಭವ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಮುಂದೆ ತಪೋದಾನ ರಬ್ದಗ 
ಳೆಂದಲಗ ಟೂ ಎಂದರೆ ಧ್ಯಾನ ಯಜ್ಞಾನುಷ್ಠಾನಗಳು ಹೇಳಲ್ಬಬ್ಬ ವು. 


ಸತ್ತ ಆರ್ಜನ ರಜಾ ಅಹಿಂಸಾದಿಗಳೇ ಕಲ್ಫುಣಗಳು, ಇವು ಸತ್ಯ, ದಾನ, 
. ಮೊದಲಾದ ರಬ್ಬಗಳಿಂದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತನೆ. ಅದುದರಿಂದ ಈ ಎರಡು ಶ್ರೋಶಗ 
ಬೂ ಸಾಧನ ಸಪ್ತ ಕಗಳೂ ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿಯೋಗಗಳು ಇನ್ನೂ ಕಲಪು ಮನಸ್ಸಿನ ಅವಸ್ಥೆ 
ಗಳು : ಸಹ ಜೋಧಿತಗಳು. ೧೨. ಭಯಂ ಎಂದರೆ ಚ! ದು.ಖಸ್ಯ ಹೇತುದರ್ಶನ 
ಜಂದು:ಖಮ್‌ - ಮುಂದೆ ಬರುವ ದು:ಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿ ನ್‌ ಇರ 0ಿ 
ದುಃಖವು. ೧೩. ತನ್ನಿವೃತ್ತಿ: ಅಭಯಂ. "೨ಂತಹ ಭಯದಿಂದ ಸಿವೃತ್ತಿಯು: ಅಭಯ 
ಭಯಗಳು, ಸುಖ ದುಃಖಗಳಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತಗ ದರೂ, ಎರಡಕ್ಕೂ ವೃ ತ್ಯ್‌ಸವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುವದಕ್ಕ್ಯಾ? ಮುಂದಿ ಬರುವ ದು.ಖಕ್ಕಾಗಿ ಈಗರೇ ದು. ಬಿಸುವದ. 'ಭಯವೆಂದು ಆಗಾಮಿನ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ೧೫. ಜಾ ಎಂದರೆ ಪೆರದು ಖಾ; ಹೇತುತ್ವ ೦ - ಇತರರ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗದೇ ಇರೋಣವು. ೧೫. ಸಮತಾ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನಿ "ಸಹೃತ್ಸು ವಿಸ 
ಕ್ಷೇಷು ಚಾರ್ಥಾನರ್ಥಯೋ ಸ್ಪಮಮತಶಿತ್ಚಂ - ತನಗಾಗಲಿ, ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೇಯಾಗಲಿ, 
ತನಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿರುವವರಿಗೇಯಾಗಲಿ. ಇಷ್ಟಾ ಿಷೃ ಗಳ ಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ಒಂದೇ ವಿಧ 
ವಾದ ವಿಕಾರಹೊಂದದ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳೋಣವೂ: ಇಂತಹ ಬ್‌ ಒಷ್ಣು ಪ್ರರಾಣದಕ್ತಿ 
ಉಪಪಾದಿತವು. ಯಮನು” ತನ್ನ ಭಟಂಗೆ ವಿಷ್ಣ್ಯುಭಕ್ತ ಟಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡಿ, ವಿ 


೧೨೦೨ ತ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾ? (ಶ್ಲೋಕ ಸ, ೫ 





ಭಾ. ಷ್ಟಾತ್ಮಸು ದೃಷ್ಟೇಷುತೋಷಸ್ವಭಾವತ್ವಮ್‌; ತಪ:-ಶಾಸ್ತ್ರೀಯೇಭೋಗಸಜ್ಕೋಚ 
ರೂಪಕಾಯಕ್ಲೇಶ . ದಾನಂ - ಸ್ವಕೀಯ ಭೋಗ್ಯಾನಾಂ ಪರಸ್ಮೈ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದನಂ; ಯಶ. - ಗುಣವತ್ತಾಪ್ರಥಾ ; ಅಯಶ:- ನೈರ್ಗುಣ್ಕ ಪ್ರಥಾ; 


ಭಕ್ತರು ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತಾರೆಂದರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... * ನಚಲತಿ ನಿಜಧರ್ಮ ವರ್ಣತೋ ಯ 
ಸ್ಪಮಮತಿ ರಾತ್ಮಸುಹೃದ್ಧಿಸಕ್ಷಸಕ್ಷೇ! ನಹರತಿ ನಚ ಹಂತಿ ಕಿಂಚಿದುಚ್ಚೈಸ್ಸಿತಮನಸಂ 
ತ ಮನೆ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತನು ಸ ಯುಸಿ ಚಕಾ ಹಕು ಹೇಳಿರುವ. "ತ್ಮಸುತೃದ್ದಿ 
ಪಶ್ಚ ಸಕ್ರಮ್ಮ ಸಮಮತಿಯೇ ಸಮತಾ ಎಂದು ು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕ್ಲೋಕಾಭಿ 

ಪ್ರೂಯವೇನೆಂದರ ಯಾವನು ತನ್ನ ವಣ ೫ ಧರ್ಮಾನುಷ್ಟಾ ನದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕದಲದೇ 
ಇರುತ್ತಾನೋ. ತನ್ನ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸ್ಸೇಹಿತರದ್ದೆ ದ್ವೇಷಿಗಳ ವಿಷಯದಳ್ತೆ ಲ್ತಾ 'ಸಮಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ 


ವನ್ನೋ ಸರಸ್ತ್ನತ್ತನ್ನು ೧ರಾವನು ಆಪಹರಿಸು ರುವದಿನ್ಬವೋ, ಸತಿಯನ್ನು ಇ; 


ಸೃ ನ್ನ್ನು್ಸ ಸ ವರ್ನ್ಮೋ, ವ ಹಭ್ಟೇ ವಿಷ್ಣ 2 | ತಿಲ ಎಂದು ೬೫೩.೬... 
ಸಂಪನ್ನೇ“ ಎಂದ, ೫೩. 
ಇ 


ತಯಾ ಎಲ್ಲೂ ಆತ್ಮರೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯೂ 
ಮತ್ತು ಎಲ ಆತ್ಮರಣ ಅತವಿಗೆ ಮೇಷರಾ ಪ್ರಕೃತ ತಿ ಎಂದು ಅತನಿಗೆ ೬.೭೬೭... 
ದ ಎಬಲರಲೂ ಸುಸ್ಬ್‌ತ್ತೇಂ 73ಾಗಳಿ ನಿಸತ್ತವೇ ಆಗಲಿ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದೂ, ಇಲ್ಲಿವಿ 
ಕ್ಲತವು. ನನ್ಮುನ್ನುದ್ದಸುವವನಿಗೆ ಬಾ ಅಸೂಯೆ ಪಡಬಾರದು. ಆತ 
ನಿಗೆ ದು ಒ ಪ್ರಾಪ್ತನಾದರ ಸಂತೋಷ ಪಡಬಾರದೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. ೧೬. ತುಷ್ಟಿಃ ಎಂದರೆ 
ಸಕ್ವೇಷ್ಟಾತ್ಮಸುದೃಷ್ಟೇಸು ತೋಷಸ್ಫಭಾವತ್ತ್ನಮ್‌ - ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ಸಥಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ 
ಆತ್ಮರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸಂತೋಷನಾಗಿರುವ ಸ್ನ (ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರೋಣವು, ನಮಗೆ ಏರೋ 
ಧಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ 6 ಸತನ್ನು ಕೂಡ ದ್ವೇಃ ಓಸದೆ ಮ ೋಸರ ಕಾಗಿ ತ ಇದು 
ಸಮತಾ ಯುಂದ ಹುಬ್ಬುವ ಮನ್ಸುವ ಭಾವವು. ೧೭. ತಪಃ ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯೇ ಭೋಗ 
ಸಜಕೋಚರೂಪಕಾಯಕ್ಷೇಶ: ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅನುಷ್ಠಾನದ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಭೋಗಕ್ಕೆಕುಂದಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳವ ದೇಹ ಕ್ಷೇಶಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾದ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರವ್ಳು ಎಲ್ಲಾ 
ದೀಹಕ್ಷೇಶಗಳೂ ತಸಸ್ಸಾಗು 1 ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಅನುಷ್ಠಿಸಿ ಸಿ ಕಾಯಕ್ಷೇಶವ 
ನ್ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೀಗ ತಪಸ್ಸು ಎಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗನ್ರ; ದಾನಂ ಎಂದರೆ ಸೃಳೀಂ ಜ.18 ಪರಸ್ಮೆ ುಸು ತಿಸಾದನಮ್‌- ತನಗೆ ಭೋಗ್ಯ 
ವಾದವುಗಳನ್ನು ಇತರರ ಸ್ವತ್ತಾಗಿ ವ ಮಾಡುವದು. ಜಟ! ಆರರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ತನಗೆ ಯಾವವಿಥ 


ವಾದ ಸೆಂಹಂಧ ಸ್ನಾತಂತ ಎ0 ಬಜ ಭಾವವು; ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸ ಸವದಕ್ಕಾ ಗಿ ನಮಮ ಎಂದು 
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ದಾನಕೊಟ್ಟ ಒಡನೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ದಾನಕೊಟ್ಟು ಮದರ ಪ್ರತಿಗ್ರಹವು 
ಚ ಸ್ಯ 


ತುಂಬಾ ಜೋಸವಾಗಿ ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಸು ಗೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲ ಇದು ವ್ಯಕ್ತಪು. ಇತ 
ರ ಇಸ್ಲಿ ಹಣವನು ನ್ನ ಕೊಡುವದೂ ಇತರರು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿ 


ಸ ತೆಗೆದು ಅ ಅನ್ಯರಿಗೆ 2ಜಿ ಕಾಡ ದಾಸನಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ: ಸ್ವಕೀಯ ಸ ತನ್ನದೇಯಾಗಿದ್ದರೂ ಭೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಕೊಳೆತ ಬಾಳೇ 


ಹಣು, ಹರಿಸಿದ ಅನ್ನ ಮುಂತಾದಪುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡುವದೂ ದಾನವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸು 
ನವಕ್ಕಾ! ಭೋಗ್ಯಾನಾಂ ಎಂಬ ಪದವು. ಕೊಟಿ ಕ್ಬನಂತರವೂ ಅದರ್ಲಿ ಸಂಬಂಧನಿಡೋಣ 


ತ್ತೋಕ ೫] ದರಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೨೦೯ 





ರಾರಾ 





ಭಾ. ಏತಚ್ಚೋಭಯಂ ತದನುಗುಜ ಮನೋವೃತ್ತಿದ್ಧಯಂ ಮನ್ತವ್ಯಮ್‌, ಶತ್ರಕರ 
ಣಾತ್‌; ತಪೋದಾನೇಚ ತಥಾ; ಏವಮಾದ್ಯಾಸ್ಸರ್ರೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಭಾವಾ॥- 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿವೃತ್ತಿ ಹೇತವೋ ಮನೋವೃತ್ತಯೇ, ಮತ್ತ ಏನ ಸಜ್ಜಿಲ್ಬಯತ್ತಾ 
ಭವನ್ತಿ ॥ ೫ ॥ 


ವಿದ್ದರೂ ದಾನವಾಗುವದಿಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾ! ಪರಸ್ಮೈ ಪ್ರತಿಪುದನಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗಪ್ಪ. ೧೯. ಯೆಶ: ಎಂದರೆ ಗುಣವತ್ತಾ ಪ್ರಥಾ-ಒಳ್ಳೇ ಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಖ್ಯಾತಿಯು, 
ಶ್ಲಾಘನೆಯು, 50. ಆಯಶ.:-ಆಂತಹ ಒಳ್ಳೇಗುಣವಿಭವೆಂಬ ಪ್ರವಾದಪು, ಏತಚ್ಚೋ 
ಭಯಂ - ಈ ಯಶೋ;ಯಶವೆರಡೂ, ಶತದನುಗುಣಮನೋವೃತ್ತಿದ್ವಯಂ ಮನ್ತವ್ಯಮ್‌- 
ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಅನುಗುಣವಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ಎರಡುವಿಧ ಭಾವಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು; ಏಕೆಂದರೆ, 
ತತ್ಸಕರಣಾತ್‌-ಮನೋ ಭಾವಗಳನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣವಾದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಕರಣ ಸಜ್ಗ 
ತಿಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟೇ ಶರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಅರ್ಥವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲವಾ 
ದರೆ ವಿಸರೀತಾರ್ಥಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮನೋಭಾವ ಸರವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಬ್ರತೋ, ತಪೋ ದಾನೇಚ ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ ತಪಃ ದಾನಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಅರ್ಥ 
ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು, ಎಂದರೆ ತಪಸ್ಸು ದಾನ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾನವೆಂದು 
ಆರ್ಥ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಏವ ಮಾದ್ಯಾಸ್ಸರ್ರೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಭಾನಾಃ- ಇವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಮಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನುನ ಭಾವಗಳು, ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿವೃತ್ತಿಹೇತವಃ- ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವದಕ್ಕೂ, ಅಥವಾ ಕಲಸಗಳಿಂದ ಒಂತೆಗೆಯುವವಕ್ಕೂ , ಕಾರಣಗಗಿರುವ, ಮನೋ 
ವೃತ್ತಯಃ- ಮನೋಭಾವಗಳಲ್ಲವೂ, ಇಲ್ಲ ಎಲ್ಯೋ ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವ್ಪು ಇವು 
ಇಂತಹ ಎಲ್ಲಾ ಮನೋಧಛಾವಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಏವ ಮಾ 
ದ್ಯಾ8ಃ- ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು: ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಮತ್ತಏಿವ ಎಂದರೆ ಮತ್ಸಜ್ಶಲ್ಪಾಯತ್ತಾ 
ಭವಂತಿ-ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ಸೃಸ್ಟಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಸಜ್ಜು 
ಲಕ್ಕ ಅಧೀನವಾದವುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವಗಳೇ ಭಗವಂತನ ಅಥೀನವೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ನಂತರ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿವೃತ್ತಿರೂಪ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ಅತನ ಆಧೀನವೇ ಎಂಬುದು 
ಕೈಮುತಿಕನ್ಯಾಯಸಿದ್ದವೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾ ಗಿ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿವೃತ್ತಿ ಹೇತನಃ ಎಂಒ ಪ್ರಯೋ 
ಗವು. ಇದು ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಪ್ರಕರಣವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿವೃತ್ತಿ ರನ್ಪಿಗಳ. ಅಂತಹ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದೂ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಧರ್ಮಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತಗಳಾದ. ಮನೋಭಾವಗಳೆಿಂದೂ, ಅರ್ಥ್ಪಮಾಡ ಬಹುದ. 
ಅಥವಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮಗಳು ಪುನಸ್ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತಗಳು. ನಿವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮಗಳು ಮೋ 


ಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತಗಳು, ಆದುದರಿಂದ ಪುನಸ್ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೂ ಮುಕ್ತಿಪ್ರಾಧ್ವಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತಗ 
ಳಾದವು ಮನೋಭಾವಗಳಿಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದನ್ನೇ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸ 


ಭಗರ್ವಾರವರು. ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ: ನಿವೃತ್ತಿರ್ಸರಮಾಗತಿ8?.ಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರೀ ಸರಾಶರರು, ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವಗಳು ಹೇಗೆ ಬಂಧಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನು “ಮನ 
ಏವ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಕಾರಣಂ ಬಂಧಮೋಶ್ಸಯೋಃ । ಬಂಧಾಯ ವಿಷಯಾಸಜ್ಛೀ ಮು 
ಕ್ರ್ಯೈ ನಿರ್ನಿಷಯೆಂ ಮನಃ? ( ನಿ. ಪು. ೬.೭. 5೮) ಎಂಬಕ್ಲೊ (ಕದಲ್ಲಿ ಉಪಿಪಾದಿಸಿರು 


ತ್ಹಾರೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಮನೋಭಾವಗನಲ್ಲ ಕಲವು ಬಂಧಕ್ಕೂ ಕೆಲವು ಮುಕ್ತಿಗೂ ಹೇತು 


೧೨೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ತ್ಲೋಕ ೬ 


ಹಂ ಇಪ ಅಜ ಇಂಬ ನಾ ಇಇ ಜ ಜಾ ಜಬ ಬಿ ಬಿಬಿದಿಬಿವಿಬಿಬಿ ಬೂ ಜಾ ಜಾ ೂಾ 





ಆರೋ ಅರಾಗರ್ಯ, 


ಭಾ. ಅವ. ಸರ್ನಸ್ಯ ಭೂತಜಾತಸ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತ್ಕೋ: ಪ್ರವರ್ರಯಿತಾರಶ್ಚ ಮತ್ಸಜ್ಯಲ್ಪಾ 
ಯತ್ತ ಸ್ರವೃತ್ತ ತ್ರಯ ಇತ್ಯಾಹ-.. 
ಮೂ, ಮರ್ಮ ಸ್ಪಪ್ಪ ಕ ಪೂಕ್ಜಿ « ಚತ್ಪಾರೋ ಮನವ ಸ್ತ 





ಮದ್ಬಾನಾ ತಿ ಜಾತಾ ಯೇಷಾಂ ಲೋಕೆ | ಪ್ರಜಾ: (|೬॥ 
ನಾಡುದ ದ ಪ್ರೆವೃತ್ತಿ ನಿವೃತ್ತಿ ಹೇತೆನ' ಎಂಬ ಸ್ಟ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಹೀಗೆ 
ಸರ್ವ ಜೇತನರ ಮನೊ ೬.14೬ ತನಗೆ ಆಭಸತಂಡು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಈತನ ಸರ್ವ 


ಯಮನ ರೂಪ ಮಹದ್ಜೆ _ರ್ಯವ್ರ ಅಪಾರವಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಹಾಗಾಗುವದರಿಂದ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಭಕ್ತ ವಿವ ದಿ ಯುಂಟಾಗುವದಿಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು 1 ೪-೫! 


ಮೇ ಸ ರಾಾ ಸ್ಪಷ್ಟ ತ ಡಿ ಬೂ ಕ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಸಂತತ ಸರಂಸರಿಯೂ ಇಮಾ: ಪ್ರಜಾ: ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಬಸ್ಕಿ ತ್ಯೋ. ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಪ್ರವರ್ತ ಯಿಶಾರಶ್ಚ -_ 
ವಾಸನ ಪ್ರತ್ರಶೇ ಮೊದಲಾದ ಚತ, ಮತ್ಸಜ್ಜಿಲ್ಬಾ 

ವೃತ್ತಯ: - ನನ್ನ ಸಜ್ಮಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರಂದು ಮುಂದಿನ 
ನ ಪರೆ ಸೃಕ್ತತಿಯ ವಿಕಾರಗಳ, ಪಂಚೀಕರಣ ಅಥವಾ ತ್ರಿವೃತ್ಯರಣ 
ಗ ವರೆ | ಬ ಬ್ಚಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸಿಕ ಇಳ್ಳುವ ಸ್ಥ ೃಷ್ಟ್ರಿಯು ಪರಮಾ 
ತ್ನನೇ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂದಸ್ಥ ಜ್ವಯಾದನಂತರ ಆಗುವ ಸೃಷ್ಟ್ರಿಮೊ ದಲಾದವುರ್ಗನ್ನು ಸಹರಿ 
ವಾರರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ನಡೆಸುತ್ತಾ ದಕ್ಕೆ ವೃಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂದು ಹೆಸರು, 
ಇಲ್ಲಿಸ ೈಷ್ಟ್ರಿ ಸ್ಸ ತ್ಯೋ: ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ವೃ ೈಸ್ಟಿಸ್ಯ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹೇಳಿದುದು. 
ಇದನ್ನು ಆ ಹನ ಮಾನಸ ಪುತ್ರರೂ ಪೌತ್ರರೂ;ಇವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವೇಶ್ವ 
ರನೇ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ. ಚ “ಯಸ್ಯಾತ್ಮಾ ಶರೀರಂ” “ಯಸ್ಯ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ 
ಶರೀರಂ? (ಬೃ. ೫-೭-೨೨) ಇತ್ಯಾದಿ ಶೃ ಕೃತಿಗಳ ಮೂಲಕ 5ರೀರವಾಗಿ ಅವಗೆ. ಮಾತ್ರವೇ 
೨ ಜಿ ಮತ್ತಜ್ಜ ಲ್ಪಾಯತ್ತ ಸ್ತ ವೃತ್ತ ಯ: ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬಟ್ಟರು... ನಮ್ಮ 
ಕ್ಲೈಕಾಲು ಚಕ್ಷುರಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲೂ ಸೂ ನಿಗೆ ನರಾ ರೇಗೆ ಜೀವಾತ್ಮ 1 ಯತ್ತ 
ಗಳೋ. ಹಾಗೆ ಇವರುಗಳಲ್ಲಾ ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಆತನ ಸಜ್ಜ ಜೃಲ್ಪಾಧೀನರೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಅವರುಗಳೆಲ್ಲು ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರ ಹೆ ಸಜ್ಜಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ುಳ್ಳವರು, 

ಅಂತವರು ಹೇಗೆ ಮತ್ಸಜ್ಜಲ್ಪಾ ನೀರೆಂದರೆ ಆ ಬ್ರಹ ಹ್ಮನಿಗೂ ನಾನು ಆತ್ಮಾ, ಅತನಿಂದುಂಟಾದ 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಬ ಆತ್ಮಾ, ಅದುದರಿಂದ ನಾನು “ಸರ್ಯ್ಕಾತ್ಮಾ? ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾ 


ಡೆ 


ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮತ್ತಟ್ಟಲ್ಲಾ ಯತ್ತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ,ವರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಆಕ . ಯೇಷಾಂ - ಯಾವ ಈ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳಗೂ ನಾಲ್ಕು ಮನುಗ 
ಳಿಗೂ ಶ್ರ ಚತ ಲೋಕೇ - ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾ: - ಈ ಪ್ರಜೆಗಳೆನ್ಲರೂ 
ಎಂಪತ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಚ್ಚಿರುವರೋ, ಅಂತಹ, ಪೂರ್ಚೇ-ಕಳೆದ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ, 
ಸಪ್ತ ನುಹರ್ಷಯ: - ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸ ಪುತ್ರರಾದ ಭೃಗ್ವಾದಿ ಸಪ್ತ ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ಹೆಷ 


ಗತೌ ಎಂಬ ಸ್ರ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಜ್ಞಾ ಸ ನಶಿಧಿಗಳಾದುಶರಿಂದ ಮಹರ್ನಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳ 


2ಕ್ಕೆ 


ಲ್‌ 
9 


«24. ಇಟ 
ನ 


ಶ್ಲೋಕ ೬] ದಶಿಮೋಧ್ಯಾಯಃ ಗಿ೨೧೧ 





ಶಾಖ ಇಂ ಇಂ ಅಂ ್ಮ ್ಮ",್ಮ"ಂಸಓ"ಓ-ೆ:“"ೂ"“್‌ೌ್‌ಅೂ್‌ ಅ ಟಟ ು್ಟುೊರರುುುರು ಹ 


ಲ್ರಡುವರೆಂಬ ಭಾವಪ್ರ. ಚತ್ತಾರೋ ಮನಸ್ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ ನಾಲ್ತು ಸಾವರ್ಣಿಕ ಮನು 
ಗಳೂ. ಮದ್ಭಾವಾ' - ನನ್ನ ಸವ್ವಬ್ಬವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿರುವವರಾಗಿ, ಮಾನಸಾ ಜಾತಾ: - 


ಮಾನಸ ವ್ರತ್ರರಾಗಿ ಹುಟ್ಟದರು. ದಾಂಪತೃಭಾವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದವರಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು ; 





ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಯಾರು ಯಾರು ಕಾರಣಭೂತರಾಗಿ 'ೋರಿದರೂ, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ವ.ಇಲಕಾರಣವಭ೧ತನು ಎಇನ್ನೆ ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಿಗರ್ವಾರವರ ಉಊಹಪದೇರಿವು. ಈ 
5 (35ದ ಮೂಲಕ ಹೇಗೆ ಶೋಕದ ಪ್ರಜಾಸ್ಪಷ್ಟ ಯುಂಾಯಿತಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದ 
ರಂದ ತಮ್ಮ ಮಹತ್ತಾದ ವೈಭವವನ್ನು ಸಡೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ ಚಿತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಏಳು 
ತ ಸ 


ಫ್ರ ತು ಆವರು ಯಾರೆಂದರೆ “ಬ್ರ 

ಸೆ ಸ್ವಯಂಭುವ: | ಮರೀಚಿ ರತ್ರ್ಯಂಜ್ನಿರಸ್‌ 
ಪ್ರಲಸ್ಕ್ಯ' ಪುಲಹ ಕ್ರತು. । ವಶಿಷ್ಠಕ್ಚ ಮಹಾಭಾಗಾ. ಸದೃಶೋವೈ ಸ್ವಯಂಭುವಾ । 
ಸಪ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾಣ ಇತ್ಯೇಶೇ ಪುರಾಣೇ ನಿಶ್ಚಯಂ ಗೆತಾ: ” ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನ ಏಳು ಮಾನಸ 


ಕ್ರ ೭೯. 


ಡೈ ಆ 
ಸ್ರಶ್ರರೆಂ ಹೇ-ರುತ್ತದೆ. ತದರ ನಿ.ಪು ೧-ವ;೪-/ರಕ್ರಿ ಭೃಗುಂ ಪುಲಸ್ಕೃಂ ಪುಲಹಂ 
ಕ್ರತು ಮಜ್ಜರಸನ್ತಥಾ। ಮರೀಚಿನ್ಸಕ್ಷ ಮತ್ರಿಂಚ ವಸಿಷ್ಠ ರಚ್ಛವ ಮಾನರ್ಸಾ » ಎಂದು 
ಹೇಸಲ್ಪಲ್ಟರುತ್ತದೆ. ಈ ಒಂಬತ್ತು ನ ಪ್ರತ್ರರು ಗ ಸ್ಭ ಹ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂಬತ್ತು 


ಜ 
2% 
ಡಿ 


ಳನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದರೆಂದು4ಖ್ಯಾತಿಂಭೂತಿಂ 
| ಸನ್ನತಿಂಚ ಸುರ ಮನಸೂಯಾಂ 


ರ್ರ ಕಯ.ರನ್ನು ಮರುಪವೆಮಾಡಿಕೊಂ 


ಚ 'ಸಂಭೂತಿಂ ಕ್ಸಮಾಂ ಶ್ರೀತಿಂತ 


ಇಟ 
2 


ವ; 


ಯ (್ಪ 


ತಥೈನಚ। ಪ್ರ ಪ್ರಚೂತಿಂಚ “ಕತಸ್ಸೃಷ ಸ್ಟ್ವಾಡದೌ ತೇಸಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಮ್‌ ? ಇಲ್ಲನಾಲ್ವರು 
ಮನಗಳು ಎಂಬುದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನ ದಿನದಸ್ಯ ಅದಿಪತ್ಯ ನನ್ನು ವಹಿಸುವ ಚತುರ್ದಶ 
ವಾಮುಗಳು ಇನ್ಬ ಹೇನಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಚಾಸೃಬ್ಟ ಕ್ರಮದನ್ಲಿ ಉಪಯ ಸು ಕ್ರರಾದನಾಲ್ಕು ಮನುಗಳು 
ಹೀಳಲ್ಬಟ್ಟರಿು. ಅವರು ಯಾರೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾವರ್ಣ;, ರುದ್ರ ಸಾವರ್ಣಃ, ಧರ್ಮ ಸಾವರ್ಣ., 
ದಕ್ಷಣಾವರ್ಣ,, ಎಂಬುದಾ!. ಈ ಏಳು ಯಗಳಿಂದ ದಾಂಪತ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ಅವರಗೋತ್ರದವ 
ರಂದು ಹ ಸಿಕ್ಕೂಂಡು ಪ್ರಜೆಗಳು ಜನಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ನಾಲ್ಕು ಸಾವರ್ಣಿಕ ಮನು 


ಗಾಂದಲೂ ಪ್ರಜಿಗಳುಉತ್ಸನ್ನರಾದರು. ಹೀಗೆ ಇವರುಗಳ, ಇವರಿಂದ ಜಸಹಿಸಿದವರೂ 


30 


ಬ ಳಹಾಗೆ ಇರಬಹುದು. ಅಂತವರೂ 

ಪ ಬು ಕಷ್ಟ ಸೆ ಟ್‌ೌಚಳಚು ಇಹ್ಟ್ಸ್ಟ್‌ 

ಉಪ (ಶರವು ಎಂದು ತಿಳೆಯ ತಕ್ತ್ಕದು. ಇನ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜಗ 
ತು 


ುದು ವಿಧೇಯಾಂಶವೆಂದು ಭಾ 
ತೆ 


೧೨೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೊ ಕ ಬ್ಲ 


ಕಾರ್‌ 





ಅರ ಆರತ ಆರೂಗರಣ ಅರಾ, ಹ ರ ಲ ಪ ಯ ಯ ಯಯ ಯ ್ಬ ಬ್ಬ ಟಟ ಟಟ ಘಟ ( 


ಭಾ. ಪೂರ್ಲೇ ಸಪ್ತ ಸ! - ಅತೀತ ಮನ್ಯಂತರೇ ಯೇ ಭೃಗಾದ್ಮಯೆ ಸಪ್ತ 

` ನುಹರ್ಷಯೋ ನಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರವರ್ತನಾಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಮನಸ್ಸಂಭವಾಃ, ನಿತ್ಯ 

ಸ್ಥಿ ತಿಸ್ರೆವರ್ತನಾಯ, ಯೇ ಚ ಸಾನರ್ಣಿಕಾ ನಾಮ ಚತ್ವಾರೋ ಮನವಃಸ್ಥಿತಾ೨ 

ಏಷಾಂ ಸಂನ್ರಾನ ಮಯೇ ಲೋಕೇ ಜಾತಾ ಇಮಾ ಸ್ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ 
ಮಾಪ್ರಲಯಾದ ಸತ್ಯಾನಾ ಮುತ್ತ್ಪಾದಕಾಃ ಪಾಲಕಾಶ್ಚ ಭವಂಕ್ರಿ ; ತೇ ಭೈಗ್ವಾ 

ದಯೋ ವ.ನವಶ್ಚ ಮದಾ ವಾಃ ಮುಮಯೋ ಭಾವಃ, ಸ ಏವಯೇಷಾಂ ಭಾನ 

ತೇ ಮದ್ಭಾನಾಃ "ಮನ ತೇ) ಸ್ಥಿತಾಃ- ಮತ್ತಬ್ಬಲ್ಪಾನುವಶ್ತಿನ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ೬. 





ನ 


ರೆಗೂ ಆಗುವ ಸಷ್ಟಿಓಿತಿಗಳು ಹೇನಲ್ಪ ಬ್ಬ ರುವದರಿಂದ. ಸ 
ಊ | 

ಚ ಕ ಗ ರ ಉಂ ದ ೆ ಕ ಎದ್‌ 

ಹೊಂದದೇ ಇರುವದಿಲ್ಲನಾಮದರಿ ದ. ಚತುರ್ಮುಖಿ ರುದ್ರ ವುತು ಆತನ 


ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಸ ಟ್ರಹ್ಮರುದ್ರರೂ ಇವರುಗಳ ಮೂಲಕ ನಡೆಯುವ ಪ್ರಳಯವೂ 
ಕೂಡ ನನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಟಾಢೀನವೆಂದೂ ಹೇಸ ಹೆ 
ಯಕ್ಕೂ ಉಪಲಕಣವನನ್ನೂ ೧ ಇಲ್ಬಿಕೊಳ್ಳಿ ತಕ್ತದು. ಪ್ರಳಯವು ನಾಲು ಏಿಧವೆಂದು ಪ್ರಾಪ್ಯ 


ವರಿ ಹ 
ಸ ಳದ೦ಲಿ ಏವರಿ ಸುವೆವು. 
ಛು ೧ಗಿ. 


ತ 
ಹೊಂದಿದ್ದರೂ, ಅವರುಗಳೂ ್‌ ನನ್ನ ಸಜ್ವಬ್ಬಕ್ಕೆ ಆಧೀನರೇ ಎಂದು . ಭಾವಿಸ ಸತಕೃಷ್ಣೇ: 
ಸರ್ವರೂ ನನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ದಿಂದಳೇ ಹುಟ್ಟಿ ದವರೆಂದು ಪ್ರಥಮಶ. ತಿ:ನಸುತ್ತಾರಂದು ವ್ನಾ ವ್ಯಾಖ್ಭಾನ 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪೂರ್ನೇ ಎಂದರೆ ಅತೀತ ಮನ್ಸಂತರೇ - ಕಳೆದ ಮನ್ವಂತರದ್ದು, ಸಪ್ತ 
ಮಹರ್ಷಯಃ ಎಂದರೆ ಭೃಗ್ವಾದಯ ಸ್ಸಪ್ತಮಹರ್ಷಯಃ- ಭೃಗುವೇ ಮೊದಲಾದ ಏಳು 
ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ನಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿಪ್ರವರ್ತನಾಯ - ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಪ್ರವಾಹತ: ಸಿತ್ಯವಾಗಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಬ್ರಹ್ಮಣ॥ - ಚತುರ್ಮುಒ ಬ್ರಹ್ಮನ, ಮನಸ್ಸಂಭವನಾ.. 
ಮನಸ್ಸಿಸಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು, ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ದಾಂಸತ್ಯಭಾವದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರಲ್ಲವೆಂಬ 
ಭಾವವು, ಮತ್ತು ನಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರವರ್ತನುಯ ಚ ನಿಷ್ಟ ಪ್ರರಾಣದ್ನ “ನಿತ್ಯ ಸರ್ಗಸ್ಯ 
ಹೇತನ 7” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ. ಪ್ರವಾಹತ. ನಿತ ನಾದ ಈ ಪ್ರಾಡಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ. ಯೇಜ ಸಾವರ್ಣಿಕಾನಾಮಾ - ಯಾವ ಸಾನವರ್ಣಿಕ 
ರೆಂದು ಹಸರುಟು. ಚತ್ತಾರೋ ಮನವಃ - ನಾಲ್ಕು ಮನುಗಳೂ. ಸಿ ಎತೌಟ-ಇರುತ್ತಾರೋ, 
ಯೆಷಾಂ- ಯಾವ ಈ ಏಳು ಬ್ರಹ ಪುತ್ರರ ಮತ್ತು ಈ ನಾಲ್ಕ ಮುನುಗಳ, ಸಂತಾನ 
ಮಯೇ ಲೋಕೇ - ವಿತಾ, ಪ್ರಶ್ರ, ಪೌತ್ರರೂಸದಿಂದ ಸಂತಾನವು ತ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಜಾತಾಃ - ಹುಟ್ಟಿದ, ಇಮಾ. ಪ್ರಜಾಃ - ಈ ಸ 


ಗ 


ತೋರುವ ಪ್ರಜೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಲು ಕೆ 

ನನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆ:ದು ಭಾನಿಸಿ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ರ, ಪೌತ್ರಾದಿರೂಸದಲ್ಲಿ ಜಥಿಸುವ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಭಾವಪು. ಇದರಲ್ಲೇ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಹ ಇ ಊಉ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ 
ಮಾಪ್ರಲಯಾ ದಪತ್ಕಾನಾ ಮುತ್ಬಾದಕಾಃ - ಸ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ಪ್ರಲಯ ಬಾಗುವವ 
ಕೆಗೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ತ ಅತನು ಆಟ ಪಾಲಕಾಶ್ಚ- ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸ 
ಗಿಯೂ ಸಹ, ಭವಂತಿ. ಆಗುನರೋ, ತೇ - ಅಂತಹ, ಭೃಗ್ರಾದಯಃ। - ಭ್ರಗುವೇ ಮಾದ 


ಲಾದ ಸಸ್ತರ್ಷಗಳೂ, ಮನುಗಳೂ ಸಹ. ಮದ್ಪಾವಾ: ಎಂದರೆ ಮಮ ಯೋ ಜಾವ. 


ಶ್ಲೋಕ ೬] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೨೧೩ 


ಗ ಅರಾ ಗರು ರಗ 














ತವರು, ಮದ್ಭಾವಾಃ॥ -  .. ತಾತ್ರ ಚಾ 

ನೆಂದರೆ, ಮನ್ನಶೇ ಸ್ಥಿತಾ: - ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕೃನುಸಾರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವವರು, 'ಮತ್ತಜ್ಯ 

ಲ್ಬಾನುವರ್ತಿನ ಇತ್ಯರ್ಥಃ - ನನ್ನ ಸಜ್ವಲ್ಪವನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸಿ ನಡೆಯುವವರು ಎಂಬ ಗ 

ಪ್ರಾ ಯೆ. ಯೇಷಾಂ ಲೋಕೇ ಇಮಾಃ ಪ್ರಜಾಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಚ್ಛ ಬ್ಬವು, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪುರಾಣ 

ಗನನ್ಸಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದೆಂದೂ, ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ “ಇತ್ಯೆ ತೇ ಪುರಾಣೇ ನಿಶ್ಚಯಂ 

ಗತಾ:”ಎಂಒ ಪ್ರಮಾಣದಾಕ್ಯವಿರುವದರಿಂದ, ಹಾಗೆ ಭಕ ಜಃ॥ ತ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರುಸಪ್ತ 
ದ 


ರ್ಷಯಃ ಎಂಬು ಕ್ರೈ ಭೃಷ್ಣಾರಿ . ಗಳಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಅತ್ತ ಮೇಲೆ ಉದ್‌ 
ಹರಿಸಿರುವ ವಾಂತಿಪರ್ದದ ವಾಕ್ಯದರೀತ್ಯಾ ಅಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅ್ಲಿ ಭೃಗುವಿನ 
ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲವು. ಶ್ರೀ ಭೆರಾಶರಕ 3 ಪ್ರಿಹ್ಮಾಣ॥7ಎಂಬ ವಾಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಒಂಬತ್ತು 
ಹ 


ರೂಆ ೬... ರಿಸಿ ಏಳು ಮಹರ್ನಿಗಳನ್ನು ಮಾತ ಎಟ ತಿಷ ಕರಿ 
.... ಅಜ್ಜನ್ಯಾಸ ಕರನ್ಯಾಸ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ “ಬ್ರಹ್ಮಾಯಿ;, 
ಆಸಿಗಗು ಕುತ್ಹ. ಚೆ ಷ್ಮ ಗೌತಮ. ಕಾಶ್ಯ ಹಗೊ ತಳು ಸ ಎಂಸ0 ಕಜ 6 ಇದ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ತೇ ಭೃಗ್ಹಾಷಯ: ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದಿರಬಹುದೇ ಎಂದು 
ಹವಾ “ಬೀತಿ “ಮಹರ್ಷೀಣಾಂಭೃಗುರಹಮ್‌? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಾನು 
ಸಾರ ಭೃಗುವಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಮಹರ್ಷಯಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭೃಗ್ಧಾ 
ಜಯಃ ಎಂಬ ಯತಿಸರ್ಯಾಕ ಪ್ಯಾಖ್ಯಾನವೆಂದೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಸುಬಾಲೋಸರಿಷತ್ತಿ 
ನ್ಲಯೂ "ಸಮಾನರ್ಸಾ ಸಪ್ತ ಪುತ್ರಾ ನಸೃಜತ” ಎಂದು ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ೭ ಮಾನಸ 
ಪುತ್ರರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ವಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದೇನೆಂದರೆ.... 
ಅಥಾಭಿಧ್ಯಾಯತ ಸ್ಸರ್ಗಂ ದಶಪುತ್ರಾ ಪ್ರಜಜ್ಞಿರೇ । ಭಗವಚ್ಛೆಕ್ತಿಯುಕ್ತಸ್ಯ 
ಲೋಕಸಂತಾನಹೇತವ. ॥ ಮರೀಚಿರತ್ರ್ಯಂಗಿರಸೌ ಪುಲಸ್ಕ್ಯಃ ಪುಲಹಃ.' ಕ್ರತುಃ. | 
ಭೃಗುರ್ಯಸಿಷ್ಟೋ ದಕ್ಷಶ್ಚ ದಶಮಸ್ತತ್ರ ನಾರದ ' 
ರಗೆ ಚ ಹೇಳಿರುವದು ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವೆಂದು 
ಭಾವಿಸತ ಕೃದ್ಧ್ವವು. ದಕ್ಷನಾರದಾದಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹತ್ತು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಲ್ಪಟ್ಟ ವು. 


ನ್ನ್ಪೇನಃ ದರೂ ಮನ 


ಯೋಜಸಮರುದು. 


ಬ್‌ 
ಇದರಲ್ಲ ಭೃ ಬ್ರಚ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ನಗ ಹೇಗೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಶರೀರದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದರೆಂಬುದು ಮುಂದಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, 
ಉತ್ಸಜ್ಗ್ಸಾನ್ನಾರದೋ ಜಜ್ಞೇ ದಶ್ಷೋಜ್ಸುಷ್ಠಾತೀ್‌ ಸ್ವಯಂಭುವ:! ವ್ರಾಣಾದ್ಭಸಿಷ್ಠ 
ಸ್ದ ಭೂತೋ ಭೃಗುಸ್ತ್ಟಚ ಕರಾತ್ಕ ತು: ! ಪುಲಹೋ ನಾಭಿತೋ ಜಜ್ಞೇ ಪುಲಸ್ತ್ಯ: 


ಕರ್ಣಯೋರ್ಯ ೩: । ಆಜ್ಲಿರಾ 21. ಆಶ್ರಿ ರೃರೀಚಿ ರ್ಮನಸೋಭವತ್‌ ॥ 
ಎಂಬುದಾಗಿರುತ್ತದ. ನೀಗೆ ಮಾನಸ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಜಗತ್ಸೃಹಿ ತೃಪ್ತಿ ಕರವಾಗದೆ, ಚತುರ್ಮು 


ಇಟ ತ್ಸ ಟ್ಟೆ 
ಖನು ದಾಂಪತ್ಯ ಭಾವದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನೆಂಬ ಇತಿಹಾಸಾನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಸಂತಾನಮಯೇ ಲೋಕೇ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಅನೇಕ ಪ್ರರಾಣಗಳನ್ನ ಉಸಬ್ಬಂಓತವು, ಯೇಷಾಂ ಲೋಕೇ ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳ 
ಲ ದರೆ ಈ ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಈ ಮನಃ ಗಳನ್ನು ಮೂಲಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜಗತ್ತಿನ 
ಪ್ರಜಾಸೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಸಬ್ಬಲ್ಲಾನುಸಾರ ದಾಂ ಆ ನಡೆಯಿತಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ 
ಪ್ರ ು ಮಾತ್ರ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ವತಾನಸವಾಗಿ ಇವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಜನಿಸಿ 


್ದಿ 
ಲ್‌ 
ಘಿ 
ಇ) 
₹2॥ 
(೨ 
ಲ 
2೬ 


೧೨೧೪ ಶ್ರೀಮಧ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಕ್ಲೋಕ ೬ 


ಹ್‌ 











ದುದರಿಂದ ಮಾನಸಾಚಾತಾ8 ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ 
ದಾಂಪ ತ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ ಜನ್ಮವನ್ನು , ಇವಾ: ಪ್ರಜಾಃ ಎಂಬುದರಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಳಿ 
ಪ್ರಲಯದ ವರೆಗೂ ಜನ್ಮನನ್ನೆತ್ತುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಓಪಯದಲ್ಲಿ ಇಮಾಃ ಎಂಬ ರಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಿಂದ, ಈ ಲೋಕದ ಜನ್ಮಕ್ಕೆಲ್ರಾ ಮಿಥುನರೂನ ದಾ ಂಸತ್ಯನೇ ಕಾರಣನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾ 
ದುದರಿಂದ ಸಂತಾನಮಯೇ ಲೋಕೇ ಎಂದು ವ್ಯುಖ್ಭಾನ ವಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ನರಾರರರು 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ . * ತತ: ಪ್ರಭೃತಿ ಮೈತ್ರೇಯ ಪ್ರಜಾ ಮೈಥುನ ಸಂ 
ಸಜ್ಶ ಲ್ಬಾದ್ಜರ್ಶನಾತ್ಸ್ಪರ್ಶಾತ್‌ ಪೂರ್ವೇಷಾಮಭರ್ವ ಪ್ರಜಾಃ? ಸ ಆ 1. [೫2೬] 
1 ಉಸದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಹೀಗೆ ಲೋಕವಸ್ಸೆಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯನ ಜನ್ಮ ಒಂದರಲ್ಲೇ 

ದಿನದಲ್ಲೇ ಅನೇಕರು ಹುಟ್ಟುತ್ತಾರೆ, ೨ನೇಶ ಜನರು ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಮನ. 
ಪ್ಯರಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಆನೇಕ ನ ದೇವ. ತಿರ್ಕಜ್ಕಸ್ಪಾವರ ಸ್ಪಷ್ಟ ಗಳರುವದರಿಂದ ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣವು. 

ದ 


ಣೆ 


ಜ್‌ ಉಲ್ಲ ೨೨೫ 
ಪ್ರಲಯದ ವರೆಗೂ ಸೃನ್ಟಿ ಕರು ಸಿತ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣವೂ ನಡೆಯುವದ೦ಂದೆ ಸಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಪ್ರವರ್ತನ ನೆಂಬ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿ ಕ್ಷಣ ಮಾಪ್ರಲಯಾತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಸಾಮಂಜ 
ಸ್ಕವು ವ್ಯ ಕ್ತ ಪಡುತ್ತದ. ಮದ್ಭಾ ವಾ ಎಂದರಿ ನನ್ನ ಸಿಜ್ಯಲ್ಪಾನುಸನರ ಸ್ಥ ಬ್ಬಯನ್ನ ಎಓ. 
ಬಾಡುವ ಎಂದು ಹಳಬ ರ. ಕರುಣಾ ಸಾಗರನಾಣವನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕೆಲವರನ್ನು 
ರಾಜ್ಯಾದಿ ಆಡಳಿತ ದೂ ಕಲವರನ್ನು ದ.ಸ್ತೃ ವ್ಪತ್ರ್‌ ಮುನ್‌ ಕಲಎರನ್ನು ಸು.ಎಗಳ ನ್ಟ 
ಗಿಯೂ ಕಲವರ ನ್ನು ದು.8 ಖಭಾಕ್ಯು ರಗ್ಗನ್ನು | ಕೆಲವರನ್ನು ಸ್ರ ಹೃಯುಕ್ಕರಂ್ನ ಯೂ 

ಪ್ರ ೧೬ ಕರೆ ಅಸ್‌ ಹಜ್‌ ೧೫ರ ಪ್‌ ಚ 4 ಮ್ಮ್‌ 
ಕೆಲವರನ್ನು ದರಿದ್ರರ ನ್ನ್ನಗಿಯೂ ಕಲವರ ಚ್‌ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತುಗಳಾಗಿ ಜ್ಞ್ಯಾನವಿಧಿಗಳನ್ನು 
ಗಿಯೂ ಚ ಓಂಸಾದಿ ಕ್ರೂರ ಕರ ಗನ ಎಭಿರುಚಿ ಯುನ್ಧ ವರನ್ನ್ನ ಗಿಯೂ ಸಜ್ಜಲ್ಪಿ- 


ಳ್ಳಿ 
ಸ್ಫ ಸ್ಟ ಸುವ ಹಾ ಟ್‌ ಹುರ್ದ( ಎಂಬ ನಿಜಾ ಉತ್ಕನ ವಾಗಬಹುದು. ಇಂಕ್‌ ಓಷಮು 
ಸ ಡ್‌ 


ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ತಾನೇ ಶ್‌ ಕಾರಣನಬ್ಲನೆಂದು ೮ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨-೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪವನ 
ದಿತವು. ಇಂತಹ ಏಿಮಸೃಷಿ ರೂಪವಾದ ದೇವ, ಮನುಷ್ಯ ತಿರ್ಯಜ್‌ ಸ್ಥಾವರ ಸೃಷ್ಟಿರೂಸವಾದ 
ಭೂತ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ನಾನೇ ನನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಪ್ಛ ಮೂಲಕ *ವಿಸೃಜಾಮಿ ಪುನ: ಪುನಃ ” ಓೀಗೆ 


ಸಿ 
ಮಾಡುವದರಿಂದ ತನಗೆ ವೈಷಮ್ಯನ್ನೆ ಫ್ಸೃ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ತಾನು ಹಾಗೆ ಸಬ್ಯಲ್ಪಿಸಿ ನಡೆಯುವದು ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಅಲ್ಲವು: ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರ ಕರ್ಮಾ 


ನುಗುಣನಾಗಿ ಸಜ್ವಲ್ಸಿಸಿ ನಡೆಸುವದರಿಂದ್ಯ ತನಗೆ ಯಾನ ವಿಧನಾದ ಆಕ್ಷ್ಭಸಥೆಯೂ ಇ 
ವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲಾ ಮದ್ಭಾವಾ: ನಡೆಸುವರು ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಯಾವವಿಧವಾದ ವಿರೋಧವೂ ಇವು. ಮದ್ಭಾವಾ: ಎಂದರೆ ಮನ್ಮತೇ 
ಸ್ಥಿ ತಾ: ಎಂಬ ಸ ಜ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ದಾಸಭೂತರು ಪ್ರಭುವಿನ ಅಣ್ಣಾ ನುವರ್ತಿಗರಾ 
ದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ ಸಜ್ಯಲ್ಬಾನುಸಾರವೇ ಆವರ ಸಜ್ಯಲ್ಪವ ಇಸಹ ಎಂಬ ಭಾವಜಯಿಂದ ಹಾಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಜರಜ ದಶ್ಶೀ ಭಗರ್ವಾರವರ ಸಜಾ ವರ್ಗವೂ ಅದ್ದು ತವಾದುದು. 


ಅವರ ನಿಯಮನ ಶಕ್ತಿಯೂ ಅ ವಾದುದು, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಸರಮಾರ್ವರ್ಯಯು 
ಕ್ರೃವಾದುದು ತನ್ನ ಲೋಕ ಮಹೇಶ್ವರತ್ಟ ವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು |೬| 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿಗಳು 

ಹೇಗೆ ಪ್ರ ಟೂ ತನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಪ ಮೂಲಕವೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳುವದರಿಂದ 

ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೈಯಿ:ಂದಲೂ, ಮತ್ತು ನಿರತಿರಯ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಆಕರನೆಂದು 

ಆಯಾಪಾ ಪ್ರಸ್ತ ಳಗಳಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಅದ್ದು ತನಾದ ಅಶ್ರಯೋಜಚಿತ ಗುಣಗನನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ 


(ಶ್ಲೋಕ ೭ ದರಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೨೧೫ 


ಜ್ಞಾನ ಬ (ಎಂಜಿ ಎಇ ಎಎ ಹ ಓ ಭಿ ಬಿಬಬೂ ಫೂ ಇಂ ಬಾ 





ಹಾ ಜಾಗಾಗು ಕಾಣು ಅಾಣಾ ಗಾ ಅಜಾ ಜಾಣಾಣಿ ೫9 ಜಾ ಸಣ ಇ ಖಗ ಎ ಭಾ ಇ ನಾ ಸಎಭ್ಯಾಾರ್ಯ್ನೇ್ಬ ಬಬ 


ಮೂ. ಏತಾಂ ವಿಭೂತಿಂ ಯೋಗಂ ಚ ಮಮ ಯೋ ನೇತ್ರಿ ತತ್ತ್ವತಃ । 
ಸೊಒನಿಕಂಪ್ಯೇನ ಯೋಗೇನ ಯುಜ್ಯತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯ ॥ ೭. 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಿಂದಲೂ, ತನಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಅತಿಶಯಪುಂಟಿಂದೂ.ಇಂತಹ ಪಾರಮೈಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೂ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರತ್ವಕ್ಕೂ ಮೂಲಕಾರಣವು ತನಗಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವಿಶಿಸ್ಟತೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಿ, 
ಇಂತಹ ಮಹತ್ತ ರಗಳಾದ ಪಾರನ್ಬೆಶ್ಚರ್ಯದ ಮತ್ತು ಯೋ ಗದ. ಸೌಂ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ದ್ವಿಯುಂಬಾಗುವದರಕ್ಲಿ ಸಿಸ್ಸಂಜೇಹವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮಮ- ಸರ್ವ 
ಸ್ವತ್ತು, ಸಾಲಭ್ಯ, ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಆಶ್ರ ಯಣೋಚಿತ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ, ನನ್ನ, ಏತಾಂ ವಿಭೂತಿಂ- 
ಇಂತಹ ಒಬ ಸಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೊಂದಿರುವ ಐಶ್ವಿರ್ಯವನ್ನೂ ಯೋಗಂ ಚ 
ಹಿಂಡೆ ಏತಾಂ ವಿಭೂತಿಂ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಏತಂ ಯೋಗಂಚ ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. 
ಯುಜ್ಯತೇ ಅನೇನ ಎಂಬ ವ್ರೃತ್ಚತ್ತಿಮೂಲಕ ನನ್ನನ್ನುಆಶ್ರಯಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಸೇರಿರೋಣವೂ, ಮತ್ತು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನೊಂದಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಅಪ್ಪ ೈಥಕ್ಸಿದ್ದ ನಿಶೇಷಣನಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯ ಸಂಬಂಧವೂ. ಹೀಗೆ ಈ ಎಲ್ಲಾದ್ರ 
ವ್ಯದ ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಈ ಯೋ ಗರಬ್ಬದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು, ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಲ್ಲೂ 
ಅತಿಶಯದಾಯಕ-ಾದ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ತು ವಿನೊಂಡಿಗೆಸೇರಿ ನಿತ್ಯಾನಪಾ 
ಯಿನೀ ಎಂದುಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಅನನ್ಯಾ ರಾಘವೇಣಾಹಂ ಭಾಸ್ಕರೇಣ ಪ್ರಭಾಯಥಾ,ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತತಿಯೂ ಈ ಯೋಗಂಚ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಶಬ್ದದಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗ 
ತಪು. ಈ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಏಿಶಿಷ್ಟ ತೆಯ್ಕು,ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಅತಿ 
ಶಯವನ್ನು "ಕೊಡುತ್ತ ಸ “ ಅಪ್ರನೇಯಂ ಓ ತತ್ತೇಜಃ ಯಸ್ಕಸಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ” 
(ರು. ಆರ. ೩೭-೧೨) "ಯಾಟಗೆ ಚಟಸುದಯಾಣ ಸತ್ತಿಯೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ತೇಜಸ್ಸು ಅಸದೃಶವಾದುದಾಯಿತೆಂಬ " ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಮಾರೀಚನ ವಾಕ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ರತ್ನಕ್ಕೆ 
ದೀವ್ರಿಯು ಹೇಗೋ, ಪುಷ್ಪ ಸ್ಪಕ್ಕೆ ಪರಿಮಳವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅತಿ ೦13ಕ್ಷತು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಾ 
ಮುದರಿಂದ ಯೋಗಂಚ ಎಂಬುದರಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಂಬಂಧವೂ ಹೇಳ ಟ್ಬತು, ಆದರ ಏತಾಂ 
ಎಂಗು, ಬಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 1. ಬ ಶ್ರಿಯ.ಸತಿತ್ವವು 


ಜಿ 
(೫, 


ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ? ಎಂದಾಕ್ಷೇಎಸಿದರೆ, ಒಂದಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಜಿಯು 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ ಎಂದು ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳೆರುವದರಿಂದ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂಂದಿಗೆ ಿತ್ಯಯೋಗ 
ವುಳ್ಳ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆಂಬರ್ಥವು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಯೋಗವು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತಿಂದೇ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇ. ಶ್ರೀ ಎಂದರೆ ಸರ್ವಸಂಪದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಎಂಬ 
ಲಾಕ್ಷಣಕಾರ್ಥನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ಎಂದರೆ ಅರ್ಯಿನವಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಉಸಯೋಗಸಿದ್ದ ಸಕ್ಷ 
ದಪ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತು. ಶ್ರೀಶಬ್ಬವಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಅರ್ಜುನಉವಾಚ ಎಂದು 
ಹೇಳ್ತಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಏಪಯದ್ಬ ಮಾತ್ರ “ಶ್ರೀ 'ಧಗವಾನುವಾಚ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದ 
ರಿಂದ, ಇದಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತನಾದ ಗಷರತೆ ನೆಂದೇ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಭಗ 
ವಾನುವಾಚ ಎಂಬಿ ಶ್ರೀರಬ್ದಕ್ಕೆ ಆಶ್ಲ್ಮೀ ಎಂಬ ಮುಖ್ಯಾರೃ ವನ್ನೇ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು. ಮುಖ್ಯಾಗ್ಯ 
ಹೇಳಲು ಅವಕಾಶವಿರುವಾಗ ಗೌಣಾರ್ಥವನ್ನು ಹೆ ಹೇಳಕೂಡಜಿಂಬ ಹ ್ಳ ತ ಭು. ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ, ರಾಘವತ್ವೇ ಭನೇತ್ಸೀತಾ ರುಕ್ಮಿಣೀ ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮನಿ! ಅನ್ಯೇಷು ಚಾವತಾರೇಷು 
ನಿಷ್ಣೋರೇಷಾನಪಾಯಿನೀ ೫ ಎಂದು ಅಿವತಾರಗಳನ್ಸೂ ಸಹ ಭಗವಂತನೆಂದಿಗೇರೇ ಸೇರಿ 


೧೨೧೬ ಮಧ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯೂ ನ (ಶ್ಲೋಕ ೩ 








ವೃಸೂಕ್ತ್ಮ ಯುಂಟು, ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ವಾಮಧಿಷ್ಠಾಯ ಸಂಭವಾ 
ಜಸ ಔತ (೧. ೫-) ಎಂಬನ್ಲ ಅಜಹತ್ಸಸ್ತಭಾವ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತೇನೆಂ 


ನ 
ಬುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿತ್ವ ವೂ, ಶಣಡ ಸ್ವಷ್ಟರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಅಕ್ಷ್ಮೀವಿಂ ಪ್ಟನಾಗಿದೇ ಅನ 
ತಂಸುತ್ತೇನೆಂಬುದೂ ದ್ಯೋತತವು. ಇದರಿಂದ ಆಶ್ಮ (ಸಂಬಂಧವು ನಿತ್ಯ ಯೋಗ ರೂಪದನ್ನ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಖಂಬಚಂಮುದು ದೂ ರೇಸಃ ದಿ.ಎಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು ಆದುದರಿಂದ 
ಯೋಗಂಚೆ ಎಂದು ರುಳಿರುವದರಿಂದ ತನ್ಮೊಂಟಗೆ ಸೀರಿರುವ ತನ್ನಿದಿವ್ರಮಜ್ಗ ಳವಿಗ್ರಹವೇನ; 


ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಏನು, ಕಲ ಜಾ ಇವುಗಳ ಯೂ(ಗವೆಲ್ಲಾ ಹೇ-ಇೃಲ್ಚತಂದು ಭುನಿಸುವದೇ 


ಯುಕ್ತವು. ಟೀಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇನಿದರ ಗೀತಯ್ಲ ಲಭ್ಷ್ಮ ವಿಷಯವೇ ಹೇಸಲ್ಲ ಟಡಲನ್ಲವೆಂಬ 
ಆಟ್‌ಸಿ 
ಕಲವರ ಆಕ್ಟೇಸವು ದೂರೀಕೃತವಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು" ಅಪರೇಯಮಿತಸ್ತ ಸ್ರ್ಟನ್ಯಾಂ ನಂಬಕೆ ಚಿದ 
ದ್ನ ಗದೆ ತದ ಇಲ್ಲಿ. ಸರೆ ಕರು ಜಾಜ್ಮೇದು ಇರ್‌ ಇ. ಧದ ದಟ ಎಳು ತೆಂ ಂ್ಲಿ ಆವುಗಳೆ ತ 
ತ್ರ್ಕುಗಳಾದ ಸರಾವಿರಸ್ರಿ ಕೃಷಣ ಇ೦ದಿ) ರೇಸ್ಯ ಅಖ್ರಗಿಇಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಅಪ ಶೈಥಕ್ಸದ್ದ ನಏಿಶೇಷಣ 


ಆ 
ಗಳಾಗಿ ನನಗೆ ರರೀರವೆಂದೂ ಮಯಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ ಸೂತ್ರೆ ೇಮಣಿಗಣಾಇವ” (ಗೀ. 
೬.೭. )ಎಂದೂ ಹೇಳ `ರುವದರಿಂದ ಬಇಈಯೋಗರ! ಧ್ರ ವೂ ಆಂತರ್ಯ 'ತಪು;ಮತ್ತು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಉಪುಾಯಾನುಷಾ ನವ: ಎಹುವದಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಯೋಗ್ಗವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೂಂದಿರುವನೆೊದು 
ಸಚ ಮಮ ಸಪ್ರಿಯಃ..೧೭ ಎಂಬುದರಿಂದ ತನ್ನ 'ಸರಮ ಸೌಹಾರ್ರವನ್ನೂ, ಉದಾರಾಸ್ಸರ್ಸ 
ಚ ತೇ (೭.೧೨) ಎಂದು ಅಂತವರನ್ನು ಜು ದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಪರಮೌದಾರ್ಯವ 
1 ಯಾಂತಿ ಮಾಮನಿ” (ಗೀ -೭.೨೩) ಎಂಬುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ 
ವಹಾಮ್ಯಹಂ” (ಗೀ.೨೨) ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ » ತನ್ನ ಸರಮ ಕಾರುಣ್ಯವನ್ನೂ, “ನಮೇಭಕ್ತಃ 
ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ”ಎಂಬ್ಮ..೬೨) *ತಸ್ಯಾಹಂ ಸುಲಭ ಕನಾ ರೈ? (ಗೀ.೮.೧೪)ಎಂದು ತನ್ನ ಸೌಲಭ್ಯವ 


ಟು ವ 
ದ್‌ 
ವಾದ 


ಟೆ 

ತ 

ಯ 
ದ್‌ 


ಡೆ 


ಛು ವ್ಸ 
ನ್ಯೂ ಜ್ಞಾನೀತ್ಸಾ ವತ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರನು ಸೌ ಶೀಲೃವನ್ನೂ ತ್ವ ಹೀಗೆಲ ಲ್ಲಾ 
ಹೇಳಿದುವಕ್ತಿ ಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ.ಮೀಗೆ ಹೇಯಗಳೂೊಂದೂ ಇ ಎ. 1... ದ 


ಯೆಂದು ಈ ಯೋಗ ಬ್ಬದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಬತೆಂದು ಭಾಸ ಕದ್ದು, ಹೀಗೆ ತಾನು ಉಭಯವಿ 
ಭೂತಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನೆಂಜೂ, ಲಕ್ಷಿ ಬಕಲಸ್ವಣಗುಣಗಳು. ದಿವಮತ್ಸಿಳ ವಿಗ್ರಹ, ಸಮಸ್ತಚಿದಚಿ 
ದ್ವಸ್ತುಗಳು ಇವ್ರಗಳಂದಕೂಡಿ ಕ್ತ ರೃಯುಕ್ತನು. ವಿಶ್ವವೆಬ್ಲವೂ ತನಗೆ ಅಗಾಧ ಸಂಸಾರವು 
ಆದರೆ ನಮ್ಮ] ಹಾಸೆ ಕರಮೂಃ ಗಿ ಬಂ ರೂಪದ ಬಂದುದಲ್ಲವು;ಸ್ವಸ ಜ್ಶಲ್ಪಾ್ಧ ಢೀನವಾಗಿ 
ಬಂದುದು ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕ ಇದೋಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾಭೂತಾನಿ. ಶ್ರಿಷಾದಸ್ಯಾಮೃ ತಂದಿವಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮೇರೆಗೆ ಓ  ಲೀಲಾನಿಭೂತಿಯೇನು, ನತ ತ್ಯವಿ; ಚೂತಿಯೇನು' ಈ ಉಚ 
ಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ತಾನು ಅಧ್ರಗಳೂಂಡಿಗೂ, ಕ್ರಿ ಯೊಂದಿಗೂ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗ 

ಇಂದಿಗೂ ಸೇರಿ, ಇವುಗ:ನಂದ ಏತಿ ಇವವನ್ನು ಯಃ - ಯಾವನು 
ತ ತ8-ಇರುವದು ಇರುವಹಾಸೆ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಮಿಧ್ಯಾತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಅರೋ 
ಎಸದೈ, ವೇತ್ತಿ ತಿ: ಯುತ್ತಾನೋ, ಸ8- ಅಂತವನು, ಅವಿಕಂಪ್ಯೇನ ಯೋಗೇನ-ಅಚಾಲ್ಯ 
ವಾದ ಭಕ್ರಯೋಗಷೊಡನೆ. ಗಜ ಸ ತತ್ತ ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ। - ಈ ಸಂದ 
ರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈಷದವ ಸಂದ್ಯೇಹನಿರುವದಿಲ್ದವು. ಭಕ್ತಿಯೋಗಫಿಷ ನು ಏತಾಂ ವಿಭೂತಿಂ ಯೋ 
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4 1 ಇತ್ತ 


ಂಚ ಯಧಾರ್ಥವಾ?, ತಿ- ಯತಕ್ಕದ್ಪಂದು ಏಕೆ ಹೇನಲ್ಬಟ್ಟತೆಂದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ 
ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತವೆ *ಚಾಲ್ಕವಾದ ಭಕ್ತಯೋಗನಿಷೆ ಯಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲವು ಸರಿಪೂರ್ಣ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವವ್ರು, ತತ್ತ್ರ್ರತುನ್ಹಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಇಂತಹ ಅನುಭವವು ಅಭಿಸಬೇಕಾದರೆ 


[ಶ್ಲೋಕ ೭ ದರಮೋದಧ್ಯಾಯ: ೧೨೧೭ 











“ಏತಾಂ ವಿಭೂತಿಂಯೋಗಂಚ ಮನುಯೋನೇತ್ರಿ” ಎಂಬುದರಿಂದ, ಇಂತಹ ಸರಿಪೂರ್ಲಬ್ರ 
ಹ್ಮದ ಧ್ಯಾನವೇ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹ ಇದು ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ದೆ ದ್ವ್ವತವನ್ನು ಬಹು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ 
4. ೨. ವಳ) 


ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವ ಶ್ಲೋಕವು. ಅದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಪಿಲ್ಲ ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಮಮ ವಿಭೂತಿಂ 
ತತ್ವತಃ ನೇತ್ತಿ”ಎಂದಿರುವವಎಂದ್ರ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಫಿಯಮನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಇದ್ದರ 
ಇವೇ ಅದರ ವಿಭೂತಿ ಎಂದರೆ ತ ನವೇಮು ಕಳ ಬಹುದು. ವಿಭೂತಿಯೆಲ್ಲೂ ಮಿಥ್ಯೆ 
ಯಾದರೈೆಆಗ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗ ನ ಸೃಂ ಇಲ್ಲದ ಸ್ವಾಮಿ,ಯಜಮಾನನಾಗುವನು. ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವದನ್ನು .. ತಿ 1 ಣವ್ತ ಹೇಗೆ? 'ಯೋಗಂಚೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಪರಬ್ರ 
ಹ್ಮವು ಸಏಿಶೇಷವೇ ಎಂಬುದು ಸ್ಸಿನ್ಚವು. ಗೀತೆಯನ್ಸಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಸವಿಶೇಷಣನೆಂದೂ, ಜಮಾ ನಿರ್ವಿಕೇಷನೆಂದೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಸವಿಶೇ 
ಸಣನಾದ ತಾನೇ ಸರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನುಮತ್ತಃ ಪರತರಂ ನಾನ್ಯತ್ಕಿ ಂಚಿದಸ್ತಿ ಧನಂ 
ಜಯ ಎಂದು ಸೂಕ ... ಸನಿಗಿಂತ € ಬೇರೆಯಾಗಿ, ಅವನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿಯಾ 
ಗಲ್ಲ ಅಧವಾ ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾಗಿಯಾಗಲ್ಲ ಇನ್ನು ಯಾವ ಪರದೇವತೆಯಿಫ್ಛವೆಂದು ತೋರಿಬರು 
ವದರಿಂದ. ನಿರ್ಗುಣ ಸರಬ್ರಹ್ಮನೊಬ್ಬ ನಿದ್ಬಾನೆಂಬ ವಾದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವು ಎಲ್ಲಿಯದು? ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವದು ಸಾರಮಾರ್ಹಿ ಕದಶೆಯಲನ್ಲಿ 5 ತಸ್ಲವು, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕದೆಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ಗೀತುಶಾಸ್ತ್ರದ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ಕುಂದಕವಲ್ಲನೇ? ಆಗ ೬.೬. ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ನೃಥ ಮನ್ಮಥನಾಗಿ ಯೋಗಿಗಳ ಯನ್ನ ಲ್ರಾ 11022 ದಿವ್ಯ 
ಭ್ಯ ಕ್ಪ್ಮಯೇನು, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಮಹೋದಧಿಯಾ 

ಗಿರುವದೇನು, ಉಭಯವಿಭೂತಿಶಿಯಮನವೇನು, 1೩. ಶೇಷಣ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಾದವನೇ ಹರಿ 
ಡಿ ತಿ ಎಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯಯಾಗಿ ಯೋಗಪು ಆತನ ಎ ವಿಶೇಷಣ ವಿಶಿ 
ಪೃತೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸದಿದ್ದರೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿನ್ನ ನುಅವಿಕಂಸ್ಕೇಸ ಯೋಗೇನ ಯುಜ್ಯತೇ? 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲಹೇತುವೇಓಥಿರುತ್ತದೆ?ವಿಭೂತಿಯೂ ಯೋ ಡಿ ಸುಳ್ಳೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಕುಂದಕನೇ ವಿನಾ.ಅದರ ಅಭ್ಯವೃದ್ದಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕಾರಣವಾದೀತು? ನಾತ್ರ ಸಂಶ 
ಂ ಯೋಗಂಚ ಯೋನವೇತ್ರಿ ತತ್ಪ ತಃ ಎಂಬುದನ್ನು 

ಸತ್ಯವಾದುದಾಗಿ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಿಂದಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ವಿಷಯದಳ್ಳಿ ಸಂಶಯವು ಬೇಡ 
ವೆಂದೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಯಾವವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಂಶ 


ಯವಿತ್ತು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿಶ್ರೀಕೃಪ್ಣ ನು ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದನೆಂದು ನಾವು ಆಲೋ 
ಶಂ ಇ ದ್ರ ಇ. 
ಜಸತಕ್ಷದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಅಗಾಧವಾದ ವಿಭೂತಿಗಳೂ ಅವುಗಳನ್ನ ಲಾ ರಿಯಮಿಸುವ ವಿಚ 
ತ್ರ ಶಕ್ತಿಯೂ ಪ್ರಪನ್ನನ ವಿಷಯದ ಇಷ್ಟು ದಯಾರಸವೂ, ಸರ್ವೋತ್ಕೃಸ್ಟಗಳಾ ಳಾದ ಸರ್ವ ಜ್ಞ ತ್ವ 
ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಸಿಲ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಸಮೂಹವೂ, ಇಸ್ಟೆಲ್ಲಾ ಒ ಅಧಿಕರುಗ 


೧೧ 


ಲ್ವ ೧ 


ಬೀ? ಎಂದು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಶಂಕಿಸಬೇಡ. ಪರತತ್ವವಾಗಿ 
ುತೇಸ್ಪಾಭಾವಕೀ ಜ್ಞಾನಬಲಕ್ರಿಯಾ ಚ?” (ಶ್ವ ತ ೬.೭) 
ಹಾಗೆ ವಿಚಿತ್ತಾದುತ ಕಿಂ ಯುಳ ಳ್ಳವನಿಗೆ ಇರು ಅಸಾಧಥ 
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ವ ಶ್‌ 


“ಪರಾಸ್ಯಶಕ್ತಿ ರ್ನಿವಿಧೈವ 2 
ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತಿನನ್ಲಿ ಹೇಳರುನ 
ವೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಭಕ್ತಿ 
ಎಂದು ಭಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇವೆಲ್ಲಾ ಸುಳ್ಳು, ಈ 
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೧೨೧5 ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಕ್ಲೋಕ ೭ 
ಭಾ. ವಿಭೂತಿ: - ಐಶ್ಚರ್ಯಮ್‌, ಏತಾಂ-ಸರೃಸ್ಯ ಮದಾಯತ್ತ್ರೋತ್ಪ ತ್ರಿ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ರೂಸಾಂ, ವಿಭೂತಿಂ, ಮಮ ಹೇಯ ಪ್ರ ತ ನೀಕ ಕಲ್ಯಾ | 11ಊ *ನೋಗಂಚ 
ಯಸ್ತತ್ವತೋ ನೇತ್ರಿ, ಸೋಃನಿಕನ್ಟ್ಸಸೆ ಅಪ್ರ ಕನ್ನೆ ಸೀನ: ಭಕ್ತಿಯೋಗೇನ 











ಟ್‌ ೬೭ ೪ ೭2ಅ | [೪ 
ಹೇಳಿದರೆಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳುವದು ತು 


ಛೆ ೦ 
ು:ಯೋಣನೆಂಬುದೇ ಅಸಾಧ್ಯವು. ಗರ್ಗ 


ತ 


ತ್ರ 


ಇ ಇಸ್ಸಾರವಾದುದು ಏಕೆಂದರೆ ಮಿಥ್ಯೆಯಾದುದನ್ನು 
ಜ್ರ ಇ | ಉಂ ತಿ: ಯೋಣಹೇಗೆ? ಸತ್ಯವಾದವಸ್ತು 
ವನ್ನು ತಳಿ ಯಬಹುದು. ಇಬ್ಬಬರುವುದನ್ನು ತತ್ವತಃ ತಿಳಯುನವುದು ಹೇಗೆ? ತತ್ವತಃ - ಹೇಗೆ 
ಇದೆಯೋ ಹಾಗೆ ತಿಯೋಣವೀಗ ತತ್ವ ಟಚೋಣಪ್ರ ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಈ ವಿಶ್ವ ವೆಲ್ಲಾ 
ರರೀರವು ಆತನು ಇವಕ್ಕೂ ಎಂದರ ಜೇತನಾಚೀತನಕ್ಕೂ ಆತ್ಮನಾಗಿ ಸರ್ವ ಬಜ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯೋಣ ವೀಗ ತತ್ರತ; ತಿಳಿಯೋಣಪು; ಇದೇ ಒಂದೆ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟರುತ್ತದೆ ನಾನು 
ಅಜನು, ಅನಾದಿಯ, ಸರ್ರಲೋಕ ಮಹೇಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿಯುವದೀಗ ತತ್ವತಃ ತಿಳಿಯೋ 
ಣವು.(ಗೀ. ೧೯. ೩.)ಎಂದು ಎಂದಿ ಉಪದಜೀರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಹತ್ರಾದ 
ಸಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗವನ್ನುಳ್ಳ ಜೂ ತನಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ 
1.೬ ಹೇಲೃಟ್ಟರ ಓನಿ, ವ್ರಕೃಗಳಿನ್ಲದ "ಹಕ್ಕಿ ಯಂತೆ ಸಿರ್ವಿಕೇಷನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡಲಲ್ಲ 

ಆ ಡೌ ಈ ಶನ್ನ ಮಹತ್ತಾದ ಜಾ ಮತ್ತು ತನಗೆ ಅನುಬಂಧಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿರುವ ಮಹತ್ತಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳೇನು, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೊಂದಿಗೆ ನಿತ್ಯಯೋಗವೇನು, ಇವುಗಳ ಜ ಜ್ಞಾ 
ನನು ಭಕ್ತಿಯೋಗಶಿಷೃತ್ತಿಗೆ ಹೇತುವೆಂದು ಉಪನೇಶಿಸುತ್ತಾರ ರ. ಪು ಎಂದರೆ ಐಶ್ಚರ್ಯವು, 
ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗಪು, ಆದುದರಿಂದ ಏತಾಂ ನಿಭೂತಿಂ ಎಂದರಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಮದಾಯತ್ತೋ 
ತೃತ್ತಿ ಸ್ಥಿ ತಿಪ್ರೆ ವೃ ತ್ರಿ ರೂಸಾಂ ವಿಭೂಶಿಂ-ಸಮಸ್ತ್ರವೂ ನನಗೆ ಅಧೀನವಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು | ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು, ಮಮ ಹೇಯಪ್ರ ತ್ಕ ನೀಕ ಕಲ್ಯಾಣ 13೫6 
ಯೋಗಂಚೆ-ನನ್ನ ಹೆಸರು ಪ್ರತ್ಯನೀಕವಾದ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣ ಆಂಡ ಸೇರಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ ಸಹ್ಕ 
ಇದು ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿರುವ ಇತರ ನಿಶೇಷಣಗಳಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವು, ಯಃ-ಯಾವ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದವನು,ತತ್ತೈತೋ ವೇತ್ರಿ-ಇದ್ದು: ದುಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಕಿಂ 
ಯುವನೋ, ಎಂದರೆ ಭ್ರಮೆಗಳಿಬ್ಲದೇ ತಿಳಯುವನೋ, ಪ್ರ ಕ್ರನಾದ ನನ್ನ ನಿಭೂತಿಗಳಿಗೆ ಅಸ 
ಲಾಸವನ್ನು ಹೇಳುವದೂ, ಹೇಯಪ್ರತ್ಯಸೀಕನಾಗಿರುವ ಟ್‌ ಅವಿದ್ಯಾ ಗೃಹೀತನನ್ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿ ದುಃಖಿತ್ಹಾದಿಗಳು ನನಗುಂಬೆಂದು ಹೇಳುವದೂ, 1... ಮಹೋದಧಿಯನ್ನು 
ಸರ್ವಗುಣ ಶೂನ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸುವದೂ, ಲಕ್ಷಿ, ಶ್ರೀವಿಶಿಷ್ಟ ) ಪರಸ ಸ್ಸರಾತಿಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವನೆಂದು “ಆನೀತವಾದಗ್‌ಂ ಸ _ಧಯಾತದೇಕಂ” ಲ ನಾಗಿ ನಾನು ಒಬ್ಬನೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ನಿರ್ವಿಶೀಷನೆಂದು ಭಾವಿಸುವದೂ,ಇತ್ಯಾದಿ ಭ್ರಮೆಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ 
ದೆ, ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಸಃ.ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗಾರಂಭಕನು, 
ಅನಿಕನ್ಸ್ಯೀನ ಎಂದರ ಅಪ್ರಕನ್ಸೈನ-ಎಸ್ಟು ವಿಘ್ನಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ಅವಿಚಾಲ್ಯ 
ವಾದ ಯೋಗೇನ-ಕದಲಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ, ಯುಜ್ಯ ತೇ - ಸೇರುವನು 
ಎಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುವದರಿಂದ ಅದು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲಗೊಂಡು, ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ಸಿಸ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂಬ ಭಾವಪ್ರು ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ- ಈ ನಿಷಯದವಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಸಂದೇಹಬೇಡ, ಯಾವ ನಿಷಯದ್ಲಿ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ರತ್ಯದ್ದು ತವಾದ ವಿಶ್ವ ನಿಯಮನ ರಕ್ತಿ 


2 


ಕ್ಲೋಶ ೬] ರರಿನೋಧ್ಯಾಯ: ಗಿ೨೧೯ 


ಹ ಪದ್ದ ಇ ನ ಸ ಬಜಿ. ಜಾ ಇಟಜೂ ಸಬ ಟಬ [`` 





ಹಾಸ ನಜ ಇಐಎ 2 








ಈ 


ಭಾ. ಯುಜ್ಯಶೇ; ನಾತ್ರಸಂಶಯಃ; ಮದ್ಭಿಭೂತಿ ವಿಷಯಂ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಜವಿಸಷಯಂಚ 
ಜ್ಞಾನಂ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ವರ್ಥನಮಿತಿ ಸ್ವಯನೇನ ದ್ರಶ್ಲ್ಯಸೀತೃಭಿಪ್ರಾಯ: !!೭॥ 





ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪಾರಮೈಲ್ವ ರ್ಯ ಉಂ ಎಬ ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ದಿವ್ಯಮಂಗಳವಿ 


ಗ್ರಹವ್ರ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಣವು. ಇವುಗಳಿಂದ ಸೇರಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಕ ಹಗೆ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಲ್ಲೂ 
ಉಸಕಾರಕನಾಗಿಯಿವುದರಮೂಲ ಕ.ಆತನ ಭಕ್ತಿ 2 ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತ ದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲೂ 


ಶ್ಲೋಕದಕ್ಲಿ ಹ ಯೋಗೆಂಚ-ಎಂಬ ಎರಡು 

ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ. ಪ್ರಕಾರಿಯಾದ ಸರಿಪೂಣ 
ಶ್ವರನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯಃ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟತು. ತೇಜಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಟಾ ಬಿ 
ಎನು ಹಿರ್ವಿಶೇಷಧೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನೆಂದು ತಿಳಿದರೇನೆ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಆರ್ಹನು. ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಉಚಿತನಾಗಿಯೂ 
ನಮ್ಮ ಮನೋರಭವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವಹಾಗೂ ತ ರಜ್ಲವೇ ಆಶ್ರಯಿಸಬಹುದು. 
ಇಂತಹ ಗುಣಗಳ ಯೋಗವೂ ಬಾ ಏಗ್ರಹದೊಂದಿಗೆ “ತಸಿ ಇಯದಂತಸ್ತ ದುಷಾಸಿ 
ಕ್ರ ಉಪ ಸಸ್ಯವೆಂದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಧಿಸಿರುವದರಿಂದ, ಶ್ರೀ 
ತಿವರ್ಯರು ಮಿಕ್ಕ ಯೋಗಗ:ನ್ನೈಲ್ಫಾ ಬಟ್ಟು ಕಲ್ಯಾಣ ಇಗುಣಯೋಗವನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಉಪಪೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾವ ಗುಣಗಳೂ ಇಲ್ಲದವನು ಉತಾಜಾತೇೇ ಗಲು 
೬ರ್ಹನಾಗಲಾರನು. ಸರ್ಫಜ್ಞ್ಛತೆಯು ಜೀವಾತ್ಮರ ಅನಿಷ್ಟ ನಿವೃತ್ತಿ ಗೂ ಇಸ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಗೂ ಬೇಕಾ 
ದುದು. ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಬಂಧನದಲ್ಲ ( ಬಿದ್ದು ನರಳುತ್ತಿರುವನನ್ನು ರವ್ಪಸುವಂತಹ ಅಘಟತ 
ಘಟನೆಯ ರೂಪರಶಕ್ತಿಯು ಬೇಕು. ಆಶ್ರಿ ತರ ಏವಿಧ ಮನೋರಥಗಳ ನ್ದ, ಮತ್ತು ಎನ್ಲಕ್ಟೂ 
ನೇಲಾದ ರಿರತಿರಯಾನಂದವನ್ನೂ ಮಾಚ್‌ ಹಲ್ಟ್ರಾ ಪರಿಪೂರ್ಣಕಾಮತ್ತ ಸ 
ಬೋಧಿಸುವ ಪೂರ್ತಿ ಎಂಬ ಧರ್ಮವಿರಬೇಕು. ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರ ಮುಸಲು ಎಲ್ಲರೂ ಬರಲಿ. 
ಡೆ ಸೌಲಭ್ಯಏರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಸರ್ವಃ ಸಟಟ 01 ಆಕರ್ನಕನಣಗಿ 
ಸ ಹೊಂದಿದ ವಿಗ್ರಹಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ದಿವ್ಯಮಂಗಳವಿಗ್ರಹಯುಕ್ತನಾಗುವ 
ಸೌಲಭ್ಯವೂ ಇರಬೇಕು.ಒಂದೆ ಎಷ್ಟು ಅಪರಾಧಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ಅವುಗಳನ್ನೆ ಜಬ್ಲಾಮರೆತು ನನ್ನ ನ್ನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಬಂದನೇ ಎಂಬ ನಾತ್ರ ಲ್ಯವಿರಬೇಕು. ತಾನು ಪರತ್ಟಾದಿ ಮಹತ್ತಾದ ಪಾರಮೈ್ಟ 
ರ್ಯವನ್ನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾದರೂ, ನಿಕೃಷ್ಟವಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ಆಶ್ರಿತನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಆತನ 
ಕಸ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು 'ನಾಶೀಲ್ಯವಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ವಶ್ತಿಸಿ ಹೇ 
ಗಂದರೂ ಆಶ್ರಿತನನ್ನು ಉದ್ಧಾರಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕಂಕಣಬದ್ಧನಾಗಿರುವಹಾಗೆ ಕರುಣಾಮಹೋ 
ಪಧಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಇಂತಹ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿವೆ ಎಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದರಲ್ಲವೇ ಭಕ್ತಿಯನ್ಲಿ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯು ಸ; ರವಾದುದಾಗಿ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದೀತು? ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯೋಗವೆಂದರೆ 
ಕಲ್ಯಾ ಈಗ ಜಯೋಗರಕೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರು ಈ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗವೆ ವೆಂದು ಹೇಳೆ 
ದುಡು ಲಕಿ ಕ್ಸ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಇ ಜಾಚ೨್‌ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಪುರುಷಕಾರಭೂ 
ತೆಯಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಮಯಳಾಗ 1 ಸಿಗ್ರಹಣಾಗಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಆಕೆ 
ಯೊಂದಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಯೋಗ ಉಂಬೆ ದೂಯೋನೇತ್ರಿ” ಯಾವನು ತಿಳಿಯುವನೋ ಆಂತ 
ವನು ಅವಿಚಾಲ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಪ್ರಾವ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ ವೃಕ್ತವು. ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯೋಗ ರಬ್ದಗಳು ಭಿನ್ನಾರ್ಥಗಳ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆ: ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ 


ಸಂಜೀಶ ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ ತು. ಈಸೆ 
ಹ ತ 


೧೨.೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೮ 








ಭಾ. ಅ. ನಿಭೂತಿಜ್ಞಾನ ನಿಸಾಕರೂಪಂ ಭತಕ್ತಿವ ೈದ್ಧಿಂ ದರ್ಶಯತಿ.. 


(೮ 


ಯೋಗಶಬ ಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವೆಂಬ ಅರ್ಥವು. ಉತ್ತ ರಾರ್ಧದ ಯೋಗ ರಬವು 
ಸ 


ಓದು ಸ ಬ 
ಗುಣವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಫಷ ಛ್ಪ ಹೀಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಯೋಗ ಶಬ್ದವು ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಉಸಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ 
ನನಗಿರುವ ಅಗಾಧವಾದ ಉಭಯ ವಿಭೂತಿ ಬಟ ಜಣ ಸ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಆ ಅಸೃಥಕ್ಷಿದ್ದ 


ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುವುಗಳ, ಹೀಗೆ ೩ ಇದ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಇವೆರಡರ 
ಚ್ಲನವೂ ಭಕ್ತಿಯೋಗವರ್ಥಕನೆಂದೂ, ಈ ಏಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಬೇಡನೆಂದ್ಕೂ ಉಪದೇಶಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ --ಮದ್ವಿಭೂತಿ 
ನಿಷಯಂ- ನನಗೆ ಸೇರಿದ ಸ ವರ್ಗದ ಯಮನನ್ನು ಕುರಿತ, ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣನಿಷಯಂಚೆ- ಭಕ್ತಿಯೋಗಿಯು ನನ್ನನ ಸ ಟಕ ಗಳಾಗಿ ನನ್ನ ಬ್ದರುವ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಿಷಯನಾದ ಜ್ಞಾನವು, ಭಕ್ತಿಯೋಗ ವರ್ಧನಮಿತಿ- 


ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ನಡಿಸಿ ದೃಢಪಡಿಸುವದು ಡಿ ಸ್ವಯಮೇವ - ಅರ್ಜುನ 
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ನಾದ ಶೀನೇ ಮುಂದೆ ದ್ರಶ್ಚ್ಯಸೀ ೇತ್ಯರ್ಥ:- ಕಾಣುನಿ ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು ಮುಂದಿ ೧೧ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ್ದು ಜು ಸರ್ವ ಏಭೂತಿ ಯೋಗವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಬಿಶ್ಚರೂದ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಶೀನೇ ತಿ: ಯುವಿ ಎಂಬ ಭಾವ : ಎಂದು ಎತಕ್ಕ್ಟಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ 

ನಗೆ ಸ ್ರಾ ಹಡ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ 
ಎಂಬ ಭಾವವು ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸಲ್ಪಬ್ಬ ಬತ ಸಾಕ್ನುತ್ತಾ ಗಿ ಪ್ರತೃಕ್ಷವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವ ವಿಷ 
ಯದಭ್ಭ ಸಿನಗೆ ಯಾವವನಿಧ ಎ ಶೇಷಶ ಬೇಕಿಲ್ಲಪು ಎಂಬರ್ಥನು. ಈ ಜ್ಞಾನವು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅರ್ಜುನನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕೆ, ಅದನ್ನೇ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಿ 
ಇಂತಹ ಜ್ಞ್ಞಾನ ಂದ ಭಾವಸಮಥ್ರ್ವಿತರಾಗಿ ಬುಧರಾಗುವರೆಂದು ಮುಂದಿ ತಿನಿಸುತ್ತಾರೆ. (೭! 





ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:-- ವಿಭೂತಿಜ್ಜಾ ೬1.1. ನನ್ನ ಸ 
ಫಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗದ ನಿಯಮನದ ಚ್ಹಾ ಸ ನದಿಂದ, ಪರಿಸಕ್ವದೆಶರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಇಲ್ಲ 

ರ್ಥವಾದ ವಿಭೂತಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗ ಹೇಲದುದ್ದ 81. ಹೇಲದ ಪಾಸಿನ 
ಉಪಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಗೆ ಇವೆರಡ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಭಕ್ತಿ ವೃ ದ್ಭಿ ೦-ಭಕ್ತಿಯ ಅಭಿ 
ಸೈ ಇದು ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಚನ್ನಾಗಿ ನೆಲಗೊಂಡು ಪರಭಕ್ತಿ ನಿಂಡಸಿಕೂಳ್ಳುವ ಅವ 
ಸಯು; ಅದನ್ನು, ದರ್ಶಯತಿ-ಕೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ ಅದು ಹೇಗೆಉಂಟಾಗುತ್ತ ದೆಂಬುದನ್ನು 


ಟು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ವಿಭೂತಿ ಯೋಗ ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣ ಯೋಗಗಳ ಜ ಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದುಂಬಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಕ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. 


ಇ ೭೪೬ 


ಭ್ಭು 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-- ಹಂದೆ ತಾನು ಸರ ಸಕ್ಯೂ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ ಸರ್ವವೂ ತನ್ನ 
.. ಸರ್ವಕ್ಕೂ ತಾನು ಫಿಯಾಮಕನೆಂದೂ, ತಾನು "ಲ್ಯಾಣಮಹೋಗಧಿ ಎ ದ ಯಾ 
ತತ್ವತಃ ನೇತ್ರ್ತಿ, ಯಧಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ ಅವನು ಅಸ್ಪ ಓತವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ನಿಲ್ಲುವನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ತತ್ತ್ವ : ತಿಳಿಯೋಣ ಪು ಯದ್ರೂಸಪವೆಂದು 
ಸ್ಟ್ಪಗಿ ನಿಶದೀಕರಿಸ್ಕಿ ಆದರಿಂದ ಭಾವ ಸಮಸ್ಸಿತರೂನ ಪ್ರ ಟೋ 2 0ನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಾನಸಮಸ್ವಿತವು ಎಂಥಾದ್ದೆಂದಕೆ "ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ ಮದ್ದತ ಪ್ರಾಣಾಃ” ಎಂದು ಅದರ 
(ಶದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿ, ಭಕ್ತಿ ವೃದ್ಧಿಯು ಆಂತಹ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಉಂನಾಯಿ 


ಶ್ಲೋಕ] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ; ೧ಿ೨.೨ಗಿ 
ಮೂ. ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವೋ ಮತ್ತ ಸ್ಸರ್ಫಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ । 
ಇಶಿ ಮತ್ತಾ ಭಜನ್ನೇ ಮಾಂ ಬುಧಾ ಭಾವಸಮನ್ಹಿತಾಃ |! ೮. 





ಅಹಿ ಎಂಎಂ ಬ 








ಗೆ ರಾ ಕ ಜ್ತ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ಹೀ 


೨ 
ನ ರು ಅನತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಿ ವೃದ್ಧಿಂ ದರ್ಶಯತಿ- ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಹಂ 1008 ಶ್ರಿ ( ಕೃಷ್ಣ ನಾದನಾನ್ನು ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವಃ- “ಯತೋಮವಾ ಇಮಾನಿ” 
ತೈ. ಭೃಗು.) ಎಂದು 1. ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವದ ಉತ್ಪಾದಕನು,.ಉಪಾದಾನ 
ಲ ಗುತ್ತ ಸಹಕಾರಿರೂಪ ಸರ್ವವಿಧಕಾರಣನು ; ಆದುದರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಣುವ ವಿವಿಧ 


ಚತ್ರ ಕ್ಟ ಗೆಲ್ಲಾ ನ ನಾನೇ ಕಾರಣನು; ಆಗಲಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಚೇತನರು ಅನೇಕ ನಿಧವಾದ 


ಣ್ಣ 


ಸೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಕಂಡಿರುವೆವಲ್ಲಾ; ಮೋಬಾರ್‌ಕಾರ್‌, ಕ್ಗಲು, ಸಿ ಸ್ನೀಮರ್‌, ವಿಮಾನಗಳ 
ಸಿರ್ಮಾಣವೂ ಅ ವುಗಳನ್ನು ಬಹುತ್ವ ಕೆಯಾಗಿ ನಡೆಸುವಹಾಗೆ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ ವಿಲಾಯಿತಿಯ ಸಂಗೀ 
ತಪ್ರ ಇ ಕೇಳುವಹಾಗೆ ಚ ಯಂತ್ರಸ್ಥ ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ, ಇವೇ ರಂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸಹಿ 


: ಚೀತನನು ಕಾರಣವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾನೆಯಲ್ಲವೇ? ಎಂದರಕ್ಕೆ ಮತ್ತ: ಸರ್ವ ಪ್ರ ವರೃತೇ-ಈ 


ಲಿ 


ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸರ್ವಪ್ರವರ್ತನವೂ ನನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಎಂದು ೨ಿಳಿಸ ಮುವರಕ್ಕಾಗಿ 
ನಲ್ಸ್ಟಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಚತುರ್ಮು ಮಖಾದಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಗಳಿಗೂ ನಾ 
ನೇಕಾರಣನು ಎಂಬ ಭಾವವು ಇದರಿಂದ"ತತ್ನ ಕೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾತದೇವಾನುಸ್ರಾ ವಿಶತ್‌”"ನಾರಾಯಣಾ 
ದೇವ ಸಮುತ್ಬದ್ಯನ್ತೇ,ಇತ್ಯಾದಿಸೃನ್ಸಿ ಕ್ರಮಬೋಧಕ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥಗಳೂ “ಜನ್ಮಾದ್ಮ ಸ್ಮಯತಃ? 
ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರವೂ ಉಸಬೃಂಹಿತವಾಯಿತು. ಆದರೆ ೭.ಂಜಿ ೭.೬ರಲ್ಲಿ “ಅಹಂ ಕ ಶ್ಪ್ಪ ಎಸ್ಕೆ 
ಜಗತಃ ಪ್ರಭವಃ  ಪ್ರಲಯಸ್ತ ಥಾ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಾಗ “ಅಹಂ ಸರ `ಸ್ಯಪ್ರ ಭರ ತಾಜ್ಯ 
ಇಲ್ಲ ತಣು ಪುನರುಕ್ತಿಯಲ್ಲವೂ ಎಂದಾಕ್ಷೇವಿಸಿದರೆ, ಸರ ವಿಭೂತಿ ಸನಿಯಮನವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ಏಿಷಯವಾದುದರಿಂದ್ಕಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿ ಜಗತ್ಯ್ಯಾರಣತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ 
11 ಗ ಅದೂ ಅಬ್ಬದೆ, ಇಲ್ಲ ಉಪಾಸ್ಯನು್‌ ಯಾರೆಂಬ ವಿನೇಚತ್ರೆ 
ಸ್ರತ ರಣಂತುಥ್ಯೇಯ: 'ಜಗತ್ಯಾರಣನೂ ಯಾರೋ. ಅವನೇ ಉಪಾಸ್ಕನೆಂಬ ಭಾವವೂ 
ಚ ತು. ಪ್ರಭವ ರಬ್ಬದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಸ್ಥ ಶಬ್ಚಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಲ್ಪ ಭಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ವ್ರು;ಮುಂಡೆ ಮತ್ತ: ಸರ್ವ ಪ್ರ ವರ್ಮತೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ ರುವದರಿಂದಲೂೂ, ಸ ಸ್ಟಿಯನ್ನು 
ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಿ ತಿಲಯಗಳ ತನ್ಪಿದ್ದಲಜವಾದುದರಿಂದಲೂ, ಈ ಪ್ರ ಗ್ರಭವಶಬ್ಬ ವ್ರ ಸ್ಥಿತಿ 
ವಾಗಿ ಭಾವಿಸತತ್ಕ ಠಿ, ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಪೂರ್ವಾ 
(ಗೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಆೂರ್ಸ ವ್ಯಾನಿಸಿರುವರರಿಂದ ಸರ್ವ 
೯ವುಂಟೆಂದು ಬೋಧಿತನಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ವಿಭೂ 
ತು. ಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತ್ರದಸೃನ್ಟಿನಿಯಮನಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣಕಾಮ 
ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದುದಾದರೆ,... ಅಚಿದನಿಶಿಷ್ಟಾ ೯ಸ್ರಳಯೇ ಜಂಶೊನವ 
ಪೂತ ಎ (ಕರಣ ಕಳೇಬರಯೋಗಂ ವಿತರಸಿವೃ ಕ್‌ ಕೈಲನಾಥ ಕರುಣೇಶ್ವಂ 
ಕರುಣೆಯಿಂದಲೂ ಇತರೆ ಕಲ್ಯಾಣ 1100 ಕ ಪ್ರೇರಿತ 
ನಾಗಿಸ್ಫ ಸ್ಟಾಾದಿ ಚತು ಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಿರ್ಹೇತುಕ ಕೃಪಾ 
ಪ್ರಭ ಭಾವವೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ಜಗೆತಾ ಮುಪಕಾರಾಯ ನ ಸಾ ಕರ ನಿಮಿ 
ತ್ತಜಾ | ಚೇಷ್ಟಾ ತಸ್ಯಾ ಪ್ರಮೇಯಸ್ಕ ವ್ಯಾಪಿನ್ಯವ್ಯಾಹತಾತ್ಮಿ. ಕಾ (ವಿಪ ಕ್ರ, ಓವಿ ಎ೨) 
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(35 (ಮಧ್ಯ ಗಿವದ್ದೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕಲ 
(1 6 

ಭಾ: ಅಹಂ,ಸೆತ್ಸಸ್ಯ. ವಿಚಿತ್ರ ಚಿದಚಿತ್ಚ)ಸಂಚಸ್ಕ, ಪ್ರಭವಃ --ಉತ್ಪ್ಸತ್ತಿ ಕಾರಣಮ್‌ 

ಸರ್ವಂ ಮತ್ತ ಏನ ಪ್ರವರ್ರತ ಇತೀದಂ ಮನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕಂ ನಿರಜ್ಭುಶೈಶ್ಚರ್ಯಂ. 

ಸೌಶೀಲ್ಯಸೌಂದರೃವಾತ್ಸಲ್ಯಾದಿಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಯೋಗಂ ಚ ಮತ್ತಾ, ಬುಧಾಃ- 





ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಜಗತ್ತಿನ ಉಸಕಾರಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ತನ್ನ ಅವತಾರರೂಪ ಉಪ್ಪ 
ಶ್ರಿಯೂ ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಕರ್ಮಫಲಭೊ (ಗಕ್ಕಜಫು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನ ಸಾ ಕರ್ಮನಿಮಿತ್ತಜಾ 
ಎಂದು ಹೇ:ದರು. ಇ. * ಭೋಕ ಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂ ಚ ಮತ್ತಾ? ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯ 
ರ್ಥವೂ ಕೂಡಾ ಉಪನಾದಿನಲ್ಟ ವ್ಚತು. ತೇನ ವಿನಾ ತೃಣಮಪಿ ನ ಚಲತಿ ಎಂಬಸ್ಲ, ಹೇಳಿ 
ರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇದನ್ನೇ ಮುಂದಿ “ ಅಧಿಷ್ಟಾನಂ ತಥಾ ಕರ್ತಾ” 


ತೆ ಅಲ್ಟ್ರಾ 
ಹೇಳುತ್ತುರ. ಜಃ ಚೇತನ ವ್ಯಾಪಾನನಾದರೋ ವ್ಯಾಜವೆಂದು ಥಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಭವ 
ಸವ್ಯಸಾರ್ಚಿ ಸ ) ಎಂಬ 


ವ್ರ ಸಡಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಆದುದರಿಂದ “ಅಹಂ ಸರ್ಸಸ್ಯ ಪ್ರ 
ಭವಃ ಮತ್ತಸ್ಸರ್ವಂ ತ ಶೇ” ಎಂದು ಹೀಗೆ ಸ್ವುರಸ್ಯ್ರ ಗರ್ಭಿತವಾದ ... ಇನೆ 
ವನಜ 7 'ಸರೇಶಸಿದರು. ಇತಿಮತ್ತಾ ಎಪಿ(ಗತಿ ಜುದಾ೧ದರ ೪ ಇನ ಎ 


ಸ್ಥ ರುಸ್ತ್ರ 
ನಗಣ ನ '೦ದ ಶೋಫಧಿಸುವ ಆ ಭಾವ ಸಮನ್ವಿ ತಾ॥- ಮುಂದ ನಾನು 
ಭುವಗಳಿಂದ ಯೂಕ್ತರು, ಮಾಂ ಭಜನ್ರೇ.---ನನ್ನನ್ನು ಅಸ್ಪ ಲಿತ ಭಕ ಯೋಗದಿಂತ ಧ್ಯಾನಿ 


ಆ | 
೨೬೨ ಲ 
“ದೈವಂ ಚೈವಾತ್ರ ಸಂಚನುಂ? ಎಂದುಪೂರೈಸಿದ ಶರ ಕಾಣತಕ್ಕಾ ಗಿ 


ಬಎಬಳ್ಳ ತ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ, ಈ ಬ 

ಕ . ನನು ಸರ್ವ ಕುರಣನೂ, ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರವರ್ತನೆಗೂ 

ಕಾರಣನೂ ಎಂಬ ಚ್ಚು ಸ ಯಾನಾಗ ಉಂಬಾಯಿಶೋ. ಆಗ ಅತನು ಬುಧನಾಗಿ ಭಾವ 
ತ್ರ 


ಸಮನ್ವಿತನಾ! ನನ್ನನ್ನು ಅವ್ಯಳುಚರಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸ ಸುವನು ಎಂಬ ಸ್ವರ 
ಸ್ಯಾರ್ಥವು ವೃಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ವಾರ್ಥವು: -ಸೂರ್ವಾರ್ಥವು ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಅನುವಾದ ಪೂರ್ವಕ ಉಪನ್ಯಾಸ 
ವಂದು ತೋರಿಸ, ಆಂತಹ ಜಿ ತ ಹೇಗೆ ಭಕ್ಕಿವರ್ಧಕವಾಗಿ ಸರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ... -ಅಹಂ-ಖಂದೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ವಿಭೂತಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗ 
ಪುಳ್ಳನಾನ್ಕು ಅದನ್ನೇ ಮುಂದೆ 1 ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, -ಸರ್ಫಸ್ಯ--ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಎಂದರೆ 
ನಿಚಿತ್ರಚಿದಚಿತ್ನ ತ್ಪ್ರಹಂಚಸ್ಕ ಸನಾ ಬಗೆಯಾದ ವೈಚತ್ರ್ಯತೆಯುಳ್ಳ ಜೀವಾತ್ಮರೇನು ಪ್ರಕೃ 
ತಿಯೇನು ಇವುಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನದಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಜಗತ್ತಿನ, ಓಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ದೇಹವನ್ನು 
ನಿಮರ್ಶಿಸ ನೋಡಿಯೇ ಮಹರ್ಜಗಳು “ವಿಚಿತ್ರ ದೇಹ ಸಂಪತ್ತಿ, 8 ” ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು, 


ಸ ಸಸ ಗ್ಗೆ ಪತ ತಸ ೂ ಯೋಗ್ಯವಂದರೆ. “ ಈಶ್ವರಾಯ ನಿನೇದಿತುಂ? ಕು 
ಇಂತಹ ವಿಚತ್ರ ಪ್ರಪಂಚದ ಪ್ರಭವಃ ಎಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವು; 

ಸರ್ಫಂ--ಸಮಸ್ತವೂ, ಮತ್ತವಏವ ಪ್ರವಕ್ರತೇ--ನನ್ಸ್ಟಿಂದಶೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತ “ಜ್ರ ಯಾವಾಗ 
ನಾನು ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣನೆಂದಾಯಿತೋ, ಸ ಸ್ಥಿ ತಿಲಯಾದಿಗಳಿ ಗ” ಕಾ ಕಣನೆಂದು ಹೇಳುವ ಅವ 
ರ್ಯಕವಿಇನು. ಎಕೆಂದರೆ ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಯ ಯತಃ. ಎಂಬ ಸೂತ್ರವೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಏಷಯವಾಕ್ಯವಾದ 
ಶ್ರುತಿಯೂ “ಯತೋಮವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯಸ್ಸೆ «. ಯೇನ ಜಾತಾನಿ ಜೀವಂತಿ, 
ಯತ್ನಯನ್ರ್ಯಭಿಸಂನಿಶಸ್ತಿ ತಡ್ವಿ ಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ಟ ತದ್ಪ ಹ್ಮೇತಿಗ[ ತ್ರೆ. ಭೃ? 
ನೆಂ 


ಲ 
ಅನ ಕ ಆ ಅ ಸ್‌ ಯ್ಯ 
ಜ್‌ ಸಾಡಿಗಳೆೊ ಕ ತನ್ನ  ಧ್ಯಾನಿಸ ತಕ್ಕದ್ದು.ಆ ತನೇ ಸರ ರಬ್ರಹ್ಮ 


ಘಾತ ಕ್ಟ ಕಾಳಿ ರ ಷ್ಟ ಇ್‌ 
ಗು7)ಯಾವಹಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ 


ಂದುಉಪ್ಪೋಸಿಸುತ್ತವೆ. 


ತ್ಲೋಕ ೮] ದರಿಮೋಧ್ಯ್ಯಾಯ: ೧೨.೩ 


“ತಜ್ಜಲಾನಿತಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಉಸಾಹೀತ”€ಾಂ.೩-೧ಎಎದ) ಎಂಬ ಬ್ರತೃರ್ಥೂ ಆನುಸಂಭೇಯವು. 


ಶ್ರೀ ಸರು2ರರೂ ಹಾಗೆಯೇ “ನಿಷ್ಣೋಸ್ಸಕಾಶಾದುದ್ಭೂತಂಜಗತ್ತಶೈ ಶ_ವಚೆ ಸ್ಥಿತಿಂ। ಸ್ಥಿತಿ 
ಸಂಯಮಕರ್ತಾಸೌ ಜಗತೋಸ್ಕ ಜಗಚ್ಛ ಸಃ” (...ಸ್ರ.೧.೧.೩7) ಈ ಜಗತ್ತು ಶ್ರೀ ಮಹಾ 


ಮ ಲ್ಸ ದ್ಯಾ ೧ನ ದಿ) ಇವರು. ಮಬ ಷ್ಟ ಕಳೆ ಡಸ ಹ ಜ ಇ ಬ್ಲ ಲ್ಲೆ 
ವಿಸ್ಟುಎನ, ಸಕಾಶಾತ್‌-ಸಿಬೃಲ್ಬಡ್ಡಾ ನದಿಂದ ಉತ್ಸ ಯನ್ನು ಹೂ ುದಿರುತ್ತದೆಂದೂ, ಅದಕ್ಕೆ 


( ಇರು ಮಿಯನುನು ಮಾಡುವನೆೆದೂ ಇರ -ಹೇಣುಳುಟಿುತ್ತದೆ. 
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2 
ಉಂಟಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ ಕೂಡ ಆತನೇ ಕಾರಣನೆಂಬಬಭಾವವೂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಎಂಬ ಪದದ ಮೂಲಕ 


ಅರ್ಥವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತವಿಂದು ಹೇಳು ವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ 


ಅಹಿ ಫ್‌ 
ದಿ (ನೃಪ ಹಟ ಕಳ ಎ ಕ್ರ ಗಕಾರ ಮು ಟ್‌ ಕ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ ಕೂಡ ನನ್ಸ್ಟಿಂದಲ ಉಂಟಾದವು ಎಂಬ ಭಾನನ್ರ, ನೀನು ಈ ವಿರ್ವದ 
ಸಮಸ್ತ ಸತ್ತ್ವಾಸ್ಥಿ ತಿ ಫ ಗಳಿನೆ ಕಾರಣನು, ನಿನಗೆೊಬ್ಬ ಕಂರಣನುಂಟೋ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬ 


€ ಎಂಬ ಮೂಲದ ವಾಕೃದ್ಯ್ಯ ತೋರುತ್ತದೆಂದು 
ಏವ ಎಂದು ಅವಧಾರಣ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ. 
ಬೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ನನ್ನಿ ಸಲೇ, ಇತಿ.ಎಂಬದು 1. ಮಮ ಸ್ವಾಭಾನಿಕಂ ನಿರಜ್ಮು 

ರೈಮ್‌- ನನಗೆ ಸಹಜವಾದ 3 ಸ್ರತಿಹತವಾದ ತುಂಚಾ ಮಹತ್ತುದ ವಿಶ್ವಥಿಯಮನರಕ್ತಿ 
ಇಇ ಸ್ಥಾಭಾನಿಕಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಭಿಪ್ರಾ ಯವು, ಅನಿದ್ಯಾದಿ ಉಪಾಧಿಗಳ ಮೂ 
ಲಕವಾಗಿ ಹಾಗೆ ನಾನು ಪ್ರವರ್ರಿಸುವದ್ದಸವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾ!, ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು, 


ಇಗಾದರೆ ಹೀಗೆ ಸೈಬ್ಟಿಸಲ್ಲು ಕಾರಣವೇನು? “ಪ್ರಯೋಜನಮನುದ್ದಿಶ್ಶ ನ ಮಂದೋನಪಫಿ 


2 


ಇ ಸೃವೃತ್ತಿಸುವದಿಐ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ, 
ನನ್ನ ಮಹತ್ತಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಯೋಗವು ನನ್ನನ್ನು ಹಾಗೆ ನಿರ್ಬಂದಿಸ ಸಜ್ಯಲಿಸುವಹಾಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತದಂಬ ಭಾವವೂ ಕೂಡ ಮತ್ತಸ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ ಎಂದೂ, 
ದ ಗ್ಮಸ್ಪ ಣು ಹ 

ರೃಡಿಸುತ್ತಾರ -ಸೌಶೀಲ್ಯ ಸೌನ್ಬರ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾದಿ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಯೋಗಂಚ.- ಸೌಶೀಲ್ಯ ಇದು ಸಂಸಾರ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಕ್ಷೇಶಿಸುತ್ತಾ 
ನೈಚ್ಯಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಸರಿತಾಪದಿಂದ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಅವರಿಗೆ 
ಬಂಧಮುಕ್ತ ಪಾಯವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿ ಕೊಡುವ ಗುಣವು; ಇದು ಕುಚೇಲ ವಿದುರಾದಿ 
ಗಳೊಂದಿಗೂ, ಶಬರಿ ಸುಗ್ರೀವಾಂಜನೇಯ, ಗುಹಾದಿಗಳೊಂದಿಗೂ ಏಕೀಭವಿಸುವಂತಹ ಪ್ರೀತಿ 
ವಿಶೇಷನ್ರು, ಸೌಂದರ್ಯಾ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಿಯಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಾನ್ಮನ್ಮಥ ಮನ್ಮಥನಾಗಿ, ಭಾಗವ 
ತೋತ್ತಮರೇ ಗೊನಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರುಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವವರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ, ಅತೀವ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನ 
ನಾಗಿ, ವಾನರಾದಿ ಅನೇಕ ಭಕ್ತರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ, ಆಕರ್ನಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ 
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ವಿಗ್ರಹದ ಸೊಬಗು. ವಾತ್ಸಲ್ಯ-.-ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬದ್ದಚೇತನನಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಹುಟ್ಟದನೋ 
ಆತನು ಪಾಹನಿಯಾಗಿ ದೋ ಎಂಬುದು ಹೆಣೆಯಲ್ಲೇ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಬರೆದ ವಿಷಯವು, ಅಂತ 
ವರ ನಿಷಯದಲ್ಲೂ “ದೋಷೋ ಯದ್ಯಸಿ ಶಕ್ಯಸ್ಯಾಶ್‌ ಸತಾ ನೇತದಗರ್ಹಿತಂ(ರಾ. ಯು. 


೧೨೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೮ 











ಭಾ. ಜ್ಞಾನಿನಃ, ಭಾವ ಸಮಸ್ಪಿತಾಃ, ಮಾಂ ಸರ್ವಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾನ್ಸಿತಂ ಭಜನ್ತೇ| 
ಭಾವಃ. -ಮನೋವೃತ್ತಿ ನಿಶೇಷಃ | ಮಯಿ ಸ್ಪೃಹಯಾಲವೋ ಮಾಂ ಭಜನ್ತ 
ಇತ್ನಕ1 || 


` ಕೋಷನ್ಯೊ ದ್ರ ಕೇನು? ಎಂದು ಅವೆ ಕೊ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಒಡನೆಯೇ ಮರೆತುಬಿಡುವ 
1.೬. ಜಗ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಂ ಯಲ್ಲೂ ಇತಭಂಟಿರುತಕಾಗಿ ಕೃತೇನೈಕೇ 
ನ ತುಸ್ಯ ತಿ। ನ ಸ್ಮರತ್ಯ ಸತಾಕಾಣಾ್‌ ಶತಮಸ್ಯಾ ತ್ಮವತ್ತಯಾ?” ಎಂದು (ರಾ. ಅಯೋಧ್ಯಾ. ) 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಉಪ ಬಿಪಾರಸಿಕುತ್ತಾ ರೆ ಆತನನ್ನು ಆಕ್ರ ಯಿಸಸಣವನ್ನೂ ಕೂಡ “ಉದಾರಾಸ್ಸ ಠ್ರ್ಷ 
ಏವೈತೇ? (ಗೀ, ೭-೧೮) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಚಾ ಸಹಸಾಮುಕೋಳಯು, ಪರಪ 
ದಾರದಿಂದ ಒಂದು ಕಥಂಚಿದುಪಕಾರವೆಂದೇ ಭಾವಿಸುವನು. ಯಾವಾಗ ತನ್ನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನೋ ಆಗ ಆತನು ತನ್ನವನಾದನು; ಇದು ಆತ್ಮವತ್ತಯಾ- ಎಂಬುದರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು. ಆಗ ನ ಸ್ಮರತ್ಯ ಪಕಾರಾಣಾಂ ಶತಂ--_ಶತಾಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದೆ, ಕಾಪಾಡುವನು, ಇಂತಹ ಗುಣವು ವಾತ್ರಲ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆಡಿ ಸದದಿಂದ 
ಇನ್ನೂ ಇತರ ಸೌಲಭ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞತೈ ಕಾರುಣ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳು ಸಬ್ಬ್ರಮಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿಪು; ಇಂತಹ ಕಲ್ಮಾಣಗುಣಗಣಯೋಗಂಚ-ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಸಮೂಹದಿಂದ ಸೇರಿರು 
ನಿಕೆಯನ್ನೂ ಸಹ, ಹೀಗೆ ಇಂತಹ ಅದ್ಭು ತಗಳಾದ ನಿರಂಕುಶೈಶ್ನ ಕೈರ್ಯ ರೂಪವಿಭೂತಿಯನ್ನೂ 
ಇಂತಹ ಕಲ್ಯಾ ಇಗುಣಯೋಗವನ್ನೂ. ಸಹ ಮತ್ವಾ. ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬುಧಾಃ-ಎಂದರೆ 
ಚ್ಹ್ಞಾನಿನಃ - ಹ ಶಾಸ ಸ್ತ್ರಜನ್ಯಜ್ಞ್ಞಾನ ನವು ಳ್ಳವರಾಗಿ, "ಭಾವಸಮತ್ಚಿತರಾಗಿ, ಮಾಂ - ಹೀಗ 
ಸರ್ವ ಕಲ್ಕಾಣಗುಣಾನ್ವಿ ತನಾಗಿರುವ್‌ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಅನತಿನರ ಕಾಲದ ಸೌಲ 
ಭ್ಯೃವೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಬಂದೆ ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವಃ ನಂಬಲ್ಲ ಅಸ್ಮೃ 
ಚ್ಚಬ್ಬನಿರುವದರಿಂದ ಸುಮ್ಮನೇ ಭಜನ್ರೇ ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಹೇಳದರೇನೆ ಅರ್ಥವಾಗುವಾಗ. 
ಮಾಂ. ಎಂದು ಪುನಃ ಹೇಳಿದುದು ಫಿರರ್ಧ ಕವಲ್ಲವೋ? ಡಕ “ಕಾರಣಂ ತು ಧ್ಯೇಯಃ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ತಾನೇ ಜಗತ್ವಾರಣನು ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಹಂ ಎಂಬರಬ್ಬ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು;ಮತ್ತು ಭಜ ನಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹವೂ ಅವಶ್ಯಕವ್ರ, ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮ 


ಲ್ರ 


ವಲ್ಲವು, ಈಗ ಕೃಷ ಷ್ಲಾವತಾರಿಯಾಗಿರುವ ತನ್ನ ದಿವ್ಯಮಬ್ಬ ವಿಗ್ರಹವೂ ಥೈಯವೇ ಎಂದು 
ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಪುನಃ ಮಾಂ-ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಭಜನ್ತೆ-ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲ 
ಭಾವರಬ್ದವು ಮನೋವೃತ್ತಿ ನಿಶೇಷಃ-ಮನಸ್ಸಿನ ವ್ಯಾಪಾರ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದ 
ಇದರ ತಾತ ರ ವೇನೆಂದರೆ, ಭಾವಸಮಕ್ರ್ವಿತರಾಗುತ್ತಾ ರೆಂಬುದರಿಂದ ಮಯಿಸ್ಪ 2ಹಯಾಳವಃ- 
ಇನ್ನು ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ಸೇ ಅರೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಮಾಂ ಭವನ್ತ ಇತ್ತ ತ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು,ಎಂದರೆ ಮನೋವೃತ್ತಿಯ ನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇಟ್ಟ ವರಾಗುತ್ತಾರ; ಇನ್ನು ಯಾವದರನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಇಚ್ಛೆಯು ಇರುವವಿ 
ಯಾನಾಗಲೂ ಆತನ ಸ್ಮರಣೆಯು, ಆತನ ವಿಷಯವಾದ ಆಲಾಹವುು, ಅತನ ದಿವ್ಯ ಚೀಷ್ಟೆಗಳ 
ಕಥಾಶ್ರವಣವು, ಆತನ ಧ್ಯಾನವು, ಹೀಗೆಯೇ ತಮ್ಮ ಕಾಲವನ್ನೆಲ್ಫಾ ಕ 

ಯನ್ನು ವೃ ದ್ಧಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು. ತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದನ್ನೇ ವ “ಕೆ ು 
ದಿಸಿ ಕುಚ, ಹೀಗೆ "ಭಾವಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮನೋ ವೃಷ್ಠಿ ನಿನೇಷವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ 
ಭಾವಸಮಶ್ವಿತತ್ವದ ಪ್ರ ಪ್ರಪಂಚವು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕವು ಎಂಬ ಸಬ್ಬತಿಯು ಮೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


| ಇತ್ಟಿ 


೯ ಮೊ ನಾಯಿ: 
ಶ್ಲೋಕ ೯] ದಠಮೋಧ್ಯಾಯ ೧೨೨೫ 





ಗರು ಅ ಗರಗದ 








ಭಾ. ಅವ. ಕಥಮ್‌ 2). 
ಮೂ. ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ ಮದ್ಗ ತಪ್ರಾಣಾ ಬೋಧಯತ್ತಃ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ । 
ಕಥಯಂತಕಶ್ಚ ಮಾಂ ನಿತ್ಕಂ ತುಸ್ಕಸ್ತಿ ಚ ರಮಕ್ತಿ ಚ| ೯. 


ಇವುಗಳಿಂದ ಸಿರತಿಶಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಭಕ್ತಿಯೋಗಾರಂಭಕನು ಯಾವಾಗ 


ತಿ 


ತಿಳಿದನೋ, ಆಗ ಬುಧನಾಗ, ಭಾವಸಮನ್ವಿತನುಗಿ ಆಗುವನೆಂಮು ಹೇಳಿದರು. ಹಾಗೆ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಯೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇದ್ದುದಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬಹು 
ಜಿಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, ಅದಕ್ಕ ಉತ್ತರವು ಈ ಇನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವದರಿಂದ, ಹೇಗೆ 


ಭಾವಸಮನ್ನಿತರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೆಂದರೆ ಉತ್ತರವನ್ಸ್ರೀಯುತ್ತಾರೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, 
ಎಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ 
ದಿಂದ ಇಂತಹ ಪರಿಪಕ್ರವಾದ ಭಕ್ತಿವೃದ್ಧಿಯುಂಬಾಗ್ಕಿ ಹೇಗೆ ಬುಧ-ಂಗಿ ಭಾವಸಮಸ್ಸಿತರಾದ 
ರೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು? ಎಂದರೈ ಸರ್ವಪ್ರವೃತ್ತಿಗೂ ಮನಸ್ಸೇ ಮೂಲಾಧಾರವಾದುದರಿಂದ 
ಅವರುಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಿಂದಲೇ ಅವರುಗಳ ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು, ಇದು ಭಕ್ತಿ 
ಯು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಪರಿಪಾಕಾವಸ್ಥಗೆ ಬರುವ ದಿಶೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಅವರುಗಳು ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ8- ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾದಮನಸ್ಸನ್ನುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಮದ್ಗ ತಪ್ರಾಣಾಃ-ನನ್ನ 
ನ್ನೇ ಹೂಂದಿದ ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಚಿಂತನಾದಿಗಳಿಲ್ಲದೇ ಹೋದರೆ ಜಲದಿಂದ 
ತೆಗೆದುಹಾಕಿದ ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಗಳಂತೆ *ಮತ್ಸ್ಯಾ ಇನ ಜಲೋದ್ಭೃತಾಃ' ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಧರಿಸಲಾರ 
ರಾಗಿ, ಪರಸ್ಪರಂ ಬೋಧಯಂತಃ-ಅವರವರಿಗೆ ತಿಳಿದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಸರೂಪಗುಣ ವಿಭ 
ವೈಶ್ವಿರ್ಯಾದಿಗಳ ವಿಷಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಬೋಧಿಸುವವರಾಗಿಯೂ, ಪರಸ್ಪರಂ ಕಥ 
ಯನ್ತಶ್ಚ-ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸಿರುವ ಗುಣಚೇಸ್ಟಿತಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಹೇಳುವವರಾಗ್ಕಿ 
ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಬೋಧನ ಕಥನಗಳಿಂದ ಅವರಿಗುಂಟಾಗುವ ಫಲವೇನು ಎಂದರೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಬೊಧಿಸುವವರು ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಾರೆಂದು ತುಷ್ಯಂತಿ ಚ ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ದಿವ್ಯ 
ಚೇಷ್ಬಿತಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವವರು ಕರ್ಣಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವರು ಮತ್ತು ಹೊಂದುವ 
ರಂದೂ ಅರ್ಥಉಂಟಬಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ರಮಂತಿ ಚ ಎಂಬುದರಿಂಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಡೆ. ಎರಡು 
ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಚಕಾರವು ಎರಡುಸಲ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥವಾಗಿ, ಮೊದಲಿನ ಅನು 
ಭವವು ಸಂತೋಷರೂಪವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ಕೇಳುತ್ತಾ ಕೇಳುತ್ತಾ ಅ 
ದರ ಪರಿಪಾಕದಡೆಶೆಯಾದ ಪರಮಾನಂದದಿಂದ ಭರಿತರಾಗುವರು ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಕಹೇ ೪ ಬಹುದು. 
ಅಥವಾ ಬೋಧಯನ್ತಃ ಕಥಯನ್ರ ಃ ಎಂಬುದರ ಮಧ್ಯೆ ಪರಸ್ಪರಂ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಗುಣಾನು 
ಭವವನ್ನಾ ಗಲಿ,ಆತನ ಸ್ವರೂಪಸ್ವಭಾವವನ್ನಾಗಲಿ, ಕೇಳುವವರಿದ್ದರೆ ಪರಸ್ಪರಂ ಕಥಯನ್ತ: 
ಎಂದು ಅರ್ಥಹೇಳಿ, ಪರಸ್ಪರ ಹೇಳಿಕೇಳಲು ಅವಕಾಶವಿದಿದ್ದರೆ, ತಾವೇ ಶುಷ್ಕಂತಿಚ ರನು 
ಸ್ತ್ರಿಚೆ- ತಾನೇ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಎಂದು ತುಪ್ಶಂತಿ ಎಂಬುದರಿಂದಕ್ಯೂ 


ಅರ್ಥವು:--ಇಂತಹ ವಿಭೂತಿ ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಾದಿಯೋಗಜ್ಜ್ವಾನ 


1 


೧೨5೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ನೋರ್ಕ 





ಭಾ. ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ1--ಮಯಿ ನಿನಿಷ್ಟ ಮನಸಃ, ಮದ್ದತಪ್ರಾಣಾಃ--ಮದ್ದತಜೀವಿತಾಃ, 


ಬ 
ಮಯಾ ನಿನಾತ್ಮಧಾರಣಮಲಭಮಾನಾ ಇತ್ಯರ್ಥಃ; ಸ್ಪೈ: ಸ್ಪೈರನುಭೂರ್ತಾ 


ಆ ಸಂತೋಸವ್ಯಾಪಾರಗಳಾದ ಗಾಯನ, ನರ್ತನ, ಆನಂದ ಬಾಪ್ಪವನ್ನು ಸುರಿಸೋಣ, ಪದೇ 
ಪದೇ ನಮಸ್ಕರಿಸೋಣ ಇತ್ಯಾದಿ “ಬದ್ಬೇನಾಂಜಲಿನಾ ನತೇನಾ ಶಿರಸಾ?” ಎಂದು ಮುಕುಂದ 
ಮಾಲೆಯನ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ರಮಸ್ತಿಚ ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ 'ಸಜ್ಸಹೀತವೆಂ 
ದೂ, ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಚ್ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಮದ್ಗತ ಪ್ರಾಣರಾಗುವದರಿಂದಲೇ, ಹರಸ್ಸರ 
ಬೋಧನ ಕಥನ ವ್ಯಾಪಾರಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ; ಅದರಿಂದಲೇ ಅವರುಗಳು ತುಷ್ಯಸ್ತಿಚ ರಮ 
ನ್ರಿಚ ಎಂಬಳ್ಳ ಹೇಳಿದ ಅವಸ್ಥೆ ಯುಳ್ಳ ನರಾಗುವರು ಎಂಬುದು ತಾತ್ಸರ್ಯವು, ಭಾವಸಮನ್ವಿ 
ತತ್ವನ್ರ ಉಂಟಾದುದಕ್ಕೆ ಏನು ಗುರುತು ಎಂದರೆ ಮಚ್ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಮದ್ಗತಪ್ರಾಣರಾಗುವದೇ. 
ಉಪಾಸಕಪಥಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಆನಂದಪರೀನಾಹವು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಭಜನ ಸುಖವು ವಿಪುಲವಾದುದೆಂದು ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾಕೆ ಶ್ರುತಿ 
ಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಇಂತಹ ಭಜನಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಸಂಸಾರ ಕ್ಲೇಶ 
ಗಳು, ಕುಚೀಲರಿಗೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯಾದಿ ಕ್ಷೇರಗಳು ಬಾಧಿಸದೇ ಇದ್ದತೆರದಿ,ಸ್ಟಲ್ಪವೂ ಬಾಧಿಸಲಾರವು. 
ಅಂತವರಿಗೆ ಇದೇ ಭೂವೈಕುಂಠವು. ಇದು ಸುಖ ಇದು ದು8ಖ ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆಯೇ ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲವು. ಸದಾ ಧಿಯಾರಮಕ್ರೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಧೀರರಾಗಿ ಆನಂದದಲ್ಲಿರುವರು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಇಲ್ಲ ನಿತ್ಯಂ ಎಂದಿರುವ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಪದವು ತುಷ್ಯನ್ತಿ ರಮಸದ್ರಿ ಎಂಬೆರಡಕ್ಕೂ 
ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸರ್ವಕ್ಸೇಶಗಳ ಫಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಏನಿಷ್ಪತ್ತಿದ್ದಾರಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಕ್ತಾತ್ಕಾರವೇ ಸರ್ವೋತ್ಯೃಷ್ಟ ಭೇಷಜವೆಂದೂ, 
ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಿರುವವನ ವ್ಯಾಸಾರಗಳು ಬಹು ರಮಣೀಯವಾದವು 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳುವ ಕುಂತಿಯ ವಾಕ್ಯವು ಅನುಸಂಥೇಯನು. *ಶೃಣ್ವ್ರಿ ಗಾಯಸಕ್ರಿ ಗೃಣನ್ನ್ಯ 
ಭೀಶ್ಸಶಃ ಸ್ಮರಕ್ತಿ ನನ್ನನ್ತಿ ತನೇಹಿತಂ ಜನಾಃ। ತ ಏವ ಪಶ್ಯನ್ನ್ಯ ಚಿರೇಣ ತಾವಕಂ ಭನ 
ಪ್ರವಾಹೋ ಪರಮಂ ಪದಾಂಬುಜಮ್‌' (ಭಾಗ.೧.೮.೩೬) “ಯಾವ ಭಕ್ತ ಜನರು, ತವೇ 
ಹಿತಂ- ನ್ನ ದಿವ್ಯಚೇಸ್ಟಿತಗಳನ್ನು, ಶೃಣ್ವನ್ರಿ-ವಕ್ತೃವಿನಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾರೋ, ಗೃಣಂತಿ. 
ಶ್ರೋತೃವಿನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೋ, ಇದು ಬೋಧಯಂತಃ ಪರಸ್ಪರಂ ಕಥ 
ಯಂತಶ್ಚ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಅರ್ಥವು, ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಾವೇ ಏಿನ್ನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ಚೇಷ್ಬಿತಗಳನ್ನು ಗಾಯನಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾರೋ, ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಾರೋ, 
ನನ್ನನ್ತಿ ಚ ಎಂಬುದರಿಂದ ತುಷ್ಕಕ್ತ್ರಿ ಚೆ ರಮಂತಿ ಚ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅರ್ಥಗನು ಸೂಚಿತನ್ತ್ಯ; 
ತ ನಿವ ಅಂತಹ ಭಕ್ತಜನರಾದ ಮುಮುಕ್ಷುಗಳಾದ ಯೋಗಿಗಳ, ಭಗವಚ್ಚರಣಾರವಿಂದ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪಡೆದವರಾಗಿ, ಸಂಸಾರ ಪ್ರವಾಹದ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವರು ಎಂದು ಕುಂತಿಯು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 
ಒಂಜಿಯೇ “ಸತತಂ ಕೀರ್ರಯಂತೋ ಮಾಂಗ ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಗೀ. ೯. ೧೪.) ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಗೆ 
ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಭಾವಸಮನ್ನಿತರಾಗಿ ಆಗುತ್ತಾರೆಂದು ತಾನು ಹೇಜಿದುವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು. ವಿಶೇಷಣಗಳಂದ ಭಾವಸಮ್ವಿತತ್ವ 


ಷನ್ನು ವೃಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. (೧) ಮಚ್ಚಿತ್ತಾಸಃ ಎಂದರೆ ಮಯಿ ನಿನಿಷ್ಟ ಮನಸಃ 


ಶ್ಲೋಕ ೯] ದರಮೋಧ್ಯಾಯ. ೧೨೨೭ 


ಹಾಕಿ ಸಿಗ ಸಚ ಎ0 ಖು ಇ ಣಜ ಟಜ ಎಜ ಇಬ ಇ ಎ ಇಂಬ ಇ ಬು ಅಜಾ ಬಜ ರ್ಟು್‌್ಸಹ 





ಆ  ೋ ಲೊ  ಿ ಬ ಜಾ 


ಭಾ ಮದೀರ್ಯಾಗುರ್ಚಾ ಸರಸ್ಪ್ಸರಂ ಬೋಧಯನ್ನೋ ಮದೀಯಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿರಮ 
ಣೀಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚ ಸಥಯನ್ತ | ತುಷ್ಕನ್ತಿ ಚ ರಮನ್ರಿ ಚ-ವಕ್ತಾರ ಸ್ತದ್ವಚ 
ನೇನಾನನ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನೇನ ತುಷ್ಯಸ್ತಿ; ಶ್ರೋತಾರಶ್ಚ ತಚ್ಛ್ರವಣೇನಾನವಧಿಕಾತಿ 
ಶಯ ಪ್ರಿಯೇಣ ರಮನ್ತೇ 1೯! 


ನನ್ನ ಕ ಬ್ಲೇ ಇಡಲ್ಬಬ್ಬ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಏಕಾಂತಿನಳಾಗುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. (೨) 
ಮತ್ಸ ತಪ್ರಾಣಾಃ 1 ಮದ್ದ ತೆಜೀವಿತಾ8-ನನ್ನನ್ನ ಹೊಂದಿದ ಜೀವವು ವರಾಗಿ, ಪ್ರಾಣ 
`॥ ಬ್ಬತ್ಳೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಂದು ಕಲವರು ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮನಸ್ಸೇ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಧೀನಗಃಾಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಆತನ ವಶವಾದವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು 
ಸ್ವಾರನೃವ್ದವು. ಅದುದರಿಂದ, ಮಯಾ ನಿನಾತ್ಮಧಾರಣಮಲಭಮಾನಾ ಇತ್ಯರ್ಥ:-- 
ನಾಲಭ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಮಗೆ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಯೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುವರು ಸ ತಾತ್ಪ 
ರ್ಯಪು. ಶ್ರೀ ಕುಲಶೇಖರರೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನೇ “ನಿತ್ಯಂ ತ್ವಚ್ಚರಣಾರವಿಂದಯುಗಳ 
ಡಿಪ್ಟತಾಮ್ಮ ಕಾಸಾ ತ್ವಿದಿನಾಮಸ್ಮಾಕಂ ಸರಸೀರುಹಾಕ್ಷ ಸತತಂ ಸಂಸದ್ಯತಾಂ ಜೀವಿತಂ” 

ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊ ರ್ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾ ರ ಇಲ್ಲು ಜೋಧಯಂತಃ ಕಥಯಂತಃ ಎಂಬ ಎರಡು 
ಸದಗಳೂ ನೃಥ್ಛಕ್ಕಾ/ಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಅರ್ಥ ಕಲ್ಪಿಸುವದು ನ್ಯಾಯವೆಂದು 
ತೋರಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. (೩) ಸ್ಟೈಃ ಸ್ಪೈರನುಭೂರ್ತಾ ಮದೀರಯ್ಯಾ 
ಗುರ್ಣಾ- ಅವರುಗ?ಂದ ಅನುಭನಿಸಲ್ಪಬ್ಟಿ ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನು, ಪರಸ್ಪರಂ ಬೋಧ 
ಯಂತಃ- ನರಸ್ಪರ ಜೋಧಿಸುವವರಾಗಿ, (೪) ಮದೀಯಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ರಮಣೀಯಾನಿ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಚ ಕಥಯಂತಃ--ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಸ.ಎಓ ಅಸಷೃವಿಗಳಾಗಿ ಅರಿದ ನುಷಗಳಾಗಿ 
ಭೋಗ್ಯ ಭೂತಗಳಾಗಿ, ಮನೋಹರಗ-2ದ ದಿವ್ಯಷೃತೆ ಚೇವ್ಬಿತಗಳನ್ನು ವ ರ್ಯಸುವವರಾಗಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೋಧಶಬ್ದದಿಂದ ಮಾಹಾತ್ಮ ಉತ್ರ ತಳಿಯ ಜತ! ಕಲ್ಯಾಣ ಗಂಗಳ ಉಪ 
ದೇಶವೂ, ಕಥನ ಶ ಶಬ್ದ ಬಂದ ದಿವ್ಯಜೇಬ್ಬ ತಗಳ ವರ್ಣನೆಯೂ ಹೇಳ ಭ್ರಬ್ಛವೆಂಬ ಭಾವವು; 
ಮದೀರ್ಯಾ ಜಾಗ ಎಂದು ಹೇಸಿ ರುವದು ಭಗವ ತನ ಸ್ವರೂಸ ಫಿರೂಸಕ ಧರ್ಮಗ 

ಳನು ಓರೂಪಿತ ಸ್ತ್ರ ಶರೂಪ £ ಏರೇಷಣಗಳೇನು ಇವೆರಡ.ದಿಥ ಗುಣಗ ಳೂ ಹೇಳಲು ಛ್ರಟ್ಟವು ಎಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು; ತುಷ್ಕಂತಿ ರಮಂತಿ ಶಬ್ದಗಳು ಎರಡೂ ಸಂತೋ ಸೂಚಕಗಳಾಗಿರುವ 

ರಿ2ದ ದಿವ್ಯಚೇಸ್ಟಿ ತ ಶ್ರವಣ ಒಂದರಿಂದಲೇ ಸ್ರ ಎರಡೂ ಉಂಬುಗುತ್ತಿದುದು. ಅರ್ಥ ಹೇಳು 
ಯು ೭! ಉ. 


ಸ್‌“ 


ಡಿ 


ವದು ಕ ಸಿ ತವೆ ನ ಇವೆಆಡಕೂ, ಆಜ 


ಸೇರಿಸಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ದಿನ್ಯ ಜೇ: ತಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯೃನ ನನ್ನೇ ಹಾಳುಮಾಡುವದು ತುಂಬಾ ಬಂಡಿ 
ತಪು... ಶ್ರೋತಾರಶ್ಚ--ಕೇಳುವವರಾವರೋ, ವು ಚಪ ಸ್ರ ಉನ 


ಒ 
ಹ ಟೆ ತ ರಾಊ ಭಯ ಜ್‌ ಡೆ ದ ಇಗ ನಣ£ 
ಯಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಬ್ರಯು ಾಗಿರುವ, ಸ ವಣೇನ.. ಆ ಬವ್ಯ ಕಥಾ ಶ್ರವಃ ಟು ಎದ, 
ರಮನ್ರೇ--ಅನಂದಿಸುವವು.. ಅಡಿಗೆ ಪಾಡಿದವಧಗೆ ತನ್ನ ಅಡಿಗೆಯ ಭೂಜನದಿಂದುಂ`ಓ)ು 


೧೨೨೭ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ೧ಂ 





ಮೂ. ತೇಷಾಂ ಸತೆತಯುಕ್ತಾನಾಂ ಭಜತಾಂ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ಹಕಮ್‌। 
ದದಾಮಿ ಜು ತಂಯೇನಮಾ ಮುಪಯಾಂತಿ ತೇ! ೧೦ 


ತ ಸುಖಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಬಂದವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸುಖವೋ ಹಾಗೆ ನಿಸ್ಪ ನಾಗಿ 
ಹರಿಕಥೆಯನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನಡೆಸುವವರಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ 'ನಖಪಾತ್ರ ವಾದರ್ಕೂ ಭಕತ 
ರಿಗೆ ಪರಮಾನಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು (೯॥ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-_-ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಭಕ್ತ್ಯ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ವಿವೃದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 

ಗಳು ಹೇಳಲ್ಲ! ವು. ಅವುಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ ಸರ್ವೇಕ್ಷಸಸು' ಅಜನು ಅನಾದಿಯು 
ಸರ್ವಲೋಕಮಹೇಶ್ವರನೆಂಬಜ್ಜಾ ಶ್ಲ ನವು ಭಕ್ತು್ಯತ್ಸತ್ತಿಗೂ ವಿಶ್ವಕಾರಣನಾಗಿ ವಿಶ್ವ ಸರ್ವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನೆಂಜ ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋದಧಿ ಎಂಬ ಜ್ಞಾ ಸ್ಲ್ಯಾನವು. ಭಕ್ತಿ 
ವಿವೃದ್ಧಿಗೂ ಕಾರಣವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಆದರೆ ಈ ಚೇತನರಿಗೆ ಅಕದಿ ಕರ್ಮ 
1 608 ಕಲುಹಿತರೂಪ ಜ್ಞಾನ ತಿರೋಧಾನವಿರುವಾಗ, ಇಂತಹ ಪವಿತ್ರವಾದ ಜ್ಞಾ ನದ 
ಅವಸ್ಥೆ ಯು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನುಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದು, ಅಥವಾ ಅಧ್ಛೈ ರ್ಯ ಸಡಬಹು 
ದೆಂದು ವಿಸ್ಕಿ ಯಾವಾಗ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾರಂಭದಿಂದ ಟ್‌ ಆಗ 
ಇಂತಹ ಪರಿಪಾಕ ಹ್ಯಾ ಸ್ಥೆ ಬೇಕಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವನ್ನು ನಾನೇ ಕರುಣಿಸುತ್ತೇನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮನಸ್ಸೇ ಸರ್ವಪ್ರ ವೃತ್ತಿ ತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣವು, ಅದಕ್ಕೆ ವಿಷಯ ಪ್ರಾವಣ್ಯತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅನ್ವಯವು. ಟ್‌ ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ: : ಮದ್ಗತಪ್ರಾಣಾಃ ತುಷ್ಕಂತಿಚ 
ಭಗ ಚೆ ಎಂದು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದುದು ಸಾಧ್ಯನೇ?ಒಂದೆಯೇ ಆಚ ಒಡು 

ನಃಕೃಷ್ಣಗ[೬.೩೪)ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಧ್ಲೈರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದರು; ಆದುದರಿಂದ ಅತಥಿಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ,ಅಂತಹ ಚಂಚಲ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿಗ್ರಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳದ್ದು, ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಜಾ ನವು; ಅದು ಪವಿತ್ರವಾಗಿ, ಈ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು ನಾನೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... -ಭಾರತದ ಅಜಗ 
ಕೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲ ಆ ಅಗಸ್ತ್ಯ್ಯಶಾಪಗ್ರಸ್ತ ನಾದ ನಹುಷನು ಅಜಗರನಾಗಿ ಯುಧಿಷಿ ಒರನನ್ನು ಕುರಿ 
ತುಹೇಳುತ್ತಾನೆ- ಏನೆಂದರೆ, “ಬುದ್ಧಿರ್ಗುಣವಿಧಾನೇನ ಮನಸ್ತದ್ದು  ಉವದ್ಭವೇತ್‌? ಬುದ್ಧಿ 
ಯನಿಯಮನಾನುಸಾರ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರ ವರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. (ಆರಣ್ಯ ೧೮೩ ೨೬.) ಆದುದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆ? 
ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು ಯಾವಾಗ ತನೆ ನೋ,ಆಗಮಮಚ್ಚೆತ್ತಾಃಮದ್ಗತಪ್ರಾಣಾಃ ಆಗಿಯೇ ಆಗು 
ತ್ತಾ ಕೆಂದು ಚೇಳುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾಗ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷಾಯುಕ್ತನಾಗಿ 
ಯೋಗವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡನೋ, ಆಗ ಚ ಯೋ ಮದ್ಭೆ ಕ್ರಸ್ಸನೇ ಪ್ರಿಯ: ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ, ನನ್ನವನಾದನು ಆತನನ್ನು ಕಡೆಹಾಯಿಸುವಿ ಭಾರವು ನನ್ನದು. ಆತಧಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಜ್ಞ್ಯಾನಪಂಪಾಕದೆತೆಯನ್ನು ನಾನೇ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತುರೆ ತೇಷಾಂ 
ಒಂದೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ನನ್ನ ವಿಭೂತಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಯೋಗಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಓತಯನ್ನ್ನ ರಿತು, ಮಚ್ಚ 
ತ್ತರಾಗಿ ಮದ್ಭತಪ್ರಾಣರಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮರಾಗಿ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗಥಿಷ್ಕ ರಾದ, ಸತತ ಯುಕ್ತಾ ತ 
ಮೋಕ್ಷದೆಶರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿತ್ಯಯೋಗ ಸಸ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ, ಅಥವಾ ಧ್ಯಾನ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಇತರಕಾಲದಲ್ಲೂ ನನ್ನ ಗುಣಾನುಕಥನವೇನು' ನನ್ನ್ನ ದಿನ್ಯಚೇಷ್ಟ್ರಿತಗ 
ಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವದೇನು, ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಇಂತಹ ಮನೊವ್ನತ್ತಿ 
ಯನ್ನು (ಭಾನ ಸಮತ್ತಿತತ್ವವನ್ನು) ಹೊಂದಿರುವ, ಭಜತಾಂ--ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪೈಗೆ 


ಶಕ ೧೦] ದಶಮೋದಧ್ಯಾಯ: ೧೨೨೯ 
೧೨ 
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ಇ) 


ಹೊಂದಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರೀತ್ಯತಿರಯದಿಂದ ಧ್ಯಾಸಿಸುವವರಿಗೆ, ತ ನಿರತಿಶಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯುಕ್ಛ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು, ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕಂ ದದಾನಿ:-ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿದನೇ, 
ಆತ ನು ಮಹಾಭಕ್ತನೇ ಸರನೋಷಾಂಯ್ಕೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಪರಮ ಸುಹೃತ್ತೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ತುಂಬಾ ಪ್ರೀತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಕೆಲವರು ಪ್ರೀತಿ ಪೂರ್ವಕಂ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಭಜತಾಂ ಎಂ ಜ್‌ ಅನ್ವಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಅಷ್ಟು ಸ್ವಾರಸ್ಯಾರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ರ್ಯರು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕಂ ಎಂಬುದನ್ನು ದದಾಮಿ ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ 

ಅನ್ವಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರ ದಿವೃಸೂಕ್ತಿ ಯ ಪ್ರೀಕಿಪೂರ್ನ ಕಂ ಎಂಬುದು 
ನ.ವ್ಯದಕ್ಷಿರುವದರಿಂದ, ಕಾಕಾಕ್ಷಿನ್ಯಾಯಪ್ರಕಾರ, ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕಂ ಭಜತಾಂ ಪ್ರೀತಿ 
ಪೂರಕಂ ದಡಾಮಿ,ಎಂದೂ ಆನ್ವಯಿಸಿದರೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಫ್ರಿ ಸ್ರೀತಿಪೂರ ,ಕಥ್ಯಾಥಿಸುವವ 
ರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ಯ ಕವಾಗಿಯಲ್ಲವೇ ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. ನನಗೇನಾದರೂ ವೈಷಮ್ಯಾದಿಗಳುಂಟೋ? 


ಎಲ್ಲು 


೬೩... ಆತನ್ನ. ವಿಶೇಷ ಫಿ ಆತಿ ಅಟ್ಟ ನಾನು ಶೋರಿಸುವೆನು. 
ಸದೇಹೋದರೆ ಇಲ|ವೇವಿನ್ಯಾಅವರು ನ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಭಜಿಸಿದನಂತರ 
ಬ ಕೊಡತಕ್ಟದ್ದೇ ನ್ಯಾಯವೆಂಬ ಭಾವವು ದ್ಯೋತಿತವು. ಈ 


ಕಡತಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವು ನಿನುನಾಡುತ್ತ ಜೇಡಕಿ ಜ್ಞ್ದಾ ನವಿಜ್ಞಾ ನಸಂಪನ್ನಾಃ ಸರಂ 
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ಶ್ರೇಷ್ಠಂವಿದುರ್ಮಮ?( ಭಾಗ,೧೧,೧೯.೩)ಎಂದು ಹೇರುವಹಾಗ ದೇಹಸ್ಯ ರೂಪವೇನು ತ್ಸ ಸ್ದ್ಗ 
ರೂಪನೇನು, ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವೇನು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, ಅವನೇ ಸ ಶ್ರೇಷ ನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ 

೦೨ ಅ 
ಅವನನ್ನು ಜೊಂಡುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವು ಎಂತಹ 
ಮಾಹಾತ್ಮೆಯು ಕೃದುಎಂ ಟಕಶೇಕೃಯಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೇನ- ಯಾವ ಈಬುದಿ ಸ -ೋಗದಿಂದ, 


ಚ್ಮ ಗಿ ದಾಲ ಜಲ್ಲಿ ಡ್‌ 
ರವ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗಮನ ಸ೦ಸ್ರ 


ಡಿ 


೯ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವ ಜ್‌ ೀ ಮೊದ 
ಹ 


ಲಾಡ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ಸರಮ ದಯಾಳುವಾವ ನನ್ನನ್ನು. ತೇ. 

ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಭಕ್ತರು, ಉಪಯಾಸ್ತ್ರಿ - ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಸಂತಾ ಹೂ 
ಯಾವ ನನ್ನಲ್ಲಗೆ ಸಮಾವಸಿ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ನಿಯೋಗವನ್ನು ಆವರಿಗೆ 
ಶೃವಿಸ್ಟೈಯುವೆನೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಭಜನದನ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿದರೆ 
ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೂಡುವದು ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ತಾವದು ನೋಡು. ಅವರ 
ಅಂತಸ್ಸಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಅವರು ತೋರಿಸಿದರು. ನನ್ನ ಸರ ಸ ಸೌಲಭ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಗೆ 


ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನಾನೂ ಎಂತಹ ಸಿರ ತಿರಯಫಲವನ್ನು ದಯಪಾಲಿನಸಿರುತ್ತೈ (ನೆಂಬ; ಭಾವವೂ ತೋ 

ರಿಬರುತ್ತದೆ. ಯಾರು ನನ್ನನ್ನು ಬಂದು ಸೆ ಕಲೀತಾಬ ಅಸ(ಸಯುಲ್ಳ ವಂಸಗಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾಗ 

ಬೇಕಂಬ ದೃಢಸಜ್ವಲ್ಪವನ್ನುಸ್ವಬ್ಸಮಟ್ಟಗೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರೋ, ಒಡನೆಯೇ ಒಳ್ಳ( ಖಟ್ಟ ಯೋಗ 
ಶ್ರ 


ಬ 

ತಾ ಇದರಾಗ ಇ ಮೃದು ಹ 

೦೫ ಸಿದ್ಧೋಪಾಯಿನಾದ ತ್ರ ಸಕನೂ ನಂಬ 

ಕ್ತಿದೋ ಮುಕ್ತಭೋಗ್ಯಃ ಎಂದು ಹೇಳ 
(ಪಾಯನೆಂದ್ಕೂ ತಾನೇ ಪ್ರಾವ್ಯ 


೧೨೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ತ್ಲೋಕ ೧೦ 





ನೆಂದೂ, ಹೇಳಿರುವದ೦ಂದ, ನಾರಾಯೆಣ ರಬ್ಬ್ದದ ನಾರಾಣಾಂ ಅಯನಂ ಎಂಬ ತತ್ಪುರುಷ 
ಸಮಾಸಾರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ನಿತ್ಯರಾದ ಜೀವಾತ್ಮರಿಗೆ ಅಯನಂ ಎಂದರೆ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ, ಪ್ರಾಪಕನು, ಆಧಾರನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಇಣ್‌ಗೆತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದುದು ಅಯನ ಶಬ್ದವು... ಈಯತೇ ಇತ್ಯಯನಂ ಎಂಬ ಪ್ರ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಚೇತನ 
ಸಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವವನಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಸ್ಯನೆಂಬರ್ಥವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈಯೆತೇ ಅನೇ 
ನೇತಿ ಅಯನಂ ಎಂಬ ಕರಣ ವ್ಯ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ, ತನ್ನಿಂದಲೇ ಹೊಂದಿಸಲ್ಪಡುವದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಸಕನಾಗಿ ಸಿದ್ಧೋಷಾಯನೆಂಬರ್ಥವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಈಯಂತ್ಯರ್ಸ್ಮಿ ಇತಿ ಅಯನಂ 


ಛ 
ಎಂಬ ಅಧಿಕರಣ ಪ್ರ್ಯತ್ಸ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ, ಆಧಾರನೆಂಬರ್ಥವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ತಾನು 


ವಂ 

ನಾರಾಯಣನಾಗಿ ಪ್ರಾಸಕನೂ ಪ್ರಾಸ್ಯನೂ ಸಹ ಹೌದು ಎಂಬ ಗುಹ್ಯವಾದ ಉಪದೇಶವು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಥದನ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತಿಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು 

ತಾನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯೋಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಅಪಾರವಾದು 
ದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರಕ್ಕ-ಯೇನ ಎಂಬ ಯಚ್ಛ ಬ್ಬದಿಂದಲೇ ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಮ್ಯೆಯು ವ್ಯಕ್ತವು. ಇನ್ನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಂಸಾರ ತಾಪತ್ರಯವಾದ ಅನಿಷ್ಟ ನಿವೃ ತ್ರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದ ಮೋ 
ಕ್ಹಾನುಭವರೂಪನಿರತಿಶಯಫಲಕ್ಕೆ ಈ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವುಸಹಕಾರಿಯಾದುದೆಂದೂಅಂತಹಮಾಹಾ 
ತ್ತ್ಯೈಯುಳ್ಳದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತುರೆ ಯೇನ-ಅಂತಹ ನಿರತಿಶಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಮುಪಯಾಕಶ್ರಿ 
ತೇ,ಅವರು ನನ್ನ ಸಮಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವರು.ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ,ಆತನನ್ನುಪ್ರಾಪ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹೊಂದುವರು ಎಂಬರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. “ಸ್ಮಥಗಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂಚ 
ಮತ್ಸಾ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಉದ್ಭ್ರೋಹಿಸುತ್ತದೆ, ಇನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರುತಿಗಳು ಭೋಕ್ತಾ 
ಪ್ರೇರಿತಾ ಎಂದೂ, ಅನೀಶನು ಈಶನೆಂದೂ, ದ್ದಾಸುಪರ್ಣಾಸಯುಜಾ ಎಂದೂ, ಪತಿಂ 
ವಿಶ್ಚಸ್ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶೇಷರಾದ ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಶೇಷಿ ಸ್ವಾಮಿ ಎಂದೂ, ನಿತ್ಯೋ ನಿತ್ಯಾನಾಂ ಚೇತನ 
ಶ್ಲೇತನಾನಾಂ....ನಿದಧಾತಿ ಕಾರ್ಮಾಗ ಎಂಬಲ್ಲೂ ಜೀವಪರಮಾತ್ಮಭೇದವು ವ್ಯಕ್ತವು. 
ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ತ್ಪೃನ್ಯಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜೀವ ಪರಮಾತ್ಮ ಭೇದವು ಬಹು 
ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿತವು. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಉಪೆಯಾಶ್ರಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ವರೂಸೈ 
ಕ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತೆಂದು ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸುವರು. ಉಪೆ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು ಸಾಮಿಾಪ್ಯವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಹತ್ತಿರ ಸೇರುವರು; ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು 
ಎಂಬ ಭಾವವೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಈ ಸಾಯುಜ್ಯನೇ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು 
“ಸಾಯುಜ್ಯಮನ್ಯೇ ಸತುನೋಕ್ಸ ಉಕ್ತಃ ಎಂಬುದಾಗಿ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸೋಕ್ತಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವು ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯ ರೂಪವೆಂದು ಎನ್ಲಿಯೂ ಬೋಧಿಸಲಿಲ್ಲವು. 
ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವಾಗ “ಮಮ ಸಾಧರ್ಮ್ಯಮಾಗತಾಃ? 
ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸಮಾನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವರು, ಎಂದರೆ ಭೋಗಮಾತ್ರಸಾಮ್ಯಲಿಂಗಾಚ್ಚ 
ಎಂದು ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗ್ಕೆ ಸಮಾನಾನಂದವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಇದನ್ನೇ “ನಿರಂ 
ಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯಮುಪೈತಿ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಸಾಮ್ಯ ರಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದಲೇ, ಎರಡೂ ಭಿನ್ನ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೇ ಸಾಮ್ಯ 
ಶಬ್ದವು ಉಚಿತವಾದುದರಿಂದ, ಜೀವ ಪರಮಾತ್ಮ ಭೇದವು ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ 
ಸಾಮ್ಯವೆಂದು ಯಾವಾಗ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೋ ಆಗ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮತ್ವವೂ, ಕೆಲವು 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಮತ್ಸವೂ ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ಧವು. ಹೀಗೆ ಮುಕ್ತನಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಸಾಮ್ಯ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೦] ದಶನೋಧ್ಯಾಯ. ಗಿ೨೩ಗಿ 








ಕೋರಾ ದರಾ 
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ಕಾ 


ವೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ತ್ರೀವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು, ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಮ್ಯ 
ನೆಂದು “ಭೋಗನೂಾತ್ರ ಸಾಮ್ಯಲಿಂಗಾಚ್ಚ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಜಗವ್ಪಾ ಫಸಾರವ 
ರ್ಜಮ್‌? ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಗದ್ವಾ್ಯ ಶಾರದ, ಸಾಮ್ಯವಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಉಸಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಈಹುಡುಗನು ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಸಮನು ಎಂದರೆ ಸರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಮನೆಂದೂ,ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಮ 
ನೆಂದೂ ಹೇಗೆ ಏರ್ಪಡುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಮುಂಡಕ ಸಾಮ್ಯ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪರ 
ೀವಾತ್ಮಭೇದವು ಸಿದ್ಧವು. ವೀಗಿರುವಾಗ ಉಪಯಾಂತಿ ಎಂಒ ಧಾತು ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಹೇಳಿತೆಂದು 


ಬ್ರಾ ಜು 

ಈ ಹಗ 

ಆ ಸ್ಟ್‌ ` ಇರ ಧು ಎ, ಆದನು ಸಿಯ ಎಡ ವ ಎದ್ದ ಷ್ಪ ಎದ್ಲು ಇಳು ವ ಎ) 

ಗಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಜಿನ ಇವ) ಸ್ಫುಜವಾ ತೋರುವಾಗ. ಸ್ಪರೂಪೈ, ಕ್ಟ 
ಎ 


ಸಾಯಂ ಫಲಂ ಚೈನ ತಥಾ ಸ್ತಾ 

ಪುರಾಣಕಾಃ” ಪ್ರಾಸನ್ಯ ಸ್ವರೂಪ, ಪ್ರಾಪ್ತ್ರೃವಿನ ಸ್ಯ 

ಹೊಂದುವ ಉಪಾಯ, ಹಾಗೆ ಹೊಂದಿದರಿಂದ ಉಂಬಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು, ಅಂತಹ 

ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗ-ು ಯಾವವು, ಇಷ್ಟು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದ೦ಲಂದ್ರಪ್ಪ್ತಾ ಪ್ಯು 
ಛ್‌ 
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ಛ ರೆ ಖು 
ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಾಸ್ತೃಸ್ವರೂಪಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯೆಂದು ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಈ ಉಪಾಯವಾದ 
ಭಕ್ತಿ ಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತಾವಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಪ್ರಾಸ್ಯನಂದ ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದು 


ಮಾಂ ಉಪಯಾಸಶ್ರಿತೇ ಎಂದು ಅವರುಗಳು ನನ್ನನ 
2ಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಸಯುಕ್ಯಿನ ಭಾ ಹೊಂದುವರು. ಸಮಾನಾನಂದ 
ಭಾಕ್ಯುಗಳಾಗುವರು ಎಂದು ಹೇರುತ್ತದೆ, ಗೀತೆಯನ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಐದು ವಿಷಯಗಳೇ ಹೇಳಲ್ಫ 
ಟ್ರರುಪ್ರವು. ಈ ಮುಕ್ತನ ಸಯುಕ್ಕಾಗಿಸುವ ಭಾವವೆಂತಾಡ್ಬೆಂಬುದನ್ನು ಶ್ರಿ ವೇದವ್ಯಾಸರೇ 
ಬಹುಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ವಸಿಷ್ಠ ತರಾಳ ಸಂಮವವನ್ನು ಬೋ! ಪರೇಣ ಪರ 
ಧರ್ಮೀಚ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ವ್ಯಕ್ತ: 

ಲ 


ತ 


ಸ್ರಿ ತೇ ಎಂಬನ್ಲಿ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೇ ಕಪ್ರೃನ್ರು ಜೀವಾತ್ಮರು, ಾತ್ಮನು, ಕತ್ತು 
ಳೆರಡೂ ಒಂದು ಎಂದರೆ ವೈಯಾಕರಿಣ ಯು. ಕೋಪಿಸುವನು. ಆಗಲಿ ನಾವೂ ಇದೆಲ್ಲಾ ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ 
ಇಂತಹ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ್ರಾಸ್ತಾ ಸಂಬಂಧವನ್ನ ಲ್ಲು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ದಿಶೆಯ್ಸ ಒಪ್ಪುತ್ತೇವೆ, ಪಾರಮಾ 
ರ್ಥ ಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ ಎಂದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಸರಮಾರ್ಶ್ಯಡ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ “ಶಾಧಿ 
ಮಾಂತ್ಪಾಂ ಪ್ರಸನ್ನಂ” ಎಂದು ಶರಣಾಗತನಾದವನಿಗೆ ಇಂತಹ ಸರಮಾರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಗೀತಯ್ಯ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳದೆ ಸರತತ್ವವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆತನನ್ನು ವಂಜಸಿದನೆಂಬ ಅಸಲಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವದಿಸ್ಸವೇ? ಗೀತೆಯು ಪರಮ ರ್ಷಷ್ಣನೋಸದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇ:ದರೈ ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈಗೆ ಕುಂದಕನಾಗುವದಿವೇ? ಕೊನೆಯ ಕ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪ್ರಾನ್ಯ ಭೇದವನ್ನೇ ಉಸಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಆಮೋಫಘನಇಾದ ಗೀತಾ ಚರಮ 
ಶ್ರೋಕವೆನಿಸುವದರನ್ಲಿ ಸ್ರುಜ್ಜನು ರಾಶ್ರದಸ್ತಿ ತಿಸಿಯತಕ್ಕದ್ದಾಗಿ ಸಂಹಿತಾವಾಕೃಪ್ರ ಉಸಪ್ಮೇಶಿ 
ದ ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳಳ್ಳಟ್ಟಿವೆೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ “ಮಾಮೇಕಂ 
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೧೨೩.೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ಗಿಂ 





ಭಾ. ತೇಷಾಂ ಸತತ ಯುಕ್ತಾನಾಂ - ಮಯಿ ಸತತಯೋಗಮಾಶಂಸಮಾನಾನಾಂ, 
ಮಾಂ ಭಜಮಾನಾನಾ ಮಹಂ ತನೇವ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಂ - ವಿಸಾಕದಶಾಪನ್ನಂ 
ಸನ್ರೀತಿಪೂರ್ನಕಂ ದದಾಮಿ; ಯೇನ ತೇ ಮಾಮುಸೆಯಾಸ್ತಿ 1 ೧೦॥ 


ವಿರೋಧಿಯ್ಯೂಮೋ ಕ್ಷಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಫಲವೂ, ಅಹಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯವೂ 
ತ್ಭಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾಸ್ತೃವೂ ಹೀಗೆ ವಿವೇಕಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಂ 
ಉಪಯಾಸಶ್ರಿ ತೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತೋರದಿರುವ ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯಾರವನ್ನು ಹೇಳುವದು ಉಚಿತ 
ವಲ್ಲಪು. ನಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವೆಂದರೆ ದೇಶವಿಶೇಷವಿಶಿಷ್ಟಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಪೂರಕ 
ಸ್ನಸ್ಪರೂಪಾವಿರ್ಧಾವಲಶ್ಷಣಾಂ ಮುಕ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ? ವೈಕುಂಠ ಅಥವಾ ಶಿತ್ಯವಿಭೂತಿ 
ಎಂಬ ದೇಶ ವಿಶೇಷ, ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದರೆ ದಿವ್ಯಮಜ್ಜಳ ವಿಗ್ರಹ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವಿಶಿಷ್ಟತೆ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಣ ಬೋಗ, ದಿವ್ಯಾಯುಥ ದಿವ್ಯಾಭರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತತ್ತ ಫಿತ್ಯ ಮುಕ್ತ 
ರುಗಳಿಂದ ಕೈಜ್ಯರ್ಯ, ಇವುಗಳಂದೆಲ್ಲು ಯುಕ್ತನಾದ ಇಂತಹ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸುವ ಆನಂದಪ್ರಾವ್ತಿಗಾಗಿ ಹೇಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮಕೃಸಯಾ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪರವಾಸುದೇವ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ಆತನಿಗೆ ಕೈಜ್ಯರ್ಯವನ್ನು ಎಸಗುವದು. ಇದೀಗ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುವ ಮುಕ್ತಿಯು. 
ಇದರ ಉಪಪಾದನೆಯನ್ನು, ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ದಾಸನು 
ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಮುಕ್ತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇತರ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಉಪಯಾಸಶ್ರಿ ಎಂದರೆ ಆತನ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂರಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ ಹೋಗಿ ಸೇರಿ, ಆತನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವದೆಂಬುದೇ 
ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವು. ಇದನ್ನೇ ಎಲ್ಲಾ ಉಪಸಿಷತ್ತುಗಳೂ ಐಕಕಂಠ್ಯದಿಂದ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. 
ಈ ಕ್ಲೋಕದನ್ಲಿರುವ ಉಪೆಯಾಪ್ರಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಏಕಾತ್ಮವಾದಕ್ಕೂ ಅದ್ವೈತಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂದು ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂಬ ಅರ್ಥವೀಗ ಈ ಉಸಯಾಕನ್ರ್ವಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷ್ಕಾರೃವು:- ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೂ ಉಂಟಾದ ಕರ್ಮಸಂಚಯಗಳಲ್ಲ ಈಗ ಪ್ರಾರಬ್ಧ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ದೇಹಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ತಿರೋಹಿತವಾಗಿರು 
ವಾಗ, “ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ ಮದ್ದ ತಪ್ಪಾಣಾಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಪರಿಪಕ್ವ 
ರೂಪವಾದ ಜ್ಞ್ಞಾನಾವಸ್ಥೆಯು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂಬ ರಜೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 
ತನ್ನ ಕೃಷೌದಾರ್ಯಾದಿಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಯನ್ನು ಹೇಳುವವರಾಗಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ 
ತಾನು ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನಿಷ್ಯನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ವಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬುದ್ಧಿಯೋಗ 
ವನ್ನೇ ತಾನೇ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತೆ£ನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.--ಭಕ್ತ್ಯುತ್ಸತ್ತಿ ವಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಹೇತುವು, 
ಭಗವಂತನಾದ ತನ್ನ ವಿಭೂತಿಯ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಯೋಗಗಳ ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞ್ವಾನವೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಲಟ್ಟತು. ಇಂತಹ ಭಕ್ತಯ್ಯು, ಭಗವತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಭಗವತ್ಸಾಕ್ತಾ 
ತ್ಯಾರಪ್ರಾನ್ತಿಗೆ. ಭಗವಂತನಾದ ತಾನು ಕರುಣಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವೇ ವಿನಾ 
ಅನ್ಯಥಾ ಇಬ್ಲವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ..-ತೇಷಾಂ--ಮಚ್ಚಿತ್ತರಾಗಿ ಮದ್ಗತಪ್ರಾಣರಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗಪಿಷ್ಟರಾದ ಮತ್ತು ಸತತಯುಕ್ತಾನಾಂ ಎಂದರೆ ಮಯಿ 
ಸತತಯೋಗಮಾಕಂಸಮಾನಾನಾಂ.ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯರೂಪದಕ್ಲಿ ನಿತ್ಯಯೋಗವನ್ನ 
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ಪೇತ್ರಿಸುವವರಾಗಿ, ನಿತ್ಯಯುಕ್ತ ಶಬ್ದದ “ಕ್ತ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ; ಭಜತಾಂ ಎಂದರೆ ಭಜಮಾನಾನಾಂ - ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ 
ಅಹಂ - ನಾನೇ ಎಂದರೆ ಆತನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೂ ನಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ, ತಮೇವ - 
ಅಂತಹ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ, ಬುದ್ಧಿಯೋಗಂ ವಿಷಾಕದಶಾಪನ್ನಂ,. ಪರಿಪಕ್ವ 
ದಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನು, ಸ್ರೀತಿಪೂರ್ಬಕವಾಗಿ, ದದಾಮಿ - ಇನಿಕುತನು. 
ಎಂದರೆ ಆತನಿಗೆ ಸತ್ವ ವಿವೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಞಾ ನವು ನಿಕಾಸಹೊಂದುವ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವೆನು; ನನ್ನನ್ನು ತೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಜ್ಣ್ಹಾ ನವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಒಂದೆ 
“ಸಂಜ್ಞಾ ಯಶೇ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದ ಸ್ರೀ ಸರಾರರರು ಖಉಪಪಾದಿಸಿರುವ ಅಂತಹ ಅಮೋಘ 
ಜ್ಞಾನವ ವನ್ನು ಕೊಡುನೆನೆಂಬ ಭಾವವು. ಅಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವೇ . ವಿನಾ 
ಮಿಕ್ಕಿದುದೆಲ್ಲಾ ಅಜ್ಞಾನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತ ಣೆ ಅದನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ ಸತು; ಅಂತಹ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಏನು ವಿಶೇಷವು? ನಾನು 
ಹಾಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಕ ಫಲವೇನು ? ಎಂದೇನಾದರೂ ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ, ಹೇಳು 
ವೆನು ಕೇಳು. ಯೇನ ತೇ ಮಾಂ ಉಪಯಾಸ್ರಿ-ಅಂತಹ ಮಹತ್ತಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ 
ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗದಿಂದ, ಆ ಭಜಕರು ನನ್ನ ಸ ಸಾಮಿಾಸಾಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಎಂದಛೆ ಸಾಯುಜ್ಯ 
ರೂಪವಾದ ಪರಿಪೂರ್ಣಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಆದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ 
ಮದ್ದ ತಪ್ರಾಣಾಃ- ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಸದಾ ಇಂತಹ ಚಿತ್ರ ವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳವರು ಈ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗ ನಿಸ ರಾಗುವದರಿಂದ ಸತತಯುಕ್ತಾನಾಂ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನ ರು ನನ್ನಲ್ಲೇ 
ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ವರಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ; ಇದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು, ಮತ್ತು 
ಸತತಯುಕ್ತಾನಾಂ. - ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವದರನುಇಲಕ ಹಾಗೆ 
ಪ್ರಯೋಗವೆಂದರೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೇ ಇಬ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಭಕ್ತಿಯು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ 
ಭಜನಕಾಲವು ಹೆಚ್ಚಾ ಸ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಾ ಬರುವದು ಸಿಸ್ಸಂದೇಹವಾದುದರಿಂದ “ಸತತ 
ಯೋಗಮಾಶಂಸಮಾನಾನಾಂ? ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಆದರೆ ಸದಾ ಅಂತಹ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ ವರೆಂದು ಒಂದೆಯೇ ಹೇಳ್ತಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕ್ತ ಪ್ರತ್ಯಯ ಸ್ವಾ ರಸ್ಯವು 
ಬೋಧಿತವಾಗುವ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶೇಷವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಒಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟ ಗೆ ಸುಕೃತವನ್ನು ಮಾಡಿರುನವನನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು 
ಹುಟು ವಕಾಲದಲ್ಲ ನ್ನ ದಿವ್ಯಕಟಾಶ್ಚವಿಂದ ಕತ್ರಿಸುವನು. ಈ ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯಯಿಂದ ಆತನು 
ುಹಾಭಾಗವತರುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು, ಆ ಸುಕೃತ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಮಹತ್ತಾದ ಜ್ಞ್ನ 
ಧಿಯ ನ್ನು ಗುರುವಾಗಿ ಅಶ್ರಯಿಸುವನು. ಆಗ ಆ ಗುರುವಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನ್ನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿ ಆತನ ಸಾ ನ್‌ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಕು ಚಳ ಸಿದನೋ ಆಗ ಉಪ ಎಸನಾರಂಭಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ 
ಗಳಾದ ಪಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಫ್ಮಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಸತತಯುತ್ತನಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆ ಯುಂಟಾಗುತ್ತ ಕ “ದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವನ್ನೈ ಲ ನ ನಾನೇ ದಯಪಾಲಿಸುವದರ 
ಮೂಲಕ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಕನತ ಭಕ್ತಿ ಎಂದರೆ | ವ್ರ ಯು ಬಸಿತ್ತದ ಬ. ಇಂತಹ ಪ್ರೀತಿಯೇ 
ಪರಾಭಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಪರಭಕ್ತಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾವಾಾನ್ಯನಾದ ಭಕ್ತಿಯು 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ನಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೀಗೆ ಪರಭಕ್ತಿಯಾಗಿ ಉಪಾಸನವಾಡ: ವ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಸರಿಣಮಿಸು 
ವಡರಿದದೆ ಉಪಾಸನವೇ ಪರಭಕ್ತೆ ಆಥವಾ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂದು ಹೇಳಬ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಬುದ್ಧಿ 
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ಭಾ. ಅವ, ಕಿಂಚ... 
ಮೂ. ತೇಷಾಮೇವಾನುಕಂಪಾರ್ಥಮಹಮಜ್ಜಾನಜಂ ತಮ: । 
ನಾಶಯಾಮ್ಯಾತ್ಮಭಾವಸ್ತೋ ಜ್ನ್ಹಾನದೀಪೇನ ಭಾಸ್ವತಾ ॥ ೧೧ ॥ 
ಯೋಗದಿಂದ ಉಪಾಸನವು ಕೈಗೂಡಿ ಮುಂದಿ ಸರಮಾತ್ಮಸಾಕ್ತಾತ್ಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಪರ 
ಹುವಾ ವಗ ಸಪ ಇಎಐದ್ದ ( ಸ ಇತತ 6) 
ಮಾತ್ಮಾಸರೋಧಷ್ಞಾನವು ಸಿದ್ಧಿಸುವದರಿಂದ ಅಂತಹೆ ವಿವೃದ್ಧವಾದಭಕ್ತಿಯು ಸರಚ್ಣಾ ನವೆಂದು 
ಹಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇದು ಇನ್ನೂ ಬೇೇದು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣವು ಅಗಲಿರಲಾರ 
ದೆಂಟ ಸರತಾವವ್ರ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಉತ್ಕಟೀಚ್ಛೆ ಯುಳ್ಳ ಭಕ್ತಿಯು ಸರಾಕಾಷ್ಠಾ 
ದರೆಯು ಪರಮಭಕ್ತಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಕರುಣಾಸಾಗರನು ಈತನಿಗೆ ಕ 
ಏಯೋಗವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿಸಿ ತನ್ನನ] ಸೇರುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಕ ಸ 
ಮಾಂ ಉಪಯಾಶ್ರಿತೇ?” ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವು. “ಭಜತಾಂ ಪ್ರೀತಿ 
೦ುದರಿಂದ ಭಜಿಸುತ್ತಾ ಭಜಿಸುತ್ತಾ, ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಮತ್ತವೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು. ಇದು ಹೇಗೆ ಅಭಿವೃ ದ್ಭಿ ಹೊಂದಿ 

ಬ. ಪರಮ ದನ್ಸಹವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಶ್ರೀ ನಮ್ಮಾ$ ರವರ ತಿರು 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸಂ 


ವ 
ಬುದ್ಧಿಯೋಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯು ಇಂತಾದ್ದೆಂದು ಗ್ರಹಿಸತಕೃದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ॥೧೦॥ 


ನಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸ ಲು ಬೇಕಾದ 
ದರೆ ಈ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗದ ಮೂಲಕ 
ಉಪಾಸನಾರಂಭಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾದ ಅಜ್ಜಾ ಸ್ಹಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ತ್ರೀಯೋ? ಎಂದರೆ ಅದನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತೆ ದ. ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದ 
ರಿಂದ *ಂಚ ಎಂಬ ಅವತಾ ಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ ಬುದ್ಧಿಯೋಗ ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ 
ಒಂದಿನ ಪ್ರತಿಬಂಧಕರೂಸ ಪಾಸ ಬಶ್‌ಸರ್ವಾ ಜೇಕ: ಅದು” ಉಂಟಾಗುತ್ತದೋ ಎಂದರೆ 
ಜಾತ ಜಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ನಿರತಿಶಯ ಕೃಪೆಯು 
ಎಂಬುದು ಉಸಸಪಾದಿತವು. ಅದು ಅನುಕಂಪಾರ್ಥಂ ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವು. 
ಹ ಅರ್ಥವು:--ತೇಷಾಮೇವ - ಅಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವವರ, ಅನು 
ಪಾರ್ಥಂ - ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಆತ ಒಭಾವಸ್ಥ॥ - ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಸದಾ ಇರುವವ 
ನಾಗಿ, ಅವರು ನನ್ನನ್ಸೀ ಸದಾ ಸ್ಮರಿಸುವಹಾಗೆ ನಾಡುವನನಾಗಿ, ಭಾಸ್ಪತಾ - ದೇದೀಸ್ಯ 
ಮಾನವಾದ. ಜ್ಞಾನದೀಪೇನ - ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ದೀಪದಿಂದ, ಅಜ್ಞ್ಞಾನಜಂ ತಮಃ - ಪೂರ್ವ 
ಜ್ಯ ದುಷ್ಕರ್ಮಪರಿಪ ಪಾಕದಿಂದುಂ ಭಾದ ಅಜ್ಞಾನರೂನೆ ಕತ್ತ ಲೆಯನ್ನು, ಅಹಮ್‌ 
ಅಂತವರಲ್ಲಿ ಕೃಷಾಸ್ರೇರಿತನಾದ ನಾನು ನಾಶಯಾಮಿ - ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು. ಯಾವಾಗ 
ಸುಕೃತ ಸರಿಪಾಕದಿಂದ ಸನ ತ್ಮನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೋ, ಆಗ ಹಿಂದಿನ ಅವರ 
7 ನವುತಿ ೋತವಾಗಿದ್ದು ದು ಏಿಕಾಸ ಹೊಂದಿದಾಗ ಅಜ್ಜಾ ನಾಂಧಕಾರ 
ವೆಲ್ಸಾ ತೊಲಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ “ದೀಪದಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯು ಹೇಗೆ ತೊಲಗುತ್ತದೋ 





ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶವರುಗ ಅಜ್ಜ್ಯಾನವೆ ಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ದೇಹವೇ ಆತ್ಮಾ, ತಾನು 
ಸ್ವತಂತ್ರನು. ದೇಹಸೌಖೃಗಳೇ ಸುಖಗಳು, ಇತ್ಯಾದಿ ಅಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಾ ತೊಲಗುವುವು 


ಶ್ಲೋಕ ೧೧] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೩೫ 


ಇ 








ಜಾ 


ಭಾ. ಸೇಷಾನ(ನಾನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥ ಮಹಮ, ಆತ ಭಾವಸ್ಥ - ತೇಷಾಂ ಮನೋವೃತ್ತಾ 








ಎಂಬ | ಭಾವವು. ಸುಕೃ ತಗಳೇ ಹಿಂದಿನ ದುಷ್ಕ ೃತಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ತಾತ್ತಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುತ್ತ ನೆಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಬಾಡಿ. ಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸ 
ದ್ರೈವು. ಸುಕೃತರೂಸ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳಿಂದ ದುಷ್ಕೃತಗಳು ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿವೆಯಲ್ಲಾ, ಎಂದರೆ ಹೌದು ಅದರೆ ಅಂತಹ ಸುಕೃತವು ತಾನೇ ದುಷ್ಭ್ಯುತವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಲಾರದು. ಹಾಗಾದರೆ ನಾರವಾಗುವ ಕ್ರಮ ಹೇಗೆಂದರೆ, ಸುಕೃತವು ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅನುಗ್ರಹನನ್ನೂ ದುಷ್ಕೃೃತನು ನಿಗ್ರಹವನ್ನೂ ಉಂಚು ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಗ್ರ 
ಹವು ಆತನ ನಿಗ್ರಹ ಸಜ್ಯಲ್ಪವನ್ನು ಶಮನ ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಕೃತರೂಪ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ರವೂ ಸರಮಾತ್ಮನ ಫಿಗ್ರಹ ಸಜ್ಯಲ್ಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಿಬಂಧಕವಾಗಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಈ ಉಪಾಸನರೂಪ ಸುಕ್ತ ತವು ಆತನ ಅನುಗ ಗ್ರಹವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದರಮೂಲಕ ಹಿಂದಿನ 
ದುಸ್ಕೃತಗಳಿಂದುಂಟಾದ' ಜ್ಞಾನ ತಿರೋಹಿತತ್ವವು ತೊಲಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇದ 
ರಿಂದ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನ ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞಾನವು ವಿಕಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆತನನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ಕೈಗೂಡುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ನಾಶಯಾಮಿ ಅನುಕಂಪಾರ್ಥಂ ಈ ಎರಡು 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿ ದ ಸುಕ್ತ ೈತವು ತಾನೇ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಾರದು, ಅದರಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ಪರಮ 
ಪುರುಷನೇ ಅನುಗ್ರ ಬದು ವ್ಯಕ್ತಪು. ಇಲ್ಲ ಭಾಸ್ಪತಾ ಜ್ಞಾನದೀಸೇನ ನಾಶ 
ಯಾಮಿ ಎಂದರೆ ತೇಷಾಂ-ಆ ಉಪಾಸಕರ ಜ್ಞಾನದೀಪ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. 
ಅವರಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನವು ತೊಲಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವದರಮೂಲಕ ಜ್ಞ್ಞಾನದೀಪ್ತಿಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು. ಇದರಿಂದ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಫಿರತಿಶಯಸುಖ 
ವನ್ನನುಭವಿಸಲಿ ಎಂದು ಹಾಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಭಾನಸ್ಥೆಃ ಎಂಬು 
ದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮನಸ್ಸಿನಮೂಲಕವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ಜ್ಞ್ಞನಮೂಲಕವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕವನಾಗಿ ಜ್ಞೇಯವಸ್ತು ಬೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಗೆ ತು. “ನಾರಾಯಣಂ ಮಹಾಜ್ಞೆ ಯಂ ವಿಶ್ವಾ 
ತ್ಮಾನಂ ಪರಾಯಣಮ್‌? ಎಂದು(ಪು. ಸೂ ಬ್ರ ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವು ಉಸಪಾಡಿತವು. 
ಹೀಗಿ ಜ್ಞ್ಞಾನದೀಪೇನ ಭಾಸ್ಪತಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಆತ್ಮರ ಸ್ವರೂಪವೂ ಜ್ಞಾ ನಿನವೂ, 
ಧರ್ಮವೂ ಜ್ಲಾ ಸನವೂ, ಎಂದು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು, ಆದುದರಿಂದ ಸತ ಪ್ರಜ್ಞಾ ನ್ಹಿನಸ್ವರೂಪಮೂೊತ್ರ ವೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾ ನ 'ಗುಣಕನಲ್ಲವೆಂಬ ಬಸ ನಿರಸ್ತವು. ಜ್ಞ್ಹಾ ನಸ ಒರೂಪವೂ ಅಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾ ನಗುಣ 
.. ಆತ್ಮ್ಮಾ ಎಂಬುದು “ಜ್ಞೊ ೇತೆ ಏವ” ಎಂಬ 1 ೩. ೧೯) ಶಾರೀರಕ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲ 

ಉಪಪಾದಿತವು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವು “ಏಷ ಹಿ ದ್ರಷ್ಟಾ ಶ್ರೋತಾ ಘ್ರಾತಾ ರಸಯಿತಾ 
ಮನ್ತಾ ಜೋದ್ಧಾ ಕರ್ತಾ ನಿಚ್ಹಾನಾತ್ಮಾ ಪುರುಷಃ? (ಪ್ರಶ್ನ. ೬. ೫.) 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:- -ತೇಷಾ ಮೇವಾನುಗ್ರಹಾರ್ಥಂ-ಇಲ್ಲಿ ಆನುಕಂಪಾ ಪಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನು 
ಗ್ರಹವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಚತತ ಎಂದರೆ ಕೃಪಯ್ಕು ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವದು 
ಅನಿಷ್ಟ ನಿವೃತ್ತಿ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪವಾದ ಅನುಗ್ರಹವಾದುದರಾಂದ ಹಾಗೆ ಭಾಷ್ಯವು; ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಕೂಡದಿರುವ ಕ ಪೆಯು ಅಜಾಗಳದಸ್ತ್ಯನದಹಾಗೆ ಫಿರರ್ಥಕನಾದುದು, ಇದು ಹಾಗಲ್ಲವು; 
ನಿರ್ಧನನ ಕೃಪೆಯು ಬ ರ್ಥಾರ್ಥಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಲ್ಲವು, ಅನುಗ್ರ ಹರೂಪವಾದುದೆಂಬ 
ಭಾವದಿಂದ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಹೀಗೆ ಸತತಯುಕ್ತರಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನಿಗ 
ಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಹಂ - ಇಂತಹ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಾಭಕವಾದ ಜ್ಞಾನರಕ್ತ 


೧೨೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೧೧ 

ಮುನ ಸ ಸಪಿಯಿವಿಯತಾಯಿಯ ಸವತಿ ಯಡಿಸಿಸ ಹಸು 
ನಿಷಯತಯಾವಸ್ಥಿ ತೋ ಮದೀರ್ಯಾ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಾಂ ಶ್ವಾನಿಷ್ಯುರ್ರ್ವ 
ಮದ್ದಿಷಯ ಜ್ಞಾ ಸಾಖಿ [ನಭಾಸ್ಪ ತಾ ದೀಪೇನ ಜ್ನ್ಞಾನನಿರೋಧಿಪ್ಪಾ ಸ್ರಾಜೀನ "ಕ್ಮ 
ರೂಪಾಜ್ಞಾ ನಜರಿ ಮದ್ಪ್ಯ ತಿರಿಕ್ತ್ತ ಸೂರ್ಪಾಭ್ಯಸ್ತ ನಿಷಯಸ್ರಾವಣ್ಯರೂಪಂ- ತನೋ 
ನಾಶಯಾದು ॥ ೧೧ ॥ 





ಕಾರುಣ್ಯ ಓವ್ಯಮಬ್ಧಳ ವಿಗ್ರಹಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ನಾನು ಆತ್ರ ಓಭಾವಸ್ಥ ಬಕ 
ತೇಷಾಂ ಮನೋವೃತ್ತಾ ನಿಷಯತಯಾವಸ್ಥಿ ತಃ-ಅವರುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಐಕಾಂತ್ಯದಿಂದ 
ಧ್ಯಾಸಿಸುವದರಿಂದ ಆದರಾಗಳ ಮನವೃತ್ತಗೆ ವಿಷಯನಾಗಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಟಾ 
ಗಲೂ ಇರುವವನಾ/, ಇದರ ಅಭ್ಯತ್ರಾ ೬. ಮದೀರ್ಯಾ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಣಾಂ 
ಶಾ ತನಿಷ್ಠುರೃ ೯-ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ೪ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವವನಾಗಿ, 


ಸಂ 
ನಕ್ಕೆ ಉಸಯು ಕ್ರಪಾದ ಗ ೧೨ ಗುಣಗಳು ದ್ವಯಮಂತ್ರದ ನಾರಾಯಣ 


ಆಶ್ರಿತ ತನ ಅನುಸಂಧಾ 
ರಬ್ದದಿಂದ ಬೌ .. ಇಂ ್ಥ ಸರಾಂಬರಿಸಿ "ಮದಿ ಿಷಯಾಪ್ರೀನ - ನನ್ನ 
ನಿಷಯವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ, ಭಾಸ್ಕತಾದೀಪೇನ - ತೇಜೋವಿರಿಷ್ಟವಾದ ಧರ್ಮ ಬ 


ಎಂಎ ನಾ 
ಜಾನರೂಐ ಚ ಜ್ಞಾನನಿರೋದ್ಧಿ ನಕರ ಒರೂಪಾಜ್ಞಾ ನಜಂ - ಸರ 


ಮಾತ್ಮನನ್ನು ೨೪ಯಲು ಬೇ ಜ್ಞುನಕ್ಕೆ ನಿರೋಧಿರೂಪವಾಗಿರುವ ಬ ಹ್ತ 
ದುಷ್ಕೃತರೂಪವಾದ ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದುಂಟಾದ, ಮದ್ಯ್ವ್ಯತಿ ರಿಕ್ತ ಪೂಂಸಾ ಒಭ್ಯಸ್ತ ನಿಷಯ 
ಪ್ರಾನಣ್ಯರೂಪಂ - ನನಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಎಂದರೆ ನ ಚ ಧ್ಯಾನವಲ್ಲದೈ, ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಲ್ಪಪ್ಟಿ ನಿಷಯಲಂ ಒರ ನಾದ, ತಮಃ - ಅಂಥಕ ಇರವನ್ನು ನಾಶಯಾಮಿ - 
ನಾರಮಾಡುವೆನು. ಇಲ್ಲ ಅಚ್ಚ್ವಾನಜಂ ... ಪ್ರಯ ಸ್ಮೂತ್‌ ತ ದುಷ್ಕರ್ಮ 
ವಾಸನಾರೂಪ ಅಜ್ಜು ನವು ಹೇತುವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದುಂಟಾದುದು ತಮಸ್ಸು ; ಆದುದರಿಂದ 
ಏಿಷಯಪ್ರುವಣ್ಯನವೆಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರ. ತಮಶ್ಶೃ ಬ್ಬದಿಂದ ಇಲ್ಲ 
ತಮೋಗುಣತ್ರು ಹೇಳಲ್ಲಡಲಿಲ್ಲವು. ಅಜ್ಜು ನವು ಎಂತಾದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ. ಹೇಳಿದರು 
ಒಂಎನ ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗ- ಪ್ರಾ ಪ್ರ ರ್ಹಿದರಿಂದ 
ಆದೇ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಕೃಸುಂನಾಗವನಾವ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸದ ಹಾಗೆಮಾಡುವ ವಿಷಯ ಪ್ರಾಪಣ್ಯ 
ರೂಪ ಶಮಸ್ಸನ್ನು ಎಂದು ಆರ್ಡಿ ಮಾಡಿದರು. ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ದೀಪವು ಹೇಗೆ ನಾರಮಾಡು 
ತ್ರ ಸನದೀಸೇನ' ಎಂಬ 
ರೂಪಕದಿಂದ, ಸರಮಾತ್ಮನ್ನು ಜೀವಾತ್ಮನ ಮನಸ್ಸಿಗ ಯಾವಾಗ ವಿಷಯನಾದ ಸೋ, ಆಗ 
ಮನಸ್ಸಿನೊಂದಿಗೆ ಆತ್ಮನ ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಞ್ವ ನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಿರುವದರಿಂದ, ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಸರ 
ಸು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅತ್ತನು ಅಣುಪ್ರು ಆತ್ಮನ ಭಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞಾನವು ನಿಭುವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಭಾಸ್ಕತಾ-ರಿಬ್ಬದಿಂದ ಈ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಸರಣೆಯ್ಕೂ ತನ್ಮೂಲಕ ನಿಭುತ್ವವೂೂ 
5 ಟಿ ಜಾ ೧ ಎಂ ದ್‌ ಸ ಜಾಕ್‌ 


ಹ. 
ಸಾರಥಿಂ ನಿದ್ಧಿ ಮನಃ 
ನಜಂ ತಮ 1 ಎಂದಿರುವದಾಂದ ಅಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯ ಯುತೆಂಬುದನ್ನು “ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕರ್ಮರೂಪಾಜ್ಞಾನಜಂ? ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಪಸಾದಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ತ ಅಜ್ಲಾನದಿಂ 
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ಜೂಾಟಾವಿ ತಮಸ್ಸು ಎಎ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೧] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೩೭ 





ರೂಪವಾದುದು, ಇದರಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವ ಸುಕೃತ ವಿಲ್ಲದುದು ಈ ತಮಸ್ಸು; ಇದು 
ನಾಶವಾದರೆ ವಿಷಯ ಪ್ರಾವಣ್ಯವು ತೊಲಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸು ಸಕ್ತ 
ವಾದುದಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು ಇಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆನೆಂದು ಒಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಜ್ಞಾನವನ್ನು ದೀಪವೆಂದು ರೂಪಕಮಾಡಿ ಅದು ಭಾಸಮಾನ 
ವಾದುದೆಂದು ಭಾಸ್ಪತಾ ಎಂಬ ನಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕೂಟ್ಬರುವದರಿಂದ ಧರ್ಮ ಧರ್ಮಿಗಳೆರಡೂ ಜ್ಞಾನ 
ರೂಪವಾದುವೆಂದು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸರಮಾತ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ, ಮತ್ತು ವಿಷಯ 
ಪ್ರಾವಣ್ಯ ಿವೃತ್ತಿ ರೂಪವಿಷಯಿತ್ತವೂ, ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೇನೇ ಸೇರಿದುದು ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಆತ್ಮಭಾನಸ್ಥಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತ ಸಡುತ್ತದೆ ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಅವರುಗಳ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅವರ ಧರ್ಮಭೂತಣಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ವಿಷಯಭೂತನಾಗಿರುವನಾಗಿ 
ಎಂಬ ಸ್ಟಾರಸ್ಯಾರ್ಥವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯಿತ್ತವು ಬಹು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಇದನ್ನೇ ಬಹು ನಿಪುಣತರವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾನ 
ದೀಪೇನ ಭಾಸ್ವತಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮದ್ವಿಷಯಾಖ್ಯೇನ ಭಾಸ್ಪತಾ ದೀಪೇನ ಎಂಬ ಸರಸವಾದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಮದೀರ್ಯಾ ಕಲ್ಕಾಣಗುಣಗಣಾಂಶ್ಹಾನಿಷ್ಯುರ್ಚನ್‌ ಎಂದು 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ತೋರದಿರುವದನ್ನು ಹೇಗೆ ಬರೆದರು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಆಕ್ಲೇನಿಸಬಹುದು. ಇದು 
ಆರ್ಥವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವದರಿಂದಲೇ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಞಾನ 
ಉಂಟಿಂದ್ಕೂ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಷಯಿತ್ರವೂ ಉಂಟಿಂದು ಯಾವಾಗ ಸ್ಥಾಪಿತವೋ, ಆಗ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಆ ವಿಷಯಿತ್ವವಾದುದರಿಂದ, ಆತ್ಮಭಾವಸ್ಥೆಃ - ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತ್ಮರಬ್ಬಕ್ಕೆ 
ಮನಸ್ಸೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಸಮಂಜಸವೆಂದುು, ಮನೋಭಾವದಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿ ಎಂದೇ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮನೋಭಾವದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇರುವದು ಎಂದರೆ ಆತನ ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪರೂಪ 
ಗುಣ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವದೇ. ಈಗ ಪ್ರಕೃತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಉತ್ತಾರ 
ಣೆಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಗಳ ಆವಿಷ್ಠಾರವೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನವು ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮಾ ಬರೀ ಜ್ಞ್ಞಾನಸ್ಪರೂಪನೆಂಬ ವಾದವು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಪಲಾಯನ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜವಿಸಿತು. ಆತ್ಮಾ ಜ್ಞಾನಸ್ಪರೂ ಸಮಾತ್ರವೇ ಎಂಬು 
ವವರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರದ ಸಿದ್ಧಿಯೇ ಇನ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ಏಗ್ರಹದ 
ಉಪಾಸನಾಕ್ರಮವು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. “ಆತ್ಮಾನಂ ರಥಿನಂ ನಿದ್ಧಿ ಶರೀರಂ 
ರಥಮೇವ ತು । ಬುದ್ಧಿಂ ತು ಸಾರಥಿಂ ವಿದ್ಧಿ ಮನಃ ಪ್ರಗ್ರಹ ಏವಚ । ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ 
ಹಯಾನಾಹುಃ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಬಹುಫಿಪುಣತರವಾಗಿ ವಿಷಯಜ್ಞಾ ನವು ಆತ್ಮಾವಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ 
ಮನಸ್ಸೆಂಬುದೇ ಲಗಾಮು, ಇದನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವದು ಬುದ್ಧಿ ಎಂಬ ಸಾರಥಿಯು ಈ ಬುದ್ಧ 
ಯಿಂದ ನಡೆಸಲ್ಪಟ್ಟ ರಥದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನು ಕೂತಿದ್ದಾನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಬಹುಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ಥಾ ನದಕ್ಲಿರುವ ಸಾರಥಿಯು ಆತ್ಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಧರ್ಮಭೂತ 

ನವಲ್ಲವೇ? ಅಜ್ಞಾಾನಜಂ ತಮಃ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೇತುವಾಗಿಯೂ 
ತಮಸ್ಸನ್ನು ಅದರ ಕಾರ್ಯವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ, ಪ್ರಾಚೀನ ಕರ್ಮರೂಪ ಅವಿದ್ಯೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದುಂಟಾದುದು ತಮಸ್ಸೆಂದು ಕೇಳಿದರು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ತಮಸ್ಸು ಯಾವುದು ಎಂದರೆ ವಿಷಯ ಪ್ರಾವಣ್ಯವೇ ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರು. ಸಿರತಿಶಯ 
ಆ ೪9 ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ಎಂಬ ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾದರೈ, ಸ್ಥಿತೇರವಿಂದೇ 


೧೨೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩ 

ಭಾ. ಅವ. ಏವಂ ಸಕಲೇತರ ವಿಸಜಾತೀಯಂ, ಭಗನದಸಾಧಾರಣಂ, ಶೃಣ್ಚಿತಾಂ ನಿರತಿ 
ಶಯಾನಂದಜನಕಂ, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗಂ ತದೈಶ್ವರ್ಯ ವಿತತಿಂ ಚ ಶ್ರುತ್ವಾ, 
ತದ್ಮಿಸ್ತಾರಂ ಶ್ರೋತುಕಾನೋರ್ಜುನ ಉನಾಚ... 




















ಮಕರಂದನಿರ್ಭೆರೇ ಮಧುವ್ರಶೋನೇಕುರಕಂಹಿ ನೀಕ್ಷತೆ” (ಸ್ತೋ. ಶ್ರೋ. ೨೭) ಮಕ 
ರಂದದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಕಮಲಪ್ರಪ್ಪವಿರುನನಗ ಮಧುಕರವು ಮಕರಂದವಿಲ್ಲದಿರುವ 
ನಇದುದನು 


ಎದು ಜ 


ವ 
ಮುತ್ತಗದ ಹೂವೇ ಮೊದಲ ಸ ಸೋರಲು ಚಟ ಗದ್ದರೂ, ಹೆಗೆ ಕಣ್ಣೆ ತ್ತಿ ನೋಡುವದಿ 
ಲ್ಲವೋ,ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಾಮಿದತ್ತ ಬುದ್ಧಿಯೋಗತುಳ್ಳ ಜ್ಞ ಯು ಆ ಅಲ್ಪಾನ್ಥಿ ರಗಳು ಸದ ವಿಷಯೋಪಧ 
ಜಭೋಗಗಳಲ್ಲಪ್ರಾ ನಣ್ಯವಿಲ್ಲ ಇದಿರುವನಾಣುವನು ಬು ಭಾವನ್ರ. ಜ್ಞ್ನ ಎ ತೇಜು ರೂಪಕಮಾ 
ಡಿರುವದರಿಂದ ಕತ್ತಲಫ್ಲಿ ಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಹಾಗೆ ವಿಷು ಸಃ ವಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವದಿಲ್ಲ್ಬವೆಂಬ 
ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲ ತಮಸ್ಸು ಜ್ಲಾನದಓ(ಪದಂದ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ಎಂದರೆ ಅಲ್ಪ ಸುಕೃತದಿಂದುಂಬಾದ 


ಇದೆ 


ಆಃ 


ಭಗವದನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾದುದು ಜ್ಞಾನವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. “ತಹ ಅಲ್ಬಸುಕೃತ 
ವಾದರೂ ಇದ್ದ ರೇನೇ ಅಂತವರಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅನುಕಂಪಾ ಜಾ ದೆ. ಅವರುಗಳು 
ಪರಮಾತ್ಮ "ಭಜನ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಸಜ್ಯಲ್ಪಯುಕ್ತರಾಗಿ ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ೫60 01 ಆಗ ಅವರು ಸುಕ್ಫೃ ತಿಗಳೇ ಆಮದರಿಂದ್ಕ ಮಿಕ್ಕ ಉಪಾಸನಾ ನಿಷ್ಟ 
ಕ್ರಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳೆಲ್ಲಾ ತೊಲಗುವಹಾಗೆ ಸ ತಮಸ್ಸಾದ ವಿಷಯ ಪ್ರಾವಣ್ಯವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ, ಅನರಿಗೆ ಜ್ಞ್ಹಾ ನಿದೀಸವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವನೆಂಬ ಭಾವವು. ಆದರ 
ಜ್ಲಾನದೀಪ್ರಿಯಿಂದ ವಿಷಯ ಪ್ರಾವಣ್ಯದ ನಾಶ ಉಂಟಾಗುವದು. ಸಹಜವೇ, ಮತ್ತು 
ವಿಷಯಪ್ರಾವಣ್ಯದ ನಾಶದಿಂದ ಜ್ಞಾನದೀನ್ರಿಯು ಲಭಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ತಾ ತಾರ ಉಂಟಾ 
ಗುವದೂ ನ್ಯಾಯವೇ. ಹಾಗಾದರೆ ಇಲ್ಲ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯ ದೋಷವೋ? ತಿ ಶೀವಿಸಿದರೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವು. ಏತಕ್ಟೈಂದರೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಕಾರಣಭೂತವಾದುದು ಪರಮಾತ್ಮಾನುಗ್ರ ಹವಾದು 
ದರಿಂದ; ಇದು ತೇಷಾಮೇವಾನುಕಂಪಾರ್ಥಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. 


ಸ್ತ್ರ 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು: ಹಿಂದೆ “ಏತಾಂ ವಿಭೂತಿಂ ಯೋಗಂ ಚ ಮಮ 
ಯೋ ನೇತ್ರಿ ತತ್ಸೃತಃ” ಎಂದು ಹೇಸ, ಆ ವಿಭೂತಿಯ ಮತ್ತು ಯೋಗದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾ/: ಹೇಳಿದರೋ, ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ತತ್ವತಃ ತಿಳಿಯುವದು ಅವಿಚಾಲ್ಯ 
ವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಪ್ಕಗೆ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದೂ ಸಹ ಯಾವಾಗ ಹೇಳಿದರೋ, ಆಗ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಆ ವಿಭೂತಿಯ ಮತ್ತು ಯೋಗದ ವಿಸ್ತಾರ ಜ್ಞ್ವಾ ನವ್ಯ ಅಭಿರು ಚಿಯುಂಟಾಗಿ, ಆ ಮಹತ್ತಾದ 
ವಿಭೂತಿಯೋಗಗಳ ವಿಸ್ತ ರವನ್ನು ತಿನ ೦ ಯಜೇತ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಧಿಸುತ್ತಾನೆಂಬ ಅವತಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಶ್ರೀಯತಿವರ್ಯರು ಪೂರ್ವಾಹರ ಸಂಗತಿಯ ಪ್ರದರ್ಶ ೯ನಕ್ಕಾಗಿ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ.- 
ಏವಂ - ಹೀಗೆ ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಉಪಪಾದಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಉಸಪಾದಿಸಲ್ಸ ಟ್ಟ ತೆಂದರೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ನ ನಿಸಜಾತೀಯಂ-ಭಗವಂತಥಿಗಿರುವ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣ 1; 
ಸಮಸ್ತ್ರರಾದ ಇತರ ಚೇತನರಿಗೆಲ್ಲಾ ಇರುವ ಗುಣಯೋಗಕ್ಕಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವು; ಇದು ಚತು 
ರ್ಮುಖ ಗ ನಿಲಕ್ಷಣವೆಂಬುದು ಭೃಗು ನಿಮಹರ್ಷಿಯ ಉಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಸ್ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವು. 
ತೈತ್ರರೀಯಾನಂದವ್ಣಯುಸ್ಶ ಆನಂದಗ:ಣವು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಅನಂದಕ್ಕಿಂತ ನಿಲಕ್ಷಣವಾದು 
ದೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅದರ ಮಾಹಾತ್ರೆ ಸೂಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಶ್ರುತಿಯು ವಿರಾಮ 


ಜ್ರ 


ಕೋಕ ೧೨, ೧೩] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೩೯ 





ವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಭಗವದಸಾಧಾರಣಂ - ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಸಾಧಾ 
ರಣವಾದಮದು; ಶೃಣ್ಣತಾಂ ಆನಂದ ಜನಕಂ- “ತುಪ್ಯಸ್ತಿ ಚ ರಮಸ್ತಿ ಚ? (ಗೀ. ೧೦. ೯) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವಂತಾದ್ದು, ಇಂತಹ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಣ ಯೋಗಂ-ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸೇರಿರುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ತದೈ 
ಶ್ಚರ್ಯ ವಿತತಿಂ ಚ-ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮತ್ತು ಚೇತನಾಚೇತನರೂಪವಾದ ಭಗವಂತನ ಸಮಸ್ತ ನಿಯಾಮ್ಯ 
ವರ್ಗದ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಸಹ, ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೇಳಿದವನಾಗಿ, ತದ್ವಿಸ್ತಾರಂ ಶ್ರೋತು ಕಾಮಃ-*ವಿಸ್ತ 
ಕೀಣಾತ್ಮನೋ ಯೋಗಂ? ಗೀ. ೧೦. ೧೮) ಎಂದೂ *ವಿಸ್ತರಸ್ಕಮೇ? (ಗೀ. ೧೦. ೧೯) 
ಎಂದೂ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಅವುಗಳನ್ನೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾದ ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ-ಅರ್ದು ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ “ಸಕಲೇತರ?” ವೆಂದಾರಂಭಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ರುವ ಮೂರು ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಯೋಗಕ್ಕೂ, ಐಶ್ವರ್ಯ ವಿತತಿಗೂ ಅನ 
ಯಿಸಬಹುದು. ಇವು ಸಕಲೇತರ ವಿಸಜಾತೀಯವೆಂದು ಎಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ ? ಎಂದ 
“ಫಿತಾಹಮಸ್ಯ ಜಗತಃ ಮಾತಾ ಧಾತಾ ಸಿತಾಮಹಃ? (ಗೀ.೯.೧೭) ಎಂದೂ*ಗತಿರ್ಚರ್ತಾ 
ಪ್ರಭುಸ್ಸಾಕ್ಷೀ 'ೆವಾಸಕ್ಕ ರಣಂ ಸುಹೃತ್‌? (ಗೀ. ೯. ೧೮) “ತದಹಂ ಭಕ್ತ್ಯುಸಹೃತ ಮು 
ಶ್ನಾಮಿ 'ಪ್ರಯತಾತ್ಮನಃ” (ಗೀ.೯. ೬) “ಸಾಧುರೇವ ಸಮಂತವ್ಯಃ? ಗ್ಗ . ೩೦) 
“ನಮೇ ಭಕ್ತಃ ಪ್ರಣಶ್ಶತಿಗ(ಗೀ.೯.೩೧)“ಸ್ತ್ರೀಯೋ ನೈತ್ಯಾಸ್ತಥಾ ಕೂಡ್ರಾ 1 ತೇಸಿಯಾನ್ತಿ 
ಪರಾಂ ಗತಿಂ” (ನೀ. ೯. ೩೨) “ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ ವಹಾಮ್ಯ ಹಂ? (ಗೀ. ೯. ೨೨) ಎಂದೂ 
“ಜ್ಞಾನೀತ್ಪಾತ್ಮೈನನೇಮತಂ'(ಗೀ. ೭. ೧೮) ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿತನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಯೋಗವು, ಸಕಲೇತರ ವಿಸಜಾತೀಯ ವೆಂದೂ ಭಗವದಸಾಧಾರಣ ನೆಂದೂ ಶೃಜ್ಛ 
ತಾಂ ನಿರತಿಶಯಾನಂದ ಜನಕ ವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಪ ರುತ್ತದೆ... ಹಾಗೆಯೇ ಆತನ ವಿಭೂ 
ತಿಯೂ ಸಹ, “ಮಯಾ ತೆತಮಿದಂ ಸರ್ವಂ?” “ಜಗದವ್ಯ ಸಕ್ರಮೂರ್ತಿನಾ । ಮತ್ಸಾ ನಿ ಸರ 
ಭೂತಾನಿ ನ ಚಾಹಂ ಶೇಷ ೈವಸ್ಥಿ ತಃ 1 ನಚೆ ಮತ್ಸಾ ಗೆ ಭೂತಾನಿ ಸಶ್ಯ ಕೀ "ಯೋಗ 


ಮೈಶ್ಚರಂ |” (ಗೀ. ೯. ೪. ೫.) ಎಂದೂ “ತಥಾ ಸರ್ಮಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಮತಾ ಶ್ಸ್ಫಾನೀತ್ಯುಸ 
ಧಾರಯೆ?(ಗೀ೯.೬)ಎಂದೂ “ಫಿಸ್ಮ ಜಾಮಿ ಪುನಃ ಪುನಃ । ಭೂತಗ್ರಾ ಮಮಿದಂ "ೃತ್ಸ್ನಂ? 


(ಗೀ, ೯.೮) “ಜುದ್ಧಿರ್ಜ್ಜಾನ ಮಸಂಮೋಹ:? ಇತ್ಯಾದಿ ಎಂದೂ(ಗೀ. ೧೦. ೪. ೫)“ ಅಹಂ 
ಸರ್ಫಸ್ಯ ಪ್ರಭವಃ ಮತ್ತಸ್ಸರಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ” (ಗೀ. ೧೦, ೮) ಎಂದೂ “ಯೋ ಮಾಮಜ 
ಮನಾದಿಂ ಚೆ ವೇತಿ, ಹೋಕನಶೇಕೆ ರಮ್‌? (ಗೀ. ೧೦. ೩) ಎಂದೂ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯ ವಿತತಿಯು; ಸಕಲೇತರ ವಿಸಜಾತೀಯವೆಂದೂ ತನಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವೆಂದೂ, ಫಿರತಿಶಯಾನಂದ ಜನಕವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. 

ಇಲ್ಲಿ ತದ್ಧಿಸ್ತಾರಂ ಶ್ರೋತುಕಾಮಃ: ಎಂಬುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಮುಂದೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ, ಆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಚನ್ನಾಗಿ ನೆಲಗೊಂಡು, ಇನ್ನೂ ಆತನ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳ ಮತ್ತು ವೋೋಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ 
ಪರಮ ಕುತೂಹಲವು ಉತ್ಸನ್ನವಾಯಿತೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. ಈ ಅವತಾರಿಕೆಯು ೧೨ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕ ಮೊದಲು ೧೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಪರ್ಯಂತವಾದ ಅರ್ಜುನನ ವಾಶ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಅವತಾರಿಕೆ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಏನೆಂದರೆ...ಸರಮ ಪುರುಷನಾದ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಮತ್ತು ವಿಭೂತಿಗಳ ಉಪದೇಶವು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ದ ದಣಿಯುವ 


೧೨೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩ 


ಮೂ. ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂಧಾಮ ಪನಿತ್ರಂ ಪರಮಂ ಭರ್ವಾ | 


ಪುರುಷಂ ಶಾಶ್ಚತಂ ದಿನ್ಯಮಾದಿದೇವಮಜಂ ವಿಭುಮ್‌ ॥ ೧೨. 
ಆಹುಸ್ತ್ವಾಮೃಷಯಸ್ಸೆರ್ವಃ ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದಸ್ತಥಾ । 
ಅಸಿತೋ ದೇನಲೋ ವ್ಯಾಸ ಸ್ಸ್ಟಯಂ ಚೈವ ಬ್ರವೀಹಿ ಮೇ॥ ೧೩. 


ಹಾಗೆ ಉಸಪಾದಿತವಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂಬಾಶಯದಿಂದ ಆವುಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು 
ತುಂಬಂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕ್ರೂಯು ತನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗಮಹ 
ರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದ, ಅಸಿತ, ದೇವಲ, ವ್ಯಾಸರುಗಳಂದ ವನವಾಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪದಿಷ್ಟ ಅತು: 
ಈಗ ನೀನೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೀಯೇ. ಅವುಗಳ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪರಮ ದಾರ್ಡ್ಯಸ್ರಂಟಾಯಿತು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುವಾದರೂಪದಲ್ಲಿ ಆವ 
ರ್ತಿಸಿ ಹೇಳುವವನಾಗ್ಕಿ ಅವುಗಳನ್ನ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚುದ ಪ್ರೀತಿಯು ಉಂಟಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅವು 
ಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಆ `ಕುಗ್ರ ಜಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತ 
ಹ ಅಮ್ಭ ತಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆತ್ಮೋಜ್ಜಿ ವನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆಂದು “ಶೃ ಹೃತೋ 
ನಾಸ್ತಿ ನುಲಟಮೃ ತೆಂಎಂದು ೧೮ನೇ ಶ್ರೋಕದಲ್ಲಿ ಡಾ ನೆ-ಶೃತಿಗಳು ಪರತತ್ವ ವನ್ನು, ಕಂ 
ಬ್ರಹ್ಮ - “ತಾತ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ತ ಂ ನಾರಾಯಣಃ ಸರಃ? ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯರ್ಥ ಸ ಸಾರ 
ಭೂತವಾದ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಜೇಳಿಗುನ "ಹಾಗೆ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಬೃಹತ್ವ ನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಹರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ, ಪರಂಧಾನು ತ ಸಚ್‌ ಸ್ಟ 
ಒಬ * ನಾರಾಯಣಸರೋಜ್ಯೋತಿ' ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಕೋಟ ಸೂ ಇರ್ಯಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೂ 
ಮಾರಿದ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ ತೇಜಸ್ಸೆಂದ್ಕೂ ಅಥವಾ ಪೆರಂಧಾನಮು ವೆಂದರೆ ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರಾ ನ್ನ 
ಸ್ದಾ ನವು, ಪನಿತ್ರ 9- ಸ] ಪವಿತ್ರಮಾಡುವವನೆಂದೂ, ಚತವ - 4ನ “ತ್ಸ 
ಮಕ್ಚಾರ್ಯಧಿಕಕ್ಕ ದೃ ಶ್ಯತೇ?ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ತನಗೆ ಸಮರೂ ಅಧಿಕರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ 
ನೆಂದೂ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ನವನ್ನು ಅಥವಾ ಪರಮಂ ಎಂಬುದು ಪವಿತ್ರಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿಶೇ 
ಷಣವಾಗಿ ಸರ್ನೊ ಪ್ವೋತ್ಚೃಷ್ಟ ವಾಗಿ ಪವಿತ್ರಮಾಡುವವನೂ, ಭರ್ವಾ. ನೀನೇ. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿಗಳು ಮಾ 
ತ್ರವೇ ಹೇಳಿದವು ಜ.೪] ಅದಕ್ಕೆ. «ಸರ್ವಜ್ಞ ಸ್ಮರಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ದೃ ಢೀಕರಿಸಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಮಾಹಾಕ್ಮೆ ಇಲ್ಲವೆಂದುಭಾವಿಸಿ, ಸಕ್ಕ ಕ್ರೇಶ್ವ ರನೇ ಭಾಗವತವಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರದ 
ರ ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮಹೆನ್ಸಿಗಳೂಕೂಡ ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂದೇ ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಅರು 
ನನು ಹೇಳುವಹಾಗೆಪ್ರೆ ಪ್ರೇ ಶ್ರೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತ್ವ್ಯಾಂ- ... 'ಪ್ರರುನಂ- ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುನ 
ತುವು ಸತಗಿ. ಶಾಶ್ಚತಂ- ಟಾ ನಿತ್ಯನಾಗಿ ಇರುವದರಿಂದ ಸನಾತನನೆಂದೂ, 
ದಿವ್ಯ 0-ದಿವಿ ಎಂದರೆ ಿತ್ಯವಿ ಹ ಎನಿಸುವ ದಿವ್ಯವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಸರವಾಸುದೇವರೂಪ ದಿವ್ಯಮ 
ಜ್ಞ ಬ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರಿಗೆ ಭೋಗ್ಯಭೂತನಾಗಿರುವನೆಂದ್ಕೂಆಡಿದೇವಂ-“ಯೆ 
ಹೋನಾ ಸಮಾ ಯೂತಾನಿ ಎರು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಗೂ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತಾ ವಾಗಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೂಲಾಧಾರನಾಗಿರುವನೆಂದ್ಕೂ ಅಜಂ - ಉತ್ಸತ್ಕಾದಿ ವಿಕಾರ 
ಶೂನ್ಯನಾಗಿರುವನೆಂದೂ, ವಿಭುಮ್‌-ತತ್ಸೈಷ್ಟ್ರಾತದೇನಾನುಪ್ರಾನಿಶತ್‌”ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ ಎಂದೂ, ಸರ್ಫೇ ಚುಷಯಃ-ಸಮಸ್ತರಾದ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಾದ ಖುಹಿಗಳ್ಳು ಆಹುಃ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಲವು ಮುಖ್ಯ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ತೊಡುತ್ತು ರೆ. ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೪ಗಿ 





ಭಾ. ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ, ಪರಂಧಾಮ, ಪರಮಂ ಪವಿತ್ರಂ, ಇತಿ ಯಂ ಶ್ರುತಯೋ 
ದೇವರ್ಷಿರ್ನಾರದಃ-ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ನಾರದರೂ, ಅಸಿತರೂ, ಅವರ ತಂಜಿಗಳಾದ ಜೀವ 
ಲರೂ, ವ್ಯಾಸರೂ, ಸಹ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವು, ಅದನ್ನೇ ಸ್ವೆಯೆಂಚೈವ- 
ಸೀನೂ ಸಹ, ಮೇ-ನನಗೆ ಹಒಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಬ್ರನೀಹಿ - ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯೇ. 
ಸೀನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯೇ ಎಂದು ಅರ್ದುನನು ಹೇಳಿದನಲ್ಲಾ ಅದು ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಅವತಾರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ರು ತಿಳಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, * ಅಜೋಹಿ ಸನ್ನವನ್ಯಯಾತ್ಮಾ ಭೂತಾನಾಂ 
ಈಶ್ವರೋಪಿ ರ್ಸ!ಪ್ರಕೃತಿಂ ಸ್ಥಾಮಧಿಷ್ಠಾಯ ಸಂಭವಾಮ್ಯಾತ್ಮಮಾಯಯಾ? ಗೀ.೪.೬) 
ಎಂದೂ“ನಮಾಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಲಿಂಪೆಂತಿ?(ಗೀ.೪.೧೪)ಎಂದೂ,“ಭೋಕ್ತಾರಂ ಯಜ್ಞತಪಸಾಂ 
ಸರ್ವಲೋಕ ಮಹೇಶ್ದರಂ । ಸುಹೃದಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಜ್ಞಾತ್ನಾ ಮಾಂ ಶಾಕ್ರಿಮೃಚ್ಛತಿ? 
(ಗೀ.೫ ೨೯) “ಸರ್ವಭೂತಸ್ಥಿತಂಯೋ ಮಾಂಗ (ಗೀ, ೬.೩೧) “ಅಹಂಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ ಜಗತಃ 
ಪ್ರಭವಃ ಪ್ರಲಯಸ್ತ್ರಥಾ? (ಗೀ. ೭. ೬) “ಪರಂಭಾವಮಜಾನನ್ರ:” (ಗೀ. ೯. ೧೧) 
“ಯೋ ಮಾಮಜಮನಾದಿಂ ಚಗ(ಗೀ.೧೦.೩)ಎಂದು ಹೀಗೆ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ನೀನೇ ಪರತತ 
ವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಿಯೇ. ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾದ ನೀನೇ ಪರತತ್ತ್‌ುವೆಂಬುದು ಸರ್ವ 
ವಿಧದಲ್ಲೂ ಸ್ಥಾ ನಿತವು. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಹೇಳಿದುದೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನನಗೆ ದೃಗ್ಲೋಚರವಾದುದ್ಕೂ 
ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳಿದುದೂ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಐಕಕಂಠ್ಯವೇ ತೋರುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಸರಮಾ 
ತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಸಮಸ್ತ ನಾಮಗಳಾದ ಸರಂಬ್ರಹ್ಮ, ಪರಂಧಾಮ್ಮ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು, 
ನಾರಾಯಣ, ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ ಪದಗಳೂ ಕೂಡ ಸಾರ್ಫವತ್ತಾದವುಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸವಿಶೇಷ 
ವಾದವುಗಳೇ; ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಥಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರ ಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳುವದೂ ಸವಿಶೇಷಣವೇ ಆಗು 
ತ್ತದೆ, ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಸ್ವಭಾವತಃ ನಿರಸ್ತೃ ನಿಖಿಲದೋಷನಾಗಿ ಅನವಧಿಕಾತಿ 
ಶಯಾಸಂಖ್ಯೆಯ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ವತ್ರ 
ಬೃಹತ್ವ ಗುಣಯೋಗದಿಂದಲ್ಲವೇ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು. “ಬೃಹತ್ವಾದ್ಬೃಂಹಣತ್ಛಾಚ್ಚೆ 
ತದ್ಭ್ರಹ್ಮೇತ್ಕಭಿಧೀಯತೇ? ಎಂದು ಶ್ರುತಿಸ್ಮೃೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ. ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
“ಬೃಹತ್ವಾದ್ಭೃಂಹಣತ್ಪಾಚ್ಜಯದ್ರೂಪಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸಂಜ್ಕಿತಮ್‌? ಎಂದು ಇರುತ್ತದೆ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪಗುಣಾದಿಗಳಿಂದ ಬೃಹತ್ವವು ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗುವದರಿಂದ, 
ನಿರ್ರಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲೇ ಅಸಾಮಂಜಸ್ಯವು ಪ್ರತಿಷ್ಕ್ರಿತವು. ಪರಬ್ರಹ್ಮವು 
ಸಿರ್ವಿಶೇಷವಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವದು ತಪ್ಪಲ್ಲವೇ? ॥ ೧೨, ೧೩ || 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-- ಭರ್ನಾ ಎಂಬುದು ಪ್ರಥಮಾಂತವಾದುದರಿಂದ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂ 
ಧಾಮಾದಿ ಗಳನ್ನು ಆಹುಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನ್ವಯಿಸುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಭೆರ್ವಾ 
ಎಂಬುದರವರೆಗೂ ಒಂದು ವಾಕ್ಯುವಾಗಿಯೂ ಮುಂದೆ ಮೂರು ಪಾದಗಳನ್ನು ಒಂದು ವಾಕ್ಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸತಕೃ್ಕದ್ದಂದೂ ಅನ್ವಯವನ್ನು “ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿದ ವಾಕ್ಯದ 
ಮೂಲಕ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ ಪರಂಧಾಮ, ಪರಮಂ ಪವಿತ್ರಂ ಇತಿ-ಎಂದು, 
ಯಂ - ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಶ್ರುತೆಯೋ ವದಂತಿ.ಶ್ರುತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೋ, ಸಹಿ- 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಭರ್ವಾ-ನೀನಾಗಿದ್ದೀ. ಮುಂದಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾಚ್ಯನೆಂದು 
ಎಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ... 


(೧) "ಯತೋ ನಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯನ್ರ್ವೇ€?.ಈ ರ್ರುತಿಯು ಉಪಾಸ್ಯಬ್ರಹ್ಮ 





೧೨೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ತ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩ 
ಭಾ. ವದಂತಿ, ಸಹಿ ಭವಾ೯ । (೧)“ಯತೋ ವಾ ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಜಾಯನ್ತೇ, ಯೇನ 

ಜಾತಾನಿ ಜೀವಸ್ತಿ, ಯತ್ರ್ರಯ ನ್ಸ್ಯಭಿಸಂವಿಶಸ್ತಿ, ತದ್ದಿಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ತ ತದ್ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ? (೨) 

*ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಪ್ನ್ಕೋತಿಸರಂ?1(೧)“ಸ ಯೋ ಹವೈ ತತ್ರರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮನೇದಬ್ರಹ್ಮೈವ 
ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವನಿಂದ ಈ ಪರಿದೃಶ್ಯವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚೇತನ 
ರಾದ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವೆಲ್ಲಾ ಹುಟ್ಟುತ್ತನೆಯೋ, ಯೇನ ಜಾತಾನಿ ಜೀವಪ್ತಿ . ಯಾವಥಿಂದ ಈ 
ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜೀವಿಸಿರುತ್ತ ನೆಯೋ,ಯತ್ಛಯನ್ನ್ಯಭಿಸಂವಿಶಕ್ತಿ-ಎಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆಯೋ 
ಮತ್ತು ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆಯೊ, ಅಥವಾ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆಯೋ 
ಮತ್ತು ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆಯೋ, ತತ್‌ - ಅಂತವನನ್ನ್ವೇ ವಿಜಿಜ್ಞಾಸಸ್ಟ್ರ- ಉಪಾಸಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು, ತತ್‌ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ - ಅದೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದೇ ಉಪಾಸಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಇದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಾ 
ರ್ಥಿಗೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಉಪಾಸ್ಯನೆಂದೂ, ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಯಾವನು ಕಾರಣನೋ 
ಅವನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಯಾವನು ಕಾರಣಭೂತನೋ ಅವನೇ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕಾಗಿರುವ ಇನ್ನು ಸತಿ ಲಯಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ 
ನಿಶದನಾಗಿ ಈ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯ ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೂ ಆತನೊಬ್ಬನೇ ಕಾರಣಭೂತನೇ 
ವಿನಾ ಇನ್ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹಾಗೆಯೇ “ಸರ್ವಂ 
ಖಲ್ಬಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಜ್ಜ ಲಾನಿತಿ ಶಾಂತ ಉಪಾಸೀತ” ನಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಸರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಇರುವದರಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮಕ 
ವಾಗಿರುವ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಶಾಂತನಾಗಿ ಆತನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. 

(೨) “ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್‌” ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿ ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಿದವನು, ಪರಂ- ಅಂತಹ 
ಸರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ, ಆಸ್ಟ್ರೋತಿ - ಹೊಂದುತ್ತಾಕೆ, ತತ್ಕ್ರತುನ್ಯಾಯವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ರಿರತಿಶಯ ಬೃಹತ್ವಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವವನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾದವನನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್‌-ಎಂದರೆ ಸರಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞ್ವಾನಮಾತ್ರವುಳ್ಳ 
ವನೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ವೇದನಶಬ್ದವು ಉಪಾಸನವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ, ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್‌ ಎಂದರೆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕನು. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಸ್ಯನೂ ಪ್ರಾಪ್ಯವೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ಉಪ 
ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು ಸಗುಣ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದರೆ, ಪರಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ-ಆ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮ 
ನಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಿರ್ಗುಣ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಕೆಲವರು ಮಾಡಿ 
ರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ತೈತ್ತರೀಯ ವಾಕ್ಯವು ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂದು 
ಹೇಳಿತು. ಮುಂದಿನ “ಸಯೋಹವೈ? ಎಂಬ ಮುಂಡಕ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಉಪಾ 
ಸಿಸಿದವನು, ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ,್ರ ಎರಡು ಕಡೆಯಭೂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಬ್ದವು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು ಅರ್ಳಮಾಡು 
ವುದು ಸುತರಾಂ ಸರಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಮುಂಡಕ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಯೆಃ ಏತತ್ಸರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮನೇದ-ಯಾವ ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಯು ಸರ್ವಾಧಿಕ 
ನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರೀತಿರೂಪಾಪನ್ನ ದರ್ಶನ ಸಮಾನಾಕಾರವಾದ ಉಪಾಸನದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿ 








(0) ತೈ, ಭೃಗು, (೨) ತೈ, ಅನಂಣ, (೩) ಮುಂಡಕ... 


ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩] ದಶರಮೋಧ್ಯಾಯಃ ` ೧೨೪೩ 














ಭಾ. ಭನತಿ” । ತಥಾ ಪರಂಧಾಮ: ಧಾಮಶಬ್ಬೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ವಚನಂ; ಪರಂಜ್ಯೋತಿ; 
(೪) “ಅಥ ಯವತಃ ಸರೋ ದಿವೋ ಜ್ಯೋತಿ ರ್ದೀಪ್ಯತೇ? (೫) “ಸರಂಜ್ಯೋತಿ 


ಸುವನೋ,ಎಂದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸಾ 2ತ್ಯಾರವನ್ನು ಧ್ಯಾನಮೂಲಕಹೊಂಡುವನೋ. ಸಬ್ರಹೆ ನೆ 
ಭವತಿ ಹ-ಅವನು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಚ ಸು ಸ್ಯಶನ್ನು ಕೂಂಡಿಗ ವಾಗ ಜ್‌ ಇದು 
ಅತ್ಯಾರ್ಚರ್ಯಪು. ನಿರಂಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯ ಮುಖೈತಿ ಎಂಬ ರೃಟೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದೆ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವದರಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿನೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೂಂದುತ್ತಾನೆಂಬರ್ಥವು 
ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಶ(ರಜ್ಗ ರಾಮಾನುಜರು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿಂ ಸ್ದ ಸ್ಟ ರೂಪ ಉಳ್ಳವ 
ನಾಗುವದರ ಮೂಲಕ ಸರಮಾತ್ಮ ಇಂದಿಗೆ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆಂದು ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದಿ 
ರುತ್ತಾರೆ, ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಎರಡು ವಸ್ತುಗಣಗೆ ಹೇಳಿದರೆ, ಕಲವು ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 1. ಸಮತ್ವ 
ನೆಂಬ ಮತ್ತು ಮಿಕ್ಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಎಂಬ, ಭಾವವೂ ; ಸದ್ದವಾದುದರಿಂದ, 
ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಸಮತ್ವ ವೆಂಬದುನ್ನು ಶ್ರೀನ್ಯಾಸಮಹರ್ದಿ ೬... ಸಾಮ್ಯ ಲಿಂಗಾಚ್ಚ 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವೆಂದು ಹೇಳ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಸ ಮೈವಿಲ್ಲನೆಂಬುದನು" 
ಜಗದ್ವಾಪಾರವರ್ಜಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಕ್ಲ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃನ್ಟಿಸ್ಟಿ ತಿಲಯಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ 


೨ 


ಸಾಮ್ಯನವಿಬ್ಬವೆಂದು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ಸರವ ುಪುರುಷನನ್ನೇ ಹೇಗೆ ಬೋಧಿಸು 


ತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಅರ್ಥರಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಪರಾ 
ಶರರು ಹೇಳಿರ ವದು ಓಂದಯೇ ಉದಾಶಹೃತವು. ತಥಾ ಪರಂಧಾಮ-ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಪರಂಧಾಮವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುವವನೂ ನೀಗೇ. ಇ ಒಎಧಾಮರಬ್ಬಕ್ಕೆ ಸ್ಥ ಳವೆಂದು ಅಕ್ಕ ವಿದ -ರೂ 
ಆ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು, “ಧಾಮಶಬ್ಬೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ಸ ಚನಂ” ನರು ಕಾತು ಹಟ್ಟ ವು 
ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸನ್ನು ಎಂದರೆ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದು ವ್ಳಾಃ ಎ ಸರಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಪರಂಜ್ಕೊ ೇತಿಃ ಎಂಬರ್ಥವು. ಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ಸೆಂದು ಎಲ್ಲ ರ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ತ್ರಜಿ ಎಂದರೆ ಬಾಕ ಊತ ರ, (ಉ ) ಈ ನರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು ಗಾಯತ್ರಿಯಹಾಗೆ ಚತುಷ್ಬಾದ 
ಯುಕ್ತವಾದುದು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ “ಪಾದೋಸ್ಯ ವಿಶ್ವಾ 
ಭೂತಾನಿ ತ್ರಿಸಾದಸ್ಯಾಮೃತಂ ದಿವಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಚತುಷ್ಬಾದಯುಕ್ತತೆಯಂದಲೂ ಆದಿತ್ಯ ವರ್ಗೆಂ 
ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌? ಎಂಬಲ್ಲ ೧ರತಿರಯ ದೀವ್ರಿಯುಕ್ತ ಭಾವದಿಂದಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸುತ್ತ ಚೆ 
“ಅಥ ಯದತಃ ಪರೋ "ವೋ ಜ್ಯೋತಿರ್ದೀಷ್ಯಶೆ, ನಿಶ್ವತಃ ಸೃಷ್ಟೇಷು. ಸರ್ಫತಃ 
ಸೃಷ್ಟೇಷು ಅನುತ್ತಮೇಷು ಲೋಕೇಸ್ಟಿದಂ ವಾವ ತಜ ದಿದಮಸ್ಮಿನ್ನನ್ತಃ ಪುರುಷೇ 
ಜ್ಯೋತಿಃ” ಎಂಬುದು ಸೂರ್ಣ ವಾಕ್ಯವು. ಇ ದರರ್ಫ್ಯವೇನೆಂದರೆ-ಇದು ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚ ರಣಾಭಿಧಾ 
ನಾತ್‌' ಎಂಬ ಸೂತ ತ್ರಕ್ಕ ಏಷಯನಾಕ್ಯವು. ಅಪ್ರಾಕೃತ ನಿಜದ ಹೊರಗೆ, ಸಮ್ಟುವ್ಯಷಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಹೊರಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಸ್ತಾನ ಏಶೇಷಗಳಲ್ಲೂ, 1 

ನಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ ನಿತ್ಯ ನಿಭೂತಿಯ ಮೇಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಶ್ರಿ ಪಾದ 
ಹ್ಮವೇ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪ್ರರುಷನೊಳಗೂ ಕೌಕ್ಷೇಯ ಜ್ಯೋತಿಶ್ಚರೀರಕನಾಗಿ 
ವೈಶ್ವಾನರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು. ಅಂತವನನ್ನು ಉಪಾಸೀತ ಎಂದು ಮುಂಡಿನ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ದೆ. ಇಲ್ಲ ನ ತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ ನ ಚಂದ್ರ ತು ತಸ್ಯ ಭಾಸಾ ಸರ್ವ ಮುದಂ 


ಗ (೦ 


ಸು 
ಣು 
್ರ 


(೩) ಮುಂ. ೩, ೨, ೯, )) ಛಾಂ. ೩, ಯ 


ಗಿ೨೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ತ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೬ 





ಭಾ. ರುಪಸಂಸದ್ಯ ಸ್ಟೇನ ರೂಸೇಣಾಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯತೇ” (೬) “ತಂ ದೇವಾ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ 

ಜ್ಯೋತಿಃ” ಇತಿ । ಶಥಾಚ ಪರಮಂ ಪವಿತ್ರಂ - ಪರಮಂ ಪಾವನಂ; ಸ್ಮರ್ತು 
ವಿಭಾತಿ ಎಂದು ಕಂಠ ಶ್ರುತಿ ವಚನವೂ, “ನಾರಾಯಣ ಪರೋಜ್ಯೋತಿಃ?ಎಂಬ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ 
ಸೂಕ್ತಿಯೂ ಇದನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ.” (೫) ಪೆರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ಸೆಂದರೆ ಸರಮಾತ್ಕಾವೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಎರಡು ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಂಜ್ಯೋತಿಃ. ನಿರತಿಶಯ `ಿರನ 
ಧಿಕ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಾದ ಪರಮ ಪುರುಷನನನ್ನು, ಉಪಸಂಪದ್ಯ-ಹೊಂದಿ, ಯಾರು ಕೂಂದಿ ಎಂದಕ್ರಿ 
ಒಂದೆ “ಏಷ ಸಂಪ್ರಸಾದೋ/ಸ್ಮಾಚ್ಛರೀರಾತ್ರಮುತ್ಥಾಯ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ರುಸಸಂಸೆದ್ಯ3 
ಎಂದು ಇರುವದರಿಂದ ಸಂಪ್ರೆಸಾದಃ ಎಂದರೆ ಜೀವನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಜೀವಾತ್ಮನು ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ವೇನರೂಸೇಣ - ತನ್ನ ನೈಜ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಗುಣಾಪ್ಟಕಗಳೊಂದಿಗೆ, ಅಭಿನಿಷ್ಟದ್ಯತೇ.-ಅವಿರೃವಿಸುವನು, ಇದರಿಂದ ಜೀವಥಿಗೆ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರನಾಶವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನಾಶವೂ, ತನ್ನ ನೈಜಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಯೂ, ಭಗವಂತನು ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯನೆಂಬುದೂ, ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು.'(೬)“ತಂ ದೇವಾಃ 
ಇತ್ಯಾದಿ ದೇನಾಃ - ದೀವತೆಗಳು, ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ - ಸರ್ವಲೋಕಗಳ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ದಾಯಕನಾಗಿರುವ ನಿರತಿಶಯ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಾದ, ತಂ-ಆ ಮಹಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದ ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನು, ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೆಂಬೀ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಶೃಬ್ಬ 
ವಾಚ್ಯನು ಪರಮಪುರುಷನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಪರಮಪುರುಷನು ನಮಗೆ 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅತನೇ ಉಪಾಸ್ಯನೆಂದೂ, “ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಭಾವಾಚ್ಚ?”ಎಂಬ 
ಶಾರೀರಕ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ (೧. ೩. ೩೧) ಉಪಪಾದಿಸಿರುವಹಾಗೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರ ಉಂಟಿಂದೂ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತಥಾ ಚ-ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರುತಿಗಳು ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ಪರಮಂ ಪವಿತ್ರಂ ಎಂದರ ಪರಮಂ ಪಾವನಂ-ಪಾಪಪರಿಹಾರಮೂಲಕವಾಗಿ, ಧ್ಯಾನಿಸುವ 
ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧಮಾಡುವವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತವೆ;ಎಂದರೆ ಸ್ಮರ್ತುಃ ಈಗ ನೀನುಸನನಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗಮೂಲಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವವಸಿಗೆ, ಅಶೇಷಕಲ್ಮಷಾಶ್ಲೇಷ 
ಕೆರಂ-ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳೂ ಅಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕಗಳಾದ ಉತ್ತರಾಘಗಳೂ ಅಂಟದಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ವವನನ್ನು ಎಂದೂ, ವಿನಾಶಕರಂ ಚ-ಹಿಂದಿನ ಸಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡುವವನನ್ನು ಎಂಬ 
ರ್ಥವು. ಇದು ಕಮಲಸುತರಾದ ಉಪಕೋಸಲರಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಜಾಬಾಲರ ಉಪದೇಶವು 
ಇಲ್ಲಿ ಕಲ್ಮಷಾಶ್ಲೇಸಕರಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಯಾವಾಗ ವಿವೇಕದಿಂದ ಕಲ್ಮಷವೆಂದು 
ಬುದ್ಧಿಗೆ ನೇದ್ಯವೋ ಆಗ ಅಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕಗಳಾದ ಉತ್ತರಾಘಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ದ್ಯೋತಿತವು; ಆದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕಗಳಲ್ಲದ ಉತ್ತರಾಘಗಳ 
ಅಕ್ಷೇಷವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ಸಂಚಿತ ಪಾಪಗಳ ನಾಶವೂ ಆಗಾಮಿಗ 
ಳಾದ ಅಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕಗಳಾದ ಅಘಗಳ ಅಕ್ಷೀಷವೂ, “ತದಧಿಗಮ ಉತ್ತರಪೂರ್ವಾಘಯೋ, 
ರಶ್ಲೇಷವಿನಾಶೌ, ತದ್ಮ್ಯ ಪದೇಶಾತ್‌? ಎಂಬಲ್ಲಿ (ಶಾರೀ. ಸೂ. ೪. ೧, ೧೩] ಉಪಪಾದಿತ 
ವಾಗಿವೆ.ತದಧಿಗಮೇ-ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಅನುಷ್ಠಾನವು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾದನಂತರ,ಉತ್ತರಪೂರ್ವಾ 
ಘಯೋಃ-ಆ ವಿದ್ಯಾರಂಭಕ್ಕೆ ಅನಂತರ ಮತ್ತು ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾದ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳ್ಳಅಶ್ಲೇಷ 
ವಿನಾಶಾ-ಉತ್ತರಾಘಕ್ಕೆ ಅಂಟದಿರೋಣವೂ, ಪೂರ್ಹಾಘಗಳ ನಾಶವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ 


(೫) ಛಾಂ. ೮. ೧೨. ೨. (೬) ಬೃ. ೬, ೪, ೧೬, 





ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೪೫ 
ಭಾ. ರಶೇಷಕಲ್ಮಷಾಶ್ಲೇಷಕರಂ ನಿನಾಶಕರಂ ಚ! (೭) “ಯಥಾ ಪುಷ್ಕರಪಲಾಶ 
ಆಪೋನಶ್ಚಿಷ್ಯನ್ತ ಏವನೇವಂಪಿದಿ ಪಾಪಂಕರ್ಮ ನಶ್ಚಿಷ್ಯತೇ” (೮)ತದ್ಯಥೇಹೀಕ 
ತೂಲಮಗ್ನಾ ಪ್ರೋತಂ ಕ್ರ ಫ ಜು ವಂಹ ಸ ಸರ್ವೇ ಷಾಸ್ಮಾನಃ ಪ್ರಮೂಯನ್ತ್ರೇ 








ಸಿತು 7 ಜವ ಮವ 


ಉತ್ತ ರಾಘನೆಂದು ಹೇಳರುವವು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಲ್ಲದ ಸಾಸಗಳ ನಿನಾರನೆಂದೇ. ಅರ್ಥಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು; ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಸೆ ಶ್ರುತಿಯ ಕ ಎಂಬುದು ಈ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವು. ಯಾವ 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ.” (೭) ಈ ವಾಕ್ಯದ 
ಒಂದೆ ಲೋಕಾಸ್ವಾವಕಿಲ ಸೋಮ್ಯ ಶೇ,ವೋರ್ಜ್ಚೆ ಅಹಂತು ಶೇ ತತ್‌ ವಶ್ಚ್ಯಾಮಿ ಎಂದು 
ಇರುತ್ತದೆ. ಹೇಸೋಮ್ಯ, ತೇ-ಆ ಅಗ್ನಿಗಳ್ಳು ಲೋಕಾಸ್ಟ್ವಾವ ಕಿಲಪೃಥಿವ್ಯಾದಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರನೇ ಯಲ್ಲವೇ, ಅವೋರ್ಚೆ-ಅವುಗಳು ಹೇಳಿದನ್ರು ಅಹಂ ತು-ನಾನಾದರೋ ತೇ. ನಿನಗೆ, 
ಯಥಾ-ಹೇಗೆ, ಪುಷ್ಕರ ಪಲಾಶೇ- ಕಮಲಸತ್ರ ಲಿ, ಅಪೋ ನ ಶ್ಲಿಷ್ಯನ್ರೈ (ಉದಕವು ಅಂಟು 
ವದಿಲ್ಲವೋ, ಏವಮೇವ- ಹಾಗೆಯೇ, ವಿದಿ-ಉಪಾಸಕನಲ್ಲಿ, ಪಾಪಂಕರ್ಮ-ಪಾಪಕರ್ಮವು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯವೂ ಸೇರಿತ್ತು, ನ ಶ್ಲಿಷ್ಯತೇ-.- ಅಂಟುವದಿಲ್ಲವೋ, ತಾ ವಿದ್ಯೆಗೆ 
ವಿಷಯಭೂತನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು, ವಶ್ರ್ಯಾಮಿ--ನಿನಗೆ ಕೆಳ ಲು ಅಸೇಕ್ಷೆಯಿದ್ದರೆ 
ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು. 1 ಅಕ್ಲೆ ೇಷವೆಂದರೈೆ, ಪಾಸಗಳಿಗೆ ಹೇತುಭೂತ ಕರ್ಮಾಚರಣೆ 
ಯಿದ್ದರೂ ಪಾಪೋತ್ಸತ್ತಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರೋಣವು, ಇಲ್ಲಿ ಪಾಪ 
ವಾದರೋ ಅಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವಪಾಪಗಳ "ಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಸ್ಲೇಷವೇ ವಿನಾ, ಬುದ್ಧಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷೇಷವಿಲ್ಲನು. ಬುದ್ಧಿ ಸೂರ್ವಕಾಘಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾ ಕ 
ಶಿತ್ತವು ಅವಶ್ಯಕವು.” 
ಹೇಗೆ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಪರಮಪಾವನನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ-(೮) ಯಥಾ-ಪೇಗೆ, ಇಷೀಕತೂಲಂ-ಮೌಂಜೀ ಹುಲ್ಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಹತ್ತಿಯು, 
ಅಗ್ನೌ ಪ್ರೋತಂ-ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟದುದ್ಳುಪ್ಪ ದೂಯೇತ-ಭಗ್ಗ ನೆದಗ್ಗವಾಗುತ್ತದೋ,ಏಿವಂ-ಹಾಗೆ 
ಯೇ,ಅಸ್ಕ-ಈ ವಿಧವಾದಬ್ರ ಹ” ಒವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನಾಗಿಪ್ರಾಣಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾನುಷ್ಠು ನಮಾಡುವವನಿಗೆ, 
ಸರ್ರೇಪಾಸ್ಮಾನಃ-ಸಮಸ್ತ ಪುಣ್ಯಸಾಸಗಳೂ, ಪ್ರೆ ದೂಯನ್ರೈ €-ದಗ ಸ ಮಾಗಿಹೋಗುವುವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನ ವಾದ ಅಜ? ಗೆ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ ವು ಜ್ಜ ವಾದುದರಿಂದ ಅಜ್ಜ ಯಫ ನಲವನ್ನೈ ಅಜ್ಜದ 
ಸ್ತುತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಜ್ಜಕ್ಕೂ ಅದೇ ಶೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ್ಚೈರುತ್ತ ದಿ.'ಸತತತ್ವ ವು ಚತ ನಿ 
ಯಮಾಡಿ ಸಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಸಿ ಹೇಳುವ ಸಾರಾಯಣಾನುವಾಶದಲ್ಲಿ 5 ಹೇಳಿ ರುವ. ನಾರಾಯಣನೇ ನೀನು 


ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನವಾಕ್ಯವನ್ನುಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ.-(೯ಇ)ನಾರಾಯಣಪೆರಂಬ್ರಹ್ಮ 

ಇತ್ಯಾದಿ-ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ, ಸರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ, ಪರತತ್ವವೆಂದೂ ಸರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ಸೆಂದೂ 

ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೇ ಹೇಳಲ್ಪ ಡುವವನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮಪರಂ 
ತ 


ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು, ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಂದೆ ದಲ್ಲಾ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಪರತತ್ವವು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ 
ಎಂಬ ತತ್ವಸಿನ್ಷಯ ಮಾತ್ಯನು ಉದಾಹೆ ಸಬ್ಬಟ್ಟಿತು. ಅಹಂ ತು ತ್ರೀ ತತ್‌ ನಕ್ರ ಶ್ಟ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ 
ಪುಷ್ಕರ ಪೆಲಾಶ ಆಪೋ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂ ಇನವಾಕ್ಯಪು. ರೇಸೌವ್ಯು, ತೇ--ಅಗ್ನಿಗಳು ಪೃಥಿ 
ವ್ಯಾದಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಷಯವಾಗಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ತ! ನಿನಗೆ ಸದ್ಮಪತ್ರ ತ್ರಕ್ಕೆ ಫೀರು ಹೇಗೆ ಅಂಟುನದಿ 


(೭) ಛಾಂ ಉಪ್ಕ ಖ. ೧೪. ೫೬. (೪) ಛಾಂ. ಉನ. ೫.೧೪. %ಓ 


೧ 


ಗಿ೨೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩ 





ಭಾ. (೯)“ನಾರಾಯಣಸರಂಬ್ರಹ್ಮತತ್ಸಂನಾರಾಯೆಣಃಸರಃ”ಇತಿಹಿ ಶ್ರುತಯೋವದಕ್ತಿ | 
ಬಷಯಶ್ಚ ಸಶ್ವೇ ಸರಾನರತತ್ತ್ವಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ನಿದಸ್ತ್ವಾಮೇವ ಶಾಶ್ವತಂದಿವ್ಯಂ 


ಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ ಸರ್ವ ಪಾಸಗಳೂ ಅಂಟವಹಾಗೆ ಇರುವ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಗೆ ನಿನಯಭೂತನಾದ ಸರ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಶೇಳುವದಾದರೆ ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು ಇಲ್ಲಿಪಾಸಶಬ್ದವು ಪುಣ್ಯಕ್ಕೂ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವು. ಇಲ್ಲಿರುವ ಪಾಪಶಬ್ದವು ಪ್ರಾಮಾದಿಕ ಪಾಪವೇ ವಿನಾ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕ ಪಾನ 
ಏಷಯ ವಬ್ಲವೆಂದು ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಫಿರ್ಣಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ 
ಸರಂಧಾನಮೇತ್ಯಾದಿ ಈ ನಾಮಗಳೇ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಈ ತೈತ್ತ್ವ 
ರೀಯಶ್ರುತಿಯನ್ನ್ಲೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆಂದು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಇತಿ ಹಿ ಶ್ರುತ 
ಯೋ ವದಕಶ್ತಿ--ಹೀಗೆ ತಾನೇ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತಶ್ರುತಿಗಳು ಹಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣ ಪ60 ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬಲ್ಲೂ ನಾರಾಯಣ ಪರೋಜ್ಕೋತಿ ಎಂಬಲ್ಲೂ ಪ್ರಥ 
ಮಾಂತವು ಲೋಪವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಾರಾಯಣಃ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ, ನಾರಾಯಣಃ ಸರೋ 
ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಂದೂ ಇರಬೇಕು... ಮಹೋಪವನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ “ನಾರಾಯಣ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ? 
ವೆಂದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾರಾಯಣ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ ವೆಂದು ಸಮಸ್ತಸದವನ್ನು 
ಹಾಡಿಕೊಂಡು ನಾರಾಯಣಔಿಗಿಂತ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮವೆಂದರೆ ಅಧಿಕನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನುಂಟಿಂದು 
ಹೇಳುವ ನಾರಾಯಣಮಾತ್ಸರ್ಯೃವು ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು.” 

ಮುಂಜಿ ಖುಷಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಸಮರ ಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಬುಷಯಕ್ನ ಸರ್ವೇ-ಸಮಸ್ತ 
ಖುಷಿಗಳೂ, ಎಂದರೆ ಪರಾವರತತ್ಸಯಾಥಾತ್ಮ್ಯನಿದ8- ಸರತತ್ತ್ವನೇನು ಅವರ ತತ್ತ್ವವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಯಾಗಿರುವ ಸಮನ್ತ ಜೀವತತ್ವನೇನು, ಇವುಗಳ ಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿದವರು, ಇದರಿಂದ ಖುರಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿತಾರ್ಥವು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಆದುದ 
ರಿಂದ ಖುಷಿಗಳು ಸರ್ವಜ್ಞರೆಂದೂ ಅವರುಗಳ ಉಪದಜೇಶವು ಆಸ್ತತಮವೆಂಬುದೂ ದ್ಯೋತಿತವು; 
ನಾರದ, ಪರಾಶರ ವ್ಯಾಸ, ಶುಕ್ಕ ರೌನಕಾದಿ ಮಹರ್ಹಿಗಳ ಉಕ್ತಿಗಳು ವೇದೋಪ ಬೃಹ್ಮಣ 
ಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳಗೆ ಪರಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಯು ಎಂಬುದೂ ದ್ಯೋತಿತವು. ಆದು 
ದರಿಂದಲೇ `ರಿಷಹಿವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಮೊದಲು ಹೇಳ್ತಿ ಅನಂತರ 
“ಸ್ವಯಂ ಚೈವ ಬ್ರನೀಷಿ” ಎಂದು ಮುಗಿಸಿದರು. ಶ್ಹಾನೇನ-ನಿನ್ನನ್ನೇ, ಶಾಶ್ಚತಂ-- 
ನಿತ್ಯನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ದಿವ್ಯಂ- ಪರಮ ವ್ಯೋಮುವಂದರೆ ವೈಕುಂಠವನ್ನೇ ಸಿಲಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಪುರುಷಂ --“ ಸರಾತ್ರರಂ ಪುರಿಶಯಂ ಪುರುಷಮಾಕ್ಷತೇ?” 
[ಪ್ರಶ್ನೋಪ. ೫, ೫.] ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಶಯನಿಸಿರುವದರಿಂದ ಪುರುಷರಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾಗಿರುವವನನ್ನು, ಈಕ್ಷತೇ--ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿ 
ಸುವನು ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಪುರುಷ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿರುವನನ್ನು, ಇಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ಚತಂ 
ದಿವ್ಯಂ ಪುರುಷಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ ಪ್ರತಿಪಾದಿತನಾಗಿರುವ ಶಾಶ್ವತ 
ವೈಕುಂಠ ಸಿಲಯನು ಹೇಇಲ್ಸಟ್ಟನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ತ್ವಾನೇನ ಎಂದು ಏವಕಾರದೊಂ 
ದಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸು 
ತ್ತದೆ; ಅಥವಾ ಇಂತಹ ಪರಮ ಪುರುಷನು ಈಗ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವವನು ನೀನೇ 
ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನ್ನಾಗಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. “ಆದಿದೇವಂ-ಆದಿಯಾದ ದೇವನು ಎಂದರೆ ಲೀಲಾ 





[೯] ಕೈ. ನಾರಾ. ೧೧. ೩.. 


ಕ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೪೭ 





ಭಾ. ಪುರುಷಮಾದಿದೇವಮಜಂ ನಿಭುಮಾಹುಃ | ತಥೈವ ದೇವರ್ನಿರ್ನಾರದಃ, ಅಸಿ 
ತೋ ದೇವಲೋ ವ್ಯಾಸಕ್ಚ|(೧೦)“ಯೇ ಚ ನೇಡೆವಿದೋ ನಿಸ್ರಾ ಯೇ ಚಾಧ್ಯಾತ್ಮೆ 
ನಿಡೋ ಜನಾಃ । ತೇ ವದಸ್ತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಧರ್ಮಂ ಸನಾತನಂ | ಪವಿತ್ರಾ 
ಣಾಂಹಿ ಗೋವಿಂದಃ ಪವಿತ್ರಂ ಸರಮುಚ್ಛತೇ । ಪುಣ್ಯಾನಾಮಪಿ ಪುಣ್ಯೋಸ್‌ಾ 


ನಿಭೂತಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನನ್ನಾಗಿಯೂ, “ಕ್ರೀಡತೋ ಜಾಲಕಸ್ಯೇನ ಚೇಷ್ಟಾನ್ನಸ್ಯ ನಿಶಾ 
ಮಯ್‌? (ವಿ. ಪು. ೧. ೨. ೧೨) “ಕ್ರೀಡಾ ಹರೇರಿದಂ ಸರ್ವಂ? “ಬಾಲಃ ಶ್ರೀಡನಕೈರಿವ” 
(ಭಾರ. ಸಭಾ. ೧೦. ೩೧) ಮತ್ತು “ಲೋಕವತ್ತು ಲೀಲಾ ಕೈವಲ್ಯಂ? (ಬ್ರ, ಸೂ. ೨.೧.೩೩) 
ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಈ ಅಭಿಪ್ರುಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಕಾಮನಾದ ರಾಜನಿಗೆ ಲೀಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಭಿರುಚಿಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಪುರುಷನಿಗೂ ಈ 
ಜಗತ್ಸೃಸ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿಲಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಲೀರೆಯೇ ಪ್ರಯೋಜನವು ಎಂಬುದು ಸೂತ್ರತಾತ್ಪ್ಸರ್ಯವು. 
ಇದರಿಂದ “ನಾರಾಯಣಾದ್ಬ,ಹ್ಮಾಜಾಯತೇ, ನಾರಾಯಣಾದ್ರುದ್ರೋ ಜಾಯತೇ? 
ಎಂದು ನಾರಾಯಣೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಮಹೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲೂ “ಏಕೋ ಹನೈ ನಾರಾ 
ಯಣ ಆಸೀತ್‌ ನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನೇಶಾನ87” ಎಂದು ಉಪಪಾಡದಿತವಾದಹಾಗೆ ಅಖಿಲ ಜಗತ್ಯಾರಣ 
ತ್ವವು ಆದಿದೇವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಅಜಂ - ಕರ್ಮಕೃತ ಜನ್ಮ ರಹಿತನನ್ನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ, ಅಥವಾ ನಿರ್ವಿಕಾರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ವಿಭುಂ “ಆಕಾಶವತ್ನರ್ವಗತಶ್ಚ 
ನಿತ್ಯಃ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸರ್ವವ್ಯಾಸಫಿಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಅಥವಾ ಎಲ್ಲವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುವ 
ದರಮೂಲಕ ಸರ್ವನಿಯಮನಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮೂ, ಇದರಿಂದ ಏಷ ಸರ್ರಭೂತಾನ್ತರಾತ್ಮಾ 
ಪಹತಸಾಸ್ಮಾ ದಿವ್ಕೋ ದೇವ ಏಕೋ ನಾರಾಯಣಃ? (ಸುಬಾಲ. ೭) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ, ನಿಭು ಶಬ್ದದಿಂದ ಸರಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವೂ, ಸರ್ವಶರೀರಕತ್ತವೂ, ಆಮೂಲಕ ಸಾಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಸರ್ವಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವವೂ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಹುಃ- 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವವರು ಇನ್ನೂ ಯಾರೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.-ತಥೈ ವ- ಹಾಗೆಯೇ, 
ದೇವರ್ಷಿಗಳಾದ ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ ಮಹಾ ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ನಾರದರೂ, ಮುಂದೆ್‌ಡೇವರ್ಷೀಣಾಂ 
ಚೆ ನಾರದಃ? ಎಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ಉಸದೇಶಿಸುವಹಾಗೆ ದೀವರ್ಷಿಗಳಲ್ಲೂ ಶ್ರೀಷ್ಟರಾದ 
ನಾರದರ್ಕೂ ಅಸಿತರ್ಕೂ ದೇವಲಕ್ಕ - ಅನರ ತಂದೆಯಾದ ಬೇನಲರೂ “ಜುಷಯಸ್ಸರ್ರೇ? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನಂತರ ನಾರದಾದಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದುದು ಖುಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇವರು ಮುಖ್ಯರು, ಇವರೀಗ ಭಗವಂತನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವರು, ತೆತ್ಸೈ 
ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ತರು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಸಶ್ಚ-ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರ ಪುತ್ರರಾಗಿ ಈಗ 
ಭಗನದುಪದೇಶವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ವ್ಯಾಸರು; ಹೀಗೆ ಜ್ಞ್ಯಾನ ನಿಧಿಗಳಾದ ಈ ಮಹರ್ನಿಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಈ ಸಿನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಮೊದಲು ಶ್ರೀ ವೇದ 
ವ್ಯಾಸೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. (೧೦) “ಹೇಡದವಿದೆಃ - ವೇದಗಳ ಕರ್ಮಭಾಗವನ್ನು 
ಚನ್ನ್ಹಾಗಿ ತಿಳಿದ ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ, ಮುಂದೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ॥ ಎಂದು ವೇದಾಂತಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುವ 
ದರಿಂದ ಕರ್ಮಭಾಗಜ್ಞರೆಂದೇ ಗೋಬಲೀವರ್ದನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ ವಿಸ್ರಾಃ-ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಯೇ ಚೆ-ಯಾರೋ, ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿಡೋ ಜನಾಃ-- 
ವೇದಾಂತ ಜ್ಞಾನದನ್ಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತುಗಳಾದವರು, ಯೇ ಚೆ - ಯಾರೋ, ತೇ - 


(೧೦) ಭಾರತ. ಅರಣ್ಯ. ೭೧. ೧೨೩. 


ಗಿ೨೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ತ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩ 
ಭಾ. ಮಜ್ಗಿಳಾನಾಂ ಚ ಮಜ್ಗಳಂ?(೧೧)“ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಂ ಪುಂಡರೀಕಾಶ್ಷೋ ದೇವದೇವ 
ಸ್ಸನಾತನಃ | ಆಸ್ತೇ ಹರಿರಚಿನ್ತ್ಯಾತ್ಮಾ ತತ್ತೈನ ಮಧುಸೂದನಃ (೧೨) “ಏಷ 
ನಾರಾಯಣಃ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಕ್ಷೀರಾರ್ಣವ ನಿಕೇತನಃ | ನಾಗಪರ್ಯಜ್ಯ ಮುತ್ಸೃಜ್ಮ 








ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕೃಷ್ಣಂ - ಸರ್ವಾತಿಶಯತ್ವ ಪಾರಮೈಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ನಾದ ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸನಾತನಂ ಧರ್ಮಂ - ಯಾಗದಾನಾದಿಗ 
ಳಾದ ಧರ್ಮಗಳ ಹಾಗೆ ಅಶಿತ್ಯವಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯವಾದ ಸಿದ್ಧೋಪಾಯರೂಪನಾಗಿರುವ ಥರ್ಮವ 
ನ್ನಾಗಿ, ಆಹುಃ-ಉಪದೇಶಿಸಿದರು.”(೧೧)“ಗೋವಿಂದಃ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಪವಿತ್ರಾಣಾಂ ಹಪರಂ 
ಪವಿತ್ರಂ - ಪಾಷಪರಿಹಾರಕಗಳಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತರೂಪ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಸಾಪ 
ಧ್ವಂಸರೂಪಧರ್ಮವು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು, ಎಂದು, ಉಚ್ಯತೇ - ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ, ಅಸೌ - ಈ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು, ಪುಣ್ಯಾನಾಮಸಿ - ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ ಎಲ್ಲಾ ಧರ್ಮಗಳಿಗಿಂ 
ತಲೂ ಅಸೌ ಪುಣ್ಯಃ - ಶ್ರೇಷ್ಟ ನಾಗಿರುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧಥಕನು, ಮಜ್ಗಳಾನಾಂ ಚ ಪರಂ 
ಮಜ್ಗಳಂ - ಸಮೃದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ ಎಲ್ಲಾ ಉಪಾಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು 'ಟುಮಾಡುವವನು, (೧೧) “ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ-ಮೇಲಿನ, ಮಧ್ಯದ, ಕೆಳಗಿನ, 
ಹೀಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂಸಹ, ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಃ- ಕಮಲದಹಾಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ 
ಅಥವಾ ಬದ್ಧ ಮುಕ್ತ ನಿತ್ಯರೂಪ ಮೂರುವಿಧ ಲೋಕವೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ಎಂದರೆ ಹೀಗೆ ಇವರು 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಭಾವದಿಂದಾಗಲ್ಕಿ ಅಥವಾ ಕಾರಣ 
ಕಾರ್ಯಭಾವದಿಂದಲಾಗಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು ಇಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಅಂತರಾದಿತ್ಯ ನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಛಾಂದೋಗ್ಯ ೧.೬. ೭ರನ್ಲಿ “ತಸ್ಯ ಯಥಾ ಕಸ್ಕಾ 
ಸಂ ಪುಂಡರೀಕಮೇವನಕ್ಷಿಣೀ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷು 
ಸ್ಸುಗಳ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹತ್ವವು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಶ್ರೀ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಈ ಛಾಂದೋಗ್ಯವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಬಹು ರಮಣೀಯವಾದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ತಾವು ಬರೆದ 
ವೇದಾಂತ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಗಮ್ಭೀರಾಮೃಸ್ಸಮುದ್ಧೂತಸುಮೃಷ್ಟನಾಳ ರನಿಕರ ವಿಕಸಿತ 
ಪುಂಡರೀಕ ದಳಾಮಲಾಯತೇಕ್ಷಣಃ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ; ತುಂಬಾ ಆಳವಾದ 
ಜಲಾಶಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಕಲ್ಮಷವಿಲ್ಲದ ನಾಳದಲ್ಲಿರುವದಾಗಿ ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾಗಿ 
ರುವ ಕಮಲಪತ್ರದಹಾಗೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ವನ್ನು” ಎಂಬುದು ಈ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವು. ಇದರಿಂದ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಕರುಣಾ 
ಪೂರ್ಣತೆಯು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ಸರತತ್ವವೆಂದು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಣಯಮಾಡಿ 
ಹೇಳುತ್ತೀರಿ ಎಂದರೆ ಆ ಪುಂಡರೀಕ ಸದೃಶವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳ ರಮಣೀಯತ್ವವು ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ 
ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಹೇಳಬಹುದೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರೂ ಸಹ ಈ 
ಕಣ್ಣಿನ ಚಂದದಿಂದಲೇ ತಾವು ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಪರಮ ಪುರುಷನೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೆಂದು ನಿಸ್ಸಂ 
ಶಯವಾಗಿ ಯುಧಿಸಷ್ಠಿರಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ದ್ರಮಿಡ ಭಾಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಆರು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸರಿಗ್ರಹಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. (ಶಾ. ಸೂ) ಈ ಮೂರು ಲೋಕವೂ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನೆಂಬ ಸಾಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ--ದೇವದೇವಸ್ಸನಾತನಃ - ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ಸರ್ವ ದೇವತೆ 


(೧೧) ಭಾರತ. ಅರಣ್ಯು. ೮೬, 3೪. ೨%. (೧೨) ಭಾರತ. ಅರಣ್ಯ. ೮೬. ೨೨, 


ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೨೪೯ 














ಭಾ- ಹ್ಯಾಗತೋ ಮಧುರಾಂ ಪುರೀಂ | ಪುಣ್ಯಾ ದ್ವಾರವತೀ ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಮಧು 
ಸೂದನಃ । ಸಾಶ್ರಾದ್ಬೇವಃ ಪುರಾಣೋಸೌ ಸಹಿ ಧರ್ಮಸ್ಸನಾತನಃ” ತಥಾ; (೧೨) 
“ಯತ್ರ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವಃ ಸರಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಸನಾತನಃ | ತತ್ರ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಜಗ 
ತ ಶ್ರವ್ಯ ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ ಚ | ತತ್ತು. ಣ್ಯಂ ತತ್ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ. ತಶ್ತೀರ್ಥಂ 


ಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ, ಅನಾದಿಯಾಗಿ ನಿತ್ಯನಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಅಚಿನ್ರ್ಯಾತ್ಮಾ-- ಊಹಿಸಲು 
ಕೂಡ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ, ಮಧುಸೂದನಃ--ಮಧುವೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದ; 
ಹರಿಃ-ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವು, ತತ್ರೈವ-ಅಪ್ಲಿಯೇ ಎಂದರ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಆಶ್ತ €-ಆತ್ರ 
ವಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆ.” ಎಂದೂ (೧೨) ಏಷಃ. ಈ ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ, ಶ್ರೀರ್ಮಾ-ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತನಾದ 
ನಾರಾಯಣನು, ಇದರಿಂದ “ಹ್ರೀಶ್ಚತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕ್ಕ ಸತ್ನಾ ತ] ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ಬೋಧಿ 
ತಪು, ಕ್ಷೀರಾರ್ಣವ ನಿಕೇತನ. -ನೆಮಸ್ತ ವ್ಯಷ್ಟಿರೂಪ ಸ ಲಗೂ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿರುವ 
ಕ್ಷೀರಾಬ್ಧಿ ಶಾಯಿಯು, ಈಗ ಅವತಾರಕಾಲವು, “ಯದಾ ಬಕಾ ಹಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಗ್ಲಾನಿ 
ರ್ಭವನತಿ ಭಾರತ? ಎಂದು ಹೇಳರುವಹಾಗೆ, ಒದಗಿದುದರಿಂದ, ನಾಗಪರ್ಯಜ್ಯಮುತ್ಸೃಜ್ಯ- 
ಶೇಷನೆಂಬ ಮಂಚವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಎಂದರೆ ವಟಿಪ ತ್ರದಲ್ಲಿ ಆದಿಶೇಷನಮೇಶೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಶಯನಿಸಿ 
ರುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅವತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸ ಸಜ್ಯ ಲ್ಪ ಮಧುರಾಫುರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆಗತೋ 
ಒಡಿ ಸ್ಟ ನಿನ್ಚ ಯವು ಕ ಸರ್ಯಜ್ಯವನ್ನು. ಉತ್ಸೃಜ್ಯ-ಬಿಟ್ಟು, ಆಗತಃ - ಬಂದನು; 
ಎಂದರೆ ಅಜ್ಲ ಇಲ್ಲವೆಂಬರ್ಡ್ವವಲ್ಲವು, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದುಕೊಂಡು ಅಪತರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಿ ಸಿ ಮಧುರಾಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಡೇವಕೀಗರ್ಭವು- ಕ ಬದಸಿ ಏನಿಧ ವಿಚಿತ್ರ ಅತೃದ್ಧು ತಾತಿ 
ಮಾನುಷ ಚೇಷ್ಟ ಗಳಮೂಲಕ ಸಾಧು ಪರಿತ್ರಾಣ ದುಷ್ಟನಿ ಗ್ರಹ ಧರ್ಮ. ಸ್ಟ್ರಾ ಸನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆಗತಃ-ಬಂದವನಲ್ಲನೇ ಎಂಬ ತಾತ ಕಕ್ಕ ಟ್ರ “ದಿಂದಲೇ ಹ 
ಸ್ತೇ ಮಧುಸೂದನಃ -_ಈ ಮಧುಸೂದನನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಎನ್ಲ ಇರುತ್ತಾನೋ ತತ್ರ- 
ಅ ಜ್ಯ ಮಹತ್ತಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ವ್ಹಾ ರವತೀ ಎಂಬ ಸ್ಟ ಟ್ಟ ಇವು, ಪುಣ್ಯಾ-.ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ 
ಪಾದ ವಿನ್ಯಾಸದಿಂದ ಮಹಾ ಪವಿಶತ್ರಕರವಾದ ಪ್ರಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ಹ “ ಸುಭಗಶ್ಚಿತ್ರಕೂಟೋಸೊೌ, 
ಯಸ್ಮಿನ್ಸಸತಿ ಕಾಕುತ್ಸ್ಠಃ?” ಎಂಬುದು (ರ ರಾ.ಅಯೋ, ೯೯.೧೨) ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಅಸಾ... 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಆಂತಹ 'ಸೌಶ್ರಾಡ್ದೆ ೇೀವಃ-ಸಾಕ್ತಾತ್ತಾದ ಕ್ರೀಡಾಪರನಾದ ಪರಮ್ರರುಷನ್ಮುಅಂಶಾ 
ನತಾರಿಯಾಗಲ್ಕ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿಯಾಗಲಿ ಇರುವ ಪರಪ ಪ್ರರುಷನಸ್ಸಪು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾದ 
ಪರಮಪುರುಷನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಶಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮವೆಂಬುವ ಬಾರಮಾರ್ಥಿಕ ತತ್ರ ಎಬೀರೆ 
ಯುಂಟಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಪ ತಾ ದ ಸರತತ್ತವೇ ಇವನು ಎಂಬಭಾವವು. ಪುರಾಣಃ 
“ಕಿಂ ಪುರಾಣಂ? ಜ್‌ ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಅನಾಟ ಯು; ತು ಇ 
ತನು; ಸಹಿಧರ್ಮಸ್ಸ ಹ ಂಶಯವಾಗಿ ಅವನೇ ಶಾಶ್ವತಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನನು, ಸರ್ವಾಭೀ 
ಸ್ಟ ಸಿದ್ಧೋಪಾಯನು. ಇದು ಧೌಮ್ಯಖುಸಿ ವಚನವು. ಇದಾದ ನಂತ ತರ್‌ಯೇ ಚ ನೇದವಿದೊ! 
ನಿಸಾ ಶ್ರಾಯೇ ಚಾಧ್ಯಾತ್ಮನಿದೋಜನಾ॥ ತೇವದನ್ತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕೃಷ್ಣಂಧರ್ಮಂಸನಾತನಂ? 
ಎಂಬ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ರ ಸ್ಮನು ಸಿದ್ಧೋಪಾಯನೆಂದು ಹೇಳುವ ಅಮೋಫೋಕ್ತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿ ರಿ ರ್ರೀ 
ನಾರದೋಕ್ತಿ ರೂಪಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ,(೧೨)ದೇವ8- ಲೀಲಾ 
ಸಿಕ್ತನಾದ,ಸನಾತನಃ-ನಿತ್ಯನಾದ, ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನಾರಾಯಣನು ಯತ್ರ-ಾವ ಪ್ರಜೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತೀಭವಿಸಿ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗ ಳವಿಗ್ರ ಹಯಕ್ತ ನಾಗಿರುತ್ತಾನ್ಕೋ ತತ್ರ ಅಲ್ಬಯ್ಯ ಹೇ ಸಾರ 


೧೨೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೧೨, ೧೩ 





ಭಾ. ತತ್ತಪೋವನಮ್‌।! ತತ್ರ ದೇನರ್ಷಯಸ್ಸಿದ್ಧಾ ಸ್ಸರ್ರೇ ಚೈವ ತಪೋಧನಾಃ । ಆದಿ 
ದೇವೊ ಮಹಾಯೋಗೀ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಮಧುಸೂದನಃ ಪುಣ್ಯನಾಮಸಿ ತತ್ಪುಣ್ಯಂ 
ಮಾಭೂತ್ತ್ವೇಸಂಶಯೋ,ತ್ರ ವೈ?(೧೩)“ಕೃಷ್ಣ ನಿವಹಿ ಲೋಕಾನಾಮುತ್ತುತ್ತಿರಪಿ 
ಚಾಸ್ಕಯಃ। | ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಹಿ ಕೃತೇ ಭೂತಮಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ಚೆರಾಚರಂ? ಇತಿ । ತಥಾ 
ಸ್ವಯಮೇವ ಬ್ರವೀಜಿ ಚ “ಭೂಮಿರಾಸೋಃನಲೋ ವಾಯುಃ ಖಂ ಮನೋ 
ಬುದ್ಧಿರೇವಚ । ಅಹಂಕಾರ ಇತೀಯಂ ಮೇ ಭಿನ್ನಾಪ್ರಕೃತಿ ರಷ್ಟೃಧಾ” ಇತ್ಯಾ 
ದಿನಾ,“ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವೋ ಮತ್ತಸ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ? ಇತ್ಯನ್ರೇನ॥|೧೨,೧೩॥ 











ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಜಗತ್‌-ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ಅಸ್ಲಿಯೇ; ತೀರ್ಥಾನ್ಯಾಯತನಾನಿಚ- 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥಗಳೂ, ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂನಪೆ, ತತ್ಪುಣ್ಳಂ-ಅದೇ ಮಹಾ ಪನಿತ್ರವಾಗುವದರಿಂದ 
ಪುಣ್ಯಸ್ಥಳವು; ತತ್ಸರಂ ಬ್ರಹ್ಮ-ಆಸ್ಥ ಸವೇ ಸರಬ್ರಹ್ಮವು ಎಂದರೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸಮಾನವು, 
ಏತರಿಂದೆಂದರೆ ಸರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನೇ ಪ್ರುಸಕ ಪ್ರಾಸ್ಯವೆಂದು ಆಶ್ರಯಿಸುವಹಾಗೆಮಾಡುವ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳದುದರಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು, ತತ್ತೀರ್ಥವು-ಅದೇ ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ರೂಪ ಪುಣ್ಯ 
ತೀರ್ಥವು; ತತ್ತಪೋವನವತ್‌ -ಧ್ಯಾನೋಪಾಸನಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಬದರಿಕಾ 
ಶ್ರಮವೇ ಮೊದಲಾದ ತಪೋವನವು; ತತ್ರ-- ಅಂತಹ ಭಗವದಧಿಷೃಿತ ಸ್ಥಳದನ್ಲೇ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವರ್ಷಿಗಳೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ತಪೋಧನರೂ, ಇರುವರೆಂದು ಭಾವಿಸು ಯತ್ರ-ಯಾವ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ, ಈ ಮಧುಸೂದನನುಗ, ಅದಿದೇವನಾದ, ಮಹುಯೋಗೀ.--ಮಹತ್ತಾದ ಸ್ವರೂನ 
ರಣನ ಗುಣ ವಿಭವೈಶ್ವಯರ್ನವಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು, ಆಸ್ತೇ-ಇರುತ್ತಾನೋ, 
ತತ್‌-ಆ ಪ್ರದೇಶವು, ಪುಣ್ಯಾನಾಮಪಿ ಪುಣ್ಯಂ, ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ-_) ಹಿಂದೆಯೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುತ್ತದೆ, ಅತ್ರ-ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಮಾ ಭೂತ್ತೇ ಸಂಶಯಂ ವೈ--ಓ ಪಾರ್ಥನೇ ನಿನಗೆ ಈಷ 
ದಪಿ ಸಂದೇಹವು ಬೇಡ್ಕ ಮನುಷ್ಯರೂಪದಲ್ಲರುವವನಿಗೆ ಇಸ್ಟೆಲ್ಲಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಎಲ್ಲಾದರೂ 
ಉಂಟೋ ಎಂದು ಶಜ್ವಿಸಬೇಡವೆಂಬ ಭಾವವು; (೧೩) “ ಕೃಷ್ಣ ಏವ--_ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ, 
ಲೋಕಾನಾಂ --ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳ, ಉತ್ಪತ್ತಿರಸಿ ಚಾಸ್ಕಯಃ--ಉತ್ಸತ್ತಿಗೂ ಲಸುಕ್ಕೂ 
ಸಹ ಕಾರಣಭೂತನು, ಹಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಂಶಯ ಬೇಡವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದಂ ವಿಶ್ವಂ 
ಚೆರಾಚೆರಮ್‌... ಈ ಚರಾಚರರೂಪವಾದ ವಿಕ್ವವೆಫುವೂ, ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ೬ ಕೃತೇಭೂತಂ-- 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೋಸ್ಟರವಾಗಿಯೇ ಉಂಬಾದುದು ಎಂದರೆ ಅತನಿಗೆ ಶೇಷಭೂತವ್ರ, ಭೋಗ್ಯವು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಇದು ಶ್ರೀ ಭೀಷ್ಮರ ಉಕ್ತಿಯು. ಮುಂದೆ ಮೂಲದ ಸ್ವಯಂಚೈನ ಬ್ರವೀಷಿ ಮೇ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ, ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ, ಸ್ವಯಮೇವ ಚ-ನೀನೂ 
ಸಹ, ಬ್ರವೀಷಿ-ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯಪ್ಪೆ, ಗೀತಾ ೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಆ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ದಶಮಾಧ್ಯಾಯದ ೧೧ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದವರೆವಿಗೂ ಹೇಳಿರುವ ಉಪದೇಶದ ಮೂಲ 
ಕವೂ ವ್ಯಕ್ತವೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪರಮಾತ್ಮಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ತಾನು ತಿಳಿದವನಾದನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ೭ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೊದಲು ಇದುವರೆಗೂ ಸೀನು ಮಾಡಿದ ಮಹತ್ತಾದ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ಥಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ರೂಪಗುಣ ವಿಭವಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ವಿದಿತವಾಗಿ ನಾನು ಅರಣ್ಯವಾಸ 
ದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪರಮಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದ ತತ್ತ್ವಯಾಥಾತ್ಮ್ಯರೂಪ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ದುದು. ಈಗ ಈ ನಿನ್ನ್ನ ಮಹತ್ತಾದ ಸಾಕ್ಷಾದು ಸದೇಶದಿಂದ ದಾರ್ಡ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿತೆಂದ್ಕು 





(೧೩) ಭಾರತ ಸಭಾ ೪೧, ೨೩. 


ಶೆ ; ಕಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೨) 
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ಹಬ್‌ ರಾರಾ ಅ 


ಮೂ. ಸರ್ವಮೇತದೃತಂ ಮನ್ಯೇ ಯನ್ಮಾಂ ನದಸಿ ಕೇಶವ । 
ನಹಿತೇ ಭಗರ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿಂನಿದು ರ್ದೇವಾ ನ ದಾನವಾಃ | ೧೪, 


ಸ್ಹಯಂಚೈವ ಬ್ರವೀಷಿಮೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ತೆಥಾ_-ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದರೆ ಬುಡಿಗಳ ದಿವ್ಯ ಸೂಕ್ತಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಹಾಗೆಯೇ; 
ಸ್ವಯಮೇವ-ಸಾಕ್ತಾತ್ತಾಗಿ ನೀನೇ. ಬ್ರನೀಷಿಚ. ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯೇ, ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ “ಭೂಮಿ 
ರಾಪೋನಲೋ ವಾಯುಃ? ಇತ್ಯಾದಿನಾ-ಎಂಬೀ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೇ ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
“ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವೋ ಮತ್ತಸ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ” ಎಂಬ ಶ್ರೋಕಾಂತ್ಯದವರೆಗೂ 
ಹೇಳಿರುತ್ತೀಯೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇವುಗಳ ಅರ್ಚಗಳು ಒಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೆ.“ಭೂಮಿ 
ರಾಪಃ7” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕಗಳಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವಶೇಷಿತ್ವ ಸರ್ವಕಾರಣತ್ವ, ಸರ್ವಶರೀರತ್ವ, 
ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವ, ಸರ್ವನಿಯಮನತ್ವಾದಿಗಳು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂಬ ಭಾವವು. ೧೨. ೧೩ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-ಓಂದ ಅರಣ್ಯವಾಸದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಶ್ರೀ ನಾರದ ವ್ಯಾಸಾದಿ ಮಹರ್ಸಿಗಳು 
ಹೇಳಿದುದ್ರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದ್ಕೂ ಈಗ ನೀನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವದೂ, ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಮಹತ್ತಾದ ಐಕಕಂಠ್ಯವಿರುವದರಿಂದ ತನಗೆ ಈಗ ಈಷದವಿ ಸಂಶಯನಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ದಾರ್ಡ್ಯ್ಯವು 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಯನ್ನು ದೇವದಾನನರೇ ತಿಳಿಯರು, ಇನ್ನು ಮನುಷ್ಯರ ಪಾಡೇನು? ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರ 
ರಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... -ಹೇ ಕೇಶವ-ಈಕ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋನಾಮ ಈಶೋಹಂ 
ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ। ಆವಾಂ ತವಾಂಗೇ ಸಂಭೂತ": ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕೇಶವನಾಮರ್ವಾ|ಕ ಎಂದರೆ 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು;ನಾನು ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿ ಸ: ೧ ಈಶನು ಎಂದು 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ; ನಾಬಬ್ಬರೂ ಥಿಮ್ಮ ಶರೀರದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನರಾಗಿರುವದರಿಂದ ಫಿಮಗೆ 
ಕೇಶವನೆಂಬ ನಾಮು ಸಲುತ್ತದೆ ಎಂಬ ರುದ್ರವಾಕ್ಯಾನುಸಾರ, ಓ ಕೇಶವನೇ, ಯತ್‌-ಯಾ 
ಪ್ರದನ್ನೂ ಮಾಂ-- ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಂದರೆ ನನಗೆ, ವದಸಿ. ಹಿಂಬದಿ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತೀ 
ಯೋ, ಸರ್ವಮೇತತ- ೮ ಇನೆಲ ಉಪದೇರವನ್ನೂ ಖುತಂ--ಸತ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮನ್ಯೇ... 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ಹಿಂದೆ ನಾನು ವನವಾಸದಕ್ಗಿರುವಾಗ ಹುಷಿಗಳ ಮೂಲಕವೇ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ 
ನೀನೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸರತತ್ವವೆಂಬ ಏಷಯವನ್ನು ತಿಳದಿದ್ದೆನು. ಈಗ ನೀನೇ ಸುಕ್ತಾತ್ತಾಗಿ ಉಪಜೀ 
ತಿಸಿರುವದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮನೋದಾರ್ಥ್ಯವು ಉಂಟಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಂದೇಹಕ್ಕ ಈಷ 
ದಹಿ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ, ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಬುತಂ ಮನ್ಯೇ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇ ನಿತ್ತಾನೆ. 
ಅದುದರಿಂದ ಮಹಾ ಸುಕೃತಿಯ. ತಾನು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸರತತ್ವ ನೀನೇ ಎಂದು ಹೇಳುವದ 
ಕ್ಯಾಗಿ, ಭಗರ್ನ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು. ಹೇಯಗುಣಸಓತನಾಗಿ ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯ ಸರಿ ಪೂರ್ಣ 
ನಾಡದವನೇ, ಎಂದರೆ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರನೇ ಎಂಬಿ ಭಾವಪ್ರ, ತೇ - ಹಿಂದಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ನಿಜ 
ತ್ರಾದ್ಭುತ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನ. ವೃಕ್ತಿಂ-ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುವ ನಿನ್ನ ಗುಣ ಏಭವೈಶ್ವ 
ರ್ಯಗಳ ಅದ್ಭುತಯೋಗವನ್ನು, ದೇವಾಃ - ದೇವತೆಗಳೂ, ನ ನಿದುಃ - ತಿಳಿಯಲಾರರು, 
ದಾನವಾಃ ದಾನವರು, ನ ವಿದುಃ - ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಹೀಗಾದನಂತರ ಮನುಷ್ಯರು ತಿಳಿಯ 
ಲಾರರೆಂಬುದು ಕೈಮುತಿಕ ನ್ಯಾಯಸಿದ್ಧವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಗೆ ಕೃಪಾಸ 
ಗರನಾದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತಿಳಿದುದರಿಂದ ನಾನು ಸುಕೃತಿಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸತಕ್ಕ 
ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. *ಸರ್ವಮೇತದ್ಯತಂ ಮನ್ಯೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಯಷ 
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೧೨೫೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೧೪ 








ಭಾ. ಅತೆ ಸ್ಸರ್ವ ಮೇತದ್ಯಥಾವಸ್ಥಿ ತವಸ್ತು ಕಥನಂ ಮನ್ಯೇ, ನ ಪ್ರಶಂಸಾದ್ಯಭಿಪ್ರಾ 
ಯಮ್‌; ಯನ್ಮಾಂ ಪ್ರತ್ಯನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣ ಮನವಧಿಕಾಶಿಶಯಂ ಸ್ಟಾಭಾನಿಕಂ 
ತನೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾನಸ್ರ್ಯಂ ಚ ವದಸಿ | ಅತೋ ಭಗರ್ವ--ನಿರತಿಶಯ 


ಸ್ರೋಕ್ತಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಗಳು ವೇಯೋಸವೃಹ್ಮಣಗಣಾಗಿ ಪರಮಗ್ರಾಹ್ಯ ವೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:... ಈ ಶ್ರೋಕಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೂ ಸಜ್ಜತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶ್ಯದಿಂದ, ಅತಃ-ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ___ಅತಃ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದರೆ 
ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗರಗೂ ಜಜವಾಕೃಗಳಿಗೂ ಓಿನ್ನ ಈ ಮಹತ್ತಾದ ಉಸದೇರಕ್ಕೂ ಸರಮೈಕ 
ಕಂಠ್ಯವಿರುವದರಿಂದ, ಸರ್ನಮೇಶತ್‌ - ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವ ಈ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನೂ, ಈ ಚರಾಚರಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವವನ್ನೂ 
ಅಥವಾ ಏತಾಂ ನಿಭೂತಿಂ ಯೋಗಂಚ ಎಂಬಸ್ಸಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ನಿಭೂತಿಯನ್ನೂ 
ನಿನಗಿರುವ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬಿನ್ಯಮಜ್ಜ ಳವಿಗ್ರಹಾದಿಗಳ ಯೋಗವನ್ನೂ “ಯಥಾವಸ್ಥಿತ 
ವಸ್ತು ಕಥನಂ - ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಹೇಗೆ ವಸ್ತುನಿಜಯೋ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವದನ್ನಾಗಿ, ಮನ್ಯೇ - 
ತಿಳಿಯುವೆನ್ನು ಇದರ ಅಭಿಸ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... ಯಥಾವಸ್ಥಿ ತವಾದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯೆಯ ಕಥನವೇ ವಿನಾ ನ ಪ್ರಶಂಸಾದ್ಯಭಿಸ್ರಾಯಮ್‌ . ಸ್ತುತಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ಮೊದಲಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲವು, ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲದ ಸ್ತುತಿರೂಪವಲ್ಲವೆಂಬು 
ದನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜರೇ 
ಮೊದಲಾದವರ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಅತಿ:ಯೋಕ್ತಿಯು ಇರಬಹುದು. ಈ ರಾಜಾಧಿರಾಜನ ಸ್ತೋತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಆತನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯ ಲವಾಂಶವನ್ನೂ ಕೂಡ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ರೆಂದೆನಿಸಿದ 
ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲಾರರು, ವೇದವೇಯತೋ ವಾಚೋ ನಿವರ್ತಂತೇ ಅಪ್ರಾ 
ಪ್ಶ ಮನಸಾ ಸಹ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನ ಪ್ರಶಂಸಾದ್ಯಭಿಪ್ರಾ 
ಯೆಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು; ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಏನೂ ಇಬ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಕಲವರು 
ಸತ್ಯವು ಎರಡುವಿಧವು. ಎಂದು ಹೇಳುವರು, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕನೆಂದೂ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ 
ವೆಂದೂ, ಸತ್ಯವಾದುದು ಒಂದೇಯಾಗಿರಬೇಕೇ ವಿನ್ಫಾ ಎರಡು ಸರಸ್ಸರ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿರ 
ಲಾರದು ಒಂದು ಸತ್ಯವಾದರೈ, ಇನ್ನೊಂದಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ವ್ಯಾವ 
ಹಾರಿಕ ಸತ್ಯವೆಂಬ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸತ್ಯವೆಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಯಾನ ಅರ್ಥಗಳೋ ನಮಗೆ 
ಗೋಚರವಿಲ್ಲವು. ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸತ್ಯವು, ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಲ್ಲದ ಸತ್ಯವು ಎಂದರೆ ಅಸತ್ಯವಾದಸತ್ಯ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತ ಸರ್ವಮೇತದೃತಂ ಮನ್ಯೇ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನೇ ಪರ 
ತತ್ವವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಆತನು ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರನೆಂದೂ, ಆತನ 
ವಿಭೂತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯನೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ, ಪರಬ್ರಹ್ಮವು ಪಾರಮಾ 
ರ್ಥಿಕದಶೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿಶೇಷವೆಂದೂ, ಆತನ ವಿಭೂತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂದೂ ಹೇಳುವ ವಾದ 
ಗಳು ಥಿರಸ್ತವು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸತ್ಯವೆಂದೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂದರೆ ಯೆತ್‌--ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾಂ ಪ್ರತಿ--ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಮಾಂ ಪ್ರೆಶಿ ಎಂದು ಎದೆ ಮುಟ್ಟಿ ತೋರಿಸಿ 
ಹೇಳುವದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ “ಶಿಷ್ಯಸ್ತೇಹಂ ಶಾಧಿ ಮಾಂತ್ವಾಂ ಪ್ರಸನ್ನಂ'(ಗೀ. 
೨. ೭) ಎಂದು ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿ ವಂದನೆಗಳಿಂದ ಶಿಷ್ಯನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನ ನುಷ್ಠಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಬೇಡಿದ ನನ್ನನ್ನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಏತತ್‌- 


ಶ್ಲೋಕ ೧೪] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೫೩ 
ಭಾ. ಜ್ಹ್ಹನಶಕ್ತಿಬಲೈಶ್ಚರ್ಯ ನೀರ್ಯ ತೇಜಸಾಂ ನಿಧೇ, ತೇ ವ್ಯಕ್ತಿಂ - ವ್ಯಂಜನ ಪ್ರಕಾರಂ 
ನಹಿ ಪರಿಮಿತಜ್ಞಾನಾ ದೇನಾ ದಾನವಾಶ್ಚ ವಿದುಃ | ೧೪ ॥ 





ಎಂಬ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಿತವಾದ ಅರ್ಥ ನಿರೂಪಣವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ರೇನೆಂದರೆ-ಯೆತ್‌-ಯಾವ, 
ಅನನ್ಯಸಾಧಾರಣಂ-ಇತರರಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಲ್ಲದ, ಅನವಧಿಕಾತಿಶಯೆಂ-ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದ ಅತಿ 
ಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಸ್ಪಾಭಾನಿಕಂ-ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ, ಇತರರಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ಬಂದು 
ದಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು, ಇದರಿಂದ ಸಮವೂ, ಅಧಿಕವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು, ತವೈ 
ಶ್ಚರ್ಯಂ-ನಿನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ, ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾನನ್ನ್ಯಂ ಚೆ-ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಗೆ ಅಂತವಿಬ್ಲ 
ದಿರೋಣವನ್ನೂ ಸಹ, ವದಸಿ-ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತೀಯೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಅತಃ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಭಗರ[- ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ, ಭಗವಚ್ಛ ಬ್ಬದಿಂದ ಬೋಧಿ 
ತಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಸುತ್ತಾರೆ.-ನಿರತಿಶಯ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಬಲೈಶ್ವರ್ಯ ವೀರ್ಯತೇಜಸಾಂ ನಿಧೇ-ಈ 
ಸಾಡ್ಗುಣ್ಯಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯಾದವನೇ, ಈ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆ 
ಆನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ. ಶ್ರೀಪರಾಶರರು ಭಗವತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿತಾರ್ಥವನ್ನು 
“ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿಬಲೈಶ್ಚರ್ಯ ನೀರ್ಯತೇಜಾಂಸ್ಕಶೇಷತಃ । ಭಗವಚ್ಛಬ್ದವಾಚ್ಕಾನಿ ವಿನಾ ಹೇಯ್ಯೆ 
ರ್ಗುಣಾದಿಭಿಃ (ವಿ ಪು.೬,೫.೭.೯) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಮೂಲಕ ಹೇಳಿ ಭಗವಚ್ಛ ಬ್ಹದಿಂದ ಜೋಧಿ 
ತಗಳಾದವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಹೇಯಗುಣಗಳ ಸ್ಪೃಕ್ಕೇ ಇಲ್ಲದ ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯು 
ಎಂದೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನು ಭಗವಂತನೆಂದೂ, ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಶ್ರೀಯತಿವರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯವು. ತೇ-ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಂ ಎಂದರೆ ವ್ಯಂಜನಪ್ರಕಾರಂ- 
ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳೇನು ಐಶ್ವರ್ಯನೇನು ಇವುಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಪ್ರಕಾರ 
ವನ್ನು, ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ ವ್ಯಕ್ತಿಂ ಎಂದರೆ ಪ್ರಭವ ನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಈ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಇದನ್ನೇ ಹಿಂದೆ “ನ ಮೇ ನಿದುಸ್ಸುರಗಣಾಃ ಪ್ರಭವಂ ನ 
ಮಹರ್ಸಯಃ7? (ಗೀ.೧೦.೨) ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ,್ರ ಅದರ ಅನುವಾದವಿದೆಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವೆಂಬ ಅರ್ಥವಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅದು ಅಪ್ರಸ್ತುತವು. ಸರಿಮಿತವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ, ದೇವಾ ದಾನವಾಶ್ಚ-ದೇವತೆಗಳೂ ದಾನ 
ವರೂ ಸಹ, ನಹಿವಿದು$-ತಿಳಿಯಲಾರರಷ್ಟೇ, ಹಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿಸ್ಸಂಶಯವು ದ್ಯೋತಿತವು. ಅದ 
ರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದು ಕೈಮುತಿಕ ನ್ಯಾಯಸಿದ್ಧವೆಂದೂ ಹೇಳಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಜುತಂಮನ್ಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕೋಪದೇಶವೇ 
ವಿನಾ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕರೀತ್ಯಾ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಶ್ರೀಮಚ್ಚಂಕರಾಚಾರ್ಯರವರೂ 
“ಸತ್ಯಮೇವ ಮನ್ಶ್ಯೇ?”ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವನ್ನೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆಯಾದುದರಿಂದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ 
ಸತ್ಯವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಆಗಲಿ, ದೇವದಾನವರೇ ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ 
ನಿಷಯವನ್ನು, ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೆಂದಿಫಿಸಿರುವ ನೀನು, ಹೇಗೆ ಜುತಂಮನ್ಯೇ ಯಥಾ 
ರವಾಗಿ ತಿಳಿದಿ? ಎಂದಾಕ್ಸೇಪತಂದರೆ, ಅರ್ದು ನನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲವು, ಅನೇಕ ಖುಹಿಗಳನ್ನೂ ಆ 
ತನ ಅಣ್ಣಿನಾಗಿ ಧರ್ಮದೇವತೆಯಾದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನ್ಕೂ ಬಿಟ್ಟು ಅರ್ದುನಫಿಗೆ ಈ ಮಹತ್ತಾದ ಉಪ 
ದೇಶವು ಹೇಗೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವೇಕಿಸಿ ತಿಳಿದರೆ ಖತಂಮನ್ಯೇ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಲು 
ಸಾಮರ್ಶ್ಯ್ಯವುಂಟಿಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುತ್ತದೆ. ಅರ್ದುನನು ನರಾವತಾರಿಯಾಗಿ ನಾರಾಯಣನೊಂ 
ದಿಗೆ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾ ಪನೆಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವವನು; ಆದುದರಿಂದ ಆತನೀಗ ಯುತಂಮನ್ಶೇ ಎಂದು 
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ಹಾಯ ಾ 








ಮೂ. ಸ್ಪಯಮೇವಾತ್ಮನಾತ್ಮಾನಂ ವೇತ್ಥ ತ್ನ ತ್ವಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ,। 
ಜೂತಿಥಾವನ ಬಜೂತೇಶ | ದೇವದೇನ ಜಗತ್ತ ತೇ ೧೫. 


ಹೇಳ ಬಹುದು “ದದಾಮಿ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗಂ ತೆಂ? ತ ಹೇಳಿರುವ ಮೇರೆಗೆ ಸಿತ್ಯ ನಾಗಿ ತಿನ 
ಯಲು ಬೇಕಾದ ಬುದ್ಧಿಯೋ (ಗವ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಂಟೆಂದೂ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಕೆಲವು ಸಂದ 
ರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞನಾದ ಮನುಷ್ಯನಹಾಗೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುತ್ತಾನಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಸೀತಾರಾಮರ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಹಾಗೆ ಅದೆಲ್ಲಾ ವಿಡಂಬನನೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವುಃ:-_-ದೇನ ದಾನವರಿಗೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ವೈಭವದ ಇಖಯತ್ತಾ ಇಷ್ಟಂ 
ಬುದು. ತಿಳಿಯದು ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೇ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಅಂತರ್ಗತರಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೂ ಕೂಡ ತಿಳಿಯದು ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ನಂತರ, ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯುವದೆಂದಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನಿನಗೊ 
ಬ್ಬಶಿಗೆ ನಿನ್ನ ವೈಭವ ಚ ತಿಳಯಬೇಕೇನಿನಾ ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ಯವಲ್ಲ 
ಜಯ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತಾನೇ ತಿಳಿಸಲಿ ಎಂಬ ಆದ 
ರಾತಿಶಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ ತ ಜಃ ಜಿ. ಹೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮ-ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೂ 
ನಿನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸರ್ವಶರೀರತ್ವ ಸರ್ವಾತ್ಮ ಕತ್ವ ಗಳಿಂದ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿರುವದರಿಂದ, 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪುರುಷೋತ್ತ ಆ ರಸುವಕೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಸರ್ವ ಪುರುಷರುಗಳಿಗಿಂತಲೂ. ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ ವಿಲಕ್ಷಣವೆಂಬ ಭಾವವು. ಪುರುಷರು- ಶರೀರಿ 
ಗಳಾದ ಬದ್ಧರು; ಉತ್ಪುರುಷರು-ಅವರಿಗೆ ಮೇಲಾದ ಮುಕ್ತರು; ಉತ್ತರ ಪುರುಷರು-ನಿತ್ಯರು; 
ಉತ ತ್ರಮಪುರುಷನು - ಇವರಲ್ಲ ಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನಾದ ಭಗವಂತನು. ಇದನ್ನೇ ಇತರ 
ಸಂಬೋಧನೆಗಳಿಂದ “ಭೂತಭಾವನ? ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಶದೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಯೆಮೇವ- 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಾಗಿ, ತ್ವಂ - ನೀನೋಬ್ಬನೇ, ಆತ್ಮನಾ - ಇತರರಿಂದಲ್ಲಜಿ 
ನಿನ್ನಿಂದಲೇ, ಆತ್ಮಾನಂ-ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂದರೆ ನಿನ್ನಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ, 
ವೇತ್ಯ-ತಿ:ದಿರುತ್ತೀಯೇ; ಅಂತಹ ವಿಲಕ್ಷಣ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಅಲ್ಪಜ್ಞನಾದ ನಾನು ಗ್ರಹಿಸಿರು 
ವದು ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಗೆ ಎಂದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಕೆಲವು ಸಂಜೋಧನೆಗಳಿಂದ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಹೇ ಭೂತಭಾವನ - "ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಕಯತಃ? ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುವಹಾಗೆ 
ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನೇ, ಭೂತೇಶ-ಅವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತತ್ಸೃಷ್ಟಾ 
ತದೇವಾನುಪ್ರಾವಿತತ್‌ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾಗಿ 
ಸರ್ವಶಿಯಾಮಕನೇ, ದೇವದೇವ. ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನೇ, ಆದುದರಿಂದ 
ಜಗತ್ಸತೇ-ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳ ವೈಭವವನ್ನು 
ಬಲ್ಲೆಯೇ ವಿನಾ, ಇನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಾರರೆಂಬ ಭಾವವು, 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ವೈಭವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಯಾರೂ 
ಆರಿಯರೆಂದು ಹೇಳಿ, ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವೆಯೇ ವಿನಾ ಅಲ್ಪಜ್ಞನಾದ 
ಅರ್ಜುನನಾದ ತಾನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿ, ಈಗ ನಿನ್ನ ಸ್ವಂತ ಉಪದೇಶದ 
ಮೂಲಕ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಗೆ ತಿಳಿದಿರುವೆನೆಂದರೆ ನೀನು ಸರ್ವ ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆನು, 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುವನೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಥಮತಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮ 
ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು. “ಅತೋಸ್ಮಿ ಲೋಕೇ ನೇದೇ ಚ ಪ್ರಥಿತಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ? 


ಶೋಕ ೧೫] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ; ೧೨೫೫ 





ರ 





ಭಾ. ಹೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಅತ್ಮನಾ ಆತ್ಮಾನಂ - ಶ್ಯಾಂ, ಸೈಯಮೇನ - ಸ್ಟೇನೈವ 
ಜ್ಞಾನೇನ ನೇತೃ; ಭೂತಭಾನನ - ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಮುತ್ಸಾದಯಿತಃ, 
ಭೂತೇಶ-ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ನಿಯೆನ್ರಃ, ದೇನ ದೇವ-ದೇವತಾನಾಮಪಸಿ ಪರ 
ದೈವತ, ಯಥಾ ಮನುಷ್ಯ ಮೃಗ ಪಕ್ಷಿಸರೀಸೃಪಾರ್ದೀ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣೈ ರ್ದೈನತಾ ನ್ಯತೀತ್ಯ ವರ್ತಂತೇ. ತಥಾ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ದೈವ 
ಶಾನೃಸಿ ತೈಸ್ತೈರ್ಗುಣೈ ರತೀತ್ಯ ವರ್ತಮಾನ, ಜಗತ್ಪತೇ-ಜಗತ್ಸ್ಟಾರ್ಮಿ || ೧೫ ॥ 


(ಗೀ.೧೫.೧೭) ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಸಹ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಹೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮ-ಹೇ ಪುರುಷಶ್ರೀಷ್ಟನೇ, ಆತ್ಮನಾ 
ತಮ್ಮಿಂದಲೇ, ಆತ್ಮಾನಂ - ತಮ್ಮನ್ನು ಎಂದರೆ ಸಿನ್ನನ್ನು, ಸ್ವಯಮೇವ ಎಂದರೆ ಸ್ವೇನೈವ 
ಜ್ಞಾನೇನ ನಿಮ್ಮ ಜ್ಞಾನದಿಂದಮಾತ್ರವೇ, ಅಥವಾ ಸಯಮೇವ-ನೀವೇ, ಆತ್ಮನಾ - ನಿಮ್ಮ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ, ವೇತೃ-ತಿಳಿಯುತ್ತೀರಿ. ಇಲ್ಲಿ “ತ್ವಮೇವ ತ್ವಾಂ ನೇತೃ ಯೋಸಿ ಸೋಸಿ” 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯ ಅರ್ಥವು ಉಪಪಾದಿತವು. ಅರ್ಜುನನಾದ ತಾನು ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಗ್ರಜಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು ಅವುಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ-_(೧) “ಸಕಾರಣಂ ಕರಣಾಧಿಪಾಧಿಪ8” (ಶ್ವೇ. ೬.೮) ಸಃ - ೮, ಕರಣಾಧಿಸ 
ನಾದ ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಯಜಮಾನನಾದ ಜೀವಾತ್ಮವರ್ಗಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವ 
ನಾಗಿ, ಕಾರ£ೃ9 - ಸರ್ವ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣನು; ಈ ಅರ್ಥವು ಭೂತಭಾವನ ಎಂಬ 
ಸಂಬೋಧೆನ ಗರ್ಭಿತಾರ್ಥವು. ಹಾಗೆಯೇ “ತಮಾಶ್ಚರಾಣಾಂ ಪರಮಂ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌ 
ತಂ ದೈವತಾನಾಂ ಸರಮಂಚ ದೈವತಮ್‌ | ಪತಿಂ ಸಶೀನಾಂ ಪರಮಂ ಪರಸ್ತಾದ್ವಿದಾಮ 
ದೇವಂ ಭುವನೇಶಮಾಢ್ಯಮ್‌? (ಶ್ವೇತ. ೬. ೭) ಲೋಕೇಶ್ವರರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪರಮ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನೆಂದೂ, ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ ದ್ಳೈ ವತ 
ನೆಂದ್ಕೂ ಶೇಷಿತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ ಶೇಷಿಯಾಗ, ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರು 
ವನೆಂದೂ, ಲೀಲಾಸಕ್ತನಾಗಿ ಸರ್ವಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಸ್ತುತ್ಯರ್ಹನಾಗಿ 
ರುವನೆಂದೂ, ನಾವು ತಿಳಿದು ಉಪಾಸಿಸುವೆವು ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವ ನಾಲ್ಕು ಸಂಬೋಧನೆಗಳ ಅರ್ಥವೂ ವೇದ್ಯನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ 
ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟೇ ಗೀತಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳರುತ್ತಾರೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ 
ರುತ್ತಾರ.. ಹೇ ಭೂತೇಶ ಎಂದರೆ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ನಿಯನ್ರಃ - ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಫಿಯಂತಾವಾದವನೇ, ಇದು. *ತಮಿಶ್ಚರಾಣಾಂ” ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಅರ್ಥನವ್ರ; 
ದೇವದೇವ ಎಂದರೆ, ದೈವತಾನಾಮಪಹಿ ಪರಮ ದೈವತಂಚ - ಎಲ್ಲಾ ದೈವತಗಳಿಗೂ 
ಕೂಡ ಪರದೈವತವು. ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಸರದೇವತೆಯು, ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ 
ಗುಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸರ್ವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ ಕೊಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ 
ಗುಣಗಳಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಮಹೋದಧಿ ಎಂಬ ಭಾವವು ದ್ಯೋತಿತವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಸೌಂದರ್ಯಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದು ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ನಿಗ್ರಹ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿ 
ರುವ ಗುಣಗಳೇನು, ಆತ್ಮಗುಣಗಳೇನು, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ, ಯಥಾ - ಹೇಗೆ, ಮನುಷ್ಯನೇನು, ಮೃಗಗಳೇನು: 


೧೨೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ತೋಕ ೧೬ 


ಬಕ್‌ 





ಮೂ. ನಕ್ತು ಮರ್ಹಸ್ಯಶೇಸೇಣ ದಿವ್ಕಾಹ್ಯಾತ್ಮವಿಭೂತಯಃ । 
ಯೊಭಿರ್ವಿಭೂಕಿಭಿರ್ಲೋಕಾಸಿಮಾಂ ಸ್ತ್ಪಂ ವ್ಯಾಸ್ಮ ತಿಷ್ಮಸಿ | ೧೭. 








ಸರೀಸ್ಫ ಪಾರ್ದೀ- ಹಾವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೂ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಸೌಶೀಲ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ, ದೈವತಾನಿ - ದೇವತೆಗಳು, ಅತೀತ್ಯವರ್ತಂತೇ - ಮಾರಿ, 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯಿಂದ ಮೇಲಾಗಿ ಬಾ ಇರೋ, ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ, ತಾನಿ ಸರ್ಮಾ ಕೆ ದೈವತಾನ್ಶಪಿ 
ಆ ಜ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ತೈಸ್ತೈರ್ಗುಣೈ $-ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಆತ್ಮಗುಣ ಚಟ ಛ 
ವಿಗ್ರಹಗುಣಗಳಿಂದ, ಅತೀತ್ಯವರ್ತಮಾನ- ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ನಾಗಿರುವವನೇ, ದೇವಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೀಟಕ್ಕೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತರವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮೇಶ್ವ 1 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅಂತರವು ಎಂಬ ಹಾಕ್ರ। ಇಂತಹ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನಿಕೃಷ್ಟ ಭಾವ 
1 ಸೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ರಾವಣನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೂ ಈಸ ತ ದಂ 
ತರಂ ಸಿಂಹಸೃಗಾಲಯೋಃ? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅನುಸಂಧೇಯಗಳು- 
(ರಾಮಾ. ಅರಣ್ಯ. ೪೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ) ಹೇ ಜಗತ್ಪತೇ ಎಂದರೆ ಜಗತ್ಸ್ಟಾರ್ನಿ - ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ; ಈ ಪ್ರಯೋಗವು ಪತಿಂ ನಿಶ್ಚಸ್ಯ ಎಂಬ ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ದಾಗಿ ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರು “ಮಮ ನಾಥ ಯದಸ್ತಿ? ಎಂಬ ದಿವ್ಯಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿ 
ಸಿರುವಹಾಗೆ, ಸರ್ರ್ವೇಶ್ವರಥಿಗಿರುವ ಸರ್ವಶೇಸಿತ್ವವನ್ನು ಜೋಧಿಸುವಂತಾದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ 
ರೋಕಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಭೂತಿ ವಿಸ್ತರವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಜಗತ್ಪತೇ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಗಮನವು. ಸ್ವಂ-ಇದ್ದರಲ್ಲವೇ ಸ್ವಾಮಿತ್ವವು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಸ್ಪಂ- ಇಲ್ಲದ ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ಲವು. ಮಿಥ್ಯಾವಾದುದರ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವಿಭೂತಿ 
ನಿಸ್ತರವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ ಮನೆ ಇದ್ದರಲ್ಲವೇ ಮನೆಗೆ ಯಜಮಾನನು ಎಂಬ ವ್ಯವ 
ಹಾರವು ಯುಕ್ತವು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಪತೇ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದ ವಿಭೂತಿಯನ್ನೈೆ ಲ್ಲಾ ಅಶೇಷೇಣಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳು ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ತನಗೆ ಈಗ ಉಪದೇಶರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸ ಸ್ತುತಿಸಿದವನಾಗಿ, ಆತನ ವಿಭೂತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೈೆ ಲ್ಲಾ ಚನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಪಾ ್ರಾರ್ರಿಸುತ್ತಾ ನೆ ಯಾಭಿ: 
ವನಿಭೂತಿಭಿಃ-ಯಾವ ವಿನಿಧ ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗ್ಯಿ ಇರ್ಮಾ 
ಲೋಕರ್ಕಾ-ಈ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪೈ-ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ತಿಷ್ಮಸಿ-ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭೂತ 
ವಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುತ್ತೀಯೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಆತ್ಮ ವಿಭೂತಯೆಃ - ಸ್ವಕೀಯಗಳಾದ 
ನಿನ್ನ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗಗಳು, ದಿವ್ಕಾಹಿ-ಬಹು ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದವಷ್ತೆ ಸ್ಟೇ, ಹಿಂದೆ 
ಯಾಭಿ- ಎಂದು ಯಚ್ಛಬ್ದವಿರುವದರಿಂದ, ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿ ಯುಗ ಉಚಿತ ತಚ್ಛಬ್ದ 
ವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು. ತಾಃ ಆಜ್‌ ವಿಭೂತಿ ವರ್ಗನನ್ನೆ ಲ್ಲಾ, ಅಶೇಸೇಇ ೬ 
ರಿಜ್‌ ನಕ್ಕು ಪ್ರಿಮರ್ಹಸಿ- ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ವಿಭೂತಿ ವರ್ಗದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲು ಫಿನಗೇನೇ ಸಾಧ್ಯವೇ ವಿನಾ ಇನ್ನು 
ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ಯವಬ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನೀನೇ ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ವ್ಯಾಪ್ಕ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ ಈ ಚರಾಚರಯುಕ್ತವಾದ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲಾ ಆತನಿಗೆ ಶರೀ 
ರಫ್ತು ತಾನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮವೆಂಬ ಭಾವವು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆತ್ಮವಿಭೂತಯಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ 





ಕ್ಸೋಕ ೧೬] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೫೭: 





ಭಾ. ದಿನ್ಯಾಃ ತ್ವದನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣ್ಯೋ ನಿಭೂತಯೋ ಯಾಃ ತಾಂ ಸ್ಪೃಮೇನಾ 
ಶೇಸೇಣ ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ - ತಮೇವ ವ್ಯಣ್ನಿಯೇತ್ಕರ್ಥಃ | ಯಾಭಿ ರನನ್ತಾಭಿ 
ರ್ವಿಭೂತಿಭಿಃ - ಯೈರ್ನಿಯಮನ ನಿಶೇಷೈರ್ಯುಕ್ತ ಇರ್ಮಾ ಲೋಕಾಂಸ್ಕೃಂ 
ನಿಯನ್ತ್ರೃತ್ತೇನ ವ್ಯಾಪ್ಯ ತಿಸ್ಕಸಿ ॥ ೧೬ ॥ 





ರುವ ಆತ್ಮಶಬ್ದವು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಸ್ವಕೀಯವೆಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾಭಿರ್ನಿ 
ಭೂತಿಭಿಃ ತಿಸ್ಮಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಂದ ಸೇರಿ ಏಕೀಭವಿಸಿರುತ್ತಾನೆಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವು. ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲೂ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲೂ ವಿಭೂತಿ ಶಬ್ದವು ಎರಡು 
ಸಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯನ್ನೂ ಅವುಗ 
ಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆದರಾತಿಶಯನನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:-ಮುಂದಿನ ಗೀತೋಸದೇಶಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಡಿವ್ಯಾಃ-ಬಹು ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ಅತಿಮನೋಹರಗಳಾದ, ತ್ರದ 
ಸಾಧಾರಣ್ಯೋ ವಿಭೂತಯಃ-ನಿನಗೇನೆ ಅಸಾಧಾರಣಗಳಾದ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗಗಳು, ಇದು 
ಆತ್ಮನಿಭೂತಯಃ-ಎಂಬುದರ ವಿವರಣವು, ಯಾ$-ಯಾವವೋ, ತಾಃ-ಅವುಗಳನ್ನು, ತ್ವಮೇ 
ವ-ನೀನೇ, ಅಶೇಷೇಣ - ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ - ಎಂದರೆ 
ತ್ವನೇನವ್ಯಂಜಯ.ದಿವ್ಯಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ ನೀನೇ ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಇತ್ಯರ್ಥಃ - 
ಎಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು; ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಅರ್ಜುನನಿಗಿರುವ ವಿಭೂತಿ ವಿಸ್ತರ 
ವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಆತ್ಮನಿಭೂತೆಯಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಅಸಾಧಾರಣ್ಕೋ ನಿಭೂತಯಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ, ನಾವು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ಮುಖ್ಯಾಂಶವೇ 
ನೆಂದರೆ “ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಹಿ ಕೃತೇ ಭೂತಮಿದಂ ವಿಶ್ವಂ ಚರಾಚರಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, 
ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲಾ ವಿಭೂತಿಗಳೂ ಆತನದೇ; ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರವಿ 
ಬ್ಲವು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅಸಾಧಾರಣ್ಯಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇದನ್ನೇ ಶ್ರೀ 
ಯಾಮುನೇಯರು “ಮನು ನಾಥ ಯೆದಪಸ್ತಿ ಯೋಸ್ಮ್ಯಹಂ ಸಕಲಂ ತದ್ಭಿ ತನೈನ ಮಾ 
ಧವ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನೆ, ನನ್ನವರು, ನನ್ನ 
ಕ್ಷೇತ್ರ, ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದಗಳಾಗಿ ಅಹಂಕಾರ ಗರ್ಭಿತವು. ದೇವರಿಗೆ 
ತೆಂಗಿನಕಾಯನ್ನು ಒಡೆದರೆ ಅದು ಈತನ ಸ್ವಂತವಾದುದಲ್ಲವು. ದೇವರ ಸ್ಟತ್ತನ್ನು ದೇವರಿಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಭಾವನೆಯು ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿಭೂತಯಃ ಎಂದು ಪ್ರಥಮಾಂ 
ತವನ್ನು, ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಯಾಃ ನಿಭೂತಯೋ, 
ತಾಃ ಎಂದು ಅನ್ವಯವನ್ನು ದಯಪಾಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಮಚ್ಚಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅನ್ವಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂಜಿ ೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ನಹಿತೇ ಭಗರ್ವ ವ್ಯಕ್ತಿಂ ವಿದುರ್ದೇವಾ 
ನ ದಾನವಾಃ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವದರಿಂದ, ಅಶೇಷೇಣ ಹೇಳಲು ಸರ್ವೆಶ್ವರಥಿಗೆ ಅರ್ಹ 
ತೆಯು ಇದ್ದರೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯತೆ ಎಲ್ಲಿಯದು ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಗಾಗಿ, ವಕ್ತುಮರ್ಹಸಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತ್ವನೇನವ್ಯಂಜಯೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ ನೀನು ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬುದ್ಧಿ 
ಯೋಗವನ್ನು ನೀನೇ ಉಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯವು ಜ್ಯೋತಿತವು. “ಡದಾಮಿ ಬುದ್ಧಿ 
ಯೋಗಂತಂ ಯೇನ ಮಾ ಮುಸಯಾಂತಿ ತೇ? (ಗೀ. ೧೦-೧೦) ತಿಳಿಯಲು ಬೇಕಾದ 


೧೨೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ತ್ಲೋಕ ೧೭ 


ಾವಾಗಾಗಾನ್‌ 








ಮೂ. ಕಥಂ ನಿದ್ಯಾಮಹಂ ಯೋಗೀ ತ್ವಾಂ ಸದಾ ಪರಿಚಿಂತರ್ಯ | 
ಕೇಸು ಸು ಚ ಭಾನೇಷು ಚಿನ್ಕೊ ಸಿ ಭಗವನ್ಮಯಾ ॥ ೧೭. 


ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಕ ಷ್ಣ ನೇ ದಯಪಾಲಿಸತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತ ಜೆ. ದಿವ್ಯಾಃ ನಿಭೂತಯಃ 
ಬ ಬಹುವಚನಪ್ರ ಯೋಗದಿಂದ ವಿಭೂತಿಗಳ ವೆ ೈವಿಧ್ಯವೂ ವೈಚಿತ್ರ ತ್ರ್ಯಪೂ ಆನಂತ್ಯವೂ 
ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ "ನನ್ನೆ ಟೆ ತ ಕೆ. ಮತ್ತು ಅವು 
ಹೇಗೆ ಇನ ವಿಭೂತಿಗಳು ಎಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾಭಿರನನ್ತ ವಿಭೂತಿಭಿಃ ಎಂದರೆ 
ಯೈರ್ನಿಯೆಮನ ನಿಶೇಷೈಃ-ಯಾವ ನಿನ್ನ ನಿಯಮನಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ ವಿಲಕ್ಷಣಗಳಾದ ವಿಶೇಷ 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದ (ಯುಕ್ತಃ- ಕೂಡಿದವನಾಗಿ,) ಯಾಭಿರ್ನಿಭೂತಿಭಿಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತಿಷ್ಮಸಿ ಎಂಬು 
ದರಕೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯುಕ್ತಃ ಎಂಬ ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಪದ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಯಾಭಿರ್ವಿಭೂತಿಭಿಃತಿಸ್ಮಸಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟಾ 
ಜ್ವೈತಿಸಿದ್ದಾ ಂತಾರ್ಥವೇ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತ ದೆ. ಇದು ನಿರ್ವಿಶೇಷಬ್ರಹ್ಮಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಪು. ವಿಭೂತಿ ಹೆ ಸ್ತ್ವಂತರವಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆೆ ವ್ಯಾಪ್ಯ ವ್ಯಾಪಕ ಭಾವವೂ 
ಸಹ ಶೇಸೆ ಕೂಟ ದೆಂದು ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತ | ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವನ್ನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದಶೆಯಲ್ಲೂ ಸ್ಥೂ ಲದಶೆಯಲ್ಲೂ ಸಹೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರಬ್ಲವೇ ಅಂತಹ ವ್ಯಾಪ್ಯ ವ್ಯಾಪಕ 
ಭಾವವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ವಿಭೊತಿಭಿಃತಿಷ್ಠಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಶಿಷ್ಟತೆಯೇ ಬೋಧಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಯುಕ್ತಃ ಎಂಬ ಪದವು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಲ್ಪ ಬ್ಬ ರುತ್ತದೆ. ನಿಯನ್ತೃ ತ್ತೇನ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುವದು, 
“ತತ್ತ ಸ್ಟಾ ೨ ತದೇವಾನುಸ್ರಾನಿಶತ್‌” ಎಂಬ “ಅಂತರೋ ಯಮಯತಿ” ಎಂಬ, 
(ಬೃ. ೫ ೭) “ಅಂತಃ ಪ್ರನಿಷ್ಟಶ್ಕಾಸ್ತಾ ಜನಾನಾಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ” (ಯಜು ಆರಣ್ಯ ೩.೧೦) 
ಎಂಬ “ಅಂತರ್ಕಾಮ್ಯ ಮೃತಃ? (ಸು. ೭) ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸರ್ವ 
ಲೋಕವೂ ಆತನಿಗೆ ವಿಭೂತಿಯೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವಿಸಿರುವದರಿಂದ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ತಿಷ್ಕಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಹಾಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಏನೊಂದೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವ 
ವನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸುವನೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ತು... ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ಯ ತಿಸ್ಮಸಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು “ಅಂತರ್ಬಹಿಶ್ಚ ತತ್ಸ ಚ ವ್ಯಾಸ್ಯ ನಾರಾಯಣಸ್ಸಿ ತೆ ಎಂಬ 
ತೈ. ಯಾಕ್‌ ಅರ್ಥವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-ಹಿಂಡೆ ಎಲ್ಲಾ ರೋಕದ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಭೂತಿ ವರ್ಗಕ್ಕೂ ಸಿಯನ್ತಾವಾಗಿರುತ್ತೀ ಎಂಬ ಭಾವವು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಪ್ರ 
ವಿಭೂತಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಇರುವ 
ದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಠ ನಾದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು 
ಪ ಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ.-- ಅಹಂ-ನಿನ್ನ ವಿಭೂತಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಏಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ 
ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ನಾನು, ಯೋಗೀ - ನಿನ್ನ ಉಪಜೀಶಪ್ರ. ಕಾರ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗನಿಷ್ಯ ನಾಗಬೇ 
ತ0ಬಕುಳಾ?, ಯೋಗೀ.-ಎಂಬ ಶಬ್ಲಾ ರರ್ಥವನ್ನೇ ಮುಂಡೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. __ಸದಾ ಪರಿ 
ಚೆಂತೆರ್ಯ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಂದರೆ ಜೀಹಾವಸಾ ೨ನದವರೆಗೆ ಕ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾ 





ಕ್ಲೋಕ ೧೬] ದಶರಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೫೯ 
ಭಾ. ಅಹಂ ಯೋಗೀ--ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಕರ್ಸ್ಸ, ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ವಾಂ ಸದಾ ಸರಿಚಿನ್ನರ್ಯ 
ಚಿನ್ತ್ನಯಿತುಂ ಪ್ರ ವೃತ್ತ ಚಿನ್ನ ನೀಯಂ ತ್ಗಾ ಂ-3ಸರಿಪೂಜೈ ೯ಶ್ಚರ್ಯಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಿಗಣಂ, ಕಥಂ ವಿದ್ಯಾಮ್‌ ? ಪೂರ್ಯೋಕ್ತ ಬುದ್ಧಿ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಭಾವ ವ್ಶ್ಕ ತರಕ್ಕೆ 
ಸ್ವನುಕ್ತೇಷು ಕೇಷುಕೇಷು ಚೆ ಭಾನೇಷು ಮಯಾ” ನಿಯನ್ತೃ ತ್ರೇನಚಿನೊ ಸೋಸಿ? 





ಸಿಸುವನಾಗಿ, ಪರಿ ಎಂಬ ಉಸ ಸರ್ಗವು ತೈಿಲಧಾರೆಯಹಾಗೆ ಅನವಚ್ಚಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಾ 
ಸನನೇನು, ಮತ್ತು ಮಿಕ್ಕ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ “ಸತತಂ ಕೀರ್ರಯಂಶೋ: 
ಮಾಂ ಯತಂಶಶ್ಚ ದೃಢವ್ರ ತಾಃ | 'ನಮಸ್ಕ ೦ತಶ್ಚ ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ ಉಸಾ 
ಸತೇ? (ಗೀ. ೯ 0೪) ಕೀರ್ತನ, ಯತನ, ನಮಸ್ಕು ಉದಿಗೀತು. ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಭಜನ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ; ಹೀಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವವನಾಗಿ, ಕಥಂ ವಿದ್ಯಾಮ್‌ - ಹೇಗೆ 
ನಿನ್ನನ ನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತೃ ರಿಸುನೆನು? ವೇದನ ಶಬ್ದವು ಸರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಪಾ `ರದಜೇ ಮುಖ್ಯವೃ ತ್ತಿ' 
ಯುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಛ ರುತ್ತದೆ; ಉತ್ತ, ತ್ರರಾರ್ಥದಿಂದ ಅರ್ಜುನನು. ತನ್ನ' 
ಪ್ರಶ್ನ ಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೇ ಭಗರ್ವ-ಓ ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕನಾಗಿ ಸಾಡ್ಸುಣ್ಯ 
08 ತ್ರೀ ಕೃಪ್ಣ ಪ್ಲನೇ, ಕೇಷು ಕೇಷು ಚ ಭಾವೇಷು - ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಶಸ್ತ, 
ದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲರುವವನಾಗಿ, ಮಯಾ. ನಸ್ಸ್ನಿಂದ, ಚಿನ್ಫೋಸಿ - ಧ್ಯಾನಿಸಲು ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದೀ, 
೪ಿಸ್ಳೆಯ್ಯಾ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಕೇಷು ಕೇಷು ಧಾಲೇಷು- ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನ್ನಿ ಸಿದುದರಿಂದೇ' 
ಮುಂದೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ ಅಹಂ ವಿಷ್ಣು॥-ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ದೆಯ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ... ಈ ವಿಭೂತಿ ವಿಶೇಷಗಳು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಸ್ತವಾನಿವುಗಳೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅಂತರಾತ್ಮಾ ಒವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವವಸ್ತು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣೃಪು ಇದ್ದರೂ, ಹೇಯ 
ಪದಾರ್ಥ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹನಾಗಿ, ಸವಿತ್ರ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ಕರಣ್ಯನು ಪ್ರಶಸ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತು ಜಾತದಲ್ಲಿ ಯಾವು ಯಾವುವು 
ಪ್ರಶಸ್ತವು, ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಂತರ್ಯಾ ಮಿಯಾಗಿರುವ ನೀನು ಹೇಗೆ ಧ್ಯೇಯ 
ನೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನ. 1 ೧೭॥ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:- ಭಕಿ ಕ್ರಿಯೋಗಐಷ್ಠ ನಾದ ನಾನು ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಶಸ್ತ ವಿಭೂತಿಗಳೆಗೆ 
ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾಗಿರುವ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸತಕ್ತದ್ದೆ ದ್ರೈಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಅಹಂ 
ನಾನು, ವಿಭೂತಿ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಕೂಯ ವಿಸ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಅಶೆಯುಳ್ಳ ಸಾನು, 
ಯೋಗೀ ಎಂದರೆ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗನಿಷ್ಮ ಸ್ಸ-ಭಕ್ರಿಯೋಗ ನಿಷ್ಕೆಯನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಂದಿರುಪ 
ವನಾಗಿ, ಅರ್ಜುನನು ಇನ್ನೂ ಉಸದೇಶಾವಸೆ ಸಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾನೆಯೇ ವಿನಾ, ಅನುಷ್ಛಾನ 
ಕ್‌ ಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ' ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟ, ಯೋಗೀ - ಭಕಿ 
ಯೋಗದಲ್ನರುವವನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡದೈೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನ ನುಸಿ ಸಜೀಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಎಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು... ಯೋಗೀ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯೋಗರ್ಗಿ - ಎಂದು 
ಪಾಠಾಂತರವನ್ನುಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಸಂಬೋಧನೆಯಾಗಿ ಕೆಲವರು ಭುವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು ಇದು ಸಜ ತೆ ಹೇಳಿ ಈ ಪಾಠವನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸಿರುತ್ತಾ ರ. ಭಕ್ತಾ ತ್ರ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ತ್ವಾಂ - ನಿನ್ನನ್ನು. ಸದಾ - ಯಾವಾಗಲೂ, ಸರಿಚಿನ್ತರ್ಯ - ಎಂದರೆ ಚಿನ್ನ 
ಯಿತುಂ ಸ್ರವೃತ್ತಃ - ಧ್ಯಾನಿಸಲು ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದವನಾಗ್ಕಿ, ಇನ್ನೂ ಸಪರಿಚಿಂತನದಲ್ಲಿ ತರ್ಜು 
ನಮ ಇಳಿಯದಿರುವದರಿಂದ, ಚಿನ್ರ್ರಯಿತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಃ - ಎಂಬ ೈಖ್ಯಾನವು; ಮುಂದ 


೬ 


೧೨೬೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ತ್ಲೋಕ ೧೮ 


'ರಾರಾಬಿ ಯಾ 





ಮೂ. ವಿಸ್ತರೇಣಾತ್ಮನೋ ಯೋಗಂ ನಿಭೂಶಿಂ ಚೆ ಜನಾರ್ದನ । 
ಭೂಯಃ ಕಥಯ ತೃಪ್ತಿರ್ಹಿ ಕೃಣ್ಷತೋ ನಾಸ್ತಿಮೇ%ಮೃತಮ್‌ ॥ ೧೮. 


ಮೂಲದ ತ್ಟಾಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿತಾರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ-ಚಿನ್ತನೀಯಂ 
ಧ್ಯಾನಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ, ತ್ವಾಂ ಎಂದರೆ ಪರಿಪೂರ್ಣೈಶ್ಚರ್ಯಾಡಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಂ- 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು, ಕಥಂ ವಿದ್ಯಾಮ್‌.ಹೇಗೆ ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಬಹುದು? ಹೇಳು. ತನ್ನ ಪ್ರಶ್ನ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಪೂರಕ್ಬೋಕ್ತ ಬುದ್ಧಿ ಜ್ಞ್ಞಾನಾದಿ ಭಾವವ್ಯತಿ 
ರಿಕ್ತೇ ಸ್ವನುಕ್ತೇಷು - ಹಿಂದೆ ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಜ್ಞಾ ನಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹಿಂದೆ 
ಉಪಶೇಶಿಸಲ್ಪಡದೇ ಇರುವ, ಕೇಷು ಕೇಷು ಚ ಭಾವೇಷು - ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಯಾ-ನನ್ನ್ಟಿಂದ, ನಿಯಂತೃತ್ರೇನ - ನೀನು ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿಯನ್ತಾ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ, 
ಚಿನ್ನ್ಯೋಸಿ- ಧ್ಯಾನಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನು ? ಅರ್ಜುನನು ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞನು, ಒಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ 
ಪುನಃ ಹೇಳು ಎಂದು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಹಿಂದೆ ಉಪಾಸನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಬುದ್ಧಿ ಜ್ಞ್ಞಾನಾ 
ದಿಗಳಲ್ಲಜೆ. ಹೊಸ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿರುತ್ತಾನೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
*“ಪೂರ್ವೋಕ್ತಬುದ್ಧಿಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ, ಯಾವ ಯಾವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವವು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ, ಫೀನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, ಆತ್ಮ 
ನಾಗಿದ್ದಿ ಎಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಿಲು ಯೋಗ್ಯನು ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ; ಆದುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯು 
ಎಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಭೂಯಃ ಕಥಯೆ. ಪುನಃ 
ಹೇಳು ಎಂದು ಇದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪ ತಂದರ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದು ಸಜ್ಜ ಹವಾಗಿ ಈಗ 
ಅದರ ವಿಸ್ತರೋಪದೇರವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಕರಣವೇನೋ ಒಂದೇಯಾದುದ 
ರಿಂದ, ಭೂಯಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಹೇಳು ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಲ್ಲವು, ಆ ವಿಭೂತಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೇ ಹೊಸ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. | ೧೭ || 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ತನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದಯದಿಂದ ಸರ್ವಲೋಕ ಗುರುವೇ 
ಸ್ವಯಂ ಉಪದೇಶಕನಾಗಿ ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪರಮ ಹರ್ಸ್ಹಿತನಾಗಿ ಆತನ 
ವಿಭೂತಿಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯ ಸಜ್ಸ್ಪಹೋಪದೇಶದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗದೆ, ಹಿಂದೆ ಆರು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಆತನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂಲಕ 
ನಿಗಮನರೂಪದಲ್ಲಿ ಆತನ ವಿಚಿತ್ರಾದ್ಭುತ ವಿಭೂತಿ ಯೋಗ ಕಥನರೂಷ ಅಮೃತವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. -ಹೇ ಜನಾರ್ದನ - 
ದುಷ್ಟರನ್ನು ಕ್ಲೇಶಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನೇ, ಅಥವಾ ಶಿಷ್ಟರಿಂದ ಅಭೀಷ್ಟ 
ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುವವನೇ, ಹೀಗೆಯೇ ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ ಶ್ರೀ ಜೀಶಿಕರೂ 
ಸಹ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಮೂಲಕ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆತ್ಮನಃ - ನಿನ್ನ್ನ ಯೋಗಂ - 
ನಿನಗೆ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ಧ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿರುವ ವಿಚಿತ್ರಾದ್ಭುತ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿರುವ 
ದನ್ನೂ ಮತ್ತು ವಿಭೂತಿಂಚೆ-ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗವನ್ನೂ ಸಹ್ಕ ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗಂ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಕೋಣವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ, ಆಗ ವಿಭೂತಿಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಸಿಯಮಿಸೋಣವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನಾಗಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ವಿಸ್ತರೇಣ - ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ, 





ಕ್ಲ್ಲೋಕ ೧೮] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೬೧ 





ಭಾ. (೧)“ ಅಹಂ ಸರ್ದಸ್ಯ ಪ್ರಭವೋ ಮತ್ತಸ್ಸರ್ಹಂಪ್ರವರ್ತತೇ” ಇತಿ ಸಂಶ್ಸೇಸೇಣೋ 
ಕ್ರಂ” ತನ ಸೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾದಿ ಯೋಗಂ; ವಿಭೂತಿಂ - ನಿಯೆಮನಂ ಚ, ಭೂಯೋ ವಿಸ್ತ 
ಕೇಣ ಕಥಯ; ತ್ಚಯೋಚ್ಯಮಾನಂ ತ್ವನ್ಮಹಿಮಾಮೃತಂ ಶೃಣ್ವತೋಮೇ ತೃಪ್ತಿ 
ರ್ನಾಸ್ತಿ ಹಿ; ಮಮಾತೃಪ್ತಿಸ್ಸ್ಟಯೈವ ವಿದಿತೇತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯಃ ॥೧೮॥ 











ಭೂಯಃ ಕಥಯ - ಪುನಃ ಮನದಣಿಯುವಂತೆ ಹೇಳು; ಅಮೃತಮ್‌ - ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣ ಏಭವೈಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳ ಕಥನರೂಪವಾದ ಅಮೃತವನ್ನು, ಶೃಣ್ವತಃ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ, ಮೇ- 
ನನಗೆ, ತೃಪ್ತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ಹಿ- ತೃನ್ತಿ ಎಂಬುದು ಇಬ್ಲವಪ್ಟೇ. ನನಗಿರುವ ಈ ಅತೃಪ್ತಿಯು 
ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ ನಿನಗೇನೇ ವೇದ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ ನಾನು ಫಥಿನಗೆ ಹೇಳಬೇಕೇ? ಆದು 
ದರಿಂದ ಇದು ಯಥಾರ್ಥವೇ ಎಂಬ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಹ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇಲ್ಲ ಆತ್ಮನಃ ಯೋಗಂ 
ವಿಭೂತಿಂಚ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗವೇನು ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ಧನಿಶೇಷ 
ಣವಾದ ಈ ಚಿದಚಿದ್ವಿಭೂತಿಯೇನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ನಿತ್ಯಯೋಗವೇನುು ದಿವ್ಯಮಜ್ಜಳವಿಗ್ರಹ 
ವೇನು ಇವುಗಳಿಂದ ಸೇರಿರುವನೆಂಬರ್ಥವು. ವಿಭೂತಿಗೆ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನಾ ರೋಪಿಸಿದಕೆ 
ಯೋಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನೆಂದು ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವದರ ಕಥನವು ಹೇಗೆ 
ಅಮೃತಪ್ರಾಯವಾದೀತು? ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳ ಮಹೋದಧಿಯಲ್ಲದೆ ನಿರ್ವಿಶೇಷನಾಗಿ 
ರುವವನ ಕಥನವು ಹೇಗೆ? ಭಜನವೂ ಹೇಗೆ? ಆಂತಹ ಸಿರ್ದು ಣಬ್ರಹ್ಮಕಥನವು ಅಮೃತಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದುದು ಹೇಗೆ ಆದೀತು ? 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭೂಯಃ ಕಥಯ ವಿಸ್ತರೆ.ಣ ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಇರುವದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು ಸಜ್ಜ _ಹವೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರದರ್ಮಸುಸದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಂದೆ 
ತಿಳಿಸಿದುದನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ “ ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ * ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ *“ ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಮೂಲಕವಾಗಿ ನಾನು ಸರ್ವಸೃಷ್ಟಿಗೂ ಕಾರ 
ಣನು ನಸ್ಪ್ಟಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇತಿ-ಎಂದ್ಕು ಸಂಶ್ಲೇಪೇಣೋಕ್ತಂ- 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಇದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ, ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಈಗ ಹೇಳು 
ಎಂದರೆ ಅರ್ಥವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದು ಸಂಕ್ಷೇಪವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಹೇ ಜನಾರ್ದನ - ಓ ಜನಾರ್ದನನೇ, ತವ-ನಿನ್ನ- ಇದು ಆತ್ಮನಃ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವು, ಸೃಷ್ಟ್ವ್ಯಾದಿ ಯೋಗಂ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳೂಂದಿಗೆ ಸೇರಿರೋಣವನ್ನೂ, 
ನಿಭೂತಿಂ ಎಂದರೆ ನಿಯಮನಂ- ಆ ಸರ್ವ ಚದಚಿತ್ತುಗಳ ನಿಯಮನವನ್ನೂ ಸಹ ಭೂಯಃ 
ಪುನಃ, ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಕಥೆಯ - ಹೇಳು; ತ್ವಯಾ - ಭಕ್ತ ಸರಾಧೀನನಾಗಿ ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲ್ಪಸಬೇಕಂಬ ವ್ರತವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಫಿನ್ಸಿಂದ, ಉಚ್ಯಮಾನಂ - ಮುಂದಿ 
ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಡುವ, ತ್ವನ್ಮಹಿಮಾಮೃತಂ - ನನ್ನ ಮಣಮೆ ಎಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು, ಮಧುರಾ 
ನಾಥಫಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಡುವದು ಎಲ್ಲಾ ಮಧುರವಾದವುಗಳಗಿಂತಲೂ ಮಧುರವಾಗಿ ಏರತಿ 


ಶಯ ಭೋಗ್ಯ ಭೂತವಾದುದಿಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಇಲ್ಲ ಅನ್ಭ್ಫುತ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುತ್ತದೆ, ಇತರರು ಸಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೇನೇ ಅಮೃತ ಸಮಾನವು, ಇನ್ನು ಸೀನೇ 
ಹೇಳಿದುದಾದರೆ ಭೋಗ್ಯೃತಮವಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯಥಾ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿಸುನದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋ 
ಗವು. ಶೃಣ್ವತಃ- ಉಸದೇಶರೂಪದ್ಸಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಮೇ - ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿರ್ನಾಸ್ತಿಹಿ- 
ತೃಪ್ತಿಯು ಇನ್ಲವಸ್ಟೇ ಮಮಾತೃಪ್ರಿಃ - ನನ್ನ ಅತೃಪ್ತಿಯು, ಎಂದಕೆ ನನಗೆ ಅತೃಪ್ತಿಯ 


೩] 


೧೨೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ತ್ಲೋಕ ೧೯ 








ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ-- 
ಮೂ. ಹನ್ತ್ರತೇ ಕಥೆಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಭೂತೀರಾತ್ಮನಶ್ಶುಭಾಃ | 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಕ ನಾಸ್ತ್ಯ್ಯನ್ನೋ ವಿಸ್ತರಸ್ಯ ಮೇ ॥ ೧೯. 





ಉಂಟಿಂಬುದುತ್ವಯೈವ-ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ನಿಸ್ಸಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ ನಿನಗೇನೇ ವಿದಿತಾ-ತಿಳಿಯುವದು 
ಇತ್ಯಭಿಸ್ರಾಯೆಃ-ಎಂಬುನ,೨ಭಿಸ್ರ್ರುಯ ವು, ಇನು ಹಿ.ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರುವ ಅರ್ಥವು. ಇಲ್ಲ 
ಯೋಗ ವಿಭೂತಿಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯ ಶ್ರವಣನು ಅಮೃತ ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದ್ಕು ಅದರಿಂದ 
ಉಪಾಸಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೂ, ವಾಶ್ಚತಣಾದ, ಜರಾಮರಣ ಗಂಥವಿಲ್ಲದ, ಮೋಕ್ಷಪ್ರುಪ್ತಿಗೂ 
ಹೇತುವಾಗುವದರಿಂದ ಅವೃೃತವೆಂದ, ಹೇಳಬ್ಬಟ್ಟತು. ಸಾಕ್ತಾನ್ಮನ್ಮಥ ಮನ್ಮಥನ ಮುಖದಿಂದ 
ಬರುವಾಗ ಅತಿ ಮಧುರವಾಗಿ ಅಧರಾಮೃತ ಸಂಬಂಧ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದಾಗಲಿ ಅಮೃತವೆಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು. ಇಲ್ಲಿ ಜನಾರ್ದನ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು ಸಾಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳದುದಾಗಿದೆ. 
ಒಂದೆ ಸಮುದ್ರ ಮಥನಕಾಲದ್ವ, ಪ್ರತಿಕೂಲರಾದ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಅನುಕೂಲರಾದ 
ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹನೂಡ«ಿ ಅನ್ಭ್ಚತಸಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದವನೇ ಎಂಬರ್ಥವು ಸ್ವಾರಸ್ಯ 
ವಾಗಿ ಪ್ರ್ಯತ್ಸತ್ತಿಮೂಲಕ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿರುವ ಮಧು 


ರಬ್ದವನ್ನು ಈ ಅವೃೃತರಬ್ಬವು ಸ್ಮರಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ಯೋಗ ವಿಭೂತಿಗಳ 
ವಿಸ್ತರ ಜ್ಞಾನವ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಯನಾಗಲು ಹೇತುವಾಗಿ ಅಂತವರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮಧುವಾಗಿ 
ಅಮೃತಪ್ರಾಯನೆಂಬ ಭಾವವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ 


ಶ್ರೀ ಭಗರ್ವಾ ಉನಾಚ-ಲನ್ಸ್ಮೀಯುಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತಾನು 
ಗ್ರಹನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭುವಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಆತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡುವ 
ದಾಗಿ ಕಥೆಯಿ ಸ್ಯಾಮಿ ಎಂದು ಪ್ರತಿಷ್ಯ್ಯಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:- “ವಿಸ್ತರೇಣ?” ಚನ್ನಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳೆಂದು ಅರ್ಜುನನು 
ಬೇಡಿದನು, ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ತರಿಸಿದರೂ ಮುಗಿಯದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥ ವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಇದೆಯೋ ಅಪ್ಪಲ್ಲೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಪಡಿಸುವದು ಅಸಾಧ್ಯ ವಿಷಯವಾದುದಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುಯಾವುವು 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಾಗಿರುವ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳಪುಗಳೋ ಅಷ್ಟುಮಟ್ಟಗೆ ಮಾತ್ರ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ವಿಭೂತಿಗೆ ಅಂತವಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಆಗಬಹುದು ಅಂತವಿಲ್ಲದುದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾಗ ತನ್ನ ವಿಭೂತಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಕ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದನೋ ಆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ- 
ಹೇ ಕುರುವಂಶದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ಹಂತ-ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು ತುಂಬಾ 
ಸಂತೋಷವೈಯ್ಯಾ, ಹಾಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವದು ಬಹು ಅಪರೂಪವೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. 
ನೀನು ಭಕ್ತನು ಎಂದು ತಿಳಿದನಂತರವೂ, ಸೀನು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಧಿ ಮಾಂ ತ್ಸಾಂ ಪ್ರಪನ್ನಂ- 
(ಗೀ.೨-೭) ಎಂದು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನ ನುಡ್ಮಿ ಸಿದ ನಂತರವೂ ನಾನೇ ನಿನಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಚಿನ್ನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವಹಾಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ನನ್ನ ಕತ್ತವ್ಯವು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ನಂತರ, 
ನಾನು ತುಂಬಾ ಸಂತುಷ್ಟ್ಣನಾದಿನೈಯ್ಯಾ ಎಂದು ಹಂತ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ರೋಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಯೋಗ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವೆನು, ಅನೇಕರು 
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ನನ್ನನ್ನು. ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಆತ್ಮೋಜ್ಹ್ಜೀವನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲೆಂಬ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾ ಪಕೆಯನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟೇ ಉದಾರಭಾವದಿಂದ ನಾನು ಅವತರಿಸಿರುವುದುು, ಆದುದರಿಂದ ನಾನೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ನು. ಈಗ ನೀನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳು 
ನೆನು ಕೇಳು ಎಂದು ಹಂತ ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ತೇ - ಅಂತಹ ಶ್ರದ್ಧಾಳುವಾಗಿ 
ಪರಮ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ-- ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ಏಸ್ತರಿಸುವೆನು. 
ಇದರಿಂದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇಲ್ಲದವನಿಗೆ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲವು ಎಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. ಉದ್ದವರು ಸರಮ 
ರ್ರದ್ಧಾಳುವಾದುದರಿಂದ ಪರಮಹಿತೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ತನ್ನ ಪಿತಾವಾದ ವಸು 
ದೇವನು ಶ್ರದ್ಧಾ ಉವಜ್ಲದುದರಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲಿಲ್ಲವು. ಜ್ಞಾನವಿಭ್ಲವೇ ಎಂದು ಶೋಕವು 
ಹುಚ್ಚಿದರೇನೇ ಉಪದೇಶಿಸತಕ್ಕದ್ದೇ ವಿನಾ, ವೇದಾಂತವನ್ನು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗವವರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರೇ ಗೀತಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ ಇದಂ ತೇನಾ 
ತಪಸ್ಯಾಯ ? (೧೮-೬೭) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ಇನ್ನು ಎಂತವನಿಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೆಂದರೆ, 
“ ಶ್ರದ್ಧಾನಾನನಸೂಯತ್ಚ ಶ್ರುಣುಯಾತ್‌ ? ಶ್ರದ್ಧಾಯುಕ್ತನಾಗಿ ಅಸೂಯಾರಹಿತನಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸತಕ್ಕದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏನನ್ನು ಕಥಯಿಷ್ಕಾಮಿ-_ಉಪದೇಶಿಸುವೆನು ಎಂದರೆ 
ಆತ್ಮನಃ--ಸ್ವಕೀಯವಾದ, ವಿಭೂತೀಃ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಶುಭಾಃ-- ಯಾನ ವಿಭೂತಿಗಳು ತುಂ 
ಬಾ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ತುಂಬಾ ಮಂಗಳಕರವಾದವೆಂದು ಎಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟನೆಯೋ ಅಂತ 
ಪುಗಳನ್ನು, ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ. ಹೇಳುವೆನು. ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯಿಂದ ಶುಭಗಳಾಗಿರುವುವು 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವದು ನ್ಯಾಯವೋ ಎಂದರೆ ನಾಸ್ತ್ಯನ್ತೋ ನಿಸ್ತರಸ್ಯ. 
ಮೇ. --ನಾನು ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಒಂದುವೇಳೆ ನನಗೆ 
ಸಾಧ್ಯ್ಯವೆಂದರೂ, ನಿನಗೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಆಗಲ್ವ, ನಿನ್ನ 
ಕೃಪೆಯಿಂದಲಾಗಲಿ ತಿಳಿಯಕೂಡದೋ ಎನ್ನುತ್ತೀಯೋ, ಮೇ--ನನ್ನ, ವಿಸ್ತರಸ್ಕ-- 
ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ನಾಸ್ತ್ಯನ್ರ8- ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ, 
ಸಾನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನೀನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಬೇಜಾ 
ರಿಸಿಂದ ಸುಮ್ಮನಾಗಬೇಕೇ ವಿನಾ ವಿಭೂತಿವಿಸ್ತರಪು ಮುಗಿಯಿತು ಎಂದಲ್ಲವು ಎಂಬ ಭಾವವು, 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಮುಂದೆಯೂ “ನಾಂತೋಸ್ತಿ ಮಮ ದಿವ್ಯಾನಾಂ ವಿಭೂತೀನಾಂ 
ಪರಂತಪ? (ಗೀ. ೧೦-೪೦) ಎಂದು ಅನುವಾದ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಕ್ಲಿ 
“ಇಷು ಶ್ಲಯಾನ್ನಿವರ್ತಂತೇ ನಾಂತರಿಕ್ಸ ಕ್ಷಿತಿಶ್ಚಯಾತ್‌ । ಮತಿಶ್ಷಯಾನ್ನಿವರ್ತನ್ರೇ? ಎಂಬ' 
ಸ್ಲೋಕವು ಅನುಸಂಧೇಯವು. ಇದು ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಣಯೋಗ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ದುದು; ವಿಭೂತಿಯು ಹೇಗೋ, ಅತನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವದು ಸಾಧ್ಯ 
ವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಯೋಗವನ್ನು ತಿಳಿಯುವದು 
ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು, ಪರಮಾತ್ಮನ ಆನಂದದ ಎಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
“ಯತೋ ನಾಚೋ ನಿವರ್ತನ್ರೇ ಅಪ್ರಾಸ್ಯ ಮನಸಾಸಹ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಯಿತು. 
ಹಾಗೇಯೇ “ಯಥಾ ರತ್ನಾನಿ ಜಲಧೇರಸಂಖ್ಯೇಯಾನಿ ಪುತ್ರಕ |! ತಥಾ ಗುಣಾಶ್ಚ ದೇವ 
ಸ್ಕತ್ತಸಂಖ್ಯೇಯಾಹಿ ಚೆಕ್ರಿಣ” (ವಾಮನಪುರಾಣ ೭೪-೭೦) “ವರ್ಷಾಯುತೈರ್ಯಸ್ಥ 
ಗುಣಾನಶಕ್ಕಾವಕ್ತುಂ ಸಮೇತೈರಸಿ ಸರೃದೇನೈಃ। ಚತುರ್ಮುಖಾಯುರ್ಯದಿಕೋಟ 
ವಕ್ತ್ರೋ ಭವೇನ್ನರಃ ಕ್ಪಾಸಿ ನಿಶುದ್ಧಚೇತಾಃ | ಸ ತೇ ಗುಣಾನಾಮಯುತೈಕಮಂಶಂ 
ನದೇನ್ಸವಾ ದೇವನರಪ್ರಸೀದ?(ಛಾರತ.ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ)ಎಂಬಶಶ್ತೊ ಕಗಳುಅನುಸಂಥೇಯಗಳ್ಳು 


೧೨೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೧೯: 
ಭಾ. ಹೇ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಠ ಮದೀಯಾಃ ಕಲ್ಯಾಣೀರ್ನಿಭೂತೀಃ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಸ್ತೇ ಕೆಥ 
ಯಿಷ್ಕಾಮಿ; ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಶಬ್ದ್ಬೇನೋತ್ಕರ್ಸೊ ವಿನಕ್ಷಿತಃ (೧)“ಪುರೋಧಸಾಂ ಚೆ 








ಈ ವಿಭೂತಿ ವರ್ಗವು ಲೀಲಾವಿಭೂತಿ ಥಿತ್ಯವಿಭೂತಿ ಎಂದು ಎರಡಾಗಿ ವಿಭಕ್ತವೆಂದು ಶ್ರೀ 
ಪರಾರರಭಟ್ಟರು “ಹೇಲಾಯಾಮಖಲಂ ಚರಾಚರಮಿದಂ ಭೋಗೇ ವಿಭೂತಿಃ ಪರಾ” 
ಎಂದು ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಒಳಗಾದ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿ ಎಂದೂ ಹಾಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಒಳಗಾಗದ ಫಥಿತ್ಯವಿಭೂತಿ 
ಎಂದೂ ಎರಡು ವಿಧವೆಂದೂ, “ಪಾದೋಸ್ಕ ನಿಶ್ಚಾಭೂತಾನಿ ಶ್ರಿಸಾದಸ್ಯಾ ಮೃತಂ ದಿವಿ? 
ಎಂಬ ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತ ವಿಭಾಗದ ರೀತ್ಯಾ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಉಪದೇಶಿಸುವದು ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯೇ ಶಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯೇ ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯಿಂದ ಪ್ರಧಾನವಾದುದು ಎರಡು ವಿಭಣತಿಯಲ್ಲೂ ಇರುವದರಿಂದ ಎರಡನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದವನಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಧಾ 
ನ್ಯತಃ ಲೀಲಾನಿಭೂತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವುಗಳೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವು. ಇದರಿಂದ ಫಿತ್ಯವಿಭೂ 
ತಿಗೆ ಸೇರಿದ ವಿರಜಾ, ಐರಂಮದೀಯ, ಸಹಸ್ರತೂಣೀರ ಮಂಟಪಾದಿಗಳೂ ಫಿತ್ಯಸೂರಿಗಳೂ 
ಸಹ ಎಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಡಲ್ಲಿವೆಂದು ಆಕ್ಷೇನಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. ಎಸ್ಟು ಪ್ರಕೃತವೋ ಅನ್ಟುಮಾತ್ರವೇ 
ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಉಪದೇಶ ಸರ್ವಸ್ವವು ಅದರನ್ಲಿ ಅಡಗಿರಲು ಪ್ರಕರಣವಿಲ್ಲವು. 
ಅನಂತಃ, ಗಾಯತ್ರೀ, ರಾಮಃ, ಕಾಲಃ, ವಿಷ್ಣುಃ, ಏಳಮಶ್ಷರಂ, ವನೈನತೇಯಃ, ವಾಸು 
ದೇವಃ (ಪರಂ) ತೇಜಃ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳಾದ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವವುಗಳು ಸಿತ್ಯಗಳಾದವೆಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ಕುಥಾಃ ನಿಭೂತೀಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಅಶುಭವಿಭೂತಿಯೂ 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಉಂಟು; ಚೀತನ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶುಭರಾದವರು ಥಿತ್ಯರೂ ಮುಕ್ತರೂ, ನಾರದ, ವ್ಯಾಸ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ರೋಕಾಧಿಪತಿಗಳೂ ಮೊದಲಾದವರೂ ಉಂಟು ; ಅಶುಭರಲ್ಲಿ 
ಅಸುರ ರಾಷ್ಟ್ರಸರೂ ಲೋಕಕಂಟಕರಾದ ನರಾಧಮರೂ ಎಲ್ಲಾ ಉಂಟು: ಇಂತಹ ಸುಕೃತಿ 
ದುಷ್ಕೃತಿಗಳ ಕರ್ಮಾನುಗುಣಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಶುಭಾಶುಭ ಅಚಿದ್ವರ್ಗವೂ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ಅನಂತವಾಗಿವೆ. ಈಗ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಯಾವುವೆಂದರೆ ಶುಭಗಳಾದ 
ವಿಭೂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳವು ಯಾವುವು ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಬಡು 
ವವು. ಅಂತಹ ಶ್ಲಾಘಸೀಯವಿಭೂತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಅಂತರಾತ್ಮವಾಗಿ ಸಿಯಾಮಕನೆಂಬ 
ಛಾವವನ್ನ್ನಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ, 1೧೯॥ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಅತೃಪ್ತಿ 
ಯುಂಬಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ಇಂತಹ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ ವನಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚನ ಉಪದೇಶವು ಸಾರ್ಥಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದವನಾಗಿ, ತನ್ನ ವಿಭೂತಿಯನ್ನ್ನ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ಉಪದೇಶಿಸುವದೂ ಆತನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುವದೂ ಎರಡೂ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದುಯೋಚಿಸಿ 
ವಿಭೂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಹತ್ತಾದವುಗಳು ಯಾವುವೆಂಬುದನ್ನು ತಿನಸುತ್ತಾರೆ--ಹೇ ಕುರು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ--ಕುರುಕುಲದಲ್ಲ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ಮದೀಯಾಃ--ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ಸಂಬಂಧವು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ, ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ನನಗೆ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ದ 
ವಿಶೇಷಣಗಳಾದ, ಕಲ್ಯಾಣೀರ್ವಿಭೂತೀಃ-ಶುಭಕರಗಳಾದ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನುು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ- 
ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳು ಯಾವುವೋ ಅವು. ತೇ-_-ಆನಸೂಯನಾಗಿ, ಶ್ರದ್ಧಾಳುವಾಗಿ, ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಕಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನಿನಗೆ, ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ- ನಿನ್ನ ಅನೇಕ್ಷಾನುಗುಣ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೯] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ; ೧೨೬೫ 
ಭಾ. ಮುಖ್ಯಂ ಮಾಂ? ಇತಿ ಹಿ ವಶ್ಚ್ಯತೇ; ಜಗತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟಾಃ ಕಾಶ್ಚನ ವಿಭೂತೀ 
ರ್ವಶ್ಚ್ಯಾಮಿ. ವಿಸ್ತರೇಣ ನಕ್ತುಂ ಶ್ರೋತುಂಚ ನಶಕ್ಯತೇ, ತಾಸಾ ಮಾನನ್ರ್ಯಾತ್‌; 
ವಿಭೂತಿತ್ಪಂ ನಾಮ ನಿಯಮನತ್ವಂ. ಸಕ್ಟೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಬುದ್ಭಾಾದಯಃ। 











ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಶಚ್ಚೇನ--ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ. ಉತ್ಕರ್ಷೊೋ 
ವಿವಕ್ಷಿತಃ_-ಉತ್ಕೃಪ್ಛತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ 
ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಂಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. (೧) ಪುರೋಧಸಾಂ ಚ 
ಮುಖ್ಯಂ ಮಾಂಗ `ಪುರೋಹಿತರುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ತ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿ” ಇ ಪ್ರಧಾನ ಶಬ್ದದ ಹಾಗೆ ಸೂರ ವೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯಿಂದ 
ಮುಖ್ಯತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿ ರಬ್ದದನ್ಲಿ ಬೃಹತ್‌ ರಬ್ದವೂ, ಪತಿರಬ್ದವೂ 
ಸಹ, ಉತ್ಕೃಸ್ಟತೆಯನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. “ಇತಿ ಓ-ಿ ವಶ್ಚ್ಯತೇ ೫ ಸೀಗಲ್ಲವೇ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟವಾದುವುಗಳನ್ನೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಅದುದರಿಂದ ತಾತ್ಪ್ರರ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜಗತ್ಕುತ್ಯೃಷ್ಟಾಃ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಕಾಶ್ಚನನಿಭೂತೀಃ--ಎಬ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದುದರಿಂದ ಏನೋ ಕೆಲವು ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗಗಳನ್ನು, ವಶ್ಚ್ಯಾಮಿ-. 
ಹೇಳುವೆನು ಅದು ಏಕೆ ಎಂದರೆ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ, ವಕ್ತುಂಶ್ರೋತುಂಚ ನಾನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೂ, 
ನೀನು ಕೇಳುವದಕ್ಕೂ, ನಶಕ್ಕತೇ- _ ಸಾಧ್ಯವಸಿನು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ತಾಸಾಂ--_ ಅಂತಹ 
ವಿಭೂತಿಗಳಿಗೆ, ಆನನ್ರ್ಯಾತ್‌-ಅಂತವೇ ಇನ್ಲದಿರುವದವಿಂದ, ಈ ಅರಕಾಾಭಿಸ್ರಾಯವು ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ನಾಸ್ತ್ಯನ್ತ8 ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅಂತ 
ವಿಬ್ಲಮದನ್ನು ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಲು ಸಾಥ ಬಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ವ್ಯಶ್ತಪು. ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದವನಿಗೆ, ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತ: ಉತ್ಕೃರ್ಷವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸುವ ಕೆಲವು 
ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ಬಿಡುವದು ನ್ಯಾಯವೋ ಎಂದರೆ ತಾಸಾಂ ಆನನ್ರ್ಯಾತ್‌- 
ಅವುಗಳು ಅನಂತಗಳಾದುದರಿಂದ ಹೇಳಲೂ ಸಾಧ್ಯ್ರವ್ಲಪು, ಕೇಳಲೂ ಸಿಧ್ಯವಲ್ಲವು ಎಂದು 
ನಾಸ್ತ್ಯನ್ತೋ ವಿಸ್ತರಸ್ಯ ಮೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯುನಮಾಡಿದರು, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ೪೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ್ದ “ನಾಂತೋಸ್ತಿ ಮಮ ದಿವ್ಯಾನಾಂ ವಿಭೂತೀನಾಂ” 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ವಿಭೂಶಿತ್ಚ ವೆದರೇನ: ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಬರೆ 
ಯುತ್ತಾರೆ. ವಿಭೂತಿತ್ವಂ ನಾಮನಿಯಾಮ್ಯ ತ್ಹ ಂ-ವಿಭೂತಿತ್ವನೆಂದರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರಥಿಂದಫಿಯವಿ 
ಸಲಬ್ಸಡೋಣವು; ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೇತುವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸರ್ರೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ ಸಮಸ್ತ ಅಚಿದ್ವಿತಿಸ್ಟ ವಾದ ಪ್ರಾಣಿಗ ಳ.ಬುದ್ಧ್ಯಾದಯಃ.-ಬುದ್ಧಿಯೇ 
ನೊದಲಾದಪು, ಆದಿಶಬ್ದದಿಂದ ಸಜ್ಯೃಳ್ಪ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು ಪೃಥಗ್ವಿಧಾ 
ಭಾವಾ8-- ನಾಸಾವಿಧಗಾದ ವ.ನಸಸ್ಸಿನ ಭಾವಗನು, ಮತ್ತ ಏವ ಭವಸ್ತ್ರ್ರೀತಿ-ನನ್ನ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಉಂಬಾಗುತ್ತವೆಂದ್ಕು, ಉಕ್ತ್ವಾ ಹೇಳಿ, “ಏತಾಂ ನಿಭೂತಿಂ ಯೋಗಂಚ 
ಮಮ ಯೋ ವೇತ್ತಿ ತತ್ತ್ವತಃ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತಮೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಸರ್ವ 
ಭೂತಗಳ ನಿಯಮನವನ್ನೂ ನನ್ನ ಸೃಬ್ಟಿಯೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಒನಸಟ್ಟಿರುವ ಯೋಗ 
ವನ್ನೂ ಸತ ಯಾವನು ಕಿಳಿಯುವನ್ನೊ?” ಎಂದು ಂದೆ ಪ್ರತಿಸಾದನಾತ್‌--ಪ್ರತಿಸಾದಿ 


ಇ 
೧ 


(೧) ಗೀ. ೧೦.೨) 


೧೨೬೬ ಶ್ರೀಮಧ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ತ್ಲೋಕ ೧೯ 


ಸ್‌ ಹಜಜ 


ಭಾ. ಪೃಥಗ್ವಿಧಾ ಭಾವಾ ಮತ್ತ ಏವ ಭವಂತೀತ್ಕುಕ್ತ್ವ್ವಾ । (೧) ಏತಾಂ ವಿಭೂತಿಂ 
ಯೋಗಂ ಚ ಮಮ ಯೋ ವೇತ್ರಿತತ್ವತೆಃ” ಇತಿ ಪ್ರತಿಸಾದನಾತ್‌; ತಥಾ ತತ್ರ 
ಯೋಗ ಶಬ್ದನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ಥಾದಿಕಂ, ನಿಭೂಶಿಶಬ್ದನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ತತ್ಪನಕ್ತೃತ್ಪಮಿತಿ 
ಹ್ಯುಕ್ತಂ; ಪುನಶ್ಚ (೨) “ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವೋ ಮತ್ತಸ್ಸರ್ದಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
ಇತಿ ಮತ್ತಾ ಭಜನ್ತ್ರ್ವೇ ಮಾಂ ಬುಧಾ ಭಾವ ಸಮಸ್ಸಿತಾಃ ಇತಿ | ೧೯॥ 





ಗಗ್‌ 








ಸಿರುವುದರಿಂದ, ವಿಭೂತಿತ್ವವೆಂದರೆ ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಸಿಯಮನವೆಂದೇ ಅರ್ಥವೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಆದರೆ ಹಿಂದಿ ೭ನೇ ಶ್ಲೋಕದ ್ಸಿ ಓಭೂತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದುದಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಏನಾದರೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಉಂಟೋ? ಎಂದರಿ ಎರಡರ ತಾತ್ಟರ್ಯವೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಥಾ. 
ಹಾಗೆಯೇ, ತತ್ರ-ಆ ಸಂದರ್ಭದ, ಯೋಗಶಬ್ಬ್ದನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ - ಯೋಗರಬ್ಬದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೃಷ್ಟೃತ್ವಾದಿಕಂ - ಸೃಷ್ಟ್ರಿಮಾಡ ಸದ ಮೊದಲಾದುವನ್ನೂ, ವಿಭೂತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದಿ 
ಸ್ಟಂ-ಹೇಗಲ್ಪನ್ಯಿ, ತತ್ಥೆ ವರ್ತ ಕಂಚ-ಆವ್ರಗಳ ಓ೭ಯಮನ್ಕ ಇತಿ ೫ ಉಕ್ತಂ-ಎಂದಲ್ಲವೆ 


ಇನ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದು; ಇಫ್ಟೇ ಅವು, ಮಿಂದ: ನೆಯ ಕ್ರೋಕದಲ್ಲೂ ಈ ತಾತ್ಪರ್ಯವೇ ಬೋಧಿ 
ಸಲ್ಪದ್ಛಿರುತ್ತದೆಂದು ಹೇುತ್ತಾರೆ...-ಪುನಶ್ಚ- ಸನ: “ಆಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವಃ? ಎಂಬ 
ಷಿ ಲ ಸರ್ಯರಸಖ 3 ಇ ತಂರಣನು ನಟಿ ೦ದಲೇ ಆ ಸಷ್ಟ್ಠಿಸಲಬ ದುದಿಲಾ 
ಶ್ಲೋಕದನ್ನ್ಲಿ ನಾನು ಸ; `ಸೃನ್ಟಿಗೂ *ಇರಣನು, ನನ್ಮಿಂದಲೇ ೮ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲ್ಚ ಟು ಹುಎಳ್ಳಾ 
ಪ್ರವರ್ನಿಸುತ್ತವೆ, ಹಗೀಗ ೨೯ದವರಾಗಿ ರಂಡಿತರಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಮನೋಭಾವಗಳಿಂದ ಸೇರಿದವರಾ?, ಉನಾ.ಸುತ್ತಾರೆ” ಇತಿ-ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಇವೆರಡು ಶ್ರೋಕಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 


| 
ಕ 
ಭಗರ್ವಾರವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನುಸಾರವಾಗಿ, ೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಯೋಗಂ 
ವಿಭೂತಿಂಚ ಎಂಬ ಸದಗಳ ತಾತ್ಪರೃವನ್ನೇ, ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ, ಯೋಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ತಾದಿಕಂ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ಮತ್ತಸ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ವಿಭೂತಿ 
ರಬ್ದಕ್ಕೆ ಆತನಿಂದ ಪ್ರವರ್ರೃತ್ವಂ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂಜಿ 
೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಏತಾಂ ನಿಭೂತಿಂ ಯೋಗಂ ಚ ಎಂಬನ್ಸಿ ವಿಭೂಶಿಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಐಶ್ವರ್ಯಂ ,ಎಂದು ಹೇಳ, ಎದು. ಬಂತಾದ್ದಿಂದರೆ ಸರ್ವಸ್ಯ ಮದಾಯತ್ರ್ತ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರನೃತ್ತಿ 
ರೂಪಾಂ ನಿಭೂತಿಂ ಎಂದು ಇ.್ಲ್ಬನಹಾುಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಆದರೆ ಯೋಗ 
ರಬ್ದಕ್ಕೆ ಆಗ ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಕನೀಕ ಕಲ್ಯಾಣಿಗುಣರೂಪಂ ಯೋಗಂ ಚ ಎಂದು ಹೇಳ, ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ತಾದಿ ಯೋಗಂ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದಿರುವುದು ಸರಿಯೇ? ಎಂದರೆ ಅರ್ಜುನನು 


ನ್ನ ಕ ಕ ಇತ ರಜ ಬ ಹಿ ಷು ಮ ವ್ರತ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿನಿದುದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸ್ರಿಪ್ಟೃತ್ವಾದಿಯೋಗವೇ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ತಾತ್ಪರ್ಯವ್ಯತ್ಯಾಸವೋ ಎಂದರೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲವು, 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ತಾನಿ ಎಂದು ಆದಿಪದದಿಂದ ಪಾಲನ ಪ್ರಲಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. 
ಪಾಲನಕ್ಕೆ ಗುಣಾಕರಯೊ(ನಿವು ಅತ್ಯಾವಪರ್ಯಕವಾಗುವದರಿಂದ ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಾತ 
ರ್ಯುವು ಒಂದೇಯಾಗಿ ಐಕಕಂಠತ್ಯವೇ ಇರುತ್ತದೆ, ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಾನು ಉಪಾಸಿ 


ಸುವ ವಸ್ತುವು ಹೇಯಶಪ್ರತ್ಯನೀಕತ್ವ. ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರತ್ವ, ಸರ್ವಶರೀರಕತ್ವ ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವ 


₹ 


(೧) ಗೀ. ೧೦.೭ (5) ಗೀ. ೧೦.೮, 


ಶ್ಲೋಕ ೨೦] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೬೬ 





ಭಾ. ಅ. ತತ್ರ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರವರ್ತನರೂಪಂ ನಿಯಮನ ಮಾತ್ಮತಯಾಸವಸ್ಮಾ 
ಸ ಜಗತ್ತಕ ಯೋಗಶಬ್ದನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಸರ್ದಸ್ಯ ಕ್ರಷ್ಣೃತ್ತಂ ಪಾಲಯಿ 
ತೃತ್ವಂಸ ಸಂಹರ್ಶ್ಯತ್ವಂ ಚೇತಿ ಸುಸ ಕೃಷ್ಟಮಾಹ-- 


ಸರ್ವನಿಯಂತೃತ್ತ ಸ) ವಿಭೂತಿತ್ವ ಇವುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬ ಜ್ಞ್ಞಾನ 
ವಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯಾಶಯವು; ಹೀಗೆ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೆ ಟತಭಾವವೇ ಬೋಧಿತವೇ 
ವಿನಾ, ನಿರ್ಗುಣತ್ವವನ್ನಾ ಗಲಿ ವಿಭೂತಿಯಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನಾಗಲ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬೋ 
ಧಿಸಿಬ್ದವು. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಕ್ಟೂ ಐಕಕಂತ್ಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವದೇನೋ 
ಯುಕ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಸೋಣ. ಇನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ವಿಭೂತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ 
ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆಯೇ? ನಿಯಮನವಾಗಲಿ, ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗವೆಂದಾಗಲಿ ನಿಭೂತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ರೂಢಿಯಲ್ಲುಂಟೋ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರ ತಂದೆಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


(೧) ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಶ್ಷಾದಯಃ ಕಾಲಸ್ತಥೈವಾಖಿಲಜನ್ತವಃ । ಭಾ ಹರೇರೇತಾ 
ಜಗತಸ್ಸೃಸ್ಟಿ ಹೇತವಃ | ವಿಷ್ಣು “ರ್ಮನ್ವಾದಯಃ ಕಾಲ ಸ್ಸರ್ರಭೂತಾನಿ ಚ ದ್ವಿಜ । 
ಸಿ ತೇ ನಮಿತ ತ್ತ ಭೂತಸ್ಯ ವಿಷ್ಣೊ «ರೇತಾವಿಭೂತಯಃ॥ ರುದ್ರಃ ಕಾಲಾನ್ಷ ಸ್ರಕಾದ್ಯಾಶ್ಮ 
ಸೆಮಸ್ತಾಕ್ಸೈ ವ ಜಂತವಃ | ಚತುರ್ಥಾಪ್ರ ಲಯಾಯ್ಯತಾ ಜಾರ್ಜ ವಿಭೂತಯಃ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತಗಳಾದ ವಿಭೂತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ಆದರೆ 

ಇಲ್ಲು ವಿಷ್ಣುವೂ ಕೂಡ ವಿಭೂತಿಯು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಬಾಧಿಸಬಹುದು, ಶ್ರೀವರವರ 

ಮುನೀಶ್ವರರು ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ, ವಿಷ್ಣೃಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನತಾರರೂಪ ದಿವ್ಯ 
ಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹವನ್ನು ವಿಭೂತಿತ್ವೇನ ಪರಿಗಣನೆಯೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ವಿಭೂತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗ ಮತ್ತು ಪ್ರವರ್ರೃತ್ವ ಎಂಬರ್ಥಗಳು ರೂಢಿಯಲ್ಲೂ ಸಹ 
ಉಂಟಿಂಬುದು ಏರ್ಪಟ್ಟತು. 

ಭಾಷ್ಯಾವಶಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:-- ಹಿಂದೆ ೧೮ನೆಯ ಶ್ರೋಕದಲ್ಲ *ವಿಸ್ತರೇಣಾ 
ತ್ಮನೋ ಯೋಗಂ ವಿಭೂತಿಂ ಚ ಜನಾರ್ದನ? ಎಂದು ಯೋಗ ಮತ್ತು ವಿಭೂತಿ ಎಂಬ 
ಎರಡು ವಿಷಯಗಳು, ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಪಾ ತರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಸನು 
ಪ್ರಥಮತಃ ಸಜ್ಗ ಹವಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ವಿಸ್ತ ರಿಸುವದರಿಂದ, 'ತತ್ರ 

ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು “ಅಹಮಾತ್ಮಾ ” ಎಂಬಶ್ತೊ (ಕಕ್ಕ ದಯಪಾಲಿಸರುತ್ತಾ ಪ 

ತತ್ರ-ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತ ತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ - ಸಮಸ್ತೃ 

ಪ್ರಾಣಿಗಳಗೂ, ಆತ್ಮತಯಾಸವಸ್ಥಾಯ - ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ಪ್ರವರ್ತನ 
ರೂಪಂ ನಿಯಮನಂ - ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಸಿಯಮನವೂ, ಇಮಂ ಅರ್ಥಂ 
ಇತಿ - ವಿಭೂತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದುದು ಇದೇ ಅರ್ಥವೆಂದೂ. ಯೋಗ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ - ಯೋಗಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟದುದು. ಸರ್ವಸ್ಯ . ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳ, 
ಸ್ರಸ್ಟೃತ್ವಂ ಸಾಲಯಿತೃತ್ತಂ ಸಕತ ತತ್ತ ಟ - ಸೃಷ್ಟಿ ಪಾಲನೆ ಸಂಹಾರ ಅಥವಾ ಪ್ರಳಯ 
ವೆಂದೂ, ಸುಸ ಕೃಷ್ಟಮಾಹ - ಬಹು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸುಸ್ಪ 
ಷ್ಟ ವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅನ್ಯಥಾ ತಳವಾಡಲಿ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಬೇರೆಯಾಗಿ 


2 ಇಂಯರುುು.ುರದ 


(೧) ವಿ. ಪು. ೧-೨೨ ೩೧-೩ 


ಗಿ೨೬೮ ಶ್ರೀಮಧ್ಭ ಗನದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ತ್ಲೋಕ ೨೦ 








ಮೂ. ಅಹನಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ ಸರ್ವಭೂತಾಶಯತಸ್ಥಿತಃ | 
ಅಹಮಾದಿಶ್ಚ ಮಧ್ಯಂ ಚ ಭೂತಾನಾಮಂತ ಏವ ಚ ೨೦. 





ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದರೆ ಅಪಾರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆತ್ಮತಯಾ ಅವಸ್ಥಾಯ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವದು ಒಿಯಮನಕ್ಕೆ ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾಗಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಅವಶ್ಯಕ 
ವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು; “ ತತ್ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ತದೇವಾನು 
ಪ್ರಾನಿಶತ್‌” ಎಂಬ ಮತ್ತೂ, “ಅಂತರೋ ಯಮಖಯೆತಿ? ಎಂದು ಹಿಂಜಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ 
ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನನ್ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ಈತನು 
ಆತ್ಮಾವಾದನೋ, ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೂ ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳುವ ಶ್ರುತಿಗಳೂ 
ಕೂಡ ಜ್ಞಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು; ಶರೀರವಿಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮತಯಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಕೂಡುವ 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು ; ಒಂದೆ ಯೋಗಶಬ್ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ಪಾದಿಯೋಗಂ 
ಎಂದು ೧೮ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಭಾಷ್ಯದ್ದ ಮಾಡಿದುದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ, ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ವಂ ಪಾಲ 
ಯಿತೃತ್ವಂ ಸಂಹರ್ತ್ಸೃತ್ವಂ ಎಂದು ಅದಿಶಬ್ಬಾರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾಗ 
ಲೀಲಯಾ ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ವಉಂಟೋ, ಆಗ ಪಾಲಯಿತೃತ್ವವೂ ಸಂಹರ್ತೃತ್ವವೂ ಉಂಟೀ 
ವುಂಟಿಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು ; ಆದುದರಿಂದಲೇ “ಜನ್ಮಾದ್ಯಸ್ಥಯತಃ * ಎಂಬ ಸೂತ್ರವೂ ಮತ್ತು 
“ವಿಷ್ಣೋಸ್ಸಕಾಶಾದುದ್ಭೂತಂ ಜಗತ್ತತ್ರೈನ ಚ ಸ್ಮಿತಂ।ಸ್ಥಿತಿಸಂಯಮಕರ್ತಾಸೌ ಜಗ 
ಶೋಸ್ಯ ಜಗಚ್ಚ ಸಃ? (ವಿ. ಪು. ೧.೧.೩೧) ಎಂಬ ಮಹರ್ಹಿಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಶ್ರುತಿಯೂ “ಸರ್ಟಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರರ್ಮ ತಜ್ಜಲಾನಿತಿ ಶಾಂತ ಉಪಾಸೀತ” ಎಂಬಲ್ಲಿ “ ತಜ್ಜ 
ಲಾ೯?” ಎಂಬಶಬ್ಬ ಮೂಲಕ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ಕಿಲಯಗಳು ಮೂರೂ ಹೇ೯ಲ್ಸಟ್ಟವು. ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರು 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಶಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಿದ್ದರ್ಯ, ಮೂರಕ್ಕೂ 
ಶಕ್ತಿಉಳ್ಳವನು ಪರಬ್ರಹ್ಮಮಾತ್ರವೇ. ಯಾವಾಗ ಯೋಗಶಬ್ಬನಿರ್ದಿಷ್ಟಗಳಾದ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಶರೀರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾಗಿ 
ಅನುಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದನೋ, ವಿಭೂತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ ಸಿಯಮನಕ್ಕೂ ಕಾರಣಭೂತಶ 
ನಾಗಿ, ಅವುಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೂ ಹೇತುವಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಹೀಗೆ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವುಂಟಾಗು 
ವದರಿಂದ ಮೇಲನ ಶ್ರೀ ನರುಶರೋಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತ ವಿಭೂತಿವರ್ಗ 
ಜೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೂ, ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಬೋಧಿಸಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, “ಅಹಮಾತ್ಮಾಗುಡಾಕೇಶ” ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೆ ಯೋಗಶಬ್ಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ನಿತ್ಯುಯೋಗ, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಯೋಗ, ಚಿದಚಿದ್ವಿ ಶಿಷ್ಟರೂಪಯೋಗ, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಯೋಗಕ್ಕೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿ, ಇಲ್ಲಿ “ಯೋಗ ಶಬ್ದನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಸರೃಸ್ಯ ಸ್ಪಷ್ಟೃತ್ಪಂ. ಸಾಲ 
ಯಿತೃತ್ಚಂ, ಸಂಹರ್ರೃತ್ಯಂ ಎಂದು, ಚಿದಚದ್ವಿತಿಷ್ಟರೂಪಯೋಗ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂದರೆ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಿದಚಿದ್ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲ ಉಪಪಾದಿಸಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹೇ ಗುಡಾಕೇಶ--ಗುಡಾಕ ಎಂದರೆ ಫಿದ್ರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಈಶನು 
ಎಂದರೆ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದವನು ; ನಿದ್ರೆಯು ತಮೋಗುಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ; ಅದ 
ರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜಯಿಸನಿಡವನ್ನು ಓ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನೇ ಎಂಬರ್ಥವು; ಅಥವಾ 
ಘನವಾದ ಕೇಶ ಉಳ್ಳ ವನೇ ಎಂದಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಯೋಗ ವಿಭೂತಿಗಭ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
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ಭಾ. ಸರ್ಫೇಷಾಂ, ಭೂತಾನಾಂ ಮಮ ಶರೀರ ಭೂತಾನಾಂ, ಆಶಯೇ-ಹೃದಯೇ ಅಹ 

ಮಾತ್ಮತಯಾವಸ್ಥಿತಃ , ಆತ್ಮಾ ಹಿ ನಾಮ - ಶರೀರಸ್ಯ ಸರ್ಫಾತ್ಮನಾ ಆಧಾರೋ 
ವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದರೆ ಮೊದಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಹಂ ಆತ್ಮಾ - ನಾನು ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲು ಅತ್ತ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾವಿಸಿ ನಿಯಾಮಕ 
ನಾಗಿರುವ ಅಂತರಾತ್ಮನು ಆದನ್ನೇ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ..ಸರ್ವಭೂತಾಶಯಸ್ಥಿತಃ ೬ 
“ತತ್ಸೃಷ್ಟಾ ತದೇನಾನುಸ್ರಾವಿಶತ್‌” ಎಂದು ರ್ರುತಿಯ್ಲಿ ಹೇನಿರುವಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತ ಅಚಿ 
ದ್ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಚಿತ್ತುಗಳಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅವುಗಳು “ಗೂಢಮಗ್ರೇ ಪ್ರಕೇತಂ” 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ್ಯ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮುಂದೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೆಶೆಯಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಸೃಷ್ಟ್ಯನಂತರ 
“ಬಹುಸ್ಯಾಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಸ್ಥೂಲದಕೆಯಲ್ಲೂ. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅಂತ 
ರಾತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳ ಸೃಷ್ಟ ಸೃತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ನಾನೇ ಕಾರಣಭೂತನೆಂದು ಉತ್ತ 
ರಾರ್ಧದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಹಂ-ನಾನೇ, ಭೂತಾನಾಂ-ಅಚಿದ್ದಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಚೇತನವರ್ಗದ, 
ಆದಿಶ್ಚ ಮಧ್ಯಂಚ ಅಂಶ ಏವ ಚ - ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಅಥವಾ ಪಾಲನ, ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ 
ಭೂತನು. ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಶಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಚಿದ್ದಿತಿಷ್ಟಚಿತ್ತೆಂಬ ಅರ್ಥವು, ಇದು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಉಪಸಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಭೂತಿಯು ಸೂಕ್ಷ್ಮದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲೂ, ಸೃಟ್ಟ 
ಯಾದನಂತರ ಸ್ಥೂಲರೂಪದನ್ನಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವು. ಆತನು ಇದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾ; 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅದರ ಸನಿಯಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ ಸೃಬ್ಟ ಪಾಲನ 
ಲಯಗಳಿಗೆ ಹೇತುವಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ರರೀರಾತ್ಮಭಾವ 
ಲಕ್ಷಣವು, ಹಿಂಜಿ. “ಮಯಿ ಸರೃಮಿದಂ ಪ್ರೋತಮ್‌ ಸೂತ್ರೇ ನುಣಿಗಣಾ ಇವ? 
(ಗೀ. ೭. ೭) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು ಆ೦೨ನೇ ಪ್ರಟವನ್ನು ನೋಡಿ. ಹೀಗೆ ಶರೀರಾತ್ಮ 
ಏರುವದರಿಂದ, ಶರೀರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಅತ್ಮಾವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ ಸಾಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣ್ಯವೂ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವೂ, ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತ 
ರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ, ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಲಯಹೊಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆಲ್ಲಾ 
ನಾನೇ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಆದಿ ಮಧ್ಯ ಅಂತವನ್ನು ಹೊಂದಿದವು ನಾನೇ ಎಂಬ 
ತಾತ್ಪ್ರರ್ಯವಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಈ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೇ “ಸರ್ಲಂ ಪಿಲ್ತಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ತಜ್ಜಲಾನಿತಿ ಶಾಂತ ಉಪಾಸೀತ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ಲು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-_ ಮೊದಲು ಸರ್ವಭೂತಾಶಯಸ್ಥಿತಃ - ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ರ ಖ್ಯಾನ 
ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮಮ ಶರೀರಭೂತಾನಾಂ - ನನಗೆ ಶರೀರರೂಸಗಳಾದ, ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಭೂತಾನಾಂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಶಯೇ - ಹೃದಯದಸ,, ಅಹಂ - ನಾನು, ಆತ್ಮತಯಾ - 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಅವಸ್ಮಿತಃ - ಇರುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲ್ಲಿದ ಶರೀರ ಭೂತಾನಾಂ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು, ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ರಬ್ಬದಿಂದ ದ್ಯೋತಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಸ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಯಾವಾಗ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾದನೋ, ಆಗ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ 
“ಯಸ್ಕ ಸರ್ಪಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಶರೀರಂ” ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂಬ 
ಭಾವವು ವ್ಯಕ್ತವು. ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, 
ಆಧಾರವಾಗಿಯೂ ಫಿಯಂತಾವಾಗಿಯೂ ಶೇಹಿಯಾಗಿಯೂ ಹೀಗೆ ಮೂರು ಸೇರಿದ ಲಕ್ಷಣ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಒಂದೇ ಸಾತೆಂದ್ಯೂ ಈ ಮೂರೂ 


೩2 
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ಶ್ರೀಮವ್ಭಿಗವದ್ಲೀತಾಯಾ€ [ತ್ತೋಕ ೨೮ 


ಭಾ. ನಿಯನ್ತಾ ಶೇಷೀಚ । ತಥಾ ವಸ್ಚ್ಯತೇ - (೧) ಸರೃಸ್ಯ ಚಾಹಂ ಹೃದಿ ಸನ್ನಿನಿಷ್ಟೋ 
ಮತ್ತ ಸ್ಪ್ಮೃತಿರ್ಜ್ಲಾನ ಮಪೋಹನಂಚ?(೨)“ ಈಶ್ಚರಸ್ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಹೃದ್ಹೇಶೇಃ 
ರ್ಜುನ ತಿಸ್ಕತಿ | ಭ್ರಾಮರ್ಯ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಯನ್ವ್ರಾರೂಢಾನಿ ಮಾಯಯಾ? 


ಮೂರು ಬೇರೆಬೇರೆ ಲ ಳೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಚೀತನ 
ನಿಗೆ ಯಾವ ದ್ರವ್ಯವು ಸೃಥಕ್ಷಿದ್ದ ನಿಶೇಷಣವೋ ಅದು ಶರೀರವೆಂದ್ಕೂ ಜೇತನನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಆತ್ಮಾನೆಂದ್ಕೂ ಆ ಅತ್ಯ್ಮಾವಿಗೆ ಇವು ಮೂರೂ ಎಂದರೆ ಆಧಾರವಾಗಿಯೂ ಹಿಯನ್ತಾಪಾಗಿಯೂ 
ಶತೇಹಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸಾಮರ್ನ್ಯವುಂಟಿಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ತಾನೇ ಮುಂದಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾ 
ಣಗಳನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಜೇರೆ ಅರ್ಥ 
ವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಇಲ್ಲ ಆತ್ಮಾ ಎಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆತ್ಮಾಹಿನಾಮ - ಆತ್ಮಾ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ ವದರೋ, ಶರೀರಸ್ಯ-5ರೀರಕ್ಕೇನೆ, 
ಸರ್ರಾತ್ಮನಾ-ಸಂಪೂರ್ಣವಾ/, ಆಭತರವಾಗಿ ಯೂ ಥಿಯನ್ತಾ ವಾಗಿಯೂ, ಶೇಷಿಯಾಗಿಯೂ, 
ಇರೋಣವು. ತಥಾ ವಶ್ಚ್ಯತೇ - ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. (೧) “ಸರೃಸ್ಯ- 
ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳ ಮುಂದೆ ಹೃಡಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ ಸರೃಸ್ಯ - ಐಂದರೆ ಸರ್ವ 
ಭೂತಗಳು ಎಂದೇ ಅರ್ಥವಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು; ಹೃತ್‌ - ಇಲ್ಲದ ಬರೀ ಅಚಿತ್‌ ಮಾತ್ರ ವಿವಿಕ್ಷತ 
ವಲ್ಲವು, ಹೃದಿ- ಹೃದಯದನ್ಲ, ಅಹಂ-ನಾನು ಸನ್ನಿ ವಿಷ್ಟಃ-ಇರುವವನು; ಮತ್ತಃ-ನನ್ಸ್ಟಿಂದಲೇ 
ಸ್ಮೃತಿಃ-ಸ್ಮೃತಿಯೂ, ಜ್ಞಾನವೂ, ಆಪೋಹನವೂ ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾನನಿವೃತ್ತಿಯು, ಅಥವಾ 
ಊಹೆಯು. ಈ ವಾಕ್ಯವಾದನಂತರ “ದ್ವಾವಿಮೌ ಪುರುಷಾ ಲೋಕೇ? (ಗೀ. ೧೫. ೧೬) 
ಎಂದೂ “ಕ್ಷರಸ್ಸರ್ಪಾಣಿಭೂಕಾನಿ? (ಗೀ. ೧೫. ೧೭) ಎಂದೂ ಹೇನಿಯವದರಿಂದ ಸರ್ವಭೂತ 
ಗಳೆಂದೇ ಸರ್ವಸ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇನ ಸರೃಸ್ಯ ಚಾಹಂ ಹೃದಿ 
ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅಧಾರವೆಂಬುದೂ, ಮತ್ತಸ್ಸೃತಿ ಜ್ನ್ಲಾನಮಪೋ 
ಹನಂ ಚ* ಎಂಬುದರಿಂದ ಸರ್ವನಿಯನ್ನ್ಟತ್ವವೂ, ಸಿದ್ಧವು. ಹೀಗೆ ಅಧಾರನಿಯನ್ನೃ ತ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ಹಿಂದೆಯೂಕೂಡ “ಮಯಿ 
ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋಶಂ?” ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ (ಗೀ. ೭. ೭) ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವು ಉಪಪಾಡಿತವು. 
ಮುಂದೆ ಇವುಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸರ್ರಭೂತಾನಾಂ-ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ, ಈಶ್ಚರಃ-ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಎಂದರೆ ಶೇಷಿಯಾಗಿ ನಿಯಾ 
ಮಕನಾಗ, ಹೃದ್ದೇಶೇರ್ಜುನ ತಿಸ್ಕತಿ-ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ಹೃದ್ಟೇರದಲ್ಲೇ ಭಗವಂತನು ಇರು 
ತ್ತಾನೆ; ಇದರಿಂದ ಶೇಷಿತ್ವ ಆಧಾರ ಭಾವಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಹೇಗೆ ಹೃದ್ದೇರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ 2 
ಎಂದರೆ, ಮಾಯಯಾ“ಮಾಯಾನ್ರು ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಯಿನಂತು ಮಹೇಶ್ವರಂಗಿ ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ, ಯನ್ನ ರೂಢಾನಿ-ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಸುತ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬೊಂಬೆಗಳನ್ನೋ ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಸುವವನಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆ. 
ಮುಂಜಿ ಯೋ ಲೋಕತ್ರಯಮಾವಿಕ್ಕ ಬಿಭರ್ರನ್ಯಯ ಈಶ್ವರ8” ಎಂದು ಇರುವದ 
ರಿಂದ. ಬಿಭಠ್ತಿ ಈಶ್ವರಃ ಎಂಬ ಸರತ ಚಧಾರತ್ವ ನಿಯಂತೃತ್ವಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ 
ಇರುವದರಿಂದ ಸರ್ವಭೂತರಬ್ಬವು ಅಚಿದ್ವಿತಿಷ್ಟ ಜೀವ ಪರವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಭ್ರಾಮರ್ಯ 
ಸರ್ವಭೂತಾನಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವನಿಯನ್ನತ್ವವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಮುಂದಿ 
(೧) ಗಿ. ೧೫. (೨) ಗೀ. ೧೮, ೬೧, 
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ಭಾ. ಇತಿ (೩) ಯಸ್ಸ್ವೇಷು ಭೂತೇಷು ತಿರ ಸಕ್ರೇಭ್ಯೋ ಭೂತೇಭ್ಕೋಸನ್ತರೋ 
ಯಂ ಸರ್ಟಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಸನಿದುಃ. ಯಸ್ಕಸರ್ಪಾಣಿಭೂತಾನಿ ಶರೀರಂ.ಯೆಸ್ಸೆರ್ಟಾಣಿ 
ಭೂತಾನ್ಯನ್ತರೋ ಯಮಯತಿ, ಏಷ ತ ಆತ್ಮಾನ್ತರ್ಕಾಸಮ್ಯಮೃತಃ ಇತಿ, (೪) 
“ಯ ಆತ್ಮನಿ ತಿಸ್ಮನ್ನಾತ್ಮನೋಸನ್ತರೋ.ಯಮಾತ್ಮಾನವೇದ,ಯಸ್ಕಾತ್ಮಾಶರೀರಂ. 





“ಕ್ಷರಸ್ಸರ್ಪಾಣಿ ಭೂತಾನಿ” (ಗಿ. ೧/. ೧೬) ಎಂದಿರುವದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸರ್ವಭೂತ 
ರಬ್ದವು ಬದ್ಧ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇತಿ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಈ ಉಸದೇಶವು ಶ್ರುತ್ಯನುಸಾರವಾದುಜೀ ಎಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೂಯತೇ ಚೆ - ಶ್ರುತಿ 
ಯಜ್ಲೂ ಕೂಡಾ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. (೩) ಯಃ - ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನು, ಸರ್ರೇಷು ಭೂತೇಷು ತಿರ್ಕ೯-ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವವನಾಗಿ (ಆಧಾ 
ರತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು,) ಸರ್ವೇಭ್ಯೋ ಭೂತೇಭ್ಕೋ ಅನ್ತರಃ - ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಲಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯವನಾಗಿ, ಇದರಿಂದ ಫಿರ್ವಿಕಾರತ್ವವೂ ತನ್ಮೂಲಕ ಹೇಯಪ್ರತ್ಯನೀ 
ಕತ್ವವೂ ಬೋಧಿತವು, ಇದರಿಂದ ಅದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವು. ಸರ್ಮಾಣಿಭೂಶಾನಿ. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಯಾವ ಭಗವಂತನನ್ನು ನೆವಿದುಃ.ತಿಳಿಯಲಾರರೋ ಎಂದು 
ಹೇಳರುವದರಿಂದ ಅಚಿತ್ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜ್ಞಾನತಿರೋಹಿತತ್ವವು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಯಸ್ಕ 
ಸರ್ಟಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಶರೀರಂ - ಯಾನ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಈ ಸಮಸ್ತ ಚೇತನರೂ ಅಪೃಥಕ್ಷಿದ್ದ 
ನಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಶರೀರವೋ, (ಇದರಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು.) ಯಃ-ಯಾವ 
ಪರಮಾತ್ಮನು, ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನ್ಯನ್ತರೋ ಯೆಮಯತಿ - ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಒಳಗೆ 
ಇರುವನಾಗಿ ಅವರನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವನೋ, ಇದರಿಂದ ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವ ಸಿಯನ್ರೃತ್ವಗಳು 
ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಏಷಃ-ಅಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳ ಈ ಸರಮಾತ್ಮನು, ತೇ-ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ನಿನಗೂ ಸಹ ಆತ್ಮಾ-ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾಗಿ, ಅಹಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ರುವ ಅರ್ಥವು ಬೋಧಿತವು. ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಅಮೃ ಶಃ॥-ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪನು,” 
ಇತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತಡೆ.. ಮತ್ತು (೪) “ಯಃ-ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು, ಆತ್ಮನಿ ತಿರ್ಕ - ಈ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನ್ಲೂ ಇರುವವನಾಗಿ, ಆತ್ಮನೋ ಅನ್ತರಃ - 
ಈ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇಕೆಯಾಗುವವನೋ, ಜೀವಾತ್ಮ ಸರಮಾತ್ಮ ಬೇಥವು ಉಪದೇಶಿ, 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಹೀಗೆ ಸರಮಾತ್ಮ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದರೂ, ಯಮಾತ್ಮಾ ನವೇದ - ಆ ಪರಮ 
ಪುರುಷನನ್ನು ಈ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು ತಿಳಿಯಲಾರನೋ; ಯಸ್ಕಾತ್ಮಾ ಶರೀರಂ - ಯಾ 

ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ರರೀರವೋ, ಯ ಅತ್ಮಾನಮಂತರೋ ಯಮಯತಿ- 
ಯಾವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೀಗೆ ಜೀವಶರೀರಕನಾಗಿ, ಜೇವನಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ಆ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಸಿಯಮಿಸುವನೋ, ಸಃ-ಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯುಳ್ಳ ಪರಮಪುರುಷನ್ಮು 
ತೇ.ನಿನಗೂ ಸಹ ಆತ್ಮಾವಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಸಿನಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ. ಅಮೃತಃ - 
ಆನಂದಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾಗಿ ಆನಂದದಾಯಿಕನು” ಇತಿ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಮೇಲಿನ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವೇ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತವೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ರುತಿಯ್ಯ ಅಚಿದ್ವಿತಿಷ್ಟ ಆತ್ಮಾ 
ವನ್ನೂ, ಈ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸ 1೨ ಕುರಿತು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಎರಡೂ ಬದ್ಧಾತ್ಮ 
ನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆ:ಬುದ. ಸಿದ್ಧವು; ಏಕೆಂದರೆ ಯಮಾತ್ಮಾ ನನೇದ ಎಂದ್ಕೂ ಯಂ 


ಡೆ 


(೩) ಬೃ. ೫. ಮ, ೧೫. (೧೪) ರತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ ೧೨, ». ೩೦. 
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ಭಾ. ಯ ಆತ್ಮಾನ ಮನ್ತರೋ ಯಮಯತಿ ಸ ತ ಆತ್ಮಾನ್ತರ್ಯಾಮ್ಯ ಮೃತಃ? ಇತಿ ಚ 
ಏವಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಮಾತ್ಮತಯಾವಸ್ಥಿ ತೋ/ಹಂ ತೇಷಾಮಾದಿರ್ಮಧ್ಯಂ 
ಚಾಂತಶ್ಚ, ತೇಷಾ ಮುತ್ಬ್ಪಶ್ತಿ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಲಯ ಹೇತುರಿತ್ಕರ್ಥಃ ॥ ೨೦॥ 


ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ನ ವಿದುಃ ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುವದರಿಂದ ಅಚಿತ್ಸಂಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ 
್ಮನತಿರೋದಿತತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ; ಮುಕ್ತಾತ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನನೇದ ಎಂದು ಹೇಳಲು 
ಸುಧ್ಯವಿದ1್ಲವು. ಏಕಂದರೆ ಆತನು ಕ್ವ್ನ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಾಪ್ಟ ಕಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವಂತವನು. 
ಡುರ್ರಿತಿಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದುದು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಆತ್ಮನು 
ಅಚಿದ್ವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿಯೇ ಇರಲ್ಲ, ವಿಶಿಷ್ಟನಲ್ಲದೇ ಇರಲಿ ತತನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಅಸೃಥಕ್ತಿದ್ದ ನಿಶೇಷಣನಂಗಿ ರರೀರವೆಂದೂ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಆತ್ಮಾನೆಂದೂ ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಮುಂದೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಿಂದ ಹೀಗೆ ಉಂಬಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೂ 
ಉತ್ತರಾರ್ಥಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಏವಂ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿದ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಕದಿಂದ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವ ಅಚಿದ್ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಆತ್ಮಾವಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಆನಸ್ಥೆಯನ್ಲೂ ನಾನು 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸೃನ್ಠಿ, ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೂ ನಾನೇ ಕಾರಣಭೂತನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಏವಂ ಸರ್ರಭೂತಾನಾಮಾತ್ಮತಯಾ ಅವಸ್ಥಿತಃ - ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಭೂತಗಳೂ ನನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ನಾನು ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವವನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, 
ತೇಷಾಂ - ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ, ಅಹಂ - ನಾನೇ, ಆದಿಯೂ, ಮಧ್ಯವೂ, ಅಂತವೂ ಸಹ, 
ಎಂದರೆ ತೇಷಾಂ-ಅವುಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ, ಸ್ಥಿತಿಗೂ, ಪ್ರಲಯಕ್ಕೂ ಸಹ, ಹೇತುರಿತ್ಕರ್ಥಃ- 
ನಾನೇ ಕಾರಣಭೂತನೆಂಬ ತಾತ್ರ್ರರ್ಯಪು. ಶಾನೇ ಕಾರಣನು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ ಅಭಿ 
ಪ್ರುಯನೇನೆಂದರೆ--“ತದನನ್ಯತ್ವಂ ಆರಂಭಣ ಶಬ್ದಾದಿಭ್ಯಃ?. ಎಂದು (5 ೧. ೧೫) ಸೂತ್ರ 
ದಸ್ಷಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ ಯಹಿವಾಗ ಕಾರಣನಾದನೋ, ಕಾರ್ಯವೂ ತಾನೇ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು; ಮೇಲಿನ ಸೂತ್ರವು ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಅನನ್ಯತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದುವರಿಂದ ಪ್ರಲಯವಾದನಂತರ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಿದಚಿದ್ವಿ ಶಿಷ್ಟ ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಸೃಷ್ಟ್ಯನಂತರ 
ಸ್ಥ ಲಚಿದಚಿದ್ವಿ ಶಿಷ್ಟ ಸರಮಾತ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ ಹೀಗೆ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಅನನ್ಯತ್ವವು, 
ಇದೇ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತವು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಕಾರಣಕಾರ್ಯಗಳೂ ಒಂದೇ. ಸರಮಾತ್ಮ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನೆ ಲೂ ಮಿಥ್ಯವು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅನತ್ಯತ್ವವನ್ನು ಅದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು 
ಸಾಧಿಸುವರು. ಹೀಗೆ ಸಾಧಿಸುವದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಶ್ರುತಿಗಳಗೂ 
ವಿರುದ್ಧವು. ದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳಿಗೆ ಇದು ವಿರೋಧವಾದುದರಿಂದ, ಅವರು ಈ ಸೂತ್ರಾರ್ಥ 
ವನ್ನೇ ಬೇರೆ ವಿಧವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವ ಶ್ರುತಿ ಸಮ್ಮತವಾದ ಅನನ್ಯತ್ವವು 
ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಲುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರೇನೇ ಶರೀರಬೋಧಕ 
ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣೃವೂ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವರಬ್ಬ ವಾಚ್ಯ 
ತ್ವವೂ ಕೂಡುತ್ತವೆ, 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯು:- ಈ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೂ ಸರ್ವಶಟ್ಟ ವಾಚ್ಯತ್ವವೂ ರರೀರಾತ್ಮ 


ಹಾಗಾದರೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಎರ 


ಡೆ 
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ಭಾವದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಕೂಡುವದರಿಂದ ತಾನೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಧ ವಿಭೂತಿ ವರ್ಗದಲ್ಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದ ವಿಭೂತಿಯೆಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಶಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ ಒಂದೇ 


ಬ 


ಸೋಕ ೨೧] ದಿಶಿಮೋಛ್ಯಾಯ: ೧೨೭೩ 





ಭಾ. ಅ. ಏವಂ ಭಗವತಸ್ಸ್ಪವಿಭೂತಿಭೂತೇಷು ಸರ್ಟೇಷ್ಟಾತ್ಮ ತಯಾವಸ್ಥಾ ನಂತತ ತ್ರಚ್ಛಬ್ದ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯನಿರ್ಹೇಶಹೇತುಂ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯ ವಿಭೂತಿನಿಶೇರ್ಸಾ ಸಾಮಾನಾ 
ಧಿಕರಣ್ಕೇನ ವ್ಯಪದಿಶತಿ | ಭಗವತ್ಕಾತ್ಮತಯಾ ಅವಸ್ಥಿತೇ ಹಿ ಸಶ್ಟೇ ಶಬ್ದಾ 























ಬಾದ ಅರ್ವಹಯ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಇ ರತ ವು. ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು, ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾಸ(ಭ್ರಮ) 
ಎಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿದರೂ, ರಜ್ವ ಸರ್ಬಗಳಿಗೆ ಸಾ ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು. ಈ 
ಏರಡು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಇತರರು ಜಟ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಸರಿಯ್ಲುವೆಂದೂ ಅಸೃಷ್ಠ 
ಕೈದ್ಧವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವದಿಂದಲೇ ಸಾಮಾನಾಧಿಕುಣ್ಯನೇ ವಿನಾ, ಅನ್ಯ 
ಥಾ ಸರಿಹೋಗುವದಿನ್ಬವೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಜೀ 
ವಾತ್ಮರೂ ಒಂದೇ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಆದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದ ಉಸದೇಶನೇ ಸರಿಹೋ 
ರ! ಬಸ್ಯಾ ತ ತವು ಅದ್ವೈತಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗು 
ವದಿಭವು. ಭಿನ್ನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತಾನಾಂ ಶಜ್ಪಾನಾಂ ಏಕರ್ಸ್ಮಿ ಅರ್ಥೇ ವೃತ್ತಿಸ್ಸಾಮಾನಾ 
ಧಿಕರಜ್ಕಂ” ಎಂದು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಲಕ್ಷಣವು ಜಿ ಬೋಧಿಸಲ್ಪ ಬ್ಬ ಬರುವದರಿಂದ, ಭಿನ್ನಗಳಾದ 
ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವಗಳಿಗೇನೇ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಸಮ ಜಾ ಜೀವಾತ್ಮರೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಭಿನ್ನ ವೆಂದಾದರೇನೇ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ವಿನಾ 
ಒಂದೇಆತ್ಮವಾದರೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಇದೇ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ಞೈತಸಿದ್ಧಾ ಂತಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಸ್ತಿ ಭಾರವು. 
ಈಭಾವವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಅವ ಕ್ಯಶವೆ-ದುಭಾವಿಸಿ, ಕ ಧಿಕರಣ್ಯವೂ, ಸರ್ವ 
ರಿಬ್ಬವಾಚ್ಯತ್ವವೂ ಹೇಗೆ ..8 ತಾರಿಕೆಯನ್ಲ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ 
ತ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವೆ ವೇ. ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ರಣ್ಯಭಾವ ಕೈ ಕಾರಣನಂಬ ಸಜ್ಜತಿಯನ್ನೂ ದಯಸಾಲಿಸುತ್ತಾ ರೈ--ಏವಂ - ಹಿಂದ ಹೇಳಿದ 
ಸ್‌ ಹೀಗೆ, ಭಗವತಃ - ಭಗವನ್ತನ, ಸರ್ರೇಸು - ಸಮಸ್ತಗನಾದ, ಸ್ವ ವಿಭೂತಿ 
ಭೂತೇಷು- ತನ್ನ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗವಾಡ ಚಿಡಚಿತ್ತುಗಳನ್ನ, ಆತ್ಮತಯಾ- ೦ರೀರಗುಾದ ಅವು 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತತ್ಮಾವಾಗಿ. ಅವಸ್ಥ್ಮಾನಂ - ಇರೋಣವು ತತ್ತ್ರಚ್ಛಬ್ದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಕ 
ನಿರ್ದೇಶಹೇತುಂ - ಆ ಶಬ್ದಗರಂದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯ - ಪ್ರತಿಸಾದಿಸಿ, ವಿಭೂತಿ ವಿಶೇರ್ಷಾ - ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ, ಹಿಕಿಡೆ, 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ವಿಭೂತಿ ನಿಶೇರ್ಷಾ ಎಂದರೆ ಪ್ರಧಾನಗಳಾದ 
ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು, ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಕೇನ- ಸ:ಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ, ವ್ಯಪದಿಶತಿ 
ತಾನೇ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ನಾ ರವರು ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವ ಜಗತ್ತೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಜಾ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ರಾ ಅತ್ಮಾವಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ದೇವ. ಮನುಷ್ಯ, ತಿರ್ಯುಕ್‌ ಸ್ಥಾ ತ್ರವರಗಳ ರಬ್ದಗಳು, ಸಿರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನೇ ತಚ್ಛರೀರಕನನ್ನ್ನಾ ಗಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು ಅದುದರಿಂದ ಸ ಸರ್ವಭೂತಗಳೊಂದಿಗೂ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೂ. ಸರ್ವ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವವೂ ಕೂಡುತ್ತ ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಭಗವಶ್ಯಾತ, 
ತಯಾನಸ್ತಿತೇ ಹಿ - ಭಗವಂತನು ಮೀಗೆ ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕೂ ಯಾವಾಗ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಇರಲಾಗಿ 
ಆಗ. ಸರ್ವೇ ಶಬ್ದಾಃ - ಸಮಸ್ತ ರಬ್ದಗಳೂ, ತರ್ಸ್ಮಿ ನವ - ಭಗವನ್ರನ್ನಯೇ, ಪರ್ಯವ 
ಸ್ಕನ್ರಿ - 'ಸಂ್ಯವನಾಥವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ; ಎ ಎಂದಕ ಜು ಚ ತ್ತವೆ. ಭಗವನ್ತನನ್ನೇ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ತಾತ್ಸರೃವು. ಶರೀರವನ್ನು ಬೋಡಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು. ೨೨(೨ಯಾದ 


ಟಿ 


೧೨೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ತ್ಲೋಕ ೨೧ 





ಭಾ. ಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಪರ್ಯವಸ್ಯಸ್ತಿ;ಯಥಾ“ದೇವೋಮನುಷ್ಯಃ ಪಕ್ಷೀವೃಶ್ಷಃ?ಇತ್ಯಾದಯ 
ಶೃಬ್ದಾಶ್ಕರೀರಾಣಿ ಪ್ರತಿಪಾದಯಂತ ಸ್ತತ್ತದಾತ್ಮನಿ ಸರ್ಯವಕ್ಕನ್ತಿ; ಭಗವತ ಸ್ತತ್ತ 
ದಾತ್ಮತೆಯಾಸವಸ್ಥಾನಮೇನ ತತ್ತಚ್ಛೆಬ್ದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ನಿಬಂಧನಮಿತಿ, 





ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬಭಾವವು. ಅದುಹೇಗೆಂದರೆ ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ 

ಮನುಷ್ಯ, ದೇವತೆ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರಕ, ದೇವಶರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬ ಭಾವವು. 
ತಗಲಿ, ಪುಮಾನ್ನದೇವೋ ನ ನರೋ ನತಿರ್ಯಜ್ನ ಚ ಪಾದಪಃ | ಶಶೀರಾಕೃತಿಭೇದಾಸ್ತು 
ಭೂಪೈತೇ ಕರ್ಮಯೋನಯೆ॥? (ನಿ. ಪು. ೨.೧೩. ೯೮) ಎಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮನು, ದೇವನೂ 
ಅಲ್ಲವು, ಮನುಷ್ಯನೂ ಅಲ್ಲವು, ಮೃಗಾದಿಗಳೂ ಅಲ್ಲವು ವೃಕ್ಷವೂ ಅಲ್ಲವು: ಹಾಗಾದರೆ ಈ 
ಶರೀರಗಳ ಭೇದವೆಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ಎಂದರೈಓ ರಾಜನೇ ಇವೆಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಮೂಲಕ ಬಂದವು”ಎಂದು 
ಆದಿಭರತರು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಶರೀರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಶರೀರಿಯಾದ ಜೀವಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಬೋಧಿಸಲಿ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದುಹೇಗೆ? ಎಂದಾಕ್ಷೇವಿಸಿದರೆ, ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ಧ ವಿ 
ಶೇಷಣವಾಗಿ ಎನ್ಲವೂ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ರರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ದೇವದತ್ತ ನಅತ್ಮವೂ ಆತನ ಶರೀರವೂ 
ಎರಡೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವಾದುದರಿಂದ ಬೋದಧಿಸುತ್ತವೆಎಂದು ಹೇಳುನೆವು. ಮನುಷ್ಯ ಶರೀ 
ರವಾದಕೋ, ಅದರ ಅತ್ಮಸಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲ್ಬಡಬಹುದು. ನಮ್ಮಗಳ ಆತ್ಮವಾದರೋ ಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ಶರೀರವಾಗಿ, ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ದ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲ್ಪಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಆದು 
ದರಿಂದ ತತ್ತಚ್ಛಬ್ಛಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಭಾವವು; ಆದರೂ ಜೀವ 
ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೇ ಆಯಾ ಅವಸ್ಥಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಆತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸರ್ಯವಸಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದುವವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮಶರೀರಗಳಾದ ಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಥಾ.ಹೇಗೆ ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧ. ಪ್ರಾಣಿಗಳಾದ ದೇವತೆ, ಮನುಷ್ಯ, ಪಕ್ಸಿನೊದಲಾದ ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುವು, ಸ್ಥಾವರವಾದ ವೃಕ್ಷ 
ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು, ಶರೀರಾಣಿ ಪ್ರತಿಸಾದಯೆಂತಃ-ಆಯಾ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಬೋ 
ಧಿಸುವವುಗಳಾಗಿ, ತತ್ತ್ವ ದಾತ್ಮನಿ ಸರ್ಯವಸ್ಯಂತಿ-ಆಯಾ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿನ ಅತ್ಮರುಗಳನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸುವದರಲ್ಲಿ ಸರ್ಯವಸಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವುವೋ, ಹಾಗೆಯೇ, ಭಗವತಃ- ಭಗವಂತನ, 
ಆತ್ಮತಯಾವಸ್ಥಾನಮೇವ--ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ವಿಭೂತಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದೇ. ತತ್ತ್ವಚ್ಛಬ್ದ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಕ ನಿಬಂಧನಮಿತಿ...ಆಯಾ ಶಬ್ದಗಳ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡಲು ಕಾರಣವು. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಶರೀರಾತ್ಮಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತಮೂಲಕ 
ನಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ದೇವ ಮನುಷ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಾವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಬೋಧಿಸುವುವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ರಬ್ದಗಳು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಆತ್ಮ್ಮವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೋಕ್ತಿಗೆ 
ಅಸೃಥಕ್ಸಿದ್ದ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ ವಿಶೇಷಣ ವಿಶೇಷ್ಯ ಭಾವದಿಂದಿರುವದೇ 
ನಿಬಂಧನವೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಿದರೆಂದರೈ ಇತರರು ಹೇಳುವ ರಜ್ಜು ಸರ್ಪದಹಾಗೆ ಭ್ರಮರೂಪ 
ದಿಂದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯೋಕತ್ತಿಯು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಅದುದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಅವಿದ್ಯಾ ಗೃಹೀತನಾಗಿ ಹೇಯಸಂಬಂಧವಿರುವ ಸರಮಾತ್ಮನೆಂಬ 
ಭಾವದಿಂದಲಾಗಲಿ ಭ್ರಮದಿಂದಲಾಗಲಿ ಜೀವಾತ್ಮಸಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ಕರಣ್ಯನಾದವು ಅಸಂಗತವಾದುದೆಂಬ ಭಾವವು ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. ಹೀಗೆ ಆತ್ಮತಯಾ ಅನ 
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ಭಾ. ವಿಭೂತ್ಯುಪಸಂಹಾರೇ ವಶ್ಚ್ಯತಿ-“ನ ತದಸ್ತಿ ನಿನಾ ಯಶ್ಸಾನ್ಮಯಾ ಭೂತಂ ಚರಾ 
ಚರಂ? " ಇತಿ, ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸ್ಟೆ ಕೀನಾವಿನಾಭಾವವಚನಾತ್‌ ಆ ಅವಿನಾಭಾವಶ್ಚ 
ನಿಯಾಮೃತಯೇತಿ “ಮತ್ತಸ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ? ಇತ್ಕುಸಕ್ರನೋದಿತನ್‌- 





ತೃಿನನೇ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣೃವ,ವ ವಹಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಅವಸ್ಥಾ ನಮೇವ ಎಂದು ಅವ 
ಚ ಜಃ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿಗಳು ಹೇಳುವ ಭ್ರಮಾದಿಗಳು ಈ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ತಕ್ಕೆ ಹೇತುವೆಂದು ಹೇಳುವ ವಾದವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 
ಆಗಲಿ ಜಗನ್ಮಿಥ್ಯಾ ಹೇಳೆ ಭ್ರಮಾದಿಗಳೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಏಕೆ ಇಲ್ಲ ಅಜ್ಲೀಕರಿಸ 
ಕೂಡದು? ಎಂದು ಕೇನಿದರ್ಕ, ಒಂದೆಯೂ ಮುಂದೆಯೂ ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೆ ಏರುದ್ಧ ವಾದ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅಜಕ್ಲೀಕರಿಸಬಹುದೋ `` ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿರುವದನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಉಪಸಂಹಾರ 
ರೂಪದನ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೂ ಯತಿವರ್ಯರೇ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಅದೂ ೭ ಅಲ್ಲದೆ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಿಗೆ ನೀಚಭಾವವಾದ ಅ ಅವಿದ್ಯಾ ಗೃಹೀತತ್ವವನ್ನು ಭ್ರಮ 
ದಿಂದಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಸ್ವಸಜ್ಯಲ್ಪದಿಂದಲಾಗಲಿ ಉಪಪಾದಿಸುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅಹಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ ಸರ್ನಭೂತೇಷ್ಟವಸ್ಥಿತಃ ಎಂಬುದು ಮಿಥ್ಯುವಾದಕ್ಕೂ ಅವಿದ್ಯಾ 
ಗೃಹೀತತ್ವವಾದಕ್ಕೂ ಪರಮ ಕುಂದಕವು. ಮಿಥ್ಯೈಯಾದುದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಭಾವವು ಹೇಗೆ 
ಕೂಡುತ್ತದೋ ತಿಳಿಯದು. ಸರೃಭೂಶೇಷ್ಟವನ್ಮಿ ತಃ ಎಂದರೆ ಸರ ಭೂತಗಳೇ ಬೇಕ್ಕೆ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವಸ್ಟಿತನಾದವನೇ ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುವದ್ದ್ಲವೇ? ಬೇರೆಯೇ ಎಂದು 
ಒಬ್ಬಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕಾಗಿರುವಾಗ. ಜೀವಸರವಾತ್ಮಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯವಾದವು ಹೇಗೆ? ಅವಿದ್ಯಾ 
ಗೃಹೀತತ್ವಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೆಲ್ಲಿಯದು? ಹೇಯಶ್ರತ್ಯನೀಕನನ್ನು ಅವಿದ್ಯಾಗೃಮೀತನೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುಜೋ? ಇತ್ಯಾದಿ ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮಿಥ್ಯಾವಾದವೂ, 
ಅವಿದ್ಯಾಗೃಹೀತತ್ವವಾದವೂ ಯಾವ ಗೀತಾಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೂ ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ವಿಭೂತ್ಕುಪಸಂಹಾರೇ-ನಿಭೂತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಎಂದರೆ 
ಮುಗಿಸಿ ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭೃದನ್ನ, ವಶ್ಚ್ಯತಿ-ಹೇಳುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ.“ಮಯಾವಿನಾ-ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಸೇರ 
ದೇ ಇರುವ ಎಂದರೆ ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಬಹುದ:ದ, ಭೂತಂ ಚರಾಚರಂ-ಚರಾಚರ ರೂಸ 
ಸತ್ವಭೂತವಾದುದು, ಯೆತ್‌.ಯಾವ್ರಮಂಟೋ,ತ- ಅಂತಹ ಚರಾಚರವಸ್ತೃವು, ನಾಸ್ತಿ ಇ 
ಪು; ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸೇರದೆ ನನಗೆ ಅಪ್ಕ ೈಥಕ್ಸಿದ್ದ ವಿಶೇಷಣವಾಗದಿರಿವುದು ಯಾವುದೂ ಇಬ್ಬವು 
ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲು ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳೂ ನನಗೆ ಆಸೃತಕ್ಸಿದ್ದ ಸ ವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಅಏನಾ 
ಭೂತತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ ಎಬ ತಾತ ಶ್ಚರ್ಯವುನಾನಸಾದ' ಇನ್ನು ಯಾವ ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಪೂಣನ್ಬ 
ವೆಂಬ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಾರ್ಥವಲ್ಲವು.' ಇತಿ.ಎಂಬದಾಗಿ, ಸರ್ವೇಷಾಂ-ವಿಭೂತಿಯಾದ ಸಮಸ್ತ ಚರಾ 
ಚರ ವಸ್ತುವಿಗ್ಯೂಸ್ಟೇನ ಅವಿನಾಭಾನವಚನಾತ್‌.: ಪರಮಾತ್ಮ ನಾದ ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಅವಿನಾಭಾವ 
ವ ನ್ನುಉಪದೇಶಿಸಿರುವದರಿಂದ. ಅನಿನಾಭಾವಶ್ಚ-ನಿನಾಭ ನಾವಾದರೋ, ಯಾತ್ರ ತಯೇಕಿ 
ಚರಾಚರಏಭೂತಿಗಳನ್ನು ಓಯಮಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು( (೨)“ಮತ್ತತ್ಸರ್ವಂ 
ಪ್ರವರ್ತ ತೇಗ-“ನನ್ನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸರ್ವಭೂತಗಳೆ ಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಬಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಇತ್ಯುಪ 
ಕ್ರ 'ನೋದಿತಂ- ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭದಭ್ಲೇ ಉಸದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಇಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮ ಉಪಸ್ಸಂಹಾರ 


ಗ್‌ ಹೇಳಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನಿಂದರೆ, ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಐಶ 
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ಗಿ೨೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ತ್ಲೋಕ ೨೧ 
ಕಂಠ್ಯವು ಅಶ್ಯಾವಶ್ಯ ಕವಾದುದರಿಂದ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ 
ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಉಪಸಂಹಾರರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಚರಾ 
ಚರ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ತನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ತಾನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಅವೆಲ್ಲಾ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ದ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ತನ್ನೊಂದಿಗೇನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವದರಿಂದ ಆ ಜಗತ್ತೇ ತಾನು ಎಂದು 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಕೂಡುತ್ತದೆಂದು ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರೂ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಾದ 
ಮೈತ್ರೇಯರಿಗೆ “ಜಗಚ್ಚೆಸ17? (ಬಿ. ಪು. ೧. ೧. ೩೧ಸ ಆ ಜಗತ್ತೂ ಸರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ದೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಉಪದೇರದಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ ಐಕ 
ಕಂಠ್ಯವು ಇರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದು ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ತೋರುವೆವು. ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ 
ಗೀತೋಪದೇಶದ ಉಪಕ್ರಮವಾದ “ನ ತ್ರೇವಾಹಂ” (ಗೀ. ೨. ೧೨) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
“ಶಿತ್ಯೋನಿಶ್ಯಾನಾಂ” ಎಂಬಿನೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಬೇ 
ದವು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅದೇ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ “ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ತನ್ಯಃ? (ಗೀ. ೧೫. ೧೭) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳನ್ಲಿ ಸ್ಫಟವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಬ್ಬಟ್ಟು, ಉಪಸಂಹಾರದ ಚರಮಕಶ್ಚೋಕದಲ್ಲಿ 
ರಕ್ಷ್ಯ ರಕ್ಷಕ, ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಾಪಕ ಭೇದದಲ್ಲಿ ಅಹಂ, ತಾಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಪರ 
ಮಾತ್ಮ ಜೀವಾತ್ಮ ಭೇದವು ಬೋಧಿತವಾಗ್ಕಿ ಹೀಗೆ ಉಪಕ್ರಮೋಪಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ ಐಕಕಂಠ್ಯವು 
ವ್ಯಕ್ತವು. ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವವನಾಗಿ ನಾನು ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನ ಬೋಧಿಸಿರುವ ಶರೀರಾತ್ಮ ಭಾವವೇ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟತೆಂಬ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಆತ್ಮಾ ವಿಶೇಷ್ಯವೆಂದೂ, ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಆತನಿಂದ ಪೃಥಕ್ಕರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಲ್ಲದ ವಿಶೇಷಣವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವ 
ಭೂತಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನು; ಆತನು ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆದರೆ ಅಗ್ನಿಯಿಬ್ಲದೆ ಧೂಮವಿಲ್ಲವು, ಗುಣಿಯಿಲ್ಲದ ಗುಣವಿಲ್ಲವು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರ, ಅಗ್ನಿಯೂ ಗುಣಿಯೂ ಪರಮಾರ್ಥವೆಂದ್ಕೂ ಧೂಮ ಮತ್ತು ಗುಣ ಪರಮಾರ್ಥ 
ವಲ್ಲದ ಮಿಥ್ಯಾಭೂತವೆಂದು ಆಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಹಾಗಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮಿಥೈಯಾದುದಕ್ಕೆ ಪರಮಾರ್ಥವಾದುದೊಂದಿಗೆ ಅವಿನಾಭೂತವೆಲ್ಲಿಯದು? ಎರಡು ಸತ್ಯವಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ತಾನೇ ಅವಿನಾಭಾವವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಹೇಗೆ ಸತ್ಯವೋ, ಆತನೊಂದಿಗೆ ಅವಿನಾಭೂತವಾದ ವಿಭೂತಿರೂಪ ಭೂತಗ್ರಾಮವೂ ಸತ್ಯವು 
ಎಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು. ಆಗಲಿ, “ಯಜ್ಞದತ್ತನಲ್ಲಜಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವು” 
“ರಜ್ಜುವಲ್ಲದೆ ಸರ್ಸವೂ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಯಜ್ಞದತ್ತನೊಬ್ಬನೇ ಸತ್ಯವು, 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇತರರಿರುವದು ಹೇಗೆ ಅಸತ್ಯವೋ, ಮತ್ತು ರಜ್ಜು ಒಂದೇ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಭ್ರಮವಾದ 
ಸರ್ಪವು ಹೇಗೆ ಅಸತ್ಯವೋ, ಹಾಗೆ ಏಕೆ ಭಾವಿಸಕೂಡದು? ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
“ಅವಿನಾಭೂತ' ಶಬ್ದಾರ್ಥದ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜಗತ್ತು ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ಧ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ, ಜಗತ್ತೂ ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಆತನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾದುದರಿಂದ್ಕ 
ಜಗತ್ತೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂಬ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ನೀಲವು 
ಘಟಕ್ಕೆ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ಧ ವಿಶೇಷಣವಾದುದರಿಂದ ಠೀರೋ ಘಟಃ ಎಂಬ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು 
ಹೇಗೆ ಸರಿ ಹೋಗುತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಿಬಂಧನವು ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವಿನಾಭೂತವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿರು 
ವಕೇ. ಇದೇ ವಿಭೂತಿವಿಸ್ತರದ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲಿ “ವ್ಯಾಪ್ಶ ತಿಷ್ಮಸಿ” (ಶ್ಲೋ. ೧೬) ಎಂದೂ 





ಶ್ಲೋಕ ೨೧] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೭೭ 








ಮೂ. ಅದಿತ್ಕಾನಾಮಹಂ ವಿಷ್ಣುರ್ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ರವಿರಂಶುರ್ಮಾ . 
ಮರೀಚಿರ್ಮರುತಾಮಸ್ಮಿ ನಕ್ಸತ್ರಾಣಾ ಮಹಂ ಶಶೀ ॥ ೨೧. 





“ ಅಹಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ”(ಶ್ಲೋ.೨೦) ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಉಪಸಂಹಾರದನ್ಲಿ “ನ ತಪಸ್ತಿ 
ವಿನಾಯತ್ಸಾ (ತ್‌ (ಶ್ಲೋ. ೩೯) ಎಂದು ಈ ಅವಿನಾಭಾವವೇ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 
“ಅನಿನಾಭೂತ? ವೆಂದರೇನು? ಎಂದರಿ ನಿಯಾಮ್ಯತಯಾ ಅವಿನಾಭೂತವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ; 
ಸರ್ರೇಶ್ವರನ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗವು ಎಂದಿಗೂ ಮಿಥ್ಯ್ಯೆಯಾಗಲಾರದೆಂದು ಹೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ಗೀತೋಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೇ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. “ಮತ್ತಸ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ? ನನ್ನಿಂದಲೇ 
ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಹೀಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ಸರ್ವವೂ ಮಿಥ್ಳೈ 
ಯಾಗಲಾರದು. ಗೊಂಬೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಗೊಂಬೆಯಾಟನವೆಂದಿಗೂ ಇರುವದಿಬ್ಬವೆಂಬ ಭಾವವು. ಅವರು 
ಗಳ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಾ ದರೋ, ಅಗ್ನಿಯು ಧೂಮವನ್ನು ಸಇಯಮಿಸಲಾರದು, ಸರ್ಫೇಶ್ವರನಾದರೋ 
ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ ನಿಭೂತಿಯನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸಬಸ್ಲನು: ಅಂತಹ ಸಿಯಾಮ್ಯುವರ್ಲವೆಲ್ಲಾ ಮಿಥ್ಫೈ 
ಯಾಗಲಾರಡೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ, ಅವಿನಾಭಾವಶ್ಚ ನಿಯಾಮ್ಯ ತಯಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಆದುದರಿಂದ “ಅಹಮಾತ್ಮಾಗುಡಾಳೇಶ?” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶರೀರಗಳಬಲ್ಲೂ ಇರುವ ಜೀವಾತ್ಮರಿಗೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಂಬ ನಾದವು ದೂರೀಕೃತವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮಾ ಎಂದರೆ ಶರೀರಥಫಿಯಾಮಕನಾದ ಆತ್ಮಾ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವದೇ ಶ್ರುತ್ಕನುಸಾರ 
ವಾದುದು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಶ್ರೀಮಚ್ಚಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಮಿಘ್ಕಾ ರಬ್ದವನ್ನು ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾ 
ವಾದಿ ವಿಕಾರವುಳ್ಳ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಶೂನ್ಯವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-ಆದಿತ್ಕಾನಾಂ-ಕಾರ್ಯಸರಿಂದ ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ, ಅಹಂ-ನಾನು. ವಿಷ್ಣು8- ಮುಖ್ಯನಾದ ವಿಷ್ಣುನಾಮಕ ಆದಿತ್ಯನು; ಹಿಂದಿ 
“ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಪ್ರವಶ್ಛ್ಯಾಮಿ” ಎಂದೂ, ಮುಂಜಿ ೨೫ನೆಯ ತ್ರೋಕದಲ್ಲಿ *“ಫುರೋಧಸಾಂಚ 
ಮುಖ್ಯಂಮಾಂವಿದ್ಧಿಸಾರ್ಕಬೃಹಸ್ಪತಿಂ” ಎಂಬಲ್ಲ ಮುಖ್ಯಂ ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ 
ಪ್ರಧಾನನಾದ ಮುಖ್ಯನಾದ ನಾನು ಎಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು. ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲೇ 
ನಿಷ್ಣುನಾಮಕ ಆದಿತ್ಯನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅಹಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಆ ವಿಷ್ಣುಶರೀರಕನಾಗಿ, ಆತನಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿಯೂ ಇರುವವನು ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಹಾಗೆಯೇ, ಮುಂದಿ ಹೇಳುವ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದ. 
ಜ್ಕೋತಿಷಾಂ-ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತವೋ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಹಂ-ನಾನು, ಅಂಶು 
ಮ್ಮಾ - ಮಹತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಮುಖ್ಯನಾದ, ರವಿಃ - ಸೂರ್ಯನೇ ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಆತ್ಮಾನಾಗಿರುವವನು ನಾನೇ: ಮರುತಾಂ. ಮರುದ ಣದಲ್ಲಿ, ಮರೀಚಿರಸ್ಮಿ-ಮುಖ್ಯನಾದ ಮರೀ 
ಚೆಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವವನು ನಾನೇ: ತತ್ತಚ್ಛರೀರಕಪರಮಾತ್ಮನು ನಾನು ಎಂದು ಭಾವವು. 
ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾ ಮಹಂಶಶೀ-ಆಕಾಶದಲ್ಲ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಲೆಬ್ಬಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಧಾನನಾಗಿರುವ ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವವನು ನಾನೇ 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-ಭ್ಯೇಯವಸ್ತುವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣನು ಉಭಯ ವಿಭೂತಿ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸರಿಪೂರ್ಣಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಉಪಾಸ್ಯನೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನೇ ಸರ್ವಕ್ಕೂ 
ಅತ್ಮಾವಾದುದರಿಂದ ಆಯಾ ವಿಭೂತಿ ವನ್ಸಗಳ್ನ ಪ್ರಧಾನವಾದುದಕ್ಕೂ ಸಹ ಧಿಯಾಮಕನಾದ; 
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೧೨೭.೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ್ಛಗನದ್ಗೀತಾಯಾ 'ಕ್ಲೋಕ ೨೧ 








ಭಾ. ಹ್ಟಾದಶ ಸಂಖ್ಯಾಸಂಖ್ಯಾತಾನಾಮಾದಿತ್ಯಾನಾಂ ದ್ವಾದಕೋ ಯ ಉತ್ಕೃಷ್ಟೋ 
ವಿಷ್ಣುರ್ನಾಮಾದಿತ್ಕಟಷಟಒ, ಸೋ/ಹಮ್‌ ; ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ-ಜಗತಿ ಪ್ರಕಾಶಕಾನಾಂ 
ಯೋಂಶುರ್ಮಾ ರನಿಃ-ಆದಿತ್ಯಗಣಃ. ಸೋಹಮ್‌ ; ಮರುತಾ ಮುತ್ಯೃಷ್ಟೋ 


ಹಂ ಅಸನ ವಾ ಸನ ಮದ್ದ [| 2.1೨....77 ೫೫... 


ದರಿಂದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಣದಿಂದ ತತ್ರಚೆ ೩ 


ು ವಾಚ ನು ತಾನು ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ತ ಬ ಅಯಿ 


[ 
ದ್ವಾದಶಸಂಖ್ಯಾ ಸಂಖ್ಯಾತಾನಾಂ.- ಹನ್ನೆರಡು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಎಣಸಲ್ಪಬ್ಟ, ಆಡಿತ್ಕಾನಾಂ- 
ಆದಿತ್ಯರಲ್ಲ, ದ್ರಾಡಶೋ ಯಃ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಃ-ಹನ್ನೆರಡನೆಯವನು. ಯಾವನು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 


ಕ್ಕ 


ಪು ನಿಷ್ಣುರ್ನಾಮಾದಿತ್ಯಃ.-ನಿಷ್ಸ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆದಿತ್ಯನೋ, ಸೋಹಂ- 
ಅವನೂ ನಾನು ಇ ಷಷ್ಮಿಯು ನಿರ್ಧಾರಣಷಜ್ಮಿ ಯಾದುದರಂದ ಅವರುಗಳಲ್ಲ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಃ 
ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಎಂದು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವು. 

ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು ಯಾರೆ:ದರೆ;--ಮಾರೀಚಾತ್‌ ಕಾಶ್ಶಪಾಜ್ಜಾತಾಸ್ತೇ:ದಿತ್ಕಾ ದಕ್ಷ 
ಕನ್ಶಯಾ | ತತ್ರ ನಿಷ್ಣುಶ್ಚ ಶಕ್ರಶ್ಚ ಜಜ್ನ್ನಾತೇ ಪುನರೇವಹಿ। ಅರ್ಯಮಾ ಚೈವ ಧಾತಾಚ 
ಶೃಷ್ಟಾ ಪೂಷಾ ತಥೈವ ಚ। ನಿನರ್ಸ್ಟಾ ಸನಿತಾಚೈವ ಮಿತ್ರೋ ವರುಣ ಏವ ಹ! ಅಂಶು 
ರ್ಭಗಶ್ಚಾತಿತೇಜಾ ಆದಿತ್ಯಾದ್ರಾದಶ ಸ್ಮೃತಾ? (ವಿ. ಪ್ರ. ೧. ೧೩. ೧೩೧) ಎಂಬೀ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲ ವಿಷ್ಣುವು ನಿರ್ಧಾರಣ ಷಷ್ಠಿಯ ಮೂಲಕ ಈ ೧೨ ಅದಿತ್ಯರಲ್ಲ ಏಷ್ಣುನಾಮಕ ಆದಿತ್ಯನು 
ನಾನು ಎಂದು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ೧೨ ವಿಧ 
ಗಳಾದ ದೇಹಗಳಂಬ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯನ್ರ “ಉತ್ಕೃಷ್ಟ? ಶಬ್ದದಿಂದ ಸುತರಾಂ ಕೂಡುವ 
ದಿಲ್ಲವು. ಅಮರ ನಿಘಂಬನಲ್ಲಿ “ಆದಿತ್ಯ ವಿಶ್ವವಸವಃ? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ “ರುದ್ರಾಶ್ಚಗಣ 
ದೇವತಾಃ” ಗಣದೇವತೆಗಳಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವದರಿಂದ, ಬೇರೆಬೇರೆ ಆತ್ಮರುಗಳು ಎಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದ ಪ್ರಥಮಾಂಶ ದ್ವಾನಿಂಕೋಧ್ಯಾಯದ ೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
“ಆದಿತ್ಕಾನಾಂ ಪತಿಂ ನಿಷ್ಣುಂ” ಎಂದು ಆದಿತ್ಯಗಣಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಅವರಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬನಾದ ವಿಷ್ಣುವು 
ಪತಿಯಾದವನು ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆದಿತ್ಯರೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬನಾದ ಆದಿತ್ಯಸಿಗೆ ಇರುವ ದೇಹಗಳೆಂದು 
ಅಪಾರ್ಥ ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ, ಅವರುಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ರಾಜನು ಎಂದರೆ ಆ ದೇಹಗಳಿಗೆ ರಾಜನು 
ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಆಗುತ್ತದೆಯೇ? ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷ್ಣುವು ಏಷ್ಟ್ವಂರಾವತಾರಿಯಾಗಿ 
ಉಪೇಂದ್ರನೆಂದು ಹೇನಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು ಕಾಶ್ಯಸರಾದ ಅದಿತಿಯಸ್ಸೆ ಜನಿಸಿದವನು. 

ಆಗಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ದ್ವಾದರಾತ್ಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿರುವದರಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ೧೨ ರರೀರಗಳುಳ್ಳ 
ವನೆಂದು ಅರ್ಥವು ತೋರಿಬರುತ್ತದಲ್ಲಾ ? ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯಸಿಗೆ ಸಂಕ್ರಮಣ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
೧೨ ವಿಧ ರರೀರಗಳುಂಬಿಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ದ್ವಾದಶಾತ್ಮಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ದ್ವಾದರಾದಿತ್ಯ 
ರಬ್ದಕ್ಕೂ ಏನೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲವು. ಅಕ್ಲಿಯೂ ದ್ವಾದಶ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ದ್ವಾದಶ. ಶಬ್ದಗಳ ಗಿರುವ 
ದರಿಂದ ಅನೇಕರಿಗೆ ಭ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಭ್ರಮದಿಂದಶೇ “ವ್ಪಾದಶಾ 
ತ್ಮನ್ನನೋಸ್ತು ತೇ?” ಎಂಬ ಆದಿತ್ಯ ಹೃದಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯಪರವಾಗಿ ಕೆಲವರು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ್‌ರವಿರಂಶುಮ್ಮಾ?ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಎಂದರೆ ಜಗತಿ ಪ್ರಕಾಶಕಾನಾಂ - ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಞ ಪ್ರಕಾಶ 
ವುಳ್ಳಪುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ, ಯೋಂಶುರ್ಮಾ ರವಿಃ - ಯಾವ ಬಹು ಪ್ರಕಾರವುಳ್ಳ ವನಾದ, ರವಿಃ - 
ಎಂದರೆ, ಆದಿತ್ಯಗಣಃ - ಸೂರ್ಯನೂ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ ಗಣವೋ, ಸೋ,ಹಂ - ಅದೂ 
ಎಂದರೆ ತಚ್ಛರೀರಕ ಪರವಸತ್ಮನು ನಾನೇ. ತಾನೂ ಕೂಡ ಸರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಾಗಿ ಕೋಟ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೧] ದರಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೭೯ 








ಭಾ. ಮರೀಚಿರ್ಯಃ, ಸೋಹಮುಸ್ಮಿ; ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಮಹಂ ಶಶೀ-ನೇಯಂ ನಿರ್ಧಾರಣೇ 
ಸಸ್ಮೀ, “ಭೂತಾನಾಮಸ್ಮಿ ಚೇತನಾ? ಇತಿನತ್‌: ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ಪತಿರ್ಯತ್ಚಂದ್ರಃ 
ಸೋಹಮಸ್ಮಿ ॥ ೨೧ ॥ 





ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹವನನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ರಿಸಿ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ತನ್ನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರವುಳ್ಳವುಗಳು ಎಂದು ಜಗೆತಿ ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ ಮಹತ್ತಾದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ರವಿಃ ಅಂಶುಮರ್ಮಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ ಇಲ್ಲಿ ಮತುಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ನಿರ್ಧಾರಣೆಗೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಅತಿಶಯಿತ ಪ್ರಕಾಶಯೋಗವು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಹಿಂಡಿ ಉತ್ಕಷ್ಟಃ 
ಎಂದು ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದಿರುವದರಿಂದ, ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುವದರಿಂದ, 
ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಭಾವವನ್ನೇ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಂತಾಯಿತು. 
ಇದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮೂಲದಲ್ಲೇ “ಪುರೋಧಸಾಂಚ ಮುಖ್ಯಂ ಮಾಂ 
ಎಂದು ಉದಾಹರಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಮರುತಾಂ-೪೯ ವಾಯುಗಳಲ್ಲಿ ಉಶ್ಕೃಷ್ಟೋ ಮರೀ 
ಚಿರ್ಯಃ-ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾದ ಮರೀಚಿನಾಮಕನಾದ ವಾಯುವು ಯಾರೋ, ಸೋಹಮಸ್ಮಿ-ಆ ಮರೀ 
ಚಿಯೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಮೊದಲು ಸಪ್ತಮರುತ್ತುಗಳು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಏಳೇ 
ಳಾಗಿ ಮಾರುದ ಮಾರುದ ಅಳಬೇಡ ಅಳಬೇಡವೆಂದು ಕತ್ತರಿಸಿದುದರಿಂದ ೪೯ ವಾಯುಗಳಾಗಿ 
ಮಾರುದ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮರುತ್‌ ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವುಂಟಾಯಿತು. ನಕ್ಸತ್ರಾಣಾಂ ಅಹಂ 
ಶಶೀ-ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅಹಂ ಶಶೀ-ಆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಪತಿಯಾದ ಚಂದ್ರನು ಯಾಕೋ, 
ಅವನೂ ನಾನು. ನಕ್ಷತ್ರಾಣಾಂ ಎಂಬ ಷಡ್ಮಿಗೂ ಒಂದಿನ ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ ಎಂಬ ಸಸ್ಠಿಗೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವದರಿಂದ, ನೇಯಂ ನಿರ್ಧಾರಣೇಷಸ್ಮೀ-ಈ ಸಸ್ಮಿಯು ನಿರ್ಧಾರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ; ಹಿಂದೆ ಆದಿತ್ಯಾನಾಮಹಂ ನಿಷ್ಣುಃ. 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುನಾಮಕನು ಆದಿತ್ಯರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನು, ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನು ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಇಲ್ಲಾದರೋ ಚೆಂದ್ರನು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಲಿಲ್ಲವು, ಆದರೆ ತಾರಾಧಿಪಃ- 
ತಾರೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸತಿಯು; ಹಾಗೆ ನಿರ್ಧಾರಣ ಷಹ್ಮಿಯ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇದು ಎಂತಹ 
ಷಷ್ಠೀ ಎಂದರೆ ಸಂಬಂಧ ಸಾಮಾನ್ಯಷಷ್ಠೀ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಭೂತಾನಾಮಸ್ಮಿ ಚೇತನಾ ಎಂಬಲ್ಲೇ ಹಾಗೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಯಾವ ಚೈತನ್ಯ ಉಂಟ ಆದೂ ನಾನೇ, ಇತಿವತ್‌ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗದ ಹಾಗೆ. ನಶ್ಚತ್ರಾಣಾಂಪತಿಃ-ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನು ಯತ್ಚಂದ್ರಃ- 
ಯಾವ ಪ್ರಧಾನನಾದ ಚಂದ್ರನೋ, ಸೋಹಮಸ್ಮಿ - ಅವನೂ ನಾನೇ, ನಕ್ಸತ್ರಾಣಾ ಮಹಂ 
ಶಶೀ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಸುಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಭೋಗಸ್ಥ್ರಾನಗಳೆಂದೂ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವು 
ಸ್ವರ್ಗಿಗಳಿಗೆ ಭೋಗಸ್ಸಾನವೆಂದೂ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ್ಚಿರುವದರಿಂದ ನಿರ್ಧಾರಣ ಷಷ್ಟ್ರೀ 
ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲಾ? ಮಿಕ್ಕ ಕಡೆಗಳಟ್ಸೆಲ್ಲಾ ಸಿರ್ಧಾರಣ ಷಷ್ಠಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವಾಗ 
ಇದೊಂದರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸನ್ಮೀ ಎಂದು ಏಕೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು? 
ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಹಿಸಿದರೆ, ನಕ್ಷತ್ರ ಶಬ್ದದಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವಂತವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು 
ಛತ್ರೀನ್ಯಾಯದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು. . ಅದೂ. ಅಲ್ಲದೆ “ಸರ್ಗಾಣಾಮಾದಿರಂಶಕ್ಚ 
ಮಧ್ಯಂ ಚೈವಾಹಮರ್ಜುನ”, “ನಾದ ಪ್ರವದತಾಮಹಂ” “ಅಹಮೇವಾಶ್ಚಯ॥ 


೧೨೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾ [ಕ್ಲೋಕ ೨೨ 





ಮೂ. ನೇದಾನಾಂ ಸಾಮವೇದೋಸ್ಮಿ ದೇವಾನಾಮಸ್ಮಿ ವಾಸವಃ | 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಮನಶ್ಚಾಸಿ ಲ ಭೂತಾನಾಮಸ್ಮಿ "ತನಾ | ೨೨. 


ಭಾ. ನೇದಾನಾಂ - ಚುಗ್ಯಜುಸ್ಥಾಮಾಥರ್ನಣಾಂ ಯ ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟಸ್ಸಾಮವೇದಃ, 








ಕಾಲಃ” “ಉದ್ಭವಶ್ಚ ಭವಿಷ್ಯತಾಂ” "ದ್ಯೂತಂ ಛಲಯತಾಮಸ್ಮಿ” “ತೇಜಸ್ತೇಜಸ್ತಿನಾ 
ಮಹಮ್‌ “ಜಯೋಸ್ಮಿ” ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಫಿರ್ಧಾರಣಷನ್ಮಿಯು ಕೊಡುವದಿಲ್ಲವು. 
ಆದುದರಿಂದ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ನಕ್ಷತ್ರಜಾತೀಯತ್ಪನಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಸಂಬಂಧ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಸ್ತ್ಯರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವದೇ ಉಚಿತವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ:--ವೇದಾನಂಂ- ಚತುರ್ನೇದಗಳಲ್ಲಿ, ಸಾಮನೇದೋಸ್ಮಿ - ಗಾನ 
ರೂಪವಾಗಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾಗಿ ಪರಬ ಸ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಸಾಮವೇದವೂ ನಾನೇ. 
ದೇವಾನಾಂ-ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಃ-ಅವರುಗಳಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿರುವ ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯಯುಕ್ತ 
ನಾದ ಇಂದ್ರನೂ ನಾನೇ, ತಚ್ಛ್ಚರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ನಾನೇ, ಇಂದ್ರನೂ ಪ್ರತರ್ದನ ನಶ್ಯ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರಿಯಾಹಾಂ-ಏಕಾದಶೇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ, 21331 228% ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಉತ್ಕ ಎಷ್ಟಂದ್ರಿ ಯವನಾದ, ಮನಶ್ಚಾಸ್ಮಿ 
ಆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮನಸ್ಸಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಭೂತಾನಾಂ. ಭೂತಗಳಲ್ಲಿರುವ, ಚೇತನಾಸ್ಮಿ- 
ಚಜೀತನವೂ ನಾನೇಯಾಗಿರುತ್ತೆ ನೆ. ಚೇತನಾ ಎಂದರೆ ಜ್ರಾ ಸ್ಥಿನವನ್ನು ಟುಮಾಡುವುದು ಎಂಬ 
ರ್ಥವು. ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾಗಿ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ಸ್ತ್ಯದಾಯನೂ ನ ಇನೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:- -ನೇದಾನಾಂ ಎಂದರೆ ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಾಥರ್ವಣಾಂ-ಬುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾ 
ಮಾಥರ್ವಣ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ, ಯಃ ಚತ ಸತ್ಯ ಭಾಸನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸಾಮ 
ವೇದವೋ, ಸೋಹಂ - ಅದೂ ನಾನೇ; ಸಾಮವೇದಕ್ಕೆ ಸ ಸ್ಪತಿ ಹಡ ೫03 ಗಾನ 
ರೂಪವಾಗಿ ಸಹಸ್ರರಾಖೆಯೂ ಇರುವದರಿಂದಲೂ, ಅತನನ್ನು 'ಹೂಂದುವ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವದರಿಂದಲೂ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯು; ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮಾಶ್ವಾರ್ರವರು ಸಾಮ 
ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನೇ ತಿರುವಾಯ್‌ಮೊಳಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗಾನ 
ಮಾಡಲ್ಪ್ಬಡುವುದು ಎಂದೇ ಅರ್ಥವು. ಸಾಮವೇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ವೇದದಲ್ಲೇ ಯಗ್ಭ್ಯೋ 
ಜಾತಂ `ನ ೈಶ್ಯಂ ವರ್ಣಮಾಹುಃ, ಯಜುರ್ನೇದಂ ಕತಿ ಶಯತ್ಕಾಪಾ ರ್ಯೋನಿಂ, ಸ 
ನೇಷೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಪ್ರಸೂತಿ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು “ಸಾಮಜ್ಯಾ 
ಯಾನ್ವಾ ಅತೋ ಮಮ ಮಹಿಮಾ? ಎಂಬವು ಸ್ರಿತಿವಾಕ್ಯವೂ ಉಂಟು. ಹೀಗೆ ಸ | ಸಾಮವೇದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ಕೃ ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಇದೇ ಪ್ರಮಾಣನೆಂದೂ, ಮಿಕ್ಕವು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣ 
ನಲ್ಲವೆಂದೂ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ ವೇದವೆಬ್ಲವೂ. ಪ್ರಮಾಣವೇ. ಆಅದರಕ್ಲಿರುವದೆಲ್ಲೂ ಬಾಧ್ಯ 
ಬಾಧಕಭಾವಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಸರ್ವಸಮಂಜಸವೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತಪು. ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧವಾಗಿ ತೋರಬಹುದು. ಅವುಗಳನ್ನು ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಇರಬೇಕು.-- ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ. “ಬಿಭೇತ್ಕಲ್ಪಶ್ರುತಾದ್ವೇದೋ ಮಾಮಯಂ ಸ್ರತರಿಷ್ಯತಿ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಲ್ಬಶ್ರುತನು ಅಪಾರ್ಥವನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೋ ಎಂದು ವೇದವು ನಡಗುತ್ತದೆಂದು 
ತಿಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. “ಸರ್ಚಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಜ್ಜಲಾನಿತಿ ಶಾಂತ ಉಪಾಸೀತ? 
“ಸಜೀವ ಸೋಮೈದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ ಏಕಮೇನಾದ್ದಿತೀಯಂ? “ ದ್ವಾಸುಸರ್ಣಾ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೨] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೨೮ೆ೧ 
ಭಾ. ಸೋಃಹಮ್‌; ದೇವಾನಾ ಮಿನ್ಬೋಸಹಮಸ್ಮಿ; ಏಳಾದಶಾನಾ ಮಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ 
ಯದುತೃಷ್ಟಂ ಮನ ಇಂದ್ರಿಯಮ್‌, ತದಹಮಸ್ಸ್ಮ; ಇಯಮಸಿ ನ ನಿರ್ಧಾ 
ರಣೇ-ಭೂತಾನಾಂ ಚೇತನವತಾಂ ಯಾ ಚೇತನಾ, ಸಾಹಮಸ್ಮಿ ॥ ೨೨ ॥ 











ಸಯುಜಾ ಸಖಾಯಾ “ ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂ ಚ ಮತ್ತಾ” “ಆನೀದೆನಾ 
ತಗ್‌ಂ ಸ್ವಧಯಾ ತದೇಕಂ...ತಮ ಆಸೀತ್‌ ತಮಸಾಗೂಢ ಮಗ್ರೇ ಪ್ರಕೇತಂ ” ಎಂಬ 
ಫುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೇಎರಡು ಪ್ರಮಾಣಗಳಬ್ಲೂ ಒಂದೇಎಂದೂ, ಅನಂತರ ಎರಡೆಂದೂ, ಆಮೇಲೆ 
ಮೂರೆಂಡೂ, ಕೂನೆಯ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಉಂಟಿಂದೂ, ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ನೋಡಿದರೆ 
ಸರಶ್ಬರ ವಿರುದ್ಧಾರೃಗಳುಳ್ಳ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ತತ್ವಜ್ಞನಿಗೆ ಸರಮ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವು 
ಉಂಟು ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತರೀತ್ಯಾ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವಿರುವಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬಹುದೇ ವಿನಾ, ಅದ್ವೈತ ಮತ್ತು ದ್ವೈತ ಸಿದ್ದಾಂತರೀತ್ಯಾ ಸಮಂಜಸವಾದ ಅರ್ಥಹೇಳುವದು 
ಕಷ್ಟವು ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳೂ ನಮಗೆ ಪ್ರಮಾಣವೇ. ಆದರೆ ಸಾಮವೇದವು ಸರ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಕುರಿತೇ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯು. ಜೇವಾನಾಮಿಂದ್ರೋಹ 
ಮಸ್ಮಿ - ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಇಂದ್ರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇಂದ್ರನಿಗಿಂತ ಮೂಲ 
ಭೂತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರೂ ಮತ್ತು ಅಗ್ನಿ ಯಮ ವರುಣಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ ದೇವಶಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ರುವಾಗ, ಅವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯಿಂದ ಹೇಳಿರುವದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ, 
ಇದಿ ಸರಮೈಶ್ಚರ್ಯೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ, ಇಂದ್ರಶಬ್ದದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ರೀತ್ಯಾ, ಸ್ವರ ಭೋಗಾದಿ 
ಪರಮೈಶ್ಚ್ವರ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟನು, ಆದುದರಿಂದ ಮೂಲದ ವಾಸವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಇಂದ್ರನೆಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಇದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳು ಸಿಕ್ಕೃಷ್ಟರೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಯದ್ದಲ್ಲವು. 
ಅವರನ್ಲಿ ಮಹತ್ವವು ಬೇರೆ ವಿಧನಾಗಿ ಉಂಟೀ ಉಂಟು. ಶ್ರೀ ಮಚ್ಚಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ ಸಹೆ 
ದೇವಾನಾಂ ಎಂಬ ರಬ್ಬಕ್ಕೆ “ ರುದ್ರಾದಿತ್ಯಾದೀನಾಂ ವಾಸವಃ ಇನ್ನ ,ಃ ಅಸ್ಮಿ ” ಎಂದೇ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ತೊಂದರೆ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಯೋಚಸಿ, ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು 
ದೇವಾನಾಂ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ರಿಸಿ, ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಸುಖಾ 
ನುಭವ ಮಾಡುವವರ ಮಧ್ಯೆ ಅವರಿಗೆ ಪತಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ನಾನೇ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಏಿಕಾದಶಾನಾಂ ಇಂದ್ರಿಯಾಹಾಂ - ಹನ್ನೊಂದು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ, ಯಡುತೃಷ್ಣಂ 
ಮನ ಇಂದ್ರಿಯಮ್‌ - ಯಾವ ಮಿಕ್ಕ ದಶೇಂದ್ರಿಯಗೆಳಿಗೂ ಓಿಯಾಮಕವಾಗಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾಡ ವ.ನಸ್ಸೆಂಬ ಇಂದ್ರಿಯವೋ, ತದಹಮಸ್ಮಿ - ಅದೂ ನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮನಸ್ಸೂಂದನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದರೆ, ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ, ಶಬ್ಬಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ, ಜಯಸಿದಹಾಗಾಯಿತು. 
ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಉತ್ಕೃೃಷ್ಟತೆಯು. ಮನಸ್ಸಿಸಿಂದಲೇ ಈ ಚೀತನನಿಗೆ ಬಂಧ 
ಮೋಕ್ಸಗಳೂ, ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯು. “ ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯಃ 
ಸರಾಹ್ಕರ್ಥಾಃ ಅರ್ಥೇಭ್ಯಶ್ಚ ಸರಂ ಮನಃ? (ಕಠ.೧. ೬. ೧೦.) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯೂ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ ಈ ರ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಏತಸ್ಮಾಜ್ನಾಯತೇ ಪ್ರಾಣೋ 
ಮನಸ್ಸರ್ಟೇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚಎಂಬ ಮುಂಡಕ ಶೃತಿಯಲ್ಲೂ (೨. ೧. ೩) ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಂದ ಪೃಥಕ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ, ಇಂತಹ ಶಜ್ಯಾನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಏಳಾದಶಾನಾಂ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಹಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಶ್ರುತಿಗಳು ಏಕೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿಹೇಳಿದವು? 
ಎಂದರೆ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲ ಮನಸ್ಸು ಮುಹತ್ತಾದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಹೇಳಿದವು. ಆದುದರಿಂದ, 


೧.೨೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೨೩ 





ಮೂ, ರುದ್ರಾಣಾಂ ಶಜ್ಕರಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ವಿತ್ತೇಶೋ ಯಕ್ಷರಕ್ಷಸಾಂ । 
ವಸೂನಾಂ ಪಾವಕಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಮೇರುಶ್ಶಿ ಖರಿಣಾನುಹಮ್‌ ॥ ೨೩, 


ಗೋಬಲೀ ವರ್ಧನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿದವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಿರ್ಧಾರಣ ಸಷ್ಠ್ರಿಯೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇನ್ಹ ಯಗಳು ಹನ್ನೊಂದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ ಇನ್ಸ್ಟ್ರ 
ಯಾಣಿ ದಶೈಕಂಚೆ ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಇದೆ, ( ಗೀ ೧೩. ೫.) ಹಾಗೆಯೇ 
ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲೂ (೧. ೨. ೪೮.) * ಏಕಾದಶಂ ಮನಶ್ಚಾತ್ರ ?” ಎಂದು ಇರುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣು 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ ಮನ ಏವ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಕಾರಣಂ ಬಂಧಮೋಶ್ಸಯೋಃ । ಬಂಧಾಯ 
ವಿಷಯಾಸಜು ಮುಕ್ತೈ ನಿರ್ನಿಷಯಂ ಮನಃ ” ಮನಸ್ಸೇ ಮನುಷ್ಯರ ಬಂಧ ಮೋಕ್ಷಗ 
ಳಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಇತರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗಿಂತ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು. 
“ ಮನೋಹಿ ಹೇತುಸ್ಸರ್ನೇಸಾಮಿನ್ಸಿಯಾಹಾಂ ಪ್ರವರ್ಶನೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ 
ಹನುಮಂತನ ವಾಕ್ಕು ಇರುತ್ತದೆ. (ರಾ. ಸುಂ.) ಇಯ ಮಹಿ ಇದೂಕೂಡಾ ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಿರುವ ಷಷ್ಠ್ರಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಡಲ್ಲಿವು. ನಶ್ಸತ್ರಾಣಾ ಮಹಂ ಶಶೀ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ರೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಹಿ ಶಬ್ದವು. ಚೇತನನತಾಂ- ಚೇತನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ, ಭೂತಾನಾಂ - ಭೂತಗಳಲ್ಲಿರುವ ಯಾ, ಚೇತನಾ - ಯಾವ ಮುಖ್ಯವಾದ ಚೀತನ 
ಉಂಟೋ, ಸಾಹಮಸ್ಮಿ - ಆ ಚೀತನವೂ ನಾನೇ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಚೇತನ ವೆಂದರೇನು ಎಂಬ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಚೇತನವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದು ಭೂತಉಂಟು, ಎಂದು 
ಕೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಬ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಇಯಮಪಿ ನ ನಿರ್ಧಾರಣೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಭೂತಾ 
ನಾಮಸ್ಮಿ ಚೇತನಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಫನಿರ್ಧಾರಣ ಷಷ್ಠ ಕರವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಇದು ಎಂತಹ ಷಷ್ಠಿ ಎಂದರೆ ಸಂಬಂಧ ಸಾಮಾನ್ಯ ಷಷ್ಠಿ 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಆದರೆ ಒಂದೆರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಚೇತನಾ 
ಎಂಬುದು ಆರನೆಯ ಭೂತವೆಂದೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಚೇತನ ವೆಂದೂ 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಥಿರ್ಧಾರಣಾರ್ಥವೇ ಏಕೆ ಕೂಡದು? ಎಂದರೆ ಪಂಚ ಭೂತಗಳೇ ಪ್ರಸಿದ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವದರಿಂದಲೂ, ಆರನೆಯದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಏಳನೆಯದೂ ಎಂಟನೆಯದಗಸೆ 
ಎಂದೂ ಕೆಲವುಕಡೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಮನಸ್ಸೆಂದರ್ಥಮಾಡುವದು ಅಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥ 
ನೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. *“ ತೇಜಸ್ತೇಜಸ್ಥಿನಾಂ? “ ಸತ್ವಂ ಸತ್ವವತಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರಭೂತವಏಿಶೇಷಣವು ಚೇತನಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು“ಚೇತನವತಾಂ 
ಯಾ ಚೇತನಾ ” ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಚೀತನವೆಂದರೆ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಗೆ 
ಹೇತುಭೂತವಾದುದು. ಶ್ರೀ ಮಚ್ಚಂಕರಾಚಾರ್ಯರು “ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಘಾಶತೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಾ 
ಬುದ್ದೇಃ ವೃತ್ತಿಃ ಚೇತನಾ ಎಂದು ಸಮಂಜಸವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು ಚೀತನವೆಸಿಸುತ್ತದೆ, ಚಿತಿ ಸಂಜ್ಞ್ಯಾನೇ ಎಂಬ ಧಾತುವು, ಚೇತಯಂತೇ 
ಅನಯೇತಿ ಚೇತನಾ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು ಎಂಬರ್ಥವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-ರುದ್ರಾಣಾಂ - ಏಕಾದಶ ರುದ್ರಗಣದಲ್ಲಿ; ಶಜ್ವರಶ್ಹಾಸ್ಮಿ -ಶಜ್ಯರ 
ನಾಮಕನಾದ ರುದ್ರನು ನಾನು;ಹಿಂದೆ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುನಾಮಕ ಆದಿತ್ಯನೆಂದು ಆದಿತ್ಕಾ 
ನಾಮಹಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಏಕಾದರರುದ್ರರನ್ಲಿ ಪ್ರಾ 
ಧಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಶಜ್ಯರನೇ ವಿವಕ್ಸಿತನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕಾದಶ 
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ಭಾ. ರುದ್ರಾಣಾಮೇಕಾದಶಾನಾಂ ಶಂಕರೋ,ಹಮಸ್ಮಿ ;ಯಶ್ಚರಶ್ಷಸಾಂ ವೈಶ್ರನಣೋಹಂ 





ರುದ್ರರು ಯಾರೆಂದರೆ ಶ್ರೀ ಸರಾರಿರರು ಹೇನುತ್ತಾರೆ... “ಹರಶ್ಚ ಬಹುರೂಪಶ್ಚ ತ್ರ್ಯಂಬಕ 
ಶ್ಲಾಸರಾಜಿತಃ | ವೃಷಾಕಪಿಶ್ಚಶಂಭುಶ್ಚ ಕಪರ್ದೀರೈವತಸ್ತಥಾ । ಮೃಗವ್ಯಾಧಶ್ಚ ಶರ್ಲಶ್ಚ 
ಕಸಾಲೀಚ ಮಹಾಮುನೇ | ಏಕಾದಶೈತೇ ಕಥಿತಾ ರುದ್ರಾಸ್ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರಾ॥? (ವಿ. ಪು. 
೧. ೧೫, ೧೨೨-೧೨೩) ಇಲ್ಲ ಶಂಕರ ನಾಮವಿಸ್ಸಿದುದರಿಂದ ಶಂಕರನಾಮಾರ್ಥವೂ ಶಂಭುನಾ 
ಮಾರ್ಥ್ಡವೂ ಒಂದೇಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ರಂಭು ರಬ್ಬವು ಶಂಕರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿದೆ. ಎಂದು 
ಊಹಿಸಬಹುದು. ಅಮರಸಿಘಂಓನಲ್ಲೂ "ರುದ್ರಾಶ್ಚ ಗಣದೇವತಾ॥? ಎಂದು ದ್ವಾದಶಾದಿ 
ತ್ಯುರು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಗಣದೇವತೆಗಳಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ, ಕೆಲವರು ರುದ್ರ 
ನೆಂಬುವನೊಬ್ಬನಿಗೆ, ಹನ್ನೊಂದು ದೇಹಗಳು ಎಂದು ಅಜಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. ಇದು ಮೇಲಿನ 
ಸರಾಶರವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವು. ದ್ವಾದರಾದಿತ್ಯರು ಭಿನ್ನರಾದ ಆತ್ಮರುಗಳು ಎಂದೇ ಭಾಗವತ 
ನಕಾದಶಸ್ಥ್ಯಂಧದಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ತಮ್ಮ ವಿಭೂತಿ 
ಸ ಪ್ರಧಾನವಾದವುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ನೆಂದರೆ ಅಲ್ಪರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾತಿಗಳನ್ನೂ ಗುರುಗಳನ್ನೂ. ವಧಿಸುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು 
ಷಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು, ಆಗಮಾಡಿದ ಉಪ 
(ಶವನ್ನೇ ನಿನಗೂ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಅಕ್ಚರಾಹಾಮಕಾರೋಸ್ಕಿ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಛಂದಸಾಮಹಮ್‌ |! ಇನ್ಟೋಹಂ ಸರ್ನದೇವಾನಾಂ ನಸೂನಾನುಸ್ಮಿಹವ್ಯವಾಟ್‌ | ಆದಿ 
ತ್ಯಾನಾನುಹಂ ವಿಷ್ಣುಃ ರುದ್ರಾಣಾಂ ನೀಲಲೋಹಿತಃ । ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷೀಣಾಂ ಭೃಗುರಹಂ 
ರಾಜರ್ಷೀಣಾಮಹಂ ಮನುಃ। ದೇವರ್ಷಿಣಾಂ ನಾರದೋಹಂ ಹವಿರ್ಧಾನ್ಯಸ್ಮಿ ಧೇನುಷು? 
ಎಂದು ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಏಕಾದರರುದ್ರರಸ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಶಂಕರೆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬದ 
ಲಾಗಿ ನೀಲಲೋಹಿತೆ ವೆಂದು ಇರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳು ಸರ್ಯಾಯಷದಗಳಾದುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧವೇನೂ ಇಲ್ಲವು, ಯಶ್ಷರಕ್ಷಸಾಂ-- ಯಕ್ಷರಕ್ಷರುಗಳಲ್ಲ, ವಿತ್ತ್ವೇಶಃ- -ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯ 
ಯುಕ್ತನಾದ ಕುಬೇರನಾಗದ್ದೇನೆ. ವಸೂನಾಂ-- ಅಷ್ಟ ವಸುಗಳನ್ನು ಎಂಟನೆಯವನಾದ, 
ಪಾವಕೋಸ್ಮಿ-- ಸಾವಕನಾಮ ಕನಾದ ವಸುವಾ!ರುತ್ತೇನೆ. ಅಷ್ಟ ವಸುಗಳು ಯಾರು 
ಎಂಬುದು ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. -- ಯೇತ್ಸನೇಕವಸುಪ್ರಾಣಾ ದೇವಾ 
ಜ್ಕೋತಿಃ ಪುರೋಗಮಾಃ। ವಸವೋಷ್ಟ್‌ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾಸ್ತೇಸಾಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ವಿಸ್ತರಮ್‌। 
ಆಪೋ ಧ್ರುವಶ್ಚ ಸೋಮಶ್ಚ ಧರ್ಮತ್ಕೈ ವಾನಿಲೋ ನಲಃ ; ಪ್ರತ್ಕೊಷಶ್ಚ ಪ್ರಭಾಸಶ್ಶ 
ವಸವೋನಾಮಭಿಸ್ಸ್ಮೃತಾಃ ”. (ನಿ.ಪು. ೧-೧೫-೧೦೨-೫) ಇವರಿಗೆ ವಸುಗಳೆಂದು ಏಕೆಹೆಸರು 
ಎಂದರೆ ಅನೇಕ ವಸು ಎಂದರೆ ಧನ ಅಥವಾ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೇ ಬಲವಾಗಿ ಉಳ್ಳವರು, ಅವರುಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳು ಆಪ, ಧ್ರುವ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಪ್ರಭಾಸರೆಂದು ಎಂಟು ಜನರು ; ಆದರ್ಶ ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಪುರೋಗಮಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅನಲಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಗ್ಬಿಯೇ ಪ್ರಧಾ 
ನನು. ಶಿಖರಿಣಾಂ--ಶಿಖರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಸತೃತಗಳನ್ಲ, ಮೇರುರಹಮ್‌._ ಚನ್ನ 
ರತ್ನಗಳುಳ್ಳ ಪಠ್ವತವಾಗಿಯೂ, ಗ್ರಹಗಳ. ಸುತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಷರೂಪವಾಗಿಯೂ; ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮೇರು ಸತ್ವಶವೂ ನಾನೇ, ಇವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾಗಿ 
ಮಾಹಾತ್ಮಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವನು ನಾಸನೇಎಂಬ ಭಾವವು. 


ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:;--ರುದ್ರಾಣನ 9-..ಎಂದರೆ. ಏಕಾದಶಾನಾಂ -. ಏಕಂದರಿ ರುದ್ರರ 


ವಿ 


ಆ 


೭೬. 2೭ 


ಗಿ೨೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೨೪ 





ಪರರ, 


ಭಾ. ವಸೂನಾಮಷ್ಟಾನಾಂ ಪಾನಕೋಹಮ್‌ ; ಶಿಖರಿಣಾಂ-ಶಿಖರಶೋಭಿನಾಂ 
ಸರ್ವತಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಮೇರುರಹಮ್‌ |! ೨೩ ॥ 


ಮೂ. ಪುರೋಧಸಾಂ ಚ ಮುಖ್ಯಂ ಮಾಂ ನಿದ್ಧಿ ಪಾರ್ಥ ಬೃಹಸ್ಪತಿಮ್‌ । 
ಸೇನಾನೀನಾಮಹಂ ಸೃನ್ಸಸ್ಸರಸಾಮಸ್ಮಿ ಸಾಗರಃ | ೨೪, 
ತಜ್ಕಿ ರೋಹಮಸ್ಮಿ-- ಪ್ರಧಾನನಾಗಿರುವ ರಜ್ಯರನಾಮಕ ರುದ್ರನೂ ನಾನೇ; ಯಶ್ಚರಕ್ಷಸಾಂ- 
ಯಕ್ಷರಕ್ಷಸ್ಸುಗಳನ, ವೈಶ್ರವಣೋಹಮ್‌ -. ವಿಶ್ರವಸ್ಸಿನ ಪುತ್ರನಾಗಿ, ಧನೈರ್ವರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ, ರಾವಣನಿಗೆ ತಮ್ಮನಾಗಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ಕುಬೇರನೂ ನಾನೇ, 
ಯಕ್ಷರಕ್ಷಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರುಗಳಿಗೆ ತುಂಬಾ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಜ್ಲವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಎಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ತಾನೇ ರಾಕ್ಷಸನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ರಾಕ್ಷಸರಾಜಫಿಗೆ ತಮ್ಮನು, ಅಥವಾ ಅವರಿಬ್ಬರ ಪಂಗಡಕ್ಕೂ ಕುಬೇರನು ಅಧಿಪತಿ 
ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದಲಾದರೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು ; ವಸೂನಾಂ ಅಷ್ಟಾನಾಂ-.-ಅಸ್ಟ 
ವಸುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾವಕೋಹಮ್‌. -ಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ ಪಾವಕನಾಮಕನು ನಾನೇ: ಶಿಖರಿಣಾಂ 
ಎಂದರೆ ಶಿಖರಶೋಭಿನಾಂ ಸರ್ವತಾನಾಂ-ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಪರ್ವತಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, 
ಮೇರುರಹಮ್‌-- ಸ್ಪರ್ಣರತ್ನಗರ್ಭಿತನಾಗಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮೇರುಪರ್ವ 
ತವು ನಾನೇ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಮೇರುಪು ನಾನು ಎಂದು ಹೇಳದೇ, ಶಿಖರಿಣಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗದಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪರ್ವತಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಶಿಖರದಿಂದ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾದ 
ಸರ್ವತಗಳು ಏಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿಖರ ಶೋಭಿನಾಂ ಎಂಬ 
ದಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಶಿಖರಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದಲೇ ವಿಶಿಷ್ಟತಯೂ ತದ್ದಾರಾ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯೂ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಮುಂದೆಯೇ ಸ್ಥಾನರಾಣಾಂ ಹಿಮಾ 
ಲಯಃ ಎಂದು ಇರುವದರಿಂದ ಇನ್ನಿ ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದೂ ಮೇರುಶ್ಮಿ ಖರಿಣಾ 
ಮಹಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷತಃ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು ಶಿಖರಿಣಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಆ ಏಖರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇರುವು ಶ್ರೇಷ್ಟವಾದುಜಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು 11೨೩/ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-ಪುರೋಧಸಾಂಚೆ-ರಾಜಪ್ರರೋಹಿತರುಗಳಲ್ಲೂ, ಹೇ ಸಾರ್ಥ- 
ಸ ಪೃಥು ಎಂಬವಳ ಕುಮಾರನಾದ ಅರ್ಜುನರನೆ, ಮಾಂ-ನನ್ನನ್ನು, ಮುಖ್ಯಂ-ಮುಖ್ಯನಾದ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಮ್‌ -- ಬುದ್ಧಿ ಶ್ರೀಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನಾಗಿ ದೇವಪುರೋಹಿತನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ 
ನ್ನಾಗಿ, ವಿದ್ಧಿ-ತಿಳಿ; ಜ್ಞ್ಞಾನವಿಜ್ಞ್ಞಾನಗಳಿಂದ ಬೃಹತ್ತಾದ ಪತಿ ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಬೃಹಸ್ಸತಿ 
ರಬ್ದಕ್ಕನೇ ಉತ್ಕರ್ಷವು: ಸೇನಾನೀನಾಂ-ಸೇನಾನಾಯಕರವ್ರಿ ಸ್ಕಂದಃ-ದೇವಸೇನಾನಾಯಕ 
ನು ಅಹಮಸ್ಮಿನುನಾಗಿದ್ದೇನೆ; ಇಲ್ಲಿ ಅಹಂ ಎಂದು ಪ್ರಠ್ಞಮಾವಿಭಕ್ತಿಯು ಇರುವದರಿಂದ, 
ಪೂರ್ವಾರ್ಥದ ಅನ್ವಯವು ಕೂಡುವುದಿಬ್ಬವು ಸರಸಾಂ-ಭೂಮಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜಲಾರಯಗಳಳ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಪ್ರವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಸರಸ್ಸುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜಲಾರಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂಬ ಭಾವವು, ಸಾಗರೋಸ್ಮಿ-ನಾನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಅಗಾಧವಾಗಿ ಅಶೆಗಳಿಂದ ಘೋಷಿಸುವ, 
ಅನೇಕರತ್ನ್ನಗಳಿಗೆ ಆಕರವಾಗಿ ಬಹುವಿಶಾಲವಾಗಿರುವ, ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸಾಗರನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ 1೨೪! 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:- ಪುರೋಧಸಾಂ-ರಾಜಪ್ರರೋಹಿತರುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ಯು. ಯ-ಯಾವನೋ ಸೋಹನುಸ್ಮಿ-ಅವನೂ ನಾನೆಯೇ, ಈ ಬೃಹತಾಂಪತಿಃ-ಬೃಹಸ್ಸತಿಃ 
ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಅತಿಶಯವು ವೃಕ್ತಪ್ರು. ರಚೀಡೇನಿಯಕಷ್ಟದೆಕೆಯ್ನ ನಿವಾರಕೋನಾಯ 


ತ 


ತ್ತೋಕ ೨೫) ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ: ಗಿ೨೮೫% 





ಭಾ. ಪುರೋಧಸಾಮುತ್ಯೃಷ್ಟೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ಯಃಟ। ಸೋಹಮಸ್ಮಿ; ಸೇನಾನೀನಾಂ 
ಸೇನಾಪತೀನಾಂ ಸ್ಮಂದೋಹನಮಸ್ಮಿ; ಸರಸಾಂ ಸಾಗರೋಹಮಸ್ಮಿ || ೨೪ ॥ 


ಮೂ. ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಭೃಗುರಹಂ ಗಿರಾ ಮಸ್ಮ್ಯೇಕಮಶ್ಸರಮ್‌ |. 

ಯಜ್ಞಾನಾಂ ಜಪಯಜ್ಞೋಃಸ್ಮಿ ಸ್ಥಾನರಾಣಾಂ ಹಿಮಾಲಯಃ ॥ ೨೫. 
ಸೇನಾಪತಿಗಳಲ್ಲ ಸ್ಮಂದೋಹಮಸ್ಮಿ. ಪ್ರಸಿದ್ದ ನಾದ ಸ್ವಂದನೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ; ಸೇನೇಶರು 
ಪ್ರಧಾನರಾಗಿರುವಾಗ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಮಂದನನ್ನು ಹೇಳಿದುದುಹಾಗೆ? ಎಂದರೆ ಫಿತ್ಯವಿಭೂತಿ 
ಯಕ್ಲಿರುವರನ್ನು ಹೇಳುವದು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಕೃತವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಕರ್ಮವಶ್ಯರಾದ ಸೇನಾನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನನಾಗಿ ಸ್ವಂದನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಲೋಕಗಳ 
ಸೇನಾನಾಯಕರನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸೇನಾಸತೀನಾಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಫಿತ್ಯ ವಿಭೂತಿ 
ಯ್ಲಿರುವವರು ಒಬ್ಬರೇ ಸೇನೇಶರು; ಆದುದರಿಂದ ಬಹುವಚನಕ್ಕೂ ನಿರ್ಧಾರಣ ಸಷ್ಮಿಗೂ 
ಅವಕಾರವೇ ಇಲ್ಲವು. ಸರಸಾಂ-ಸರಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ, ಸಾಗರೋಃಹಮಸ್ಮಿ- ಮಹತ್ತಾದ ನಿರುಪಮ 
ವಾದ ಸಾಗರವೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಸುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರವಾಹರಹಿತ ಜಲಾಶಯವೆಂಬ 
ರ್ಥವೇ ಸರಿಯಾದುದು; ಏಕೆಂದರೆ, ಮುಂದೆ ಶ್ರೋತಸಾಮಸ್ಮಿ ಜಾಹ್ಮನೀ-ನದಿಗಳಲ್ಲ ನಾನು 
ಗಂಗೆ ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುವದರಿಂದ; ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ, “ಆದಿತ್ಕ್ಯಾನಾಮಹಂ ವಿಷ್ಣುಃ 
ಸೇನಾನೀನಾಮಹಂ ಸ್ಕಂದಃ? ಹೀಗೆ ಪ್ರಥಮಾಂತದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವಿರುವಾಗ, ಈ 
ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪುರೋಧಸಾಂ ಚ ಮುಖ್ಯಂ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಸಾರ್ಥ ಬೃಹ 
ಸ್ಪತಿಂ ಎಂದು ಬೇರೆ ನಿಧನಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಯುಕ್ತವಾದುದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವದೂ ಅವಶ್ಯಕವು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ತಾನು ನಿರ್ಧಾರಣ ಷಷ್ಟ್ಯರೃದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಪೆ ಲ್ಲಾ ಹೀಗೆಯೇ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ ಆದಿತ್ಕಾನಾಂ 
ಅಹಂ ವಿಷ್ಣುಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಆದಿತ್ಯಾನಾಂ ಮುಖ್ಯಂ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ನಿಷ್ಣುಂ? ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ವಿದ್ಧಿ ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಮಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೂ, ಬೃಹಸ್ಸತಿಯೂ ಸಹ ಬೇರೆಯೇ ಎಂದೂ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೆಂದೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅಶ್ವವನ್ನು ತುರಗವೆಂದು ವಿದ್ಧಿ - ತಿಳಿ ಎಂದು 
ಹೇಳುವದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವು. ಇದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವೇ ಇಬ್ಲವು. 
ಅವತಾರಿಯಾದ ನಾನೇ ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾಗಿರುವವನು, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವನೂ 
ನಾನೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭೇದಭಾವವನ್ನು ಈ ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವ ಅನ್ವಯವು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಶ್ರೀ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಟಯ ಅದ್ಭುತ ಶ್ಲೋಕವಾದ 
“ರಾಮಂ ದಶರಥಂ ನಿದ್ಮಿ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಜನಕಾತ್ಮಚಾಂ | ಅಯೋಧ್ಯಾಮಟವೀಂ ವಿದ್ಧಿ 

ಗಚ್ಛ ತಾತ ಯಥಾ ಸುಖಂ?” ಎಂಬ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಾರ್ಥವು ಅನುಸಂಥೇಯವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಮಹರ್ಹೀಣಾಂ - ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಸರ್ವ ಖುಹಿಗಣ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಸಪ್ತರ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ, ಭೃಗುರಹಂ-ತುಂಬಾ ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಭೃಗುಮಹಠ್ಸಿಯೂ 
ನೇ. ಪರತತ್ವ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಭೃಗುಮಹರ್ಷಿಯೂ ನಾನೇ. ಆತನಿಗೂ ಆತ್ಮಾ 
ವಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಉಂಟುವತಾಡಿದವನೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ದೇವರ್ಲೀ 
ಣಾಂಚ ನಾರದಃ ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಅಪರುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವ 

೩4 





೧೨೮೬ ಶ್ರೀಮಧ್ಭ ಗವದ್ಗೀ(ತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೨1 


ರಾಗ ಹ 


ಭಾ. ಮಹರ್ಷೀಣಾಂ ಮರೀಚ್ಯಾದೀನಾಂ ಭೃಗು ರಹಂ; ಅರ್ಥಾಭಿಧಾಯಿನ ಶೃಬ್ದಾಃ- 








ರ್ತಿಸಿ ಇಹಲೋಕ ಮಹರ್ನಿಗಳು ಹಳ ಟ್ಟರಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಭೃಗುಮಹರ್ಮಿಗೆ 

ಪ್ರಾರಸ್ತೃ ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು, ಸ ೮೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿದಿತವು. ಎಲ್ಲಾ ನುಹ 

ರ್ಹಿಗಳೂ ಒಬ್ಬಿಗೆ ಸೇರಿ ಮಾಡಿದ ಸದು ನಲ್ಲಿ. ಪರತತ್ವವ್ಯಾವದೆಂಬ ಥಿಕ್ಲ ಯವು ಆಗಬೇಕೆಂದು 

ದ್ಹೇಠಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಭೃಗು ಮಹರ್ಟ್ಜಯನ್ನು ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿ, ಅವರು ಫಿಕ್ಷಯ ಮಾಡ 

ತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ ಒಬ್ಬದರು. ಆವರು ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ರಾಜಸಗುಣದ, ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ತಾಮಸ 

ಗುಣದ. ನ ನ್ನ ಕಂಡ್ಕ ಶ್ರೀ(ಮಹಾನವಿಷ್ಣು ನಿನ್ನಾ ಶುದ ಸ ಭಾ ಕಂಡು 
ಮತ 


ಸಭೆಯನ್ಸಿ ಹೇಳಿರುವಡೇನಿಂಡರೆ- “ನಾರಾಯಣೋ ಜಗನ್ಮೂ: “ರಿ ರಂತರಾತ್ಮಾಸನಾತನಃ । 
ಕೂಟಸ್ಫೋಶ್ಸರ ಅವ್ಕಕ್ತೋ ನಿರ್ಲೇಪೋನ್ಯಾಪಕಃ ಪ್ರ ಪ್ರಭುಃ? (೧೨೦-೧.೨) ಎಂದು ಹಳ್ಳಿ 
ಶ್ರೀ ಸರಾ ಯಹಾರ್ಕಾ ಕನ “ದೇವ ಏಕೋ ನಾರಾಯಣಃ? ಎಂದೂ ಮತ್ತು. “ನಾರಾ 
ಯಣ ಸರಂಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ಸಂ ನಾರಾಯಣಃ ಪರಃ? ಎಂದು ಪ್ರರುಷಸೂಕ್ರದನ್ಲೂ. ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಪರತತ್ವ: ಸಿರ್ಣ ಯವನ್ನು ಸ್ಟ ಎಸಿದುದ! 
ಕೂಟಸ್ಥ, ಅಕ್ಷರ, ಆವೃತ್ತ ರಿಬ್ಬಗನು ಪರನ 
ಯತ್ತೇ. ಈ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತ ದೆಶೆಯಸ್ಸೆ ಜೀವಾತ ಹಗ್ಗ 
ರದ ಜೀನುತ್ನನಿಗೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಗಿ 


ಸಾನುಗುಣವನಗಿ ಅರ್ಥಮಾ॥ 


ದ 
ಬ್ರಹ್ಮವ್ಕಾ ಹರೆ ಮಾಂ ತ ಸ್ಯ ೭ಬ 2! ಇರುತ್ತದೆ. (2-೧೭) ನಾರಾ 


ಯಣಾನುವಾಕದಲ್ಲೂ "ಓಮಿತ್ಯೇಕಾಶ್ಸರಂ, ನಮ ಇತಿದ್ದೆ 
ಯಜ್ನ್ಞಾನಾಂ ಜ್ರ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲ, ಓಸಯ್ನೊ «ಸ್ಮಿ- ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಭೋಗಗಳ ಸಾಧಕಗಳ ಲದ 


ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾನ್ತಿಗೆ ಹೇತುನಾಗಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಮೂಲವೂ ಂತ್ರದ್ವಯ ಚರಮತರ್ಲೋಕ ದ್ವಾದರಾ 
ಕರ ಸಡಕ್ಟರಾದಿ ಜನಯಜ್ಞನಾಗಿುತ್ತೇನೆ ಸ್ವಾನರಾಣಾಂ- ಸರ್ವತಗಳಕ್ಬ. ಹಿಮಾಲಯ - 


ಲಂ 


ಬದರೀನಾರಾಯಣಾರ್ರ ಮಗಳಿಗೂ ಇನ್ನೂ ಆನೇಕ ತಪೋ ರಾದ ಮಷಗಳ ರಶ್ರಮಗಳಗೂ 


ಆಕರವಾಗಿ, ಗಂಗಾದಿ ಮಹಾ ಪ್ರಣ್ಯ ನದಿಗಳಿಗೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಠಾನವಾಗಿ, ಪರ್ವತಗಳ ಅತಿ 

ಬೃಹತ್ತಾಗಿಯೂ ಉನ್ನತವಾಯೂ ಇರುವದರಿಂದ, ಹೀಗೆ ನಾನಾ ವಿಧದಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 

ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಬಒಮಾಚಲವೂ ನಾನೇ ಸರಿ. ಇನ ಸಂ ವರಶಭಕ್ಕೆ ವೃಕ್ತಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ 

ಸೇರಿದವಾಗಿರುವಾಗ ಸರ್ವತಮಾತ್ರವೆಂದು ಅರ್ಥ ಹ ತ 

ವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ, ಹೀಗೆ ಭೃಗ್ವಾ _ದಿಗಳಿಗೆ ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾ 

ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುವವನ: ನಾನೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಜವು. 
ಧಾಸ್ಕಾರ್ಥವು: -_ ಮಹರ್ಷೀಹಾಂ ಎಂದರಿ ಮರೀಚ್ಯಾದೀನಾಂ - ಮರೀಬಯೇ 


ಟು 


ತ್ಸೋಕ ೨೫) `` ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೮೭ 
ಭಾ. ಗಿರಃ; ತಾಸಾ ಮೇಕಾಶ್ಸರಂ ಪ್ರಜವೋ;/ಹಮಸ್ಮಿ; ಯಜ್ಞಾನಾ ಮುತೃಷ್ಟೋ 
ಜಸಯಜ್ನ್ಞೋಸ್ಮಿ; ಸರ್ವತಮಾತ್ರಾಣಾಂ ಹಿಮವಾನಹಮ್‌ `॥ ೨೫ ॥ 








ಮೊದಲಾದವರುಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮರೀಚ್ಯಾದೀನಾಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಇಹಲೋಕದ 
ಸಪ್ತರ್ಷಿ ಮೊದಲಾದವರುಗಳ ಮಧ್ಯೆ, ಭೃಗುರಹಮ್‌.- ಭೃಗುಮಹರ್ನಿಯು ನಾನು, ಭೃಗು 
ಮಹರ್ಷಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವವನು ನಾನೇ. ಅರ್ಥಾಭಿದಾಯಿನಶೃಬ್ಬಾಃ8 - ಇದು ಗಿರಾಂ 
ಐಂಬುದರ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನವು: ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಗಿರಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವು. 
ತಾಸಾಂ - ಅಂತಶು ರಬ್ಬಗಳ, ಏಕಮಕ್ಷರಂ - ಒಂದಕ್ಷರವಾದ ಪ್ರಣವವು, ಅಹಮಸ್ಮಿ - 
ಸಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಜ ನೆಂದು ಹೇಳದೆ, ಗಿರಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅರ್ಥಾಭಿದಾಯಿನಶ್ಶಬ್ಬಾಃ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸಮುದ್ರ ಫೋಷಾದಿಗಳೂ ಶಬ್ದಗಳಾದರೂ ಗಿರೆ ಗಳಾಗುವದಿಲ್ಲ, ಮಾತುಗೂಗುವದಿಲ್ಲವು. 
ಣವದ ಮಹಾತ್ಮ್ಮೈಯು ಶಿಕ್ತಾವಕ್ಞಿಯನ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಅದರ ಉಪಾಸನೆಯು ಸರ್ವಾರ್ಥ 
ದಾಯಿಕವೆಂದು ಶೃತಿಯು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಅ ಹ ಮಕಾರಗಳುಳ್ಳ ದ್ಟಾಗಿಯೂ ಅಮೋ 
ಘಾರ್ಥವನ್ನು ಭೋಧಿಸುವಂತಾದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತದೆ. 4 ಅಕಾರೇಣೋಚ್ಛತೇ. ವಿಷ್ಣು ಃ ಸರ್ವಲೋ 
ಕೇಶ್ವರೋಹರಿಃ | ಉದ್ಭೃತಾ ನಿಷ್ಣುನಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ರುಕಾರೇಣಾಚ್ಕು ತೋ. ತಥಾ | ಮಕಾ 
ರಸ್ತು ತಯೋರ್ದ್ವಾಸಃ ಇತಿ ಪ್ರಣವ ಲಕ್ಷಣಮ* 7 (ಕ ಠರೃತಿ) ಈಸ ಮಕಾರವಾಚ್ಯ 
ನಾಗಿ ಚನ ಸ್ಯರೂನನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು, ಆಕಾರೋಕಾರ ವಾಚ್ಯರಾಗಿ ಲೋ ಕೈಕೇಶ್ವರೇಶ್ವ 
ರಿಗಳಾದ ಲೋಕದಂಪತಿಗಳಗೆ ಶೇಷಭೂತರು ಎಂದರೆ ದಾಸರು, ಆದುದರಿಂದ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನ 
ಸರ್ವ ಕೈಜ್ಞರ್ಯಗಳೂ ಅವರಿಗೇನೆ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಣವವು 1 “ಅಗ್ರತಃ 
ಪ್ರಯಯ್‌ ರಾಮಃ ಸೀತಾ ಮಧ್ಯೇ ಸುಮಧ್ಯಮಾ । ಪೃಷ್ಟತಸ್ತು, ಧನುಷ್ಟಾಣಿಃ 
ಲಶ್ಷ್ಮಣೋನುಜಗಾಮಹ ೫ (ರಾಮಾ. ಅಯೋಧ್ಯಾ) ಎಂಬ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಯ 
ಾಕ್ಕಿಸಿಂದ ಈ ಪ್ರಣವಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಮತ್ತು "ಅಕಾರೋ ವಿಷ್ಣುರಿತ್ಕುಕ್ತೋ 
ಮಕಾರೋ ಜೀವವಾಚಕಃ । ತಯೋಸ್ತು ನಿತ್ಯಸಂಬಂಧಃ ಉಕಾರೇಣ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ? 
ಎಂಬ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯ ಪ್ರಕಾರ, ಅಕಾರವು “ಅಳಕಾರಾರ್ಥೋ ವಿಷ್ಣು” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವು. ಇದರು ಆಯ ಎಂಬ ಚತುರ್ಧಿಯು ಉಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು 
ವ್ಯಾಕರಣರೀತ್ಯಾ ಸ ಸ್ಥ್ಮಾ ಓಸಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅ ಎಂದರ ಏಷ್ಟು ಏಗೇ ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಉ ಎಂಬುದು ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳನು ಅವಧಾರಣವು. ಆದುದರಂದ ಅ, ಉ ಬಂಬಕ್ಷರ 
ಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಮಹಾಷಿ ಸ್ಣುವಿಗೇನೇ, 2 ಎಚ ಈ ಜೀವನು; ಬಂದರೆ 
ಅಕಾರವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರೀ ಷ್ಟು ವಗೇನೆ ಈ ಜವನು ಶೇಷ ಭೂತನು ಎಂಬರ್ಧವು ಬೋಧಿತವಾಗು 
ತ್ರ್ಯಬಿ, ಇನ್ಯಾರಿಗೂ ಶೇಷಭೂತನ್ಲವುು ಎಂಬದಟಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿಗಣಾದ ಅನ್ಯ ದೇವತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಶೇಷನನ್ಲವೆಂಒ ಭಾವವೂ ಶೋರಿಓರುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಈತನು ಮಾಡುವ ಸರ್ವವಿಧ 
ಕೈಜ್ಯ್ಯಿರ್ಯಗನೂ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿಗೇನೇ ಏನಾ ಜಾ ಗೀತಾರವೂ ವೇದ್ಯವು. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ 
ಅಮೋಘಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದರಿಂ ದ ಓಂಕಾರಕ್ಕೆ ಮಹತ. ಗ ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾ 
ಚಾರ್ಯರೂ ಸಹ ಏಕಂ ಅಕ್ಷರಂ ಎಂದರೆ ಪ್ರಣವವೆಂದೇ ಅರ್ಥನಮಾಓರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಕೆಲವರ. ಏಕಂ ಅಕ್ಷರಂ ಎಂದರೆ ಅಕಾರವೆಂದ, ಊಹಿಸಿ ವಿಷ್ಣುವಾಚಕವಾದ ಅಕಾರವೆಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ; ಈ ಅರ್ಥವು "ಅಶ್ಷರಾಣಾಮಕಾರೋಸ್ಮಿ” ಎಂದು ಮುಂದೆ ಇರುವಡ 
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ರಿಂದ, ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಣವದಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳ 
ಉಪಪಾದನೆಗೆ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರ ಮೂಲಮಂತ್ರ್ರಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ದಾಸನು ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಸರಾಂಬರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಯಜ್ಞ್ಹಾನಾಂ-ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಜಪೆಯೆಜ್ಞವು 
ನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಜಪಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಹೇಗೆ? ಪಶುವಧೆಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ಜಸಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯೇ ಎಂಬ ಚರ್ಚೆಯಕ್ಸಿ ಪಶುವಧಾರೂಪ ಯಜ್ಞ ಗಳೂ ವಿಧಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವರುವದರಿಂದ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಿಲ್ಲದ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯು ಅಂತಹ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುವ 
ದರಿಂದ ಭಗವತಶ್ಚ್ರೀಣನವೂ ಜೀರಪೀಡಾ ಪರಿಹಾರವೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮವೂ ಸಹ ಉಂಟಾಗುವ 
ದರೆಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಬ್ಲವು. ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದರೂ ಅಂತವನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಭೋಗ 
ಗಳೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವು ಅಲ್ಪಾಸ್ಥ್ರಿರ ಫಲಗಳಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನವು 
ಸಿಂದ್ಯವೇ. ಪತ್ನೀರಹಿತನಾದ ವಿಧುರನಿಗೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿಭ್ಲವು. ಪ್ರಪನ್ನರಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕ 
ವಿಬ್ಲವು. ಆದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ಇಂತಹ ಓಿಂಸಾರೂಪ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ ಯಚ್ಚಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಬಹುದೋ ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸರು ಸಂಜ್ಞಸನ ಕಾಲದ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಯು 
ಯಜ್ಞ ಪಶುವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವದೇನೆಂದರೆ, “ಓ ಪಶುವೇ ಈಗ ನಿನಗೆ ದೇಹವಿಯೋಗ 
ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಈ ಹಿಂಸೆಯಾಗಿ ತೋರುವ ಮರಣದಿಂದ ಸೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಸುಕೃತಿಗಳು 
ಹೋಗುತ್ತಾರೋ, ಪಾನಿಗಳು ಹೋಗಲಾರರೋ, ಅಂತಹ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಹೊಂದಿಸಲ” ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, ಆ ಪಶುವಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಲೋಕ ಪ್ರಾಫ್ತಿಯುಂಟಾಗುವದರಿಂದ 
ಶ್ರುತಿಯ ಅನುನೋದನವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪಶುವಧಾರೂಪ 
ಯಜ್ಞವು ಹಂಸಾರೂಪವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಲ್ಲವೆಂಬ ವಾದವು ನಿರಸ್ತವು. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಪಶುಹಿಂಸೆಯೂ, ಪಶುವಿಗೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಕ್ಷೇಶವೂ ಇರುವದರಿಂದ ಉಪರಿಚರಾದಿಗಳು ನಿಷ್ಟ 
ಪಶುಗಳ ಮೂಲಕ ಯಜ್ಞಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಯುಗಭೇದದಿಂದಲೂ ನಿಷ್ಟ 
ಪಶುವೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಸಶುವೂ ಉಪಾದೇಯಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಜನಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಹೇಗೆಂದರೆ;-(೧) ವಿಧುೋೂದಿ ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಧಿಕಾರವಿರುವದರಿಂದಲೂ (೨) ಪಶುಹಿಂಸಾದಿಕ್ಷೇಶ 
ಗಳಿಬ್ಬವಾದುದರಿಂದಲೂ (೩) ಐಕಾಂತ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಸಮಾಧಿ ಮೂಲಕ ನೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೇತು 
ವಾಗುವದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರವು ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ಜಪಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರವಿರು 
ವದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಮನುವು “ಸಶ್ಫೀತೇ ಜಪಯಜ್ಞಸ್ಯ ಕಲಾಂ ನಾರ್ಹಂತಿ ಸೋಡಶೀಂ?” 
ಜಪಯಜ್ಞದ ಹದಿನಾರಂಶದಲ್ಲಿ ಒಂದಂಶದ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಈ ಮಿಕ್ಕ ಸರ್ವಯಜ್ಞಗಳೂ 
ಹೊಂದಲಾರವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಧಿಯಜ್ಞಾ ಜ್ಹಪ 
ಯಜ್ಞೋ ವಿಶಿಷ್ಟೋ ದಶಭಿರ್ದುಣೈ1?-ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಜಪಯಜ್ಞವು ಹತ್ತರಷ್ಟು 
ಗುಣಾಧಿಕೃದಿಂದ ಕೂಡಿದುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಪರ್ಚತಮಾತ್ರಾಣಾಂ- ಸಾಮಾನ್ಯ ಪರ್ವತ 
ಗಳನ್ನ, ಹಿಮವಾನಹಮ್‌-ಹಿಮವತ್ಪರ್ದತವೂ ನಾನೇ; ಹಿಂದೆ ಮೇರು ಶ್ಶಿಖರಿಣಾ ಮಹಂ, 
ಎಂದು ತಿಖರಗಳುಳ್ಳ ಪರ್ವತವಿಶೇಷಣಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಪರ್ವತಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಬವೆಂದು ತಿನಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪರ್ನತಮಾತ್ರಾಣಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಸ್ಮಾನರಾಹಾಂ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಸ್ಥಾವರ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಾದಿಗಳೂ ಅಡಗಿರುವಾಗ, 
ಸರೃತಮಾತ್ರಾಹಾಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಅಶ್ಚತ್ಥಸ್ಸರೃವ್ಳ ಶ್ಷಾಣಾಂ ಎಂಬುದು 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯವೇ ಆಗಿರುವದರಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು. ಪೆರೃತಮಾತ್ರಾಣಾಂ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹಿಮನಂತನು ಶೈಲರಾಟ್‌.-ಎಂದೆನಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೬] ದಶಮೋಧಿಸ್ಯಾಯಃ ಗಿ೨೮೯ 








ಮೂ. ಅಶ್ವತ್ಯಸ್ಸರ್ಯವೃಶ್ರಾಣಾಂ ದೇವರ್ಹೀಣಾಂ ಚ ನಾರದಃ | 


ಗಂಧರ್ವಾಣಾಂ ಚಿತ್ರರಥ ಸ್ಸಿದ್ಧಾನಾಂ ಕಪಿಲೋ ಮುನಿಃ ॥ ೨೬, 


ಸಿರುವದರಿಂದ ಹಿಮವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅನೇಕ ಉಪಾ 
ಸಕರಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾ ನವಾಗಿ, ಬದರಿಕಾಶ್ರಮ ಮೊದಲಾದ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ, ಪಾಠ್ಚ 
ತಿಗೆ ಜನ್ಮಸ್ವಾನವಾಗಿ, ಗಂಗಾನದಿಗಳ ಉದ್ಭವಸ್ಥಾನವಾಗಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪರ್ವತವು, | ೨೫ | 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಸರೃ ವೃಶ್ಷಾಣಾಂ- ಸಮಸ್ತ ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲೂ, ಅಹಂ ಅಶ್ಟತ್ಥಃ- 
ಷ್ಠವಾಗಿ, ಪೂಜಿಸುವವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅಶ್ವತ್ಥವೃಕ್ಷವೂ ನಾನೇ, ಅಶ್ವತ್ಥ 
ಕ್ಷಕ್ಕೃ ಪೂಜ್ಯತೆಯು ಹೇಗೆಂದರೆ ; ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ದೀರ್ಫಸೌಮಂಗಲ್ಯವೇನು ಅಪ್ರತ್ರರಾದ 
ಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಪುತ್ರಪ್ರಾಸ್ತಿಯೇನು. ಹೀಗೆ ಕಾಮಿತಾರ್ಥವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು, 
ರ್ವತ್ಛವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತನಾಗಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮೂಲಕವೆಂದು 
ಭವಿಷ್ಯೋತ್ತರ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ದೇವರ್ಷೀಣಾಂಚ-ದೇವರ್ಷಿಗಳಲ್ಲೂ 
ಕೂಡ, ಅಹಂ ನಾರದಃ - ನಾರಂ ದದಾತೀಶತಿ ನಾರದಃ ಎಂಬ ವ್ಯ್ಯತ್ಸತ್ತಿಮೂಲಕ, ಸರ್ವ 
ರಿಗೂ ಜ್ಞಾನಪ್ರದರಾಗಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಾರದಮುನಿಯೂ ನಾನೇ. 
ಕ್ಷಕ್ರ ಬಂಧುವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಿಕೃಷ್ಟವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದವರಿಗೂ ತಮ್ಮ ಸಮಾಗಮ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪಾವನತ್ವವನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯೋಗವನ್ನೂ, ಉಂಟುಮಾಡಿ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನ 
ವನ್ನು ಸಪದೇಶಿಸಿ ಮೋಕ್ಷಸಂಪಾದಕರಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ನಾರದರಿಗೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು. ಭಗವ 
ದ್ಭಾ ಕಿನ ಗಾನಗಳಲ್ಲೇ ಸಕ್ತರಾಗಿ ಮಹಾ ನಿರಕ್ತರಾಗಿ ಪ್ರಾಶಸ್ತೃವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾದುದ 
ರಿಂದ ತದಾತ್ಮಕನೂ ನಾನೇ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಗಂಧರ್ವಾಣಾ9. ಗಂಧರ್ವ 
ರಲ್ಲಿ, ಚಿತ್ರರಥಃ -ಶ್ರೀಷ್ಠನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿ ಫಿನಗೂ ತಿಳಿದಿರುವ ಚಿತ್ರರಥನೂ 
ನಾನೇ... ಪಾಂಡವರು ಪಾಂಚಾಲನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥರಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಾಗೀರಥೀನದಿಯಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರೊಂದಿಗೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿತ್ರರಥನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 
ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಚಿತ್ರರಥನಿಗೂ ವಾಗ್ವಾದ ಉಂಟಾಗಿ ಚಿತ್ರರಥನು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡು 
ವನು, ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ಕುಸಿತನಾಗಿ ಆಗ್ಫೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದುದರಿಂದ ಆತನ 
ರಥವು ದಗ್ಗವಾಯಿತು. ಚಿತ್ರರಥನಾದ ತಾನು ದಗ್ಭರಥನಾದೆನೇ ಎಂಬ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿರು 
ವಾಗ ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕುಂಭೀನಸಿಯು ಯುಧಿಷ್ಮಿರನಲ್ಲ ಸತಿಯ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ಶರಣಾ 
ಗತಳಾದುದರಿಂದ ಅಣ್ಣನ ಆಜ್ಞೆಯಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಜುನನು ಚಿತ್ರರಥನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬಿಡುವನು. ಆಗ 
ಚಿತ್ರರಥನಿಗೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಸರಸ್ಸರ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಿ ಚಿತ್ರರಥನು, ವಸಿಷ್ಠ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ 
ಪರಾಶರ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನೆಲ್ಲೂ ತಿಳಿಸ, ಧೌಮ್ಯರನ್ನು ಪುರೋಹಿತರನ್ನ್ನಾಗಿ ವರಿಸಬಹುದೆಂದೂ 
ಮತ್ತು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಬಾಗುತ್ತದೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಅರ್ಜುನನಿಂದ ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಹೊರಟು ಹೋಗುವನು. ಓೀಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಗಂಧರ್ವರಾಜನು ಚಿತ್ರರಥನು. ಆತ 
ನಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಸತ್ತ್ಯಾದಾಯಕನಾಗಿರುವವನೂ ನಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಿದ್ಧಾನಾಂ- 
ಪೂರ್ವ ಸುಕೃತಗಳ ಮೂಲಕ ಅಣಿಮಾದ್ಯೈತ್ವರ್ಯಗಳ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸಿದ್ಧರು 
ಗಳಲ್ಲ, ಕಪಿಲನಾಮಕಮುನಿಯೂ ನಾನೇ, ಇಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವ ಕಪಿಲರು ಕಾನಿಲ ಸ್ಮೃತಿ ಕರ್ರ 
ರಜ್ನವು; ಭಗವದವತಾರವಾಗಿ ದೇವಹೂತಿಯ ಮಕ್ಕಳಾದ ಕನಿಲಮಹರ್ಸಿಯು. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಆಕ್ಷೇಪ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿಲರೂಕೂಡ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಹಾಗೆ ಭಗವದವತಾರವಾದರೆ 
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ಗಿ೨೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೬ 





ಭಾ. ವೃಶ್ಸಾಣಾಂ ಪೂಜ್ಕೊಲಶೃತ್ತೋಹವತ್‌; ದೇವರ್ಷಿಣಾಂ ನಾರದೋ, ಹಮ್‌ [೨೬ 


ಮೂ ಉಚ್ಚೈಶ್ರವಸ ಮಶ್ಚಾನಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಮಾಮನ್ಳುತೋದ್ಭವಮ" | 
ಐರಾನತಂ ಗಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ನರಾಣಾಂ ಚ ನರಾಧಿಪಮ್‌ ॥ ೨೭. 


ಕನಿಲರು ಭಗವದ್ದಿ ಭೂತಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸೇರಿದರು? ಎಂಬುದು ಸರಿಯಾದ ಆಕ್ಷೇಪವು. ಶರೀರಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಶಬ್ರವು ಶರೀರವನ್ನ್ಕೂ ಸಹ ಹೇಗೆ ಬೋಧಿಸಬಲ್ಲದೋ, ಹಾಗೆ ಕನಿಲಾವ 
ತಾರಿಯ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವೂ ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲ ಸೇರಿದುದೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಮುಂದೆ 
ರಾಮಶೃಸ್ತ್ರ ಭೃತಾಮಹಂ ಎಂಬ್ಲುೂ, ವೃಷ್ಟೀನಾಂ ವಾಸುದೇವೋಸ್ಮಿ ಎಂಬಲ್ಲೂ ಕೂಡ, 
ಹೀಗೆಯೇ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇವರುಗಳ ಶ್ರೈಷ್ಠ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವು ನನ್ನ ಅಂತಠಾತ್ಮತ್ವವೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಸರೃವೃ ಶ್ಲಾಣಾಂ - ಸಮಸ್ತ್ರ ಮರಗಳಕ್ಲೂ, ಫಪೂಜ್ಯಃ ಅಕ್ವ 
ತ್ಕ್ಕೋಹನು - ಪೂಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಷವು ನಾನೇ; ಪೂಜಾರ್ಹವಾಮದರಿಂದ 
ಅಶ್ವತ್ಛವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು. ಸೋಮವಾರದಿಂದ ಸೇರಿದ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಲ್ಲೂ ಮತ್ತು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಲದಲ್ಲೂ ಅಶ್ವತ್ಥ ಪೂಜೆ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರು 
ತಮ್ಮ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರು ವಿದುರಾತ್ವತ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿಶೇಷ 
ಪೂಜಾಫಲವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಡೆದಿರುತ್ತಾರೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯುಂಟು. ಪಾರಿಜಾತದ ವೃಕ್ಷಗಳು 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದವುಗಳೆಂದು ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ತಗಳಾದರೂ, 
ಅವು ಪೂಜ್ಯಗಳಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅಂತವುಗಳನ್ನು -ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ, ವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪೂಜ್ಯ 
ವಾದುದು ಅಶ್ವತ್ಥವಾದುದರಿಂದ ಪೂಜ್ಯಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ದೇವರ್ಹೀಣಾಂ-ದೇವರ್ಹಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ನಾರದೋಹಂ-ನಾರದ ಮಹರ್ಹಿಯೂ ನಾನೇ ಶ್ರೀ ನಾರದ ಮಹರ್ನಿಯು ಬಹು 
ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಅತಿಶಯವುಳ್ಳ ವರೆಂಬುದು ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳ ಪ್ರಸಿ 
ದ್ಭಪು. ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ರಚನೆಗೆ ಅನುಗ್ರಾಹಕರು. ಉತ್ರರಾರ್ಧಾರ್ಥವು ವ್ಯಕ್ತ 
ವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಲಲ್ಲವು. ಗಂಧರ್ವರಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿ ಫಿನಗೂ 
ತಿಳಿದಿರುವ ಚಿತ್ರರಥನೂ ನಾನೇ, ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸಿದ್ಧರೆಂದು ಏಕೆ ಅವರಿಗೆ ಹೆಸರು 
ಎಂದರೆ, ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ವಿಶೇಷ ಸುಕೃತದ್ವಾರಾ ಜನ್ಮ ಪ್ರಭೃತಿಸಿದ್ಧವಾದ ಅಣಿಮಾಶ್ಶ್ಯೈಶ್ವರ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ವರು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಕನಿಲಮಹರ್ಷಿಯು “ಆದಿವಿರ್ದ್ವಾ ಸಿದ್ಧ” ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. “ಬುಹಿಂ ಪ್ರಸೂತಂ ಕಪಿಲಂ ಮಹಾಂತಂ (ಶ್ವೇತಾ. ೫. ೨) ಎಂದೂ 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಸ್ತುತಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದಭೂ “ತೇಹಿ ಸರಕೇ ಮಹಾತ್ಮಾನೋ 
ಭೀಮನೇಗಾ ಮಹಾಬಲಾಃ । ದದೃಶುಃ ಕಹಿಐಂ ತತ್ರ ವಾಸುದೇವಂ ಸನಾತನಂ” 
(ರಾ. ಬಾ. ೪೦. ೨೪) ವಾಸುದೇವನೇ ಕನಿಲಾವತಾರಿಯಾದನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದ ತಾತ್ಸರ್ಯವು ಚನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಜಡ 
ಯಲಿ ಎಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ಕರಣ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಶ್ವಾನಾಂ-ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ, ಅಮೃತೋ 
ದೈನಮ್‌ - ಸಮುದ್ರ ಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ, ಉಚ್ಚ ಶ್ರವಸಂ ತ 
ಜೊಡ್ಡದಾದ ಕಿವಿಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ರಾಜಾಶ್ವವಾಗಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 


ಹಡ 200 ಇ್ದ ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೨೯ಗ 














ಮೂ. ಆಯುಧಾನಾ ಮಹಂ ವಜ್ರಂ ಧೇನೂನಾ ಮಸ್ಮಿ ಕಾಮಧು*ಕ | 
ಪ್ರಜನಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಕಂದರ್ಪಃ ಸರ್ಸಾಣಾಮಸ್ಮಿ ವಾಸು || ೨೪. 
ಅನಂತಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ನಾಗಾನಾಂ ವರುಣೋ ಯಾದಸಾ ಮಹನಮ್‌ . 
ಸಿತ್ಕಣಾಮರ್ಯಮಾಚಾಸ್ಮಿ ಯಮಸ್ಸಂಯನುತಾ ಮಹಮ ॥ ೨೯. 


ಉಚ್ಚ್ಚೈಶ್ರ ವನಾಮಕ ಕುಡುರಿಯನ್ನಾಗಿ, ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ | ನನ್ನನ್ನು ತಿಳ್ಳೈ ಎಂದರೆ ತದಾತ್ಮಕ 
ನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿ ಎಂಬ ಭಾವವು. “ಅಶ್ವಾನಾಮಹಂ ಅಮೃತೋದ್ಭನ ಉಚ್ಚೈೈಶ್ರನಾಃ” 
ಎಂದು ಹೇಳುವದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಇದು. ಉಚ್ಚೈಶ್ರನಾಃ - ಜನ್ಮರೂ ಸಗುಣಾದಿಗಳಿಂದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ ವಿಪುಲ ತೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕುದುಕೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ರಿಂದಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ವ್ಯಕ್ತವು. ಅನ್ಭತೋದ್ಭವಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾಕಾಕ್ಸಿನ್ಯಾಯದಿಂದ 
ಎರಡು ಕಡೆಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಗಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ-ಉತ್ತಮ ಗಜಗ-್ಲ, ಅಮೃತೋ 
ದೃಷಮ್‌ ಸಮುದ್ರಮಥನಕಾಲದ್ಲ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ. ಐರಾವಶೆಂ - ಬಹು 
ಸುಂದರವಾಗಿ. ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಬಿಳುಪಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಾಹನವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಆತಿರಯ ಹೊಂದಿದ 
ಐರಾವತವನ್ನೂ, ಮಾಂ ಖಿದ್ಧಿ - ನನ್ನನ್ನಾಗಿ ತಿ:, ಐರಾವತ ರಬ್ದಕ್ಕೆ ಇರಾರ್ವಾ ಎಂದರೆ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದುದು ಎಂಬ ವ್ರ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ತೋರಿದ ಅರ್ಥವು. ಹಾಗೆಯೇ ನರಾಣಾಂ 
ಮನುಷ್ಯರಕ್ನಿ. ನರಾಧಿಪಮ್‌. ಅವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕ್ಷೇಮಾದಿ ಸಂಪಾದಕನಾದ ರಾಜನನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ, ಮಾಂ ನಿದ್ಧಿ-ನನ್ನನ್ನು ತಿನ ನಾನಿಷ್ಣುಃ ಸೃಥಿನೀ ಪತಿಃ - ಎಂಬ ಉಕ್ತ ಬಿನುಸಾರ 


ಏಷ್ಣುವೇ ಅತನಿಗೆ ಅತಿದಾಯಕನೆಂಬ ಭಾವವು ಇವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಂತರಾತ್ಮನಾಗಿ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವವನು ನಾನೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ॥೨೭॥ 


ಆಯುಧಾನಾಂ - ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಆಯುಧಗಳನ್ನ, ಅಹಂ ವಜ್ರಂ - 
ನಾನೇ ವಜ್ರಾಯುಧವು ಎಂದರೆ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೂ ಅತಿರಯದಾಯಕನೂ ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವವನೂ, ನಾನೇ. ದಧೀಚಿಮಹರ್ಸಯ ಎಲುಬಿಸಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು, 
ಇಂದ್ರ ಶತ್ರುವಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧಕವಾಗಿ, ಇಂದ್ರಸಿಗೆ ವಜ್ರೀ ಎಂಬ ಹಸ 
ರನ್ನು ಕೂಡ ಕೂಟ್ಟು, ಹೀಗೆ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದವನೂ ನಾನೇ. ಅದರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ 
ಸಿತ್ಯುವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಚಕ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳಿಗೆ ಉತ್ಕೃರ್ಷವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿೇಸುವದು ಅಪ್ರಸ್ತುತನಾದುದರಿಂದ, ಆಯುಧಾನಾಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಲೀಲಾ 
ನಿಭೂತಿಯ ಆಯುಧಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಇನ್ಲಿ ವಿವಕ್ಸಿತಪು. ಧೇನೊನಾಂ-ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವ 
ಆಕಳುಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾಮಧುಕ್‌ - ನೋಕ್ಷ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಸರ್ವಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ 
ಕಾಮಧೇನುವೂ ಅಸ್ಮಿ-ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ತದಾತ್ಮಶನಾಗಿ ಅವಕ್ಕೆ ಸತ್ತಾ ದಾಯಕನೂ ನಾನೇ 
ಎಂಬರ್ಥವು. ಪ್ರಜನಃ - ದಾಂಪತ್ಯಾನುರಾಗವನ್ನು ೭ಟುಮಾಡಿ ಪ್ರಜಾವೃದ್ಧಿಗೆ ಹೇತುವಾಗಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವ, ಕಂದರ್ಪಶ್ಚಾಸ್ಮಿ- ವನ್ಮಥನೂ ಸಹ ನಾನೇ, ತದಾ 
ತ್ಮಕನೂ ತತ್ಸತ್ತಾದಂಯಿಕನೂ ನಾನೇ, ಸರ್ಪಾಣಾಂ - ಒಂದು ಹೆಡೆಯುಳ್ಳ ಹಾವುಗಳಲ್ಲ, 
ವಾಸುಕಿಃ ಅಸ್ಮಿ - ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ವಾಸುಕಿಯೂ ನಾನೇ. || ೨೮॥ 


೧ 


ಫಿ 


ಜಲಜಂತುಗಳ ಮಧ್ಯ, ವರುಣೋಹಮ್‌ - ಜಲಾಭಿ 


೧೨೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾ - [ತ್ಲೋಕ ೨೬, 5ಲೈ ೨೯ 
ಭಾ. ಕಾಮಧುಕ್‌ - ದಿವ್ಯಾಸುರಭಿಃ; ಜನನಹೇತುಃ ಕಂದರ್ಸೆಶ್ಲಾಹಮಸ್ಕಿ; ಸರ್ಪಾಃ - 
ಏಕಶಿರಸಃ, ನಾಗಾಃ - ಬಹು ಶಿರಸಃ; ಯಾದಾಂಸಿ - ಜಲವಾಸಿನಃ; ತೇಷಾಂ 
ವರುಣೋಹಮ್‌; ದಣ್ಮಯತಾಂ ವೈವಸ್ತ್ರತೋಹಮ್‌ ॥ ೨೭, ೨೮, ೨೯॥ 





ಮಾನಜೇವಕೆಯಾಗ್ತಿ, ತನ್ನನ್ನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಮೂಲಕ ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಜಲಾರಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವಗಾಹನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವವರ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ವರುಣದೇವ 
ತೆಯೂ ನಾನೇ. " ಉಮತ್ತಮಂ ಸ್ಯಾಮ, ಅಸ್ತಭ್ನಾದ್ಯಾಂವ್ರತಾನಿ, ಯತ್ಕಿಂಚೇದಂ 
ಸ್ರಿಯಾಸಃ ಅನತೇ ಕೃತಾನಿ. ತತ್ಪಾಯಾಮಿ ಪ್ರಮೋಹೀಃ? ಎಂದು ಜನಿಸ್ಕಿ ಹಿರಣ್ಯ 
ಶೃಂಗಂ ವರುಣಂ ಪ್ರ ್ರಸದ್ಯೇ, ತೀರ್ಥಂ ನೇ `ನೇಹಿಯಾಚತಃ | ಯನ್ಮಯಾ ಭುಕ್ತಮ 
ಇ ಪಾಸೇಭ್ಯಶ್ಚ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ, ಯನ್ಮೇ ಮನಸಾವಾಚಾ ಕರ ಮಣಾವಾ ದುಷ್ಕೃತಂ 
ಕೃ ತಮ । ತನ್ನ ಇನ್ದೊ ನಯಣೋ ಬ ಹಸ್ಪತಿ ಸ್ಸ ಸವಿತಾಚ ಪುನನ್ತು ಪುನಃ ಪುನಃ ? 
ಜು ಸ ಹೇಳಿ ಜಾ ಎ ಸರ ಯತ್ಸೃಥಿವ್ಯಾಗ್‌ಂ ರಜಸ್ಪಮಾನ್ರ 
ರಿಕ್ಷೇ ನಿರೋಧಸೀ ಇಮಾಗ"0ಂ ತಡಾಪೋ ವರುಣ ಪುನಾತ್ವಘಮರ್ಷಣಃ ? ಇತ್ಯಾದಿ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಅಂಜಲಯಿಂದ ಓಹೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಲೆಗೆ ಇಯ ಇ 
ದ್ಹಂಬ ನಿಧಿಗಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಇದರಿಂದ ಹಾ ಸಾ ಕರ್ಮಣಾ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳು 
ಈ ಸಂಸಾರಬಲದಿಂದ ನಾರವಾಗುವದ೦ಂದಲೂ ವರುಣದಜೇವತೆಗೆ ಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು, ಸಿತ್ಕಣಾಂ- 
ನಿತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ, ಅರ್ಯಮಾಚಾಸ್ಮಿ - ರಾಜನಾದ ಅರ್ಯಮನೂ, ನಾನೇಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನತೃಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾಗಿ ಪ್ರಾಧಾನಿವು. ಇಂದ್ರಥಿಗ ಕುಂಡಲ ಕವಚಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ 
ಕರ್ಣನಿಗೆ ತಂದೆಯಾದವನು ಅರ್ಯಮಾ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು, ಆತನೇ ಈತನೋ 
ಅಥವಾ ಬೇರೆಯೋ ತಿ:ಯಲ್ಲವು. ಸಂಯಮತಾಂ- ದಂಡನೆ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಯಮಃ ಅಹಮ" - ಯಮನೂ ನಾನೇ, ಆತನಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ದಂಡಿಸುವ ಅಧಿ 
ಅಳೆ ದಲ) ಇಳ 


ಕಾರವನ್ನು ಕೂಟ ನ್ಛವನೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. 


ಹಸ ತ್ತ ಕುದುರೆಗಳ ಮಧ್ಯದಿ ಅಮೃತೋದೃವವಾದ  ಉ 
ಸ್ಸುಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತಿಳಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಉಚ್ಚ್ಚ್ಛೃ ವ ್ರಿ 

ಎಂದರೆ ಅಮ್ಭೃ ವೆಂದರೆ ಸೀರಂದೂ ತನ್ಮೂಲಕ ಕ್ಷೀರವೆಂದೂ ಅರ್ಥಹೇ.- ಅದಎಂದ ಉತ್ತ 
ಜಗು, ಹೇಳಬಹುದು, ಅಥವಾ ಶಕ್ಷೀರವು ಮಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತ ಅಮೃತರೂಹವಾಗಿ 
ಅದರಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದುದು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು ಅಥವಾ ಕೇರ ಸಮುದ್ರ ಮಥನದಿಂದ ಅನ್ಭು 
ತವೂ ಹುಟ್ಟ ಕ್‌ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಹುಟ್ಟ ದುದು ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು. ಕಾಮ 
ಧು ಎಂಡಕೆ ದಿನ್ಕಾಸುರಭಿಃ - ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಥೇನುವು ಎಂದರೆ 
ಸಮುದ್ರಮಥನಕಾಲದಳ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಾಮರೇನುವು. 
ಜನನಹೇತುಃ-ಇದು ಪ್ರಜನಃ ಎಂದು ಮೂಲದಕಲ್ನರುವದರ ಅರ್ಥವು, ಪ್ರಜಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟು ವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ, ಕಂದರ್ಸಶ್ಚಾಹಮಸ್ಮಿ- ಮನ್ಮಥನೂ ಕೂಡ 
ನಾನೇ ಎಂದರೆ, ತದಾತ್ಮಕನೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು; ಸರ್ಪಾಃ ಎಂದರೆ ಏಕಶಿರಸಃ-ಒಂದು 
ಹೆಡೆ ಇರುವ ಹಾವುಗಳು: ನಾಗಾಃ ಎಂದರೆ ಬಹುಶಿರಸ॥-ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಹೆಡೆಗಳುಳ್ಳ 
ಹಾವುಗಳು; ಯಾದಾಂಸಿ ಎಂದರೆ ಜಲವಾಸಿನ॥ - ನೀರಿನನ್ಷ ವಾಸಿಸುವ ಮಿಾನು, ಕೂರ್ಮ 
ಮೊಸಳೆ ಮೊದಲುದ ಜಲಜಂತುಗಳು. ತೇಷಾಂ-೨ವುಗಳ ಮಧ್ಯವಾಸಿಸುವ ನರುಣೋಹಂ - 


೭ 
€್ರ/ 
ತ್ರೆ 


ವ 


ಸ್ಸ 


ಶ್ಲೋಕ೩೦] ಔಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೯೩ 
ಮೂ. ಪ ಸ್ರಹ್ಲಾದಶ್ಚಾಸ್ಮಿದ್ದೆ ಕ[ತ್ಯಾನಾಂ ಕಾಲಃ ಕಲಯತಾಮಹಮ್‌ । ` ` ಸ್ಕೈ 
_ಮೃಗಾಣಾಂ ಚ ಮೃಗೇಂದ್ರೋಹಂ ನೈನತೇಯಶ್ಚ ಸಕ್ಷಿಣಾಮ್‌ ॥ ೩೦. 


ವರುಣನು ನಾನು; ದಂಡಯತಾಮ* - ದಂಡಿಸುವ ಅಿಧಿಕಾರಿಗಳಸ್ತಿ, ನೈವಸ್ತತೋಹಮ್‌ ೬ 
ಯಮನು ನಾನೇ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ದೈತ್ಯಾನಾಂ - ದೈತ್ಯರುಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಹ್ಲಾಡಶ್ಹಾಸ್ಮಿ- ಸರಮ 
ಭಕ್ತರಾಗಿ. ಭಾಗವತಾಗ್ರೇಸರರಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದರಿಗೂ, ಆತ್ಮಾ 'ಮಾದವನೂ ಹಾ ತನಗೆ 
ಶತ್ರುವಾದ ವಿಷು ನಿನ ಭಕ್ತ ನಾದನಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಕೋಪದಿಂದ ತಂದೆಯು ಕೊಟ್ಟ ಚಿತ್ರ ಹಿಕಸೆ 
ಗಳ ನ್ನ್ನ ಲ್ಲಾ ಪರಿಗಣಿಸದೆ ನಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ಬಂಟ್‌ ಪ್ರಹ್ಹಾ ದರಿಗೆ 
ಸರಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು. "ಉಪಮಾನ ಮಶೇಷಾಣಾಂ ಸಾಧೂನಾಂ ಯಸ್ಸದಾಭವತ್‌” 
(ನಿ. ಪು. ೧. ೧%. ತ ಸರಮಭಾಗವತರಲ್ಲ ಯಾರನ್ಟೀಗ ನಿದರ್ಶನನನ್ನ್ನಾ ಗಿ ಸಬಹು 
ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಹ್ಲಾದರು ಉತ್ಕೃೃ ಷ್ಟರಾದ ನಿದಶರ್ಶನವೋ ಎಂಬ ಶ್ರೀ ಪರಾ 
ರರೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಹಾ ಯು ವ್ಯಕ್ತವು. ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಶೈತ್ಯರಲ ಪ್ರಹ್ಲಾದರು. ಆದರೆ ನಿಭೀಷಣನು ಸಪ್ರಪತ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರವಿವೇಕ 
ಇ ನ್ಯಷ್ಣ್ಹಾ ನಗಳುಳ್ಳ ವನು; ಪ್ರಹ್ಲಾದರಾದರೋ ಸರಮೈಕಾಂತ್ಯದಿಂದ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ 
22 ರುವ ಬಾಲರು, ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಹ್ಲಾದಶ್ವ್ಚಾಸ್ಕಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಅಕ್ರೂರ 
ಉದ್ಭವಾದಿ ಸರಮಭಾಗವತೋತ್ತಮರನ್ನೂ ಕೂಡ ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಹ್ಲಾದರನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಲು ಇದೇ ಕಾರಣವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ತಂಡೆಯ ಮೂಲಕ ನಾನಾವಿಥಗಳಾದ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ 
ಗಳಿದ್ದರೂ, ಶ್ರೀ ಮಹಾನಿಷ್ಣು ಧ್ಯಾನದಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟಿ ರುವುದು ನಿರತಿಶಯ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮೆ ` ಕಾರಣವಾದ ಸ್ರ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪ್ರಹ್ಲಾದೆಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇಷ್ಟೇ 
ಎ ತನ್ನ ಕ ಉಪದೇಶದಿಂದಲೂಿ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದಲೂ ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಗಳ ಕುಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬಾಲರನ್ನೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೇನೆ ಆಕರ್ಷಣ ಮಾಡಿದುದು ಇನ್ನೂ ಉತ್ಕರ್ಷ 
ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ ಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಹ್ಲಾದಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ದೈತ್ಯಾನಾಂ ಸತ ಹೇಳ 
ಭ್ಸ ಬು. ಆ ಭಾಗವತೋತ್ತಮರ ನಸೀಶವು ಜಗತ್ತಿನ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೆಲ್ಲಾ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ತೆ ವಾಗಿ ಅಪುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಅವುಗಳ ಸತ್ತಾ ಾಸ್ಟ್ರಿತಿ ನ ನಿಯಮನಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತನೇ 
ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮಸಿಗೂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು 
ಎಏರ್ಪಡುತ್ತದೆಂಬ ಪ್ರಕೃ ತೋಪದೇಶವನ್ನೇ ಒಳಗೊಂಡಿರುವದರಿಂದ ಮಹತ್ತಾದುದು. 
ಇದು ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಚ ಉಪದೇಶವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. “ಸರ್ವಗ 
ತ್ವಾದನಂತಸ್ಯ ಸ ಏವಾಹಮನಸ್ಥಿ ತಃ । ಮತ್ತಸ್ಸರ್ವ ಮಹಂ ಸರ್ವಂ ಮಯಿ ಸರ್ವಂ 
ಸಾತಕ? ಅನಂತವಾಗಿ ಅಪರ (ದ್ಯ ಪ್ರ ಭಂವನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 

ತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆತನೇ ಎಬವೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ್ನಿಂ 
ಚ ನಾನೇ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತು; ನನ್ನಸ್ಸೇ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತು; ಎಂದಕೆ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಮಚ್ಛ ರೀ 
ರಕಪರಮಾತ್ಮಸಿಂದಲೆ ಜೇ ಉಂಟಾದುದು; ಈ ಜಗತ್ತೆ%ಪೂ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ. ಕಾರ್ಯಕೌಂಣ 
ಗಳಿಗೆ ಅನನ್ಯತ್ವ ವಿರುವದರಿಂದ, ಮಚ್ಚೆ ರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಆ ಮಚ್ಚರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಛೇ ಎಲ್ಲವೂ ಇರುವದು, ಎಂಬ "ಭಾವವು. (ನಿ. ಪು. ೧. ೧೯. ೮೫) ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಕಂಡು ಏಕಾತ್ಮವಾದಿಯು ಹರ್ಹ್ಷಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಸರ್ವಗತ್ವಾದನಂತಸ್ಮ ಎಂಬ ಹೇತುನು 
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ಆ: 


ಧಾ ಅನರ್ಥಸೆ ಸ್ರೇಫ್ಸು ತಯಾ ಸಿಯಾ ಮಧ್ಯೇ, ಕಾಲಃ ನೃ ತ್ಕಾ ಂಹಮ್‌ ॥೩೦॥ 





ಆತನ ನಾದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವು ಕಾಲಃ ಕಲಯತಾಮಹಂ ಅರ್ಥವನ್ನು ಟು ಮಾಡುವವರ 
ಮಧ್ಯೇ, ಮರಣ ಜೀವಾತ್ರ ಒಕನೂ ನಾನೇ. “ಅಹಮೇವಾಕ್ಷಯಃ ಕಾಲ?” ಎಂದು (ಗೀ. ೧೦ 
೩೩) ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಕಾಲತತ್ವಾತ್ಮಕನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು ಮತ್ತು 
ಕಾಲರಬ್ಬಕ್ಕೆ ಯಮನಕೆಂದು ಅರ್ಥನಮಾಡೋಣನೆಂದರೆ ಒಂದೆಯೇ ಯಮಸ್ಸಂಯಮಕಶಾ 
ಮಹಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬ್ರ ಸರುವದರಿಂದ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಮರಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ದ 
ಅನರ್ಥಾವಹ ನಾದುದು ಬತ್ತ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆ ಎಂದ ಆರ್ಥ 
ಮಾಡುವದೇ ಉಚಿತವು. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಲಶಬ್ದವು ಒಬ್ಬ ಪುರುಷ ವಿಶೇಷವ ನ್ನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡುನದು, ಕಲಯತಾಂ ಎಂಬ. ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. "ಲಕ್ಕ ನಶ ಪಟ್ಟು 
ಎಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು “ಕಾಲ$ ಪಚತಿ? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪ ಪಡುವರ 
ರಿಂದ ಕಾಲವೆಂದರೆ ಸಂವತ್ಸರಯುಗವೇ ನೊದಲಾದ ಕಾಲವು ಸೂಚಿ ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟತೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ವರು. ಇದೂ ಅಭ್ಲದೆ ಆ ಚೇತನವಾದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಲಯೆತಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಗಣಯಿ 
ತೃತ್ವವು ಇರುವದಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾಲನೆಲ್ಲಾ, ಒಂದೇ. ಆಗ ನಿರ್ಧಾರಣಷವ್ಭ ಯಬ್ಬದೆ ಬೇರೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕಾಲೋಹಂ ಎಂದ. ಇಸ್ಟ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ಕಲಯಶಾಂ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥಸ್ಟಾರಸ್ಯಪು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುವದಿಲ್ಲವು ಪ ಬಹುವಚನವೂ ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಕಾಲವೆಂದರೆ ಕಾಲಾಭಿಮಾನದೇವತೆ ಎಂದು ಶಅರ್ಥವಾಡ್ಮಿ 
ಕಲಯಶಾಂ ಎಂದರೆ ನಾಶಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸಿರ್ಧಾರಣ ಷಸ್ತ್ಯ್ಯರ್ಶವನ್ನು 
ಹೇಳುವದು ಉಚಿತವು. ಮೃಗಾಣೂಂ-ಮೃಗಗನ, ಮೃಗೇಂದ್ರೋಹಂ-ಅವುಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾದ 
ಸಿಂಹವೂ ನಾನೇ, ಎಂದರೆ "ಂಹಾತ್ಮ ಕನೂ ನಾನೀ ಸರ ಮ್ಳ ಸ್ಟಿಗಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾವನಿಹಾ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವುಳ್ಳ ದಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ವೆ ನತೇಯತ್ನ ಪಕ್ಷಿಣಾಂ - ನಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಲೆ ಸ್ಮ ನಾದ ಗರುಶ್ಮಾನನೂ ನಾನೇ; ಎಂದರೆ ಗರುತ್ಮಾತ್ಮಕನೂ ನಾನೇ: ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ 
8 0 ಗರುಡಣಾ ನಿಲಯೋಕೈೈಘ್ರ್ಯ್ಯ9 ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಶೀಘ್ರ 
ಗಮನಕಾಲದಿಂದಲೂ, ಅಮೃತ ಕಲರನೇ ಮೊದ ದಲರಾದವನ್ನು ತಂದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಇನ್ನೂ ಇತರ ಇತಿಹಾಸಗಳ ಕ ಲ್ಮೂ ಸಾಹಾತ್ಟ್ರಾಯ: ಮತ್ತು ಅಜ್ಜಗಳೆಲ್ಲಾ ನೇದ 
ಮಯತ್ವವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ, ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯು; “ಪಕ್ಷೀಚ ಶಾಖಾನಿಲಯಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟ $ 
(ಸುಂದರ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಲ್ಪ ಲ್ಸಸ್ಬಿ ಬಭ ಸೂಚಕ ಪಕ್ಷಿಯಾಗಿಯೂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯ್ಕ ಆಡುದ 
ರಿಂದ ಶ್ರೀಷ್ಟ ಒಿಭೂತಿಯಾಗಿ ಅದರೂಂದಿಗೆ ಸುಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:-- ಮಿಕ್ಕ ಮೂರು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಗಳಲ್ಲ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದೊಂದೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲದೆ ವ್ಯಕ್ತ ವಾದುದರಿಂದ ಅಪ್ರುಗಳನ್ನೈೆ ಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಲಃ ಕಲಯತಾಮ 
ಹಮ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ "ಛಿನ್ನಾರ್ಥಗಳು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿ ಯೋಜಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವದು ಅವ್ಯ್ಯಕ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉಪದೇಶಿಸು 
ತ್ತಾರೆ ಕಲಯತಾಂ ಎಂದರೆ ಅನರ್ಥಸ್ರೇಪ್ಸುತಯಾ ಗಣಿಯತಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡತಕ್ಕವುಗಳೆಂದು ಎಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳ 
ಮಧ್ಯೇ, ನಿರ್ಧಾರಣ ಷಸ್ಟ್ಯ್ಯರ್ಥನನ್ನು ಕೋರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಕಾಲಃ ಎಂದರೆ ಮೃತ್ಕುರಹಂ - 
ಮರಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನ ದೇವತೆಯೂ ನಾನೀ. ಮುಂದೆ ಯಾನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಾಧನೆಗೂ 
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ಮೂ. ಪವನಃ ಪವತಾಮಸ್ಮಿ ರಾಮಶೃಸ್ತ್ರಭೃತಾಮಹಂ | 
ರುಷಾಣಾಂ ಮಕರಶ್ಚಾಸ್ಮಿ ಸ್ರೋತಸಾಮನಸ್ಮಿ ಜಾಹ್ನವೀ || ೩೧. 


ಅವಕಾರಿನಿದಹಾಗೆ ಮರಣವು ಮಾಡುವದರಿಂದ. ಅನರ್ಥಪ್ರೇಪ್ಸುತಯಾ ಗಣಯತಾಂ 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಆಗಲ ಭೂತ ಭವಿಷ್ಯದ್ವರ್ತಮಾನದ ಕಾಲವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಜೋಣ 
ವೆಂದರೆ ಮುಂದೆ ಒ.ನೆಯ ಕ್ರೋಕದಲ್ಗ *ಅಹಮೇವಾಶ್ರಯಃ ಕಾಲ॥? ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, 
ಆ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸರಿಹೋಗುವದಿಜ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಕಾಲ 
ಪ್ರರುಷನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಕಲಯೆತಾಂ- ಅನರ್ಥವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವರ ಮಧ್ಯೇ. ಕಾಲ ಎಂದರೆ ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯು ನಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೇ ಸಮಂಜಸವಾದುದು ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಮೃತ್ಯುರಹಮ್‌ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 
ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಒಲಥೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಮೃತ್ಯುಸ್ಸರೃಹರಶ್ಹಾಹಮ್‌? ಎಂದಿರುವದರಿಂದ 
ಪ್ರನರುಕ್ತಿಯಬ್ಲವೋ? ಎಂದರೆ ಇ್ಲ ನಿರ್ಧಾರಣ ಹಷ್ಟ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಉಂಡುಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಅಲ್ಲಿಯಾದರೋ 
ನಿರ್ಧಾರಣಾರ್ಥವಿಲ್ಲದಿ ಬರೀ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಸಮಸ್ತಾನರ್ಥವೂ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ 
ಸ್ಥಾನಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿತು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಹರತ್ವವು ಅಲ್ಲ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಬತು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಸವತಾಂ-ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಶೀಘ್ರವಾದ 
ಗಮನಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ, ಪವನ8- ನಾಯುಪು ನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ; ವಾಯುವೇಗವು ಬಹು 
ತೀಘ್ರವಾದುದೆಂಬ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದು. ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ-ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸುವ ಸರ್ವಾ 
ಯುಥಗಳಿಗೂ ಶಸ್ತ್ರಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಃ ಅಹಮ್‌ - ಧನುರ್ಭಾರಿಯಾದ ಸೀತಾಪತಿಯಾದ ರಾಮನೂ ನಾನೇ. ಶ್ರೀ 
ರಾಮನು ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಗೆದ್ದುದರಿಂದ ಶರಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ 
ವನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಶೈವಧನುರ್ಭಂಗದಿಂದಲೂ ಇತರ ರಾಕ್ಷಸ ಸಮೂಹದ ಸನಿಧನದಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀ 
ರಾಮನೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಪೆಯಂಭೂಶ್ಚತುರಾನನೋವಾ ರುದ್ರ 
ಸ್ತ್ರಿಣೇತ್ರ ಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂತಕೋವಾ।| ಇನ್ನ್ಫೋ ಮಹೇಸ್ಸ್ರಸ್ಸುರ ನಾಯಕೋವಾ ಶ್ರಾತುಂ 
ನಶಕ್ತ್ವಾ ಯುಧಿ ರಾಮವಧ್ಯಮ್‌? ಎಂಬ ಮತ್ತು, ಕಶ್ಚಲಸ್ಷ್ಮಣ ಮುಕ್ತಾನಾಂ ರಾಮ 
ಕೋಪಾನುನರ್ಶಿನಾಮ್‌ । ಶರಾಣಾಮಗ್ರತಸಸ್ಸ್ಮಾತುಂಶಕ್ರೊ(ದೇವಾಸುರೇಷ್ಟಸಿ”ಎಂಬ 
ಆಅಂಜನೇಯೋಕ್ತಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಭೇಯಗಳು. ರಾಮನೇ ಪರತತ್ವವಾಗಿರುವಾಗ ಅಂತಹ 
ರಾಮನೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯನು, ತುರಗವು ಅಶ್ವವು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ 
ವಾಕ್ಯದ ಹಾಗೆ ಅಸಮಂಜಸವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಆಕ್ಷೇಹಿಸಬಹುದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನವು ಒಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟರುವದ್ಲದೆ, ಮುಂದೆ ಈ ಶ್ಲೋಕ ಭಾಷ್ಕದಲ್ಲೇ 
ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತವೆ ಶ್ರೀ ರಾಮನು *ಧರ್ಮೋವಿಗ್ರಹ 
ವಾ” (ದಶಾವಶಾರ ಸ್ತೋತ್ರ) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಧರ್ಮವೇ ಮೂರ್ತಿಬಭವಿಸಿರುವ 
ರೂಪವೆಂದ್ಕೂ ಓಿತ್ಕೃವಾಕೃ ಪರಿಪಾಲನ ಮಾಡಿದವನೆಂದೂ ಶರಣಾಗತರಕ್ಷಕನೆಂಬ ವ್ರತವನ್ನು 
ಥರಿಸಿದವನೆಂದೂ, ದುಷ್ಟರಾಶ್ಷಸ ಸಂಹಾರ ಮೂಲಕ ರರಣಾಗತರಾದ ಶಿಷ್ಟರಾದ ಯಹಿಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದವನೆಂದೂ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳವನು. ಈ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯು ರಾಮರೂಸದಿವ್ಯ 


ಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಶಸ್ತ್ರಭ್ಛೃತರಾದ ವ್ಯತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮರೂನ ದಿವ್ಯ 
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ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯನೆಂಬಭಾವವು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ ಕೆಲವರು ತೀಕ್ಷ್ಣಧಾರೆ 
ಯುಳ್ಳ ಠೇ ಶಸ್ತ್ರ ವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಗಂಡು ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹ ಪರಃ ಸು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ನೇ ಏನಾ ಸ್ರ್ರಗಳಿಲ್ಲದೇ ಧನುಸ್ಸು ರರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ಶ್ರೀ ರಾಮನು ಹೇಳಲ್ಬಡಲಿಲ್ಲ 
ನೆಂದು 2 ನಓ' ಆಗಲೂ ನೀಚಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ೨೧ ಸಲ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಉಂಟು. ಆದರೆ ತೀಕ್ಷ್ಣಾ ಸಷ ಶ ಶರವು ಶಸ್ತ್ರ ವಾಗುವದರಲ್ಲೇನೂ ಸ್‌ 
ವಿಜ್ಲವು. “ವರಾಯುಧದಧರಂ ರಾಮಂ? (ಬ ಬಾಲ. ೭೬೬೯) ಎಂಒ ಮಹರ್ಜಿಯ ಪ್ರಯೋಗವೂ 
ಉಂಬ, ಆದೂ ಅಲ್ಲವೆ ಶಿಗಸ್ಛೃರಿಂದ ಿಡ್ಣ ನ ಶ್ರೀರಾಮ ಪ್ರಭುವು ಪಡೆದರೆಂದು “ಕರಂ 
ಖಡ್ಲಂಚ ಮಾನದ | ಜಯಾಯ ಶ್ರತಿಗೃಟ್ಟ ಹ್ಹೀಷ್ಟ? (ಅರಣ್ಯ ೧೨) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುತ್ತಹಿ. ಅದುದರಿಂದ ಇ ಶ್ರೀ ರಾಮನೆಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳುವದಕ್ಕೇನೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲವು. 
02 2.81... ಮಕರಶ್ಚಾಸ್ಮಿ.ಅವುಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಬೃಹತ್ವಾದ 
ಮೊಸಳೆಯೂ ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ತದಾತ್ಮಕನೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು, ದಶ ಸಮಿ 
ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳು ಇರುವಾಗ ಮಕರವೇ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲ್ಲ ಬಟ್ಟಿ ತೆಂದರೆ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮಕರಜಾತಿಗೇ ಸೇರಿದವಾದುದರಿಂದ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲವು. ಅಥವಾ ಮದಿಸಿದ ಗಣೇಂದ್ರನನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ದೇವಲರಾಪಗ್ರಸ್ತನಾದ ಹೂಹೂಗಂಧರ್ವನೆ ದು, ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಮಕರನೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಅರ್ಜವನ್ನೂ, ಹೇಳಬಹುದು. ಆಗ ಮಕರಕ್ಕಿಂತ 
ಬಲಿಷ್ಠವಾದ ತಿಮಿಂಗಿಲಾದಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡಲ್ಲಿನೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಿನ್ಲವು. ಸ್ರೋತಸಾಂ 
ಪಾಪಪರಿಹಾರರೂಪಪಾವನತ್ಚವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪುಣ್ಯ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸೋಶಸಾಂ ಎಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನದಿಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಪಾವನತ್ವವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ಇನ್ನೂ ಜ್ಯ 
ಕೃಷ್ಣಾ, ಗೋದಾವರಿ, ಯಮುನಾ, ಕಾವೇರ್ಯಾದಿ ನದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಇರುವದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯ 
ನದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥ ಮಾಡುವದೇ ಸರಸವು. ಜಾಹ್ನವೀ - ಜಹ್ನುವವಿಫಿಂದ ಹುಲ 
ವಳಾದ ಗಂಗೆಯು ನಾನೇ. ಫರಮಾತ್ಮನ ಅಂಗುಷ್ಟ ಮೂಲಕ ಹುಟ್ಬರುವದರಿಂಡ ಗಂಗೆಗೆ 
ಪರಮಪಾವನತ್ವವೂ, ನಿರತಿಶಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯೂ. ಉಂಟು. ಉಪಿನತ್ರಿ ನಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಪುಣ್ಯನದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಗಂಗೆಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು. “ಇಮನ್ಮೇ ಗಂಗೇ ಯಮುನೇ ಸರಸ್ತ ತ 
ತತದ್ರಿ ಸ್ತೋಮಗ್‌ಂ? ಎಂಬಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ “ಗಂಗಾ ಚ ಸರಿತಾಂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಾ? (ಬಾಲ. ೩೪. ೨೨) ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ಉಕ್ತಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ; ಆ ಶ್ರೈಸ್ಕ್ಯಪು 
ಏತರಿಂದೆಂದರೆ, ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. *ಸರ್ಯಪಾಪ ವಿನಾಶನೀ” ಯಾದುದರಿಂದ ಎಂದು 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಗಂಗೆಗೆ ಜಾಹ್ನನೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂತು? ಜಹ್ನ್ನ 
ಸುತಳು ಹೇಗಾದಳು? ಎಂದರೆ,-- ಭಗೀರಥನು ತನ್ನ ನಂಶೀಕರಾದ ಅರವತ್ತುಸಾವಿರ ಸಗರ 
ಪುತ್ರರ ಉತ್ತಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ, ಅವರು 
ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಥರಿಸಿ ಅನಂತರ ಕೆಳಗೆ 'ಿಟ್ಟಾ ಗ್ರ ಜಹ್ಮುಖುಹಿಯು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯಜ್ಞ 
ವಾಟವು ಕೊಟ್ಟ ಹೋದುದರಿಂದ ಹು ಕುನಿತರಾಗಿ, ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿಬಿ ಟ್ಟ 
ರೆಂದೂ, ಶನಂತರ : ಭಗೀರಥನಿಂದ ಬಹುವಾಗಿ ಪಾ ತ್ರರ್ಥಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿದುವರಂದ ತನ್ನ ಕಿವಿಗಳ 
ಮೂಲಕ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಯು ಬಿಟ್ಟ ರೆಂಬ ಇತಿಹಾಸ ಸವನ್ನು ಶ್ರೀ ಮದ್ರಾ 1 
ಬಾಲಕಾಂಡದ ಭಳತಂ1 ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ತಾಜ ತು ತತಸ್ತುಷ್ಟೋ ಮಹಾತೇಜಾ ಶ್ಮೊ 
ತ್ರಾಭ್ಯಾ ಮಸಜತ್ಸುನಃ : ತಸ್ಮಾಜ್ಜಹ್ನು ಸುತಾ ಗಂಗಾ, ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಸಗ. 
ಎಎಬ ವಾಕ್ಯದಕ್ಲಿ ಗಂಗೆಗೆ ಜಾಹ್ನವೀ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬಂತೆಂಬುದು ಉಪಥೇಶಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 


ಶ್ಲೋಕ ೩೧] ` ಜಶನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೯೭ 





ಭಾ. ಪನತಾಂ--ಗಮನ ಸ್ಪಭಾವಾನಾಂ ಸನನೋಃ ಹಮ್‌; ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ರಾನೋಃ 
ಹಮ್‌, ಅತ್ರ ಶಸ್ತ್ರಭೃತ್ತ್ವಂ ನಿಭೂತಿಃ ಅರ್ಥಾಂತರಾಭಾವಾತ್‌; ಆದಿತ್ಯಾದಯತ್ಚ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಾಃ ಆತ್ಮತ್ಪೇನಾವಸ್ಥಿತಸ್ಕ ಭಗವತ ಶೃರೀರತಯಾ ಧರ್ಮಭೂಶಾ ಇತಿ 
ಶಸ್ತ್ರಭೃತ್ತ್ಮ್ತಸ್ಥಾನೀಯಾಃ ॥೩೧॥ 
ತ್ತದೆ. ಗಂಗಾನದಿಗೆ ಪರಮಪಾವನತ್ವ ರೂಪಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯೆಯಿರುವದರಿಂದಲೇ ಸ್ನ್ಯಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವಾಮಪದಾಜ್ನು ಷ್ಮನಖಸ್ರೋತೋವಿನಿಸ್ಸುತೇ। ತದ್ಭಕ್ತಿ ವಿಘ್ನರೂಪಾತ್ತಂ ಗೆಂಗೇ 
ಮಾಂ ನೋಚೆಯೈ ನಸಃ ॥ ವಿಷ್ಣುಷಾದಾಬ್ಹ ತೆ ಗಂಗೇ ತ್ರಿಸಥಗಾಮಿನೀ | 
ಧರ್ಮದ್ರನೇತಿ ನಿಖ್ಯಾತೇ ಪಾಪಂ ಮೇ ಹರ ಜಾಹ್ನವೀ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಪಠಪೀಯ, 
ಗಳು. ಸರಮಭಾಗವತನಾದ ರುಪ್ರಾಂಗಸ್ಪರ್ಶವಿರುವದರಿಂದಲೂ ಗಂಗೆಗೆ ಮಹಿಮೆಯು, 
ಮಹರ್ಷಿಯು “ಭವಾಂಗಪತಿತಂ ತೋಯಂ ಪವಿತ್ರನಿತಿ ಸಸ್ಸೃಶುಃ?, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪಾದ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ್ದರಿಂದಲೇ ಮಹತ್ತಾದ ಪಾವನೆತ್ವವು; ಅಂತಾದ್ಚು ಮಹಾಭಾಗವತನ ಸ್ಪರ್ಶವಾ 
ದರೆ ಇನ್ನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಎಂದು ಹೇಳಿ ರುತ್ತಾರೆ. ಭಾಗವತಪಾಶೋದಕಕ್ಕೆ. ವಿಶೇಷ 
ಹಾಕಿ. ಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷನೇ ಕುಜೇಲೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ.ಆದರೂ ರುದ ದ್ರನೂ 
ಪರಮಭಾಗವತನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಪಾದೋದಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತವನಾದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ತನ್ನ ಜಟಾಮಂಡಲದಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಜಲವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ತಲೆ 
ಯಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಪಾದಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ, ಬದರಿಕಾದಿ ಆಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ಹಿಮವತ್ಪ 
ರ್ವತದ ಬಳಿ ಬೀಳಿಸಿದನಾದುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಹೀಗೆ ಭಗವ 
ತ್ಸಂಬಂಥವೂ ಭಾಗವತ ಸಂಬಂಧವೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ ಪಾವನತ್ತವು ಫಿರತಿಶಯವಾದು 
ದಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಹಾರವೂ ಸಹ £ ಭಗವಸ್ನಿ ವೇದಿತವಾಗಿ ಭಾಗವತ ಸ್ಥಿ ಸ್ವೀಕಾರವೂ ಉಳ್ಳ 
ದ್ಹಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪಾವನತ್ವವು ಹೆಚ್ಚು. ಹೀಗೆ ಭಗವನ್ನ್ನಿನೇದನವಾಗಿ, ಭಾಕ್ತ ಕ್ರನತ್ಸುದ್ದಿಜಾ 
ಗ್ರ್ಯೇಷು ಭಾಗವತರಾದ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣತೆಲ್ಲಾ ಇ ಊಟಮಾಡಿದ ನಂತರ, ಶ್ರೀಕೃ ಹನು ವಿದುರಾನ್ನಾನಿ 
ಭುಭುಜೇ ಶುಚೀಸಿ ಗುಣವಂತಿಚ”. ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರೇ 
ಹಾಗೆ ಭಗವದ್ಬಾಗವತ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ನಿರತಿಶಯ ಪಾವನತ್ವ ವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾ ಕೆ. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :--ಪವತಾಂ ಎಂದರೆ ಗಮನಸ್ಸಥಾವಾನಾಂ-_ ಒಂದುಕಡೆಯಂದ 
ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಗಮನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ವಸ್ತುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪವನೋಃಹಮ್‌- -ವಾಯುವೂ ನಾನೇ ಎಂದರೆ ವಾಯ್ವಾತ್ಮಕನೂ ನಾನೇ ಎಂಬ 
ಭಾವವು, ಇಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ ಅಸಾಧಾರಣ ಶಕ್ತಿಯಾದ ಬೀಸುವಿಕೆಯು ಮಾತ್ರವೇ ವಿವಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ನಿರ್ಧಾರಣಷಸ್ಮಿಯು ಬೇಕಿಲ್ಲವು. ನಿರ್ಧಾರಣಷಸ್ಮಿ ಇರುವದರಿಂದ ಅಂತಹ 
ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವುಗಳಿಗೂ ವಾಯುನಿಗೂ ಸಮಾನ ಧರ್ಮವಿರಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಪೆವಶತಾಂ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗಮನಸ್ಪಭಾವಾನಾಂ ಎಂಒ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಪವನಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯು, 
ಶೀಘ್ರ ಗಮನನೀಂದಟಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಗಮನದಿಂದ ಅಸರಿಶುದ್ಧ ತೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು 
ವದರಿಂದಲಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ತನ್ನ ಸಂಚಾರಮೂಲಕ ಸಮುಶ್ರೊ ದಕವನ್ನು ಹೀರಿ ಮೇ 
ಘೋತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಧರಣಿಯನ್ನು ಸುವೃಸ್ಟಿ ಯಿಂದ. ಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಕ್ತ ವಾದುದ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವದರಿಂದಲಾಗಲ್ಪಿ, ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದ ತಪ್ತ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ “ತನ್ನ ಕೈತ್ಯಾದಿ 
ಗುಣಗಳಂದ ತಂಪನ್ನೆಸಗುವದರಿಂದಲಾಗಲಿ. ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ 
ರಾನೋಹಮ್‌-ಯುದ್ಧದಕ್ನ ರಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಗೆದ್ದವರನಿ, ರಾಮೋಹಮ್‌, 








೧3೯೮ ಕ್ರೀಮದ್ಭ ಗವಡ್ಗ್ಸೀಠಾಯಾಂ [ತ್ಲೋಕ ೩೧ 
ಶ್ರೀ ರಾಮನೂ ನಾನೇ, ಇಲ್ಲಿ ರಾಮಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಲರಾಮ ಪರಶುರಾಮ ಡದಾಶರಥಿರಾಮವೆಂಬ 
ಮೂರರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಂಸನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಶ್ರೀ ರಾಮನಷ್ಟು ಪರಾಕ್ರಮ 
ವಿಲ್ಲವು। ಪರಶುರಾಮನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಸೋತವನು; ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಗೆದ್ದವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀದಾಶರಧಿರಾಮನೇ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು; ರಾಮಕೃಸ್ತ್ರ 
ಭ್ರಶಾಂವರಃ ಎಂಬ ನಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಉಂಟು. *ಹಿಶಾರ್ಚಾ ದಾನರ್ವಾ 
ಯೆರ್ಷ್ಪಾ ನೃಥಿನ್ಯಾಂ ಚೈವರಾಶ್ಚರ್ಸಾ | ಅಜ್ಲುಳಗ್ರೇಣ ರ್ಶಾ ಹನ್ಯಾಂ ಇರ್ಚ್ಛ ಹರಿ 
ಗಣೇಶ್ವರ” ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಂಜನೇಯನು ರಾವಣನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ದೇವಾಶ್ಚ ದೈತ್ಯಾತ್ಚ ನಿಶಾಚರೇಂದ್ರ ಗಂಧರೃವಿದ್ಯಾಧರನಾಗಯಶ್ಸಾಃ | ರಾಮಸ್ಯ 
ಲೋಳಕತ್ರಯನಾಯಕಸ್ಕ ಸ್ಥಾತುಂ ನಶಕ್ತಾಸ್ಸಮರೇಷು ಸರ್ವೇ*(ರಾಮಾ.ಸುಂದ. ೫೧ ೪೪) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಭೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 'ದಿನ್ಯುಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇತರರು ಮಾಡಬಹುದಾದ ಒಂದು ಪೂರ್ವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸಮಾ 
ಧಾನ ಹೇಳುವದು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ, ಆ ಪೂರ್ಚವಕ್ಷವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಊಹಿಸಿ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ಶ್ರೀರಾಮನೇ ಪರತತ್ವವಾಗಿರುವಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ತನಗೆ 
ವಿಭೂತಿ ಎಂದು ತೋರಿಸುವ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಭಾವವೂ ಅಸಜ್ಞತವಲ್ಲವೇ? ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರ ಹೇಗೆ? ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ, ವಿಭೂತಿ ಎಂದು ಹೇಳತಶಕ್ಕದ್ದು ಪ್ರಕರಣವಾಗಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಶರೀರಾತ್ಮ ಭಾವವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಶ್ರೀರಾಮರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ವಿವಕ್ಪಿತವಲ್ಲವೆಂದೂ ಶ್ರೀರಾಮರೂಪದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹನೇ ವಿವಕ್ಷಿತವೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಶಸ್ತ್ರಭೃತ್ವರೂಪ ವಿಭೂತಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಏನೊಂದೂ ಅಭ್ಯಂಶರವಿಲ್ಲವು ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೇ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಅಕ್ರ ಕಸ್ತ್ರಭೃತ್ತಂ ವಿಭೂತಿಃ-ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿರುವಿಕೆಯೇ ವಿಭೂತಿಯು ಎಕೆಂದರೆ ಅರ್ಥಾಂತರಾಭಾವಾಶ್‌ - ಬೇರೇ ಇನ್ನು ಯಾವ 
ವಸ್ತುವು ಇಬ್ಲದಿರುವದರಿಂದ; ರಾಮಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿತವಾಗುವನ್ಮು ದಿವ್ಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಶರ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ 
ವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿ ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಶಸ್ತ್ರ 
ಧರಿಸಿರುವ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹವೇ ವಿಭೂತಿ ಎಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಶಸ್ತ್ರ 
ಭೃತ್ವನನ್ನು ವಿಭೂತಿಯೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವಿರಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಒಂದಿನ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳ ಮೂಲಕ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.-_-ಅಡಿಕ್ಕಾಪಯತ್ಚ. ಹಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆದಿತ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದವರಾದ, ಶೇತ್ರಶ್ನಾ1-- ಬದ್ಧ ಚೇತನರೆಲ್ಲಾ, ಆತ್ಮತ್ಸೇನಾವಸ್ಥಿ ತಸ್ಕ 
ಭಗವತಃ-. ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಇರುವ ಭಗವಂತನಿಗೆ, ಶರೀರತಯಾ-- ಶರೀರವಾಗಿ 
ರುವದರಿಂದ, ಧರ್ಮಭೂತಾಃ.-- ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ವಿಶೇಷಗಳು, ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ಧ ವಿಶೇಷಣಗಳು, 
ಇತಿ-ಆಗಿರುವದರಿಂದ, ಶಸ್ತ್ರಭೃೃತ್ವಸ್ಥಾನೀಯಾ।--ಶಸ್ತ್ರಭೃತ್ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವು; ಅವುಗಳು 
ಹೇಗೆ ವಿಳೇಷಣಗಳೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ಲಿಯೂ ಶಸ್ತ್ರಭೃತ್ವವೂ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ವಿಭೂತಿ ಎಂಬ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವು, ಮೂಲದ ಉತ್ತರಾರ್ಥದ ಅರ್ಥಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿ ಏನೂ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಆದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲಬ್ಲವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಸರ್ಲಾಹಾಂ-- ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಆದಿ1-_ ಯಾರು ಯಾರು ಕಾರಣವೋ, ಮಧ್ಯಂ--ಯಾರು ಯಾರು ಮಧ್ಯಸ್ಟಿಕಿಯಾದ 
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ಜಬ 


ಮೂ. ಸರ್ಗಾಣಾಮಾದಿರನ್ತಶ್ಚ ಮಧ್ಯಂ ಚೈವಾಹಮರ್ಜುನ । 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ್ಕಾ ಜನನಂ ತ. ಪ್ರವದತಾಮಹಮ್‌ || 


ಭಾ. ಸೃಜ್ಯನ್ರ ಇತಿ ಸರ್ಗಾಃ, ತೇಷಾಂ ಆದಿ1--ಕಾರಣಮ್‌ ; ಸರ್ವದಾ ಸ್ಪಜ್ಯಮಾಸಾ 
ನಾಂ ಸರ್ರ್ಪೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ತತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಕೊಟಹಮೇವೇಕ್ರ `ರ್ಥಃ ! 
ತಥಾನ್ರಃ-ಸರ್ರದಾ ಸಂಟ್ರಯಮಾಣಾನಾಂ ತತ್ರ ಶತ್ರ ಸಂಹರ್ತಾರೋಪ್ಯಪನೇವ 


ಪಾಲನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವರೋ, ಅಂಶೆಶ್ಚ-.ಯಾರುಯಾರು ನಾಶವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವರೋ 
ಹೇ ಅರ್ಜುನ-ಓ ಅರ್ಜುನನೇ. ಅಹಮೇವ-ನಾನೆಯೇ: ಅವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ 
ವನೂ ನಾನೇ ಸರಿ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇದು ವಿಭೂತಿ ಅಧ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿ ತಿಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ನಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದರೆ ಒಂದಡೆ 50ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವುಂಟಾಗುವದ 
ರಿಂದಲೂ, ಈ ಮೇಲಿನ ಅರ್ಥನೇ ಉಚಿತವು. ವಿದ್ಯಾನಾಂ--ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧಕವಾದ ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿದ್ಭಾ-ಸರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಬ್ರ ಬ್ರ ಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯೂ, 
ಅಹನಮ್‌-- ನಾನೇ; 1 ನಿಶ್ಯೆಗಳು ಅಲ್ಫಾಸ್ಥಿರಶ್ರೇಯಸ್ಸಾ ಧನ ಭೂತಗಳಾಗಿರಬಹುದು, 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಾದರೋ ನಿರತಿಶಯವಾಗಿ ಶಾಶ್ಚತವಾಗಿರುವ ಪರಿಪೂರ್ಣಬ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಡುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ "ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತು ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟನು. ಪ್ರವದತಾಂ- ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಿತಂಡಾದಿ ವಾದಮಾಡುನ 
ವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾದ॥ - ಜೀನ ಸರಮಾತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಸಿರ್ಣಯರೂಪವಾದವೂ, 
ಅಹನೇವ-- ನಾನೇ. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಇದು ನಿಭೂತಿ ವಿಸ್ತರ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿಯೂ ಹಿಂಡ ೨೦ ನೆಯಶ್ಶ್ಚ್ರೋಕ 
ದ ಅಹಮಾದಿಶ್ಚ ಮಧ್ಯಂ ಚ ಭೂತಾನಾಮನ್ತ ಏವ ಚ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ, 
ನಾನು ಸೃಸ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಿಲಯಗಳ ಗೆ ಕಾರಣಭೂತನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಸಮಂಜಸವಾಗುವದಿಲ್ಲ 
ವಾಡು 





ಬಟು 
ದರಿಂದ, ವಿಭೂತಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಉಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರು 


ತ್ತಾರೆ. ಸೃಜ್ಯನ್ರ ಇತಿ ಸರ್ಗಾಃ-ಸೃನ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುವು ಯಾವುಶೋ ಸ” ಸರ್ಗಗಳಿನ್ನ 
ಲ್ಪಡುವುವು, ತೇಷಾಂ ಆದಿಃ ಎಂದರೆ ಕಾರಣಮ್‌-ಅಂತಹ ಭೂತಗಳಗೆಲ್ಲಾ ಜನಿ 
ಭಾವವು. ವಾಕ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ-.ಸರ್ಗಾಣಾಂ ಎಂದರೆ ಸರ್ವದಾ ಸೃಬೃಮಾನಾ 
ನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಜೆನಾಂ-ನ:ೂರು ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೋರ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ, ತತ್ರತತ್ರ ಸ್ರಷ್ಟ್ರಾರ1-ಲಯಾಯಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಸೃನ್ಟಿ ಕರ್ತಾರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ವರೆಜ್ಲರೂ ಅಹಮೇವೇತ್ಯರ್ಥ॥-- ನಾನೇ ಎಂಒ ತಾತ್ಸರ್ಯವ್ರ, ತದಾತ್ಮಕನಾದವನು 
ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. “ಬೀಜಂ ಮಾಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ? ಎಂದು ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವದರಿಂದ ಇಕ್ಲೆ ನಿಮಿತ್ತಕಾರಣವನಾತ್ರ ವಿವಕ್ಸಿತವು. ತಥಾಫ್ರ್ಯಃ$ ಎಂದರೆ 
ಸರ್ವದಾ ಸಂ್ರಿಯೆಮಾಣಾನಾಂ ತತ್ರ ತತ್ರ ಸಂಹರ್ತಾರೋಪ್ಕಹನೇವ- ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲೂ ಅವಸ್ಥಾ ಂತರವನ್ನು ಕು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಯಾಯಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆವ 
ಸ್ಥಾಂತರವನ್ನು 'ಟುಮಾಡುವನನೂ ಸಹ ನಾನೇ. ತಥಾ ಚ .ಹಾಗೆಯೇ. ಮಧ್ಯಂ 
ಎಂದರೆ ನ ಪಾಲಸೆಯು, ತಾತ್ಸರ್ಯನೇನೆ-ದರೆ ಸರ್ಫದಾ-.ಎ ಲ್ವ. ಕಾಲದಲ್ಲಸ, ಸಾಲ್ಯ 


೧೩೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೩೩ 





ಭಾ ತಥಾಚ ಮಧ್ಯಂ - ಸಾಲನಂ; ಸರ್ವದಾ ಪಾಲ್ಯ್ಕಮಾನಾನಾಂ ಸಾಲಯಿತಾರಶ್ಚಾಹ 
ಮೇನೇತ್ಯರ್ಥ॥ । ಜಲ್ಬನಿತಂಡಾದಿ ಕುರತಾಂ, "ತತ್ತ ತನಿರ್ಣಯಾಯ ಪ್ರವೃತ್ತೊ 
ನಾದೋ ಚ ಸೋಸಹಮ್‌ | ೩೨॥ 


'ಮಾನಾನಾಂ- ನ ಸಾಲಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳನ್ನು, ,-ಪಾಲಯಿತಾರಕ್ಛ - . ರಕ್ಷಿಸುವವ ರೂ 
ಸಹ್ಮ 'ಅಹನೇವೇತ್ಯರ್ಥಃ - ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇನ್ನಿ ಸರ್ಗ ರಬ್ದ ಕೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂಬರ್ಥ 
ಮಾತ್ರನೇ ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಸರ್ಗಾಣಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರ್ವದಾ ಸೃಜ್ಯ 
ಮಾನಾನಾಂ-ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ.' ಆದಿಃ, ಮಧ್ಯಂ. ಅನ್ರ 1ಎಂಬ ಪದಗಳು 
ಕಾಲವನ್ನು, ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಮುಂಬಿ ಅಹಮೇವಾಕ್ಷಯಃ ಕಾಲಃ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಿಭೂತಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಸಮಂಜಸವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ 

ಸರ್ಗಾಣಾಂ ಎಂಬುಡಕ್ಕೆ ಸರ್ವದಾ ಸೃಜ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಸರ್ರೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಿಯಮನ ರೂಪಕಾರಣತ್ವ ವೇ ಪ್ರಕರಣವಾದುದರಿಂದ, 
ಸರ್ಗಾಣಾಂ ಇ ಕ್ರಿಯಾಷದವನ್ನು ಹೇಲಿ, ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಸರ್ವವಿಧ 
ಕಾರಣನು ತಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳುವದು. ಅಪ್ರಸ್ತುತವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ತುನು ಸರ್ವವಿಧಕಾರ 
ಇವು ಎಂದು, ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಬಟಬ್ಬರುತ್ತದ. ಆದುದರಿಂದ ಥಿಮಿತ್ತಕಾರಣಭೂತರಾ 

ಅಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಉದ್ದೇಶ್ಯರಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಜಲ್ಬ ವಿತಂಡಾದಿ ಕುರೈತಾಂ-ಇದು ಪ್ರವದ 


ಶಾಂ-ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು; ಎಸ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ಉಸಪಾದನೆಯಲ್ಲದೆ 


ಹೇತು ಹೇತುಮದ್ದಾವವಿಲ್ಲದ ಮತ್ತು ನಷ್ಟ ಹೇತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾದಗಳೇ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ, ವಾದೋಹಮ್‌ - ಆಜ್‌ ತತ್ವನಿರ್ಣಯಶ್ಶಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತ ನಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮ 
ಾಇವಗ 


ಬಾ 


ಟ್‌ 


ವಾದ ಉಸಪಾದನೆಯು, ಯಃ - ಯಾವುದೋ, ಸೋಹಮ್‌ - ಅದೂ ನಾನೇ, ಪರಮಾ 
ಜೀವಾತ್ಮ ತತ್ತ್ವಗಳ ಯಾಥಾತ್ಮ ಸಂಬಂಧ, ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಾಪಕ ಮೊದಲಾದ ಭಾ 
ಸುನ, ಸತ್ತ ೇರೂಪವಾದಕ್ಕೆೇ ಅತಿಶಯವಬ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕನಾದಗಳಿಲ್ಲಾ ನಿಷ್ಪಲವಾದ ಸ ಳ್ಕು 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇಂತಹ ತಕ ಗಳಳ್ದು “ತೆರ್ಕಾಸಪ್ರತಿಷ್ಠಾನಾತ್‌? ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿರಾ 
ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇಂತಹ ಸತ್ರರ್ಕಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ತಳಹದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವಾದುದರಿಂದ ಆಚಾ 
ಲ್ಯುಗಳು, ಮಿಕ್ಕವುಗಳಿಗೆಆಂತಹ ಬಲವಿಸ್ಲದುವರಿಂದ ಅರಳೆಯು ಪ್ರಚಂಡನಾಯುವಿಫಿಂದ ಪಲಾ 
ಯನವನ್ನು ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ಅಂತಹ ತರೃಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಬಾಳಲಾರದೆ ಕುತರ ೈಗಳೆಸಿಸುತ್ತವೆ 
ಆರ್ಷಂ ಧರ್ಮೋಪಧೇಶಂ ಚ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾನಿರೋಧಿನಾ । ಯಸ್ತರ್ಶೇಣಾನುಸಂಧತ್ತೇ 
ಸಧರ್ಮಂ ನೇದ ನೇತರಃ ಎಂದು ನೇತರಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಸ್ಮಳದಲ್ಲ “ಜಲ್ಬ ನಿತಂಡಾದಿ 
ವಾದಗಳು? ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ರ ್ಚೈವ್ರು ಇದೇ ಪ್ರವದತಾಂ ಎಂಬುದರ ಅಥ್ಯವು, ಇ ಕ್‌ ಕುವಾದಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಬವು. ಬಾಹ್ಯಕುವೃಷ್ಠಿ ಹ್ನಿಗಳ ವಾದವು ಇಲ್ಲ ಹಿಂದಿಸಲ್ಪ ಬಿಟ್ಟನು. ಅಯಥಾರ್ಥವಾದವು 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಸ್ವಾಮಿ ದೇಶಿಕರವರು, ಶತದೂಷಣಿ, ಸ್ಯಾಯಸಿದ್ಧಾಂಜನ ಪರಮತ 
ಭಂಗ ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ, ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ದೂಷಿಸಲಿಲ್ಲವು. ಸತ್ರರ್ಕ 
ಮೂಲಕ ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪದವಿ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಕುಗಳು ಅವುಗಳನ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲವು. ಜ್ಞ್ಞಾನ 
ನಿಧಿಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು 'ತವಲೋಕಿಸಿ, ವಾದವು ಸಮ್ಮ ಶತವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅಜ್ನೀಕರಿಸಬಹುದು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು;--ಅಶ್ಸರಾಣಾಂ- ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲಿ, ಅಕಾರೋಸ್ಕಿ- ಪ್ರಥಮಾಕ್ಷರ 
ನಾದ ಆಕಾರವೂ ನಾನೇ, ಅಕಾರವು ಸರ್ವ ವಾಕ್ಯುಗಳಿಗೂ ಆದಿಯಾಗಿ £ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಹಕಾರಿ 


ಸ 


ತೌ 


ಶ್ರೋಕ ೩೩] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೧ 
ಟಾ ನಜ ಎಬ ಹಭಜಿ ಸ ಭಟ ನ ಖಾ ನ ಸಖಿ ಸಾನ ಖಾಜಾ ಖಾ ನಾನ ಇಇ ಇಇ ಬಾಜಾ ಯ 
ಮೂ. ಅಶ್ಲ್ಚರಾಣಾ ಮಕಾರೋಸ್ಮಿ ದ್ವಂದೃಸ್ಸಾಮಾಸಿಕ್ಯ ಚ | 





ಗರಗ 


ಅಹಮೇವಾಕ್ಷಯಃ ತಟ ಧಾತಾಹಂ ನಿಶ್ವ ತೋಮುಖಃ ॥ ೩೩. 
ಯಾಗಿರುವದರಿಂದ, ತಗ ತ ಮೂ ಲನೋ, ಹಾಗೆಯ ಜಗಶ್ತ್ರೀ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ 
ಮೂಲಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ ವಾಚಕವಾದ 1. 1. ಅದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ 


ಇತಿ 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯು ೫೫.. ಸತ] ಎಷ್ಟು8“ “ಅಕಾರೋ ವಿಷ್ಣು ವಾಚ ಕ॥? 
“ಅಕಾರಾರ್ಥೊ ನಿಷ್ಣು ಬತ ಅ ಹುಕಹಾ ಸಿಲಾ 74ರಟ. ಪರಮಾತಾ ಮ್ಮಭಿಧೀಯತೇ?” “ಅಕಾ 
ರೇಣೋಚ್ಛತೇ ನಿಷ್ಣುಃ? ಎಂಬ ಚ್ಞ್ಯಾನಾಗ್ರೇಸರುಗ-' ದಿವೃ ಸೂಕ್ತಿಗನಂಟು, ಹೀಗೆ ಅಕಾರವು 
ಏಷ್ಟು ನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯಸ್ರಾಪಕನೆಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಏೀಗೆ ಏಷ್ಣು ವನ್ನು ಆಕಾರದಿಂದ ಹೇಳು 
ವದ6ಂದ ಇನ್ನೂ ನಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳೂ ಬೋಧಿತವಾನುತ್ತದಿ. ಹೇಗೆಂದರೆ. “ನಿವಮಕ್ಷರರೂಪೇಣ 
ಕಾರಣತ್ಚ ಮಿವೋದಿತಂ | ರಕ್ಷಕತ್ತಂಚ ಧಾತ್ವರ್ಥಾ ಚ್ಛೇಷಿತ್ವಂ ಸದರೂಪತಃ |ಶ್ರೀ 
ಶತ್ವಂ ನಾಚ |ಗತ್ಕಾಚ ಯುಜ್ಯತೇ ಪರಮಾತ್ಮನಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಸ್ವರೂಪಾದಿ ನಾಲ್ಕು ಅರ್ಥಗಳು ಸೂಚಿಸಲ್ಪ ಲ್ಲಟ್ಟವು. ಅಕಾರವು ಹೇಗೆ ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆದಿಯೋ, 

... ಆಕಾರವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿ... ಆತನು (೧) ಜಗತಿ ಸೃರಣನೆಂದ ದು ತಿಳಿಸು 
ತ್ರದೆ. (೨) ಅವ ರಕ್ಷಣೆ ಎಂಬ ಧಾ .. ಪಾಲಕ ಅಕಾರವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಜಗದ್ರಕ್ಷಕ 
| .... (೩) ಈ ಆಕಾ 1... ಮೂಲಕ ಪ್ತ ಚತುಥಿ ಎಂದು 
೬.೪ | ಆಯ ಚತುರ್ಥ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸು 1 ಸರ್ವ 
ಕ್ಕೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಶೇಹಿಯೆಂದು 1. (೪) ಸಸ್ಸ್ನಿಯೋಗ ಶಿಷ್ಟನ್ಯಾಯದಪ್ರಕಾರ 
ವಾಚ್ಯಗತಿಯ ಮೂಲಕ ಶ್ರಿಯ;ಪತಿ . ಟ್‌ ಆದುದರಿ ೦ದ ಅಕಾರವು ಸರ್ವ 
ವರ್ಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳದು. ಇದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಣವದಲ್ಲ ಈ ಅಕ್ಷರವು ಸೇರಿ 
ರುತ್ತದಿ. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಈ ವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸ ಸರ್ವಾತಿರಯವಿರುವದರಿಂದ ಅತ ರಾಣಾನಕಾರೋಟ್ನ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಅಕಾರದಿಂದ ಮಿಥುನತ್ತವು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದಲೇ ಮುಂದಿ ದ್ವ ದ್ರ 
ಸ್ಲಾಮಾಸಿಕಸ್ಕ ಚ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾಸಿಕಸ್ಯ ಚ - ಸಮಾಸ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ 
ದ್ವಂದ್ಯಃ ಅಸ್ಮಿ. ಲೀನಾರಾಯಣರು ಎಂದು ಹೇ *ಉವಹಾಗೆ ಉಭಯವದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿರುವ 
ದ್ವಂದ್ಹ ಸ ಸಾನೇ; ಕರ್ಮಧಾರಯ ನೊದಲಾದ ಸಮಾಸಗಳ್ಳ ಉತ್ತರಪದಕೆ, 


ಗಾ 


2 


ಕ್ಸ 


ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು; ಬಹುವ್ರೀಹಿಯ ಎರಡು ಪದಗಳಗೂ ಬ್ರುಧಾನ್ಯವ್ಲದಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಡ 
ಮೂರನೆಯ ಸದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು. ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸದಲ್ಲಾ ದರ್ಯೋಃ ಎರಡಕ್ಕೂ ಪ್ರುಧಾನ್ಯ 

ಯುಂಟು, ಆದುದರಿಂದ ದ್ವಂದ್ವಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು. ಇ ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಭ ವೂ 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಕಾರಣವಾದ ಪರತತ್ವದಲ್ಞೂ ಕಾರ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತಿನಜೂ ಸಹ ದ್ವಂದ್ವರೂಪ 
ಮಿಥುನತ್ವ ವನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಪರತತ್ವವು ಲ್ಪ ಲನಾರಾಯಣರಾಗಿ ದ್ವಂದ್ವ 
ರೂಪವು ಕಾರಣ ಕಾರ್ಯರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತನ್ತ್ನ. ಸಾಮಾಸಿಕಸ್ಯ ಎಂದರ ಒಟ್ಟಗೆ ಸಂಕ್ಷ್ನ 
ಸ್ರ! ಸೇರಿರುವ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ತೋರಿಬರುತ್ತ ಬ ಇತು ಈ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೂ ದ್ನ ದ್ವಂದ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ವೃದ್ಧಿ ಯು... ಈ ಜಗತ್ತು ಮಿಥುನರೂಪವಾದುದು, 
ದೇವಮನುಸ್ಯ ತಿರ್ಕಕ್‌ಸ್ಕಾ ನರಗಳೆಲ್ಲಾ “'ಿಹುನರೂಪವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತವೆ. ೪ರ! ಒಳ್ಟೆಗ ಸೇರಿರುವ ವಸ್ತುಸಮೂಹಗಳನ್ನಿ ದ್ವಂದ್ವ ಡೆ ಎಂದರೆ ಮಿಥುನ 
ತ್ವಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆ ತೋರಿಬರುವ ಸಂಯೋಗ ಶಕ್ತಿ 


೬೮ 


ಗಿಜ೦5 ಶ್ರೀಮದ್ಧ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೩೩. 
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ಭಾ. ಅಕ್ಷರಾಣಾಂ ಮಧ್ಯೇ “ಅಆಕಾರೋ ವೈ ಸರ್ಸಾನಾಕ್‌? ಇತಿ ಶ್ರುತಿ ಸಿದ್ಧ ಸರ 
ವರ್ಣಾನಾಂ ಪ್ರಕೃತಿ ರಕಾರೋ/ಹಮ್‌ | ಸಾಮಾಸಿಕಃ- ಸಮಾಸ ಸಮೂಹಃ; 


ಸು ಎದಗ ಇಸ ಪ ಜೋ ೊ ದು ಗ್ಗ ತ್ಯ ಇ 
ಬದು ತೆ ವ್ರ ಅಯಸ್ಯಾಂತರತ್ತ ನಿ೧ೌಐಿಬಿದಿ. ಗಳಸಜ್ಜೂ ಈ ದ್ವಂದ್ವಭಾವವು ವ್ಯಕ್ತವು ಪದಾರ್ಥ 
ಗ ಉ.ಸನ್ನಂತ ಶ ಗ ದ 


ಶೇವಿರು ಐ. ಕಾಲಕ್ಕೂ ಧಾತುವಿಗೂ ಸಾಧಾರಣನಾದ 
ುದುಂದ್ಯ, ಡರ್ಧಾರಣ ಚೆ ಗಳನ್ನು ಹೇಳದೆ. ಅಸಾಧಾರಣ 
ಗಟ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಕ್ಷಯಃ।-- 
. ಗಳ ಜಿ. 1 ಕಾ 1 ವ ನಿಭಾಗಗಳಿಂದ ಆರಿಯಬಹುದಾದ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜಾ ೬. ; ಕಾಲತತ್ತ್ವಾತ್ಮಶನೂ ನಾನೇ; ಐಂಬ ಭಾವವು, 
ಕಾಲವೃ ॥ ಜಡವಾಗಿ 2062 ತಿತೃದಾಗಿಯೂ ಇರುವಂಥಾದ್ದ . ಆಂತಹ ಧರ್ಮ 
ರ್ಥ ಸ ಇ ಜನಃ ಇಲ್ಲನಾದುದರಿಂದ ಫಿರ್ಭಾೂರಣಷಸ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸ್ರಯೋ 
ಇಲ 
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ಗಳು 
ಗಿಸಲು ಸಂಧ್ಯಸಿ ನನು. ಓ ಮಾಹಾತ್ಮ ಎವ್ರಯು ಹೇಗಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು 
ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಜ ೧ ೨೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದನ್ಲಿ “ಬ್ರಹ್ಮಾ ಡಕ್ಷಾದಯೆಃ ಕಾಲಸ್ತಫೈವಾಖಲ 
ಜಂತವಃ । ನಿಭೂತಯೋ ಹರೇ ರೇತಃ ಜಗತಸ್ಸೃಸ್ಟಿ ಹೇತನಃ ॥೩೧/ ನಿಷ್ಣುರ್ಮನ್ಹಾ 
ದಯಃ ಕಾಲ ಸ್ಸರ್ರಭೂತಾನಿಚ ದ್ವಿಜ। ಸಿ ತೇರ್ನಿಯಿತ್ತಭೂತಸ್ಯ ನಿಷ್ಣೋರೇತಾ ನಿಭೂ 
ತಯಃ 1೩೨॥ ರುದ್ರಃ ಕಾಲಾಂತಕಾದ್ಯಾತ್ಹ ಸಮಸ್ತಾಶ್ಲೈವ ಜಂತನಃ । ಚತುರ್ಥಾಪ್ರಳ 
ಯಾಯ್ಕೈೈತಾಜನಾರ್ದನ ನಿಭೂತಯಃ ॥೩೩॥ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಲಪ್ರ ಸರಮಾ 
ತ್ಮನ. ಸೃಃ ಬ್ಬನ್ವಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ನಿಭೂಶಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಟು, ಸರ್ವವೂ 
ಸಮಿ ಕ್‌ ಮೂಲಕ ಈ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲ ಕಾಲಾಧೀನವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ 


ಪದಾ 
ಟಾ "11 «(1 ನೈ 
ಲು 


ಗಿಗಿ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯು. ಇಂತಹ ಸ ಪ್ರಭುತ್ವವು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯನ್ಲಿ ಇಲ್ಲವು. ಇಕ್ಲಿಯಾದ 
ರೋ ಸರ್ವವೂ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವರವಾದುದರಿಂದ ಅವಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು. ಹಾಗೆಯೇ ಮೇಲೆ 


ದ 


ಹೇಳಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮದ ಶ್ರಾಷಯಃಕಾಲ॥ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಚತುರ್ಮುಬ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಮುಖ್ಯ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವದರಿಂದ ಆತನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯದ 
ಸಿರೂಪಣಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದಿ ಧಾತಾಹಂ ವಿಶ್ವತೋ ಮುಖಃ ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ವಿಶ್ವತೋಮುಖಃ-- ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ಎಂದರೆ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗೂ ಮುಖವುಳ್ಳ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಧಾತಾ-- ಸರ್ವ ವ್ಯನ್ಚಿ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತಾನಾಗಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಧಾರಕ ಪೋಷಕನಾಗಿರುವ 
ವನೂ, ಅಹಮೇವ-. ನಾನೇ ಸರಿ. 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-- ಅಶ್ಸರಾಜಾಂಮಧ್ಯೇ--ಲಕ್ಷರಗಳ ಮಧ್ಯದಜ್ಞ *ಅಕಾರೋ ವೈ 
ಹ ವಾಕ್‌? ಅಕಾರನೇ ಸಮಸ್ತ್ರವಾದ ವಾಕ್ತು, ಇತಿ ಎಂದು, ಶ್ರುತಿ ಸಿದ್ದವಾದ ಸಮಸ್ತ 
ರ್ಣಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಕೃತಿಯಾಗಿರುವ ಅಕಾರೋಹಮ್‌ - ಆಕಾರವೇ ನಾನು ತದಾತ್ಮಕನು 
ತ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಪಾ ್ರಾರಸ್ತ್ಯವು. ಶ್ರೀ ಶಿಗಮಾಪ್ರರವರು 
ಎಸ್ಟ ಜೋಪನಿಷದ್ದಾಕ್ಯವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. “ಅ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಈ ಸರಮಾತ್ಮ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೩] ದಶಮೋ ಭವ್ಯ ಯಃ ೧೩೦೩ 
ಭಾ. ತಸ ಸ ದ್ವಂದ್ವ ಸಮಾಸೋಹಮ್‌ ; ಸಹ್ಯುಭಯ ಪದಾರ್ಥ ಪ್ರಧಾನ 
ತ್ವೇನೊಣತ್ತ ಷ್ಟ! ! ಕಲನ ಮುಹೂರ್ತಾದಿನುಯೋ/ಕ್ಷಯಃ ಕಾಲೋಹಮೇನ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ಸ್ಪಷ್ಟಾ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಶ್ಚ ತುರ್ಮು ಖೋಹಮ್‌ ೩೩1 








ನಮೂಲಕ ಓ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂದಾಗಲಿ, ಪುರುಸನಿಂದಾಗಲಿ ಲಿ. ನಪುಂಸಕನೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯನಿಕೇಂದು “ಯತೋನಾಚೋಸಿನತ್ತ ಸುತೆ ಎಂಬ ರ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿ, 


ಲಿ | 
ಅ್ರ 2 
ನ ಸರ್ವವರ್ಣಾನಾಂ ೫೩11 ಎಂದು ಗ | ಸಮಸ್ಮ ವರ್ಣಗಳೂ 


ಎಂ ಡಿ 


9ರವ್ಬರೆ “ಎಲ್ಲವು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣನು. ಸಾಮಾಸಿಕಃ ಎಂದರೆ ಸಮಾಸ ಸಮೂ 
ಇತ ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯ್ಯೇ--ಆ ಸಮೂಹವ ಮಧ್ಯದಲ್ಲ, ದ್ವ ದ್ರ ಕೈಸಮಾಸೋಹಮ್‌ -ದ್ವಂದ್ರಸಮಾ 
ಸವೇ ನಾನು. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃಷ್ಟತ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಹ್ಕುಭಯ ಪದಾರ್ಥ 
ಪ್ರಧಾನತ್ತ್ನೇನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಃ, ಸಹಿ-_ಆ ದ್ವಂದ್ವ ಸಮಾಸನಾದರೋ, ಉಭಯ ಪದಾರ್ಥ 
ಪ್ರಧಾನತ್ನೇನ--ಸನಾಸದ ಎರಡು ಪದಗಳ ಅರ್ಥಗಳೂ ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟಃ-ಉತ್ಕೃಸ್ಟವಾದುದು, ಅವ್ಯಯಾ ಭಾವ, ತತ್ಪುರುಷ, ಕರ್ಮಧಾರಯ, ಬಹುವ್ರೀಹಿ 
ಸಮಾಸಗಳಲ್ಲಾ ದರೋ ಪೂರ್ವಪದದ ಅರ್ಥವೋ, ಉತ್ತರ ಪದದ ಅರ್ಥವೋ, ಅಥವಾ ಬೇರೆ 
ಇನ್ನೊಂದರ ಅರ್ಥವೋ ಪ್ರಧಾನವಾಗಬಹುದು. ದ್ವಂದ್ವದಲ್ಲಾದರೋ ಎರಡು ಪದಗಳ 
ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಮುಂದೆ ಅಹಮೇವಾಶ್ಚಯಃ ಕಾಲಃ ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯದ ಅಕ್ಷಯ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಲಾ-ಎಂದರೆ ೧೭ ಸಲ ರೆಪ್ಪೆಯಾಡಿಸುವ 
ಕಾಲವಾದ ಕಾಷ್ಠಾ ಎಂಬುದು ಮೂವತ್ತಾದರೆ ಒಂದು ಕಲಾ ಎಫಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಕಲೆಗಳು 
೩೦ ಆದರೆ ಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೆಸರು. ಹಾಗೆ ೧೨ ಕ್ಷಣಗಳಾದರೆ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತವೆನಸಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಷ್ಟಾದಕನಿಮೇಷಾಸ್ತು ಕಾಷ್ಠಾತ್ರಿಂಶತ್ತು ತಾ:ಕಲಾಃ। ತಸ್ತು ತ್ರಿಂಶತ್ರ್ವ ಇಸ್ತೇತು ಮು 
ಹೂರ್ತೋದ್ಧಾದಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯಾಂ? ಎಂದು ಅಮರ ನಿಘಂಟು ಇರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ ಪದದಿಂದ 
ಹಗಲು ರಾವ್ರಿ, ಮಾಸ್ಕ ತ ಂವತ್ಸ ರಾದಿ ಕಾಲಭೇದಗ:ು ಹೇಳಲ್ಲ ಬೃಟ್ಟಪು, ಗೆ ಕಲಾಮುಹೂ 
ರ್ತಾದಿ ರೂಪವಾದ್ಕ ಆಶ್ಚಯಕಾಲ॥- -ನಾಶರಹಿತವಾಗಿ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವನು, ಅಹ 
ಮೇವ-ನಾನೇನೇ. ಹೀಗೆ ಕಾಲ ವಿಭಾಗಗಳು ಶ್ರುತಿಸ್ಮ ಎತ ಸಿದ್ಧಗಳು, ತೈ. ನಾರಾ. ೧.೮ ರಫ್ಷಿ 
“ ಕಲಾಮುಹೂರ್ತಾಃ ಕಾಷ್ಟ್ರಾಶ್ಚಾಶೋರಾತ್ರಾಕೃ ಸರ್ವಶಃ | ಅರ್ಧ ಮಾಸಾ ಮಾಸಾ 
ಬುತನ ಸ್ಸಂವತ್ಸರಶ್ಚ ಕಲ್ಪತಾಂ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದ. ವಿಷ್ಣು ಪ್ರರಾಣದಲ್ಲೂ 
“ ಕಾಸ್ಟ್ರಾಫ್ರಂಕತ್ಯಲಾಫ್ರಿಂಕತಲಾ ಮೌಹೂರ್ತಿಕಾ ನಿಧಿಃ । ತಾನತ್ಸ ಯಖ್ಯೈರಹೋರಾತ್ರಂ 
ಮುಹೂರ್ತೈರ್ಮಾನುಸಂ ಸ ಟತಂ0।! ಅಹೋರಾತ್ರಾಣೆ ತಾವಸ್ತ್ರಿ ಮಾಸ ಸಸ್ಸದ್ಪಯಾ 
ತ್ಮಕ॥! (ನ. ಪ್ರ) ಬಂಬೀ ಏಧಾಗಗಳಿರುತ್ತನೆ ವೆ. ಈ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯು ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಜಾ ಜನ್ಮಸ್ಥಿ ತಿಲಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ತಿದರೆ ಸಿತ್ಕ ಟಡಿಭೂತಿಯಲ್ಲಾ ದರೋ “ನ 
ಲಸ್ತತ್ರ ವೈಸ್ರಭುಃ? ಕಾಲಕ್ಕ ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿ ದು. ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಕ್ಟ ರುತ್ತಜ.. *ಕಲಾಮುಹೂರ್ತಾದಿಮಯಶ್ಚಳಾಲ ನಯದ್ದಿ ಭೂತೇಃ ಪರಿಣಾಮ 
ಜೀತುಃ । ಆಜನ್ಮನಾಶಸ್ಯ ಸಮಸ್ತ ನೂಕ್ತ 4 ಅನಾಮರೂಪಸ್ಯ ಸನಾತನಸ್ಯ? 
(ವಿ.ಪು ಫ್ರ.೪.೧. ೮೪.) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಅನುಸಂಧೇಯವು. ಹಾ ಗೆಯೇ “ಆನಾದಿರ್ಭಗರ್ನಾ 
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ಮೂ. ಮೃತ್ಯು ಸ್ಸರ್ವಹರ ಶ್ಹಾಹ ಮುದ್ಭವಶ್ಚ ಭನಿಷ್ಯತಾಮ್‌ । 
ಕೀರ್ತಿ ಶ್ಶ್ರೀರ್ನಾಕ್ಹ ನಾರೀಣಾಂ ಸ್ಮೃತಿರ್ಮೆಧಾ ಧೃತಿಃ ಶ್ಪಮಾ। ೩೪, 


ಕಾಲೋನಾನ್ರೋಸ್ಕ ದ್ವಿಜನಿದ್ಯತೇ (ನಿ. ಎ. ೧. ಡೆ “ಕಾಲೋಸ್ಮಿ ಲೋಕಕ್ಷಯಕ್ಕ 
ತ್ಸ್ರನೃತ್ತೋ ನಾನ್ತೋ ನಚಾದಿರ್ನ ಚ ಮೇಸ್ತಿ ಮಧ್ಯಮ್‌? ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಅನು 
ಸಂಥೇಯಗಳು. ಈ ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ “ಅಹಮೇವಾಶ್ಚಯಃ ಕಾಲ॥?” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತ ವೈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪರಿಣಾಮಹೇತುವಾಗಿ ಈ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯಶ್ಲೇ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಹಮೆಯುಂಟು. ಹಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯಲ್ಲು ದರೋ ಕಾಲವು ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಓ. 
ಮಾಡುವ ರಕ್ತಿಯಿದ್ಲವು, ಮುಂಜಿ ನಾ ಇಲ್ಬನೆಯ ಪಾದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ.. 
ಸರೃಸ್ಯಸ್ರಷ್ಟ್ರಾ-ಅಂಡಾಂತರ್ವರ್ತಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವ್ಯನ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತಾನಾಗಿ, ಹಿರಣ್ಕ ಗರ್ಭ 
ನೆಸಿಸಿ, ಚೆತುರ್ಮು ಖೋಹಮ್‌. ಲ್ಹುಮುಖಗಳ ೪೦ಂದಲೂ ನಾಲು ಸ ವೆ ೀವಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಂದ ಉಚ್ಚಾ ರಣಾನೂಚ ರ ಣೆಯಮೂಲಕ ಗ್ರಹಿಸಿದುದನ್ನ್ನು "ಡು ಚತುರ್ಮುಖನೂ 
ನಾನೇ. ಹೀಗೆ ವ್ಯನ್ಧಿಸ್ಫ ನ್ಟಿಗೆ ಎಂದರೆ ಆಂಡ ಸ ಬಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟು ಃ 
ಸರಮಾತ್ಮಸಿಂದ ಉಪದಿಸ್ಟನ ವಾ ಸ ನೇವಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದ 
ರಿಂದಲೂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಸೂಸಬನವಕು ಚತುರ್ಮುಖನು. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ 
ಚತುರ್ಮುಖಸಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆತನೂ ನಾನೇ. ಇದ್ಲಿ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಃ ಎಂದರೆ 
ಚತುರ್ಮುಖನೆಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕೆಗೂ ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳಾದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವತೋ 
ಮುಖನು. ಆದರೆ ಮೇಲಿನ ದಿಕ್ಕು ಕೆಳಗಿನ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಿಜ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಅವು 
ಖ್ಯವಲ್ಲವು ಕೆಳಗೂ ಮೇಶೆಯೂ ಇರುವ ರೋಕಗಳೂ ಉಸಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ನಿಶ್ಚತೋಮುಖ 
ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತಗಳೆಂದಾಗಲ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ದಿಕ್ಚತುಷ್ಟಯನೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ 
ನಿಶ್ವತೋಮುಖನು ಚತುರ್ಮುಖನೆಂಬ ಭಾವವು. ಧಾತಾ ಎಂಬಪ್ರಯೋಗವು ಚತುರ್ಮುಖ 
ನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಅಚಿತ್ರಿಗೂ ಚಿತ್ತಿಗೂ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಸಂಯೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಗರ್ಭವು ಪುಳ್ಳ ನನೆ ನೆಂಬರ್ಥವು. ಇದರರ್ಥವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಓರಣ್ಯ ಸದೃಶವಾದ ಗರ್ಭವುಳ್ಳವನು , ಎಂದರೆ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಅತಿರಮಣೀೇಯವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಯನ್ನೂ ಪ್ರ ಪ್ರರುಷನನ್ನೂ ಸೇರಿಸುವ ಗರ್ಭವುಳ್ಳ ನನೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಸರ್ವಹರಃ-ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅಸಹರಿಸುನನೂ ನಾನೇ. 
ಯಮನ ಅಚ್ಚ್ಚನುಸಾರ ಯಮಜಭಟನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾದ, ಮೃತ್ಯುಃ8-ಮೃತ್ಯುರಿಬ್ಬದಿಂದ ಬೋಧಿತನೂ ನಾನೇ, ಎಂದರೆ ತ ಓಕನೂ 
ನಾನೇ. ಹಿಂದೆ ಸೆ ಕಾಲಾಭಿಮಾನದೇನತೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪ ಗೆ ರುವದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ 
ದೋಷವಿಬ್ಲದಹಾಗೆ ಯಮಾಜ್ಞ್ನಯ ಫಿರ್ವಾಹಕಾಧಿಕಾರಿ ಎಂದು ಜ್ನ ಚ್‌ ಸಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ, 
ಸರ್ವಹೆರಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ, ಮ್ಥ ೃತ್ಯುವು ಯಾವಾಗ ಒದಗಿತೋ. ಆಗ ಐಓ ಗಾರ 
ಸ್ತೋಸ ಭೋಗಗಳೂ ಸಿಂತು ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಭಾವವು ವೃಕ್ತಗೊ್ಳ ವೃತುಪ್ರಾ ರಬ್ಪ 
ಕರ್ಮಫಲನಾಗಿ ಉಸಭೋಗಕ್ಕ ಕುಂದಕಉಂಟಾಗಿ ದು; ಖಪ್ಪಾಪ್ತಿ ಯುಂಟಾನರೊ ,ದುಃಖಸ್ಯಾ 
ನಂತರಂ ಸುಖಂ? ಎಂಬ ವ್ಯಾಸೋಕ್ತಿಯ ಹಾಗೆ ಪುನಃ ಭೋಗಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಬಭಸಹುದ. 
“ಏತಿಣೀವನ್ರಮಾನಂಜೋ ನರಂ ವರ್ಷ ಶತಾದಪಿಗ” ಎಂಬ ಮಹರ್ನಿಯ ಉಕ್ತಿಯೂ 
ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಆಯುಸ್ಸು ಇನ್ಲದೆ ಹೋಗಿ ಮೃತ್ಯು ಉಂಟಾದರೆ ಆ ಜನ್ಮದ ಎಲ್ಲಾ ಉಪ 
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ಭೋಗಗಳೂ ನಿಂತು ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಭಾವವ್ರ. ಭವಿಷ್ಯತಾಂ ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟು ್ರವವುಗಳಿಗೆ 
ಉದ್ಭವಶ್ಚ - ಉತ್ಪತ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ನಾನೇ, ಅದಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾನಾದುದರಿಂದಲೂ, ತ ನನ್ನ 
ಮೂಲಕವೇ ಸ ಾಗಿನರೇಶಷರೂ ಅವೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ನಾರೀಣಾಂ-ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಗಳಫ್ಲಿ. ಕೀರ್ತಿನಾಮಕ ಹೆಂಗಸೂ ನಾ ಶ್ರೀಶ್ಚ- -ನಾರೀಣಾಂ ಉತ ತ್ರಮಾನಧೂ। ಶ್ರಿ ಗ್ರ ೀಯರ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸರ್ವೋತ್ಫೃಸ್ಫ್ಟ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ, 1 ಗುವಿಫಿಂದ ಖ್ಯಾತಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಲಕ್ಷ ಶ್ಲ್ಮೆಯೂ 
ನಾಕೆ ವಾಕ್ಚ- ಚತುರ್ಮುಖನ ತ ಸರ್ವ ವಿದ್ಯೆಗೂ ಆಧಾರಳಾಗಿಿ, ತುಂಬಾ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಜ್ಜ 1 ಪರಮ ಸಾಧ್ವಿ ಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯೂ ನಾನೇ. ನಾರೀಣಾಂ 





ಎಂಬ ಪದವ್ರ್ಯ ೧ೀಕದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಕಾಕಾಕ್ಸಿನ್ಯಾಯದಿಂದ ಎರಡು ಕಡೆಗೂ 
ತನ್ವಯಿಸ ತಕ್ಕದ್ಧಾ ತ1048 ಆದುದರಿಂದ ನಾರಿಗಳಲ್ಲ “ಸ್ಮ ಎತ? ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮತ್ತು 
ಮೇಧಾ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಧೃತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಕ್ರಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ "ನಾಜೀ; ಎಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಮಾಹಾತ್ಮ 


ಸಹ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾ ತಾಡಿದವನೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಏಳು ಯಶಸ್ವಿಗಾಗಿ ಪ್ರ ಧಾನರಾದ 
ನಾರೀಮಣಿಗಳು ಯಾರು? ಎಂದರೆ ತಿಳಿಸುವೆವು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
(೧. ೭. ೧೭ ೨೫) ಆನುಸಂಥೇಯಗಳು. 
ಶತರೂಪಾಂ ಚ ತಾಂ ನಾರೀಂ ತಪೋನಿರ್ಧೂತ ಕಲ್ಮಷಾಮ" | 


ಸ್ವಾಯಂಭುವೋ ಮನುರ್ದೇವಃ ಪಶ್ಚೀಶ್ರೇ ಜಗೃಹೇ ವಿಭುಃ ॥ ೧೭, 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಪುರುಷಾ ದ್ಲೇನೀ ಶತರೂಪಾ ನ್ಯಜಾಯತ । 
ಸ್ರಿಯವ್ರತೋತ್ತಾನಪಾವಾ ಪ್ರಸೂತ್ಯಾಕೂತಿಸಂಜ್ಥ್ಞೆತಮ್‌ ॥ ೧೪, 
ಕನ್ಯಾದ್ವಯಂ ಚ ಧರ್ಮಜ್ಞ ರೂಸೌದಾರ್ಯಗುಣಾನ್ವಿತವ 1 | 

ದದೌ ಪ್ರಸೂತಿಂ ದಶ್ಷಾಯ ಆಕೂತಿಂ ರುಚೆಯೇ ಪುರಾ ॥ ೧೯. 
ಪ್ರಜಾಸತಿಸ್ಸ ಜಗ್ರಾಹ ತಯೋ ರ್ಜಜ್ಜೇ ಸದಕ್ಷಿಣಃ | 

ಪುತ್ರೋ ಯಜ್ನೋ ಮಹಾಭಾಗ ದಂಸತ್ಯೋ ರ್ಮಿಫುನಂ ತತಃ | ೨೦- 
ಯಜ್ಞಸ್ಕ ದಕ್ಷಿಣಾಯಾಂತು ಪುತ್ರಾ ದ್ವಾದಶ ಜಜ್ಞಿರೇ. 

ಯಾಮಾ ಇತಿ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾ ದೇವಾಸ್ಟ್ಮಾಯಂಭುವೇ ಮನಾ ॥ ೨೧, 
ಪ್ರಸೂತ್ಯಾಂಚ ತಥಾದಕ್ಷಃ ಚತಸ್ರೋ ನಿಂಶತಿ ಸ್ತಥಾ । 

ಸಸರ್ಜ ಕನ್ಯಾ ಸ್ತಾಸಾಂತು ಸಮ್ಯಸ್ನಾಮಾನಿ ಮೇ ಶ್ರುಣು॥ ಶತಿ, 
ಶ್ರವ್ಧಾಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಥ್ಯಕಿ ಸ್ತುಷ್ಟಿಃ ಪುಸ್ಚಿ ರ್ಮೇಧಾ ಕ್ರಿಯಾ ತಥಾ । 

ಬುದ್ಧಿರ್ಲಜ್ಜಾ ನಪು ಶ್ಶಾಶ್ತಿಃ ಸಿದ್ಧಿಃ ಕೀರ್ತಿ ಸ್ತ್ರಯೋದಶೀ ॥ ೨೩. 
ಸತ್ತ್ಮರ್ಥಂ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ಧರ್ಮೋ ದಾಶ್ಸಾಯಣೀಃ ಪ್ರಭುಃ | 

ತಾಭ್ಯ ಶ್ಶಿಷ್ಟಾ ಯನೀಯಸ್ಯಃ ಏಕಾವಶ ಸುಲೋಚನಾಃ ॥ ೨೪, 
ಖ್ಯಾತಿಸ್ಸತ್ಕಥ ಸಂಭೂತಿ ಸ್ಮೃತಿಃ ಪ್ರೀತಿಃ ಕ್ಷಮಾ ತಥಾ । 

ಸನ್ನತಿ ಶ್ಹಾನಸೂಯಾ ಚ ಊರ್ಜಾ ಹಃ ಸ್ಹಧಾ ತಥಾ ॥ ೨೫, 
ಭೃಗು ರ್ಭವೋ ಮರೀಚಿತ್ಚ ತಥಾ ಬೈ ವಾಂಗಿರಾ ಮುನಿಃ । 

ಪುಲಸ್ಕಃ ಪುಲಹಶ್ಚೈನ ಕ್ರ ತುಶ್ಚ ರ್ಹಿನರ ಸ್ತಥಾ॥ | ೨೬, 


ಅತ್ರಿ ರ್ವಸಿಷ್ಟೋ ವಹ್ನಿಶ್ಚ ಸಿತತಕ್ಚ ಯಥಾಕ್ರ ಮಮ್‌ । 
ಖ್ಯಾಕ್ಕಾದ್ಕಾ ಜಗೃಹುಃ ಕನ್ಯಾ ಮುನಯೋ ಮುನಿಸತ್ತ ಮ8॥ ೨೭. 


೧೩೦೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೩೪ 








ಈ ಶ್ರೋಕಗಳಿಂದ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾರೀಮಣಿಗಳು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಸಿಸ್ಸಂಶಯ 
ವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಜೊದಲು ಸಜ್ಯಲ್ಸಮಾತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಜಾವೃದ್ಧಿ ಯು ಆಗದಿರಲು. ಅನಂ 
ತರ ದಾಂಸತ್ಯಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಜಾವೃದ್ಧಿ ಟು ಸರಕಾ ಸ ಬಂದು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕ 
ರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ. ಬಳ ನಾ ನಿರೀಮಣಿಗಳು ಆಯಾ ಗುಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತರಾಗಿ ಪ ಪ್ರಾ 
ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರೆಂದು ಇ.್ಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಮಗನಾಗಿ ರುದ್ರನು 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದನು. ಇದು ಸರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನು ಎಂಬು 
ನನನ್ನು ಮಾನಸ ಸೃ ಜ್ರಯಿಂದ 1 ಉಂಟುಮಾಡಿ ಶತರೂಪಾ ಎಂಬ ಕಕ್ಕಿ ನ ಪತ್ನಿಯಾಗುವ 
ಹಾಗೆ ಚತುರ ಬನು ಮಾಡಿದನು. ಇವರಿಂದ ಪ್ರಿಯಪ್ರತ ಉತ್ತಾನಪಾದರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಗಂಡು 
ಸಗ ಪ್ರಸೂತಿ ಆಶೂತಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೂ, ಜನಿಸಿದರು. ಪ್ರಸೂತಿಯನ್ನು 
ದಕ್ಷನು ಮಡುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವರಿಂದ ೨೪ ಹೇಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. ಅವರಕ್ಲಿ ೧೩ 
ಕನ್ನಿಕೆಯರಾದ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧಾ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಧೃತಿಃ, ತುನ್ಬಿಃ, ಮೇಧಾ ಕ್ರಿಯಾ, ಬುದ್ಧಿ, ಲಜ್ಜಾ, 
ವಪುಃ. ಶಾಸ್ರ್ರಿಃ, ಸಿದ್ಧಿ8॥ ಕೀರ್ತಿ ಎಂಬುವರನ್ನು ಯಮಧರ್ಮರಾಯನು ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. “ಮಿಕ್ಕ ೧೧ ಕಸ್ಸಿಕೆಯರು ಖ್ಯಾತಿಃ, ಸತ, ಸಂಭೂತಿಃ, ಸ್ಮೃತಿ ಪ್ರೀತಿಃ, ಕ್ಷಮಾ, 
ಸನ್ನತಿ, ಅನಸೂಯಾ, ಊರ್ಜಾ, ಸ್ವಾಹಾ ಸ್ವಧಾ ಎಂಬುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿಯ: ಭ್ಸೈಗು 
ವಿಗೂ, ಸತಿಯು ಭವನಿಗೂ, ಸಂಭೂತಿ ಮರೀಚಿಗ್ಕೂ ಸ ಸ್ಮ ೨ತಿಯು ಅಂಗಿರಸ್ಸಿಗೂ, ಪ್ರೀತಿಯು 
ಪುಲಸ್ತ್ಯ್ಯರಿಗೂ, ಕ್ಷಮೆಯು ಪುಲಹರಿಗ್ಕೂ ಸನ್ಮತಿಯು ಕ್ರತವಿಗೂ, ಇಳಸು ಹಚ ಅತ್ರಿಗೂ, 
ಊರ್ಜೆಯು ವಸಿಷ್ಠರಿಗೂೂ ಸ್ವಾಹಾ ವಸ್ನಿಗೂ, ಸ್ವಧಾ ಪಿಶೃ ಬೇವತೆಗೂ, ಪತ್ನಿಗಳಾದರು. 
ಹೀಗೆ ಈ ಕನ್ನ್ನಿಕೆಯರೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಿಷ್ಟರಾದ ನಾರೀಮಣಿಗಳುು ಆದುದರಿಂದ ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಕೀರ್ತಿಯು. ದಕ್ಷಪ್ರಸೂತಿಯರ ಮಗಳು ಯಮಧರ್ಮರಾಯನ ಹೆಂಡತಿಯು. ಶ್ರೀ 

ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು, ಭೃಗು ಖ್ಯಾತಿಗಳಿಂದ ಅವತರಿಸಿದವಳು. “ಭೃಗೋಃಖ್ಯಾತ್ಯಾಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ 
ಶ್ರೀಃ ಪೂರೈಮುದಧೇಃ ಪುನಃ” (ವಿ. ಫು.೧. ೯. ೧೪೧) ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರ ಶ್ಲೀರ 
ಸಾಗರ ಕನ್ಸ್ಟಿಕೆಯಾಗಿ ಸಮುದ್ರಮಥನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ನವಾದ ಅವಶಾರವು. 
ಇದರಿಂದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀ ರತ್ನವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಶ್ರೀ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಧಾತುಗಳಿಂದುಂ 
ಟಭಾದ ಆರುವಿಧ ವ್ರ ಪ್ಯ್ಯತ್ಸಕ್ತಿ ಳಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಪು ವ್ಯಕ್ತವು. ಇವುಗಳ ಉಪಪಾದ 
ನೆಗೆ ದಾಸನು ಹರ ಶ್ರೀಸ್ತುತಿಯು ೨೩ ನೆಯ ಪುಟವನ್ನ್ನಾ ಗಲಿ ಅಥವಾ ಚತುಶ್ಲೋಕಿಯ 
೧೬-೧೭ ನೆಯ ಪುಟನನ್ನಾ ಗಲಿ, ಅಥವಾ ದ್ವಯ ಮಂತ್ರಾಧಿಕಾರದ ಶ್ರೀಮಚ್ಛಬ್ದದ ಅರ್ಥ ನಿವ 
ರಣೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಪರಾಂಬರಿಸಬಹುದು. ಚೇತನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಮಯಳಾಗಿ ಲೋಕ 
ಜನನಿಯಾಗಿರುವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯು. ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿ 
ದವಳು? ಎಂದರೆ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ಧ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ನಿತ್ಯಾನಪಾಯಿನಿಯಾಗಿ ವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದವಳು 
ಕೆಯ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹವೂ ಸ್ವಾಮಿ ವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದುಜೇ. ಇಂತಹ ವಿಭೂತಿಯಿಂದಲೇ 
“ಅಸ್ರಮೇಯಂಹಿ ತತ್ತ್ರೇಜಃ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟತು. ಇದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವಿಷಯವು 
ಗೀತೆಯ ಹೇಳಲ್ಬ ಡರೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ವಾದವು ನಿರಸ್ತ ಸ್ಪವು, ವಾಕ್‌.“ವಾಗಾ ಶಣೀ ಸರಸ್ಪತೀ? 
ಎಂಬ ನಿಘಂಟುವಿನ ಪ್ರಕಾರ ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ ಮ ಸತಿಯಾದ ಸರಸ್ಕ್ರತಿಯು. ಸ್ಮೃೃ ತಿ$__. 
ಈಕೆಯೂ ದಕ್ಷಪ್ರಸೂತಿಯರ ಮಗಳು ಅಂಗೀರಸ್‌ ಮು ಹೆಂಡತಿಯು. ಮೇಧಾ ಧೃತಿಃ- 
ಇಬ್ಬರೂ ದಕ್ಷಪ್ರಸೂತಿಯರ ಮಕ್ಕಳು; ಕೀರ್ತಿಯ ಹಾಗೆ ಯಮಧರ್ಮರಾಯನ ಹೆಂಡತಿಯರು 


ಶ್ಲೋಕ ೩೪] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೭ 








ಭಾ. ಸರ್ವ ಸ್ರಾಣಹರೋ ಮೃತ್ಮುಶ್ಹಾಹಮ್‌ ; ಉತ್ಪತ್ಸ್ಮ ಮಾನಾನಾ ಮುದ್ಭವಾಖ್ಯಂ 

ಕರ್ಮ ಚಾ “ಹಮ್‌; ನಾರೀಣಾಂ ಶ್ರೀರಹಮ್‌; ಶೀರ್ತಿಶ್ಹಾಹಮ್‌; ವಾಕ್ದಾಹಮ್‌; 

ಸ್ಮ ತಿಶ್ಹಾಹಮ್‌; ಮೇಧಾಚಾಹಮ್‌; ಧೃತಿಶ್ಹಾಹಮ್‌; ಕ್ಷಮಾ ಚಾಹಮ್‌ ॥೩೪ 
ಕ್ಷಮಾ-ದಕ್ಷಪ್ರಸೂತಿಯವರ ನುಗಳು ಪುಲಹರ ಹೆಂಡತಿಯು. ಹೀಗೆ ಇವರು ನಾರೀಮಜೆಗ 
೪ಬ ಆಯಾಗುಣಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಮಹರ್ಡಗಳಿಗೆ ಪತ್ನಿಯರಾಗಿ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಗ 
ಇಿದುದರಿಂದಲೂ, ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಹೇನಲ್ಬ್ಪಟ್ಟಿರು, ಚ ನ[ ಎಂಬ ಫಿರ್ಧಾರಣ 
ನಡ್ಮಿಯು ಈ ಎಳು ಜನ ನಾರೀಮಣಿಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವಹಾಗೆ ಗನ ದನ್ಲಿ ನ. ಈ 
ಹೆಸರುಗಳೆಲ್ಲು ಸಾರ್ಥನತ್ತಾದವೆಂದು ಗ್ರ ಗ್ರದಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇಸ ಕೇರ ಸದಿ ಶಬ್ದ ಗಳು ನಾರಿಗಳ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತ ವೆಂದು ಸಾ ಇದು ಸಂಚ ಏಕೆಂದರೆ, ಪುರುಷರ 
ಕೇರ್ರ್ಯಾದಿ ಪ್ರಧಾನವನ್ಸವೋ ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪವು ನಿರು ) 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಸರ್ವಪ್ರಾಣಹರಃ-ಸವಸ್ತ 
ಯಾದ, ಮೃತ್ಯುಶ್ಚಾ ಖೇಸಸಚಚುು 65 ೇವತೆಯೂ ಕು ಜನ ಯಮನು | 
ಲಜ್ಲವೆಂಬ ತವಕ ಸರ್ರ ಪ್ರಾಣಹರಃ-ಂಬ ನಿಶೇಷಣವು; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮರ 
ಣಾಭಿಮಾನದೇವತಗೆ ಸರ್ವೋಪಭೊ (ಗನನ್ನು ನಾರಪಡಿಸುವದರಿಂದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು. ಕೆಲವರು 
ಮ್ದು ತ್ಯ್ಯು ಶಬವಪ್ರ ಸ ಸ್ರಳಯಾಧಿ ಮಾಫಿಜೀವತೆಯನ್ನು ಟೋಧಿಸುತ್ತದಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವರು. 


ಕ 


ಇದು ಸರಿಯ;ವು; ಏಕೆಂದರೆ ಓಿಂಜಿಯೇ ಭೂತಾನಾ ಮನ್ತ ಏವ ಚ ಎಂಬಲ್ಲಯೇ ಪ್ರಳಯಪವು 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವದು ಉಚಿತವು. ಉತ್ಪತ್ಸೃ 
ಮಾನಾನಾಂ-ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪಿಸ್ನುಗ್ಗಗೆ ಉದ ಕೈನಾಖ್ಯಂ ಕರ್ಮಚಾಹಂ.-ಉತ್ಪ್ಸತ್ತಿರೂಪ 
ಕರ್ಮವೂ ಸಹ ನಾನೇ ಎಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕರ್ಮಾತ್ಮ' ಕನೂ ತತ್ತ ಉದ್ಭ ವಶಬ್ದ ದಿಂದ ಉತ್ಪ ಕ್ರಿರೂನ 
ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಲಾಕ್ಷಜಿಕವಾಗಿ, ಅಧಿಕಾರಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಂದು ಏಕೆ; ಚಾನಿಸಳೂಡರು ಟೆ 
ಮೃತ್ಯು ರಟ್ಟಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿ ಸರವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಲ್ಲೂ ನೇ? ಎಂದರೆ ಸರ್ಲಾಣಾ ಮಾದಿ ರಂತಶ್ಚ 
ಮಧ್ಯಂ ಚೈ ವಾಹ ಮರ್ಜುನ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಧಿಕಾರಿ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥಿಹೇರಿರುವದರಿಂದ, 
ಅದನ್ನು ಇತ್ಯವ್ತಿ? ನಿ ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾರೂಪ ಅರ್ಥನನ್ನು ಹೇಳಿರು ತ್ತ್ವಾರ. ಉತ್ಸತ್ಸಮಾನಗಳೂ 
ಉತ್ತ ಹೋತ್ತ ರಸ ಸೃಜ್ಯಗಳೇ ಉಂದು ಭಾವಿಸಲು ಏನೊಂದೂ ತೊದರೆಯಲ್ಲಪು. ನಾರೀಣಾಂ 
ಶ್ರೀ ರಹಮ್‌-ಸ್ತ್ರೀಯರಪ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪರೂ ಪಗುಣವಿಭವೈಶ್ವ ಒರ್ಯಾದಿಗ ಎದ ಸರ್ಪೊ ಗೀ ನಾಗಿ 
*ತುಲ್ಕ ಶೀಲವಯೋವ್ನ ೈತ್ತಾಂ ತುಲ್ಯಾಭಿಜನ ಲಕ್ಷಣಾಂ । ರಾಘವೋರ್ಹತಿ ವ್ಳೆ ತ 
ತಂ ಜೀಯ ಮಸಿತೇಶ್ವಣಾ? ಎಂಬಂತೆ ನನಗೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿ ಸ್ಪತೂಸ ಟು 

ಸರ್ವ ಲೋಕೇರ್ವರನಾದ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯ ಸತ್ತ್ಟಿಯಾಗಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ಚು 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಈಶ್ವರೀ ಎಂದರೆ ಸಿಯಾಮಕಲಾಗಿ, ನನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಳ್ಳೂ ಸಹಾಯಕ 
ಳಾಗಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ಚೇತನರ ವಿಷಯ್ಧದನ್ಸಿ ಉಪಾಯೋಪೇಯಳಾಗಿ ನನ್ನ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ ಹೀಗೆ ಮಹತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ 
ನಾನೇ, ಎಂದರೆ ಅವಳಿಗೂ ಅತ್ಮಾವಾಗಿರುವವನೂ ನಾನೇ, ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಯತಿವರ್ಯರು ಪಾಠಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಶ್ರೀರಬ್ದವುಕೇಷಿ ವಾಕ್‌ರಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯೆ ' ತ ರೂ ನಾರೀಣಾಂ ಶ್ರೀಃ ಎಂಬನ್ಲಿ 
ನಿರ್ಧಾರಣ ಷಷ್ಠ ಸರ್ಥಹೇನ ಸರ್ವಸಿ ಗಳಲ್ಲಲ ಲಕ್ಷಿ ) ಸರ್ವೋಗತ್ಯ್ಯ ಸ್ಟೆ. ಆರ್ಥ 


ಕ್ಸ್ಮಿಯ 
ಮಾಡಿ, ಮಿಕ್ಕವರಾ ಕ್‌ ದಕ್ಷಕನ್ನಿ ಳೆಯರಾದ ಶೇವ್ರಿ ಗೇ ಸ್ಟ ಹ ಯೂ ನಧನ ನನ್ಕೂ ವೈ 





೧೩೦೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೩೫ 





ಹಾಡು ಗಿಡ 


ಮೂ. ಬೃಹತ್ಸಾಮ ತಥಾ ಸಾಮ್ಮಾಂ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸಾ ಮಹಮ್‌ । 
ಮಾಸಾನಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಸೋಹಮೃತೂನಾಂ ಕುಸುಮಾಕರಃ ೩೫. 


ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗಿಂತ ಜೀವಕೋಷಿಗೆ ಸೇರಿ ನಿಕೃಷ್ಟರಾದರೂ, ಶ್ರೇಷ, ಗುಣಯುಕ್ತರಾದುದರಿಂದ 
ಉತ್ತಮ ನಾರಿಗಳೇ ಎಂದು ದೃಕ್ತ ಸಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕೀಶ್ರಿಶ್ಚಾಹಮ್‌ ; ಸ್ಮೃತಿಶ್ಹಾಹಮ್‌, 
ಮೇಧಾ ಚಾಹಮ್‌, ಧೃತಿಶ್ಚಾಹಮ್‌. ಕ್ಷಮಾ ಚಾಹಮ್‌? ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ವಾಕ್ಹಾಹಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನ ಪತಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನಳು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಸಾಮ್ನ್ಮಾಂ-ಒಂದ ವೇದಾನಾಂ ಸಾಮವೇದೋಸ್ಮ ಎಂದು 
(೨೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು) ಸಾಮವೇದಕ್ಕೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರು; ಈಗ ಆ ಸಾಮವೇದ 
ದಲ್ಲೂ ಉತ್ಕೃಪ್ಪ ಭಾಗವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸಾಮ್ನಾ ಂ-ಸಾಮವೇದಗಳಲ್ಲಿ, ಬೃಹತ್ಸಾಮ- 
ಸರ್ವೋತ್ಯೃಷ್ಟವಾದ ಬೃಹತ್ಸಾಮನು, ಅಹಮ್‌ -ನಾನೇ, ತದಾತ್ಮಕನೂ ನಾನೇ: ಛಂಪಸಾಂ- 
ನೈದಿಕ ಭಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲ ಸರ್ರೋತ್ಸೃಪ್ಟವಾದ ಛಂದಸಾಂ ಮಾತಾ ವಾದ ಗಾಯಶ್ರೀ ಮಂತ್ರ 
ವಿರುವ ಛಂದಸ್ಸೂ ನಾನೇ: ಈ ಗಾಯಶ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರನ್ರ ಈ ಭಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ಗಾಯತ್ರೀರೂಪ 
ಸಂಧ್ಯಾ ಜಪಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯು ಹೇಗೆಂದರೆ ತಿನಸುವೆವು. ಪರಬ್ರಹ್ಮಧ್ಯಾನ ಪರವಾದು 
ದಾಗಿ ದ್ವಯಮಂತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಳಗೊಂಡಿರುವದರಿಂದ, ಉಪಾಯೋಪೇಯನೇ ಶ್ರಿಯ: 
ಸತಿಯು ಎಂದು ಈ ಮಂತ್ರವು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆಯಾತು ವರದಾ ಎಂಬ ಅನುವಾಕದಿಂದಲೇ 
ಗಾಯತ್ರೀ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ವಿದಿತವು. ಆ ಮಂತ್ರವು ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಧ್ಯಾನವೆಂಬ 
ಆಶಯದಲ್ಲಿ “ತಚ್ಛಬ್ದವಾಚಕ ಶ್ರ್ರೀಮ್ಮಾಗ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಶ್ರಿಯಃಪತಿ ಎಂದ್ಕೂ 
ಜಗತ್ಯಾರಣನಾಗಿರುವ ಧ್ಯೇಯ ವಸ್ತುವು ಶ್ರೀರ್ಮ ನಾರಾಯಣನೆಂದೂ, ಆತನು ಯಾರು 
ಎಂಬ ಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀತ್ಚತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ಚ ಸತ್ನ್ನ್ಯ್‌ ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸಿರುವದರಿಂದ್ಕ 
ಇಲ್ಲಿ ಭರ್ಗಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಂಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸೇ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಭರ್ಗಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸೆಂದೇ ಅರ್ಥವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದ್ಕು ಮುಂದಿನ 
ಧಿಯೋಯೋನಃ ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯ ನಿಕಾಸವು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು 
ವದರಿಂದ ಏರ್ಸಡುತ್ತದೆ. ಭರ್ಗಃ ಧೀಮಹಿ-ಧ್ಯಾನಿಸುವೆವು ಎಂದು ಭರ್ಗಃ ಎಂಬ ಪದವು ಸಕಾ 
ರಾಂತ ದ್ವಿತೀಯೆಯಾದುದರಿಂದ, ಅಕಾರಾಂತ ಪ್ರಥಮಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ರುದ್ರನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ನೆಂಬುವದಕ್ಕೆ ಸೌಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸೀ ಇನ್ಲಿ ಧ್ಯೇಯ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಹೀಗೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ದ್ವಯಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವ ಮಂತ್ರವಾಗಿ ಶ್ರಿಯಃಸತಿಯ ಉಪಾಯೋಪೇಯ ಭಾವವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸುವ 
ದರಿಂದ ಈ ಗಾಯತ್ರಿಗೆ ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಾಯತ್ರೀ ಮಹಾಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾದ ಭಂದಸ್ಸುದುದರಿಂದಲೇ “ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸಾ 
ಮಹಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಮಾಸಾನಾಂ-ದ್ವಾದಶ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಣೋ 
ಹಂ-ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸವೂ ನಾನೇ, ಹೇಮಂತಖತುವಿನ ಪ್ರಥಮ ಮಾಸವಾದ ಮಾರ್ಗ 
ಶೀರ್ಷಮಾಸದಲ್ಲಿ ಉಷಃಕಾಲಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಪುಣ್ಯ ತೀರ್ಥಾವಗಾಹನೆಯೂ ಸೂರ್ಯೋ 
ದಯಾತ್ಪೂರ್ವದಲ್ಲೇ ಭಗವದಾರಾಧನೆಯೂ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನ ಸಹಕಾರಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ಶ್ರದ. ಈ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವದರಿಂದ ಧನುರ್ಮಾಸಪೂಜೆ ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೫1] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೦೯ 








ಭಾ. ಸಾಮ್ನಾಂ ಬೃಹತ್ಸಾಮಾಹಮ್‌; ಛಂದಸಾಂ ಗಾಯತ್ರ್ಯ ಹಮ್‌ ; ಕುಸುಮಾ 
ಕರೋ ವಸನ್ತಃ 1೩೫! 





ನಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಸೂರ್ಯೋದಯಾತ್ಪೂರ್ವದಲ್ಲೇ ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣುವನ್ನು, ಹುಗ್ಗಿ ಪರಮಾನ್ನ 
ಮೊದಲಾದ ಫಿವೇದನದೊಂದಿಗೆ ಪೂಜಿಸಿ, ಅನಂತರ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ನನ್ಸವ್ರ ಜದಲ್ಲಿ ಗೋಸಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿಯತಾಹಾರರಾಗಿ, ಈ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸ 
ದಜ್ಲೇ ತಮ್ಮ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಪ್ರಾಪ್ತಿರೂನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಕಾಶ್ಯಾಯನೀ ವಪ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದ 
ರಂದು *ಹೇಮನ್ರೇ ಪ್ರಥಮೇಮಾಸಿ ನಂದವ್ರಜಕುಮಾರಿಕಾಃ। ಚೇರುರ್ಹವಿಷ್ಯಂ ಭುಂ 
ಜಾನಾ ಮಾಸಂ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ವ್ರಶಮ್‌ ಎಂದು (ಭಾಗ. ೧೦. ೨೨) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 
ಅದರೆ ಫಲದಾಯಕತ್ವವು ಕಾಶ್ಯಾಯೆಸನಿಗಲ್ಲದೆ ಪರತತ್ವವಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರಿಗೇ ಸೇರಿದುದರಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.--“ನ ಮಯ್ಯಾವೇಶಿತಧಿಯಾಂ ಕಾಮಃ ಕಾಮಾಯ ಕಲ್ಪ್ಬಶೇ। ಭರ್ಜಿಶಾಃ 
ಕ್ವಥಿತಾಥಾನಾಃಪ್ರಾಯೋಬೀಜಾಯ ನೇಷ್ಮತೇ?” ನನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಿಗೆ ಹುರಿದ 
ಬೀಜವು ಹೇಗೆ ಅಂಕುರಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಪುನಸ್ಸಂಸಾರಾದಿಗಳಗೆ ನನ್ನ ಿಟ್ಟ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಕಾರಣವಾಗಲಾರದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನ ನುಸರಿಸಿ, ಈ ಧರ್ನುಮಾಸದಲ್ಲೇ ಪೆರಿಯಾ 
ಳ್ಹಾರ್ರವರ ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಭೂದೇವಿಯ ಅವತಾರವಾದ ಶ್ರೀ ಆಂಡಾಳರವರು, ಶ್ರೀ ರಂಗ 
ನಾಥನೇ ತನಗೆ ಪತಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ್ಯದಿಂದ, ಅರಣೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೇ 
ತನ್ನ ಸಖಿಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಕರೆದುಕ್ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಶ್ರೀರಂಗಮನ್ನಾರ್ರವ 
ರನ್ನು ಸೇವಿಸಿ, ಅವರೆಲ್ಲಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿ, ಹೀಗೆ ಒಂದು ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರು. ಇದನ್ನ ಲ್ಲಾ ೩೦ ಪಾಶುರಗಳುಳ್ಳ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥ 
ಗರ್ಜಿತವಾದ ತಿರುಪ್ಪಾವೈ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ರಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಧನುರ್ಮಾಸದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಶಾತ್ತುಮರೈಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಪಾಶುರವನ್ನು ಪಠಿಸಿ 
ಅರ್ಥಾನುಸಂಧಾನಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿ ಈಗಲೂ ಉಂಟು, ಹೀಗೆ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷ ಮಾಸಾರಾಥ 
ನೆಯು ಸರಮಶ್ರೀಯಸ್ಥರವಾದುದರಿಂದ ಮಾಸಾನಾಂ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಸೋಹಂ ಎಂದು ಮಾರ್ಗ 
ಶೀರ್ಷ ಮಾಸಕ್ಕೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಖುತೂನಾಂ ಆರು ಖುತುಗಳಲ್ಲಾದರೋ 
ಕುಸುಮಾಕರಃ-ವಸನ್ತುರ್ತುವೂ, ಅಹಂ ನಾನೇ, ವಸನ್ರುರ್ತುವಿನಲ್ಲಿವವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲಾ ಚಿಗುರಿ ಹೂ 
ಬಟ್ಟು, ಫಲ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಕೋಕೆಲಾದಿ ಪಕ್ಷಿನಿನದಗಳಿಂದ ಅತಿಷುನೋಹರ 
ವಾಗಿ, ದವಸ ಧಾನ್ಯಗಳಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಶುಭ ಶೋಭನ ಯಜ್ಞ್ಯಾದಿ ಮಹಾಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅನು 
ಕೂಲವಾದ ಖುತುವೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾಗಿದೆ, ಸರ್ವೋಪಭೋಗಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ 
ಆನಂದಕರವಾಗಿ ತೋರುವದರಿಂದ ವಸಂತಖುತುವಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ಹೆಚ್ಚು. ಕುಸುಮಾಕರ 
ವೆಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಪುಷ್ಪಗಳಿಗೆ ಆಕರವೆಂಬುದು ಸರ್ವೋಸ 
ಭೋಗಾನಂದಾಡಿಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವು. 


ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಸಾಮ್ನಾಂ - ಸಾಮವೇದಗಳಲ್ಲಿ, ಬೃಹಶ್ಸಾಮವು ನಾನೇ, ಬೃಹ 
ತ್ಸಾಮಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಯನ್ಲೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಇದೂ ರಥನ್ತರವೂ ಅತ್ಯು 
ತ್ತಮ ಸ್ರೋತ್ರನೆಂದು ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತವೆ. ಛಂದಡಸಾಂ - ವೈದಿಕ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ, 
ಗಾಯತ್ರ ಹಮ್‌ - ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವಿರುವ ಛಂದಸ್ಸೂ ನಾನೇ. ಬಹ್ವೃಚೋಸ 
ನಿತ್ತಿನಲ್ಲಿ “ ಅಗ್ರಂ ನೈ ಛಂದಸಾಂ ಗಾಯತ್ರೀ” ಎಂದು ಗಾಯತ್ರಿಗೆ ಮಹಾ 
೩? 


೧೩೧೨೦ ಶ್ರೀಮದಧ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ | ಇ (ಕ ಜ%೬ 








ಮೂ. ದ್ಯೂತ ಇೃಲಯತಾ ಮನ್ಮಿ ತೇಜ ಸ್ತೇಜಸ್ತಿನಾ ಮಹಮ" | 
ಜಯೋಸ್ನಿ, ವ್ಯವಸಾಯೋಸ್ನಿ ಸತ್ತ್ವಂ ಸತ್ತ್ವವತಾ ಮಹಮ್‌ || ೩೬, 





ತೆ ಯು ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಚಷಿ ಜಿ ಎಂದು ಶಿ ಶ್ರೀದೇಶಿಕರು ಉದಾಹ ಹರಿಸುತ್ತಾ ಕೆ... ಮಾಸಾನಾಂ ಮಾರ್ಗ 
ಶೀರ್ಸೋಹಮ್‌ ನಬಿ ಚು ಪೂಜಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯು ಸರ್ವರಿಗೂ ವೇದ್ಯಾಂಠ 
ವಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವು. ಖುತೂನಾಂ ಕುಸುಮಾಕರ॥- 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಹಮೇವ ಎಂಬುದನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕುಸುಮಾಕರಃ- 
ಎಂದರೆ ವಸಂಶರ್ತು ಎದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಸುಖಾತಿಶಯಪುಂಟಿಂಬುದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಿದ್ಧವೆಂದು ಕುಸುಮಾಕರರಬ್ದವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ದವಸ 
ಧಾನ್ಯಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿಯು ಒದಗಿ ಯಜ್ಞಯಾಗ ವಿವಾಹಾದಿ ಸರ್ವ ಶುಭಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ವಸಂತ 
ಜುತುವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಾಲವೆಂಬುದು. *ವಸನ್ರೇ ವಸಸ್ತ್ವೇ ಜ್ಯೋತಿಷಾ ಯಜೇತ?” ಎಂಬ 
“ನಸನ್ತೇ ದೀಶ್ಷಯೇ ದ್ವಿಪ್ರಂ ಗ್ರೀಸ್ಮೇ ರಾಜನ್ಯ ಮೇವಚಗ ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ 
ವ್ಯಕ್ತವು. || ೩॥ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಭಲಯತಂಂ - “ಅಸ್ಪಲಿತಂ ಛಲಂ” ಎಂಬ ಫಿಘಂಟು 
ಪ್ರಕಾರ ಛಲನೆಂದರೆ ಎದುರಾಳಿಗೆ ಅವಮರ್ಯಾದೆಗಾಗಿ ಮೋಸಮಾಡಿ ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯು, 
ಅಂತಹ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನುಳ್ಳವರ, ದ್ಯೂತಂ - ನಗಡೆ ಮೊದಲಾದ ಮೋಸದ ಜೂಜಾಟವೂ, 
ಅಹಮಸ್ಕ್ಮಿ-ನಾನೇ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗೆ ಮೊಸದಿಂದ ಗೆಬ್ಲುವ ಅಧಿಕಾರಿಗೂ ಆತ್ಮ್ಮಾ- ನಾನೇ 
ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಹಾಗೆ ಗೆಜಬ್ಬುವವನೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಭಾವವು. ಆದರೆ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ದ್ಕೂತೋಸ್ಮಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪಗಡೆ ಆಟ ಮೊದಲಾದ ಕ್ರಿಯಯೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ಕರಣ್ಳವು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಯುಕ್ತವಾದುದು. ಹಾಗೆ ಗುಣಮೊದಲಾಡ ದ್ರವ್ಯಗಳೆಇಂದಿಗೆ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ಹಿಂದೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. (೧೦. ೩೦) 
ಅಂತಹ ಗುಣಕ್ರಿಯೆಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಾಗ ತತ್ಸಂಬಂಧಿ ದ್ರವ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ವಂಚನೆ ರೂಪ ಆಟವೂ ನಾನೇ ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಹುಜೋ? ಎಂದಾಕ್ಷೇವಿಸಿದರೆ, ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಾನುಗುಣಕ್ಕೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಅಧರ್ಮ ಕರ್ಮಾನುಸ್ಠಾನದಿಂದ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮರೀತ್ಯಾ ಅಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೂ , ಕಾರಣವಾಗಿ ನಡೆ 
ಸುತ್ತೇನಾದುದರಿಂದ, ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವೇ. ಇದಕ್ಕೆ ನೀವುಗಳೂ ದುಕ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು ಸಾಕ್ಷಿಗಳೆಂಬ 
ಭಾವವೂ ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಪಗಡೆಯ ಆಟಮೂಲಕವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗ 
ಳಿಗೆ ಛಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯುಂಟಾಗಿ, ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ದ್ರೌಪದಿ 
ಯನ್ನೂ ನೀವು ಕಳೆದುಕ್ಕೊಂಡು ನಿಮಗೆ ವನವಾಸಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ದರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಿಗೆ ಇವುಗಳ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಗರ್ವದಿಂದ ದ್ರೌಸದಿಯ ಮಾನಭಂಗರೂಸ ಮಹಾಪರಾಥಪ್ರಾಪ್ರಿಯೂ ಉಂಟಾ 
ಗಲೂ ಸಹ ನಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ನಳ ದಮಯಂತಿಗಳ ಇಂತಹ ದುಸ್ಥಿತಿ 
ಉಂಟಾದ ಸಗಜೆಯ ಆಟರೂಪ ಛಲಕ್ಕೂ ತಾನೇ ಕಾರಣನೆಂಬ ಭಾವವು. ತೇಜಸ್ವಿ ವಾನ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ, ತೇಜಃ-ತೇಜ ಜನ್ಸೂ ಸಹ, ಅಹಮಸ್ಮಿ-ನಾನೇ ಆಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಇನ್ನಿ ತೇಜ ಶೃಬ್ದದಿಂದ ಜ್ಞಾ ಸ್ಥಿ ನದೀಪ್ರಿ ಯುಳ್ಳ ವರ ಜಾ ನವ ನಾನೇ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬ 
ಹುದು. ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರ ತ್ರಾಯವು ತೇಜಸ್ಸು ಳ್ಳ ವರ ತೇಜಸ್ಸು, ಜಯಕಾಂಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವರ ಜಯವೂ 
ಮ್ಯವಸಾಯಿಗಳ ವ್ಯ ವೃವಸಾಯವೂ ಸತ್ವವಂತರ ಸ ಸತ್ವವೂ ನಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣನಾಗಿ 


ಶಕ ೩೬] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೧೧ 





ಭಾ. ಛಲಂ ಕುರೈತಾಂ ಛಲಾಸ್ಪದೇಷ್ಟ ಶ್ರಾದಿಲಕ್ಷಣಂ ದ್ಕೂತಮಹಮ್‌; ಜೇತೃಣಾಂ 
ಜಯೋಸ್ಮಿ; ವ್ಯವಸಾಯಿನಾಂ ವ್ಯವಸಾಯೋಸ್ಮಿ; ಸತ್ತೃವಶಾಂ ಸತ್ತ್ವೃ 
ಮಹಾನಾನತ್ರ ತಮ್‌ ೪೩೬8 





ತೊ ಬೀರುತ್ತ ಜಿ. ಅದುದರಿಂದ ಸಂಬಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಷಷ್ಟ ಫರ್ಥವೇ ಸಾಧುವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಜಯೋ ವ್ಯವಸಾಯೋಸ್ತ್ಕಿ-- ಹಿಂದೆ ತೇಜಸೆ ಸ್ತೇಜಸ್ವಿನಾಮುಹಂ ಎಂದು ಹೇಳ್ಳಿ 
ಮುಂಜಿಯೂ ಸತ್ರ ತಂ ಸತ್ತ್ವ ವಶಾಮಹಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ, “ಮಧ್ಯೆ ಮಾತ್ರ ಜಯೋಸ್ಮಿವ್ಯವ 
ಸಾಯೋಸ್ಮಿ ಎಂದ ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ಅವ್ರಗಳಹಾಗೆಯೇ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕಜ್ಜಿಂದು 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದ.ದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಕಕಾರರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಜಯೋಸ್ಕಿ--ಜಯನನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸುವವರ ಜಯವೂ ನಾನೇ, ವ್ಯವಸಾಯೋಸ್ಕಿ-- ವ್ಯವಸಾಯ 
ನಂದರೆ ತತ್ವಾರ್ಥನಿರ್ಣಯಬೇಕೆಂಬಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವರ ವ್ಯವಸಾಯವೂ ನಾನೇ, ಸತ್ವವತಾಂ- 
ಸತ್ವಮಾರ್ಗವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದವರೈ ಸೆಶ್ರಂ-ಸನ್ಮಾರ್ಗವೂ, ಅಹಮೇವ-ನಾನೇ, ಇಲ್ಲಿ ಸತ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ ಸತ್ವರ್ಸ್ಕಾ ನಿಭೃತಂ ಪ್ರಸಾದಯಗ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಸಾಕ್ವಿಕಗುಣಯುಕ್ತರೆಂಬ 
ಅರ್ಥನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಸತ್ವವೆಂದರೆ ಕೆಲವರು ಬಲವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವದು ಅಷ್ಟು 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಶ್ರೀ ಮಚ್ಚಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ ಸತ್ಸವತಾಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರಸವಾಗಿ 
ಸೌತ್ಟಿಕಾನಾಂ ಎಂದು ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಈ ಅಭಿ 
ತ್ರಿಯವನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿಸಿ ಮಹಾ ಮನಸ್ಫರೆಂದು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಮಹಾ ಮನ 
ಸ್ತರೇಪ ವು ಸಾತ್ವಿಕರು. ಅಂತವರ ಸಾತ್ವಿಕಮನಸ್ತ ಸ್ವ್ವಪೂ ನಾನೇ. ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗೆ 
ಜ್ಲಾನ್ಕಸ ಸ ಯತ್ನ, ಜಯ, ದುರ್ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲೆ ಊರಿಬರುತ್ತವೋ 


೯ ಹ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ಎಂದು, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ತಾನೇ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಕಾರಣನೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 


ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--- ಛಲಂ ಕುರೃತಾಂ - ಮೋಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವವರ ಇದು 
ಛಲಯತಾಂ-ಎಂಬುದರಅರ್ಥವು, ಛಲಾಸ್ಪದೇಷು-ಶತ್ರುವಿಗೆ ಪರಾಜಯವನ್ನುಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶಎರುವ ಅಕ್ಷಾದಿ ಲಶ್ಷಣಿಂ-ಸಗಡೇ ಆಟಬಾದಿ ರಬ್ದದಿಂದ ಇಸ್ಸೀಟಾಟ ಕುದುರೆ ಜೂಜು 
ಕ್ಷೇತ್ರ ಫನ ಮೊದಲಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ದ್ಯೂತಮಹಮ್‌ ಜೂಜಾಟವೂ ನಾನೇ. ಇಲ್ಲ ಜೂಜಾ 
ಟಕ್ಸ ಪ್ರಾರ ರಸ್ತ್ಯೃವು ಏತರಿಂದೆಂದರೆ, ಆ ಆಟದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ನಾದವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ನಬ್ಬವೂ ಸೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಪ್ರ ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಅರ್ಜುನಾದಿಗಳಿಂದುಂಬಾದಹಾಗೆ ನಾಶವಾಗುವದರಿಂದ 
ಎಂದು ಗ ಗ್ರಹಸತಕ್ಕದ್ದು “ಡೇತ್ವ ಣಾಂ ಜಯೋಸ್ಮಿ ಜಯಾಪೇಕ್ಷಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುವ 
ಜ್ರ ಜಯೋಸಿ. ಜಯವೂನಾನೇ; ವ್ಯವಸಾಯಿನಾಂ - ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಕ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವರ 
ವೃವಸಾಯೋಸ್ಟಿ - ವ್ಯವಸಾಯವೂ ನಾನೇ... ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಜೇತ್ಸಣಾಂ 
ವ್ಯವಸಾಯಿನಾಂ ಎಂಬ ಸದಗಳೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಕಾ 
ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಸತ್ರ ತ್ರ್ವವತಾಂ - ಸತ್ವವುಳ್ಳ ವರಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ವವೂ ನಾನೇ ಸರಿ; ಸತ್ತ್ವ 
ಎಂದರೆ 'ಮಹಾಮನಸ್ತ್ವ್ವಂ ೬ ಪರಮ ಸಾತ್ವಿಕ ಭಾವವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಇನ್ಲಿ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಷಸ್ಮ್ಯಂತಸದಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಧಾರಣಾರ್ಥ 
ನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ತನ್ನ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವೂ ಅರ್ಜುನನೂ ಸಹ ತನ್ನ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಿಭೂತಿಗಳೇ ಎಂದು ಪ್ರಥಮತಃ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನರನಾರಾಯಣಕರಾಗಿ ಈಗ 
ಅವತರಿಸಿರುವ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ಲಿ ತನ್ನ ನುಜ್ಗಳನಿಗ್ರಹನೂ ನರನಾದ ಅರ್ಜುನನೂ ತನಗೆ ಶರೀರ" 


ತ 


1೯ 


ಗಿ೩೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೩೭ 








ಮೂ. ವೃಷ್ಟೀನಾಂ ವಾಸುದೇವೊಲಸ್ಮಿ ಸಾಂಡವಾನಾಂ ಧನಂಜಯಃ । 
ಮುನೀನಾಮಪೈಹಂ ವ್ಯಾಸಃ ಕನೀನಾಮುಶನಾ ಕವಿಃ ॥ ೩೭. 


ವಾಗಿ, ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ತಾನೇ ಆತ್ಮಾನಾದುದರಿಂದ,್ರ ವಾಸುದೇವ ಧನಂಜಯ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವನು ತಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವೂ, 
ನೀನೂ ಸಹ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಿಭೂತಿಗಳೆಂದು ಉಸಡೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ..-ವೃಷ್ಠೀನಾಂ--ನೃಸ್ಟಿವಂಶದ 
ರಾಜರ ಮಧ್ಯದರ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣರಾದ ಎಲ್ಲಾ ವೃಶ್ಚಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು ಇದು ಸ್ವಾರಸ್ಯಾರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಇತರ ಯಾದವರಿಗೂ ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ 
ಅಜಗಜಾಂತರವು ಸಿದ್ಧವು. ಅದನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರಲಿಲ್ಲವು. ಇತರ ಯಾದವರಾಜರಿಗೂ 
ಈ ಯಾದವರಾಜಸಿಂಹನಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಗೂ ಇರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ರದ್ದು ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆ ವಂಶದ ರಾಜರುಗಳಬ್ಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಶಸುನಾದ, ವಾಸು 
ದೇವೋಸ್ಕಿ--ನಸುದೇವಪುತ್ರನಾದವನೂ ನಾನೇ; ಪರಮಾತ್ಮನೇ ತಾನಾಗಿರುವಾಗ ಈ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಪ್ರಯೋಗವು, ತುರಗವು ಅಶ್ವವು ಎಂದು ಹೇಳುವಹಾಗೆ, ರಸಾಭಾಸ 
ಉಳ್ಳ ವಾಕ್ಯವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕೆ ಹಿಂಜಡಿಯೇ ಸಮಾಧಾನವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು 
ತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ಇದರ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುನಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಪಾಂಡ 
ವಾನಾಂ-ಪಾಂಡುಪ್ರತ್ರರುಗಳನ್ಲಿ. ಧನಂಜಯೆಃ-ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ರಾಜ 
ರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಧನಾರ್ಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಧನಂಜಯನೆಂದು ಕರಯಲ್ಬಡುವನು ಯಾರೋ 
ಅನನೂ ನಾನೇ; ಎಂದರೆ ಪಾಂಡುತುತ್ರರ ಶ್ರೀಷ್ಠನಾಗಿರುವ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವವ 
ನೂ ನಾನೇ. ಧರ್ಮರಾಯ ಭೀಮಾದಿಗಳಿರುವಾಗ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ 
ಅರ್ಜುನನೂ ತಾನೂ ನರನಾರಾಯಣನತಾರಿಗಳಾಗಿ, ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣ್ವಂಶವಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಮತ್ತೂ ಆಕಾರಣದಿಂದ ವಿಶ್ವರೂಪ ಪ್ರದರ್ಶನವೇನು ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರೋ ಪದೇಶವೇನು, 
ಲೀಲಾ ಸಾರಥ್ಯನೇನು ಇಂತಹ ಅನುಗ್ರಹಗಳು ಇತರ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಲಭಿಸದೇ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಲಭಿಸಿದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ಹೆಚ್ಚು. ಅಧರ್ಮಿಗಳಾದ ದುರ್ಯೋ 
ಧನ ದುಶ್ಮಾಸನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಗೆಲಬುವದು ಅಷ್ಟುಮಹತ್ತಾದುದಲ್ಲವು ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಭೀಷ್ಮ 
ರನ್ನು ಶರತಲ್ಪವದನ್ಲಿ ಬಂಧಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಪ್ರತಿಷ್ಕಿತವಾದುದರಿಂ 
ದಲೂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು. ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಧಫನಂಜಯನೂ ನಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಜೀನ 
ಪರಮಾತ್ಮರ ಐಕ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಾರ್ಥವು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮುನೀನಾಂ-ಮನನ ಶೀಲರಾದ ಧ್ಯಾನಯೋಗವಿಷ್ಯರನ್ಲಿ, ವ್ಯಾಸಃ- ಮಹಾಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಾದ ವ್ಯಾಸರೂ, ಅಹಮೇವ-ನಾನೇ; ತದಾತ್ಮಕನೂ ನಾನೇಎಂಬ ಭಾವವು. ಪರತತ್ವನಿರ್ಣ 
ಯದಿಂದಲೂ ವೇದಗಳನ್ನು ಕ್ರಮಪಡಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ, ವೇದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವಿ 
ಲ್ಲದಹಾಗೆ ಅರ್ಥಸಿರೂಪಣಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ, ಅಸಡೃರ 
ವಾಡ ಪಂಚಮವೇದನೆಂದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದುದರಿಂ 
ದಲೂ ಈ ಗೀತಾಚಾರ್ಯೋಪದೇಶವು ನಮಗೆ ಲಭಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೂ ಪ್ರಸನ್ನ 
ಸಿಗೆ ಬೇಕಾದ ತತ್ವಹಿತ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಜ್ಞಾ ನಭಕ್ತಿ ವೈರಾಗ್ಯಗ 
ಳನ್ನೂ ಖಹುನಿಪುಣತರವಾಗಿ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುವದರಿಂದಲ್ಕೂ ಶ್ರೀ ವೇದನ್ಯಾಸರಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ. ಯಹಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ನಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವು. ಇಂತಹ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಆವರ 


ಕ್ಲೋಕ ಒಪ್ಪ ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ; ೧೩೧೩ 
ಭಾ. ವಸುದೇವಸೊನುತ್ವ ಮತ್ರ ವಿಭೂತಿಃ, ಅರ್ಥಾನ್ರರಾ ಭಾವಾದೇವ; ಪಾಂಡವಾನಾಂ 
ಧನಂಜಯೋ/ರ್ಜುನೋಃಹಮ್‌; ಮುನಯೋ - ಮನನೇನಾತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ 
ದರ್ಶಿನಃ, ತೇಷಾಂ ವ್ಯಾಸೋಣ7ಹಮ್‌; ಚತರ ತ್ರ 8೩೭॥ 








ತಂದೆಗಂಂದ ಶೀ ಸರಾರರರೇ ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. “ಕೃಷ್ಣದ್ಬೈಸಾಯನಂ ನ್ಕಾಸಂ ವಿದ್ಫಿ 

ನಾರಾಯಣಂ ಪ್ರಭುಂ ಕೋಹ್ಕನ್ಕೊ ೇ ಭುವಿಮೆ ತ್ರೇಯ ಮಹಾಭಾರತ ಕ್ತ ೈದ್ಭವೇತ್‌ 

ತಿದ್ದು ಹ ವ್ಯಾಸಮಹೆರ್ನಿಯನ್ನು ನಾರಾಯಣಾಂಶ ಸಂಭೂತತಿಂದಜೇ ಓ ಸಜಾ 

ಸತ್ತಿಕ ತಕ್ಕದ್ದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತಹ ಅಂರಿನ್ಸದ ಬೇರ ಯಾವನು ಈ ಅಮೋಘ ಗ್ರಂಥ 

ದ್‌ ಭಾರತವನ್ನು ಕೆಚನಲು ಸಾಧ್ಯೈಪ್ರ? ಎಂದು ಹೇರಿರುತ್ತಾರೆ, ಕವೀನಾ ಮುಶನಾಕವಿಃ- 

ಕವಿಗಿನ ಮಧ್ಯದನ್ನಿ ಮಹಾ ಜ್ಞಾನಿಗ-2 ಗ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ ಓಿವೇಕಜನ್ಯ ಜ್ಞ್ಗಾ ನಗಳಿಂದ 
ತ್ತ 


ರುವರಭ, ಉರನಾ ಎಂಬ ಮಹಃ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಯಾರೋ, ಅತನ ತಾನೇ, 


ತದಾತ್ಮಕನೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಉಶನಸ್ಸು - ರುಕ್ರರ್ಕು ಆಎಶಾಸ್ತ್ರ ವಿರಾರದರಾಮದ 
ಜಾ ಲೃ. ಇ ಸ್ರ ರ್‌ ವ 

ರಿಂದ ಆವರಿಗೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಉಶನಾ ಭಾರ್ಗವಃ ಕವಿ: ಎಂದು 

ಸಿಘಂಟು ಇರುತ್ತವೆ. ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಶ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನೇ ಇಚ್ಛಿಸುವವರಾದುದರಿಂದ ಉಶನಾ ಎಂದರೆ 

ಶುಕ್ರನು. (೩೭! 


ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ವೃಹ್ಟೀನಾಂ ನಾಸುದೇವೋಸ್ಮಿ- ಯಾದವರಾಜರುಗಳ್ಳು ವಸುದೇವ 
ಪ್ರತ್ರನೆಸಿನಿದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಮನುಷ್ಯಾವತಾರಿಯೇ ನಾನು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಪರತತ್ವವೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಾಗಿ ವಸ್ತ್ವಂತರವೇ ಇಬ್ಬದಿರುವಾಗ ನಿಭೂತಿತ್ರವೂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೂ 


ಹೇಗೆ ಕೂತ 3ಬ ಎಂಬ ರಿಬ್ಟ್ರಾ ಸಮಾಧಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ವಸುದೇವಸೂನುತ್ತ್ವಂ ಅತ್ರ 


ನಿಭೂತಿಃ - ವಸುದೇವಣಗೆ ಸೃತ್ರತ್ವದಿಂದಿರುವದು ಇ ವಿಭೂತಿಯು ; ಪಸ್ನಗೀವಸೂನು 
ನಾಗಿರುವ ೫ 2 ವಿಗ್ರಹವು ವಿಭೂತಿಯು ಎಂಬ ಭಾವವು: ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಲು ಕಾರಣ 


ವೇನೆಂದರೆ, ಅರ್ಥಾ 4 2 ಎಡಕಾ ಇನ್ನು ಬೇರೆ ವಸ್ತುವೇ ಇನ್ಲದುದರಿಂದ, 
ಅರ್ಥಾಂತರ ರಬ್ದದಿಂದ ಬೇರೆ ಜೀತನವೇ ತ ಬಾದಿ ದರಿಂಭ ಎಂಬ ಭಾವವು. ತ್ರೀಕೃಷ್ಣನೂ 


ಟಬ 
ಅತನ ಶರೀರವ್ಕೂ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಬ ಫ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಎದಿ ಬೇರೆ ಇನ್ನು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂಬು ಜ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯವವು. ಸಾ|ಾನಾಭೀಕೆಯ್ಯವನ್ನು » ತನಗೂ ತನ್ನ 


ಸ್ಟ. ಹೀಗೆ ಭಿನ್ನ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ನ ಮಗೆ ಇದು ಸಮಂಜಸವು. ಅದ ತ 
ಸಿದ್ಧಾ ಂತಕ್ಕಾದರೋ ಎರಡೂ ಇಂದೇ ಅತ್ಮಾವಾಗಿ, ಭಿನ್ನವಾದವುಗಳೇ ಇ್ಲ್ಬವಾದುದರಿಂದ, 
ಸಾ ಮಾನಾಡಿಕರಣ್ಯ ವು. ಶನುಕೂಲವಿಲ್ಲವು. , ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಅತನ ವಿಭೂ 
ತಿಯು ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು: ಈ ಸಂ: 2 ಅತನು ವಸುಜೇವಪುತ್ರನಾ!, ವಹಿಸಿರುವ 


ದಗ 
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€ೌಿ 


ಸೆಯು ಎಂದೆಯೇ ರಾಮಶೃಸ್ತ್ರಭೃತಾಮಹಮ್‌ ಎಂಒ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ನಡೆದಿರುವದರಿಂದಲೇ 
ಅನ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, ಅಭಾವಾದೇವ ಎಂಬ ್ಬನ ಏನ 
ಕಾರ ಪ್ರಯೋ (ನವು. ನಿಭೂತಿಯು ಪರವನತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾ ರಬೇಕೆಂದೂ. ಹಾಗಿದ್ದರೇನೇ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯನವು ಕೂಡುತ್ತದೆ:ದೂ, ಅದ್ವೈ 'ತಿಗಳು ರೇ ುವಹಾಗೆ ಒಂಬೇಂಯಾಗಿರುಎ 
ಪದಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಸ್ತ್ರೃಂತರಾ 
ಭಾವಾತ್‌ ಎಂಬ ಶೇತು ನಿರ್ಜೀಶವು. ವಸುದೇವ ಸೂನುಶ್ಚೇ ಎಂದ. ತಾನು ವಸುದನನಿಸೆ 


ದಿವ್ಯಮಜ್ಜ ಇ ಪಿಗ್ರಹವಲ್ಲವಿ ಬೇರಿ ವಸ್ತ್ವಂತರವಿಲ್ಲದು ದರಿಂದ ಅವ ದ ನಿಭೂ ತಿಯ. ಈ ಪ್ರರಂ 


೧೩೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ತ್ಕೋಕ ೩೭ 
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ಕರಗ 


ಮಗನಾಗಿರುವದರಿಂದಾಗಲ್ಕ ಅಥವಾ ತನಗೆ ವಸುದೇವನು ತಂದೆಯಾಗಿರುವದರಿಂದಲಾಗಲಿ, 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಯೇನೂ ಇಬ್ಲವು. ತಾನು ಅವತಾರಿಯಾಗಿ *“ತಮದ್ಭುತಂ ಬಾಲಕಮಂಬುಜೇ 
ಕ್ಷಣಿಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ ಶಂಖ ಗದಾಮ್ಯುದಾಯುಧಮ್‌' ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ರೂಪವೂ ಮತ್ತು ಅನಂತರ ಆ ರೂಪವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನ ಸುಷ್ಯರೂನ 
ದಿಂದ ಅತಿ ನಾನುಪ ದಿ ದಿವ್ಛಾಡ್ರುತ ಚೇಷ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ನಡಿಸಿದ ದಿವ್ಯಮಜ್ಞ ಳವಿಗ್ರ ಹತ್ವ ವೂ ನಿಭೂ 
ತಿಯ ಎಂಬುದು ವಸುದೇವ ಸೂನುತ್ತ 6 ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ ಅ ತೆ 
ತಕ್ತ ದ್ಚು. ವೃ ಸ್ಡೀನಾಂ ಎಂಬ ಸಾಧಾರಣ ಯಾದವರು ಉದ್ದೇಶ್ಯರಲ್ಲವೆಂದ್ಕೂ ಖ್ಯುತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂಡಿದ ವ್ರ ವೃಷ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಬರ್ಥವೇ ಇದ್ದೇಶ್ವವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಶಕ್ತದ್ದು. ಪಾಂಡವಾನಾಂ- 
ಧನಂಜಯೊಲರ್ಜುನೋಜಹಮ್‌ - ಪಾಂಡವ ಲ ಧರ್ಮರಾಜನು, ಧರ್ಮವೇ ಮೂರ್ತಿ 
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ಭವಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದ ಜಾತರತ್ರುನೆಂದ: ಫ್ರತಿಹೊಂಟ 
ದವನು. ಭೀಮಥಿಗಿಂತ ಬಿಲಿಷರು ರೋಕದಲ್ಲಿವೆಂದು ಅತನು ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ಹೊಂಡಿದವನು; ರೂಪ ಯೌವನಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಶೌರ್ಯ ಸರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದಲೂ ಮಾದ್ರೀ 


ಸುತರು ಆಕ ಹೊಂದಿದವರು; ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಇರುವಾಗ ಧನಂಜಯನಃುದ ಅರ್ಜುನನು 
ನ ಹೊಂಡಿದವನೆಂದರೈ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಏಿರೇಷ ಸತ್ತೆಯ 


ಯನ್ನು 
ಪಾರುಪಶಾಸ್ತ್ರ ನೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು, ಗಾಂಡೀವ ಧನುರ್ಭಾ ರಿಯಾಗಿ, 
(ನು ಗೋಗ 

ಸುಗ್ರಮಿ 


ಹೇಗೆ ಮಾಜಾತ್ಮೆ 
ನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ, 


| 


ಭಾರತಯುದ್ಧ ವೇನು ಗೋಗ್ರಹಣನೇನೂ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ತ ಮಿಯಾಗಿ 
ರುವಹಾಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ಹಿಂದ ಅಸದೃಶನಾದ ರಾ ಾಜಸೂಯಯಾಗವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವಡಕ್ಕಾ 
ಬೇಕಾದ ಪುಷ್ಪೃಳ ಧನವನ್ನು ರಾಜರುಗಳಂದ ಸಬ್ಬ್ರ್ರಹಿಸಿಮುದರಿಂದ, ಧನಂಜಯ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತನು ಮತ್ತು ನರಾವಶಾರಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಅಂಶವನ್ನೂ ಉಳ್ಳವನು. ಆದುಡರಿಂದ 
ಶರ್ಜುನನಾದ ನೀನೂ ಸಹ ನಾನೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಪ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಎದುರಿಗೆ ಅರ್ಜುನನಿದ್ದರೂ ನೀನೂ ಸಹ ನಾನೇ, ನಿನಗೂ ಸಹ ಸತ್ತಾದಾಯಕನಾಗಿ 
ನಾನೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಯುಷ್ಕ್ಮಚ್ಛಬ್ದವನ್ನು ಸಯೋಗಿಸದೆ ಧನಂಜಯನೆಂದು ಹೇಳಿರುವದು, 
ಅರ್ಜುನನಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂಡಿರುವದನ್ಳು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಎಂದು 
ಭಾಎಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಕುದುರೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಹಾಕದ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ಬೇಕಾದ ಧನವನ್ನು 
ಸಜ್ಜ್ರಹಿಸಬೇಕಾದರೆ ಸ್ವಾಮಿದತ್ತ್ರ ಅಸದೃಶ ಪರಾಕ್ತ ಕ್ರಮವಿರತಕ್ಕದ್ದೆ ದೂ, ತಾನೇ ಆತ್ಮಾ 
ವಾಗಿ ಅದನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದವನೂ ತಾನೇ ಎಂದು ಸೂಚಿಶುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಧನಂಜಯ 
ನೆಂಬ ಪ್ರಯೋ ಗವ... ಮುನಯಃ ಎಂದರೆ ಮನನೇನ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಚ ಕ 
ಮನನ ಶೀ(ಲರಾಗಿ ತತ್ವದ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಕಂಡವರು, ತೇಷಾಂ - ಅಂಶವರುಗ 
ಮಧ್ಯೇ, ಮ ಭಾವ 8 ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಮಿಯೂ ನಾನೇ ಎಂದರೆ ತದಾತ್ರ ಸಕನೂ ಚ 
ಮುನೀನಾಂ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಹಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಲು ನುಹರ್ಸೀಣಾಂ ಭಗ 
ರಹಂ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ನಜ್ಯುವರ್ರಿನಿ ಮುನಿಶಬ್ದ್ಬದ ನಿರ್ವಚನ 
ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಸ್ಗಿಟ್ಟು “ಏತಡೇವ ವಿದಿತ್ವಾ ಮುನಿರ್ಭವತಿ? ಮನನದಿಂದ ಮುನಿ ಎಂದು 
ಹೇಳ ಡುವನನು ಎಂಬ ತೃನ ುಸಾರವಾಗಿ, ಮನನೇನ ಆತ್ಮಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ದರ್ಶಿನಃ 
ಎಂದು” ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. *ಆಲೋಢ್ಯ ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ನಿಚಾಕ್ಕ ಚೆ ಪುನಃ 
ಪುನಃ । ಇದಮೇಕಂ ಸುನಿಷ್ಟನ್ನಂ ಧ್ಯೇೀಯೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಸದಾಗ ಎಂದ ಇ ನೇಡಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ತ್ಬರಂ ನಾಸ್ತಿ ನದ್ಳೆ ವಂ ಕೇಕನಾತ್ಸರಂ? ಎಂದೂ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಪರತತ್ವ ಯಾಥಾತ್ಮ ನಿರ್ಣಯ 


ಕ್ಲೋಕ ೩೮]. ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೧೫ 











ಮೂ. ದಂಡೋ ದಮಯತಾ ಮಸ್ಕಿ ನೀತಿರಸ್ಮಿ ಜಿಗೀಸತಾಮ್‌ । 
ಮೌನಂ ಚೈವಾಸ್ಮಿ ಗುಹ್ಮಾನಾಂ ಜ್ಞಾನಂ ಜ್ಞಾನನತಾ ಮಹನಮ್‌ | ೩೮ 


ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಮತ್ತು “ತಪೋ ವಿಶಿಷ್ಟಾ 
ದಹಿವೈ ವಸಿಷ್ಠಾನ್ಮುನಿಸತ್ತಮಾತ್‌ । ಮನ್ಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠತಮಂತ್ವಾದ್ಯರಹಸ್ಯ ಜ್ಞ್ಞಾನವೇದ 
ನಾತ್‌” ವಸಿಸ್ಕರೇ ಮುಖಶ್ರೇಷ್ಟರು, ಎಂದಿರುವಾಗ, ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಮುನಿ 
ಗಳ; ಶ್ರೀಷ್ಟ ತಮರೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಸಟ್ಟತು, ಏಕೆಂದರೆ ತಪೋವಿಶಿಷ್ಟ ತೆಯಿಂದಲೂ 
ಮನನಶೀಲರಲ್ಲೂ ತುಂಬಾ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದುದರಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ರಹಸ್ಯಗಳ ಜ್ಞಾನವೆಲ್ಲಾ ಹೊಂದಿ 
ರುವದರಿಂದಲೂ, ಇವರು ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಮರು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇವರು ಒಂದು ಭಗವದಂಶಾವತಾರವೇ 
ಎಂಬ ಆಶಯದಿಂದ “ವ್ಯಾಸಾಯ ವಿಷ್ಣುರೂಪಾಯ ವ್ಯಾಸರೂಪಾಯವಿಷ್ಣನೇ? ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದೆಲ್ಲಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು. ಕವಯೋನಿ ಪಶ್ಚಿತಃ-ಕನಿಗಳು ಎಂದರೆ 
ನಿಸತ್ಚಿತ್ತುಗಳು, ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞರು. ಕವೀನಾಂ ಉಶನಾ ಕನಿಃ ಎಂದಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕವಿ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಏನು ಅರ್ಥನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು, ಕವಿಶಬ್ದದಿಂದ ಕಾವ್ಯರಚನಾಶಕ್ತಯುಳ್ಳ ಧವನೆಂಬ 
ಅರ್ಥವಲ್ಲವು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಭಾಷ್ಯವು. ಉಶನಸ್ಸರು ಪ್ರಾ ಜ್ಞ ರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ 
ಗಣ್ಯರೆಂಬುದು, “ನಕಶ್ಚಿ ೬... ಪುರ್ಮಾ ಅನ್ಯತ್ರ ಭಾರ್ಗವಾಶ್‌" | ಶೇಷ 


ಸಂಪ್ರತಿ ಸತ್ತಿಸ್ತು ಬುದ್ಧಿಮತ್ಸ್ಸನತಿಷ್ಠತೇ? ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. | ೩೭॥ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಈ ಶ್ಲೋಕದ ನಾಲ್ಕು ಷಷ್ಠ್ರೀಗಳೂ ಸಂಬಂಧ ಸಾಮಾನ್ಯಷಷ್ಠಿ 


ಗಳೇ ವಿನಾ ಟಾ ಷಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲವು. ನಿರ್ಧಾರಣಾರ್ಥವು ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ದಮಯತಾಂ- 
ಯ ಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸಿದುದರಿಂದ ದಂಡವನ್ನು ವಿಧಿಸುವವರ, ದಂಡಃ ಶಿಕ್ಷೆಯೂ ಸಹ 
ನೇ, 28 ಆಸರಾಧಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವ ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿಗಳ 
ಶಿಕ್ಷಯೂ ನಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಮಹಾಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವ 
ವನೂ ನಾನೇ. ಶಿಕ್ಷೆಯೂ ಕ್ರಿಯೆಯಾಯಿತು. ಅಂತಹ ಕ್ರಿ ಯೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು 
ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತ ದೆ ? ಎಂದರೆ ಆ ಕ್ರಿ ಯಾ ಸಂಬಂಧಿತ್ತೇನ, ಆ ಕ್ರಿಯಾಧಿಕಾರಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಮಹಾಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಲೋಕರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ದಂಡಿ 
ಸುವಹಾಗೆ ಪ್ರೇರಿಸುವನು ನಾನೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಲೋಕರಕ್ಷಣ ಕ್ರಿಯೆಯಾದುದರಿಂದ 
ದಂಡಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು, “ಅದಂಡ್ಕ್ಯಾ ದಂಡರ್ಯ ರಾಜಾದಂಡ್ಯಾಂಕ್ಗೆ ಕ್ಲೈ ವಾಸ್ಯದಂಡಯ$। 
| ಮಹದಾಸ್ನೋತಿ ನರಕಂಚೈ ನಗಚ್ಛೆ ತಿ” ಎಂದು ಸೀತಿರಾಸ್ತಿ ವಿರುವದರಿಂದ ಲೋಕ 
ಕಂಬಕರ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಪಾ ಪ್ರಧಾಸ್ಯವಿರುವದರಿಂದ ಸ ಸರ್ವೆ ಶ್ವ ರನೇ ಅದನ್ನು ಇರಾ ಹಚ 
ದಂಡೋಹಂ ಎಂದು ಇಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಫ್ಟ ತು... ಜಿಗೀಷತಾಂ - ಜಯಹೊಂದಜೇಕೆಂಬಸೇಕ್ಷ 

ಯುಳ್ಳ ವರ, ಸೀತಿರಸ್ಮಿ - ಸಾಮ ಜ್‌ ಭೇದ ದಂಡವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಉಪಾಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸಂದ 
ರ್ಭ ಕ್ಸೈ ಯುಕ್ತ ವಾದ ಉಪಾಯವೂ ನಾನೇ ಜಯೋಪಾಯವಾದುದರಿಂದ ನೀತಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾ 
ನ್ಯವು. ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವು ಸಂಬಂಧಮೂಲಕ ಎಂದು ಮೇಲೆಉಪ 
ಪಾದಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದು ಪಾ ಸ್ಯ ಹಾಗೆಯೇ. ಗುಹ್ಯಾನಾಂ-ರಹಸ್ಯವು ಅವಶ್ಯಕ 
ವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿನ, ಮಾನಂ-ಮೌನದಿಂದಿರೋಣವೂ ನಾನೇ. ಮಂತ್ರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಗೋಪನಾರ್ಥವಾಗಿ ಮೌನವು ಅವಶ್ಯಕವು. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಸತ್ತು ಕಲಹ ಮುಂತಾದ ಅನರೃಗಳು, 
ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳ ಬಹಿರಂಗದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೌನೇನ ಕಲಹಂ ನಾಸ್ತಿ 


ಸ್ರ ತ 


೧೩೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ತ್ರೋಕ ೩೮ 
ಭಾ. ನಿಯೆಮಾತಿಕ್ರಮಣೇ ದಂಡಂ ಕುರ್ವತಾಂ ದಂಡೋಹಮ್‌; ನಿಜಿಗೀಷೂಣಾಂ 
ಜಯೋಪಾಯಭೂತಾ ನೀತಿ ರಸ್ಮಿ; ಗುಹ್ಕ್ಮಾನಾಂ ಸಂಬಂಧಿಷು ಗೋಪನೇಷು 
ಮೌನ ಮಸ್ಮಿ; ಜ್ಞ್ಞಾನನತಾಂ ಜ್ಞಾನಂ ಚಾಹಮ್‌ 1೩೮ ॥ 





ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅನರ್ಥಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೌನ 
ದಿಂದ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೌನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು. ಆದುದರಿಂಡ 
ಸುಮ್ಮನಿರುವದು ಸುವರ್ಣ ಸಮಾನವೆಂಬ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಹೇಳಿಕೆಯುಂಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕನ್ಯಾ 
ರತ್ನವನ್ನು ಯಾರು ಏವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆಂದು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನು ಕೇಳಲು, ಅಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೌನದಿಂದ ಇರದೆ ತಿಳಿಸಿದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದನೆಂದು 
ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸ ಉಂಟು. ಪ್ರಕಟನೆಯಿಂದ ಅನರ್ಥ ಉಂಟಾಗುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ 
ಮೌನಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತೃವು. ಅಂತಹ ಮೌನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯಾರೋ ಅವನೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಸತ್ಬಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅದರರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರ ಕಟಸಬಾರದು. 
ಏಕೆಂದರೆ “ಗುರುಂ ಪ್ರಕಾಶಯೇದ್ಭೀರ್ಮಾ ಮಂತ್ರಂ ಯಶ್ನೇನ ಗೋಸೆಯೇತ್‌3», ಎಂದು 
ವಿಧಿಸಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಕಓಸಿದರೆ ಆನರ್ಥಪ್ರಾಸ್ತಿ ಎಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ “ಅಪ್ರಕಾಶ ಪ್ರಕಾ 
ಶಾಭ್ಕಾಂ ಕ್ಷೀಯೇತೇ ಸಂಪದಾಯುಸಹೀ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇದರ ಸಂಪೂರ್ಣಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ದಾಸನು ಬರೆದಿರುವ ರಹಸ್ಯತ್ರಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ೯೫ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಜ್ಞ್ಞಾನವತಾಂ - ಪರಮಶ್ರೀಯಸ್ಸಾಧನರೂಪ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತುಗಳ, 
ಜ್ಞ್ಞಾನಂ-ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ ನಾನೇ. ಅಂತವರಿಗೆ ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿರು 
ವವನು ನಾನೇ; ಎಂದರೆ, ಅಂತಹ ಮಹತ್ತಾದ ಜ್ಞ್ಞಾನೋಷದೇಶಕರಿಗೆ ಆತ್ಮಾ ನಾನೇ ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಧಾರಣ ಲೋಕಜ್ಞಾನ, ವಿಷಯ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು ಅರ್ಥ 
ವ್ಲವು. ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಮಹತ್ತಾದ ಜ್ಞಾನ ವಿವಕ್ಷಯು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ್ಯ ಕೆಳಗೆ ಭಾಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಜ್ಞಾನವು ಇದು ಎಂಬುದು ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ನಿಯಮಾತಿಕ್ರಮಣೇ-ನಿಯಮವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ದಂಡಂ ಕುರ್ವತಾಂ - ರಿಕ್ಷಯನ್ನು ಮಾಡುವವರ, ದಂಡೋಹಮ್‌ - ಶಿಕ್ಷಯೂ ನಾನೇ, 
ಇದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಣೆಗಿರುವ ನೀನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಅಂಶ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು ಇನ್ಲ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಮಹತ್ತಾದ ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ 
ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವದಕ್ಕೇನೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ನೀನು ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರು 
ವದು, ಇದನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಫಿನಗೂ ಆನರ್ಥವು. ರೋಕಕ್ಕೂ ಅನರ್ಥವು. ದುರುಳರಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನ ದಶ್ಯಾಸನಾದಿಗಳನ್ನು ದಂಡಿಸದೇ ಇರುವದು ದೋಷಯುಕ್ತವಾದುದು. ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರೇರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ದಂಡಿಸುವವನೂ ನಾನೇ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲೇ ವ್ಯಕ್ತವು. 
ಆದರೆ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸಂಧಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದಾಕ್ಷೇಪ ತಂದರೆ, ಆದು ರೋಕವಿಡಂಬ 
ನವು; ಎಂದಿಗಾದರೂ ಸೆಂಧಿಯಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನೇ? ಇನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಹೋದರೆ 
ಎಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಯಾಗಿ ಆ ಪಾವಿಷ್ಟರು ಉಳಿಯುತ್ತಾರೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಸಂಧಿ 
ಯಾಗದಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. “ಗೋವಿಂದೇತಿ ಯದಾಶ್ರಂದ ತ್ಕೃಷ್ಥಾ 
ಮಾಂ ದೂರವಾಸಿನಮ್‌ | ಜುಣಂ ಪ್ರವೃದ್ಧ ಮಿವ ಮೇ ಹೃದಡಯಾನ್ನಾಪೆ 
ಸರ್ಫತಿ” ಎಂಬುದು ಅನುಸಂಥೇಯವು. ವಧಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರಾದವರು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೮] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೩೧೭ 
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ಗತಿಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಆಚರಿಸುವದಿಬ್ಲವು. ಅಂತಹ ನೃಶಂಸರನ್ನು “ತ್ರಾತುಂ ನ ಶಕ್ತಾ ಯುಧಿ 
ರಾಮವಧ್ಯಮ" ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಕಾಪಾಡಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸಾಪರಾಧಿಯ ದಂಡವು ಲೋಕರಕ್ಷಣಾರ್ಥರೂಪವಾಗಿ ಅತಿರಯಾವಹವು, ವಿಜಿಗೀಷೂಣಾಂ- 
ಇದು ಜಿಗೀಷತಾಂ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಜಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳವವರ, ಜಯೋ 
ಸಾಯಭೂತ ನೀತಿರಸ್ಕಿ.ಜಯಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ಆಲೋಚನೆಯೂ ನಾನೇ; ಎಂದರೆ ಅಂತಹ 
ಅಶೋಚನೆಯುಳ್ಳ ವರ ಆಲೋಚನೆಯೂ ನಾನೇ; ಹಾಗೆ ಆಲೋಚಿಸುವವರಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರು 
ವನು ನನಸೇ ಎಂಬ ಶಾಶ್ಸರ್ಯಪು. ಇನ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ವ್ಯಾಪಾರವು ವಿವಕ್ಷಿತವಾದರೂ ಅಂತಹ 
ದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ಅಧಿಕಾರಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅಧಿಕಾರಿಯೇ 
ವಿಭೂತಿರೂಪದ್ರಮ್ಯವು. ಗುಹ್ಯಾನಾಂ-ರಹಸ್ಯವಾಗಿರುವವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಷು ಗೋಪನೇಷು 
ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಗೋಪನಮಾಡತಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲಿನ, ಮಾನಮಸ್ಕ್ಮಿ - ಮೌನವೂ ನಾನೇ, ಇಲ್ಲಿ 
ಸಂಬಂಧಿಸು ಗೋಪನೇಷು - ಎಂದು ದ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವದರಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥವು ಷಸ್ಠಿಗೆ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಸ್ಥಾಲೀಪುಲಾಕನ್ಯಾಯ ಪ್ರಕಾರ ನಾಲ್ಕು 
ಷಷ್ಠಿಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ಜ್ಞಾನವತಾಂ-ಜ್ಞಾನನಿಷ್ಕೆ ಯುಳ್ಳ ನರ, 
ಜ್ಞ್ಞಾನಂ-ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾನ್ರಿಸಾಧನಭೂತನಾದ ಜ್ಞಾನವೂ ಸಹ ನಾನೇ, ಅಂತಹ ಚ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಭೂತನು ನಾನೇ. ಆದುಹದರಿಂದ ಅಂತಹ ಸರಬ್ರಹ್ಮಸಾಕ್ತಾತ್ಯಾರ ರೂಸಜ್ಜ್ಞಾ,ನಾಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ 
ಕೂಡ, ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವವನೂ ನಾನೇ ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧೆ ಜ್ಞಾನವೂ ನಾನೇ ಎಂದು ಏಕೆ ಮಾಡಕೂಡದು ? ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ 
ಭೂತಾನಾಮಸ್ಮಿಚೇತನಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ಗುಣಕನಾಗಿರುವ ಚೇತನನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಬ್ಬಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಞ್ಞಾನರೂಸ ಚೈತನ್ಯವು ರ್ಲಾಫಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇಸ್ಬ ತುಂಬಾ ಮಹಿಮೆ 
ಯುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಶಂಸೆಯೇ ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿ ಹೇತುಜ್ಜ್ವಾನವು 
ಮಾತ್ರವೇ ಜ್ಲಾನವೆಂದೂ, ಮಿಕ್ಕ ಜ್ಞಾನಗಳಲ್ಲಾ ಅಜ್ಞ್ಯ್ವಾನವೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಮಿಕ್ಕ 
ನಲ್ಲಾ ಅಜ್ಜಾ ನತುಲ್ಯವೇ ಎಂದು ಶ್ರೀಪರಾಶರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. “ಸ ಜ್ಞಾಯತೇ ಯೇನ 
ತದಸ್ತದೋಸಂ ಶುದ್ಧಂಪರಂ ನಿರ್ಮಲ ಮೇಕರೂಪಮಾ್‌ | ಸಂಪೃಶ್ಯತೇ ವಾಪ್ಯವಗಮ್ಮ 
ತೇನಾ ತಜ್ಜ್ಞ್ಞಾನಮಜ್ಜಾನಮತೋನ್ಯದುಕ್ತಮ್‌' (ವಿ. ಪ್ರ. ೬. ೫. ೮೭) ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಭಗವತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ತಾಪತ್ರಯವಿರುವ ಈ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಭೇಷಜವೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಯಾವ ಆಗನೋತ್ನ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆ ಕೃಪಾ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಹರಮ ಪುರುಷನು ತಿಳಿಯಲ್ಪ 
ಡುವನೋ, ಯಾವ ವಿವೇಕಜನ್ಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಲ್ಪಡುವನೋ ಮತ್ತು ಅಂತಹ 
ದರ್ಶನ ಸಮಾನಾಕಾರದಿಂದ ತೈಲಧಾರೆಯ ಹಾಗೆ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾದ ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನರೂಪ ಪರಮ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಏಕೀಭವಿಸಿರುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದಯೋ, ಅದೀಗ ಜ್ಞಾನವು; ಅತೋನ್ಯತ್‌ 
ಅಜ್ಚಾನಂ-ಭಗವದ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಿಷಯವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನವು ಜ್ಞಾನವೆಂದು ಹೇೇಳಿಸಿಕೊಂಡರೂ 
ಅದು ಅಜ್ಞಾನನೇ, ಏಕೆಂದರೆ ಅನಿದ್ಯಾರೂಪವಾಗಿ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗುವದರಿಂದ ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನ್ಯಜ್ಞಾ ನ, ವಿವೇಕಜನ್ಮಜ್ಞಾನ, ಭಕ್ತಿರೂಪಾಪನ್ನ ಜ್ಞಾನಗಳಿಂದ 
ಧ್ಯೇಯ ವಸ್ತುವಾದ ಸರಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಲ್ಪಡುವನು. ಆ ತತ್‌ ಎಂಥಾದ್ದೆಂದರೆ, ಅಸ್ತ 
ದೋಷಂ-ವಿಶಾರಾಸ್ಪ್ರದಾದಿ ದೋಷರಹಿತನು, ಇದರಿಂದ ಅಚಿದ್ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು, 
ಶುದ್ಧಂ-ಮಹಾಪರಿಶುದ್ಧನು, ಹೇಯಪ್ರತ್ಯಸೀಕನುು ಇದರಿಂದ ಬದ್ಧ ಚೇತನರಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು, ನಿರ್ಮಲಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಯಾನಕಾಲದಲ್ಲೂ ಹೇಯಾರ್ಹತೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
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ಮೂ. ಯಚ್ಚಾ ಫಿ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಬೀಜಂ ತದ ಹ ಮರ್ಜುನ | 
ನ ತದನ್ನಿ ವಿನಾಯತ್ಸಾ ನ್ಮಯಾ ಭೂತಂ ಚರಾಚರಮ" ॥ ರ್ತ. 


ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ನ ಮುಕ್ತ ಕಗಂತಲೂ ನಿಲಕ್ಷಣನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ! 1 ತು, ಪರಂ ಏಕರೂಪಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ನಿತ್ಯರಿ ರಿಗೂ ಶೇಷಿಯಾಗಿ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಸ ಪರತ್ವವು ಸ 
ಬ್ಚತು. ಇಂತಹ ಸರಮಾತ್ಮ ಪ್ರಾನ್ತಿಗೆ ಹೇತುಭೂತ ಜ್ದಾ ನವೇ 2 ತಾನೆಂದೂ ಆ ಕಾರ 
ದಿಂದ ಅಂತಹ ಚ ಕ್ಟ ಪರ ನೋ ೇತೃರ್ಷ ವೆಂದ್ಕೂ ಇಲ್ಲೆ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಲ ತು 1೩೨1 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-ಹಓಿಂದೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ವಿಭೂತಿಗಳೊಂದಿಗೂ, ಹಾಗೆಯೇ 

ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತ॥ ಚ ಭಟ್ಟಿ ವಿಃ ಜೂ ಸಾಮಾನಾಧಿ ಕರಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಹಾಗೆ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇತುವೇನೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ವಿಶದೀಕರಿಸಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ 
ವಿಭೂತಿಗಳ ಸ್ಭ ಬ್ಬ ಸ್ಥಿತಿ ತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಬೂ ತಾನೇ "ಸರ್ವವಿಧ ಕಾರಣನೂ ಆಗಿ, ಅವು 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಡಸಿ: ಸ್ವ ಗಳಿಗೆಲ್ಯ 
ದು. ಚನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿ 
ಶರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಶರೀರ ಚ ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಶರೀರಿಯಾದ ಆತ್ಮಾನಿನಲ್ಲಿ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬ ತತ್ತ್ವ ಇಲ್ಲ ನಿರೂಪಣೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ 
ಮಿಥ್ಯಾವಾಗಿ, ಸರಮಾತ ಕು ಬ್ಬನೇ ಇ ಚ ವಿಭೂತಿ ಎಲ್ಲಿಯದು? ಆತ್ಮತ್ವವೆಲ್ಲಿಯದು? 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಜಃ ಹೇಗೆ? ಹೇಗೆ ಸ ಇಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಹಬ ಸಾಧ್ಯವು? 
ಆದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತು ಮಿಥೈೈ ಎಂಬ ವಾದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲ ವಿರೋಧವಾದುದು ಈ ಶ್ಲೋಕವು. ಪರ 

ತಾತ್ಮನಿಗೆ ಅವಿನಾಭೂತವಾಗಿ ಚರಾಚರ ಉಂಟೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ವಿಶಿ 
ಷ್ಟಾಜ್ಟೈತ ತತ್ತ್ವವು ನಿತು ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ-ಅಚಿತ್ಸಂಸರ್ಗವಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಚೇತನಕ್ಕೂ, 
ಯಚ್ಚಾಪಿಬೀಜಂ - ಅದರ ಸೃಸ್ಟಿಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತಾವಸ್ಥೆಗಳಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಯಾಗಲಿ ಆಮುಜಾನನಿಸದಾಗಲಿ ಯಜ ಯಾವ ಮೂಲಕಾರಣ ಉಂಟೊ, ತತ್‌-ಆ 
ಕಾರಣವು, ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಅಹಂ-ನಾನೇ, ಮತ್ತು ಮಯಾವಿನಾ - ನಾನಿಲ್ಲಜಿ, ಯತ್‌- 
ಯಾವ, ಭೂತಂ - ಎಂದರೆ ಚರಾಚರಮ್‌ - ಸ್ಥಾವರ ಜಜ್ಜಮಾದಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವು, 
ಸ್ಕಾತ್‌.-ಉಂಟೋ, ತತ್‌-ಅದು, ನಾಸ್ತಿ-ಇಲ್ಲವು. ನಾನು ಸೇರಿಲ್ಲದಿರುವ ಯಾವ ಚರಾಚರವು 
ಇಲ್ಲವು, ಮಯಾರನಿನಾ - ಇಲ್ಲವು ಎಂದರೆ ನನಗೆ ಅವಿನಾಭೂತವಾಗಿ ನನ್ನೊಂದಿಗೇನೇ ಸೇರಿ 
ನನಗೆ ಅಸೃಥಕ್ಸಿದ್ಧ ನಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಇವೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುವದು 
ಯುಕ್ತನೇ? ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ಮಯಾವಿನಾ ನ ಸ್ಕಾತ್‌-ನಾನಬ್ಲದೆ ಇಲ್ಲವು ಎಂದರೆ ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಸತ್ಯವು, ಮಿಕ್ಕಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳುವದು ಯುಕ್ತವೇ? ಎಂಬುದನ್ನು ಶಿಷ್ಪಕ್ಷ 
ಪಾತಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ವಿಸೇಕಿಸಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಮಿಥ್ಯಾ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಪೂರ್ವಾ 
ರ್ಧದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಮಿಥೈಯಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ ಬೀಜವೆಂದರೇನು? ಸತ್ಯ 
ವಾದ ಬೀಜಕ್ಕೆ ಸತ್ಯವಾದ ಅಂಕುರವು. ಬೀಜವು ಸತ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ ಅಂಕುರವು ಅಸತ್ಯವಾಗು 
ವದು ಹೇಗೆ? ಅತಃ ಮದಾತ್ಮಕಂ ಸರ್ವಂ ಎಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಶ್ರೀ ರಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದರೇ ವಿನಾ, ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ಅವರು ಉಪಪಾದಿಸಲಿಲ್ಲವು. ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು 
ಮಿಥ್ಯಾ ಶಬ್ದವನ್ನೇನೋ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಏನೆಂದರೆ ಕರಾಚರ 
ನಿಥ್ಯಾ ಎಂದರೆ ವಿಕಾರಯುಕ್ತವಾದುವು ಎಂಬುದು, ॥೩೯/ 
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ಭಾ. ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ-ಸರ್ವಾವಸ್ಥಾವಸ್ಥಿ ಶಾನಾಂ ತತ್ತ್ರದವಸ್ಕಾ ಬೀಜಭೂತಂ ಪ್ರತೀಯ 
ಮಾನ ಪುಪ್ರತೀಯ ಮಾನಂ ಚೆ ಯತ್‌, ತಡಹನೇವ; ಭೂತಜಾಶಂ ಮಯಾ 
ಅತ್ಮತಯಾ ವಸ್ಥಿಶೇನ ನಿನಾ ಯಶ್ಸ್ಯಾಕಶ್‌, ನತೆದಸ್ತಿ; (೧) “ಅಹಮಾಶ್ಮಾ ಗುಡಾ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಓಿಂದೆ ಇಷ್ಟುದೂರ ಏಭೂತಿವಿಸ್ತರವನ್ನೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ 
ವಾಜವುಗಳನ್ನೂ, ತಿಳಿಸಿ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ತನಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನೂ ಸರ್ವಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ 
ತ್ವವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ತಾವು *ಅಹಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ರುವಹಾಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಎಲ್ಲವೂ ತನಗೆ ಶರೀರವಾಗುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ತಾನೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ದರು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹಿಂದೆ *ಅಸರೇಯ ಮಿಶಸ್ತ್ಪನ್ಮಾಂ” (ಗೀ,೭-೫) ಎಂದೂ "ಮಯಿ 
ಸರ ಮಿದಂ ಪ್ರೋಶೆಂ? (ಗೀ ೭-೭) ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಅದು ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಿಸ್ಠಿ ತನಾಗುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸರ್ವ ಚರಾಚರವೂ ತನಗೆ ಅಸೃಥಕ್ಸಿದ್ಧ ವಿಶೇಷಣವೆಂದೂ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ತನ್ನೊಂದಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇರಿಯೇ ಇರುವದಿಂದು ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ ತತ್ವವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ತಾಸಿಲ್ಲದೆ ಇವು ಯಾವುವೂ ಇರಲಾರದೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಬೀಜಂ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ಫಾವಸ್ಥಾವಸ್ಥಿ ತಾನಾಂ-ಸಮಸ್ತಾವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ತತ್ತದವಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆ, ಬೀಜಭೂತಂ-ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿ, ಪ್ರತೀಯಮಾನಂ 
ತೋರಿಬರುವದೂ, ಆಪ್ರತೀಯಮಾನಂ ಚ-ನಮಗೆ ತೋರಿಬರದೆ ಇರುವದೂ ಸಹ, ಯೆಶ್‌. 
ಯಾವುದುಂಟೋ, ತಡೆಹನೇವ-ಅದೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲು ಕಾರಣನೇ 
ನೆಂದರೆ, ಪ್ರಾಕೃತ ಕೈಮಿಕ್ತಿಕ ಸೃಷ್ಟಾ ತಿದಿಗಳಿಗೆ ತಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದು, ಹಂದೆ “ಅಹಮಾದಿತ್ಚ 
ಮಧ್ಯಂಷ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತ ಬೆಯಾದುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದುದು, ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆಗಳಿಗೂ ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ತಾನು ಕಾರಣಭೂತನೆಂದು ಹೇಳ, ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದು, ಮುಂದಿ ಹೇಳುವ ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ಕರಣ್ಯ ಸರ್ವ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವಗಳಿಗೆ ಇದು ಸಹಾಯವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗ, ಫಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಮೊದ 
ಲಾದ ಅವಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಲು ಆಯಾಸರ್ವಭೂತಗಳನ್ನೇ ಶರೀರಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೂ ಬೀಜವು ತಾನು, ಎಂದು ಉಪ 
ದೇಶವು. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಯಮಾನಂ ಅಪ್ರತೀಯಮಾನಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲು ಕಾರ 
ಇವು, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಯಚ್ಚಾಪಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದ ತಾತ್ಪರ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಕೆಲ 
ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ವ್ಯಕ್ತವು, ಮಗುವಿಗೆ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಕಾರಣವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ತೋರ 
ಬಹುದು. ಆ ಮಗುವು ಸದಾ ಖಾಯಿಲೆಯುಳ್ಳದದ್ಹಾಗಿಯೂ, ಅಥವಾ ದೃಢಾಂಗಪುಳ್ಳದ್ಬಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ತಿಳಿಯದೇ ಇರಬಹುದು, ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಪ್ರತೀಯಮಾನ 
ವಾದುಬಹೀಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಕತೀಯಮಾನವಏಿಲ್ಲದೇಯಾಗಲಿ, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾನೇ ಕಾರಣ 
ಭೂತನು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯಪು. ಅಥವಾ ಪ್ರತೀಯಮಾನಂ ಎಂದರೆ ಸ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತೋರುವ, 
ಅಪ್ರತೀಯಮಾನಂ- ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಗೋಚರವಿಲ್ಲದೆ, ಅನುಮಾನದಿಂದ ಊಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂಡಾಗಲಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಶರೀರವು ಪ್ರತೀಯಮಾನೆವಾದುದು, ಆತ್ಮಾ ಅಪ್ರತೀಯಮಾನವಾದುದು 
ಹೀಗೆ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತನು ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಬೀಜ ಶಬ್ದದಿಂದ ಜಡಪ್ರಕೃತಿ 
ಮಾಶ್ರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿನ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಬೀಜ 
ವಬ್ಲವು. ಬೀಜವೆಂದರೆ ಸಸ್ಕರೂಪ ಭತ್ತ ಮೊದಲಾದ ಬೀಜನೆಂಬರ್ಥವೂ ಕೂಡುವದಿದ್ಲವು 
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ಭಾ. ಕೇಶ ಸರ ಕೈಭೂತಾಶಯಸ್ಥಿ ತಃ? ಇತಿ ಪ್ರಕ್ರಮಾತ್‌ ; “ನತದಸ್ತಿ ವಿನಾ ಯತ್ಸಾ 
ನ್ಮಯಾ ಭೂತಂ ಚರಾಚೆರಮ್‌ ಇತ್ಯತ್ರಾಸ್ಯಾ ತ್ಮತಯಾ ವಸ್ಕಾನಮೇವ ವಿನ 
ತನ್‌. ಸರ್ವಂ ವಸ್ತುಚಾತಂ ಸರ್ವಾವಸ್ಥ ಮಯಾ ಅತ ಒಭೂತೇನ ಯುಕ್ತಂ 
ಸ್ಕಾದಿತ್ಕರ್ಥಃ. ಅನೇನ ಸರ್ಫಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಸ್ಥಾತ್ಮ' ತಯಾವಸ್ಥಿ ತಿರೇವ 
ಹೇತುರಿತಿ ಪ್ರ ಕಬಯತಿ ಇ ೩೯ | 
ಆಗ ಜಂಗಮದ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕೆ « ಆದು ಗಾಗ 0 ಅದುದರಿಂದ ಶಿ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಸ್ಯ 
ಭೂತಾನಾಂ ಸರ್ರಾವಸ್ಥಾವಶ್ಚಿತಾನಾಂ ತತ್ತ ದವಸ್ಮಾಬೀಜಭೂಶೆಂ?” ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದರು. ತ ರಾರ್ಧಕ್ಕೆ “ಮುಂಜಿ ಭಾಸ್ಯವನ್ನು ಬಿಕಿಯುತ್ತಾರೆ. ಭೂತಜಾತಂ - ಪ್ರಾಣಿ 
ವರ್ಗವು, ಇದು ಭೂತಂ ಚರಾಚರಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಮಯಾನಿನಾ ಎಂದರೆ 
ಮಯೊ ಆತ್ಮತಯಾವಸ್ಥಿಶೇನ ನಿನಾ-ನಾನು ಆತ್ಮಾವಾಗಿಲ್ಲದೇ ಇರುವದಾಗಿ,ಯೆಶ್ಸ್ಯಾತ್‌-' 
ಯಾವುದುಂಟೋ, ನತದಸ್ತಿ-ಅಂತಹ ಚರಾಚರ ಭೂತವು ಇಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ವ್ಯತಿರೇಕದಿಂದ 
ಹೇಳಿದುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇನೆಂದರೆ? ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕೂ ನಾನೇ ಆತ್ಮಾ ಶವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ, 
ಹಾಗಿಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಚ೦ಾಚರವಸ್ತುನೇ ಶೋಕದನ್ನೀ ಜಪು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳ: 
ದರೇವಿನಾ ಬೇರೆಯಬ್ಲವು. ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಸತ್ರಾದುವು, ಮಿಥ್ಯೈಯು, ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ಹಾಗೆ ತೋರುವವು, ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಸತ್ಯವು ಎಂಬರ್ಥವು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು, ಏಕಂದರೆ 
ಒಂದೆ ೨೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿ ಹೇಳಿ ದುದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಹೇಳಿದು 
ದಕ್ಕ್ಯೂ ಐಕಕಂಠ್ಯನಿರಬೇಕೇವಿನಾ ಸಕತ ಮುಂದೆತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ..“ಅಹಮಾ 
ತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ ಸರ್ವಭೂತಾಶಯಸ್ಥಿತಃ” ಇತಿ ಪ್ರಕ್ರಮಾತ್‌-ಎಂದು ಆರಂಭದನ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವದರಿಂದ. ನತದಸ್ತಿನಿನಾ ಎಂದು ವ್ಯತಿರೇಕದನ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿಗೀ. ೧೦.೨೦.) 
ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೂ ಸಹ ಐಕ ಕಂಠ್ಯವಿರತಕೃದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ರಭೂತಾಶಯೆಸ್ಥಿತಃ 
ಎಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರ ಸರ್ವಭೂತಗಳಭ್ಲೂ ನಾನು ಇದ್ದೆ ನೆ ಎಂಬ ನಾಕ್ಯವು 
ವಿಫ್ಯಾಭೂತವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಿತು ಎಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ದ ನು ಸುಳಾ ತೃದುದನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಆಗುವದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಈ ವೃತಿ 
ರೇಕ ರೂಪದ ಉಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದನ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲನೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಾಪ್ರ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಸಿರುವೆವು, 
ಸರಮಾತ್ಮನು. ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮ್ಥಾವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಶರೀರಾತ್ಮ 
ಗಳಹಾಗೆ ಅವಿನಾಭಾವವು : ವಿಶೇಷಣಗಳೊಂದಿಗೆ ನಿಶೇಷ್ಯಪ್ರ ; ವಿಶಿಷ್ಟಾ ತದ್ವೈ ತಪು. 
ಹೀಗೆ “ ನತದಸ್ತಿ ” ಎಂದು ವ್ಯತಿರೇಕೋಕ್ತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದಿನ 
೨೦ನೆಯ ಶ್ರೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅನ್ವಯ ಮುಖೇನ ಮುಂದಿ ತಾತ 
ರ್ಯವನ್ನು ದಯಷಾ ಸುತ್ತಾರೆ. ಇ ನಶದಸ್ತಿ "ಇತ್ಯತ್ರಾನಿ- ಎಂಬೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ, ಆತ ಮೈತಯಾವಸ್ಥಾ ನವೇವ - ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ತಾನು ಅತ್ಮಾನಾಗಿರುವ ಭಾವವೇ 
ವಿವಕ್ಷಿತಂ. ಇ್ಲ್ಲಿಯೂ ಹೇ ಬೇಕಾದದ್ದು. `ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುವರ ತಾತ ತ್ರರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ಸೆರ್ವಾವಸ್ಥೆಂ - ಸಮಸ್ತಾ ವಸ್ಥೆಯುಳ್ಳ, ಸರ್ವಂ ವಸ್ತು 
ಜಾತಂ - ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು ಸಮೂಹೆವೂ, ಆತ್ಮಭೂತೇನ ಮಯಾ - ಎಲ್ಲಾ ಇದಕ್ಕ, ಆತಸ್ಮವಾ 
ಗರುವ ಏನನ್ನೊ ದಿಗೆ ಯುಕ್ತಂ ಸ್ಯಾದಿತ್ಯ ಕೈಃ - ನನಗೆ ರರೀರನಾಗ, ಆ ಅ ಸೃಢಕ್ಸಿದ್ದ ವಿಶೇಷಣ 
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ನಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಸೇರಿದುದಾಗಿಯೇ ಇನೆ ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಚರಾಚರದೊಂದಿಗೆ ಅವಿನಾ 
ಭೂತತ್ವವನ್ನು ಈ ಉತ್ತರಾರ್ಥವು ಉಪದೇಶಿಸಿತು ಎಂಬುದು ಸಾರಭೂತಾರ್ಥವು. ಇವೇ 
ಒಂದೆಯೂ “ಮಯಿ ಸರ ಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ ಸೂತ್ರೇಮಣಿೆಗಣಾ ಇವ” (ಗೀ. ೭. ೭) 
ಎಂಬಲ್ಲಯೂ ಮತ್ತು “ಯಾಭಿರ್ನಿಭೂತಿಭಿರ್ಲೋಕಾನಿಮಾಂ ಸ್ತ್ಮೃೃಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ತಿಸ್ಮಸಿ” 
(ಗೀ. ೧೦. ೧೬) ಎಂಬದ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಧವಾದ ಅವಿನಾಭೂತತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಆ ಅನಿನಾ 
ಛೂತತ್ವವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಶ ರರೀರಾತ್ಮಭಾವದಿಂದ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಟು ಚ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಸರಾಶರರೂ *ಯೆದಂಬು ವೈಷ್ಣವಃ ಕಾಯಸ್ತತೋ ನಿಪ್ರೆವಸುಂಧರಾ । 
ಪವ್ಮಾಕಾರಾ ಸಮುದ್ಭೂತಾ ಸರ್ವತಾಭ್ಭ್ಯಾದಿ ಸಂಯುತಾಗ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಸರ್ವತ 
ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಪರೆಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, “ಜ್ಯೋ 
ತೀಂಪಿ ವಿಷ್ಣು ಶರ್ಭುವನಾನಿ ನಿಷ್ಣುರ್ವನಾನಿ ನಿಷ್ಣುರ್ಗಿರಯೋ ದಿಶಕ್ಚ!ನದ್ಯಸ್ಸ ಮುಡ್ರಾಶ್ಚ 
ಸ ಏನ ಸರ್ವಂ ಯದಸ್ತಿ ಯನ್ಮಾಸ್ತಿ ಚ ವಿಪ್ರವರ್ಕ?” (ದಿ, ಪು. ೨. ೧.೩, ೩೭-೩೮) ಅಸ್ತಿ 
ನಾಸ್ತಿ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ಚಿದಚಿತ್ರೆಲ್ಲಾ ಸಮಸ್ತವೂ ವಿಷ್ಣುನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಶರೀರಾತ್ಮ 
ಭಾವವೇ 'ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಳ್ಯೋತ್ತಿ ಗೆ ನಿಬಂಧನವೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ನಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಶೋಕವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಸಂಗತಿ ಏನೆಂಬುದನ್ನು 
ಮುಂಡಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ. ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗನಿಂದ * ಅದಿ 
ತ್ಕಾನಾ ಮಹಂ ನಿಷ್ಣು8? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಸರ್ವ ನಿಭೂತಿಗಳೊಂದಿಗ್ಯ,ೂ ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಪ್ರಧಾನಗಳಾದ ನಿಭೂತಿಗಳೂಂದಿಗೂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇದ 
ರಿಂದ ಸರ್ವ ರಟ್ಟ ಪಾಚ್ಯತ್ವವೂ ಪರಮಾತ್ಮಸಿಗೆ ಏರ್ಪಟ್ಟ ತು ಹೀಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ಕರಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ` ಕ್ರೋಶ ಉಪದೇಶಿಸುವದರಿಂದ ಫಲಿ 
ತಾರ್ಥವನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನೇನ - ಇದರಿಂದ, ಈ 
ತ! ಸರ್ನಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಕಿಸ್ಯ - ಈ ಭಗವಂತನಿಗೆ 
ಸಮಸ್ತ ಸ್ತುಗಳೂಂದಿಗೂ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ, ಆತ್ಮತಯಾವ 
ಸ ತಿರೇವ- ಸಸ ವೂ ಈತನಸಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ, ಈತನು ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅತ್ಮಾನಾಗಿ ಇರೋಣವೇ 
ಹೇತುರಿತಿ - ಕಾರಣವೆಂದು, ಪ್ರಕಟಯತಿ - ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾ ಕವರು ಉದ್ಭ್ರೋಷಿಸಿ ಬಹು 
ಸ್ಹುಟಿವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆಂಬ ಬಾತ್ರ ಇನಿ ಅವಸ್ಥಿತಿರೇವ ಹೇತುಃ ಸ ಅವಧಾರಣ 
ಪ್ರ "ಯೋಗದಿಂದ ಸ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಲಕ್ಷಣವೂ ಇನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಉಪಪಾದಿ 
ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರೂಯವೂ ದ್ಯೋತಿತವು. ಇತರ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರ 
ಜ್ಯಾಕ್ಸೈ ಹೇತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವದು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. ಸಾಮಾನಾಧಿಕರ 
ಕ್ಯೋಕ್ತಿಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೇ ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಇತರ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳ ವಾದ 
ಗು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಪ್ರಕಟಯತಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಾನೂನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಲಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಘಂಟಾಘೋಷದಷಹಾಗೆ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಿಗೆಲ್ಲೂ ತಿಳಿಯಸಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಭಾವವು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡುತ್ತ ಜಿ. ಆತ್ಮ ಒಂದೇ ಲೊಕದಕ್ಲಿ ಇರುನದಾದರೆ, ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಹೇಗೆ? ಎಂಬಾ 
ಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರವು ದೊರೆಯದು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ತಾನು ಆತಾ _ವಾಗಿ ಇಲ್ಲದೆ 
ಯಾವ ಪಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಎಲ್ಲಾ | ಪಸ್ತುಗಳಿಗೂ, ಆವ ವಸ್ತುಗಳ ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳಿಗೂ, ಆ ವಸ್ತುಗಳ ಮೂಲಕ ಅನಿನಾ ಭೂತತ್ವವೂ ಆತ್ಮತ್ತ್ವವೂ ಸಿದ್ಧನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಹಿಂದೆಯೇ ಉಪಪಾದಿತವು. 1ರ! 


೧೩೨5 ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ತ್ಲೋಕ೪೦ 
ಮೂ. ನಾನ್ರೋಸ್ತಿ ಮನು ದಿನ್ಕಾನಾಂ ನಿಭೂತೀನಾಂ ಪೆರಂತಪೆ! 
ಏಷತೂದ್ಪೇಶತಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ವಿಭೂತೇ ರ್ವಿಕ್ತರೋ ಮಯಾ॥ ೪೦. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಓಿಂದೆ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿಹೇಳುವದರ ಉಪಕ್ರಮದಲ್ಲ 
“ಹನ್ತತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ನಿಭೂತೀ ರಾತ್ಮನಶ್ಶುಭಾಃ । ಸ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಕುರುಶ್ರೇಷ್ಮ 
ನಾಸ್ತ್ಯನ್ತ್ಯೋ ವಿಸ್ತರಸ್ಯಮೇ? ಎಂದು ೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಈಗ ನಿಗಮನ 
ದಲ್ಲೂ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ಪರಂತಪ.ಓ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಪಿಸುವಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವನೇ, ಇದರಿಂದ ಇಂತಹ ಸರಂತಸನಾದ ನೀನೂ ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಲ ಸ್ಮಾರಿತವು. ಮಮ. ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ವಿಭೂತಿಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನನ್ನ, ದಿವಾ 
ನಾಂ-ಬಂದ ಶುಭಾಃ ವಿಭೂತೀಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು, ಅದನ್ನೇ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ದಿವ್ಕಾನಾಂ 
ಎಂದು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಎಂದರೆ ಕಲ್ಯಾಣತಮಗಳಂದ, ಮಿಥ್ಯೈಯಾದವನ್ನು ದಿವ್ಕಗಳೆಂದೂ, 
ಶುಭಗಳೆಂದೂ, ಹೇಳಲು ಆಗುವದಿಲ್ಲವಬ್ಚ್ರ; ಇಂತಹ ದಿವ್ಯುಗಳಾದ, ವಿಭೂತೀನಾಂ-ನಿಯಾ 
ಮ್ಯುವರ್ಗಗಳಿಗೆ, ನಾಂತೋಸ್ತಿ- ಅಂತನೇ ಇಲ್ಲವು, ವಿಭೂತಿಯು ಅನಂತನಾದುದು ಎಂಬ ತಾತ್ಪ 
ರ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಅನಂತವಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತ: ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿದರಲ್ಲಾ ಅದೇಕೆ ಎಂದ್ಳು 
ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ? ಅನಂತನೆಂದು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಹೇಳ, ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಸುಮ್ಮನಾಗದೆ, ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಏಭೂತಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿನಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದರಲ್ಲಾ ಅದು ಏಕೆ ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ? ಒಂದು ಉದ್ದೇಶ್ಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಫ್ಲಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆನು 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲಿನ ಶಜ್ಯಾ ಫಿನಾರಣಾರ್ಥನಾಗಿಯೇ ತು ಶಬ್ದವನ್ನು ಸಯೋಗಿಸಿ, 
ಉದ್ದೇಶತಃ ೨೪ನದಿನೆಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮಯಾ-ನನ್ಸ್ಟಿಂದ, ನಿನಗೆ ಪರಮ 
ಹಿತೋಪದೇಶ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ನಸ್ಸ್ಟಿಂದ,ಏಷ್ಯ-ಈಗ ೨೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ, ವಿಭೂತೇಃ ವಿಸ್ತರಸ್ತು-ನಿಭೂತಿಯ ವಿಸ್ತರವಾದರೋ, ಉದ್ದೇಶತಃ ಒಂದೆ 
೧೯ನೆಯ ಶ್ರೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಕಶಃ ಎಂದಿ 
ರುವದರಿಂದ ಎರಡು ಪದಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅರ್ಥವೂ ಒಂದೇಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಎಕದೇಶಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಧಾ 
ನ್ಯತ: ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು; ಅದನ್ನೇ ಅನುವಾಡಮಾಡಿ ಏಕದೇಶಮಾತ್ರ ಉದ್ದೇಶತಃ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕೆಂಬ ಭಾವವು. ಅಥವಾ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನನ್ಲಿಟ್ಟು, ಆ ಉದ್ದೇಶ ಯಾವುದೆಂ 
ದರೆ ಫಿನಗೆ ಪರಮ ಒಓತವು ಉಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದಾಗಿ; 
ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವ ನಿನಗೆ ಧ್ಯೇಯವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯೂಶ್ರದ್ಧೆಯೂ 
ಪ್ರೀತಿಯೂ ಅಜ್ಯುರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದಲೂ, ನಿರತಿಶಯ ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳ 
ವಿಭೂತಿವರ್ಗಗಳಿಂದಲೂ ಕೋಭಿಸುವ ಪರಿಪೂರ್ಣಬ್ರಹ್ಮೆನೆಂಬ ಭಾವ ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ; ಅತಿಶಯಿತ ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳವುಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಉದ್ದೇಶತಃ ಉಪದೇಶಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೆಂಬ ಭಾವವು; ಪ್ರೋಕ್ತಃ-ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇಪ್ಪೆಲ್ಲಾ ಅನಂತವಾದುದನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿಜಿಯಲ್ಲಾೂ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಥೀನು ಕೇಳಬಹುದು. ಇಂತಹ 


ರುತ್ತೇನೆಂಬ ಶಾತ್ಪರ್ಯವು. ಆ ಉದ್ದೇಶ ವಾದರೋ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಸ್ಥಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ನಾನು ಥ್ರೈ(ಯವನ್ನುವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು ನಿನಗೆ ನೆಲಗೊಳ್ಳಲಿ ಎಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಹೇಳ 


ಶ್ಲೋಕ ೪೧] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩.೨೩ 


ಗಾರರ, 





ಬಲ್‌ 








ಆರಗ 


ಭಾ. ಮಮ ದಿವ್ಯಾನಾಂ-ಕಲ್ಯಾಣೀನಾಂ ವಿಭೂತೀನಾಮನ್ತೋನಾಸ್ತಿ. ಏಸ ತು ವಿಭೂ 





ತೇರ್ವಿಸ್ತರೋ ಮಯಾ ಕೈಶ್ಚಿಮಸಾದಿಭಿಸ್ಸಂಕ್ಷೇಪತಃ ಸ್ರೋಕ್ತಃ॥ ೪೦. 
ಮೂ. ಯದ್ಮ್ಭದ್ವಿಭೂತಿಮತ್ಸತ್ತೃಂ ಶ್ರೀಮದೂರ್ಜಿತಮೇವ ನಾ। 
ತತ್ತದೇನಾನಗಚ್ಚೆ ತ್ವಂ ಮಮ ತೇಜೋಂಶಸಂಭವಮ್‌॥ ೪೧. 


ಅಬ್ಟತೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಯಾದೃಚ್ಛೆ ಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಎನು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದಾದುವರಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು: -- ಮಮ-- ನನ್ನ, ದಿವ್ಯಾನಾಂ ಎಂದರಿ ಕಲ್ಯಾಣೀನಾಂ--ಮಜ್ಗಳ 
ಕರಗುನಾದ್ಯ ಹಿಂದೆ ಶುಭಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ದಿನ್ಯಾನಾಂ ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ ಕಲ್ಯಾಣೇನಾಂ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು; ನಿಭೂತೀನಾಂ-ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗ 
ಗಳಿಗೆ ಅಂತವು, ನಾಸ್ತಿ-- ಇಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಅಂತವಿಲ್ಲದುದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿಹೇಳುವದು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಈಗ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬ ರಜ್ಯಾಪ್ರ್ಯುದಾಸ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಹೇಳುವ ಉತ್ತರವಾದುದರಿಂದ ತು ರಬ್ದವು, ಮಯಾ ನನ್ನಿಂದ ಏಷಃ-ಈಗ' ಉಪಜೀ 
೨೩ರ ವಿಭೂತೇ ರ್ವಿಸ್ತರಸ್ತು ವಿಭೂತಿಗಳ ವಿಸ್ತರನಾದರೋ, ಕೈಶ್ಚಿದುಸಾದಿಭಿಃ ಸಂಶ್ಲೇ 
ಪತಃ - ಇದ. ಉದ್ದೇಶತಃ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಕೆಲವು ವ್ಯಾಜಗಳಿಂದ ಸಂಪೂಕ್ಡನಾಗಿ 
ಹೇಳುವದು ಸಾಧ್ಯವಭ್ಲದುದರಿಂದ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿಯೂ ನುತ್ತು ವಿಭೂತಿಮತ್ತಾ ಗಿರುವವನೇ 
ಪ್ರ್ಯೇಯವಸ್ತುವಾಗಿ ಅತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ನೆಲಗೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ, ಪ್ರೋಕ್ತಃ - ಹೇಳಲ್ಬಸ್ಟಿ ತು ದಿವ್ಯಗಳಾದವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮ್ಯೆಯು ತೋರಿಬರುತ್ತವೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹಾಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಭಾವವು. 
ಸಂಸ್ಷೇಪತಃ - ಎಂದು ನ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವದು, ಉದ್ದೇಶತಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವದು. ಎಲ್ಲೋ ಏಕದೇಶವೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥನ್ರು:-- ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಹೇಳುವೆನೆಂದು(ಗೀ. ೧೦. ೧೯) ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ 
ದುದನ್ನೇ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶತ: ಸಜ್ಜ್ಪ್ರಹವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆ 
ಉದ್ದೇಶವು ಯಾವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ದಿವ್ಯಗಳಾಗಿ ಎಂದರೆ 
ಮಜ್ಗಳಕರಗಳಾಗಿರುವ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಥೀನು ಗ್ರಒಸತಕ್ಕ 
ಆಂಶವೇನೆಂದರೆ-ಎಲ್ಲ ಬ ಈ ವಿಭೂತಿಗಳ ಮಜ್ಜಳಕರವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿಯೋ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಏಕದೇಶ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಉಂಟಬಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಆವು 
ಗಂಗೆ ಅಸಾಧಾರಣ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಎಂದುತಿಳಿ, ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಗ 
೪ಗೇನೇ ಇಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದವನು ನಾನಾದರೆ ನನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು 
ಅಚಿಂತ್ಯವೆಂಬುದು ಕೈಮುತಿಕನ್ಯಾಯಸಿದ್ದನೆಂಬ ಭಾವವು. ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಂದುವಿಧನಾಗಿಯೂ 
ಅನತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಮಾ ಾತ್ಮ್ಯಯುಳ್ಳ ವಿಭೂತಿಗಳು ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವು ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕಉಂಟು. ಅಂತಹ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಯುಳ್ಳವುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸು 
ಪುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲ ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದವುಗಳು ಸಂಪತ್ತು, ಕಾಸ್ರಿ, 
ಜ್ಞಾನವಿಕಾಸ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಲೋಕದ್ಗ್ಗು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯುಳ್ಳವಾಗಿ ತೋರಿ ಬರುತ್ತವೆಯೋ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನತೇಜಸ್ಸಿನ ಏಕದೇಶಸಂಬಂಧಥದಿಂದಲೇ ಹಾಗೆಉತ್ಕೃಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವೆಂದು 
ತಿಳಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯದ್ಯತ್‌-ಯಾವಯಾವ, ವಿಭೂತಿಮತ್‌.-ಸ್ವಾಮಿ ನಿಯ 


೧೩೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ತ್ಲೋಕ ೩೭ 
ಭಾ ಯದ್ಯತಿ" ವಿಭೂತಿಮತ್‌ - ಈಶಿತವ್ಯಸಂಪನ್ನಂ, ಭೂತಜಾತಂ, ಶ್ರೀಮತ್‌ - 
ಕಾಸ್ತ್ರಿಮತ್‌, ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಂ ವಾ ಊರ್ಜಿಶಂ - ಕಲ್ಯ್ಕಾಣಾರಂಭೇಷೂದ್ಕು 
ಕ್ರೈಮ್‌, ತತ್ತನ್ಮ್ನಮ ತೇಜೋಂಶ ಸಂಭವಮಿತ [ವಗಚ್ಛ. ತೇಜಃ - ಪರಾಭಿಭವನ 
ಸಾಮ ಮ್ಮ್‌ 'ಮಮಾಟಿತ್ರ್ಯ ಶಕ್ತೆ ಗ ಬಾನುನತತ್ತ ೇಕದೇಶಸಂಭವಮಿತ್ಯ ರಃ | 


ತಾ ಹ 


ಮನಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟ ಸತ್ತ್ವಂ - ಪ್ರಾಣಿವಗ ವ್ರ ಶ್ರೀಮತ್‌ - ಲಕ್ಷಿ ಕ್ರ್ಮೀಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ಯುಕ್ತ ವಾಗಿ 
ಚ ಸ ಸರ್ರಸಂ ೦ಸತ್ಸಮೃ ರದ್ದಿ ಯುಕ್ತವಾಗಿವೆಯೋ ಅಥವಾ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾಗಿನೆಯೋ 
ಸಲಾ 





ಲ್ಲ 
ಪ್ರಕ ತ ಇನೆಯೋ, ಮತ್ತು ಯದ್ಕತ್‌ ಊರ್ಜಿತ 


೪೦ದ 
ಮೇನವಾ - ಯಾವ ಯಾವವು ಮೊದಲಿ ದ್ದು ಸ ಅತಿಶಯಿತ ಮಹೋನ್ನತೆಯನ್ನು ಹೊಂ 
ದುವದಾಗಿವೆಯೋ ಶತ್ತತ್‌ - ಅಂತಹ ಭೂತರ್ಗವೆಲ್ಲಾ ಮಮ ತೇಜೋಂಶಸಂಭವಮ್‌- 
ಅಪ್ರತಿಹತವಾಗಿ ಇತರರಕ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಲವಾಂಶದಿಂದುಂಬಾದ ಉತ್ಸ 
ತ್ರಿ ಯುಳ್ಳ ೈಫುವೆಂದು, ಎಂದರೆ ನಾನು ಬ್ಬಗಳ್ಳಾ ಅಂತರಾತ್ಮವಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಹಾ 
ತೈಯುಂಟಾಗಲಿ ಎಂದು ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಿರುವದರಿಂದಲೇ ಅಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ,ಯುಳ್ಳ ವೆಂದು ತ್ಚಂ 
ಫೀನು, ಅವಗಚ್ಛ - ತಿಳ್ಕ, ಎಂಬ ಭಾವವು; ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಎಂಬ 
ಉಪದೇಶವು. ಅವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈಯಿಂದ ನಾನು ಎಷ್ಟು ತೇಜೋವಿಶಿಷ್ಟನು, ಎಷ್ಟು ಮಹ 
ತ್ತಾದವನು ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಉತವನನ್ನು ಭಜಿಸಿದರೆ ನಗ ಸ ಸರ್ವ 
ತ್ರೇಯಸ್ಸೂ ನೊಕಿಯುತ್ತ ದೆಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಗ್ರಹಿಸ ಕಟ. ಭಾವವು- ವ್ಯಾಸ ಅ 
ರೀಷ್ಮ ಶುಕ, ಶೌನಕ್ಕ ಮನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಧೃವ, ಪ್ರಹ್ಲಾದ, ವಿಭೀಷಣ 2.೬. 
ನನ್ನ ಅಂಶಭೂತರೆಂಬ ಭಾವವು. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು;--ವಿಭೂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಭಾನ್ಯವಾದವುಗಳಲ್ಲೂ, ಕೆಲವು ಮಾತ್ರವೇ ಉಪ 
ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಿದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ಇನ್ನೂ ಹೇಳದೆ 
ಇರುವವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಿಭೂತಿಯೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿಯುವಬಗೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, 
ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ ಆತ್ಮನೆಂದೂ ತಿಳಿ ಎಂದು, ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಯದ್ಯತ್‌ - ಯಾನ ಯಾವುದು, ವಿಭೂತಿಮಶ್‌ ಎಂದರೆ ಈಶಿತವ್ಯ ಸಂಪನ್ನಂ -ನಿಯಮಿ 
ಸಲ್ಪಡುವ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಭೂತಜಾತಂ - ಇದ್ಳು ಸತ್ವಂ ಎಂಬುದರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವು ಸತ್ಟಂ, ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿ ಅಥವಾ ಜನ್ತು ಎಂಬರ್ಥವಾ 
ಗುತ್ತದೆ, ಭೂತಚಾತಂ - ಭೂತಸಮೂಹವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಯೆತ್‌ 
ಯತ್‌ ಎಂದು ಎರಡುಸಲ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಶ್ರೀಮತ್‌ - ಎಂದರೆ ಕಾಸ್ತಿಮತ್‌ - ಪ್ರಕಾಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೋ, ಅಥವಾ ಧನಧಾನ್ಯ 
ಸಮ್ಮದ್ಧಂ ನಾ - ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಜೋ ಊರ್ಜಿತ - ಮಜ್ಗಳಕರಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲ 
ಉದ್ಯುಕ್ತ ವಾಗಿರುವುದೋ ಎಂದರೆ ಅಭಿವ ದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ರಲಿರುವುದೋ ತತ್ತತ್‌ ಅವುಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಮ ತೇಜೋಂಶಸಂಭವಮ್‌ - ನನ್ನ ಶೇಜಸ್ಸಿನ ಲವಾಂಶದಿಂದ ಉತ್ಪ ತ್ರಿಯುಳ್ಳನ 
ನ್ನಾಗಿ ಇತ್ಯವಗಚ್ಛೆ-ಎಂದು ತಿಳಿ, ವಿಭೂತಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣ್ಯೇಫ ಈಶಿತವ್ಯವೆಂಜೇ 
ಅರ್ಥವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಮುಂದೆ ಮಮ ತೇಜೋಂಶ 
ಸಂಭವಂ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಅಂತಹ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಲವಾಂಶದಿಂದುಂಟಾದುದೂ ಸಗ್‌ ಕಾಂತಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರೀಮತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾಸ್ತ್ರಿಮತ್‌ 


ಶ್ಲೋಕ ೪ಗಿ] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೨೫ 











ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಶ್ರೀ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾರ್ಥವೇ ಯುಕ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಶ್ರೀ ಎಂದರೆ 
ಕಾಂತಿಯೂ ಅಗಬಹುದು ಅಥವಾ ಸಂಪತ್ತೂ ಆಗಬಹುದೆಂದು, ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿಂವಾ 
ಎಂದು ವಿಕಲ್ಪಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಊರ್ಜಿತಂ ಎಂದರೆ ಕಲ್ಯಾಣಾರಂಭೇಷು 
ಉದ್ಯುಕ್ತಂ - ಶ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತವಾದ, ಊರ್ಜಾ 
ಎಂದರೆ ದೀನತ್ತವಿಲ್ಲದೆ ಸನ್ನಾಹ ಶೀಲಶ್ವವು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಉತ್ಸಾಹ ಶೀಲತೆಯಿಂದ 
*“ಉತ್ಸಾಹವಂತಃ ಪುರುಷಾನಾವಸೀದಂತಿ ಕರ್ಮಸು?” (ರಾಮಾಯಣ. ತೆಷ್ಟಿಂಧಾ.೧-೧೧೨) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಕಲ್ಯಾಣಾರಂಭ ಯಾವಾಗ ಆಯಿತೋ. ಆಗ ಫಲಸಿದ್ಧಿಯೂ ಉಂಟಿಂ 
ಬುದೂ ಸೂಚಿತವು; ಏಕೆಂದರೆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಮಮ ಶೇಜೋಂಶ ಸಂಭವಂ; ಇಲ್ಲಿ ತೇಜ 
ರಬ್ಬಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವೆಂದರೆ ಮೊದಲು ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಬೈರ್ವರೃತೇಜಸ್ಸೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಷಾಡ್ಲುಣ್ಯ ಪರಿಪೂರ್ಣನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಲ್ಲಿ ತೇಜಶ್ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅರ್ಥವೋ, ಅದೇ 
ಅರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ-ತೇಜಃ ಎಂದರೆ ಕಾನ್ತಿ ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು; ಪರಾಭಿಭವನ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯಮ್‌- ಇತರರಿಂದ ತಾನು ತಿರಸ್ಪರಿಸಲ್ಪಡದೆ ಅವರನ್ನು ಥಿರಾಕರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಶ್ಯವು. 
ತೇಜಶೃಬ್ಬಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಹೇಳಿ, ಮಮ ತೇಜೋಂಶ ಸಂಭವಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ನೇನೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ..ಮಮ-ಅತ್ಯದ್ಭು ತಾರ್ಚರ್ಯಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನನ್ನ, ಅಘಟತ ಘಟನಾ 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನನ್ನ, ಅಚಿನ್ರ್ಯಶಕ್ತೇ॥-ಇತರರು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಲುಕೂಡ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ಮಹ 
ತ್ತಾದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನನ್ನ, ನಿಯಮನಶಕ್ಕೇಕ ದೇಶಸಂಭನ ಮಿತ್ಯರ್ಥ8-ನಿಯಮನ ಶಕ್ತಿ 
ಯ ಲವಾಂಶದಿಂದುಂಟಾದ ಉತ್ಸತ್ತಿಯುಳ್ಳನೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಅಚಿನ್ಶ ಶಕ್ತೇಃ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಮನು ತೇಜಸ್ಸು ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಘಟತ ಘಟನಾರೂಪವಾದ ಆದ್ಭುತಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲಾ ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಏಕದೇಶವೆಂಬ 
ಭಾವವು. ತೇಜಸ್ಸಿನ ಲನಾಂಶದಿಂದುಂಟಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತ್ರೀಜಕರವಾಗಿ 
ಅವುಗಳು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಹೀಗೀಗ ನೀನು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ನನ್ನ ನಿಯ 
ಮನ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯುಂಬಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿ. 
ಒಬ್ಬ ಆಚಾರ್ಯಕಿಷ್ಯರು ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಕೆ ಕರ್ಮನಿಷ್ಟೆ ಗಳಿಂದ ಶೋಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನು 
ರಾಜನಾಗಿ ಸರ್ವಭೋಗ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಕೋಕದ ಜನರ ಮರ್ಯಾ 
ದಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಥಿರತನಾ!ಃ ಅವರುಗಳಿಂದ ಸೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಭೌತಿಕತಾಸ್ತ್ರ ಶ್ರವೀಣನಾಗಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನಕರವಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗೌರವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಲಿದ್ದರೂ, ಇಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಗೆಲ್ಲಾ 
ಕಾರಣನು ನಾನೇ ಎಂದು ತಿಳಿ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ನನ್ನ ಅದ್ಭುತ ನಿಯಮನ ಶಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯುಂಟಾಗಿರುವುಡೆಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಹೀಗೆ 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದು, ತನ್ನ ಅಚಿನ್ರ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಅನಾಂಶವೆಂ 
ಬುದಕ್ಕೂ ಫಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಅಪವಿತ್ರ ಾದ ಅಹಲೈಯು ಶಿಶೆಯಾಗಿದ್ದವಳು 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಸ್ತ್ರೀರೂಸದಿಂದ ಪುನ: ಅಹಲೈಯಾಡುದೂ, ತನ್ನ ಪಾದದಿಂದ ಹೊರಟಿನೀರು ರುದ್ರ 
ನನ್ನೂ ಪವಿಶ್ರೀಕರಿಸಿ ತನ್ಮೂಲಕ ಶೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲು ಸವಿತ್ರತಮವಾದ ಗಂಗೆಯಾಗಿ ಸಗರ ಪುತ್ರ 
ರಿಗೂ ಉತ್ತಾರಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದುದೂ, ದರ್ಭೆಯು ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಸ್ತ್ರವಾದುದೂ, ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಇದ್ದ 
ಲಾದ ಉತ್ತರೆಯ ಗರ್ಭವು ಜೀವಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನಾದುದೂ ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿಯಾದ 
ದ್ರೌಸದಿಯ ವಸ್ತ್ರವು ಅನಂತವಾದುದ್ಕೂ ಪರಮ ಭಾಗವತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದಥಿಗೆ ಮಾಡಿದ 
೩೨ 


೧೩.೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೪೧ 





ತಂದೆಯ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಗಳೆಲ್ಲಾ ವಿಫಲವಾದುದೆಂದೂ, ಹೀಗೆ ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಕಾದನಿದರ್ಮ ನಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಂಶವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಅಭ್ಯಂತರವೇನೂ ಇಲ್ಲವು ಶ್ರೀಮಚ್ಚಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ ಮಮತೇಜೋಂಶ ಸಂಭವಂ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಮಮ ಈಶ್ವರಸ್ಯ ತೇಜೋಂಶ ಸಂಭವಂ “ತೇಜಸಃ ಅಂಶಃ ಏಕದೇಶಃ ಸಂಭವಃ 
ಯೆಸ್ಕ ಶತ? ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುವಾಗ, ನಿಯಮನ ವರ್ಗವಾದ ವಿಭೂತಿಯೆಲ್ಲಾ 
ಮಿಥ್ಳಾವಾಗಿ ತುಚ್ಚವಾದುದಾದರೆ, ಈಶ್ವರಶಬ್ದವು ತಾನೇ ಪರತತ್ವಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಸಭ್ಸುತ್ತದೆ?ಆದುದ 
ರಿಂದ ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಮಿಥ್ಯಾ ಶಬ್ದದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಈಗಿನವರು ಮಿಥ್ಯಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳುವ ಅರ್ಥವು ಈ 
ಶ್ಲೋಕದ ಶಂಕರಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು. ಮಿಥ್ಯಾವಾದ ಶಬ್ಬಾರ್ಥದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾನ್ರ ಶಿಖಾಮಣಿಗಳಾದ ಕಲ್ಕತ್ತಾ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿಯ ಕೋಕಿಲೇಶ್ವರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಈಶ್ವರ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದುಂಟಾದುದು ಗಗನಕುಸುಮದ 
ಹಾಗೆ ತುಚ್ಛ ನಾಗಲಾರದು ; ಈಶ್ವರ ಸಜ್ಯಲ್ಪಾಧೀನನಾಗಿ ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮದೆತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದ 
ಬಹುದು ; ಅವಸ್ಥೆಗಳು ಬದಲಾಯಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುಜೋ? ಹೀಗೆ ನಾಶವಾದುದಾದರೆ ಮಮ ತೇಜೋಂಶ ಸಂಭವವೆಂದು ಇಲ್ಲದ ಮಹತ್ವ 
ವನ್ನು ಆರೋಪಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿಕೊಂಡನೆಂದಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ? ಆದುದರಿಂದ ಗೀತೋಷ 
ದೇಶಕ್ಕೂ ಈಗಿನವರ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಕ್ಕೂ ತುಂಬಾ ದೂರವು ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವು, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಈಶ್ವರನಾದುದರಿಂದ ಈಶಿತವ್ಯವೂ ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ 
ಜಗತ್ತು ಬರೀ ಅಧ್ಯಾಸವಬ್ಸವು, ಸತ್ಯವಾದಸ್ಥಿ ತಿಯುಳ್ಳದ್ದೆಂದೇ ಮುಂದಿನಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯ ಶ್ಲೋ 
ಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ವಿಷ್ಟಭ್ಯಾಹಮಿದಂಕೃತ್ಸ್ನಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಜಗತ್ತು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೂನ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಭೌತಿಕಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಯೂ ವಿರೋಧವು. ಅದು 
ಅವಸ್ಥಾ ಭೇದವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದೇವಿನಾ ನಾಶವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಭಗವತ್ಸಂಕಲ್ಪಾಧೀನವಾಗಿ 
ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ಷ್ಮಾವಸ್ಥೆ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು, ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥಾಭೇದಗಳಿಂದ ಅದರ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. ದ್ರವ್ಯವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿದತ್ತ ವಾದ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಎರಡಕ್ಕೂ ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗಿನವರ ಮಿಥ್ಯಾವಾದವು 
ಲೋಕವೇದಗಳ ಸಮ್ಮತಿ ಇಲ್ಲದುದು ಮಿಥ್ಯಾವಾದಿಗಳು ಉದಾಹರಿಸುವ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ 
ವೇನೆಂಬುದು ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವು. ನಿರಜ್ಯುಶೈಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳ ಮಹಾನುಭಾವನ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಬೆರಗಾಗಿ ಜ್ಞಾನನಿಧಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ಮನಸ್ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದದೆ 
ಹೋದರು. ಅಂತಹ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಿಥ್ಯಾತ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮನವು ಎಂದಿಗೂ ಒಡಂ 
ಬಡುವದಿಬ್ಲವು. ಪಾದೋಸ್ಯ ವಿಶ್ಟಾಭೂತಾನಿ ತ್ರಿಪಾದಸ್ಕಾಮೃತಂದಿವಿ ಎಂದು ವಿಭೂತಿ 
ವರ್ಗವನ್ನು ವಿವೇಕಿಸಿ ಏಕಸಾದ್ವಿಭೂತಿ ಯಾದ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯೆಂದೂ. ತ್ರಿಸಾದ್ದಿ ಭೂತಿ 
ಯಾದ ಶಿತ್ಯ ವಿಭೂತಿಎಂದೂ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಶ್ರುತಿಯು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವದೂ ಮಿಥ್ಯ ಯೇ? ಎಂದು 
ಕೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತವು ಸರ್ವ ವೇದಸಾರವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಭಾರತೇ 
ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೇಷುಮಾನವಂ। ವೇದೇಷುಪೌರುಷಂ ಸೂಕ್ತಂ ಪುರಾಣೇಷುಚ 
ವೈಷ್ಣವಮ್‌?” ಎಂಬ ವಚನವಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು ಸುಳ್ಳಾ ದುದನ್ನು ಉಪದೇ 
ಶಿಸುತ್ತದೆಯೇ? ಉಪದೇರಿಸಿದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲವು ; ಅದು ಮಿಥ್ಯೆ ಎಂದು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹೇಳ 


ಬೇಡವೇ? ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ? ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರವರು ಪದಗಳಿಗೆ ಧಾತು ಪ್ರತ್ಯಯ 


ಶ್ಲೋಕ ೪೨] ದಶನೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೨೭ 





ಪರಾರಾರಾರ್‌ 


ಮೂ. ಅಥವಾ ಬಹುನೈತೇನ ಕಂ ಜ್ಞಾನೇನ ತವನಾರ್ಜುನ! 
ವಿಷ್ಟಭ್ಕಾಹ ಮಿದಂ ಕೃತ್ಸ್ನ ಮೇಕಾಂಶೇನ ಸ್ಥಿತೋ ಜಗತ್‌! ೪೨, 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಗನದ್ಗೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರೇ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸಂವಾದೇ ನಿಭೂತಿ ನಿಸ್ತರಯೋಗೋ ನಾಮ ದಶಮೋಧ್ಯ್ಮಾಯಃ. 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಸರಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 
ಗರಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯ ಬರೆಯುವದರ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರು ವಿಷ್ಣಭ್ಯ ಎಂದು ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಪದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಸತಃ ಸ್ತಂಭನಂ ಕೃತ್ವಾ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ ಸ್ಥಿರವಾದ ಸ್ಥಾ ಸನರೂಪ ಅರ್ಥವು ಹೊರಹಪಡುತ್ತದೆ. ಮಿಥ್ಳೈಯಾದರೆ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ವಿಷ್ಕಭ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಅರ್ಥವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಭೂತಿ ವಿಸ್ತರಾ 
ಧ್ಯಾಯವು ಮಿಥ್ಯಾವಾದಕ್ಕೆ ಸುತರಾಂ ಅನುಕೂಲಿಸುವದಿಲ್ಲವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ವಿಭೂತಿಗಳ ಪ್ರಧಾನತೆಗೆ ನಾನೇ ಕಾರಣವಾಗಿ ಅವುಗಳೊಂದಿ 
ಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿ ಇನ್ನು ಎಲ್ಲೆ ಲ ಇಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಕಾಣು 
ತ್ರೀಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಅಚಿತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ತೋರುವ ವೈಚಿತ್ರ್ಯತೆೆ ಅಲಂಕಾರ, ಸುವಾಸನೆ, ಮನೋ 
ಹರತ್ವ, ಮೊದಲಾದ ಅವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾನೇ ಕಾರಣನೆಂದು ತಿಳಿ, ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. 
ಇನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಬಹುವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋದೇನು. ಅಂತಹ ಜ್ಞ್ಞನಗಳಿಂದ ಫೀನು ಗ್ರಹಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಸಾರಭೂತ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀನು ಗ್ರಹಿಸಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲವೋ, ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು 
ಸಾವಿರಮಾತಿಸಿಂದ ಏನು ಫಲ? ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.-ವಿಭೂತಿಗ 
ಳು ಪ್ರಧಾನವಾದವೇ ಆಗಲಿ, ಅಪ್ರಧಾನವೇ, ಆಗಲಿ ಸಮಸ್ತವೂ ನನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ನನ್ನ 
ನಿಯಾಮ್ಯ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವು. ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾನೇ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತನಾಗಿ 
ಬೇನೆ. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ವಿಭೂತಿ ವರ್ಗವು ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿ ಸೂಕ್ತಾ ಒವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲೇ ಇರಲಿ, ಕಾರ್ಯ 
ಭೂತವಾಗಿ ಸ್ಥೂಲಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲೇ ಇರಲಿ ದೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ವಿಭೂತಿಗೂ ನನಗೂ ಶರೀರಾತ್ಮರೂಪ 
ಸಂಬಂಧವು ಎಂದಿಗೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ಥಿರವಾದುದೆಂಬ ವೇದ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಾರ 
ಭೂತಾಂಶವನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿ ಈ ವಿಭೂತಿ ವಿಸ್ತರಾಧ್ಯಾಯದ ನಿಗಮನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ... 
ಅಥವಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದು, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ನಿಕಲಛ್ಬಿಸಿ ಉಪ 
ಬೇಶಿಸಿದುದೆಂದು ಭಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದ ಬ್ಲವು. ಒಂದಿ ಉಪಜೇಶಿಸಿದ್ದನ್ನೇ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಉಸ 
ದೇಶಿಸುವದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಾರಭೂತವಾದ ನಿಷ್ಕರ್ಜೆಯುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನವು ಲಭಿಸೀತೆಂಬ 
ಆಶಯದಿಂದ ಅಥವಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ನಿಕಲ್ಬಾರ್ಥ ಭ್ರಮವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಫಿನಾ 
ರಣೆ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾ:: ಅಥ, ವ್ಯಾ ಎಂದು ಎರಡು ಸದವಾಗಿಟ್ಟು ಅರ್ಥಮಾಡ ಬಹುದು, ಅಥ- 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಬಹುನಾಗಿ ಹೇಳುವ ಏತೇನ ಜ್ನಾನೇನ ವಾ- ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಲಾಗಲೀ ಏನೂ ಲಾಭವಿಲ್ಲವು. ಸಾರಭೂತವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ಎಂಬ ಬಾವವು.ಹೀಗೆಯೇ 
ಏಶೇನ - ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಬಹುನಾ ಜ್ಞ ನೇನ-ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಎಂದರೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿದ ನನ್ನ ಉಪದೇಶದಿಂದ, ಕಿಂ-ಫಲವೇನು? ಫಲವೇನು 
ಎಂದುದರಿಂದ ಫಲವೇ ಇಲ್ಲವು, ಥಿಷ್ಟ್ರಯೋಜನವೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು, ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ, 
ಏಕೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದಿರ? ಎಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದುವರೆಗೂ 
ಹೇಳಿದುದಂಂದುಂಬಾದ ಫಲನೆಷ್ಟೋ ಇನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋದರೂ ಅಷ್ಟೆಯೇ 


೧೩.೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ತ್ಟೋಕ ೪೨ 


ರಾಗಾ ಯಾಗಿದೆ ಎಂ ದ, ದರ್ಯಾಕ್‌ 


ಫಲವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಫೀನು ಈ ಗ್ರಹಿಸಿರುವದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಏನೂ ಗ್ರಹಸಹೋಗುವದಿ 





ಬಲ್ಲವು ಎಂಬ ತಾತ್ರ್ರರ್ಯವ್ರು. ಇದೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದರಿಂದ ರೀನು ಸಾರಭೂತವಾದ 
ಅಂಶವನ್ನು ಗ್ರಹಿ ಒಸತಕ್ಕದ್ದು ಟು, ಆದುದರಿಂದ ಒಂದೆಹೇಳಿದಹಾಗೆಯೇಹೇಳುವ ಸಾವಿರಮಾತಿ 
ಕೇನ: ಪ್ರಧಾ ನಸ ವಸವ. ಉಸಜೇವಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ಇದೀಗ ಸಾರಭೂತವಾದ 
ಜಸುಭಿಪ್ರು ಯಗಳು ದೊರೆತು ಎಲ್ಲಾರೃತಿನಾಕೃಗಳಿಗೂ 
ಸರಸರ ತೂ ಹಾಗೆ । ಸರ್ವಸಮಂಚನಾ ರ್ಥಗಳು ಜೊರೆಯುವದರಿಂದ ಏತೇನ ಬಹು 
ನ ಅಂತರ್‌ ಸಾರಭೂತ ಚಾನವನ್ನು ನದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ.- ಇದಂ 
ಚಿದಚಿದಾತೃಕಜಗತ್ತಾದ, ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ, ಕಾರಣವ ಯುತ ಇರುವ 
ದನ್ನೇ ಯಾಗಲೀ, ಕಾರೃ ರೂ ಸದಕ್ಲಿರುವದನ್ನೆ ಯಾಗಳೀ, ಹೀಗೆ ನ ವಿಶ್ವವನ್ನೂ ಜಗತ 
ಎಂಬ ರಬ್ದವೂ, ಸರ್ವ 'ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ಉಪಲಕ್ರಣವು; ನಿಷ್ಟಭ್ಯ - ಅತ್ಮತ್ವೇನ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿ 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸ್ಟಿರವಾಗಿರುವವನಾಗಿ ಏಕಾಂಶೇನ- ನನ್ನ ಮಹತ್ವದ ಲವಾಂಶದಿಂದ ಸ್ಥಿತಃ 3 
ಇದ್ದೇನೆ. ಶ್ರೀ ಯಾವುನೆೇ(ಯರು ಮಹಿಮಾರ್ಣವ ವಿಪ್ರುಷಸ್ತೇ - ಎಂಬುದರಿಂದ ಏಕಾಂಶ 
ರಬ್ದಪ್ರಯೋಗದ ಅರ್ಥವನಣ್ನ ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆ ಎಂಬುದೇ ಒಂದು 
ಅಪಾರ ಸಮುದ್ರವು, ಅದರ ತುಂತುರು ಇವೆಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಫಿಜವಾದ 
ಶರೀರವು. ತವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಶರೀರಾತ್ಮ ಸಂಬಂಧವ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸ್ಟಿತವಾಮದೆಂಬ ಶ್ರುತಿ ಸಾರಾಂರವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ೬ 
ಉಪಪಾದಿತವೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದೆ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆವು. ಇದು 
ವಾದುದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ಅನುವಾದರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾ 
ವಾದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುತ್ತ ತ 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:-- ಹಿಂದೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ನಿಭೂತಿವಿಕ್ತ ರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಗ್ರಮಿಸತಕ್ಕ ಮುಖ್ಯ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಜ್ಞಾ ಪ 
ನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಾಮಂಜಸ್ಯಾಪಾದನಕ್ಕೂ, ಬಹುಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿ ಸಾರಭೂತವಾದ ಜ್ಲಾಾನ 
ವಾದುದರಿಂದ ವಿಭೂತಿವಿಸ್ತರವನ್ನೂ ಅವುಗಳಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ಬೋಧಿಸುವ ಸಾವಿರವಾಕ್ಯಗಳು 
ಹಾಗಿರಲಿ ಎಂದು ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಕ್ಲ ಹೇಳಿ, ಉತ್ತ ಪ್ರ್ವರಾರ್ಥದನ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಸಾರಭೂತವಾಗಿ ಈ 
ವಿಭೂತ್ಯಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸತ ಕೃದ್ದೀನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ೪೯ ನೇಶ್ಪೋ ದಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿ 
ಯನ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೇನೇ ಇರುವ ಅವಿನಾಭೂತವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿ 
ಅದು ಅಸೃಥಕ್ಷಿದ್ದ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಶರೀರವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈಗ ಈ ವಿಭೂತಿಯಾದ 
ಸರ್ವ ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ತಾನೇ ಆತ್ಮಾ, ಹಾಗೆ ವ್ಯಾವಿಸಿ ಅದರೊಂದಿಗೇನೇ ಸ್ಮಿರವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅದರ ಸತ್ತಾಸ್ಮಿ ತಿ ಸ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ತನಗೆ ಅಧೀನನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ತಾತ್ಫ 
ರ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಾ ಜ್ಲಾನಸನಿಧಿಗಳ ಉಕ್ತಿಯಿಂದ ಗ್ರಒಸಬಹುದು. “ ಆಭೇಯತ್ತ ಪ್ರಜ್ಛತಿ 
ನಿಯನ್ಮು! ರಾದಿಕರ್ರು ಕ್ಕರೀರಂ ಸತ್ತಾ ಸ್ಮೇಮಪ್ಪ ಪ್ರಯತನಫಲೇಪ್ಟೇತದಾಯತ್ತ ಮೇತತ್‌? 
ಬುಜ ಶರೀರಾ ತ್ಮಳಾವದಿಂದ ಏಸ್‌ಡುತ್ತ ಡೆ. ಏತತ್‌ - ಈ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲಾ ಆಧೇಯತ್ಚ 
ಪ್ರಭೃತಿನಿಯಮೈಃ- ಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಆಧಾರವು, ವಿಶ್ವವು ಆಥೇಯವು, ಪ "ಸರಮಾತ್ಮನು ನಿಯಾ 
ಮಕನು, ವಿಶ್ವವು ನಿಯಾಮ್ಯವು, ಪರಮಾತ್ಮನು ಶೇಷಿಯು, ವಿಶ್ವವು ಆತನಿಗೆ ಶೇಷವು, ಹೀಗಿ 
ರುವ ಸಿಯತ ಸಂಬಂಧಗ:-ಂದ ಆದಿಕರ್ರುಶ್ಶರೀರಂ- ೬ಸರೆ ಕ್ಯೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತಾನ ವಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಗೆ ರನೀರನು, ಅತನು “ ಅಹಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶಗ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಆತ್ಮಾ ಸತ್ತಾ. 


೧೪ 


೯ಬ 


ಕ್ತ ೭ ಛ 


ಶ್ಲೋಕ ೪೨] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೩೨೯ 
ಹೋ ಸೋ ಸ ಸ ಸ ಪ ರು ಭ್‌  ಬುೂರಯುಾಹಯ್ಮ್ಕಲ 
ಭಾ. ಬಹುನೈತೇನ-ಉಚ್ಕೆಮಾನೇನ, ಜ್ಹಾನೇನ ಕಿಂ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌, ಇದಂ-ಚಿದ 
ಚದಾತ ಮಕಂ.ಕೃ ತ್ಸ್ಪಂ- ಜಗೆತ್‌,ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥ 0 ತರಕಾನ3 ಓಂ, ಸ್ಫೂಲಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ 
ಚೆಸ ಒಯೊಪಸದ್ಭಾನೇ ಸ್ಥಿತ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಭೇಡೇಚ್ಕ ಯಥಾ ಮತ್ತೆಜ್ಯಲ್ಪ 0 ನಾತಿ 
ವಕ್ಷೇತ, ತಥಾ ಮನು ಮಹಿಮ್ನೋಯಸತಾಯುತಾಂತೇಶವಿಷ್ಕ ಸ್ಪಾಡಮವನ್ನಿ ತಃ 





ಪ್ರಯತನಫಲೇಷು- ಆದುದರಿಂದ ಈ ಏಶ್ವದ ಸರ್ವಭೂತಗಳ ಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 

ಹ ಆಸ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ನ ಫಲಗಳೂ ಎಬ್ಲವೂ, ಅತನ ಸಜ್ಯಲ್ಪಾಧೀನನೆಂದು ಬಹು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ 
ಈ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನ್ಲೇ ನಿಗಮಾಂತದೇಶಿಕರು ಉಪಪಾ ುದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಹುನಾ. ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಾದ. ಏತೇನ ಎಂದರೆ ಉಚ್ಛಮಾನೇನ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ, ಜ್ಞ್ಞಾನೇನ--ನನ್ನ ಉಪದೇಶ 
ಮೂಲಕ ನೀನು ಹೊಂದುವ ಜ್ಞಾನದಿಂದ, 80 ಪ್ರಯೋಜನಮ!-. ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 
ಹಾಗಾದರೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು ಏಕ ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ? ಒಂಜಿ ಇಷ್ಟುದೂರ ಹಿಂದಿನ 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸ ಸತಕ್ಕ ಅಂಶವು ಇಸ್ಟೇ; ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಹೀಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವದನ್ನು ಇನ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು, ನೀನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇವರಿಂದ ಗ್ರಹಿಸ 
ತಕ್ಕ ಸಾರಭೂತವಾದುದನ್ನು ಸುವನು. ಇದಂ ಎಂದರೆ ಚಿದಚಿದಾತ್ಮಕಂ- ಚಿದಚಿದ್ರೂಪ 
ನಾಗಿರುವ, ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಜಗತ್‌-ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ಎಂದರೆ ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥಂ-ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಮತ್ತು ಕಾರಣಾವಸ್ಥಂ - ಕಾರಣಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಜಗತ್ತು ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಅದು ಹೇಗೆ. ಇರುವಂತಾದ್ದೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದುದು 
ಸ್ಥೂಲಂ-ಸ್ಫೂಲರೂಪವಾಗಿಯೂ, ಕಾರಣಾವಸ್ಥೆಯನ್ನ್ನ ಹೊಂದಿದುದು ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ-ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಕನ ಸಾಸಿರ ಇರುವದರ ಸೈರೂಪ ಸದ್ಭಾನೇ-ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವದರಸ್ಲೂ ಸ್ಮ್ರಿತೌ- 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಭೇವೇಚ- ಪ್ರವ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವದರಬ್ಲೂ ಸಹ, ಯಥಾ 
ಮತ್ಸಬ್ಬ ಜೈಲ್ಸಂ ನಾತಿನಶ್ರೀತ- ಹೇಗೆ ನನ್ನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲವೋ, 
(ಇದು ವಿಷ್ಟಭ್ಯ ಎಂಬುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು.) ತಥಾ- ಹಾಗೆ ಮಮ ಮಹಿಮ್ಮ॥-ನನ್ನ ಮಹಿ 
ಮೆಯು, ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾದ ಮಹಿಮೆಯು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಸರ್ವ 
ಸಇಿಯಮನ ಶಕ್ತಿಯು, ಅದರೊಂದಿಗೆ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಗಿಯೂ ಶೇಷಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಶಕ್ತಿಗೂ ಇದು ಉಪಲಕ್ಷಣವು. ಅಯುತಾಯುತಾಂಶೇನ-ಆಯುತಾಂಶದ ಆಯುತಾಂಶ 
ದಿಂದ, ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಲ್ಪಾಂಶದಿಂದ, ವಿಷ್ಣಭ್ಯ- ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಸ್ಹರವಾಗಿ ಒಂತು, ಅಹಂ 
ಅವಸ್ಥಿ ತಃ-ನಾನು ಇರುತ್ತೇನೆ; .. ಆವು ಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತೆ. ತ ಶ್ರೀಮಚ್ಛ ೦ಕರಾಚಾರ್ಯರು 
ಇ ್ಚಭ್ಯ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷತಃ ಸ ಸ್ತಂಭನಂಕೃತ್ವಾ-ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬಕೆದಿರುತ್ತಾ ರ 
ಇದನ್ನನುಮೋದಿಸಿ ಶ್ರೀ ದೇತಿಕರವರು ಸ ಸಂಭನ-ರಬ್ದ ಕ್ರ ಸ್ವಸಜ್ಯಲ್ಪ ದೆಶೆಯಿಂದ ನಿವಾರಣ 
ನೆಂದೂ ಅಥವಾ ಜನತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಧಿಷ್ಠಾ ನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಸಿಯಮಿ 
ಸೋಣವು ಬ ಆರಂ ಬತಾ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ೩೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯತಿ 
ರೇಕದಿಂದ ಸಮಸ್ತ್ರ ಚರಾಚರವಾದ ವಿಶ್ವದೊಂಡಿಗೆ, ವಿಷ್ಟಭ್ಯ ಪದದೊಂದಿಗೆ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ಧವಿಶೇಷಣವಾದ ಅವಿನಾಭೂತತ್ವವನ್ನೇ ಈ ವಿಷ್ಟಭ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅನು 
ಹ ಮಾಡಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಸರ್ವವಿಶ್ಚವೂ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ ಅವಸಿಗೆ ಶರೀರವೇ; ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತನು 
ಆತ್ಮಾ; ಇದರಿಂದ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಈತನು ಯಾನಾಗಲೂ ಸೇರಿರುಶ್ತಾನೆ. ಸ್ಪಷ್ಟಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಈ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳು ನಾಮರೂಸಗಳಿಗೆ ಅನರ್ದನಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಿಕೆಯನ್ಸಿರುತ್ತವೆ. ಸೈ ೈಸ್ಟ್ಯ್ಯ 


೧೩೩ರ ಶ್ರೀಮಿವ್ಛಗನದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೪೨ 





ಭಾ. ಯಥೋಕ್ತಂ ಭಗವತಾಪರಾಶರೇಣ (೧) ಯಸ್ಕ್ಯಾಯುತಾಯುತಾಂಶಾಂಶೇ 
ನಿಶ್ವ ಶಕ್ತಿರಿಯಂ ಸ್ಥಿತಾ” ಇತಿ॥ ೪೨. 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜ ಸಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಗೀಶತಾಭಾಷ್ಕೇ 
ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ, 
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ನಂತರ ಸ್ಥೂ ತೃಲದೆರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ 
ತಾನೂ ಸೇರಿ ಒಂದು, ಇಂತಹ ಏಕತ್ರ _ವನ್ಮೇ ಶ್ರುತಿಗಳು ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತನೆ. “ ಅನೀತ 
ವಾದಗ್‌ಂ ಸ್ಟ _ಥಯಾ, ತೆದೇಕಂ” *ತಮಸಾಗೂಢಮಗ್ರೇ ಪ್ರಕೇತಂ” ಅಗ್ರೀ-ಸೃಷ್ಟೇಃ 
ಪ್ರಾಕ್‌-ಸೃಸ್ಥಿ ಬಗೆ ನೆ ಮೊದಲು, ತಮಸಾ-ಚಿವಚಿತ್ತುಗಳ ಸಮ್ಮೆ ಶಳನವಾಗಿ ತಮಶ್ಶ ಬ್ಹವಾಚ್ಯವಾದ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ಸ ಕವಾಗಿ ನಾಮರೂಪಾನರ್ಹವಾದ ಅ ಅವಸ್ಥೆ ಯಪ್ಸಿತ್ತು ಕು ಈ 
ಚ ವೇ "ಸರ್ಜೇನಸೋಯ್ಕ ೇದಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌? ಎಂಬನ್ಲೂ “ಸತ್‌? ಎಂಬುದರಿಂದ ಚಿದ 
ಚಿತ್ತುಗಳ ಸಮ್ಮೆ ಮಳನವು ಹೇಳ ಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಹೀಗೆ ಏಕತ್ವ ವನ್ನು ಶ್ರುತಿಗಳು ವಿಶಿಷ್ಟ ತೆಯಿಂದ 
ತಿಯ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವೂ, “ದ್ದ ಸುಸರ್ಹಾ” “ದ್ಹಾವಜಾ ವೀಶ 

ನೀಶೌ? ಇತ್ಯಾದಿ ಬಲರ ಶ್ರುತಿಗಳ ಪರಮಾತ್ಮ "ಟೀವಾತ್ಮ ಭೇದದಿಂದ ಸಾಮಂಜ 
ಸ್ಕುವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಏಂಷ್ಟ ತಯ ೦೦. ಐಕ್ಯಿವಾದುದರಿಂದ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮವಾದವನ್ನೂ 
ನಡ ತರಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು ಇರುವದಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾ 
ದುದರಿಂದ ತಾನು ಆಧಾರನು ಜಗತ್ತು ರಃ ತಾನು ನಿಯಾಮಕನು ಜಗತ್ತು 
ಸ್ಟ ಜಾಮ್ಯವೆಂಬುದೂ, ತಾನು ಶೇಹಿಯು ಜಗತ್ತು ಶೇಷಭೂತವಾದುದು, ತಾನು ರಕ್ಷಕನೂ 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವೂ ರಕ್ಷ್ಯವೂ ಎಂಬೀ ಸಕಲ ಭಾವಗಳೂ ಕೂಡುವುವು; ಈ ಭಾವವು ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿದರೆ, ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸತ್ಯ, ಅಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸತ್ಯವೆಂದು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಎರಡು 
ಚ ಉಂಟಂದು ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ, ದೂರೀಕೃತವಾಗುವದು. ಸುಳ್ಳಾದ ಸತ್ಯ 
ನೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗನೇ ಅವಗಾಹನೆಗೆ ಬರುವದು ಕಷ್ಟವು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಶೇನ ಸ್ಥಿತಃ 
ಎಂದಿರುವದಕ್ಕೆ ಅಯುತಾಯುತಾಂಶೇನ ಅವಸ್ಥಿ ತಃ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದರು. ಒಂದೆ 
ಮಮ ತೇಜೋಂಶ ಸಂಭವಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ್ರ ತೇಜಸ್ಸೇ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳದುದ 
ರಿಂದಲೂ ಅಂಶ ರಬ್ಬವು ತುಂಬಾ ಅಲ್ಬವನ್ನು ಸೂಜಸುವದರಿಂದಲ್ಕೂ ಮಮ ಮಹಿಮ್ಮಃ 
ಅಯುತಾಯುತಾಂಶೇನ ಎಂಬದಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವು. ಹಾಗೆ ಬರೆಯಲು ತಮಗೆ ಪ್ರಮಾಣ 
ಬಲವುಂಟೋ? ಎಂದರೆ ಉಂಟೆಂದು ಶ್ರೀ ಪರಾಶರೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಯಥೋಕ್ತಮ್‌ ಭಗವತಾ ಪರಾಶರೇಣ -- ಜ್ಲಾ ಸಿ ನನಿಸ್ಮ ಕರ್ಮ ನಿಪ್ಕೆ ಗಳಿಂದ 
ಮಹಾಪೂಜ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ ಸರಾಶರರಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ 1 ಲ್ಬಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ... ಯಸ್ಕ-_ ಯಾವ 
ಅದ್ಭುತ ರಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನ, ಅಯುತಾಯುತಾಂಶಾಂಶೇ--ಅಯುತಾಂಶವು 
ಯಾವುದೋ, ಆಂತಹ ಒಂದಾದ ಅಂಶಿದ ಪುನಃ ಅಯುತಾಂಶವು ಯಾವುದೋ ಅಂತಹ 
ಅಲ್ಬಭಾಗದ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲ, ಇಯಂ--ಈ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿಗಳಿಂದ ಗೋಚರವಾದ ಈ, 


ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ ಐಕ್ಯರ್ರುತಿ 


(೧) ನಿ. ಪ್ರ. ೧.೯.೫೩, 


ಶೋಕ ೪೨] ದಶಮೋಧ್ಯಾಯ: ೧೩೩೧ 








ವಿಶ್ವಶಕ್ತಿ8-- ನಿಶ್ವರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿಯು, ಸ್ಥಿತಾ -ಇರುತ್ತವೋ, ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧವು 
*ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಸ್ಯ ಪ್ರಣಮಾಮ ಸ್ತ ಮವ್ಯಯಂ?” ವೆಂದು ಇರುತ್ತದೆ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ಪರೂಪಸ್ಯ ಎಂಬುದು ಯಸ್ಯ.-ಎಂಬದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣವು. ಅಂತಹ ತಂ ಅವ್ಯಯಂ-ನಾಶರಹಿ 
ತನಾಗಿ ಅಚ್ಯುತನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಂತಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು, ಪ್ರಃಣಮಾಮಃ- ನಮ 
ರೈರಿಸುವೆವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭಗವತಾ ಎಂಬ ಪದವು ತುಂಬಾ ಜ್ಞ್ವಾನನಿಧಿ 
ಯಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ತತ್ವಗಳನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಮಹಾ ಪೂಜ್ಯತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುವ 
ಏಷ್ಟು ಪುರಾಣವು ಪುರಾಣರತ್ನವೆಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಯಾವುನೇಯರ ದಿವ್ಯ ಸೂಕ್ತಿಯನ್ನ್ನ 
ನುಸರಿಸಿ ಶ್ರೀಪರಾಶರರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಪೂಜ್ಯತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವತಾಪರ್‌ 
ಶರೇಣ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರು ಶ್ರೀಪರಾಶರರನ್ನು ಕೊಂಡಾ 
ಡಿರುವದು ಹೇಗೆಂದರೆ - “ ತತ್ತೇನ ಯತಶ್ಚಿದಚಿದೀಶ್ಚರ ತತ್ಸಭಾವಭೋಗಾಸವರ್ಗ 
ತದುಸಾಯಗತೀ ರುದಾರಃ| ಸಂದರ್ಶಯ ನ್ನಿರಮಮಾತ ಪುರಾಣರತ್ನಂ ತಸ್ಮೈನನೋ 
ಮುನಿವರಾಯ ಪರಾಶರಾಯೆ? ಹೀಗೆ ಸಮಾಚೀನವಾದ ಉಪದೇಶರೂಸದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಮಹರ್ಷಿಯ್ಯು ಚಿತ್‌ ಅಚಿತ್‌ ಈಶ್ವರ ಎಂಬ ತತ್ತ್ವತ್ರಯಗಳ ಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೇನು, 
ಪುರುಷಾರ್ಥರೂಪಗಳಾದ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಮೋಕ್ಷರೂಪ ಫಲಗಳೇನು, ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ಉಪಾಯಗಳೇನು, ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಹು ಉದಾರ ಬುದ್ಧಿ ಯಂದ ವಂಚನೆ ಇಲ್ಲದೆ ಯಥಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಷ್ಣು ಪುರಾಣನೆಂಬ ಪುರಾಣ ರತ್ನವನ್ನು ಏರ್ಮಿಸಿದರೋ, ಅಂತಹ 
ಮಹಾನುಭಾವರಾದ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂದು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಾದಿಯಲ್ಲ 
ಕೃತಜ್ಞತಾಸೂಚಕವಾದ ಮಜ್ಗಳಾಚರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಸ್ಕಾಯುತಾಯುತಾಂ 
ಶೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗನನ್ನೇ ಶ್ರೀಯಾಮುನೇಯರೂ, ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೋತ್ರರತ್ನದಲ್ಲ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ರುತ್ತಾರೆ.. -“ಕಸ್ಕಾಯುತಾಯುತಾಶತೈಕ ಕಲಾಂಶಕಾಂಶೇ ನಿಶ್ಚಂ ನಿಚಿತ್ರ ಚಿದಚಿತ್ಸ್ರ 
ವಿಭಾಗವೃತ್ತಮ್‌? ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾವರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದು ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಹಿಮೆಯ ಅಲವಾಂಶವೇ ಎಂಬ ಭಾವವೇ ಇಲ್ಲಯೂ 
ಉಪಪಾದಿತವಾಗಿರುವದು. ಮಹಿಮೆಯ ಏಕದೇಶದಿಂದ ಅಧಿಷ್ಟೇಯತ್ತ್ವವೇ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸ್ಟ್ರಾಪಿ 
ತವಾಗಿರುವದು (ಸ್ತೋತ್ರ. ೧೨.) ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯಗಳಾಗಿರುವ ಮೂರು ಶತ್ವಗಳುಂಟಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬೋಧಿತವು. “ಭೋಕ್ತಾಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂ ಚ ಮತ್ತಾ? ಎಂಬ 
(ಶ್ವೇ.೨.೧೨) ಕ್ಷರಂ ಪ್ರಧಾನಂ ಅಮೃತಾಶ್ಸರಂ ಹರಃ ಕ್ಲರಾತ್ಮಾನ್‌ ಈಶತೇ ದೇವ ಏಕಃ“ 
ಎಂಬ (ಶ್ವೇ.ಆ.೧-೧೨) “ಅಸ್ಮಾನ್ಮಾಯಿಾ ಸೃಜತೇ ವಿಶ್ವಮೇ ತತ್ತಸ್ಮಿಂ ಶ್ಹಾನ್ಯೋ ಮಾ 
ಯಯಾ ಸನ್ನಿರುದ್ಧಃ! ಮಾಯಾಂತು ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಫಿ ಮಾಯಿನಂತು ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌” 
(ಶ್ರೀ. ೪-೯, ೧೦) “ಪ್ರಧಾನ ಶ್ಲೇತ್ರಜ್ಞ ಪತಿರ್ಗುಣೇಶಃ?” (ಸ್ವೀ.೧ ೧೬) “ಪತಿಂ ನಿಶ್ಚಸ್ಯಾ 
ತ್ಮೇಶ್ಚರಮ್‌ (ತೈ. ನಾ. ೧೧) ಹಾಗೆಯೇ ಇದೇ ಗೀತಯಲ್ಲೇ ಅಹಂಕಾರ ಇತೀಯಂ ಮೇ 
ಭಿನ್ನಾ ಪ್ರಕೃತಿ ರಷ್ಟಧಾ!! ಅಸರೇಯ ಮಿತಸ್ಸ್ಪನ್ಯಾಂ ಪ್ರಕೃತಿಂ ವಿದ್ಛಿಮಾಮಿಕಾಮ್‌ | 
ಜೀವಭೂತಾಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಯಯೇದಂ ಧಾರ್ಯತೇ ಜಗತ್‌? (ಗೀ.೭-೪.೫) 
“ಮಯಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ ಸು ಕ್ರೀ ಮಣಿಗೆಣಾಇವ? (ಗೀ.೭-೭) ಪ್ರಕೃತಿಂ ಪುರು 
ಲ ಕವ ವಿದ್ಠ್ಯನಾದೀ ಉಭಾನಸಿ?” (ಗೀ. ೧೩-೧೯) ಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳುವ ಈಶ್ವ 
ರನ ಸೇರಿ ತತ್ವತ್ರಯಗಳು. ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗನವೆ, 





೧೩೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೪೨ 





ಈ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ವೆ, 
ಕೆಲವರು ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗವೆಂದ್ಕೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಅಕ್ಷರ ಪರಬ್ರಹ್ಮಯೋಗನೆಂದೂ, 
ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ವಿಭೂತಿಯೆಂದ್ಕೂ ವಿಭೂತಿ ವಿಸ್ತರಯೋಗವೆಂದೂ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಅಧ್ಯಾಯ 
ತಾತ್ಸರ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಹೆಸರುಗಳೂ ಉಪಪನ್ನಗಳೇ; ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ನಿಪ್ಪತ್ತಿಗಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಆನಂತ್ಯವೂ, ವಿಭೂತಿಯ ಯೋಗವೂ, ಹೇಳಿ 
ರುವದರಿಂದ ಸಾಂಖ್ಯಯೋಗನೆಂದು ಹೇಳಲು ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಕ್ಷರ ಸರಬ್ರಹ್ಮ 
ಯೋಗಾಧ್ಯಾಯವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಥ್ರೇಯವಸ್ತುವಿನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಭೂತಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯೂ ಅದರ ವಿಸ್ತರವೂ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ವಿಭೂತಿ ವಿಸ್ತರಯೋಗೋನಾಮ ದಶನೋಧ್ಯಾಯ ವೆಂದು ಹೇಳು 
ವದೇ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 1೪೨ 

ಇಂತು ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೂ, ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಭಾಷ್ಕಕ್ಕೂ, 
ತಿರುನಾರಾಯಣಪುರಂ ಸಿ. ಯಂ. ವಿಜಯರಾಘವಶರ್ಮನ 
ಆಚಾರ್ಯ ಹೃದಯಾನ್ಸೇಹಿಣೇೀ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥ ತಾತ್ಪರ್ಯಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣವು. 
ಶ್ರೀಮತೇ ನಿಗಮಾನ್ತ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 
ತ ತ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಜ್ಸ್ರಹಾರ್ಥವು 
ವಾಾರಾಲುೂಾಾ 

ಒಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೂ ಅದರ ಪರಿಕರಗಳ್ಕೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಆ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗಳಿಗಾಗಿ ಭಗವಂತನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಈಗ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಕಲಶ್ರಿಣಗುಣಗಳ ಅನನ್ರ್ಯವೂ, ಎಲ್ಲವೂ ತನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ತಾನು 
ಆತ್ಮ್ಮವಾದುದರಿಂದ, (೧) ತನ್ನ ನಿಸಖಸನ್ಯು ವರ್ಗಎನ ವಿಭೂತಿಗಳ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆಯೂ (೨) 
ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ತನಗಿರುವ ಸಾವಾಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೂ (೩) ತನ್ನ ಸರ್ವಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವವೂ ಈ 
ಅಥ್ಯಾಯದಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತನೆ. 

೧. ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೊರಗಿನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಂತಶೃತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿ ನಿಶ್ಚಾಸಗಳಿಂದ 
ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಪರಮ ವುತ್ಸಲ್ಯುತಿರೇಕದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ನನ್ನ್ನ, ಅಮೋಘವಾದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಲ ಮಾಡುವ ಉಸಡೇರವನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ 
ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವ ಉಪಾಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ನೆಲಸಿ ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ನಿರತಿಶಯ ಹಿತ 
ನನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದಹೇಳುವೆನಾದುದರಿಂದ ನೀನುಗಮಥಿಸಿ ಕೇಳತಕ್ಕದ್ದು. 

೨. ಅದೇನು ಸುವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳತಕ್ಕದ್ದೆಂದರೆ, ಯದೃವಿ ಹೆಚ್ಚು ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ದೇವ 
ತೆಗಳ ಸಮೂಹವಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಮಹರ್ಷಿಗಳಾಗಲಿ, ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಯರು. ಎಕೆಂದರೆ ಅವರೆಲ್ಲಾ ಕರ್ಮನಶ್ಯರಾಗಿ ಅಂತಹ ದೇವತೆಗಳೆಗೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ನಾನು 
ಆದಿಯಾಗಿ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ ನಿಯಾಮಕನಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಇರುವುದು ಪರಿ 
ಮಿತಜ್ಜಾ ನವು. - 


ಸಿಜ್ಹ,ಹಾರ್ಥಿವು ೧೩೩೩ 


ಹ್‌ ಲ ಫ ಯ ಯಯದಿವಿಬಹಬದೆದಿಿಬೊ ಬೂಸ ಇಂ ಎಜೂಂಘ ಸ ಇ ಇಂ ಬ ಇನ ಸಬ ರ ು್ವಾ್ರರುುುರುರತತತ್ತವ 





ಬಿಜಾ ಬ ಭಜನ ಸಜ ಜೂ 


ಡೆ ತ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ ೪. 1 ಧ್ಸುತ್ತತ್ತಿಗೆ ನಿರೋಧಿ 


ಎಡ ೧% ಭಲ 


ಚ. ತಾನು ಸರ್ವಲೋಸ ಮುಹೇಶ್ವರನು ಹಗೆಂ..ದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... ಮನಸ್ಸಿನ 

ರೂಪಣ ಸಾಮರ್ಥವಾದ ಬುದ್ಧಿಯೂ. 1... ಬ ಸಸ ನಿಶ್ಚಯ 

ದುಂಬಾಗುವ ಭ್ರ ಮುಗಳಿ ದಿರುವ 

ಅಸಮ್ಮೋಹವೂ, ಮುನೋವಿಕಾರಪುಂ ಬಾಗುವ ಕಾರಣವಿದ ರೂ ಏಕಾರಪುಂಬಾಗದಹಾಗೆ ಸಹಿಸಿ 
ರ 


ನ ಇರಬ ಟಿ ಹಚ್‌ ಸ ನ 
ಬಗ್ರಳು ವ ಮೆಯೂ, ತ ಿತವಾಗಿ ಯಧಾಥ ನಎರ್ಚ ವಬನಸುವ ಸತ್ರ ವೂ, ಬಾಹ್ಲೇಂದಿ 
ತ ಕ ಕ್ರಿ ಜು 
ಟೆ ಘು ಜೇಬು ಕ ರು 2 ಪ ಹ 
ಯಗಳನ್ನು ಅನರ್ಥಕರಗಳ ಮಟಟ ಸಮಗ ೨) ಜಂ ಜುದುತಂಡ ದಮನ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅನರ್ದ ತೆ 
ಇತ ಅರ್‌ (( ೬ ಸರಿ ದ್ರ ದಾದ ಎ ವ್‌ 
ಸಳುದ ಓಷಯೋನ ಭೋಗಗಳಿಗೂಗಿ ಇಂದ್ರ ಯುಗ ನನ್ನು ವ್ರ :ರಿಸದಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಶಮವೂ, 


ನುಭನರೂಸಪ ಸುಖವೂೂ,ಸ್ರ ತಿಕೂಡರೂಸವಾದ ದುಃಖವೂ, ಸು ವಾನು 
ಮನಸ್ಸಿನ ಅವಸ್ಥೆಯಾದ ಭವವೂ, ದ.ಃಖಾ ಚ ಹ್‌ ಹೇತುವಾದ 
ಟ್‌ 


ಮನಸ್ಸಿನ ದೆ ಸ್ಯತಿಯಾದ, ಅಭಾವವೂ; ಮುಂದಿ ಹು ಶ್ರ ಕಾರಣ ಉಂಬೆಂಬ ಭಯವೂ, 
ಅಂತಹ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕುರಣವಿ್ಲವೆಂಬ ಅಭಯವೂ. ಇತರರ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಕೂಡ 
ದಂಬ ಅಹಿಂಸೆಯೂ, ತನಗಾಗಲಿ ವಿಂತ್ರರಿಗಾಗಲಿ ರತ್ರುವಿಗಾಗಲಿ ಇಷ್ಟಾ ಶಿಷ್ಟ ಗಳು ಉಂಟಾ 


೩ 
2 
ತ್ರಿ 
ಲ 
ಕ 
ಐ 
೭ 
ಛ್ಕ 


ದರೂ ಸಮಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಿರು ಸಣ ೪ನ್ನು ಕಂಡೂ ಸಂತೋಷಚಿತ್ತ 
ಡ್‌ 


ಬಂದಿರುವ ತುಷ್ಟಿಯೂ, ತಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಉಪಭೋ (ಗವನ್ನು ಇರಾಕರಿಸಿ ಕಾಯ 
ಕ್ಷೇಶವನ್ನಾ ಚರಿಸುವ ತಪಸೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ಸ್ವಾರ್ಜಿತವಾಗಿ ತನ್ನ ಭೋಗಕ್ಕಾ ಗಿರುವದನ್ನು 


ಪ್ರತಿಫಲಾಕಾಂತ್ಸೆಯಲ್ಲದೆ ಇತರರಿಗೆ ಕೊಡುವ ವಾನವೂ. ಒಳ್ಳೇ ಗುಣಾಢ್ಯನಿಂಬ ಖ್ಯಾತಿರೂಪ 
೦ ಸುವ ಅಯಶಸ್ಸೂ, ಇಂತಹ ಮನ 


೬ 
ವ 


ಷ್ಠ ಭ ದಿಂದ ಉಂಟಾದವುಗಳಾಗಿ ನಾನಾ 
ವಿಧಗಳಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ನಿಯಾಮಕನಾ!: ನಾನು ಸಲಲೋಶೇಕ್ವ ರನು, 

] ಯುವ ತಿ ಸಿಯಮನಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಸತ ಲೋಕೇಶ್ವರನಾದ ತನ್ನ ಸಬ್ಬಲ್ಬಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರ.-ಒಂದ ಚರ್ತುರು ರ್ಮಖನ ಮಾನಸಪ್ರತ್ರರಾಗಿ ಜಫಿಸಿದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳೂ ಮತ್ತು 
ಸಾವರ್ಣಿಕ ಮನುಗಳ್ಕೂ, ನನ್ನ್ನ ಸಜ್ಜುಲ್ಬದಿಂದ ಚರ್ತುಮುಖನ ಮಾನಸಪುತ್ರರಾಗಿ ಹುಟ್ಟ 
ದಾಂಪತ್ಯಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಜಾಸೃನ್ಚಿಯಲ್ನ ಪ್ರವಪ್ತಿಸಿದವರೆ ಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅಧೀನ 
ರಾಗಿಯೇ ಜನಿಸಿದವರು ಮತ್ತು ನಡೆಸಿದವರು. 

೭. ಹೀಗೆ ಇವರುಗಳೇನು, ಇವರುಗಳಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಫಿಸಿದ ಪ್ರಜಾಸಮೂಹನೇನು, 
ಹೀಗೆ ಸರ್ವಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ೬... ಮಿಶ್ರವಾ ೯ ಘ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗವಾದ ನಿಭೂ 
ತಿಯನ್ಫೂ ಆದರೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಾ ಪ್ರಸ್ಥ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ನನ್ನೊಂದಿಗೇ ಯಾನಾಗಲೂ ಅವಿನಾ 
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೧೩೬೪ ಕ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಲೀತಾಯಾ$ 
ಭೂತದಿಂದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಲ್ಯಾಣಗುಣದಿವ್ಯಾಯುಧಾದಿಗಳ ಯೋಗನೇನು, ಇವುಗಳಿಂದೆಲ್ಲಾ 
ಸೇರಿರುವೆನೆಂದು ಯಾವನು ತಿಳಿಯುವನೋ, ಅಂತವನು ಅಚಾಲ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾಗುವನು; ಇವುಗಳಿಂದಸೇರಿರುವೆನೆಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಭಕ್ತಿಯೋಗವರೃಕವೆಂಬ ಭಾವವು. 

೮. ವಿಭೂತಿ ಮತ್ತು ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ನಾನು ಯಾವಗಲೂ ಸೇರಿರುವೆನೆಂಬ 
ಜ್ನಾನವು ಭಕ್ತಿಯೋಗ ವರ್ಥಕವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ..-ನಾನು ಸಮಸ್ತ ವಿಚಿಶ್ರವಾದ ಚಿದಚಿತ್ಛ್ರ 
ಪಂಚಕ್ಕೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಕಾರಣನು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಸ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿದವರಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವ 
ರಾಗಿ, ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ 

೯. ಅಂತಹ ಜ್ನಾನಿಗಳು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನ ಟ್ಟಿ ರುವರೆಂದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬಹು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರುಗಳು ನನ್ನಲ್ಲೇಇಟ್ಟಿರುವ ಮನಸ್ಸನ್ನುಳ್ಳವರು ಹೇಗೆಂದಶಿ- 
ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ ಪ್ರಾಣವುಳ್ಳನರಾಗಿ ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣದಿವ್ಯ ಚೇಪ್ಟಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಅವರುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುನವರಾಗಿ, ನನ್ನ ದಿವ್ಯಗಳಾದ 
ಅತಿ ಮಾನುಷಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುನವರಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯಪ್ರಯೋಜನರಾಗಿ 
ಸಂತುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವರಾಗಿ, ಕೇಳುವವರಾದ ಪಕ್ಷದನ್ಲಿ ಆದರಿಂದ ಆನಂದಿಸುವನರಾಗಿ, 
ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಇರುವದರಿಂದ ಆವರು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟವರೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 

೧೦. ಈ ಚೀತನನಿಗೆ ಅನಾದ್ಯವಿದ್ಯಾ ಕರ್ಮವಾಸನಾದಿಗಳಿರುವಾಗ್ಯ ದೀಗೆಲ್ಲಾ ಇರಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ? ಎಂದರೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ..-ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂಸಾಯು 
ಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗ್ಯಿ ನನ್ನ ಉಪಾಸನವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವನ್ನು ನಾನೇ ಕರುಣಿಸಿ ದಯಪಾಲಸುವೆನು. 

೧೧. ಅವರುಗಳ ಅನಿಷ್ಟ ನಿವೃತ್ತಿ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಸ್ತಿ ರೂಪವಾದ ಅನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ 
ರಿಗೆ ಅಜ್ಜ್ಲನದಿಂದುಂಟಾದ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸದ 
ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಇರುವವನಾಗಿ, ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾದ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ದೀಪದಿಂದ ಅವ 
ಅಜ್ಜ್ಮಾನವೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವೆನು 

೧೨,೧೩. ಹೀಗೆ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗರೂಪನಿರಂಕುಶೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಫಿರತಿರಯ 
ವಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಯೋಗವನ್ನೂೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುದರಿಂದ ಆ ನಿಯಾವ್ಯುವರ್ಗವಾದ ವಿಭೂ 
ತಿಯವಿಷ ಯದಲ್ಲಿ ವಿಸಾರವಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಪೂರ್ಟವಾಗಿ ತನಗೆ ಈ ಮಹತ್ತಾದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಉಂ 
ಟಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ..-ಹಿಂದೆ ವನವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಸಮಸ್ತಖಸಿ 
ಗಳೂ, ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದರೂ, ಅಸಿತರೂ, ದೇವಲರೂ, ವಿಷ್ಣ್ವಂಶರಾಗಿ ಈ ಮಹಾಭಾ 
ರತ ಕರ್ತಾವಾದ ವ್ಯಾಸರೂ ಸಹ, ತಮ್ಮನ್ನು ಹೇಗೆ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಂದರೆ-ತಾವು ಎಲ್ಲಾ ಬೃಹ 
ತ್ರಾದ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿಯೂ, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲೂ ಬೃಹತ್ವವಿರುವದರಿಂದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದೂ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಕೋಶಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಎಲ್ಲ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಿಗೂ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗಿ, ಪರಂಜ್ಯೋತಿ 
ಸ್ಸಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪೆರಂಧಾಮ ನೆಂದೂ “ಮಜ್ಣಳಾನಾಂಚಮಣ್ಲಳಂ? ಎಂದು ಹೇಳುವಹಾಗೆ 
ಸ್ಮರಿಸುವವರಿಗೆ ಪಾಪಹರನಾಗಿ ಪವಿತ್ರನೆಂದೂ, ಥಿನಗಿಂತ ಸಮನೂ ಅಧಿಕನೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ 
ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕನಾಗಿ ನರಮನೆಂದೂ, ಪರಮಪುರುಷನೆಂಥೂ, ಶಾಶ್ವತನೆಂದೂ, ದಿವ್ಯಂ. 
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ಸಜ್ಜ _ಹಾರ್ಥಿವು ೧೫೩೫ 


ಹ ಗ ಯ ಯ ಭಯಾ ಜಾ 











ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂತದನ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರಿಗೆ ಭೋಗ್ಯನೆಂದೂ, “ಯಶೋವಾ ಇಮಾನಿ 
ಭೂತಾನಿ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ. ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣನಾದವನೆಂದೂ. ಉತ್ಪೆ 
ತ್ತ್ವ್ಯಾದಿ ನಿಕಾರಶೂನ್ಯನೆಂದೂ, ನಿಚುನ್‌-*ಶತ್ರೃಷ್ಟ್ವಾತದೇನಾನು ಪ್ರಾವಿಶತ್‌” ಎಂದು 


ಆ ಹ | ನ ಹ 2೫ ಅ ಇ ಭಯ ಟ್‌ 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗ ಸ್ಪಷ್ಟಿದ ಎಬ್ಬವನೂ ವ್ಯ ಜಸಿರುವನನೆಂ 


ಕ) 
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ಧ್ಯಾನಿಸಲು ಪ್ರವೃತ್ತ ನಾಗಿ, ಧ್ಯಾಸಾರ್ಹನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನರಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯ ಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಣಯುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿ ಜ್ಞ ನಾದಿ 
ಭಾವಗಳಿಗೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದ ಯಾವ ಯಾವ ಪಸ್ತುಗಳ; ನಲ್ಬಂದ ಆನು ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಬಯನ್ನಾ 
ಎಂಬದಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಧ್ಯಾಥಿಸಲಿ' 

೧೨. ಪ್ರತಿಕೂಲ ಜನರಿಗೆ ನರಕಇದಿಗಳ ಬ್ರಾ ಜ್ರಿಯನ್ನ್ನಎಬುಮಾಡುವ ಅಥವಾ ಅನು 
ಕೂಲರಾದವರುಗಳಿಂದ ಅವರುಗಳ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಯಾಜಸಲ್ಪಡುವ ಓ ಜನಾರ್ದನನೇ! 
ಒಂದೆ ಅಹಂ ಸರೃಸ್ಯ ಪ್ರಭವಃ? ಎಂದು 2ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಷ್ವೇಪದಿಂದ ಹೇನಿರುವ 
ಸೃಚ್ಛ್ರ ಕರ್ತಾ ಪಾಲಯಿತಾ ಮೊದಲಾದವುಗಇ2ಗಿ ಜಗತ್ತಿ ನೊಂದಿಗೆ ನಿನಗಿರುವ ಯೋಗವನ್ನ್ಮೂ 
ಮತ್ತು ಸಿಯಾಮ್ಯುವರ್ಗವನ್ನೂ ಸಹ, ವಿಸ್ತಾರವುಗಿ ಪುನ, ವಯಖ ಟ್ಟ ಹೇಳು. ಫಿನ್ನಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ನಿನ್ನ ಮಾಹಾ ತ್ತ್ವ ಎಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೇ ನತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ತೃಟ್ತ ಇಲ್ಲವು. 


ಎ 
ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಅತ್ಸಪ್ರಿಯುಂಟೆಂದು ಸರ್ವ 
೧೯. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳು ಸ್ರನೆ--ನಫೀನು ಶ್ರ 
ನಾಗಿಯೂ ಈಗ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುದು ಸಾಲವೇ ಎಂಬ ಅತೃಪ್ರಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಇರುವಂತೆ 
ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ. ವಿಶ್ತರಿಸಿಹೇಳು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನಂತರ, ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ, 
ಹೇಳಜೀಕಾಯಿತು. ಆಡರೆ ವಿಸ್ಸರಿಸಿ ನನ್ನ ಮಜ್ಚಳಕರಗಳಾದ ಸರ್ಯ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳ. 


ಬ್‌ ್ಚ ದ್‌ಸ್‌ (ಉ ಗಳೆ 
*ಎಿವಿಗಿಯ್ಯೂ ಅನಸೂಯ 


೧೩೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ 


ವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಂತವೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇ 
ಕಾಗುತ್ತದೆ, ನೀನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಹೀಗಾಗುವದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ 
ಗಳಾಗಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಹೊಂದಿರುವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುಷೆನ ು ಕೇಳು. 

೨೦. ಸರ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ ಸ್ರವಶ್ರನ ರೂಪವಾದ ತನಗಿರುವ ಫಿಯಮನವು ಆವುಗಳೆ 
ಬ್ಹಳ್ಕೂ ತಾನು ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಗರಬ್ಬದಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟುದುದು, ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಸ್ರಷ್ಟಾವಾಗಿ ಪಾಲಕನಾಗಿಯೂ ಸಂಹರ್ತಾವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಭಾವವೆಂದು ಬಹುಸ್ಪಪ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸ ಸುತ್ತಾರೆ-.ಓ ನಿದ್ರಾರೂಪನಾದ ತಮೋಗುಣವನ್ನು ಜಯ 
ಹಿ ಅರ್ಜುನನೇ! ನನಗೆ ಶರೀರರೂಪದಳ್ತಿರು ೯ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನಾನೇ ಅವರುಗಳ 
ಸೇನೆ. ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವೆನ್ನು 


ಸರ್ವಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ. ಆತ್ಮಾನಾ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರುವ ಭಾವನೇನೆಂದರೆ- ನಾನು ಆವ (ಲ್ಲಾ ಆಧಾರನು, ನಿಯಾಮಕನು, 


ರಿ 
ತೇಹಿಯು ಎಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಥದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... ನಾನೇ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸೃಷ್ಠಿ 
ಒಂ 
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೨೧. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಚಿದಚೆದ್ದ ಸೆ. ಶರೀರವಾಗಿ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಭಗವಂತನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಆಶ್ಮಾಪನಗಿ ತೊಂದಿರುವದರಿಂದ. ಜೀವೋಹಂ ಮನುಷ್ಯೋಹಂ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಹಾಗೆ, ಶರೀರವಾಡಿ ಕದ ವೆಲ್ಲು ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಹೇಗೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೋ, ಹಾಗೆ 
ಶರೀರವಾದ ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲು ವಸ್ತುಗಳು ಅಪುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ ಸರಿ ರಮಾತ್ಮನಿ: ಗೆ ಸರ್ವಶಬ್ಧವಾಚ್ಯತ್ವವೂ, ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ಕರಣ್ಯವೂ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಲು ಹೊರಟ್ಟು ಅವುಗಳವಬಿ ಮುಖ್ಯವ ಇದವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ, 
ನಾನೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ ತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ವನಾಗಿ, ಅವೂ ನಾನೇ ಎಂದು ಕ 
ಕರಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -ದ್ದಾದರಾದಿತ್ತರಿಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಸಷ 
ನಾಮಕ ಆದಿತೃನು ಜಾರೋ, ಅವನೂ ನಾನೇ... ಇದ ಶಿಕ್ಷ 
ಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಎಲ್ಲಾ ಅದಿತ್ಯರೂ ನಾನೇ. ವಿಷ್ಣುನಾಮಕ ಆದಿತ್ಯ 


ನ್ಟ 
ಯನ್ನುಂ ಕಾ ೫ಜ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುಪುಗಳನ್ಲಿ 
ಯಾನ ವಿಶೇಷ ಜ್ಯೋತಿಸ್ತರೂಸನಾದ ಸೂ ರ್ಯನೋ, ಅವನೂ ನಾನೇ, ವಾಯುಗಳಲ್ಲ 

ಸ 


ವ್‌ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರ ನು ಯಾರೋ ಅವನೂ ನುನೇ. ಇಲ್ಲ ಚಂದ್ರ ನು ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಸೆ ಸ್ಕೀ 


ನಲ್ಲವು. ಆದರೆ ೨೭ ೫ ಪತಿಯು. 
೨೨. ನಾೂಲ್ಡು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಾಮನೇದವು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಫೋ, ಅದೂ ನಾನೇ. 


ಉತ್ಕೃಸ್ಟನಾದ ಮರೀಜನಾನುಕ ವಾಯುವು ಯಾರೋ, ಹೈ ನಾನೇ. ತು 
ರಿದ 


ಣ್‌ 


ಜೀವತೆಗಳಗೆಲ್ಲಾ ವೇಷ ಐಶ್ವರ್ಯ ಭೋಗಗಳಿಂದಕೂಡಿ ಅಧಿಪತಿ ಎಂದೆನಿಸಿ ಓೀಕಾ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವನು ಬಾವಇಂದ್ರನೋ, ಜಗ ನಾನೇ. ಚ ಮ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಯಾನ ಮನಸ್ಸು ಆ ಮಿಕ ಕ್ಟ ಷ್ಟ 
ದುದೋ, ಅದೂ ನಾನೇ. ಪ್ರಾಜೆಗಳಳ್ಳಿರುವ ಯಾವ 1 ವಾದ ಚೇತನ ಉಂಟೋ 
ಆದೂ ನಾನೇ. 

೨೩. ಹನ್ನೊ ೦ಮಮಂದಿಗಳಾದ ಏಕಾದರ ರುದ್ರರಲ್ಲಿ ಶಜ್ಯರವಾಚ್ಯನಾದ ಮಿಕ್ಕ ಹತ್ತು 
ರುದ್ರರಿಗೂ ಪತಿಯಾದ ರುದ್ರನು ಯಾರೋ, ಅವನೂ ನಾನೇ, ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಧಿಪತಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಹೊಂದಿದ ಕುಬೇರನು ಯಾರೋ, ಅನನೂ ನಾನೇ, ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೂ 


ಸಜ್ಜ್ರಹಾರ್ಥವು- ಗಿ೩೩೭ 


ತ ನಡ ನಧನ ನಾಇ 








ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆವನಿಗೆ ಆತ್ಮ್ಮಾವಾಗಿರುವನನೂ ನಾನೇ, ಹೀಗೆಯೇ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬೇಕೇ ವಿನಾ. ಜೀವನಾದ ಕುಬೇರನೂ ಸರಮಾತ್ಮನಾದ ನಾನೂ ಸ್ವರೂಪತಃ ಒಂದೇ 
ಎಂದು ಇಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಅರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂಡಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 

೨೪. ಓಿ ಪಾರ್ಥನೇ? ರಾಜ ಪುರೋಹಿತರುಗಳಲ್ಲಿ ಬೀವತೆಗಳಿಗೆ ಪುರೋಹಿತನಾಗಿ 
ಮುಖ್ಯನಾದ ಬೃಹಸ್ಥ ಕಿಯು ಯಾರೋ, ಅವನೂ ನಾನೇ ಎಂದರೆ ತದಾತ್ಮನಾಗಿ ತದ್ವಾಚ್ಯ 





ನಾದವನೂ ನಾನೇ. ಆತನಿಗೆ ಸತ್ತಾದಾಯಕನೂ ನಾನೇ... ಇತ್ರಿತ್ಮಶ ಲೋಕಗಳ ಸೇನಾ 


ಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಣವವೆಂದೆನಿಸಿ ವೇದಾಧ್ಯೆಯನ ಆರಂಭದಲ್ಲೂ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲೂಣ ಸಠಫೀಯವಾಗಿ 
ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗ ಹೊಂದಿ, ಪರಮಾತ್ಮ ಜೀವಾತ್ಮಂ ಸ್ವರೂಪಿ ಸಂಬಂಧಾದಿಗಳನ್ನು ಬಹು 
ದ ಕ್‌ ಇ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಾಗಿ 


ಳನು ೦ 
ಉಪದೇಶಿಸುವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಯಾವ ಪ್ರಣವವೋ ಆದೂ 
ಜ್ಞ ಪಶ.ಹಿಂಸೆಯಿಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಪಾಸ್ತಿರ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಭೋಗಗಳಲ್ಲದೆ ನಿರತಿಶಯ 
ಸಹಕಾರಿಯಾದ ಅಷ್ಟ್ರಾಕ್ಷರಾದಿಗಳ ಒಹಸಯಲ್ಞ ವು ಯಾವುದೋ, ಅದೂ 
ನಾನೇ, ಪರತತ್ವಗಳನ್ನ್ಲಿ, ಬನರಿಕಾಶ್ರಮ, ರುದ್ರ. ಗಂಗಳ: ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಅಶ್ರಯವಾಗಿ. 
ಬ.ಹತ್ತಾದ ಪರ್ವತವಾದ ಹಿಮಾಚಲವು ಯಾವುದೋ. ಆದೂ ನಾನೇ. 
೯ ಗ 


5೬. ಸರ್ವ ವಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನವುಸ್ತಾರಾದಿ ಸೇವೆಗಳ ಮೂಲಕ ಕಾಮಿ 
ಸ್ರ ಸಾ ಅ ಯ 
ತಾರ್ಥ ಪ್ರದಾಯಕನವೆಂದು ಪ್ರಸಿದಿ ಹೊಂದಿರುವ ಇಬಾವ ಆಕ್ಚತ್ಪ ವೃಕ್ಷವೋ ಅದೂ ನಾನೇ 
ಸ್ಯ 1 ಟೂ ೪. 
ಇಂದರೆ ತದಾತ್ಮಕನೂ ನಾನೇ. ದೇವರ್ಜಗಳಲ್ಲಿ ವ.ಸತ್ತಾದ ಡ್ಯ ನಪ್ರದರಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ 
ಬಗ ಕ ಜಿ ರಿಕಾಮ್ಮಉಊ್ಣ ರವಾ ಜಯಿಸಿ ಇ ಎ ಜಗ ಎಲೆ ಡುತ 
ನನ್ನು ಹೊಂದಿ. ಸದಾ ವಿಷ್ಣ್ಣಗಾನದಲ್ಲೇ, ಸಕ್ತರಾಗಿರುವ ನಾರದರು ಯಾರೋ, ಅವರೂ 
6. 
ತೆ 


೯ 

ದೈಪದರಾಯನ ಸಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆರಳೆಂದು ಹಿತವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದ ಯಾವಚತ್ರರಥನೋ, ಅವನೂ 
ನಾನೇ. ಸಿದರುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ, ಶೇಷ ಶ್ವ 

ಆ ಡ್‌್‌ 
ವನ್ನು ಲೋಕಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಪದೀವಿಸ್ಕಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಹೂಂದಿದ ಮುನಿಯು 
ಇಚಾರೋ, ಆತನೂ ನಾನೇ: ಬಂದರೆ ದಿವ್ಯ ಮಜ ಇವಿಗ್ರಹವೂ ನನ್ನ ೭೭ೀರವಾಗ 

ಜ್‌ 
ಅದಕ್ಕೂ ನು ಆತ್ಮ್ಮಾನಾದ 


ನ ವ ಕಾರ್ಯ (ಡ್ಯ ನಗ ಬ ಯ ಚ ಪೈ ದ್ಯ ಸಗ ದ ಘಾ೧ ನ 
ವೆ ಜಲ್ಲಾ ಇ.ಬರ1 ತ ಶ್ರ (ಷ್ಟ ವುಮುದುಗ್ನಿ ನ್ರೀರಾಬ್ಧ ಮಥ ನಿಕಾಲ ದೃ 

ಎ ಪ ಇ ತ್ಯ ದಾಗ ಪಗ ಇ ನ ಎಂ. ಎ ಚ್‌ ಇ 6 ಕಃ ಣೆ 
ಹ ತೃತಯೂ ೧ಏಗೆ ಎಕ್ಣಾ ಸಮುದ್ರ ಬಲದಿಂದ ಬನ್ಮಣದಿ)ು ತ.ಂಟ್ಕ ದೂಡ್ನಂವಿ ವಮೂದಲಾದ 
ಡೆ ನಷ ವಾ ಕಾಲ ಎಸ ಸೊ ಹ ವ್ಯ ದರು ಭ್‌ ಧ್‌ ಬುಧ - ಮ ಹಿಷುಸವು ಆಆ! ತೆಯ ಹ ತ 
*ಅಗಳಿಂದ ನೋಡಲ ಆಂದನವಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ;`ಾಜಾ ಶ್ವ್ಪಿ ುಗ, ಆತೆ ಖುಶ್ಕಯನ್ನು ಹೂಂದಿದ 
ಸ ಮಾ ಅ ದ ತಕ ಎಂ ಜಾ ದ ಇ ಇಷ್ಟ್ಯೊಪಿ ಪ್ರಿ ತು; 
ಉಚ್ಛ್ಛೈೆಃಶ್ರವಸ್ತೆಂಒ ಕುದುರೆಯು ಯಾವುದೋ, ಆದೂ ನಿನನೀ ಹೊಗೆಯೇ, ಗಜೇಂದ್ರಗಳಲ್ಲಲ್ಲೂ 
ಚಲ್‌ ು ಒಂ ಇ 


ಬಣ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಾಹನವಾಗಿರುವ: ಐರಾವತಪು 
ಯಾವುದೋ, ಅದೂ ನಾನೇ ಎಂದರೆ ತದಾತ್ಮಕನೂ ನಾನೇ, ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಸತಿಯಾಗಿ ರಕ್ಷಕನಾದ ರಾಜನು ಯಾರೋ, ಅವನೂ ನಾನೇ. 


೧೩೩೮ ಕ್ರೀಮಕ್ಪಗನದ್ಗೀಶಾಯಾಂ 

5೮. ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದ ಆಯುಧಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧವು ಯಾವುದೋ, ಅದೂ 
ನಾನೇ. ಹಾಲನ್ನು ಕರೆಯುವ ಆಕಳುಗಳಲ್ಲಿ ನೋ ಶತಿ ರಿಕ್ತ ಸರ್ವಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ ಕೊಡುವ 
ಕಾಮಥಧೇನುವು ಯಾವುದೋ ಅದೂ ನಾನೇ. ಪ್ರಜಾವದಿಗೆ ಹೇತುವಾಗಿ, ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಲೋಕಸುಂದರನಾದ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 








ಯುಳ್ಳ ಮನ್ಮಥನು ಯಾರೋ, ಅವನೂ ನಾನೇ. ತವತಿಕ್ಕಕನ ಳು ನಾ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಬದು ಹೆಡೆಯುಳ್ಳ ಹಾವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನಾಸುಕಿಯ. ಯಾರೋ. ಅತನೂ ನಾನೇ. 


೨೯, ಆನೇಕ ಡಡೆಗಳುಳ್ಳ ಹಾವುಗಿಳನ್ನ, ಸಿಹಸ್ರ ಫಣಿಗಳು ಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ನನಗೆ ಶಯ್ಯಾ 
ಸನ ಪರ್ಯಂಕ ರೂಪಗಳ) ನನಗೆ ಕ್ಲೆಬ್ಬರ್ಬನನ್ನೂ ವಜಾಡುತ್ತ್ವಾ ಪ್ರಸಿಧ 
ಗ ತ್ಮ ಇವಿ) ಜ್ರ) 


ತಲ. ಒಟ ಎಲೆ ಧು ಅ ವ್ರಣ ವ್ಯ ನ್ಯ 
ಯಾರೋ, ಅತನೂ ಸಾನೇ. ಜಲದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡ:ದವರೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಜಲಾಭಿಮಾನದೇವತೆ 


6 ಕಡ ಇಲ್ಲ ಆ) ಗ ೬) ಇಲಗ ಆ 1 
ಯಾಗಿ. ಅವಗಾಹನ ಸ್ಪಾ ಸಮಾಡ:ವವರಿಗೆ ಆ 


ಉರಿ ನ ಪರನ. ಭೆ ದ ನ ದ 
ಬಾಲರನ್ನೂ ಸರ್‌ ತನ್ನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಪರವ: ಭಾಗವತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ, ತಂದಯ ತೊಂ 
ದರೆಗಳು ಯಾವುವೂ ನಾಸಿದಹಾಗೆ ಭಗವಂತನಾದ ನನ್ನ ಕೃಪೆಯ ನನ್ಫುಹೊಂದ್ಕಿ ಹೀಗೆ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮೆ ಕಫಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಪ್ರಷ್ಣುದನ, ಯಾರೋ, ಆತನೂ ನಾನೇ. ಅನರ್ಥಿವನ್ನು ಂಟು ಮಾಡು 
ವವರ ಮಧ್ಯೇ ಮೃತ್ಯುರೂ ಪವಾದುದೂ ನಾನೇಸರಿ ಡ್ಟುಗಗನಗಳ್ಲಾ ರಾಜನಾಗಿ ಸಿದ 
ತ ಹೊಂದಿದ ಓಿಂಹವೂ ನುನೇ. ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಗಾ ವಿಷ್ಕುವ ವಾಹನನಾಗಿ, ಶೀಘ್ರ ಗಮನ 

ಳವನಾಗಿ, ಪ್ರೀಯಸ್ಸೂಚಕಪಫ್ಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ, ಗರುಡನು ಯಾರೋ ಟ್‌ 
ಹ 

೪೩೧. ಒಂದುಕಡೆಯಂಥದ ಇನ್ನೊ ೦ದಂಕಡೆಗೆ ಹೋಗಲು ಅನುಕೂಲವಾದ ಶೀಘ್ರಗಮನ 
ನನ್ನುಳ್ಳವರುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಯ್ವಾತ್ಮಕನೂ ಸಹೌನೇ ರಸ್ತ್ರವನ್ನು ಎಿಡಿದವರಲ್ಲ ರಾಮನೆನಿಸಿದ್ದ 
೧೪೦೦೦ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಮೂರೂ ಮುಕ್ಕಾಲು ಘಳಿಗೆಯ ಕೊಂದು, ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ್ರದಿವ್ಯ 
ಮೆಜ್ತ ಜಾ 4 ಸಾನೇ, ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಗಜೇಂದ್ರನ ಕಾಲನ್ನು ಘಟ್ಟ 

ವಲ 


ು ಹೂಹೂ ಗ್ಗ ಸಾ ಟಔಿ ಬಲಿಷ್ಠನಾ/,, ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದ ಮೊಸಳೆಯು ಯಾವುದೋ ಅದೂ ನಾನೇ, ತದಾತ್ಮಕನೂ ನಾನೇ, ಪುಣ್ಯನದಿಗಳ 

ಬ್ಲೆಲ್ಲಾ, ನಾನು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಾವತಾರಿಯಾದಾಹ ನನ್ನ ಪಾಪದಿಂದ ಜನಿಸಿ ಮಹಾ ಸವಿತ್ರಳೆಂಬ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯುಳ್ಳ ವಲ ಇಗಿ. ಭಾಗವತೋತ್ತ ಮನು ರುದ್ರನೂ ಪುಹಾ ಸವಿತ್ರ ಚ ಶಿರಸ್ಸಿ 


ನಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳ, ಗಂಗಾನದಿ ಯಾವುದೋ ನಾನೇ. 
ಲ್ಲ, ಜ್‌ ತ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತಯಾ ಪಾಲಕರೂ, ನಾಶಕ್ಕೆ ಹೇತು 


ರೋ ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಾನೇ. ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಥನ 
ವಾದ 1 , ಮೋಕ್ಷಸಾಧಕವಾಹ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯು ಯಾವುದೋ, ಅದೂ ನಾನೇ. 
ಇದಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಇತ್ತ, ರೋ ಪ್ರವೃತ್ತ ವಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಜಿತವಾದ ವಾದವು 
ಯಾವುದೋ, ಅದೂ. ನಾನೇ. ವಿಷ್ಯ, ವಾದಗಳ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಾ ನಾನೇ ಎಂಬ 


ಭಾನನವ್ರ. 


ಸಜ್ಸ)ಹಾರ್ಶವು ೧೩೩೯ 








ಹ ಬ ಬ ಬ್‌ ಬ್‌ 


೩೩. ಅಕ್ಷರಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಮೂಲಾಕ್ರರವೆಂದಿನಿಸಿ ,ಜಗತ್ಯಾರಣನಾಗಿ ಧಾತ್ವರ್ಥದಿಂದ ಸರ್ವ 








ಒಆ 


ರಕ್ಷಕನಾಗಿ, ಸರ್ವಶೇಷಿಯಾಗಿ. ಶ್ರಿಯಾ ಸತಿಯಾಗಿ, ಸರಮಾತ್ಮಸಿದ್ರಾನೆಂದು ಬೋಧಿಸುವ 
ವ ಆಕಾರವು ಯಾವುದೋ, ಅದೂ ನಾನೇ. ಸಮಾನ ಸಮೂಹಗಳ ಕೆಲ್ಲ 

ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎರಡುನದ ಪ್ರುಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಸ್ರದರ್ಶಿಸಿ, ಈ ಜಗತ್ತೆ ತ್ತೈಲ್ಲಾ 
ಮಿಥುನ ರೂಪವೆಂದು ತೋರಿಸುವ ಮಾಹಾಕ್ಮೆ ಒಕ್ತಿಯು್ಳ ದ್ವಂದ್ದ ಪಮಾಸವು ಯಾನ್ರಹೋ,ಅದೂ 


ನಾನೇ. ಕಲಾಕಾಷ್ಠಾದಿ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ, ಬಡವಾದರೂ ನಿಭುವಾಗ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಇರುವ 
ಕಾಲವೂ ನಾನೇ, ಎಂದರೆ ಕಾಲಶತ್ತ್ವಾತ್ಮಕನೂ ನಾನೇ. ಕಲ್ಪಾದಿಯಿಂದಲೂ ಭೂತ ವರ್ತ 


ಮ] ಒಾತತರ ರು 
ಮಾನ ಭನಿಷ್ಯತ್ಕಾಲ ವ್ಯನ್ಟಿಸೃಷ್ಟ್ರಗಳಿಗೂ ಕಾರಣ; ಭೂತನಾಗಿ ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಯನ ವುಖದಿಂದಲೂ 
ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ, ಉಚ್ಚಾ ಎರಣರೂ ಸದನ್ನ ವೇದಗನನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿದ ಮಹಸಹಥೀಯ 


ನಾದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ಯಾಕೋ ೩ ಅವನೂ ನಾನೇ ಎಂದರೆ ತದಡಾತ್ಮ ಕನ ನಾನೇ, 


೩೪, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಅಸಹರಿಸುವ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಯಾರೋ, 
ಅವನೂ ನಾನೇ. ಮುಂದೆ ಹುಟ್ಟುವವ ಪರಿಗೆ ಉತ್ಸತ್ತಿರೂಪ ಕರ್ಮವೂ ನಾನೇ. ಸಾರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಮೊದಲು ಜಥಿಸಿ ಮಹಾಸರಿರುದ್ಧ ಸಾಧ್ವಿ ಗಾಗಿ, ಮಹತ್ತುದ ಗುಣಗನಿಂದ ಸಾರ್ಥ 
ವತ್ತಾದನಾಮಥೇಯಗಳನ್ನು ಹೊಂಡಿರುವ ನಂರೀವುಣಿಗಳಲ್ಲು ಛೃಗು ಖ್ಲಾತಿಗಳಿಂದ ಆವತರಿ 


ಸದನನ್ನ ಸತ್ತ್ಪಿಯಾದ ತ್ರೀದೇವಿಯೂ ನಾನೇ, ಅವಳಿ 
ಅತ್ಮ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ದಶ್ಷಪ್ರ ಸೂತಿಯರ ಮಕ್ಕ-2ಗಿ ತೀರ್ತಿ, ಮೇಧಾ 
ಸರಾಗಿ ಯಮಧಥರ್ಮರಾಯನ ಹತ್ನಿಂ ವ 


ಚೆ 


ಬ ಯು ಜಃ ಚತ.ರ್ಮಖುನ 
೮ ನ 
ಅಂ 


ಅ ಲ್ಲ ಹ ಸಕಲ ದಾಗ ಇಷು ಷಿ ದ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ ಒವಾದವನ ಾ- ನಾನೀ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಇ ನಾವ್‌ ವಂ ಳಳ ನ ದ್‌ ಣು ದ್‌ ಮಗ ಧಾ ತ್‌್‌ ೧ ಹ ಅ (6 ಇ. ಎಪಿ ತ್‌ ಡಾಳ ಧದ 
ಮ್ಮ್‌ ಸಾಮವೇದದಕ್ಷಿ ಗ ಜಲತಶ್ಟ್ರನ್ಟ ದಿ ಬೃಹತ್ಸಾಮ ಇ ನನನ ನಂದಸ್ಸುಗಳಿ 
ನೆ ೬ ಎಂದು ಡೇನಿಸಿಕೊಳ್ಚು.ವ ಬಹು ಪದ ವಾದ್ಯ ದ ಣ್ಯ ಮುಣಡವ ಗ್‌ಜಮ್‌ ಷ್‌ 
ಗಿಲ್ಲಾ ಈಶಠಶಂಯು ಇಂಟ ಹೇ೬ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಯ ಬ ಒ್ರ್‌ ಮಂತ್ರಾರ್ಥವನ್ನು ಒಓ 


ು 
ದಾರಾಧನೆಗೆ ಯೆ ೩ಗ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾ 


ಡೆ ಮಾರ್ಗರೀರ್ಹಮಾಸವೂ ನಾನೇ ತುಗಳಲ್ಲಿ 

ತ ಎನಿ ಇಥ್ಯ ಗೃ ರಾ ರ್‌ ಡ್‌್‌ ಗಾಗ ಮ ಸ್ಸ ಇ ನಳ ಛಂ 
ಧನಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮನೋ(ಹಂವಾದ ಪುಸ್ಪ ಫಲಾದಿಗನನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟೂ. ಶುಭ ಶೋಧಭನಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೂಂದಿರುವ ವಸಂತಖುತುವೂ ನಾನೇ. ತದಾ 


ತ್ಮಕನೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. 

೩೬, ಎದುರಾಳಿಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಗ್ಲೈೈಬೇಕಂಬ ಆಶೆಯರುವ ಜೂಜಂಡುವವರ 
ಜೂಜಾಟವೂ ನಾನೇ. (ನೀನೇ ಎದುರಾಳಿಗೆ ಜೂಜಾಟದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೋತು ಬಂದಿರುವ 
ವರೇ ನಿದರ್ಶನವೆಂಬ ಭಾವವು) ಅಂತಹ ಫಿವುಗೂ ಅಶ್ಮಾವಾಗಿರುವವನೂ ನಾನೇ ಎಂಬ 
ಭಾವವೂ ದ್ಯೋತಿತವು. ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳವು ರುವ ತೇಜ ಸ್ಲಾನಾನೇ, ಜಯ 
ಶೀಲರಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಳ್ಳವರಿಗೆ ಉುಟಾಗುವ ಜಯವೂ ನಾನೇ. ವ್ಯವಸಾಯಾತ್ಮಕ 
ವಾದ 2 ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವರ ವ್ಯವಸಾಯವು ನಾನೇ. ಸಾ 2ತ್ತಿಶರಲ್ಬರುವ ಪರಮ ಸಾತಿ ಒಕಭಾವವೂ 


£ 


೪ 


೧ಗಿ. 
ನಾನೇ; ತೆದಾತ್ಮಕನಾಗಿ ಅವ್ಪಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣಭೂತನು ಇನೇ ಎಂಬ ತುಶ್ಚರ್ಯಪು. 
೩೭. ವೃಷ್ಟಿವಂಶದ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ, ವಸುದೇವ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವವನೂ 


ನಾನೇ. ಆ ದಿನ್ಯಮಜ್ಞ ಳನಿಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸಂಚ ಇಂಡನರಸ್ಸಿ ನಾನ 


೧೩೪೦ ಶ್ರ ೇಮಧದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಂಬಾರ 





ನಾರಾಯಣಾವತಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ನರಾವಶಾರಿಯಾಗಿ ಮಹತ್ತಾದ 
ಸರಾಗ ಸಾಡೀವ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾ', ಪಾಠುಸತಾಸ್ತ್ರ್ರವನ್ನು ಪಡೆದವ 


ವಿಶೇಷ ಪ್ರ್ಳಾತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದ್ಕಿ, ರಾಜಸೂಯಕ್ಕ್ತಾಗಿ ಅನೇಕ ರಾಜರುಗಳ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಹೊಂದಿದ ಧನಂಜಯನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನೀನೂ ನಾನೇ, 
ಲ 


ವ್ರ 
ಬ 5 
ಗೆ ಆಶ್ಮಾನಾಗಿತುವನೂ ನಾನೇ, ಮನನ ಶೀಲರಾಗಿರುವ ಮಹರ್ಣ್ಜಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 


ವ.ಹಾಭಾರತಾವಿ ಗ್ರಂಭಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ,ಜ್ಞ್ಞಾನಾಗ್ರೇಸರ 
ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಜಿಯೂ ನಾನೇ; ಎಂದರೆ 
ದಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೀತಿ ವಿರಾರದರಾಗಿ ಬಹು ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ 


ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದ ಅಸರಾಧಿಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಕುವ ನ್ಯಾಯಾಧಿಸತಿಯಾ। 

ಜಯವನ್ನು ಹಾಂದಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವರ ಸಾಮದಾನ 
ನಾನೀ. ಬಹು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿರುವುಗಳಾದ ಮನ್ತ್ರಗಳ ಏಷಯ 
ದಲ್ಲೂ, ಅಥವಾ ಅನರ್ಥಸಗಸುಂ ಟಾಗದಹಾಸೆ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿರುವುವುಗಳ ಏಷಯದಲ್ಲೂ ಇರ 
ಬೇಕಾದ ಮೌನವೂ ನಾನ. ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವರುಗಳ ಜನವೂ ನಾನೇ. ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಆಯಾಧರ್ಮಗಳಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಅತಸ್ಮಾವಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣ ಭೂತನಾದವನೂ 
ನಾನೇ. ಎಂಬ ಭಾವವು. 


೩೯. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೂ ತನ್ನೊಂದಿಗೇನೇ,ಯಾವಾಗಲ | ಸೇರಿರುವುಪು ಎಂದೂ, 
ತಾನಿಲ್ಲದೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾನ ಚರಾಚತವೂ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಾರದೆಂದೂ, ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಸಾಮಾನಾಧಿ ಕನಣ್ಯೋಕ್ತಿ ಯನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸುವ ಸಾರಭೂತವಾದ ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರತಿ 
ತಂತ್ರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ... -ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನು ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಾನು ಆತ್ಮಾವಾಗಿರು 
ವವರಿಂದಶೇ, ಲೋಕದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದ ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗಿಯೂ ವೃಕ್ತವಸ್ಸದೆಯೂ ಯಾವುದುಂಟೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ನಾನು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಇಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಚರಾಚರವೂ ಇಲ್ಲವು. ಎಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಶರೀರವು, ಅವುಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವ್ಯಾವಿಸ್ಕಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೇನೇ ಇರುತ್ತೇನೆಂದು ತಿಳಿ, 
ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ನಾನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. 


೪೦. ಓ ಒಹಿಶೃತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಅಂತಶ್ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸುವ ಸಾಮರ್ಪ್ಯವುಳ 
ಅರ್ಜುನನೇ! ನಾನು ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಂಗಳಕರಗಳಾಗಿಯೂ ಅತ್ಯ 
ಇರುವ ಇಂತಹೆ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ನಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೇ ಇಲ್ಲವು. ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಹೋಗಬೇಕು 
ಗುತ್ತದೆ; ನೀನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿಸ್ತ 
ರಿಸಿ ನನಗೆ ಉಪದೇಶವು-ಒಂದು ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದೇನೆಂದರೆ ನನ್ನ 
ವಿಭೂತಿಯೇ ಇಷ್ಟು ಮಹತ್ತಾದನಂತರ, ನಾನು ಎಷ್ಟು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳ ವನೆಂಬುದು 
ತೋರಿ, ಅಂತವನನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 


ಅದು ವಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಉಪರದೇಶಿಸಿದೆನು. 


₹೬ 
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ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ಗಿ೩ಳಗಿ: 





ಮಾಳಾ ತಾಹತತ್ಟಾಸ ಭಾ ಹತಷ್ಟು ಕ 
೪೧. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಈ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದ 
ರಿಂದ, ನೀನು ಎಪ್ಸೆಲ್ಲಿ ಕಾಪ್ತಿನುತ್ತಾವ, ಜ್ಞಾನವಿಕಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಸ ರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವನಾದ ಮತ್ತು 
ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮ್ಮ ದ್ರಿ ಯುಕ್ತವಾದ ಮತ್ತು ಕೆಲ್ಯಾಣಾರಂಭವಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತವಾದ ವಿಭೂತಿ ವರ್ಗ 
ವನ್ನು ಕಾಣುಶ್ರೀಯೋ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಯಾರಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡದೇ ಇರುವ 
ದ್ಹುತವಾದ ಅಚಿಂತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯ ಅಯುತಾಯುಶಾಂರದಿಂದುಂ॥ ಬಾಮದೆಂದು ಭಾವಿಸು. 
೪3 ೬... ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿ ಉಂಬಾಗುವ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದೇನು? ಈ 


ಓಂ 





( 


ಸ 
ಬು 


ಜತಿ ವಿಸ್ತರೋಸವೇಶದಿಂದ ನೀನು ಸಾರಭೂತನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಜ್ರತಿತವು ಇಷ್ಟೇ. ಈ 
ಚಿವಚೆದಾತ್ಮ ಚ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದನ್ಲಿತ.ವಾಗಶೇ ಯೊಗಲಿ: ಸ್ಥ್ಠೂ ಲರೂಪ 
04. ಸೇಯಾಗಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಸತ್ತಾಸ್ಥಿತಿ ನಿಯಮನಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ 


ಹೀಗೆ ಆ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲ ಲ್ಲೂ ಆಡಿ ೫ ಅವುಗಳನ್ನು "'ಕರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿ 


ಅಸುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮ್ಮಾವುಗಿ ಅಸ್ರಗಳ ಕ ಸತ್ತಾಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರನೃತ್ತಿ ನಿಯವನವಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ 


ರುವೆನು. ಇದು ಸಾರಭೂತವಿಷಯವು. ಇದು ನಿನಗೆ ಅವಗಣಹನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಸರ್ವ 
ರಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥವೂ ವೇದ್ಯವಾಗಿ ನಪ್ಪ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, ಯು ತರೆದೋರಿ, ನನ್ನನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುವಿ 


ತೆ ಸೂಚಿತವು. ಇದೇ ನನ್ನ ಉಪಡೇಶದ ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಶವು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಶ್ರೀಮತೇ ಶ್ರೀನಿನಾಸ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯನಮಃ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಜ್ಯ ್ಲ್ರಹಾರ್ಥವು ಸಂಪೂರ್ಣವು. 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 


ತ 


1 


ಗಿ೩೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀಕಾಂಬಾರ 


ತಾ ಸ್‌ ಒರ್‌ ಓತ ಒರತೆ ಒಥ ಇಹ ಇಟ್‌ ೯ ಘ್‌ | 


ಶೀಮದ್ಕಾಮುನಮುನಿ ವಿರಚಿತ 


ಶ್ರೀಮದ್ಗೀತಾರ್ಥಸಜ್ಜ)ಹೇ 
ಡಕಮಾಧ್ಯಾಯ ಸಜ್ಛ ಫಹತ್ತೊ' ಕಃ 
ಸ್ನಕಲ್ಯಾಣಿ ಗುಣಾನನ್ರ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ನ ಸ್ವಾಧೀನತಾ "ಮತಿಃ । 
ಭಕ್ತ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ನಿನ್ಠದ್ಭ್ಯರ್ಥಾ ನಿಸ್ತೀರ್ಣಾ ದಶಮೋದಿತಾ | ೧೪. 
ತ್ರೀ ಯಾಮುನ ಮುನಯೇ ನಮ: 

(೧) ಸ್ಪಕಲ್ಕಾಣ ಗುಣಾನನ್ತ್ಯ-ತನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಆನನಪ್ರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕೃತ್ಸ್ನ ಸ್ಪಾಧೀನತಾಮತಿಃ-- ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಯಮಿಸುವ 
ಸಜ್ಜಲ್ಪವು, ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಶರೀರವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, (೩೯) ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ತಾನು ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವದರಿಂದ (೨೨೦) ಎಸ್ಸಿವೂ ತನ್ನ ವಿಭೂತಿಯಾಗಿರುವದನ. 
(೧೬) ವಿಸ್ತೀರ್ಣಾ-ವಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ದದಾಗಿ, ದಶನೋದಿತಾ - ದಶಮಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ 
1 ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತೊ (೨) ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ತೃತ್ತಿ ವಿವೃದ್ಧ $ರ್ಧಾ-ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಉತ್ಸತ್ತಿಯೇನು. ಗ ಅಜವೃದ್ಧಿ ಯೇನು ಟಃ 


ಎ) |, ಮೈ 
ತ! 


ಇ) ಎಎ ಟಾ ೯ ಆ 

ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿರುವದು ಈ ಭಗನಶ್ಚಂಕಲ್ಪವು ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಥ ಮಶ್ತೊ ಕದನ್ಲೆ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು “ ಯತ್ತೇಹಂ ಪ್ರೀಯಮಾಣಾಯ ವಶ್ವಾಮಿ ಹಿತಕಾಮ್ಯ ಇ 8 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದನ್ನನುಸರಿಸಿ, ಭಕ್ತು ತತ್ತಿ ನಿವೃದ್ಪ್ಯರ್ಧಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ 
ಸ್ವಕಲ್ಮಾಣಗುಹಾನನ್ತ 


ಜು 


ಸೂ "ಏತಾಂ ನಿಭೂಶಿಂ ಬು ಜಾ ಆಸರು ವಾತ 
ಕಂಪಾರ್ಥಮಹಮಜ್ನ್ಚನನಂ ತಮಃ ನಾಶಯಾಮಿ” (೧೧) ಎಂಬನ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಆಸರು ುಣ್ಯವ . ದಧಿ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ, ಆಶ್ರಯೋಚಿತ 1 
ಗುಣಾಕರನೆಂಬನಯೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟತು: ಸೃತ್ಥ ತ್ನ್ನ ಸ್ಪಾಧೀನತಾಮತಿಯು ನಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಸ್ಪಿ 

ವದು ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದರೆ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಮುಗಿದ ನಂತರ ೧೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು, ಅಧ್ಯಾಯ ಪರಿಸಮಾವ್ತಿಯವರೆಗೂ ತಾನು ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ಮಾವಾಗಿಯೂ (5೦) 
ಎಲ್ಲವೂ ತನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ, (೩೯) ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ 
ಸಮಸ್ತವೂ ತಾನೆಂದೂ ಎ ಇದರಿಂದ ತನಗೆ ಸರ್ವರಿಬ್ಬವಾಚ್ಯತ್ವವುಂಟಿಂದೂ, ತನ್ನ ಮಹಿ 
ಮೆಯು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ವಿಭೂತಿಗಳು ಪ್ರರಸ್ತವಾದುವು, 
ಮಂಗಳಕರವಾದುಘವು, ತದ್ದುತವಾದುವು, ಆ ಅವೆಲ್ಲವೂ ತ ನ್ರ್ಟಿಂದಲೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ(೨೧ ರಿಂದ ೩೭) 


ಈ ರರೀರಾತ್ಮಭಾವವು ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ತನಗೆ ಸ್ವಿರವಾದುದು ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿ, ಅಂತಹ 
ಯ ಏಿಕದೇಶವೆಂದ್ಕೂ (೪೧) ಇದರಿಂದ 


ನಿಯಮ:ನಶಕ್ತಿ ಯೇ ಮೊದಲಾದುದು ಮಹನಿವೆ 
ಇಂತಹ ಜಗತ್ತುಗಳಹಾಗೆ ಬೇರೆಬೆ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರುಗಳ ಆಧಥಿಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಅನೇಕ 
(ಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಧೀನತಾ 


ಸತಿ ಸ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ, ಸತ್ವಭೂತಗಳಿಗೂ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಈ ವಿಭೂತಿಗಳ ಸ್ಲರೂಪ ಸ್ಥಿತಿ ಸ್ರ 
ಕಲ್ಬಾಧೀನವಾದುವೆಂಬ ಸಾರಭೂತವಾದ 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಫಲಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಭಗ 
ಉಪದೇಶವು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 

ಮತೇ ನಿಗಮಾಸ್ತ ವ.ಹಾಡೇಶಿಕಾಯ ನಮ: 
ತ್ರೀಮತೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 


ಆಾಚತಾೋೀ ಯ, 


ಅ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳುಂಟಿಂಬ ಭಾವವನ್ನೂ ಜ್‌ ಶಿ 

ಏಳ 

ವತ್ಸ 


(0 


ಶ್ರೀಮದ್ರ ಗವದ್ಗೀತಾ ಶಾಯಾಂ 


ನಿಳಾದಶೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಭಾ. ಅ. ಏವಂ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಟತ್ತಯೇ ತದ್ವಿವೃದ್ಧಯೇಚ ಸಕಲೇತರ ವಿಲಸ್ಷಣೇನ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕೇನ ಭಗವದಸಾಧಾರಣೇನ ಸಲ್ಲಾಣಗಣಗಳ ನ ಸಹ ಭಗವತಸ್ಸರ್ವಾ 
ತ್ಮತ್ವಂ, ಶತ ಏವ ತದ್ಪ್ಯತಿರಿಕ್ತಸ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ ಚಿವಚಿದಾತ್ಮಕಸ್ಯ ವಸ್ತುಜಾಶಸ್ಯ 
ತಚ್ಛರೀರತಯಾ ತದಾಯತ್ತಸ್ಥರೂಪಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃ ಕ್ರಿತ್ಸೈಂ ಚೋಕ್ತಮ್‌. 








ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ. ಅರ್ಥವು:-_ ಮೊದಲು. ಒಂದಿನ ನಿಭೂತಿ ವಿಸ್ತರಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸ ಸ ಸ ದುದನ್ಮು ಒಂದು ವಾಕ್ಯದ ಮೂಲತ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಏವಂ-ಈ ಪ್ರಕಾ ೧೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಪಲ್ಲಿನ ಉಪದೇಶದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭೆಕ್ತಿ 
ಯೋಗ ಸಷ್ಟತ್ತ್ಯಯೇ - ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ನಂ ಬಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ. ತದ್ದಿ 
ಷ್ಮಯೇಚ - ಆ ಭತ್ತಿಯೋಗವು ಅಭಿವೃ ದ್ರಿಯಾಗುವದಕ್ಕ್‌ ಗಿಯೂ, ಎಂದರೆ ಫರೋನ್ಮುಖಬ 
ದಐನಗುವವಕ್ಕೂ ಸಹ ಸಕಲೇತರ ವಿಲಪ್ಷಣೇನ - ಸಭುಸ್ತರಾದ ಇತರ ಚೇತನರ ಸ್ವರೂಸ 
ಸ್ವಭಾವಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕಣವಾಗಿ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕೇನ - ಸಂಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೇ ಸಹಜ 
ವಾಡ, ಭಗೆವದಸಾಧಾರಣೇನ-ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಕ್ರಿಪ್ರವ:ದ, ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಣೇನ 
ಸಹ- (೧೨-೧೧) ಆಶ್ರ ಯೋಚಿತವಾವದ ದಯಾ ವಾತ್ನ ತೃಲ್ಯಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವದರೆಸದಿಗೆ, ಭಗವತಃ ಭಗವಂತನ, ಸರ್ಫಾತ್ಮತ್ವ 0 (೧೦-೨೦) ಸರ್ವಚಿದ 
ಚಿತ್ರಿಗೂ ಅತ್ಮಾವಾಗಿರುವ ಭಾವವೂ, ತತ ಏವ- ಹಾಗೆ ಆಶ್ಮಾವಾಗಿರುವ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, 

ಸೀರೆಯಾದ. ಕೃತ್ಸ್ನೆಸ್ಯ ಚಿದಚಿದಾತ್ಮಕಸ್ಯ ವಸ್ತು ಇ 


ಳಿ 
ಸಮಸ್ತವಾದ ಚದಚಿದ್ರೂ ಪದಸ್ಗಿರುವ ವಸ್ತುಸಮೂಹನೆಲ್ತಾ ತಚ್ಚ ಕೈರೀರತಯಾ--(೧೦.೩೯ ಆ 


ಗ 


ಭಗವತ ತಥನೆ ಅಶೃಢಕ್ಷಿದ್ಧ ವಿಶೇಷಣರೂಪ ಶರೀರವಾಗುವದರಿಂದ, ತದಾಯತ್ತ ಚ 
ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರನೃತ್ತಿತ್ವಂ ಚೆ ಉಕ್ತಮ್‌ (೧೦-೨) ಆ ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೇನೇ ಅಧೀನಗಳಾದ ಸ್ವರೂಪ 

ಸಿತಿ ಸ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಉಕ್ತಮ್‌. ಜು! (೧೦.೪೨) ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ನಿಷ್ಟತ್ತಯೇ ತದ್ದಿವೃದ್ಧಯೇ ಚ ಎಂಬಿ ಸೋಗವು ಹಂದೆ ಎಂ (ಇಂತ, 
ಅಧ್ಯಾಯದ ೪೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಏಷತೂದ್ದೆ ಚ “ಪ್ರೋಕ್ತಃ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಉಪ್ಜೇಶದ ವಿವರಣೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. “ಹತ ನೆಯ್ದ ಅಧ್ಯಾಯವು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಬಂದರೇ ಹೇಳಲ್ಬಷ್ಟಿತೆಂಬ ಭಾವಪು ಹೀಗೆ ಒಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿಮುದು 
ತುಂಬಾ ವುಖ್ಯವಾದ ಅಂಶವಾದವರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಿ, ಈ ಮುಂದಿನ 
ಅಭಿತ್ಯಾಯಕ್ಕೂ ಒಂದಿನ ಅಧ್ಯುಯ, ಕ್ಕೂ ಸಜ್ಜತಿಯನ್ನ ಸೂಜಸಿ, ಈ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾ 
ಯದಲ್ಲಿ ಎನು ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತಖಿಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಮುಂದಿನ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆ 


ಯಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನ ಉದ್ದೇ ವು ಕೈಗೂಡಿತೆಂದೂ, ಅತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು: ಅಂಕುರಿಸಿತೃ 


ಎಂಬುದನ್ನೂ ಗ್ರಖಸಬಹುದು. ಶಂ--ಅಂತಹ ಸರ್ವಾತಿಶಯರೂಪ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ, ಏತಂ... ಈ ಈ, ಎಂದರೆ ೧೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು “ಹಿಂದೆಯೂ 


೧೩೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಕ್ರೋಕ ಗಿ 





ಭಾ. ಅವ. ತನೇತಂ ಭಗವದಸಾಧಾರಣಂ ಸ್ವಭಾವಂ ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯ ತದಾಯತ್ತಸ್ಟರೂಸ್ಥಿತಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿತಾಂಹ ಭಗವಶ್ಸಕಾತಾಮ ಪಶ್ರುತ್ಯೇವಮೇನೇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ, ತಥಾಭೂತಂ 


ಆಶ್ರಿತರಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತ ವಾದವು ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿವುಗಳಾದ್ದ ಭಗವದಸಾಧಾ 
ರ೫೦-- ಭಗವಂತನಿಗೆ ಮಾತ್ರನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುವ, ಸೃಭಾವಂ--ಈ ಕಲ್ಕ್ಮಾಣ 
ಗುಹಾಕರತ್ವವೂ “ಯತ್ತೇಹಂ ಪ್ರೀಯಮಾಹಾಯ ವಶ್ಚಾಮಿಓತಕಾಮ್ಕಯಾ“ (೧೨-೧) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು “ಶೇಷಾಮೇವಾನುಕಂಪಾರ್ಥಂ” (೧೦-೧೧; 
ಎಂಬಲ್ಲೂ ತೋರಿಬರುವ ಆಶ್ರಿತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯಾ ವಾತ್ಸಲ್ಯನಿಧಿಯಾಗಿರುವ ಸ್ವಭಾವವು, 
ಕೃತ್ಸೃಸ್ಕ--ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚದಾತ್ಮಕ ರೂಪವಾದ ಜಗತ್ತಿನ. ತದಾಯತ್ತಸ್ಟರೂಪೆ ಸ್ಥಿತಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿತಾಂಚ-೮ ಸಕ್ಟೇಶ್ವರನಿಗೇನೇ ಅಧೀನವಾದ ಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳುಳ್ಳೋಣ 


ವನ್ನೂ ಸಹ, ಭಗವತ್ಸಕಾಶಾದುಸಶ್ರುತ್ಯ- ಭಗವಂತನಿಂದಲೇ ಸಾಕ್ನಾತ್ರಾಗಿ ಉಪಸದೇಶಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟಿವನಾಗಿ, ಅಂತಹ ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತ್ರರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಎಂದು ಮುಂದಿ ಇದೆ. ಸಾಧಾರಣ ಗುರುಗಳಿಂದ ಉಹದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೇನೇ ಸ್ವಾಮಿಯ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಕಥಾಮೃತ ಪಾನದಲ್ಲೂ, ಅತನ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರಾದ್ಭುತ ವಿಭೂತಿಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಶೇಳು 
ವದರಲ್ಲೂ, ತೃಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲದೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ; ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಲೋಕಗುರುವೇ ಉಪದೇಶಿಸಲು 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದಕ್ಕುಗ್ಕಿ ಭಗೆವತ್ಸ ಕಾಶಾದುಪಶ್ರುತ್ತ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗವ, ಇನ್ಯಾರಾದರು. ಉಪದೇಶಿಸಿದುದಾದರೆ, ನಿಸ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ “ಸರ್ರಮೇಶ ದ್ರುತಂ, 
ಮನ್ಯೇ? ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದೇ ಹೋಗಬಹುದು ; ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಾಗಿ ಶರ 
ಹಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯನು ನೀನು ಎಂದು ಹೇಳ್ಲಿ, ಅಪಾರ 
ಮಾರ್ಥಿಕವಾದುದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳಲಾರನು ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ ಭಗವತ್ಸ ಕಾಶಾದುಪಶ್ರುತ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿ, ಸರಮ ಹಿತೈಷಿ 
ಯಾಗಿ, ಪ್ರೀಯಮಾಣಾಯ ನಶ್ಸ್ಪ್ಯಾಮಿ ಹಿತಕಾಮ್ಯಯಾ ಎಂಬ ವೀಠಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಉಪ 
ಡೇಶಿಸಿದವನು ಪರಮಾರ್ಥವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವನೇ ವಿನಾ ಅನ್ಯಥಾ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವೂ 
ಭಗವತ್ಸ ಕಾಶಾದುಪಶ್ರುತ್ಯ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೂಚಿತವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಅರ್ಜುನನು 
ಈ ೧೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮಶ್ಚೋಕದಲ್ಲಿ-ಮನೋಹೋಯಂ ವಿಗತೋ ಮಮ” ಎಂದು 
ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಮೋಹವಿತ್ತೆಂದೂ, ಈಗ ಅದು ಗತಿಸಿ ಹೋಯಿತೆಂದ್ಕೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. ಇತರರು ತನ್ನನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿಯೂ ಅರಿಯಲೂಲಾರರು ಬೋಧಿಸಲೂಲಾರರು 
ಎಂದು ನಮೇವಿದುಸ್ಸುರಗಣ್ಯಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭಗವತ್ಸ ಕಾಶ 
ದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾದ ಉಪದೇಶವಾದರೋ ಸರಮಾರ್ಥವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಈಸತ್ಸಂಪೇಹವೂ 
ಕೂಡದು. ಇದು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸತ್ಯಮಾತ್ರವೆಂದೂ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಇದರಿಂದ 
ಸೂಚಿತವು; ಈ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಆಶಯವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಂದು ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರ 
ವರು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಇತರ ಆಚಾರ್ಯರುಗಳು ಈ ತತ್ವಗಳನ್ನೇ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದರೂ,ಅಂತಹ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ವಿಭೂತ್ಯೈಶ್ವರ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಭಗ 
ವಂತನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವು; ಭಗವತ್ಸಕಾಶಾತ 
ಉಪಕಶೇಶವು ರೊರೆತ ಸುಕೃಶಡಿಂದ ವಿಶ್ವರೂನದರ್ಶನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 


೧ 


ಪಿಕಾವಕೋಧ್ಯಾಂಟ: ೧೩೪೫ 





ಭಗವನ್ತಂ ಸಾಶ್ಷಾತ್ಮರುಕಾನೋಂರ್ಜುನ ಉನಾಚೆ ತಥೈವ ಭಗವತ್ಬ ಸಾದಾ 
ಸಲು ಅನುಕೂಲವು ದೊರೆಯಿತು ಎಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು ಆದುದರಿಂದ ಏವಮೇವೈತಿ 
ನಿಶ್ಚಿ ತ್ಯ _ಉಪದೇಶವೆಲ್ಲಾ ಸರಮಾರ್ಥವೆಂದೇ ನಿಕ ಯಿಸಿದವನಾಗಿ (ಇದು ೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ 
ಅಭವ ್ರ್ರಯಪು.) ತಥಾಭೂತಂ ಭಗವಂತೆಂ-ಇಂತಕು ನಿರತಿರಯೆ ಕಲ್ಮಾಣಗುಇಗಳಿಂದಲೂ, 





ಶಿ 
ಪ ವಿಭೂತಿಯ ಏಕ್ವರೃದಿಂದಲೂ ವಿಶಿಸ್ಟ್ರನಾದೆ ಭಗವಂಶನನ್ನ. ಇದ್ಲಿ ಭಗವಂತಂ 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇ ಸಕ್ರೇಶ್ವರನ ಕೇಯು ಪ್ರತ್ಯನೀಕತಿಯನ್ನೂ ಕಂ ಇಓಉ್ಥ 


ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ; ಅಂತಹ ಭಗವಂತನನ್ನು, ಸಾಥ್ಷಾ ತ್ಕರ್ರು ಕಾಮಃ .. ನಾಕ್ತಾತ್ಸ ಗಿ ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಈಗ ಶ್ರೀ ಕೃಪ್ಣನನ; ಸ ತ್ಯಕ್ಕದ್ತಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಇಲ್ಲವೇ 
ಎಂದರೆ ಮನುಷ್ಯಾವಶಾರಿಯಾಗಿ ಇದ್ದಾನಾದುದರಿಂದೆ, ಸಾಧಾರಣ ಮನಃಸೃನಹಾಗೆ ತೋರು 
ತ್ತಾನೆ; ಇ ಇಂತಹ್‌ ವಿಭವ ಶ್ವಶ್ವಗಳ ೦ದ ಯುಕ್ತ ಜಾಥ ಅತ ಸವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ; ಹೀಗೆ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತ ಗಿ, ಆರ್ಜುನ ಉವಾಚ- ಅರ್ಡು 
ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ತದಾಯತ್ರ ಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿತಿ ೫... ದ ಈ ಕೃತ್ಸ್ನ ಆಗತ್ತು 


ಎಂದು ಎನ್ಸೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಜಿ? ಎಂದರ, “ಭವನಿ ಭಾವಾ ಭೂಶಾನಾಂ ಮತ್ತ ನಿವ ಪೃಥ 
ಗ್ವಿಧಾ87 (೧೦-೫) ಎಂಬಬ್ಲೂ, “ಮತ್ತಸ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರವರ್ಶೆತೇ? (೧೦-೨) ಎಂಬಲ್ಲೂ, ವಿಷ 


ಭ್ಯಾಹಮಿದಂ ಕೃತ್ಸ್ವಂ ಏಕಾಂಶೇನ ಸ್ಥ "ಗೋ ಚ್‌ (೧೦-೪ ಎಂಬಸ್ಲೂ ಹೇನಲೃಟಿ ದೆ. 


ಣಿ ನ್ಶ ಚಾ] 
ಆರ್ಜುನ ಉವಾಚ-ಅರ್ಜುನನು ಮುಡದಿನ ವೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ 
ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ದೂರ ಉಸದೇರಿಸಿರುವದರಿಂದ ತನ್ನ ಮೋಹವೆಲ್ಲಾ ಗತಿ 


ಸ 


ಹೋದುದರಿಂದ, ೪ ಆದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಕ್ಛೃ ತಜ್ಞ ಸ್ಹ ತಾಭಾವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ, ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಆಸ್ತಿ ಕ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಮಾಹಾತ್ಮ ಸಯನ್ನೂ ತಿಳಿದೆನು ಎಂದು ಹೇನಿ, ಮೂರನೆಯ ಶ್ತೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಅತನ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿ! ಯುಂಟಾಗಿರುವವ ರಿಂದ ಅಂತಹ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯ-ೂಸವನ್ನು 
ತೋರಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದನ್ಲಿ “ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಭವಃ? 
(ಗೀ. ೧೦-೮.) 1 ಛಃ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ರದ “ಏಕಾಂಶೇನ ಸ್ತಿತೋ ಜಗತ್‌? 
ಎಂದು ಮುಗಿನ ಹೇಳಿದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ರದರ್ಶಿಸುವ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು ಅಪೇಶ್ಷಿ 


ನ 
ಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸ್ವಾಮಿಯ ಉದ್ರೇಕ 


ಗ 


ನ 


ಖಿ 
ವು, ಈತನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲ ಅಭಿರುಚಿ 


ಯುಂಬಾಗುವದಕ್ಕಾಗ. ತನ್ನ ವಿಭೂತಿಯ ಮಾಹಾತ್ರ್ಯಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದರು. ಭಗವತನೇ ಒಂದು ಉದ್ದೇರ್ಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ. ಬ್ರಪ, ಅದು ಫಲಕಾಔ 7. ಗಹ 


ಹೋದೀತೇ? ಒಡನೇ ಆತನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಅತ್ಯದ್ಧತವೆಂದು ಶಿಳಿದವನಾಗಿ ಅದನ್ನ 
ತ ಲ 


ಸ 
ರೂಪವನ್ನು ನೋಡುವನು. ಅದೂ ಈ 2 ಡೌ ಅಧ್ಯಾಯದನ್ನಿ 
ತಾತ ಶರ್ಯವು. ಹಿಂದಿನ ಸಟ ಬಟ ಗಿಯೇ ವಿಶ್ವರೂಪ ಪ್ರದರ್ಶನವು ಎಂಬುದನ; 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೧ನೆಯ ಮತ್ತು ೧೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ಪೊಾರ್ವಾರ್ಧೆಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾ ರೆ 16) “ಸರ್ದಾಶ್ಚರ್ಯ ರ್ಯಮಯಂ-ಸಮಸ್ತ ಆಶ್ಚರೃದಿಂದ 


೧೩೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗಐದ್ದೀಶಾಯಾಂ 





ಗ 








ಕಾರ ಕಗಗ ಅಸ 


ದನಂತರಂದ್ರಶ್ರ್ಯತಿ(೧) “ಸರ್ಪಾಶ್ಚರ್ಯಮಯಂದೇವ ಮನನ್ತಂವಿಶ್ವತೋಮುಖಂ। 
ತತ್ರೆ ಕಿ ಂ ಜಗತಿ ್ರೈ ತ್ಸ್ಮಂ ಪ್ರವಿಭಕ್ತಮನೇಕಧಾ” ಇತಿ ಹಿ ನಶ್ಚ್ಯತೇ-- 


ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚಿ-- 


ಮೂ. ಮದನುಗ್ರಹಾಯ ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಮಧ್ಯಾತ್ಮಸಂಜ್ಥಿತಮ್‌ | 
ಯತ್ಸಯೋಕ್ತಂ ವಚಸ್ತೇನ ಮೋಹೋಯಂ ನಿಗತೋ ಮಮ ॥ ಕ 


ಕೂಡಿರುವವನಾಗಿಯೂ. ದೇವಂ-ಕೋಬಓಸೂರು ಸಮವಾದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಅಧವಾ 
ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯಲ್ಲ ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳವನಾ1 ಯೂ, ಅನನ್ತ್ವಂ-ದೇಶ ಕಾಲ ವಸ್ತು ಸರಿಚ್ಛಿ ತ್ರಿ 
ರಹಿತನಾಗಿಯೂ. ವಿಶ್ವತೋಮುಖಮ್‌ - ನಿನ್ಲದ ದಿಶ್ವುಗಳವರೆಗೂ ಇರುವ ಮುಖವುಳ್ಲವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಮುಖಶಬ್ದವು ಸರ್ವರವೀರಕ್ಕೂ ಉಸಲಕ್ಷಣ ಇವಾಗಿಟ್ಟು ಕೂಳ್ಳ ಬಹುದು. ಆದು ದರಿಂದ 

ಕ '್ರವಿಭಕ್ತ ಮನೇಕದಥಾ- 
ವಚ ಎಂದು ಹೇರಿದಹುಗೆ ಅಚಿತ್ರೇನು. ಚಿತ್ರೇನು ಇವುಗಳಿಂದ ಸೇರಿ ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರ 
ರೂಪದಿಂದ ನಾನಾವಿಧಗಲ॥] ತಿ ಸ್ಲಂ ಕ್ರ ತ್ಸ್ಫಂಜಗೆತ್‌.ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತ ತ್ರನ್ನೂ, 
ಏಕಸ್ಸಂ- ವಿರ ಬೂ ಆಕರೀಶ ಜಷರಾಗ್ಗ ಅಪೆಶ್ಯತ್‌ - ಅರ್ಜುನನ; 
ಕಂಡನಂದು ಘು ಇರುತ ಫ್ಯ ವಸಶ್ರ್ಚ್ಯತೇ- ಹೀಗಬ್ಲವೇ ಮುಂದೆ ಉಪದೇಶಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸರ್ವೇ ಸ್ಯ ಸರ್ಫೆ ಸ್ಯ ಪ್ರಭವಃ ಮತ್ತಃ ಸರ್ವಂ 
ಪ್ರವರ್ತತೇ” (ಗೀ ೧೦-೨7) “ವನಿಷ್ಟಥ್ಕಾ ಹಮಿದಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಏಳಾಂಶೇನ 
ಸ್ಥಿತೋ ಜಗತ್‌“ (ರೀ. ೧೦-೪೨) ಎಂದು ಮು?ಿಸಿದ ಉಪದೇಶಕ ಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಕಟ್ಟ್‌ 
ವನ್ನು . ತಿಳಿಸುವದಕ್ಷಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಾಡರಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ತಥೈವ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ಲಿ ಏವಮೇವೇಶಿ 
ನಶ್ಸಿ ತ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ. ಇದನ್ಲಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಸರಮಾರ್ಥಜ್ಞಾನ ಒಂ 


ನ ಇ 
ದಂಟು ಎಂಬ ವಾದದ ನಿರಸನಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. 


ಎ ಹ್‌ ಕಗ ಹ 
ಶ್ವತರೀರಕನಾಗಿ ಎಂಬರ್ಥವು. ಶತ್ರ-ಅಂಶರ ಹಿಕ ಶಶದ 


ಡ್ರಾ 
ಔಿ 
ಸ್ವ 
(| 
2 
ಉಂ ಐ 
ತೆ 
ಎ 


ಭು 
ಕ 


ಆಡ್‌ ಛಿ 
( 
ಚ 

ದ 


ತೆ. 

ತ. 

ಶ್ರಿ 

4. 

೧೬೩ 

8. 
ಸ 
ಗ 


ಆತನ ಕೃಪಾಸಭಾವವನು ಕೊಂಡಾಡಿ, ಈ ಉಪದೇಶದಿಂದ ತಮಗೆ ಮಹತಿ 
ಏ೬ರಳ್‌ು ಜ್ರ 
ಆಲೆ ಲೆ, ತತ ಇರ ಎಳ ಸೆ ಸಪಪ ಹ ಪ ಡು 
ಜನವು ಯಾವುದಿಂದರೆ ದೀಹಾತ್ರಜ್ರಾಂತಿಯೇ ನೊದಲಾಡದ ಭ್ರಮೆಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ 
ಎಲ ಆ ಜ್‌ ಪ್ರಾ ಯೆ | ಬ್‌ ನ ರಸಕ ಯಜ ಸಯ ಸ ಟೆ ತನದ 
ನಾಶವು ಬಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಮುಂದಿನ ಎರಡು ! ೦೯್ಭ ಅಸ್ತಿ ಕ್ಯವೂ, ಭಕ್ತಿಯೂ 


ತನಗುಂಬೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಟ ಪ ಒಂಪೆ ಪ್ರೀಯಮಾಹಾಯ 
ವಶ್ಚ್ಯಾ ಷು ಹಿತ ಕಾಮ್ಯ ಯಾ ಎಂದು ಶ್ರಿ ಪನ ಹೇಳಿ 


್ರ್ರ ಡ್‌ 
( ಕ್ಸ 1 
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ಕ ಆ 
ಪ ಪರನುಂ ಗುಹ್ಯಂ-“ರಾಜನಿದ್ಯಾ ರಾಜಗುಹ್ಯಂ?” ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾ 
ಹಿಗೆ ಸಾಧನಭೂತವಾ ತ | ಸಿರುಷಮವಾ ಪರಮಗುಹ್ಯವಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನರೂ ಪವಾದ, 
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ವ್ಯ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ತೇನ-ಅಂತಹ ಪೂರ್ವಸ`ದ ಮತ್ತು ತದನಂತರ ಮಾಡಿದೆ 
ಜ್ರ ಮೋ ನಜ ನಾತ ಮಮ-ಅಜ್ಜು ನದನ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನ. ಆಯಂ ಮೋಹಃ।-ಈ ಭ್ರಮೆಯ್ಕು 
ನಿಗತಃ-ದೂರೀಕೃತವಾಯಿತು. ಅವಿವೇಕಜ್ಜಾನವು ತೊಲಗಿತು. ವಾಸ್ತ್ರಜ ಜನೃಜ್ಞ್ನನ ವಿವೇಕ 
ಜನ್ಯಜ್ಞ್ವಾ ನಗಳು ಉಂಟಾದವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಎಎಡು ಭ್ರಮೆಗಳಿಗೆ ಅರ್ಜುನನು ಒಳಗಾ 
ಗಿದ್ದವು, ಆ ಎರಡು ಭ್ರಮೆಗಳು ಯಾವ ವುವೆಂದರೆ...* ಅನಾತ್ಮನ್ಮಾತ್ಮಬುದ್ದಿರ್ಕಾ ಅಸ್ಟೇ 
ಸ್ಪಮಿತಿಯಾ ಮತಿಃ” (೧) ಆತ್ಮಾ ಅಬ್ಲದುದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ್‌ ಎಂಬ ಒದಿ ಯು (೨) ನದ ಬ್ಲದುದೆ 
ರಲ್ಲಿ ತನ್ನದೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು; ಇವುಗಳನ್ನು (೧) ಜೇಹಾತ್ಮಭ: ಯೆಂದ ತ ಸ್ವತಂ 
್ರ್ರಾತ್ಮ ಭ್ರಾಂತಿಯೆಂದೂ' ಕೇಳುವರು. ದೇಹಾತ್ಮ ಜಾ ಸ 
ರ ದ್ಯ “ನತ್ಸೇವಾಹಂ ಜಾಶುನಾಸಂ” ಎಂದಂರಂಭಿಸಿ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದರು. (೩) 

ಗ ವಿಭೂತಿಯೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗವು, ತ ಸಶ್ರೇರೈರಥಿ 4 ಅಧೀನವಾದ ಸತ 
ಸ್ಸ ಕಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಗಳುಳ್ಳ ವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ತಾನ ಕ 
ಸೀರಿದ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗವ್ಲ್ಲೇವೂ ಪರಮಾತ್ಮನದೀ ಅದುವರಿಂದ ಇನರು ತನ್ನವರು ಬಂಧಾ 
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ಗಳು ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯೂ ತೊಲಗಿತು ಎಂಬುದು ರೋರಿಬರುತ್ತದ.. ಇನ್ನೊಂದು ಮೂರನೆಯ 
ಭ್ರಮೆಯೂ ರೋಕದಲ್ಲಿ ಉಂಟು. ಅದು ಪರಮಭಕ್ತನಿುದ ಅರ್ಜುನನ್ಸರಲ್ಲಿಪು. ಆದರೂ 
ರೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆ ಭ್ರಮೆಯೂ ಉಂಸ. ರಷುಪರಿಂದ ಪ್ರಾಸಜಸಿ ಕವಾಗಿ 


ಇಕಿ 

ಹೇಳುವೆವು. ಇದು ಯಾವುದಿಂಪಿರೆ ತಾನೇ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಒ ಭ್ರಮೆಯು. ಇದನ್ನು ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಅನೇಕ ಕ ರ್ರ 

ನಾದ “ನತ್ತೇವಾಹಂ” ಎಂಬಸ್ಲೂ, ಜೀವಾತ್ಮನನ 

ಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಜೀವಾತ್ಮರನ ತರ ರಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿವೇಕಿಸಿ “ಉತ್ತಮಃ 
ಪುರುಷಸ್ತ್ಪೃನ್ಯ8? ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳು “ಅಹಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ? 
ಬಂಬಲ್ಸಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಎಂದರೆ ತನಗೆ ಚಯ ಇ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಾ ವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವದರಿದಲ್ಳೂ ಮತ್ತಃ ಸರ್ವಂ 3 ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋ! ಸಹಲ ಜೀವ 
ಪರಮಾತ್ಮೆ ಸ್ಯ ಭ್ರಮವನ್ನು ಇತರರಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಉಪದೇರಕ್ಕ ಅರ್ಹನಾದ ಅಧಿಕಾರಿಯಬ್ಲಪು. ಎನ್ಲರೂ ಅಧಿಶಸಿರಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅನ್ಪಯಿಸುವಹಾಗೆ ಎರಡು ನಿಧ ಉಪಾಯಗಳೂ ಅಲ್ಲಸ್ಲೇ ಉಪದಿಷ್ಟ ವು. ಆದುದರಿಂದ ಸಾರ್ವ 
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ಬಾ ಕೆ 
ತ್ರಿಕವಾಗಿ ಎಶೋವ ಟೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೇ. ಶಕ್ತಿಯಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ತ್ರಿ ತ್ರಿವರ್ಣ 
ಉಪಾಸನೋಪದೇವವು. ಮಿಕ್ಕವ ರಿಗೆಲ್ಲಾ ಲಘೂಪವಾಯವಾದ ರರಣಾಗತಿಯ ಜತ ಸ. 


ಪ್ಪ 
ಒಗೆ ಊತಾಗ್ರರಸ ವ ಎರಡು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಪ 
ಯುಕ್ತವಾದುದೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಲಘೂಪಾಯ ವಾದ ಭರನ್ಯಾಸವು ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬ ಟ್ಟ 
ರುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಥಳಗಳನ್ಲಿ ಒಂದೆಯೂ ಹೇಳರುತ್ತೇವೆ. ಮುಂದೆಯೂ. ತಿಂಸುವವು. 
ಅರ್ಡುನನೂ ವಿಶ್ವ ರೂಸದರ 'ನಾನಂತರ, “ಸನಾತನಸ್ತ್ವಂ ಪುರುಷೋ ಮತೋ ಮೇ? ಎಂದು 
ಆತನ ಶ್ರ ಸರತ ಹಚಿ ಆತನ ವಿಭೂತಿಯ ಎಕಡೇಶಕ್ಕೆ ತಾನು ಸೇರಿದವನೆಂದೂ, ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. “ಮಮೈೈಪಾಂಶೋ ಜೀವಲೋಕೇ ಜೀವಭೂತಸ್ಸ ನಾತನ। »(ಗೀ.೧೫-೭) 


೧೩೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕಣ 








ಎಂಬಲ್ಲೂ, ಮತ್ತು ಸರ್ವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೂ, “ ಅಧಿಷ್ಕಾನಂ ತಥಾಕರಾ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, ಡೈವಂ 
ಚೈವಾತ್ರ ಪಂಚಮಂ ಎಂದು ದ"ನಿಗಿಸ ಇಬ್ಬ ರಾ ಕಾರಣವೆಂದು ಹೇಳಿ ಜೀವಸರಮಾತ್ಮ 
ಜೊದವನ್ನು ಸ್ಫುಬಿವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚರಮತ್ತೋಕದಲ್ಲೂ ಅಹಂ ತ್ವಾ ಸರ _ಪಾಪೇಭ್ಯೋ 
ಮೋಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಎಂದು ಭೇದವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ನನ್ನೊ ಂದಿಗೆ ಐಕ್ಯಹೊಂದುವಿ 
ಎಂದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲಿಬ್ಲವು. ಮಮ ಸಾಧರ್ಮ್ಶ್ಯಮಾಗತಾಃ ಎಂದು ಸಮಾನ ಥರ್ಮತ್ಚ 
ವನ್ನು ಮುಕ್ತಿದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಎ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಐಕ್ಯವೆಂಬುದು ಪರಮಾರ್ಥ 
ಪತೇ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರದಫ್ಲಿ ಸ್ಹುಟಿವು, ಅರ್ಜುನನು ತನಗೆ ಜ್ಞಾತಿಗಳಾದ ಗುರುಗಳಾದ 
ಮತ್ತು ಇತರ 0. ದವರ ಶರೀರ ಹನನದಿಂದ ಅವರುಗಳ ಅತ್ಮಗಳೇ ನ ನ್ಟ ಹೊಂಡುತ್ತವೆ 
ಡಿ 


ಅ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಬಜ! ಬಿಸಾಡಿದ್ದನು. ಈಗ ಜೀವಾತ್ಮರುಗಳಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ನಾಶ 
ವಿಲ್ಲಪು, ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೊಸ ಶರನೀರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು ಎಂಬ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮ 
ಎ) 


ಭ್ರಮವು ತೊಲಗಿತು: ಮತ್ತು ಇ 
ಸಿದ್ದನು. ಈಗ ಎ್ಲ್ಲವೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ನಿ ತ್ತ ಸ್ದ ್ಸೈ 
ಯುಳ್ಳ ವರೆಂದೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸಜ್ಜಲ್ಬಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆಂದೂ ಆಯಿತೆ 
ಆಗ ಇವರು ನ ನನ್ನ ಅನುಬಂಧಗಳು ಗುರುಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ ಭ್ರಮೆಯೂ ತೊಲಗಿತು. ಹೀಗೆ 
ಅರ್ಜುನನಿಗಿದ್ದ ಎರಡು ವಿಧ ಭ್ರಮೆಗಳ ದ 


ಈ ಭ್ರಮೆಗಳು ಹೇಗೆ ತೊಲಗುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಚಿತ್‌, ಆಚಿತ್‌. ಈಶ್ವರರಾದ 
ಮೂರು ಸತ್ಯಗಳಾದ ತತ್ವಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಸರಿಯಾದ ಜ್ವನ ಉಂಬಾದರೆ, 
ಲ್ಲಾ ಭ್ರಮೆಯೂ ತೊಲಗುತ್ತ ನೆಂದು ತ್ರ ಮುಂದಿನ ನ್ರೋಕದ್ದಾ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಕೃತ್ಯಾತ್ಮಭ್ರಾಂತಿರ್ಗಳೆತಿ ಚಿದಚಿಲ್ಲಕ್ಷಣಧಿಯಾ । 
ತಥಾ ಜೀನವೇಶೈಕ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಕಲಹಸ್ತದ್ದಿಭಜನಾತ್‌ |! ಎಂಬುದು ಶ್ಲೋಕವು. 
೧. ದೇಹವೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯು, ಜಡವಾದ ಅಶಾಶ್ವತವಾದ ದೇಹಕ್ಕಿಂತಲೂ, 
ಚಿದ್ರೂಪನಾಗಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮನು ಸಜ್ಜಲ್ಪ, ಪ್ರಯತನಾದಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಜ್ಞಾ ನವಿಶಿಷ್ಟನೆಂಬ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾರವಾಗುತ್ತದೆ. 
೨. ಜೀವ ಪರಮಾತ್ಮೆ ಎ. ದಾಸನಾಗಿ ಅಣುವಾದ ಜೀವನೂ, ವಿಭು 
ಸರ್ರೇಶ್ವರನೂ ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಾಕ್ಕಗಳ ಜ್ಞ ನದಿಂದ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಸತ್ತಾಸ್ಥಿತಿ 
ನಿಯಮನ ಪ್ರವೃತಿ ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಆವ ಬ ದ 
ಶಿ ಸ್ವತಂಶ್ರಾತ್ಮಭ್ರಾಂತಿಯ ು,, ಯಾವಾಗ ಜೀವಾತ್ನನಾದ ಚ "ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಅಧೀನವಾದ ಸ್ವರೂಪಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ವನೆಂಬ ಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗುತ್ತದೋ, ಆಗ 
ಇದೂ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಈಗತ್ರೀ ಕೃ ಸ್ಹಭಗರ್ವಾರವರ ಕಿರ್ಹೇತುಕ ಕೃಪಾಮೂಲಕವಾಗಿ ಲಭಿಸಿದ ಉಸಪೇಶಿ 
ಮೂಲಕ ಅಚತ್ತತ್ವ "ಚಿತ್ರ ತ್ರತ್ವ, ಈಶ್ವರ ತತ್ವಗಳ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಜ್ಞ್ಹಾ ನಿ ನಪು, ಉಂಟಾದುದ 
ರಿಂದ ಮೋಹೋಯಂ ನೀತೋಸಯಾ ತ ಭ ್ರ್ರಮೆಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು 
ಅಧರ್ಮವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಚೂ ಕಾಗ. ಭಾವವು. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :--ದೇಹಾತ್ಮಾಭಿಮಾನ ರೂಸನೋಹೇನ-ಜೇಹನೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ 


ಅಭಿಮಾನರೂಸವಾದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಹಿತಸ್ಯ -. ನೋಹಗೊಂಡ, ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 


ಕ್ಲೋಕ ೧] ಎಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯ: ೧೬೪೯ 
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ಭಾ. ದೇಹಾತ್ಮಾಭಿಮಾನ ರೂಸೆನೋಹೇನ ನೋಹಿತಕ್ಕೆ - ಮಮಾನುಗ್ರಹೈಕ ಪ್ರಯೋ 
ಜನಾಯ, ಪರಮಂಗುಹೃಂ - ಸರಮರಹಸ್ಮಂ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸಂಸ್ಕಿತಂ - ಆತ್ಮನಿವ 
ಕ್ರವ್ಯಂ, ವಚ(೧)“ನತ್ಶೇನಾಹಂ ಜಾಶುನಾಸಂ* ಇತ್ಯಾದಿ, (೨)“ತಸ್ಮಾದ್ಕೋಗೀ 
ಭವಾರ್ಜುನ ” ಇಶ್ಯೇತದನ್ನಂ ಯತ್ಸೆಯೋಕ್ತಮ್‌, ತೇನಾಯಂ ಮಮಾತ್ಮ 
ವಿಸಯೋ ನೋಹ ಸ್ಸರೋ ನಿಗತೋ - ದೂರತೋ ನಿರಸ್ತಃ 8೧॥ 








ಹೊಂದಿರುವ, ಮಮುಣ-ವಿಷಾದದಿಂದ ಸೀದಮಾನನನಗಿದ್ದ್‌ ನನ್ನ. ಅನುಗ್ರ ಹೈಕ ಪ್ರಯೋಜ 
ನಾಯೆ-ಅನುಗ್ರಹನೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ, ಇದು ಇಷ್ಟೂ ರ್‌ ಗ್ರಹಾಯ? 
ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಪರಮಂ ಗುಹ್ಯಂ - ಅಶ್ಮಂತ ಬೆಸ ಸ್ಮವಾದ, ನಧ್ಯಾತ್ಮ್ಮ 
ಸಂಜ್ಥೆ30-ಎಂದರೆ. ಆತ್ಮನಿವಕ್ತನ್ಯಂ-ಶರೀರದನ್ಲರುವ ಆತ್ಮವಿಸಯದ್ಟು ಹೇಳಬೇಕಾದ, 
ವಚ-ಮಾತು, ಉಪದೇಶವು; ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ. ಉಪದೇಶವ ಯಾನೃದಿಂದರೆ ತಿಳಿಸು 
ತ್ರಾರಿ._(೧) “ನತ್ರೇವಾಹಂ ಜಾತುನಾಸಂ” ಎಂಬುದನ್ನೇ ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
(೨) *ತಸ್ಮಾದ್ಯೋಗೀ ಭವಾರ್ಜುನಗ? ೬ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೪೬ ನಿಯ ಶ್ಲೋಕದ, ಇತ್ಯೇ 
ತದನ್ತಂ- ಎಂಬುದರ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ, ಯತ್ತಯಾ - ಯಾವುದು ನಿನ್ನಿಂದ ಪೂರ 


ಷಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೋ, ಶೇನ-ಆ ಚಕ] ಅಯಂ-ಈ. ಮನ ಆತ 


ನಿಷಯಃ - ನನ್ನ ಆತ್ಮವಿಷಯವಾದ, ಸರ್ವಃ ಮೋಹಃ ಸಮಶ್ರ ಅಚ್ಚಾನಪ್ರ, 

ವಿಗತಃ ಎಂದರೆ ದೂರತಃ ನಿರಸ್ತ8 - ದೂರವಾಗಿ ಸಿರಸನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತು, 

ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬ ಭಾವವು; ಸಸ್ಯದ ಮೂಲವು ಸ್ವಲ್ಳ ಹಿಂತರೆ ಪ್ರನಃ ಚಿಗು 
ಇ 6 ೬ 

ರುವ ಸಂಭವವುಂಟು; ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ್ಯ ದೂರೀಕೃತವಾದ.ದರಿಂದೆ ಪುನಃ ಸಂಶ 

ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಮ್ತು ವಿಗತಃ- ಎಂಬಲಿರುವ ವಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಾಭಿಪ್ರಾಯ 


ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೇಹಾತ, 
ಹೇಳಿದುದು, ಆತ್ಮಾ ಯಾ ಸ ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಇತರರು ಭ್ರಮಿಸಬಹುದಾದ ಎಸ್ಬಕ್ಕ್ಯೂ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ ತಕ್ಕ ದ್ಚು. *“ದೇಹೇಂದ್ರಿಯ ಮನಃ ಪ್ರಾಣ ಧೀಭ್ಕೋ 
ನ್ಕೋಃ ನನ್ಯ ಸಾಧನಃ? ಸ್ವತ ಶಸೋಕದಲ್ಲ ಲ ಕ್ವೇರರುವ ಹಾಗೆ ದೇಹನೇ ಅತ್ಮ ಎಂಬ, ಇಂಟ್ರ 
ಯಗಳೇ ಅತ್ಮಾ ಎಂಬ ಮನಸ್ಸೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ, ಬುದ್ಧಿ ಯೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂಎ ಬಲ್ಯ 


ಭ್ರಮಗಳೂ ದೇಹಾತ್ಮಭ್ರಮ ರಬ್ಬದಿಂದ ಉಸಓಸ್ಸಣ ಇನಾಗಿ” ರೇಳಲ್ಪ ಬ ಜ್‌ 


೫ ಸ ೨ 2 ಡ್‌್‌ ಎ ದ 
ಬೇರೆಯಾದನನು ಅತ್ತು. ಎಂಬ ಐಏವೇಕನನ ವೆ ಕೃನ್ನ ಭಗವ ರವರು ತಮ ಉಪದೇರ 
2 


ದಿಂದ ಉಂಟುಮಾಡಿದರು ಎಂಬ ಭಾವವು ಬೈಮಗಳು ಮುಖ್ಬನಾಗಿ ಮೂರ ಗಿರ ನಾಗ 
ಈ ಭ್ರಮ ಒಂದನ್ನೇ ಏಕೆ ಹೇಳಿದರು? ಎಂದರೆ ಯಾವಾಗ ಈ ಛ್ರಮು ಉಂಬುಯಿತೊ 
ಯಾವಾಗ ದೇಹಾತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಯಿತೋ, ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಜೇರೆ 
ಒಂದಿಲ್ಲ ವೆಂಬ ಭ್ರಮೆಯು ಒಡನೆ. ತಳೆದೋರುವದು : ತನಗೆ ಮೇಲೆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾಗಿ ಯಾರೂ ಇಬ್ಲವೆಂದಾಯಿತೋ, ತಾನು ಸ್ವತಂತ್ರನೆಂಒ ಭ್ರಾಂತಿಯೂ ಸೆಲಗೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವ ಭ್ರಮಗಳಿಗೂ ಇದು. ಮೂಲವಾದ:ದರಿಂದ, ಜೇಡಾತ್ಟಾಭಿ 


ಮಾನರೂಸ. ಮೋಹ ತ ಒಂದನ್ನೇ ಹೇಳಿದರು. ಇದು. ಹೋದರೆ, ಅದ 
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ದ್ರಾ ಅ. ತಥಾಚ-- 


ಬಂದಿ ! ರಾಜವಿದ್ಯಾ ರಾಜಗುಹ್ಮಂ ಎಂದು ಈ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗವು ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ 


ಪರಮಂ ಧಿಶುಪಮವಾದುದು ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿವ್ಯೆಯು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಉಸದೇಶಿಸ ಸತಕೃದ್ದ ಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು ಎಮಿಖೃವಾದುದು ; ಸರ್ವೋತೃೃಷ್ಟ 
ವಾದ ವಿದ್ಯೆ ಎಂಬುದು ಸರ್ವರಿಗೂ ವೇದ್ಯವೇ. ಸಿಕ್ಕಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಉಪದೇಶಿಸತಕ್ಟದ್ದಲ್ಲವೆಂದು 
ನೇ ಗೀತೋಪದೇಶಿಸಂತ್ಯದನ್ಲೀ ಹೇಳು ವದ ದರಿಂದ, ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯ ಸ್ಯವಾದುದನ್ನು , 
ನ್ನನ್ನು ಒಂದು ವಸ್ತುವೆಂದು ಭಾವಿನಿ ತನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನೇ ಎಂಬ ಕೃತಜ್ಞ ಸ್ಹತೆಯನ್ನೂ 
ತನಗಿರುವ ಆಸ್ತಿಕ್ಯಬು ದ್ವಿಯನ್ನೂ. ತನಗಿರುವ ಭಕ್ತಿವಿಶ್ರಾಸಗಳನ್ನೂ, ಈ ಸವ ರದವು ವ್ಯಕ್ತ 
ಸಡಿಸುತ್ತದೆಂದು ಸ ಪರಮಂಗುಹ್ಯ 0೦ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರಮಗುಹ್ಮ ೦ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವೆ 
ಮೌನಂ ಚೈವಾಸ್ಮಿಗುಹ್ಯಾನಾಂ ಎಂದು ಹಿದಿ ೧೦-೩೮ ರಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ಗುಹ್ಯ ಶಬ್ಬಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತ 
ಬೇರೆ ಅರ್ಥ ಉಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಅಲ್ಲಿ ಗೋಪನ ವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ, ಇಲ್ಲಿ ರಹಸ್ಯ ವೆಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಿದ್ಯೆ ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞಾ ಏಶಕ್ಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಆತ್ಮನಿ 
ವಕ್ಷವ್ಯಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ರರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಮವಿಷಯವಾವುದು, 
ಆತ್ಮಸಂಬಂಧಿಯಾದ ವಿದ್ಯೆಯು ; ಅತ್ಮಸ್ವರೂಪಾದಿಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಜಾ ; ಬಲ್ಲವೂ 
ಜ್ನ! ಶರೀರವೆಂದು ಬೋಧಿಸುವ ವಿದ್ಯೆಯು. ತಾನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಾ, ಪರಬ್ರಹ ನು 
ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಸ ತ ಬೋಧಿಸುವ ವಿವ್ಯೆಯೆಂಒ ಭಾವವು... ಮೊದಲು ೫ 2“ 
ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವಾದಿಗಳು ಗು ಇ ಜಸ ಖಃ ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯಾದ ಭಕ್ತಿ. 
ಯೋಗ ನಿಪ್ಪತ್ತಿ ವಿವೃದ್ಧಿಗಳಲ್ಲ ವಿಶ್ವಾಸವು ಉಂಟಾಗಿದಿ ಎಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. 
ಧಾಷ್ಕಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರವು -ತಥಾಚ-ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದರ ಅನುವಾದವು ದೆ ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಆ ಬಸು ಸ ಹೇಳುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಚವಎುಂಬ ಸದವು. ಒಂದೆ ಮೋಹ ಸ್ಹ ನವು ತೊಲಗಿತು ಎಂದು ಹೇಳ 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಎನ್ನ ಉಪಜೀಶದಿಂದರೇ ವಿದಿತವಾದುದರಿಂದ 
ಮೋಹ ತೊಲಗಲು ಹೇತುವೆಂದು ಕೆಲವರು ಭಾನಿಸುವರೆಂಬುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಶಿಳಿಸುವದ 
ಕ್ಷಾಗಿ ತಥಾಚ ಎಂಬ ವ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವು ಮೋಹ ಹೋಗಲು ಕಾರಣವು ದೀಹ ಮತ್ತು ಅತ್ಮಗಳ 
ವಿನೇಕ ಜ್ಞ್ಹಾ ನದಿಂದ; ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಲ್ಯಣಗುಣಾಕರತ್ತದಿಂದಲೂ, ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರ ವಿಭೂತಿ 
ಸು ಮತ್ತದಿದ್ಲೂ. ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನ ಸತ್ತಾಸ್ಟಿತಿಪ್ರ ವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಕಾರಣವು ಎಂಬ 
ನೋಪದೇರದಿಂದ ಅತನನ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯೂ ವೃಕ್ತಸಡುವದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಸ್ವತಕತ್ರಾತ್ಮ 
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ಈ ಚಕಾರವು ಮೂಲದಲ್ಲರುವ ಚಕಾರವನ್ನ ನುಸರಿಸಿರುತ್ತ ಬಿಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕ ದ್ವ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ನಿನ್ನ ಉಪದೇಶದ ಮೂಲಕ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ನೀನೇ. ಕಾರಣನೆಂದೂ. 

ನಿನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯು ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದುದೆಂದೂ ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿದೆನು ಎಂದು ಅರ್ಜುನನ; 

ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -ಹೇ ಕಮಲಸತಶ್ರಾಕ್ಷ “ಕಪ್ಕಾಸಂ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುವಹಾಗೆ. 


೧೩೫.೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ತ್ಲೋಕ 2 





ಮೂ. ಭವಾಸ್ಯಯೌ ಹಿ ಭೂತಾನಾಂ ಶ್ರು ತಾ ನಿಸ್ತರಶೋ ಮಯಾ । 
ತ್ರತ್ತಃ ಕಮಲಪತ್ರಾಶ್ಷ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮಹಿ ಚಾ ವ್ಯಯಮ್‌ :; ೨, 





ಅಗಾಧವಾದ | ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಾಳದಮೂಲಕ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಸೂರ್ಯನಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಮಲ 
ಪತ್ರದಹಾಗೆ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಭಕ್ತಾ ನುಗ್ರಹವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿ, ಕೃಪಾಪೀಯೂಷ ಜಲನಿಧಿ ತು. ಸೂಚಿಸುವ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನೇ, 
ತೃತ್ತಃ-ಸ್ನ ಕಾರಣಭೂತನಾದ ಹಿನ್ನ ಜಿಶೆಯಿಂದ, ಭೂತಾನಾಂ-ಜಗತ್ತಿನ ಸರ್ನ ರ್ವಭೂತಗಳ 
ಭವಾಸ್ಯ ಜಾ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರಲಯಗಳೂ, ತ್ವ ತ್ರ8-ನಿನ್ಸಿಂದಲೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ರಾಗ್ರಿ, ಉಂಟಾಗುತ್ತ 
ವೆಂದು ನಿಸ್ತ ರಶಃ-ವಿಸ್ತರವಾಗಿ, ಶ್ರುತೌ-ಕೇನಲ್ಬಟ್ಟವು; ಅಥವಾ ನಿನ್ಸ್ಟಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದೆನು 
“ ಅಹಮಾದಿಕ್ಚ ಮಧ್ಯಂಚ ಭೂತಾನಾಮನ್ತೆ. ನಿವಚ” ಇಶ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ 
ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪ ನಂಬ ಶಾತ್ರೆರೈವ್ರ. ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಹಾತ ಮೃ ಮಹಿ-ಉಭಯ ವಿಭೂತಿನಾಯ 
ಕನಾಗಿಯೂ '1ಲ್ರಾಜಗುಣಮರೋಧದಧಿಯಾಗಿಯೂ, ಆ ವಿಭೂಶಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧೆ ವಿಚಿತ್ರತೆ ಏನು 
ಕ್ರೇಷ್ಠತೆಯೇನು ಇವುಗಳಿಂದ ಕಣಡಿದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನೂ ಕೂಡ, 
ಮಯಾ-ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ನನ್ಸ್ಟಿಂದ್ರ ವಿಸ್ತೆರಶಃ-ವಿಸ್ತಾರನಾಗಿ, ಶ್ರುಶಮ್‌-ಕೇಳ 
ಲ ಟ್ಟತು; ಮಯಾವಿಸ್ತ ರಶೋಕ್ರು ತಂ. ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಬಕ ಜಿ. 
ಇ “ತ್ತತ್ತ $ ಎಂಬುದನ್ನು ಭವಾಪ್ಯೇ ಯೌ.ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ಲೀ ಭಾಷ್ಕಕಾರರು ಅನ್ವಯಿಸಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಈ ಕೃತ್ಸ್ನ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಾದಿಗಳೆಂಬುದು; ಶ್ರುತೌ- 
ಎಂದು ಪವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರು ತರೆ, ಮೀಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವದರಿಂದ ಒಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವೂ ಏರ್ಪ 


ಡುತ್ತದೈೆ ಹಿಂದಿನ ತ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಭ್ರಮಹೋಯಿಶು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಈ 
ಮನುಷ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಕಾರಣನು ಎಂಬ 


ಭ್ರಮವೂ ತೊಲಗಿತು ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಒರುವದರಿಂದ, ಸರಸವಾದ ಅನ್ವಯವೆಂದೇ ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ನೀನು ಪರಶತ್ವವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಈಷದಪಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಮುಂದಿನ 
ಮೂರನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸು ಎಂಬ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಈ 
ಅನ್ವಯವು ಸಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ ಆ ಮಾಹಾತೆ [ಯು ಎಂಥಾದ್ಟೆಂದರೆ ಅವ್ಕಯಮ್‌.-ನಾಶರಹಿ 
ತವಾದುದು, ಚ್ಯುತಿ ಇಲ್ಲದುದು. . ಈ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾಕರತ್ವವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಗೂ ವಿಭೂತಿ 
ಮತ್ತದ ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯೆಗೂ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದ್ಕ, ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿರುವಾಗ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಕ್ಕೆ ಅನು 
ಕೂಲವಿಲ್ಲವು. 1ೀತೆಯು ಮಿಥ್ಯಾವಾದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಲ್ಲವು. ಯಾವಾಗ ಭವಾ 
ಸ್ಕಯೌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವಪೋ, ಆಗ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ .. 
ಗಳೂ ಮುಸಾ ಲ್ಲಿ ಭೂತ ಶಬದಿಂದ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನವುಳ್ಳೆ ಜಗತ್ತಿ 
ವಸ್ತು ಗಳೇ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವು. “ಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತ ರಶ:.ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ನ ಸ್ವರ ಪಾದಿಗಳ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಣಗುಣಗಳ ಮತ್ತು ನಿಭೂತಿಯೋಗದ ವಿಸ್ತರರೂಪವಾದ ಉಪದೇರವು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ಟತು. 
ಶ್ರುತಾ. ಸಾಕ್ಷಾಶ್ರಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವದರಿಂದ ತನಗೆ ಆ ಉಪದೇಶ ಕದಲ್ಲಿ ಸರಿ 
ಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆಯೂ. ವಿಶ್ವಾಸವೂ, ತನ್ಮೂ ಲಕವಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯೂ ಆಸಿ ಸ್ವಿಕ್ಯವೂ, ಅದ 
ರಿಂದ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯೂ, ಉಂಟಾಯಿತು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಕಮಲಪತ್ರಾಶ್ಚ-ಎಂಬ ಸದದಿಂದ 
ಹಿಂದಿನ. ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಮದನುಗ್ರಹಾಯೆ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಪರಿ 


ಪೂರ್ಣ ಕೃಪಾ ನಾತ್ಸಲ್ಯಾಹಿಗಳು ಕ್ಯೋತಿತವು. 


ಶ್ಲೋಕ ೨] ಎಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯ: ೧೩೨೩ 








ಎಡ ವಾಡಾನಾ ನ 


ಭಾ. ತಥಾ ಸಪ್ತಮಸ್ರಭೃತಿ ವಶಮಪರೃನ್ತೇ, ತ್ರದ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಾನಾಂ ಸರ್ರೇಷಾಂ 
ಭೂಶಾನಃಾಂ, ಶ್ರತ್ತಃ - ಪರಮಾತ್ಮನೋ, ಭವಾಪ್ಯಯಾ - ಉತ್ಪತ್ತಿ ಪ್ರಲಯೌ 
ಎಿಸ್ತರಕೋ ಮಯಾ ಶ್ರುತಾ ಓ । ಕಮಲ ಹತ್ರಾ, ತವಾವ್ಯಯಂ.ನಿತ್ಯಂ, ಸರ 





ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು: ನನಗೆ ಸ ಪರಮಾಸ್ತಿ ಕೈವೂ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿರತಿಕಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯೂ ಉಂಟಾ 
ಯಿತೆಂದು ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಆಯು ನ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ, ಎಂದರೆ ಅರ್ಜು 
ನನು ಇನ್ನೂ ಗ ಳುತ್ತಾ 0 ಭಾವವು ಸಪ್ತಮ ಪ್ರಭೃತಿದಶಮಪರ್ಯನ್ತೇ-ಸಪ್ತಮಾಧ್ಯಾಯ 
ಚೂ 120 ದಶಮಾಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಕ ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿ ತ್ವದ್ಧೃತಿರಿಕ್ತಾನಾಂ - ನಿನ 
ಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಸರ್ರೇಷಾಂ ಭೂತಾನಾಂ - ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿನ್ನಿಶ್ರವಾದ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಭೂತಗಳ, ತ್ತೃತ್ತಃ - ನಿನ್ನ ಮೂಲಕನಾಗಿಯೇ. ಭವಾಪ್ಮಯಾ. ಎಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಪ್ಪೆ 


ಲಯಾ.ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಲಯಗಳು, ಸಂಸಾರ ಮತ್ತು ನೋಕ್ಷವೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಕಾ ಬ್ರೂ 
ಲ್ಲವು. ವಿಸ್ತರಶಃ - ವಿಸ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿ, ಮಯಾ - ನನ್ನ್ಟಿಂದ, ಶೃತಾಹಿ - ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸ್ಟೇ ಭಕ್ತಿರಸವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಲು, ಸಕ್ವೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಸರಿಪೂರ್ಣಶಾರೂಪಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯೂ ಕೃಪಾಪುರಸ್ಸರವಾದ ಅನುಗ ನ ಇರಬೇಕು. ಇವೆರಡೂ ಉಂಟಿಂದು ತಿಳಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಮೊದ ಗೊಂಡು ಇದುವರೆಗೂ ವಿಸ್ತರಶಃ - ಉಪದೇತಿ 
ಸುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸಪ್ತಮ ಪ್ರಭೃತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗವು. ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿ ಭೂತಾನಾಂ ಎಂದು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರನಿರುವುದಕ್ಕೆ ತ್ವಪ್ಪ್ಯತಿರಿಕ್ತಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ 
ಭೂತಾನಾಂ ಎಂದು ಏಕೆ ಭಾಷ್ಕವೆಂಬುದು ನ್ಯಾಯವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. ನಾನು ಚಿದಚಿತ್ರಿ 
ನೊಂದಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇರಿಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. (ಗೀ. ೧೦. ೪೦.) ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ದ ವಿಷೇ 
ಷಣವಾಗಿ ಅವುಗಳು ನನಗೆ ಶರೀರಪ್ತ ನಾನು ಆತ್ಮಾ (ಗೀ. ೧೦. ೨೦.) ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿರು 
ವದರಿಂದ ಎಖಾವಾಗ ಭೂತಗಳಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸೃತಿಲಯಗನಾದವೋ, ತನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಉಂಟೋ? 

ಎಂದರೆ ಸ ಸೃಟ್ಟಿ ಲಯಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನೂತಗಳಿಗೇ ವಿನಾ ತನಗಿಲ್ಲವು, ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಭೂತಗಳು ಸ್ಟ: ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸ್ಟೂಲರೂಸಹೊಂದಿದಹಾಸೆಲ್ಲಾ ತತ್ನ ಕಷ್ಟಾ 
ತದೇನಾನುಪ್ರಾವಿಶತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸ್ವರೂಪತ. ವ್ಯಾಪ್ತಿಯುಂಟಿಂದು ತಿಳಿಸುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಸೃಷ್ಟಿಲಯಗಳಿಗೆ ಸನವಮಾಾತ್ಮನು ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿ ಒಳಗಾಗಿದ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವದ 
ಕ್ಳಾಗಿಯೂ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಪು. ತದ್ಪ್ಯತಿರಿಕ ನಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ನಂತರ ನಿತ್ಯರೂ 
ಮುಕ್ತರೂ ತದ್ವ್ಯೃತಿರಿಕ್ತ ರಜವೊ)? ಆವರೂ ಹಾಗಾದರೆ ಸ್ಟ ಲಯಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದವರ, 


ಎಂದರೆ, ಅವರು *ಸರ್ಗೇಸಿ ನೋಪಿಜಾಯನ್ರೇ ಪ್ರಳಯೇ ನ 'ವೃಥಸ್ತಿ ಚ”ಈಸ್ಟ ಸ್ರಳ 
ಯಗಳಿಗೆ ಸಿಜೃದವರಲ್ಲವಾದುದರಿ: ದ ಅವಶುಗಳನ್ನು ವ್ಯೂಪರ್ರಿಸಿ ಹೇ ಳುವದಕ್ಕ್ಯಾ ಗಿ ಸ್ನ ೀಷಾಂ 
ಭೂತಾನಾಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇತ್ರ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮರುಗಳಸೆ ಭೂತಶಬ್ದ 

ವೇ ಏನಾ ಭೂತ ರಟ್ಟು ಪ ಸನಿತ್ಯಮುತ್ತರು ಹೇ ಬ್ಬಡುವುದಿಿವು, ಯಾವಾಗ ಸೃಃ ನ್ಹಿಲಯಾ 
ಥಿಕಾರಿ ಎಂದಾಯಿತೋ. ಅದರಿಂದಲೇ ಮಾಹಾತ ಫ್ರಿ ಪೂ ವೃಕ್ತವ್ರು ಎಂದು ಬೋಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 

ಹಿ ಶಬ್ದವು. ಯಾವಾಗ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದುದಾಯಿತೋ, ಅದರಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಪರಮ ಕುತೂಹಲವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿದೆ, ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನೂ ಸೂಟ 
ಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ೨೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ನಾನು 
ಯಾವಾಗ ಆದಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ಶನಾಡೆನೋ, ಇಗ ಅವೆಲ್ಲವನೂ ಕರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಅವುಗಳಿಗೆ 


ಇ ್ರ 


(೩೨% ಶ್ರೀಮಧ್ಭ್ಛಗವದ್ಗ್ಲೀಶಾಂಟಾ- [ಶ್ಲೋಕ _ 


ಅರದರ ಜಗು ರ್‌, 





ಕಾಸ ಅರತ ಗರೂರರಾಾಯ 








ಇ ಬಂ ಪ ಜಾ ಅ ಇರರ ಘ ಬಸ್‌ಗಳ 








ರಾರಾ 


ಭಾ. ಚೇತನಾಚೇತನವಸ್ತುಶೇಸಿತ್ಚಂ. ಜ್ಞಾ ಸ್ಲನಬಲಾದಿಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣೈ ಸ್ತವೈವ 
ಸರತರತ್ವಂ. ಸರ್ರಾಧಾರತ್ತಂ ಚಿನ್ಹಿತ ನಿಮಿಷಿತಾದಿ ಸರ್ವಸ್ರೆ ವೃತ್ತಿ ಷುತವೈವಪ್ರೆವರ್ತ 











ಇಳ 1 ಜೆ ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ. `ಜಾಹಾ ಯೂ, ಏರ್ಪಟಿ, 

ನ ಕ್‌ | ಟಿ 

ಸಃ ಹೇ ಕಮಲಸಪತ್ರಾಕ್ಷ-:. ಕಮ ಲಸತ್ರದಹಾಗೆ ಬಹು ರಮಣೀಯವಾಗಿ, 
ಸ್ಪನ್ನು ಆಕರ್ಟಿಸ ಅವರಿಗೆ ಆನು ಪಗ್ರಹಿಸುವ, ಸಿರ್ಹೇತುಕ ಕೃಪಾಸೂಚಕವಾದ 


ಜಿ ಲಿ ೨ 

ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನೇ, ಸಸುತತಸಿ ಹಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಪರತತ್ಹನೆಂದು ಯುಧಿಖ್ಟರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದ್ಯಾ, ಈ ಉಪಪ(ರದನ್ನು ಏತರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದಕಿ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ - -ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ನನಗ. ಬೃಳಇಯದ್ದ್ಲು ಸೇವೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, 
ನಾನು ನೋಡಿದ ಚಾ ಕಸ ಈಗಲು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಬಿ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ ; ಆದುದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಈತನೇ ಪರತತ್ವವೆಂಟುದು ಸುತ್ತಪ್ಪವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ ರೆ. “ಯಃ ಸದೇವೋ 
ಮಯಾದೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಾ ಸ್ಮ ಯಶೇಶ್ಷಣಃ। 5 ಏನ ಪುರುಷವ್ಕಾ ಫ್ರ ಸಂಬಂಧೀ ತೇಜನಾ 
ರ್ದನಃ? ೫ ಹಳಿ ಆ ಭೀ ತತನ್ಯು ಬಾಂಡವರಾದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು 


ಅನುಷ್ಕ್ರಸಿರಿ ಎಂದು ಮಹರ್ಮ್ಯಿಯ. ೩ ಗಾ ರಿ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಭೂತಃುನಾಂ ಪಿತಾ 
ಮಾತಾ ಚ ಮಾಧವಃ ! ಗಚ್ಛಧ್ಹನೇನಂ ಶರಣಂ ಕರಣ್ಯ 0 ಪುರುಷರ್ಷಭಾಃ” (ಭಾರ. 
ವನ ೧೯೬. %೫೧.೫೬) ಈ ಕಂ್ಣು ಗಳಸು ಬಡು ಭುಹಾನುಲ ಇರಕ 60ತೆ ವೇದೃ ವೇವಿನಾ ಪಾದ 
ಗಳಾದ ರಾವಣಾದಿಗಿ ರಿ ಗಿವೆಂದು. ಸೀತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ “ತಂ ಪದ್ಮ ದಳಪತ್ರಾಕ್ಷಂ ಸಿಂಹ 
ಕ 
ವಿಕ್ರಾಂತಗಾಮಿನಂ। ಧನ್ಯಾಃ ಸಶೃಸ್ತಿ ಮೇ ನಾಥಂ ಕೃತಜ್ಞಂ ಪ್ರಿಯವಾದಿನಂಗರಾ ಸುಂ) 
ನ 


ಸ್ವಂ 
ಧನ್ಯರಾದ ಅರ್ಜುನ ನೊದಲಾದವರಿಗೇನೇ ೮ ಕಣ್ಣಿ ಲಾವ ನಜ್ಯವವ ನ್ನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ, ಅವರಿ 


ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚಾ ನಷ್ಟು ವಿನಾ ರಾವಣಾವ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆ ಸುಕೃತ ತವನ್ನೀಯ ನು ಎಂಬುದು 
ಸೂಚಿತವು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆಂತರಾಏತ್ಕಾದಿ ನಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪುಂಡರೀಡಿುಕ್ಷಗಳು ಳ್ಳ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ 
(ಭವಯ ಸೂಜಿ 


ನಿಗ್ರಹವೂ ಧ್ರ್ಯೇಯವಸ್ತು ವೆಂಬುದನ್ನು, ಹೇ ಸಮ್ಮಲನತ್ರಪ್ಪ ಎಂಓ ಸಂಖೆ 
ಸುತ್ತಷಿ. ಮಾಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಸರ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಈ ಅತ್ಸಿಗಳಿಗೇನೇ ಉಂಟು 
ಎಂಬ ತಾತ್ಟರ್ಯವೂ ಜ್ಯೋತಿತವ್ರು ತವ ನ-ಸಿನ್ನ. ಅವ್ಯಯಂ-ಎಂದರೆ "ನಿತ್ಯಂ. ನಾಶವಿಲ್ಲದೆ 
ನಿತ್ಯವಾದ, ಸರ್ವ ಜೇತನಾಜೇತನ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಕೇಸಿತ್ತು 0-ಶೇಷಯಾಗಿರೋಣವೂ, ಜ್ಞ್ಯಾನ 
ಬಲವೇ ಮೊದಲಾದ ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಸಮೂಹದಿಂದ, ತನೈವ-ನಿನಗೇನೇ 
ಸಲ್ಲುವ, ಪರತರತ್ವ 0-ಸರ್ನೊ ಎೀತ್ಶ್ತೃಸ್ಟ ವವೂ. ಸರ ರಾಧಾ ಧಾರತ್ವಂ- ಸಮಸ್ತವೂ ನಿನಗೆ ಶರೀರ 
ವಾದುದರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವೂ ೬11] ಅವ್ರಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಆಭಾರವಾಗಿಯೂ (ಇದು 
ನಾರಾಯಣ ರಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಬೋಧಿತವಾಗುವ ಅಥ ಸ್ತಿತ ನಿಮಿಷಿತಾದಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಷು. 
ತು 


ಸಜ್ಯ ಅಸನ ತಾನಾಗಿಯೇ ನಡೆ 


ಗ ಷ್ಠ ದ ' ಸಾಕಾ ಕ ಇ ಲ್‌ ಕ 
ಚಲ್ರಿಣ ಎ೦ದರೆ ನಟ್ಟು ಹ ನವಾಡುವ ಸ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ತ್ಲ 


ಮ್‌ 
ಯುವ ರೆಪ್ಪೆ ಯಾಡಿಸುವದೇೀ ಮೊದಲಾದ ಬವೃತ್ತಿ ಗಳಲ್ಲೂ. ಇ 


ಮತ್ತು ಶ್ವಾಸಕೋಶಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರವೈವಿಗಳಲ್ಲೂ, ಇದ ಆದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೃರಯ 
ಮತ್ತು ಶ್ವಾಸಕೋರಗಿಳೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟವು, ತನೈವ- ನಿಾಿಗೇನೇ, 
ಪ್ರವಕ್ತಯಿತ್ಮತ್ಸಂ-ಸ್ರವರ್ತಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಜಟ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇನೇ ಮೊದ 


ಇದ ಅಪರಿಮಿತಂ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಚೆ.ಆಸರಿಮಿತವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವೂ ಕೂಡ, ಶ್ರುತಂ. 
ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಮಾಹಾ 
ತ್ಕೈ್ಯ;ಯು ಯದ್ರೂಸವೆಂಬುದರ ನಿವರಣೆಗಾಗಿ * ಸರ್ವ ಚೇತನಾಚೇತನ” ನೆಂದಾರಂಭಿಸಿ 


ಶ್ಲೋಕ 5] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯ: ೧೩೨%: 





ಹ ಯ ರು ದ 0 ಬಾ ಬಬ ಮ ಾ ಜಾ ಬಸ ಇಂಧನ ಬಜ ಬ್ಪ ಅ 


ಭಾ. ಯಿಶೃತ್ತ ಮಿತ್ಯಾವ್ಕಪರಿಮಿತಂ-ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಚಶ್ರುಶಮ | ಹಿ” ಶಬ್ದೋವಶ್ಶ್ಯ 
ಮಾಹ ದಿದೃಶ್ಸಾ ದ್ಯೋತನಾರ್ಥಃ :/೨॥ 











“ಅಪರಿಮಿತಂ”ಎಂಬುವವರೆಗೂ ಭಾಷ್ಕವು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈಯು ಎಂತಾದ್ರೆಂದರೆ ಸರ್ವಜೇತ 
ನಾಚೇತನಗಳಿಗೂ ಶಾನು, “ಪತಿಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸರ್ವಕ್ತೂ 
ಕೀಹಿಯು. “ಯೋ ಮಾಮಜಮನಾದಿಂ ಚ ವೇತ್ತಿ ಲೋಕಮಹೇಶ್ವರಂ ? (ಗೀ. ೧೦. 
೩) ಎಂಬುದರಿಂದಲೂ ಸರ್ವ ಶೇಸಿತ್ವಪು ವ್ಯಕ್ತವು. ಹಾಗೆಯೇ ಗೀತಾ ೭-೪ ರಲ್ಲೂ ೩.೭ ರಲ್ಲೂ 
೧೦೬೪ ರಲ್ಲೂ ಶೇಷಿಶ್ವಾದಿಗಳು ಬೋಧಿತವು. ಪರಾಪ್ರಕೃತಿ ಅಪರಾಪ್ರಕೃತಿ ಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಜೀತನಾಚೇತನಗಳೂ ನನ್ನದು ನನಗೆ ಠೇಷಭೂತವಾದವೆಂದು (ಗೀ ೭-೫) ಕ್ರೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. “ವಿಷ್ಟಭ್ಯಾಹಮಿದೆಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ“ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ದ್ಯೋತಿತವು ಜ್ಞಾನ 
ಬಲಾದಿ ಕಲ್ಮಾಣಗುಣಗಣಗಳಿಂದೆ ಯುಕ್ತನೆಂಬುದನ್ನು, “ ಸುಹೃದಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ? 
ಗೀ 3೨೯ ಎಂಬಲ್ಲೂ, “ಗೆತಿರ್ಭರ್ತಾ ಪ್ರೆಭುಸ್ಸಾಶ್ತೀ ನಿವಾಸಕ್ಕರಣಂ ಸುಹೃತ್‌? (ಗೀ. 
೯.೧೮) ಎಂಬಲ್ಲೂ, "ಯೋಗಸ್ಷೇಮಂ ವಹಾಮ್ಮಹಂ' (ಗೀ.೯.೨೨) ಎಂಬಲ್ಲೂ ನಮೇಭಕ್ತ: 
ಪ್ರಣಶ್ಶತಿ” (ಗೀ೯-೭೧) ಎಂಬಲ್ಲೂ “ಬುದ್ಧಿರ್ಬುದ್ಧಿ ಮತಾಮಸ್ಮಿ, ತೇಜಸ್ತೇಜಸ್ಪಿನಾ 
ಮಹಂ । ಬಲಂಬಲವಕಾಂಚಾಹಂ? (ಗೀ. ೭೧೧) ಎಂಬಲ್ಲೂ, ವ್ಯಕ್ತವು. “ಮಯಿಸರ್ಟ 
ಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ ಎಂಬಕ್ಗೆ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವೂ. (ಗೀ. ೭೭) ಪರಂಭಾವ ಮಜಾನಂತಃ? 
(ಗೀ ೭ ೨೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸರತ್ವವೂ. “ಬುದ್ದಿರ್ಜ್ಣ್ಣಾನ ಮಸಮ್ಮೋಹಃ ಕ್ಷಮಾ ಸತ್ಯಂ ದಮ 
ಶೃಮ]? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, *ಭವಸ್ತಿ ಭಾವಾ ಭೂತಾನಾಂ ಮತ್ತ ಏನ ಪೃಥಗ್ಮಿಧಾಃ” ಎಂದು 
ತ್ರಿಗಳಿಗೂ ತಾನೇಕಾರಣನೆಂದೂ, “ಯತ: ಪ್ರವೃತ್ತಿ ರ್ಭೂತಾನಾಂ?” 

೦ಡಿರುವದರಿಂದ, ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಈ ವಿಧವಾದುದೆಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಹಿ ಶಬ್ದವು ವಶ್ಷ್ಯಮಾಣ ದಿದೃಶ್ಷಾ ದ್ಕೋತನಾರ್ಥಃ-ಮುಂದೆ ಮೂರನೆಯ 
ತ್‌ ಡುವ ಸರ್ವವಿಭೂತಿಯುಕ್ರನಾಗಿ ಆಶೃರ್ಯಕರವಾ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡ 
ಬೀಕಒ ಶಅಪೇಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವುಳ್ಳದ್ದು ಇಂತಹ ಅಪರಿಮಿತ ಮಹಾ 
ವೇ ನೀನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದದು, ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಅದ್ಭುತ ರೂಪ 

ನ್ಮ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಪರಮ ಕುತೂಹಲವುಂಟು ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ 
ಶ ಇಂತಹ ಅಚನ್ತಸೀಯವಾದ ಪಾರಮೈಶ್ವರ್ಯಯುಕ್ತನೆ:ಬುದನ್ನು 
 *ಭೂಯಃಕಥಯ ತೃಪ್ತಿರ್ಹಿ ಕೃಜ್ವತೋನಾಸ್ತಿ ಮೇಣಮೃ 
ಏಷಯವಾಗಿ. ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು 


ತ್‌ ಸನ! 
ತ 
ಹೇಳಿ. ಯಾವಾಗ ಅನಂತರ ಸರ್ವೇಶ್ವರಸಿಂದ ಈ ಅಪರಿಮಿತ ಪಾರಮೈಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ 
ಕ ೪4 ಆ 
ಗೀ ಅಗ ಆದ ಸಾಕಾತಾ ನೀಡಬೇಕೆಂಉ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅರ್ಜುನನು 
ಸಾಗು ಬು ಎಸ್ಟ ಮೆ ೨೧. ೦೫ಗಓ್ರಇಗ್‌ ಫೆ ಗ ೦ಎ ತೆ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿದ್ದಾನಿಂ ನಸು ನ್ಟ ಕದಿಂದೆ ವ್ಯಕ್ತವು. ತದುದರಿಂದ ಅಂತಹ 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ ಪಾರಮೈಶ್ಡರ್ಯವನ್ನೇ, ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಸಾಕ್ರಾತಾರಮಾಡಬೇಕಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ಆ ೨೨ ಓಂ ೫ ಯ 
ನ 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಸರತ್ರವನ್ನೂ 
ಸರ್ವ ನಿಯನ್ರೃತ್ವವನ್ನೂ, ಸರ್ವವನ್ನೂ ಧರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಬದ್ಧಮುಕ್ತ ಸಿತ್ಯ ಚೇತನರಿ, 


ಗಿ೩೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನದ್ಗೀಶಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೩ 








ಮೂ. ಏವ ಮೇತದೈಥಾತ್ಮ ತ್ರೆ ಮಾಶ್ಮಾನಂ ಪೆರಮೇಶ್ವರ । 
ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ರೂಪಮೈಶ್ಚರಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ [| 


ಸಿಂ 


ಗಿಂತಲೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರ ಹೇ ೨... ೫೬. ಮ 
ಎಂಬ ಮಹತ್ತಾದ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತಗಳಾದ 1 ಸಯೋರಗಳುರ ಸ್ತುತಿಸಿದವನಾಗಿ ಆಂತ 
ಅ ಜಹಾ ವಿಭೂತಿಯೋಗ ಇವುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ಈ ಮಹತ್ರಾದ ಐದ್ರದ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಕಿಸುವ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡಲಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು ತ್ರಾಸ 
ಹೇ ಸರಮೇಶ್ವರ - ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಭರಿಸಿ ಎಂದರೆ ಸಿಯಮಿಸಿ ಎ್ಲ 
ಸ್ವತ್ತಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಸರ್ವೊ ಪ್ರೀತೃೃಷ್ಟ ನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಏವಂ - ಈ ಪ್ರಕಾರನಾ 
ಏತೆತ್‌-ಓಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉಸಜೀಶವನ್ನು, ಯಥಾ - ಹೇಗೆ | 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಆತ್ಮ-ಕೃಸಯಾ ಹೇಳಿದೆಯೋ ನಿನ್ನ ಏಷಯವಾಗಿ. ನನ್ನಲ್ಲ ಭಕ್ತಿವಿಸ್ವಾಸ 
ಗಳುಂಬಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಡು ಏನನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದೆಯೋ. ಹೇ ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮ- ಬದ 


ಇರೆ ಕ ದಾರ 


ಮುಕ್ತ ಸಿತ್ಯರಾದ ಜೀವಾತ್ಮ ರುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿರುವ ಪ್ರರುಣಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತ 


ಗಗ ೬ 


ನಾಗಿರುವ ಪುರುಷಶ್ರೇಪ್ಮನೇ, ತೇ - ಅಪರಿನಿತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳ, ಇನ್ನ, ರೂಪೆ 
ಮೈಶ್ಚರಂ - ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾ ನಗಿ. ಬುತಂಮನ್ಯೇ ಎಂದು ರೇಳಿರುವ ಸತ್ಯಗ:ಾದ ಕಲ್ಯಾಣ 


ಗುಣಗಳ ಮತ್ತು ವಿಭೂತಿಗಳ ಯೋಗಪುಳ್ಳ ದಿವ್ಠಮಂಗಳವಿಗ್ರಹವನನ್ನು 
ನೋಡಲಸೇಶ್ರಿಸುತ್ತೇನೆ. ತೋರಿಸು ಎಂದು ಒಂದೇಸಲ ಸಾಕ್ತಾತ್ತಾ 
ಕ್ಳೈಿಂತ ರಾಜಾಧಿರಾಜನಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಅಪೇಕ್ಷಿತವು ಯಾವುದೋ, ಅಷ್ಟ ಮಾತ್ರ 
ತನ್ನ ದಾಸಭಾ ಎವಕೈೈ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸ, ದ್ರಷ್ಟು ಮಿಚ್ಛಾ ಮಿ ಎಂದು ಪ್ರ 
ಹೇಳಿ, ಮುಂದೆ ದರ್ಶಯೆ ಎಂದು ಪ್ರಾ ಸ ತ ರಮೇಶ್ವ ರೆ ನೆಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು 

ವ್ಯಾಸನಾದ್ಭ ರಣಾತ್ಸ್ಟಾಮ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬ ಮೂರು ಹೇತುಗಳಿಂದ ಸ ನಲ್ಲಿ ಅನ್ನ 
ಸುತ್ತಿ. ಬರ್ಪವನನ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಭರಿಸಿ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ, ಸಮಸ್ಯ ನಿಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೇನೇ ಸರಮೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ರಟ್ಟವು 
ನಲ್ಲಿ, ಭಗವಚ್ಛ ಬ್ದ ದಹುಗೆ, ಲಾಕ್ಷಣಿಕವು. ತನು ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ವ್ಯಾ: ನಿಸಿತುತ್ತೆ ನೆಂದು “ಅಹ 
ಮಾತ್ಮಾ?” “ಮಯಾತತನಿದಂ ಸರ್ಫಂ” “ಸರ್ವ ಭೂತಸ್ಥ. ಮಾತ್ಮಾನಂ? ಎಂಬಕ್ಲಿ ಸರ್ವ 
ವ್ಯಾಮ್ರಿ ಜಾ “ಮಯಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ಪ್ರೋತಂ? ಸಸರ ಭೂಿತಾಫಿಚಾತ್ಮ ನಿ? ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲ 
ಭರಣವೂ, “ಮತ್ತಸ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರ ವರ್ತತೇ?” ಎಂಬ್ಲ ಸ್‌ ನಿಯನ್ರೃತ್ವವೂ, “ನಾಂತೋಸ್ತಿ 
ಮಮ ದಿವ್ಯಾನಾಂ ನಿಭೂತೀನಾಂ ಪರಂತಪ” ಎಂವಿನ್ಸ ಸರ್ವಸ್ವಾಮ್ಯತ್ವವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು 
ವದರಿಂದ, ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಸಂಜಬೋಧನೆಯು. ಹಿಂಜಿಯೇ ತಾನೇ ಭೂತಥಾವನ 
ಭೂತೇಶ ದೇವದೇವ ಜಗತ್ಸತೇ ಎಂಬನ್ಲಿಯೇ ಪುರಿಸೋತ್ರಮನೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿ 
ಸಿದ್ದನು ; ಅದನ್ನೇ ಈಗ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯಿಂದಲೂ ಅರ್ಲುನನ ಅನುವಾದ 
ರೂಪವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪುರುಷ ರಬ್ದಕ್ಕೆ ಪುರಿಶೇತೇ-ದೇಹವೆಂಬ ಸಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರು 
ವವನು ಆತ್ಮಾ ಎಂಬರ್ಥದಿ2ದ ಪುರುಷನು ಬದ್ಧ ಜೀವನು. ಉರ್‌ ಪುರುಷನು ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಈ ಬದ್ಧಶರೀರದಿಂದ ಉತ್ತಾರಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮುಕ್ತನು ಹೇಳಲ್ಸಟ್ಟಿನು, ಉತ್ತಮಪುರು 
ಷನು ಸ್ವಾಮಿಸಜ್ಯಲ್ಪದಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಕರ್ಮಬಂಧವೇ ಇಬ್ಬದ ನಿತ್ಯಸೂರಿಯು, ಉತ್ತಮ ಪುರು 
ಸನು, ಈ ಮೂರುನಿಧ ಅತ್ಮರುಗಳಿಗಿಂಶ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿರುವ ಭಗವಂತನು 
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ಶ್ರೋಕ ೩] ಏಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯ: ೧೩೫೭ 
ಭಾ. ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರ, ಏವಮೇತದಿತ್ಯವಧೃಶಂ. ಯಥಾತ್ಮ.ತ್ತ ಕಮಾತ್ಮಾನಂ ಬ್ರವೀಹಿ, 
ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಆಶ್ರಿತ ವಾತ್ನ ಲ್ಯ ಜಲಧೇ, ತವೈಶ್ಚರಂ ತ್ವ ಜರ ಜ್‌ ಸರ್ವಸ್ಯ 





ಬಾನ ರಾನಾ ನ 


ಸರ್ವವಿಲಕ್ಷಣನ: ವರಮಾತ್ಮಃ ನು ಹೇಗೆಂಬುದು ನುಂದೆ(ಗೀ. ೧೫.೧೬.೧೭) ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಅತ್ಮರುಗಳು ಪುರುಷ, ಉತ್ಸುರುಷ, ಉತ್ತರ ಪುರುಷ ಉತ್ತಮ ಪುಹಿಸತನ. ನಾಲ್ಕು 
ವಿಧರು. ಹೀಗೆ ಸರ್ಕಾತ್ಮ ವಿಲಕ್ಷಣ 4 ು ಹೇಳುನದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರರುಷೋತ್ಕಮ ನೆಂಬ ಸಂಬೋ 
ಧನೆಯು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪಾಡ್ಮ ಸ್ತರಾಣದ ನಾಮ ಸರೆ ಚನಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು 
ಅನುಸಂಧೇಯವು. ಸೂಕ್ಸ್ಛಂಜ್ಞ್ಯೇಶು ಶರೀರೇಸರ್ಸ್ಮಿ ಶಯನಾಶ್‌ ಪುರುಷೋ ಹರಿಃ । 
ಶಕಾರಸ್ಯ ಷಕಾರೋಯೆಂ ವೃಶ್ಯಾಸೇನೆ ಪ್ರೆಯುಜ್ಯತೇ ! ಯೆದ್ವಾಪುರೇ ಶರೀರೇಃರ್ಮ್ಮಿ 
ಆಸ್ತೇ ಸಸ್ರುರುಷೋ ಹರಿಃ। ಯದಿ ವಾ ಪುರಿವಾಸೀಶಿ ಪುರುಷಃ ಪ್ರೋಚ್ಕಶೇ ಹರಿಃ ಯ 
ದಿವಾ ಪೂರ್ಟಮೇವಾ ಸ ಮಿಹೇತಿಪುರುಷಂ ವಿದುಃ ॥ ಯದಿನಾ ಬಹುದಾನಾದ್ಯೈವಿಷ್ಣು: 
ಪುರುಷಉಚ್ಕಶೇ॥ ಪೂರ್ಣತ್ಪಾತ್ಪುರುಷೋ ನಿಷ್ಣುಃ ಪುರಾಣತ್ವಾ ಚ್ಚ ತಾಜ ೯1 
ಪುೋರಾಣ ಭಜನಾ ಚ್ಹಾಪಿವಿಷ್ಣುಃ ಪುರುಷ ಈರ್ಯತೇ ॥ ರರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶಯೆಫಿಸಿರುವದರಿಂದ 
ಪುರುಷ ರಬ್ದವಾಚ್ಯನು ಶ್ರೀ ಹರಿಯು. ಇಲ್ಲಿ ಸಕ್‌ಿರವಿದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಷಕಾರ ಶಕಾರಗಳು 
ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆಸ್ತೇ ಇರುತ್ತಾನೆ, ಆದು 
ದರಿಂದ ಪುರುಷನು ಶ್ರೀ ಹರಿಯು, ಅಥವಾ ಮೊದಲಿಸಿಂದಲೂ ಅನಾದಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನಾದು 
ದರಿಂದಾಗಲ, ಪುರುಷನು ಶ್ರೀಹರಿಯು. ಅಥವಾ ಪುರು ಎಂದರೆ ಉದಾರನಾಗಿ ತುಂಬಾ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ಅತ್ರಿತರಿಗೆ ಕೂಡುತ್ತಾನೆ. ಅದುದರಿಂದ ಪುರುಷನು ವಿಷ್ಣು ವು ಪೂರ್ಡ ಶ್ವವಿರು 
ವದರಿಂದಲಾಗಲ್ಯ ಪ್ರರಾಣತ್ವನೆಂದರೆ ಸನಾತ ನ ರುವದರಿಂದಾಗಲಿ "ರಿಷನು ಧನ್ನುವು. 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಸನ್ನರು ಜಜಸುವದ ಎಂದಲಾಗಲಿ ಪುರುಷನು ವಿಷ್ಣವು, ಎಂಬುದು 
ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವು. ಇದರಂದ ಸೇರ ಸರಮ ಪುರುಷ ಶಬ್ದಗಳು ಪುರುಷ 
ಸೂಕ್ತದ್ಸ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸತಿಯಾದ ನಾ ನಾರಾಯಣನೇ ಎಂದು ಪರದೇವತಾ ಪಾರ 
ಮಾರ್ಶ್ಯ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ. ವೆ 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಈಗ ವಿಭೂ 
ಏನೆಂದರೆ 7- ತಾನು ಸರ್ವ 
ಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಇವೆಲ್ಲಾಭಾವವನ್ನೂ ತಾನು ಗ್ರದಿಸಿದೆನೆಂದೂ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜಗತ್ತಿ 
ನೊಂದಗೆ ತನಗಿರುವ ಅವಿನಾ ಭೂತತ್ವವನ್ನೂ “ವಿಷ್ಕಧ್ಯಾಹ ಮಿದಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಏಕಾಂಶೇನ 
ಸ್ಥಿತೋ ಜಗತ್‌? ಎಂಬಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪ ಬ್ಬ ಜರ ಭೂತಾರ್ಥವನ್ನು ತನನು ಗೈಹಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂದೂ 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾ೧. ಹೆರಮೇಶ್ವರ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು. ಓ 'ಸರಮೇಶ್ವ ರನೇ ಏವ ಮೇತ 
ದಿತ್ತ ಪಧ್ಮೃತಂ. ತನ್ನಿ ೦ದ ಉಪದೀಶರೂಸದಲ್ಲಿ ಕೇ: ಬ್ಬ ಟ್ರ ದುದನ್ನ್ಯು ಯಥಾತ್ಮೆ ಎಂದರೆ ತ್ರಂ 
ಆತ್ಮಾನಂ ಬ್ರವೀಷಿ-ಸೀನು ಓಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಗೆ ತೇಂಿರುತ್ತೀಯೋ, ಹೇ ಪುರುಷೋ 
ತ್ರಮ್ಮ `ೀಹವನ್ನು 200 ರ ವ ದ್ದ್ದಾದಿ ಜೀವರುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸರ್ವಶ್ರೇಪ್ಮನೇ. 
ತ್ರಿವಿಧ ಚೇತನ: ಗಿಂತಲೂ ಒಲಕ್ಷಣನೇ, ಆಶ್ರಿತವಾಸ್ಸಲ್ಯಜಲಧೇ--ಆವ್ರಿತ ಭಕ್ತರ 
ರುವ ದೋಷಗಳನ್ನು ಸ್ಟಡಿ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರರೂಪನೇ, 
“ ದೋಷೋ ಯದ್ಯಪಿ ತಸ್ಯ ತ್ಸತಾಮೇತದಗರ್ಹಿತಂ? ಆಶ್ರಿತರಲ್ಲಿ ದೋಷ 
ವಿದೃರೇನು, ಅಂತಹ ಹ ಸ್ಯ ಕೂಡ ರಶ್ಷಿಸುವದು ಸತ್ಸುರುಷರಿಗೇನೂ 
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ಸ್ತಾರಾಧ್ಯಾಯಬಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪ 
ಕನು ಸರ್ವಾತ್ಮ ಕನು ಸರ್ವನಿಯನ್ನಾ ; ನ ಬರದ ಂ 


.್ರ 


ಇತಿ ಎ 
ವೃದ್ದ ಎ ಶರೀರ 
ಕರ ವರ 
ವನ 


ತ ೭ 


ತು 


(3೩೨೭ ಕ್ರೀವುದ್ಧಿ ಗವದ್ಲೀ(ಶಾಯಾಏ [ತ್ಲೋಕ ಕ 





ಗರ ಜೋ ಅ. ಆ ಜಗ್‌ ಗ, 


ಭಾ. ಪ್ರತಾಸಿತೃತ್ತೇ, ಪಾಲಯಿತೃತ್ತೇ. ಸ್ರಷ್ಟೃಶ್ತೇ, ಸಂಹರ್ಶ್ಶತ್ತೇ, ಭರ್ರೃತ್ರೇ 
ಕಲ್ಕಾಣಿಗುಣಾಕರತ್ತೇ. ಪರತರತ್ರೇ, ಸಕಲೇಶರ ವಿಸಜಾತೀಯತ್ತೇ, ಅವಸ್ಥಿ ತಂ 
ರೂಪಂ ದ್ರಷ್ಟುಮ್‌._ಸ ಸ್ಲಾತ್ರರ್ತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ।೩/: 








ವಜ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನ-ತರ, ಪಭ್ರರಮಿನೋತ್ರಮತ್ತಕ್ಟಾದರೋ ಅಂ ಶವನ. ರಕ್ಷ ಕ್ಷಣೆಯ: 
ಆತನ ಮಾಹಾತ್ಮೈೆಗೆ ಜ್ತ ಚಚ ಸಂ ಇ ಯೆ ತೆ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಜಲಧೇ. ಎಂದ 
ಸಂಬೋಫನೆಯು. ಪುರುಷ `ಬ್ಬಕ್ಕೆ ಇನೆಲ್ಸ್ಪಂದ. ದಿಎಗಂಗಿ ಪುರು “ಸನೊತೀತಿ ಪುರುಷಃ 
ಎಂಬ ಫ್ರೈತ್ಪಶ್ರಿಮಒಸ ನಿಕ ಕಕ್ಕಸು ಚೇತನಕ್ಕೆ ಜ್‌ ಏಕೋ ಬಹೂನಾಂ 
ಯೋ ನಿದಧಾತಿ ಕಾರ್ಮಾ ಎಬ ಯಾ ಬಾ ನಿದಧಾತಕಾರ್ಮಾ ಎಂಬುದರ ಶಾಶ್ರ 
ರವಾಗಿ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನಿ ಯುನ ಪರಮ ದಾತಾ ಎಂಬರ್ಥವುಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಅಂತವನು ೇ ಛತ್ರ ದೀಸ ಹ ನಗಿರುವಣ ಸ ಸಂದೇಶವಿಲವು ಆಮದುದರಿ ುದಲೇ 


ಆಶ್ರಿಕ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಜಲಧೇ ಎಂಬ ಲುನ್ಯ್ಕವು. ಹೀಗೆ ಪರಮೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಪುರುನೋತ್ರಮ 


ಕು ಗಾ ೨೦ ತರ್ಲುನನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಿನನಿ ಪರತ್ವವೂ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹ 
ತೈಲವೂ ಎರಡೂ ಉಂಬಿಂದು ಭಾವಿಸಿ ತನ್ನ ಅಭಿಮತವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ನಿಯೂ ಇಂತರ್‌ ಪುರುಸೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣವನ್ನು 
3ದುಪಕಾರೇಣ ಕೃತೇನೈಕೇನ ತುಷ್ಯತಿ| ನ ಸ್ಮರ 

ಸ್ಪ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು ಹೇಗೇಯಾಗಲಿ 
ಒಂದು ವ್ಯಾಜರೂಪದಲ್ಲಿ ಎಸಾಡೃಚ್ಛೆ ಕವಾನಯೋ, ತನಗೆ ಹಒತಕ್ಕಾಗಿಯೋ ಹೇಗೋ ಅಲ್ಲ 
ಸುಕೃತವಾದ ಶರಹಾಗತಿಯನ್ನು ಅನುಷ್ಕ ಸಿದರೆ, ತನ್ನ ಆತ್ರಿತನನ್ನ್ನ ತನ್ನವನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಆತನನ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಾ ಪರಾಧಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಿದ ನಾತ್ತ ಲ್ವಾತಿಶ(ಕವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಿಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಕಾಪುರುಷರು ಇದಕ್ಕೆ ವೃತ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುವವರು, ಸರ್ಪಪ ಮಾತ್ರ 
ದೋಷವನ್ನು ಮೇರು ಪರ್ವತದಷು ಗಿ ಭಾವಿಸುವರು, ಇಂತಹ ಪರಮ ಪುರುಷನಿಗಾದರೋ 

ಆ 


(ಡಿ ಲ 

ಪರಾಷಗ-ನಾದರೂ ಕಣ್ಣಿಗೇನೇ ಸ ಳುಪುದಿದವು.. ಅತನು ಅವಿಜ್ಞ್ವಾ 
5 ಆಶ್ರಿತವಾತ್ಸಲ್ಯ ಜಲಧಿಯು “ ಏನ್ನಡಿಯಾರ್‌ ಅದು ಶೆಯ್ಕಾರ್‌ ” ನನ್ನ 
ನಕ್ತರು 8 ೨ತಶ್ಶ್‌ ಜೋಷಕೃತ್ಯವ ಎದ ಎಂದಿಗೂ ನನಾಡನು ಸ್‌ ಹೇಳುವ 


ಪರಮ ಪುರುಷನು. ಮೋದಿ ರೂಸಮೈಶ್ಚರಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾವಿ. ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭುಷ್ಯ 


ಬ ಡ್‌ ಹ ಆ ದ ಗ ೯ ಇ ಉ್ಲಿ, ಎು.ಷಮಿ ಎ. 4 ಕೆ ಿ ಎ ಸ 
ವನು ಬರಿಯ ತರಿ, ಣ್ಣ ಐಶ್ಷರಿ ವಂದನ ಸರ್ವ ಫಜವುನೆ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಚನ್ನಾ ಗಿ 
ಪ ಇ 
ಬ ತ್ರಾ ಸ್ಸ ಮಧು ಸು ಮೇ. ಮ ಆ ಲ್‌್‌್ಪಲಚತಪ ೃ್ಪ॥ಜ ಟ್ಟ ವ ರಾ ಅ ಎವೆ ಇ ನರಾ ಕ 3ರ ಮ್ಹಜಾ 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವ ಮೂಪವ ಸ ಎಂದರ ದಿವಾನುಖಜಳ ಇಗ್ನರುವನ್ನು ನೋಡಲ ನಿಸುತ್ತೈನೆ 
1' ೬ ಒಟ. 
ಜಿ ಓದ ಅ ರಾಳ ದ ಲ ಸ ಳೆ ನ ಪ ಐ ಇಇ ಛೀ ಛು ಎಂ ಅಲ್ಲ್ಪ್ಶ 1 ಹ ಗ 0 ಜೆ 
ಎಂಬ ಭಾವಿಬ್ರ ನ ಬಿಕ್ಕಿ ರಿ ; ಟಂ ಇವಾನ್‌ ಬಓರಿಬಗ.. ಸ ಸಲುದ್ಬವಂದುದನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ಆ ಕ್‌ 


೯ 
ಟೂ 
ಸಾಧಾರಣಂ ಇನಿ, ೧೧ ಜ್ವ್ವದ ನಿನಗೆ ವಾತ ಸಲ್ಲತಕ 
ಆ ಷ್ಣ ರ್‌ 
ಜೆ 
0 


ತೃ ಶ್ರೇ. ಜ್‌ ಸ್ಫರ್ಪಂ ಪ್ರವಕ್ತೈತೇ” ಟು ಬ 0 ತ `ವಹಖಾಗೆ ಎಎವನ್ನ್ದು ಸಿಯ 
ಬಜ ಸಾಲಯಿತೃಶ್ವೇ- *ಗತಿರ್ಭರಾ ರ್ರ ಪ್ರಭುಸ್ಸಾಕ್ಷೀನಿವಾಸಶ್ಶರಣಂ ಸುಹೃತ್‌? 
(ಎಂದೂ) ತೇಷಾಮೇವಾನುಕಂಪಾರ್ಥಮಹಮಜ್ಜಾ ನಜಂ ತಮಃ 36 5% 
(೧೦-೧೧) “ದದಾಮಿ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಂ ಈಂ7 (೧೦-೧೦) ಎಂದೂ, ಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳರುವಹಾಗೆ 
ರಕ್ಷಿಸುವದರಲ್ಲೂ, ಸ್ರಷ್ಟೃಶ್ರೇ ಸಂಹರ್ಶೃತ್ತೇ “ ಅಹಮಾದಿಶ್ಚ ಮಧ್ಯಂಚ ಭೂತಾನಾ 
ಮನ್ತ ಏವಹ ” ಎಂದೂ (ಗೀ. ೧೦.೨೦) “ ಅಹಂ ಸರೃಸ್ಥ ಪ್ರಭವಃ? (ಗೀ. ೧೦.೮) 


ಶ್ಲೋಕಖ) ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೨೯ 














ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಸೃಷ್ಠಿಸುವದರಲೂ, ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಕೊಂದಿಸುವದರಲ್ಲೂ, ಭರ್ತ 
ತ್ರೇ- “ ಗತಿರ್ಭರ್ರಾ “ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಭರಿಸುವದರಲ್ಲೂ, ಪರತೆರತ್ತೇ...* ಮತ್ತ 
ತ ನಾನ್ಯತ್ನಿಂಚಿದಸ್ತಿಧನಂಜಯ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿರುವ ಹರತ್ವದಲ್ಲೂ ಹೀಗೆ ಸೆಕೆಲೇತರ ವಿಸಜಾತೀಯತ್ತೇ, ಅವಸ್ಥಿ ತಂ- 
18. ಬೇರೆಯಾದ ಸರ್ವ ಚದಡಚಿತ್ರುಗಳ ಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕಣನಾಗಿರುವ, ರೂಪಂ- 
- ದ್ರಷ್ಟುಂ-ಸಾಕ್ಕಾತ್ಟರಿಸಲ್ಲು ಈ ಪ್ರಾತ ಚಕ್ಷುಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
ಹ” ಇಲ್‌ ಕೌಸಿಕ ಆಂ ಜೂ ಭ್ಬ' ಇ ರೌ 

ಸೋಡಲು ಸಾಧ್ಯ ಪದದಿಂದ. ಸಾಶ್ಲಾತ್ನರ್ರುಂ ಎಂಬ ನ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಇಚ್ಛಾ ಮಿ-ಅಸೇಕ್ಷಿ 


ದಿವ್ಕ್ಯ ಮಜ್ಜಳವಿಗ ಹನನ 
ಆ 1 
ಹಾ 


ತೌ ಇ 
ಸುತ್ತೀನಿ. ನೀನ. ಧರಿಸುವ ದಿವ್ಯ ವುಜ್ಚಳ ವಿಗ್ರಹವು ಈ ಸರ್ವ $ ಭಾವಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ. ತೆವ ಐಕ್ವರಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ ಓತೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಬಚುತುಕ 


ಆ 


ದ ಮುಂದೆ ೧೫ ನೆಯ ಶೊ ಗಾ 
ಎಲ್ಲಾ ಭಾವಗಳೂ ವ್ಯಕ್ತವು. ಆದುದ 

ದರಿಂದ ಈ ಭಾವಗಳು ಸೂಚಿತವೆಂದು ವ್ಯಾ `ಬ್ಯಾನಮಾಡಿರು 

ಅಧ್ಯನ ಹಿಂದಿನ ಉಪಪೇಶದಿ:ದಶೇ ಏವಮೇತತ್‌ ಎಂದು ಬ ಪದ ನಿವಕ್ತಿ 
ಸರ, ಪ್ರರುಮೋತ್ತವ. ಎಂಬೆರಡು ಸಂಬೋ 
ಕರ ತಕ ನಚಸಗಳಿ ಜಾರೆ ಬೀಸ ಕೊಳಾರ ಕಾರು, ಪಶ್ಯಮೇ ಯೋಗ 
ಮೈಶ್ವರಂ (ಗಗ) ಎಂದು ಮುಂಜಿಯದ ಈ ಸ್ರಬೋಗವೇ ಇರುವದರಿಂದ, ಎಂದೆ 
ತ 


ಕೇಳೆ ಈಗ ಸೋಡ ಬೇಕೆಂಬ ಚಅಭಿಲಾಸೆಯಿ-ದ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿದ್ದಾ 
ನೆಂದೂ ಅವನ್ನೇ ಸಾಕ್ವಾತೃರಿಸುವದರಿ ದಲೂ. ಯೋಗಮೈಶ್ವರಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಎರಡು 
ವಾಗಿ ಉಪಪಾದನೆಯೂ ಸಾಧುವ್ರು ಇವ್ಲಿ ರೂಪಶಒ ಪ್ರ ಸಾಕಾತ್ತರಿಸುವ ರೂಪವಾದ್ಮ್ದರಿಂದ 

1” 


ಕಾರವೆಂ ಬರ್ಥವಾದುದ 


ತ್ರೆ ಕ ಥರ್ಶಗಳ ಕ್ತ ವ ಡುವದಕ್ಕೇನೊ 
ಅಭ್ಯಂತರಿವಿಸ ಕು. ಆದರೆ ಮುಂದೆ ೫ ನೆಯ ಕ್ಲೋಕವತ್ರಿ * ಚ ಪಾರ್ಥರೂಪಾಣೆ ಶತಿ 
ಶೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವರುವದರಿಂದ ಇನ್ಸಿ ರಾಸರಬ್ದದಿಂದ ದಿವ್ಯಮಜ್ಞಳ 
ವಿಗ್ರಹವೆಂದರ್ಥವೇ; ಉಚಿತಪು. ಅನು ಶತಶ: ಸಹಸ್ರಶಃ ನಾನಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿರಬಹ:ದೆಂಬ 
ಭಾವವೂ ವ್ಯ5ಪ್ರ. ಪ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಎಂದನ ಉರುಸನಮೂಲಕವಾಗಿ ಸಿನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಕ 
ತ್ವಿರಿಸಬೇಕೆಂಟ ೨ರ್ಥವ್ಯುತ್ತು. ವಂದನ ಶೆಣ್ನೊ ಕದನ ಈಸ ಕೃತ ಚಕ್ಷುನ್ಸಿ ನಿಂದ ಬದನ್ನ್ನು 
ನೋಡಲು ನಿಂಧವಿರಲಾರದಿಂಬ ಶಖ್ಯಾವನ್ನು ಅರ್ಜುನನೇ ಪ್ರವಶ್ಮಿಸಿಹೇಳುತ್ತ ನ ಚರು 
ಎವಿ ಓವ್ಯಚನ್ಸನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿ ಐಬು ನಂ ಸದರಿ ಅಗ ಇಸ ಸತ್ತಾಗ ನೋಡಬಹುದಿಂಒ 
ತರಯ ಪ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾ ಎನಸು ಹೈಜತ್ತಾನೆ ಇದಕ್ಕನುಸಾರ ನಾಗಿಯೇ ಪ್ರೇ ಕೃಷ್ಣ 
ಭಣರ್ವಾರಿವಲ್ಲ ದಿಷ್ಕಂಪದಡಾಮಿ ತೇಚಸ್ರು॥ ಎಂದು ದಯುಪುಲ್ಲ ಸಾಕ್ಕುತ್ತಿ ಸೂ ನೋಡುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತರೆ. ಆಕ್ರೂರಿರಿಗೆ ಸ್ನಾನವಣಡುವಾಗಿಎ ಷು, ನಬನೋಜದೆಿಗೆ ಮಣ್ಣ ತಿನ್ನಲಿಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಬಾಯಿ ತೆಗೆದು ತೋರಿಸುವಾಗಲೂ ಅಂತಹ ದಿವ್ಯಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನೇ ದಯಪಾಲಿಸಿ ತನ್ನ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು 


ಉಪಾಸನ ಮೂಲಕವಾದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಫಾರವಲ್ಯವು॥1 ಇ ! 


೧೩೬೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯ2ಂ `[ತ್ರೋಕ ಲ 








ಮೂ. ಮನ್ಯಸೇ ಯದಿ ತಚ್ಛೆ ಕ್ಕಂ ಮಯಾ ದ್ರಷ್ಟುಮಿತಿ ಪ್ರಭೋ। 
ಯೋಗೇಶ್ವರ ಶತೋ ಮೇ ಶ್ಚಂ ಜರಯಾ ತರುನ್ನಯ 68 ೪ 


ದಾಲ 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ನೀನು ದಯಮಾಡಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಸ್ವರೂಪರೂಪ ನಿಭವೈ ಶ್ವ 
ರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಾಕ್ರಾಶ್ರಾಗಿ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ನೋ 0 ಕುತೂಹಲದಿಂದ ದ್ರ ಸ್ಟ 


(೬ 


ಮಿಚ್ಛಾ ಮಿ ಎಂದು ಪ್ರಾ ರ್ಥಿಸಿದ್ದೆ ನೋ ಆಯಿತು, ಅದರೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಸಿ ಹ ಚ 
ಬಾಗಿ 'ಸೌನಃ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಇಸ್ಟೆಲ್ಲಾ ಆತನು ದಯಸಾಲಿಸುವದಕ್ಕೆ ತಾನು ಯೋಗ್ಯನ 
ಹುದೋ ಆಲ್ಲವೊ? ಅವಾ ಆತನು ತೋರಿಸಿದರೂ ತನಗೆ ಈ ಪ್ರಾಕ್ಕ ಕತಚಕ್ಷುಸ್ಸಿ ನಂದ 


ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಇನ್ಬವೋ? ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದ ಪುನಃಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಏನೆಂದಕೆ-ಹೇ ಪ್ರೆಭೋ-ಅಘದಓತಘಓನಾದಿ ಸರೃಶಸ್ತಣಳು ುಳ್ಳ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ನೀನು ಇಂತಹ 
ಅಚಿನ್ಯಶಿಕ್ತಿಯುಳ್ಳಎನಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಸಿಂದೇಹಕ್ತೆ ಕಾರಣವಿಬ್ಬ; 
ಹೇ ಪ್ರಭೋ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು . ತತ್‌ ಆ ವತ ಕುಶ್ನದ ವಿಭೂತಿಗಳ ಯೋಗವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹವನ್ನ. ಮಯಾದ್ರಷ ಸ್ವಿಮ್‌. ನನ್ನಂತಹ ಸಾಧಾರಣ ಮನು 
ಸ್ಯನಿಂದ ಈ ಮಾಂಸಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದಲ್ಲೇ ಸೀ ದ ತಕ್ಕ ನಿತಿಸಾಧ್ಯನೆನ ದು, ಮನ್ಯಸೇಯದಿ 
ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವಿಯಾದರೆ. ಹೇ ಯೋಗೇಶ್ವರ ೭. ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಯೋಗ ಈ ವಿಭೂಪಿ 
ಯೋಗಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ತತಃ ಅಕಾಂಜ ಒಂದ, ತ್ವ -ಶಾರುಣ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಕ ಸೌರೀಲ್ಯಾದಿ 
ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋದಫವಿಯಾದ ನೀನು. ಮೇ ನಿನ್ನ ಸರಮಭಕ್ತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಈ ದಿವ್ಯರೂಸವನ್ನು 
ಪ ನ್ಯ ಕ ೪ ಭ್‌ 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ನನಗೆ ಆತ್ಮಾನಂ- ನ್ನನ್ನು. ಅವ್ಯಯಮ್‌ .-ಸ್ವಲ್ಪವೂನ್ಯೂ 
ನತೆ ಇಬ್ಬದಿರೋಣ ಹೇಗೋಹಾಗೆ ಸಕೈ ಶ್ವರ ಯೋಗದಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ, ದರ್ಶಯೆ-ದಯ 
) 


ಕ್‌ 
ಅ ಬ್ರ ಉಂ ಸ 
ಮಾಡಿ ತೋರಿಸು. ಮಹತ್ತಾದ ಪಶ್ಚರೈದಲ್ಲಿರುವ ಸೀನೆಲ್ರಿ? ಮಹಾಪಾಪಿಯಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ 
ಹ ಕ ೫ ಲ 20 ಇಗ ಪ್ರಾಥಶಕ್ವಾಗತ್ಪಾರ ಜು 
ಶರೀರಕನಾದ ನಾನೆಲ್ಲಿ: ಅಂಥವನನ್ನು ಈ ನಿಶ್ಚಪ್ಪಜಿಕೆಯನ್ಲಿರುವವನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? 
ುಸ 


ಆದುದರಿಂದ ಮಯಾ 

ಯನ್ನು ತೋರಿಸುವದ ಗೆ 

ಕಣ್ಣಿ ನಮೂಲಕವಾಗಿ: ಇಂತತ ಅಪರಿಮಿತ ನಿರತಿಶಯ ವಿಭೂತಿ; ಸಾಬನ; 

ಈ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪ್ರಷ್ಟುಂಶಕ್ಕಮಿತಿ ಯದಿಮನ್ಮಸೇ. ೨ಗ ತೋರಿಸು ಎಂ 

ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಣ್ಣುಗಳಮೂಲಕ ನ ಸ್ಸ ಡಗಳೆ ಸ ದಿವೃಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನು “ ದಿವ್ಶಂ 
ಸೆ 


ದಡಾಮಿತೇ ಚೆಶ್ಸುಃ” /೧೧-:] ಎಂದು ಹೇ ದಯ್ಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮನ್ಯ 


ತ ಹ | 13 ಎಟ ಹೆ ಕ ಷ್‌ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸ ಸ್ವಾಮಿ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಲ್ಲ ಎನೆಂದು ಸಂಪೇಕದಿಂದ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯವಲ್ಲವು 
ಮು ಸ ಎಎಿ ೬ 
ಸ್ವಾಮಿಸರ್ವಜ್ಜ ಜ್ತ ನಾಡುವರಿಂದ ಒಳ್ಬವೂ ಆತನಿಗೆ ೨ಕ್ಯವೇ ಮತ್ತು ನೇಡ್ನವೇ ಸರಿ, ಈತನಿಂದ ಈ 

ಬ ಕ್ರ 
ದ್‌ ಇಷ್ಟು ಎಂದ್ದು ಬೈ ಇ ದೊ ಇರ ಸ ೪ ಹಗ್ಗ ಇದ 
ದ್ಚಿ ರ್ಕ ಆ ಕ ತತ್ತ ಭಾ 
ಚರ್ಮಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ನೋಡಲ: ಇಂತ್ಟ ಪ್ರ, ಎಲ ಂಎಸ್ಯ ನಂದ ಲಕ ಸ ನಿಗೇನೂ ಸಂದೇಶ್‌ 
ವೇ ಥಾ ಮತಗ ಎ ಲ್ಲ ಇಳೆಯ ಷ್ಠ ಹ 
ವಿಲ್ಲವು. ಅರ್ಜುನನಾದ ತನಗೆ ಸಾಕ್ಟಾತೃರಿಸಬ. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ತೋರಿಸು ಎಂಬ ಭುವವೃ. 


ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಸಾ; ಧ್ಯವಾಗ:ವಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ. ನಿನಗೆ ಉಂಟು ಎಂದು ಹೇ 
ಪ್ರಭೋ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ಅನಂತರ ತತೆಃ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು, 
ದರ್ಶಯ ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾನಂದರ್ಶಯ.-ನಿನ್ನನ್ನು ತೋರಿಸು ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ 
ಯಥಾರ್ಥಗಳಾದ ಸ್ವರೂಪಗುಣ ನಿಭವೈಶ್ವರ್ಯಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ತೋರಿಸು 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಫಿನ್ನಿಂದ ಸಾಕ್ರಾತೃರಿಸುವಗ. ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಅದುದರಿಂದ ಆಗುವದಿಲಹೇದ: 


ತ್ಲೋಕ.೪] ಏಕಾದತೋಧ್ಯಾಯ: “೩೫೬೧ 








ಅರಸ ಅರೂಣ ಘರ 


ಭಾ. ತತ್‌.ಸರೃಸ್ಯಕ್ರಸ್ಟೃ, ಸರೃಸ್ಯಪ್ರಶಾಸಿಶೃ, ಸರ್ವಸ್ಕಾಧಾರಭೂತಂ, ತ್ಹೈಪ್ರೂಪಂ, 
ಮಯಾದ್ರಷ್ಟುಂ ಶಕೃಮಿತಿ ಯದಿಮನ್ಯಸೇ, ತತೋ ಯೋಗೇಶ್ವರ! ಯೋಗೋ- 
ಜ್ಞ್ಞಾನಾದಿ ಕಲ್ಕಾಣಗುಣಯೋಗಃ, “ಸಶ್ಶನೇ ಯೋಗಮೈಶ್ಚರಂ” ಇತಿಹಿ 
ವಶ್ಚ್ಯತೇ। ತೃದ್ಧ್ಯತಿರಿಕ್ತಸ್ಯ ಕಸ್ಕಾಪ್ಯಸಂಭಾನಿಶಾನಾಂ ಜ್ಞಾನಬಲೈಶ್ವರ್ಯವೀರ್ಯ 
ಶಕ್ಕಿ ತೇಜಸಾಂನಿಧೇ! ಆತ್ಮಾನಂ ತ್ರುಮನ್ಮಯಂ ಮೇ ದರ್ಶಯೆ। ಅವ್ಯಯ 
ಮಿತಿ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಮ್‌ | ಶ್ಯಾಂ ಸಕಲಂ ಮೇ ದರ್ಶಯೇತ್ಕರ್ಥಃ 8೪ 





ಟೆ - ಸತ್ವಶಿಕ್ತನು ಸೀನೆಂಬುದು 
ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದೆಂದು ಹೇ ಪ್ರ್‌ಭೋ-ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳ 
ಛ 


ಗ ಭಾರ ನ್‌ ಕ ಇ ಯ 
ರ್‌ ಎವಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 


ವಾಗಿನೋಡುವಹಾಗೆ ದಯೆಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಅನ್ಯಯಂ? ಎಂಬ 5ಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 


ಣ್‌ ತ ತ 


ಲಕಾ ಹ. 
ಇಪ 1 ಆ ದ್‌್‌ ಕ ಹ ಕ್ಮ ತ್ಯೆ ಟ್ಟ ಒಂ ಜರ ಟ್‌ ದ್‌ ರು 
ತ್ತಾನಿ-0ೀೇೀ ; ನೀನು ಇದ್ರ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ತರಗೀಸಿಹುವ ಸಾರ ಕ್ಸ ಧಪನಾದುದರಿಂದ, 
ಕೋರಿಸುವದರಫ್ಲಿ ಏನೊಂದೂ ನ್ಯೂನಶೆಯೂ ಇಲ್ಲರೆ ಎಷು. ಸಲ್ಟರನ್ನ 
ವ್ರ ಆ 


ರುತ್ತದೆ. ತೋರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನ್ಯೂನತೆ ಇರಕೂಡಬೆಂಬುದು ಅರ್ಜುನನ ಮನೋ 


ಗಗ್‌. ಕ್ಕ ಎ ಎ ಯಿ “1 
ರಥವು ಆಶ್ಮಾನಂದರೃಯ ಎಂದಿಸ್ಟ್ರ ಮಾತ್ರವೆ: ಆ ವತ್ತೆಂ ಆತ್ಮಾನೆಂದರ್ಯಯ ಎಂದಿರು 
4 ಜು ಕಿ ೪ 
ಎಳೆ ಆಣ ಆ ಬ್ಲಾಗ ಜಂ ದ್‌ ಕ ಆ 4 ದ ಎರ್‌ ಕಯ ಡ್ಯರ ಯ ಎತ ದಾಸ ದಾಳಿ 
ವದರಿಂದ ಇತರವುಡರ್ಜಿಗಳು ಮೊದಲಾದವರೂ ಸನ್ನ ವನು ಪತ್ರ್ಯ ಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುವದ 
ತ 4 2 

ಹ ಹ ಇ ಣಾ ಅಂ ಗಯೇ ಮರುತ“ ಪದ ಇ ವ್‌ ಸ 
ರಲ್ಲೀನೋ ಸನಿವರ್ಶರು ಹೌದೂ. ನೀಗಿ ಸಾಕ್ಯಾತ್ತಾಗಿ ರಸವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಅಘಟಿತ 


ಕ 

೧ 

ಬ ಭೂಪ ಕಾಗಿ ತ್ವಂ ಆತ್ಮಾನಂದರ್ಯಯ ಎಂಒ ಪ್ರಯೋಗವು ॥೪॥ 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:- ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಒಡನೆಯೇ ಆತನ ಅ. ಇವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವ 


ಎ ಟೆ 


ಹ ಫೆ 
ಸರ್ವಸ್ಯಪ್ರಶಾಸಿತೃ, ಸರ್ವಸ್ಯಾಧಾರಭೂತಂ ತ್ವದ್ರೂಪಂ-ಸಮನ್ತಕ್ಳೂ 


ಕ ಸ್ರಷ್ಟೃ. ಟ್ಟ 
ಡಿ ಸ ಜು ಡು ಸಜ ಎ ಇಷ್ಟ್‌4 ಔ ಇಸ ಫ್‌ಹ್ಯಣೂ 
ಸೆ ಯ ಕರ್ನ ಬ ನಾ ಹಿ ಸಮಸ ಬದ. ಗಡ ಆಅಟಆಗಿ2 ಎ ದಿಟ ಇ ಗಿ ಸಾಂಗ್‌ ಭಾ ಆಧಾರಭಣತ; ಗಾ 

ಲಿ ಟ್ರ 8 ಸವ ಕ್‌ ಮಿ ಬಾವ ದೆ ೆ 
ಯ ಇರು ಇಒ ಜಿಪಿ ಮಹುಚದಿಕಜೆನನ್ನು, ಜೀಯಾ ಶಸೂಹ ಕಟಿ ಶಕ್ತಿ ಕಳಾ ಫಡ 
ಬ (ಸ ಡೆ ದ ಒಟ ತ ನ ಅ 
ಹ ನರಸ ಪತ್ರ ಗು ಇ ಧ್‌ ೫ ಎ 
ರ್ಶಕಾಕುರಪೂ ಸೇರಿತೆಂದು ಅರ್ಡ್ಥವಮಾಡ.ವದರವ್ಸ್ಯೀನಣ ಅಧ್ಯಂತರವಿಲ್ಲವು ಮಯಾ- 
ಎವ 5 ನ ಹ ದ್‌್‌ 1 ಜು ಸ 
ನನ್ನಿಂದ. ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶಕ್ಕಮಿತಿ-ನೋಡಲ. ಸಾಧ್ಯವೆಂದು. ಯದಿ ಮನ್ಮಸೇ ನೀನು ಸರ್ವಜ್ಞ 
ಲ ಯ್‌ 
ಹ ಮ (0000 ವ ದ್‌ ಜ್‌ 
ಕಾದುದರಿಂದೆ ತಿಳಿದಿರುವೆಯಾದಕ್ಕೆ ತತಃ 5 ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದರೆ, ಸೀನು ಸ್ರಭುವಾನಿ 


೧ 

ಸರ್ವಶಕ್ತನ, ಹಿನಗಸಾಧ್ಯಿವಾದುದೂು. ಬವುವೂ ಇಬ್ಬದುಎಂದು ಹೇ ಯೋಗೇಶ್ವರ 
ಎಂದರೆ ಯೋಗ ನೆಂಬುದ೦ಂದ, ಜ್ಞಾನಾದಿಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಯೋಗನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
(೧) “ ಪೆಶ್ಮಮೇ ಯೋಗ ಮೈರ್ವರಂ3-ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಯೋಗವನ್ನೂ ಮಹತ್ತಾದ 
ವಿಭೂಶಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಸಹ ನೋಡು" ಇತಿ ಹಿ ವಶ್ಚ್ಯತೇ--ಎಂದ 


ರಾರ ನಖ ಯಾ ಶೇ ಯಂವಾ 


೧೩೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾ: (ಶ್ಲೋಕ ೫ 











ಭಾ. ಅವ. ಏವಂ ಕೌತೂಹಲಾನ್ಸಿತೇನ ಹರ್ಹಗೆದ್ದವಕಂಠೇನ ಪಾರ್ಥೇನ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ 
ಭಗವಾಕ ವಾಚ 





ಬವೇ ಮುಂದ ಶ್ರೀ ಕ್ಸ ಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರನವಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡ ಡುತ್ತದೆ? ಬದಕಾನ ಯೋಗೇಶ್ರ ರ 
ಎಂದರೆ ಸೈವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಸ್ಯ ಕಸ್ಕಾಪ್ಯಸಂಭಾವಿತಾನಾಂ ಜ್ಞಾನಬಲೈಶ್ಚರ್ಯ ವೀರೃಶಕ್ತಿತೇಜ 
ಸಾಂ ನಿಧೇ. ಸೇನಬರೆ ತ ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲದೇ. ಸಿನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಗಾ ಬೂ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಾದಿ ಸುಡ್ಳುಣ ಬ ಯೋಗಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯೇ. ಅಧವಾ ಯೋಗೇ 
ಶ್ವರ-ಸಮಸ್ತ ಯೋಗರೂಾದ ಸ . ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ. ಖಃ ಭಯವಿಭೂತಿ ತಿ, ಇವುಗಳಿಗೆ ನಾಯ 
ತನೇ। ಆತಾ ನಂ- ಆಂತಹ ದಿವ್ಯಮಬ್ಬಳವಿಗೃಹಪುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿ, ತ್ವಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು, ಅವ್ಯಯಂ 
ಯರಾಕತಾ- ಹ ಬಜ) ಇಲ ದಹ ಗೆ ಸರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ. ಮೇ ದರ್ಶಯ-ನನಗೆ 
ತೋರಿಸು. ಚ ಕ 5 ಸ್ರ್ರಯಾವಿಕೇಷಣಪ್ಪು ತ್ವಾಂಸಕಲಂಮೇ ದರ್ಶ 
ಯೇತ್ಕರ್ಥಃ-ನಿನ್ನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಗುಣವಿಭೂಪಿವಿಗ್ರಹಯುಕ್ತನನ್ನುಗಿ ನನಗೆ ಪ್ರವರ್ಶಿಸು ಎಂಬ 
೦ 


ನ ಎತ ಹ ಲ್‌ 
ನನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಯರತಾಡಿದರೆ ಐ 
ಚ್ಮ ದ್‌್ಠ ಗ 
ಸಾ ಎಳ ತರು ಸಭಾದ ಇದ್ರ ಕ 11 ಜ್ರಾಜಾ ಎ ನರಿ ಗ ಕ್‌ ಇರಿ ರ್ಟ ಜೆ ಕ್‌ ಡಸ ದಲ್‌ ಇ್‌ ತಂ ನ 
ನೃ ವಾಹಾತ ಜಯ ವನ, ಎಂದಲ್ಲಿ ಬಿನ ಜಗ ಸರೃ್ಯ ದಪ ಸಲ ಪೂ ನ್ನೂನಿತ್ರ 
೧ ಎಸಿ ರ್ಕ ಡ್ಮೆ ತ್ಮೆ ಟ್‌ ತ ಆ ಲ್ಬವು ಸ 
ಅ ಹಾಳ ಎದ ಜೆ ದ್ದ ರೊ ಎರು ಜಬ ಧಕ್‌ ಹ ರ ಕ ಮಾನ ಹಾ 
ಯಿಬ್ಬದಿರುವಹಾಗೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸು ಎಂದು ಗ ಒಡುವಮು ಸ್ರ ಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ವಾರಸಾ 
ರ್‌ ೨ 4 


ವಹವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಇಲ್ಲ ಅವ್ಯಯಶಬ್ದವು ಶ್ರಯಾವಿಶೇಷಣವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಿರುತ್ತಾಕೆ. 
ಹಾಗೆ ಅತ್ಕಾನಂ ಅವ್ಯಯಂ ಜತಾಕಾ ದರ್ಶಯ ಎಂದು ಸೇ ವ್ಯಾಖ್ಯನಮಾಡುವದ 
ರಿಂದ ಸಕಲಂ ಮೇ "ನರ್ಶಯ ವೆಂಬುದು ತಾತ್ಟರೃವೆಂದು 
ಸಮಸ್ತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳೇನು, ಮಹತ್ತು ಗಣದ ನಿಭೂ ತಿಗಳೇನ 
ರೂತವನ್ನು ಪ್ರ ದರ್ಶಯ ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಎಂದು ಗು: ಕೊಕಿಯುತ್ತದೆಂ; 
ವಿ 


ಭಾಷ್ಟಾನತಾರಿಕು) ಪಾಯಾ ಯಾವಾಗ ಅರ್ಜು 


(ಕಣ ಹ್ಯೊಳಿರುವ ಹಾಗೆ. ರ್ಟ 
ಬೇತೆ... ಅನೆಯೂ ಹರ್ಷಗದ ದಕಂಠೇನ- 
ರ್ಥ ಸ್ವ ಟ್ಟ ಭಗವಂತನಾದ 


` ಣೆ 
ಕ್ರ ಸಾ 6 ಪ ಎಂದು 


ನ ಹ ಬಿ 


ಗ ಬು ಎ ಜಸಿ ಪನ್ನ ಸಬ ಾಪಮುತೂತಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ಟಗ ಸ ನಿಮಷ್ಟು “ಬಪ್ಪ ೇೀನಾಂಜಲಿನಾ ನತೇನಶಿರಸಾ 
ಗಾತ್ರೈಸ್ಸರೋಮೋದ್ಟಮೈಃ ಕಂಠೇನ ಸ್ವರ ಗದ್ದ ದೇನ ನಯನೇ ನೋದ್ಲೀರ್ಜಥಾಷ್ಪಾಂ 
ಬುನಾಗ (ಮುಕುಂದ, ೨೦) ಎಂಬ ಶ್ರೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಬದ್ದು ಂಜಲಿಗೂ, ನಮ್ರವಾದ 
ಯಲ್‌ 
ತಿರಸ್ಸಿಗೂ, ರೋಪಾಂಚವುಳ್ಳ ಶರೀರಕ್ಕೂ, ಅನಂದಾಶ್ರು ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಸಹ ಉಪ 
ಲಕ್ಷಣನು, ಭಕ್ತನ: ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಾಗ ಇಂತಹ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ಸಿರುವನೆಂಓ ಭಾವವ್ರ ಯಾನಾಗ 


ಷ್ಟ 


ಶ್ಲೋಕ ೫] ಏಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೬೮ 








ಶ್ರೀ ಭಗೆವಾನುವಾಚೆ:. 
ಮೂ. ಪಶ್ಶ ಮೇ ಪಾರ್ಥರೂಪಾಣಿ ಕಥಶೋಃೆ ಸೆಹಸ್ರಶಃ ! 
ನಾನಾವಿಧಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಕ ಜು ಚ.! ೫. 


ಭಾ ಸಶ್ಶನೇ ಸರ್ವಾಶ್ರಯಾಣಿ ರೂಪಾಣಿ; ಆಥ ತ ಸ್ಲಕುಸೃಶಕ್ತೆ ನಾನಾವಿಧಾನಿ- 
ನಾನಾಪ್ರ ಕ! ದಿವ್ಕಾನಿ-ಆಪ್ರಾ ಕೃತಾನಿ, ನಾನಾವರ್ಣಾೂಸೃತೀ .-ಶುಕ್ಲ ಗೆ ಷ್ಣಾ 


ದಿ ನಾನಾವರ್ಹಾನಿ ನಾನಾಕಾರಾಃಭ ಚೆ ಪೆತ್ಮ |!೫!! 


“ಪತ್ಯ ಮೇ? ಎಂದು ಶ್ರೀ ಚಾ 2 ಮುಂದೆ ಉತ್ತರವನ್ನ ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೋ, 
ಆಗ ತತನ ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸ 1 ಸ.ಸ್ರ್ರೀತರಾಗಿಬೇ ಅನ:ಗ್ರಹಿಸಿರಬೇಕೆಂದು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವದರಿಂದ. ಈತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೂ ಶ್ರೀಕೃಸ್ಣದ ಉತ್ತರಕ್ಟೂ ಇರುವ ಸಜ್ಜತಿಯನ್ನು 
ಈ ಅವತಾರಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ಶೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

ವಾಹ್‌ ಅರ್ಥವು:--ಹೇ ಚ ಒ ಅರ್ಜುನನೇ ಮೇ-ನನ್ನ, ರೂಪಾಣೆ-ದಿವ್ಯ 
ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು, ಪಠ್ಯ-ನೋಡು ಎ ಸ್‌ ಹಿ ನ್ರ್ದ 
ತೋರಿ ಸುತ್ತೇನೆ, ಪರೈಯಾವ್ಕಯಂ ಎಂಬ ವಬ್ಲುರ್ಥನೆಸೆ ಅನುಸಾಂವಾಗಿ ಸಕಲಮಾಹಾ 


ಹ ಮ್‌ ಬಸದ ಬಫೆ ಶ್‌ ಯ ಲ ಡ್‌ 
ಸ ರೂಪಗಳನ್ಕೆ ಲ್ಲ ತೆ೧ೇ೭ಿಸುಕ್ತೇನೆಂಬ ತಾ ಆ ರೂಪ 





ಸ 


ಬಹುದು. ಬೆತ್ತ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ `. ತಾನ ಇಷು ವಾನಾವಿಧಾ- 2 
ಖ್ರ ೯7, ೪೨ 

ಇ ಹಾ ಜಾ ತಾ ಜಿ ಗ ಎಸಿ ದ್ಯ ಕರಾ ಇ ದಷ್ಟ 4 ಕ 

ದಿವ್ಯಾನಿ. ಅಪ್ರಾಕೃತಗಲಾದ, ಪ್ರಾಕ್ಮೃತರೂಸಗ-ಗಿ ತೋರಿದರೂ ದಿನ ವಿಗ್ರಹಗಳು 

ಚ ಕತರ ರಷ್ಟ ಎಲು ಸಪ. ಹಾರಿ ಆ ಬ ಓಹ್ಮ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ 


ಸು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಸ ಬಿಳೀ ಸಳದ ನಳಾಳೆ ಕಡಿಹಿಬೆ- ಆಯಾ ಅವಯವ ಳೂ 
೪ ಲು 3 
ಡಿ. ೨. ,-_ 
ಆಕಾರಗಳ, ಇವೆಲ್ಲವನ ವ್ರ ತೋರಿಸ. ವೆನ್ನು ಗ್‌ ಟೌ 


ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು--ಮೇ - ಸ್ವರೂಸ ರೂರಗು 
ಸರ್ವಾಕ್ರಯಾಜಿ - ಸಮಸ್ತೃಕ್ಟೂ ಟಃ ದ ಕ ಶ್ರ 
ವುಳ್ಳ, ರೂಪಾಣಿ ಎ ದಿವ್ಯವ.ಜ ಆಧು ಳದ ಹಗ 2 ಜ್‌) ನ ಸಟ ಅಥ ಆ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 


(3 


ಶತತ ಸ್ಪಹಸ್ರಶಶ್ಚ- ನೂರು... ಅಧವಾ ಸುವಿರಗಳಾ.. ಖದಿರ. ಅಸಂಖ್ಯಾಕಗಳಾವ, 
ನಾನಾವಿಧಾನಿ ಎಂದರೆ ನಾನಾಪ್ರಕಾರಾಣಿ - ನ-ನ ಸ್ರಕಾರವಾದವುಗಳನ್ನು, ಪರ, 
ವ್ಯೂಹ, ಒಿಚವು. ಹಾರ್ದ, ಆರ್ಜಾವತಾರಾದಿ ರೂರಿರ್ಗಗ, ಬತುವಿಧವಾದಫ್ತು. ಉಪಾ 


್‌ 


ಸಕರು ಉಪಾಸಿಸುವ ನುಸಾವಿಧ ರೂಸಗ-ನ್ನ್ನು ಆದಿತ್ಯ, ದಹರ, ಅಕ್ಷಿ ನೊಡಶಾದ ನಿದ್ಯೆಗ 
ಳಲ್ಲೂ ಹಳರುವಹಾಗಿ ಬಹುವಿಧವಾದ ರೂಸ ಸಗಳನ್ನು, ಅಸಾ ಕೋಪ ಪಟ್ಯ ನಲ್ರ “ಅಗ್ನಿರ 
ಫ್ಸೈಕೋ ಭುವನಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋರೂಪೆಂ ರೂಸೆಂ ಪ್ರತಿ. ಪೋ ಬಭೂವ! ಏಕಸ್ತಥಾ ಸರ್ವ 
ಭೂಶಾಂಶರಾತ್ಮಾ ರೂಸಂ ರೂಸೆಂ ಪ್ರತಿರೂಪೋ ಬಟಶ್ಚ?” ತೆ, ಜೋದ್ರ ವ್ಯವಾದುದು' 
ಅನೇಕ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹೇಗೆ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಯೋ,; 


೧೩೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೬ 





ಬ ಬಣಣ 


ಮೂ. ಪಶ್ಶಾದಿಶ್ಯಾನ್ಪರ್ಸೂ ರುದ್ರಾನಶ್ಚಿನಾ ಮರುತಸ್ತಥಾ । 
ಬಹೂನ್ಯದೃಷ್ಟಪೂರ್ಹಾಣಿ ಸಶ್ಯಾಶ್ಚರ್ಕಾಣಿ ಭಾರತ || ೬, 





೯ಭೂತಗಳಿಗೂ ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾಗಿ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳನ್ನು 


ವರು ಅರ್ಕ ಮಾಡಿರುತ್ತಾ ಕ್ರೈ 


ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸ 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಲ್ರ 
ಆಥವಾ ಪ್ರತ್ರ್ಯೇಕಗಳಾದ ವಿಧವಿಧಗಳಾದ ಭ್ರೂಷಣಾಯುಭಗಳಿಂದಲೂ ಜಗಳ ಸಂಖ್ಯಾ 
ಭೇದ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದಲೂ ನಾನಾಪ್ರಕಾರಿನಾದನೆಂದಾಗಲೀ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ೮ 
ರೂಪಗಳು ಇನ್ನೂ ಎಂತಪೆಂದರೆ, ದಿವ್ಯಾನಿ ಎಂದರೆ ಅಪ್ರಾಕೃತಗ:ಾದವನ್ನು, ಇಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ 


ೈ 

ಬಾ ಎಂಭ ಸತ್‌ಾ ಎ ಪಂದಾಸ ತಾ ತ 

ಶಬ್ಬದಿಂದ ಶುದ ಸತ್ತವ ಖು ಇಜ.ದಾ ಉದು ಸುದ ಒಿವಂಶವಾದ: ದರಿಂದ ದಿವಾನಿ ಎಂದ 
್‌ 


ನ್‌ ೨೫. 1 
ಶ್ರಯೋಗವು, ಈ ಪ್ರಕೃತಿನುಂಡಲಕ ಸಂಬ:ಧಸಬದ್ಧ ವು. ನಿಲಕ್ಷಣವಾದುದು ಎಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗನ್ತ, ಮತ್ತ ನಾನಾವರ್ಣಾಕ್ಯತೀನಿ ಎ2ದರೆ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಾದಿ 

ಸಳುುಪ್ಪ ತೆ ರ್ಥಗಳಿಂದ 


ಸೆ ಲ ಒದ ಹ ಬ | ೭ . ಖ್‌ ಬು 
ಕೂಡಿದುದನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸುರ ನರ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಸೂದಲಂಔ' ಅವಯವ ಸಂ 


ಗಳನ್ನೂ. ಪಶ್ಯ-ತೋರಿಸುವೆನ. ನೊಡು ಎಂದಿ ಶಾತ್ಸ್ರ ರೃವು. (1; [| 


ಮೂಲಕೆ ಅರ್ಥವು. ಆನೇಕರೂಪಐಗ . ತನ್ನದು ಬಂದು ಮೇಳಿ ಹೊನ ಓಂದು 
ಸ ಸ 


ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಜಗತ್ತ ನ್ನೈಲ್ಲಾ ಏಕದೇಶಿಷ್ಯ, ಓಳಗೊಂಡಿರುವಹಾಗಿರುವ ನೂಸನವನ್ನು 
ಜಸಾಃ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಹೈಕ ರಿ ವಿಂದ ಮೀಡಿನ ಯ ಕೋಕನ ಕುಡದು 


ಇಲ್ಲಗೂ ಅನ್ವಯ ುವ್ರ ಕ ಜಗು ಬೂ ಡು ರಡ ದಟ ಇಷು 
ಜಗತ್ಕೃತ್ಸ್ಮ್ನಂ ಸಶ್ಶ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಪರಿ: ಬ ಇಹ ಎಂದರೆ ಈ ದೇಹದತ್ಯೆ 
ವರ್ಸೂ ರುರ್ದ್ರ್ರಾ ನೊದಲಾದವರನ್ನೆಲ್ಲೂ ನನ್ನ ತೆ ಪೀಹದ ಏಕದೇರ 


ಡನೇ 
೧೧ 
ದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಹೇಳುವಹಾನೆ ಇದಿ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ಜುದಿಂದಲ್ಲೇ ಮಮೈಕಸ್ಮ್ಮಿರೂಸೇ ಸಸ 
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ರಂಭಿಸಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ದಯುಪಾಲಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ನನ್ನವೇಹದ ಏಕದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸ ಸ 


ಪನ್ನೂ ನೋಡು ಏಂದು ಹೇಳುತ್ತು 5 -ಆದಿರ್ಶ್ಯಾ ಆ ದ್ವಾದರಿ:ದಿತ್ಯರನ್ನೂ. ವರ್ಸೂ_ಅ 


೭೫. 


ಆಡ 


ವಸುಗಳನ್ನೂ, ರುರ್ದ್ರಾ - ಎಕಾದರರುದ್ರಂನ್ನೂ, ಅಶ್ವಿನೌ - ಇಬ್ಬರಾ 


ಛು 

ಬ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ. ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ. ಮರುತಃ-೯- ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಹೀಗೆ 
ರಾಜ ನನ್ನ ಈ ಲೀಲ ಬಳೂಕಿಗೆ ಸೇರಿದವ ಜಪ ನಲ್ಲಾ ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ಟಾಜಿ-ಸಿಸ್ನಿಂದ ಮೊದಲು 


( 
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ನೋಡದೇ ಇರುವ ಇವರುಗಇನ್ನೂ ಸುತ್ತು ಆಶ್ಚರ್ಯಾಣಿ-ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನೂ 
ಹೇ ಭಾರತೆ- ಭರತಕುರೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ಹಶ್ಶ- ತೋರಿಸುವನು ಸೋಹು. 
ಲ ಎ 


ಇಲ್ಲಿ ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ಪಾಣಿ ಎಂದು ಹಿಂಜಿ ನೋಡದೇ 
1. ನೋಡಿದವುಗಳ. ಯಾವುವ ಶೋ: 
ಪೂರ್ನಗಿಳೂ ತೋರಿಸಲ್ರ್ಪಟಿಪೋ,ದ. 2 ಸೂರ್ವಗಳೂ ತ 

ಬ 


ಡೆ ದೃಷ್ಟ ವಟ 
ಏಕಸದರ ಮುಂದಿನ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಕೃತ್ಸ್ನಂಸೆಶ್ಶ ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಗಳೂ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು... ೨೬ ನೆಯ ಮತ್ತು 10 ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋ 
ಗಳನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ, ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರ ಹಿಂದೆ ೧೨೭೮ ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲೂ ಏಕಾದಶರುದ್ರರೂ 


ಅಪ್ಭನಶುಗಳು ೧೨೮೩ ನೆಯ ಪುಟದಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತಾರೆ. 


ಶ್ಲೋಕ] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೬೪ 


ಗ್‌, 








ಅರಾ 


ಭಾ. ಮಮೈಕಸ್ನಿನ್ರೂಸೇ ಸಶ್ಶಾದಿರ್ಮಾದ್ದಾದಶ, ವಸೂನಸಷ್ಟ್‌. ರುದ್ರಾನೇಕಾದಶ,; 
ಅಶ್ವಿನೌ ದ್ವ್‌. ಮರುತಕ್ಟೆ ಕೋನ ಸಂ ಚಾಶತಂ, ಪ್ರೆದರ್ಶನಾರೈ ಮಿಡಮ್‌ ; ಇಹ 
ಜಗತಿ ಪ್ರತ್ಯೃಶ್ರದೃಸ್ಟಾ ಸ್ಟಾ” ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಾನಿಚ ಯಾನಿವಸ್ತೂನಿ ಶಾನಿಸರ್ಪಾಣ್ಯ 
ನ್ಯಾನ್ಕನಿ ಸರ್ವೇಷು ಉಲೋಕೇಷ್‌' ಸರ್ವೇಷು ಚ ಶಾಸ್ತ್ರೇಸ್ಟದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ಟಾಣಿ 
ಬಹೂನ್ಶಾಕ್ಚರ್ಯಾಣಿ ಹಕ್ಕ 1| ೬ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು: _ಮಮೈ ಕಸ್ಮಿಃ `ನ್ರೂಪೇ-ನನ್ನ ಒಂದು ರೂಪದ ](, ಇದು. ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ಭಾಷ್ಯದಕ್ಲಿ ಬಜ್‌ ಎಂದ ಶ್ರ ಆರ್ಜುನನು ದರ್ಶಯಾತ್ಮಾನಂ ವಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವದರಿಂದ, ತನ್ನ ಒಂದು ರೂಸದಲ್ಲೇ ಇವೆಲ್ಲಾ ವಿಭೂತಿಯೂ ೨ಡಗಿರುವಹಾಗೆ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು, ಆದಿತ್ಯರನ್ನೂ ವಸುಗಳನ್ನೂ ಮುಂತಾದವರುಗಳನ್ನೂ 
ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನೋಡುವದರನ್ಲೇನೂ ಆಶ್ರ ಶ್ಚರ್ಯವಿಕ್ಲವು. ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವದನ್ನು 
ನೋಡುವದೇ ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯವು. ಇದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಭಾಷ್ಕ್ರವು. 
ಆದಿರ್ತ್ಯಾದ್ವಾ ದಕ್ಷದ್ವಾ ದಶಾದಿತ್ಯರನ್ನೂ , ವಸೂನಸ್ಟ್‌ -ಎಂಟು ವಸು ುಗಳನ್ನೂ, ರುದ್ರಾನೇ 
ಕಾದಶ-ಹನ್ನೊಂದು ರುತ್ರರನ್ನೂ. ಅಶ್ಚಿ ನೌದ್ಹಾ-ಅಶ್ವೀಸೀಜೀವತೆಗಳ ೪ಿಬ್ಬರನ್ನೂ, ಮರುತಕ್ಕೆ 
ಕೋನಪಸಂಚಾಶತಂ-೪೯ ಮರುತ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಪಶ್ಶ-ನೋಡು. ಪ್ರೆ ಸ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಮಿದಂ 7 
ಹೀಗೆ ಇವರುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದುದು, ಇತರರು ಯಾರನ್ನೂ ಶೋರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬರ್ಥ 
ವಲ್ಲವು. ಅಸ್ಟದಿಕ್ಸಾಲಕರೂ, ತಾನೂ ನೋಡಿರುವ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ನಕ್ಷತ್ರಾದಿಗಳೂ, ನವ 
ಗ್ರಹಗಳೂ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗಿ, ಪ್ರದರ್ಶ 
ನಾರ್ಥಮಿದಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಎಂದರೆ ಮಿಕ್ಕವುಗಳಿಗೂ ಉನ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಇವು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವೆಂಬ ಶಾತ್ಸರ್ಯವಪು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮರ: ದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಕ್ಕ 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲ ಪ್ರಧಾನರಾದವರು, ದ್ವಾದಶಾ ದಿತ್ಯರು. ಅಪ್ಟವಶುಗಳು, ಏಕಾದಶರುದ್ರ ರು ಅತ್ರಿ 
ನೀಜೇನತೆಗಳಿಬ್ಬರು, ಹೀಗೆ ಜೂ ನಿ ಮೂರು ಮಂದಿಯಾಮದರಿಂದ, ಇವರು ಆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಸೆ ಮುಂಡೆ 'ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಇಹಜಗತಿ-ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೇ, ಪ್ರತ್ಯಶದೃಷ್ಟ್ವಾನಿ-. ಅರ್ಯನನೇ ನೀನೇ ಸಾಕ್ತಾತ್ತಾಗಿ ನೋ 
ಡಿರುವ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರದೃಷ್ಟಾನಿಚ-ಯಾವಾಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ತಾನ.ವಾನ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವ 
ಲ್ಲವೋ, ಆಗ ಶಾಸ್ತ್ರಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದ, ಯಾನಿ ವಸ್ತೂನಿ.ಯಾವವಸ್ತು 
ಗಳಿರುವುವೋ, ತಾನಿಸರ್ರಾಣಿ-ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಅನ್ಯಾನ್ಯಪಿ-ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ 
ಯಾದವುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಎಂದರೆ ಸರ್ಫೇಷು ಲೋಕೇಷು ಚ-ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವವುಗ 
ಳಾದ, ವಸ್ತೂನಿ ಚ-ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಸ್ವದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ಟಾಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣ. 
ದಿರುವ, ಬಹೂನಿ-ಅನೇಕವಾದವುಗಳಾಗಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯಾಣಿ ಸಶ್ಶ-_ ಅಶ್ಚರ್ಯವಾದವುಗಳನ್ನೂೂ 
ನೋಡು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಬಹೂನ್ಶ ದೃಷ್ಟಪೂರ್ಹಾಣಿ ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಬೇಳಿದ್ದರೂ, 
ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೋಡಿರುವ, ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ, ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೋಡದೇ 
ಇರುವ, ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಗೋಚರಗಳಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಶೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗೋಚರಗಳಿಲ್ಲದವೆಂದೂ ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಹೇಳಿರುವದು, ಬಹೂನಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಕಾಣಿ ಘಂ ಬುಹರಂಜ ತೋರಿಬರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಪು. ಅದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವಾಣಿ-ನೊದಲು' 
ನೋಡದೇ ಇದ್ದವು, ಎಂಬುದರಿಂದ, ಎಲ್ಲಿ ನೋಡದೇ ಇದ್ದವು ಎಂಬುದನ್ನು' 
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ಮೂ. ಇಹೈಕಸ್ಥಂ ಜಗತ್ಕೃತ್ತ್ನಂ ಪೆಶ್ಶಾದ್ಯ ಸಚರಾಚರಮ್‌ | 
ಮು ಡೇ ಗುಡಾಕೇಶೆ ಯಜಚ್ಚಾನ್ಯದ್ಹೃಷ್ಟುಮಿಚ್ಛ ಸಿ!| ೭ 


ಪಡಿಸುವದಕ್ತಾಗಿ ಇಹ ಜಗತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಯಾವಾಗ ಇಹ ಜಗತ್ತು ಊ ೂಬಿಸಲ್ಪ 
ಬ್ಬತೋ. ಆಗ ಇತರ ರೋಕಗಳನ್ನಿರುವ ವಸ್ತುಗಳ ಆನಂತ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ಟತು. ಅದೃಷ್ಟ 
ಪೂರ್ವಾ ಜೆ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಜಾವ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಡು ಚ ಭ್ರಡದೆ 
ಪ್ಚಪೂರ್ವಾಣಿ ಎಂದೂ, ಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅದ್ಕ , ಪೂನಾ 
ು.. ಆದರೆ ಅನುಮಾನ ಪ್ರಮಾಣವೇಕೆ.. ಇ ವಿಕ 
೧ ೦/ ಗಿಗಿ 
ಮಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಊಹೆಯಾದುದಶಿಂದ 
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| 


ಇದ್ದುದ (ಪಟು . 


€ೆ ಯ 
೪॥0 


ಆದುದರಿಂದ ಅವು ಅಶ್ಚರ್ಯಾವ 
ಓಂದಿ ಎಂದಿಗೂ ನೋಡಡೇ ಇರುವದರಿಂದ ೂ ತೆರಿ ರ್ಯಕರವಾದವು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು1೬॥ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು;-_ ಈ ಶ್ಲೋಕದನ್ನಿ ಸ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರನರು ತನ ವಿಶ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ತೋಂ ಶೇಟ; ಕೇಳಿ. ತನ್ನ ದೇಹದ ಏಕದೇಶದಲೆ ( ಸರ್ವವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಜು 
ನನಿಗೆ ಅಭಿಮತವ-ದವ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲು ಕಾಣಬ ು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಮಮ- ಈಗ ವಿಶ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಸನ್ನ, ಇಹದೇಹೇ-ಈ ಒಂದು ದೇಹದಲ್ಲೇ, ಏಕಸ್ಥ ೦-ಆ ದೇಹದ ಒಂದು 


ಕ 
. ಅಧ್ಕ-ಈ ವೇ ಎಂದರೆ ಒಡನೆಯೇ. ಏನೊಂದೂ ಅದಕ್ಕಾ “ ಪ್ರಯತ್ನ ಬೇಕಿಲ್ಲವು, 
ಡೆ 


೯ 
ಸರ್ವಶಕ್ಷನ-ಗಿರುವ ತನಗೆ ಇದೊಂದು ಲೀಲಾಮಾತ್ರನೆಂಬ ಭಾವವು. "ಅದ್ಕ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ 
ತೆ ಸ ಗಿ ಆದ್ಯ ಎರಡತ ಸಿದ ವಾಗಿದ್ದೆ ನೈ 
ನ.ಗಿಭವೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. ಅದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು `ೋಡುವಪಾಗೆ 
ವ್ಯಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಅನಶ್ಯಕವೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. 
ಜಗತ್ಕೃಕ್ನ ಎಳ-ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ, ಅರೆ ಂಬುದನ್ನು ನಿವರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ಸಚೆರಾಚ 


ಸಮ ಸ್ಟುವರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪಶ್ಶ- -ನೋಡು; ಇನ್ನೂ ಏನನ್ನೂ 
ನೋಡಬಹುದೆಂದಕೆ, ಅನ್ಯಶ್‌-ಇನ್ನು ಬೇರಿ ಯಾಗಿ, ಯತ್‌. ಯಾವುದನ ದ್ರ ಷ್ಟು ಮಿಚ್ಛಸಿ- 


) ಕೆ 
ತ ಯುದ್ಧದನ್ನರುವವರಣತಿಏನಾಗು ುತ್ತದೆಂಬುದೇ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಜೂ ಸ್ವಸು 
ತ್ರ್ರೀಯೋ, ಮತ್ತು ಮುಂ ಹ ನಡೆಯುತ್ತ ದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ ಯಜೇಕೆಂದಿದ್ದೀಯ್ಯೋ ತತ್‌ 
ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು, ಇವ್ಟೆವನ್ನೂಕಕೂಡ, ಹೇ ಗುಡಾಕೇಶ- ಸಿದ್ರಿಯನ್ನು ಜಯಿಸಿದ 


ವನಾಗಿಿ, ನಾನು ಬ ಷು ಜಾಗರೂಕನಾಗಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಅಜುರ್ನನೇ, 
ಪಶ್ಶ-ನೋಡು. ಓಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತಶ್ಚರ್ಯಾಣಿ ಚ ಸಶ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು ಅಶ್ವರ್ಯಹೇಗೆ 
ಎಂದರೆ. ಸಮಸ್ತ ಚರಾಚರಯುಕ್ತವಾದ ಜಜಿತ್ರ ನ್ನ್ನೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಹಓನವಕರೂಸಪದ್ದ್ಯ ನೋಡುವದೇ 
ಶ್ಚರ್ಯವು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ದೇಹದ ನಿಕಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೋಡುವದೂ ಆಶ್ಚಿರ್ಯವು, ಹಿಂದೆ ನ 
ಪತ ಮುಂಜಿ ಬರುವದೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಗೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದನ್ಲಿ ಕಾಣುವದೂ ಸರಮಾಧ್ಯ ರೃವು, 
ಯಚ್ಹಾನ್ಯದ್ದ _ಸ್ಟ್ರು ನಿಚ್ಛೆಸಿ ಎಂದು ಹೇಲಿರುವದರಿಂದ್‌, ನಂಜಿ ಎ ಭುಪಿ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಈಗರೇ ಸೂಚಿತವು. ಇದೂ ಜ್ಞಾಪ, ಕೊನೆಗೆ ಷಾ ಸ್ಯ 
ನಾಗಿರುವ ಪರರೂಪನವನ್ನು ತೋರಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಅದನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನು ನೋಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಇನೇ ಆನಗ ನೋಡಲು ಕುತೂಹಲವಿರುವ ಇತರ ನಿಷಯಗಳು. 


ದರೆ ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ನಿಶ್ವರೂಸನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡ 


1 


ತ್ಸೋಕ ೭-೮ ನಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯ: ೧೩೬೭ 
ಆ 


ತಾನ ಬಬ ಹಣಬೂ 











ಎ ಎ. ಅಧ ಇ  ಉೋಆಅ್ಸ್ಸ್ನ್ಬ್ಸು ಟು ಟ್ಟು 


ಭಾ. ಇಹಮನ್ಮೆ ಕಸ್ಮಿ ದೇಹೇ ಶಶ್ರಾಸ್ಕೆ ಕಸ್ಮಂ-ಏಕದೇಶಸ್ಥೆಂ. ಸಚರಾಚರಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ 
ಜಗತ್‌ ನಶ್ಯ. ಯಚ್ಹಾನ್ಯದ್ದ ಸು ನಿಚ್ಚ ಕ್ಸ ಶದಸ್ಮೆ ೇಕಡೇಡೈ ಕೆಥೇಶ ಏನಹೆಕ್ಯ ೭! 








ಮೂ. ನತು ಮಾಂ ಶಶ್ಶ್ಮಸೇ ದ್ರಷ್ಟು ಮನೇಸೈವ ಸ್ಟ ಚಕ್ಷು ಷಾ। 
ದಿವ್ಕಂ ದದಾಮಿ ತೇ ಚಕ ಸತ್ಯಮೇ. ಬೋಗನ್ಮುಕ್ವರ£ ॥ ೮, 





ಲಿಜ್ಲಪು. ಅತ್ಯುದ್ಧು ತ ಕಲ್ಯಾಣಯೋಗ ವಿಭೂಶಿಯ ಬನ್ಚರುಿಗಳ ಮಾಹಾ | 'ಕ್ರಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾ 
ತ್ತಾಗಿ ಕಾಣ ಣಬೇಶಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವ ತೂ ಖದರಿನದ ಸಾರ್‌ತೆಯು, ಇದರೊ 
ದಿಗೆ ಯಾದೃಜ್ಛೆ ಕವಾಗಿ ಇನ್ನು ಏನನನ್ನದರೂ ರತ ಕಂಬ ಸೇಕ್ಷಯಿದ್ದರ ರೂ ಅದನ್ನೂ 


ನೋಡು ಜ್ರ ಹೇಳಿ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿ ಆರ್ಜುನನ 0120 ಕ೪ದವನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಧಾರ್ತರಾಪ್ಟ್ರರ ಮುಂದಿನ ಗಳಿ ಏನೆಂಬುದನ್ನ್ಮೂ ಆಶ್ಲೋಕಗಳನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡು ಎಂಬುದರಿಂದ ಸರ್ರೇಶ್ವರನ ಸರ್ವ ಧಾರತ್ಛ ಫ್ರ ವ್ಯಂಜಿತವಾಯಿತು. 

ಹ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು--ತಾನು ತೋರಿಸುವ ಒಂದ: .. ಸಮಸ್ತಾ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಇನ್ನೂ 
ಯಾವುವನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನಾದ ನೀನು ನೋಡಬೇಕಂದಿದ್ದೀಯೋ. ಆವೆಬ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ನೋಡು 
ತ್ರಿಯೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಮಮ- ನನ್ನ. ಇಹ ಎ 18 ಏಕಸ್ಮ್ಮಿ- ನಾನೀಗ ತೋರಿಸುವ 


ಒಂದಾದ, ದೇಹೇ - ದೇಹದಲ್ಲೇ. ತತ್ರಾ ಹಿ. ೨ಬ. ಬೀನದಲ್ಲೂ ಏಕಸ್ಸಂ ಎಂದರೆ 
ಏಕದೇಶಸ್ಥಂ - ಅತ್ಯಲ್ಪಭಾಗದನ್ನಿರುವ, 8 ಸ್ಸ ಸ್ಮುವರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 


ಗ 
ಕ 


೦ ಜಗತ್‌ . ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತ ನ್ಶ್ವೂ ಪಶ್ಯ ನೋಡು ಎಂದರೆ ನೀನು ನೋಡುವಿ ಎಂಬ 


ಬ್‌! ಮತ್ತು ಯಚ್ಛಾ ನೃದ್ಹಷ್ಟು ಬಟ ತ ಇನ್ನು ಯಾವದನ್ನೂ ನೀನು 
ನೋಡಲ. ಅಸೆ (ೇಕ್ರಿಸುತ್ತೀ ಯೋ, ತೆದಪಿ- ಅದನ್ನೂ ಕೂರ್ಮ ಏಕದೇಶೈ ಕದೇಶೇ- ಈ 

ವಿಶ್ವರೂಪದ ಒಂದು ಅಲ್ಬಭಾಗದಲ್ಲೀ ಪಶ್ಯ-ನೊಡ. ಎಂದರಿ ನೊ ಬೀಡ ಉಡ ಇಲ್ಲಿ 
ಮೂಲದನ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳವೇ ಇರುವ ಏಕಸ್ಮಿದೇಹೇ ಎ:ಬ ವ್ಹಾಖ್ಯಾನನ್ರ ಹೇಗೆಂದರೆ 


ಜ್ರ ಕ ವ್‌ ನುತದು ಇ ಇಡ 
ಸ ೩1 3೮ ಟ್‌ 
ಎಲ ಗಂ ಚೆ ಗ ಎಳೆ ಕ ಸಭ ಸಟ ಸಟೆ ತಡ ಷು ಅ ಡಾ. ಜ್‌ _ ॥ಟ]ಿ 
ವಾಮುದರಿಂದಲೂ. ಓಂದು ಅವಯೆನದ್ನುಸುವದನ್ನೂಗಿ ಎಂದು ೫ ರ್ನಮಾಡುವ ಅವವ್ಯ 
ಷ್ಟ ಸ್ರ ಎ ಬೈಲ ದ್‌್‌ ಎ ಇ ಆ ಎಸರು ಪ ತ್ಸ ಅಲೆ 
ಕತೆ: ಕೋರಲ್ಲಲ್ಲವು. ಯೆಚ್ಚಾನ್ಯದ್ದ)ಸ್ಟುಮಿಚ್ಛಸಿ ಎಂಬುದರ, 4 ನನಂಡವ ಧಾರ್ತ 
೫ ಮ“ | ದು ಎಡ ಗ ಎಂ ದ್ರ ಎ 5 
ರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳಿ?' ಜಯಾ ಸಜಂ.. ಪೂೊದಧಾಮವು ನಡ ೨೦ತೆಗ್ಗಃತಪ್ಪು. ಇವುಗಳನ್ನೂ 
ಕ್ರ ನ ಹ ಗಾ 4. ಅದತ ಹ ತ 
ತೊಡ ಜ(ಶ್‌ಸ ಏಕದ(ರಿದ್ಲೀ ಕ] 7:ವಿ ಐಎಂ ನ ಬ ಯ ಶಭತರಕಿ ಸಹಿ ಇದಕ್ಕೂ ಗ ಗ್‌ 
ಸ ಎ 
ಅನ್ವಯಿಸಿ, ತದಸ್ಯೇಕದೇಹೈಕದೇಶೇ ಎಂದ. ಜೂ! 
ಅ 
| ನ ಇರ್‌” ವ ಡ್‌ ಕಜ್ಜ ಬ ಇ ಸ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು. (ನ. ನನಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥ್ಯವೃಬ.ನುದುದರಿಂದ. ನಿನ್ನ ಇಸ್ಟ 
ಪಕಾರ ವಿಶ್ವರೂಸವನ್ನು ನಾನು ಶೋರಿಸಲು ಸಿದ ನನನಿದರ್ಟೂ ಎನು ಈ ಪಶಕೃತ ಚರಚಕು 
ಆ ರ ರಹ ಟು ಭೂಪ ಪಚ ಗ ಭಗ ಹು ಇಚೆ ಸಃ ಆದ್‌ ಶ್ತ 
ಕ್ಯ 


ಸ್ಸಿಶಿಂದ ನೋಡಲ ಸನಧ್ಭ್ಯೃವಿಶ್ಟಾದ: ದರಿ 
ಸಚ ನನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯ ಪ್ರದರ್ಶಕವಾದ ಕಲ್ಯುಣಗುಣಯೋಗವಿರುವ ಭಾವವನ್ನೂ 
ದಿವ್ಯಾದ್ಭುತ ನಿಭೂ ತಿಜೋಗವನ್ನೂ 5-೫ಬ | 


(ಶ್ಲೋಕ ಆ 


ಪ್ಯಾ ಶಿ 
ಹೊಂದಿದವನೆಂದು ಕೋಡ 
ನೋಡಲು, ನ 


ದ್ಲೀತಃಯಾಂ 


ಎಕ್‌ 


೦) 
ರರೂ ಆಾರರರರಾರ್ಭೂರರಾ, 
ಘಃ 
ಅ ಬ 


ದ್ಭಗ 


ಶ್ರೀವ 


ಹ್‌ 
ಹಸ 2 ಎಜ ಜಾ ಜ“ಜ 
ಎ ಟ್‌ 


ಅನೇನ-ಈ ಸ್ರಾಕೃತ ಶರೀ 
8 ಗ್ರ 
ದಲೇ, ಮಾಂ-ಆಂತಹ “ 


೧೩೬೮ 


ತ (ಎ ಚಾ ೫೩ 
1 1 ಜಿ ಇ ೫8 2. 2 ಟಿ ಜ್‌ೌ 
ಎತ ಪಂ ಟಿ ಡದ ಡಿ ೧ ಲಿ ಎ, 
ತ್ತ “ಜು ಭ್ರ 32 ಐ ೪ ಡ್‌ ಸ ಜು ನ ತ ಐ ೧ 1೧ 12 
ಬ ಐಂ ೫2 ಸ ಎ ದ್ವಿ ೀ 2 2 78 ಎ 
(೨ 5830 ಡ್ನ ಇಐಎ 12 ಸೂ 1] (ಐ 12 42 2 (ಐ ಬಡ ಡೌ ಇ ೧ ದ 
3 ೫ನ ತು ಗ 1೫ ಇತ ಭಾ 
ಜಸ ಗ್ರೆ ಐಶ್ಚ ಗ್ರಿಡ್ರಿ ಚ ಛೃ ಗು ಜ್‌ ದ ಹ ಸಷ 01 ೫3 ಹ 3? 
೫೪ 60 ಇ ೮ ಸ ಆ 8 ಸಜ ಭಜ ಗ್ರ ಬ 03 ಬ 8ಸ್‌ಕ್ಸೆ 32 15 17 00ನೆ ಬ್ರಾ ಸನ 
ದ್ದೆ 1] ಇ ಚೆ ಚಿ ಡೆ 1 ನ ` 12 ಜಳ ಕ ಗ ಚ ತ ಹ ಣ 1 ಸ ಬ ೫ €॥ ೫ . .್ರ 33 
ದ ಸ ಆ. ಜಣ ಇ ೫೭ ಣಿ ಕ ೨ ಸಗ ಡಿ ಈ ಎ 12 ಜೆ ಎ ಹ 77 
2 ಇ ಎಂಕೆ ಉ್‌ ಇಪ ಐ 3 32 ೨೪೭ ೦0 "4 4 ಸ್ಮ ೪ (1೭ ಉಊ ಈ (ಭಟ ಇತಿ 1) 12 ಟೆ 
32೭ ಪ್ದ ಕ 65 ಇಚ ಸಬು ಬಿ ೧“ 1 22೨0 ತ ಟೂ ಜಾವ 
ಹ ಎ 8 ಡಿ ಎ ಸ ಜು ಗ್ರ ೫ ಟಿ ್ಸ್ಗಿ ಶ್ಚ ್ದೆ ಕ್‌ ೧ ॥ ಜತ 
ಹ ಆ ೆ ವ ಚ ಅಂ೧ಂ ಗ ಎ 2 3 ಗಾ 
ಇತ್ರ 1) ಗ] ಟೃ 33 1 ಇ (2 ಹ ಇ ಚ ಸ, ಟಿ ಇಡಿ ಸ ೨2 1 ಕ ಸ ು 4 2 32 ಟೆ ತೆ 
ಸತಗ ಧಸೂಟ[ 1 ಸುಬ್ರ ಶ್ರಿ 3 ತ್ರರಕ ಜ ಭ್ರ ಕ ಸ] 2 ಜು ಬಕ್‌. 3] 
ಹ ೩. 32 22 63 ೩0. 2೫. ಛೆ ಲ್ಕ, 1೭ 14 ದ 96 ಖೆ ಕ್ಕ] ಲ ಡು ಇದ ತ ಸ ಸ 24 2 ಸ 
ಇ 722 (ನ ಬಜ ಜಸು ಇಡ. ಸಿಡೆ ಇ -ವಟ್ರಿ ಆ. 1೪ ಸ ಡಾ ಸ್‌ ಲಿ ೧ (2 
79.1. ಟಿ ೧3 (ಛಿ ಟ್‌ ಇ ಚಿ ಜ್‌ ಜಿ ತ 2 ॥ ೫ ೮ ಸ್ಯ ಟ್ಟಿ (ವ ಛಿ 1 ತ ಬತ್ತೆ ಕ 
ಯ್‌ ಇ ಇ ತ ಆಟ್‌ ರ್ರ ಇ ಚ (ನ ಜಿ ಇನು ಇವ ಉಗ್ರ 2 ಸೃ ಗುಗ ಗ] "2 ಟ್ಟ ಇ ಐ್ದ್ಪ 
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ತ್ತೋಕಲ] ಎಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೬೯ 





ಭಾ. ಅಹಂ ಮಮ ದೇಹೈಕದೇಶೇ ಸರ್ವಂ ಜಗದ್ದರ್ಶಯಿಷ್ಕುಮಿ; ತ್ತಂತ್ಯನೇನ- 
ನಿಯತಪರಿಮಿತವಸ್ಸು ಗ್ರಾಹಿಣಾ ಪ್ರಾ ್ರಾಕೃತೇನ ಚಕ್ಷುಷಾ. ೫ ತಥಾಭೂತಂ 
ಸಕಲೇಶರ ನಿಸಜಾತೀಯ ಮಸರಿನೇಯಂ, ದ್ರಷ್ಟುಂ ನ ಶಕ್ಷ್ಯಸೇ; ತವದಿವ್ಯಂ. 
ಅಸ್ರಾಕೃತಂ ಮದ್ದರ್ಶನ ಸಾಧನಂ ಚಶುರ್ದದಾಮಿ; ಪಶ್ಯನೇ ಯೋಗ 
ಮೈಶ್ಚರಂ-ನಮುದಸಾಧಾರಣಂ ಯೋಗೆಂ ಪಶ್ಯ; ಮಮಾನನ್ತ ಜ್ಹನಾದಿ ಯೋಗ 
ಮನನ್ತ ನಿಭೂತಿಯೋಗಂ ಚ ಪಶ್ಯೇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ೮ || 








ಜಾಂ ಬಜ 





ಬಾಜಾ 





ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ; ತ್ರಂತು- ನಡಕ 
ಅನೇನ - ಎಂದಶಿ ನಿಯತ ಪರಿಮಿತ ವಸ್ತು ಗ್ರಾಹಿಣಾ ಪ್ರಾಕೃತೇನ - ನಿಯತವಾಗಿ 
ಪರಿಮಿತಗಳಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗ್ರಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಈ ಪ್ರಾಸೃತನಾದ. ಸಸ 


ಕಣ್ಣಿನಿಂದ, ಮಾಂ - ಎಂದರೆ  ತಥಾಭೂತಂ- ಸಿನ್ನ ಆಸೆ ಕಗನುಸಾರವಾಗಿ ಅಂತಹ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಧರಿಸುವ ನನ್ನನ್ನು. ಆ ರೂಪವೆಂತಾದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸಾಕ್ಕಾತ್ಮರಿಸುವ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯು ಈ ಪ್ರಾಕೃತ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗಿ್ಲ ಡೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಸಕಲೇತರ ವಿಸಜಾ 
ತೀಯಂ - ಈಗ ನೋಡ.ವ ಜಾತಿಗೆ. ಸೇರಿದೆ: ಸಮಸ್ತ ಒವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಮತ್ತು 
ಆಪೆರಿರನೇಯಂ ಇಟ್ಟ ಗಇಾದರೋ ಹರಿಮಿತಗಳಾದ ದವು ನಾನು ಶೋರಿಸುವದಾದರೋ. ಅಸರಿ 
ಮೇಯಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಕು ನುಮಾನಗಳಿಂದ ತಿ೪ಿ ಯಲಶರಕ್ಕವ-ಸುದನ್ನು, ದ್ರ ಷ್ಟು ೦ ನೋಡಲು, 
ನಶಶ್ಶ್ಯಸೆ 6 ನೀನು ಸವುರ್ಥನಾಗುವದಿಬ್ಬವು. ಶವ - ನಿನಗೆ ದಿವ್ಯ 9- ಎಂದರೆ ಇ ತ್ರ ಕೃತವಾದ 
ಮದ್ದರ್ಶನ ಸಾಧನಂ - ನನ್ನ ತ ಈ ವಿನ್ಲರೂ ಸದಸಿ ನೋಡಲು: ಸ ಥನಭೂತವಾದ ಚಶ್ಸುಃ 
ಕಣ್ಣನ್ನ. ದದಾಮಿ - ಕೊಡ.ನೆನ.. ಮೇ- ನನ್ನ, ಯೋಗಮೈ ಶ್ಚರಮ್‌, ಎಂದರೆ ಮದಸಾ 
ಧಾರಣಮ್‌ ನನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಯನ ಬೂ ಸೇಗವನ್ನು. ಪಶ್ಯ - ನೋಡು, 
ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಶಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ....ಮಮ ನನ್ನ ಅನನ್ರಜ್ಜಾ ನಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ 
ಯೋಗವನ್ನೂ. ಅನಂತಗಳಾದ ನಿಭೂತಿ ಯೋಗಂ ಚ - ಔಭೂತಿಯೋಗವನ್ನೂ ಸಹ 
ಪಶ್ಯೇಶ್ಯರ್ಥಃ- ನೋಡು ಎಂಬತಿಂತ್ರರ್ಯವು ಇಲ್ಲ ಯೋಗಂ ಐಶ್ವರಂ ಎಂಡು ಸಮಾಸ 
ವಿಲ್ಲದ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪದಗಳಿರುವದರಿಂದ, ಯೋಗಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕಲ್ಯುಣ ಗುಣಯೋಗವೂ, 
ಐಶ್ವರಂ ಚನ ವಿಭೂತಿಯೋಗವೂ ಸಹ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂಬ ಭಾವವು. ಒಂದಿನ ಆಧ್ಯಾ 
ಯಷ ಜಾ ಬನೆಯ ಶೊ (ಕದಸ್ಸ ವಿಸ್ತರೇಣಾತಿ `ಬನೋ ಯೋಗಂ ನಿಭೂತಿಂಚೆ ಎಂದು ಬೇರೆ 
ಪರಸ ಚಕ್ಸ || ತ ಸ್ಟ ನ.ಯವೆಂದು ತೋರಿ ಅರ್ಚಮಾಡಿರ.ತ್ತಾರೆ, 
ಕೆಲವರು ಐಶ್ವರ ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಗ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಅರ್ಕಮಾ ಡಿರುತ್ತಾರ ಅರ್ಜ 
ಗರು ಯೋಗಂವಎಿಭೂತಿ 0ಚ ಎಂದು ಸಮುಚ ಯವಾಗಿ ಎರಡನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದವನಾದ;ದರಿಂದ 
ಎರಡರ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನೆಂದೂ, ಚೇಹ ಆತನ ಪಾಸ ಸೇಯರ್ಸೇಕೆಗೆ ಪ್ರದ 
ಬಸ ಸ್ರಊ್ಮ ಸಾ ಯುಕ್ತವು. ಆದರೆ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ 
ರೂಪದಿಂದ ಕಗ ಎಂದಕ ಚ ಗೀಪ್ತಾವಾಗಿ ತೆ 
ಅನುಗ್ರಹಮಾಡ:ವಹಾಗೂ ಅವರು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ರಾದ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾ ದಿಗಳಿಗೆ ನಾಶಪುಂಟಾ 
ಯುಂಟಾಗುವ ಹಾಗೂ ಪ್ರದರ್ಶನವು, ಇನೆಲ್ಲವೂ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋದಧಿಯ ಅಶ್ವಿತ 


೧೩೭೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ತ್ರೋಕ ೫ 


ಇರ ತರ್ಟಾರ್ಜಾಕ 











ಸಂಜಯ ಉವಾಚ. - 
ಮೂ. ನಿವ ಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ರಾರ್ಜ ಮಹಾಯೋಗೇಶೃರೋ ಹರಿ: | 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಾಯ ಸರಮಂ ರೂಪಮ್ಮೆಶ್ರರಮ್‌ || 


ರಕ್ಷಣೋಪಯುಕ್ತ ಗುಣಿಗಳ ಪ್ರದ ನರ್ಶನವಲ್ಲವೇ? ಆದುದರಿಂದ ಯೋಗನ್ಮೈಶ್ಚ ಶ್ವರಂ ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಯೋಗಂಚ ಐಶ್ಚರಂಚ ಎಂಬ ಸಮುಚ್ಚಯಾರ್ಥವೇ ಸರಿಯಾದುದು ! ಕ್ರ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ `ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ನಾರವರು ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು 
1 ನ ಈ ಸಂಜಯ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿ "ಯಬಹುದು: ಮುಂದಿನ ಆರು ಶ್ರೋಕ 


ಗಳೆಂದ ಎಂತಹ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆಂದು ಚ ಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸಿಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ಸಂಜಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸೃಷ್ಣಾರ್ಜುನ ಸಂವಾದ ರೂಪವಾದ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 


ಸಂಜಯರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಅವೆ ೫22 ಯಾರಿಗೆ ಜಯ ಉಂಟಾ 
ದೀತು? ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೋ ಪಾಂಡವರಿಗೋ ಎಂದು ತಿಳೆ ಯಬೇಕೆಂಬಾಶೆಯಿಂದ ಸಂಜಯ 
ರನ್ನು ಸು ಸಂಜಯರು ಇ  ! ದ್ಹಾರೆಂಬುದನ 
ಇ 
ವಾಕ್ಯವೇ, “ಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಸ 0 ಕವನ 
ವನ್ನು ನ ತೋರಿಸಿದನು ಎಂದು ಹೇಳುವದರಿಂದಲ್ಲೇ ಶ್ರಿ 
ಪುಂಂಡವರಿಗೇ ಅಬ್ಬದೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಗ್ರಹಿಸಿದ 
ಸವನ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಜಯವಾಕ್ಯವು. ಇದನ್ನೇಸ್ಟು ಟವಾಗಿ ಕೂನೆಯನ್ಲಿ 
“ಯಶ್ರಯೋಗೇಶ್ವರಃ ಕ ಕಷ್ಣ 87 ಎಂಬುವ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯರು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹೇ ರಾಜ೯-ಓ ರಾಜನಾದ ಧೃ ಎತರಾಷ್ಟ್ರ ಮಹಾರಾಜನೇ, ಏವಮುಶ್ತ್ವ್ವಾ- ನಿನಗೆ ದಿವೃ 
ಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನು ದ ಯಪಾಲಿಸು ತ್ತೇನೆ, ತನ್ಮೂ ಆಸವಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಸ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಈ ಕ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡು ಎಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದವನಾಗಿ, ತತಃ- ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲವು. ಆತನು ಬಸು ಮಹಾ ಯೋಗೇಶ್ವರಃ ಹರಿಃ-ಅತ್ಯ 
ರೂನ ಗುಣ ವಿಭೂತಿಗಳ ಯೋಗ 
ೇ ಹರಿಯ್ಕು ಪರಮ ಸೆ ಬ ದ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಲೀಲಾಸಾರಥಿಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಸೌಶೀಲ್ಯ ಕೃಪೌದಾರ್ಯಗಳಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ, ಪಾರ್ಥಾಯ-ತನ್ನ ಸೋದರತ್ತಿಯ ಮಗನಾದ ಬ ಪರಮಂ- 
ಸರ್ವೋತೃೃಷ್ಟ ವಾದ, ಏಐಶ್ಚರಂಗುಣಯೋಗ ವನಿಭೂತಿಯೋಗಗಳ ಮಹತ್ತಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವುಳ್ಳ, 
ಪ 


ಕ್ರಿ ದ್‌ ಮಾರು ವಸಿ ದ ಸ 
ಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವಿರನಾ? ಸರ್ವಖೋಕ ಥಿಯಾವ.*ನನದ 
೨) 
ಕ್‌ ಧಾ 


ರೂಪಂ - ದಿವ್ಯಮಂಗಳನವಿಗ್ಳ ಹವನ್ನು. ದತಗರಸಮಾನ ಸೂ ರಸದ ಆಶ್ರಿತರ ಪಾಸ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಪಹರಿಸುವ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ತೋರಿಸಿದನು. ಪಾಂಡವರು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು, ಆದುದ 


ರಿಂದ ಅವರ ಪಾಸಗಳನ್ನೆ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಬ ಟಟಾ ರಿನ ಮಕ್ಕಳು ಅಶ್ರಯಿಸಲಿಲ್ಲವಾದುವ 
ರಿಂದ ಇಲ್ಲವೆಂಬುಷು ಈ ಹರಿ ರಬ್ದದಿಂದ ಜ್ಯೋತಿತವು. ಅಥವಾ ದ್ರೌಷದಿ ಮೊದಲಾ 

ಸಮರ್ನಿಸಿದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅಸಹರಿಸಿದವನ. ಎಂದರೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವನು. ಸಿನ್ಹ ಮಗನು 
ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ತಾಗಿ ಔತನಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಾಡನ್ನ್ನ ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅದು ಸರಿಯಾದ ಹವಿಸ್ಸಲ್ಲ 
ವಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ; ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಆಅಶ್ರಿತರು 
ಅರ್ಸಿಸಿದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವವೇ ವಿನಾ ಬೇರೆಯವರು ಸಮರ್ಪಿಸಿದುದನ್ನು ಒಬ್ಬನು 
ಅಕ್ಣನಾ “ಭಕ್ತಾನಾಂ ದು1ಖಹರಣಾತ್‌” ಹರಿಃ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹೆುದು. ಭಕ್ತರಾದ 


ಶ್ಲ್ಲೋಕರ೯] ಏಕಸದತೋಧ್ಯಾಯ; ೪೫೭೧ 














ರಾಗರತಿ ಗರ 


ಭಾ. ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಾರಥೈೇ:ವಸ್ಥಿ ತಃ ಸಷ ವಳ ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವರೋ 
ಹರಿಃ, ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಯೋಗಾನಾ ಮಾಶ್ಚರಃ ಸರಬ್ರ ತ ನಾರಾಯಣಃ 


ನ 1 ಸಜ) ಬಂದಿಸವ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ಎಂದು ಓ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇ 
ನೀನು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಭಾವಪು. ಇಂತಕ ಅನುಗ್ರರ್‌ವು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ನನ್ನ 
ಸಸ ಸಿಕ್ಕೀತೇ ಎಂಬುದ ಸೂಚಿತವು. ಆದುದರಿಂದ ಓ ಧೃತರಾ ಸ್ಠನೇ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಸಿಗೆ ಪರಮಾನುಗ್ರಹವು; ಸಿನ್ನ ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆಜಯವಾಗಬಹುದ. ಎಂಬ ನಿನ್ನ ಅಕೆ 
ಯು ಪೂರ್ಣನಾ 'ಗಲಾರದು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಶ.. ಮಹಾಯೋಗೇಶ ಶರಾನುಗ್ರ ಹವು 
ಯಾರಿಗೋ, ಅವರಿಗೆ ಜಯವೇ ನಿನ, ನಿನ್ನ ಆಶೆಯು ಪೂರ್ಣವಾಗಲಾರದು ಎಂಬುದು 
ಸೂಚಿತವು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಇದರಿಂದ ಸಂಶಯಾವಿಷ್ಯನಾಗಿ ಸಂಜಯ 
ನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯವಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಪರಮಂ ರೂಪಮೈಶ್ಚರಮ್‌ 'ಎಂದು 
ಸಂಜಯರು ಹೇಳಿದರಲ್ಲಾ, ಅದೆಂಶಾದ್ಟು, ವಿಶೇಸಾದ್ದ ತಾಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತವಾದುದಾಗಿರಬೇಕೆಂಡು 
ಗ್ರಹಿಸಿದವನಾಗಿ ಸಂಜಯಮುಖೇನ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆ*ಯಂದ ಸಂಜಯನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ಬಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಚದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರಿ 
ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರ ಉಪದೇಶವು ಮಹತ್ತಾದುದು; ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪೆಬೇಶಿಸಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದಲೂ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಊಹಿಸಬಹುದು. ಇ ಮಹಾ 
ಯೋಗೇಶ್ವ ರಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ ಸ್ಭೃ ಗ ? ತಿ, ಫಿಯಮನಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇತುಭೂತನೆ:ದೂ, ಹರಿ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಳಯಕ್ಕೆ ಅನ 012 ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು, ಆತನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಬ್ಲವು 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸಂಜಯರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ "ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಂ ರೂಪಮೈಶ್ಚರಂ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ ಮುಂದಿ ವಿವರಿಸುವ ಅತ್ಯದ್ಧ ತಾರ್ಚರ್ಯರೂಸದಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು 
ಸಾಮಾನ್ಯನಭವೆಂಬುದೂ ದ್ಯೋತಶಿತವು. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ-ಸಿನಗೆ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ನನ್ನ 
ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡು ಎಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಸಿ, ಸಾರಥ್ಯೇಜವಸ್ಥಿ ತಃ. ಲೀಲ ಸಾರಥಿಯ 
ಕಾರ್ಯವ ನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಪಾರ್ಥಮಾತುಲಜ8-- ಅರ್ಜನನ ಮಾವನ ಮಗನಾದ, 
ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವರೋಹರಿಃ ಎಂದರೆ ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯ ಯೋಗಾನಾಮಿಸಾಶ್ಚರ:- -ವ;ಹತ್ತಾದ 
ಆಶ ಶ್ಚರೃ ಕರಗಳ ನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ, ಉಭಯ ವಿಭೂತಿಗಳ ಯೋಗಗ£ ಸಲ್ಲೂ 
ಯಾಗಿ ಯಾಮ ಕನಾದ್ಕ ಪೆರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನಾರಾಯಣನು, ಈ ವಿರೃರೂ ಸವನ್ನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವನೇ ಹರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನಾರಾಯಣನು. ಈತಸಿಗಿಂಶಲೂ ಸರತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಿರ್ಗು 
ಣಬ್ರಹ್ಮ ಒಂದುಂಟು ಎಂಬ ವಾದದ ಬಂಡನಕಏ್ಟಗಿ ಸರಬ್ರ ಹ್ಮೋ ನಾರಾಯಣಃ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಕ್ಲಿ ಭೀಮ್ಮೋತ್ರಿಯು ಅಸುಸಂಧೇಯಪು-* ಆಭೂತ ಸಂ 
ಸ್ಲವೇ ಪ್ರಾಸ್ತೆ ಪ್ರಲೀನೇ ಪ್ರಕೃತಾ ಮರ್ಹಾ । ಏಆಸಿ ಸಿಷ್ಠತಿ ಸರ್ವಾತ್ಮಾ ಸತು ನಾರಾ 
ಯಃ ಸ್ರಭುಃ ೫6. ಸಭಾ ೪೪೩.೨. 7? “ಪುರಾ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವಃ ಸ್ವಯಂ 
ಭೂಃ ಪ್ರಹಿತಾಮುಹಃ |! ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಃ ಪುರುಷೋ ಧ್ರುವೋಜನನ್ತಸ್ಸನಾತನಃ | 
ಸಹಸ್ರಾಸ್ಯಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಃ ಸಹಸ್ರಚರಣೋ ವಿಭುಃ । ಸಹಸ್ರಜಬಾಹುಃ ಸರ್ವಜ್ನೋ 
ದೇವೋ ನಾಮಸಹಸ್ರವಾ೯ |! ಸಹಸ್ರಮಕುಟೋ ದೇವೋ ವಿಶ್ವರೂಪೋ ಮಹಾ 
ದ್ಯುತಿಃ (ಇತ್ಯಾದಿ. ಪರಮೈಶ್ಚರಂ ಉತ್ಕೃಪ್ಟಗಳಾಗಿಯೂ ಮಹತ್ತುಗಳಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣ ನಿಭೂತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿರುವ ಮತ್ತು ನಿಯನ್ನಾವಾಗಿರುನು ಸ್ನಾಸಾ 
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೧೩೭೨ ಶ್ರೀಮಿದ್ಭ ಗವಡ್ಸೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೯ 








ಎಸಂಬ ಬೋ ಸ್‌ [ 


ಭಾ. ಪರಮಮೈಶ್ಚರಂ--ಸ್ವಾಸಾಧಾರಣಂ ರೂಪಂ ಪಾರ್ಥಾಯ.._ ಸಿತೃಪ್ಪಸುಃ 
ಪೃಥಾಯಾ।ಃ ಪುಶ್ರಾಯೆ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ, ತದ್ದಿವಿಧನಿಚಿತ್ರ ನಿಖಲ ಜಗದಾ 
ಶ್ರಯಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸಿತೃ ಚ ರೂಸಮ್‌ ॥೯॥ 
ಧಾರಣಂ-- ತನಗೆ ಮಾತ್ರವೆ ಅಸಾಧಾರಣವ- ಗಿರುವ, ರೂಪಂ-- ವಿಶ್ವ ರೂಪವನ್ನು. ದಿವ್ಯ 
ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಹ ([ ಸ್ಪಸುಃ ಪೃಥಾಯಾಃ ಪುತ್ರಾ ಯ- ತನ್ನ ಅತ್ರೆ 
ಯಾದ ಪೃಥಾವಿನ ವುಗಸಾದ ಅರ್ಜೂನನಿಗೆ, ದರೈ ಜಾಮಾ ತೋನಕಬ್ಯ ಪರಮಂ 
ರೂಪಮ್ಮೆ ಶ್ವರಂ-..ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಒರುವ ತಚ್ಚ ರೃವನ್ನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. _ತದ್ವಿನಿಧ 
ವಿಚಿತ್ರ ನಿಲ ಜಗದಾಶ್ರಯಂ--ವಿವಿಧವಾಗಿಯೂ, ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತಿಗೂ ಆಕಶ್ರ ಬಭತವಾಗಿಯಾ ವಿಶ್ಚಸ್ಯ ಪ್ರ ಶಾಸಿತೃ್ರ ಚ ರೂಪಮ್‌-- ಸಮಸ್ತ 
ವಿಶ್ವ ಕ್ಕೂ | ನಿಯಾಮಕ ನಂಗಿರುವ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು ಜೆ ಭಾವವು. ವಹಾಯೋಗೇ 
ಶ್ವ ಜಯ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ | ಮಗನಾಗಿ ಆವತರಿಸಿ, ಆತನಿಗೆ ಸಾರಥ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು, ಇಂತಹ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಪ್ರ ದನು ಎಂದು ಮಹಾ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಸಂಜಯರು 
ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿ ಆವರಿಗೆ ಅಭಿಪ ಒಹುದು ಎಂದು ಊಹಿಸ ವೆದರನ್ಲಿ ಮಹಾಯೋಗೇ 
ಶ್ವರನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನು,ಎಂತಹ ಸ ಸೇಲಧ್ಯ ೫ ಸೌಶೀಲ್ಯ ದಯಾವಾತ ತ್ಸಲ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ನ ಗೆ ತನ್ನ ಅತ್ತೆಯ ಮಗನೊ ದಿಗೆ ಸ್ಮೇಹವೇನು, ಸಾರತ್ಯ್ಯವೇನು, 
ವಿಶ್ವಯೌಪ ದರ್ಶನವೇನು ಆರ್ಜುನನು ಒಬ್ಬೆ ಎಂದರೂ ಆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಸಿ 
ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹಮಾಡಿಸುವದೇನು, ಇತ್ಯಾದಿ ಅದ್ಭು ತಾಶ್ಚರ್ಯ ಅತಿಮಾನುಷ ದಿವ್ಯಜೇಸ್ಟಿ ಗಳೇನು 
ನು ಸಂಜಯರು ಬೆರಗಾಗಿ ಹೇಳಿದರು ನಿ:ಬುವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಸಾರಥ್ಯೇಃ 
ವಸ್ಮಿತಃ ಸಾರ್ಥಮಾತುಲಜಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳು. ತನ್ನ ಐದು ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿರಲು ಯೋಗ್ಯಶೆಯಿಲ್ಲದ ಅರ್ಬುನನೆಲ್ಲಿ, ಆಖಲಜಗತ್ತಿಗೂ ಆಶ್ರ ಯವಾಸಿ 
ನಯನ್ತಾವಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನೆಲ್ಲಿ, ಇಂತವನಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪರೂಪಗುಣ ವಿಭವಗಳ ಐಶ್ಶ 
ರೃಪ್ರಹರ್ಶಕವಾದ ಸಚನನ್ನು `ತೋರುವದ. ಎಂದರೇನು; ಏನು ಆದ್ಭುತವೈಯಾ! ಏನುಸುಕೃ 
ತಿಯು ಅರ್ಜುನನು! ಓ ರಾಜನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇ ಎಂದು ಹೇಳುನಮಾಶು ಎಂಬ ತಾತ್ಪ 
ರ್ಯವು ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯು ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನನ್ಸಿಟ್ಟು ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಟ ರ್ಯಾ 
ದ್ಬುತ ಮದಿಮೆಯುಳ್ಳವನ್ನು ಇಂತಹ ಅದ್ದು ತರೂ ಸವನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನೆಂಬುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಕಾರುಣ್ಯಾದಿಗಳ 
1 ಪಾರವೇ ಇನ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂಶಾಯಿತು. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸುವದಕಾ 
ಗಿಯೇ ಪಾರ್ಥಾಯ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ, ಮತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ಪಿತೃಷ್ಟಸುಃ ಪುತ್ರಾಯ ಎಂಬ 
ಭಾಷ್ಯ ವೂ. 
ಇಲ್ಲಿ ಸರಬ್ರಹ್ಮಭೂಶೋ ನಾರಾಯಣಃ ಎಂಬಪ್ರಯೋಗವುವಿತಕ್ಕೆಂದರಿ ಈ ವಿಶ್ವರೂಸ 
ನನ್ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನು ತೋರಿಸಿದನಲ್ಲಾ, ಇವನು ಶೈವರೂಸವೇ ವೈಷ್ಣವರೂನವೇ ವ ಚಕ್ಚೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯನೆ(ನೆಂದರೆ. ಶ್ರೀ ಸೃಷ್ಟ ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಬೋಧಿಸುವದು ಇದೆಲ್ಲಾ 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕದೆಕೆಯ ಚೇಷ್ಟೆಗಳು ಈಗತೋ ರಿಸಿದ ವಿಶ್ವರೂಪವು, ಶೈವರೂಸವು, ಏಕೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ಸರಮಂಬಐಶ್ವರಂರೂಪಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಇರುವದರಿಂದ ಈಶ್ವರನಾದ ಶಿವನ ರೂಪ 
ನೆಂದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ “ನಿಹತಾಂಸ್ತೇನಪೂರೃಂ ತ್ವಂ ಹತವಾನಸಿನ್ಸೆ ೈರಿರ್ಪೂ!ಅಪ್ರ 
ನೇಯೆಪ್ಪೆ ಶ್ರಭಾನಂ ತಂದೇನಣೇವನುವಸಸತಿಂ ! ಭಜಸೃನಿತ್ಶಂ ಪ ಕ್ರಯಕೋನಿಶ್ಚೇಕು 
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ಕರೆ ಮನ್ಯಯಮ್‌* ಎಂಬುದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವರು. ಶ್ರೀ ಶ್ರ ಸ್ಸ ಯಿದ್ರರೂಪವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು ಎಂಬ ದಕ್ಕೆ ಈ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಾಧಕವೂ ಇಲ್ಲವು. ರುದ್ರರೂಪವು ಏಕಾ 
ಏಕಿ ಇಲ್ಲಿ ಬರಲ ಪ್ರಕರಣ ಇವೇನಾದರೊ ಉಂಟೇ? ಅದರ ಪ್ರಸಕ್ಕಿಯೇ ಇ್ಲನಲ್ಲಾ? 
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ಡಾ ನ ಗ 1 ಳ್ಳ 
ಕ ೫ ರ್ಷಿಸಿದನೇ ಇಬ್ಬನೇ ಶೀ ಕೃಷ್ಣನು ಆಂ ತಕ್‌ ರೂಸವನ್ನು 
ತೋರಿಸುಪೆನು ಎಂದೇನ-ವದರ್ಶ ತಕ ರುತ ಹಡಯ? ಯಾರು ಇಲ್ಲನು ತೋರಿಸಿ 
ಹುಸ ತತಚ್ಟು ಇಗಸಸ ಎನ ಗಟ ತಾಳ ಸೂರಾ “್ಗಾ ಸಲ ಕಾ ಸುರು 
ಗುಡಾಕೇಶಗ ೧೧.೭] ಎಂದು ಇರಿುದರ ರಬ ್ಪಪಿೊ ಜಸತ ತಕ ಸಳಾಂಟ್ಪ 


ವಾದವು ದೂರೀಕ್ಷ ತವಾಯಿ:ಶು. ಚ ರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತ ಸಂಬೋಧನಿಗಿಳ “ಧೃತಿಂ ನವಿಂ 
ದಾಮಿ ಶಮಂಚ ನಿಷ್ಠೊ ಆ! ಗ ಗಿಣ-5ಟಿ 


ರ 
ಕೇಶ ಹರಿ ಇತ್ಯಾದಿ 0 ೫ ಇರುವದರಿಂದ ಉಮಾಪಶಿಯ ಎ 
ಪೂರ್ಹಾಸರ ವಿರೋಧಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದಿ 
ತನ್ನ ರೂಪವನೆ ' ತೋರಿಸು ಎಂದು ಪ 
ಹೇಳಿದರೆ, ಭಕ್ತ. ನು ಕೇಳುವದೊಂದು ಸ 


ಡಾ ಬ ಲ 
ನಾ ಸವಾಗುವದರಿಂದ. ಸರ್ರೆ ಶ್ರ ರಸಿಗೆ ಭಿ 


1 


ಗೆ 
ಛಂ ಹ ಬ ಯಸ ಓ] ; ಮಗು 
ಆಶ್ರ್ವಮೇಧಿಕ ಸನ್ದಿದ ಎಂಸುಜೇಪೋದಬ್ಬ ಸಂವಾ್‌ 
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ಶಂ ಜನಾರ್ದನ | ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾನಿ ಶೇರೂಪಂವೆ ಷ್ಟ ವಂ ತ 
ಕ -* ತತ: ಸ ತಸ್ಮೈಸ್ರೀತಾತ್ಮಾ ಚರಹಾತೂಏ ತದ 
ಧೀರ್ಮಾ ದದೃಶೇ ಚ ನಂಜಯಃಃ? ಕೋರಿಸಿ ರೂ ಪವು ಎರ್ಯುನನ 
ವೈಷ್ಣ ತ ಎಂದು 


“ು 
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ಹ 

| 


ಜಿ 
ಆ. 


2 


ಕ 


ಓ 
ಟ್‌ ಈ 


ಸ 


(ಮು 


ಾ ಶಬ್ದಾರ್ಥದಲ್ಲೇ ತೋರಿಒಬಿತ್ತವೆ. “ ಈಶ್ವ ರೋ ನಕ್ರ ಕ್ರಮಾಧಸಿ "ಎ 


(ರಿ 
24 
ಹ 
ಆದಿ 
(63 
0 

ಒ್‌? ನ 
ಆಟ 
(ತಿ 
ಲಃ 
ಣಿ 
೨ 
೭ 
24 
ಆ 
ಕ್ತ 
6 
ಚ 
ಜು 

ತ್‌ಾ 
ಚ 


ಇವುಪ್ತ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವುಳ್ಳೆ ದ್ಹಾಗಿ ಹೇ ಲ್ರದ್ಯ ರುಿತ್ರಹೆ ರ.ದ್ರನ 

ಈಶ್ಲರಶಬ ಸ್ರ ಲಾಕ್ಷಣಿಕುರ್ಜಪ್ರ ಆ ಜಮ *ಪತಿಂ ವಿಶ್ವ ಸ್ಯಾತ್ಶೆ ೇಶ್ವರಂ ಶಿವಮಟ್ಕುತಮ್‌ 

ಇ ಈನಿಶಬ ವು ನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಪಐುಖ್ಬಷ್‌ ಶ್ರ 
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ತ 
ಆ ಬಸ ಶೃ ಬ 


1) ಜ್ತ ಓಸುಕ್ತಕ ಖು:ನಿಯೇ 
ಗಂದ *ಯೋಲೋಕತ್ರಯಮಾವಿಶ್ಯ ಬಿಭರ್ರವ್ಯಯ ಈಶ್ವರಃ | 


ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಕರ ಮತೀಕೋಹಂ ಅಶ್ವ? ಇಷಸಿಜೋತ್ತ ತ! | ಅತೋಸ್ಮಿ ಲೋಕೇ 


ವೇದೇಚ ಪ್ರಥಿತಃ ರುಷೋತ್ತಮ? !॥( ಜು ೭1೪. 7 ರಪ್ದದಿದ ಪ್ರ (ಕೈಷ್ಣ ನಾದ 
ತಾನೇ ಹೇಳ ಬ್‌ ಹೇಳಿಕೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ ಚಿಚ ೬1೫11೬೫೪ ಶಿವನು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಿಭೂತಿಯೆಂಬೀ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟರುತ್ತ ಷ್ಮ *ರುದ್ರಃ ಕಾಲಾಂತಕಾ ಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸಮಸ್ತಾ 


ಶೆ ನ ಜಂತವಃ | ಚತುರ್ಧಾ ಪ್ರಳಯಾಯ್ಕೆತೇ ಜನಾರ್ದನ ವಿಭೂತಯಃ ಹ 
ನನ್ನು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಸರಾ ಹೆ ಹೇಳಲ್ಲಲ್ಟರ.ತ್ತ ತ್ತದೆ, *ಏತದ್ವಾ ನಿಬುಧಕ್ರೆ 

ಪ್ರಸಾದಕ್ರೋಧಜೌ ಸ್ಮೃತಾ । ತದಾದರ್ಶಿತಸಂಥಾನಾ ೩... 
ಎಂದು ರುದ್ರನು ತಾಮಸಗುಣಾಧಿಕ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ ಸಿರ್ಪಮಿಯಂದ ಸಂಹಾರ 


ಥಿ 


೧೩೭೪ ಶ್ರೀವುದ್ಧ ಗವದ್ಗಿ (ಶಾಂಯಾಯ (ಶ್ಲೋಕ 


ಮ ರ 


ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯು... ತಟ್ಟೇದೃತಮ್‌... 
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(ಪ್ರಳಯ) ಕಾರ್ಯದನ್ನಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವವನಾಗಿ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ೬... ವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿ 
ದವರು [ನಿ ರ್ಯ ಪುತ್ತು ಮೋಸ್ಷಧರ್ಮಡ(್ಯ, 4 ಸುತೇ ಸೋಸಗ್ರತೋ 


ಯಾತಿ ಯುದ್ಧೇ ಸಂಪ್ತ ಪ್ರತ್ಯುಪಸ್ಥಿ 
ರ್ದಿನಮ್‌ । ಕಾಲಸ್ಯ ಐವಾಭಿಓತಃ ಕ್ರೋಧಜೇತಿ `ನುಯಾ ತವ! 1 ನಿಹತಾಂ ಸೆ ಕಸವು ೦ 
ತ್ತಂ ಹತವಾನಸಿ ವೈರಿರ್ಕೂ” ಎ 


€ದ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ರುದ್ರನು ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣ 
ಹೆ ಹ ಎ ಎ... 
ಸಿಂದಚೆಜ್ಜ ಪ್ರನಃ!, ಸಂತಾರ ಕಾರವನ 


ಪ ನಡೆಸುವನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಗಾವತಾರಿಯಾದ ಶ್ರಿ ಕೃ್ಣ ನು ತನ್ನ ಮಹಿಮಾತಕಿ *ರಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ 
ತನ್ನ ರೂಸವನ್ನೆ( ತೋರಿಸಿದಸೆಂಬುದು ಸುವೃಕ್ಕವ ಪಕ್ಶ ನೇ ಯೋಗನಮ್ಮೈ ಶರಂ ಎಂದು 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ನು ಹೇಳೆ ಕಿವರೂಪವನ್ನು 0 ತ ವಿಭೂತ್ಯಧ್ಯಾಯ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿ. 
ಆ ಶಕ್ತ ಮೇ-ನನ್ನ ವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಎಂಬರ್ಥವು ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಪೂರ್ವ ಸಕ್ಸಿಯ ಆತೆಗೆ ಆಗಲೂ ಭಂಗವೆಂಬುದು ತನ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲಾ ಅಭಿ 

ಗಿ ೭%ದ ರೂಪವು ಯಾವುದೆಂದರೆ -_ಸ್ವಾಸಾಧಾ 
ರಣಂ ರೂಸಂ ಎದ. ವ್ಯಾಖ್ಯನವನ್ನು ಅನ.ಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ಸಿಯೂ ಕೂಪವೆಂದರೆ 


ಓ_ 

25 

ತ್ರೆ. 
ತ 


ಸ್ವರೂಪಗುಣವಿಭವಾದಿಗಳ ಪ್ರದರ್ಶ ಸಸುಬ್ಧಳವಿಗ್ರಹವೆಂದು ಅರ್ಥನಾಡಬಹುದು. 
ಪ್ರಶಾಸಿತೃಚ ರೂಪಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದಬ. ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಸ್ವರೂಹತ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ಈ 


ವಿಶ್ವರೂಪದಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶಿಸ ಭಟ್ಟಿ ತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಟದ್ದು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇಷ್ಟು ದೂರ 
ಚರ್ಚೆಗೆ ಅನಕಾಶವಿದೀನೆ ಮಹಾ ಯೋಗೇಶ್ವ ರೋ ಹರಿಃ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲೇ ಹಂಶಬ್ದ 
ವಿರುವದರಿಂದ ತೈವರೂಪವೆಂಬ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲವು. ಹರಿಶಬ ನಿರ್ವಚ 
ನವು ಶ್ರೀ ಪರಾರರ ಮಹರ್ಹಿಗಳಿಂದ ಮಾಡುಬ್ಬಟ್ಟಿದೆ. “ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಿನ್ಹ )0ಂ ರುದ್ರಂ ಚಿ 


ಯಮಂ ವರುಣಮೇವಚ । ನಿಗೃಹ್ಯ ಹರಶೇ ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾದ್ಕರಿ ರಿತೀರ್ಯತೇ” ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣನೇ ಸಂಶಯವನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುತ್ತದೆ (೯ ॥ 


ಭಾಷ್ಕಾವಶಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :-ಸಶ್ಯಮೇ ಯೋಗಮೈಶ್ಟರಂ ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಹೇಳದ ರೂ ಪನ ಸಂಜಯರು ಹೇಳಿದ ಸರವಾಂ ರೂಪಮೈಶ್ಟ 0 ಎಂಬ ರೂಪಪು, ಅದು 
ಎಂತಿಂದ್ದೆಂದರೆ, ಈದೃಶಂ-ಇಂತಾದು. ೧೭ ೧೧ ನೆಯ ಕ್ಸೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತಾದ್ದು. 
ಹಾಗೇಯೇ ೧೨. ೧೩, ೧೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳ. ಹೇಳಿರುವಂತಾದ್ದು. ಸಂಜಯರು ಧೃತ 
ರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಹಾಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯಗಳು. ಹಿಂಜಿ ಪರಮಂ 
ರೂಪಮೈಶ್ಚರಂ ಎಂದು ತೇಳಿದರು. ಅದು ಎಂತು ದ ದರೆ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ತೊ ಕಗಳಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ೯. ೧೦. ೧೧೯ ನೇ ಮೂಖ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳೂ ಸೇರಿ ಒಂದೇ ಅನ್ವಯವು ೯ನೆಯ 
ತ್ಲೋಕದನ್ಲಿ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸಾರ್ಥಾಯ 'ಕೂಪಮೈ ಶ್ರರಂ ಎಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದವಿರುತ್ತೆ. 
೧೦, ೧೧ ಕ್ಲೋಕದಕ್ಸಿರ.ವನೆಲ್ಲಾ ದ್ವಿತೀಯಾನ್ತ ಪದಗಳು, ರೂಪಮ್ಮೆ ಶ್ವರಂ ಎಂಬುದರ ವಿವ 
ವರಣ ಯಾಗಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಣಗಳು ಓ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೇ ಕೇಳುವಂತನಾಗು, ಆ ನಿಶ್ಚಿರೂಸ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲಾ ಅದು ಎಂತಾದ್ದೆಂದರೆ, 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-ಅನೇಕ ನಕ್ಚನಯನಂ ಆನೇಕ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ 
ಉಳ್ಳದುದು. * ಸಹಸ್ರ ಶೀರ್ಸಾಪುರುಸಃ ಸಹಸ್ರಾಶ್ಸಃ ಸಹಸ್ಪಸಾಶ್‌ ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 


ಶ್ಲೋಕ ಗಿಂ-೧೧]) ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೬೫ 

















ಮೂ ಅನೇಕ ವಕ್ರನಯನ ಮನೇಶಾದ್ಭುತ ದರ್ಶನಮ೯। 
ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಾಭರಣಂ ದಿವ್ಯಾನೇಕೋದ್ಯತಾಯುಧಮ್‌ ॥ ೧೦, 
ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಂಬರಧರಂ ದಿವ್ಮಗಂಧಾನುಲೇಸಮ* । 
ಸರ್ವಾಶ್ಚರ್ಯಮಯಂ ದೇವ ಮನನ್ತಂ ವಿಶ್ವತೋಮುಖಮ್‌ ॥ ೧೧. 


ಭಾ. ದೇವಂ-ದ್ಯೋತಮಾನಂ. ಆನನ್ತಂ-ಕಾಲತ್ರಯನರ್ತಿ ನಿಖಲಜಗದಾಶ್ರಯತೆಯಾ 


ಹಾಗೆ ಅನೇಕಮುಖ. ನಯನಗ ರೂಪಪುು ಇದು. ನರಚರಣಗಳೂ ಅನೇಕನೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಉಸಲಕ್ಷಣವು: ಶ್ರುತಿಯು ಇನ್ನೊ ಂದುಕಡೆಯ ಬ್ಲೂ * ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಸಂ ದೇವಂ? ಎಂದೂ. 
6 ವಿಶ್ಚತಕ್ಚಶ್ಷುರುತ ವಿಶ್ವ ತೋಮುಖಃ' ಎ ದೂ ಇತಾದಿ ರೃತ್ಯರ್ಥಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಚಿ ತು. ಅನೇಕಾದ್ಭುತ ದರ್ಶನಂ-ಆನೇಕಗಲಾದ ಅದು ತಗವಾದೆ ದರ್ಶನವುಳ್ಳದ್ದು 


ಆ ರೂಸವು. ಮತ್ತು ಟಟ ಜತ - ದಿವ್ಯ-ಆಸ್ಟುಕೃ ಡೆ ಆಭರಣಂ-ನಾನಾವಿಧವಾದೆ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನುಳ್ಳದುದು. ದಿವ್ಯ-ಅಪ್ರಾಕ್ಸತಗಳಾದ. ಉದ್ಯತಾಯುಧಮ್‌.-ಕರಗಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತ 
ಲ್ರಟ್ಟಿ, ಆಯುಧಗಳುಳ್ಳಿ ರೂಪ ಪು. ಇಂತಹ ರೂಪವನ್ನು ಶ್ರೀನಿಯ. ಚಾರ್‌ 
ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯವು, ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ದಿವ್ಯಮಜ ಳವಿಗ್ರ ಹವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವದು, ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು. ವಿಷ್ಣುಪ್ರರಾಣದ ಅಸ್ತ ಭೂಷಣಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, | ಸ್ರಾಣಿನಾರ 
ಶ್ರೇಯಸೇ ಹ. ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿಯೇ ಥಸಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಉದ್ಯ ತಾ 
ಖಭಗಳು ರತು ಕರಾದ ದುಷ್ಟರ ನಿಗ್ರಹಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತ ದ್ರ. ದಿವ 
ಮಾಲ್ಯಾಂಬರಧರಂ- 1 ವೈಜಯ ಶೀ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಪ್ಪಹಾರ ಕಂಠಾಭರಣಿ 
ಗಳೇನು, ವೀತಾಂಬರಗಳೇನು, ಇಪು”ಇನ್ನು ಥರಿಸುವ, ಪುತ್ತು ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪನಮ್‌- 
ಸರ್ದಗಂಧಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಅಪ್ಪು ಕೃತವಾದ ಗಂಥದ ಅನ್ನಲೇನನವುಳ್ಳ, ಸೆರ್ರಾಶ್ಶ 
ರೃಮಯ ಂ-ಸವುನ್ನ ಅಧ್ಚರ್ಯರೂ ಸವ ಪ್ರುಚರೃಪುಳ್ಳ, ದೇವಂ-ಆ«ಲಾವಿಭೂತಿಯಶ್ರಿ ಮಮತೆ 
ಯುಳ್ಳ. ಕ್ರೀಡಾಸರನಾದ್ಯ ಅಧ್ಯನ ಅದ್ಭೃತ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇಡೀಸ್ಯವಸಾನನಾಗಿರುವ 
ಅನನ್ತಂ-ದೀಶಕಾಲವಸ್ತು ಪರಿಜ್ಛದರಓತನಾದ, ವಿಶ್ವತೋಮುಖಮ್‌ ಓಶ್ವದ ಎಲ್ಲಾದಿಕ್ಳು 
ಗಳನ್ಲೂ ವು.ಖವುಳ್ಳ ರೂಪವನ್ನು ದರ್ಶಯಾಮಾಸನವೆಂವ. ಎ.ಜಿ ಇದೆ... ತೋರಿಸಿದನು. 
(ಗರ ಗಡಿ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:.- ದೇವಂ ಎಂದರಿ ದ್ಯೋತಮಾನಂ..ದಿವು.ಕಾಂತ್ಯಾಂ ಎಂಟ ಧಾತ್ವ 
ರೃದಪ್ರಕಾರ ತೇಜೋ ರಾಶಿಯಾಗಿ ಸ್ರಶಾತಿಸ.ತ್ರಿರುವ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಎ -ದಿನಶ್ನೊೋಕದನ್ಸಿರುವ ರೂಪ 
ನ್ಯು ಹ ರಂ ಎಂಬುವತ್ತೈ 4 ಗತ ಅನನ್ತಂ ಎಂದರೆ ಕಾಲಶ್ರಯವರ್ತಿ ನಿಖಿಲಜಗದಾ 
ಶ್ರ ತಯಾ. ಭೂತವತ್ರಮಾನ ಭನಿಸೃತ್ತಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಇರುತ್ತಿರುವದಾಗಿ ಎಂದರೆ ಥಿತ್ಯವಾಗಿ 
ಸಸ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಅರ್ರಯವ.ಗಿರುವದದಿಂದೆ. ದೇಶ ಕಾಲ ಸರಿಚ್ಛೇದಾನರ್ದಂ-ಸ್ನ ಸ್ವರೂಪತಃ 
ರೂಪತಃ ದೇರಕ ನ ಸರಿಜ್ಜೆ(ದಕ್ಕೆ ಗೋಗೃವದ್ಬದು. ಎಇದರೆ ಈ ದೇಶ ಈ 'ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಂಟು ಈ ದೇಶ ಈ ಕಾ ಬಲಗಳ ಬಂಗರ ಸರ್ವಕೆ ಇ ನಿತ್ಯವಾಗಿರುವ, 
ವಿಶ್ವತೋನುಖಂ ಎಂದರೆ ವಿಶ್ಚದಿಗೃರ್ರಿಮುಖಂ.ವಿಶ್ವದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇರುವ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳ, ಹಿಂಜಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ “ವಿಶ್ವತಶ್ಚ ಹಶ್ಚುರುತ. ನಿಶ್ಚಶೋಮುಖಃ (ಶ್ವೇ. ೩. ೩.) 
ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥದಹಾಗೆ, ಸವುಸ್ತ್ಯ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ 
ಸ್ವರೂಸವೂಕೂಡ ಶೋಧಿಶವಾಯಿತು. ಸ್ನೋಟಿತ-ತನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಅಂಬರ. 


೧೩೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಕ್ಲೋಕ ೧೨ 


ರಾ 








ಭಾ. ದೇಶಕಾಲಸರಿಚ್ಛೇವಾನರ್ಹಂ, ವಿಶ್ವತೋಮುಖನ್‌ - ವಿಶ್ವದಿಗರ್ತಿಮುಖಂ, 
ಸ್ಟೋಚಿತ ದಿನ್ಕಾಂಬರ ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾಭರನಾಯುಧಾನ್ವಿತಮ್‌. || ೧೦, ೧೧ ॥ 





ಭಾ, ಅನ, ತಾನೇಷ ದೇವ ಶಬ್ದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾಂ ದ್ಯೋತಮಾನಶಾಂ ವಿಶಿನಿನ್ಟಿ- 


ಮೂ. ದಿನಿ ಸೂರ್ಮಸಹಸ್ರಸ್ಕ ಭವೇದ್ಯುಗಸದುತ್ತಿತಾ | 
ಯದಿ ಭಾ ಸ್ಸದೃಶೀ ಸಾ ಸ್ಕಾಧ್ಭಾಸಸ್ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೧೨. 


ಸ್ಟ, ಗಂಧಮಾಲಿಕೆಗಳು, ಆಭರಣಗಳು. ಆಯುಧಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ ಅನ್ಚಿತಮ್‌-ಕೂಡಿ 
ಳ್ಳ ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಮಾಲಿಕೆಗಳೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳೂ, ಅಭರಣಗಳೂ, ಆಯು 
ಥಗಳೂ ಸಹ ಈ ನಮ್ಮ ರೋಕದವುಗಳಹಾಗಲ್ಲಪೆಿ ಶಾಶ್ವ ತವಾಡವುಗಳೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಸ್ತೋಟಿಶ ರಬ್ದವೂ. ದಿನ್ಶ ರಬ್ಬವೂ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ರೂಪಮೈಶ್ವರಂ ದರೃಯಾ 
ಮಾಸ ಎಂದು ಅನ್ಚ ಯನು, "ಸ್ಟಾ ಕ್ಚರ್ಯ ಮಯಂ ಎಂದರೆ ಅಗ್ಮ ಧರ್ಯ ಭೂತ ಸರ್ವ ತೆತ್ವಾಶ್ರಯಭೂತಂ 
ಎಂದು ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರು ೪ 0 [0 ರೈ ಅಕ್ಚರೃತರ ಕಾದ ಸರ್ವತತ್ವಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯ 
ರೂಸವಾದುದು ಆ ವಿಶ್ವರೂಪವೆಂಬರ್ಥವು. ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದನ್ನಿ “ ಜಗದೇತನ್ಮಹಾಶ್ಗ್ನರ್ಯಮ್‌ 
ಕೊಪಂ ಯೆಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮ ನಃ । ತೇನಾಶ್ಚರ್ಯವರೇಣಾ ಹಂ ಭವತಾ ಕ್ರ ಸ್ಥ ಸಂಗತ ೫ 
೧೯. ೭.) ತ್ರ ಜಗತ್ತ್ರೈಲವೂ ಯಾವ ಮಹಃತ್ಮನ ಅಲ್ಲರ್ಯಕರವಾದ ಇ ಅಂತಹ 

ಆಶ್ಚರ್ಯಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಮಹಾತ್ಮ ಒನೊಂದಿಗೆ ನನಗೆ ಸುಕೃತ ಪರಿಸಾಕದಿಂದ ಸಂಬಂಧವು ಉಂಬಾ 

ಗಡೆ ಎಂಬ "ಮಮುನಾನದಿ ಯಲ್ಲಿ € ಅನಗಾಹನಾ ಸ ಅಕ್ರೂರನ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಸುಸಂಭೇಯವು. 

ಭಾಷ್ಕಾ ವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:-- ತಾಮೇವ ದೇವಶಬ್ದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾಂ-ಹಿಂದಿ 
ತ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ರೂಸನೆಂತಾದ್ದೆ ಪಂದು ಕೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದನ್ನಿ ದೇವ:0 ಎಂದು ಒಹು ಹ 
ದಿಂದ ದೇದೀಪ್ಯವಾದ ರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬತ್ತು ತಾಮೇನ - ಅಂತಹ ಬೀನರಿಬ್ಬದಿಂ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾಂ-ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. ದ್ಯೋತಮಾನತಾಂ-ದೀ ಪೃಮಾನವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವಿ 
ನಹ್ಟಿ - ನಿಶೇಹಿನಿ ಸಂಜಯ. ಫೃತರಾಷ್ಟ್ರಸಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಆ ರೂಪದಲ್ಲಿ .. 
ದೀಪ್ರಿಯು ಎಂತಾದ್ದೆಂದರೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ... 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: :--ಓ ಧೃತರಾಸ್ಟ್ರ 





ತೆ ( ಕ 


ನೇ ಆ ವಿಶ್ವರೂಪದ ದಿವ್ಯತೇಜ ಸ್ಸಿ ಎಂತು 
ದೈೈಂಬುದನ್ನು ಜಗ ವರ್ಣಿಸಲಿ, ತುಂಬಾ ಅಸ ಯವು. ಹ ಯಾನ ಜ್‌ 
ಯನ್ನು ಹೇಸ ಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಆದರೂ ಶ್ರೀ ( ವೇದವ್ಯಾ ರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನನಗೆ ಅಭೂತೋ 
ಸನೆಯ ಮೂಲಕ ಉಸದಿಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು ಎಂದು ಸಂಜಯರು ವರ್ಣಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. -ದಿವಿ- ಅಂತರಿಕ್ಷದ. ಸೂರ್ಯಸಹಸ್ರಸ್ಯ - ಸಹಸ್ಪಸೂರ್ಯರ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯ 
ಸಹಸ್ರದ ಇನ್ಫಿ ಸಹಸ್ರ ಶಬ್ದವು ಸಂಖ್ಯಾಸರವ ಬ್ಲವು, ಆನೇಕಾ ರ್ಥ ಸರವು, ಭಾ. ಪ್ರಕಾರ 

ಯದಿ ಯುಗಸದುತ್ಮಿಕಾ ಭನೇಶ್‌-ಒಂದೀ:,ಆ ಹುದ್ದಿ ದುದು ತ ಸಾ-ಅಂತಹ ಜಾ 
ಸೂರ್ಯತೇಜಸ್ಸೀಗ, ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ-ಆ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ- 
ಭಾಸಃ-ಕಾಂತಿಗೆ, ಸದ್ಮಶೀಸ್ಕಾತ್‌.ಒಂದುವೇಳೆ ಸಮಾನವಾದುದಾದರೂ ಅಗಬಹುದು 
ಆಗಲೂ ಸಮಾನವಾಗಲಂರದು ಎಂಬುದೇ ಉ.ದಿಶಬ್ದಾಭಿಪ್ರುಯವು ಸಹಸ್ರಸೂರ್ಯರು ಎಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವದೂ ಎಂಬುದು ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವು. ಒಂದುವೇಳೆ ಹಾಗೆ ಉದಿಸಿ 


ನಿ 
ಧ್ಯ ವಿಷ 
ಸ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೩) ಏಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯ: ೧೩೭೭ 












ಭಾ. ತೇಜಸೋ; ಪರಿಮಿತತ್ತ ದರ್ಶನಾರ್ಥನಿದಂ ; ಅ್ರಯತೇಜಸ್ಗೆ ಜರೂಪಮಿತ್ಯರ್ಯ 8॥ 


ಮೂ. ತತ್ರೆ ಕಸ್ಥಂ ಜಗತ್ಕೃತ್ಸ್ನ ಪ್ರವಿಭಕ್ತ ಮನೇಕಥಾ। 
ಅಸಶ್ಶ ದ್ದೇವದೇನಸ್ಕ ಶರೀರೇ ಸಾಂಡವಸ್ತದಾ ॥ ೧೩. 


ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರೆ ಅಗೇನಾದರೂ ಆ ಸಮ್ಮಿಳಿತವಾದ ಶೇಜ್ನನ್ನು ಸ೦ಂಸಾತ್ಮನ ತೇಜಸಿಗೆ ಸಮಾನ 

ವಾದೀಶೋ ಏನೋ ಎಂಬ ಭ ವೆ 

ಚ್ಛೆತ್ತಿಯುಳ್ಳದುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಬ್ಲವು. ಅಸರಿಚ್ಛನ್ಸ ವೆಂದು 
ಛ್‌ ೧ ಲ್ಲ ್ಮ 

ಅಂತಹೆ ಅಭೂಕೋಸಮೆಯು ಎಂಬ ಭಾವವು ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡಿ ಇಂಶಕ್‌ ಕ! ಇರುವ 

ಹೋಲಿಕೆಯಿ.ಂದಲೇ “ಸ ಏಕೋಮಾನುಷ ಆನಂದಃ” ಎ ಬಾರಂಭಿಸಿ, ಪರಮಾತ್ಮನ 

ಆನಸಂದೆವು ಅಪರಿಮಿತನೆಂದ ಆನಂ ದವಸ್ಸಯ ಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತದೆ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಈ ಕ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯ ವೇನೆಂಬುದನ:; 


೧. 


ಜಾ 
ಷ್ಟ ಎವ ತಸ ರ್ಮ ತ ಎಲ್‌ 
ಇ). ಗವ ೦ 2೧೦ಎ ವಿಟ 


ತೆ 


ಸಾವಿರ ಎಂದರೆ ಕ ಸೂರ್ಯರು ನಿಕಕಾಲದಕ್ನಿ ಸಂರ ಎಷ್ಟು ಕೇಬಸ್ಸುಂಟಾಗು 
ತ್ರದೋ, ಆಸ್ಚ್ರು ಪ್ರಶಾಶವುಳ್ಳದು ಎಂದು ಜು ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸಯೋಗಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. -ತೇಜಸಃ-ಆ ವಿಶ್ಲರೂನಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನ, ಅಪರಿಮಿತಶ್ಚವನ್ನು ದರ್ಶ 
ನಾರ್ಥಮಿದಮ್‌ - ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದಕ್ಕಾ ಗ ಇದನ್ನು ಮೇಳಿದುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದುಹಿರಿಂದ 
ಒಟ್ಟು ತಾತ್ಪರ್ಯನೇ ನೆಂದರೆ. ಅಕ್ಷಯ ಶೇಜಸ್ಸೃರೂಸ ಮಿತ್ಕರ್ಥ -ನಂರಸದಿತವಾದ ಸರಿ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕ್ಷೀಣದೆಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದವ ತೇಬನ್ನು ನದು ಎಂಬರ್ಥವು, ಅಥನಾ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನ್ಯೂನತೆಯ ದ ತೇಬನ್ನಿ ಳ್ಳ ಸ್ವನ ಪನ್ನ ದರ. ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಬಹುದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭೂಂಡೋಗ್ಯ ಶ್ರುತಿಯ. (೩,೧೩,) “ಅಥ ಯದತಃ 


ಸರೋ ದಿವೊ ಜ್ಯೋತಿರ್ದೀಪ್ಯತೇ ವಿಶ್ವತಃ ಸೃಷ್ಠೇಷು ಸರ್ವತಃ ಸ್ಟ ಷ್ಕೇಷು ಅನುತ್ತಮೇ 
ಷೂತ್ತಮೇಷು ಲೋಕೇಷು ತಳಿ ನಾವ ತದ್ಕ ದಿದ ಮಸಿ ಕ ಪುರುಷೇ ಜ್ಕೋತಿಃ” 


ಒನ್ನ್ಮನ್ತ 


ಎಂಬುದು ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಟ್ಟು "ಮು ತತ್ತಗಳಿಗಿಂತಲೂ ರೂರಗಿರುವ, 

ಎ) ಕಬ ಸತಂ 0502ದ ತು ಧಮ ಪಶ್ಚಿತ್ಟೆಂತ್‌ ಓ ಗಿತಳ) ಇ ೧ಎ ಬು 

ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಮ್ಪು ಕೃತನಸ್ನನಜಶಪಕ್ಕಂತಲೂ ಆಚಿಗೂ ದೇದೀ ಸ್ರ ವಾನನಾಗಿ 

ಜ್ಯೋತಿಯಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಾಯಸ್ಥ ಯೂ ಇರುವ ನೃಶ್ಪಾನ ಔರಕಟು ವಾಜ್ಯಸಾದವನ; 

ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. “ನತತ್ರ ಸೂ ಭಾತಿ? ಎಂದ. ಹೇಳಿ “ತಸ್ಯಭಾಸಾ ಸರ 

ಅ) 

ಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ” ಎಂಬ “ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ಜ್ಯೋತಿಃ” ಎಂಬ ಪ್ರವಮಾಣಗತಾರ್ಥವು್ರ ಇಲ್ಲ ಯೂ 

ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ: 2. ಇಂತಹ ಸಿರತಿಶಯದೀ ವ್ರ ಮತ್ತವು. ಜಗದೇಕಕಾರಣನಾಗಿ ಭಕ್ತರಿಂದ ಉಪಾ 

ಸ್ಯನಾಗಿ, ಸರ್ವಾ ಷ್ಟ ಫಲಪ್ರದ ನಾಗಿರುವ ಪರಮ ಸಪ್ರರುಷನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಜ್ಲುತ್ತದೆಂದು 
ಎದು ಸ್‌ ಲ ನ ಪ 

ಜ್ಮೋತಿಶ ರಣಾಭಿಧಾನಾತ್‌ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಬ್ಬರುತ್ತದೆ 


ಲ 
ಕೆ 
2 
ನ 
ಓಂ 
ಓಕ 


೧ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :-.ಇನ್ನ್ನ್ನ ಸಂಜಂಯರು ಸ್ಪೈೃತರಾಸ್ತ್ರಸಿಗೆ 2 ರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ವಿ ನ 


ರ 
ಳ್ರ 

ಸುತ್ತಾರೆ. ಪರಂಜ್ಯೋತಿಯು ದೀದಿ ಧ್ಯಮಾನವಾದ ಶರೀರದ ಏಕಬೇರದ್ದು ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗ 

ತ್ತನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ನೋಡಿದನೆಂದು ಬೆರಗಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಶತ್ರ-ಅನೇಕ ವಕ್ತನಯನಂ 

ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಮಲಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಂದಲೂ ವರ್ಣಿಸಿಲ್ಬಟ್ಟ, ತಂತತ್‌ ನಿರ್ವ ರೂ ಸದ್ದ್ನ 

ತದಾ-ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವರೂಪ ಪ್ರದರ್ಶನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ದೇವ ದೇವಸ್ಮ-ಬ್ರಹ್ಮ 


ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀಮನಿ 


೧೩೭೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೧೪ 











ಭಾ. ತತ್ರಾ ನನ್ತಾಯಾನುವಿಸ್ತಾರೇ, ಅನನ್ತಬಾಹೂದರವಕ್ಟ್ರನೇತ್ರೇ, ಅಪರಿಮಿತ 
ತೇಜಸ್ಕೇ, ಅಸರಿನಿತದಿನ್ಯಾಯುಧೋಪೇತೇ. ಸ್ಟೋಚಿತಾ ಪರಿಮಿಶ ದಿವ್ಕ 
ಭೂಷಣೇ, ದಿನ್ಕಮಾಲ್ಯಾಂಬರಧರೇ. ಬುಡನ! ಅನನ್ತಾ ಶ್ಚ ರ್ಶ 
ಮಯೇ. ದೇವದೇನಸ್ಕ ದಿನೈ « ಶರೀರೇ, ಅನೇಕಧಾಸ್ರವಿಭಕ್ತ ಹ್ಮಾದಿ ನಿನಿಧ 
ನಿಚಿತ್ರದೇವ ತಿರ ರೃಜ್ಮನುಷ್ಕ ಸ್ಮಾನರಾದಿ ಭೋಕ್ತೃನರ್ಗ ಪೃಥಿವಿ ಸ್ಪರ್ಗಪಾ 
ಸ ವೂಕ್ತ ನಿಶಲ ಸುತಲಾದಿ ಭೋಗಸ್ಥಾನ ಭೋಗ್ಯ ಭೋಗೋಪಸಕರಣ ಭೇದ 
ಭಿನ್ನಂಪ್ರಕೃತಿಸ್ರರುಷಾತ್ಮಕಂ-ಕೃತ್ಸ್ವ್ನಂಜಗತ36(೧: “ಅಹಂಸರೃಸ್ಯಪ್ರಭವೋಮತ್ತ 





ಮಹಾಡ್ಭುತಾಶರ್ಚರ್ಯ ಶರೀನದನ್ಲಿ, ಜಗತ್ಮೃತ್ಸ್ನ್ನಂ-ಈ ಚದಚಿದಾತ್ಮಕವಾದ ಸಮಸ್ತ ತ 
ನ್ನೂ, ಅಮು ಎಂತುದ್ಟಂದರೆ ಅನೇಕಧಾ-ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾಗಿ. ಪ್ರನಿಭಕ್ತ 6: ಓಿಜಾಗಳನ 
ಹೊಂದಿದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ. ಏಕಸ್ಮಂ.೮ಆ ಶರೀರದ ಏಕದೇಶದನ್ಲಿರುವದನ್ನು 

ಅಸೆಶ್ಯತ್‌-ಆಸ್ಚ್ರರ್ಯಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕಂಡನು... “ ವಿಸ್ಮಯಾ ನಿಷ್ಟ 7 ಅಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತ ಚ 
ಆದನು. ಎಂದು `ಮುಂದಿನಕ್ಟೋಕವ್ಟೂ ಹೇಳಲ್ಪಡ ತ ಒಂಜಿ ಎ ವೂ ತ್ನ ಶರೀರವೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಫ್ಟ ತು. ಅಂತಾದ್ಟೆ ಲ್ಲಾ ತನ್ನ ಶರೀರದಕ್ಲಿ ರುವದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ರಜ್ಯಾವಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 


ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಈ ಆತ್ಮಾವಿನ ಶರೀರದ ಏಕದೇಶದಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಇದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಅದೂ ಈ ಅತ್ಯಾ 
ಹದ ಏಕ ಜೀರದನ್ಲಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಲ್ಲಿ ಅಸಂಗತವೇನೂ ಇಲ್ಲವು. 


1 


ಗ 


ಮ 


ವಿನ 
ಧಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-- ತತ್ರ ಎಂದರೆ ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಹಿಂಜಿ ಆ ದೇಹ 
ವೆಂತಾದ್ವೆಂದು ಜ್ಞಾನಿಸುವವತ್ತೋ ಸ್ಮರ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಅನುವಾದ 
ರೀತ್ಯಾ ಉಪಪಾಡಿಸ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅನನ್ತಾಯಾಮವಿಸ್ತಾರೇ-ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದ ಉದ್ದ ಮತ್ತು 
ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ, ಅನನ್ತ ಜಾಹೂದರನಕ್ತ್ರ ನೇಶ್ರೆ-ಅನಪ್ರಗಳಾದ ಬಾಹುಗಳು ಉವರ ಮುಖ, 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಳ್ಳ - ಅಸರಿಮಿತನಾದ ತೆರೆಸ್ಸು ಳ್ಳ. ಅಸರಿಮತ ದಿವ್ಯಾಯುಥಧೋಪೇತೇ. 
ಪರಿಮಿತಗಳಾದ ಅಪ್ರಾ ಕೃತಾಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ಸ್ವೋಚಿತಾಪರಿಮಿತ 
ದಿವ್ಯ ಭೂಷಣೇ-ತನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ ಆಸಂಖ್ಯೇಂ ಯಗಳಾದ ಅಪ್ರಾಕೃತಗ 
ಳಾದ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಂದಿರುವ, ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಂಬರಥರೇ-ಅಪ್ರಾಕೃತವಾದ ವೈಜಯಂ 
ತೀ ಮೊದಲಾದ ವನಮಾಲೆಯನ್ನೂ ವೀತಾಂಬರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ, ದಿವ್ಯಗಂಧಗಳ ಅನು 
ಲೇಸನವುಳ್ಳ, ಅನನ್ತಾಕ್ಥ ರೈಮಯೇ. ಅಪಂಮಿತಾಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತವಾದ, ತತ್ರ-ರಬ್ದದಿಂದ 
ಇಷ್ಟು ಅರ್ಥವೂ ದ್ಯೋತಿತಡುಬ ಭಾವನ, ಇ:ತಹ್ಕ 00೩! ಸರ್ವ 
ದೇವತೆಗಳ ಗೂ ದೇವನಾದ, ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಸ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ, ಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರದಲ್ಲಿ, ಅನೇಕಾ 
ಪ್ರನಿಭಕ್ತಂ-ನಾನಾನಿಧಗಳಾಗಿ ನಿಭಾಗಿಸಲ್ಪನ್ಬಿಉವ, ಹೇಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ 
ಬ್ಬರುವದು ಈ ಜಗತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ರೈ--ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಮುಂತಾದ್ದು, ಚತು 
ರ್ಮು ಖಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲುಗೊಂಡು, ಏವಿಧವಾಗಿ ವಿಟಿತ್ರವಾಗಿರುದ, ದೇನ ತಿರ್ಯಕ್ಕು 
ಮನುಷ್ಯ. ಸ್ಥಾವರನೇ ನೆ ನೂದಲಾದ ಭೋಕ್ತೃವರ್ಗನೇನು, ಪೃಥಿನಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಸ್ವರ್ಗ, 
ಪಾತಾಳ. ಜಿ ನಿತಲ ಸುತಲನೇ ಮೊದಲಾದ ಭೋಗಸ್ಸಾ ನಗಳೇನು ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು ಗಳೇನು 
ಭೋಗೋಪಸಕರಣಗಳೇನು ಇಂತವುಗಳ ಭೇದದಿಂದ ಭಿನ್ನ್ನ ವಾಗಿರುವ, ಹೀಗೆ ಪ್ರಕ್ಕ ೈತಿಪುರುಷಾ 
ಬ ಸುಕ ಒಳ ಕಟ ಸುತನ! 


(೧) ಗೀ. ೧೦, ೮, 


ತ್ಸೋಕ ೧೪] ನಿಕಾದತೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೭೯ 


ೇಜುದು ದರೂರ ಅಗರ್ಭಸಅರರ್ರಸಘಾರ್ಟಾರ್ಟ್‌- 








ಬಂ 


ಭಾ. ಸ್ಸರ್ವಂ ಸ್ರವರ್ಶಕೆ, “(೨) ಹನ್ನಶೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ವಿಭೂಶೀರಾತ್ಮ ನಶ್ಶುಭಾ8? 
(೩) “ಆಹ ಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ ಸರ್ವಭೂತಾಶಯಸ್ಥಿತಃ ? (೪) “ ಆದಿಕ್ಕಾ ನಾ 
ಮಹಂ ವಿಷ್ಣುಃ” ಇಕ್ಕಾದಿನಾ, (೫) “ನತದಸ್ತಿ ವಿನಾಯಶ್ನಾ ಫನ್ಮಯಾ ಭೂತಂ 
ಚರಾಚರಮ್‌ । ನಿಸ್ಕೃಧ್ಯಾಹ ಮಿದಂ ಕೃತ್ಸ್ನ ನೇಕಾಂಶೇನ. ಸ್ಥಿತೋ ಜಗಶ್‌” 
ಇಶ್ಶನ್ರೇ ನೋದಿಕನು್‌ ನಿಕಸ್ಮಂ-ಏಕದೇಶಸ್ಥೆಂ, ಪಾಂಡವೋ ಭಗವತ್ಚ್ರಸಾದ 
ಲಬ್ಧತದ್ದ ಸಾಕಾರ ಚ ದಿವ್ಯ ಚಿಶ್ಚುರಸೆಕ್ಕ ತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 





ಮೂ. ತತಸ್ಟ ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟೋ ಹೃಸ್ಟರೋಮಾ ಧನಂಜಯಃ। 
ಪ್ರಖನಮ್ಮ ಶಿರಸಾ ದೇವಂ ಕೃತಾಂಜಲಿ ರಭಾಸತ ॥ ೧೪, 








ತ್ಮಕಂ-ಪ್ರಕೃತಿ 01 ಸತ್ಯಗಳಾದ ಅಚಿತ್ತೂೂ ಬೆತ್ತೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂ 

ಡಿರುವ, ಕೃಶ್ಚ್ಟಂಜಗತ-ಸಿಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದರೆ ಹಿಂಜಿ 
ಹೇಳಿದ ಪ್ರನಸ ಣಗಳನ್ನು ದಾಹರಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಅಹಂ ಸರ್ವಸ್ಯಪ್ರಭವೋ ಮತ್ತ 
ಸ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ” ಎಂದೂ, ಹನ್ತಶೇ ಕಥಯಿಷ್ಕಾಮಿ ವಿಭೂತೀ ರಾತ್ಮನ ಕ್ಶುಭಾಃ.” 
ಎಂದೂ, ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಇವುಗಳನ್ನೇ ಮೊಬಲ್ಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು “ ನತದಸ್ತಿವಿನಾಯಶ್ಸ್ಯಾ 
ನ್ಮಯಾ ಭೂತಂ ಚರಾಚರಂ। ವಿಷ್ಟಭ್ಯಾಹಮಿದಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಏಕಾಂಶೇನಸ್ಮಿತೋಜಗತ್‌? 
ಇತ್ಕನ್ತೇನ ಎಂದು ಮುಗಿಸಿ, ಉದಿತಮ್‌ ಸೇ(ಸಬ್ಬಬ್ಬದುವನ್ನು ಎಂಬ ತಾಶ್ಪಿರ್ಯವು, ಇಂತಹ 
ಸವಾಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ, ಏಕಸ್ಮ ಮ್‌-ಆ ಶರೀರಿದ ಒಂದು ಭಾಗದ ಿರುವರನ್ನಾ ಗ್ರ, ಪಾಂಡವ॥- 
ಪಾಂಡುತನ ಯಾನ ಅಜ ನನು, ಅವನು ಎಂತವಸೆಂದರೆ, ಭಗವತ್ಸ _ಸಾದದಿಂದ. ಲಬ್ಧ- 

ಪಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ, ತದ್ದರ್ಶನಾನುಗುಣಿ. ಆತನನ್ನು ಸ:ಕ್ಗತ್ತ್ವರಿಸಿಎ ಯೋಗ ವಾಡ, ದಿವ (ಚಕ್ರುಃ 
ಅಪ್ರಾಕೃ ತ ಚಕ್ಷುಸ್ಪ ನ್ನ್ನು ಚ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಪಶ್ಯತ್‌-5ಂಡನು. 
ಇದಕ್ಕೂ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ರೋಕಗಳಿಗೂ ಜಾತ್ಪರ್ಯ ಚಂದ್ರಿಕ: ದ್ಯಾಖ್ಯ್ಯನವು ಇರುವದ್ದಿವು. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಇಂತಹ ದಿನ್ಯಾದ್ಭ್ರತನಾಗಿಯೂ ನಿರ್ವಾಧ್ಮ ರಮಯ, ವಾಗಿಯೂ, 
ಇರುವ ಈ ವಿಶ ಸ್ಯಾನ್‌ ನೋಡಿದನಂತರ ಅರ್ಜುನನಿ2 ಸತಿಯನ್ನು ಧೃತರಾಸ್ತ್ರಥಿಗೆ ಸಂಜ 
ಯರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ -ಶತಃ-ಆನಂತರವೆಂದರೆ ಸ್ವಾಮಿ ದತ್ತ ದಿವ್ಯಚಕ್ರುಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ೫ 
ಮಹತ್ತಾದ ರೂಸವನ್ನು ಸಾಕ್ತಾಶ್ಯರಿಸಿ ಸಿದನಂತರ, ಸಃ ಧನಂಜಯಃ-ರ: ಜರ ಗಳ ಲ್ತಾ ಸೋ 
ಲಿಸರಾ ಎಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆ ಬೇಕ:ದ ಧನವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಗೆದ್ದ ಆ ಪುಹಾಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಅರ್ಜು 


ನನು, ವಿಸ ಯಾವಿಷ್ಯ ಶಿಕ್ಚೃಚವ ರಿತನಾಗಿ, ಆಶ ್ಚರ್ಯಕ್ಳೆ ಕ:ನಣವೇನು ತ ಸತ್ಯವಾದ 


ಚಿದಚಿದಾತ್ಮಕರೂಪವಾದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ, ಅವುಗಳಿಲ್ಲು ತನಗೆ ಶರೀರ 
ವಾಗಿ. ಅಪ್ರಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವಿನಾಭೂತನಾಗಿದ್ದ ಕೊಂಡು ಈತ್ರಗಳಗಲ್ದ ತಂನ, ಆತ್ಮಾವಾಗಿ 
ಆ ಕಾರಣದಿ:ನ ಸರ್ವನಧಿಯನ್ತಾವಾಗಿ, ಹಗೆ ಸಕ ಜಗತ್ತನ್ನ ನಿಷ್ಟಭ್ಯ ಸ್ಥಿತಃ ಇರುವವ 
ನಾಗಿ, ಈಗ ತನ್ನ ಬೃಹತ್ತಾದ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರದರ್ಶಕ ದಿವ್ಯಮ್ಧ ಳವಿಗ್ರಹದ ಏಕದೇಶದಲ್ಲಿ ಎನ್ಸ 
ವೂ ಅಡಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸಿದುದ೦ಿಂದ. ಪರಮಾಶ್ಚಿರ್ಯಭರಿತನಾದನು ಎಂ. ತಾತ್ರ್ರರ್ಯ 
ವು. ಸ ತ ಸಾಜಾ ಕೊೂಟಟಾ2 ಚವನ್ನುಳ್ಳವನಾಗಿ, ದೇವಂ. 


ತ) ಗೀ ಗಂ ೧೯ ೧೯೩) ಗೀ. ೧೦ ೨೦ (೪) ) ಗೀ. ೧೦. ೨೧ (೫) ಗೀ ೧೦.೩೯. 


ಟಾ 


೧೨೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೧೪ 





ಕಛ ಗರಗರ ಅರಾ 





1. ದಿವ್ಯಮಂಗಳವಿಗ್ರಹೆಯುಕ್ತನಾದ ಭಗವಂಶನನ್ನು, ಶಿರಸಾ-ತಲೆಬಾಗಿ, ಪ್ರಣ 
ಮ್ಯ-ನಮಸ್ಶರಿಸಿ ಎಂ ದರೆ ದಂಡವತ್ಚ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಕೃತಾಂಜಲಿ8-ಅಂಜಲಿಬದ್ಧ ಪ್ರ 


ಆಾತತ ಬಾ ತನಾಡಿದನು, ಗದ್ಗದಸ್ವರದಿಂದ ಸ ಯಾವಾಗ ಅಕ್ಚವೃವೂ 
ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ರೋಮಾಂಚವೂ, ನಮಸ್ಥಾರವೂ ಅಂಜಲಯೂ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹೇಳಲ್ಪಸ್ಬವೊ 
ಲ 
ಇವುಗಳೊಂದಿಗೇನೇ ಉಂಬಾಗುವ ಗದ್ದ ಡ್‌ ರದಿಂದಲೂ ಮಾತನಾಡಿದನು ಎಂಬೀ ಹೇಳ 
ಬಹುದು ಇವೆಲ್ಲವೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲೇ ಭಕ್ಷಸಿಗೆ ಉಂದ-ಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹಿಂಜಿ ೧೧-೫ 
ಕೆಯ ರ್ಲೊ ಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಮುಕುಂದಮಾಲಾಸ್ಕೋತವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸ 
ಶಿ ಈ ಣಿ ಜಾ ಟರ್‌. ಸ 
ಬಹುದು. ರಣ ಜಸೂಯ ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಬ ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದುದು ಈತನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂ 
ದಲೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಧನಂಜಯ ಶಬ್ದವು ಜ್ಞಾನಿಸುತ ದಿ. ಹೀಗೆ ಧನವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಧನಂ 
ಜಯನೆಂಬ ಬಿರದಿರ೪ಿಂದ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸದಿಂದ ರೂಜನೂಯ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಲ್ಲವೇ ರಿಮ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಅವರು ಆ ಸೂಯೆಯಿಂದ ನೋಡಲು ಕಾರಣವೆಂಬಂಶವನ ಮ ಧನಂಜಯ ಶಬ್ದವು ಸ್ಮ್ಶರಿ 


೦ 
ಜಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಕೃಪೆಯದೆ ಈತನು ನಯಗ ಬಡ ತರ? 


ಆಸೂಯೆಯನ್ನು ತೋಂ ಓ ಸೈತರಾಸ್ಥನೇ' ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳೆ ಲು ಈ ಕಪ್ಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಶೆಂಬ ಭಾವವನ್ನಸೂಚಿಸುವದಕ್ಟ್ಟುಗಿಯೂ ಸಂಜಯರು ಧನಂಜಯಶಬ ನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ಶ್ತಾರೆ. ನಮಸ್ಥಾರವೂ ಅಂಜಲಿಬಂಥವೂ ಇವೆರಡೂ, ಭಗವತ್ರ ಸಾದವನ್ನು ಕ್ಷಿಪ್ರವಾಗಿ ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಡುವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು *ಅಂಜಲಿ॥ ಪರಮಾಮುದ್ದಾ ಾಫ್ಷಿಸ್ಟೆ ಉಜೀವಪ್ರ; ಸಾದಿನೀ? ಎಂಬುದು 


“ಅಂಜಲಿಪ್ರಭಾವಬೋಧಕ ಶಾಸ ಸ್ತ್ರೃವು” ಶಿರಸಾ ಪ್ರ ಣಾಮ ಮಾಡಿದರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಒಹು 
ಸುಲಭದಿಂದ ವಕಶ್ಯನು ಶ್ರೀರಾಮನು. “ಶಿರಸ್‌' ಯಾಚಿತಸ್ತಸ್ಯ ವಚನಂ ನಕ್ಕತಂ 
ಮಂಜಾ? ಎಂದು ಶಿರಸಿ ಇ ಪ್ರಣಾವನುಮಾಡಿ ಪ್ರಾಥಿ ರ್ಥಿಸಿದ ಭರತನ ಮಾತನ್ನು ಜೂ 
ಲಿಲ್ಲವೇ ಎಂದು ತೂತ ಪೃದರ್ಶಿಸಿರುತ 
ಪ್ರಣಾಮಗಳೆಂಡೂ ಭಕ್ತಾಭೀಷ್ಟ "ಗಳನ್ನು ಬಹು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಾ 
ದುದರಿಂದ, ಅವೆರಡೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಶರಣಾಗಿತಿಯನ್ನ ನುಷ್ಕಿ 
ಸಿದ್ಧಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳನಂತರಸಿ 
ಸಿದುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇವಿಸಿದರೆ, ಹದಿನಾ ಇಟ್ಟು ವರ್ಷಗ: ವನವಾಸವನ್ನು ದಶರಥ ಕೈಕೆ ಕ 
ಯವರನ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಉಪಾಧಿಯು ಪ್ರತಿಒಂಥಕವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸಲಿನ್ಲವು ಆ ಉಪಾ 
ಧಿಯು ಕಳೆದ ಒಡನೆಯೇ ಸಿದ್ಧಿಸಿತು ಎಂಬುದು ಸಮಾಧಾನವು. ಆದುದರಿಂದ ಶಿರಸಾ ನಮ 
ಸವ ಅಂಜಲಿಬಂಧವೂ ಸ ಎಂದಿಗೂ ವಿತಥವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಇದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು 
ಚ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ಮನ ಸ್ರ ರ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊ:ಡಿರು ತ್ರಾ ನೆ. ಎಂದು ಸಂಜಯರು ಧ್ಭ್ರ ತ್ರ 
ರಾಸ್ಟ್ರಆಿನ ಇನ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಗೀತಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ “ಯತ್ತ ಯೋಗೇಶ್ವರಃ ಕೃಷ್ಣಃ? “ತತ್ರ 
ಶ್ರೀರ್ವಿಜಯೋ ಭೂತಿಃ? ಎಂದು ಮುಗಿಸಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ ದೆ ಆಜ 
ಮಾತನಾಡಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು. ಗದ್ದದಸ್ವರ ಉಂಟಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವದು ಕಸ್ಟವಾಗಿ 
ದ್ಡರೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿವನಾದ. ದರಿಂದ ಅಂತಹ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಸೂಜ 
ಸುತ್ತದೆ ॥೧೪॥ 


ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:-_ತತಃ-ಅನಂತರದಭಿ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹವು ಉಂಟಾಗಿ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪವನ್ನು ಭಗವದ್ದತ್ತವಾದ ಅಪ್ರಾಕೃತ ಚಕ್ರ್ಷುಸ್ಸಿಸಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತೃೃರಿಸಿದ ನಂತರ, ಧನಂಜಯಃ 
ಈರ್ಜುನನು ವಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟ ನಾದನೆಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತ ದೆ. ನಿಸ್ಕುಯಾವಿಷ್ಟ ನಾಗಲು 


೮, ಆದುದರಿಂದ ಅಂಜಲಿ ಬಂಧನ ಶಿರಸಾ 


೭ಬ 


ಡ್‌್‌ 
ಣು 


ತ್‌.) 


ತ ಜೆ. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೪] ನಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೮೧ 





ಬ ಬ್‌ 








ಕಾಜ ಇ ಇ ಜಾಇ ಎ ಬಾ ಸಜ ಇಜ ಣೂ 


ಭಾ. ತತೋ ಧನಂಜಯೋ ಮಹಾಶ ಶ್ಚರ್ಯಸ್ಯ ಕ್ಸ ಸ್ಯ ಜಗತಃ ಸ್ಪದೇಹೈಕದೇಶೇ 


ಕೃತ್ಸ್ನ 


ನಾಶ್ರಯಭೂತಂ. ಕೃತ್ಛ್ನಸ್ಯ ಸ್ಕಪ್ಪೆ ವರ್ತ ಯಿಶಾರಂ ಚಾಶ್ಚರ್ಯತಮಾನನ್ತ ಜ್ಞಾ ನಾದಿ 
ಕಲ್ಯಾಜಗುಣಗಣಂ ದೇವಂ ಚ ಷ್ಟ್ರಾನಿಸ್ಮ ಯಾನಿಷ್ಟೋ ಹೃಷ್ಟರೋಮಾ ಶಿರಸಾ 


ದಂಡವತ್ಚ್ರ,ಣಮ್ಮ ಕೃಶಾಂಜಲಿ ರಭಾಷತ ॥ ೧೪॥ 


ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸ ಸುತ್ತಾರೆ. -ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಸ್ಥ ಕೃತ್ಸ್ನಸ ಸ್ನ ಜಗತಃ-ಸರ್ವಜಗ 
ತ್ತನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಜತ ಆದೇ ವಿಪುಲವಾಗಿ. ಅದ್ಕ ತನ್ನಾ? ಆಶ್ಲರ್ಯಯುಕ್ತವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ, ಅಂತಹ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ, ಸ್ವ ದೇಹೈ ಕ ದೇಶೇನ.-ತನ್ನ ದವೃ ಪುಜ್ಬ ಇವಿಗ್ಗಹದ ಅಲ್ಪಭಾಗ 
ದಿಂದಲೇ ತಾನು ಸ್ತ ಕಯ ಜಾ ಇ ತಾನ ಆಧಾರನು, ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಆಧೇಯವಾ ೫ ಉಳ್ಳ, ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಥ ಪ್ರವರ 
ಯಿತಾರಂ - “ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿಶಾರಂ ಚ ಮತ್ಚಾ? (ಶ್ರೇ. ೧.೧೨) ಎಂದು 
ಶ್ರುಕಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ. ಸರ್ವಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮಕನಃಗಿಯೂ ಇರುವ, ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದುದಲ್ಲವು, ಇನ್ನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಉಂಟೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತು 
ಇದು ಚಕಾರದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅರ್ಥವು, ಆಶ್ಚರ್ಯ ತಮ-ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ, ಅನಂತ 
ಗಳಾದ ಜ್ನ ನವೇ ಮೊದಲಾದ, ಇದರಿಂದ ಪ್ರಧಾನಗಳಾದ ಷಾಡು "್ಯಾಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು, 
ಕಲ್ಯಾ ಜಗಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ದೇವಂ-ಲೀಲು ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾದರ 
ವುಳ್ಳ ಕೈರ್ವೇಶ್ವ ರನನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾ-ಕಂಡು. ಹೀಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಎರಡು ಕಾರಣವು (೧) ಅತಿ 
ಶಯವಾದ ನಿಭೂತಿಗೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಆತ್ಮವಾಗಿ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಅವಿನಾ ಭೂತವಾಗಿ 
ಅದ್ಭುತಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯೈಗಳನ್ನು ಸ ಶೇ ದಿದ ಅಚಿದಂಶವೇನು ಚಿದಂಶವೇನು ಇವುಗ 
೪ಿಂದ ಕೂಡಿರುವದೇನು, (೨) ಚ ಭೂತಗಳೆಲ್ಲಾ ತನ್ನ 3 ಸರ್ವೋ 
ತ್ಕೃಪ್ಟ ಸ್ಥಿ ಸತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ ಎಂಬ ಕೃಪೌದಾರ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಮ. ಸೌಲಭ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ ಆಶ್ರಿ 
ಯೋಚಿತಗುಣಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವದೇನು, ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ. ದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾ- ಕಂಡು, ವಿಸ್ಮ 
ಯಾವಿಷ್ಟ- ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ ಆವರಿಸ ಟ್ಟಿ ವ.ನಸ್ಸುಳ್ಳ ನವನಾಗಿ, ಹೃಷ್ಟರೋಮಾ-ಆದರಿಂದ 
ಪರಮ ಹರ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತತ್ಸೂಚಿತವಾದ ರೊ ಮೊಂಚವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಶಿರಸಾಪ್ರಣನಮ್ಮ 
ಎಂದರೆ ದಂಡವತ್ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನೆ ನರಾಃ ಈ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ತನಗಿರುವ ಆವಕಾಶ 
ವನ್ನನುಸರಿಸಿ ತನ್ನಮನಸ್ಸಂಪವ್ರೀಣನಾರ್ಥವಾಗಿ, ಪ್ರೆದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರ ಯುಗ್ಮೇನೈವ 
ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬ ಶ ಸಸ್ರ್ರಮರ್ಯಾದುನುಸಾರ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಭಾನಿ ಸತಕ್ಕದ್ದು. ಕೃತಾಂಜಲಿಃ 
ಆಂಜಲಿಬದ್ಧ ನಾಗಿ. ಅಭಾಷತ-ಮುಂದೆಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಮಾತನಾ& ಶ್ರ ಈ ನಮಸ್ಕ್ಯಾ 
ರಾಂಜಲಿಗಳು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲೆ ನಾದವನು ಪ್ರಭುವಾದ ದವಸಿಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆತನ 


ವಶ್ರ 
ಬ್‌ 
ಮಹಾಪರಾಧಗಳೆಲ್ಲೂ ...! ಡುತ್ತವೆ ಇ ಬಹ. ಕಾಲದಿಂದಲೂ 





ಚ್ಮ 


ತ್ತಿ 
ಲ್ವ 


ತ ದ.-ರನ ರಾಜ್ಯ 
ಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷೆ ಪಯ ನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ. ಅರ್ರನಾಗಿ, ಸತ್ತೆ ಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀರ ಮನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಪಡೆದು ಅದಕ್ಕೆ ಕೃತಜ್ಞತಾಭಾವದಿಂದ ಸೀತಾಸ್ವೇಷಣ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡೃ 
ತ್ರೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಠೆ ಯನ್ನು ಮಾ ಡಿದನಂತರವೂ ರಾಜಥೋ ಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಪ್ತನಾಗಿ, ಕೃತಪ್ಪುನ 

ಪ್ರವೃತಿ 4 ವನ್ನಾಗಿ ಮಹಾಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಶ್ರೀರಾಮ ಭಕ್ತನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ 


ಗಿ ಶಿ 

೩6 ಆಕ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ ಮಹಾಸರಾಥೆವು ಕ್ಷಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದ. ತನ್ನ ಸಚಿವ 

ನಾದ ಆಂಜನೇಯನ ಹಿತೋಪದೇಶವಾದ * ಸುತನ. ಹತೇ ನಾನ್ಯತ್ಸ ಶ್ಯಾಮ್ಯಹಂ 
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೧೩೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀಶಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೧೫ 





ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ :- 

ಮೂ. ಸಶ್ಶ್ಕಾಮಿ ದೇವಾಂಸ್ತವ ದೇವ ದೇಹೇ ಸರ್ಪಾಂಸ್ತಥಾಭೂತ ವಿಶೇಷಸಂರ್ಫಾ!। 

ಬ್ರಹ್ಮಾಣನಿಸನಾಶಂ ಕಮಲಾಸನಸ್ಥ ಮೃಷೀಂಶ್ಚ ಸರ್ವಾಮುರಗಾಂಶ್ಚ ದಿರ್ನ್ಯಾ ॥ ೧೫, 
ಕೈಕೊಂಡುದುದರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಈ ಇತಿಹಾಸವು ಅಂಜಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನು ಪ್ರಕ 
ಭಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಆಂಜಲಿ ಮಾಡಿದ ಮಹಾಭಾಗವತೋಶ್ರಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಮುರೋ 
ಕ್ರಿಗಳನ್ನಾಡಿ ಮಹಾಸರಾಧಕ್ಕೆ ತಾನು ಗುರಿಯಾದನಲ್ಲಾ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನ ಕೋ 
ಪವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿದುದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಆತನ ಕ್ಷಮಾಪಣೆಯನ್ನೂ ತೇಳಿಕೊಂಡನೆಂದು ಮಹರ್ಷಿಯು 
ಬೋಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಮಸ್ಕಾರವು ಶರಣಾಗತಿರೂಪವಾದುದರಿಂದ, ಮಹಾ ಪಾವಿ 
ಯಾಗಿ ವಿಶೇಷಾಸರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ ಕಾಕನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಣಾಮದಿಂದ ಕ್ಷಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ತ್ತಾನೆ, ಯಾವಾಗ ಇಂತಹ ಪಾಪಿಯು ನಮಸ್ಪರಿಸಿದನೋ. ಆಗ ಆತನು, ಕೃಪಯಾ ಪರ 
ಪಾಲಯತ*.- ಕೃಪೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ, ಇಂತಹ ನಮಸ್ಕಾರವೇ 
ನಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಪರಮನಿಶ್ರೇಯಸ ಸಾಧನೆಗೆ ಹೇತುವಾಯಿತು | ೧೪॥ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು;--ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟನಾದನು ಅರ್ಜುನನು, ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬಿತ್ಕು ಹಾಗೆ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟನಾಗಲು ಏನೇನನ್ನು ನೋಡಿದನು 
ಎಂದರೆ ಅರ್ಜುನನು ತಾನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --_ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಸಾಕ್ಸಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯು ಕೇಳುವವರಿಗೆ 
ಮಹತ್ತಾದ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದ "ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ? ಎಂದು 
ಇಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಹೇ ದೇವ-ಓ ತೇಜೋಮಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ತವದೇಹೇ-ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಮ 
ಜ್ಲಳ ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ, ದೇರ್ವಾ-ಬೇವತೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ, ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ, ಸರ್ರ್ವಾ-ಸಮಸ್ತ್ರರಾದ, 
ಭೂತವಿಶೇಷ ಸಂರ್ಫಾ-ಪ್ರಾಣಿನಿಶೇಷ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ದೇರ್ವಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ 
ಲೋಕದ ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು, ಭೂತವಿಶೇಷಸಂಘಾ೯ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ, 
ತಿರ್ಕ್ಯಜ, ಸ್ಥಾವರ ರೂಪದ ಈ ಲೋಕದ ಭೂತಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು; ಉತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಚತು 
ರ್ಮುಖ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಖುಹಿಗಳನ್ನ್ಯೂ ವಾಸುಕಿ ಮೊದಲಾದ ನಾಗಲೋಕದವರನ್ನ್ಯೂ 
ನೋಡಿದೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ-ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಈಶಂ-ರುದ್ರನನ್ನೂ, ಆ ರುದ್ರನನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡಿದನು ಎಂದರೆ ಕಮಲಾಸನಸ್ಥಂ-ಕಮಲಾ 
ಸನನು ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನು; ಅವನಲ್ಲಿರುವ, ಈಶಂ-ರುದ್ರನನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಅಂಡಾಧಿಸತಿ 
ಯು ಚತುರ್ಮುಖನು, ಈತನು ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತಾ; ಲಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯು ರುದ್ರನು; ಚತುರ್ಮುಖ 
ನಲ್ಲಿರುವವನು ಆತನ ಪುತ್ರನಾದ ರುದ್ರನು ಎಂದರೆ, ಆತನ ಅಭಿಮತಾನುಸಾರ ಪ್ರಳಯಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವವನು ಎಂಬ ಭಾವವು “ಅದ್ಯೋನಾರಾಯಣೋದೇವಸ್ತ ಸ್ಮಾದ್ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ತತೋಭವಃ? ಮೊದಲು ನಾರಾಯಣನಿದ್ದನು; ಆತನಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನೂ, ಚತುರ್ಶ್ಮುಖನಿಂದ 
ರುದ್ರನೂ ಉಂಟಾದರು ಎಂದು ವರಾಹ ಪುರಾಣೋಕ್ತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ “ಸರೋನಾರಾಯಣೋದೇವ ಸ್ತಸ್ಮಾಜ್ಜಾತಶ್ಚತುರ್ಮುಖಃ। ತಸ್ಮಾದ್ರುದ್ರೋ 
ಭನೇದ್ದೇವಿ” ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಉಂಟು. “ರುದ್ರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ ದೇವಾಃ ರುದ್ರೋ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣ ಮಾಶ್ರಿತಃ” ಎಂದೂ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿರುತ್ತಡೆ. (ಭಾಗ. ೧೧. ೧೯. ೧೮) ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ 
ಅಧೀನನು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ *ಶವಾನ್ತರಾತ್ಮಾ ಮಮ 
ಯೇಚಾನ್ಯೇ ಹೇಹಿ ಸಂಜ್ಞಿತಾಃ | ಸಲ್ಫೇಷಾಂ ಸಾಸ್ಷಿಭೂತೋಸಾೌ ನಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಕೇನಚಿತ್ಕೃ 
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ಭಾ. ದೇವ ತನದೇಹೇ ಸರ್ಶ್ವಾ ದೇರ್ವಾ ಪಶ್ಯಾಮಿ; ತಥಾ ಸರ್ರ್ವಾ ಪ್ರಾಣಿ ನಿಶೇಷಾ 
ಣಾಂ ಸಂರ್ಧಾ, ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ-ಚತುರ್ಮುಖ ಮಂಡಾಧಿಪತಿಂ, ತಥೇಶಂ 
ಕಮಲಾಸನಸ್ಪಂ--ಕಮಲಾಸನೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಿಸ್ಥಿತೆ ಮಾಶಂ--ತನ್ಮಶೇಸವಸ್ಥಿ ತಂ, 
ತಥಾ ದೇವರ್ಷಿ ಪ್ರಮುರ್ಪಾ ಸರ್ಲಾನೃರ್ಹೀ ಉರಗಾಂಕ್ಚ-ವಾಸುಕಿ ತಕ್ಷಕಾರ್ದೀ 
ದೀರ್ಪಾ ॥ ೧೫ ॥ 





ಚಿತ್‌; ಹಾಗೆಯೇ ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಆದ್ಯ ಈಶಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ತಸ್ಮಾಜ್ಜಾತಸ್ತ್ವಂಚಮತ್ತಃ 
ಪ್ರಸೂತಃ | ಮತ್ತೋಜಗತ್ತ್ವಾ ವರಜಂಗಮಂಚ ಸರ್ಫೇ ವೇದಾಸ್ಥ ರಹಸ್ಯಾ ಶ್ಚಪುತ್ರ” 

ದಕ್ಷ “ವಿಷ್ಣುಂ ಸಮಾ 
ಶ್ರಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಂಕ ಗತೋಹರಃ?” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ರುತ ಕ ಸೋಧ್ಯಶ್ಷಃ 
ಸರ ಕೈಭೂತಾನಾಂ ಪ್ರಭೂತಪ್ರಭವೋಃಚ್ಯುತಃ | ಸನತ್ಯುಮಾರಂ ರುದ್ರಂಚ ಸಪ್ತ 
ರ್ಹೀಂಶ್ಚ ತಪೋಧನಾತ್‌ । ಸರ್ವಮೇವಾ ಸೃಜದ್ಧ್ರಹ್ಮಾ ತಥಾಲೋಕಾಂ ಸ್ತಥಾಪ್ರಜಾಃ 
ಎಂದು ಭೀಸ್ಮೋಕ್ರಿಯು ಇರುತ್ತದೆ. (ಭಾರ. ಸಭಾ. ೪೩-೨೧) ಖುಷೀಂಶ್ಚ-ಯಹಿಗಳನ್ನೂ ಚ 
ದಿರ್ವ್ಯಾ-ತೇಜೋವಂತರಾದ, ಸರರ್ನ್ಬಾ-ಸಮಸ್ತ ರಾದ. ಉರರ್ಗಾ-ವಾಸುಕಿಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸರ್ಪಜಾತೀಯರನೂ ಸಪಶ್ಯಾಮಿ- ನೋಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದನು. ಇಲ್ಲಿ 


೧. 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಸೋಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಪದ್ಧಪ್ರರಾಣ 


ಇಚ್ಷೆ 
ಭೂತ ವಿಶೇಷ ಸಂಘಕ್ಕೇ ದೇವಶೆಗಳೂ ಸೇರಿದರೆ ಇಲ್ಲವೇ ಅಥವಾ ಅವರನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ 
ಹೇಳಿತೇ? ಎಂಬ ರಜ್ನಾದಲ್ಲಿ, ದೇವ ಮನುಷ್ಯ ತಿರ್ಯಕ್‌ ಸ್ಥಾವರ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಪ್ರಾ ಚ 


ಭೂತ ವಿಶೇಷ ಸಂಘಕ್ಕೇ ಸೇರಿದವರೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಷಪ್ಪ. ಪುರ್ಮಾ ನದೇವೊ ಆಜ 
ನತಿರ್ಯಜ್ನ ಚಸಾವಪಃ । ಶರೀರಾಕೃತಿಭೇದಾಸ್ತು ಭೂಪ್ಳೆತೇ ಕರ್ಮಯೋನಯಃ? ಎಂಬ 
ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣಶ್ಲೋಕವು ಅನುಸಂಭೇಯವು. ಇಲ್ಲ ಬೇೀವತೆಗಳೂ ನವ, ಹಾಗೆ ಬದ್ಧ ಜೀವರೇ 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ॥ ೧೫॥ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ದೇವ.ಓ ದೇವನೆ ! 
ದೇರ್ವಾ-ಸಮಸ್ತ ವೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಪಶ್ಯಾಮಿ. ಎ: 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನೊಡುತ್ತೈ(ನೆ. ದೇವಶಿಗಳೂ ವೂ 
ಪುರುಷನ ಶರೀರವು. ಈ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಆತನ ದಿವ್ಯವುಂಗಳ ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ 
ಲ್ಫಾ ಹ 
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ಎಂದರೆ ಕಣ್ಣು ಕಿವಿ ಮೂಗೂ ಮೊದಲಾದವೂ ಶರೀರವೇ. ಇವುಗಳನ್ನ ್ಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ದೇ 
ಹೇಗೆ ಕಾಣುತ್ತೇವೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ತಥಾ-ಸಾಗೆಯೇ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾ 
ವಿಶೇಷಗಳಾದ ಜೀವಶೆಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಸರ್ಶ್ವಾ-ಸಮಸ್ತಗಳಾದ, ಪ್ರಾಣಿವಿಶೇಷ 
ಗಳ ಸಂಘಗಳನ್ನು ಜಃ ತಥಾ- ಹಾಗೆಯೇ ಈಶಂ ಕಮಲಾಸನಸ್ಥಂ ಎಂದರೆ ಕಮಲಾಸನೇ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಿ-ಕವುಲನೇ ಆಸನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಚತುರ್ಮುಬನಲ್ಲಿ, ಸ್ಥಿತಂ ಈಶೆಂ ಎಂದರೆ ತನ್ಮತೇ; 
ವಸಿ ಆ ಆತನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಾನುಸಾರ ನಡೆಯುವ ರು ದ್ರನನ್ನೂ. ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ, 
ದೇವರ್ಷಿ ಪ್ರಮುರ್ಹಾ- ನಾರದರೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವರ್ಷಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ್ಕ ಸರ್ರ್ಟಾ 
ಖುರ್ಷೀ-ಸಮಸ್ತ ಬುಿಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತು ದಿರ್ವ್ಯಾ ಎ ಎಂದರೆ ದೀರ್ಪ್ರಾ-ಶೇಜ ಸ್ಸಿಸಿಂದ ಬಳ 
ಗುತ್ತಿರುವ, ಉರಗಾಂಶ್ಚ ಎಂದರೆ ವಾಸುಕಿ ತಕ್ಷಕರೇ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ಪಜಾತೀಯರನ್ನೂ, 
ಪತ್ಯಾಮಿ-ನೋಡುತ್ತೆ ನೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಅರಿಕೇಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಇಲ್ಲ ಈಶ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ರುದ್ರನೆಂಬ ರೂಢಿ ಇರುವದರಿಂದ, ಸೃಬ್ಟ ಕರ್ತಾವಾಗಿ ಅಂಡಾಧಿಸಕಿಯಾದ ಚತುರ್ಮುಬನನ್ನು 


೧೩೬೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗಐದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಕ್ತೋಕ ಗ 
ವೂ. ಅನೇಕ ಬಾಹೂದರ ವಕ್ರ ನೇತ್ರಂ ಪಶ್ಶಾಮಿ ತ್ರಾಂ ಸರೃತೋನನ್ತರೂಪಂ | 
ನಾನ್ರ್ಯಂ ನಮಧ್ಯಂ ನಪುನಸ ವಾದಿಂ ಸಹಾ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ವಿಶ್ವರೂಪ ೧೬. 








ರ, ಈಶ ಶಬ್ದದಿಂದ ರುದ್ರನ. ಹೇಳಲ್ಪ್ಬ ಟ್ವನೆಂದರ್ಥಮಾ ಾೂಡುವದು ಉಚಿತವು. 
ನಿ ಪಶ್ಕಾಮಿ "“ದೇರ್ನಾ ಎಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದ 
ಎಲಿಯಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಚತುರ್ಮುಖ ರುದ್ರರು, ಅವರುಗಳೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ಈಕಂ 
ಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರೆಂದು ಅನ್ವಯಿಸುವದು ಉಚಿತವು. ಬುಹಿ ಶಬ್ದವು ಸಾಕ್ಟು 
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ಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರ ಹದ ಏಕದೇಶದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 

ಸ, ಈ ಕ್ರೋಕದಲ್ಲೂ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಆತನ 

ದಿವ್ಯ ಚ ಗ್ರಹ್‌ವನ್ನೇ ವರ್ಣಿಸುತ ಛು ಕ್ಯ ಇಸಕೂದರ ವಕ್ತ್ರ ನೇತ್ರ -ಅನೇಕ 
ಉದರ. ವ 


ವುಳ ಈ” ಅಥವಾ ದೀಶಕಾಲ ಸರಿಜ್ನಿ ಪ" ಆಜ ರೂಪ ವನ್ನು ಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ತ್ರಾಂ- 
ಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ, ಸ ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಇದೀಗ 'ನಿನ್ನಿಂದ ಆನುಗ್ರ 

ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಸಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವತಃ. 
ಬಗೆ ಎಲ್ಲಾಕಡೆಯಲ್ಲೂ ನೀನೇ ಕಾಣುವದರಿಂದ, ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪ-ವಿಶ್ವಶರೀರಕನೇ, 'ನಶ್ವೇ 
ಶ್ಚರ.ನಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವ:ಗಿ ನಿಯಾಮಕನೇ, ನಾನು, ನಾನ್ತ ಸ್ರೃಂಪೆಶ್ಯಾಮಿ ನಿನ್ನ ರೂಪದ 
ಅಂತವನ್ನೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವು, ನಪುನಸ್ತ ವಾದಿಂ- ನಿನ್ನ್ನ ರೂಪದ ಆದಿ ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವು. ಯಾವುಗ ಅಿದಿಯೂ ತಿಳಿಯಪಿ ಅಂತವೂ ತಿಳಿಯಜೀ ಹೋಯಿತೋ ಆಗ 
ನಮಧ್ಯಂ ಪಶ್ಶ್ಯಾಮಿ-ಮಧ್ಯವನ್ನೂ ಕಾಣವದ್ದಿವು ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ, ಮಧ್ಯ, ಅನ್ರ ಗಳನ್ನು ನಾನು 
ಕಾಣೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು, ಇ ಇದ್ದರೂ ತನಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಹೇಳಿದುದಲ್ಲವು, 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಪ್ರಾಕೃತ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಇರುವಾಗ ಆದಿ, ಮಧ್ಯ, ಅನ್ತಗಳಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ 
ಕಾಜಿಸದೇ ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವ್ರ?. ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವ “ ಅನನ್ನರೂಪಂ ಎಂಬುದು 
೨ 1 ಅಂತಹ ಅನಂತರೂಪಕ್ಕೆ ಆದಿ, ಮಧ್ಯ ಅಂತಗಳು 
ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವು. ಶರಶೃಂಗದ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವುವು ಇವುಗಳಾದುದರಿಂದ, ನಸ 
ಶ್ಕಾಮಿ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಚೇರರು ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಯತಿ 
ವರರು ಯಶಸ್ತ್ತ ಮನಂತಃ; ಅತಸ್ತವ ನಾನ್ಷ ಸ್ರೃಂನಮಧ್ಯಂ ನಪುನಸ್ತವಾದಿಂಚ 
ಪಶ್ಕಾಮಿ ಎಂದು ವಷ್ಯಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ - ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ. ವಿಶ್ವರೂಪ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನ 
ಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಹಿಂದಿನ ವಿಭೂತಿ ವಿಸ್ತರಾಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರತಿತಂತ್ರವನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿದವನಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ವಿಶ್ವಶರೀರಕನಾಗಿ “ ಅಹಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾ 
ಕೇಶ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಬರುವಹಾಗೆ ವಿಶ ಕ್ಕೆಲ್ಲಾ, ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂದೂ, ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ವಿಶ್ವಫಿಯಾಮಕನೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ವಿಶ್ವರೂಪ 
ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಗಳು. ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮವಾಗಿ, ಅದು ಶರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ ಸರ್ವ 


ವಿಶ್ಚಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮಕನೆಂಬ ಜಾವವು. | ೧೬ ॥ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೬-೧೭] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೮೨೫ 
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ಸರಾಗ್‌ 


ಭಾ: ಅನೇಕ ಬಾಹೂದರ ವಕ ನೇತ್ರಂ ಅನನ್ತರೂಪೆಂ ತ್ಪಾಂ ಸರ್ವತಃ ಪಶ್ಕಾಮಿ; 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ವಿಶ್ವಸ್ಮ ನಿಯಂತೆಃ | ವಿಶ್ವರೂತ್‌-ವಿಶ್ವಶರೀರ, ಯೆತಸ ಸ್ತ್ರ ಮನನ್ತಃ, 
ಅತಃ ತನ ನಾನ್ರ 0 ನಮಧ್ಯಂ, ನಪುನಸ್ತ ವಾದಿಂಚ. ಸಶ್ಯಾಮಿ ॥ ೧೬ || 











ಮೂ, ಕಿರೀಟಿನಂ ಗದಿನಂ ಚಿಕ್ರಿಣಂಚ ಶೇಜೋರಾಶಿಂ ಸರ್ವತೋ ದೀಸ್ತಿಮನ್ತಮ್‌ । 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾ ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷಂ ಸಮಂತಾದ್ದೀಪ್ತಾನಲಾರ್ಯದ್ಕುತಿಮಪ್ಪಮೇಯೆಂ ॥ 





ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-- ಅನೇಕ ಜಾಹೂದರ ವಕ್ರ ನೇತ್ರಂ-*ನೇಕಗಣಾದ ಬಾಹುಗಳು 
ಉದರಗಳು, ಮುಖಗಳು, ನೇತ್ರಗಳು. ಇವುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಹಯ ಅನಂತರೂಪಂ-ದೇಶ 
ಕಾಲಗಳಿಂದ ಪರಿಚ್ಛೆತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ರೂಪವುಳ್ಳವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ತ್ಪಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು. ಆ ಕಾರಣದಿಂ 
ದಲೇ, ಸರ್ವತಃ ಎಲ್ಲು ಕಡೆಯಲ್ಲೂ, ಪಶ್ಕಾಮಿ-ಸೋಡುತ್ತೇನೆ.. ಸರ್ವತಃ ಸತ್ಯಾಮಿ- -ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ದೇಶತಃ ಪರಿಚ್ಛಿ ಕ್ರಿಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಶಾಲತಃ.- ಬ೦ಚೆ ್ರ್ರಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದರೆ ಸದಾ ಪಶ್ಯಾಮಿ- ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು: ಸಕ್ವೇಶ್ವೆರನು ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿವರೆಗೂ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನೋ ಅಲ್ಲಿತನಕ ನೋಡಬಹುದು, ತದನಂತರ ತ ವಿರಾಮ 
ವನ್ನು ಹೆೊಸದುತ. ದಿಯಾಮದರಿಂದ ಸದಾ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಜಿ ಸೆರ್ಟತಃ ಎಂಬುದೊಂದನ್ನುು 
ಮಾತ್ರವೇ ಉಸಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ವಿಶ್ವೇಶ್ವ ಕ ಸು ಶೆ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ನಿಯನ್ತಃ-ವಿರೃಕೈಲ್ಲಾ 
ಸಿಯಾಮಕನೇ! ವಿಶ್ವ ರೂಪ ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವ 5205 ವಿಶ್ವನ ವನೆ ನಲ್ಲಾ ರೀರವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನೇ 
ಯೆತಸ್ತ್ವಂ ಅನ್ತ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಬೀರ ಕಾಲ ವಸ್ತ ವರಿಜ್ಚಿತ್ತಿ ಬ್‌ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳವನೋ, ಅತಃ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ. ತವ- ನಿನಗೆ ಬ 1. ರೂಸಕ್ಕೈ, ನಾನ್ರಂ ಪಶ್ಯಾ 
ಮಿ-ಅನ್ತವನ್ನೂ ಕಾಣೆನು. ನಮಧ್ಯಂ - ಮಧ್ಯವನ್ತ್ನೂ ಕಾಣೆನು, ನಪುನಸ್ತವಾದಿಂಚ 
ಸಶ್ಶಾಮಿ-ಮತ್ತು ಸಿನ್ನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಆದಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ ಕಾಣೆ ನು, ಯಶಸ್ಸ್ಪಂ ಅನನ್ತ8 ಅಶ 
ಏವ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಕಾರಣ ಇವೇನೆಂದಶೆ, ಅನನ್ತರೂಪಂ ಹ ಆಸಂತತ್ವವೇ 
ನಾನ್ರಂ ನಮಧ್ಯಂ-ಇತ್ಯಾದಿಯಿಂದ ಉತ್ತ ರಾರ್ಧೆದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸ ಭ್ರ ರುವದಕ್ಕೆ ತ 
ವೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಯತಃ ಅತಃ ಎಂಬದಾಗಿ ಯ ಆದುದರಿಂದ 
ಅನಿಂತೆರೂಪಂ ಎಂಬುದು ಹೇತುಗರ್ಭವಿಶೇಷಣವು ಎಂಬ ಭಾವವು. 1೧೬! 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-_ಅರ್ಜುನನು ಪುನಃ ಆ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ತಾತೃರಿಸಿದ 
ರೀತಿಯನ್ನೇ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.- ಕಿರೀಟಿನಂ-ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿ ರಿಸಿರುವವನಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಗದಿನಂ-ಗಜಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನಾಗಿಯೂ, ಚಿಕ್ರಿಣಂಚ-ಚಕ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿದವ 
ನಾಗಿಯೂ ಸಹ, ಓೀಗೆ ಹೇಳಿದುದು ಇತರ ಪಂಚಾಯುಧಗಳಿಗೆ ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು, ತ್ಹಾ-ನಿನ್ನನ್ನು, ಪಶ್ಕಾಮಿ- ನೋಡುವೆನು, ಹೀಗೆ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವನಾಗಿಯೂ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಮರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂಬ ಭಾವವು. ಇನ್ನೂ ಹೇಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದರೆ 
ಅವಯವಶೋಬಭೆಯು ನೋಡಲು ೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುವಷ್ಟು ತೀಜೋಮಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ; ತೇಜೋರಾಶಿಂ-ತೇಜಸ್ಸುಗಳ ರಾಠಿಯನ್ನುಳ್ಳ ತೈ ವನಾಗಿಯೂ, ಆದುದರಿಂದಲೇ, 
ಸರ್ವ ಕೋ. ದೀಪ್ರಿಮಂತಂ - ಎಲ್ಲಾ ಸಿಸು ಬ್ಲೂ ಮಹಾ * ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯ್ಯೂ ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸಮಂತಾಶ್‌-ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಥವಾ ಥಿನ್ನ ಶರೀರದ ಸಾರ್‌ ಪ್ರದೇಶ 
ವೆಲ್ಲಾ, ದುಡ್ಡಿರೀಶ್ಲಂ- ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ, ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಾನ್ಫ ಈ ಜಮ್ಮ 
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೧೩೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ತ್ಲೊ ಕ ೧೭೬ 





ಭಾ. ಶೇಜೋರಾಶಿಂ ಸರ್ವತೋ ದೀಸ್ತಿಮಂತಂ ಸಮಂತಾದ್ಬುರ್ನಿರೀಶ್ಷಂ ದೀಪ್ತಾನ 
ಲಾರ್ಕದ್ಯುತಿ ಮಪ್ರ “1 ಶ್ವಾಂ 3ರೀಜಿನಂ ಗದಿನಂ ಚಕ್ರಿಣ9೦ ಚ ಪಶ್ಯಾಮಿ 





ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನೋಡಲು ಹೇಗೆ ದುಠ್ಡಿರೀಶವೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಬಟ ಸಾಕೂ 
ದ್ಕು ತಿಂ-ಒಂದು ವಿಜಾಶೀಯವಾಗಿ ಹು] ತ್ರಿರುವ ಬೆಂಕಿಯೇನು ಸೂರ್ಯನೇನು ಇವರುಗಳ 
ಕು ಹಾಗೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನನ್ನೂ ಎಂದು, ಈ ಸಾ ದೃಶ್ಯವೂ ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ಅಪ್ರ ನೇಯಂಂ-ಆನ ದೃಶ ತ ಕ ಪುಕಾಜಿ 205 ಇನ್ಬಂದು ಹೇಳಲು ಅಳ 
ವಿಲ್ಲದ, ಶ್ಟಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು, ಸಶ್ಯಾನಿ- ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. “ಕಿರೀಟಿನಂ ಗದಿನಂಚಕ ಕ್ರಹಸ್ತಂ? 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಶೆ ಕೇಷಣಗಳಿ ಬಂದ ಯಾಕ್ತ ನಾಗಿ ಈಗ ನೋಡುತ್ತೆ ನೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಲೀಲಾ 
ಸಾರಥಿರೂಪದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಇತರರಿಗೆ ತೋರುವ ರೂಪಸದಭೂ “ಮಾನುಷೀಂತನುಮಾಶ್ರಿತ 
ನನ್ನಾಗಿಯೂ *ಪರಂಧಾಮಜಾನಂತಂ?” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸಾಧಾರಣ ಮಾನು 
ಷರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದ ನೆಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ತ ವು. 1೧೭! 

ಭಾಷಾರ್ಥ್ಯವು ತೇಜೋರಾಶಿಂ-ಸ್ವರೂಪವೇ ತೇಜಸ್ಸಾದುದರಿಂದ ತೇಜೋಮಯ 
ವಾದ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ವಭಾವವೂಕೂಡ, ಸರೃತೋದೀಸ್ತಿಮಂತಂ-ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯನ್ಲೂ 
ತೇಜೋರೂಪಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಇವೆರಡರಿಂದ ಸ್ವಿರೂಸವೂ ಗುಣವೂ ಸಹ ತೇಜಸ 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು; ಇಸಕೂಸದನ ಜ್ಞಾನಗುಣಕನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಇವು ತ ಇಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ಲನ ಸ್ವಾಮಿದತ್ತವಾದ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವಗಳಿಂದ 





| 


ಗ್ಗ 


। 
ತೇಜೋಮಯಗಳಾದ ಉಸ 
ಈ ವಿಶ್ವರೂಪನಾ! ತ ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಪ್ರನೇಯಂಂ-ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ತೇಜಸ್ಸೇ ಮೊದಲು ಕಂಡುಬಂದು 
ಅನಂತರ ಕ್ರಮೇಣ ಕಿರೀಟಯು, ಗದಿಯು ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಕ್ತಿಲಕ್ಷಣೆಯು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ 
ಅರ್ಥಕ್ರಮವನ್ನ ಸುಸರಿಸಿ ಮೊದಲು ತೇಜೋರಾಶಿಂ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ *ಚಯಸ್ಮ್ವಿಷಾಮಿತ್ಯವಧಾರಿತಂ ಪುರಾ ತತಶ್ಶರೀರೀತಿ ವಿಧಾನಿತಾಕೃತಿಂ । 
ವಿಭುರ್ನಿಭಕ್ತಾವಯವಮ* ಪುಮಾನಿತಿ ಕ್ರಮಾದಮುಂ ನಾರದ ಇತ್ಯಬೋಧಿ ಸಃ? 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಅನುಸಂಭೇಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಂತಾದ್ದು ರ್ನಿರೀಕ್ರೂ- ಎಸ್ಸೆ ಸುತ್ತಿ 
ಕೋಡಿದರೂ ಆ ಅದ್ಭುತ ಶೇಜಸ್ಸಿರಿಂದ ನೋಡಲಸಾಧ್ಯನಾದ. ದೀಸ್ತಾನಲಾರ್ಕದ್ಯುತಿಂ- 
ಮಹಾ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸೇ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿಯೂ ಕೆ ಕಿರಣಗಳಾಗಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯರು 
ಗಳ ಕಾಂತಿಯಹಾಗೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ. ಅಸ್ರಮೇಯಂ- ಸಂಿಚ್ಛತ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದ, ತ್ಟಾಂ-ಸಿನ್ನನ್ನು, 
ಕಿರೀಟ ಗದೆ, ಚಕ್ರಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಭೂಷಣಾಯುಧಗಳನ್ನು ಳ್ಳವನಾಗಿ, ಪಶ್ಯಾಮಿ-ಕಾಣೃ 
ತ್ರೇನೆ: ನಿನಗೇನೇ ಅಸಾಥಾರಣಗಳಾದ ಕಿರೀಟ ದಿವ್ಯುಯುಧನಳಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಈ ನಿನ್ನ ಅತ್ಯುಗ್ರ 
ತೇಜಸ್ಸ್ವರೂಪಗುಣಗಳಿಂದ ದುಠ್ಡಿರೀಕ್ಷನಾ ಗಿ ನನ ಸದಿವ್ಯಮಜ್ಗ್ಸ ಳವಿಗ ಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡುವುದೇ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲ ಸರ್ಗ ತೋದೀಸ್ರಿಮಂತಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದ 
ರಿಂದ ತಸ್ಕಭಾಸಾ ಸರ ಮಿದಂ ವಿಭಾತಿ ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು. ಉಪದಿಷ್ಟವು. ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯಾ 
ಗ್ನಿಮೊದಲಾದ ದೀಪ್ರಿಯುಳ್ಳವಸ್ತುಗಳೂಕೂಡ ಆತನ ತೇಜಸ್ಸಿನಮೂಲಕ ತೇಜೋವಂತರಾಗಿ 
ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. ಸಮಂತಶಾಮ್ಹರ್ನಿರೀಕ್ಷಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ದರಿಂದ ಹಿರಣ್ಮಯನಸುಃ ದೃಶ್ಯತೇ ಹಿರಣ್ಯಕ್ಮಶ್ರುಃ ಹಿರಣ್ಯಕೇಶಃ ಆಸ್ಪೆಣಖಾತ್ಸರ್ವ 


ನಿಗಳಿಂದ ರರ್ಜೀಶಿಸ್ಕಿ ಆ ಉಸಮೆಗಳೂ ಕೂಡ ಪಂಮಾತ್ಮನಾಗಿ 


ಭೆ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೮] ಎಕರಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೮೭ 





ರಾ 


ಮೂ. ತ್ವಮಕ್ಷರಂ ಪರಮಂ ವೇದಿತವ್ಶಂ ಶ್ರಮಸ್ಯ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಪರಂ ನಿದಾನಮ್‌ । 
ತ್ಪ ಕೈಮವ್ಯಯಶ್ಶಾ ಶ್ವತಧರ್ಮಗೋಷಪ್ತಾ "ಸನಾತನಸ ಸ್ರ್ರಂ 'ಪ್ರರುಷೋಮಕೋ ಮೇ॥೧೮ 








ಏವ ಸುವರ್ನಃ' 1” ಇಶ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥಗಳು ಜ್ಞಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಟ್ರಪು. ಹಾಗೆಯೇ “ಏಷ «ಷಾಂ 
ಸಮಸ್ತಾನಾಂ ಶೇಜೋಬಲ ಪರಾಕ್ರಮೈಃ | ಮಧ್ಯೆ ತಪಸ್ಸಿ ವಾಭಾತಿ ಜ್ಕೊ ತಿಸಾಮಿವ 
ಭಾಸ್ಮ ರಃ, ಎಂಬ ಭೀಮ್ನೊ ಸಕ್ರಿಯು ಕು 3 ಸುವು (ಭಾರ ಸಭಾ. ಸ ॥ ೧೭ ॥| 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:_ಈ ನಿಶ್ಚರೂಪದರ್ಶನದಿಂದ.ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವವನು 
ಪರಮಪುರುಷನೇ ಎಂದು ಸಂಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿ ಆತನನ್ನು ಸ್ತೋಶ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ -- ಅಶ್ಲರ ಶಬ್ದವು ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಲ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ “ಅಥಯಯಾ ತಶದಕ್ಷರ ಮಧಿಗಮ್ಯತೇ?” ಎಂದು (ಮುಂ.೧-55 ೧೬) ಹೇಳಿರುವಹಾ 
ಗೂ ಮತ್ತು “ಅಕ್ಷರಂ ಶಶ್ರೆರಂ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಷರಂ ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಗತ್‌ (ವಿ ಪು.೧-೨೨.೧೬) 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಇನ್ಸಿ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವ ವಿಕಾರಗನಿನದ ಸರಮ ಪುರುಷನು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಬನು. ತ ತೃಂ-ನೀನು, ಅಕ್ಷರಂ-ಸ್ಟ ಕೂಲ ಸ್ವಭಾವನಿಕಾರಗಳಿಲ್ಲದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ್ರ; ಪರಮಂ 
ವೇದಿತವ್ಯ ಮ್‌.-ಸರೊ ತ್ರ ಷ್ಟ ವಂದ ಜ್ಞೇಯವು. ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲೂ “ ಅಕ್ಷರಂ ಪರಮಂ 
ಪ್ರಭುಮ್‌* ಎಂದಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು “ನಾರಾಯಣಂ ಮಹಾಜ್ಞೇಯಮ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ 
ವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಬಹುದು. ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವ ಇಸವಿಕು ರವಿಲ್ಲದೇ ಜೀವಾತ್ಮನೂ ಇರು 
ವದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನೂ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ಪ್ರಯೋಗವುಂಟು, “ಅಸ್ಲರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೆರಮಂ? 
(೮.೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜರು ಫಾ ಜೀನಾತ್ಮಸ್ತರೂಪ ಪಪ್ರ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬ: ಲತ. ಹಾಗೆಯೇ 
“ಯೇಚಾಪ್ಕಶ್ಸರಮವ್ಕಶಕ್ತಂ? (ಗೀ೧೨ಗ) ಎಂಬ್ಲೂ ಸಹ ಅಂತಹ ಮುಕ್ತಸ್ವರೂಪನೇ 
ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿತು ಉನ ಪತ್ತುಗಳುೂ ಹೀಗೂ 'ಪ್ರಯೋಗಗಳುಂ.. ; ಶರಂ ಪ್ರಧಾನ 
ಮೆಮ್ಮತಾಕ್ಷರಂಹರಃ”( ) *ಅವ್ಯಕ್ತಮಕ್ಷರೇ ಲೀಯತೇಗಿ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ವೇದಿಶವ್ಯಂ-ಜ್ಞೇಯಮ್‌-ನೋಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೂ 
ನೀನೇ; ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮಾವಿಗೆ ಜ್ಲ್ಹೋತವಏವ? ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಜ್ಞ್ಯಾತೃತ್ವವೂ ಉಂಟು. ಆತನು ಸ ನಸ್ವರೂಪಮಾತ್ರವೇ 
ಎಂಬ ವಾದವು ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಸ್ಯ ವಿಶ್ವಸ್ಯ-ಈ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಕ್ಯ ತ್ವೆಂ-ನೀನು, ನಿವಾನಮ್‌ - 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಆಧಾರವು, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯ ಯಪು ಶೀನೇ.. ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದದ ತ್ವ ಎರುಷಾರ್ಥ 
ವು, ನಿಶ್ನ ಕವೆಬ್ಲಕ್ಕೂ ಈತನು 1 ಅವೆಲ್ಲವೂ ಆಧೇಯವೆಂದ 


ಗ 


ೋಈಧಿಸುತ್ತ ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ? ನಾರಾಹಾಂ ಅಯನಂ ನಿತ್ಯರಾದ ಜಚೇತನರಿಗೂ ಪಾಪಸ್ಯ: ಪ್ರಾಸಕಃ, ಅಧಾರಃ ; 
ಇಣ್‌ ಗತಾ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನ ಮೂಲಕ. ಈತನು ಈಯತಕೇ-ಹೊಂದಲ ಬಡುವನ್ನು ಎಂಬ 
ಕರ್ಮಣ್ಯರ್ಥದಿಂದ ಪ್ರಾಸ್ಯನು, ಈಯನ್ರೇ ಅನೇನ ಎಂಬ ಕರಣಾರ್ಥ ದಿಂದ ಈತನಿಂದಲೇ 

ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲ್ಪ ಡುವವರು ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪಕನು; ಈಯಕ್ರೇ ಅರ್ಸ್ಮಿ ಎಂಬ 
ಅಧಿಕರಣವ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಇವನಲ್ಲೇ ಸೇರಿದವರು ಎಂಬುದರಿಂದ ಸರ್ವರಿಗೂ ಆಧಾರನು 
ಎಂಬರ್ಥವು. ತ್ವೈಂ-ನೀನು, ಅನ್ಯಯೆಃ-ನಾರರಒತನ್ಮು ಅಚ್ಯುತನು, ಶಾಶ್ವತಧರ್ಮಗಳ 
ಗೋಪ್ತಾ-ರಕ್ಷಕನು; ವೈದಿಕಗಳಾ ಹಚಚನ ನಿಸೇಧರೂಸಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರುವ ಸರ್ಗ ರಧರ್ಮ ಗಳ್ಳ 
ಗೋಪ್ತಾ-ರಕ್ಷಕನು ; ವೈದಿಕಗಳಾದ ವಿಧಿ ಎನೇಧೆರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳ, 
ಗೋಪ್ತ್ರಾ-ರಕ್ಷಕನು; ಧರ್ಮಸಂಸ್ಕಾಸೆನಾಥಾ: ೬ಎ ಸಂಭವಾಮಿ ಯುಗೇಯುಗೇ ಎಂದು 


೧೩೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೧೮ 





ಭಾ, ಉಪನಿಷತ್ಸು (೧) “ದ್ವೇ ವಿದ್ಯೇ ನೇದಿತನೈ* ಇತ್ಯಾದಿಷು ವೇದಿತವ್ಯತಯಾ 
ನಿರ್ದಿಸ್ಟಂಪರಮಮಶ್ಷ್ಸರಂ ತ್ವಮೇವ ; ಅಸ್ಕ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸರಂ ನಿದಾನಂ-ವಿಶ್ವಸ್ಯಾಸ್ಕ 
ಪರಮಾಧಾರ ಭೂತಸ್ತ್ಮಮೇವ; ತ್ವಮವ್ಯಯಃ-ವ್ಯಯರಹಿತಃ. ಮತ್ಸೃರೂಪೋ 
ಯದ್ಗು ಣೋಯೆದ್ದಿಭನಶ್ಚತತ್ವಂ ತೇನೈವ ರೂಪೇಣ ಸರೃದಾವತಿಷ್ಠಸೇ. 





ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವಶರಿಸುವವನು ; ಯೇಚೆ ವೇದ 
ನಿದೋ ವಿಪ್ರಾಯೇ ಚಾಧ್ಯಾತ್ಮನಿದೋಜನಾಃ . ತೇ ವದಸ್ತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕೃಷ್ಣಂ 
ಧರ್ಮಂ ಸನಾತನಂ? (ಭಾರ.ವನ ೭೧-೧೨೩) ಎಂಬ ಮತ್ತು “ಧಕ್ಮೋವಿಗ್ರಹರ್ವಾ ಅಧರ್ಮ 
ವಿರತಿಂ ಧನ್ತೀ ಸ ತನ್ರೀತು ನ8” (ದಶಾವತಾರಸ್ತೋತ್ರಂ) ಎಂಬುವುಗಳು ಅನುಸಂಥೇಯ 
ಗಳು. ತಂ ಸನಾತನಃ-ನೀನು ಅಸಾದಿಯಾಗಿರುವವನು, ಪುರುಷಃ-ಶ್ರೀ. ಪುರುಷಸೂಕ್ತ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿ *ಫ್ರುರುಷ ಏನವೇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ?” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಪುರುಷನು: 
ಇತರವಾದವೆಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಾಯಮಿತರತ" ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಆತನೊಬ್ಬನೇ 
ಪುರುಷನು; ಆತನಿಂದಶೇ ಸರ್ವವೂ ಸತ್ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ ಆತನೇ ಪುರುಷನು, 
ಜೀವಾತ್ಮರಿಲ್ಲಾ ಅಬಲೆಯರಿಗೆ ಸಮಾನವೆಂಬ ಭಾವವು. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅಬಲೆಗೆ ಪುರುಷನೇ 
ಹೇಗೆ ಸರಮಗತಿಯೋ. ಹಾಗೆಯೇ ಅನನ್ಯ ದೈವತ್ವಭಾವ ವುಳ್ಳ ಶುದ್ಧಾಂತ ಸಿದ್ಧಾಂತಿಯಾದ 
ಪರಮೈಕಾಂತಿಗೆ ಪುರುಷರಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿ. ವಿಶ್ವಪತಿಯೇ ಪರಗತಿಯು ಎಂಬುದೂ ಈ 
ಪುರುಷ ರಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿತವು, ಹಿಂದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರಮೈಕಾಂತಿಯಾಗಿ 
ಮನ್ಮನಾಭವ ನಾದರೆ, ಮಾಮೈವೇಷ್ಯಸಿ ಕೌಂಶೇಯೆ ಎಂಬ ಅನೋಘೋಪದೇಶವು. 
(ಗೀ ೯ ೩೪.) ಮತೋಮೇ-ಹೀಗೀಗ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಸರಮ ಪುರುಷನಿಗೂ ತೇಷಭೂತನಾದ ಜೀವಾತ್ಮಪಿಗೂ ಭರ್ತ 
ಭಾರ್ಯಾಸಂಬಂಧವು ಬೋಧಿತವು. ॥ ೧೮॥ 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :-- ತೃಮಶ್ಸರಂ ಪರಮಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದಾ 
ನೆಂದು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಮೊದಲು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪನಿಷತ್ಸು-ಎಂದಾರಂಬಭಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ “ದ್ರೇ ನಿದ್ಯೆ ನೇದಿತನ್ಕೇ? ಎಂದರೆ ಅಸರಾ ಪರಾ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳು ತಿಳಿಯತಕ್ಕವು ಎಂಬಿನೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ್ಲಿ ವೇದಿತವ್ಕತಯಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ-ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕವು ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ, ನೇದಿತವ್ಕತಯಾ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ-ತಿಳಿಯತಕ್ಕವೆಂಬು 
ದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ. ಪರಮಂ ಅಶ್ಲರಂ-ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನು, ನಿರ್ವಿಕಾರ 
ನಾದುದರಿಂದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದೆ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು, ತನೇವ-ನೀನೇ. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವ ವಾಕ್ಯವು ಯಾವುದೆಂದರೆ “ಅಥಸರಾ ಯಯಾ ತದಶ್ಷ್ಸರಮಧಿಗಮ್ಯತೇ?” ಎಂಬುದು. 
“ಮುಂದೆ ಪರವಿದ್ಯೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಡುವದು; ಯಾವ ಪರವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆ ಅಕ್ಷರಕಬ್ದವಾಚ್ಯ 
ವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ್ರ ಅಧಿಗಮ್ಮತೇ ಆಧಿಕ್ಕೇನ ಗಮ್ಮತೇ ಎಂದರೆ ದರ್ಶನಸಮಾನಕಾರ 
ಜ್ಞ್ಞಾನದಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೋ ಅದೇ ಪರವಿದ್ಯೆಯ ವಿಷಯವಾಕ್ಯವು. ಉಪನಿಷತ್ಸು 
ಎಂದು ಬಹುವಚನದಿಂದಲೂ, ಆದಿಷು ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೂ, ಇತರ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ 
ಕೆಲವಲ್ಲೂ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗ ಉಂಟಿಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. “ಯೆಸ್ಸೇತುರೀಜಾನಾನಾಂ 
ಅಕ್ಷರಂ ಬ್ರಹ್ಮಯತ್ಸರಂಗ ಎಂದು ಕಕೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ (೩-೬) ನಿದ್ವಿಕಾರನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು 


ಶ್ಲೋಕ ೧೮] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೮೯ 














ಭಾ. ಶಾಶ್ವತ ಧರ್ಮಗೋಪ್ರ್ತಾ, ಶಾಶ್ವತಸ್ಯ,_ ನಿತ್ಯಸ್ಮ- ವೈದಿಕಸ್ಯ, ಧರ್ಮಸ್ಯ, ಏವಮಾದಿಭಿ 
ರವತಾರೈಸ್ತ್ವ ಸೇವ ಗೋಪ್ತಾ ; ಸನಾತೆನಸ್ತ್ಯಂ ಪುರುಷೋಮತೋ ಮೇ (೧) 
“ನೇದಾಹಮೇಶಂ ಪುರುಷಂ ಮಹಾನ್ರಂ? (೨) “ಸರಾತ್ಸರಂ ಪುರುಷಂ?ಇತ್ಯಾದಿ 
ಷೂದಿತಸ್ಸ ನಾತನಃ ಪುರುಷಸ್ತ್ವನೇವೇತಿ ಮೇ ಮತಃ-ಜ್ಞಾತಃ; ಯದುಕುಲ 
ತಿಲಕಸ್ತೃಮೇವಂಭೂತ ಇದಾನೀಂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮೈತೋ ಮಯೇತ್ಯರ್ಥಃ ॥ ೧೮ || 


ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ ಅಸ್ಯ ನಿಶ್ಚಸ್ಯ-ಈ ನಿಶ್ವಸ್ಸೆ. ಪೆರಂನಿಧಾನೆಂ-ಎಂದರೆ 
ಸರಮಾಧಾರಭೂತಸ್ಸಮೇವ - ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ತೋರುವ, ಸಕ್ವೋತ್ಯ್ಯೃಷ್ಟನಾದ 

ಾಗಿ ತೋರಬಹುದುಃ ಅದನ್ನು ನಿರಾ 
ಕರಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಪರಂ ನಿಧಾನಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೆರ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು (ಕೌಷೀ ೩.೯ ರಲ್ಲಿ) 
“ಭೂತಮಾತ್ರಾಃ ಸಪ್ರಜ್ಞಾಮಾತ್ರಾ ಸ್ವರ್ಪಿತಾಃ । ಪ್ರಜ್ಞಾಮಾತ್ರಾಃ ಪ್ರಾಣೇುರ್ಪಿತಾಃ? 
ಎಂದರೆ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಜೀವರುಗಳಬ್ಹ್ಬೂ, ಬೀವರುಗಳು ಪ್ರಾಣಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲೂ ಆಧೇಯತಯಾ ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ತ್ವಮವನ್ಯಯಃ-ಎಂದರೆ ವ್ಯಯೆರಹಿತಃ-ನೀನೇ ನಾಶ 
ರಹಿತನು; ಈ ಅರ್ಥವು ಅಶ್ಲರ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಬೋಧಿತವು; ಮಿಕ್ಕವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಬೇರೆ ಅವ 
ಸ್ಥಾಶ್ರಯ ರೂಪವಿಕಾರಾದಿಗಳುಂಟು ; ಸ್ವರೂಪಗುಣವಿಭವಗಳ ವಿಕಾರವೇ ನಾಶವೆಂಬುದು ; 
ಇದನ್ನೇ ಶಾಸ್ತ್ರವು ನಾಶವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ; ಮಿಥ್ಯಾತ್ವರೂಸನಾಶವನ್ಲವು; ವಿಕಾರಾದಿರೂಪ 
ನಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ -ಶ್ರಂ ಯತ್ಸ್ಸರೂ 
ಪಃ-ನೀನು ಯಾವ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನೋ. ಯದ್ದುಣಃ-ಯಾವ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳನ್ನುಳ್ಳ 
ವರೋ, ಯದ್ವಿಭನಕ್ಚ-ಯಾವ ವಿಭೂತಿದ್ವಯಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನೋ, ಸಿತ್ಯ ವಿಭೂತಿ ಏನೋ 
ಅವ್ಯಯವು, ಅದರಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ ಅವ್ಯಯನು ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು; ಲೀಲಾ 
ವಿಭೂತಿಯು ಹಾಗಬ್ಲದೆ ಸ್ಥೂಲಸೂಕ್ತ್ಮಾವಸ್ಥಾರೂಪವಿಕಾರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವಾಗ ಹೇಗೆ ಅವ್ಯಯ 
ಭಾವವೆಂದರೆ, ಅವಸ್ಥಾ ವಿಕಾರವುಳ್ಳ ದ್ಹಾದರೂ, ದ್ರವ್ಯವು ನಿತ್ಯವು, ವ್ಯಯರಹಿತವು; ಹೀಗೆ 
ಅಂತಹ ವಿಭೂತಿಗಳುಳ್ಳೆ ವಿಷಯದಿಂದಲೂ ಅವ್ಯಯನು ; ಅಥವಾ ಅವುಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ್ದರೂ 
ವಿಕಾರರಜತನು. ತೇನೈವ ರೂಷೇಣ-ಆ ಅಕಾರಗಇಂದಲೇ, ಸೆರ್ವದಾವತಿಷ್ಠ ಸೇ-ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಈತನ ಸ್ವರೂಪ ಗ.ಣವಿಭವಗಳೆ;ವೂ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ವುಗಳು ಎಂಬ ಭಾವವು; ಇದರಿಂದ ನಿರ್ಗುಣವಾದವೂ ವಿಭೂತಿ ವಿಥ್ಯಾವಾದವೂ ಸಹ ಈ 
ಅವ್ಯಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುಕ್ತವೆಂಬ ಭಾವವು, “ಅನನ್ತ್ಯಮುವ್ಯಯಂ ಕವಿಂ? ಎಂಬ ಪುರುಷ 
ಸೂಕ್ತವಚನವು ಇದರಿಂದ ಸ್ಮಾರಿತವ್ರ. ಹೀಗೆ ಅವೃಯಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನಕ್ಲೇ ಮುಖ್ಯ 
ಬೋಧ ಉಳ್ಳದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಯತ್ಚ್ಸ್ವರೂಪಂ, ಯದ್ಗ್ದುಣಂ, ಯದ್ವಿಭವಂ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ. ಸ್ವಭಾವ ವಿಕಾರವು ಜೇವಾತ್ಮನನ್ಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ಯದ್ಗುಣಂ ಎಂಬ:ದರಿಂದ ಜೀವಾಶ್ಮನೈ ಒಸ್ಸಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಶಾಶ್ಚತಸ್ಮ- 
ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯವಾದ, ನೈದಿಕಸ್ಯ ಧರ್ಮಸ್ಯ-ವೈದಿಕಧರ್ಮದ, ಏವಮಾದಿಭಿರವತಾರೈಃ-ಇವೆ 
ಮೊದಲಾದ ಅವಶಾರಗಳಿಂದ, ತ್ವಮೇವಗೋಪ್ತಾ-ನೀನೇ ರಕ್ಷಕನು, ಸನಾತನಸ್ಪ್ವ್ವಂ ಪುರು 
ಷೋಮಶೋಮೇ-ಅನಾದಿಯಾದ ಪರಮಪುರುಷನು ರೀನೇ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಈ ವಾಕ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ...-“ಏಶಂಪುರುಷಂ ಮುಹಾನ್ರಂ? ಎಂದು 


ಣ 








(೧) ಮುಂ. ೧-೧.೩, 
27 


೧೩೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೧೯ 





ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಇದೀಗ ನನ್ನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ನಾನು ತಿಳಿ 
ದಿರುವದು ಹೀಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ರಾಮನು ತನ್ನ ಬಾಲನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದ ದಶರಥನಿಗೆ 
“ಅಹಂ ನೇದ್ಮಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ“ ಶ್ರೀರಾಮನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನೂ ನಾನು ನನ್ನ ತಪೋಬ 
ಲಾದಿಗಳಿಂದ ತಿಳದಿರುವೆನು, ಇವುಗಳು ಥಿನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಫೀನು ತಿಳಿಯಲಾರೆ 
ಎಂಬುದೇ ಹೇಗೆ ಅರ್ಥವೋ ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಅಹಂಕಾರ ಸೂಚಕವಾಕ್ಯವಲ್ಲವು. 
“ಏತಂಪುರುಷಂ ಮಹಾನ್ತಮಃ? ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ಹೇಗೆ ದಶರಥನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸಲು 
ಹೇಳಿದರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ವೇದಪುರುಷನಾಗಿ ಉಪಾಸಕನಾಗಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಏನೆಂದರೆ-- ಅಹಂ-ಸ್ವಾಮಿಕೃಪೆಯಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿರುವ ವೇದಪುರುಷನಾದ 
ನಾನು, ಏತಶೆಂ-ಜಗಶ್ಶಾರಣನಾಗಿ, ಜಗದಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ, ಸರ್ವವಿಭೂತಿ ನಾಯಕನಾಗಿರುವ ಮತ್ತು ಚೇತನನಿಗೆ ಪ್ರಾಪಕಪ್ರಾಸ್ಯನಾಗಿರುವ, 
ಪುರುಷಂ-ಸರಮಪುರುಷನನ್ನು ಮಹಾಂತಂ-ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪಗುಣ ವಿಭೂತಿಗಳನ್ನುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿ ವೇದ-ತಿಳಿದಿರುವೆನು,” ಮತ್ತು (೨) ಪರಾತ್‌-ಶ್ರೀಷ್ಠರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ ವರ್ಸ 
ಕಂತ, ದಿವ್ಯಂ-ತೇಜೋಮಯನಾದ, ಪೆರಂಪುರುಷಂ-ಶ್ರೇಸ್ತನಾದ ಸರಮಪುರುಷನನ್ನು, 
ಉಪೈತಿ-ಹೊಂದುವನು ಇತ್ಯಾದಿಷು-ಇವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ, ಉದಿತಃ-ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಸನಾತನಃ ಪುರುಷಃ॥-ಅನಾದಿಪುರುಷನು, ತ್ವಮೇವೇತಶಿ-ನೀನೇ ಎಂದ್ಕು ಮೇ ಮತಃ- 
ಚ್ಞ್ಞಾತಃ-ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಯಡುಕುಲ ತಿಲಕ॥-ಯದುವಂ 
ಶಕೆ ತಿಲಕಪ್ರಾಯನಾಗಿ ಜನಿಸಿರುವ, ತ್ವಂ-ನೀನು, ಎಂದರೆ ಬಾಹ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಗೆ ಯದುಕುಲ 
ತಿಲಕನಾಗಿ ತೋರುವ ನೀನು, ಏವಂ ಭೂತಃ-ಈ ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಾಗಿ ಈ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಆಧಾರಭೂತನೆಂದು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪನಾಗಿ, ಇದಾನೀಂ-ನಿನ್ನ ನಿರ್ಹೇತುಕ ಕೃಪೆ 
ಯಿಂದ ಈಗ, ಮಯಾ ಸಾಶ್ಲಾತ್ಮೃ ತ8- ನನ್ನಿಂದ ನೀನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತೀಯೇ, ಇತ್ಯೆರ್ಥ8-ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ವೇದವೆಲ್ಲಾ ಅನಾದಿ 
ಯಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಬೋಧಿತವಾಗಿರುವ ಧರ್ಮಗಳೂ ಅನಾದಿಯಾದವಾದುದರಿಂದ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತ ಧರ್ಮಗಳು, ಅಂತಹ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಗೋಪ್ತಾ ; ಅಂತಹ ಧರ್ಮ 
ಗಳ ಸಂಸ್ಥಾ ಸನೆಯೂ ಸಹ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಉದ್ದೇ ಶ್ಯವು ಆದುದರಿಂದಲೇ “ಏವ ಮಾದಿಫಿ 
ರವತಾರೈಸ್ತೈಮೇವ ಗೋಪ್ತಾ” ಇಂತಹ ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾ ಪನೆಯು ಅನೇಕವಾದ ಮತ್ಸ್ಯ 
ಹಂಸ ರಾಮಾದ್ಯವತಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನದೆದಿದೆ. ಎಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ “ಏವ 
ಮಾದಿಭಿಃ? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಇಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಷ ಶಬ್ದವು ಎರಡು ವಿಧ ಧಾತು ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಪರಮಪುರುಷನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಮತೋಮೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮತೋಮೇ ಜ್ಹಾತಃ- ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ 
ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವು, ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಶ್ಲಾತ್ಮೃತಃ ಎಂಬುದರರ್ಥವು ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಸಾಕ್ತಾತ್ಕಾರವಲ್ಲವು. ಹಿಂದೆ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರ್ಥವೋ ಅಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 





ಶ್ಲೋಕ ೧೯) ನಿಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೯೧ 





ಮೂ ಅನಾದಿ ಮಧ್ಯಾನ್ರ ಮನಂಶ ವೀರ್ಯ ಮನನ್ತ ಬಾಹುಂ ಶಶಿಸೂರ್ಯನೇಶ್ರಮ್‌ | 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ತ್ತಾ ದೀಪ್ರಹುತಾಶವಕ್ಟ್ರಂ ಸ್ಪತೇಜಸಾ ವಿಶ್ವ ಮಿದನಸ್ತ ಪಂತಮ್‌!!೧೯. 








ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಅರ್ಜುನನು ತಾನು ಸಾಕ್ವಾತೃರಿಸಿದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಇನ್ನೂ 
ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.-- ಅನಾದಿ ಮಧ್ಯಾನ ಂ-ಆದಿ ಮಧ್ಯ, ಅಂತಗಳಿಲ್ಲದವನನ್ನಾಗಿ 
ಯೂ, ಹಿಂದೆ ೧೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ, “ ನಾಂತಂ ನಮಧ್ಯಂ ನಪುನಸ್ತಮಾದಿಂ? ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನಾದಿ ಮಧ್ಯಾನ್ನಂ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದು ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದು, ಇದ್ಳು 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ ಅದೇ ಸ್ವರೂಪಪರ 
ವೆಂದೂ ಇದೇ ರೂಪಪರವೆಂದಾಗಲಿ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅಥವಾ ವಿಕಾರಶೂನ್ಯತೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿತೆಂದೂ, ಅಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಿತೆ:ದಾಗಲಿ ಭಾವಿಸಬಹುದು ; ಅಥವಾ 
ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ “ ಅನಾದಿ ರ್ಭಗರ್ವಾ ಕಾಲಃ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೈ, ಕಾಲರೂಪ 
ವಿಭೂತಿಗೂ ಅಂತರಾತ್ಮಾವಾದವನಿಗೆ ಆದಿಮಧ್ಯಾನ್ತ ರಾಹಿಶ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಬಹುದು, 
ಅದರೆ ೧೦ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ (೩೨ ಶ್ಲೋ.) “ಸರ್ಗಾಣಾ ಮಾದಿರನ್ತಶ್ಚಮಧ್ಯಂಚೈವಾಹ 
ಮರ್ಜುನ? ಎಂದೂ “ಅಹಮಾದಿಶ್ಚಮಧ್ಯಂಚೆ ಭೂತಾನಾ ಮನ್ತ ಏವ ಚೆ” (ಶ್ಲೋ. 
೨೦) ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ, ಅದರೊಂದಿಗೆ ಪುನರುಕ್ತಿ ಯಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲವು: ಇದನ್ನೇ 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು ; ಅದನ್ನೇ ನಾನೀಗ ನೋಡುತ್ತೇನೆಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲವು, ಅನಾದಿ ಮಧ್ಯಾನ್ತಂ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ನಿಸೇಧಾ 
ರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಆಕಾರವು ಆದ್ಮಿ, ಮಧ್ಯ, ಆನ್ರ ಮೂರಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಸತಕ್ಕ ದಾದುದ 
ರಿಂದ ಆದಿಮಧ್ಯಾನ್ನ ರಹಿತನು ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಇದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪತಃ ಆನಂತ್ಯವೂ ಬೋಧಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ರೂಪಗುಣಗಳ ಆನಂತ್ಯವು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ; ಅನಸ್ತನೀರ್ಯಂ- 
ಅಪರಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ವೀರ್ಯವನ್ನುಳ್ಳ ವನು; ವೀರ್ಯವೆಂದರೆ ಸಕ್ವೋಪಾದಾನತ್ವ ಸರ್ವಧಾರಣತ್ತ 
ಸರ್ವನಿಯಮನತ್ವಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದರೂ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಕಾರಹೊಂದದೇ ಇರೋಣವು ಎಂಬದಾಗಿ 
ಒಂದೆ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ: ಇದು, ಸಾಡ್ದುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಣವಾದು 
ದರಿಂದ, ವೀರ್ಯ ಒಂದನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. ಇಂತಹ ಅನಂತಗಳಂದ ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ನೆಂಬ ಭಾವವು; ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವೂ ಅನಂತವೆಂದು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ಆ ಒಂದು 
ವಿಶ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ, ಅನಂತಬಾಹುಮ್‌-ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗಳಾದ ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ ಅಥವಾ ಆಂತ 
ವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಪ್ರಸಾರಿತಗಳಾದ ಬಾಹುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಶಶಿಸೂರ್ಯನೇತ್ರಮ್‌.-ಅನೇ 
ಕಗಳಾದ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರುಗಳ ಹಾಗೆ ಪ್ರಸಾದ ಪ್ರತಾಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನ 
ನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಶಶಿಸೂರ್ಯರೇ ಈತನ ವಿಗ್ರಹ ನೇತ್ರವೆಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡು 
ವುದರಿಂದ * ಚೆಂದ್ರಮಾಮನಸೋ ಜಾತಶ್ಚಶ್ಸುಸ್ಸೂರ್ಯೋ ಅಜಾಯತ “ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವು. ಇದರಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಕಣ್ಣು ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹವನ್ನೂ, 
ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ ಕಣ್ಣು ದುಷ್ಕೃತಿಗಳ ನಿಗ್ರಹವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ; ದೀಪ್ತಹುತಾಶ 
ವಕ್ಚ್ರಂ-ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಹಾಗೆ ಇರುವ ಮುಖವನ್ನುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಬಾಯಿಯೇ ಉದ್ದೇಶ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ; ಈಗ ನೀನು 


ಅವತರಿಸಿರುವದು ರಾಕ್ಷಸರಾದ ಈ ರೋಕಕಂಟಕರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನುಂಗಿದ ಹೊರ್ತು ಶಿಷ್ಟರನ್ನು 


೧೩೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೧೫ 











ಭಾ. ಅನಾದಿ ಮಧ್ಯಾನ್ರಂ-ಆದಿನುಧ್ಯಾನ್ತರಹಿತಮ್‌, ಅನನ್ತ ನೀರೃಂ-ಅನವಧಿಕಾತಿ 

ಶಯ ವೀರ್ಯಂ. ನೀರ್ಯಶಬ್ದಃ ಪ್ರೆದರ್ಶನಾರ್ಥಃ, ಅನನಧಿಕಾತಿಶಯ ಜ್ಞ್ಞಾನ 
ಬಲೈಶ್ಚರ್ಯ ನೀರ್ಯ ಶಕ್ತಿ ತೇಜಸಾಂ ನಿಧಿ ಮಿತ 'ರ್ಥಃ! ಅನನ್ತ ಜಾಹುಂ- ಅಸಂ 
ಖ್ಶೇಯ ಬಾಹುಮ್‌, ಸೋಸಿ ಖ ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಕ್ಕಿ ಅನನ್ತ ಬಾಹೂದರಪಾದನಕ್ಕ್ರಾ 
ನಿಳೆಂ, ಶಶಿಸೂರ್ಯನೇತ್ರಂ-ಶಶಿವತ್ಸೂ ರ್ಯವಚ್ಚ ಪ್ರಸಾವಪ್ರತಾಪಯುಕ್ತಸರ್ವ ನೇತ್ರ ತ 


ದೇವಾದೀನನುಕೂಲಾನನನುಸ್ವಾ ಸ ಕುಲ್ಪಾ ರ್ಣಾಪ್ರ ತಿಪ್ರಸಾವಃ, ತದ್ದಿ ಸರೀರ್ತಾ 








ಸ ತ ಇರುನದರಿಂದ, ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ “ಟಗ ಉದಿ ರ್ಯವಾಗಿಯೇ ಎಂ 


ಬುವಹಾಗೆ ದೀಪ್ತ ಹುತಾಶವಕ್ಟ್ರ 0 ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಸ್ಕೆ ಸ್ವಶೇಜಸಾ- ಯಾರಿಂ 


ದಲೂ ಪರಾಭವನೆಂಬುದೇ ಮ್ಲೈೆಡಿರುವ ತೇಜಸ್ಸಿಫಿಂದಲೇ, ಇತರ ಯಾರ 1೬1 
ಬೇಕಾಗದಿರುವ ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂ ದಲ್ಲೇ ನಿಶ್ಚ ಮಿದಂ- ಈ ಈ ವಿಶ್ವವನ್ನೆ೮ ಲ ತಸಂತಂ- 
ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ತವಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, (ಮುಂದೆ ರ ೩೦ ತ 


ಶ್ಸೊ ಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ನಿಸ್ತ ಸ್ತರಿಸಲ್ಪಡುಸ್ತದೆ) ಹೀಗೆ ತಾ ತ್ವಾ-ಸಿನ್ನ 


ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಅಥವಾ ದೀಪ್ತ ಹುತಾಶವಕ್ಟ್ರ ಮ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ ಬ್ರಾಸ ಹ್ಮಣಾದಿ? 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೀಪ್ರವಾದ ಅಗ್ನಿ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತ್‌ ಹೋಮದ್ರವ್ಯಗ '೪ಗೆಲ್ಲಾ 
ವಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ, ಹಾಗೆ ಮಾ 
ಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ವಿಧಿ ನಿಷೇಧವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಮನ್ಸ್ನಿಸದೇ ಇರುವವರ ಚ ವಿ 
ಮಿದಂ ತಪಂತಂ ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 


೩೫. 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಅನಾದಿ ಮಧ್ಯಾಸ್ತಂ ಎಂದರೆ ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತರಹಿತನ್‌-ಆದಿ, 
ಮಧ್ಯ ಅನ್ರಗಳಿಲ್ಲದವನು, ಅನಂತನೀರ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಅನವಧಿಕಾತಿಕಯ ನೀರ್ಯಂ ಅವಧಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನೀರ್ಯಂ-ಜಗತ್ಸ್ಟೃಸ್ಟಿ ಪಾಲನ ಸಿಯಮನಾದಿಗಳಿದ್ದ ರೂ 
ಅವುಗಳಿಂದ ಏಿಕಾರವಿಬ್ಲದಿರೋಣಪು, ಇಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯಶಬ್ದಃ ಪ್ರದರ ೈನಾರ್ಥಃ- -ವೀರ್ಯಶಬ್ದವು 
ಮಿಕ್ಕವುಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಅಭಿಪ ಪ್ರಾಯಶ `ಿಸಮೋನಿಸಲ್ಪಟ್ಲ ರುತ್ತದೆ, ಅದ 
ರಿಂದುಂಟಾಗುವ ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ, ಆ ನವಧಥಿಕಾ ತಿರಯವುಳ್ಳ ಜ್ಹ್ಞಾನಬಲ 'ಎಶ್ವನ್ಯ ವೀರ 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯು ಎಂಬ ಹ ಅನಂತಬಾಹುಮ್‌.- ಎಂದರೆ ಅಸಂಖ್ಯೇಯ 
ಗಳಾದ ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳಿ ವನನಾಗಿಯೂ, ಸೋಹಿ-ಅದೂಕೂಡ ಪ್ರೆದರ್ಶನಾರ್ಥಃ.-ಪ್ರದರ್ಶ 
ನಾರ್ಥ ಉಳ್ಳ ದುದು. ಬಾಹುಹೇಳಿದುದು ಕರಚರಣಾದಿಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಭಾವವು, ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ಅನಂತ ಬಾಹೂದರ ಸಕ 
ದಿಕಂ-ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗಳಾದ ಬಾಹು ಉದರ, ಪಾದ್ಕ ಮುಖವೇ ಮೊದಲಾದ ವುಗಳನ್ನುಳ್ಳ 
ವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಎಂಬ ಶಾತ್ಪರ್ಯವು. 6 ಎಂದರೆ ಶಶಿವತೂ ರ್ಯವ್ಟೆ 
ಪ್ರಸಾದ ಪ್ರತಾಸಯುಕ್ತ ಸರ್ವನೇತ್ರಮ್‌.ಚಂದ್ರನೋಪಾದಿಯಲ್ಲ ತಂಪಾಗಿ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಬಬಗಕವುತುವ ಮತ್ತ ಸೂರ್ಯನಹಾಗೆ ಜ್ವಲಿಸುವ ಎಂದರೆ ಭಕ್ತರಬ್ಲದ ದುಷ್ಟರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಇಂತಹ ಪ್ರಸಾದ ಪ್ರತಾಪಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ಸಮಸ್ತ 
ನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿ, ಸಶ್ಯಾಮಿ; ಇಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರೇ ಅವನಿಗೆ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ ರೂಪಕಮಾಡಿ ಇನ್ನೂ ಯಾವುದೂ ಹೇಳಲಿನ್ಲವು 
ಆಗ ಕೈಗಳು ಯಾವುವು, ಕಾಲುಗಳು ಯಾವುವು, ವಿಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲವು, ಆದು 


ಶ್ಲೋಕ ೧೯] ನಿಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೯೩ 





ಗಯ ಗ ಹ ಭಯಾ ಗ ಗಾಡಿ ಬಾ ಗಾಗಾ ಬಾಬು ಬಾಬಿ ಬಾ ಬಗಿದು ಇಂಟಾಗಾಗಾಯಾ 


ಭಾ. ಅಸುರರಾಕ್ಷಸಾರ್ದಿ ಪ್ರತಿ, ಪ್ರತಾಪಃ (೧) “ರಸ್ತಾಂಸಿ ಭೀತಾನಿ ದಿಶೋ ದ್ರವಂತ್ಮಿ 
ಸರ್ಫೇ ನಮಸ್ಕಸ್ತಿ ಚ ಸಿದ್ಧ ಸಂಘಾಃ? ಇತಿಹಿ ವಕ್ಷ್ಯತೇ. ದೀಪ್ತಹುತಾಶನಕ್ಕ್ರಂ 
ಪ್ರದೀಪ್ರಕಾಲಾನ ಏವತ್‌ ಸಂಹಾರಾನುಗುಣ ವಕ್ತ್ರಮ್‌ ; ಸ್ವತೇಜಸಾ ವಿಶ್ವಮಿದಂ 
ತಪೆನ್ರಂ; ಶೇಜಃ-ಪರಾಭಿಭವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ, ಸ್ಪಕೀಯೇನ ತೇಜಸಾ ವಿಶ್ವ 
ಮಿದಂ ಶಪನ್ತಂ ತ್ವಾಂ ಸೆಶ್ಶಾಮಿ-ಏನಂ ಭೂತಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಸ್ರಷ್ಟಾರಂ, ಸರ್ವಸ್ಯಾ 
ಧಾರಭೂತಂ, ಸರ್ವಸ್ಯಪ್ರಶಾಸಿತಾರಂ, ಸರ್ವಸ್ಯ ಸಂಹರ್ನಾರತ, ಜ್ಞ್ಞಾನಾದ್ಯ ಪಠ 
ಮಿತ ಗುಣಸಾಗರಂ, ಆದಿಮಧ್ಯಾನ್ರರಹಿತ ಮೆ:ಪಂಭೂತದಿವ್ಯದೇಹಂ ತ್ವಾಂ 


ಪ್ರಸ್ತ ಪ್ರಸಾದವ ನ್ನೂ ಕ್ರೋಧವನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಅನೇಕ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನೆಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲಪಜಿ ಹಿಂಜಿ ಬಹುನೇತ್ರಗಳು ಈ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ 
ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಉಂಟಿಂದು ೧೬ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ಜಾಹೂದರ ವಕ್ಚ್ರನೇತ್ರಮ್‌ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಚಂದ್ರನಹಾಗೆ ಆಹ್ಲಾದವನ್ನೂ 
ಸೂರ್ಯನಹಾಗೆ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ನೇತ್ರಗಳೆಂದೇ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವದು ಯುಕ್ತ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದನ್ನೇ ತಾ ದೇವಾದೀನನುಕೂರ್ಲಾ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಿಧಿ 
ನಿಷೇಧ ವಾಕ್ಯಗಳಗೆ ತಾಜಾ ನಡೆಯುವ ದೇವಶಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ, ಆದಿ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ವರ್ಗಾದಿಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಸಟ್ಟವು ಅವರು ಎಂತವರೆಂದರ್ಕೆ ನಮಸ್ಕಾ 
ರಾದಿ ಕುರ್ಬಾರ್ಣಾಪ್ರತಿ-ನಮಸ್ವಾರವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ಆಶ್ರಿತರನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಶ್ರವಣ, ಕೀರೈನ ಮೊದಲುದ ನವವಿಧ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಚವು; ಅಥವಾ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಜೋಧಯಂತಃ ಪರಸ್ಪರಂ। ಕಥಯಂತಶ್ಚ ಮಾಂ ನಿತ್ಯಂ 
(ಗೀ. ೧೦-೯) ಎಂಬನ್ಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮ್ಯುಪಾರಗಳಾಗಲಿ, ಅಥವಾ “ಸತತಂ ಶಕೀರ್ರ ಚ 
ತೋ ಮಾಂ ಯತಂತಕ್ಕ ದೃಢವ್ರತಾಃ । ನಮಸ್ಕಂತಸ್ಹ ಮಾಂ ಭಕ್ತ್ವಾ” (ಗೀ ೯.೧೪) 
ವಿಂಬಲ್ಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಾಗಲಿ ಸಜ ಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು; ಇಂತ 
ವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದಃ- ಪ್ರಸನ್ನತೆಯೂ, ತಡ್ವಿ ಪರೀರ್ಶಾ ಅಸುರರಾಕ್ಷಸಾರ್ದೀ ಪ್ರತಿ- 
ಆ ಕ್ರೈ ವಿಪರೀತರಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಎಂದರೆ ಪ್ರತಿಕೂಲರಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಅಸುರರೂ ರಾಕ್ಷಸರೇ 
ಮೊದಲಾದ ವರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಪ್ರತಾಪಃ-ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತವಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡೋಣವು ಎಂದರೆ 
ನಿಗ್ರಹವೂ ಸಹ... *ರಸ್ತಾಂಸಿ ಭೀತಾನಿ ದಿಶೋದ್ರವಂತಿ-ರಾಕ್ಷಸರು ಭೀತರಾಗಿ ದಿಕ್ಕು 
ದಿಕ್ಫುಗಳಕಡೆಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ, ಸರ್ಫೇ ಸಿದ್ಧ ಸಂಘಶ್ಚ?-ಸಮಸ್ತರಾದ ಸಿದ್ಧರ ಸಂಘ 
ಗಳಾದರೋ, ನಮಸ್ಕ್ಯಂತಿ-ನಮಸ್ಕೃರಸುತ್ತಾರೆ.” ಇತಿ ಹಿ ವಶ್ಚ್ಯಶೇ-ಎಂದಲ್ಲವೇ ಇದೇ 
ಅಸ್ಯ ಯನ್ನ ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ದೀಪ ಗ್ರಹುತಾಶವಕ್ಟ್ರಮ*.-ಎಂದರೆ ಪ್ರದೀಪ್ತ 
ಕಾಲಾನಲನತ್ಸ ಉಹಾರಾನುಗುಣವಸ್ಟ್ರ ಮ್‌-ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯ ಹಾಗೆ 
ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಜಿವನ ಎಸಬ ಚ ವನು, ಅಜಗರದಹಾಗೆ ಸಕಲವನ್ನೂ 

। ಇತರರು ದೀಪ್ತ 


ಸ 
ಗ್ರಸನಮಾಡುವ ದಶೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅಗಾಧವಾದ ಆಸ್ಕವನ 

ಹುತಾಶವೇ ವಕ್ತ್ರಂ ಎಂದು ರೂಪಕಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುವ ಅರ್ಥವು ಇಷ ಟ್ರ :ಸಮಂಜಸವಾ 
ಅರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲ ಎಕೆಂದರೆ, ಸರ್ವತ್ರರೂಪಕ ನಿರೂಪಣವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ; ಮುಂಜಿ 
“*ಕಾಲಾನಲ ಸನ್ನಿ ಭಾನಿ” (ಗೀ.೧೧.೨:1) ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುವದರಿಂದ ಇದೇ ಸರಿಯಾದ 


ಅರ್ಥವೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಸೃತೇಜಸಾ ನಿಶ್ಚಮಿದಂ ತಸನ್ತ್ಯಂ-ಎಂಬನ್ಲ ತೇಜರ್ಯಬ್ಬನು, 


೧೩೯೪ ಶ್ರೀಮಧ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಕ್ಲೋಕ ೧೯ 


ತಾತ ದಾಡ 


ಭಾ. ಯಥೋಪದೇಶಂ ಸಾಶ್ಲಾತ್ಮರೋಮಿಾತ್ಯರ್ಥಃ | ಏಕಸ್ಮ್ಮಿ ದಿವ್ಯಜೇಹೇ ಅನೇ 
ಕೋಡದರಾದಿಕೆಂ ಕಥಮ್‌? ಇತ್ಯ ಮುಪೆಸದ್ಯಶೇ-ಏಕಸ್ಮಾತ್ಮಟ ಪ್ರದೇಶಾ 
ದನನ್ತಸರಿಮಾಣಾದೂರ್ಥ್ಸಮುದ್ಧತಾ: ಯಥೋದಿತೋದರಾದಯಃ ; ಅಧಶ್ಚ 
ಯಥೋದಿತ ದಿವ್ಯಪಾದಾಃ; ತಶ್ರೈಕರ್ಸ್ಮಿ ಮುಖೇ ನೇತ್ರದ್ವಯಮಿತಿ ಚ 


ನನಿರೋಧಃ ॥ ೧೯॥ 








ಸೆರಾಭಿಭವನಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ-ಇತರರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೋಲಿಸಿ ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾವ: 
ರ್ಥ್ಯವು “ಅಂಗುಳ್ಳಗ್ರೇಣ ರಾ ಹನ್ಶಾಂಇರ್ಚ್ಛ ಹರಿಗಣೇಶ್ವರ? (ರಾ. ಯುದ್ಧ, ೧೮-೨೪) 
ಎಂಬ ರಾಮವಾಕ್ಯವು ಅನುಸಂಥೇಯವು, ಸ್ವಕೀಯೇನ ತೇಜಸಾ-ಇಂತಹ ಸ್ವಕೀಯವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ, ವಿಶ್ವಮಿದಂ ಶಸಸ್ತಂ ತ್ವಾಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ-ಈ ಸಮಸ್ತವಾದ ವಿಶ್ವವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ತಪಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವಹಾಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವೂ ಕ್ಲೇಶ 
ಪಡುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಜನಾರ್ಥನಲ್ಲವೇ ಎ-ಬ ಭಾವವು. ಹಿಂದೆ ಉಪದೇಶರೀತ್ಯಾ ಕೇಳಿ 
ದುದ್ಕೂ ಅನಂತರ ಶರಣ್ಯನ ಕೃಪಯಾ ದತ್ತವಾದ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಿದುದೂ 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಆಕಾರವನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಕೂಡಿಸಿ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಏವಂ 
ಭೂತಂ-ಈ ವಿಧವಾಗಿ, ಸರ್ವಸ್ಯ ಸ್ರಷ್ಟಾರಂ-ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತಾವನ್ನಾ ಗಿಯೂ, 
ಸರ್ವಸ್ಯ. ಆಧಾರಭೂತಂ - ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಆಧಾರನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸಿ 
ತಾರಂ-ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸುವವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಸ್ಯ ಸಂಹರ್ತಾರಂ-ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ 
ಪ್ರಲಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಬಹುಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪವನ್ನು 
ಹೊಂದುವಹಾಗ್ಕೂ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾಮ ರೂಪಗಳಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ವಾಡುವವನನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ, ಜ್ಞಾನಾದ್ಯಪರಿಮಿತ ಗುಣಸಾಗರಂ-ಜ್ಞಾನನೇ ಮೊದಲಾದ ಅಪರಿಮಿತ ಕಲ್ಯಾ 
ಣಗುಣ ಮಹೋದಧಿಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಆದಿ ಮಧ್ಯಾಂತರಹಿತವಾದೆ ಏವಂ ಭೂತ ದಿವ್ಯ 
ದೇಹಂ-ಇಂತಹ ಮಹಾತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹವುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ತ್ಪಾಂ- 
ನಿನ್ನನ್ನು, ಯಥೋಪದೇಶಂ-ಮೊದಲು ಹೇಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದಿಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಕ್ಸಾ 
ತೃರೋಮಿಾತ್ಕರ್ಥಃ-ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸುತ್ತೇನೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಈಗ ಅರ್ಜುನನು ನೋಡಿದ್ದು 
ಒಂದು ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವೇ, ಅನೇಕ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹಗಳೇ ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವದು ದ್ರಷ್ಟು ಮಿಚ್ಛಾಮಿತೇ ರೂಪಂ-ಎಂದು ದಿವ್ಯ 
ಮಜ್ಗಳ ವಿಗೃಹೆ ಒಂದನ್ನು ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರ ವಾಕ್ಯ 
ದಲ್ಲೂ ಸಹ ಪಶ್ಯಾದ್ಯ ಸಚರಾಚರಂ ಮಮದೇಹೇ (೧೧-೭) ಎಂದು ಏಕವಚನವಿರು 
ತ್ತದೆ. ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸಾರ್ಥಾಯ ಪರಮಂ ರೂಪಮೈಶ್ಚರಂ (೧೧-೯) ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 
ಏಕವಚನವಿರುವದರಿಂದ ಒಂದೇಯಾದ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನೇ ತೋರಿಸಿದರೆಂದು ತೋರಿಬರು 
ತ್ರದೆ. ಮುಂದೆ (೧೧-೧೬) ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪನೆಂಬ ಸಂಜೋಧನೆಯಿಂದಲೂ 
ವ್ಯಕ್ತವು. ೨೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ದೃಷ್ಟಾದ್ಭತಂ ರೂಸಮುಗ್ರಂತನೇದವಂ ಎಂಬ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಏಕವಚನವಿರುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಎರಡು ಆಕ್ಷೇಪಗಳುಂಟಾಗಬಹುದು. ಒಂದನೆಯದು, ೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪಶ್ಶನೇ ಸಾರ್ಥ ರೂಪಾಣೆಶತಶೋಫ ಸಹಸ್ರಶಃ-ವಿಂದು ಬಹುವಚನವಿದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ 


(೧) ಗೀ. ೧೧-೩೬. 





ಶ್ಲೋಕ ೨೦] ನಿಕಾದರೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೩೯೫ 


ಎ ಬ ಸಪ ಸಂ ೦ ಆಂ ಬೀ 
ಭಾ. ಅವ. ಏವಂ ಭೂತಂ ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಾದಯೋ ಹಂಚ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಾ 
ಭವಾಮ ಇತ್ಯಾಹ-- 








ಈ ಆಕಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ವಿಶ್ವರೂಸಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಎರಡನೆಯ ಆಶಕ್ಲೇಪವೇನೆಂದರೆ ಶ್ರೀಯತಿವರ್ಯರೇ ಅದನ್ನು ಸಸಾದಿಸಿ, ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಏಕರ್ಸ್ಮಿ-ಒಂದೇ ಆದ. ದಿವ್ಮದೇಹೇ-ಅಪ್ರಾಕ್ಸತ ದಿವ್ಯಮಜ್ಛಳ ವಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ, 
ಅನೇಕಗಳಾದ ಉದರವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಉಳ್ಳೋ ಣವೆಂಬುದು, ಕಥಂ-ಹೇಗೆ? 
ಎಂಬುದು ಪೂರ್ವಸಕ್ಷವು. ಒಂದೇ ದೇಹವೆಂದು ಹೇಳುವದೇನು? ಅನೇಕ ಉದರಗಳುು, 
ಮುಖಗಳು, ಕಣ್ಣುಗಳು ಶಿರಸ್ಸುಗಳು ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಹೇಗೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ? ಎಂ 
ಬುದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಗೆಂದರೆ ಇತ್ಮಮುಪೆದೈತೇ-ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳು 
ವಹಾಗೆ ಗ್ರಹಿಸಿದರೆ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ವಿಗ್ರಹವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಇರುವದರಿಂದ, 
ಏಕಸ್ಮಾತ್ಮಟ ಪ್ರದೇಶಾತ-ಒಂದೇ ಕಓಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳ ಅನನ್ತ ಪರಿಮಾಣಾತ್‌-ಅನಂತ 
ವೆಂದರೆ ಬಹು ಸರಿಮಾಣಉಳ್ಳದುದರ ದೆಶೆಯಿಂದ ಊರೃಮುದ್ಧತಾಃ ಊತ್ಸ ಪ್ರದೇಶ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಯಥೋದಿತೋದರಾದಯಃ-ಈಗ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವಹಾಗೆ ಉದರ 
ನೊದಲಾದವುಗಳು, ಅಧಶ್ಚ-ಹಾಗೇಯೇ ಆ ಕಟಿಪ್ರಜೀಶದ ಕೆಳಗೆ ಯಥೋದಿತೆ ದಿವ್ಯ 
ಪಾದಾಃ-ಈಗ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವಹಾಗೆ ಅಪ್ರಾಕೃತಗಳಾದ ಪಾದಗಳು. ಹಾಗೇಯೇ ತತ್ರ- 
ಆ ಶರೀರದಲ್ಲೇ, ಏಕರ್ಸ್ಮಿ ಮುಖೇ-ಒಂಜೊಂದು ಮುಖದನ್ಸಿ ನೇತ್ರದ್ವಯೆಂಚ.ಎರಡು 
ನೇತ್ರಗಳು ಸಹೆ ಹೀಗೆ ಭಾವನೆ ಮಾಡಿದರೆ ನೆ ವಿರೋಧ॥-ಏನೊಂದೂ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲವು 
ಮೇಲೆಮಾಡಿದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಆವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂಬಭಾವವು.. ಇದೀಗ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
“ಅನೇಕ ಬಾಹೂದರ ವಕ್ಚ್ರನೇತ್ರೆಂ-ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನೇಕ ಅವಯಗಳುಂಟಿಂದು ದೇಹ 
ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ ಎಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಪೂರ್ವಾಪರ ಅರ್ಜುನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಭಗವಚ್ಚಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬೋಧಿತಗಳಾದ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ರೂಪಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಉದರ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿರುವಹಾಗೆ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ 
ಎಂದರೆ, ಇದು ಭಗವಚ್ಛ್ಚಾಸ್ತ್ರಪ್ರಕರಣನಲ್ಲವು. ಇದು ನಾರದಾದಿಗಳಿಗೆ ಸೋರಿದ ರೂಪವೂ 
ಅಲ್ಲವು. ಅವರಿಗೆ ತೋರಿದರೂಪವು ಬೇರೇ ವಿಧವಾದುದು.. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ತೋರಿದ 
ರೂಪವೂ ಅದಕ್ಕೂ ಬೇರೆಯಾದುದು.. ಹಾಗೆಯೇ ನರಾಹೆ ನಾರಸಿಂಹಾದಿ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯವುಂಟು. ಅದೇಪ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲಿಯ ವಿಶ್ವರೂಪದ್ಲ್ಲೂ ಮೇಶೆ ಹೇಳಿದರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸತಕ್ಕದ್ದುಗಿರುತ್ತದೆ ಆದುದರಿಂದ ಬೇರುಗಳೂ ಮೂಲಗಳೂ 
ಬಹುವಾಗಿ ಮಧ್ಯೆ ಬುಡಮಾತ್ರ ಒಂದೇಯಾಗಿರುವ ವಟಿವೃಕ್ಷದಂತ್ರೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಟಪ್ರ 
ದೇಶ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇಯಾಗಿ ಕೆಳಗಿನ ಭಾಗಗಳು, ಶೊಡೆಗಳು ಪಾದಗಳು ಅನೇಕವಾ 
ಗಿಯೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಮೇಲಿನ ಭಾಗಗಳು, ಬಾಹು, ಉದರ, ಮುಖ್ಯ ಶಿರಸ್ಸು, ಕಣ್ಣುಗಳೂ 
ಅನೇಕವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು ॥೧೯॥ 

ಭಾಷ್ಕಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಏವಂ ಭೂತಂ-ಇಂತಹ ಅತ್ಯುಗ್ರಾದ್ಭುತ 
ವಿಚಿತ್ರರೂಪವುಳ್ಳವನನ್ನುಗಿ. ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ-ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, ದೇವಾದೆಯಃ-ದೇವ 
ತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು, ಆದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಖುಹಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರು 
ಅಹಂ ಚೆ-ನಾನೂಕೂಡ, ಪೃವ್ಯಥಿತಾ ಭವಾನುಃ-ನಿಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯಾಶುಲಿತ ಹೃದಯರಾಗಿ 
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ಮೂ. ದ್ಯಾವಾ ಸೃಥಿವ್ಯೋರಿದಮನ್ತರಂ ಹಿ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ತ್ವಯೈಕೇನ ದಿಶಶ್ಚಸರ್ಟಾಃ। 
ದೃಷ್ಟ್ವಾದ್ಭುತಂ ರೂಸಮುಗ್ರಂ ತವೇದಂ ಲೋಕತ್ರಯಂ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂಮಹಾರ್ಶ್ಮ ॥ 
ದ್ಬೇವೆ. ಇತ್ಯಾಹ.ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -- ಈನಿಶ್ಚರೂಪವು ಗೋಪ್ಯ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆಮಾತ್ರ ತೋರಿದ ರೂಸವೋ ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವು; ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಸಹ ಈ ರೂಪವು ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಲೋಕಾ 
ನುಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ವಿಶೇಷ ತಾಶ್ಸರ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಸ.ಕೃತಪರಿಪಾಕದಿಂದ ದೇವತ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಿಗೂ ತನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನೆಂದು ಊಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ, ಆದರೆ ಅವರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾಕೃತಗಳಾದುದರಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವರಣಪ ಸಾಕ್ಷಾ 
ತ್ಥಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೂ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸುಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನ 
ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ದಿವ್ಯಂ ದದಾಮಿತೇ ಚೆಶ್ಚುಃ-ಎಂದು ದಯಪಾಲಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು 
ವದರಲ್ಲಿ ಏನೊಂದೂ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲವು. ಪ್ರಾಕೃತ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೇ.. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಲೋಕತ್ರಯೆಂ ಪ್ರವ್ಯಥಿತೆಂ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೀಗೆ 
ನಯನಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ರೋಕಶಬ್ದವು ಜನವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವ ಭಾರವೇನೋ ಥಿನ್ನದು ಎಂದು 
ತೋರ್ಪಡಿಸಿದುದು ಸರ್ವ ಸಮ್ಮತವು. ಆದರೆ ಅದೇ ವಿಶ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ಸರ್ವಕ್ಕೂ 
ಪ್ರಳಯ ಕಾರಕವೆಂದು ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿ ತೋರುವ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುತ್ತೀಯೇ. 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿಯೂ ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರಳಯವೇನೂ ಕ್ರೂರಕರ್ಮವಲ್ಲವು. ಬಹುಜನ್ಮಗಳ 
ನೆತ್ತಿ ಮಹಾಪರಾಧಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಕ್ಲೇಶಪಡುತ್ತಿರುವ ಜೀವಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ದಾಯಕವಾಗಿ ಪುನಃ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲೆಂಬ ಸದುದ್ದೇಶ ಮಹಾ 
ಕೃಪೌದಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ, ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವದರಿಂದ್ಕ 
ಅದೂ ಕೂಡ ನಿರ್ಹೇತುಕಕೃಪಾ ಪ್ರಭಾವವೇ... ಆದರೂ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಂಬ್ಭಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕ್ಲೇಶಪಡುವದನ್ನು ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಕ್ರೂರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಇಂಥಾದ್ದನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯತೆಯುಳ್ಳವರು ಮೂರು ವಿಧ ಜನರಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಯಾರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಬಹುಶೋಕ ಕಾತರಯುಕ್ತರಾಗಿದ್ದಾರೆಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋಃ-ದ್ಯುಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿತಗಳಾದ ಮೇಲಿನ ಲೋಕಗಳ 
ಮತ್ತು ಪೃಥಿನಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿತಗಳಾದ ಕೀಳಿನ ಲೋಕಗಳ ಅನ್ತರಂ ಹಿ-ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಪ್ರದೇಶನೆಲ್ಲವೂ ಎಂದರೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವ, ಮತ್ತು ಸೆರ್ಟಾಃ 
ದಿಶಶ್ಚ-ಮೇಲಿನ ಮತ್ತ್ತು ಕೆಳಗಿನ ಎರಡು ದಿಕ್ಫುಗಳು ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ 
ಗೋಬಲೀವರ್ದನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ, ಮಿಕ್ಕ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಕೂಡ, ಹೀಗೆ ಸರ್ವವೂ 
ತ್ವಯೈಕೇನ-ನಿನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ, ವ್ಯಾಪ್ತೆಂ-ವ್ಯಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ 
ವಿಷಯವು ಗ್ರಹಿಸತಕೃದ್ದಿರುತ್ತದೆ. ಯಾವರೂಪವನ್ನು ನಾರಾಯಣನು ತಾಳದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯೊಂದಿಗೇನೇ ಇರುವನೆಂದು ನಿಷ್ಣೋರೇಷಾನಪಾಯಿನೀ ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿ ಪ್ರಮಾಣವಿರು 
ವದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಅವಿನಾಭೂತತ್ವವು ಸಿದ್ಧವು. ಸನ್ಸಿಯೋಗಶಿಷ್ಟ ನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ 
ಸಹವಾಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಸಹನಾನಿವೃತ್ತಿಃ8-ಎಂದು ಇರುವದರಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪಧರ ನಾರಾಯಣ 
ನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದ ನಂತರ, ಯಾವಾಗಲೂ ಒಟ್ಟಗೇನೆ ಇರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂ 
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ದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇದು ಭಗವಚ್ಛಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುವ್ಯಕ್ತವು. ಆದಕೆ 
ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತನೆಂದು ಹೇಳಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಇವರುಗಳು ಈಶ್ವರೇಶ್ವರೀಯರು ವಿಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕ ಶ್ರುತಿಯು ಕೋಪಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ಅದೇ ಭಗವಚ್ಛಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲೇ ಮಚ್ಛೇಷಭೂತಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಈಶ್ವರೀವಲ್ಲಭಾ ಮಮಗ ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ದಾಸಭೂತಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆಗಲಿ ಹಾಗೆ ಇಬ್ಬರ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೂ 
ಇದ್ದರೆ ತ್ವಯೈಕೇನ ಎಂಬ ಏಕರಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು ವಿರೋಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಸನ್ಸ್ನಿ 
ಯೋಗಶಿಷ್ಟನ್ಯಾಯವೇ ಏಕತ್ವವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರುತಿಯೂ “ಆನೀತವಾತಗ್‌ಂ 
ಸ್ವಧಯಾ ತದೇಕಂ?-ಸ್ವಧಯಾ ಸಹ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಒಬ್ಬನು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರೂ ಏಕಾಕೀ ನಿದ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಎಂದು ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿದ್ಯೆಯೂ ಎಂದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಒಬ್ಬನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಮೇಕಂ ಶರಣಂ ವ್ರಜ ವಿಂಬಲ್ಲಿ ಮಾಂ ಎಂದರೆ ನನ್ನನ್ನು, ನಾನು ವಿಂತವನೆಂದಕೆ 
ಏಕಂ ಎಲ್ಲಾ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ದ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವದರಿಂದ ನನ್ನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನು, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳು ವಿಭೂತಿಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ ನನ್ನೊ ಬ್ಬನನ್ನೇ ಶರಣ 
ಹೊಂದು ಎಂಬರ್ಥವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹೇ ಮಹಾರ್ತ್ಮ-ಯಾರಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳುಳ್ಳ ವನೇ, ಎಂದರೆ ಮಹತ್ತುಗಳಾದ ಕೃಷ, ಔದಾರ್ಯ, 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಸೌಲಭ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನೇ ಅಥವಾ ಮಹತ್ತುಗಳಾದ ಆತ್ಮಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ 
ಆನಂದಾದಿ ಮಹಾ ಕಲ್ಯಾಣಗಳುಳ್ಳವನೇ, ಇದರಿಂದ “ಆನಂದಯಾತಿ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಾದಿ ಜನಗಳನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸುವದೇ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ 
ರುವ ಮಹಾತ್ಮನೇ! ಭಕ್ತಜನವಿಸಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸೌಮ್ಯನು ಎಂಬ ಭಾವವು; 
ತವ-ನಿನ್ನ, ಅದ್ಬುತವಾದ ಇದ ಮುಗ್ರರೂಪಂ-ಈ ಕ್ರೂರರೂಪವನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ವಾ-ನೋಡಿ, 
ಕೋಡಲು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ, ಲೋಕತ್ರಯಂ-ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದ ಅನುಕೂಲ ಪ್ರತಿಕೂಲರಾದ ಮತ್ತು ಎರಡೂ ಅಲ್ಲದ ಜನವು, ಪ್ರೆವೃಥಿತಂ-ವಿಶೇಷ 
ವ್ಯಥೆಯುಳ್ಳಿದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಶ್ಕಾಮಿ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ' 
ಅದನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅರ್ಥಮಾಡುವದಾದರೆ, ಹೀಗೆ ಲೋಕತ್ರಯವನ್ನೂ ವಿಶೇಷ ವ್ಯಥೆ 
ಯುಳ್ಳದ್ದನ್ನ್ನಾಗಿ, ಪಶ್ಶಾಮಿ-ಕಾಣುತ್ತೇನೆ ವಿಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು, ಈ ರೂಪವು 
ಉಗ್ರವಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸ್ವಭಾವವು ಉಗ್ರವೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಶಂಕಿಸಿ ಭೀತ 
ನಾಗಿರುವಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನೃಸಿಂಹಾವತಾರಿಯಾಗಿ ಉಗ್ರರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದುದು 
ಜರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ, ವಕ್ಷಸ್ತಸ್ಯ ವಿದಾರಯ್ಯ-ಎಂದು ಮಹರ್ಷಿಯು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ 
ವಕ್ಷಸ್ಸನ್ನು ಸೀಳುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿನಾ, ಭಕ್ತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ವಿಷಯದಲ್ಲಾ ದರೋ, 
ವಾತ್ಸಲ್ಮಮಾನೇದರ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನೇ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಗುಣವನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು? ಇದಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾರು? ಎಂದರೆ ನೃಸಿಂಹನಾಗಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನೆಂದ್ಕೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯು ಪ್ರಹ್ಲಾ ದನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ನಿರ್ಹೇತುಕ 
ಕೃಪಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಉಗ್ರತ್ವವೆಲ್ಲಿಯದು? ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಉಗ್ರತ್ವವೇಕೆ? ಎಂದರೆ 
ಮಹಾಪಾಪಿಗಳಾಗಿ ದುರಾಶ್ಮರಾಗಿ ಲೋಕಕಂಟಕರಾಗಿರುವವರ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ `ಈಗ ಉಗ್ರತ್ವ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವನೇವಿನಾ ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲವು. ತಾನು ಈಗ ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಲೀಲಾ ಸಾರಥಿ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಇದಕ್ಕೆಹಿಂದೆ ವಹಿಸಿದ್ದ ದೂತವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ವಾಶ್ಸಳ್ಯವು ವ್ಯಕ್ತವು, |೨೦॥ 
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ಭಾ. ದ್ಯುತಬ್ದಃ ಪೃಥಿನೀ ಶಬ್ದಶ್ಹೋ ಭಾವುಪರಿತನಾನಾ ಮಧಸ್ತನಾನಾಂಚ ಲೋಕಾ 

ನಾಂ ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಾ; ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೋರನ್ತರಂ-ಅನಕಾಶಃ, ಯಸ್ಮಿನ್ನವ 

ಕಾಶೇ ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾಸ್ತಿಷ್ಠಸ್ತಿ, ಸರ್ಟೋಯ ಮವಕಾಶೋ, ದಿಶಶ್ಚ ಸರ್ವಾ 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಇಲ್ಲಿ ದ್ಯುಶಬ್ದವೂ ಪೃಥಿನೀ ಶಬ್ದವೂ, ಉಭೌ.ಎರಡಾದ ಉಸೆ 
ರಿತನಾನಾಂ ಅಧಸ್ತನಾನಾಂಚ ಲೋಕಾನಾಂ-ಮೇಲೆ ಇರುವ ಎಲ್ಲಾ, ಮತ್ತು ಕೆಳಗಿರುವ 
ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳ, ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥೌ-ಉಸಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತೋರಿಸುವ ಅರ್ಥವುಳ್ಳವುಗಳು ; 
ದ್ಯಾವಾ ಪೃಥಿವ್ಕೋಃ- ಈ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳ, ಅನ್ತರ ವೆಂದರೆ ಅವಕಾಶಃ-ಪ್ರದೇಶವು, 
ಯಸರ್ಸ್ಮಿ ಅನಕಾಶೇ-ಯಾವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ, ಸರೇ ಲೋಕಾ ಸ್ತಿಷ್ಕನ್ತಿ-ಈ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕ 
ಗಳೂ ಇವೆಯೋ, ಇದರಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯೂ ಸೇರಿತು. ಸರ್ವೋಯ ಮವಕಾಶಃ-ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರದೇಶವೂ ; ದಿಶಶ್ಚ ಸರ್ವಾಃ ಎಲ್ಲಾದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಸಹ, ತೃ್ವಯೈಕೇನ-ನಿನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದಲೇ, 
ವ್ಯಾಪ್ತಾಃ-ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವೆ ಎಂಬಭಾವವು ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅಂತರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಧ್ಯೆಇರುವ ಪ್ರದೇಶವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ವ್ಯಾವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಪರಿಚ್ಛತ್ತಿಯು ಏರ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅಂತರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ- 
ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವಿಗಳ, ಅಂತರಂ ಎಂದರೆ ಅವಕಾಶವು; ಇಲ್ಲಿ ಅಂತೆರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ಅಂತರ ಮವ 
ಕಾಶಾವಧಿ ಪರಿಧಾನಾಂತರ್ಧಿಭೇದ ತಾಪಿರ್ಥ್ಯೇ? ಎಂದು ನಾನಾರ್ಥವಿರುವದರಿಂದು 
ನಾಮಲಿಂಗಾನುಶಾಸನ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅವಕಾಶವೆಂಬುದೇ ಅನುಗುಣವಾದ ಅರ್ಥವೆಂಬ 
ಭಾವವು. ಲೋಕಗಳಿರುವ ಅವಕಾಶದಲ್ಲೇ ಪರಮಾತ್ಮನೂ ಸಹ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವದು ಹೇಗೆ? 
ಸಪ್ರತಿಘತ್ವವಿರೋಧೆ ಭಾವವು ವುಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಎರಡು ವಸ್ತುಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿವೆ ಎಂಬ ವಿರೋಧಭಾವವು ಪರಮಾತ್ಮ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. -ಯಸ್ಮ್ಮಿ ಅವಕಾಶೇ-ಎಷ್ಟು ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಸಕ್ವೇಲೋಕಾಸ್ತಿಷ್ಕಪ್ರಿ-ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆಯೋ, ಸರಕ್ಫೋಯೆಮವಕಾಶಃ-ಆ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರದೇಶವೂ, ಹಾಗೆಯೇ ದಿಶಶ್ಚಸರ್ವಾಃ-ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ ಸಹ, ತ್ಹಯೈಕೇನ 
ವ್ಯಾಪ್ತಾಃ-ನಿನ್ನೊ ಬ್ಬನಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಲೋಕಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನೂ ಇರುತ್ತಾನೆಂಬ ಭಾವವು. ಈಗ ಒಂದು ಪಾತ್ರೆಯತುಂಬಾ ನೀರುತುಂಬಿ ಒಂದು 
ಕಲ್ಲನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೆ ಆ ಕಲ್ಲಿನಗಾತ್ರದ ನೀರು ಹೊರಕ್ಕೆ ಚೆಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ 
ಅಲ್ಲದೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಾಗ ಇಂತಹ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲವು ಎಂಬ 
ಭಾವವು, ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಸ್ವರೂಪತಃ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೇ, ರೂಪದ 
ವ್ಯಾಸ್ತಿಯೇ ಎಂಬ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ಮುಂದಿನದರಲ್ಲೂ ರೂಪವು ಒಂದೇ 
ಎಂದು ಅದರ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿರುವಾಗ ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ವರೂಪವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಕರಣವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ರೂಪವ್ಯಾಪ್ತಿ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಇಂತಹ ವಿಭುವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ಯಾವ ಜೀವಾ 
ತ್ಮರುಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವೂ ದ್ಯೋತಿತವು. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳೂ ಮಿಥೈ ಯಲ್ಲವು, 
ನಶ್ವರಗಳಾದರೂ ದ್ರವ್ಯ ನಿತ್ಯವು ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಸಕ್ಟೇಲೋಕಾಸ್ತಿ ಷ್ಠೆಶ್ರಿ-ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು. ದೃಷ್ಟ್ವಾದ್ಭುತಂರೂಪಮುಗ್ರಂತವೇದಂ-ಎಂಬಲ್ಲಿ ರೂಪವು ಅದ್ಭುತ- 
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ಭಾ. ಸ್ಪೃಯ್ಯೆಕೇನ ವ್ಯಾಪ್ತಾಃ; ದೃಷ್ಟ್ಟದ್ಭುತಂ ರೂಪಮುಗ್ರಂ ತವೇದಂ-ಅನನ್ತಾ 
ಯಾಮವಿಸ್ತಾರ ಮತ್ಯದ್ಳುತ ಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಚ ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ, ಲೋಕತ್ರಯಂ 
ಪ್ರವ್ಯಥಿಶೆಂ-ಯುವೃದದೃಶ್ಷಯಾ ಆಗತೇ ಒ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವಾಸುರಪಿತೃಗಣ ಸಿದ್ಧ 
ಗಂಧರ್ವ ಯಸ್ಸ್ಪರಾಸ್ಷಸೇಷು ಪ್ರಶಿಕೂಲಾಸುಇ೪.- ಆ ಮಧ್ಯಸ್ತರೂಪಂ ಲೋಕತ್ರ 
ಯಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರವ್ಯಥಿ20 ಅರ್ಕಸ್ತಭೀತಂ, ಮಹಾರ್ಶ್ಮ-ಅಸರಿಚ್ಛೇದ್ಯಮನೋ 
ವೃತ್ತೇ! ಏತೇಷಾ ಮಸ್ಯರ್ಜುನಸ್ಯೇವ ವಿಶ್ಲಶ್ರಯರೂಪ ಸಾಸ್ತಾತ್ಕಾರ ಸಾಧನಂ 


ದಿವ್ಯಂ ಚಿಶ್ಚುರ್ಭಗವತಾ ಪತ್ತಮ್‌; ಕಿಮರ್ಥ ಮಿತಿ ಚೇತ? ಅರ್ಜುನಾಯ 


ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ.---ಅನನ್ತಾಯಾಮ ಈ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವು ಅನಂ 
ತವಾಗಿ ಉದ್ದ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರ ಉಳ್ಳ ಮತ್ತು ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ-ತುಂಬಾ ಅದ್ಭುತವಾಗಿಯೂ, 
ಉಗ್ರಂಚರೂಪಂ.-ಕ್ರೂರವಾದರೂಪವನ್ನು, ವೃಷ್ಟ್ವಾ-5ಂಡು, ಲೋಕತ್ರಯವೂ, ಪ್ರವ್ಯ 
ಥಿತಂ ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಭೀತಮ್‌.ಅತ್ಯಂತ ಭಯಸಪಟ್ಟತೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಲೋಕತ್ರಯಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೇಲಿನ ಲೋಕಗಳೂ ಮಧ್ಯ 
ಲೋಕಗಳೂ ಅಧೋ ಲೋಕಗಳೂ ಎಂಬರ್ಥವು, ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವ್ಯೊೋರಂತರಂ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ತೋರಿ ಬಂದರೂ, ಪ್ರವ್ಯಥಿತೆಂ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಾಜಿವರ್ಗವೇ ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಆವ 
ಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ, ಆ ಅರ್ಥವು ಕೂಡ:ವದಿಲ್ಲವು. ಅದುದರಿಂದ ಲೋಕತ್ರಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ಯುದ್ಧದಿದೃ ಶ್ಷಯಾ- ಈ ಮಹತ್ತಾದ ಘೋರ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ, ಆಗತೇಷು-ಬಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವಾಸುರ ಓತೃಗಣ ಸಿದ್ಧ 
ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷ ರಾಶ್ಲಸೇಷು, ಇವರುಗಳಲ್ಲ ಪ್ರತಿಕೂಲಾನುಕೂಲಮಧ್ಯಸ್ಥರೂಪಂ 
ಲೋಕತ್ರಯಂ ಸರ್ವಂ-ಪ್ರತಿಕೂಲರು, ಅನುಕೂಲರು, ಪ್ರತಿಕೂಲವೂ ಅನುಕೂಲವೂ ಎರಡೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ತಟಸ್ಟ ರಾಗಿರುವ ಈ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ವಾದ ಅವಸ್ಥೈ ಯನ್ಲಿರುವವರು ಹೀಗೆ ಈ ಮೂರೃ 
ವಿಧ ಸರ್ವ ಜನರೂ, ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಲೋಕತ್ರಯ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮೂರು ವಿಧ ಚೀತನರಾದ ಬದ್ಧಮುಕ್ರ `ನಿತ್ಯರು ಎಂಬ, ಅನುಕೂಲ ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ಉದಾಸೀನವೆಂಬ ಮೂರುವಿಧ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದ್ದು ಮೊದಲಿನ ಅರ್ಥಗಳೆರಡೂ 
ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದು ಇನ್ಲಿಯಾದುದರಿಂದ ಇತರ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ 


ವರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಮುಕ್ತರಿಗೂ ನಿತ್ಯರಿಗೂ ಸರ್ವಜ್ಞತೆಯಿರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 


ನಡೆಯುವದೆಲ್ಲವೂ ವೇದ್ಯವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ವ್ಯಥೆ ಇಲ್ಲವು. ಎಲ್ಲಾ ಬದ್ಧೆರೂ ಆ ರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಆ ಅರ್ಥವು ರೂ ಸವಪದ್ದಿಸ್ರು. ದೃಷ್ಟ್ಟಾಮ್ಬೆತಂ ರೂಪಂ ಲೋಕ 
ತ್ರೆಯಂ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ ಎಂದರ.ವದರಿಂಬ. ೦ ಎದ್ದ ಎನ್ನು ನೋಜುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದವರಲ್ಲೇ 
ಲೋಕತ್ರಯೆ ವಾದುದರಿಂದ ಈ ಮೂರನೆಯ. ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕೇ ವಿನಾ ಅನ್ಯಥಾ 
ಇಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಯತಿವರ್ಯರು ಎ.ಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯೃನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ಮಹಾ 
ರ್ತ್ಮ ಎಂದರೆ ಅಪರಿಚ್ಛೇದ್ಯ ಮನೋವೃಶ್ತೇ-ಸ೦ಚ್ಛೆಪ್ರಿ ಇಲ್ಲದ ಮಾ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ 
ವನೇ ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಸವನ್ನು ಅರಿಯ ಯಾರಿದ್ದಾರೆಂಬ ಭಾವವು. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಗೆ 
ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನವೇನು? ಇಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸರ್ವಪ್ರೂತ್ಸಾ ಹನ (ನು ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಆಳವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹಾಗೆಯೇ 
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೧೪೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೨೦ 
ಧಾ. ಸ್ಪೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ಪ್ರದರ್ಶಯಿತುಮ್‌ ; ಅತ ಇದ ಮುಚ್ಯತೇ-ದೃಷ್ಟ್ವಾದ್ಭುತೆಂ 
ರೂಪಮುಗ್ರಂ ಶನೇದಂ ಲೋಕತ್ರಯಂ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ ಮಹಾರ್ತ್ಮ” ಇತಿ. 








ರಾಮಾವತಾರಿಯಾಗಿ ಯೌವರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವೇನು? ಮಂದರೆಯನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿ 
ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣವೇನು? ಒಗೆ ಅಪರಿಚ್ಛೇದ್ಯ ಮನೋವೃತ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನೇ ಎಂಬರ್ಥವು. 

ಅಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆರೆದಿರುವವರೆಲ್ಲೂ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀತರಾದರು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಸ್ವಾಮಿಯು ದಯಪಾಲಿಸಿರಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲವೇ 
ಎಂದರೈ, ಹೌದು ಎಂದು ಮುಂದಿನವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಏತೇಷಾಮಪಿ-ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ದೇವಾಸುರಾದಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೂಡ. ಅರ್ಜುನಸ್ಯೇವ-ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗ್ಕೆ ವಿಶ್ವಾಶ್ರ 
ಯೆರೂಪೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಸಾಧನಂ-ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ತಾನು ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ, ದಿವ್ಯಂ ಚಕ್ಷುಃ-ಅಪ್ರಾಕೃತ ಚಕ್ಷುಸ್ಸು, ಅಥವಾ 
ತೇಜೋರೂಪವಾಗಿರುವ ಜ್ಞಾನ ಚಕ್ಷುಸ್ಪ್ಸು. ಭಗವತಾದತ್ತಂ-ಭಗವಂತಥಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ತು; 
ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ ನಾವು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡತಕೃದ್ಧಾಗಿದೆ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು; ಮೂಲದ ಶಬ್ದ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಹಾಗೆ ಊಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು ಹಾಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನೆರದಿರುವವರಿಲ್ಲರಿಗೂ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನಿತ್ತು ತನ್ನ ಈ ಅದ್ಭುತವಾಗಿಯೂ ಉಗ್ರವಾಗಿ 
ಯೂ ಇರುವ ರೂಪವನ್ನು ಶೋರಿಸುವದರ ಉದ್ದೇಶ್ಯವೇನು? ಎಂದಾಕ್ಷೇನಿಸಬಹುದಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಿಮರ್ಥಮಿತಿಚೇತ್‌-ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿದ್ದ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತನ್ನ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿದರು ಎಂದರೆ, ಅರ್ಜುನಸ್ಕ ಸ್ಪೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಸರ್ವಂ 
ಪ್ರದರ್ಶಯಿತುಮ್‌.-ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತನ್ನ ಐಶ್ವರ್ಯದ ಮಹಿಮೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೋರಿಸುವದ 
ಕ್ಫ್ಯಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತ ಕೃದ್ದು. ಇಂತವರುಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಶಾನು ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಿದರ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನು ತಾನಲ್ಲವೇ? ಅಂತಹ ಅಘಟತಘಟ 
ನಾಶಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ತನಗುಂಟು ಎಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸ್ವೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅರ್ಜುನನು 
ಹಾಗೆ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾದ್ಭುತಂ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ ಮಹಾರ್ತ್ಮ ಎಂದು ಪೂರೈಸಿ ಹೇಳುವ 
ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮುಂಡೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅತಃ-ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ, ಅರ್ಜುನನು ದೃಷ್ಟ್ಟಾಮೃತಂ ರೂಪಸಮುಗ್ರಂ ತನೇದಂ ಲೋಕತ್ರಯಂ ಪ್ರನ್ಯ 
ಥಿತೆಂ ಮಹಾರ್ತ್ಮ” ಇತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಈ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಲೇ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಲೋಕತ್ರಯಂ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೆರದಿ 
ರುವ ಅನುಕೂಲ ಪ್ರತಿಕೂಲ ಉದಾಸೀನರಾದ ಮೂರು ಪಂಗಡದವರೆಲ್ಲರೂ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿರುವ ಸರ್ವರೂ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಬಹುದಲ್ಲಾ, ಗೂಢವಾಗಿ 
ಲೋಕತ್ರಯಂ ಎಂದು ಹೇಳುವದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷು 
ಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉದಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತನ್ನ ಅದ್ಭು ತರೂಪವನ್ನು ತೋರಿದನು ವಿಂದು 
ಹೇಳಿದರೆ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪ ಪ್ರದರ್ಶನ ರೂಪಾನುಗ್ರಹವು ನೆರದಿರುವ ತಾರತಮ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಇರುವ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಹೇಗೆ? ಎಂಬಾಕ್ಷೇಪವು ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲದುದಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ತಾರ 
ತಮ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರೆ. ವೈಸಮ್ಯನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಾಗುವ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೧] ಏಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾ ಯ; ೧೪೦೧ 








ಮೂ. ಅಮಿಹಿತ್ತಾ ಸುರಸಂಘಾ ವಿಶನ್ತಿ ಕೇಚಿದ್ದೀತಾಃ ಪ್ರಾಣ್ಣಿಲಯೋ ಗೃಣನ್ತಿ । 
ಸ್ಪಸ್ತೀ ತ್ಕುಕ್ತ್ವಾ ಮಹರ್ಷಿಸಿದ್ದ ಸಂಘಾಃ ಸ್ತುವತ್ತಿ ತ್ಹಾಂ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಪುಷ್ಕಲಾಭಿ॥ |! 





ದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಆಕ್ಲೇಪಗಳುಂಟಾಗಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಗೆಂದರೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಸೇರಿಸುವ ಸಜ್ಯಲ್ಪವುಳ್ಳ ವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಈ ಮಹಾ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಂದವರು ಮೂರು ವಿಧ ಜನರೂ ಅಪಿಚೇತ್ಸು ದುರಾಚಾರೋ ಭಜತೇ ಮಾ ಮನನ್ಯ 
ಭಾಕ್‌ | ಸಾಧುರೇವ ಸಮಂತವ್ಯ ಸ್ಪಮ್ಮಗ್ರ್ಯವಹಿಶೋಹಿ ಸ$ “ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಲೇನೂ ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲವು ಅಥವಾ ಮುಂದೆ, 
ಅಮಿ ಹಿತ್ಛಾ ಸುರಸಂಘಾ ವಿಶಂತಿ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಇರುವಹಾಗೆ 
ಪಶ್ಯಾಮಿ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಈ ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 
ಲೋಕ ತ್ರಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತವರ್ಗವೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬುದ್ಧಿಯೋ 
ಗದ ಮೂಲಕ, ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಅದ್ಭುತಂ ರೂಪಂ ತನೇದಂ-ಇಂತಹ ಈ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯರಿಸಿ, ಪ್ರೆವ್ಯಥಿತೆಂ-ಭೀತಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಾಗ್ಕಿ 
ಪಶ್ಶಾಮಿ-ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ-ಎಂಬ:ದನ್ನು ದ್ವಿತೀಯಾಂತವಾಗಿ ಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು. ದುರ್ಯೊೋಧನಾದಿಗಳು ಈ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದರೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಉದಿಸಬಹುದು; ಹಾಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದರೆ ಸಂಜಯರೂ ನಿನ್ನವರೂಕೂಡ ನೋಡಿ 
ದರಿಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳದೆ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲವು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ತೋರಿದರೆಂದೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ದುರ್ಯೋಧನ, ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಲಿಲ್ಲವೆಂ ದು ಶ್ಲೋಕ 
೨೬-೨೭ ಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. ವಿಶ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಹೊರಗೆ ಇದ್ದು ನೋಡಿದವರು ದೇವತೆಗಳು 
ಸಿದ್ಧರು, ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮೊದಲಾದವರೂ ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನೂ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಪ್ರಮಾಣ 
ವೇನು? ಎಂದರೆ ೨೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ *“ದೃಷ್ಟ್ವಾಲೋಕಾಃ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಾಸ್ತ ಥಫಾಹಮ್‌ ೫ 
ಎಂದೂ, ೨೨ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ರುದ್ರಾದಿತ್ಯಾ8? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ “ಸಿದ್ಧ ಸಂಘಾ ವೀಕ್ಷ 
ನ್ರೇತ್ಪಾಂ ನಿಸ್ಮಿತಾಶ್ಚೈವಸರೈೇ? ಎಂದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವರುಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದವರು. ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳಾದರೋ 
ವಿಶ್ವರೂಪದ ಒಳಗೆ ಸೇರಿರುವಹಾಗೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರು. ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ಯೊಧ ನಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪ ದೃಶ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದೂ ಆಲ್ಲದೆ ಮುಂದೆ ನಾಶವಾಗು 
ವವರಿಗೆ ನಾಶಉಂಟಿಂದು ಹೇಳುವದೂ ಅಸಂಗತ ವಿಷಯವೇ, ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧ 
ನಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಶ್ವರೂಪಪ್ರದರ್ಶನರೂಪ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :-_-ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಇನ್ನೂ ತಾನು 
ಏನನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರನಃ ಅರ್ಜುನನು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ನೆ--ಇಲ್ಲಿ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವರ ಅವಸ್ಥೆ ಹೇಗೆ ಇತ್ತು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಭಾವಿಸಿದರೆ, ಈ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವರು ವಿಶ್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತರ(್ಲವಿಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ದ್ರೋಣಂಚ ಭೀಷ್ಮಂಚ ಮತ್ತು ದುರ್ಯೊಧನಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ವಿಶ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತರೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ್ಕ ಇವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಏಕೆ ಅಂತರ್ಗತರ್ಲವೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವಾಮಿಯು ತನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪಾನುಸಾರವಾಗಿ ಹಾಗೆ ನಡೆಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇವರು 


೧೪೦೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೨೧ 





ಭಾ. ಅಮಾ ಸುರಸಂಘ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಾ ಸ್ತ್ಯಾಂ ವಿಶ್ವಾಶ್ರಯ ಮವಲೋಸ್ಯ ಹೃಷ್ಟಮನ 
ಸಸ್ತೃತ್ಸಮಿಾಪಂ ನಿಶಸ್ತ್ರಿ; ತೇಸ್ಟೇನಕೇಜಿ ಪತ್ಯುಗ್ರ ಮತ್ಯದ್ಭುತಂ ಚ ತನಾಕಾರ 
ಮಾಲೋಕ್ಕ ಭೀತಾಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯ ಸ್ತೃಚ್ಞ್ವಾನಾನುಗು೫೦ ಸ್ತುತಿರೂಪಾಣಿ 
ವಾಕ್ಯಾನಿ ಗೃಜಸ್ರಿ-.ಉಚ್ಚಾರಯತ್ರಿ ; ಅಪರೇ ಮಹರ್ಹಿ ಸಂಘಾ ಸಿದ್ಧ 
ಸಂಘಾಶ್ಚ-ಸರಾವರತತ್ವ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವಿವಃ ಸ್ವಸ್ತೀತ್ಯುಕ್ತಾ, ಪುಷ್ಕಲಾಭಿ ರ್ಭಗವ 
ದನುರೂಪಾಭಿಃ ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಸ್ತುವಸ್ತಿ ॥ ೨೧॥ 














ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವದರಿಂದ ವಿಶ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಸರಿಯಾದುದು ; ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮವನ್ನು ನಿತ್ಯರೂ ಮುಕ್ತರೂ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದರೆ ಹೇಗೆ ಅವರು ಸೃಷ್ಟಿ ಕ್ರಮಕ್ಕೆ “ ಸರ್ಗೇಸಿ ನೋಸಜಾಯನ್ರೇ | 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನಹಾಗೆ ಸೇರಿದವರಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕೃದ್ಧಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸುರಸಂಘವು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾ ವತಾರಕಾ ಆದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಬಂದ ಸುರ 
ಸಂಘವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಲು ಏನೊಂದು ಕಾರಣವೂ ಶೋರಿಬರುವದ್ದ್ಲವು. ಹಿಂಜಿ 
ಲೋಕತ್ರಯಂ ಪ್ರವೃಥಿತೆಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದನ್ನೇ ವಿವರಣೆಮಾಡಿ ಆ ಲೋಕತ್ರಯವು 
ಯಾವುದು? ಅವರು ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ- ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿರಲ್ಲಾ ಅದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ 
ಅರ್ಜುನನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ.--ಅಮಾ-ಈ ಎಂದರೆ ಈಗ ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಸುರಸಂಘ್ಯಾ 
ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವು, ತ್ಪಾ-ನಿನ್ನನ್ನು, ನಿಶನ್ರಿಹಿ-ರರಣುಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದಾರಪ್ಪೇ. ಕೇಜಿತ್‌ 
ಅವರಲ್ಲೇ ಕೆಲವರು ಭೀತಾ8-ಭಯ ಸಟ್ಟವರಾಗಿ, ಭಯವೇನೆಂದರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಇಂತಹ 
ಅದ್ಭುತ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಏಕೆ ಧರಿಸಿದನೆಂಬ ಭೀತಿಯ, ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ-ಬದ್ಧಾಂಜಲಿ ಪುಟ 
ರಾಗಿ, ತ್ವಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು, ಗೃಖಂತಿ-ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ ನಿನಗೆ ಅಂಜಲಿಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನಿಂತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಾದ್ಭತವಾಗಿಯೂ ಈ ರೂಪವು ಏಕೆ ಉಂಟಾಯಿತೋ 
ಎಂದು ಭೀತರಾಗಿ, ಸ್ಪಸ್ತೀತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ-ಲೋಕಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಮಜ್ಗಳ ಉಂಟಾಗಲೆಂದು ಹೇಳ್ತಿ 
ಮಹರ್ಷಿಸಿದ್ಧಸಂಘಾ8ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ನೆರದಿದ್ದ ಮಹರ್ನಿಗಳ ಮತ್ತು 
ಸಿದ್ಧರ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು, ಪುಷ್ಕ ಲಾಭಿಸ್ತು ತಿಭಿಃ-ಯಥೇಚ್ಛಗಳಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಂದ್ಕ 
ಸ್ತುವಂತಿ-ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂಬ ಭಾವವು. ಹಿ.ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಗೂ ಸೇರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹಿ.ಶಬ್ದದಿಂದ, ಇವೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ವೇದ್ಯ 
ವಾದ ವಿಷಯಗಳಷ್ಟೇ ಎಂಬ ಭಾವವು 


ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :--ಅಮಾಸುರಸಂಘಾಃ ಉತ್ಕಷ್ಟಾಃ ಈ ಉತ್ಕೃಷ್ಟರಾದ ಡೇವತೆಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳು, ಶ್ಟಾಂ ನಿಶ್ನಾಶ್ರಯಂ-ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು, ಅವ 
ಲೋಕ್ಕ-ಕಂಡು, ಹೃಷ್ಟಮನಸಃ-ಸಂತೋಷತಚಿತ್ತರಾಗಿ ತ್ವತ್ಸಮಾಸಂವಿಕಶಕ್ತಿ-ನಿನ್ನ ಗಾ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವರು, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಾ॥-ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಏತರಿಂ 
ದೆಂದರೆ, ಸುರಸಂಘಗಳು ಸುಕೃತಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಉತ್ಕೃಸ್ಟರು ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅದೂ ಅಭ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಾ ಸುರರ ಸಂಘಗಳಿಗೂ ತೋರಲಿಲ್ಲವು. ಅವರಲ್ಲೂ 
ಯೋಗ್ಯರಾದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸಿದರೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಉತೃೃಷ್ಟಾಃ.ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು 
ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶಸ್ರಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತೃತ್ಸಮಾಸಂವಿಶನ್ರಿ ಎಂಟ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂತ ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯಭಾ 
ವನವನ್ನು ನಿಷೇಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಅಥವಾ ಪ್ರಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿರಾ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೧] ಏಿಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೦೩ 





ಕರಿಸಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಪ್ರಲಯವಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವರಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೃಷ್ಟಮನಸಃ-ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಮುಂದೆ ೨೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಕ್ತ್ರಾಣಿ ನಿಶಕ್ತಿ- 
ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಫಿಶನ್ತಿ. ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. ಕೇಚಿದ್ದೀತಾಃ-ಎಂದು ಮೂಲದಕಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ 
ವಿಶನ್ರಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವವರು, ಭೀತರಲ್ಲವೆಂದು ಏಿರ್ಪಡುವದರಿಂದ. ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಹೃಷ್ಟಮನಸಃ-ಸಂತೋನಚತ್ತರೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದುದರಿಂದ ವಿಶಸ್ತ್ರಿ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿನಾಶವನ್ನು ಕೊಂಡುವರೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಸಮಂಜಸವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರ್ಪಡಿ 
ಸಿದರು. ಈ ಸುರಸಂಘವೂ ಆ ವಿಶ್ವರೂಸದ ಬಾಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಸುತ 
ರಾಂ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರಣ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಸಾಮಿಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂಬರ್ಥವು ಅನುಕೂಲಿಸುತ್ತದೆ. ತೇಷ್ಟೇವ-ಅವರು 
ಗಳಲ್ಲೇ ಕೇಚಿತ್‌-ಕೆಲವರು ಅತ್ಯುಗ್ರಮದ್ಭುತಂಚೆ ತವಾಕಾರ ಮಾಲೋಕ್ಕ-ಅಕಿ ಕ್ರೂರ 
ವಾಗಿಯೂ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, ಭೀತಾಃ-ಭಯಸಟ್ಟಿ 
ವರಾಗಿ ಪ್ರಾಂಜಲಯಃ-ಅಂಜಲಿಬದ್ಧರಾಗಿ ಸ್ವಚ್ಞಾ ನಾನುಗುಣಂ-ಅವರ ಜ್ಞಾನಗಳಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ತುತಿರೂಪಗಳಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು, ಗೃಣನ್ಶಿ-ಎಂದರೆ ಉಚ್ಚಾರಯತಸ್ತಿ- 
ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಸರಾಧಿಗಳ ಅಂಜಲಿಯು ಸ್ವಾಮಿಯ ನಿಗ್ರಹ ಸಜ್ಯಲ್ಸವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು 
ವಂತಾದ್ದು... 4 ಅಂಜಲಿಃ ಪರಮಾಮುದ್ರಾ ಕ್ರಿಪ್ರೆಂದೇವ ಪ್ರಸಾದಿನೀ? ವಿಂದು 
ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ಅಂಜಲಿಯೂ, ನಮಸ್ಕಾರವೂ ಶರಣಾಗತಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರ “ಅಂಜಲಿವೈಭವವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ ಅಪರೇ ಮಹರ್ಷಿ 
ಸಂಘಾಃ ಸಿದ್ಧ ಸಂಘಾಶ್ಚ- ಬೇರೆಯಾದ ಭೃಗ್ವಾದಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಸಮೂಹವೂ ಸನಕರೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಸಿದ್ಧರ ಸಮೂಹವೂ ಸಹ ಪರಾವರತತ್ಪ್ರಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವಿದ- ಸರತತ್ಪವೆಂದರೆ ಈಶ್ವರ 
ತತ್ವ ಮತ್ತು ಅಮರತತ್ಚ ವೆಂದರೆ ಜೀವತತ್ವ ಇವುಗಳ ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವ 
ಗಳನ್ನುತಿಳಿದವರಾಗಿ, ಮಹರ್ಹಿಗಳೂ ಸಿದ್ಧರೂ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಅವರು ತುಂಬಾ 
ಜ್ನ್ಞಾನಿಗಳೆಂಬ ಭಾವವು ವ್ಯಕ್ತವೆಂದು ಪೆರಾವರ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯವಿದಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ; 
ಸ್ವಸ್ತೀತ್ಕುಕ್ತ್ವಾ “ಸ್ಪಸ್ತಿ ಪ್ರಜಾಭ್ಯಃ7 ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ “ಲೋಕಾಸ್ಸಮಸ್ತಾಸ್ಸುಖನೋ 
ಭವನ್ನು? ಎಂದು, ದೇಶಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಕ್ಲೇಮವಾಗಲೆಂದು, ಈಗ ಏನೋ ಮಹೋತ್ಪಾತಾದಿಗಳುಂ 
ಭಾಗಿ ಕ್ಷೋಜೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದ, ದೇಶಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದವರಾಗಿ, ಅಥವಾ ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಆತನಿಗೇನೇ “ಜಿತಂ 


ಅ. 


ತೇ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ” ಎಂದು ಮಂಗಳಾಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವುಳ್ಳ ವರೆಂದಾ 
ಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ಪೆರಿಯಾಳ್ವಾರವರೂ ಸಹ ಪಲ್ಲಾಂಡು ಪಲ್ಲಾಂಡು ಎಂದಲ್ಲವೇ 
ಮಂಗಳಾಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಇವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಜಿತಂತ ಇತಿ ವಾದಿನಃ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ರಾಜಾಧಿರಾಜರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಭೃತ್ಯನು ಮಂಗಿಳಾಶಾಸನ ಸೂಚಕ ಸರಾಕುಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ವದು ಆತನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಮುದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಂಬುದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಪುಷ್ಕಲಾಭಿಃ 
ಯಥೇಚ್ಛಗಳಾದ, ಭಗವದನುರೂಪಾಭಿಃ- ಭಗವಂತನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಗಣಾದ, ಸ್ತು ತಿಭಿಃ-ಸ್ತೋತ್ರ 
ಗಳಿಂದ, ಸ್ತುವಸ್ತಿ-ಸ್ತು ತಿಸುತ್ತಾರೆ | ೨೧ |! 


೧೪೦೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾ [ಶ್ಲೋಕ ೨೨ 
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ಮೂ ರುದ್ರಾದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ಯೇಚೆಸಾಧ್ಯಾವಿಶ್ಚೇಶ್ವಿನಾ ಮರುತಶ್ಟೊ «ಷ್ಮಸಾಶ್ಚ | 
ಗಂಧರೃ ಯಶ್ಸಾಸುರ ಸಿದ್ಧಸಂಘಾವೀಕ್ಷನ್ರೇ ತ್ವಾಂ ವಿಸ್ಮಿ ಶಾಶ್ಚೆ ವ ಸಕ್ಕ 





ಭಾ. ಊಷ್ಮಃ ಸಾಃ-ಸಿತರಃ- * ಊಷ್ಮಭಾಗಾಹಿ ಪಿತರಃ? ಇತಿ ಶ್ರುತೇಃ; ಏತೇ ಸರ್ವೇ 
ಸಸ ಯಮಾಪನ್ನಾ ಸ್ತಾ ್ರಂ ನೀಕ್ಷನ್ನೇ ॥ ೨೨ ॥ 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು : --ಯೇಚ- ಯಾವ ರುದಾ ೨ದಿತ್ಯಾಃ- . ಏಿಕಾದಶರುದ್ರ ಕೋ ದ್ವಾದ 
ಶಾದಿತ್ಯರೋ ಆಷ್ಟವಸ ಗಳೋ ವಿಶ್ವೇಶ್ವಿನಾ-ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳೋ ಅಶ್ವಿ ನೀಡೇವತೆಗಳ್ಳೋ 
ಮರುತಕ್ಚ.ರ೯ ಹಚ್‌ ಣವೋ, ಊಷ್ಮೃಸಾಶ್ಚ.ಪಿತೃ ಗಳೋ, ಸರರ್ಷತಾ ಯಕ್ಷರೂ ಹ 
ರರೂ ಸಿದ್ಧರೂ ಇವರುಗಳ ಸಮೂಹದವರು ಯಾರೋ, ಶೇಸರ್ಟೇ-ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ವಿಸ್ಮಿತಾ 
ಶ್ಹೈವ-ಅಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತರಾಗಿ, ಶ್ವಾಂ-ಈ ವಿಶ್ವರೂಸಧಾರಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ವೀಕ್ಲನ್ರೇ- 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ | ೨೨7 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :--ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಊಷ್ಮಪಾಃ ಎಂದರೆ ಏಿತರಃ-ಪಿತೃ ಗಳು, ಏಕೆಂ 
ದಕಿ *ಊಸ್ಮಭಾಗಾಹಿ ಶಿತೆರ? ಎಂದು ಶ್ರು ಗ ಶ್ರುತಿಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣವಿರುವರಿಂದ. ಏತೇ 
ಸರ್ವೇ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ, ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ತಾ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವದರಿಂದ. ಏತೇ 
ಸರ್ವೇ ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಶಾಶ್ಸರ್ಯವು, ವಿಸ್ಮಯ ಮಾಪನ್ನಾಃ-ಇದು ವಿಸ್ಮಿತಾಃ 
ಚೈವ ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, ತ್ಪಾಂ-ಈಗ ವಿಶ್ವರೂಪ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು, ವೀಶ್ಲನ್ರೇ-ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಈ ನಿನ್ನ 
ಮಹತ್ತಾದ ರೂಪವನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದವರೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದವರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬ 
ಟ್ಚತು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಈ ನಿನ್ನ ಉಗ್ರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿದವರು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತ 
ರಾದರೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಭೀತಿಯುಕ್ತರೂ ಆದರೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿ, ಹಾಗೆಯೇ ತಾನೂಕೂಡ 
ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮಹಾಜಾಹೋ.-ಅಪಾರ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಯುಕ್ತ ಬಾಹುವುಳ್ಳ, ಅಥವಾ ಆಜಾನುಲಂಬವಾದ ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ, ತೇ-ಈ 
ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಧಂಸಿರುವ ನಿನ್ನ, ಬಹುವಕ್ಟ್ರ ನೇತ್ರಂ- ಅನೇಕ ಮು ಅನೇಕ ನಯನಗ 
ಉಳ್ಳ, ಬಹು ಬಾಹೂರುಸಾದಮ್‌-ಅನೇಕ್‌ ಬಾಹುಗಳೂ, ತೊಡೆಗಳೂ, ಪಾದಗಳೂವುಳ್ಳ 
ಬಹುಪಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಳಮ್‌-ಬಹು ಕೋರೆದಾಡೆಗಳರುವದರಿಂದ ಕ್ರೂರವಾದ ಇದು ಭೀತಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾದುದು ಎಂಬ ತಾತ್ಪ್ಸರ್ಯಪು, ಹೀಗೆ ಮಹದ್ರೂಪಂ ಟ್‌ ರೂಪವನ್ನು 
ದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾ-ನೋಡಿ, ಲೋಕಾಃ-ಹಿಂದೆ ಲೋಕತ್ರಯಂ-ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಜನರೆಲ್ಲಾ, ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ, ಅಹಂ-ನಾನೂ, ಪ್ರವೃಥಿತಾಃ-ನಿಶೇಸಭೀತರಾಗಿದ್ದೇವೆ 
ಅಥವಾ ಭಯದಿಂದ ಚಲಿತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಶ್ವರೂಪವು, ಅನೇಕ 
ಮುಖ, ನೇತ್ರ ಬಾಹು, ಊರು, ಉದರ, ಪಾದಗಳುಳ್ಳ ದ್ದೆ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ರೂಪಂ ಎಂದು 
ಏಕವಚನವಿರುವದರಿಂದ ನಾವು ಭಾನಿಸತಕ್ಕದ್ಟೇನೆಂದಕೆ, ಒಂದೇ ಕಟಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಅನೇಕ 
ಮುಖ ನೇತ್ರಾದಿಗಳಿದ್ದವೆಂಬ ಊಹೆಯೇ ಸಮಂಜಸವಾದುದೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ, ಇದ 
ಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ೧೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತವ ದೇವ ದೇಹೇ ಎಂದು ಏಕವಚನವಿರುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶರೀರೇ ಎಂದು ೧೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೩] ಏಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೦೫ 





ಮೂ ರೂಪಂಮಹತ್ತೇ ಬಹುವಕ್ಟ್ರನೇತ್ರಂ ಮಹಾಜಾಹೋ ಬಹುಬಾಹೂರುಪಾದಂ 
ಬಹೂದರಂ ಬಹುದಂಷ್ಟಾಕರಾಳಂ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವ್ವಾಲೋಕಾಃ ಪ್ರವೃಥಿತಾಸ್ತ ಥಾಹಮ್‌!| 


ಭಾ, ಬಹ್ಬೀಭಿರ್ದಂಷ್ಭ್ರ್ರಾಭಿರತಿಭೀಷಣಾಕಾರಂ ಲೋಕಾಃ-ಸೂರ್ಯೋಕ್ತಾಃ ಪ್ರತಿಕೂಲಾ 
ನುಕೂಲ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಸ್ತ್ರಿವಿಧಾಃ, ಸರ್ವ ಏನಾಹಂಚೆ ತವೇದಮಿಾಾದೃಶಂ ರೂಪಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಅತೀವವೃಥಿಶಾ ಭವಾಮುಃ ॥ ೨೩ ॥ 


೨೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ “ ದೃಷ್ಟ್ವಾಮ್ಭತೆಂರೂಪಮುಗ್ರಂ ತನೇದಮ್‌ ? ಏಕವಚನವೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅನೇಕರೂ ಸಗಳನ್ನು ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುವಾಗ ಶೋರಿಸಿ 
ದರೆಂಬ ಭಾವನೆಯು ಸಮಂಜಸವಾದುದಲ್ಲವು. ಆದಕೆ ಒಂದೆ ೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪಶ್ಯಮೇ ಸಾರ್ಥ ರೂಪಾಣ್ಯೆ ಎಂದು ಬಹುವಚನವಿದೆಯಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಅದನ್ನು ನಾನಾವಿ 
ಧಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ನಾನಾನರ್ಣಾಕೃತೀನಿ ಚೆ ಎಂದು ಉಪಪಾದಿಸಿರುವದರಿಂದ ಒಂದೇ ದೇಹ 
ದಲ್ಲೇ ತೋರುವ ಅನೇಕ ದೃಶ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸದಿದ್ದರೆ 
ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ ತೋರಿದುದಕ್ಕೂ ಐಕಕಂಠೃವಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:-- ಭೀತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವು ಯಾವುದೋ ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. -ಬಹ್ವೀಭಿ ರ್ದಂಷ್ಟ್ರಾಭಿ8-ಅನೇಕ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳಿಂದ, ಅತಿ ಭೀಷಣಾಕಾರಂ- 
ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ದಾದುದರಿಂದಲೇ ಲೋಕಾಃ ಎಂದರೆ ಪೂರ್ಬೋಕ್ತಾಃ ಪ್ರತಿ 
ಕೂಲಾನುಕೂಲ ಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಸ್ತ್ರಿನಿಧಾಃ-ಒಂದೆ ೨೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲೋಕತ್ರಯ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಪೂರ್ವೋಕ್ತರಾದ ಪ್ರತಿಕೂಲರಾದ, ಅನುಕೂಲರಾದ, ಎರಡೂ ಅಲ್ಲದ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ರಾದ, 
ಮೂರು ವಿಧರಾದ, ಸರ್ವೇ-ಸಮಸ್ತರೂ, ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವನರೂ, ಅಹಂ 
ಚೆ-ನಾನೂ ಸಹ, ತನೇದ ಮಾದೃಶಂ ರೂಪಂ-ನಿನ್ನ ಇಂತಹ ಈ ರೂಪವನ್ನು, ದೃಷ್ಟಾ- 
ಕಂಡು, ಅತೀವವ್ಯಥಿತಾ ಭವಾಮಃ.-ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವ್ಯಥೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ೨೦ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭೀತಂ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವೂ, ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಥಿಶಾಃ-ದ.ಃಖ 
ಪಟ್ಟವರಾಗಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವೂ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಭಯವು ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿ 
ಅನಂತರ ಕ್ಲೇಶ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ಲಿ ಪ್ರವ್ಯಥಿತ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಭಯದಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಮನಶ್ಚಲನೆಯೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ವ್ಯಥಭಯ ಸಂಚಲನಯೋ ಎಂಬ ಧಾತ್ವರ್ಥಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಎರಡರ್ಥಗಳೂ ಉಂಟಿಂಬುಮು 
ಸ್ಪಷ್ಟವು. ॥ ೨೩ | 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಅರ್ಜುನನು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಪ್ರವ್ಯಧಿತನಾಗಿ 
ದ್ಹೇನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನೇ ಪುನಃ ವಿವರಿಸಿ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ... - ನಭಸ್ಸ್ಪೃ 
ಶಂ-ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠ ರೋಕವನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಿರುವ. ಮುಟ್ಟರುವದರಿಂದ, ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವಿನಾ 
ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲಾ ವಿಭೂತಿಯ ಲೋಕಗಳನ್ನ್ನೆಲ್ಲು ಈ ರೂಸವು ಆಕ್ರಮಿಸಿತ್ತೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇ 
ಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ವಿಶ್ವರೂಪದ ವಿಶ್ವಶಬ್ದವು ನಿತ್ಯ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ 
ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿ ವಿಶ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 3 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು. ದೀಪ್ತಂ-ಬಹುತೇಜೋಮಯ, 
ವಾದ, ಅನೇಕ ವರ್ಣಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸರ್ವ ರಜಸ್ತ್ರಮೋ ಗುಣಗಳನ್ನುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿ ರೋಹಿತ 


ಳ 
೪9 


೧೪೦೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ಪಳ 





ಆ 


ಮೂ. ನಭಸ್ಪೃಶಂ ದೀಪ್ರೆಮನೇಕವರ್ಣಂ ವ್ಯಾತ್ತಾನನಂ ದೀಪ್ತನಿಶಾಲನೇಶ್ರಂ | 
ದ್ರ ೈಪ್ಟ್ರಾಹಿತ್ಸಾ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಾನ್ತರಾತ್ಮಾ ಧೃತಿಂ ನನಿನ್ಹಾಮಿ ಶಮಂಚನಿಷ್ಟೊ €॥ 


ಭಾ. ನಭಕೃ ಬ್ದ, (೧) “ತದಕ್ಷರೇ ಪರಮೇ ವ್ಯೋರ್ಮ? (೨) “ಆದಿತ್ಯ. ವರ್ಣಂ ತಮಸಃ 
ಪರಸ್ತಾ ತ್‌ (೩) “ಕ್ಷಯನ್ತ ಮಸ್ಕ ರಜಸಃ ಪೆರಾಕೇ?” (೪) “ಯೋ ಅಸ್ಯಾ 
ಕ್ಷಃ ಪರಮೇ ವ್ಯೋರ್ಮಗ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧ ತ್ರಿಗುಣ ಪ್ರಕೃತ್ಯ ಕೀಟ ಪರಮ 








ಳದ ಈ ಊಿಷಕೂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆ ; ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬತ 


ಟೆ 
ಳೆಲ್ಲಾ ಈ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವದರಿಂದ ಅನೇಕ ವರ್ಣಂ.ಚಿತ್ರವರ್ಣ ಉಳ್ಳುದ್ದು, ಎಂದು 


ಪ್ರಯೋಗವು; ಅಥವಾ ಸ್ವಾಮಿಯ ವಿಶ್ವರೂಪಶರೀರವೂ ಸಹ ಆಯಾಯಾ ಆ 1೫[ 
ನುಗುಣವಾಗಿ ಚಿತ್ರವರ್ಣ ಉಳ್ಳದುದು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂೂ ಹೇಳಬಹುದು. ವ್ಯಾತ್ತಾನನಂ- 
ತೆರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಯಿಗಳುಳ್ಳ, ದೀಪ್ತ ನಿಶಾಲನೇಶ್ರಂ- ಜ್ವಲಿಸುವ ವಿಶಾಲಗಳಾದ ನೇತ್ರಗ 
ಳುಳ್ಳ, ತ್ವಾ-ನಿನ್ನನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ವ್ವಾ-ಕಂಡು ಪ್ರನೃಥಿತಾಂತರಾತ್ಮಾ- ಭಯದಿಂದ ಚಲಿಸದ 
ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದೇನೆ 18 ಧೃತಿಂ ನನಿನ್ಹಾಮಿ-ದೇಹಧಾರಣೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಧಾರ 
ಣಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದಿ್ಬವು, ಶಮಂಚ ನವಿನ್ಹಾವಿಂ-ಮನಶ್ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿರು 
ವದಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವು. ತೆರದ ಬಾಯಿಗಳೂ 
ಕ್ರೂರ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳೂ, ದೀಪ್ತಗಳಾದ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಭಯೋತ್ಪಾದಕಗಳಾದುದರಿಂದ 
ಮನಸ್ಸೆ ಕ್ಸರ್ಯವು ಹುಟ್ಟ ್ರ್ಟ್ಟ ಮನತ್ಕಾ ೦ತಿಯು “ೌತೂಲಗಿರುತ್ತ ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಇನ್ಲಿ ಹಿ ಶಬ್ದವು 
ಹೇತ್ವ ರ ಸೂಚಕವು, 'ಮಾವಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ರೂಪವು ಮೇಲೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವಹಾಗೆ ಕ್ರೂರ 
ವಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆಯೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಧೃತಿಯೂ ಇಲ್ಲವು, ಶಮವೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂಬ 
ಭಾವವು | ೨೪ ॥ 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:-_(೧) “ತತ್‌-ಇಂತಹ ಸರ್ವ ಪ್ರಪಂಚ ಶರೀರಕನಾಗಿ, ಸರ್ವಕ್ಕೂ 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು, ಅಕಶ್ಲ್ಷರೇ-ನಾಶಂಹಿತವಾದ, ಪರಮೇ ವ್ಯೋರ್ಮ-ಸರಮ 
ವ್ಯೋಮ ಶಬ್ಬಿತವಾದ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತ ದೆಂಬ ಭಾವವು” ಎಂದೂ. (೨) “ಆದಿತ್ಯ 
ವರ್ಣಂ-ಸೂರ ಸಮಾನ ವಣ ರ್ಣವುಳ್ಳ ವನನ್ನು, ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌-ಪ್ರಕ್ಕ ಕೃತಿಯ ಮಂಡಲಕ 
ಸ ಅಪ್ರಾಕ್ಕ ಕೃ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ” ಎಂದೂ (೩) ಅಸ್ಯ, ರಜಸಃ-ಈ ಕಟೋಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 

ಕೃತಿಮಂಡಲದ್ಯ ಪರಾಕೇ-ಆಚೆ, ಶ್ಷಯನ್ತ ಬ ಸಾಡುತ್ತಿರುವ? (೪) “ಯೆಃ- ಯಾವ 
ಆ! ಅಸ್ಕ ಅಧ್ಯಕ್ಷ1-ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಇ ಮಾನನು, ಪರಮೇ ವ್ಯೋರ್ಮ-ಸರನು 
ಪದದಲ್ಲೋ,” ಸು ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧ- ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ತೋರಿಬರುವ, 
ನಭಶ್ಶಬ್ದಃ-ನಭಶ್ಶಬ್ಧವು, ಆ ರಜಸ್ತಮೋ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ 
ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಮೇಲಾದ ಎಂದರೆ ನಿತ್ಯವಾದ ರುದ್ಧ ಸತ್ವಮಯವಾದ ಹೆರಮ 
ವ್ಯೋಮ ವಾಜೀ- ಪರಮವ್ಯೋಮಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ದಿವ್ಯ ವೆ ೈೈಕುಂಠವನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತದೆ, ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ” ಎರಡು ಹೇತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸನಿಕಾರಸ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಶತ್ವಸ್ಯ-ನಿಕಾರ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಎಂದರೆ ಸ್ವರೂಪ ಪಸ್ವಭಾವ ವಿಕಾರ 


ಶಿ 
ಳಿ 
ವ ೯ಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರಕೃತಿಯು ನಾನಾ ಪರಿಭಾಣದ್ನು ಸೇರಿ, ನಾನಾ ವಿಧವರ್ಣಗಳುಳ್ಳ ದ್ರವ್ಯಗ 


ತವ ಯ ಸಸ ಜವ 
(೧) ತೈ.ನಾರಾ೬.೧ ೩ (೨) ಪುರುಷಸೂಕ್ತ, (೩) ಸಾಮ.ಉತ್ತ್ಸರ. (೪) ಯಜು. ಅಷ್ಟ. ೮.೯.೬ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೪] ನಿಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೦೭ 











ಭಾ. ವ್ಯೋಮ ವಾಚೀ, ಸವಿಕಾರಸ್ಯ ಎ ಪ್ರಕೃತಿ ತತ್ತಸ್ಯ. ಪುರುಷಸ್ಯ ಚ ಸರ್ವಾವಸ್ಥಸ್ಕ, 
ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯಾಶ್ರಯತಯಾ ನಭಸ್ಪೃಶ ಮಿತಿ ನಚನಾತ್‌ ದ್ಯಾನಾ ಪೈಧಿವ್ಯೋರಿದ 


ಮನ್ತರಂ ಹಿ ವ್ಯಾಪ್ತಂ” ಸಿ ಪೂರ್ಲೋಕ್ತ ತ್ಪಾಬ್ದ; ದೀಪ್ತಮನೇಕವರ್ಣಂ 


ವ್ಯಾತ್ತಾನನಂ € ದೀಪ ನಿಶಾಲನೇತ್ರಂತ್ಟಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರವ್ಯಧಿತಾನ್ತರಾತ್ಮಾ- ಅತ್ಯನ್ತ 


ಹೊಂದುವ ಪ್ರಕೃತಿ ತತ್ವಕ್ಕೂ. ಸರ್ಲಾವಸ ಸ್ಥೆ ಪ್ರರುಷಸ್ತ.ಸ೯ €ಯಹಾಗೆ ಸ್ನರೂಪ ವಿಕಾರ 
35 7 ಟಬ ಕು ಅಂಗ್‌ ಛೃ) 6೨) 

ವಿಬ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸ್ವಭಾ ಎವವಿಕಾರಹೊಂದಿ ಸವಮ: ಸ್ಮುಸಸೆ ಗಳನ್ನೂ ಕೂಂದುವ ಪುರು ಷತತ್ಯ ಕ್ಯೂಸಹೆ, 

ಹೀಗೆ ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯಾಶ್ರಯೆತೆಯಾ ನಭಸ್ಸ್ಪೃಶಮಿತಿ ವಚನಾತ್‌-ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಕೃತಿಮಂಡ 


ಲಕ್ಕೂ ಅಶ್ರ ಯತು ತಿಳಿಸಲು ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಮುಟ್ಟು ಕ್ತಿ ಮುವದು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬ 
ಬ್ಪತು. ಇನ್ನೊ ದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ತ “ದ್ಯಾವಾ "ಸೃಥಿವ್ಯೋರಿದ ಮನ್ತರಂಹಿ 
ವ್ಯಾಪ್ತಂ” ಎಂದು, ಪೂರ್ಫೋಕ್ತತ್ಪಾಚ್ಚ-ಹಿಂದೆ ೨೦ ಹ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಭಶ್ಶಬ್ಬವೂ ಸಿತ್ಛ 
ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು. ದೀಪ್ತಂ-ತೇಜೋಮಯವಾದ್ಕ 
ಅನೇಕ ವರ್ಜಂ-ನಾನಾಬಣ್ಣಾಗಳುಳ್ಳ. ವ್ಯಾತ್ಪಾ ನನಯ ತಕ ಲ್ಲ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ, ದೀಪ್ತ 
ನಿಶಾಲನೇತ್ರಂ-ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ವಿ 0ನ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ತ್ವಾಂ-ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ರುವ ನಿನ್ನನ್ನು, ವೈಷ್ಟ್ರಾ-ನೋಡಿ, ಪ್ರೆ ವ್ಯಥಿತಾಂತರಾತ್ಮಾ. -ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಂಶಭೀತಮನಾಃ- 
ಅತ್ಯಂತ ಭಯಗೊಂಡ ಮನ ನ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ. ಧ್ರತಿಂ ನವಿಂದಾಮಿ-ಎಂದರೆ ದೇಹಸ್ಯಧಾರಣಂ 
ನಲಭೇ-ದೇಹಧಾರಣವನ್ನು ಕೊಂದಲಾರೆನು. ಧೃತಿರ್ಧಾರಣ ಧೈರ್ಯಯೋಗ ಎಂಬ 

ನಿಘಂಟನ ಪ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲದ್ದ ೈತಿರಬ್ಬಕ್ತೆ ಕ ಧಾರಣಾ ಎಂಬರ್ಥದಿಂದ ದೇಹಧಾರಣವೆಂದು ಭಾಷ್ಯ 


ಛಿ 


ವನ್ನು. ಬರೆದರು. ಮನಸಕ್ಕೇದ್ರಿ ಯಾಣಾಂ ಚ-ಮನಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ, 
ಮಂಚ. ಉಪರತಿಯನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಸಹ, ನಲಭೇ- ಹೊಂದಲಾಕರಿನು; ಶಮ 
ಶಬ್ದವು ಅಂತರಿಂದ್ರಿಯವಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ಶಾಂತಿಯನ್ನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ: 
ಮನಸ್ಸು ಚೇತನವಲ್ಲವು; ಶಾಸ್ರ್ರಿಯು ಆತ್ಮಥನ್ಮವು, ಆತ್ಮಾವಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯುಂಟಾಗಬೇಕಾದಕೆ 
ಮನಸ್ಸೂ ಶಾಸ್ರ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವು. "ನಿಷ್ಣೋ- ಅಗ ಧಾತ್ವರ್ಥವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ ಸಿ ವ್ಯಾರ್ಪಿ-ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ, ಸರ್ವವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವನೇ! 
ಎಂಬರ್ಥವು, ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ *ಂತರುತ್ಮವಾಗಿ ಸರ್ವಧಿಯಾಮಕನೇ ಸರ್ವಶೇಷಿಯೇ! 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹೆರಿವಂಶದನ್ನಿ “ವ್ಯಾಸ್ಯಸರ್ವಾನಿಮಾಂಲೋರ್ಕಾ ಸ್ಥಿತಸ್ಸೈರ್ದ ್ವತ್ರಕೇಶವಃ। 
ತತಶ್ಚ ನಿಷ್ಣುನಾಮಾಸಿ ವಿಕೇರ್ಧಾತೋ। ಪ್ರನೇಶನಾತೆ? ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವು ಅನುಸಂ 
ಫೇಯವು. "ಲ್ಲಾ ಹಾಸ. ವಾವಸ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಇರುವದರಿಂದಲೂ ವಿಶ 
ಧಾತುವಿನಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಏಿಶತ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು ಎಂಬರ್ಥವುಂಬಾಗುವದರಿಂದ ನೀನು 

ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ಹೆಸರ ಸವನ ಮ “ಚರಾಚರೇಷು ಭೂಶೇಷು ವಿಶನಾದ್ದಿಷ್ಣು 
ರುಚ್ಯತೇ? ಎಂಬ ಫಿರುಕ್ತಿಯು ಇರುತ್ತದೆ ಸ ಛ್‌ ಸಕ ್ವವ್ಯಾಪಿನಂ-ಸಮಸ್ತ ವನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ, ಅತಿಮಾತ್ರಂ- ಇಗ. ಸೆ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ- ತುಂಬಾ 
ಅದ್ಭುತವಾಗಿಯೂ, ಅ ಅತಿ ಘೋರನಾಗಿಯೂ, ಇತುವ, ತ್ಪಾಂ ಷ್ಟಾ- -ಿಕ್ನನ್ನು ಕಂಡ್ಕು 
ಪ್ರಶಿಥಿಲಸರ್ಪಾ ವಯವಃ-ಕೃಥಿಲ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ. ಸಮಸ್ತ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ವ್ಯಾಕುಲೇಂದ್ರಿ 'ಸುಶ್ಚ. .ವ್ಯಾಕುಲಿತಗಳಾ ದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಭವಾವಾತ। : 


ಬತತ ಷ್ಟು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿದನೆಂಬ ತಾತ ವು. ಯಾವಾಗ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 


ಡಡ 


೧೪೦೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾ [ಶ್ಲೋ ಕ-೨೪ ೨೫ 





ಭಾ. ಭೀತಮನಾಃ, ಧೃತಿಂ ನನಿಂದಾಮಿ-ದೇಹಸ್ಯ ಧಾರಣಂ ನಲಭೇ; ಮನಸಶ್ಟೇ 
ನ್ಹಿ್ರಿಯಾಣಾಂಚೆ ಶಮಂ ನಲಭೇ; ನಿಷ್ಣೋ.-ವ್ಯಾರ್ಥಿ! ಸರ್ವವ್ಯಾಹಿನ ಮತಿಮಾತ 
ಮತ್ಯದ್ಭುತ ಮತಿಫಘೋರಂ ಚೆ ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಶಿಥಿಲ ಸರ್ಟಾವಯವೋ 
ವ್ಕಾ ಹಾತೇನವ್ರ ಯಶ್ಚ ಭವಾಮಾತ್ಕರ್ಥಃ || ೨೪ ॥ 


ಮೂ, `ದಂಷ್ಭ್ರಾ ಕರಾಳಾನಿ ಚ ಶೇ ಮುಖಾನಿ ದೃಷ್ಠೆ ಪ್ಟ್ಪೆ ನೆ. ಳಾಲಾನಲ ಸನ್ನಿಭಾನಿ | 
ದಿಶೋ ನಜಾನೇ ನವಿ 4 ಶರ್ಮ ಹ ಸ್ರಸೀದ. ದೇವೇಶ ಜಗನ್ನಿವಾಸ ॥ ೨೫ ॥ 








ಯರು ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸರ್ವಾವಯವ ಶೈಥಿಲ್ಯವೂ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ದೇಹ 
ಧಾರಣೆಯೇ ಕಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ, ಮನಸ್ಸಿನ ಹ ಯಗಳ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ್ಯವು ತೊಲಗಿರು 
ತ್ರದೆಂದೂ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಂಬ ಭಾವವು. `್ಯ ೨೪ ॥ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಭೀತಿಯಿಂದ ಶೈಥಿಲ್ಯ 
ಹೊಂದಿದ ಅನಯವಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಮನಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡ್ಕು 
ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ದಿಕೆ “ ತಿಳಿಯದಹಾಗಿದೆ, ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ಂಉಟುಮಾಡೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ __ತೇ...ದಿಶ್ವರೂಪಿಯಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ, ದಂಷ್ಭ್ರ್ರಾಕರಾಳಾನಿ-ಕೋರೆದಾಡಿ 
ಗಳಿಂದ ಕ್ರೂರಗಳಾಗಿರುವ, ಮತ್ತು ಕಾಲಾನಲಸನ್ನಿ ಭಾನಿ- ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ಗಳಾದ, ಮುಖಾನಿ-ಮುಖಗಳನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ವೈೆ ವ-ನೋಡಿದುದರಿಂದಲೇ, ದಿಶೋನಜಾನೇ- 
ದಿಕ್ಕುಗಳೇ ತೋಚುವುದಿಲ್ಲವು, 'ನಲಭೇಚರರ` ಯಾವಾಗ ಮನಸ್ಸ್ಟ್ವಾ ಸ್ಥ್ಯನಿಲ್ಲವೋ ಆಗ್ಕ 
ಸುಖವನ್ನೂ ಹೊಂದಲಾರೆನು, ಹೇ ದೇವೇಶ.-ಓ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿ ದ ತೆಗಳಿಗೂ ನಿಯಾ 
ಮಕನೇ ! ಹೇ ಜಗನ್ನಿವಾಸ-ಓ ಜಗತ್ತೇ ನಿವಾಸವಾಗಿವುಳ್ಳ ವನೇ! ಅಥವಾ ಜಗತ್ತುಗಳಿ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಯನೇ, ಪ್ರಸೀದ- ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ಕೃಪಮಾಡಬೇಕು ವಿಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ॥೨೫॥ 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಎಲ್ಲಾ ಅವಯವಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮುಖವು ತುಂಬಾ ಭೀಷಣವಾದು 
ದಾಗಿ ಇತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತ ವಾದುದು ಈ ಶ್ಲೋಕವು. ತುಂಬಾ 
ತನಗೆ ಭಯಉಂಟಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ--ಯುಗಾಂ 
ತಳಕಾಲಾನಲವತ್ಸರೃಸಂಹಾರೇ-ಯುಗದಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯ 

ಸಮಸ್ತ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಹಾಗೆ ನಾಶವಲ್ಲವು, ಈಗ 
ಬಹುವಾಗಿ ತೋರುವದೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಯಲ್ಪದಿಂದ ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ಅನರ್ಹವಾದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಜಿಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಪ್ರವೃತ್ತಾನಿ- ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದ ಅತಿಘೋರಾಣಿ-ಇದು 
ದಂಷ್ಕ್ರಾ )ಕರಾಳಾನಿ-ಎಂಬುದರ ಸಟ ತುಂಬಾ ಕ್ರೂರವಾದ, ತವಮುಖಾನಿ ದೃ 
ನಿನ್ನ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ದಿಶೋ ನಜಾನೆ.ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯೆನ, ಎಂದರೆ 
ದಿಕ್ಫುಗಳೇ ನನಗೆ ಕಾಣಬರುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು, ಸುಖಂಚ ನಲಭೇ-ಮನಸ್ಸಿನ 
ಅನುಕೂಲಾವಸ್ಥೆಯೇ ಸುಖವಾದುದರಿಂದ, ಅದು ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಸುಖವನ್ನೂ ನಾನು ಹೊಂದ 
ಲಾಕಿನು. ಹೇ ಜಗತಾಂ ನಿವಾಸ-ಜಗತ್ತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಧಾರಭೂತನಾಗಿ ಶೇಷಿಯಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಆಶ್ರಯಭೂತನೇ! ಜಗೆನ್ನಿವಾಸ- -ಎಂಬುದಕ್ಕೆ, ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆವಾಸವಾಗಿವುಳ್ಳ 
ವನೇ ಎಂದು ನಾರಾಯಣಶಬ್ಬದ ಬಹುಪ್ರೀಹ ರ್ಥವಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ಆದರೆ ಕ್ರ 
ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಜತ್ತ ಸರ್ವಾಧಾರತ್ವವಾಗಿ ಸರ್ವ ನಿಯಂತೃತ್ವ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೫] ಏಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೦೯ 
ಭಾ. ಯುಗಾಂತ ಕಾಲಾನಲವತ್ಸರ್ಟ ಸಂಹಾರೇ ಪ್ರವೃತ್ತಾನ್ಯತಿಘೋರಾಣಿ ತವ 
ಮುಖಾನಿ ದೃಷ್ಟ್ಟಾದಿಕೋ ನಜಾನೇ, ಸುಖಂ ಚ ನಲಭೇ, ಜಗತಾಂ ನಿವಾಸ್ಕ 
ದೇವೇಶ-ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಮಾಶ್ಚರಾಣಾಮಸನಿ ಪರಮಮದಡೇಶ್ವರ, ಮಾಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಸೆ 
ನ್ನೋಭವ, ಯಥಾಹಂ ಪ್ರಕೃತಿಂಗತೋ ಭವಾಮಿ, ತಥಾ ಕುರ್ಬಿತ್ಕರ್ಥಃ ॥೨೫೬ 








ಸರ್ವ ಶೇಷಿತ್ವಭಾವಗಳಾದುದರಿಂದ ಜಗೆನ್ನಿವಾಸ-ಎಂ ಬಲ್ಲಿ ತತ್ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನೇ ಶ್ರೀಯತಿ 
ವರ್ಯರು ಸ್ವೀಕ೭ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನೇ ವುಎಂದಿನ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲೂ “ಸ್ಟಾಯತ್ತ ಸ್ಥಿತಿ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿತ್ವಂ ದರೃರ್ಯ? ಎಂದು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಜಗನ್ನಿ ವಾಸ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಬಹುಪ್ರೀಜ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅಹಮಾತ್ಮಾಗುಡಾಕೇಶ-ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸರ್ವ 
ಜಗತ್ತಿನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ, ಸ್ವಾಮಿಗೆ ನಿವಾಸವಾಗಿರುವ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತೂ 
ಎಂದಿಗೂ ಮಿಥ್ಯೆಯಾಗಲಾರದೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ದೇವೇಶ.-ಎಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಮಾಶ್ವರಾಣಾಮಪಿ ಪರಮ ಮಹೇಶ್ವರ- ಚತುರ್ಮುಖರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಗಳ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಗಳಾಗಿ ಈಶ್ವರರು; ಇದು ದೇವಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರಿ 
ಬರುವ ತಾತ್ಸರ್ಯವು, ಅಂತಹ ಈಶ್ವರರುಗಳಿಗೂಕೂಡ ಮಹೇಶ್ವರ-ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಿಯಾಮ 
ಕನಾಗಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಎಂಬರ್ಥವು. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು 
*“ತನಿಾಶ್ಚರಾಣಾಂ ಪರಮಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ?” ಎಂಬ ಸ್ವೇತಾಶ್ವತರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ 
ಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಶ್ವರೂಸ ದರ್ಶನದಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಜೀವಕೋಟಓಗೆ ಸೇರಿ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ವಿಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿ ಈ ಪ್ರಕೃ 
ತಿಮಂಡಲದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದುದರಿಂದಲೇ, 
ದೇವೇಶ-ಲೋಕಾಧಿ ಪತಿಗಳಾದ ದೇವಶೆಗಳಿಗೂಕೂಡ ಸಿಯಾಮಕನೇ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆಗಲಿ ಕಾಲಾನಲಸನ್ನ್ಟಿಭಾನಿ ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಇರುವಾಗ 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಕಾಲಾನಿಲ ಸನ್ನಿಭಾನಿ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಕಾಲಾನಲ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅನಲವೆಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಮಾಂ ಪ್ರತಿ-ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಸನ್ನೋಭವ-ಸಂತುಪ್ಟನಾಗಿ ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸುವನಾಗು ; ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯದಲ್ಲೇನಾದರೂ ಸ್ವಾಮಿಗೆ 
ಕೋಪನೇ? ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಅರ್ಜುನನ ಮನೋಗತ 
ನೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯೆಥಾಹಂ ಪ್ರಕೃತಿಂಗತೋ ಭವಾಮಿ-ನಾನು ಹೇಗೆ 
ಮೊದಲಿದ್ದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಬೇಕೋ, ತಥಾಕುರ್ವಿತ್ಯರ್ಥಃ- ಹಾಗೆ ದಯ 
ಪಾಲಿಸು, ಎಂಬ ಭಾವವು. ದಿಕ್ಕುಗಳು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವು, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರಸೀದ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಮೊದಲಿನಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸ್ಸಸ್ಥ್ಯವುಂಟಾ 
ಗುವಹಾಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂಬುದೇ ತಾತ್ಪರ್ಯವೆಂದು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡು ಎಂಬ ಭಾವವು. ॥ ೨೫ | 

ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು:--ಏವಂ-ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಸರ್ದ್ವಸ್ಯಜಗೆತಃ- 
ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತಿಗೂ, ಸ್ವಾಯತ್ತಸ್ಥಿತಿಸ್ರನೃತ್ತಿತ್ಸಂ-ತನಗೇನೇ ಆಧೀನವ:ದ ಸ್ಥಿತಿಪ್ರವೃತಿ 
ಗಳನ್ನು, ದರ್ಶಯ೯-ತೋರಿಸುವವನಾಗಿ, ಅವೆರಡನ್ನೂ ಹೇಳಿದುದು ಸೃಷ್ಟಿ ಗೂಕೂಡ ಉಪ . 
ಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಪಾರ್ಥಸಾರಧಿಃ-ಸೌತೀಲ್ಯಾತಿರೇಕದಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಲೀಲಾ 


೧೪೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಕ್ಲೋಕ ೨೫ 


ಬ ಕ 
ಭಾ. ಅವ. ಏವಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಜಗಶಃ ಸ್ಟಾಯತ್ತಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿತ್ಚಂ ದರ್ಶರ್ಯ, ಪಾರ್ಥ 
ಸಾರಥೀ ರಾಜವೇಸಚ್ಛ ದ್ರ ಒನಾವಸ್ಥಿ ತಾನಾಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟಾ ಣಾಂ ಯೌಧಿಸ್ಠಿರೇ 
ಸ್ಟನುಪ್ರ ನಿಷ್ಟಾನಾಂ ಚಾಸಕಾನಕ6 ಸಂಹಾರೇಣ 8 ವಶರಣಂ ಸ್ವಮ 
ನೀಹಿತಂ ಸ್ಥೆ ನೈವ ಹೂ ಷಃ: ಫಾ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ; ಸಚಸಾರ್ಥೋ 


ಸಾರಥಿಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು, ರಾಜವೇಷಚ್ನ ಪ್ಮನಾವಸ್ಥಿ ತ ತಾನಾಂ-ತಾಸುಗಳು ರಾಜರಾಗಿ 
ರುವದೇ ಶಾಶ್ವತವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಬಂದಿರುವ. ಜೂ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲರುವ, ಎಂದರೆ 
ಅಶಾಶ್ವತಗಳಾದ ರಾಜವೇಷಧಾರಿಗಳಾಗಿರುವ. ಧಾರ್ತರಾಷಾ ನ್ರ್ರಣಾಂ-ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕ 
ಳಾಗಿಯೂ. ಅತನ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಆತನ ಕರಯ ಇವ $ ಮತ್ತು 
ಯಾಧಿಸ್ಮಿ ರೇಷು-ಯುಧಿನ್ಠರರೇ ಮೊದಲಾದಪಾಂಡವರ ಕಡೆಯಲ್ಬೂ, ಅನುಪ್ರವನಿಷ್ಟಾನಾಂ- 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ, ಅಸುರಾಂಶಾನಾಂಚ-ಅಸುರಾಂಶವಿರುವ ಯೋಧರುಗಳ, ಸಂಹಾರೇಣ- 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸಜ್ಯಲ್ಬಾನುಸಾರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲ ಸಂಹಾರಮೂಲಕವಾಗಿ, ಭೂಭಾರಾವತರಣಂ-ಭೂ 
ಭಾರವನ್ಸ್ಟಿಳಿಸುವದು, ಸ್ವಮನೀಷಿಶಂ-ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾದುದೆಂಬು 
ದನ್ನು, ಸೆ ಕ್ವೀನೈವ ಕರಿಸ್ಕ ಮಾಣಂ- ತನ್ನಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ ಮಾಡಲ್ಲ ಡತಕ್ಕ ದ್ದೆ ೦ಬುದನ್ನು, 
ಪಾರ್ಥಾಯ ದರ ಮಾಮಾನ: ತೋರಿಸಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಮನೀಸಿತವು ಯೊವುದಿಂದರಿ 
ಸಾಧು ಪರಿತ್ರಾಣಕಿ್ಟಿಗಿ ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹವು; ಆಂತಹ ದುಷ್ಟ ಸಿಗ್ರ ಹವನ್ನೇ ಒಂದೆಯೂ ಮಾಡಿ 
ದನು; ಈಗಲೂ ಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆಂದ. ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಂತಹ ಘೋರ 
ರೂಪವನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ತಾಳಿದ್ದಾರೆಂಬುದು ಈ ಸ್ಪಮನೀಷಿತೆ-ರಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿ 
ತವು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪುತ್ರರು ತುಂಭಾ ಅಧರ್ಮಿಗಳು, ಅವನ ಕಡೆಯವರೂ ಸಹ ಅವರು 
ಗಳಹಾಗೆ ಲೋಕ ಕಂಟಕರೇ ; ಆದುದರಿಂದ ಅವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯಲೆಂದೇ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಮೊದಲೇ ಸಜ್ಯಲ್ಸಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ 
ನೆಂಬಭಾವವು ಆದರೆ ಯುಧಿಷ್ಕಿರಾದಿಗಳಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಸಹ ಕೆಲವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಯುತ್ತಾ 
ರಲ್ಲಾ ಅದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಅವರೂ ಅಸುರಾಂಶದವರೇ, ಅವರೂ ಸಹ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಯ 
ತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದೇ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಜ್ಯಲ್ಪವಾದುದರಿಂದ, ಹೀಗೆ ಇಂತಹ ಅಧರ್ಮಿಗಳಾಗಿಯೂ 
ಲೋಕಕಂಟಕರಾಗಿಯೂ ಇರುವವರು ಸಾಯುವದರಿಂದ ಭೂಭಾರವು ಇಳಿಯಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಭಿಮತವಾಗಿರುವದರಿಂದ. ಯ ದ್ಭವೂ ಹೇಗೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ನೋಡು ಎಂದು 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತೋರಿಸುವ ಪ್ರಕರಣವೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದ 
ರಿಂದ ಹಿಂಬಿ ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೂ ಮುಂದಿನ ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಅರ್ಜುನನ ಇಷ್ಟಾನಿಷ್ಟವು ಇಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲವು, ತನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಾನುಸಾರ ಹೇಗೂ 
ನಡೆಯುವದು ಸಿದ್ಧವು; ಆದುದರಿಂದ ೪ ನ ಪ್ರಯತ್ನಾ ದಿಗಳು ವ್ಯಾಜರೂಪಷಗಳಾಗಿ ಸಹ 
ಕಾರಿಗಳೇ ಏನಾ ಔೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. ಆದುಷರಿಂದಲೇ ಸ್ಟೇನೈವ ಕರಿಷ್ಕಮಾಣಮ್‌ 
ಎಂದು ಅವಧಾರಣದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹಾಗೆ ನಜೆಯಹೋಗುತ್ತ ದಂದು ಮುಂದೆ 
ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆಂದ್ಕೂ ಅದನ್ನ ಲ್ಲಾ ಅರ್ಜನನು ಕಂಡು ವಿಸ್ಕಿ ತತನಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ತ 
ನಲ್ಲ 'ಅಿ೦ಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆಂದೂ ಮುಂದಿನವಾಕ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸಚ ಹ 
ಆ ವಿಶ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಅತಿ ಭಯದಿಂದಲೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಅರ್ಜುನನು 
ಭಗವಂತನ ಸ್ಪಷ್ಟೃತ್ತಾದಿಕಂ-ಸೃಸ್ಟಿ ಸೋಣನೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ ಶಬ್ದ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೬] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧ಗಿ 





ಕಗಗ ಗ, 








ಭಾ. ಭಗವತಃ ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ಪಾದಿಕಂ ಸರ್ಫೈಶ್ವರ್ಯಂ ಸಾಶ್ಷಾತ್ಮೃತ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಭಗನತಿ 

ಸರ್ಫಾತ್ಮನಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾದೀನಾ ಮುನಸಂಹಾರ ಮನಾಗತಮಸಿ, ತತ್ಪ್ರಸಾದ 

ಲಬ್ಬೇನ ದಿನ್ಯೇನ ಚಸ್ತುಷಾ ಪಶ್ವನ್ನಿದಂ ಪ್ರೋವಾಚ -. 
ದಿಂದ ಸಿತ್ಕಿ ನಿಯಮನ, ಅಯಾದಿಗಳ. ಜ್‌ ವ ಸರೈೈಶ್ವರ್ಯಂ-ಸಮನ ವಿಭೂತಿ 
ಗಳನಗರುವ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು, ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮ್ಮೈತ್ಯೆ- ನಂಕ್ರುತ್ನರಿಸಿ, ತ ನ ೀವ ಭಗವತಿ ಸರ್ವಾ 
ತ್ಮನಿ-ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾನಾಗಿರುವ ಆ ಭಗವಂತನಲ್ಲೀ, ರಾ ಷ್ಟ್ದ್ರಾಣಾ ಮುಸ 
ಸಂಹಾರ ಮನಾಗತಮಪಿ-ಈಗ ನಡೆಯವೇ ( ಇದ್ದರೂ ಮುಂದಿನಡೆಯುವ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರು 
ಗಳ ಸಂಹಾರವನ್ನು, ತತ್ಪ್ರ_ಸಾದಲಜ್ಭೇನ ನೈ (ನ ಚೆಕ್ರುಷಾ ಆ ಭಗವಂತನ ಕೃಪಾ ಬಲ 
ದಿಂದ ಹೊಂದಿದ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ, ಪರ್ಶ್ಯ- ೊಕ1ವನಾಗಿ, ಇದಂಪ್ರೋವಾಚ- ಧಾರ್ತ 
ರಾಷ್ಟ್ರಾ ಶದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತುದ್ಧ ೈಶ್ಯವಾಗಿ ವ ವಃ ಸಿ ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಅರಿಕೇಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಸ್ವಾಮಿಸಜ್ಶಲ್ಪದ ಆಪ್ರತಿಹತತ್ವವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದವ 
ನಾಗಿ, ತಾನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತನ್ನಿಷ್ಟಾ ನುಸಾರ ಭಗವಂತನು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳು ವನಾದುದರಿಂದ. ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿರೋಧವಾಗಿ ಚ 'ನಡೆಯುವದಿಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿದವನಾಗಿ, ಸ್ವಾಮಿಯೇ 
ತನ್ನನ್ನು ವ್ಯಾಜೀಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಪವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದ 
ನೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿರುವ ಅನಾಗತಮಹಿ-ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೂಚಿತವು ಇನ್ನೂ ನಡೆಯುವದಕ್ಕೆ 
ಮುಂದೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಾರಾ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ್ರ ರ ಮತ್ತು ಅವರ ಕಡೆಯವರ 
ನಾಶವು ಖಂಡಿತವಾದುದೆಂದು ಅರ್ಜುನ ರಾ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಈ ೪ವ 
ತಾರಿಕೆಯಿಂದ ನಾವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ವ ಂಶವು ಓಂದುಂಟು. ಭೌತಿಕ ದೈವಿಕ 
ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ನಡೆಯುತ್ತ ವೆ ಡಾ! ಚೀತನರ ಕರ್ಮಗಳು ಕಾರಣ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ದೈವಸಜ್ಯಲ್ಪ ಸ 00) ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಆದರೆ 
ಚೇತನರುಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿನ ಜಯವ ನಷರಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜೇತನರ ಸಜ್ಯಲ್ಪವೂ 


ಭಗವತ್ಸಜ್ಯಲ್ಪವೂ ಎರಡೂ ಅವಶ್ಯಕವು. ಎರಡೂ ಇಲ್ಲದೆ. ಇವು ನಡೆಯಲಾರವು. ಈ 
ಅಂಶವೇ ಮುಂದೆ “ಅಧಿಷ್ಠಾನಂ ತಥಾಕರ್ತಾ” ಎ ಉಬಸ್ಸಿ (ಗೀ ೧೮-೧೪) ಉಪಪಾದಿತವು 
ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾದುದು. ಭಗವತ್ಸ ಜ್ಯಲ್ಬವು. ತನ ಸಜ್ಯಲ್ಪಪು ಭಗವಂತನಿಗೆ 


ತ್ರೀ 
ಅಧೀನವಾಗಿ ಅತನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತ ದಾಯುದರಿಂದ ವ್ಯಾಜಮಾತ್ರವಾದುದೆಂದೂ 
ಹಾ 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲೂ ಯಾರು ಯಾರು ದುಪ್ಪರೋ ಶೋಕ ಕಂಟಿಕರೋ 
ಸ 

ಅವರುಗಳನ್ನು ಧಾರ್ತರ ಜಿ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ. ಕೆಲವರನ್ನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರರ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ 

ಇರುವಹಾಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಹತರಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಭೂಭಾರಾವತರಣರೂಪ ಸುಸಬ್ಯಲ್ಪವನು 


ಹೃಷೀಕೇಶನು ನುರೀಕೊಳ್ಳ ಸ ತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಯಾರು ೧ಯಾರು ಕೋ ಬ! 

ದನ್ನ ಕೂಡ ಈಗಲೇ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮುಂದೆ “ನಿಮಿತ್ತ 

ಮಾತ್ರೆಂ ಭವ ಸವ್ಯಸಾರ್ಚಿ? ಎಂದು (ಗೀ. ೧೧-೩೩ ನೆಯ ಶ್ಯೋಕದ) ನೀನು ನಿಮಿಶ್ರ 

ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಳಾಗಿರುವ ಹಾಗೆ ನಟಿಸು, ಮಿಕ್ಕಿದ್ದೆ ಲ್ಲಾ ನಾನು ನಡೆಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆಂದು 

ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅವತಾರಿಕೆಯು ಮುಂದಿನ ಐದು ಕ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಗೆ, 
4 

ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 


೧೪೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾ [ತ್ಲೋಕ ೨೭ 





ಮೂ, ಅನಿ ಸಕ್ತೀ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರಾ ಸ್ಸರ್ವೈಸ್ಸಹೈವಾವನಿಸಾಲಸಂಘೈಃ | 
ಭೀಷ್ಮೋದ್ರೋಣ ಸ್ಫೂತಪುತ್ರಸ್ತಥಾಸಾ ಸಹಾಸ್ಮದೀಯೈರಪಿಯೋಧಮುಖ್ಯೈಃ॥ 
ವಕ್ತ್ರಾಣಿ ತೇ ತ್ವರಮಾಣಾ ನಿಶಂತಿ ದೆಂಷ್ಟ್ರ್ರಾಕರಾಳಾನಿ ಭಯಾನಕಾನಿ। 


ಕೇಚಿದ್ದಿಲಗ್ನ ದಶನಾನ್ರರೇಷು ಸಂವೃಶ್ಯನ್ತೇ ಚೂರ್ಣಿಶೈರುತ್ತಮಾಜ್ಕ್ಕೈಃ ॥೨೭ 





ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಈ ಎರಡ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಸೇರಿ ಏಕಾನ್ವಯವು. ಸಮಸ್ತ 
ರಾದ ಅಮಾ ಸತ್ತೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಃ-ಈ ಸಮಸ್ತರಾದ ನೂರೊಂದು ದುರ್ಯೋಧನ 
ದುಶ್ಶಾಸನಾದಿ ಧೃತರಾಸ್ಟ್ರನ ಪ್ರುತ್ರರುಗಳ್ಳರೂ ಪುತ್ತು ಮಹಾರಥರಾದ ಭೀಷ್ಮರೂ, ದ್ರೋಣ 
ರೂ, ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ, ಅಸೌ ಸೂತಪುತ್ರಃ ಈ ಸೂಶಪ್ರತ್ರನಾದ ಕರ್ಣನೂ, ಸರ್ವೈ ಅವನಿ 
ಸಾಲಸಂಘೈಸ್ಸಹ-ಇವರುಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯವಾಗಿ ಬಂದ ಸಮಸ್ತರಾಜರುಗಳ ಸಮೂಹದೊಂ 
ದಿಗೂ ಸಹ್ಮ ಮತ್ತು ಅಸ್ಮದೀಯ್ಯೈೈರಹಿ ಯೋಧಮುಖ್ಯೈ ಸ್ಸಹ-ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದವರಾದ ಕೆಲವು 
ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನಾದಿ ಮುಖ್ಯರಾದ ಯೋಧರುಗಳಿಂದಲೂ ಸಹ್ಯ ದಂಷ್ಭಾ)ಕರಾಳಾನಿ- ಕೋರೆ 
ದಾಡೆಗಳಿಂದ ಕ್ರೂರವಾಗಿರುವ, ಆ ಕಾರಣವಿಂದಶ್ಲೇ ಭಯಾನಕಾನಿ-ಭಯೋತ್ಪಾದಕಗಳಾದ, 
ತೇ ವಕ್ತ್ರಾಣಿ-ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ತ್ವರಮಾಣಾಃ-ಕಾಲಜೋದಿತರಾದುದರಿಂದ 
ತ್ವಕೆಯಿಂದ ಹೋಗುವವರಾಗಿ, ದೀಪದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಶಲಭಗಳು ಎಂದರೆ, ಪತಂಗ ಹುಳುಗಳು 
ಹೇಗೆ ದೀಪವನ್ನು ಕುರಿತು ತ್ವಠೆಯಾಗಿ ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತವೋ, ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು 
ನಿಶಸ್ತಿ-ನಾಶಹೊಂದಲು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ಕೇಚಿತ್‌-ಇನ್ನು ಕೆಲವರು, ದಶನಾನ್ತರೇಷು- 
ನಿನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳ ಮಧ್ಯದನ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡವರಾಗಿ, ಚೂರ್ಣಿತೈರುತ್ತಮಾಂಗೈಃ-೮ಆ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ಪುಡಿಪುಡಿಯಾದ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದ, ಸಂದೃಶ್ಯನ್ರೇ-ಕಾಣಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ, ಇಲ್ಲ ಕಣ್ಣಿದುರಿಗೇನೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ದುರ್ಯೊೋಧನಾದಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರರೂ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಹಾದಿಗಳೂ ಥಿಂತಿರುವದರಿಂದ 
ಅಮಿಾ-ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಇವರುಗಳಲ್ಲು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪುತ್ರರುಗಳಾದ ದುರ್ಯೋಧನ 
ದುಶ್ಶಾಸನಾದಿಗಳು ಮಹಾ ಪಾವಿಷ್ಠರಾಗಿ ಅಂತಹ ದುಷ್ಕೃತಿಗಳ ವಿನಾಶವು ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಪರಮ ಹಿತವಾದುದರಿಂದ ಮೊದಲು ಅವರುಗಳು ಅಮಿ-ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರೆಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅವರಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ಚತುಷ್ಟಯರೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವರು ನಾಲ್ವರು. 
ಅವರು ಯಾರೆಂದರೆ ದುರ್ಯೋಧನ ದುಶ್ಶಾಸನ, ಕರ್ಣ, ಶಕುಫಿ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಮೂವರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು. ಶಕುನಿಯ ದರ್ಜಿಯು ಶಕೀಳಾದುದರಿಂದ ಆತನು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಬಡಲಿಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ “ಭೀಷ್ಮೋ ದ್ರೋಣ 
ಸ್ಸೂತ ಪುತ್ರಸ್ತಥಾಸೌ? ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅಮಿ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಲೂ ಆದಿ ಶಬ್ದದಿಂದಲೂ ಇವರುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡ.ವದಿಬ್ಲವೋ ಎಂದರ, ಸೂತಪುತ್ರಸ್ತ ಥಾಸ್‌ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಪೃಥಾಪುತ್ರನಾಗಿ ವಧಿಸಲ್ಪಡ ಕೂಡದೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ 
ಅವನೂಕೂಡ ಹತನಾಗುವನೇ ಎಂಬ ವಿಸ್ಮಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಸೌ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಹಾಗೆಯೇ ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರುಗಳೂ ಧಾರ್ಮಿಕರಾಗಿ ಭೀಷ್ಮರು ವಿತಾಮಹರಾಗ್ಕಿ 
ದ್ರೋಣರೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾದುದರಿಾುದ ಕರ್ಣನಹಾಗೆ ವಧ್ಯರಭ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮರು ಪರಮ ಭಾಗವತರಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಥಮ ನಿರ್ದೆಶೆವು ; 
ಅಂತವರನ್ನೂ ಕೊಬ್ಸಬಹುದೇ ಎಂದಲ್ಲವೇ ಆತನಿಗೆ ವಿಷಾದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದುದು. ಈಗ 
ಸ್ವಾಮಿ ಸಬ್ಯಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಈ ಮೂವರು ಹತರಾಗುವರು ಎಂದು ತಿಳಿದನಂತರ, ಸ್ವಾಮಿಯ 


ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಮುಂದೆ ಅಭ್ಯಂತರವನ್ನೇನೂ ಹೇಳುವದು ಸರಿಯನ್ಲವೆಂಬ 


ಶ್ಲೋ ಕ೨೬ ೨೭] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧೩ 





ಭಾ. ಅಮಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಪತ್ರಾ ದುರ್ಯೋಧನಾದಯ ಸ್ಸರ್ವೇ ಭೀಷ್ಮೋ 
ತ 


ದ್ರೋಣ ಸ್ಫೂತಪುತ್ರಃ ಕರ್ಣಶ್ಚ, ಶತ್ಪಕ್ಷೀಯೈ ರವನಿಪಾಲಸಮೂಹೈ ಸ್ಸಕ್ವ್ಮಿ ರಸ್ಮ 


ಭಾವವೂ ಇಲ್ಲಿ ದ್ಯೋತಿತವು ಸ್ವಾಮಿಸಜ್ಯಲ್ಪಾನುಸಾರ ನಡೆಯುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಸರಾಧೀನನಾದ ತನ್ನಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರ ವರ್ತಿಸುವದೇ ತನಗೆ ಸ್ವರೂಪವೆಂಬ 
ಭಾವವೂ ದ್ಯೋತಿತವು. ಆದುದರಿಂದ ಯುಧ್ಯಸ್ಪ ವಿಗತಜ್ಜರಃ- ಇತ್ಯಾದಿ ಉಪದೇಶವು. 
ಆಜ್ಞ್ಞಾರೂಪವಾಗಿ ಅನರ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಇದರಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಿರಬೇ 
ಕೆಂಬುದೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇವರುಗಳೆಲ್ಲು ಅಧರ್ವಿಯಾದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಭೂತರಾದುದರಿಂದಲೂ, ದುರ್ಯೋಧನ ದುಶ್ಶಾಸನರು, ಪರಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ ಮಹಾ 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿರುವ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ನೆರೆದ ಸಭೆಯನ್ಲಿ ಅವಮಾನಪಡಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ ಲೋಕಕಂ 
ಟಕರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಹನನ ಯೋಗ್ಯರು. ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮಾದಿಗಳಾದರೊ, 
ಇಂತಹ ಅನ್ಯಾಯವು ರಾಜ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಾಗಲೂ ತಟಸ್ಥರಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ದ್ರೌ ಸದಿ 
ಯ ಧರ್ಮಪ್ರಕ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡದೆ, ಅನಂತರವೂ ಆ ಆಧರ್ಮಿಯೊಂದಿಗೇನೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಈ ಅಧರ್ಮ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕರಾಗಿಯೂ ಬಂದುದರಿಂದ ವಧ್ಯರೇಸರಿ ಎಂಬ 
ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅಧರ್ಮಸಂಬಂಧವಿರುವರೆಲ್ಲರೂ ಭಗವನ್ಸ್ಟಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗು 
ವರೆಂಬುದೂ ಇಲ್ಲಿಶಿಕ್ಸಿತವು ವಿಂಬುದನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :--ಅಮಾಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ )ಸ್ಯ ಪುತ್ರಾಃ-ಈಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 
ಈ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪುತ್ರರಾದ, ದುರ್ಯೋಧನಾದಯೆಸ್ಸೆರೇ-ಸಮಸ್ತರಾದ ದುರ್ಯೋಧನನೇ 
ಮೊದಲಾದವರು, ಇಲ್ಲಿನ ಆದಿಶಬ್ದದಿಂದ ದುಶ್ಯಾಸನನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಿಕ್ಕ ನೂರು ಮಂದಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಜ್ಞ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭೀಷ್ಮರೂ 
ಆಚಾರ್ಯರಾದ ದ್ರೋಣರೂ, ಕುಂತೀಪುತ್ರನಾಗಿ ಸಹೋದರನಾಗಿ ಸೂತಪುತ್ರನೆನಿಸಿದ 
ಕರ್ಣನೂ ಸಹ, ಶೆತ್ಪೆ ಕ್ಷೀಯೈಃ-ಅವರಪಕ್ಷಕ್ಕೇನೆ ಸೇಂದ, ಅವಸಿಪಾಲ ಸಮೂಹೈಃ-ರಾಜರು 
ಗಳ ಸಮೂಹವಾದ, ಸರ್ಫೈಃ-ಸಮಸ್ತರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಅಸ್ಮದೀಯೈರಪಿ-ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷಕೂ 
ಸೇರಿದವರಾಗಿರುವ ಕೈಶ್ಚಿತ್‌-ಎಲ್ಲಿಯೋ ಕಲವು; ಯೋಧಮುಖ್ಯ್ಯೈಸ್ಸಹ-ಯೋಧ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಿಂದಲೂ ಸಹ ತ್ವರಮಾಣಾಃ-ಅವಸಾನಕಾಲ ಒದಗಿರುವದರಿಂದ ಇಾವಾಗಿಯೇ ತ್ವರಿಮಾಡು 
ವವರಾಗಿ, ತ್ವರಮಾಹಾ8-ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು *ವಿಧಿನಿಹಿತಂ ಬುದ್ಧಿರನುಸರತಿ” ಎಂಬ 
ಹೇಳಿಕೆಯಪ್ರಕಾರ ಅವರವರುಗಳ ಹಿ ಪ್ರುರಬ್ಧಿ ಕರ್ಮವೇ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ತ್ವರೆಗೊಳಿಸುತ್ತದೊಬ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ, ದಂಷ್ಟಾ್ರಾಕೆರಾಳಾನಿ-ಕೋರೆದಾಡೆಗ 
೪ಂದ ಕ್ರೂರವಾಗಿ, ಭಯಾನಕಾನಿ-ಭಯೋತ್ಪಾದಕಗಳಾಗಿರುವ, ತವವಕ್ಕ್ರಾಣಿ-ನಿನ್ನ ಮುಖ 
ಗಳನ್ನು, ವಿಶಶ್ತಿ-ಎಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಿದ್ದರೂ ಆ ಪ್ರವೇಶವು ನಾರಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾದುದರಿಂದ ವಿನಾಶಾಯ ವಿಶಸ್ತ್ರಿ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು; ಪ್ರವೇರಧ್ರ ಏನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಆಗಬಹುದು. ಈಗ ದುಷ್ಟರ ಪ್ರವೇಶವುದುದರಿಂದ, ಚೂರ್ಣೆತ 
ಉತ್ತಮಾಂಗಃಃ-ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗದೊಂದಿಗೆ ಸಹ ಪಠಿತವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, ನಾಶಾಯ 
ಪ್ರವಿಶನ್ರಿ-ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ಮುಂದೆ ೨೯ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ತಥೈವ ನಾಶಾಯ ವಿಶಸ್ತ್ರಿ” ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ನಾಠಶಾಯ-ಎಂಬುದು ಸುಸ್ಪ, 
ಸೃವು. ತತ್ರ-ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳು ನಾಶಹೊಂದಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ 
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೧೪೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾ [ತ್ಲೋಕ ೨೬ ೨೬ 





ಭಾ. ದೀಯೈರಸಿ ಕೈಶ್ಚಿದ್ಯೋಧಮುಖ್ಯೈ ಸ್ಸಹ ತ್ವರಮಾಣಾ ದಂಷ್ಟ್ರಾಕರಾಳಾನಿ ಭಯಾ 

ನಕಾನಿ ತವ ವಕ್ತ್ರಾಣಿ ವಿನಾಶಾಯ ವಿಶಸ್ರಿ; ತತ್ರ ಕೇಚಿಚ್ಚೂರ್ಣಿತೈ ರುತ್ತ 

ಮಾಜಿ್ಸಿರ್ದಶನಾಂತರೇಷು ವಿಲಗ್ನಾಸ್ಸಂದೃಶ್ಯನ್ತೇ ॥ ೨೬, ೨೭ ॥ 
ಎಂಬ ಭಾವವು, ಅಥವಾ ವಕ್ಫ್ರಾಣಿ ಎಂಬ ಪದವು ಹಿಂದೆ ಇರುವದರಿಂದ, ಆ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂದಾದರೂ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು. ಶೇಚಿತ್‌-ಕೆಲವರು, ಚೂರ್ಣಿತೋತ್ತಮಾಂಗೈಃ- 
ಹಲ್ಲಿಥಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟು ಚೂರ. ಚೂರಾದ ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿಂದ್ಕ ದಶನಾಂತರೇಷು- ಹಲ್ಲುಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ವಿಲಗ್ನಾ8-ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿರುವನರಾಗಿಿ, ಸಂದೃಶ್ಯನ್ತೇ-ಕಾಣಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ ಹಿಂದೆ 
ಕೆಲವರು ವಿನಾಶಹೊಂದುವದಕ್ಕುಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಚೂರ್ಣಿತ ಶಿರಸ್ಛ್ರರಾಗಿ ಹಲ್ಲಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, 
ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಜನ್ಮಕಾಲದಲ್ಲೇ ನಿಶ್ಚಿತರೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಪರಪಕ್ಷದ 
ವರು ದುಷ್ಟರಾಗಿ, ಅಥವಾ ದುಷ್ಟರ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ತೋರಿದು 
ಜೀನೋ ಸರಿಯೇ; ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದವರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸಾಯದೇ ಇದ್ದರೂ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಡಿಯುವಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಚಿತ್‌-ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ಪಕ್ಷದವರೂ ಅದೇಕೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ? ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ 
ಭಗವನ್ನ್ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರುವರೂ ತಮ್ಮ ಪಂಗಡದಲ್ಲೇ ಉಂಟಿಂದು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಯಲ್ಪವು ಅವರುಗಳ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಹಾಗೆ ಸೇರಿಸಿ, ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವರನ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವೂ ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣ, ಸೂತಪುತ್ರರೂ ಇವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ 
ವಕಶ್ಚ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಷ್ಟವಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದರಲ್ಲಾ, ಮುಂದೆ ರಣದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವೂ ಹತನಾಗುವನೆಂದು ಏಕೆ ತೋರಿಸಲಿಬ್ಲವು? ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರೆ, ಪ್ರಾಪ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೋಕವು ನಿಯತವೇ ಆಗಿರುವಾಗ, ಅದನ್ನು ಈಗಲೇ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ 
ಏಕೆ ಸಜ್ಜಟಪಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಕೃಪಾಸಾಗರನು ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಶಕ್ಕದ್ಟಾಗಿರುತ್ತದೈ ಇವರ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಕೆಲವು ಯೋಧರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಾಯುವರೆಂದು ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸಿದರೇ ವಿನಾ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಹತ 
ನಾಗುವನು ಎಂದು ತೋರಲಿಲ್ಲವು 

ಯಾದವ ಪ್ರಕಾಶೀಯರು ಕೆಲವರು ಕೆಲವು ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ತಮ್ಮಗ್ರಂಥಗಳ 
ಹಿಂದೆ (ಗೀ.೩-೩೭) ದಲ್ಲಿ “ವಿದ್ಭ್ಯೇನಮಿಹ ವೈರಿಣಮ್‌? ಎಂದಾದನಂತರ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವು ಯಾವುದೆಂದರೆ, ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನಃ “ಭವತ್ಕೇಷಕಥಂ ಕೃಷ್ಣ 
ಕಥಂಚೈಸ ನಿವರ್ಧತೇ | ಕಿಮಾತ್ಮಕಃ ಕಿಮಾಚಾರಸ್ತನ್ಮಾಮಾಚಕ್ಷೃ ಪೃಚ್ಛೆತಃ? ||೧/ 
ವಂದು ಕೇಳಿದಹಾಗೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ, “ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುನವಾಚೆ.-- ಏಷ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ 
ಪರಶ್ಶತ್ರು ರ್ದೇಹಿನಾ ಮಿಂದ್ರಿಯೈಸ್ಸಹ! ಸುಖಂತತ್ರ ಇನಾಸೀನೋ ಮೋಹರ್ಯ 
ಸಾರ್ಥತಿಸ್ಕತಿ!೨। ಕಾಮಕ್ರೋಧಮಯೋ ಘೋರಸ್ತಂಭ ಹರ್ಷಸಮುದ್ಭವಃ 1 ಅಹಂ 
ಕಾರೋಜಭಿಮಾನಾತ್ಮಾದುಸ್ತರಃ ಸಾಪಕರ್ಮಭಿಃ ೪೩೬ ಹರ್ಷಮಸ್ಕನಿವರ್ರ್ಮೇಷ ಶೋಕ 
ಮಸ್ಕ ದದಾತಿಚ। ಭಯಂ ಚಾಸ್ಕಕರೋತೈೇಷಮೋಹಯಂತ್ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ೩೪॥ 
ಸ ಏಷ ಕಲುಸಃಶ್ಸುದ್ರಶ್ಧಿದ್ರಾ ಸೇಕ್ಷೀ ಧನಂಜಯ |" ರಜಃ ಪ್ರನರ್ವಿತೋ ನೋಹಾ 


ಶ್ಲೋಕ ೨೬ ೨೬] ಏಿಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧೫ 








ನ್ಮಾನುಷಾಣಾ ಮುಪದ್ರವಃ ॥೫॥ ಎಂದು ಹೀಗೆ ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳು ತೋರಿಬರುತ್ತವೆ, 
ಇವುಗಳ ಶೈಲಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸೋಕ್ತಿಯಲ್ಲವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡುತ್ತದೆ. ದೇಹವೇ ಒಂದು ಧರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರದ ಹಾಗಿರುವ ಯುದ್ಧರಂಗಪು, ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಧಾದಿ ಧಾರ್ತರಾಸ್ಟ್ರಂಹಾಗೆ ದುಸ್ಟೇಂದ್ರಿಯ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗ 
ಗಳಿಗೂ ಜ್ಞಾ ನತ್ವ, ಅಮಲತ್ವ, ಸಾಶ್ಟಿಕಭಾವವುಳ್ಳ ವಿನೇಕಾದಿಗಳಿಗೂ ಪ್ರಬಲಯುದ್ಧವಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದಹಾಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಆತನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡವರಿಗೆ ಸಕಲ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಜಯ ಉಂಟಾಗಲು ಸಂದೇಹೆವಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಸಾರಭೂತಾರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಕೋರಿಬರುತ್ತದೆಂದು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದಕೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ವಿಷಯ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹಿಂದೆ ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೆೇ ಉಪಪಾದಿತವು. ಈ 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹವೆಂದು ಭಾವಿಸಿಯೋ ಹೇಗೋ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಅನು 
ಗ್ರಹಿಸಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಗೀತೆಗೆ ಸೇರಿದವಲ್ಲವೆಂದು ಊಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿ 
ರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರು ಗೀತೆಯ ೧೮ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಷ್ಟು ಎಂದು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ, “ನಾನಾರೂಸೈ 
ರ್ಪುರುಸೈ ರ್ವಧ್ಯಮಾನಾ ನಿಶಶ್ರಿತೇ ವಕ್ಚ್ರ ಮಚಿನ್ರ ರೂಪಮ್‌ | ಯೌಧಿಸ್ಮಿರಾ 
ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟಾ ಪಶ್ಚಯೋಧಾಕೃಸ್ತ್ರೈರ್ಶ್ವತ್ತಾ ವಿನಿಧೈಸ್ಸರ್ವನಿವ । ದಿವ್ಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ 


ತವಾದ್ಭುತಾನಿ ಪೊರ್ವಾಣಿ ಪೂರ ಸ್ಟಷಯ ಸ್ಸ್ಟುವಸ್ತಿ । ನಾನ್ಯೋಸ್ತಿಕರ್ರಾಜಗತಸ್ತ್ವ 
ಮೇಕೋ ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾಚ ವಿಭುರ್ಭವಶ್ಚ । ತವಾದ್ಭುತಂ ಕಿನ್ನು ಭವೇದಸಹ್ಯಂ 
ಕಿಂವಾಶಕ್ಕಂ ಪರತಃ ಕೀರ್ರಯಿಷ್ಕೇ । ಕರ್ರಾಸಿ ಲೋಕಸ್ಕ ಯತಸ್ಸ ಯಂ ವಿಭೋ 
ತ್ವತ್ತಸ್ಸರ್ವಂ ತ್ವಯಿ ಸರೃಂತ್ವಮೇವ॥ ಅತ್ಯದ್ಭುತಂ ಕರ್ಮನ ದುಷ್ಕರಂತೇ ಕರ್ಮೋನ್ಮಾನಂ 
ನಚನಿವ್ಯತೇತೇ। ನತೇ ಗುಣಾಂನಾ ಪರಿಮಾಣಮಸ್ತಿನ ತೇಜಸೋನಾಪಿ ಬಲಸ್ಕ್ಯ 
ನರ್ದ್ಜೇಃ » ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಉಂಟು. ಇವುಗಳಿಗೂ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸ ಶೈಲಿಗೂ ಬಹು ದೂರಪು. 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಸಮರ್ಥನೆ ಉಂಟಾಗಲೆಂದು ಅನೇಕರು ಭಾಗವತ ಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಪ್ರಾಜ್ಞರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುಕೊಂಡು 
ಮಾಡುವ ದುಷ್ಕೃತವು. “ದಿವ್ಯಾನಿ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣೀಯರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳು ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸ ಶೈಲಿಯೇ ಅಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ 
ಯತಿವರ್ಯರಿಗೆ ಉಪಾದೇಯವಾಗದೇ ಹೋಗಿರಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಶಂಕರಭಾಷ್ಯ 
ದಲ್ಲೂ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಯಾವ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇರುವಹಾಗೆ ತೋರಿಬರುವದಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರೂ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಯಾವುದನ್ನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವ 
ಚ ಪರಿಶುದ್ಧ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಕವಿತ್ವದಿಂದ ಕಾಲುಪ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದ 
ರಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಅಪರಾಧವು ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಇರಲಾರದು. ಜ್ಞ್ಞನನಿದ್ದವರು ನಾಡುವ ಅಪರಾ 
ಧವಾದುದರಿಂದ ತುಂಬಾ ಹೀನವಾದುದು, ಶ್ರೀ ಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯಾವ 
ತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ೭೦೦ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಶ್ರೀ ಭಗನದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ 
ಯತಿವರ್ಯರೂ ೭೦೦ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೇ ಅಜ್ಸೀ ಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಹೇಳುವದು ೧. ಶ್ಲೋಕ ಸಂಜಯರು ಹೇಳುವದು ೪೧ ಶ್ಲೋಕಗಳು. ಅರ್ಜುನನು ೮೪, 


ಭಗವಂತನದು ೫೭೪. 


೧೪೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೨೮ ೨೯ 
ಮೂ. ಯಥಾನದೀನಾಂ ಬಹವೋನಮನ್ಬುವೇಗಾಸ್ಸ ಮುದ್ರ ಮೇವಾಭಿಮುಖಾದ ಪ್ರವಸ್ತಿ । 
ತಥಾ ತನಾಮಾ ನರಲೋಕ ನೀರಾನಿಶಸ್ರಿ ನಕ್ತಾ ಣ್ಯಭಿನಿಜ್ಜಲನ್ತಿ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯೆಥಾ ಪ್ರದೀಪ್ತ ಜೃಲನಂ ಸತೆಜ್ಜಾ ನಿಶಸ್ತಿ ನಾಶಾಯ ಸಮೃದ್ಧನೇಗಾಃ | 

ತಥೈವ ನಾಶಾಯ ವಿಶಸ್ತಿ ಲೋಕಾಕ್ತ ವಸಿ ವಕ್ತ್ರಾಣಿ ಸಮ್ಮ ದ ವೇಗಾಃ ॥೨೯ಟ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ಸತ್ತ ಮುಖಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದುಷ್ಟಕೆಲ್ಲರೂ ನಾಶ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅದು ತನಗೆ ಹೇಗೆ 
ತೋರಿತು ಎಂದಕೆ ಎರಡು ದೈಷ್ಟಾಂತಗಳಮೂಲಕ ತಿಳಿಸ ಸುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದಿ ತ್ವರಮಾಣಾ 
ವಿಂದು ಈ ದುಷ್ಪರಾದ ಯೋಧರೂ ರಾಜರುಗಳೂ ಸಹ ತಾವಾಗಿಯೇ ಒಡಕಿನ ಬ ವಿಧಿವಶ 
ರಾಗಿ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪದ ಘೋರಮುಖಗಳಲ್ಲ ತಮ್ಮ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಾರೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದ ನು. ಅದುಹೇಗೆ ತೋರುತ್ತ ದೆಂಬುದನ್ನು ಎರಡು ದ್ಭೃ ಷ್ಟಾಂತಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟೀ 
ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನದೀನಾಂ-ನನಿಗಳ, ಬಶನಸೋಮ್ಬು ನೇಗಾ. ಆ(ಕಗಳಾದ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾ 
ಹಗಳು, ಸಮುದ ಪ್ರಮೇವಾಭಿಮುಖಾಃ-ಸಮುದ್ರ ಪ್ರವಸ್ಥೇ ಕುರಿತ್ಕು ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಸಚತ ಚಕ 
ಯಥಾ-ಹೇಗೆ, ದ್ರ ವನ್ರಿ- ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತವೋ, ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ, ಹ ತ ಚತಗಟಟ್ಟ 
ಈ ಎದುರಿಗೂ ಹಿ ಸೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಇರುವ, ಕೆಲವರಾದ ಶೂರರಾದ ರಾಜರು 
ಗಳೂ ಇತರ ಯೋಧರೂ ಸಹ ಇದರಿಂದ ಪಾಂಡವರು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು, ತವ- 
ನಿನ್ನ, ವಕ್ಫ್ರಾಣಿ-ಬಾಯಿಗಳನ್ನು, ನಿಶಸ್ತಿ-ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿರುವ ತವ- 
ಎಂಬುದನ್ನು ನರಲೋಕ ನೀರಾಃ-ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿದರೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯಾರ್ಥವುಂಟು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ವಿಭೂತಿಯಾದ ಈ ನರಲೋಕವೀರರೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದುದಾ 
ದರೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ವಿವೇಕವು ತಲೆದೋರಿ, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಇವರೆಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳು 
ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳು ಎಂದು, ಭಾವಿಸಿದ್ದೆನು; ಇದೆಲ್ಲೂ ಅಜ್ಞಾನದ ವಿಜೃಂಭಣೆಯೇ ವಿನಾ ಬೇರೆ 
ಯಲ್ಲವು; ಎಲ್ಲವೂ ಥಿನ್ನ ಸ್ವತ್ತೀಯಾಗಿರುತ್ತದೆ; ನನ್ನದೆಂಬುದು ಯಾವುದೂಇಲ್ಲವೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ತವಾಮಾನರಲೋಕ ವೀರಾಃ- ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋ ಕದಲ್ಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅನ್ವಯಿಸ.ವಹಾಗೆ ಲೋಕಾಸ್ತ್ವ ವಾಸಿ-ಎಂದು ಒಟ್ಟಿ ಗಿರು 
ತ್ತದೆ, ಅಭಿನಿಜ್ವಲಸ್ರಿ-ಎಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
*ಯೆಥಾ ನದೀನಾಂ?” ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಾ ಸ ಮುಂಡಕೋಪಛಿಷತ್ತಿ ನ ೩-೨-೮ ನೆಯ ವಾಕ್ಯ 
ದಲ್ಲೂ, “ಯಥಾನದ್ಯಸ್ಸ ;೦ಡಮಾನಾಸ್ಟ ಮುದ್ರೇ?” ಎಂಬದಾಗಿ ಉಂಟು, ಆದರೆ ಅದು 
ಉಪಾಸಕನು ಪ್ರಾಕೃ ತ ಶರೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪರಮಾತ ಮನೊಂದಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವ ಪ್ರಕರಣವು. ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗೆ ವೇದವೂ ಉಸಸವತತ್ತ ಸಹ ಕರತಲಾ 
ಮಲಕವಾದುದರಿಂದ ಆ ಉಪಮೆಯನ್ನೆ ೇ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಕರಣವೇ ಬೇರೆ. ಇದೇ ಬೇರೆ. ಪತಂಗಾಃ-ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಜೀಳುವ 
ಹುಳುಗಳು ಶಲಭಗಳು, ಸಮೃ ದ್ಧ ವೇಗಾ8-ಸಂ ಪೂರ್ಣವಾದ ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ವೇಗವುಳ್ಳ ವು 
ಗಳಾಗಿ, ಇದು ಮೇಳೆ ತ್ವ ರಮಾಣಾಃ ಎಂದಿರುವದರ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತ ದ್ಶೆ ನಾತಾಯ 
ಸುಟ್ಟು ಹೋಗಿ ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಪ್ರವೀಪ್ತಜ್ಞ ಜ್ವಲನಂ-ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉರಿ 
ಯುತ ರುವ ಜ್ವಾ ಲೆಯನ್ನು ಯಥಾ-ಹೇಗೆ, ವಿಶನ್ರಿ. ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತ ವೆಯ್ಯೋೊ ತಥೈವ-ಹಾಗೆ 
ಯಃ ಳೋಕಾ “ಅನ. ಈ ದುಸ್ಕೃತಿಗಳಾದ ಜನರೂಕೂಡ, ಸಮೃದ್ಧನೇಗಾಃ- ತಾನೇ ಕರ್ಮ 








ಶ್ಲೋಕ ೨೮ ೨೯] ವಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧೭ 


ಪರಿಸಷಾಕದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟು 
ರ್ರ 





ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚುದ ವೇಗವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ನಾತಾಯ-ತಮ್ಮ 
ಆತ್ಮನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಬಂಧನವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗ್ಮಿ ಅಭಿನಿಜ್ವಲಂತಿ 
ತವ ವಕ್ತ್ರಾಣಿ- ಜ್ವಲಿಸ.ತ್ರಿರುವ ಫಿನ್ನ ಬಾಯಿಗಳನ್ನು. ವಿಶಸ್ರಿ-ಸ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಸಮೃದ್ಧವೇಗಾಃ-ಎಂದು ಎರಡುಸಲ ಪ್ರಯೋಗವು ಏಕೆ ಎಂಬುದು ನ್ಯಾಯವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು; 
ಶಲಭಗಳು ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ತಾವಾಗಿಯೇ ಅತಿ ತ್ರರೆಯಿಂದ ಬಂದುಬಿದ್ದು 
ಭಸ್ಮವಾಗುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ದುಷ್ಕೃತಿಯು ತನ್ನ ದುಷ್ಕ್ರರ್ಮಪರಿಪಾಕದಿಂದ ತಾನೇ ಪ್ರವ 
ರ್ರಿಸುವಹಾಗೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ ವಿಸನತ್ತುಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುತ್ತಾನೆಂಜೂ ಆ ಕರ್ಮಸರಿಪಾಕವು ಮಹಾ 
ಬಲಿಷ್ಟ ವೆಂದೂ ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡನೆಯಸಲ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಐಶ್ವರ್ಯೇವಾ ಸುವಿಸ್ತೀರ್ಣೇ ವ್ಯಸನೇನಾ ಸುವಾರುಣೇ। ರಜ್ಹ್ಜೇವ 
ಪುರುಷಂ ಬದ್ಭ್ಭ್ಭುಕೃತಾಂತಃ ಪರಿಕರ್ಷತಿ” ಎಂಬ ಸೀತಾ ವಾಕ್ಯವು ಅನುಸಂಡೇಯವು 
(ರಾಮಾ. ಸುಂ.೩೭.೩) ಇಲ್ಲಿ ಕೃತಾಂತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಮನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಸರ್ವೆಶ್ವರನೆಂದಾ 
ಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯ ನದಿಯ ದೃಷ್ಟಾ *ತದಲ್ಲಿ ನಾಮರೂಪಗಳಿಲ್ಲದ 
ಹಾಗೆ ಹೋಗಿ ಜನ್ಮಾಂತರ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ ನಾಶವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಎರಡನೆಯ 
ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ದೇಹವೇ ಭಸ್ಮೀಭೂತವಾಗಿ ಮುಂಡೆ ಅನಿಷ್ಟ ಫಲಪ್ರಾಪ್ರಿಯಿಂದ ನಾಶ 
ವೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಇನ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋ ಕದಲ್ಲಿರುವ ನಾಶವೆಂಬುದು ಹೀನಗಳಾದ ಜನ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಎತ್ತುವದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ನರಕಪಾತಾದಿಗಳಾಗಲಿ ಆಗಬಹುದು. ಆತ್ಮವಾದರೋ 
ನಿತ್ಯವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಈ ಎರಡು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಏನಾದರೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆಯೇ ಎಂಬುದು ನ್ಯಾಯವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು,-- 


೧. ಮೊದಲನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ನರಲೋಕ ವೀರಾಃ ತವ ವಕ್ತುಣಿ ವಿಶಸ್ತಿ 
ಎಂದು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದಲ್ಕೂ ನಾಶಾಯ-ಎಂಬುದು ಇನ್ಲಿಗೆ ಅನ್ವ 
ಯಿಸದೆ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದಲೂ, ಇನ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವರು ಕರ್ಮ 
ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುವರಾಗಿ ನರಲೋಕ ವೀರಾಃ8-ಎಂಬ ನೀರಶಬ್ದದಿಂದ 
ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೂ ಕೌರವರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೂ ಅಧರ್ಮಿಗಳಾಗದೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಾಜರುಗಳಿಗೆ 
ಅಧೀನರಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ಮಡಿದು ವೀರಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು, 
ನದಿಯ ಪ್ರವಾಹವು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರ:ವದು ಎಂಬುದರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮರಣವೂ, 
ಅಂಬುನೇಗ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಚಿತ್ರಕರ್ಮ ಪ್ರವಾಹವೂ ಬೋಧಿತವು. 


೨. ವಿರಡನೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಾದರೋ, ಸಾಧಾರಣವಾದ ಲೋಕಾಃ-ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನುುಪಯೋಗಿಸಿ, ಶಲಭ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ನಾತುಯ ಎಂಬ ಪದವಿರುವದರಿಂದ 
ಅಧರ್ಮಿಗಳಾದ ಯೋಧರು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ಅನಿಷ್ಟವಾದ ನರಕಫಲ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುನರೆಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ ಎರಡು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಅಭಿಮುಖಾಃ ದ್ರವತ್ತಿ, 
ಸಮೃದ್ಧನೇಗಾಃ ವಿಶಸ್ತಿ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಕರ್ಮ ಪ್ರವಾಹವು ಬಲಿಷ್ಠವಾಗಿ ಅದಕ್ಕನುಗುಣ 
ವಾದ ಅನುಭವಕ್ಕಾಗಿ ಈತನನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಃ-ಎಂದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ “ಅವಶ್ಶ 
ಮನುಭೋಕ್ತನ್ಶ್ಯಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಶುಭಾಶುಭಮ್‌? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ಅಫುಸಾರ , 
ವಾಗಿ ಕರ್ಮ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಕಿದವರೆಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ, 


೧೪೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಿಯಾಂ (ಕ್ಲೋಕೆ ೨೮ ೨೯ 





ಆಡ್‌, 


ಭಾ. ಏತೇ ರಾಜಲೋಕಾ ಬಹವಃ ನದೀನಾ ಮಂಬುಪ್ರವಾಹಾಃ ಸಮುದ್ರಮಿವ, 
ಪ್ರದೀಪ್ತ ಜ್ವಲನನಮಿನ ಚ ಶಲಭಾಃ, ತನವಕ್ತ್ರ್ರಾಣ್ಯಭಿಜ್ವಲಂತಿ ಸ್ವಯಮೇವ ತ್ಚರ 
ಮಾಣಾ ಆತ್ಮನಾಶಾಯ ವಿಶಸ್ರಿ ॥೨೮-೨೯/ 





ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು;--ಏತೇ ರಾಜಲೋಕಾಃ-ಶತ್ರು ಸಂಗಡದಲ್ಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ಈಗ ಎದು 
ರಿಗಿರುವ ಮತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪಂಗಡದಲ್ಲೂ ಇರುವ, ಈ ರಾಜರಾಗಿರುವ ಜನರು 
ನದೀನಾಂ-ನದಿಗಳ, ಬಹವಃ ಅಂಬುಪ್ರವಾಹುಾ॥-ಅನೇಕ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹಗಳು, ಸಮುದ್ರ 
ಮಿವ-ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಮತ್ತು ಶಲಭಾಃ-ಈಚಲು ಹುಳುಗಳು ಪ್ರದೀಪ್ತ 
ಜ್ವಲನಮಿವ-ವಿಶೇಷದೀಪ್ತವಾದ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೂ, ತವ ವಕ್ತ್ರಾಣ್ಯ 
ಭಿಜ್ವಲಂತಿ-ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಗಳನ್ನು, ಸ್ಹಯಮೇವ-ಯಾರೂ ಎಳೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲದೆ ಭಗವನ್ನಿಗ್ರಹ ಸಜ್ಯಲ್ಪಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿರುವದರಿಂದ, ತಾವಾ 
ಗಿಯೇ, ಶ್ಚರಮಾಣಾಃ-ತ್ವರೆಮಾಡಿಕೊಂಡವರಾಗಿ, ಅತ್ಮನಾಶಾಯ- ತಮ್ಮ ಆತ್ಮವು ದುಸ್ಥಿ 
ತಿರೂಪನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ, ವಿಶಶ್ರಿ-ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಪತೆಜ್ಲೂಃ- 
ಎಂದರೆ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗು 
ವದನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಥವು ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವಾಗಿ ಶಲಭಾಃ-ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಳೆ ಬಂದ ಮಾರನೆಯದಿನ ಈ ಹುಳುಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾಕ 
ವಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶಹೊಂದಲೆಂದು ಉರಿಸಿದ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸಾಯು 
ವದನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯುವದಕ್ಕೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಸಜಲ್ಸ 
ವೂ ಜೀವಾತ್ಮನ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳೂ ಅವಶ್ಯಕಗಳು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸ್ಹಯ 
ಮೇವ-ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವೆಂದರೆ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಪರಮಾ 
ತ್ಮನ ಸಜ್ಯಲ್ಪರೀತ್ಯಾ ಜೀವಾತ್ಮನು “ವಿಧಿವಿಹಿತಂ ಬುದ್ಧಿ ಮನುಸರತಿಗ ಎಂಬಹಾಗೆ ನಡೆ 
ಯುವದರಿಂದಲಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಪ್ರಥಮ ಸಜ್ಯಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು, ಅನಂತರ ತಾನೂ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾಗುವನು ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ಶಿಕ್ಷಣೆಯರೂಪದಿಂದಾಗಲಿ, ಸ್ವಯಮೇವ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು ಸಮಂಜಸವೇ ಆತ್ಮನಾಶಾಯ- 
ಆತ್ಮವು ಸುಕೃತಾಚರಣೆಗಳಿಂದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಜನ್ಮವನ್ನಾಗಲಿ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಲೋಕವನ್ನಾಗಲಿ, 
ಅಥವಾ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನಾಗಲಿಿ ಅಕ್ಷರಗತಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಪರಮ 
ಪದವನ್ನಾಗಲಿ, ಹೀಗೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ತನ್ನ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೈೆ, ಈಗಿರುವದ 
ಕ್ಕಿಂತ ದುಸ್ಥಿ ತಿಯಾದ ನೀಚ ಜನ್ಮ, ತುಂಬಾ ದು8ಖಾನುಭವ ಮಾಡುವ ಜನ್ಮ. ಅಥವಾ 
ನಂಕಪ್ರಾಶ್ರಿ, ಮೊದಲಾದವುಗಳುಂಬಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದೇ ಆತ್ಮನಾಶವೆನ್ಸ್ಟಿಸು 
ತ್ರಜಿ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದವೆಲ್ಲಾ ಸರಮಾತ್ಮಧ್ಯಾನದಿಂದ ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದರಿಂದ 
ಆತ್ಮೊಜ್ಜೀವವನ್ನಿಸುತ್ತವೆ. ಎರಡನೆಯ ದೃಷ್ಟಾನ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಶಾಯ-ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದ 
ರಿಂದ, ಲೋಕಕಂಟಿಕರಾಗಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನ ದುಶ್ಶಾಸನಾದಿಗಳಿಗೆ ವೀರ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಗಳಿಲ್ಲ 
ದಿರುವ ದುಸ್ಥಿತಿಯೂ, ಮೊದಲನೆಯ ಸಮುದ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ನಾಶಾಯ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬ 
ಡದೇ ಇರುವದರಿಂದ, ಕೆಲವು ರಾಜರು ಅಷ್ಟು ಅಧರ್ಮಿಗಳಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಂಡಿರುವದರಿಂದ್ಕ 
ಅಗಾಧವಾದ ನದಿಗಳು, ಸಮುದ್ರದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿರುವಿಕೆಯು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ವೀರ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು, ದ್ರವನ್ನಿ. ಎಂದು ಅನ್ಲಿರು 


ಶ್ಲೋಕ ೩೦) ವಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೧೯ 





ಮೂ. ಲೇಲಿಹ್ಯಸೇ ಗ್ರಸಮಾನಸ್ಸಮನ್ತಾಲ್ಲೋರ್ಕಾ ಸಮಗ್ರಾನ್ಹದನೈರ್ಜ್ವಲದ್ಭಿಃ। 
ತೇಜೋಭಿರಾಪೂರ್ಯಜಗತ್ಸಮಗ್ರಂ ಭಾಸಸ್ತವೋಗ್ರಾಃ ಪ್ರತಪಂತಿ ವಿಷ್ಣೋ [೩೦. 








ವದು ಸುಕೃತ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಸುಕೃತಫಲ ಹೊದಲು ತ್ವರೆಯು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ 
ದರೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಪ್ರಥಮ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ನರಲೋಕನೀರಾಃ-ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈ 
ಎರಡನೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ಲೋಕಾಸ್ತವಾಸಿ ಎಂದು ಬೇರೆ ಕರ್ರೃ ಪದವು ಹೇಳಲ್ಪದ್ಛ್ರಿರುವದ 
ರಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೇ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅಹಿ ಶಬ್ದವೂ ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುವಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವದೇನೋ ಸರಿ 
ಅವರುಗಳು ಒಳ್ಳೇ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ, ಇವರುಗಳು ಅನಿಷ್ಟಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ೨೬-೨೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಮತ್ತು ೨೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವೂ ಸಹ ದುಷ್ಕತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹೇಳಿದುದೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವದರಿಂದ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಧ್ಯೆಯಿರುವ ಈ 
ಒಂದು ಶ್ಲೊೋಕಮಾತ್ರ ವೀರಸ್ವರ್ಗ ಹೊಂದುವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದೆಂದು ಭಾವಿಸುವದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದರೆ, ಆಗ ನಾಶಾಯ, ಆತ್ಮನಾಶಾಯ ವೆಂಬುದನ್ನು ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ಅನ್ಪಯಿಸುವಹಾಗೆ ಅರ್ಥಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಶೀಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಎಕಾನ್ವಯವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು 
ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಏಕಾನ್ವಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಕಾರಣವುಂಟು, *ಅಭಿವಿಜ್ವಲಫ್ವಿ? 
ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವದು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಆ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದೇ ಎಂದರೆ ಆಗ ಈ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ದುಷ್ಕೃತಿಗಳ ವಿಷಯವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ ಸೂಕ್ತವೋ ಹಾಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ೨೮ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಾತಾಯ ಎಂಬ ಪದವಿರುವದಿಲ್ಲಿವು.. ೨೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ದಾರ್ಷ್ಟಾಂತ ಗಳಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ ಅನಿಷ್ಟ ಫಲಕ್ಕಾಗಿಯೂ ೨೦ ನೆಯದು ಸುಕೃತ ಫಲಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡುವದೇ ಉಚಿತವು, 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಸರ್ವೇಶ್ವರರಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ತಮ್ಮ ಸತ್ಯಸಜ್ಮ 
ಲ್ಪತೆಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಿಳಿಯಪಡಿಸ.ವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಅನೇಕರಾಜರೂ ಯೋಧರೂಸಹ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದುವರೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ತಾವು ಅವತಾರವನ್ನು ವಿಶ್ತಿದುದು ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟ್ರಪರಿಪಾಲನೆಗಳಿಗಾಗಿ ; ದುರ್ಯೋಧನ 
ದುಶ್ಮಾಸನಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚುದ ಲೋಕಕಂಟಕರು ಇರಲಾರರು. ಈ ಅಧರ್ಮಿಗಳೂ 
ತತ್ಸಹಾಯಕರೂ, ಮಡಿಯಲೇ ಬೇಕೆಬುದೇ ಅವರ ಸತ್ಯ ಸಜ್ಯಲ್ಪವು. ಅದು ಹೇಗೋ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಸಜ್ಯಲ್ಬಾನುಸಾರ ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅರ್ಜುನನು ಅರಿಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರ ಸಜ್ಯಲ್ಪವಿದ್ಧದಾದರೈೆ ಸಂಧಿಗೆ ಏಕೆ 
ಯತ್ನಿಸಿ ತಾವೇ ದೂತರಾಗಿ ಏಕೆ ಹೋಗಿದ್ದರು? ಎಂದರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಮಹಾ ಕೃಪಾ 
ಳುವು; ಒಂದುವೇಳೆ ಅವರುಗಳು ತನ್ನ ಪರತ್ವವನ್ನರಿತು “ದೃಷ್ಟ ಏವಹಿನಶಶ್ಕೋಕ 
ಮನನೇಷ್ಯತಿ ರಾಘವಃ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆೆ ಕಣ್ಣು ಎದ.ರಿಗೆ ಬಂದನೇ ಎಂದು 
ಶರಣಾಗತರಾದರೆ ರಕ್ಷಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ:ಗೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಲೋಕ ಶಿಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸುಸ 
ಮಯ ಒಂದನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟರೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಈ 


ತ 


೧೪೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ತ್ಲೋಕ ೩೦ 





ದುರ್ಮಾರ್ಗಿಗಳು ಕೆಟ್ಟರು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ತಾವೇ ಖುದ್ದಾಗಿ 
ಸಂಧಿಗಾಗಿ ಹೋದರೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ದುರ್ಯೊೋಧನಾದಿಗಳಿಗೆ 
ವಿವೇಕತಲೆದೋರಿ ಹಿಂದೆಮಾಡಿದ ಅಸರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನ್ನಿಸೆಂದು ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಪಾಂಡವರ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟುದುದಾದರೆ ಮಸ್ತ್ಸಿಸಿಯೇ ಬಿಡೋಣವೆಂಬ ಸುಸಜ್ಯಲ್ಪದಿಂದ 
ಆ ಕರುಣಾಸಾಗರನು ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಹೋಗಿರಬಹುದು. “ದೋಷೋ ಯದ್ಕಸಿ ಶಸ್ಕ 
ಸ್ಯಾತ್‌” ಎಂದೂ “ಯೆದಿವಾ ರಾವಣಸ್ಸ್ವೆ ಯಮ್‌? ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ ಮಹನೀಯನಲ್ಲವೇ? 
ಹಾಗೆ ಶರಣಾಗತರಾಗದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಸಜ್ಯಲ್ಪಕ್ಕೆ ಈ ದುಷ್ಟರಾದ ದುರ್ಯೊೋಧನಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಮಡಿಯಲೇಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ತಮಗೆ ಶರಣಾಗತರಾದ ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಪನ್ನಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಗೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಡೇ ಮುಖ್ಯೋದ್ಹ್ದೇಶವೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿ 
ತೆನೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದೆ ೨೭ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕೃತಿಗಳು 
ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಶಾವೇ ತ್ವರಮಾಣಾಃ ಅವಸರಗೊಂಡು ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅದನ್ನೇ ೨೮, ೨೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಡು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳ ಮೂಲಕ 
ವಿಶಸ್ತ್ರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಏನು ನಿರ್ವ್ಯಾಪಾರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಯೇ ಎಂದರೆ ಅವೆಲ್ಲಾ ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಪ ರಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾ 
ರವರ ಸಜ್ಯಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅವರವರ ಸಂಹಾರಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವು 
ಆ ಅಜೇತನರ ದುಷ್ಕೃತರೂಪ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ; ಅದಕ್ಕೆ ಫಲವು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾದ ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವರನ ನಿಗ್ರಹ ಸಜ್ಜಲ್ಸವು. 

ಹೇ ವಿಷ್ಣೋ-ಎಲ್ಲಾ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ, 
ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ, ಇಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣವೇ ಪರತತ್ವವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅರ್ಜುನನು ಸಂಬೋಧಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ. “ಅಹಮಾತ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ? ವೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಥೇಯವು, ಸಮರ್ಗ್ರ್ರಾ 
ಲೋಕರ್ಕಾ-ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಈ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರೂ ಯೋಧಭಟ್ಟರೂ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ, ಜ್ವಲ 
ದ್ಭಿರ್ವದನೈಃ- ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಮುಖಗಳಿಂದ, ಸಮಂತಾಶ್‌-ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ಗ್ರಸ 
ಮಾನಃ-ನುಂಗುವವನಾಗಿ, ಲೇಲಿಹ್ಯಸೇ-ತುಟಗಳಿಗೆ ಅಂಟದುದನ್ನು ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಕು 
ತ್ತೀಯೆ; ಮತ್ತು, ಜಗತ್ಸಮಗ್ರಂ-ಜಗತ್ತನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಶೇಜೋಭಿರಾಪೂರ್ಯ 
ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ತವ ಉಗ್ರಾಃ ಭಾಸಃ-ನಿಮ್ಮ ಕ್ರೂರಗಳಾದ ಕಾಂತಿಗಳ್ಳ್ಕು 
ಪ್ರತಸೆಂತಿ-ನಿಶೇಷವಾಗಿ ತಪಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಸೌಶೀಲ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಸೌಲಭ್ಯ ಕಾರು 
ಣ್ಯಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣಮಹೋದಧಿಯು, ಚೇತನರಲ್ಲಿ ಪರಮ ದೌಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಕಂಡರೆ, ಮತ್ತು ಆ 
ದೌಷ್ಟ್ಯ್ಯವು ಸರಮ ಭಕ್ತನಾಗಿ ತನಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವವನ ವಿಷಯವಾದರೆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಕೋಪವು ಮಿತಿ ಮಿನಾರಿದುದೆಂಬುದೂ ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಅಂತವನು 
ವಧ್ಯನೆಂದು ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆೈ ಅದಕ್ಕೆ ತಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಯಾರಿಗೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದೂ, ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ದ್ಯೋತಿತವು. ಪ್ರಹ್ಲಾದನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆಯು ಹೇಗೆ 
ಹರಣ್ಯಕಶಿಪುವಿನ ವಧೆಗಾಗಿ ಕೋಪಾವೇಶವೊ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಮಾಡಿದ 
ವಿಚಿತ್ರಾವಮಾನಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಾವೇಶವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು ॥೩೦॥ 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ರಾಜಲೋರ್ಕಾ ಸಮಗ್ರ್ರಾ೯-ಇಲ್ಲಿ ಮೂಲದ ಲೋರ್ಕಾ-ಎಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಜನರೂ ಯೋಧರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಅರ್ಥವಾಗುವಾಗ ರಾಜಲೋಕರ್ಕಾ-ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದ್ಕು 
ರಾಜರೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣಭೂತರಾಗಿ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಇತರರು ಬಂದಿರುವದರಿಂದ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೦) ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೨೧ 





ಭಾ. ರಾಜಲೊಕಾ೯ಸಮರ್ಗ್ರ್ರಾ ಜ್ದ ತಲದ್ದಿ ರ್ವದನೈ ರ್ರ್ರಸಮಾನಃ ಕೋಪೆವೇಗೇನ 
ತದ್ರುಧಿರಾವಸಿಕ್ತ ಮೋಷ್ಠ ಪುಟಾದಿಕಂ ಲೇಲಿಷೃ ಸೇ-ಪುನಃ ಪುನರ್ಲೇಹನಂ 
ಕರೋಷಿ | ತವಾತಿಘೋರಾ ಭಾಸೋ ರಶ್ಮಯಃ ತೇಜೋಭಿಃಸ್ಕ ಕೀಯೈ ಪ್ರಕಾಶ 
ರ್ಜಗತ್ಸಮಗ್ರ ಮಾಪೂರ್ಯ ಪ್ರಶಪಕ್ತಿ 1 





ಮೂ. ಆಖ್ಯಾಹಿ ಮೇ ಕೋ ಭವಾನುಗ್ರರೂಪೋ ನಮೋಸ್ತುಶೇ ದೇವವರಪ್ರಸೀದ 
ನಿಜ್ಞಾತು ಮಿಚ್ಛಾಮಿ ಭವನ್ತ ಮಾದ್ಕಂ ನಹ ಪ್ರಜಾನಾಮಿ ತವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮ್‌ ॥ 


ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು... ಯುದ ಕ್ಕಾಗಿ ॥ ಬಂದ ಸಮಸ್ತ ರಾದ ರಾಜರ ಸಮೂಹನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 

ಜ್ವಲದ್ಧಿ ಶೈರ್ವವನೈ $-ಜ್ವಾ ಲೆಗಳ್ಳು ಹೊರಡುವ ಮುಖಗಳಿಂದ,ಗ್ರಸಮಾನಃ-ನುಂಗಿಬಿಡುವನಾಗಿ, 
ಕೋಪನೇಗೇನ ಈಗ ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ರೂಪವು ಕೋಪಾವೇಶವನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದೆ 
ಯೆಂಬಭಾವದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಮಹತ್ತಾದ ಕೋಪದಿಂದ, ತದ್ರುಧಿರಾವಸಿಕ್ತಂ-ಹಾಗೆ 
ನುಂಗಿದ ದುಷ್ಟ ರ ರಕ್ತದಿಂದ ತೋಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಓಷ್ಕ ಪುಬಾದಿಕಂ-ತುಟಗಳ ಪುಟವೇ ಮೊದ 
ಲಾದುವನ್ನು, 'ೇಲಿಹ್ಯ ಸೇ.ಎಂದರೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಲೇಹನಂ ಕರೋಹಿ-ಪುನಃ ಪುನಃ ನಾಲಿ 
ಗೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಕುತ್ತ ಯೇ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಸಂಕಂಭ ದುಪ್ಪೆೇೀಶ್ಷಣಕರಾಳ ಲೋಚೆನೋ 
ವ್ಯಾತ್ತಾನನಾಂತಂ ವಿಲರ್ಹಸ್ಪ ಜಿಹ್ಪಯಾ? (ಭಾಗ. ೭, ೮ ೩೦) ಎಂಬುದು ಕೋಪಾವೇಶ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವದರಿಂದ ಅನುಸಂಧೇಯವು. ತವ-ನಿನ್ನ, ಅತಿ ಘೋರಾಃ-ಅತಿ ಕ್ರೂರ 
ಗಳಾದ, ಭಾಸಃ-ಎಂದರೆ ರಶ್ಮಯಃ-ಕಿರಣಗಳು, ಕೋಟ ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ವನಾದು 
ದರಿಂದ ಆತನಿಂದ ಹೊರಡುವ ಕಿರಣಗಳು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಶೇಜೋಭಿಃ-ಎಂದರೆ ಸ್ಪಕೀ 
ಯೈಃ ಪ್ರಕಾಶೈಃ-ಸುಡುತ್ತಲಿರುವ ತನ್ನ ಪ್ರಕಾಶಗಳಿಂದ, ಜಗತ್ಸಮಗ್ರಂ-ಸಮಸ್ತ್ರ ಜಗ 
ತ್ರನ್ನೂ, ಆಪೂರ್ಯ-ತುಂಬಿ ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಪ್ರತಪಸ್ರಿ-ಸುಡುತ್ತಾ ಇವೆ. ಇದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ನೋಡಲು ನೆರದಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ತೇವ ಗಗ ಕೂಡ ಪರಮ ದುಸ್ಸಹವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಉಂಟ ಯಾಡಿನಕು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹ್‌ ಪರಿತ್ರಾಣ ದುಷ್ಟ 
ವಿನಾಶಾದಿಗಳು ಅವತಾರದ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂಬುದು ಪ್ರಕಟಓಸಲ್ಪಬ್ಬಿ ತು. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-- ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು “ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತೇ ರೂಪ 
ಮೈಶ್ವರಂ ಪುರುಷೋತ್ತಮ? (೧೧.೩) ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ 
ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸು ಎಂಬುದು ; ಇದಕ್ಕ ನ ನುಸಾರವಾಗಿಯೇ, ಸಂಜಯರು ಹೇಳಿರುವದೂ 
“ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಪಾರ್ಥಾಯ ಪರಮಂ ರೂಪನೈೆುಶ್ಚರಮ್‌?-ಐಶ್ವರರೂಪವನ್ನೇ 
ತೋರಿಸಿದರು ಎಂದೇಹೇಳರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ; ಈಗ ಆ ರೂಪೆಮೈಶಶ್ಚರಮ್‌-ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದರೊಂದಿಗೆ ಈ ಘೋರ ರೂಪಾಕೃತಿಯನ್ನು ಈ ಕೃಪಾಮಹೋದಧಿಯು ತೋರಿಸು 
ಕ್ರಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಅತಿ ಭೀತನಾಗಿಯೂ ಆತಾಶ್ಚರ್ಯಯ: ಕ್ರ ನಾಗಿಯೂ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಈ ಉಗ್ರರೂ ಪವನ ಪಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದೀಯಲ್ಲಾ ಇದರ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನು? ಇಂತಹ ಅತಿ 
ಮಾನುಷಸ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಉದ್ದೇಶವೇನು? ಅಜ್ಞನಾದ ತನಗೆ ತೋಚದೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಕೃಪಯಾ ತಿಳಿಸು. ಆದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಘೋರ ರೂಪದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಭೀತನಾಗಿ 
ಜ್ಹೀನೆಯಾದುದರಿಂದ ಈ ಉಗ್ರರೂಪವು ಸಾಕು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು' 
ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ_ಉಗ್ರರೂಪ।॥- ಕ್ರೂರವಾದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ, ಭರ್ವಾ-ನೀನು, ಕ- 

8] 





೧೪೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗನದ್ಗೀತಾಯಾ [ಶ್ಲೋಕ ೩ಗಿ 





ಭಾ. “ದರ್ಶಯಾತ್ಮಾನ ಮವ್ಯಯೆಂಗ ಇತಿ ತನೈಶ್ಚರ್ಯಂ ನಿರಜ್ಯುಶಂ ಸಾಶ್ಟಾತ್ಮರ್ತುಂ 
ಸ್ರಾರ್ಥಿಶೇನ ಭವತಾ ನಿರಜ್ಯುಶೈಶ್ವರ್ಯಂದರ್ಶಯತಾತಿಘೋರರೂಪ ಮಿದ ಮಾವಿ 
ಸ್ಟೃತಂ; ಅತಿಫೋರರೂಪಃ ಕೋ ಭರ್ನಾ-ಕಿಂ ಕರ್ತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತ ಇತಿ 
ಭವನ್ತಂಜ್ಞಾತು ಮಿಚ್ಛಾಮಿ ; ತವಾಭಿಪ್ರೇತಾಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ ನಜಾನಾಮಿ; ಏತ 


ಯಾರು, ವಿಂದರೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಘೋರ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿರುತ್ತೀಯೇ? ಎಂಬ ಭಾವವು, 
ಹೇ ದೇವವರ-ಎಲ್ಲಾ ದೇವಶೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದವನೇ, “ನತತ್ಸಮಶ್ಚ್ವಾಭ್ಯಧಿಕತ್ಚ 
ಶ್ರೂಯತೇ? (ಶ್ರೇಶಾ. ೭. ೮.) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕನೇ ಎಂಬ ಶಾತ್ಪ 
ರೃವು, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಸಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನೀತನು, ಇವನಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ದಾ 
ನೆಂಬ ವಾದವು ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ದೇವವರ-ಎಂಬುದು ಷಷ್ಕೀತತ್ಪುರುಷವಲ್ಲವು, ಸಪ್ತಮಾ 
ತತ್ಪುರುಷವೂ ಅಲ್ಲವು, ದೇನೇಭ್ಯೋವರಃ-ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ. ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂಬರ್ಥವಾದುದರಿಂದ ಪಂಚಮಿಾತತ್ಪುರುಷವು, ಇದರಿಂದ ಏಕಾತ್ಮ 
ವಾದವು ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ಅಖ್ಯಾಹಿಮೇ-ದಯಮಾಡಿ ನನಗೆ ಹೇಳು ತೇ ನಿನಗೆ 
ನಮೋಸ್ತು-ನಮಸ್ಕಾರವು, ಪ್ರಸೀದ.ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು; ಈಗ ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಭಯ 
ವಿಹ್ವಲಾದಿಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು; ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ಶಾಂತವಾದ ರೂಪ 
ವನ್ನು ತಾಳಿರುತ್ತೀಯೆ? ಈ ನಿನ್ನ ನಿಗ್ರಹವನ್ನು ಯಾರೋ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ 
ನೀನು ಕೋಪಾವೇಶವುಳ್ಳ ನನಾಗಿ ತೋರುತ್ತೀಯೇ? ನಿನ್ನ ಈ ಅತಿಮಾನುಷ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಮಂದಬುದ್ಧಿ ಯಾದ ನಾನು ಅರಿಯಲಾರೆನು, ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಉತ್ತರಾ 
ರ್ಧದಿಂದ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೋಭರ್ವಾ-ಎಂದರೆ ನೀನುಯಾರು ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು. 
ಹಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಯದಲ್ಲೆ। ವಿಷ್ಣೋ-ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯಿರುತ್ತದೆ. ವಿಸ್ವವತಾರಿಯಾದ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ತನ್ನ ನಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಈಗ ತೋರಿರುವದೆಂಬುದೂ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದು 
ಕೋಳರ್ವಾ-ಎಂಬುದರಿಂದ ಕೀದೃಶ ಸತ್ಯ ಸಜ್ಯಲ್ಪಯುಕ್ತೋ ಭರ್ವಾ-ಎಂಬುದೇ 
ಅರ್ಥವು; ಏಕೆಂದರೆ ಅರ್ಜುನನು ತಾನೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ಕಂ-ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಮೂಲಕಾರಣನಾಗಿ, ತನಗೆ ಕಾರಣವಿಬ್ಲದಿರುವ, 
ಭವನ್ತಂ-ನಿನ್ನನ್ನು, ವಿಜ್ಞ್ಞಾತುಂ-ನಿಶೇಷಿಸಿ ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವರಕ್ಕಾಗಿ, 
ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೈ, ಫಥಿನ್ನ ಈ ಉಗ್ರರೂಪದ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾ ಗಿ 
ಇಚ್ಛಾಮಿ-ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೆನೆ, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ತವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ-ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯಜೇಸ್ಟಿತವನ್ನು, 
ನಹಿ ಪ್ರಜಾನಾಮಿ-ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರೆನಷ್ಟೇ. ೩೧॥ 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:-ಹೀಗೆ ಅತ್ಯನ್ತಘೋರರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಭಯವಿಹ್ವಲನಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿ, ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ನಿಭೂತ್ಯ್ಯೈಶ್ವರ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಇಂತಹ ಘೋರರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿರುವದರ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವನಾಗಿ, ಪ್ರಾಪ್ಯವಾದ ಶಾಂತವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವದರ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗೆಂದು ಮುಂಡೆ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ.--*ದರ್ಶಯಾತ್ಮಾನ ಮವ್ಯಯ? ಮಿತಿ- 
ಎಂದು, ತವೈಶ್ಚರ್ಯಂ ನಿರಜ್ಯುಶಂ-ನಿನ್ನ ಅಪ್ರತಿಹತವಾಗಿ ಮಹತ್ತಾದ ವಿಭೂತಿ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು, ದರ್ಶಯತಾ-ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ, ಭವತಾ-ನಿನ್ನ್ಟಿಂದ ಈ ಅತಿ ಘೋರರೂ 
ಪವು, ಅನಿಷ್ಕೃತಂ- ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಇಂತಹ ಅತಿಘೋರರೂಪಃ-ಅತ್ಯನ್ತಘೋರ 


ಶ್ಲೋ ಕ೨೬ ೩೧] ಎಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೨೩ 


'ರುಗುದುಗುರುರುದುಗುಗುದರುಗುಗುರುಗು ಕಾರು ಗುನು ಗುರು ಕುಫುಕೂಗುಕಾಗುಗಾಗುಗುರಾಗುಗುಗುಳರಿ ಗಾಗಾ ಯುಗಳ ಗಿ ಳು ಯು ನಜ ನಭ ಅ ನಸ ಇಂ ಸಜ ಎ ಇ ಸ ಇಂ ಅಜಾ ಬ ಲ ಲಾ 

ಭಾ. ದಾಖ್ಯಾಹಿನೇ ನಮೋಸ್ತುತೇ ದೇನವರ ಪ್ರಸೀದ.ನಮಸ್ತೇಸು, ಸರ್ಫೇಶ್ವರ, 
ಏವಂ ಕರ್ತು ಮನೇನಾಭಿಪ್ರಾಯೇಣೇದಂ ಸಂಹರ್ತ್ಸೃರೂಪ ಮಾಪಿಷ್ಟೃತ ನಮಿತ್ಯು 
ಕ್ರ್ವ್ಪಾ ಪ್ರಸನ್ನೆರೂಪಶ್ಚ ಭವ ॥೩೧॥ 








ರೂಪವುಳ್ಳ. ಭವಾ೯-ನೀನು, ಕ$-ಯಾರು ಎಂದರೆ, ಕಿಂಕರ್ತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತೆ1- ಏನನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರವರ್ರಿಸಿದವನಂಗಿರುವೆ, ಇತಿ.ಎಂದ: ಭನನ್ತಂ-ನಿನ್ನನ್ನು ಜ್ನಾತು ಮಿಚ್ಛಾಮಿ- 
ತಿಳಿಯಲಪೇಕ್ಷಿಸುಕ್ತೇನೆ. . ಫಿನ್ನ ಮಹ ತ್ಸಜ್ಮಲ್ಪನೇನೆಂಬುದನ್ನು ಎ ಯದಿರುತ್ತೇನೆ, ದಯ 
ಮಾಡಿ ತಿಳಿಸು ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತನಃಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣ ಹೊಂದಿದವನಿಗೆ ಅನು 
ಗ್ರಹನೂಪಾವಿಷ್ಯಾರವು ನ್ಯಾಯವು; ಫಿಗ್ರಹರೂಪ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಉಪ್ಪೇಶವನ್ನು ತಾನು ಗ್ರಹಿಸ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದು, ಕೋಭರ್ವಾ-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
30 ಕರ್ತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಃ-ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಇದೀಗ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂಬುದು ಮುಂದೆ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದಲೇ ವೃಕ್ತವು ಅದನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರು 
ವದರಿಂದ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನೇನು ದೇವನೋ, ದಾನವನೊ ಯಾರೋ ತಿಳಿಯದು 
ಎಂದು ಭಯಪಟ್ಟು ಶಜಶಕ್ಕಿಸಿದನೆಂಬ ಅರ್ಥ ವಿವರಣವು ಸ್ವಾರಸೃವುದ,ದಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ, ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವ ನಮೋಸ್ತುತೇ-ಎಂಬ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಕ್ಳೂ, ದೇವವರ-ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಗೂ, ವಿರುದ್ಧ ವಾಗುತ್ತೆ. ತನ-ಸಿನ್ನ, ಅಭಿಪ್ರೇತಂ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಂ- ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನಜಾನಾಮಿ-ನಾನು ತಿಳಿಯಲಾರೆನು, 
ಏತತ್‌.ಈ ನಿನ್ನ ಸುಸಜ್ಯಲ್ಸವನ್ನು ಮೇ-ನನಗೆ, ಆಖ್ಯಾಹಿ-ಹೇನು, ನಮೋಸ್ತುತೇ ದೇವ 
ವರಪ್ರೆಸೀದ ಎಂದರೆ ನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಸರ್ರೇಶ್ವರ-ಸರ್ವರಿಗೂ ಫಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವವನೇ ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಸರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - ಅನೇನಾಭಿಸ್ರಾಯೇಣ-ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, ಈ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ, ಏವಂ 
ಕರ್ತುಂ-ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದಾಗಿ, ಇದಂ ಸಂಹರ್ರೃರೂಪಂ-ಈ ಸಂಹರಿಸುವ ರೂಪವು» 
ಆನಿಸ್ಕೃತಂ- ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು, ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ-ಎಿಂದು ಹೇಳಿ, ಪ್ರ ಸನ್ನರೂಪಶ್ಚಭವ- ಪ್ರಸನ್ನ 
ವಾದ ಅನುಗ್ರಹತೂಪವುಳ್ಳವನಾಗು. ಈ ಸಿಗ್ರಹಘೋರ ರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಅನುಗ್ರಹ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇನ್ನ ದೇವವರ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ವೂಕೂಡ, 
ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರರಹಾಗೆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲೊ ಬ್ಬನು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತ 
ವಾದುದಲ್ಲವೆಂದ) ತೋರಿಸುವವಕ್ಕಾಗಿ, ಎಲ್ಲು ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಟ ನೆಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿ, ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ-ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ ದೇವವರ-ಶಬ್ಬಕ್ಕೆ ಪಂಚ 
ಮ್ಯರ್ಥದಿಂದ ದೇನೇಭ್ಯೋವರಃ-ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಎಂಬರ್ಥದಿಂದ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಅರ್ಜುನನು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿ 
ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಸರ್ವೇಶ್ವರ 
ನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ವಿಷ್ಣೋ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ 
ದೇವವರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರಃ-ಎಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯಸೂಚಕ ಭಾಪ್ಯವು ಈ ಪ್ರಸೀದ ಎಂಬ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸನ್ನರೂಪಶ್ಚಭವನ ಎಂಬ .ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವೆಂದರೆ, ಮುಂದೆ 
“ತದೇವ ಮೇ ದರ್ಶಯ ರೂಪಮ್‌? (ಗೀ.೧೧. ೪೫.) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನವಾಡ 
ಫರವಾಸುದೇವ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸ. ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 1೩೧॥' 


೧೪೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ತ್ಲೋಕ ೩೨ 





ಗ್‌ 


ಭಾ- ಅವ ಆಶ್ರಿತನಾತ್ಸಲ್ಯಾತಿರೇಕೇಣ ನಿಶ್ಚೈಶ್ಚರ್ಯಂ ದರ್ಶಯತೋ ಭವತೋ ಘೋರ 
ರೂಸಾವಿಷ್ಠಾರೇ ಕೋಭಿಷ್ರಾಯ ಇತಿ ಸೃಷ್ಟೋ ಭಗರ್ವಾ ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿಸ್ಸ್ಟಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯಮಾಹ-ಸಾರ್ಥೋದ್ಯೋಗೇನ ನಿನಾಫಿ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಪ್ರಮುಖ ಮಶೇಷಂ 
ರಾಜಲೋಕಂ ನಿಹನ್ತು ಮಹಮೇವ ಪ್ರವೃತ್ತ ಇತಿ ಜ್ಞಾಪನಾಯ, ಮಮ 
ಘೋರರೂಪಾವಿಷ್ಠಾರಃ ತಜ್ಜ್ಞ್ಞಾಸನಂಚೆ ಸಾರ್ಥಮುದ್ಯೋಜಯಿತುಮ್‌,ಇತಿ. 








ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :-.“ಕಾಲೋಸ್ಮಿ” ಇತ್ಯಾದಿ ಮುಂದಿನ ಮೂರು 
ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಸೇರಿಸಿ, ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ,--ಆತ್ರಿತ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ ಅತಿರೇಕೇಣ-ಅತಿರಶಯದಿಂದ, ವಿಶ್ವೈಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ದರ್ಶ 
ಯತಃ -ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ, ಭವತಃ-ನಿನಗೆ ಘೋರರೂಸಾ ವಿಷ್ಕಾರೇ-ಈ ಘೋರರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳುವದರಲ್ಲಿ ಕೋಃಭಿಪ್ರಾಯ ಇತಿ ಸೃಷ್ಟಃ-ಏನು ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ಕೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವ 
ನಾಗಿ, ಭಗರ್ವಾ-ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯಸೀಕನಾಗಿ ಷಾಡ್ಲುಣ್ಯ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ, ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿಃ- 
ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ಲೀಲಾಸಾರಧಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು, ಸ್ವಾಭಿಪ್ರಾಯ ಮಾಹ-ತಮ್ಮ 
ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಈ ಮುಂದಿನ ಕಾಲೋಸ್ಮಿ- ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಸಾರ್ಥೋದ್ಯೋಗೇನ ವಿನಾಹಿ-ಒಂದುವೇಳೆ ಈ ಅರ್ಜುನನ ಯುದ್ಧಾರಂಭ ಕೆಲಸ 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರಮುಖಂ-ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಪುತ್ರರೇ ಮೊದಲಾದ, 
ಅಶೇಷಂ ರಾಜಲೋಕಂ-ಈ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರಗುಂಪನ್ನೂ ನಿಹನ್ನು 0-ಕೊಲುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಹಮೇವ-ಇನ್ನು ಯಾರಪ್ರೇರಣೆ ಸಹಾಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಾನೇ' 
ಪ್ರವೃತ್ತ ಇತಿ- ಪ್ರವೃತ್ತಿಸಿರುವೆನು ಎಂದು ಜ್ಞ್ಞಾಪನಾಯ-ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮಮಘೋರ 
ರೂಸಾವಿಷ್ಯಾರಃ-ನನ್ನ ಫೋರರೂಪದ ಪ್ರದರ್ಶನವು, ತಜ್ಜ್ಞ್ಯಾಪನಂಚ-ಹಾಗೆ ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವದಾದರೋ, ಪಾರ್ಥಮುದ್ಯೋಜಯಿತುವು್‌ ಇತಿ-ಆರ್ಜುನನನ್ನು ಪುನಃ ಯುದ್ಧ 
ವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಎಂದು, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ತನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುದು ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ್ಕ ತನ್ನ ಪರಮ್ಮೈ 
ಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹದ ಪ್ರದರ್ಶನವು, ಅದು ಈ ಅತಿಫೋರ 
ರೂಪದ ಆನವಿಷ್ಠಾರದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ತನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿರುವ ವಾಶ್ಸಲ್ಯಾತಿರೇಕವೇ ಅವರ 
ಶತ್ರುಗಳಾದ ದುಷ್ಟರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತಿಘೋರರೂಸವನ್ನು ತಾಳುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾತಿರೇಕವು, ಅತನ ದ್ವೇಷಿಯಾದ ಪಿತಾವಿನ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಘೋರ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿತು. ಹೀಗೆ ಈ ಅತಿಕ್ರೂರ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವದರಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಬೆಸಗೊಳ್ಳಲು ; ಅದಕ್ಕೆ, ಸ್ವಾಮಿಯವರು ಉತ್ತರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ --ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರೂ ಸರಿಯೇ, ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಸರಿಯೇ 
ಆ ದುಷ್ಟ ಧಾರ್ತರಂಷ್ಟ್ರರ ಮತ್ತು ಇತರ ರಾಜರ ನಾಶವನ್ನು ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಿರುತ್ತೇನೆ, ತಾನು ಸತ್ಯ 
ಸಜ್ಯಲ್ಪನಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯು ಹೇಗೋ ನಡೆಯಲೇ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆಂಬ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಹಮೇವ-ನಾನೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು, ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನೆ 
ಗಾಗಿ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹವು ನನ್ನದೇ ಕರ್ತವ್ಯವು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇತರರು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರವ 
ರ್ತಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವತನಕ ಕಾಯುವದೂ ಇಲ್ಲವು; ಅಂತಹ ನನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಸಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಯಾರೂ ನಡೆಯಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವೂ, ಇಲ್ಲಿ ದ್ಯೋತಿತವು. ಅರ್ಜುನನ 
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ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ. 
ಮೂ. ಕಾಲೋಸ್ಮಿಲೋಕಶ್ಸಯಕೃತ್ಪ _ವೃದ್ಧೋಲೋಕಾನ್ಸಮಾಹರ್ತು ಮಿಹಪ್ರವೃತ್ತಃ 
ಖುಶೇಪಿ ತ್ವಾ ನಭವಿಷ್ಯಸ್ತಿ ಸಕ್ಟೇಯೇ;ವಸ್ಥಿ ತಾಃ ಪ್ರತ್ಯನೀಕೇಸು ಯೋಧಾಃ॥೩೨. 


ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹೆರೂಪ ಸಬ್ಯಲ್ಬವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯ್ಯವು ತನಗುಂಟು, ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಆಗ ಅರ್ಚನನು, ತಾನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿ ಮಾಡದಿರಲಿ, 
ಇವರುಗಳು ಹೇಗೂ ಹತರಾಗುತ್ತಾರೆ; ಆದುದರಿಂದ ಭಗವದಾಜ್ಞಿಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ, ಆತನ 
ಸಜ್ಯಲ್ಸಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಸುವದು ತನಗೆ ಸ್ವರೂ ಸವೆದು ಭಾವಿಸುವನು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ *ತೆಜ್ಜಾಾಪನಂ ಪಾರ್ಥಮುದ್ಯೋಜಯಿತುಮ*? ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, 
ಭೀಮ ಸಹದೇವರು ಧಾರ್ತರಾಸ್ಟ್ರರ ನಾಶವನ್ನು ಹಾರೈಸಿದರು ಎಂಬುದರಿಂದಾಗಲಿ, ದ್ರೌ ನದಿ 
ಯು ಕಣ್ಣುನೀರು ಬಿಟ್ಟು ರೋದಿಸಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದಳೆಂಬುವದರಿಂದಾಗಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವು. ದುಷ್ಟರನ್ನು ವಧಿಸುವದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವು, ಅದುದರಿಂದ, ಅಹನೇವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಅವತಾರಕಾಲದನ್ಲಿ ನಡೆಸಕ್ಕದ್ದು (೧) ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲ 
ನೆಯ್ಕೂ (೨) ದುಷ್ಟಸಿಗ್ರಹವೂ, (೩) ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾ ಪನೆಯೂ, ಈ ಮೂರನ್ನೂ, ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನು ನಡೆಸಲು ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಪಾಂಡವರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯು ದುಷ್ಟರಾದ ದುರ್ಯೋಧ 
ನಾದಿಗಳ ನಾಶವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯದಾದುದರಿಂದ ಅದು ನಡೆದೇತೀರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಘೋರರೂಪವು. ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ವಾತಶ್ಸಲ್ಯಾತಿರೇಕದಿಂದ ನಡೆಸಬೇಕೆಂದಿ 
ರುವವನಿಗೆ ಕೋಪಾವೇಶದಿಂದ ಉಗ್ರ ನೃಸಿಂಹೆ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಹೇಗೆ ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವನ್ನು 
ಕೊಂದನೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಸರ್ರೇಶ್ವರನಿಗೆ ತನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾತಿ 
ರೇಕವಿರುವದರ ದಿಶೆಯಿಂದಲೇ ಆ ಭಕ್ತರುಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಗ್ರಹರೂಪ 
ಕೋಪವೇ ವಿನಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಓಿರಣ್ಯ ಕಶಿಪು, ರಾವಣ್ಕ ಶಿಶು 
ಪಾಲಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪವು ಅದರೆ ಅಂತಹ ಪಾತಕಿಯೂ ಶರಣಾಗತನಾದಕೆ 
ಪ್ರಸನ್ನತೆ ಎಂಬುದು ಕಾಕ್ಕ ದುರ್ವಾಸಾದಿ ವೃತ್ತಾಂತಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಈ ಘೋರರೂಪವನ್ನು ತಾಳದ,ದರ ಉದ್ದೇಶವೇನೆಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ, ತಮ್ಮ ಸುಸಜ್ಯಲ್ಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ- 
ಲಶ್ಷ್ಮೀಯುತನಾದ ಭಗರ್ವಾ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.-ಲೋಕಕ್ಷಯಕ್ಕತ್‌-ಲೋಕದ ನಾಶವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ, ಪ್ರವೃದ್ಧಃ-ಘೋರರೂಪಿಯಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳೆದವನಾಗ್ಠ ಕಾಲೋಸ್ಮಿ-ಕಾಲು 
ತ್ಮಕ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ “ಕಲಾಮುಹೂರ್ತಾದಿ ಮಯಶ್ಚ ಕಾಲೋನಯದ್ಬಿಭೂತೇಃ ಸರಿಣಾಮ 
ಹೇತುಃ (ನಿ. ಪು ೪.೧.೮೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ ರಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯನ್ಲಿ ಕಾಲವು ಪರಿಣಾಮಹೇತುವಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ, ಈ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪರಿಣಾಮಹೇತುವಾದುದರಿಂದ ಲೋಕಶ್ಷಯ 
ಕೃತ್‌-ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು (ವಿ. ಪು ೧-೨ ೨೬ ರನ್ನ) “ ಅನಾದಿರ್ಭಗರ್ವಾಕಾಲ್ಕೋ 
ನಾಂತೋಸ್ಕ ದ್ವಿಜವಿದ್ಯತೇ? ಹೀಗೆ ಅನಾದಿಯಾದುದರಿಂದ ಕಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃದ್ಧ8.ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವು- ಹೀಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಕ್ಷಯವೆಂಬುದು ತಬ್ಬದ್ದಲ್ಲವು. 
ಅಂತಹ ಕಾಲಾತ್ಮಕನಾಗಿ, ಕಾಲವನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸುವವನಾಗಿರುವವನು ನಾನು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಕಾಲದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳ್ಳಿ ಆದುದರಿಂದ ಆ ಕಾಲಥರ್ಮಗಳಿಗನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಳೋಕ್ಕಾ೯-ಈಗ ನೆರೆದಿರುವ ಸೇನೆಯನ್ಲಿರುವ ರಾಜರೂ, ರಾಜಭಟರೂ, 








೧೪೨೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀಶಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೩೨ 





ಯೋಧರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು, ಸಮಾಹರ್ತುಂ-ಲೋಕಕಂಟಕರಾಗಿ ದುಷ್ಟರಾಗಿರುವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಈಗ ವಿನಾಶಕಾಲವು ಒದಗಿರುವದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಸಮಾಹರ್ತುಂ- 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿಯೇ ಕೊಲ್ಲಿಸುವದಕ್ಕೋಸ್ವರ ಪಾರ್ಥಸಾರಥಿಯಾಗಿ ನಾನೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನಿಂತು 
ಶತ್ರುಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವಹಾಗೆ, ಕೊಬ್ಲಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇಹ 
ಈಗ, ಎಂದರೆ ಥಿನಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರೆವೃತ್ತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವನಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಅಥವಾ ಕಾಲ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಮಾತ್ಮಕನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೂ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಕಾಲ ಇವ ಪ್ರಜಾಕ್ಷಯೇ » (ಸುಂದರ ೪೬.೪) ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಥೇಯವು, ಪ್ರತ್ಯನೀಕೇಷು-ಶತ್ರು ಸಕ್ಷದನ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವ ನಿನಗೆ 
ಯಾವಾಗ ಶತ್ರುವೋ ಆಗ ನನಗೂ ಶತ್ರುವೆಂಬ ಭಾವವ್ರು ಯೇ ಯೋಧಾಃ ಅವಸ್ಥಿ ಶಾಃ- 
ಯಾವ ಯೋಧ ರಿರುತ್ತಾರೋ, ತೇ ಸರ್ವೇ-ಅವರೆನ್ಲರೂ, ಯುತೇ ಹಿ ತ್ಪಾ-ನೀನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಎಂದರೆ ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡದಿದ್ದರೂ, ನಭನಿಷ್ಯನ್ರಿ-ಬದುಕಿರಲಾರರು; ನಾನು ಸತ್ಯ ಸಜ್ಯಲ್ಪ 
ನಾದುದರಿಂದ ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡು, ಮಾಡದಿರು ನನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಶಕ್ತಿಯುಂಟು; ಈ ಲೋಕ ಕಂಟಕರಿರುವದು ಭೂಮಿಗೆ ಭಾರವು; ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾಲವು 
ಒದಗಿದೆ; ಕಾಲದ ಮಹತ್ತು ನಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೇ, ಆದುದರಿಂದ ಅವರುಗಳು ಇನ್ನು 
ಬದುಕಿರಲಾರರು ; ಇದೀಗ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು. ಇದನ್ನೇ ನನ್ನ ಈ ಕ್ರೂರರೂಪದಿಂದ 
ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಾವವು. “ಸಿಶಾರ್ಚಾ ದಾನರ್ವಾ ಯರ್ಶ್ಸ ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ಜೈವರಾ 
ಶ್ಷರ್ಸಾ। ಅಂಗುಳ್ಯಗ್ರೇಣರ್ತಾ ಹನ್ಯಾಂ ಇರ್ಚ್ಛ ಹರಿಗಣೇಶ್ವರ? (ರಾ. ಯು ೧೮-೨೩) 
«ಈ ದುಷ್ಟ ರಾದ ನಿತಾಚರೂ, ದಾನವರೂ, ರಾಕ್ಷಸತೂ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾನು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ, 
ಒಂದು ಬೆರಳಿನ ತುದಿಯ ಹೊಡತದಿಂದ ಕೊಂದು ಹಾಕುವೆನು ಎಂದು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀರಾಮೋಕ್ತಿಯು ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ತೇ ಸರ್ರೇನ ಭವಿ 
ಸ್ಕಸ್ತಿ ಎಂದು ಯಾವಾಗಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದನೋ, ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲು ಯಾರಿಗೂಯೋ 
ಗ್ಯುತೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು “ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರಯಂಭೂಶ್ಚತುರಾನನೋ ವಾ ರುದ್ರಸ್ತ್ರಿನೇತ್ರಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂ 
ತಕೋವಾ । ಇಂದ್ರೋಮಹೇಂದ್ರಸ್ಸುರೆನಾಯಕೋವಾ ತ್ರಾತುಂ ನಶಕ್ತಾಯುಧಿರಾಮ 
ವಧ್ಯಂ?” (ರಾಮಾ. ಸುಂದರ. ೫೧.೪೫) ಎಂದು ಆಂಜನೇಯನು ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾಲ್ಕು ಮುಖದಿಂದಲೂ 
ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮತೀೇಜೋ ಬಲಯುಕ್ತನಾಗಿ ಎಂಟು 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ತಾನಾಗಿಯೇ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಇದ್ದರೂ, ಅವನ 
ಕೈಯಿಂದಲೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಧ್ರನೆಂದು ಸಜ್ಜಲ್ಪಿಸಿದವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಗದು. ಈತನೇ 
ಹೀಗಾದನಂತರ, ಈತನ ಮಗನೂ ದುರ್ಬಲನೇ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ರೋದನಮಾಡುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ರುದ್ರನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಮೂರು 
ನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಮೂರನೆಯ ನೇತ್ರದಿಂದ ಮನ್ಮಥನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ದಹಿಸಿದನೆಂಬ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ರುದ್ರನೂ, ಅಂತವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಾರನು, ಈತನಪಾಡೇ 
ಹೀಗಾದನಂತಶರ ಇನ್ನು ಇಂದ್ರನಪಾಡೇನು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂದ್ರನು ವ.ಹಾಪರಾ 
ಕ್ರಮಿಯಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದು, ಮಹತ್ತಾದ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯ್ಳವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿಿ, 
ಅನೇಕಕೋಟ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿದ್ದರೂ ಶ್ರೀರಾಮನು ವಧಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಜ್ಯಲ್ಸಿಸಿದವನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಾರನು; ಓ ರಾವಣನೇ ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 


ಶ್ಲೋಕ ೩೨] ನಿಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೨೭ 
ಾಾದಾಧದಾಧ ದಧ ಲಪ ಧ್ರ ಇ ಧ್ರ ಧಧಧಧಧ್ರಧಭ್ರ್ರಧ್ಲು್ರ್ರ್ರೂೃ3ೃಧ್ಲಜಾಧಾಭಕಈೌಪಪಘಾಘಾಪಾಪಪಪಾಘಘೌಐಅರಾಘಘರಾಘ್ಯಘಾರ್ಷ ಕಾಪಾ ಘಾಘಘಘಪಘ್ಭ ಪ ಘರ್‌ಘರ ಆ. 
ಭಾ. ಕಲಯತಿ ಗಣಯತೀತಿ ಕಾಲಃ; ಸರ್ವೇಷಾಂ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ್ರ ಪ್ರಮುಖಾನಾ 
ಮಾಯುರವಸಾನಂ ಗಣರ್ಯ. ಅಹಂ ತತ್ಕ್ಪಯಕೃತ್‌ ಘೋರರೂಸೇಣ ಪ್ರವ 
ದ್ಧೋ ರಾಜಲೋಕ್ಕಾ ಸಮಾಹರು,-ಮಾಭಿಮುಖ್ಕೇನ ಸಂಹರ್ತು ಮಿಹ ಶ್ರವ್ನೆ 
ತ್ತೋಸ್ಮಿ! ಅತೋ ಮತ್ಸಜ್ಶಲ್ಪಾದೇನ ತ್ವಾಮೃತೇಪಿ-ಶ್ವದುದ್ಕೋಗಾದೃತೇಸಿ, ಏತೇ 








ವಧ್ಯನು, ಥಿನಗೆ ಯಾರೂ ಸಹಾಯಕರು ದೊರೆಯಲಾರರು” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಅನುಸಂಧೇ 
ಯವು. *ವಿಧಿಸ್ತ್ರಿಪುರಮರ್ದನ ಸ್ತ್ರಿದಶಪುಂಗವಃ ಸಾವಕೋ ಯೆಮ ಪ್ರಭೃತಯೋಪಿ 
ಯದ್ವಿಮತರಕ್ಷಣೇ ನಕ್ಷಮಾಃ? (ದೇಶಿಕ. ಅಭೀತಿ) ವಿಂಬಲ್ಲಿ ಇವರು ಪ್ರತ್ಯನೀಕರು, ವಿಮ 
ತರು, ಆದುದರಿಂದ ವಧ್ಯರೆಂದು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸಜ್ಜಲ್ಪಿಸಿದನಂತರ ಅಂತಹ ವಿಮತರನ್ನು 
ಇವರುಗಳು ಯಾರೂ ರಕ್ಷಿಸಲು ಅಶಕ್ತರು ಎಂದು ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾನ್ರ ದೇಶಿಕರವರು ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೊಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. | 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಕಲಯತಿ ಎಂದರೆ ಗಣಯೆತಿ-ಎಣಿಸುವವನಾದುದರಿಂದ ಕಾಲ॥- 
ಕಾಲರೂಪೀ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದಾದರೂ ಆಗಬಹುದು ಅನಾದಿರ್ಭಗವರ್ವಾ ಕಾಲಃ-ಎಂದು 
ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಕಾಲತತ್ವಕ್ಕೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು, ಅಥವಾ ವಪ್ರ್ಯತ್ಸತ್ತ್ಯರ್ಥವು ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆಂದು 
ಕಲಯೆತಿ ಗಣಯತಿ-ಎಂದು ಅರ್ಥಹೇಳಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು, 
ಅಥವಾ ಥ್ಯೇಯವಸ್ತುವು ಸೃಷ್ಛಿ ಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಳಯಕಾರಕನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿ 
ಸಲು, ಈಗ ರೌದ್ರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಸಂಹರ್ತಾ ತಾನೇ ಎಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಯಮಾತ್ಮಕನಾಗಿ ಯಮನೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಕಾಲೋಸ್ಮಿ- 
ಎಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗೆ ವ್ರ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಮೂಲಕ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಆರ್ತವು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಕಾಲಾತ್ಮಕನಾಗಿಯೇ, 
ಸರ್ಫೇಷಾಂ ಧಾರ್ಶರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರಮುಖಾನಾಂ-ಸಮಸ್ತರಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಮಕ್ಕಳ ಮತ್ತು 
ಕಡೆಯವರ, ಆಯು ರವಸಾನಂ ಗಣರ್ಯ-ಆಯುಸ್ಸಿನ ಕೊನೆಯನ್ನು ರೆಖ್ಚಮಾಡಿದವ 
ನಾಗಿ, ಅಹಂ-ನಾನು ತತ್ತ್ಪೃಯಕೃತ್‌-ಅವರುಗಳಿಗೆ ನಾಶಕರನಾಗಿ, ಘೋರ ರೂಪದಿಂದ್ಕ 
ಪ್ರವೃದ್ಧ॥-ಬೆಳದವನಾಗಿ, ತನ್ನ ಫಿಗ್ರಹಕ್ಕ ಪಾತ್ರರಾದವರನ್ನಿಲ್ಲಾ ಗ್ರಸನಮೂಲಕ ನಾಶ 
ಮಾಡುವ ಅವಸ್ಥೆ ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ರಾಜಲೋಕ್ಕಾ-ರಾಜರುಗಳನ್ನು, ಸಮಾಹರ್ತುಂ- 
ಎಂದರೆ ಆಭಿಮುಖ್ಯೇನ ಸಂಹರ್ತುಂ-ಎದುರಿಗೇ ಥಿಂತು ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ, ಕೊಲ್ಲಲು 
ತಾನೇ ಮೂಲಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಸಂಹರ್ತುಂ-ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಆದರೆ ತಾನೇ 
ಕೊಲ್ಲದೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಿಮಾತ್ರ ಇದ್ದು ಇತರರಿಂದ ಕೊಬ್ಲಿಸುವದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲೇ ಕೊಲ್ಲಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಂದೂ ಅರ್ಥಹೇಳಬಹುದು, ಅಥವಾ ತನ್ನ ಸಮಕ್ಷಮವೇ ಸಾಕು ಅದರಿಂದ 
ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಸನಿಂತಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಮಾಹರ್ರುಂ-ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡುವದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಮನಸೈವಜಗತ್ಸಸ್ಟಿಂ ಸಂಹಾರಂಚೆ ಕರೋ 
ತಿಯಃ । ತಸ್ಯಾರಿ ಪಕ್ಷಕ್ಷಪಣೇಕಿಯಾನುದ್ಯಮವಿಸ್ತರಃ” (ವಿ.ಪು.೫ ೨೨,೨೫) ಎಂದರೆ 
ಸಜ್ಯಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವ ಮಹಾನುಭಾವರಿಗೆ, ತನ್ನ 
ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದ ನಾಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಸ್ತರವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವು ಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಬರುತ್ತದೆ ಯಾವುದೂ ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಹ.ಈ ಸಂದರ್ಭದನ್ನಿ, ಪ್ರವೃತ್ತೋಸ್ಕಿ 


೧೪೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೩೨ 





ಭಾ. ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರ್ರಸ್ರೆಮುಖಾಸ್ತವ ಪ್ರತ್ಯನೀಕೇಷು ಯೇಜನಸ್ಥಿತಾ ಯೋಧಾಃ, ತೇ 
ಸರ್ಚೇ ನಭನಿಸಷ್ಯನ್ತಿ-ನಿನಜ್ಭ್ಟ್ಬ ಶ್ರಿ 8೩೨॥ 





ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುವೆನು, ಅತಃ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಮತ್ಸೆಜ್ಶಲ್ಪಾದೇವ-ನನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಪಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ತ್ವಾಮ್ಮತೇಸಿ-ನೀನು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಎಂದರೆ ತೃದುದ್ಯೋಗಾದೃತೇಸಿ-ನಿನ್ನ 
ಮೂಲಕ ಯುದ್ಧಾರಂಭಾದಿಗಳಿ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಆದರೆ ಪುರುಷ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಬೇಕಾಗಿ ಕಂಡಿರು 
ವುದಲ್ಸಾ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರವೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ನೀನು ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮುಂದೆ ನಡೆಸಲಿ ನಡೆಸದೇಇರಲ್ಲಿ ತಾನು ಅವರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವದು ಸಿದ್ಧವೆಂದಾದ 
ನಂತರ, ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ನನಗುಂಟು ; 
ನೀನು ಒಲ್ಲೆ ಯಾದರೆ, ಇನ್ನು ಯಾರ ಕೈಯಲ್ಲಾ ದರೂ ನಡೆಸಿಬಿಡುವೆನೆಂಬ ಭಾವವು. ಆದು 
ದರಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ “ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಭವ ಸವ್ಯಸಾಚಿ?” ಎಂದು ಉಪದೇಶವು. ಧಾರ್ತ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರಮುಖಾಃ-ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಪುತ್ರರೂ ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ ಇನ್ನೂ ಮುಖ್ಯರಾದವರೆಲ್ಲಾ, 
ಅರ್ಜುನನಾದ ನಿನ್ನ, ಪ್ರತ್ಕನೀಕೇಷು-ಎದುರಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಥಿಂತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವರಲ್ಲಿ, 
ಎಂದರೆ, ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದವರಲ್ಲಿ, ಯೇ ಅವಸ್ಥಿ ತಾಃ ಯೋಧಾಃ-ಯಾವ ಯುದ್ಧಮಾಡುವವರು 
ಇಂತ್ತಾರೋ, ತೇ ಸರ್ವೇ-ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ನೆ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ-ಇರುವದಿಲ್ಲವು ಎಂದರೆ ವಿನಜ್ಭ್ಛ್ಚ್ಯನ್ತಿ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲ ಶಬ್ದವು ಅನೇಕ ಧಾತುಗಳಿಂದ ವ್ಯ್ಯೃತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪದವ್ರು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಈ ಪಾದ್ಮಪುರಾಣ ಶ್ಲೋಕವು ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಕಾಲಃ ಕಲಿತ 
ಸಂಪೂರ್ಣಸ್ತದ್ದುಣತ್ಪಾಜ್ಜನಾರ್ದನಃ | ಸಂಹಾರಾತ್ಸರ್ರ ವಿತ್ತಾದ್ಟಾ ಸರ್ದವಿದ್ರಾವಣೇ 
ನವಾ?” ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಯುಃ ಸರಿಮಿತಿಯಿಂದ ಕಲಯೆತಿ ಗಣಯ ತೀತಿ ಕಾಲ8-ಎಂಬ 
ವ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಥಿಯತವಾದ ಆಯು 
ಸ್ಸುಳ್ಳವರು, ಆಯುಸ್ಸಿನ ಪರಿಮಿತಿಯು ಮುಗಿದುದರಿಂದ ಈಗ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಮಡಿಯಲೇ ಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವು ಕಾಲೋಸ್ಮಿ-ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಯತಶೇಸಿತ್ವಾ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಭವನಿಷ್ಯನ್ರಿ-ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ, ನೀನು ಎನಾ ಇತರರೆಲ್ಲರೂ 
ನಭವಿಷ್ಯಶ್ರಿ-ಜೀನಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ ಸಾಯುವರು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಸಮಂಜಸವಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲವು. ನೀನು ಎಂಬುದು ಇತರ ಪಾಂಡವರಿಗೂ ಉಸಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ, ಶತ್ರು 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲೂ ಕೃಪಾದಿಗಳು ಹತರಾಗಲಿಲ್ಲವು ಎಲ್ಲರೂ ಹತರಾಗಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಆ ಅರ್ಥವು 
ಸರಿಯಲ್ಲವು. ನಾನು ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಿರುವದರಿಂದ, ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡಲಿ ಮಾಡದಿರಲಿ, ಅದು 
ನಡೆಯಲೇ ನಡೆಯುತ್ತೆಯಾದುದರಿಂದಲೂ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ತಸ್ಮಾತ್‌-.ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗಕ್ಳೂ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಭವ ಸವ್ಯಸಾರ್ಟಿ-ಎಂಬ ಉಪದೇಶಕ್ಕೂ ಸಮಂಜಸವಾದ ಹೇತು 
ವಾಗುವದರಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯವೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡು, ಮಾಡದೇಇರು, ಇತರರ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿಯಾಗಲಿ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪವು ನಡೆಯುವದು ಸಿದ್ಧವಾದುದರಿಂದ, ನೀನೇ ಏತಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ಸುಸಜ್ಯಲ್ಪವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟು, ನನ್ನ ಇನ್ನೂ ವಿಶೇಷಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ, ಅರ್ಜುನನು ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿ, ಅವನಂತಹ ಮಹಾರಥನು ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿರುವ ಎರಡು ಪಂಗಡದ ರಾಜ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಅನುಭವಿಸಿ, ಸುಖಾನುಭವವನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು? ಇವರುಗಳು ಸಾಯಶೇಬೇಕೆಂದು 


ಶ್ಲೋಕ೨೬ ೩೩] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೨೯ 





ಮೂ. ತಸ್ಮಾತ್ರೃಮುತ್ತಿಸ್ಮ ಯಶೋಲಭಸ್ವ ಜಿತ್ಪಾಶರ್ತ್ರೂಭುಜ್ಜ್ಬ ರಾಜ್ಯಂ ಸಮ್ಮ 
ಮಯ್ಯ ನೇತೇ ನಿಹತಾಃ ಪೂರ್ರಮೇವ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರಂ ಭವ ಸವ್ಯಸಾರ್ಜಿ 


ನಾನು ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿರುತ್ತೀನೆ. ಆದುದರಿಂದ ದ ಶಸ್ಮ್ರಾತ್ರ್ರ್ರಂ ಉತ್ತಿಸ್ಮ-೮ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಎಂದರೆ ನೀನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಾನುಸಾರ ಅವರು 
ಸಾಯುವದು ನಿಶ್ಚಯವಾದುದರಿಂದ, ತ್ವಂ-ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ವಾಕ್ಯವು ನರಕಾಾಬು 
ದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ತ್ವಮೇವ-ನೀನೇ, ಉತ್ತಿಷ್ಮ-ಏಳುು, ಶರ್ತ್ರೂ 
ಜಿತ್ಪಾ-ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಸಾನುಸಾರ ಜಯಿಸಿ, ಯದ್ಯಪಿ ನೀನೇನೋ ಸರಾಕ್ರ 
ಸತ ನನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪವಿದ್ದ ತಾನೇ ಟೂ ಜಯಿಸುವದೆಂಬುದೂ, ಮತ್ತು ಅದು ಅಕಿ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಫಲಿಸೋಣವೂ. ಶತ್ರುಗಳು ಧಿನ್ನಿಂದ ಜಯಿಸಲ್ಲ ಬುಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶ 
ವಿರುವದರಿಂದ, ಶತ್ರ್ರೂ ಜಿತ್ಪಾ-ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ರಾಜ್ಯಂ ಸಮೃದ್ಧಂ ಭುಜ್ಭ್ಬ- 
ಸರ್ವ ಸಮೃದ್ಧಿಯೂ ಇರುವ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು (ಇದೂ ನನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಸವೇ ಎಂಬ 
ಭಾವವು)... ಕುರು ಪಾಂಡವರ ರಾಜ್ಯಗಳು ಬಹು ಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಪ್ರದೇಶವೆಂದಾಗಲಿ, 
ಅಥವಾ ಎರಡು ರಾಜ್ಯಗಳೂ ನಿನಗೆ ಸೇರುವದರಿಂದ ವಿರಡರಾದಾಯವೂ ನಿನ್ನ ದೇಯಾಗುವದ 
ರಿಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಈಗ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಸಮೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ನೀನು ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯನಾದದರಿಂದ ಸಮೃದ್ಧಿ ಯುಂಟಾಗಲೆಂದು 
ನಾನು ಸಜ್ಯಲ್ಸಿಸಿರುವದರಿಂದಾಗಲಿ, ಇಂತಹ ಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ಭರತರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು 
ಏಳು ಯುದ್ಧಮಾಡು ; ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ಏಕೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೀಯೋ? ಏತೇ- 
ಈ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಶತ್ರು ಪಕ್ರದವರೆಲ್ಲಾ, ಪೂರ್ರಮೇವಾ-ಮೊದಲೇ ಎಂದರೆ ಅವತಾರಕ್ಕೆ 
ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿಯೇ ಅಥವಾ ಯುದ್ಧಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮುಂದೆಯೇ ಸಂಧಿಗೆ ಮುಂದೆಯೇ 
ಅಥವಾ ಯಾವದಿನ ದ್ರೌಪದಿಯು * ಶಬ್ಬಚಕ್ರಗದಾಪಾಣೇ ದ್ವಾರಕಾನಿಲಯಾಚ್ಯುತ । 
ಗೋವಿಂದ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷ ರಸ್ತ ಮಾಂ ಶರಣಾಗತಾಂ । ಹಾಕೃಷ್ಣ ದ್ವಾರಕಾವಾರ್ಸಿ 
ಕ್ಹಾಸಿ ಯಾದನನಂದನ । ಇಮಾ ಮವಸ್ಥಾಂ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾಮನಾಥಾಂ ಕಿಮುಪೇಶ್ಲಸೇ । 
ಗೋವಿಂದದ್ವಾರಕಾವಾಸಿ ನ್ಭೃಷ್ಠಗೋಪೀಜನಪ್ರಿಯ । ಕಾರವೈಃ ಪರಿಭೂತಾಂಮಾಂ 
ಕಿಂ ನಜಾನಾಸಿ ಕೇಶವ ಎಂದು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಫೀಚ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನಾಥಳಾಗಿ ರೋದಿಸಿದಗಳೋ ಆಗಲೇ ಎಂಬ ಭಾವವು : ಹೀಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲೇ, 
ನಿಹತಾಃ. ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟರು, ಇದರಿಂದ ಆಯುಸ್ಸು ಮುಗಿದವರೆಂದು ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ರವರಲ್ಲೇ ಸೇರಿದವರೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೊಡೆದ ಹಾವುಗಳ ಹಾಗೆ ಅರ್ಧಜೀವ 
ವುಳ್ಳವರು. ಅಂತವರನ್ನು ಪೂರಾ ಸಾಯಿಸುವದಕ್ಕೆ ನೀನು ಕಾರಣನಾಗು ಎಂದು ನಿಮಿತ್ತ 
ಮಾತ್ರಂ ಭವ-ವಿಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಿನಗೆ ಇದು ಸುಲಭ ಕೆಲಸವು. ಮೊದಲು 
ನಾನೇ ಅರ್ಥ ಕೊಂದಿರುವದರಿಂದ ಥಿನಗೇನೂ ತ ಸಕ ಇನ್ಲವು, ಕಪ್ಪವೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ತವ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ಹತರಾಗುವಂತವರೆಂದು ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರು ; ಇದು 
ಭವಿಷ್ಯತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಬಿ ನಡೆಯುವದು ಸತ್ಯವಾದುದರಿಂದ್ಯ ಭೂತಕಾಲದ ವ್ಯಸದೇಶವುೂ ಆದುದರಿಂದ 
ಹೇ ಸವ್ಯಸಾರ್ಚಿ-ಎಡಗೈಯಿಂದ ಕೂಡ ಶರಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ತನ್ಮೂಲಕ 
ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಶರಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
ಅರ್ಜುನನೇ | ಶಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಭವ-ವ್ಯಾಜಮಾತ್ರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪುನಃ ಆರಂಭಿಸಿ 
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೧೪೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೩೩ 


ಫೋ  ೋೋ ೊೋೊಿ್ರಾ ಮಾ ಲಲ್ಲಮೃೃ್ರ|,|( ರ ೮₹್ಮೆ 
ಭಾ. ತಸ್ಮಾತ್ತಂ ತಾನ್ಪ್ರತಿ ಯುದ್ಧಾಯೋಶ್ರಿಷ್ಠ; ರ್ತಾ ಶರ್ತ್ರೂ ಜಿತ್ಸಾಯಶೋಲ 
ಭಸ್ತ; ಧರ್ಮಂ ರಾಜ್ಯಂ ಚ ಸಮೃದ್ಧಂ ಭು್ಜ್ಜ್ಚ; ಮಯ್ಯೆವೇತೇ ಕೃತಾಸ 
ರಾಧಾಃ ಪೂರ್ವಮೇವ ನಿಹತಾಃ- ಹನನೇ ವಿನಿಯುಕ್ತಾಃ ; ತಂತು ತೇಷಾಂಹನನೇ 
ಸ ಪಲಅಅಉಂಚೆ ೨ ಎಷು 
ನಿರ್ವಾಹಮಾಡು ಇಲ್ಲಿ ಮಹತ್ತಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾ 
ನಕಾರಣನು ನಾನೇ ಸರಿ, ಅಂತಹೆ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಕರ್ಭೃಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ ತನ್ಮೂ 
ಲಕ ಕೆಲಸ ನಡೆಸುವವನೂ ನಾನೇ, ಲೋಕ ಕಂಟಕರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಈ ಮಹತ್ಕ್ಯರ್ಮವನ್ನು 
ಈಗ ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಿರುವೆನು. ಅಂತಹ ಮಹತ್ವರ್ಮವು ಮಹತ್ತಾದ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿ ಸವ್ಯಸಾಚಿ 
ಎಂದೆನಿಸಿರುವ ನಿನ್ನ ಮೂಲಕವೇ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಪ್ರಧಾನ ಕಾರಣನು ನಾನು, ನೀನು ವ್ಯಾಜಮಾತ್ರವು, ಆದುದರಿಂದ ಎಳ್ಳು ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ಎಂದು ಪರಮ ಹಿತೋಸದಜೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರಮ ಹಿತ ಹೇಗೆಂದರೆ ಲೋಕ 
ಕೈಲ್ಲಾ ಸುಖವೂ, ತನಗೂ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಭೋಗವೂ, ಈ ಉಪದೇಶಮೂಲಕ ಸಾಧ್ಯೋಪಾ 
ಯಾನುಷ್ಕಾನವೂ, ಸರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸುವದರಿಂದ ಪರಮ ಹಿತೋಪ 
ದೇಶವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಜಿತ್ವಾ ಶತ್ರ್ರೂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಯಶೋ ಲಭಸ್ವ, 
ಮತ್ತು ಭುಚ್ಜ್ಚ್ಪರಾಜ್ಯಂ ಎಂಬೆರಡರಮಥ್ಯೈ ಇರುವದರಿಂದ ಕಾಕಾಕ್ಸಿನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ 
ಶತ್ರುಜಯವೇ ಈ ಎರಡುವಿಧ ಸುಕೃತಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದು ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಈ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರು ಮಾಡಿರುವ ದುಷ್ಕರ್ಮವು ಅತಿಪ್ರಬಲವಾದುದರಿಂದ ಈ ಸಂದ 
ರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಾನು ಯಾರಿಂದಲೂ ಈ ನಿಗ್ರಹ ಕರ್ಮದಿಂದ ಫಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಭಾವವು, ಮಯೈವ ನಿಹತಾ8-ಎಂಬ ಏವಕಾರಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು, 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :--ಖಯತೇಸಿ ತ್ತಾ ನೆಭವಿಷ್ಯಂತಿ- ನೀನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ 
ಅವರು ಉಳಿಯುವದಿಲ್ಲ, ಹೇಗೂ ನನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಅವರು ಸಾಯುತ್ತಾರೆಂದು ನಿರ್ಧ 
ರಿಸಿರುವೆಯಾದರೆ ನನ್ನನು ಏಕೆ ಯುದ್ಧಮಾಡು ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸುತ್ತೀ? ಎಂದು ಶೇಳು 
ತ್ತೀಯೋ, ಹೇಳುವೆನು-- ನೀನು ಅತ್ಯರ್ಥ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಪರಮ ಹಿತವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ನನ್ನ ಸಂಪ್ರೀಣನವುಂಟಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಸರ್ವಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಲೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಯಾರಮೂಲಕವಾಗಿಯೋ 
ನಡೆದು ಹೋಗುವದಾಗಿದ್ದರೆ, ನೀನೇ ವ್ಯಾಜವಾಗಿ ಫಿಂತು ಏಕೆ ನಡೆಯ ಕೂಡದು? ಎಂದು 
ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮೂಲಕ ಉಪರಡೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾದುದರಿಂದ 
ನೀನೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಜಯಿಸಿ, ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳಬೇಕೆಂಬುದು ನನ್ನ ಇಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ಕೀನೇ ಈ 
ದುರಾತ್ಮರ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡು, ಏಳು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತಸ್ಮಾತ್‌-ಹೇಗೋ ಅವರು 
ಸಾಯಲೇಬಜೇಕೆಂದು ನಾನು ನಿಷ್ಟರ್ಹಿಸಿರುವದರಿಂದ, ತ್ವಂ-ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ನೀನು, 
ತಾನ್‌ ಪ್ರತಿ-ಆ ದುಷ್ಟರಾದ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ, ಯುದ್ಧಾಯೋಶ್ಕಿಷ್ಠ-ಯದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 
ಏಳು. ಇದರಿಂದುಂಟಾಗುವ, ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಆಗಬೇಕೆಂದು ತಾನು ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಿರುವ ಫಲ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. -ಶತ್ರ್ರೂಜಿತ್ವಾ-ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು, ಯೆಶೋ ಲಭಸ್ಪ 
ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅರ್ಜುನನು ಮಹಾವೀರನು ಪರಾಕ್ರಮಿಯು ಎಂಬ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದು ; 
ಧರ್ಮಂ ರಾಜ್ಯಂಚಿ ಭುಜ್ಭ್ಭ್ಬ-ಧರ್ಮೋಪೇತವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು; ಧಕ್ಮ್ಯಂ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೩) ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೩೧ 
ರಾಜ್ಯಂಚ-ಎಂಬುದರಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನೇಜ್ಯೇಷ್ಠ ಭ್ರಾತಾವಾಗಿವುಳ್ಳ ವನು ನೀನು; ಆದುದರಿಂದ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ನೀನು ಬಹುಕಾಲ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆ 
ದಿಂದ ಬಾಳುವಿ ಎಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಧರ್ಮವಲ್ಲದೆ ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಪರಿಪಾಲನೆ 
ಯಾದರೆ, ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಆಗುವಗತಿಯೇ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆಂಬದೂ ಸೂಚಿತವು. ರಾವಣನ 
ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸಾದಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗಿ ಸಾತ್ವಿಕ ಶಿಖಾಮಣಿಯಾದ ಶ್ರೀ ವಾಯುಪುತ್ರನು 
ಒಳ್ಳೆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವವನು ದುಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವದು ತನ್ನ ಆರ್ಜವ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟ 
ವಲ್ಲವಾಗಿ, “ಯದ್ಯಧರ್ಕ್ಮೋನ ಬಲರ್ವಾ ಸ್ಯಾದಯಂ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರಃ | ಸ್ಕ್ಯಾದಯಂ ಸುರೆ 
ಲೋಕಸ್ಕ ಸಶಕ್ರಸ್ಥಾಸಿರಕ್ಷಿತಾ ” ಈ ರಾವಣನಿಗೆ ಅಧರ್ಮವೊಂದು ಮಾತ್ರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಈತ 
ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಥಿಲ್ಲಿಸುವರ್ಯಾರು? ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಕೂಡ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಆತನಿಗೂ ಮೇಲಾಗಿ 
ಇರಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತೇ” ಎಂದು ಹೇಳ್ತಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದುದರಿಂದ, ಶ್ರೀರಾಮನದೆಶೆಯಿಂದ ಈತನಿಗೆ 
ಸರ್ವನಾಶ ಉಂಟೆಂದು ತಿಳಿದು ಶೋಶಿಸುವ ಪ್ರಕರಣವು. ಧರ್ಮಾದರ್ಥಃ ಪ್ರೆಭವತಿ ಧರ್ಮಾ 
ತ್ಪೃಭವತೇ ಸುಖಂ। ಧಕ್ಮೀಣ ಲಭತೇ ಸರ್ವಂ ಧರ್ಮಸಾರ ಮಿದಂ ಜಗತ್‌ ? ವಿಂದು 
ಮಹರ್ಸಿಯು ಧರ್ಮವೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣವೆಂದು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಉಪ 
ದೇಶವು ಅನುಸಂಧೇಯವು. ಧರ್ಮ್ಯ9-ಎಂಬುದು ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹಂದೆ ಅರ್ಜುನನು 
ಈ ರಾಜ್ಯ ಸುಖಲೋಜಭಕ್ಕಾಗಿ, ಅಧರ್ಮ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದ್ಹನು, ಈ ರಾಜ್ಯವು ತನಗೀಗ ಉಂಟಾಗಿರುವದ್ಕು ಧರ್ಮಯುದ್ಧಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಧರ್ಮೊೋ 
ಸೇತವಾದುದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಧರ್ಮ್ಯೆ9-ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ದುರ್ಯೊೋದಧನಾದಿಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ, ಥಿನಗೆ ಈ ಯಶಸ್ಸೂ ರಾಜ್ಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ಸುಖವೂ, ಎಲ್ಲಾ ಉಂಟಾಗಲೆಂದು ನೀನು ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಿದುದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಕೇಳ 
ಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತನಗೆ ವೈಸಮ್ಯನೈರ್ಫ್ಯಣ್ಯಾದಿದೋಷಗಳ್ಳಾವುವೂ ಇಲ್ಲವು; ಯಾವಾಗ 
ಮಹಾಪರಾಧಿಗಳಾದರೋ, ಆಗಲೇ ಅವರ ನಾಶವನ್ನು ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ * ಸಾಧುಕಾರೀ ಸಾಧುರ್ಭವತ್ಕಿ ಪಾಪಕಾರೀ ಪಾಪೋಭವತಿ ? 
(ಬೃ. ೬೪೬), “ಪುಣ್ಯಃ ಪುಣ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಭವತಿ ಪಾಪಃ ಪಾಸೇನಕರ್ಮಣಾ? “ಶುಭ 
ಕೃಚ್ಛಿಭಮಾಶ್ನೋತಿ, ಸಾಪಕೃತ್ಪಾಸಮಕ್ನುತೇ | ನಿಭೀಷಣಸ್ಸುಖಂಪ್ಪಾಪ್ತ ಸ್ಸಪ್ಪಾಪ್ತಃ 
ಪಾಪ ಮಾದೃಶಮ್‌?. ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧಛೇಯಗಳು. ಮಯ್ಯೆವ ಏತೇ 
ಕೃತಾಪರಾಧಾಃ-ನನ್ನ್ನಿಂದಲೇ ಈ ಮಹಾಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಈ ದುಷ್ಟರೆಲ್ಲರ್ಕೂ ಪೂರ್ವ 
ಮೇವ-ಮೊದಲೇ ಎಂದರೆ ಅಪರಾಥ ಮಾಡಿದಕಾಲದಲ್ಲೇ, ನಿಹತಾ॥-ನಾಶಹೊಂದಿದವರು 
ಎಂದರೆ ಹನನೇ ವಿನಿಯುಕ್ತಾ8-ಸಂಹಾರ ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರು ಎಂಬ 
ಭಾವವು, ಇಲ್ಲಿ ನಿಹತಾಃ1-ಎಂಂ್ಬಬ ಭೂತಕಾಲಾರ್ಥವು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಾದುದರಿಂದ 
ಹನನೇ ವಿನಿಯುಕ್ತಾ$-ಎಂಬ ವಾಖ್ಯಾನವು, ಆಗಲೇ ಸತ್ತವರು ಎಂದರೆ ಆಗಲೇ ಸಾಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಬ್ಪಟ್ಟಿ ವರು ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೇನಿರುತ್ತದೆ? ನೀನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ, ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದು 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ, ನೀನೇ ನಡೆಸಿಕೊಟ್ಟು, ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿ ಇರುವದರಿಂದ, ಯಶಸ್ಸೂ ರಾಜ್ಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಸುಖಾನುಭವ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನೇ ಉಂಟುಮಾಡು ಎನ್ನುತ್ತೀಯೋ? ಉಊೋಕವಿ 
ಡಂಬನಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಸರ್ವ ವ್ಯಾಸಾಗಗಳಿಗೂ ಫೀನು ಫಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರವಾಗಿ ಸಜ್ಯಲ್ಸಿಸ' 
ಬೇಕು ಅದರೊಂದಿಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸಜ್ಯಲ್ಪವೂ ಇರಬೇಕು ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಇದ್ದರೆ 





೧೪೩೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೩೩ 





ಭಾ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಭವ; ಮಯಾ ಹನ್ಯಮಾನಾನಾಂ ಶಸ್ತ್ರಾದಿಸ್ಥಾನೀಯೋಭವ ! 
ಸವ್ಯಸಾಚ್ಚಿ೯-“ ಷಚೆ ಸಮವಾಯೇ. ?, ಸನ್ಮೇನ ಶರಸಚನ ಶೀಲಸ್ಸವ್ಯಸಾಚೀ; 
ಸನ್ಕೇನಾಪಿ ಕರೇ೫ ಶರಸಮವಾಯಕರಃ; ಕರಣ್ಬಯೇನ ಯೋದ್ಧುಂ 
ಸಮರ್ಥ ಇತ್ಕರ್ಥಃ 1೩೩॥ 











ನಿನ್ನನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಹಾಗೆ ಮಾಡುವ 
ನೆಂದು ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಸಜ್ಯಲ್ಪಗಳನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಿ 
ದರೂ, ನಿನ್ನಂತವರ ವ್ಯಾಜಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಅವು ನಡೆಯತಕ್ಕವು ಆದುದರಿಂದ ಶ್ಚಂತು- 
ನೀನಾದರೋ, ಶೇಷಾಂ ಹನನೇ-ಅವರ:ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದರಲ್ಲಿ, ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಭವ- 
ವ್ಯಾಜರೂಪವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ನಿಲ್ಲು, ನನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಬವಿಬ್ಲದಿದ್ದರೈ, ಫಿನಗೆ ಕೊಲ್ಲಲು ಎಲ್ಲಿ ಸಾಮ 
ರ್ಥ್ಯ್ಯವು? ಅವರುಗಳು ಸಾಯಶೇಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಸವಿರುವದರಿಂದಲೇ, ನಿಮಿತ್ತ 
ಮಾತ್ರಂ ಭವ-ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನೀನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು, ಮಿಕ್ಕದ್ದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಾವವು; ನೀನು ಸಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ... 
ಮಯಾ ಹನ್ಯಮಾನಾನಾಂ-ನನ್ನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯರಾದವರಿಗೆ, ಶಸ್ತ್ರಾದಿ ಸ್ಭಾ 
ನೀಯೋ ಭವ-ಶಸ್ತ್ರ್ರಾದಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಫೀನು ಇದ್ದುಬಿಡು. ಇದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪಾರತಂತ್ರವು 
ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಕರ್ಭೃತ್ವವಿಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ “ಕರ್ತಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವತ್ಪಾತ್‌? (ಸೂ. ೨೩೩೩) ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರವು ಕಠ್ಫೃತ್ವವುಂಟಿಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಉತ್ತಿಷ್ಠ, ಯಶೋಲಭಸ್ತ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದರು ಹಾಗೆ 
ಕಠ್ರೃತ್ವವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವೈಯರ್ಥ್ಯವೂ, ಉಪದೇಶನೈರರ್ಥಕ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಆ ಕಠ್ರೃತ್ವವು ಭಗವದಧೀನವಾದುದು* ಆದುದರಿಂದ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯವು ಬೋಧಿತವು; ಇದರಿಂದ ಹನನಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನಕಾರಣನು ಭಗವಂ 
ತನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಸಟ್ಟಕು. ಶಕ್ರ್ರಧಾರಿಯು ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸಯೋಗಿಸಿದರೆ ತಾನೇ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ಶತ್ರುಹನನವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಸ್ತ್ರವು ಇಲ್ಲದೆಯೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹನನವಾಗಲಾರದಷ್ಟೆ. ಆದು 
ದರಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಸ್ಥಾನೀಯನಾದ ಅರ್ಜುನನ ಯತ್ನವು ಆವಶ್ಯಕವು.--ಆದರೆ ಭಗವಂತನ ಅಧೀನ 
ವಾದುದರಿಂದ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ-ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಪರಾತ್ತು ಶತಚ್ಛ್ರ್ರುತೇ-ಎಂಬ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ (೨.೩.೪೦) ಉಪಪಾದಿಸಿರುವಹಾಗೆ ಈ ಜೀವನಕತ್ರೃತ್ವವೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಅಧೀನವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಜೀವನಿಗೆ ಕಠ್ರೃತ್ವವಿದ್ದು ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನವು? ಸರ್ವವೂ ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಜಲ್ಸಾ ನುಸಾರ ನಡೆದು ಹೋಗುವಾಗ ಈ ಜೀವಾ 
ತ್ಮನ, ಪ್ರಯತ್ನಾದಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಜಾಗಳಸ್ತನದಹಾಗೆ ನಿರರ್ಥಕವಲ್ಲವೇ? ಜೀವಾತ್ಮನು, 
ಸ್ವಾಮಿಸಜ್ಯಲ್ಪಾನುಸಾರ ನಡೆದು ಹೋಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತಟಸ್ಥನಾಗಿ ಇರಬಹುದಲ್ಲಾ 
ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವು. ಆ ಕಠ್ರೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನ ಪ್ರಥಮ ಸಜ್ಯಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈತ 
ನಿಗೆ ಸರ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರವನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಕೊಟ್ಟು, ಅನಂತರ ನಡೆಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಾಹಸಾದಿ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮಾಧೀನವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೇನೇ, ವಿಧಿನಿಸೇಧವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ವೈಯರ್ಥ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಜೀವನಿಗೆ ಕರ್ರೃತ್ವವೂ, ಅದು ಪರಮಾತ್ಮಾಧೀನವಾದದೆಂದೂ ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ಸರ್ವಸಮಂಜ 
ಸಾರ್ಥವು ತ್ಸ ಇದೇ “ಕೃತಪ್ರಯತ್ನಾ ಪೇಶ್ಚಸ್ತು ವಿಹತಪ್ರತಿಹಿದ್ಧಾ ನೈಯ 
ರ್ಶ ದಿಭ್ಯಃ7 (ಸೂ.೨-೩,೪೧) ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಆದುಡರಿಂ 
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ಮೂ. ದ್ರೋಣಂಚೆ ಭೀಸ್ಮಂಚೆ ಜಯದ್ರಥಂಚಕರ್ದಂತಥಾನ್ಯಾನಸಿಯೋಧಮುರ್ಯ್ಯಾ 
ಮಯಾಹತಾಂ ಸ್ಪೈಂಜಹಿಮಾವ್ಯಥಿಷ್ಠಾಃ ಯುದ್ಭ್ಯಸ್ಟ ಜೇತಾಸಿರಣೇಸಸರ್ತಾ!! 





ದಲೇ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ-ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ತ್ರೇನೆಂಬ ಪ್ರಥಮ ಸಜ್ಯಲ್ಪಮಾತ್ರ ನಿನ್ನದಾಗಲಿ, ಅನಂತರ ಮಿಕ್ಕಿದ್ದೆಲ್ಲಾ ನನ್ನಾ ಧೀನವಾದು 
ದರಿಂದ ನಾನು ನಡೆಸಿಬಿಡುವೆನು ಎಂಬುದೀಗ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವು. ಹೀಗೆ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಭವ 
ಸವ್ಯಸಾರ್ಚಿ ಎಂಬ ವಿಧ್ಯುಕ್ತಿಯು ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಮುಂದೆ ಸವ್ಯಸಾರ್ಚಿ- 
ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯಿಂದ ತೋರುವ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ... -“ಷಟೆ ಸಮ 
ವಾಯೇ ಎಂದರೆ ಷೆಚ-ನಿಂಬ ಧಾತುವು ಸಮವಾಯ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವ ಅರ್ಥವುಳ್ಳದುದರಿಂದ, 
ಶರಸಂಧಾನರೂಪ ಸಮವಾಯವಿರುವದರಿಂದ, ಸವ್ಮೇನ ಶರಸಚನ ಶೀಲಸ್ಸವ್ಯಸಾಚೀ-ಎಡ 
ಗೈಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ಶರಸಂಧಾನಮಾಡಿಬಿಡುವ ಶೀಲವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ, ಸೆವ್ಯಸಾ 
ಚಿಯು. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರುಯವೇನೆಂದರೆ ಸನ್ಮೇನಾಪಿಕರೇಣ-ಎಡಗೈಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ, 
ಶರಸಮವಾಯಕರಃ-ಎಂದರೆ ಶರಾನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುವವನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಎಡ 

ಯಿಂದ ಶರಸಂಧಾನಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೆಂದರೆ, ಬಲಗೈ ದುರ್ಬಲವೆಂಬರ್ಥ ಉಂಟಾ 
ದೀತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಎದಗೈಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಶರಸಂಧಾನ ಮಾಡಬಲ್ಲವನೆಂಬರ್ಥವೆಂದು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸನ್ಮೇನಾಪಿಕರೇಣ ಎಂಬನ್ಲಿ ಅಸಿ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇದ 
ರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆರದ್ವಯೇನ-ಎರಡು ಕೈಯಿಂದ 
ಲೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿ ಯೋದ್ಧುಂ ಸಮರ್ಥಃ-ಯು್ಧ ಮಾಡಲು ನೀನು ಸಮರ್ಥ 
ನೆಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು, ಆ ಸಂಬೋಧನೆಯಿಂದ ದ್ಯೋತಿತವೆಂದು ಉಸದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಎಲ್ಲರೂ ಬಲಗೈ ಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಶರಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲರು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರನಾಗು ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ನೀನು ಸವ್ಯಸಾಚಿಯಾಗಿ 
ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಭಾವವೂ ಶೋರುತ್ತದೆ. ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟರು ಹೆಚ್ಚಿರುವದರಿಂದ ಆ ಭೂಭಾರವನ್ಸ್ಟಿಳಿಸುನದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನೆಪಮಾಡಿ 
ಕ್ಯೊಂಡು ಓ ಸವ್ಯಸಾಚಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಎಡಗೈಯಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಶರಸಂಧಾನ ಮಾಡುವ 
ಸರಾಕ್ರಮಿಯನ್ನಾಗಿ ನಾನೇ ಸಜ್ಯಲ್ಸಿಸಿ, ದುಷ್ಪರನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನಮೂಲಕ ಹನನಮಾಡಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು, ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಾವವು. ದ್ರುಪದನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಆರೋಪಣಮಾಡಿ 
ಲಕ್ಷ್ಯನೇದಮೂಲಕ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮಿ ನೀನಲ್ಲವೇ 
ಎಂಬುದು ಸೂಚಿತವು 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ ಭವ-ನೀನು ನೆಸಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇರು, ನಾನು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ; ಇವರೆನ್ಲರೂ ಮೊದಲೇ ಸತ್ತವರ ಹುಗೆಯೇ ಎಂದು ಪೂರ್ವ 
ಮೇವ ನಿಹತಾ8-ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಯುದ್ಧಮಾಡುವ 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ: ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನೇ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ದ್ರೋಣರಾದರೋ ಮಹಾ ಸಮರ್ಥರು, ತನಗೂ ಗುರುವಾಗಿ ಧನುರ್ವೇದವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು 
ಅಮೋಘಾಸ್ರ್ರಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವರು, ಅನರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಭೀಷ್ಮರಾದರೋ- ಪರಮ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತು; ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋಬಲಂ ಬಲಂ-ಎಂಬುದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ' 
ನಾದ ತಾನು ಅಂತವರನ್ನು ಗೆಬ್ಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? ಅದೂ ಅಬ್ಲದೆ ಪರಶುರಾಮನೊಂದಿಗೆ 


ಹ 
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ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವವರು. ಅನರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವದಕ್ಕಾಗುತ್ತದೋ? 
ಜಯದ್ರಥನಾದರೋ ಆತನ ತಂದೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮೇಲಾದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ, 
ತನ್ನ ಮಗನ ತಲೆಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿದವನ ತಲೆಯು ನೆಲಕ್ಕೆ ಉರುಳಬೇಕೆಂಬ ವರವಿರುತ್ತದೆ. 
ಇಂತಪನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯವು? ಕರ್ಣನು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪಡೆದ ಶಕ್ತ್ವಾಯುಧ 
ವುಳ್ಳವನು.. ಈತನನ್ನೂ ಗೆಲ್ಲುವದು ಸಾಧ್ಯವೋ? ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಶಜಕ್ಕಿಸಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಇಂತಹ ಶಜ್ವೈೈಗಳು ನಿನಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲವು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾಗ 
ಬೇಕೆಂಬುವದೇ ನನ್ನ ಸುಸಜ್ಜಲ್ಪವಾಗಿರುವದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಜಯಪುಂಟು. ಥಿನಗೆ ಅದು 
ಅಧರ್ಮವೂ ಆಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಶಜಠ್ಯಸಿ ಶೋಕಿಸಲು 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು. ಏಳು ಯುದ್ಧಮಾಡು ವಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -ದ್ರೋಖಂಚ-ದ್ರೋಣರನ್ನೂ 
ಭೀಷ್ಮರನ್ನೂ ಜಯದ್ರಥನನ್ನೂ, ಕರ್ಣನನ್ನೂ ಸಹ ತಥಾ-ಹಾಗೆಯೇ, ಅನ್ಯಾನಪಿ-ಇನ್ನೂ 
ಇತರರಾದ, ದುರ್ಯೋಧನನೇ ಮೊದಲಾದ, ಯೋಧ ಮುಖರ್ಯ್ಯಾ.ಪ್ರತಿಕಕ್ಸಿಯ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯರಾದವರನ್ನೂ ಇವರೆಂಥವರೆಂದರೆ, ಮಯಾ ಹರ್ಶಾ-ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಮಯಾ 
ಪೂರ್ವಮೇವಹರ್ಶಾ-ನನ್ಸಿಂದ ಮೊದಲೇ ನಾಶಹೊಂದಿದವರಾದವರನ್ನು ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ 
ನನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರನ್ನು, ಜಹಿ-ಜಯಿಸ್ಕು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯುಧ್ಯಸ್ಥ-ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಜಯಿಸು ಎಂಬ ಭಾವವು, ಮಾವ್ಯಥಿಷ್ಕಾಃ-ನಿನಗೆ ಯಾವ ವಿಧ ವ್ಯಥೆಯೂ ಬೇಡ, ನಾನೇ 
ಅವರ ವಧೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ದೃಢಸಜ್ಯಲ್ಸವನ್ನು ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ, ಅವರನ್ನು ವಧಿಸುವದು 
ಧರ್ಮವೇ, ನ್ಯಾಯವೇ? ಗುರು ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಜ್ಞ್ಯಾತಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬಹುದೇ? 
ಇತ್ಯಾದಿ ನಿನಗಿರುವ ಸಂದೇಹಶೋಕಗಳು ಬೇಡವ್ರು ಮತ್ತು ಮಹಾರಥರಾದ ಅಸಹಾಯ 
ಶೂರರಾದ ದ್ರೋಣ, ಭೀಷ್ಮ, ಜಯದ್ರಥ, ಕರ್ಣರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಶಜ್ಯಾ ಶೋಕಗಳೂ ಸಹ ನಿನಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲವು; ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ಜೇತಾಸಿ ರಣೇ ಸಪರ್ತ್ನಾ-ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವೈರಿಗಳಾದ ಜಾತಿಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪ 
ದಿಂದ, ಗೆಲ್ಲುತ್ತೀಯೇ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪಮೂಲಕ ನಿನಗೆ ಜಯವೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹವು 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಮಯಾ ಹರ್ತಾ ತ್ವಾಂ ಜಹಿ ಬಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಈ ಪಾಂಡವರ 
ಜಯಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನೇ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರಣನು ಎಂಬುದೂ, ಅರ್ಜುನನು ವ್ಯಾಜಭೂತನೆಂಬುದೂ 
ಇಲ್ಲೂ ಶಿಕ್ಷಿತವು. ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಆಚಾರ್ಯರೂ ಗುರುಗಳೂ ಇಂತಹವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದು ಹೇಗೆ? 
ಸ್ವಬಂಧುಗಳಾದ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿಗಳನ್ನು _ ಕೊಂದು ರಾಜ್ಯೋಪಭೋಗಾದಿಗಳುಹೇಗೆ 
ಸುಖವು? ಕುಲಕ್ಷಯವು ವರ್ಣಸಜ್ಯರಾದಿ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಹೇತುವಾಗುವದರಿಂದ್ಕ್ಯ ಅಂತಹ 
ಕುಲಕ್ಷಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತರಾದವರಿಗೆ ನರಕವುಸವು ತಪ್ಪೀತೆ ಎಂದು ಕೇಳಿರುತ್ತಾ ನಾದುದ 
ರಿಂದ ಇಂತಹ ಶೋಕಗಳು ನಿನಗೆ ಬೇಡವೆಂದು ಮಾವ್ಯಥಿಷ್ಕಾ8-ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಅರ್ಜುನನು “ನ ಚೈತ ದ್ವಿದ್ಮಟ ಕತರನ್ನೋ ಗರೀಯೋ 
“ಯದ್ವಾ ಜಯೇಮಯದಿವಾನೋ ಜಯೇಯುಃ॥? (ಗೀ ೨.೬.) ಎಂದು ಜಯಾಪಜ 
ಯವು ಹೇಗೋ ಎಂಬ ಸಂದೇಹವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದನು ; ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲ್ಕೂ ಮಾವ್ಯ 
ಥಿಷ್ಕಾ8-ಎಂದು ಹೇಳಿ, ನೀನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜೇತಾಸಿ- ಜಯಿಸುವ, ಜಯಹೊಂದಿದವ 
ನಾಗುವೈ, ಯುಧ್ಯಸ್ವ-ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡು ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಗಲಿ ಈ 
ವಧೆಯು ಅಧರ್ಮವಲ್ಲವೋ? ಎಂದರೈ, ದುಷ್ಪನಿಗ್ರಹವು ಅನತಾರದ ಉದ್ದೇಶೃವೆಂದು 


ಶ್ಲೋಕ ೩೩) ವಿಕಾದಶೋಧಸ್ಯಾಯಃ ೧೪೩೫ 








ಭಾ. ದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮಕರ್ಣಾರ್ದೀ ಕೃತಾಸರಾಧತಯಾ ಮಯೈವ ಹನನೇ ವಿನಿಯು 
ರ್ಕ್ವಾ ತ್ವಂ ಜಹಿ-ತ್ರಂ ಹನ್ಯಾಃ; ಏರ್ತಾಗುರ್ಯೂ ಬಂಧೂಂಶ್ಚಾನ್ಯಾನಸಿ ಭೋಗ 
ಸರ್ಕಾ ಕಥಂ ಹನಿಷ್ಕಾಮಾತಿ ಮಾವ್ಯಥಿಷ್ಕಾಃ-ತಾನುದ್ದಿಶ್ಶ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಭೆಯೇನ 
ಬಂಧುಸ್ಸೇಹೇನ ಕಾರುಣ್ಯೇನ ಚೆ ಮಾವ್ಯಥಾಂ ಕೃಥಾಃ । ಯತಸ್ತೇ ಕೃತಾಸ 
ಇರಾ ಮಯೈೆನ ಹನನೇ. ನಿನಿಯುಕ್ತಾ8, ಅತೋ ನಿದ್ದಿ ಶಜಸ್ಕೋಯುದ್ಯ ಸ್ಟ ; 





ಹಿಂದೆಯೇ ನಾನು ಸಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ.. ಅಂತಹ ಸದುದ್ದೇಶ 
ವಿರುವ ನನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪವನ ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ ನಿನಗೆ ಅಧರ್ಮ ಹೇಗಾದೀಶು? 
ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೆಸುವ ಭೃತ್ಯಕೃತ್ಯವು ಹೇಗೆ ಅಧರ್ಮ ವಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ, 
ಹಾಗೆಯೆ ಲೋಕೇಶ್ವರೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ನಡೆಸುವ ನಿನ್ನ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಅಧೆ 
ರ್ಮವಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದಲೂ ಮಾವ ಥಿಷ್ಮಾಃ- -ಎಂದು ಅರ್ಜುನನ ಸರ್ವವಿಧ ಶಜ್ಯಾಗಳನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ಈ ಎಲ್ಲಾ 
ಪಾಪಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ದುರ್ಯೊಧನಾದಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಪಾಸಿಷ್ಯರು. ಅಂತವರ ನಾಶವು ನಿಸ್ಸಂ 
ದೇಹವಾದುದು ಎಂದು ಹಿಂದೆ ೨೬.೨೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು ದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮಾ 
ದಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರಹೇಳಿ, ದುರ್ಯೋಧನನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದ್ಕೆ ಅನ್ಯಾನಸನಿ ಯೋಧ 
ಮುಖ್ಯ್ಯಾ-ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ದುರ್ಯೊೋಧನನೇನೂ ಇವರಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದ ವೀರ ನಬ್ಲವೆಂದಾದರೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಸಂಜ 
ಯನು ಹೇಳುವನಾದುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಏಕೆ ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ಆತಥಿಗೆ ತುಂಬಾ ಶೋಕ 
ಕಾರಣವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವದು, ಆತನೇ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದರೆ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿ ಎಂದಾಗಲಿ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸರ್ವೆಶ್ವರಥಿಗಿರುವ ಆಶ್ರಿತರಲ್ಲಿರುವ ಪರಮ 
ಕೃಪೆಯೂ, ಸಂಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹವೂ ವ್ಯಕ್ತವು, 1೩೩! 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಅರ್ಜುನನು ಅಸ್ಥಾನ ಸ್ನೇಹ ಕಾರುಣ್ಯ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ಭಯಾ 
ಕುಲ? ನಾಗಿ ಕಥಂ ಭೀಷ್ಮಂ ಎಂದು ಹೇಳಿ "ನು ಸ ಅಧರ್ಮವಾಗಿ ತೋರುವ ಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಶೋಕಾಕುಲನಾಗಿದ್ದನು. ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದೆ 
ಮೂಲಕ ಸರ್ವ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ೫ ಜಸ ಕರ್ಣಾದ್ದೀ೯- ಡ್ರೊ ೇಣ 
ಭೀಷ್ಮ ಕರ್ಣರೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು. ಕೃತಾಸರಾಧತಯಾ-ಎಲ್ಲರೂ ಆಕಾ“ 
ರಿಂದ, ಮಯೈವ-ನನ್ಸ್ಟಿಂದಲೇ, ಹನನೇ ವಿನಿಯುರ್ಕ್ವಾ-ಕೊನ್ಲಲ್ಪಡಬೇಕೆಂದು ಥಿಯಮಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿವರನ್ನು, ತ್ವಂ ಜಹಿ-ನೀನು ಜಯಿಸು ಎಂದರೆ, ತ್ವಂ ಹನ್ಯಾಃ-ನೀನು ಅವರುಗಳನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕು ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು ಆದರೆ ಇವರುಗಳು ಬಂಧುಗಳು, ಗುರುಗಳು ತಮ್ಮಂ 
ದಿರು, ರಾಜ್ಯ ಭೋಗವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತು ಇರುವವರು, ಇವರುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲಲಿ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಆಕ್ಸೇಪಗಳ ನ್ನ್ನು ತಂದು ಶೋಸಿಸಿದ್ದಿ ಮಿ ಯಲ್ಲವೇ, ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಿನಗೆ ಶೋಕಕ್ಕ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂಜಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. '__ವಿರ್ತಾಗುರೂ-ಈ ಮೇಲೆಹೇಳಿದ 1 
ಗಳನ್ನೂ, ಬಂರ್ಧೂ. ಕರ್ಣನೂ, ದುರ್ಕೋಧನನೂ ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ ಅನ್ಯಾನಸಿ- ಬಂಧು 
ಗಳನ್ನೂ ಇತರರೂ ಆದ್ಕ ಭೋಗಸಕ್ತ್ರ್ವಾ೯-ಸುಖವಾಗಿ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ 
ವರನ್ನೂ, ಕಥಂ ಹನಿಷ್ಕಾಮಾತಿ-ಹೇಗೆ ಕೊಲ್ಲಲಿ? ಎಂದರೆ ಕೊಬ್ಲುವದು ಅಧರ್ಮವಲ್ಲವೇ 
ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಮಾ ವ್ಯಥಿಷ್ಠಾಃ ಎಂದರೆ ಮಾವ್ಕಥಾಂ ಕೃಧಾಃ- 


೧೪೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾ [ಶ್ಲೋಕ ೩೪ 





ಭಾ- ರಣೇ ಸಪರ್ತ್ನಾ ಜೇತಾಸಿ ಜೇಷ್ಕಸಿ- ನೈತೇಷಾಂ ವಧೇ ನೃಶಂಸತಾ ಗನ್ಫಃ 
ಅಸಿತು ಜಯ ಲಭ್ಯತೆ ಇತ್ಯರ್ಥಃ ॥೩೪॥ 





ಶೋಕವನ್ನು ಮಾಡಿಬೇಡ ; ಏಕೆಂದರೆ ಕಾರಣವು ವ್ಯಕ್ತವೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ- 
ಯೆತಃ-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಥಿನಗೆ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದರೆ, ಶೇ-ಅವರು, ಕೃತಾಪ 
ರಾಧಾಃ-ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಪರಾಧವನ್ನುಳ್ಳ ವರು, ಎಂದರೆ ಅವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಮಹಾಪರಾಧಿಗಳ್ಳು 
ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಮಯೈ ವ-ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ನನ್ಸ್ಟಿಂದರೇ, ಹನನೇ 
ವಿನಿಯುಕ್ತಾಃ-ಕೊನ್ಸಿಲ್ಬಡುವದರಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳೇನೋ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅಸರಾಧಿಗಳು ; ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅವರೇನೋ ಹನನೇ ವಿನಿಯುಕ್ತಾ8-ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಡುವದರಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ, 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು, ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳೇನೋ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಅಪರಾಧಿಗಳು ; 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರೇನೋ ಹನನೇ ವಿನಿಯುಕ್ತಾಃ ಎಂದು ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ದ್ರೋಣ 
ಭೀಷ್ಮರುಗಳಾಗಿರುವ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಗೆ ಅಪರಾಧಿಗಳು? ಎಂದರೆ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಅಸಮಾನ 
ವನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನ ದುಶ್ಶಾಸನಾದಿಗಳು ಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ದ್ರೌಪದಿಯು ಸಭಿಕರನ್ನು ಸಂಬೋ 
ಧಿಸಿ ಯುಧಿಷ್ಕಿ ರಾದಿಗಳಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಪಣವಾಗಿ ಇಡಲು ಅಧಿಕಾರವುಂಟೋ ಹೇಗೆ ಎಂದು 
ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಾಗ್ಗ ವಿದುರ ವಿಕರ್ಣರಿಂದ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರೂ, ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು 
ಎನೊಂದೂ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಹೇಳದೆ ತಟಸ್ಥರಾದುದರಿಂದ ಮಹಾಪರಾಧಿಗಳೇ. ದ್ರೌಪ 
ದಿಯು ಸಭಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನು ಜಿಕಳೇ ಜಿತಳಲ್ಲವೇ, ಸರಿಯಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಭೀಷ್ಮರು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಉತ್ತರವನ್ಸ್ಟೀಯದೆ, ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಉತ್ತರವು ನನಗೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲವು ; ಏಕೆಂದರೆ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನೇ ಇದು ಮೋಸ 
ವಲ್ಲವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದರು, ದ್ರೋಣಾದಿಗಳು ತಲೆಜೊಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮ 
ನಿದ್ದರು. ಕರ್ಣನು ಪ್ರತಿಭಟಸ್ಕಿ, ಯಾವಾಗ ಐದು ಜನರಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾದಳೋ, ಆಗ 
ಆಕೆಯ: ವ್ಯಭಿಚಾರಿಯಾದಳು. ಆ ಕಾರಣ ಆಕೆಯು ಜಿತಳೇ ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದನು ಈ 
ಸಂದರ್ಭದನ್ಲಿ, “ಯೋಹು ಪ್ರಶ್ನಂ ನನಿಬ್ರೂಯಾದ್ಭರ್ಮದರ್ಶಿೀ ಸಭಾಂಗತಃ? । ಅನೃತೇ 
ಯಾಫಲಾ ವಾಸ್ತಿಸ್ತಸ್ಯಾಂ ಸೋರ್ಧಂ ಸಮಶ್ನುತೇ? (ಸಭಾ ೯೦.೬೫) ಯಾವನು ಧರ್ಮ 
ದರ್ಶಿಯಾಗಿ, ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧರ್ಮವಿಷಯಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಸರಿಯಾದ ಶಿಶ್ಚಿತ 
ವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸದೇ ಇರುವನೋ, ಅಂತವನು ಅಂತಹ ನೆರದ ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನೃತ ಹೇಳಿದರೆ ಎಷ್ಟುದೋಷವೋ ಅದರ ಅರ್ಧಫಲವಾದ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನೆಂಬ ವಿದುರೋಕ್ರಿಯಿಂದ ಇವರುಗಳು ಮಹಾಪರಾಧಿಗಳೇ ಸರಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಕೃತಾಪರಾಧಾಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ದುರ್ಯೋಧನ ದುಶ್ಶಾಸನರ ದುಶ್ಚರಿತವನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ, 
ಅವರು ಮಹಾ ಅಯೋಗ್ಯರೆಂದೆನಿಸಿ ಅವರ ಸಂಸರ್ಗವನ್ನು ಈ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು ತ್ಯಜಿಸಲಿಲ್ಲವು. 
ಅವೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಿ, ಈ ಅಧರ್ಮಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಕರಾಗಿಯಾದರೂ ಬಾರದೇ ಇರಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು. ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯವೇನು, ಇಂತಾದ್ದನೆಲ್ಲಾ ವಹಿಸಿ ಬಂದಿರುತ್ತಾರಾದು 
ದರಿಂದ ಮಹಾಪರಾಧಿಗಳೇ, ಆದುದರಿಂದ ವಧ್ಯರೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಕರ್ಣನಾದರೋ ಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರೂ ದ್ರೌ ಸದಿಯೂ ಸಹ ಧರ್ಮಜಿತರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರುಯವನ್ನುು ಕೊಟ್ಟು ದ್ರೌನ 
ದಿಯ ವಸ್ತ್ರಾಸಹರಣವು ನ್ಯಾಯವೆಂದು ಕೀರ್ಪುಕೊಟ್ಟುಮುದರಿಂದ ಮಹಾಪರಾಧಿಯು, 


ಶ್ಲೋಕ ೩೫] ವಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೩೭ 





ಸಂಜಯೆ ಉವಾಚೆ-- 
ಮೂ. ಏತಚ್ಛು_ತ್ವಾವಚೆನಂ ಕೇಶವಸ್ಯಕೈತಾಂಜಲಿ ರ್ವೇಸಮಾನಃ ಕಿರೀಟೀ । 
ನಮಸ್ಕೃೃತ್ವಾ ಭೂಯ ನಿವಾಹ ಕೃಷ್ಣಂ ಸಗದ್ಗದಂ ಭೀತಭೀತಃ ಪ್ರಣಮ್ಮ ॥೩೫॥ 


ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸಮಯಗಳಲ್ಲೂ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ದ್ರೋಹಚಿಂತನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ದುಷ್ಟ ಚತುಷ್ಪೆಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು. ಅಂತವರನ್ನು ವಧಿಸುವದು ಹೇಗೆ ಅಧರ್ಮವಾದೀತು? 
ಅಂತಹ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಾಗ, ನೀನು ದುಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾರುಣ್ಯತೋರಿಸಿ ಕೋಕಿಸಬಹುದೋ? 
ಮಾವ್ಯಥಿಷ್ಠಾಃ-ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಅತಃನಿರಿಶಜಕ್ಕ್ರೋಯುಧ್ಯಸ್ಪ-ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು ಶಜೈೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಇದು ಗುರುಗಳ ಹನನ, ಇದು 
ಬಂಧುಹನನ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಧರ್ಮವು ಇತ್ಯಾದಿ ಶಜ್ಯೈ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡು ; ಇದು ಮಾವ್ಯಥಿಷ್ಠಾಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರುವ ತಾತ್ಸರ್ಯವಾಗು 
ವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಭಾಷ್ಯವು. ರಣೇಸಪರ್ಶ್ಮಾ ಜೇತಾಸಿ ಎಂದರೆ ಜೇಷ್ಯಸಿ-ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಜಯಶೀಲನಾಗುವಿ, ನೀನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಜಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತೀಯೇ, ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೇನೊಂದೂ ದೋಷವಿಲ್ಲವೋ ಎನ್ನು ತ್ತೀಯೋ ಎಂದರೆ 
ನೈತೇಸಾಂ ವಧೇ ನೃಶಂಸತಾ ಗಂಧಃ-ಇವರುಗಳ ವಥೆಯಲ್ಲಿ ದೋಷಲೇಶವೂ ಇಬ್ಲವು ; 
ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೇ ಉಂಟಿಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇಳಿದವಾತೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ, 
ಇದೂ ಕೂಡ ಮಾವ್ಯಥಿಷ್ಠಾಃ8 ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ; ಅಹಿತು- 
ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಜಯ ಏನ ಲಭ್ಯತೇ-ಜಯವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಯಶಸ್ಸೂ, ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ಸುಖಾನುಭವವೂ, ಭಗವದಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದರಿಂದ 
ಇನ್ನೂ ಇತರ ಅನುಗ್ರಹೆಗಳ್ಕೂ ಸಹೆ ಲಭಿಸುವುವೆಂಬುದೂ, ದ್ಯೋತಿತವು. ಹಿಂಜಿ ಈ 
ಶತ್ರುಸಕ್ಷದವರನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಗುರುಗಳೆಂದೂ, ಬಂಧುಗಳೆಂದೂ, ಧರ್ಮಿಷ್ಠರೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. ಈಗ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು, ಅವರೂ ಪರಿಪಂಥಿಗಳೇ 
ಎಂದು ಸಪೆತರ್ನ್ಟಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು; ಮಾವ್ಯಥಿಷ್ಠಾಃ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ, ಅರ್ಜುನನಾದ ನೀನು ಯಾವ ಯಾವ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶೋಕಿಸಿದೆಯೋ, ಆ 
ಕಾರಣಗಳು ಯಾವುವು ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನೀನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಶೋಕಿಸಿದಿ ; ಶೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೇತುವೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಲ್ಲಾ ತಪ್ಪು. 
ನಿನ್ನಕರ್ರವ್ಯವನ್ನೇ ನೀನು ಮರೆತ್ಕು ಅದನ್ನುತ್ಯಾಗಮಾಡಿರುತ್ತೀಯೇ. ಎಂಬ ಭಾವವು. ॥೩೪॥ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಧೃತರಾಪ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಂಜಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೇ 
ನೆಂದರೆ -ಕೇಶವಸ್ಯ-ಚತುರ್ಮುಖ ರುದ್ರರಿಗೂ ಫಿಯಾಮಕನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರೆ, 
ಏತದ್ವಚನಂ-ತನಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಜ್ಯಲ್ಪವನ್ನು ಪ್ರದರಿಸಿ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಈ ವಾಕ್ಮನ್ನು, ಶ್ರುತ್ವಾ-ಕೇಳಿ, ಒಡನೇ, ಕೈತಾಂಜಲಿಃ_ಕ್ಷಿಪ್ರ 
ಪ್ರಸಾದಿನಿಯಾದ ಅಂಜಲಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿ, ಇದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಾಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಕೃತಜ್ಞತಾ ಭಾವಗಳುಳ್ಳ ವನಾದನೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು, ವೇಪಮಾನಃ.- 
ನಡಗುತ್ತಿರುವವನುಗಿ, ಇದು ಭಯ ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ, ಕಿರೀಟೀ-ಅರ್ಜುನನು 
ಇಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟೀ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಕ್ಲಿಸ್ರದಲ್ಲೇ ಪಟ್ಟಾಭಿಷಕ್ಷನಾಗುವನೆಂಬ ಭಾವವ್ಳು 
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ಭಾ. ಏತತ್‌, ಆಶ್ರಿತನಾತ್ಸಲ್ಯ ಜಲಧೇಃ ಕೇಶನಸ್ಯೆ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಅರ್ಜುನ 
ಸ್ತಸ್ಮೈನಮಸ್ಕ ತ್ಕ ಭೀತಭೀತೋ ಭೂಯಸ್ತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಕೃತಾಂಜಲಿ 
ರ್ವೇಸಮಾನಃ *ರೀಟೀ ಸೆಗದ್ದದ ಮಾಹ 8೩೫॥ 


ಸೂಚಿತವು, ಭೂಯ ಏವ ನಮಸ್ಕ್ಯತ್ವಾ-ನಮಸ್ಕೃತ್ವಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಆರ್ಷವು ; 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಎಂದರೆ ಬಹುಸಲ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಇದರಿಂದ ಒಂದುಸಲ ನಮಸ್ಕಾರವು 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮಶವಾದುದು ಯಾವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ದಾಸನು 
ಬರೆದಿರುವ ಗುರುಪರಂಪರಾಸಾರದ ೭-೯ನೆಯ ಪುಟಗಳನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. ಮುಂದೆ ೩೯ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ *“ ಪುನಶ್ಚ ಭೂಯೋಸಿ ನನೋನಮನಸ್ತೇ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಕೃತಜ್ಞತಾ 
ಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಪನ್ನನು ತನಗೆ ಮನಸ್ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಗುವವರೆಗೂ ಮಾಡಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರಾನುಗ್ರಹಹೊಂದಲು, ಶರಣಾಗತಿರೂಪ ಸಕೃತ್ಛ್ರಣಾಮವೇ 
ಸಾಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಭೀತಭೀತಃ-ಅತ್ಯಂತ ಭಯವಿಹ್ವಲನಾಗಿ, ಪ್ರಣಮ್ಯ್ಮ- 
ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದರಿಂದ ನಮಸ್ಕೃೃತ್ಛಾ ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ 
ಪುನರುಕ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. ಈ ವೇಪಮಾನತಶ್ವವು, ಗದ್ದದಸ್ವರವು, ಅಂಜಲಿನಮಸ್ಕಾರಾದಿ 
ಗಳೂ ಭಯದಿಂದ ಈ ಅರ್ಜುನಫಿಗೆ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೀತಭೀತಃ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು; ಈತನು ಇದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಭೀತನಾದನು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಕೃಷ್ಣಂ-ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರನ್ನು ಕುರಿತು ಸಗದ್ಗದಂ-ಈ ಭಯಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕಂಠದಲ್ಲಿ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾತು ಹೊರಡದಿರುವ ಗದ್ಗದಸ್ವರ ಉಂಟಾಗೋಣ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಆಹ- 
ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಭೂಯ ಏವ ಎಂಬುದು ಕಾಕಾಕ್ಸಿನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ 
ಸನಮಸ್ಕೃತ್ಚಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಆಹ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವದರಿಂದ ಎರಡಕ್ಕೂ 
ಅನ್ವಯಿಸಿ ಪುನಃ ಹೇಳಿದನು ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ೩೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ೪೬ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕಾಂತೃದವರೆಗೂ ಅರ್ಜುನನ ವಾಕ್ಯವು, ಈ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕಮಾತ್ರ ಸಂಜಯ ವಾಕ್ಯವು 
ಮಧ್ಯೆಬರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮ ಜಯದ್ರಥ ಕರ್ಣಾದಿಯೋಧ ಮುಖ್ಯರೆಲ್ಲಾ ನನ್ನಸಜ್ಯಲ್ಪಾನುಸಾರ ಹತರಾಗ 
ತಕ್ಕವರೇ. ಆದುದರಿಂದ ಶೋಕಿಸಬೇಡ, ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಯಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಧೈತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಈಗಲಾದರೂ ಹೀಗೆ ವಿಪತ್ತು 
ಸನ್ನಿಹಿತವೆಂದಾದರೂ ತಿಳಿದು ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶರಣಾಗತರಾಗಿ, ಅವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಬಹುದು ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಿ ಎಂಬ 
ಜತವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಿಯನು ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಿ ಎಂಬುದೂ ಸಂಜಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಆಶ್ರಿತವಾತ್ಸಲ್ಯಜಲಧಿಯಾಗಿರುವವನಿಗೆ ತಾನು ದಾಸಭೂತನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
ತಾನು ಹಾಗೆ ಶೇಷಭೂತನೆಂಬುದನ್ನು ಮನಸಾವಾಚಾಕಾಯೇನ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಹಾಗೆ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸುವಾಗ ಅಂಜಲಿಯ್ಕು 
ವಾಕ್ಯಿನಿಂದ ನಮೋನಮಃ ಎಂದು ಹೇಳ್ಕಿ ಕಾಯೇನ ಪುನಃಪುನಃ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನೆ ಸಗ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು.  1೩೫॥ 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು;--ಏತತ್‌ ಕೇಶವಸ್ಯ ವಚೆನಂ-ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕೇಶವನ ವಾಕ್ಯ 
ನನ್ನು, ಈ ವಾಕೈನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರರುಗಳಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾದನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಂಬ ಭಾವವು, 





ಶ್ಲೋಕ ೩೫] ವಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೩೯ 
ಆತನು ಎಂತವನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವೆಂದರೆ. ಆಶ್ರಿತ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಜಲಧೇಃ-ಆತ್ರಿತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಪರಿಗಣಿಸದೇ ಇರುವ ಮಮತೆಗೆ ಸಮುದ್ರಪ್ರಾಯನು, ಹೇಗೆಂದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು ವಿಭೂತಿ ವಿಸ್ತರವನ್ನು ಪ್ರದರಿಸುವ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳದ ದರ್ಶನವು ; 
ಅದನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸಿದುದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ತನಗೆ ಶ್ರೇಯೋರೂಸವಾದ ಜಯಸೂಚಕ ಸಜ್ಜಲ್ಪ 
ವನ್ನೂ ಕೂಡ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದುದರಿಂದ, ಆಶ್ರಿತವಾಶ್ಸಲ್ಯಜಲಧೇಃ ಕೇಶವಸ್ಯಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. 
ಇಂತಹ ಕೇಶವನ ಮಾತನ್ನು, ಶ್ರುತ್ಪಾ-ಕೇಳಿ, ಅರ್ಜುನನು, ತಸ್ಮೈೈ-ಕೃಪಾನುಗ್ರಹಗಳನ್ನು 
ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಆತನಿಗೆ, ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ-ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದವನಾಗಿ, ಭೀತಭೀತ॥-ಅತ್ಯಂತ 
ಭೀತನಾಗಿ, ಭೂಯೆಸ್ತಂ ಪ್ರೆಣಮ್ಯ-ಪುನಃ ಪುನಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಇದರಿಂದ 
ಏಕಪ್ರಣಾಮವು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಲ್ಲದುದು ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಅವರು ದಯಪಾಲಿಸಿ 
ರುವ ಗದ್ಯತ್ರಯಗಳಿಂದಲೂ ಅವರ ಅಭಿಮತವು ವ್ಯಕ್ತನು. ವೈಕುಂಠಗದ್ಯದಲ್ಲಿ “ ಪ್ರಣಮ್ಮೋ 
ತ್ಫಾಯೋತ್ಥಾಯ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ? ಎಂದು ಇರುತ್ತದೆ ಆಳವಂದಾರ್ರವರು 
4 ಭೂಯೋ ನಮೊಃಪರಿಮಿತಾಚ್ಯುತಿ ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋ ಕದಲ್ಲೂ “ ನಮೋ ನಮೋ ನಾಜ್ಮನ 
ಸಾಶಿ ಭೂಮಯೇ ” (ಸ್ತೋತ್ರ ೨೧) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾರಾನ್ಯುಗ್ಮೇನೈವ ಕುರ್ಕಾತ್‌ ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರೂ ತಮ್ಮ ಆಚಾರ್ಯರುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಲ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದು 
ತಿರುಕ್ಕೋಟ್ಟಿಯೂರ್‌ನಂಬಿ ಕಿಡಾಂಬಿಯಾಚ್ಚಾರವರ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಸುವ್ಯಕ್ತವು. 
ಕೃತಾಂಜಲಿಃ-ಅಂಜಲಿಯನ್ನುಮಾಡಿದವನಾಗಿ, ವೇಪಮಾನಃ-ನಡಗುವವನಾಗಿ, *ರೀಟೀ- 
ಕಿರೀಟಧಾರಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು, ಯಾವಾಗ ಪುನಃ ಪುನಃ ಭಗವಂತನ ಚರಣಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಶಿರಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟನೋ, ಆಗ ಈತನು ಕಿರೀಟಿಯೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಸದ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸಂಜಯರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಜಯವೆಲ್ಲಿಯದು? ಹಿಂದಿ 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ಬಂದ ಕಿರೀಟದ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನೇ ಕಿರೀಟಿಯಾಗತಕ್ಕ 
ವನೆಂಬ ಧ್ವನ್ಯರ್ಥವು ಸೂಚಿತವು. ಸಗದ್ಗದಂ-ಗದ್ಗದಸ್ವರಯುಕ್ತ ನಾಗೋಣ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಆಹ-ಹೇಳಿದನು. ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಕೃಷ್ಣ ಶಬ್ದದಿಂದ ತನ್ನ ದಯೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದ ಭಕ್ತರನ್ನು 
ಸಂಸಾರಬಂಧದಿಂದ ಆಕರ್ಸಿಸ್ಕಿ ರಕ್ಷಿಸುವನೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾ 
ಜಾಹೋ ಭಕ್ತಾನಾಮಭಯಂಕರ । ತ್ವನೇಕೋದಹ್ಯಮಾನಾನಾಮಪವರ್ಕೋಹಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತೇಃ ಎಂಬ ಅರ್ಜುನ ಸ್ತುತಿಯೇ ಇದೆ; ಮತ್ತು “ ಕೃಷ್ಣಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಕೃಷ್ಣ ಇತ್ಯಂತ 
ಕಾಲೇ ಜರ್ಲ್ಚ್ಬ ಜೀನಿತಂ ಯೋ ಜಹಾತಿ । ಆದ್ಯಶ್ಶಬ್ದಃ ಕಲ್ಪ ಫತೇ ತಸ್ಯ ಮುಕ್ತ್ಶೈ 
ನ್ರೀಳಾ ನಮ್ರಾತಿಸ್ಮತೋನ್ಶಾವೃಣಸ್ಥೌ »॥ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವು ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಕೃಷ್ಣ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ “ ಕೃಷಿರ್ಭೂವಾಚೆಕ ಶೃಬ್ದೋಣಶ್ಚ ನಿರ್ವ್ವೃತಿ ನಾಚಕಃ । ವಿಷ್ಣುಸ್ತೆದ್ಧಾವಯೋ 
ಗಾಚೆ ಕೃಷ್ಣೋಭವತಿ ಸಾತ್ವತಃ” (ಭಾರ. ಉ. ೬೯.೫) ಎಂಬುದರಿಂದ, ಭೂಮಿಯ 
ಸುಖಗಳನ್ನು ಸಹ ಕೊಡುವವನು ಎಂಬರ್ಥವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಐಹಿಕಾ 
ಮುಸ್ಮಿಕ ಸುಖದಾಯಕನು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂಶಾಯಿತು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :-_ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು “ಉತ್ತಿಷ್ಠ.” “ಯುಧ್ಯಸ್ವ? 
*ಭುಂಕ್ಹೃರಾಜ್ಯಂ ಸಮೃದ್ಧ? *ಮಾವ್ಯಥಿಷ್ಕಾಃ” “ಜೇತಾಸಿ ರಣೇ ಸಸರ್ತ್ನಾ? ಎಂದು 
ಯಾವಾಗ ಹೇಳಿದರೋ, ಆಗ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಪರತ್ವವನ್ನು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಕಂಡು, 
ಇಂತಹ ಸುಸಮಯದಲ್ಲೆ£ ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರಿಂದ ಸೇರಿ, ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠ 





೧೪೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೩೬ 


ಗವ್‌, 





ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ-- 


ಮೂ, ಸ್ಥಾನೇ ಹೃಷೀಕೇಶ ತವಪ್ರಕೀರ್ರ್ಯಾಜಗತ್ಬ್ರಹೃಷ್ಯತ್ಯನುರಜ್ಯತೇ ಚ । 
ರಸ್ತಾಂಸಿ ಭೀತಾನಿ ದಿಶೋ ದ್ರವಂತಿ, ಸರ್ಫೇ ನಮಸ್ಕಸ್ತಿಚ ಸಿದ್ಧಸಂಘಾಃ ॥ 





ದಲ್ಲಿರುವವವರಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ ಸೇವೆಯನ್ನು ನೊಡುವ ಪರರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞ ತಾಭಾವದಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸುವವನಾಗಿ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಜಗದುಪಕೃತಿಗಾಗಿ ಮರ್ಕ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರು 
ವದನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಅನೇಕಾಪಚಾರಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಹೇತುವಾದೆನೇ ಎಂಬ ಪರಿತಾಸ 
ದಿಂದ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ ಅನಂತರ ಶನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.-- 
ಸಕ್ಫೇಶ್ವರನ ಈ ದಿವ್ಯ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ತನಗೆ ವಿಶೇಷ ಅನುರಾಗರೂಪ ಭಕ್ತಿಯೂ, 
ಹರ್ಷವೂ, ಕೃತಜ್ಞತೆಯೂ ಉಂಟಾದುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ, ಅದರಂತೆಯೇ ಇತರ ಸಿದ್ಧರೂ 
ಸಾಧ್ಯರೂ ಮೊದಲಾದವರೂ ಈ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಆನಂದ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷಸ್ಥೇಹವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಪಾವಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರಾ 
ದರೋ ಭಯಪಟ್ಟು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇನೂ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ವಾದುದ 
ಲ್ಲವು. ಯುಕ್ತವಾದುದೇ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಹೇ ಹೃಹಿಕೇಶ-ಓ ಸರ್ವಪ್ರೇರಿತಾ ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನೇ, 
ನಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಕರ್ರೃತ್ವವು ನಮಗುಂಟು ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದ್ದೆನು; ಈಗ 
ನೀನು ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರಂ ಭವಕವ್ಯಸಾರ್ಚಿ ಎಂದು ಯಾವಾಗ ಉಪದೇಶಿಸಿದೆಯೋ, ನಮ್ಮ 
ಗಳ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯೃವೂ, ನಿನ್ನ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯ ಪ್ರೇರಕತ್ವವೂ ನನಗೆ ವೇದ್ಯವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ, ಇಲ್ಲಿ ಹೃಷಿಕೇಶ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು; ಓ ಸರ್ವ ಜಗನ್ನಿಯಾಮಕನೇ, 
ಸ್ಥಾನೇ-ಇದೆಲ್ಲಾಯುಕ್ತವೇ ಸರಿ, ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಯಾವುದು ಯುಕ್ತ 
ವೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ, ಜಗತ್‌-ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಸಾಧು ರೋಕವ್ರ, 
ತವಪ್ರಕೀರ್ತಾ(-ನಿನ್ನ ಈ ಅದ್ಭುತ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವದರ 
ಮೂಲಕ್ಕ ಪ್ರಹೃಷ್ಯತಿ-ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಹಪಡುತ್ತಲಿದೆ. ಅನುರಜ್ಯತೇಚ-ಭಕ್ತಿವಿಶ್ವಾಸ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿ ಯಲ್ಲವು. ಪ್ರಿಯವಾದವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುದರ ಮೂಲಕ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹರ್ಷವೂ, ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ರೋಕಹಿತಾವಿನಲ್ಲಿ ಅತೀವ ಸ್ನೇಹ 
ವೂ ಈ ಎರಡು ಪದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಅದೇನು ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀಯೇ ಎಂದರೆ. 
ನೋಡು, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸಿದ್ಧೆ ಸಂಘಾಃ ಸಮಸ್ತ ಸಿದ್ಧರ ಸಂಘವೆಲ್ಲಾ, ನಮಸ್ಕನ್ತಿ-ಆ 
ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷಾನುರಾಗ ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ; ಹೀಗೆ ಸುಕೃತಿಗಳಗೆ ನೀನು ಹೃಷೀಕೇಶನಾಗಿ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಅದೇ 
ದುಷ್ಕೃತಿಗಳಿಗೆ, ಹೃಷೀಕೇಶನಾಗಿ ಏನು ಮಾಡುತ್ತೀಯೇ ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ರೆಶ್ಷಾಂಸಿ- 
ರಕ್ಷೋಗಣಗಳಾದರೋ ಭೀತಾನಿ-ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾಗಿ, ದಿಶೋದ್ರವಂತಿ-ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದನಾದ ನಿನ್ಸಿಂದ ದೂರವಾಗಿ, ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನೇ-ಎಂಬುದು 
ಅನ್ಯಯವು ಯುಕ್ತ ವೆಂಬ ಭಾವವು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕೃತಿಗಳು,“ ನಮಾಂ ದುಷ್ಟ ತಿನೋ 
ಮೂಢಾ ಪ್ರಪಜಟ್ಯನ್ತೇ ನರಾಧಮಾಃ॥? (ಗೀ. ೭೦-೧೫) ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಭಗವಂತ 
ನಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆಂದೂ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ "ತಾವದಾರ್ತಿಸ್ತ ಥಾನಾಂಛಾತಾನ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೬) ವಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೪೧ 


ಯುನಿ ಯಾತಿವಿತತೂಯಾಯಾಯತಮಜು ಜಯಂ ಯಯುಸಿಯೂ ತೂ ಹಾ ಮಮತಯ 
ಭಾ. ಸ್ಥಾನೇ-ಯುಕ್ತಮ್‌ ; ಯದೇತದ್ಯುದ್ಧದಿದೈಕ್ಷಯಾ ಗತ ಮಶೇಸದೇವ ಗಂಧರ್ರ 
ಸಿದ್ಧ ಯಕ್ಷ ವಿದ್ಯಾಧರ ಕಿನ್ನರ ಕಿಂಪುರುಷಾದಿಕಂ-ಜಗತ೯, ತ್ವತ್ಪ)ಸಾದಾತ್‌ 
ಶ್ಪಾಂ ಸಶ್ಟೇಶ್ವರ ಮವಲೋಕ್ಕ್ಯ, ತವಪ್ರಕೀರ್ರ್ಯಾಸರ್ವಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಠತಿ, ಅನುರಜ್ಯ 
ತೇಚೆ; ಯಚ್ಚತ್ತ್ವಾಮವಲೋಕ್ಯ ರಶ್ತಾಂಸಿ ಭೀತಾನಿ ಸರ್ನಾದಿಶಃ ಪ್ರದ್ರವಕ್ರಿ ; 
ಸರ್ಫೇ ಸಿದ್ಧಸಂಘಾಃ- ಸಿಧ್ಧಾದ್ಯನುಕೂಲ ಸಂಘಾಃ ನಮಸ್ಕಂಶಿಚ; ತೆದೇತತ್ಸರ್ವಂ 
ಯುಕ್ತಮಿತಿ ಪೂರ್ಹೇಣ ಸಂಬಂಧಃ [೩೬॥ 





ನ್ಮೋಹ ಸ್ತಥಾಸುಖಂ । ಯಾವನ್ನ ಯಾತಿಶರ೫ಂ ತ್ವಾಮಶೇಷಾಘನಾಶನಂ ” ಎಂದೂ 
(ವಿ. ಪು. ೧. ೯-೭೫) ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಅವರಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟ ಪ್ರಾಶ್ತಿಯಾಗುತ್ತದಡೆಂದೂ, * ಚತು 
ರ್ನಿಧಾ ಭಜನ್ರೇ ಮಾಂ ಜನಾಸ್ಸುಕೃತಿನೋರ್ಜುನ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ (ಗೀ. 
೭-೧೬) ಸುಕೃತಿಗಳಿಗೆ ವಿರಡು ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್ನು ಉಪಾಯದ 
ಮೂಲಕ ಸೇವಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವವರಾಗಿ, ಶ್ರೇಯಃಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಬಾಗುವದೆಂಬ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವೂ ಈ ಅರ್ಜುನವಾಕ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು; ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಉಪಾಯಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಬೋಧಿಶವೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಗೀತಾಚಾರ್ಯರು “ ಉಪಾಸತೇ? ಎಂದು ಹೇಳದೇ 
* ಭಜನ್ರೇೇ? ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅರ್ಜುನನು ಸ್ಥಾನೇ- 
ಯುಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ; “ಶುಭಕೃಚ್ಛುಭಮಾಪ್ನೋತಿ ಪಾಪಕೃತ್ಪಾಸಮಕ್ನುತೇ | 
ನಿಭೀಷಣಸ್ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪಾಸಮಾಿದೃಶಮ್‌ ” ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾದ ಎಭೀಷಣನು ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸ್ಕಿ, ನಿರತಿಶಯ ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ದುಷ್ಕರ್ಮಿಯಾದ ನೀನು ಇಂತಹ ಪಾಪಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ಕಿ, ಎಂಬ 
ರಾವಣನು ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿರುವ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮಂಡೋದರಿಯ ಪ್ರಲಾಪವು 
ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಹಾಗೆಯೇ “ ಸಾಧುಕಾರೀ ಸಾಧುರ್ಭವತಿ, ಪಾಪಕಾರೀ ಪಾಪೋ 
ಭವತಿ ” ಎಂಬ (ಬೃ. ೬-೪-೫) ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವೂ ಇದೆ. ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನಾದ ಸೀನು ಸಜ್ಯಲ್ಪಿ 
ಸಿರುವದು ನ್ಯಾಯವೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. 1 ೩೬॥ 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಮುಂದೆ ಶಾನು ನೋಡಿದ ವಿಷಯವು ಯುಕ್ತವಾದುದೆಂದು 
ಮೊದಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಞಾವಾಕ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಈ * ಸ್ಮಾನೇಹೃಷೀಕೇಶ ವೆಂಬಶ್ಲೋಕ 
ದಮೂಲಕವಾಗಿ, ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ನಾನೇ-ಎಂದರೆ ಯುಕ್ತವು. ಸ್ಥಳವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ 
ಹೇಳುವ ಸಪ್ತಮ್ಯಂತಪದವಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯುಕ್ತಂ-ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 
ಯುಕ್ತವಾದುದು ಯಾವುದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ ಯುದ್ಧದಿದೃಕ್ಷಯಾ-ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ, ಆಗತೆಂ-ಬಂದ ಅಶೇಷ *ಂಪುರುಷಾದಿಕಂ-ಸಮಸ್ತರಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಗೆಂಧರ್ವರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ವಿದ್ಯಾಧರರ್ಕೂ ಕಿನ್ನರರೂ, ಕಿಂಪುರುಷರೇ ಮೊದ 
ಲಾದನರುಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ಜಗತ್‌-ನೆರೆದಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಜನವೂ, ತೃತ್ವೆಸಾದಾ8-ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ 
ಹದ ದೆಶೆಯಿಂದ, ತ್ಪಾಂ ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಮನಲೋಕ್ಕ-ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡು, ತವ 
ಪ್ರಕೀರ್ರ್ಯಾ-ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವದರ ಮೂಲಕ, ಸರ್ವಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಯತಿ-ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಸಮೂಹವೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದೆ, ಮತ್ತು ಅನುರಜ್ಯಶೇಚ-ನಿನ್ನನ್ಲಿ ಅನುರಾಗಪೂರ್ವ ಕವಾದ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುತ್ತದೆ, ಯೆ_ದೇಶತ.ಎಂಬುದು ಯಾವುದುಂಟೋ, ಮತ್ತು ತ್ವಾಮ' 
ಳೋಕ್ಕ-ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, ರಶ್ಸಾಂಸಿ-ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲಾ, ಭೀತಾನಿ-ಭಯಸಟ್ಟವರಾಗ್ಯಿ, ಸರ್ನಾ 





೧೪೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೩೬ 


ಭಾ. ಆವ. ಯುಕ್ತತಾ ಮೇವೋಪಪಾದಯತಿ-- 
ಮೂ. ಕಸ್ಮಾಚ್ಚೆ ತೇ ನ ನಮೇರ೯ ಮಹಾರ್ಮ್ಮಗರೀಯಸೇಬ್ರಹ್ಮಣೋಪ್ಕಾದಿಕಕ್ಟ್ರೇ?ಃ 











ದಿಶಃ-ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ಪ್ರದ್ರವಂತಿ-ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿರುವರ್ಕು ಯಚ್ಚ 
ಯಾವುದುಂಟೋ, ಸರ್ಟೇ-ಸಿದ್ಧಸಂಘಾಃ-ಸಮಸ್ತ ಸಿದ್ಧರ ಸಮೂಹವೂ, ಎಂದರೆ ಸಿದ್ಧಾದಿ 
ಅನುಕೂಲಸಂಘಾಃ-ಸಿದ್ಧರೇ ಮೊದಲಾದ ಅನುಕೂಲರಾಗಿ ವರ್ರಿಸುವವರ ಸಮೂಹವೆಲ್ಲಾ, 
ಇದರಿಂದ ದೇವಗಂಥರ್ವಾದಿಗಳೂ ಸಹ್ಕ ಉಪಲಕ್ಷಣರೀತ್ಯಾ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರೆಂಬ ಭಾವವು. 
ನಮಸ್ಕಂಶಿಚೆ-ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂಬುದೂ, ಯಚ್ಚ-ಯಾವುದುಂಟೋ, ತದೇ 
ತತ್‌.ಇವೆಲ್ಲವೂ, ಯುಕ್ತಮಿತಿ-ಸಹಜವಾದುದೆಂದು, ಪೂರ್ರೇಣಸಂಬಂಧಃ- ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಾನೇ-ಯುಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿದುದರೊಂದಿಗೆ ಅನ್ವಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತೆಂಬ ಪ್ರಯೋ 
ಗಕ್ಕೆ, ಅಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಾವಲೋಕನದ ಆಶೆಯಿಂದ ಬಂದು ನೆರೆದಿರುವ ಲೋಕವೇ ಜಗಚ್ಛಬ್ದ 
ದಿಂದ ಉದ್ದೇಶ್ಯರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಯುದ್ಧದಿದೃ ಕ್ಷಯಾ-ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಸಿದ್ಧ 
ಸಂಘವನ್ನು ಅನುಕೂಲರೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ರಕ್ಷಸ್ಸುಗಳು ಪ್ರತಿಕೂಲರೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಆಜ್ಞ ರೂಪವಿಧಿ ಸಿಸೇಧವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆ 
ಯುವರು ಅನುಕೂಲರು ; ಕೃತ್ಯಾಕರಣ. ಅಕೃತ್ಯಕರಣಾದಿ ದೋಷಗಳ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆಯುವವಹು ಪ್ರತಿಕೂಲರು, ತವಪ್ರಕೀರ್ರ್ಯಾ-ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಕೀಠ್ರನ 
ವನ್ಸಿತರರು ಮಾಡುವದನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತ, 
ಹರ್ಷಾನುರಾಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಎಂದರ್ಥ 
ಮಾಡುವದೇ ಸರಿಯಾದುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹರ್ಷವು ಏತರಿಂದ ಎಂದರೆ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಅತಿಥಿಯ ಲಾಭದಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಪಂಜರಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮನವಾಗಿ ಅನುಕೂಲ ಪ್ರತಿಕೂಲರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ತೋರುವಂತಾದ್ದು. 1೩೬1 

ಭಾಷ್ಕಾವಶಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು ;--ಯುಕ್ತತಾಮೇವ-ಆ ಯುಕ್ತತೆಯನ್ನೇ, ಉಸ 
ಸಾದಯತಶಿ-ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲರಾದ 
ವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತವೇ ಸರಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, ಆ ಯುಕ್ತತೆಗೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-_ ಮಹಾರ್ಮ್ಮ.ಮಹತ್ತಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನೇ! ಗರೀ 
ಯಸೇ.-“ನತತ್ಸಮಶ್ಚಾಭ್ಯಧಿಕತ್ಚ ಶ್ರೂಯತೇ? ಎಂದು (ಶ್ವೇ. ೮) ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರುಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ, ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಣೋಪಿ-ಪ್ರಥಮ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ ನಾದ 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ ಕೂಡ, ಅದಿಕಕ್ವ್ರೇ-ಮೂಲಕರ್ರ ವಾದ, ತೇ-ನಿನಗೆ ಕಸ್ಮಾತ್‌-ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ನನಮೇರ೯-ನಮಸ್ಕರಿಸದೇ ಇರುವರು? ಎಂದರೆ ನಮಸ್ಕರಿಸದೆ ಇರಲು 
ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವು. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಫೀನು ಸರ್ವೋತ್ಛ್ರಷ್ಟನು. ಚತುರ್ಮುಖನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಜೆಗಳಗೂ ಆದಿಯಾಗಿ ಫಿನ್ನ ನಾಭೀಕಮಲದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರು 
ತ್ರ್ರೀಯೇ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನು ಚತುರ್ಮುಖಮೊದಲಾದ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ನಮಸ್ಕೃರಿಸಲ್ಪಡದೇ 
ಇರಲು ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹಾಗಾದರೆ ರಕ್ಷಸ್ಸುಗಳು ಥಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಓಡಿ 
ಹೋದರಲ್ಲಾ. ರಾವಣನು “ ನನಮೇಯಂ 3 ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಮಸ್ಕೃಂ೦ಸದೇ ಹೋದನಲ್ಲಾ 


ತ್ಲೋಕ೨೬ ೩೬] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೪೩ 
ಭಾ. ಮಹಾರ್ತ್ಮ! ತೇ-ತುಭ್ಕಂ ಗರೀಯಸೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ-ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಸ್ಕಾಸಿ ಆದಿ 
ಭೂತಾಯ ಕತ್ರ್ರೇ, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾದಯಃ ಕಸ್ಮಾದ್ಧೇತೋರ್ನನಮಸ್ಕುರ್ಯುಃ?8೩೬॥ 








ಎಂದರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಗರ್ವಿಯಸ್ತ್ವ ಉಂಟಿಂಬ ಜ್ಞಾನ ಅವರಿಗಿಲ್ಲವು ; ಏಕೆಂದರೆ ಸ: 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹಾಸನ ನಮಸ್ಕರಿಸಲು, ಅವರ ದುಷ್ಭೃತವ್ರ ಪ್ರ 
ಬಂಧಕವಾಯಿತೆಂಬ ಭಾವವು. ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಗರೀಯಸೇ 7 
ಣೋಪಾಾ ದಿಕಕ್ಚ್ರೇನಂಬ ಈಸ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಗ್ರ ಒಸಬಹುದು, ಏನೆಂದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲೆ ಲ್ಸಾ 
ಪರಮಾತ್ರ ನೊಬ್ಬ ನೇ ಯಾಗಿ ಸರ ಶ್ವವೂ .) ಒಬ್ಬನೇ ಇರುವಾಗ ಗರೀಯಸ್ಸ್ತ ಸ್ವ್ವವೂ 
ಇದನ್ನು ಟೂ ಈ ನಿಸ ಸ್ಪಮಾಭ್ಯಧಿಕ 5 ಶ್ರುತಿಯೂ ಸಹ. ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತವೆ? ಗೀತೆಯೂ 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಮಿಥ್ಯಾವಾದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಸ್ಬ 'ದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಣೋಸಿ 
ಆದಿಕರ್ತಾ -ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅನಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರುವದೇನೆಂದಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞ 110 ದೇಹ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಅವರವರುಗಳ ನಿತಾನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಸರ್ವರಿಗೂ, ನಿಶಾನುಹನು ಚತುರ್ಮುಖನು 
5 ಇ1) ಎಂದು ಭಾವಿಸ್ಕಿ, ಅವನಿಗೂ ಕೂಡ ಕರಣ ಕಳೇಬರಾದಿಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ವೇದ 
ಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮೂಲಕರ್ತಾ ಠೀನು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ,್ರ ಆದಿ ಮೂಲವು 
ನೀನು, ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸರ್ವಭೂತಗಳೂ ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಈ ಅಪಿ ಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅವನಿಗೇ ಆದಿಕರ್ರಾ ಆದಮೇಲೆ, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆದಿಕರ್ತಾ ಎಂದು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ ಎಂಬ 
ಭಾವವು, ಅನಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಹಾರ್ತ್ಮ ಎಂಬುದು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತ ಸಂಬೋಧನೆಯು. ಭಾಗವತೋತ್ತಮರೂ ಮಹಾತ್ಮರು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಡುವರು, 
ಆಗ ಏನರ್ಥವೆಂದರೆ ಮಹತ್ತಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರೆಂಬುದು. ಅವರುಗಳ ಮನಸ್ಸು ವಿಮಲವಾಗಿ 
ಮಹತ್ತಾದುದು ಎಂಬರ್ಥವು. .... ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲರೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಿಕೂಲರೂ 
ಹೀಗೆ ಎರಡುವಿಧ ಜನಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ್ಕ ಸುಲಭವಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ ೬. ಮಾಡಿ ಹೇಳಬಹುದು-- ಹೇಗೆಂದರೆ ಮೇಲೆ ಉಪ 
ಪಾಸ ಅರ್ಥವು ಆಲ ಆಯಿತು ಪ್ರತಿಕೂಲರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಾಗ ಈ ಪ್ರತಿಕೂ 
ಲರು ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ ಆದಿಕರ್ತಾವಾಗಿ, ಗರೀಯಸೇಖಿ- ಸಮಸ್ರೀಷ್ಠ ನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, 
ತೇ-ನಿನಗೆ, ಕಸ್ಮಾತ್‌- ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ನನಮೇರ೯-ನಮಸ್ಕರಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ, ಎಂದರೆ 
ಅವರ ದುಷ್ಕೃತವು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಬಲಪು, ಹಾಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸದೆ ಅವರುಗಳು ಪ್ರ.ತಕಿಕೂಲರಾದುದ 
ರಿಂದದಿಕ್ಳು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿ ಹೋದರೆಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ ದುರ್ಯೋಧನನಹಾಗೆ 
ರಾವಣಥಿಗೂ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳದೇ ಇರುವವರೇ ಇಲ್ಲವು. ಸೀತೆಯು ಪ್ರಸಾದಯಸ್ಪ 
ತಂ ಚೈನಂ ಕರಣಾಗತನತ್ಸಲಂ » ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ, ಕೇಳಲಿಲ್ಲವು “ ದ್ವಿಧಾಭ 
ಜ್ಕೇಯ ಮಸ್ಕೇವಂ ನನಮೇಯಂತು ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ * ಎಂಡಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದರೂ 
ಶಾನು ಯಾರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವನನ್ಲವು ಎಂದು ಪಾಪಥಿಶ್ಚಯನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. (ರಾ. ಯು. ೩೬-೧೧) ಮಹಾ ಕವಿಯ ಚಮಶ್ಶಾರದಿಂದ ಎರಡುವಿಧ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಗಳಿಗೂ ಹೇತುವನ್ನು ಈ ಅರ್ಥ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಹೇ ಮಹಾರ್ಶ್ಮ.ಓ ಮಹತ್ತಾದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವನೇ, ತೇ-ಎಂದರೆ 
ತುಭ್ಕಂ, ಇದು ಪ್ರಥಮಾ ಬಹುವಚನವಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ, ನಿನಗೆ ಎಂಬರ್ಥವು, ಆ 
ನೀನು ಎಂತವನೆಂದರೆ ಗರೀಯೆಸೇ- ಸರಾವರರಿಗೂ ಈಶನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸ ಸರ್ವೋತ್ಕೃ ಷ್ಫನೇ, 


೧೪೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಕ್ನೋಕ ೩೭ 





ಮೂ. ಅನನ್ರ ದೇವೇಶ ಜಗನ್ನಿವಾಸ, ತ್ರಮಶ್ಸರಂ ಸದಸತ್ತಶ್ಸರಂ ಯತ್‌ ॥೩೭॥ 
ಶ್ಚಮಾದಿದೇವಃ ಪುರುಷಃ ಪುರಾಣಸ್ತ್ರಮಸ್ಕ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಪರಂ ನಿಧಾನಮ್‌ ॥ 





ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಎಂದರೆ ಹಿರಣ್ಕಗರ್ಭಸ್ಕಾಸಿ- ಎಲ್ಲಾ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞರಿಗೂ 
ಮೂಲಪುರುಷನು ಚತುರ್ಮುಖನು, ಅಂತವನಿಗೂ ಕೂಡ್ಕ ಆದಿಭೂತಾಯಕರ್ರ್ರೇ-ಮೂಲ 
ಭೂತನಾಗಿ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಕರ್ತಾವಾದ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಶಬ್ದವು ನಾಲ್ಕು ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನು ಉದ್ದೇಶ್ಯನೆಂದು ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ತೇ-ನಿನಗೆ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಾದಿಗಳು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕರ್ತೃ 
ಪದವಾಗಿ ಹೇಳದಿದ್ದರೂ, ಅಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ದರ್ಶನ ಕಾಂಕ್ಲೆಯಿಂದ ಬಂದ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳು 
ಎಂದು ಕರ್ರೃಸದವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಹಿರಜ್ಯ ಗರ್ಭಾದಯಃ-ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು 
ಕಸ್ಮಾದ್ಯೇತೋಃ-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ನನಮಸ್ಕುರೈುಃ-ನಮಸ್ಕರಿಸದೇ ಇರುವರು? 
ಎಂದರೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿಯೇ ನಮಸ್ಫ್ಪ ರಿಸುವರು ಎಂಬರ್ಥವು. ಹೀಗೆ ನಾನಾವಿಧದಿಂದಲೂ 
ಪರಮೋಹಪಕಾರಕನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ನಮಸ್ಕ 
ರಿಸದೇ ಇರುತ್ತಾರೆಯೋ? ವಿಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು 
ಹೇಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಠನೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಏಳೂವರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತೋರಿಸಿ, ಇಂತಹ 
ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಮಹಿಮೆಗಳನ್ನಳ್ಳವನಾಗಿ, ಪರಮೋಪಕಾರಿಯಾಗಿ ಪರಮ ಹಿತೈೈಹಿಯಾದವನನ್ನು 
ಯಾರಾದರೂ ಶರಣುಹೊಂದಿ ನಮಸ್ಕರಿಸದೆ ಇರುತ್ತಾರೆಯೋ? ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕನು ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಿ, ಪ್ರಸಾದಯೇ ಎಂದು 
ಅರ್ಜುನನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ನೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಅನನ್ತ-“ ಅನನ್ತಮವ್ಯಯಂ ಕವಿಂ? ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ದೇಶಕಾಲವಸ್ತು ಪರಿಚ್ಛೇದ ರಹಿತನೇ। ದೇವೇಶ-ಓ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ಜಗನ್ನಿವಾಸ-ಜಗತ್ತನ್ನೇ ನಿವಾಸವಾಗಿ ಉಳ್ಳವವನೇ | ಹಿಂದಿ 
೨೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿವಾಸಭೂತನೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಜಗತ್ತನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಿವಾಸ 
ವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನೆಂದಾಗಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಶೋರಿಸಿರುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ ಸವನಕ್ಕೂ 
ಆಧಾರಭೂತನೆಂದೂ ಆತ್ಮಾವೆಂದೂ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ತ್ವ ಮಶ್ಸರಂ-ನೀನೇ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ಅಥವಾ ಅಕ್ಷರವೆಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮತತ್ವವು, ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ 
ತದಾತ್ಮಕನೇ। ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸತ್‌-ಸೃಷ್ಟ್ಯುನ್ಮುಖನಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಿದಚಿಚ್ಛರೀರಕ 
ನಾಗಿದ್ದು ಸ್ಫೂಲಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುವವನೂ, ತ್ವಂ-ನೀನೇ; ಸೃಷ್ಟ್ರ್ಯುನ್ಮುಖನಲ್ಲವೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಚಿದಚಿದ್ವಸ್ತುಯುಕ್ತನಾಗಿ ಅಸತ್‌-ಅಸಚ್ಛಬ್ದವಾಚ್ಯನೂ, ತ್ವಂ-ನೀನೇ; ಅಥವಾ ಸದಸತ್ತು 
ಠೀನೇ ಎಂದರೆ ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾತ್ಮಕನೂ ನೀನೇ ಯತ್‌-ಯಾವುದು, 
ತತ್ರೆರಂ-ಆ ಚಿದ ಚಿತ್ತುಗಳಿಗೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೋ, ತತ್‌.ಅದೇ, ತ್ವಂ-ನೀನು, ಆದಿದೇವಃ-ಆದು 
ದರಿಂದ ವಿಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಫೀನು ಮೂಲಕಾರಣನು, ಪುರುಷಃ.“ ಪುರುಷಏನೇದಂ 
ಸರ್ವಂ “ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಾಯವಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಭರ್ತಾವಾಗಿ 
ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿರುವವನು, ಅಥವಾ ಚೇತನರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳದಾಯಕನು, ನೀನೇ; ಪುರಾಣಃ-ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವವನು ನೀನೇ; ಅಸ್ಕ 
ನಿಶ್ಚಸ್ಯ-ಈ ವಿಶ್ವಕೈಲ್ಲಾ, ಪರಂ ನಿಧಾನಂ-ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ್ಕ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ ಆಧಾರ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೭) ಏಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೪೫ 





ಭಾ. ಅನನ್ತದೇವೇಶ ಜಗನ್ನಿವಾಸ ಶ್ವಮೇವಾಶ್ಷರಂ-ನಕ್ಷರತೀತ್ಯಕ್ಷರಂ ಜೀವಾತ್ಮತತ್ತ್ವಂ 
(೧)“ನಜಾಯತೇ ಮ್ರಿಯತೇವಾ ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌ ” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಭೋಜೀವಾತ್ಮಾ 
ಓ ನಶ್ಷರತಿ; ಸದಸಚ್ಚತ್ತಮೇವ-ಸದಸಚ್ಚಬ್ಬ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಧಾವೇನಾ 


ವಾಗಿರುವವನೂ ನೀನೇ, ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಅಕ್ಷರ. ಆದಿದೇವಃ, ಪುರುಷಃ, 
ಪುರಾಣಃ, ಆದಿದೇವಃ, ಪರಂ ನಿಧಾನಂ ಎಂಬೀಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಿಂದೆಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪ 
ಬರುತ್ತವೆ. ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೬ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಂ, ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಪರಂ, ನಿಧಾನಂ, 
ಸನಾತನಃ ಪುರಾಣಃ, ಪುರುಷಃ ಎಂದು ಇರುವದರಿಂದ, ಅವುಗಳ ಅನುವಾದವೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ದೇನೇಶ ಜಗನ್ನಿವಾಸ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಹಿಂದೆ ೨೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿವೆ. 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು “ಅಶ್ಷರಮಮ್ಪರಾನ್ತಧೃತೇಃ” ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು. “ಅಶ್ಲರಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಭುಮ್‌? ವಿಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಧಾನವನ್ನೂ, ಪ್ರಕೃತಿವಿಯುಕ್ತಜೀವಾತ್ಮನನ್ನೂ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೂ ಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಗೀತಾ ೮. ೨೧ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ, ಗೀ. ೧೫-೧೬ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲೂ ಅಕ್ಷರ 
ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಜೋಧಿಸುತ್ತದೆ. “ ಅಮೃತಾಶ್ಲರಂ ಹರಃ » 
ಎಂಬ (ಶ್ವೇ. ೧-೧೦) ಶ್ರುತಿಯು ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನು. ಪ್ರಮಾಣವು--ಏತದ್ದೈತದಶ್ಷರಂ ಗಾರ್ಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಭಿ 
ವದಸ್ತ್ರಿ ಅಸ್ಕೂಲಮನಣು ಅಹ್ರಸ್ಟಂ” “ಅಥ ಪರಾ ಯಯಾ ತದಶ್ಲರ ಮಧಿಗ 
ಮ್ಯತೇ* “ ಅಕ್ಷರಾತ್ಸಂಭವತೀಹ ವಿಶ್ವಮ್‌ ” (ಮುಂ. ೧ ೧ ೯,೫,೭.) ಸಚ್ಛಬ್ಬಕ್ಕೆ 
ಶ್ರುತ್ಯುದಾಹರಣವು.--“ ಸದೇವ ಸೋಮ್ಮೇದಮಗ್ರಆಸೀತ್‌ ಏಕಮೇವಾದ್ರಿಶೀಯಮ್‌ 
(ಛಾಂ. ೬ ೨.೧) ಸೃಷ್ಟು ಕ್ರನ್ಮುಖನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಸಚ್ಛೆಬ್ಬವಾಚ್ಯನು. “ ಅಸದ್ವಾಇದ 
ಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ ತತೋ ವೈ ಸದಜಾಯತ ? (ತೈ. ಆನಂ. ೭,೧) ಸೃಷ್ಟ್ಯುನ್ಮುಖನಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಳಯ ದಶೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು “ ಅಸತ್‌ ? ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು. ಪುರುಷ ಶಬ್ದವು ಪುರುಷ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು.--“ ಪುರುಷಂ ಮಹಾನ್ರಮ್‌ 7. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಹೇ ಅನಂತ ದೇವೇಶ ಜಗನ್ನಿವಾಸನೇ-ಇವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವು 
ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಭಾಷ್ಯ 
ವನ್ನು ಬರೆಯಲಿಲ್ಲವು. ಜಗನ್ನಿ ವಾಸ-ಎಂದರೆ ಜಗತ್ತು ಯಾರಿಗೆ ಆವಾಸವೋ ಅವನು 
ಎಂದಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿವಾಸರೂಪನು ಎಂದಾಗಲಿ, ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಗೀತೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತನಾದ ಜೀವತತ್ವ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಜೀವತತ್ವ್ವವು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ.. ಶ್ವ 
ಮೇವಾಶ್ಷರಮ್‌.ನೀನೇ ಜೀವಾತ್ಮಶರೀರಕನು, ನಶ್ಸರಶೀತ್ಯ ಶ್ಷರಂ-ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪತಃ 
ವಿಕಾರವಿಲ್ಲವೋ ಅದು ಅಕ್ಷರವೆನಿಸುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮತತ್ವವು. ಏಕೆಂದರೆ, ಶ್ರುತಿ 
ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ-- ಈ ವಿಪಶ್ಚಿತ್‌-ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಜ್ಞ್ಯಾನಗುಣಕನಾಗಿ 
ರುವ ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು, ನಜಾಯೆತೇ-ಹುಟ್ಟುವದೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂದರೆ ಆತನಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಇಲ್ಲವು, ನಮ್ರಿಯಶೇವಾ-ಸಾಯುವದೂ ಇಲ್ಲವು ಎಂದರೆ ವಿನಾಶವೂ ಇಬ್ಬಪು, ಎಂದರೆ 
ಅನಾದಿಯಾಗಿ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಇರುತ್ತಾನೆಂಬ ಭಾವವು” ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ಧ. ಇದೇ ಮೊದಲಾದ, 


(೧) ಕಠ, ೧.೨.೧೮ 
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೧೪೪೬ ಶ್ರೀಮೆದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೩೮ 





ಭಾ. ವಸ್ಥಿತಂ ಪ್ರಕೃತಿತಶ್ವಂ, ನಾಮರೂಪನಿಭಾಗವತ್ತಯಾ ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥಂ ಸಚ್ಛಬ್ದನಿ 
ರ್ದಿಸ್ಟಂ; ತದನರ್ಹತಯಾ ಕಾರಣಾವಸ್ಥೆಂ ಅಸಚ್ಛಬ್ದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂಚೆ ತೃಮೇವ | 
ತತ್ಪರಂ ಯತ್‌.ಶಸ್ಮಾತ್ರಕ್ಬತೇಃ, ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧಿನಶ್ಚ ಜೀವಾತ್ಮನಃ, ಸರ 
ಮನ್ಯನ್ಮೂಕ್ರಾತ್ಮತತ್ವಂ ಯತ್‌, ತದಪಿತ್ತಮೇವ । ಅತಸ್ತ್ವಮಾದಿದೇವಃ ಪುರುಷಃ 
ಪುರಾಣಃ | ತ್ವಮಸ್ಯ ನಿಶ್ವಸ್ಯಪರಂ ನಿಧಾನಂ-ನಿಧೀಯತೇತ್ವಯಿ ವಿಶ್ವಮಿತಿ, ತೆ 
ಮಸ್ಯ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಪರಂ ನಿಧಾನಂ; ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಕರೀರಭೂತಸ್ಕಾತ್ಮತೆಯಾ ಪರಮಾ 
ಧಾರಭೂತ ಸ್ತೃಮೇನೇತ್ಕರ್ಥಃ ॥೩೮॥ 





ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಜೀವಾತ್ಮಾಹಿ ನಶ್ಸರತಿ-ಜೀವಾತ್ಮನು ತಾನೇ ವಿನಾಶ 
ವಿಲ್ಲದವನು? ಜೀವ ಶಕ್ವಿಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರವಿಲ್ಲವೆಂದ್ಕು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕಠ ಶ್ರುತಿ 
ಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದರು. ಈ ಪೂರಾ ಶ್ರುಕಿವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ೧೧೨ ನೆಯ ಪುಟವನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ಸುಲಭವಾಗಿ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೇ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದಲ್ಲಾ? ಎಂದರೆ, ಮುಂದೆ ಸದಸತ್ತೂ ನೀನೇ ಎಂದೂ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅತ್ಮಾವೂ 
ನೀನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮುಂದೆ ಈ ಎರಡು ಅವರ ತತ್ವಗಳಿಗಿಂತಲೂ “ ತತ್ಪರಂ ಯತ್‌ ? 
ಎಂದು ಶ್ರೀಷೃತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಆದೂ ಆಲ್ಲದೆ ಹಿಂಜಿ 
೧೮ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ * ತ್ವಮಕ್ಷರಂ ಪರಮಂ ವೇದಿತವ್ಕಂ * ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಮುಂಡಕೋಪರಿಷತ್ಛ್ರಕಾರ ಪರಮಾತ್ಮ ವಶವಾಗಿ ಅರ್ಥವತಾಡಿದುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ನಿವಾ 
ರಣಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವಾತ್ಮವಶವಾಗಿ ಅರ್ಥವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ, ಸದಸೆಚ್ಚ ತೃಮೇವ-ಕಾರ್ಯ 
ಕಾರಣರೂಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಥ ಲಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ರೀನೇ ಎಂದರೆ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾತ್ಮ 
ಕನೂ ನೀನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಅದನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸದಸಚ್ಛಬ್ಬಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದುದು, ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಭಾವೇನ-ಜಗತ್ತಿನ ಕಾರ್ಯರೂಪದಿಂದಲೂ ಕಾರಣ 
ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಅವಸ್ಥಿ ತಂ-ಇರುವ, ಪ್ರಕೃತಿತತ್ವವು, ಅದನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನಾಮರೂಪ ನಿಭಾಗೆವತ್ತಯಾ-ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗುವಹಾಗೆ ನಾಮರೂಪವಿಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವದರ ಮೂಲಕ ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥಂ-ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪ್ರಕೃ 
ತಿಯ, ಸಚ್ಛೆಬ್ಬನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ-“ ಸತ್‌ ” ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದುದು, ತದನರ್ದ 
ತಯಾ ಹಾಗೆ ನಾಮರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಕಾರಣಾವಸ್ಥಂ- 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾಗಿರುವ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಅಸಜ್ಛೆಬ್ದನಿರ್ದಿ 

ಉಚ.“ ಅಸತ್‌ * ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದು, ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಅವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿಯಾದ ಸದಸತ್ತೂ ಸಹ, ತ್ವಮೇವ-ನೀನೇ, ಎಂದರೆ ತದಾತ್ಮಕನೂ 
ನೀನೇ; ಇವೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ಸ್ಫೂಲರೂಪದಲ್ಲೋ, ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಲ್ಲೋ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶರೀರವು, ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ವ್ಯಾ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಿಪ್ರ 
ಮಾಣವುಂಟೋ ಎಂದರೆ * ಅಸದ್ಟಾ ಇದಮುಗ್ರ ಆಸೀತ್‌, ತತೋವೈ ಸಡಜಾಯತ ತದಾ 
ತ್ಮಾನಂ ಸ್ವಯಮಕುರತ ಎಂಬ ತೈತ್ತರೀಯ (ಆನಂದ ೭೧) ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
ಇದಂ-ಸ್ಥೂಲಚೇತನಾಚೇತನಶರೀರಕನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು, ಅಸತ್‌-ನಾಮ ರೂಪಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗದ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿ, ಅಗ್ರೇ-ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆಸೀತ್‌.ಇತ್ತು, ತತಃ-ಆ 
ಅಸತ್ತಿನ ದಶೆಯಿಂದ, ಸತ್‌ ಅಜಾಯತ.ಈ ಜಗತ್ತು ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೆ ಅರ್ಹದಾದುದಾಗಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೩೮) ವಎಿಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೪೬ 





ಮೂ. ವೇತ್ತಾಸಿ ನೇದೈ ಚೆ ಪರಂಚೆ (ಧಾನ ತ್ತ ಕೈಯಾ ಶತಂ ವಿಶ್ವಮನಂತರೂಪ ॥ 


ಈ ವ್ಯಕ್ತಸ್ಟ್ರೂಲ: ಲರೂಪ ಪ್ರಕೃತಿಶರರೀರಕ ಬ್ರಹ್ಮವಾಗಿ ಆಯಿತು” ಎಂಬ ಭಾವವು. *ಅನೇನ 
ಜೀವೇನಾತ್ಮ ನಾನು ಸ ನಾಮರೂಪೇವ್ಕಾ ಕರಣವಾಣಿ ?” | ಛಾಂ.೬.೩.೨) ವಿಂಬುದೂ 
ಇದೇ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಚ್‌ ತತ್ಪ ರಂಯತ್‌-ಇ;. ತತ್‌ ರಬ್ಬದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದುದು 
ಅಶ್ಲರಂ ಮತ್ತು 'ಸದಸತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳೆಂದ. ಭಾವಿಸಿ ವ; ಬಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ ತಸ್ಮಾ 34. 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಪ್ರಕೃತೇಃ - ಪ್ರಕೃ ಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧಿನಕ್ಟೆ ಸೀವಿತಾತ ನಃ - 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಬದ್ಧರಾದ ಜೀವಾತ್ಮರಿಗಿಂತಲೂ ಇನು ಸದಸದ್ಯೂನದಸ್ತಿರುವ ಪ್ರ ಸ್ಯ ಕೃ ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುವು, ಮತ್ತು ಪರಮನ್ಯತ್‌ ಮುಕ್ತಾತ್ಮತತ್ವಂ-ಶ್ರೀಸ್ಮವಾಗಿ ಚಿಯಾ? 
ಮಹಾ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿರುವ ಮುಕ್ತಾತ್ಮತತ್ವವೂ ಸಹ, ತ್ವಮೇವ. ನೀನೇಯೇ ; ಇದರಿಂದ 
ತತ್ಪರಂ ಎಂಬಲ್ಲಿನ ತಚ್ಛಬ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬೋಧಿಸಿ, ಅವರಿಗಿಂತಲೂ 
“ಕ [ನು ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಂದು ಹೇಳಿ, ತಚ್ಛರೀರಕನೂ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
*ಯಸ್ಕಾತ್ಮಾಕರೀರಂ" ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಚಿತು, ಅತಃ-ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ್ಕ ತ್ವಮಾದಿ ದೇವಃ-ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ಜೇತನರುಗಳಿಗೂ ಆದಿ ಕಾರಣನಾಗಿ ನಿತ್ಯ ಸೂರಿ 
ಗಳಿಗೂ ದೇವಾದಿ ಚತುರ್ಮುಖಾದಿಗಳಿಗೂ ಆದಿ ಕಾರಣನು. ಪುರುಷಃ. ಪ್ರರುಷಸೂಕ್ತ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು, ಪುರಾಣ8-ಸನಾತನನು, ತೈಮಸ್ಕ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಪರಂ ನಿಧಾನಂ-ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಈ 
ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ ಆದರ ಸರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತ ರಶ್ತಣೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಇರುವದರಿಂದ ಫೀನು ಫಿಧಾನವು ಎಂಬ ತ ನಿಧಾನಂ- ಎಂದೆ ನಿಧೀಯತೇ 
ತ್ವಯಿನಿಶ್ಚಮಿತಿ-ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಈ ವಿಶ್ವನವೆಲ್ಲಾಧರಿಸ ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ, ತ್ರಂ-ನೀನು. ಅಸ್ಯ 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ- ಈ ವಿಶ್ವದ ಪರಮಂನಿಧಾನವು.ಸರ್ವೊ ಪ್ರೀತೃೃಷ್ಟ ವಾದ ಆಧಾರವು; ಇದನ್ನೇ ಚನ್ನಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ-ಶರೀರಭೂತಸ್ಯ.-ಶರೀರ ರೂಪವಾಗಿರುವ, ವಿಶ್ವಸ್ಯ-ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ. ಅತ್ಮತಯಾ- 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಪರಮಾಧಾರಭೂತಃ-ಸರ್ವೋತ್ಯೃಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಆಧಾರ ಭೂತನಾಗಿ 
ರುವವನೂ, ತೃಮೇವೇತ್ಯರ್ಥಃ-ನೀನೇಯೇ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು, ಮುಕ್ತಾತ್ಮನಿಗ್ಕೂ ಬದ್ಧಾ 
ತ್ಮನಿಗ, ಈ ಮುಕ್ತಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವಾದ ಶುದ್ಧ ಸತ್ವಕ್ಕೂ ಬದ್ದಾ ತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿರುವ 
ಪ್ರಕೃತಿಗೂ, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕೂಡಿಸಿ ಸ ಸ ಟೂ 3 ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಸರ್ವಕ್ಟೂ 
ಪರತತ್ವ ವೇ ಆಧಾರವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಹೀಗೆ ಅಚಿತ್ರ ತ್ವಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿವೆ 
ಎಂದೂ, ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಇವುಗಳ 'ತತ್ಮಾವಾದ ಈಶ್ವರ ತತ್ವವೂ ಸೇರಿದೆ ಅ ಹೀಗೆ ಈ 
ತತ್ವತ್ರಯಗಳುಂಟೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ೧ ರ ಜೂ ೩೯ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳೊಂದಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಇರುವ ಅವಿನಾ 
ಭೂತತ್ವವೂ, ಹೀಗೆ ಆಪುಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯಿಂದ ಮೂರು ತತ್ನಪೂಸೇರಿ ಒಂದೆಂಬ ವಿಶಿಷ್ಟಾ 
ತವೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೂ ಶಿಕ್ಷಿತವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು.  1೩೭॥ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಸರ್ವೇರ್ವರನ ವಿಭೂತಿವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನ್ಲವೇ ಕುರಿತು ಇನ್ನಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಅದನ್ನೇ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೇ ಅನಂತರೂಪ- 
ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗಳಾದ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವವನೇ ಅಥವಾ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲಾ 
ನಾನಾವಿಧ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ. ತಾನು ಪ್ರಕಾರಿಯಾಗಿ ಎಂದರೆ ವಿಶೇಷ್ಯ. 
ವಾದುದರಿಂದಾಗಲಿ ಅನಂತ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತೋರುವವನೇ, ವೇತ್ಸಾಸಿ-ಜ್ಕ್ಞಾನಮೂಲಕ 49 
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ಯುವ ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿರುವ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯೂ ನೀನೇಯಾಗಿದ್ದೀ; ವೇದ್ಯಂಚ-ಭ್ಲೇಯ 
ವಸ್ತುವು ಸಹ ನೀನೇ; ಇವೆರಡೂ ಯಾವಾಗ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಆತ್ಮಾ 
ವಾದುದರಿಂದಲೂ ನೀನೇ ವೇತ್ರಾವಾಗಿದ್ದೀ, ಚಕಾರವಿರುವದರಿಂದ ವೇದ್ಯಂ ವೇತ್ರ್ವಾ ಎಂದು 
ವೇದ್ಯವನ್ನು ಕರ್ಮವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವು. ವೇತ್ತಾಕ್ಸೂ ವೇತ್ತಾವಿಂದ 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವ ವೇದ್ಯಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾ ನೀನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಜ್ಞಾತಾಜ್ಞೇಯವೆರಡೂ ನೀನೇ 
ಎಂಬರ್ಥವು, ತದಾತ್ಮಕನಾಗಿ ನೀನೇ ಎಂಬುದೂ ತಾತ್ಸರ್ಯವು ಜನಾತ್ಮನೇ ಜ್ಞ್ಯಾತಾ 
ಜ್ಞೇಯವಾಗುವ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಆ ಶಕ್ತಿಗಳಲ್ಲವೇ? ಇದರಿಂದ ಪರಮ 
ಜ್ಹೇಯವಸ್ತುವು ಪರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. *ತ್ಹೈಮಕ್ಷರಂ ಪರಮಂ 
ವನೇದಿತವ್ಯಂ? (ಗೀ, ೧೧. ೧೮) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥವು ಉಪಪಾದತವು, “ ನಾರಾಯಣಂ 
ಮಹಾಜ್ಞೇಯಮ್‌ (ಪು. ಸೂ) ಎಂಬುದೂ ಅನುಸಂಥೇಯವು, ಆ ಜ್ಞೇಯ ವಸ್ತುವು 
ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹರೂಪ ಥ್ರೇಯರೂಪದಲ್ಲಾದರೆ, ಅದರ ಆತ್ಮತ್ವವೂ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಯಾ 
ವಾಗ ಜ್ಞೇಯವಾಯಿತೋ ಅದು ಶ್ರಿಯಃ ಸತಿಯ ರೂಪನಾದ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹವೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕೇ ವಿನಾ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮವು ವಿಶೇಷಣರಹಿತವಾದುದು ಎಂದಿಗೂ ಜ್ಲೇಯವು ಆಗಲಾ 
ರದು. ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವೂ ಅಸಾಧ್ಯವು; ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಹೇಗೆಂಬು 
ದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಾರರು, ತಿಳಿಸಲೂಲಾರರು. ಸಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳಾದ ನಮಗೇನೋ ಅದು 
ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸರಮಾತ್ಮನೂ ಜ್ಞ್ಹಾತಾ ಮತ್ತು ಜ್ಞೇಯವೂ ಆದುದ 
ರಿಂದ, ಆತನು ಬರೀ ಜ್ಞಾ ನಮಾತ್ರವೆಂದು ಹೇಳುವ ವಾದವು ಫಿರಸ್ತವು.. ಪರಂಧಾಮ ಚಿ 
ತ್ವಮೇವ-ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಇರುವ ಅತ್ಯದ್ಭೃತ ಪರರೂಹವಾಗಿ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವೋತೃ್ರಷ್ಟವಾದ ದಿವ್ಯ ತೇಜೋರೂಪನೂ ನೀನೇ; ಅಥವಾ ದಿವ್ಯಪ್ರಾ ಸೃಸ್ಥಾನವೂ ಕೀನೇ; 
ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವಂ-ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವೂ, ಶ್ಚಮೇವ-ನೀನೇ, ಸರ್ವವಿಶ್ವಾತ್ಮಕನೂ ನೀನೇ 
ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದರೆ ಈ ವಿಶ್ವ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿ ನಿತ್ಯ ನಿಭೂತಿಗಳೆರಡೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ 
ಅರ್ಥವೋ ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಧಾತುವ್ಯ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವವೆಂಬ ಅರ್ಥವಾಗು 
ತ್ರ್ವದೆಯಾದುದರಿಂದ * ಸ್ಟಾಭಾವಿಕಾನವಧಿಕಾತಿಶಯ ಮಾಜ್ಕಲೈೈಕತಾನೈಃ ಸ್ವರೂಪ 
ರೂಪಗುಣ ನಿಭನೈಃ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಇತ್ಶರ್ಥಃ ” ಎಂದು ವಿಶ್ವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಬೋಧ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಉಭಯ ವಿಭೂತಿಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ತ್ವವ್ರ ಆಗ ದ್ಯೋತಿತವು. ಇಂತಹ ಪರಿಪೂರ್ಣತ್ವ ದಶೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಆಶಯ 
ದಿಂದಲೇ ಮಹರ್ಹಿಯು ಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ ಓಂ ವಿಶ್ವಾಯನಮಃ ಎಂದು ಪ್ರಥಮತಃ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ನಿರ್ಗುಣವಾದಕ್ಕೆ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಪಠನವೇ ಕೂಡುವದಿಬ್ಲವು. ಇಂತಹ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರ ಸದುಪದೇಶಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸಿದ ಪ್ರಾಜ್ಞನೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡು, ಮುಂದಿನ ಪರಮೋಪದೇಶಗಳಿಗೂ ಅರ್ಹನೆಂಬು 
ದನ್ನ್ನೂ ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ನಿಷ್ಸ್ಟವತಾರಿಯಾಗ್ಯಿ ಆತನಿಗೆ 
ಸರ್ವವ್ಧಾಪ್ತಿಯೂ ತ್ವಯಾ ತತಂ ವಿಶ್ವಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ 
ಪರತತ್ತವೇ ವಿನಾ ಇತರರು ಅಲ್ಲವೆಂಬ "ಅಧಿಕಂ ಮೇನಿರೇ ವಿಷ್ಣುಂ? (ರಾ ಬಾ.೭೫-೧೯) 
ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಯ ವಾಕ್ಯಾನುಸಾರ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ವವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 
ತೃಮೇವ-ನೀನೇ, ಸರಂಚಧಾಮ.-ಶ್ರೇಷ್ಕವಾದಸ್ಥಾ ನವು, ಪ್ರಾಸ್ಯಸ್ಥಾನವೃ, ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವು 
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ಭಾ. ಜಗತಿ ಸರ್ವೋ ವೇದಿತಾ, ನೇದ್ಯಂ ಚ ಸರ್ವಂ, ತೃಮೇವ, ಏವಂ ಸರ್ಫಾತ್ಮತಯಾ 
ಏವಸ್ಥಿತಸ್ತ್ವ ಮೇವ ಪರಂಚ ಧಾಮ-ಸ್ಥಾನಂ, ಪ್ರಾಪ್ಯಸ್ಥಾನ ಮಿತ್ಕರ್ಥ8! ತ್ವಯಾ 
ತತಂ ನಿಶ್ಚಂ ಅನನ್ತರೂಪಮ್‌ ! ಶ್ಹಯಾತ್ಮತ್ತೇನ ವಿಶ್ವಂ ಚಿದಚಿದ್ಮಿಶ್ರಂ ಜಗತ್‌, 
ತತಂ ವ್ಯಾಪ್ತಮ್‌ [ರ೯॥ 








(ಲ 


ಎಂದರೆ ಶುದ್ಧಸತ್ವಾತ್ಮಕನು ನೀನೇ; ಅದುದರಿಂದ ಈ ವಿಶ್ವನೆಲ್ಗಾ. ತ್ವಯಾ ತತಂ-ನಿಫ್ಸ್ಟಿಂದ 
ವ್ಯಾಪ್ತಫು.. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ೭ರೀರವೆಂದೂ * ತತ್ಸರ್ವಂವೈಹರೇ 
ಸ್ತನುಃ8 7 ಎಂಬ ಉಸದಬೇರವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅತನು ಅತ್ಮಾವೆಂದೂ, “ ಯಸ್ಯಾ 
ವ್ಯಕ್ತಂ ಶರೀರಂ ಯಸ್ಯಾಕ್ಷರಂ ಶರೀರಮ್‌ ಏಷಸಾರಭೂತಾಂತರಾತ್ಮ್ಮಾಃಪ ಹತಸಾಸ್ಮ್ಮಾ 
ದಿವ್ಯೋದೇವ ಏಕೋನಾರಾಯಣಃ 7? (ಸುಬಾಲ ೭) ಇತ್ಯಾದಿ ಉಪಥಿಷತ್ತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಶಾನು ಗ್ರಹಿಸಿದೆನೆಂದು. ಅರ್ಜುನನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಿಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿತಂತ್ರವು, ತಳಹದಿಯು ; ಈ ಶರೀರಾತ್ಮಸಂಬಂಧವು ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಇರುವ 
ದರಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಗಳೂ ಸಮಂಜಸವು. ಇತರ ಸಿದ್ಧಾಪ್ರಿಗಳು 
ಇಂತಹ ಘಟಕಕಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಸಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಕೊಡದೇ ಇರುವದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ರ್ರುತಿವಾಕ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. *ಸದೇವಸೋಮೈೇದಮಗ್ರಅಸೀತ್‌? 
“ ದ್ಹಾಸುಪರ್ಣಾ” “ಭೋಕ್ತಾಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂ ಚಮತ್ತಾ” “ಆನೀತವಾತಗ್‌ಂ 
ಸ್ಪಧಯಾತದೇಕಮ್‌ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಒಂದು, ಎರಡು, ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು, 
ಎಂದು ಹೇಳುವವೆಲ್ಲಾ ನಮಗೆ ಸಮಂಜಸವು ಮತ್ತು “ಸರ್ವಂಖಲ್ಲಿದಂಬ್ರಹ್ಮ” “ಐತದಾತ್ಮ್ಯ 
ಮಿದಂ ಸರ್ವಮ್‌ “ಜಗೆಚ್ಚೆಸಃ7 ಇತ್ಯುದಿಗಳಲ್ಲಿನ ಸುಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯನ್ರ ನಮಗೆ ವೇದ್ಯವು. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಜಗತಿ-ಜಗಶ್ತಿನಸ್ಲಿ, ಸಕ್ಟೋ ನೇದಿತಾ-ಸಮಸ್ತ ತಿಳಿಯುವ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳೂ ವೇದ್ಯಂ ಚೆ ಸರ್ದಂ-ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಸರ್ವ ವಸ್ತುವೂ ತ್ವಮೇನ-ನೀನೇಸರಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯಕೆಯುಳ್ಳ 
ಸಮಸ್ತ ಚೇತನ ವರ್ಗವೂ, ಅವರಿಂದ ಜ್ಞೇಯ ವಾದ ಎಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯವರ್ಗನವೂ, ನೀನೇ ಎಂಬ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಜೀಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವದರಿಂದ ಸ್ವರೂಪೈಶಕ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಬತೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲವು, ಏಕೆಂದರೆ ತ್ವಯಾತತಂ ಇದಂ ಏಿಶ್ವಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಸ್ಯ 
ವ್ಯಾಪಕ ಭಾವವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಭೇದವು ಶ್ರುತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ; ಹೀಗೆ ಗೀತೆಯು 
ಅಭೇದವನ್ನು ಎನ್ಸಿಯೂ ಉಪಸಾದಿಸ್ಲಿವು, ಏವಂ-ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಸರ್ವಾತ್ಮತಯಾವ 
ಸ್ಥಿತಃ-“ ಅಹಮಾತ್ಮಾಗುಡಾಳೇಶ ? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತೃಕ್ಕ್ಮೂ ಆತ್ಮ 
ವಾಗಿರುವ, ತ್ವಮೇವ-ನೀನೇ; ಪರಂಚಿ-ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟವಾದ, ಧಾಮ-ಎಂದರೆ ಸ್ಮ ನವೂ 
ಸಹ, ರೀನೇ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಸ್ಯಸ್ಥಾನವೂ ನೀನೇ ಎಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು. ಧಾಮ ಶಬ್ದಕ್ಕ ಇತರ 
ಅರ್ಥಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲಿ ಸರಿಹೋಗುವದ್ದ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಸ್ಥಾನವೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಪ್ರಾಪ್ಯಸ್ಥಾನವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವು ಅಪ್ರಾಕೃತ ಸ್ಥಾನವಃಗಿ ಸಕ್ವೋ 
ತ್ಯೃಷ್ಟವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯನ್ಸ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. “ಅರಕ್ಚಹವೈಜಣ್ಮಶ್ಹಾರ್ಣವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋ 
ಕೇತೃತೀಯಸ್ಕಾಮಿತೋ ದಿನಿ। ತದೈರೆಂ ಮದೀಯಂ ಸರಃ, ತದಶ್ವತ್ಥಸ್ನ್ಸೋಮಸವ, 
ನಸ್ತದಪರಾಜಿತಾ ಪೂರ್ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಭುವಿಮಿತಂ ಹಿರಣ್ಮಯಮ್‌' ಛಾಂ೮ ೫೩ ರಲ್ಲಿ 
ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ಅಪ್ರಾಕೃತಗಳಾದ ಅರಣ್ಯ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಎರಡು ಸಮುದ್ರ 


೧೪೫೦ ಶ್ರೀ$ಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಕ್ಲೋಕ ೩೯ 


ಸವಾಸಾವಾರಾ ತಾ 





ಭಾ, ಅವ. ಅತಸ್ತ್ಪಮೇವ ವಾಯ್ದ್ವಾದಿ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ ಇತ್ಕಾಹ-- 





ಗಳಿವೆ ವಿಂದೂ, ಅದು ದಿವ್ಯತೇ ಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಮೂರನೆಯ ಲೋಕನವೆಂದ್ಕೂ ಮಠ್ಯಲೋಕ ಅಂತ 
ರಿಕ್ಷರೋಕಗಳು ಕಳೆದು ಮೂರನೆಯ ಲೋಕವೆಂಬ ಭಾವವು; ಅಲ್ಲಿ ಐರಂ ಮದೀಯವೆಂಬ 
ದಿವ್ಯಸರಸ್ಸೂ, ಸೋಮ ಸವನವೆಂಬ ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಷವೂ, ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತುಗಳಿಂದಲೇ ಹೊಂದಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪಟ್ಟಿಣವೂ ಎಲ್ಲಾ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರ 
ಸ್ತಂಭಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಹಿರಣ್ಯಮಂಟಿಸ ಉಂಟಿಂದೂ ಅಲ್ಲ ಶೇಷ ಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಕೋಟಸೂರ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನಾಗಿ ಫಿತ್ಯ್ಯ ಮುಕ್ತರುಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀ ವಾಸು 
ದೇವನಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಹೀಗೆ ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಕೌಹೀತಕೀಯಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನೇ ಶ್ರೀ ವೈಕುಂಠಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಅಪ್ರಾಕೃತ 
ವಾದುದರಿಂದ ನಕಾಲಸ್ತೃತ್ರ ವೈಪ್ರಭುಃ-ಕಾಲತತ್ವದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ವಿಕಾರ ಎಂದರೆ ಚ್ಯುತಿ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಸೇ ವೈಕುಂಕೇತು ಪರೇ ಲೋಕೇ ಶ್ರಿಯಾ 
ಸಾರ್ಧಂ ಜಗಶ್ಚತಿಃ। ಆಸ್ತೇ ವಿಷ್ಣುರಚಿಂತ್ಯಾತ್ಮಾ ಭಕ್ತೈರ್ಭಾಗವತೈೈಸ್ಸೆಹ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಪರಂಚೆಧಾಮವೂ ನೀನೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ 
ಇದಕ್ಕೆ ಪರಮಂ ಪದಂ ಬಶ್ವರಂ ಎಂದೇ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ತಯಾ ತತಂ ವಿಶ್ವ ಮನಂತರೂಪಮ್‌ ಎಂದರೆ 
ತ್ರಯಾತ್ಮತ್ರೇನ-ನಿನ್ನಿಂದ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ವಿಶ್ವಂಚಿದಚಿನ್ಮಿಶ್ರಂ-ಮೂರು ವಿಧ ಚಿತ್‌- 
ಮೂರು ವಿಧ ಅಚಿತ್ತುಗಳ ಮಿಶ್ರವಾದ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವೂ ಶತಂ-ಎಂದರೆ ವ್ಯಾಪ್ತಮ್‌-ವ್ಯಾಪಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಮಹಾ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ನಿಪುಣತರವಾಗಿ ಗೀತೋಪದೇಶವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದನೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. 
ಭಾಷ್ಯಾವಶಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಅಶಃ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ _ವಿಶ್ವವೂ 
ನಿನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ, ನೀನು ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, ಶೃಮೇವ-ನೀನೇ, 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ,ವಾಯ್ವಾದಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಕೆ8.ವಾಯುವೇಮೊದಲಾದ ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳಿಂ 
ದಲೂ ನೀನೇ ಹೇಳಲ್ಪಡುವವನುು, ಇತ್ಯಾಹ ಎಂಬದಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳು ಶರೀರಿಯನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಮನುಷ್ಯ ಶಬ್ದವು ಶರೀರ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವಂತಾದ್ದಾಗಿದ್ದರೂ, ಹೇಗೆ ಅದರಲ್ಲಿರು ಆತ್ಮಾವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವದ ಸರ್ವ ಶಬ್ದಗಳೂ ತತ್ತಚ್ಛರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಹೀಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಮೈತ್ರೀಯರಿಗೆ “4 ಯದಂಬು 
ವೈಷ್ಣವ ಕಾಯಃ?* ಎಂದ್ಕೂ *ತತ್ಸರೈ€ ವೈಹರೇಸ್ತನು ” ಎಂದೂ ವಿಶ್ವಶರೀರಕತ್ವವನ್ನು 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ವಿಶದವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಕಡೆಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ತದಾತ್ಮಕತ್ವವನ್ನ್ಕೂ 
ಸರ್ವಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ “ ಜ್ಯೋತೀಂಹಿ ವಿಷ್ಣುರ್ಭುವನಾನಿ ನಿಷ್ಣು 
ರ್ವನಾನಿ ವಿಷ್ಣುರ್ಲಿರಯೋದಿಶಶ್ಚ! ನದ್ಕಸ್ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚ ಸ ಏವ ಸರ್ವಂ ಯದಸ್ತಿ 
ಯನ್ನಾಸ್ತಿ ಚ ವಿಪ್ರವರೈ? (ವಿ.ಪು. ೨.೧೨೩೮) ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನೂ ಸರ್ವ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ನಿಬಂಧನವು, 
ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವು; ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೂ 
ಎಂದು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಇದನ್ನೇ ಮೊದಲು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಸಜ್ಜ್ರಹವಾಗಿ 


ಶ್ಲೋಕ೨೬ ೩೬] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫ಗಿ 


ಮೂ. ವಾಯುರ್ಯಮೋಗ್ನಿರರುಣಶ್ಶ ಶಾಂಕಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಸ್ತ ತಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹತ್ಹ ॥ 


ಭಾ 1 $ ಪ್ರೆಸಿತಾಮಹಸ್ತ್ಪಮೇವ. ಸಿತಾಮಹಾದಯೆಕ್ಚ ; ಸರ್ವಾಸಾಂ ಪ 
ನಾಂ ನಿತರಃಸೆ ಕ್ರಜಾಸತಯಃ. ಪ್ರಜಾಸತೀನಾಂ ಪಿತಾ. ಒರಣ್ಯಗರ್ಭಃ ಹಿರಣ್ಯ 
ಗರ್ಭಸ್ವಾನಿ ಪಿತಾತ್ಪಂ- ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪ್ರ ಪ್ರಪಿತಾನುಹಃ ; ಪಿತಾಮಹಾದೀನಾಂ ಆತ್ಮ 


ತಯಾ ತತ್ತ್ವ ಚ್ಛಬ್ಬ ವಾಚ್ಮಸ್ಪ್ವಮೇವೇಕೈರ್ಥ ॥ ೩೯॥ಟ 


ಜಗೆಚ್ಚಸಃ-ಆ ಸರಬ್ರಹ್ಮವೇ ಜಗತ್ತು (ವಿ. ಪು. ೧೧-೩೧) ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞ್ಞಾವಾಕ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಜಗಚ್ಛಬ್ದವಾಚ್ಯನೂ ಆವನೇ ಎಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು 
ಇದರಂತೆಯೇ ಅರ್ಜುನನೂ ಮುಂದೆ ೪೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ ತತೋಸಿ ಸರ್ವಃ ? ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಸೊ ಸತ್ರ ವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಸರ್ವಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವವು ಥಿನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆಂದರೆ- ಎಲ್ಲವೂ ಫಿನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನು ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, 
ಶರೀರವಾಗಿರುವ ವಿಶ್ವದ ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವ ಪದಗಳು ಶರೀರಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ 
ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ ಸರ್ವಶಬ್ಟವಾಚ್ಯನೇ ನೀನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ವಾಯುವೂ ಯಮನೂ 
ಅಗ್ನಿಯೂ ಮೊದಲಾದವೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಸತ್ತಾ ನೆ 
ವಾಯುವೂ, ಯಮನೂ. ಅಗ್ನಿಯೂ, ವರುಣನೂ, ಶಶಾಂಕಃ ಎಂದರೆ ಚಷ್ಟಾ ದ್ರನೂ, 
ಇದು ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಉಸಲಕ್ಷವು, ಪ್ರಜಾಪತಿಃ - ಪ್ರಬೋತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ದಕ್ಷನ, ಅಥವಾ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಗಳಾದ ತಂಜಿಯೂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಶ್ಚ ಅವರುಗಳ 
ತಂದೆಯೂ ಸಹೆ ಎಂದೂ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಯಮ ಆಗ್ನಿ ಚಂದ್ರರು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಥ್ಚಿರುವದರಿಂದ * ಸೋನೋ ಹಿತೃರ್ವಾ, ಯನಮೋಜ್ನಿರರ್ಸ್ಟಾ ಅಗ್ನಿ ಕವ್ಯವಾಹನ ? 
ನೆಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮಂತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ, ಓತೃದೇವಾತ್ಮಕನೂ ಸೀನೇ ವಿಂಬ ಭಾವವು. ಸರ್ವ 
ನಿತೃವೂ ನೀನೇ, ಪಿತಾಮಹನಾದ ಚತುರ್ಮಖನೂ ನೀನೇ, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ 
ಪ್ರವಿಶಾವ.ಹನಾಗಿ ನೀನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು ಸರಸವಾಗಿ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇದು ಇತರ 
ಪ್ರಜಾಪತಿ ಗಳಿಗೂ ಉಸಲಕ್ಷ್ಮಣವು, ಪ್ರಜಾಸತಿರಬ್ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಪ್ರೆಪಿತಾಮಹಶ್ಚ - ಆ 
ಫಿತಾಮಹರಿಗೂ ತಂದೆಯಾಗಿ ಪ್ರಪಿತಾವ.ಹನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳವ ಚತುರ್ಮಖನೂ ಸಹ, 
ತ್ರಂ - ನೀನೇ; ಒಬ್ಬಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತಂದ, ಆತನಿಗೆ ತಂದ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಚತುರ್ಮುಖನವರೆಗ- 
ಎಲ್ಲರೂ ನೀನೇ ಎಂದರೆ ಸರ್ವಜೀವತತ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾದವನು ನೀನೇ ಎಂಬ ಭನವವು. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:-ಸರ್ರೇಷಾಂ ಪ್ರನಿತಾಮಹಸ್ತ್ವಮೇವ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರ ವಿತಾಮಹನೂ 
ಕೂಡಾ ನೀನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು, ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಪಿತಾಮಹಾ 
ದಯಶ್ಸ - ವಿತಾಮಹನೇ ಮೊದಲಾದವರೆನ್ಗರೂ ನೀನೇ; ಸರ್ವಾಸಾಂ ಪ್ರ ಜಾನಾಂ - ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಜೆಗಳ, ಪಿತರಃ-ತಂದೆಗಳು, ಪ್ರಜಾಪತಯಃ.-ಪ್ರಜಾಪತಿಶಬ್ದದಿಂದ 1 ಟ್ಟವರು, ಅವ 
ಕಿಲ್ಲಾ ನೀನೇ. ಪ್ರಜಾಪಶೀನಾಂ-ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಗೆಲ್ಲಾ, ಹಿತಾ. ತಂಡೆಯಾದಓರತ್ಯಾಗರ್ಭನು 
ಎಂದರೆ ಸಗ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪಿತಾಮಹಃ.-ಪ್ರಜಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಓಿತಾಮಹನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವನು, ಹಿರಣ್ಮಗರ್ಭಸ್ಕಾಸಿ ಪಿತಾ-ಆ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂಕೂಡ ತಂದೆಯಾದ 
ವನೂ, ತ್ವ 9-ನೀನೇ. ಅದುದರಿಂದ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪ್ರಸಿತಾಮಹಃ-ಸ್ರಜೆಗಳಿಗೆಲ್ಲು ಪ್ರನಿತಾ 


೧೪೫೨ ಶ್ರೀಮದೈ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೩೯ 


ಮೂ. ನಮೋನಮಸ್ತೇಸ್ತು ಸಹಸ್ರಕೃತ್ವಃ ಪುನಶ್ಚಭೂಯೋಪಿ ನಮೋನಮಸ್ತೇ ॥ 
ನಮಃ ಪುರಸ್ತಾದಥ ಸೃಷ್ಠತಸ್ತೇ ನಮೋಸ್ತು ತೇ ಸರ್ವತ ಏವ ಸರ್ವಃ ॥॥ 








ಮಹನೆನಿಸಿರುತ್ತೀಯೆ. ಹೀಗೆ. ಸಿತಾನುಹಾದೀನಾಂ- ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವ 
ರಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮತಯಾ - ಆಶ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ತತ್ತಚ್ಛಬ್ದವಾಚ್ಯಃ - ಆಯಾಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುವವನೆಲ್ಲಾ, ತ್ರಮೇವನೇತೃರ್ಥಃ - ನೀನೇ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಸರ್ವಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ನಿಬಂಧನವು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಮೂಲಕ ವ್ಯವಹಾರವು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು 
ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲಾ ಶರೀರವಾಗಿ, ಆತನು ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವುದೇ ವಿಂಬ ಭಾವವು. | ೩೯ ॥ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಯಾವಾಗ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ವಿಶ್ವರೂಪಾಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿದನೋ 
ಮತ್ತು ಸರ್ವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಭಗವದಧೀನವಾಗಿ ತತ್ಸಜ್ಞಲ್ಪಾಯತ್ತವಾಗಿ ನಡೆಯುವದನ್ನೂೂ 
ಅರಿತನೋ ಆಗ ಭಯವೇನು, ಹರ್ಷವೇನು, ಎರಡೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿತವರ್ತನೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಮಾಡಿದನೋ, ಆಗ ಕೃತಜ್ಞ ತಾಭಾವದಿಂದ 
ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ತನ್ನದಾಸ್ಯಭಾವವನ್ನು ದಂಡವತ್ಟ್ರೃಣಾಮಗಳಮೂಲಕವಾಗಿ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಭಾವದಿಂದ ಅನೇಕಸಲ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತೇ - ಇಂತಹ ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಪರಮ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ; ಸಹಸ್ರಕ್ಕತ್ತಃ - ಸಾವಿರ 
ಸಲವಾಗಿ, ನನೋ ನಮಸ್ತೇ ನಮಸ್ಕಾರಗಳಾಗಲಿ, ಎಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತೇ 
ನೆಂಬ ಭಾವವು. ಪುನಶ್ಚ - ಕಾಲಭೇದದಿಂದ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಭೂಯೋಪಿ - ಒಂದೇ 
ದಿನದಲ್ಲೇ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಬಿಡುವವನಲ್ಲವು, ನನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಾಗಿ, ಭೂಯೋಪಿ - ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಅನಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪದೇ ಪದೇ ನಡೆಸುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಾವವು ದ್ಯೋತಿತವು. ನನೋನಮಸ್ತೇ 
ನಿನಗೆ ಪುನಃಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಇಷ್ಟು ಮಹೋಶಪಕಾರಿಗೆ ಯಾವಜ್ಜೀವವೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ದರೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಗೆ ಸಾಲದು ಎಂದು ಕಿಳಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಈಗೇನೋ 
ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದೀಯೇ, ಅಭಿಮುಖ್ಯವುಂಟು; ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು 
ಅದು ಇಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನೀನು ನನಗೆ ಮುಂದೆಯೂ ಇರುತ್ತೀಯೇ ಹಿಂದೆಯೂ ಇರುತ್ತಿಯೇ 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲೂ ಮೇಲೂ ಕೆಳಗೂ ಇರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ನಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಥಾರವು. ಈ ವಿಶ್ವರೂಪದಿಂದಲೂ ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಇರುವಹಾಗೆ ತೋರಿಸಿರು 
ತ್ರೀಯೆ, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಮಃ ಪುರಸ್ತಾತ್‌-ಮುಂದುಗಡೆಯೂ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು 
ಅಥ-ಅನಂತರ, ಸೃಷ್ಠತಃ-ಹಿಂದೆಯೂ ನಮಸ್ಕಾರವು, ಯಾರಿಗೆ ಮುಂದು ಹಿಂದು ಹೇಳಲ್ಸ 
ಬ್ರತೆಂಬ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪಧಾರಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಇರುವದ 
ರಿಂದ, ತನ್ನ ಮುಂದೆಯೂ ತನ್ನ ಹಿಂದೆಯೂ ಸಹ ಆ ವಿಶ್ವರೂಪವಿರುವದರಿಂದ, ಅರ್ಜುನ 
ನಾದ ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಇರುವ ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ಇರುವ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವೆಂಬ ಭಾವವು, 
ಅದೇಕೆ ಮುಂದೆ ಹಿಂದೆ ಸಹ ನಮಸ್ಕಾರವು ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ನಮೋಸ್ತುತೇ ಸರ್ವತಃ-ನೀನು 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಇರುವಹಾಗೆ ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಥಿನಗೆ ನಮ 
ಸ್ಥಾರವು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸಂಧ್ಯೋಪಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚ್ಮೈದಿಶೇನಮಃ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, 
ಊರ್ಛ್ರ್ರಾಯನಮಃ, ಅಧರಾಯನಮಃ ಎಂದು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಸರೃತಃ-ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲೂ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅರ್ಜುನನು, ಹೇ ಸರ್ವ. 
ಓ ಸರ್ವಾತ್ಮಕನೇ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾನೆ; ಹೀಗೆ ಸಂಬೋಧಿಸಿದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಆಶಯ 
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ವೇನು ಎಂಬುದನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಪ್ನೋಸಹಿ ತತೋಸಿಸರ್ಟಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸರ್ವಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಾನೇ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸರ್ವ ಚಿದ 
ಚಿದಾತ್ಮಕವಾದ ವಿಶ್ವವೂ ತನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ತಾನು ಯಾವುದನ್ನೂ ವಿಸ್ಮೃತಿಯೇ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಉಪೇಕ್ಷಿಸದೆ, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವಸಾಮಾ 
ನಾಧಿಕರಣ್ಯವಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವಉಂಟಾಗುವದರ ಮೂಲಕ ಸರ್ವನು. ಈ 
ಸರ್ವಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ ೨॥ ನೆಯ ನಾಮವು, ಅಲ್ಲಿ ಈ ಗೀತಾ 
ಶ್ಲೋಕವೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವು. ಸೃಗತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಉಂಟಾದುದಾಗಿ, 
*ಸರ್ರೇಗತ್ಕರ್ಥಾಃ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಾ8? ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಧಾತುನು ಜ್ಞಾನವಾಚಕವು ; ಎಲ್ಲವೂ 
ತನಗೆ ಶರೀರವು, ತಾನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮನು, ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವು ಸದಾ ಇರುವದರಿಂದ, ಆತನು 
ಸರ್ವನೆನಿಸುವನು. “ಸರ್ವಸ್ಯ ಚ ಸದಾ ಜ್ಞಾನಾತ್‌. ಸರ್ವಮೇನಂ ಪ್ರಚೆಕ್ಷತೇ” ಎಂಬ 
ನಿರ್ಚಚನವು ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟೂ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇಶವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಟ್ಟೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ಓ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕನಾಗಿ ಸರ್ವ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿ ಸರ್ವ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಗೆ ಅರ್ಹನೇ! 
ಮಹೋಪಕಾರಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಕೃತಜ್ಞತಾಸೂಚಕವಾಗಿ ಸರ್ವಕಾಲ ಸರ್ವದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ನಮ 
ಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರೂ ತೀರದೆಂದು ಅರಿಕೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರಕೃತ್ತ್ವಃ 
ಎಂಬ ಪದವು, ಮಂತ್ರ ಪುನಶ್ಚರಣೆ ಗಾಯಿತ್ರ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಜಪ ಇವುಗಳಹಾಗೆ “ ನಮೋ 
ನಮಃ ? ಎಂದು ಸಾವಿರಸಲ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟುಸಲ ದಂಡವತ್ಛ 
ಣಾಮಗಳಿಗೆ ಯುದ್ಧಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ “ ನಮೋನಮಃ ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದ ಸಹಸ್ರಾವರ್ಶಿ ಗಾಯತ್ರ್ಯ್ಯಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳಹಾಗೆ ಪುನಶ್ಚರಣೆಯು, ನನೋವಾಕ 
ಮಧೀಮಹೇ ಎಂದು ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಬೋಧಿತವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ 
ನಮಸ್ಸು ಅಖಂಡ ನಮಸ್ಸು ತಾನು ಸರ್ವೆೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶರಣಾಗತಿಯ ಅನುಷ್ಠಾನದ 
ಅನುವಾದರೂಪವಾಗಿ ತನ್ನ ನಿರುಪಾಧಿಕ ಶೇಷತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯ 
ನಮಃ ಎಂಬುದು ಸಖಂಡ ನಮಸ್ಸು, ಮಃ ನ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ, ಅಂತಹ ಕೈಜ್ಯರ್ಯವು ತನ 
ಗಲ್ಲವೆಂಬ ಮಮತಾ ತ್ಯಾಗವನ್ನು, ನಮಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಬೋಧಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ನಮೋ ನೆಮಃ ಎಂದು ಎರಡುಸಲ ಹೇಳುವ ಮಂತ್ರವು ಅರ್ಥ 
ಗರ್ಭಿತವಾದುದು, ಇದು ಸಹಸ್ರಾವರ್ತಿ ಆವರ್ಶಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ನನೋ ನಮಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪದಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದು 
ದಾದರೆ, ಕೃತಜ್ಞತಾಸೂಚಕ ಪ್ರಣಾಮವು ಒಂದೇಸಲ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು, ಪುನಃಪುನಃ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ ಹಾಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಾಡುವಾಗ “ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮುಸ್ಕಾರಾ ಯುಗ್ಮೇ 
ನೈವ ಕುರ್ಯಾತ್‌? ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮಾಡತ ಕೃದ್ಧಂಬುದೂ ಸೂಚಿಶವು. ಶ್ರೀ 
ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಒಂದೇ ಸಲವೇ, ಅನೇಕಸಲವೇ 
ಎಂಬ ಸಂದೇಹದಲ್ಲಿ ಗುರುಪರಂಪರಾ ಸಾರದ ೮, ೯ನೆಯ ಪುಟಗಳನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ ಒಂದು 
ಪ್ರಣಾಮದಿಂದಲೇ ಕೃಪಾಸಾಗರನು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾದರೂ, ಕೃತಜ್ಞತಾಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅನೇಕಸಲ 
ಪ್ರಣಾಮಗಳೇ ಅವಶ್ಯಕವು ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ 
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ಭಾ. ಅತ್ಕದ್ಭುತಾಕಾರಂ ಭಗನನ್ತಂದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹರ್ಸೋತ್ಸ್ಫುಲ್ಲನಯನೋಣತ್ಯನ್ತ ಸಾಧ್ವ 
ಸಾವನಶ ಸ್ಸರ್ವತೋ ನಮಸ್ಕೃರೋಶಿ 0೩೯॥ 


ಮೊ. ಅನಂತವೀರ್ಕಾ ಮಿತನಿಕ್ರಮಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಪ್ಟೋಷಿ ತತೋಸಿಸರ್ವಃ ॥ 





ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಹೀಗೆ ಅರ್ಜುನನು ಪುನಃಪುನಃ ನಮಸ್ಸರಿಸಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ಅತ್ಯದ್ಭುತಾಕಾರಂ-ಅತ್ಯಂತ ಅದ್ಭುತವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ, ಭಗವನ್ತಂದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅತಿನಮಾಕುಸವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಯಾವಾಗ ನೋಡಿದನೋ 
ಆಗ ಆತನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳೂ, ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಹರ್ಷವೂ, ಅಥವಾ ತನಗೆ ಐಹಿಕ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದನ್ನು ಸೂಚಿತವಾದುದರಿಂದಾಗಲಿ ಹರ್ಷವೂ, 
ಅಥವಾ ಇಂತಹ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತನ್ನಂತಹ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪುರುಷನನ್ನು ಯೋಗ್ಯನನ್ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿದನೇ, ಇಂತಹ ಪರತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ, ಈತನ ಸೌಲಭ್ಯವೇನು, ಸೌಶೀಲ್ಯ 
ವೇನು ವಾತ್ಸಲ್ಯವೇನು, ಔದಾರ್ಯವೇನು ಎಂದಾಗಲಿ ಹರ್ಷವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞತಾಭಾವದಿಂದ ಸರ್ವತಃ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ಹರ್ಷೊೋ 
ತ್ಳುಲ್ಲ ನಯನಃ- ಹರ್ಷದಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಅರ್ಜುನನು, ಅತ್ಯನ್ತ ಸಾಧೃ 
ಸಾವನತಃ-ಅತ್ಯಂತ ಭಯದಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ, ಸರ್ವತಃ-ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ನಮಸ್ಕೃಕೋತಿ- 
ತಾನೇ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ॥೩೯॥ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಸರ್ವವಿಶ್ವವೂ ತನಗೆ ಶರೀರವೆಂದ್ಕೂ ತಾನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾ 
ವೆಂದೂ, ಪರಮಾತ್ಮನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು; ಅದರಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ಆಧಾರವು. ತಾನು ಆಧೇಯನು; ಆತನು ನಿಯಾಮಕನು, ಶಾನು ನಿಯಾ 
ಮ್ಯನು, ಆತನು ಶೇಷಿಯು ಸ್ವಾಮಿಯು, ತಾನು ಶೇಷನು ದಾಸನು ; ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ 
ದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಂದೆ ಆಯಾಸ್ಕಳಗಳಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ೧೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೩೯ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳಿದುದ 
ರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ವಿಶ್ವದೊಂದಿಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೂ ಅದರಿಂದ ಸರ್ವ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ 
ತ್ವವೂ ಬೋಧವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅದನ್ನೇ ಗ್ರಹಿಸಿದವ 
ನಾಗಿ, ಅದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ಭಗವಂತನು ಸರ್ವನು 
ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... 

ಹೇ ಅನಂತ ವೀರ್ಕ-ಇಲ್ಲಿ ಅನಂತವೀರ್ಯ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ನೀನು ಅಮಿತವಿಕ್ರ 
ಮನು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಪ್ರಸಕ್ತಿ ಏನೆಂದು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರೆ, ಅರ್ಜುನನು ಅನುವಾದಮಾಡಿ 
ಹೇಳುವ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾದ ಪದಗಳೆಂದೇ ಚನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ 
ಓ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ವನೇ, ಈ ಸಂಬೋದಧನೆಯು ಏತಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ, ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಈ ನಿಕೃಷ್ಟಗಳಾದ ಚೇತನಾಚಜೇತನಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ತನಗೆ ಶರೀರ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾನು ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಏಕೀ 
ಭವಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ; ಅಚಿತ್ತು ಸ್ವರೂಪಸ್ವಭಾವವಿಕಾರವುಳ್ಳದ್ದು, ಜೇತನನಿಗೆ *ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಫೋಸಿ 
'ಪುರುಸಃ-(ಜೀವಾತ್ಮನು) ನಾಜ್ಕತೇ ಪ್ರಾಕೃಶ್ಸೆರ್ಗುಣೈ? ಎಂದ್ಕೂ (ಭಾಗ ೩-೨೭.೧) 
*ಸರಂಜ್ಯೋತಿ ರುಸಸಂಸದ್ಯ ಸ್ಟೇನರೂಸೇಣಾಭಿ ನಿಪ್ಟದ್ಯತೇ” (ಛಾಂ. ೮-೧೨.೨) 


ಶ್ಲೋಕ ೩೯) ವಏಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫೫ 
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ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವಭಾವವಿಕಾರ ಮಾತ್ರ ಉಂಟು, ಹೀಗೆ 
ನಾಸ್ತಿ ಆಸ್ತಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಡುವ ಹೇಯ ವಸ್ತುಗಳ ಸಂಬಂಧವು, ನಿನಗೆ ಸದಾ 
ಇದ್ದರೂ, ಅವುಗಳ ದಶೆಯಿಂದ ನಿರ್ವಿಕಾರವಾಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಯು ಸಿನಗಿರುವದರಿಂದ, ಹೇ 
ಅನಂತನೀರ್ಯ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು, ಅಚಿತ್ತು ಕೆಸರು ರೂಸವಾದುದು. ಚಿತ್ತು ವಜ್ರದ 
ಹಾಗೆ ಇರುವದು, ಈ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವದರಿಂದ ಕೆಸರು ಅಂಟರುತ್ತದೆ. ಜ್ಲಾನಕರ್ಮಾನು 
ಇ (ಕ ಸ ಇ 
ಷ್ಯಾನಗಳಿಂದ ಆ ಕೆಸರನ್ನು ತೊಳೆಯಬಹುದು. ತೊಳೆದನಂತರ *“ ಸ್ಟೇನರೂಪೇಣಾಭಿ 
ನಿಷ್ಪದ್ಕತೇ ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಇರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಇನ್ನೂ ವಿಜಾತೀಯ ವಜ್ರವು, ಪದ್ಮ ಪತ್ರದಹಾಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕೆಸರು ಅಂಟುವದೇ ಇಲ್ಲವು ಎಂದು 
ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವು. ಅಮಿತವಿಕ್ರಮಸ್ತ್ಮ್ಯ9- ನೀನು ಇಸ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನು, ಇದರಿಂದ ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ಆನಂತಗಳಾದ ಚಿದಚಿತ್ತು 
ಗಳಿಗೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಧರಿಸಿ, ನಿಯಮಿಸುವ ಬಲವುಳ್ಳವನು ಈ 
ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮವು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಇನ್ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಎರಡು 
ನಾಮಗಳನ್ನು ವಿಷ್ಣ್ಣ ಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲೂ ಮಹರ್ಹಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತ 
ವೀರ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಮಹಾವೀರ್ಯಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೈೆ ಎರಡರರ್ಥವೂ 
ಒಂದೇ. ಹೀಗೆ ಚಿದಚಿದ್ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದರೂ ಥಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಫಿಯಮಿಸುವ ಹಡಾಕ ನುಷುಲ 7 ಇ90] ಸರ್ವಂ ಸಮಾಪ್ಟೋಸಿ-ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ನೀನು ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಅವುಗಳನ್ಲ ವ್ಯಾವಿಸಿರುವೆ. ತತಃ-ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ. ಸರ್ವಃ ಅಸಿ-ಸರ್ವವೂ ಕೀನೆ ಆಗಿದ್ದೀ, ಸರ್ವವೆಂಬ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನೂ ನೀನೇ ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಸರ್ವವೂ ಆತನೇಯಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವೂ ಅತಿಥಿಗೆ ಉಂಟು 
ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ರಥವೆಂದರೆ ತಚ್ಛರೀರಕ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಂದ್ಕೂ ಬಾಲ 
ನೆಂದರೆ ತಚ್ಛರೀರಕ ನಸಸಾತೃರೂ ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವ ಶಬ್ದವಾಚ್ಚು 
ತ್ವಕ್ಕ್ಯೂ ಹೇತು ಯಾವುದಿಂದರ್ಕೆ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಪ್ನ್ನೊ ಹಿ.ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವನ್ನೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿರುವದು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರುಯವನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರ 
ವರೂ ಈ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಬ್ಬವುಚೃತ್ವಕ್ಕೆ ಹೇತುನನ್ನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, 
4 ವಿಶ್ವಂ ಶಕುಭಾಶ್ರಯವದೀಶವಪುಸ್ತದೀಯಂ ಸರ್ವಾಗಿರಸ್ತ್ವಯಿಪತಂತಿ ತತೋಸಿ 
ಸರ್ವಃ » ಎಂದು ಶರಣಾಗತಿ ಎೀಎಕೆಯ ೭ ಬೆತ್ತ ಶ್ಕೊೋಕವಲ್ನ ಹೇಳಿತುತ್ತುರೆ. ಹೇ ಈಶ- 
ಓ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಫಿಯಾವ. ಕನಾಗಿರ.ವ ಸರ್ವೇರ್ವರನೇ, ಶುಭಾಶ್ರಯವತ್‌.ನಿನ್ನ 
ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹದಹಾಗ್ಳೆ ವಿಶ್ವಂ-ಏಸ್ಟ್ರವೆಜ್ಲವೂ, ವಪುಸ್ತ್ವದೀಯಂ-ಫಿನಗೆ ಅಪೃಥಶ್ಸಿದ 
ನಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಶರೀವಪು, ಇದರಿುದ ನೀನು ಬ್ಲೂಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವೆಂಬುದನ್ನು ಬಹು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಹಿಂದಿ ಆರನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಸಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸಾಮಾನಾಧಿ 
ಕರಣ್ಯವು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ಪಾಗಿರಃ-ಎಲ್ಲ ವಿಶ್ವದ ಚಿಎಚಿತ್ತುಗಳನ್ನೂೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವ 
ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲಾ ತ್ವಯಿಪತಂತಿ-ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಒಂದು ಬೀಳುತ್ತವೆ, ನಿನ್ನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ತತೋಸಿಸರ್ವಃ-ನೀನು ಸರ್ವಃ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಸರ್ವ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವವು ನಿನಗೆ ಸಜ್ಜುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತನೀರ್ಕಾಮಿತ 
ವಿಕ್ರಮಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದೇ ಪದವಾಗಿ ಶ್ರೀಮಚ್ಛೆಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಆಗ 
ವೀರ್ಯಕೈ ಅನಂತ ವಿಕಶೇಷಣವೂ, ವಿಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅಮಿತ ವಿಶೇಷಣವೂ ಏಕೆ ಎಂಬುದನ್ನು 


ತ 
ಆಟ್‌ 
ತಾಳೆ 
ನ 
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ಭಾ. ಅನನ್ತನಿರ್ಯ-ಅಪರಿಮಿತ ವೀರ್ಯ, ಅಪರಿಮಿತ ಪರಾಕ್ರಮಸ್ತೃಂ ಸರ್ವ ಮಾತ್ಮ 
ತಯಾ ಸಮಾಪ್ನೋಸಿ, ತತಸ್ಸರ್ರೋಸಿ, ಯತಸ್ತ್ವಂ ಸರ್ವಂಚಿದಚಿದ್ದಸ್ತುಜಾತ 
ಮಾತ್ಮತಯಾ ಸಮಾಪ್ನೋಸಿ, ಅತಃ ಸರ್ವಸ್ಯ ಚಿದಚಿದ್ದಸ್ತು ಜಾತಸ್ಯ ಶೃಚ್ಛರೀರ 
ತಯಾ ಶ್ಪತ್ಸ್ರಕಾರತ್ಪಾತ್ಸರ್ರಪ್ರಕಾರ ಸ್ತೃಮೇವ, ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯೋಸೀತ್ಯರ್ಥಃ; 





ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನಂತ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದರೂ ಮಂದ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗ 
ಬಹುದು, ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಅಮಿತಪರಾಕ್ರಮಿಯು ಎಂದರ್ಫಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಮೊದಲು ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯ 
ವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ--ಹೇ ಅನಂತನೀರ್ಯ ಎಂದರೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳ 
ವನೇ, ವೀರ್ಯವೆಂದರೆ ಎಂತಹ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲೂ ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದದೇ ಇರುವ 
ಶಕ್ತಿಯು ; ಹಿಂಜಿಯೇ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಉಪಪಾದಿತವು, ಅಸರಿಮಿತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವುಳ್ಳವನು ನೀನು, ಇಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮವು ಯಾವುದು ಎಂದರೆ, ತನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ; ತಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವದರಿಂದ, ಅವುಗಳ ಧಾರಣೆ, ನಿಯ 
ಮನಾದಿಗಳೇ ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪರಾಕ್ರಮಶಬ್ದದಿಂದ ಬೋಧಿತವು. ತನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಬಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಅಪ್ರಕಿಹತವಾಗಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಡೆಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು, ಅದನ್ನುಳ್ಳ ವನು ನೀನು, 
ಸರ್ವಂ-ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಆತ್ಮತಯಾ-ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಸಮಾಪ್ನೋಸಿ- 
ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅವುಗಳೊಂದಿಗೇನೇ ಇರುತ್ತೀಯೇ, ಇತರರು ಏಕೇನ 
ಆತ್ಮನಾನ್ಕಾಸ್ನ್ನೋಹಿ ಎಂದು ಚೇತನದಲ್ಲೂ ಒಂದೇ ಆತ್ಮವೇ ಇರುವದು ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿವರಣವಾಗಿ *ತ್ವಯಾವಿನಾ ಭೂತಂ ನ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಆಸ್ತೀತ್ಕಭಿಪ್ರಾಯಃ? ಎಂದರೆ 
ನೀನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಂ- 
ಎಂಬುದು ಕರ್ಮವು, ತ್ವಂ ಎಂಬುದು ಕರ್ತೃವು, ಸಮಾಪ್ನೋಸಿ ಎಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದವಿರು 
ತ್ತದೆ, ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತೀಯೇ ಎಂದರ್ಥವಾಗುವಾಗ, ನೀನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ? ಹಾಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೊಬ್ಬನೇ ಇರು 
ವದು, ನಾನೂ ಸರ್ವೆಶ್ವರನೇ, ಹೀಗೆ ಸ್ವತ್ತು ಇಲ್ಲದ ಸ್ವಾಮಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರೂ, ತತೋಸಿ 
ತತೋಸಿ ಸರ್ವಃ ಎಂದು ನಿಗಮನ ವಾಕ್ಯವು ಹೇಗೆ ಕೂಡಿರುತ್ತದೆ? ಪ್ರತಿಜ್ನ್ಞವಾಕ್ಯವು ಪರ 
ಮಾತ್ಮನೊಬ್ಬನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದಾದರೆ, ನಿಗಮನ ವಾಕ್ಯವು ತತೋಸಿ 
ಸರ್ವಃ ಹೇಗಾದೀತು? ತತೋಸಿ ಏಕಃ ಎಂದಲ್ಲವೇ ನಿಗಮನ ವಾಕ್ಯವಿರಬೇಕು. ಅರ್ಜುನ 
ನೇನೂ ದಡ್ಡ ನಲ್ಲವು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಉಪದೇಶವು ಅದ್ವೈತವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತತೋಸಿ ಏಕಃ 
ಎಂದಲ್ಲವೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಾದರೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಇಷ್ಟುದೂರ ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದರೂ 
ಭ್ರಮಜ್ಞ್ಞಾನ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವು, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಡ್ಡನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದ್ವೈತೋ 
ಪದೇಶವೇ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಭೇದೋಪದೇಶವೇ ಸರ್ವತ್ರವಿರುವದರಿಂದ ತತೋಸಿ ಸರ್ವಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ (೫-೭-೨೨) 
ಮಾಧ್ಯಂದಿನ ಪಾಠವಾದ “ಯೋ ಆತ್ಮನಿತಿರ್ಸ, ಆತ್ಮನೋಜಸ್ತರೋ, ಯಂ ಆತ್ಮಾನ 
ವೇದ, ಯೆಸ್ಕಾತ್ಮಾ ಶರೀರಂ, ಯೋಜತ್ನಾನಮನ್ತರೋ ಯಮಯತೈೇಷತ ಆತ್ಮಾನ್ರ 
ರ್ಯಾಮ್ಯಮೃತಃ* ಎಂಬ ಶೃತಿವಾಕೃಕ್ಕೂ ವಿರೋಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಆತ್ಮ 
ರುಗಳು ಇರುವಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ, ಅದರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನು ತನ್ನದೇಹಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾ, ಇನ್ನೊಂದು ತನ್ನ 
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ಧಾ. (೧) “ತ್ವಮಕ್ಸರಂ ಸದಸತ್‌?” (೨) “ವಾಯುರ್ಯಮೋಗ್ನಿ8” ಇತ್ಯಾದಿ ಸರ್ವ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಕ ನಿರ್ದೇಶಸ್ಕಾತ್ಮತಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಿರೇವ ಹೇತುರಿತಿ ಸುವ್ಯಕ್ತ 
ಮುಕ್ತಮ್‌ - “ತ್ಸೆಯಾತತಂ ವಿಶ್ವಮನಂತರೂಸೈ “ಸರ್ವಂ ಸಮಾಪ್ನೋಸಿ 
ತತೋಸಿಸರ್ವಃ?” ಇತಿ ಚ ೪೦॥' 


ಆತ್ಮಾವಿಗೂ ಆತ್ಮಾ ಎಂದು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಆತ್ಮವಿರುವು 
ದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನಿರೋಧವು. ಹಾಗೆಯೇ *“ಅನ್ರಃ ಪ್ರವಿಷ್ಟಶ್ಶಾಸ್ತಾ ಜನಾನಾಂ” 
(ಅರಣ್ಯಕ) “ಭೋಕ್ತಾಭೋಗ್ಯಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂ ಚ ಮತ್ತಾ?” (ಶ್ವೇ ೧೧೨) ಎರಡು ವಿಧ 
ಆತ್ಮರುಗಳುಂಟಿಂದು ವಿವೇಕಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತವೆ. “ಪೃಥಗಾತ್ಮಾನಂ ಪ್ರೇರಿತಾರಂ ಚೆ ಮತ್ತಾ” 
(ಶ್ವೇ.೧೬) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭೇದವು ಇನ್ನೂ ಸುಸ್ಪಪ್ಪವು. ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಹ್ಞಾಜ್ನೌ ದ್ರಾವಜೌ 
ಈಶನೀಶ್‌ೌ” “ ದ್ವಾಸುಪರ್ಡಾ *” ಇತ್ಯಾದಿ ಶೃತಿಗಳಿಗೂ ಏಕಾತ್ಮವಾದವು ವಿರೋಧವು ; 
“ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ತೃನ್ಮಃ” *ಹೃದ್ದೇಶೇರ್ಜುನತಿಸ್ಕತಿ। ಭ್ರಾಮಯ್ಯ ಸರ್ವಭೂ 
ತಾನಿ ಅಹಮಾಕ್ಮಾಗುಡಾಕೇಶ ಸರ್ವಭೂತಾಶಯಸ್ಥಿತಃ* “ಮಾಮುಪೇತ್ಕ ಮಹಾ 
ತ್ಮಾನಃ8 “ಅಹಂತ್ಹಾ ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೋಮೋಶಯಿಷ್ಕಾಮಿ ” “ನ ತ್ರೇವಾಹಂ 
ಜಾತುನಾಸಂ ? ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ವಿರೋಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಾಧ್ಯ ಬಾಧಕ 
ಭಾವದಿಂದ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಮಗೆ ಸಮಂಜಸವು ಎಂದರೆ ಶೃತಿವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋ 
ಧವಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಸಾಮಂಜಸ್ಯವಿರುವಾಗ ಬಾಧ್ಯ ಬಾಧಕ ಭಾವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದೋ? 
ನ ಹಿಂಸ್ಯಾತ್‌, ಪಶುಮಾಲಭೇತ ಈ ವಾಕ್ಯಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ, 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಶೇಷಪ್ರಕರಣ ಭೇದಗಳಿಂದ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವೇ ಇರುವಾಗ ಬಾಧ್ಯ ಬಾಧಕವನ್ನು 
ಆರೋ(ಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವು. ಶೃತಿಯು ವಿಹಿತವಾದ ವಿಧಿ ಮತ್ತು ಉಪದೇಶವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಾಧ್ಯವಾದುದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳಲಾರದು. ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಭಾವವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ಅವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಉಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಪರಸ್ಸರ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವುವು ಎಂದು ಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನ್ನಿಟ್ಟು ಅವುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಪಶ್ಚಿತ್ವಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. 

ಅತಃ - ಆಕಾರಣದಿಂದ ಸರ್ವಸ್ಯ ಚಿದಚಿದ್ವಸ್ತು ಜಾತೆಸ್ಕ - ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿದ್ದಸ್ತುಗಳೂ 
ತ್ವಚ್ಛರೀರತೆಯಾ - ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನಿನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಶ್ಚತ್ಟ್ರಕಾರತ್ಹಾತ್‌- 
ನಿನಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿವುಗಳಾದುದರಿಂದ, ಎಂದರೆ ನಿನಗೆ ಅಸೃಥಕ್ಸಿದ್ದವಿಶೇಷಣಗಳಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರ ಸ್ತ್ವಮೇವ - ಸಮಸ್ತೃಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗಿರುವವನು ನೀನೇ 
ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಕೋಸಿ - ಸಮಸ್ತ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವವನು ಫೀನೇ ಎಂಬ ಶಾತ 
ರೃವು. (೧) “ತ್ವಮಶ್ಷರಂ ಸದಸತ್‌? ನೀನೇ ಅಕ್ಷರ, ಸತ್ತ, ಅಸತ್‌ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು. 
ಶಬ್ದಗಳ ಆರ್ಥಗಳು ಒಂದೆಯೇ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ವಾಯುರ್ಯಮೋಗ್ನಿಃ - ನೀನೇ 
ವಾಯು, ಯಮ್ಮ ಅಗ್ನಿಯ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ನಿರ್ದೇಶಾತ್‌ - ಹೀಗೆಲ್ಲಾ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ, ಆತ್ಮತಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಿರೇವ-ಆ ಚಿದಚಿತ್ತು 
ಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೇ, ಹೇತುರಿತಿ-ಕಾರಣವೆಂಬುದಾಗಿ, ಸುವ್ಯಕ್ತಮುಕ್ತಂ 
ತುಂಬಾ ಸ್ಪಸ್ಪವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಎನ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದರೆ-_ಹಿಂದೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರು 


(೧) ಗೀ ೧೧-೩೮ (೨)ಗೀ. ೧೧-೩೯, 


೧೪೫೮ ಶ್ರೀಮದಧದಗವದೀಶಾಯಾಂ ಶೋಕಳ೪ಂ 
ಆ ಗಿ ಗ 


ತ್ರದೆಂದೂ, ಈಗಲೂ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ತೆಂದೂ, ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ . (೨) *ತ್ವಯಾ 
ತತಂ ನಿಶ್ವ ಮನಂತರೂಪ” ಇ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಜೇ. ಈಗಲೂ ರಿ ಮಾಡಿ ಸರ್ವ 0 
ಸಮಾಪ್ನೋಹಿ ತತೋಜಸಿಸರ್ವಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, ಸರ್ವರಬ್ಧ ಪವಾಚ್ಯತ್ವ 1004 
ದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಬಹು ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಬಾರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಕಾರಣವು ಶರೀರಾತ್ಮ 
ಭಾವವೇ ವಿನಾ ಇನ್ನು ಚ ಅಜ್ಜವು ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲಾ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಶರೀರವು, ಭಗ 
ವಂತನು ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾ ಆದುದರಿಂದ ಮನ ಭಃ ಶಬ್ದವು ದೇಹವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದುದಾದರೂ, ಆ ಮನುಷ್ಯನ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವ ಶಬ್ದಗಳೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ ಭಗವಂತ 
ನನ್ನೇ ತತ್ತಚ್ಛರೀರಕ ಸರಮಾತ್ಮನೆಂದೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ಇದರಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸರ್ವ 
ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೂ, ಸರ್ವಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವವೂ ಕೂಡುತ್ತದೆಂದು ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಅರ್ಥವೇ ಹಿಂದೆ ೩೮ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ತು. ಅದೇ ಈ ಶ್ರೋಕದಲ್ಲೂ ಸರ್ವಂ 
ಸಮಾಪ್ನ್ನೋಷಿ ತತೋಸಿಸರ್ವ8. ಎಂದು ಅನುವಾದ 'ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ಟು ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವು ಭಗ 
ವಂತನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ “ಅಹಮಾತ್ಮ್ಮಾ ಗುಡಾಕೇಶ” ಬು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ವಿಶ್ವ 
ಕೈಲ್ಗಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಎಂದು ಸುವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಶರೀರಾತ್ರ ಭಾವ 
ದಿಂದ ಹೀಗೆ ಸಾಮಾನಾಧಿಕಂಣ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದು 5 ೈತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕಸ್ಥ ಳಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ “ಸಭೂಮಿಂ ವಿಶ್ವ ತೋವೃ ತ್ಹಾ? ಎಂದುಹೇಳಿ “ಪುರುಷ 
ಏವೇದಂ ಸರ್ವಂ” “ಆತ್ಮಾನೇದಂ ಸರ್ವಂ? (ಛಾಂ, ೭.೨೫.೨) “ನಾರಾಯಣ 
ಏವೇದಂ ಸರ್ವಂ?” (ನಾರಾಯಣೋಪಧಿಷತ್ತು) ಪುರುಷನೇ ಈ ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವವೂ ಎಂದೂ 
2 ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂಜಿ “ಯಚ್ಚ ಕಿಂಚಿಜ್ಜಗತ್ಕರ್ನ್ಮಿ 

ಶ್ಯತೇ ಕ್ರೂಯತೇಸಿನಾ ಅಂತರ್ಬಜಶ್ಚ ತತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಕಾ ಪೈನಾರಾಯಣಸ್ಥಿ ತಃ 
ದೃ ಸರ್ವ ವ್ಯಾಸ್ತಿಯನ್ನು ೧೦ನೆಯ ಅನುಶಾಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ೧೧ರಲ್ಲಿ ಸಬ್ರಹ್ಮಾ "ಶಿವ 
ಸ್ಸೇಂದ್ರಸ್ಸೋಶ್ಸರಃ ಸರಮಸ್ಪರಾಟ್‌ ಎಂದು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವನ್ನು "ಭೋಧಿಸಿತು. ಇದು 
ಬಹು ಸುಸ್ಪ ವೃಷ ದವು, ಎಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ. ಛಾಂದೋಗ್ಯದಲ್ಲಿ, “ಐತೆದಾತ ಮಿದಂ. ಸರ್ವಂ ತತ್ಸ ತ್ಯ ೦ 
ಸ ಆತ್ಮಾ ಹೆ ಮಸಿಶ್ಟೆ "ಕ್ಷೇತಳೇತೋ ಇತಿ? ( ಛಾಂ, ೬-೮-೭) ಚಿದಚಿತ್ತು ಗಳಿಗೂ. ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಶರೀರಾತ್ರ (ಭಾವವು ಇದ್ದೇಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದಿ ಸನೂ ಮಲಾಃ 
ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಶರೀರಾತ್ಮಃ ಭಾವವನ್ನು ಹೇಳ, ಅನಂತರ ಐತದಾತ ಕ್ಯ 0 - ಇನೆನ್ಲಿವೂ 
ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವವಿಶ್ವ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಉಂಟಾ 
ಗುವದರಿಂದ, ಥಿನಗೂ ಆತನೇ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ನೀನೂ ಆತನೇ ಎಂದು ಸಾಮಾನಾ 
ಧಿಕರಣ್ಯವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ತೆಂದು ಬಹುಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಸ್ಫಟವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥವು ಹೊರಡು 
ತ್ರದ. ಸ್ವರೂಪೈ ಕೃವನ್ನು ಶೈತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಬೋಧಿಸಿತು. ವ ಹೇಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತಾರೋ 
ತಿಳಿಯದು. ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಚ ಚಿತ್ತಾದ ಜೀವತತ್ವವೂ ಅಂತರ್ಗತವು. ಐತದಾತ್ಮ್ಯಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಈ ಜೀವಾತ್ರ ನಿಗೂ ಸಳಮಾತ್ತ ಹನು ಆಶ್ಮಾ ಎಂದು ಹೇಳು 
ಯಿತು, ಇದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಭೇದವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತೇ ವಿನಾ ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯವು 
ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ಆದರ ಕಾ ರಣಾವಸ್ಥೆ ಯಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಚಿದಚಿದ್ವಿ ಕಿಷ್ಟತೆಯು, ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಹುಸ್ಕಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ರೀತ್ಯಾ ಸ್ಥೂಲ ಚಿದಚಿದ್ವಿ ಶಿನ್ಟ ತೆಯ, ಹೀಗೆ ಶ್ಛ ತಿಸೂತ್ರೆ 
ಗಳು ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಅನನ್ಯತ್ವ ವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವವರಿ45 ಸಾಮಾನಾಧಿಸರಣ್ಯ ವು 


ಶ್ಲೋಕ ೪೧-೪೨] ಎಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೫೯ 











ಮೂ. ಸಖೇತಿ ಮತ್ತಾಪ್ರಸಭಂ ಯದುಕ್ತಂ ಹೇಕೃಷ್ಣ ಹೇ ಯಾದವಹೇ ಸಖೇಶಿ। 

ಅಜಾನತಾ ಮಹಿಮಾನಂ ತವೇಮಂ ಮಯಾ ಪ್ರಮಾದಾತ್ರ್ರಣಯೇನವಾಸಿಃಳ೧ 

ಯಚ್ಚಾಪೆಹಾಸಾರ್ಥ ಮಸತ್ರತೋಸಿ ನಿಹಾರಕಯ್ಕಾಸನ ಭೋಜನೇಷು | 

ಏಕೋಶವಾಸ್ಯಚ್ಛಾತ ತತೆತ ೈಮೆತ್ತಂತತ್ತ್ದಮಯೇಕ್ನಾ ಮಹ ಮಪ್ರಮೇಯಂ॥೪೨ 
ಕೂಡುತ್ತದಲ್ಲಾ, ಹಾಗಲ್ಲವೇ “ತತ್ವ ಮಸಿ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು? 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಕ ನಿರ್ದೇಶಸ್ಯ ಆತ್ಮತಯಾ ವ್ಯಾಪ್ತಿರೇವ ಹೇತುಃ 
ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಬಿ ತು? ಎಂದರೆ ಈ ಎರಡು ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲೂ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವೇ ಇರು 
ವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು... “ಸರ್ವಂ ಖಲ್ಬಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತಜ್ಜಲಾನಿತಿ ಶಾಂತ ಉಪಾ 
ಸೀತ ? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೋರಿಬರುವ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವೂ ಈ ವಿಧವಾದುದೇ. 
ಕಾರಣಕಾರ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಐಕ್ಯವು ತೋರಿಬಂದರೂ ಆ ಕಾರಣ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಶರೀರಾತ್ಮ 
ಭಾವವೇ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಕ್ಕೂ, ಸರ್ವಶಬ್ಬ ವಾಚ್ಯತ್ವಕ್ಕೂ, ಹೇತುವು ಎಂದು ಅವ 
ಧಾರಣದೊಂದಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ನಾರಾಯಣಾನುವಾಕದಲ್ಲೂ ಹೀಗೆಯೇ “ನಾರಾ 
ಯೆಣಾದ್ಬ್ರ ಹ್ಮಾಜಾಯತೇ, ನಾರಾಯಣಾದ್ರುದ್ರೋ ಜಾಯತೇಗ ಹೀಗೆ ಕಾರಣ ಕಾರ್ಯ 
ರೂಪಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿ “ಬ್ರಹ್ಮಾನಾರಾಯೆಣಃ ಶಿನಶ್ಚನಾರಾಯಣಃ? ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯವು ತ ಭಧ ರಣಾವಸ್ಥೆ ಸ್ವಯಲ್ಲೂ ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲೂ ಈ ಶರೀರಾತ್ಮಭಾವವು ಸದಾ ಇರುವದರಿಂದಲೇ, ತತೋಸಿಸರ್ಪಃ ಈ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ 
ರುವೆ. ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೇ ಈ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ ಸರ್ವರಬ್ಬ ವಾಚ್ಯತ್ವಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಏವ 
ಎಂಬ ಅವಧಾರಣದೊಂದಿಗೆ ಸುಸ್ಸ ಸ್ಟವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪ ಬ್ಸ್ಟ ತು. 





ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-- “ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಮಹಾತ್ಮ್ಯ ಮಪಾರಮದ್ಭುತಂ? ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಅತ್ಯದ್ಭುತ ವಿಸ್ಮಯ ಭಯ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಿಶ್ವರೂಪ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಪರತತ್ವವೆಂಬುದು ಯಾವಾಗ ಚನ್ನಾಗಿ ದೃಢಪಟ್ಟಿತೋ, ಆಗ 
ಬಂಧುವೆಂದೂ ಸಟ ಭಾವಿಸಿ, ಆತನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಕ್ತಿವಿಶ್ವಾಸ ಸಗಳನ್ನು ತೋರಿಸದೆ 
ಇದ್ದ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ, ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದು ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಹ ಟ್ಯಾ ದೈನ್ಯದಿಂದ 
ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ೪೪ ನೆಯ ಶ್ರೋಕದನ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನ ನುಷ್ಮಿಸಿ ೪೪ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ (೧) ಅಪರಾಧಪರಿಹಾರವನ್ನೂ (೨) ೪೫ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾದ ಪರರೂಪ 
ಪ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನೂ, ಹೀಗೆ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾ ಕ್ಕೆ ತನ. ಸರ್ವೆೇಶ್ವರನಾಗಿ ನಿಸ್ಸಮಾ 
ಭೃಥಿಕನಾಗಿ ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾಗಿರುವ, ಇಮಂ ಮಹಿಮಾನಂ-ಸರ್ವ ಜಗಶ್ಯಾರಣನಾಗಿಿ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಸ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಫಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅನಂತ 
ವೀರ್ಯತ್ವೆ ಅಮಿಶನಿಕ್ರಮತ್ವ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ಈ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು, ಪ್ರಮಾ 
ದಾತ್‌ - ನೊದಲೂಕೂಡ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿನ್ನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ತಿಳಿಯದೇ ಇರಲಿಲ್ಲವು, 
ರಾಜಸೂಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಶುಪಾಲವಥೈ, ಅನೇಕ ಪೂಶತನಾದಿ ದುಷ್ಟರ ವಧೆಗಳ್ಳು 
ನಮಗೆ ಬಂದ ವಿಸತ್ತುಗಳಿಂದ ಮೋಚನ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅತಿಮಾನುಷ ಕೃತ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಲೇ 
ನಿನ್ನ ಪರತ್ವವನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೆನು, ,ಆದರೂ ಕರ್ಮಪ್ರಾ ಬಲ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ್ಕ ಪ್ರಮಾವದಾತ್‌ 
ಪ್ರಮಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ಎಂದರೆ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿಲ್ಲದುದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಜಯೇನ 


೧೪೬೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಕ್ಲೋಕ ೪೧-೪೨ 





'ಹಂಸಾಜಕಾಒೂಒಬ್‌ಾ 


ವಾಸಿ-ಬಾಂಧವ್ಯಮೂಲಕವಾಗಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಬಂದ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ, ವಾ ಅಪಿ.ಎಂಬ 
ಅವ್ಯಯಗಳಿಂದ ಸಮುಚ್ಚಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡೂ ಕಾರಣಗಳೂ ತನ್ನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಹೇತು 
ಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, ಇಂತಹ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು, ಅಜಾನತಾ-ತಿಳಿಯದಿರುವ, 
ಮಯಾ-ನನ್ಸ್ಟಿಂದ, ಸಖೇತಿ ಮತ್ನಾ - ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಹೇ ಕೃಷ್ಣ - ಪರತತ್ವ 
ವಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇ ಕೃಷ್ಣನೇ ಎಂದೂ, ಪರತತ್ವವಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಾಧಾ 
ರಣ ಮನುಷ್ಯನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನೆಂದೂ, ಹೇ ಯಾದವ ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕ್ರೂ ಪಿತಾಮಹನಾದ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯದುಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನೇ ಎಂದ್ಕೂ ಅಥವಾ ಯದುಕುಲಾಂಬೋಧಿಗೆ ಶಶಾಂಕ 
ಪ್ರಾಯರಾಗಿ, ಯಾದವಸಾರ್ವಭೌಮರಾಗಿರುವವರನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇ ಯಾದವಾ ಎಂದೂ 
ಹೇ ಸಖೇತಿ - ದಾಸ್ಯವೇ ನನಗೆ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವಾಗ ಸಮಭಾವವನ್ನಾ ರೋಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಓ ಸ್ನೇಹಿತನೇ ಎಂದ್ಕೂ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ದೌಷ್ಟ ಕ್ರಿದಿಂದಲೂ ಬುದ್ಧಿ ಮಾಂದ್ಯದಿಂದಲೂ ಆಗೌರವವಾಗಿ 
ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಯೆತ್‌ - ಯಾವುದು, ಪ್ರಸಭಂ - ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ, ಉಕ್ತಂ - ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟೃತೋ, ತತ್‌ - ಆ ಅಸರಾಧವನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಅಪ 
ರಾಧವನ್ನೂ ಸಹ, ಶ್ರಾಮಯೇ-ಕ್ಷನಿಸಿ ವಿಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ, ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದವು 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿದೆ. . ಕರ್ಮಪ್ರಾಬಲ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ ಪ್ರಮಾದದಿಂದಲೂ, ಪ್ರಣಯ 
ದಿಂದಲೂ ಅರ್ಜುನನು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪುರಸ್ಕೃರಿಸಜಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ ಅನೇಕ ಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸುವದಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲೇ ಅನೇಕ ಫಿದರ್ಶನಗಳುಂಟು. ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಬಹು 
ಮಾನಿಸಿದುದರಿಂದ ಅಪಾರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದುದಕ್ಕೂ ನಿದರ್ಶನಉಂಟು, ಲೀಲಾ 
ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಹೋಗಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರ ಪಾದದ ಬಳಿ ಕುಳಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಪುರಸ್ಕ್ರರಿಸಿದುದ್ಕು ಲೀಲಾಸಾರಥ್ಳ್ಯ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯ, ರಾಜ್ಯಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೇಯ್ಯ 
ಪರಂಪರೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ವಿಶ್ರನಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬದುಕಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇ£ನೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಶಪಥವೂ, ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದುದ್ಕೂ ಮತ್ತು ಐರಾವತವನ್ನು 
ತಂದುದೂ, ಇವೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಜಿ ಮಾಡಿ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಗಳಿಗೆ ನಿದರ್ಶನಗಳು. 1 ೪೧ | 

ಹೇ ಅಚ್ಯುತ-“ಯಸ್ಮಾನ್ನಚ್ಕುತ ಪೂರ್ವೋಹಮ ಚ್ಕೆತಸ್ತೇನ ಕರ್ಮಣಾ? “ತಸ್ಮಾ 
ಹಂ ನ ಪ್ರಣಶ್ಕಾಮಿ” (ಗೀ ೬.೩೦) “ಮಿತ್ರಭಾವೇನ ಸಂಸ್ರಾಪ್ತಂ ನ ತ್ಯಜೇಯಂ 
ಕಥೆಂಚೆನ* (ರಾ. ಯು, ೧೮-೩) ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾಡದಿತವಾಗಿರುವಹಾಗೆ 
ಭಕ್ತರುಗಳ ದೆಶೆಯಿಂದ ಎಂದಿಗೂ ಜಾರಿಹೋಗದೆ ಇರುವ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಭಕ್ತರುಗಳಿಗೆ ನಾಶ 
ವೆಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯ; | ಎಂಬರ್ಥವು, ವಿಹಾರ ಶಯ್ಯಾಸನ 
ಭೋಜನೇಸು - ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ, ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗಲೂ, ಭೋಜನವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವಾಗಲೂ, ಇಂತಹ ಅವಸರಗಳಲ್ಲಿ, ನೀವು ಏಕಃ ಒಬ್ಬರೇ ಇರುವಾಗ ಅಥವಾ 
ಸಮಕ್ಷಂ - ಇತರರ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ಆಗಲೀ, ಅಪಹಾಸಾರ್ಥಂ.. ಪರಿಹಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಸತ್ಛತೋಸಿಯಶ್‌ - ಅವಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವಿರಿ, ಯಾವುದೋ ತತ್‌- 
ಆಂತಹ ಅಪರಾಧ ಸಮೂಹವನ್ನು ಅಪ್ರಮೇಯಂ-*ಸಗುಣೋ ನಿರ್ಗುಣೋ ವಿಶ್ಟೋ 
ಜ್ಞಾನದೃಶ್ಕೋಹ್ಯಸಾಸ್ಮೃತಃ” ಹೇಯಪ್ರತೃನೀಕನಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾಕರನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ರೂಪ ವಿಭೂತಿಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಕರಣಗಳಿಂದ ಪರಿಚ್ಛೇದಿಸಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದಹಾಗೆ ಜ್ಞ್ಯಾನ 


ಶ್ಲೋಕ ೪೧-೪೨] ವಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೬೧ 
ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದಮಾತ್ರವೇ ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವ, ತ್ಹಾ-ತಮ್ಮನ್ನು, ಶ್ಲಾಮಯೇ- ಕ್ಷಮಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೆ ಕೆ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಭದ. ಭಾವಿಸಿ ದಾಸ್ಯಭಾವವೇ ಸ್ವರೂಪ 
ವಾಗಿರುವವನು ಸಮತ್ವ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದೇನೆ, ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸಿದುದು ಮಹಾಪರಾಧ 
ವಾಯಿತೇ ಎಂದು ಶೋಕಿಸ್ಕಿ ಅರ್ಜುನನು ಕ್ಷಮಾಷಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೊಂಡಿದುದೇನೋ 
ಯುಕ್ತವಾದುದು ಆದರೆ ಪರಮ ಪುರುಷನು ಇಂತಹ ಅತ್ಯಂತ ಶೇಷ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ 
ದವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಮನಾಗಿಯೇ ಭಾವಿಸುವನೆಂಬುದು “ ದ್ವಾಸುಪರ್ಹಾ ಸಯು 
ಜಾಸಖಾಯಾ ? (ಮುಂ. ೩ ೧. 5.) ಈ ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮರ ಸರಿ ಟೀಸರಾನ ಜ್ಞಾ ನ 
ಸ್ವರೂಪ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನ್ನೇ ರೆಕ್ಕೆ ಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಸುಪರ್ಣರು, ಪಕ್ಷಿಗಳು, 
ಸಯುಜ್‌.ಕೀಹಿಠೆ (ಷಸಂಬಂಧವಿರುವದರಿಂದರೆ ವೇ ಬೂ ಒಬ್ಬ ಗೇನೆ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವವರು, 
ಸಖಾಯಾ.-ಹೀಗೆ ಸ್ವಾಮಿದಾಸತ್ವ ಸಂಬಂಧವು ನಿರುಪಾಧಿಕವಾಗಿ" ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಮ ಮೈತ್ರಿ ತ್ರಿಯುಕ್ಳ ವರೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಚಕ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಸಖತ್ವವು ನಿಂದ್ಯವೇ ವಿನಾ, ಈ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳಿರುವ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವೇಸರಿ. ಇವು 
ಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿಯೆ, ಇತರ ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ ವಾಕ್ಯಗಳುಂಟು. “ಸರ್ವಸ್ಯ ಶರಣಂ ಸುಹೃತ್‌? 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯದ ಸುಹೃಚ್ಛ ಬ್ಬಕ್ಕೆ ಇದೀಗ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಹಾಗೆಯೇ ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ 
ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಹಿ ಜ್ಞಾನಿನೋತ್ಕರ್ಥಮಹಂ ಸಚ ಮಮ ಪ್ರಿಯಃ ಎಂದು ಇರುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಭಾನೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ನತ್ಯಜೇಯಂ ಕಥಂಚನ ಎಂದು 
ಇದೆ. ಶ್ರೀ ವಿಭೀಷಣನು, ತನಗೂ ಪರಶತ್ವವಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ಸಹ ಫಿರುಪಾಧಿಕ ಶೇಷ 
ಶೇಷಿಭಾವದಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ನ್ರೀತಿಯುಂಬಿಂದು ತಿಳಿದ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ನು; ಈ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ ಬಂದವನನ್ನು ಎಂದಿಗಾದರೂ ಬಿಟ್ಟಿ ೇನೆ ಎಂದು ಶ್ರಿ ಕಾವ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ವಾಮಿ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ತನ ಪರಮ ಹಿತವನ್ನು ಟುಮಾಡುವ 
ಪ್ರಿಯಸಖನೆಂದು ಕರ! ನಿಂದ್ಯವಲ್ಲವು, ಅಂತವರನ್ನು ಉದಾರರೆಂದು ಕೂಡ 
ೇ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಹಿಮಾನಂ ಅಜಾರ೯-ಅಂತಹ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಸಖಾ.-ತನಗೆ ಸಮನೆಂದು ಭಾವಿಸೋಣವು ನಿಂದ್ಯವು 
ಸಮತ್ವನೇ ನಿಂದ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ ತಾನೇ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಭಾವಿಸೋಣವು ಇನ್ನೂ 
ನಿಂದ್ಯವಲ್ಲವೇ? ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೇಯಾಗಿದ್ದರೆ ಪರಿತಾಪ ಏಕೆ? ಹಾಗೆ ಪರಿತಾಪಪಡುವವನ 
ಸಮಾಧಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ನೀನೂ ಸಹ ಒಂದೇ ಎಂದು ಸವತಾಧಾನವನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು 
ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತಲ್ಲಾ ಹಾಗೆ ಏಕೆ ಹೇಳಲಿಸ್ಲವು? ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕ 
ನೆಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಆ ರ್ರುತಿಯೂ ಈ ಶ್ರುತಿಯೂ ಎರಡೂ ಉಪಪನ್ನವಾಗಬೇಕಾ 
ದಕ್ಕಿ ವಸ್ತ್ವಂತರಗಳಾಗಿ ಭೂತಗಳು ಇಷ್ದೇತೀರಬೇಕಷ್ಟೇ, ಒಂದು ಸ್ಕೂಲಿನ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನೇ ಹುಡುಗನಿದ್ದರೆ, ಅವನೇ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲನೇಯವನೆಂದು ಹೇಳದಂತೆ 
ತುತ 1 ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೇ ಸ್ಟಾ ಒಮಿಭೃತ್ಯನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಸು ತ್ರಮಾತ್ಮನಿ ಸಂಜಾತಂ ಸ್ಟಾಮಿತ್ವಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಿಸ್ಥಿ ತಂ? ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಾಕ್ಯದ “ಜ್ಞಾ ಜ್ನ್ಲೌ ದ್ವಾನಜೌ ಈಠಸೀಶ್‌ ಬ ಶ್ರತಿವಾಕ್ಯದ, ಅಥನಗಳನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ವ್ಯಾನೆಹಾರಿಕೆ ಸತ್ಯವು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅದರಿಂದ ಈ ಸರ್ವ ಪೂರ್ವ ಪಕ್ಷ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಾರಣಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇವೆ ದರೆ ಸತ್ಯವು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ, ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವೆಂದು 
ಎರಡು ತೆರವೆಂದು ಹೇಳುವದು ಒಪ್ಪ ಗ್ಪತಕ್ಕ ಮಾತಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಒಂದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಾರಿ 
ಮಾರ್ಥಿಕ ಇವ ಎಂಷು ವಿಧ ಭಾವನೆಯನ್ನು ತರಲು ಸಾಧ್ಯವಿನ್ಲವು. . 1೪೨॥ 





೧೪೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀಶತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೪೧-೪೨ 





ಭಾ ತವಾನನ್ತವೀರ್ಯತ್ವಾಮಿತವಿಕ್ರಮತ್ತ ಸರ್ವಾನ್ಮರಾಕ್ಮತ್ರಸ್ರಷ್ಟೃತ್ವಾದಿಕೋ ಯೋ 
ಮಹಿಮಾ, ತಮಿಮ ಮಜಾನೆತಾ ಮಯಾ ಪ್ರಮಾದಾನ್ಮೋಹಾತ್‌ ಪ್ರಜಯೇನ-' 
ಚಿರಪರಿಚಯೇನವಾ, ಸಖೇತಿ ಮಮ ವಯಸ್ಕ ಇತಿ, ಮತ್ವಾ, ಹೇ ಕೃಷ್ಣ, ಹೇ 


ಯಾದವ, ಹೇ ಸಖೇ ಇತಿ, ತ್ವಯಿ ಪ್ರಸಭಂ-ನಿನಯಾಪೇತಂ, ಯದುಕ್ತಮ್‌ ; 


ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು ಹಿಂದೆ ೪೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಸ್ವಾಮಿಯ ಮಹಿಮೈೆ 
ಯನ್ನು ಅನಸ್ತನೀರ್ಯಾಮಿತವಿಕ್ರಮಸ್ತ್ಮಂ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಪ್ನೋಷಿ ತತೋಸಿ ಸರ್ವಃ 
ವಿಂದು ಕೊಂಡಾಡಿದುದನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿ, ಪ್ರಥಮತಃ "“ಅಜಾನತಾ ಮಹಿಮಾನಂ ತವೇಮಂ 
ಮಯಾ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹಿಮೆ ಎಂತಾ 
ದ್ಹೈಂಬುದನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -ತವ-ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನಿನ್ನ ಅನಂತವೀರ 
ತ್ವನೇನು, ಅಮಿತಶನಿಕ್ರಮತ್ತನೇನು, ಇವುಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವು ಹಿಂದೆ ಬರೆಯಲ್ಲಟ್ಟರುತ್ತದೆ, 


ವಟ ಗಂ 
ಸರ್ವಾಂತರಾತ್ಮತ್ವ, ಸ್ರಷ್ಟೃತ್ವಾದಿಕ1-ಸಮಸ್ತವಿಶ್ವವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸೋಣ, ಆದಿಶಬ್ದದಿಂದ, 


ಪಾಲನ ಪ್ರಳಯವೇ ಮೊದಲಾದವು, ಯೋ ಮಹಿಮಾ, ಯವ ಮಹಿಮೆಯುಂಟೋ, 
ತಮಿಮಂ-ಅಂತಹ ಇದನ್ನು, ಅಜಾನತಾ-ತಿಳಿಯದಿರುವ, ಮಯಾ.- ನನ್ನಿಂದ, ಪ್ರಮಾ 
ದಾಶ್‌ ಎಂದರೆ ಮೋಹಾತ್‌-ಭ್ರಮೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಣಯೇನ ವಿಂದರೆ ಚಿರಪರಿ 
ಚಯೇನ ವಾ.ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಬಂದ ಪರಿಚಯದಿಂದಲೂ, ಸಖೇಶಿ.ಎಂದರೆ ಮಮ 
ವಯಸ್ಕ ಇತಿ-ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದ್ಕು ಮತ್ಚಾ-ಭಾವಿಸಿ ಹೇ ಕೃಷ್ಣ ಹೇ ಯಾದವ ಹೇ 
ಸಖೇತಿ-ಎಲೋ ಕೃಷ್ಣನೇ, ಯಾದನನೇ, ಸ್ನೇಹಿತನೇ ಎಂಬದಾಗಿ, ಶ್ಚಯಿ-ಇಂತಹ ಅಪಾರ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸಭಂ ಎಂದರೆ ವಿನಯಾಸೇತಂ-ವಿನಯ ಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಎಂದರೆ 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ, ಯೆದುಕ್ತಮ್‌.ಯಾವುದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ಮತ್ತು ಯಚ್ಚ-ಯಾವ 
ಪರಿಹಾಸಾರ್ಥಮ್‌ - ಪರಿಹಾಸಕ್ಕಾಗಿ, ಸರ್ವದೈವ ಸತ್ಯಾರೊರ್ಹಸ್ತ್ಪಂ - ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸತ್ಯಾರಕ್ಕೇ ಯೋಗ್ಯನಾದ ನೀನು ಅಸತೃತೋಸಿ - ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತೀಯೇ, ಸಹ 
ಕೃತೇಸು ನಿಹಾರಕಯ್ಕಾಸನ ಭೋಜನೇಷು ಚ.ಒಬ್ಬಿಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆಟವೇನು, ಮಲ 
ಗೋಣವೇನು, ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕೂತಿರೋಣವೇನು, ಭೋಜನವೇನ್ಮು ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ, ಏಕಾ 
ಸ್ರೇವಾ-ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ, ನಾವಿಬ್ಬರೇ ಏಕಾನ್ರವಾಗಿರುವಾಗಲಾಗಲಿ, ಸಮಕ್ಷಂವಾ- 
ಇತರರ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲೇ ಯಾಗಲಿ, ಯದಸತ್ಸತೋಸಿ-ತಿನಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ ಎಂಬುದು ಯಾವು 
ದುಂಟ್ಯೋ ತತ್ಸರ್ವಂ-ಅವೆಲ್ಲವನನ್ನ, ಅಪ್ರಮೇಯಂ-ಅಸರಿಚ್ಛೇದ್ಯನಾದ, ತ್ಪಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು, 
ಅಹಂ-ಮಹಾಪರಾಧಿಯಾದ ನಾನು, ಶ್ರಾಮಯೇ-ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ತುಂಬಾ 
ಪರಿಚಯವಿದ್ದು ವಿಹಾರ ಶಯ್ಯಾಸನ ಭೋಜನ ಕಾಲಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟಿ ಗಿರುವದರಿಂದ, ತುಂಬಾ 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನನ್ಲಿ ಗೌರವವು ಕಮ್ಮಿಯಾಗುವದೆಂಬುದು ಲೋಕದನ್ನಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ಹಿತ್ತ 
ಲಿನ ಗಿಡ ಮದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಲೋಕೋಕ್ತಿಯುಂಟು. ಹಾಗೆ ಅರ್ಜುನನು ಕೃಷ್ಣನಿಗಿ 
ಸೋದರತ್ತೈೆಯಮಗನಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಹಾರವಿಹಾರ ಶಯ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಅನ್ವಯನಿದ್ದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರ ಅತಿಮಾನುಷದಿವ್ಯ ಚೇಷ್ಚಿತೆಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ದ್ಹರೂ ಅವರ ಪರತ್ವವನ್ನು ಮರೆತು, ಮೋಹದಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಸತ್ಯಾರವನ್ನು ತೋರಿಸದೇ 
ಇರುವ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ ಪರತತ್ವವನ್ನು ವಸುದೇವನು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಹುಹಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿರುವಾಗ್ಯ 


ಶ್ಲೋಕ ೪೧-೪೨] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೬೩ 





ಭಾ. ಯಚ್ಚೆ ಪರಿಹಾಸಾರ್ಥಂ ಸರ್ವದೈವ ಸತ್ಕಾರೋರ್ಹಸ್ತೈಮಸತ್ಛೃತೋಸಿ; ವಿಹಾರ 
ಶಯ್ಕಾಸನ ಭೋಜನೇಷು ಚ ಸಹಕೃತೇಸ್ಟೇಕಾನ್ರೇ ವಾ ಸಮಶ್ಸಂ ವಾ ಯದೆ 
ಸತೃತೋಸಿ; ತತ್ಸರ್ವಂ ತ್ಪಾಮಪ್ರೆಮೇಯಮಹಂ ಶ್ಲಾಮಯೇ (1೪೧, ೪೨8 





ಮೂ. ಪಿತಾಸಿ ಲೋಕಸ್ಯ ಚರಾಚೆರಸ್ಯ ತ್ಚಮಸ್ಕ ಪೂಜ್ಯಶ್ಚ ಗುರುರ್ಗರೀರ್ಯಾ | 

ನತ್ತತ್ಸಮೋಸಸ್ತ ಭೃಧಿಕಃ ಕುತೋಃನ್ಕೋ ಲೋಕತ್ರಯೇಪ್ಯಪ್ರತಿಮಪ್ರಭಾವ ॥ 
ಆತನು ಶ್ರೀ ನಾರದರನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೇನೆಂದರೆ -__ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕರ್ಮನಾಶವ್ರ, 
“ ಕರ್ಮಣಾ ಕರ್ಮನಿರ್ಹಾರೋ ಯಥಾಸ್ಕಾನ್ನಸ್ತದುಚ್ಮೆತಾಮ್‌ ” (೧೦.೮೪, ೨೯) ಹೇಗೆ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ? ಅದನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ತಿಳಿಸಿ. ಕೆಸರನ್ನು ಕೆಸರಿನಿಂದ ತೊಳೆಯ ಬಹುದೇ 
ಎಂದು ಕೇಳಲು; ಆಗ ನಾರದರು ನಕ್ಳು * ಸನ್ನಿಕೃಷ್ಟೋ ಹಿ ಮರ್ತಾ ನಾಮನಾದರಣ 
ಕಾರಣಮ್‌? ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ವಸ್ತುವು ತುಂಬಾ ಸಮಿಸಾಪದನ್ಲಿದ್ದರೆ, ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೈ 
ಯನ್ನು ಭಾವಿಸದೇ ತಿರಸ್ಕಾರ ಉುಟಾಗುತ್ತದೆ; ಲೋಕಗುರುವು ಮನೆಯಕ್ನಿದ್ದರೂ, ಆತ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೀಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
*“ವರ್ಣಾಶ್ರಮಗಳಿಗೆ ವಿಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ರಹಿತನಾಗಿ ಅನುಷ್ಠಿಸಿ, ಸರ್ವ 
ಕರ್ಮಾರಾಧ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ, ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ 
ಗಳಾದ ಪುಣ್ಯಪಾಪ ಕರ್ಮಗಳ ನಶ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಅನುಸ್ಕಿ 
ಸಿದ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವು ಕೆಸರಲ್ಲವು. ಚನ್ನಾಗಿ ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳದು” 
ಎಂಬದಾಗಿ ಶ್ರೀ ನಾರದರು ಹೇಳಿದರು, ಅದು ಕರ್ದಮವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಗಂಗಾನದಿಯ 
ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದಹಾಗೆ ಅಕರ್ದಮವು 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಪರತ್ವ ಸೌಲಭ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗವಾನ 
ನಿಗೂ ತನಗೂ ಎಂದಿಗೂ ತಪ್ಪದಿರುವ ಸಂಬಂಧವು ಪಹಿಶಾ ಪುತ್ರ ಅಥವಾ ಗುರುಶಿಷ್ಯರೂಪ 
ಸಂಬಂಧವೆಂದು ಉಪಪಾದಿಸಿ, ಹೀಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಯೋಗ ಮತ್ತು ಅತ್ಯದೃತ 
ವಿಭೂತಿಗಳಿಂದ ಸೇರಿರೋಣ, ಸರ್ವ ವಿಶ್ವಕ್ಕೂ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿ, ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ನಿಯಾಮಕ 
ನಾಗಿರೋಣ, ಇವುಗಳಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಮನೂ ಇಲ್ಲ, ಅಧಿಕರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದನ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಹೇಳುವ ಪರಮಾತ್ಮ ಜೀವಾತ್ಮರುಗಳಿಗಿರುವ 
ನವವಿಧ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ನಿತಾ ಪುಶ್ರಸಂಬಂಧವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಗುರುಶಿಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವೂ ತಾದೃೈರವಾದುದೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಲೋಕಗುರು ಎಂಬರ್ಥ 
ವನ್ನೂ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ..-ಚರಾಚೆರಸ್ಯ - ಅಚಿದ್ವಿತಿಷ್ಟಗಳಾದ ಜಜ್ಜಮ ಸ್ಥಾವರಗಳಾದ, 
ಅಸ್ಕ ಲೋಕಸ್ಕ-ಈ ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ, ಪಿತಾಸಿ-ಜನಕನಾಗಿ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿಸುವ 
ನಾಗಿ ಹಿತಪ್ರವರ್ರಕನಾದ ಉಪಕಾರಕನಾಗಿರುವ ನಿರುಪಾಧಿಕ ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದೀಯೇ. ಶಾಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಲೋಕಪಿತಾ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ; ಏಕೆಂದರೆ, ತಂದೆಯು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಗ 
ನಿಗೆ ಅನ್ನಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿ, ಹಿತ ಪ್ರವರ್ಶಕನಾಗಿ ಹೀಗೆ ನಾನಾ ಪಿಧ 
ವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಉಪಕಾರಕನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಚೇತನನಿಗೆ ಕರಣಕಳೇಬರ ಯೋಗ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಜ್ಞಾನ ವಿವೇಕಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶ 
ಕರನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ. ಐಹಿಕಾಡಿ ಭೋಗಗಳೇನು, ಇಹಪರ ಸುಖಗಳೇನು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ನರಮೋ 


೧೪೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೪೩ 
ಪಕಾರಕನಾಗಿರುವದರಿಂದ ಆತನು ಲೋಕಪಿತಾ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಉಪಾಧಿಮೂಲಕ ಮಾತ್ರ ಪಿತಾವಾಗಿರುವವನು ಸರ್ವೇಶ್ವರ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ 
ಪುತ್ರನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು, ನಿರುಪಾಧಿಕ ಪಿತಾವಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. * ಅಹಂತಾವ 
ನ್ಮಹಾರಾಜೇ ಸಿತೃತ್ವಂ ನೋಪ ಲಶ್ಷಯೇ । ಭ್ರಾತಾ ಭರ್ತಾ ಚ ಬಂಧುಶ್ಚ ಪಿತಾ ಚೆ ಮಮ 
ರಾಘವಃ ? (ರಾ. ಅ. ೫೮-೩೧) ದಶರಥ ಮಹಾರಾಜರಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಸಿತೃಭಾವವು ನನಗೆ 
ಕಾಣಬರಲಿಲ್ಲವು; ಸೋಪಾಧಿಕ ಪಿಶೃತ್ವವೆಂಬ ಭಾವವು; ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ದಶರಥನು 
ಸೋಪಾಧಿಕ ಪಿಶಾವಾದುದರಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಹಿರೇಮಗನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಅಟ್ಟಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ 


ಜರಾಸಂಧನು ಎರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಜನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ತಡೆಯ ತನಗೆ ಇರು 
ಬಿಸಾಡಿಸಿಬಿಟ್ಟು, ಅನಂತರ ಜರಾ ಎಂಬುವಳಿಂದ ಆ ಎರಡು ಹೋಳುಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ 


ಸಲ್ಪಟ್ಟು ಜಡ್‌ ಬೆಳೆದು ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಯಜ್ಞಕ್ಕಾಗಿ ನರಪಶು 
ಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಅಂಬರೀಷನು ಹೋಗಿ ಖುಚೀಕರನ್ನು ಯಾಚಿಸಲಾಗಿ, ಅವರು ಮೂರುಜನ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಜೀಷ್ಠನನ್ನು ತಾವು ಕೊಡಲಾರನೆಂದೂ, ಅವರ ಪತ್ನಿಯು ಕನಿಷ್ಠನನ್ನು ಕೊಡ 
ಲಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ:ದೂ ಹೇಳಲು; ಆಗ ಖುಚೀಕರು ತಮ್ಮ ನಡುಕಲವನಾದ ಶುನಶ್ಶೇಫನನ್ನು 
ರಾಜನಿಗೆ ವಿಕ್ರಯಿಸಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಚಂಡಾಲರಾಗೆಂದು 
ಶನಿಸಿದರು. ಯಯಾತಿಯು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರ ಯವ್ವನವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಅವರುಗಳನ್ನು ಕ್ಲೇಶಪಡಿಸಿದನು. ಹಿರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನನ್ನು ನಾನಾ 
ಬಗೆಯಾದ ಚಿತ್ರ ಹಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಸೋಪಾಧಿಕ ತಂದೆಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಗಳುಂಟು, ನಿರುಪಾಢಿಕಪಿತೃತ್ವವೆಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಎಷ್ಟು ಪಾಪಗಳಿದ್ದರೂ ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಭರ್ತಾ 
ವಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವವಿಧೆ ಬಂಧುವಾಗಿಯೂ, ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಭ್ರಾಶಾವಾಗಿ ಪಿತೃಸಮನಾಗಿ ನಿರುಪಾಧಿಕ 
ನಿತಾವಾಗಿರುವವನು ಯಾರೆಂದಕ್ಕೆ ಮಮ ರಾಘವಃ -ನನಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನೆಂದು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಹಿಂದೆ *ನಿತಾಮಹಸ್ಯ 
ಜಗತಃ” (ಗೀ. ೯-೧೭) ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದುದನ್ನೇ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ “ಯೋನಃ ನಿತಾ ಜನಿತಾ ಯೋ ವಿಧಾತಾ? (ಖು. ೧೦.೮೨-೩ 
ಯಜು. ೪-೬ ೨) ಎಂದು ಈ ಸಂಬಂಧವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪ ಟ್ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಪಿತಾಸಿ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಜಗತ್ಯಾರಣತ್ವವೂ ಸಹ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಜಗತ್ಯಾರಣತ್ವಾದಿ ಬ ಿವಕಗಜಕ. ಗರೀರ್ಯಾ- ಪರಮತ್ರೇಷ್ಟ ನ್ಶು ಶ್ಚ 0- 
ನೀನೇ, ಈ ಲೋಕಕ್ಕೂ, ಗುರುಃ - “ ನಾರಾಯಣಂ ಲೋಕಗುರುಂ ಪ್ರ ಪ್ರಪನ್ನಃ 3 
(ಭಾಗ ೧೧. ೫. ೪೧) ಎಂದೂ *ಶಮಿಮಂ ಸರ್ವಸಂಪೆನ್ನಂ ಆಟಾರ್ಯಂ ಪಿತರಂ ಗುರುಂ? 
ಎಂದ್ಕೂ (ಭಾರ ಸಭಾ. ೪೧.೨೧) ಎಂದ್ಕೂ “ಮಮಾಪ್ಯ ಖಿಲಲೋಕಾನಾಂ ಗುರುರ್ನಾರಾ 
ಯಣೋಲಜಗುರು$? “ಆತನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗುರುವು, ಆನಿಗಾದರೋ ಯಾರೂ ಗುರುವಲ್ಲವು.? 
ಎಂದೂ (ವಿ. ಪು. ೫-೧-೧೫) ಇರುವ ಹಾಗೆ ಆದಿಗುರುವಾದುದರಿಂದ, ಪೂಜ್ಯಃ-ಎಬ್ಲರಿಗಿಂ 
ತಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡಲು ಅರ್ಹನು. ಶ್ರೀಮನ್ನ್ನಾರಾ ಯು ಲೋಕಗುರುವೆಂದು 
ಹೇಳಲು ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳುಂಟು.--೧. ಆತನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ವೇದ 
ಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಆರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ, ೨. ಆ ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ 
ಳತನ ಮಗನಾದ ಸನತ್ಯುಮಾರನಿಗೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಗುರುಶಿಷ್ಯ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪರಂಪರಯಾ. 





ಶ್ಲೋಕ ೪೩) ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೬೫ 





ಹಟಾಸಾವಾ ನಾನಾ 


ಉಚ್ಚಾರಣಾನುಚ್ಚಾರಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಾರದ ಪರಾಶರ ಶುಕಶೌನಕಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಈ 
ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯು ಶಿಥಿಲವಾಗದಹಾಗೆ ಕಾಪಾಡಿದುದರಿಂದಲ್ಕೂ, ೩. ವ್ಯಾಸಾದಿಗಳ ಅನುಪ್ರವೇಶ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಭಾರತ, ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೂ, ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೂ, ೪. ತಾನೇ ಹಂಸ, ಮತ್ಸ್ಯ, ಹಯ 
ಗ್ರೀವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾ ದ್ಯವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೂ, ೫. ಮಹಾ 
ಭಾಗವತೋತ್ತಮರಾದ ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಇಂತಹ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನೇ ಉಪದೇಶಿಸುವಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೂ, ೬. ಭಗವಚ್ಚಾ ಸ್ತ್ರ ಇದ ಪಾಂಚರಾತ್ರಾಗಮ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಪಡಿಸಿದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ೭. ಆಳ್ವಾರಾಚಾರ್ಯರುಗಳ ಮೂಲಕ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಚುರಪಡಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ, ೮. ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಭಾಗವತೋತ್ತಮರು ಅವತರಿಸಿ 
ಜ್ಞಾನಶೂನ್ಯರಿಗೆ ಜ್ಞ್ವಾನೋಪದೇಶವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುವದರಿಂದಲೂ, 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಆದಿಗುರುವು, ಗುರುಪರಂಪರಾಸಾರವನ್ನು ನೋಡಿ, ಯಾವಾಗ 
ಸರ್ವಲೋಕದವರೂ ಸೃಜ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿ “ಬ್ರಹ್ಮಾಚಾಯತೇ ರುದ್ರೋ ಜಾಯತೇ ಇಂ 
ದ್ರೋ ಜಾಯತೇ? ಎಂದೂ, ಏತೌದ್ವ್‌ ವಿಬುಧಶ್ರೇಷ್ಠ್‌ ಪ್ರಸಾದಕ್ರೋಧಜ್‌ೌ ಸ್ಮೃತೌ। 
ತದಾದರ್ಶಿತ ಪಂಥಾನ್‌ೌ ಸೃಷ್ಟಿಸಂಹಾರಕಾರಕೌ? (ಮೋಕ್ಷ ೧೬೯.೧೯) ಎಂದೂ, “ಸಬ್ರಹ್ಮ 
ಕಾಸ್ಸರುದ್ರಾಶ್ಚ ಸೇಂದ್ರಾದೇವಾಮಹರ್ಷಯೆಃ । ಅರ್ಚೆಯಕ್ರಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಂ ದೇವಂ 
ನಾರಾಯೆಣಂ ಹರಿಂ?” (ಮೋಕ್ಷ ೧೬೯-೩೦೪) ಎಂದೂ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ನೂರಾರು ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿರುವದರಿಂದ, ನೀನು ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸರ್ವೋತೃ್ರಷ್ಟನೆಂದು ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 
ವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿ ನಿನಗೆ ಸಮರೇ ಇಲ್ಲವು, ಇನ್ನು ನಿನಗಿಂತ ಅಧಿಕರು ಎಂಬುದು 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ-- ಲೋಕತ್ರಯೇಸಿ- ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲಾ 
ಲೋಕದನ್ಬೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಧ್ಯದ, ಕೆಳಗಿನ ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ, ಹೀಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ 
ಅಥವಾ ಕೃತಕ (ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿ), ಅಕೃತಕ (ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿ), ಕೃತಕಾಕೃತಕವೆಂಬದಾಗಿ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಅಥವಾ ಬದ್ಧಮುಕ್ತ ನಿತ್ಯರಾದ ಮೂರುವಿಧ ಜನರಕ್ಲಿಯೂ, 
ತ್ವವನ್ಯಃ-ನಿನಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯವನಾಗಿ, ತ್ವತ್ಸಮಃ-ನಿನಗೆ ಸಮನಾದವನು, ನಾಸ್ತಿ-ಇಲ್ಲವು, 
ಹಾಗಾದ ನಂತರ, ಅಭ್ಯಧಿಕ-ನಿನಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನಾದವನು, ಕುತಃ-ಎಸ್ಲಿರುವನು? 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು ಕೈಮುತಿಕನ್ಯಾಯಸಿದ್ಧವು. ನಿನಗೆ ಸಮರೇ ಇಲ್ಲವೆಂದರೆ, ಇನ್ನು 
ಅಧಿಕರಿರುವರೇ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಹೇ ಅಪ್ರತಿಮಪ್ರಭಾನ! - ಓ ಅಸದೃಶ 
ವಾದ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ವನೇ ಎಂದು ಸಂಬೊಧಿಸಿ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನೆಸಗಿ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ “ನ ಶತಮಶ್ಚಾಭ್ಯಧಿಕತ್ಚ 

ಶ್ಯತೇ?” ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ಪರತತ್ವ 
ವೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಸಮರೂ ಅಧಿಕರೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಈತನು ಸಗುಣಬ್ರಹ್ಮನು, ಬೇರೆ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರ ಹ್ಮನೊಬ್ಬನುಂಟಿಂದು ಹೇಳುವ ವಾದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ 
ವಿರುದ್ಧವು ಈ ಶ್ಲೋಕವು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗಿಂತ ಮೇಲಾದ ಪರಶಿವನೊಬ್ಬನುಂಟು ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ವಾದವೂ ಇದರಿಂದ ನಿರಸ್ತವು. ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಜಗತ್ಕಾರಣತ್ವ 
ವನ್ನೂ ಸರ್ವಾತ್ಮಕತ್ವವನ್ನೂ, ಸರ್ವನಿಯಮನತ್ವಾದಿಗಳನ್ನೂ ಉಪಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಕ್ಷ ವಿಶ್ವ, ಶಂಭು, ಅಕ್ಷರ, ಹರಿ, ಅಚ್ಯುತ, ಶಿವ, ಸರಂಜ್ಯೋಶಿಸ್‌ ಇನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವ ವೇದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಾಮಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಕಾಯಣನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ 


೧೪೬೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೪೩ 





ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ನಾರಾಯಣನು ಯಾರು ಎಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ, *“ಹ್ರೀಶ್ಚತೇ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ್ವೆ 
ಸ್ಕಾ” ಎಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿತ್ವವನ್ನು ಸ್ವರೂಪ ನಿರೂಪಕ ಧರ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ಪರದೇವತೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ, *ಕುತಸ್ಸೃಪ್ಟಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ಜಗತ್ಸ್ಟಾವರ ಜಜ್ಜಮಂ। ಪ್ರಳಯೇಚಕ ಮಭ್ಯೇಶಿ 
ತನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಸಿತಾಮಹ?” (ಭಾರ. ಮೋಕ್ಷ) “ಯಾರಿಂದ ಈ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವು, 
ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮಾತ್ಮಕ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಿ ಸೇರುತ್ತವೆ? 
ಎಂಬ ಯುಧಿಸ್ಥಿರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ಶ್ರೀ ಭೀಷ್ಮರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... “ನಾರಾಯಣೋ ಜಗನ್ಮೂರ್ತಿ 
ರಂತರಾತ್ಮಾ ಸನಾತನಃ? ಎಂದು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಆತನೇ ಪರತತ್ವವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಏಿದ್ವತ್ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪರತತ್ವನಿರ್ಣಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಲೋಢ್ಯ ಸರ್ನಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ 
ವಿಚಾರ್ಯಚ ಪುನಃಪುನಃ । ಇದಮೇಕಂ ಸುನಿಷ್ಟನ್ನಂ ಧ್ಯೇಯೋ ನಾರಾಯಣಸ್ಸದಾ । 
ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ಪುನಸ್ಸತ್ಕಂ ಉದ್ಭೃತ್ಯ ಭುಜಮುಚ್ಕತೇ । ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಾತ್ಪರಂ ನಾಸ್ತಿ 
ನದ್ಫೆವಂ ಕೇಶವಾತ್ರರಮ್‌ ॥ ಇಲ್ಲಿ ಕೇಶವನೇ ಪರತತ್ವವೆಂದು ಭುಜವನ್ನೆತ್ತಿ ಮಹಾಸಭೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೇಶವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವ್ರೃತ್ಪತ್ತಿ ಹೇಗೆಂದರೆ--*ಕ ಇತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಣೋನಾಮ್ಕ ಈಶೋಹಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ | ಆವಾಂ ತವಾಂಗೇ ಸಂಭೂತಾ ತಸ್ಮಾ 
ತೈೇಶವನಾಮರ್ವಾ (ಹರಿ. ೧೩೧.೪೮) ಕ ಎಂಬುದು ಚತುರ್ಮುಖನ ಹೆಸರು, ಸಮಸ್ತ ಜೀತ 
ನರಿಗೂ ಈಶನಾದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಈಶನೆಂದು ಕರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸಕ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ರುದ್ರವಾಕ್ಯವು; ಆವಾಂ-ನಾವಿಬ್ಬರೂ, ಶನಾಂಗೇ ಸಂಭೂತ್‌.ನಿನ್ನ 
ಶರೀರದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನರಾದವರ್ಕು ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಕೇಶವನೆಂಬ ನಾಮವನ್ನುಳ್ಳ ವನೆಂದು 
ಇರುತ್ತದೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಯು ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕತ್ವ 
ವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; “ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಪ್ರಯೆಮ್ಭೂ? (ರಾ. ಸುಂ. ೫೧-೪೫) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅಧಿಕನೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಸೀತೆಯು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಚತುರ್ಮುಖನು “ಭರ್ವಾ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವಃ? ಎಂದೂ, *ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮೀರೃರ್ವಾ 
ವಿಷ್ಣು8” ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರ ಶಂಡೆಯಾದ ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ಜಗತ್ಯಾರಣ 
ನಾಗಿ ಜಗದ್ವ್ವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ಪರತತ್ವವೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; 
ಹರಿಶಬ್ದಾರ್ಥದ ಉಪಪಾದನೆಯಲ್ಲ “ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಿನ್ಸ್ರಂ ರುದ್ರಂ ಚೆಯಮಂ ವರುಣ 
ಮೇವ ಚ । ನಿಗೃಹ್ಯ ಹರತೇ ಯಸ್ಮಾತ್ರಸ್ಮಾದೃರಿರಿತೀರ್ಕತೇ ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಸರ್ವೋತೃ್ರಪ್ಟನೆಂದು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ “ವಿಷ್ಟೋಸ್ಸ ಕಾಶಾ 
ದುದ್ಭೂತಂ” ವಿಷ್ಣುವೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಉಸದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. “ಯದ್ವೈ ಕಿಂಚನ ಮನು 
ರವದತ್ತದ್ಳೇಷಜಂ” ಎಂದು ಮನುವಿನ ಉಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯೇ ಉಪದೇಶಿ 
ಸಿರುವದರಿಂದ, ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಕ್ಲಿ, 
“ಆಪೋನಾರಾ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಅಪೋವೈ ನರಸೂನವಃ । 
ತಾಯದಸ್ಕಾಯನಂ ಪ್ರಂಸಸ್ತ್ರೇನ ನಾರಾಯಣಸ್ಸ್ಮ್ಮೃತಃ ॥ 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನೇ, ಜಗತ್ಕ್ಯಾರಣನಾಗಿ, ನಿರ್ವಿಕಾರನಾಗಿ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ, ನಿಯಮನಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವದರಿಂದ ಅತನೇ ಪರತತ್ವವೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ಅಜ್ಲದೆ, ತಂದೆ 


ಶ್ಲೋಕ ೪೩) ನಿಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೬೭ 








ಭಾ. ಅಶ್ರತಿಮಸ್ಪಥಾವ, ತ್ವಮಸ್ಯ ಸರ್ವಸ್ಯ ಚರಾಚರಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಕ ಸಿತಾಸಿ; ಅಸ್ಕ 





ಯಾದ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀಮದ್ಭಾ ಗವತವನ್ನು ಶ್ರೀ ಶುಕರು 
ತನಕ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಭಾಗವತಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ದ್ವಾದಶಸ್ತ್ರಂದದ ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯ 

ಲ್ಲಿ, ಅನಂತನೀರ್ಯನಾಗಿ, ಕ್ಕ ಚಾ ಚಾಚ "ಮಜ್ಜಳಕರವಾದ ದಿವ್ಯಾದ್ಭುತ 
ಚೆ ತಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಜ್ಞ್ಹಾನ ಭಕ್ತಿ ವೈರಾ ೋಗ್ಯಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣರಾಗಿ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸ್ರವಿಸುತ್ತ ಲಿರುಷ ಅಲ್ಲಿ ನೆತೆಡಿರುವ. ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ತುಗಳನ್ನು ರ ಹೇಳುತ್ತಾರೇನೆಂದರೆ.. 
ಯೂಯಂ ದ್ವಿಜಾಗ್ರ್ಯಾ ಬತಭೂರಿಭಾಗಾ ಯಚ್ಛೆಶ್ವದಾತ್ಮನ್ಯಖಿಲಾತ್ಮಭೂತಮ್‌ | 
ನಾರಾಯಣಂ ದೇವ ಮದೇವಮಿಾಶ ಮಜಾಹ್ಯಭಾಜೋ;ಭಜತಾಭಿನೇಶ್ವ ॥೫೫॥ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನೇ ದೇವನೆಂದೂ, ಈಶನೆಂದೂ, ಆ ಕಾರಣ ಆತನು 
ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕನಾದುದರಿಂದ ಆತನು ಅದೇವನೆಂದೂ, ಎಂದರೆ ತನಗೆ ಯಾವ ದೇವನೂ 
ಇಲ್ಲದವನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ ನಾರಾಯಣನು, ಆತನೇ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನು, ಆತನ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಗುಣನಾದ ಒಬ್ಬ ಈಶನುಂಟು ಎಂಬ ವಾದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇ 
ಇಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಶ್ರುತಿ, ಸ್ಮೃತಿ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸ ಪ್ರಮಾಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೀಮನ್ನೂ ರಾಯುಣನಿಗೇ 
ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕತ್ವವನ್ನೂ ಸ್ಥಾಹಿಸುವದರಿಂದ, ಪ್ರಕೃತ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರೇ ರುಕ್ಮಿಣೀ 
ಕೃಷ್ಣರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವದರೀದ ಠಿಸ್ಷ ಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕತ್ವ ಸ್ರ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತ ದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಭಗವಾನರಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಪರತತ್ವ ಉಂಟೆಂಬ 
ವಾದವು ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು ಸರ್ವ ಶ್ರುತಿಗಳ ಸಾರವು, ಆದಕ್ಕೇ ಈ ವಾದವು 
ರುಚಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕ್ರಮಪಡಿಸಿ ಹೇಳುವ ಈ ಅತ್ಯದ್ಮುತವಾದ 
ಗೀತಾಚಾರ್ಯೋಪದೇಶರೂಪವಾಗಿ ಉಪನಿಷತ್ಸಾರವಾದ ಈ ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಈ ವಾದವು 
ಇಸ್ಟ ನಿಲ್ಲವು. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :--_ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರನ್ನು ಅಸ್ರತಿಮ ಪ್ರಭಾವ !-ಆಸದೃಶವಾದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯುಳ್ಳವನೇ ಎಂದು ಸಂಭೋಧಿಸಿ. ಅದು ಹೇಗೆ ವಿಂಬುದನ್ನು ತನಗೆ ತೋಚಿದ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಅರ್ಜುನನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ--ಈ ಅಪ್ರತಿಮ ಪ್ರಭಾವ 
ವೆಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ, -- ನಾನು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ನಡೆಸಿದ ಆಪರಾಧಗಳಿ 
ಗಾಗಿ ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದು ಬೇಡುವದೇನೋ ನ್ಯಾಯಪು. ನೀನು ಕ್ರಮಿಸುತ್ತೀಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ 
ಸಂದೇಹವೇನಾದರೂ ಉಂಟೊಃ? ಎಂದರೆ ತನಗೆ ಈಷದವಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ್ಬವೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು 
ಈ ಶ್ಲೊ £ಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೋಢುಮ್‌ ಅರ್ಹಸಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತಾ ಗ, ಈ ಶ್ರೋಕವೂ ಮುಂದಿನ ಶ್ಗೊ ಕವೂ ಸಹ ಸಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕತ್ವವನ್ನು ಶ್ರೀ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸ್ಥಾವಿಸ್ಕಿ ಅಸರಾಧಗಳ ಕ್ಷಮಾಸಣೆ ಮೂಲಕ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾ ನಡೂಂದಿಗೆ ಪ್ರಸ 
ನ್ನತೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ, ಅದರೊಂದಿಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಸ್ಯರೂಪ ದರ್ಶನವನ್ನು ತೋರು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುವ ಪ್ರಕರಣವಾದುದರಿಂದ, ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ತಮ್ಮ ಶರಣಾಗತಿ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಥೇಯ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಸೇರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ; ನಿನಗೆ ಬಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಹೇಗೆಂದರೆ 
ತ್ವಂ-ನೀನು, ಅಸ್ಕ-ಈ ಪರಿದೃಶ್ಯವಾದ, ಸರ್ವಸ್ಯ ಚರಾಚರಸ್ಯ-ಸಮಸ್ತ ಜಜ್ಜಮ ಸ್ಥಾವ 


ರಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಳ್ಳ, ಲೋಕಸ್ಕ- ಲೋಕಕ್ಕೆ, ನಿತಾಸಿ-ತಂದೆಯಾಗಿದ್ದಿ ಲ ಸ್ಥಾವರ 
ತ ಕೂಡ ಸೇರಿಸಿ ಔಿರುವದು, ಶ್ರುತಿಯ ಕನಯಿತಾ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನೂ ಹ 
ನಿತಾ ಬಕ್ಕೆ ಹೇಳುವದು ಉಚಿತವೆಂಬ `ಭಾನನೆಯು. ಇದು, “ಅಹಂ ಬೀಜಪ್ರದ। 


೧೪೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೪೩ 





ಭಾ. ಲೋಕಸ್ಯ ಗುರುಶ್ಚಾಸಿ; ಅತಸ್ತೃಮಸ್ಕ ಚರಾಚರಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ಗರೀರ್ಯಾ 
ಪೂಜ್ಯತಮಃ ; ನತ್ತಶ್ಸನೋಸ್ತ್ಯ ಭೃಧಿಕ॥ ಕುಶತೋನ್ಯೋ ಲೋಕತ್ರಯೇಪಿ - 





ಹಿತಾ? ಎಂದೂ, (ಗ. ೧೪. ೪.) “ಹಿತುಹ ಮಸ್ಯೆ ಜಗತಃ? ಎಂದೂ (ಗೀ. ೯. ೧೭.) 
ಮುಂದೆಯೂ ಒಂದೆಯೂ ಉಪಪಾದಿತವು. ಅಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ-ಈ ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಕ್ಕೂ, 
ಗುರುಶ್ಚಾಸಿ-ಗುರುವಾಗಿದ್ದೀ, ಅತಃ-ಹೀಗೆ ತಂದೆಯೂ ಆಗಿ, ಗುರುವೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ, 
ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಜ್ಞ್ನ ವಿವೇಕಾದಿಗಳುಳ್ಳ ಪುರುಷರಿಗಿಂತ್ಕ ಗರೀರ್ಯಾ-ಸರ್ವೊೋತ್ಛ್ರಷ್ಟನೂ 
ಎಂದರೆ ಪೂಜ್ಯತಮಃ।- ಅತ್ಯಂತ ಪೂಜ್ಯನು ; ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಜಲ್ಪರೀತ್ಯಾ ಇತರರ 
ಮೂಲಕವೂ ಉಪಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವದರಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠರೂ ಹೌದು, ಪೂಜ್ಯರೂ ಹೌದು, 
ಆದರೆ ಅವರುಗಳುಂಟುಮಾಡುವ ಫಲಗಳು ಅಲ್ಪಾಸ್ಥಿರಗಳು, ಶಾಶ್ವತ ಸುಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇತು 
ವಾದ ಪರಮ ನಿಶ್ರೇಯಸರೂಪ ಉಪಕಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನ್ಕೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನೂ, ಆದುದರಿಂದ 
ಆತನು ಗರೀರ್ಯಾ - ಪೂಜ್ಯತಮಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನು. ಆ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟ ತೆಯೂ 
ಸರ್ವಪೂಜ್ಯತಮತ್ವವೂ ಮುಂದೆಯೂ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಥಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ--ನಶ್ಚತ್ಸಮೋಸ್ತ್ಯಭ್ಯಧಿಕಃ ಕುತೋನ್ಯೋ ಲೋಕತ್ರಯೇಪಿ 
ಎಂದರ್ಕೆ ತ್ವದನ್ಯಃ-ನಿನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದವನು, ಕಾರುಣ್ಯಾದಿನಾ- ಕಾರುಣ್ಯವೇ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳಿಂದ, ಆದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೌಲಭ್ಯ, ಸೌಶೀಲ್ಯ, ವಾತ್ಯಲ್ಯಾದಿ ಆಶ್ರಯೋಪಯುಕ್ತ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು, ನತ್ತತ್ಸಮೋಸ್ತಿ-ನಿನಗೆ ಸಮರಾದವರೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವು; 
ಸಮರೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ಕುತೋಭ್ಯಧಿಕಃ-ನಿನಗಿಂತ ಅಧಿಕರು ಎಲ್ಲರುವರು? ಸಮರೂ 
ಅಧಿಕರೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ನಿನಗಿಂತ ಸಮರೂ ಇಲ್ಲವು, ಅಧಿಕರೂ 
ಇಲ್ಲವು ಎಂದು ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವ ಕೃವು ಏರ್ಪಡಬೇಕಾದರೈೆ, ಸಮರೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಅಧಿಕರೂ 
ಇರುವರೇ ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲರೂ ಎಂಬರ್ಥವು ಸ್ವತಸ್ಸಿದ್ಧ ವಾದುದು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ *ತಮಾಶ್ಚ 
ರಾಹಾಂ ಪರಮಂ ಮಹೇಶ್ವರಮ್‌? (ಶ್ರೇಶಾ) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ವ್ಯಕ್ತವು ಇತರ 
ಈಶ್ವರರು ಇದ್ದರಲ್ಲವೇ ಈತನು ಮಹೇಶ್ವರನು? ಆದುದರಿಂದ ಏಕಾತ್ಮವಾದಕ್ಕೆ ಈ ಶ್ರುತಿಯು 
ಅನುಕೂಲಿಸದು ಇಂತಹ ಆಶ್ರಯೋಪಯುಕ್ತ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಯೋಗವುಳ್ಳ ವನೀಗ ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದವನು. ನಿರ್ಗಂಧಕುಸುಮದೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಿರ್ಗುಣನು ಯೋಗ್ಯನೇ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. ಶ್ರೀ ಯಾಮುನಮುನಿಗಳು “ತನಾಮೃತಸ್ಯಂ 
ದಿನಿ ಸಾವಪಜ್ಯಜೇ ನಿವೇಶಿತಾತ್ಮಾ ಕಥಮನ್ಯದಿಚ್ಛತಿ । ಸ್ಥಿತೇರನಿಂದೇ ಮಕರಂದನಿರ್ಭರೇ 
ಮಧುವ್ರತೋನೇಶ್ಚುರಕಂಹಿ ವೀಕ್ಷತೇ? ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ಭ್ರಮರದೋ ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ಸ್ರವಿಸುವ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದನ್ಲು ಸಕ್ತವಾದವನು, ಏನೂ ಗುಣವಿಲ್ಲದೆ ಮಕರಂದವೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವ ಮುತ್ತುಗದ ಹೂವು ಆಥವಾ ಮುಳ್ಳು ಗಿಡದ ನಿರ್ಗಂಧಕುಸುಮವು, ನೋಡಲು 
ಕೆಂಪಗೆ ಚನ್ನಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭ್ರಮರತು ಹುಡಿಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆಯೇ? ಈ ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಲುಪಯುಕ್ತವಾದ ದಯಾವಾತ್ಸಲ್ಯಾದಿಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಮಹತ್ತಾದ ವಿಭವೈಶ್ವರ್ಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತನಾದ ಸರ್ವೂತೃಷ್ಟನಾಗಿ ಪೂಜ್ಯತಮನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸದೆ ನಮ್ಮ 
ಹಾಗೆಯೇ ಬದ್ಧರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು, ಸೃಜ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರನ್ನು, ಆಶ್ರಯಿಸುವದು 
ವಿವೇಕವೋ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಲೋಕತ್ರಯದಿಂದ ಸೈಜ್ಯವರ್ಗವು ಕಾರ್ಯರೂಪನವಾಗಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೪೩) ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೬೯ 


ಭಾ. ತೃದನ್ಯಃ ಕಾರುಣ್ಯಾದಿನಾ ಕೇನಾಪಿ ಗುಣೇನ ನತ್ತ ತ್ಸಮೋಸ್ತಿ, ಕುತೋಭ್ಯಧಿಕಃ? 








ರುವದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದರೆ ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕತ್ವವು ಸಿದ್ಧವು, ಏಕೆಂದರೆ, ಅತ್ಯಂತ ಪಾರ 
ತಂತ್ರ್ಯ, ಕರ್ಮವಶ್ಯತ್ವವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಪ್ರಭು 
ವೆನಿಸುವ ಈ ಜೀವನೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ ರೋಕತ್ರಯದಲ್ಲೂ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ ಸ್ವಾಮಿ: ಸಜ್ಜಲ್ಪಾ ಯತ್ತವಾಗಿ, ಆತನ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರಹ ರೂಪವಾದವುಗಳು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಆತನಿಗೆ ಸಮರಾಗಲಿ ಅಧಿಕರಾಗಲಿ ಆಗಲಾರರೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ರೋಕ 
ತ್ರಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಲೋಕ್ಯತೇ ಅನೇನ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಮೂರು ವೇದಗಳು ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ಟಿವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಈ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮರಾಗಲಿ ಅಧಿಕರಾಗಲಿ ಉಂಟೆಂದು ಎಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೂ ಹೇಳಿದೆಯೋ ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. ಯಾವಾಗ ಇತರ 
ಚೇತನರೂಂದಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಸಮರೂ ಅಧಿಕರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ, 
ಆಗ ಸತ್ಯರಾಗಿರುವ ಇತರ ಆತ್ಮವರ್ಗ ಉಂಟಿಂದು ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕು. ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ಮಿಥ್ಯಾವಾದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಬಾಧಕವು. ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗ ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕತ್ವವು ಪರತತ್ವವಾದ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಪ್ಟಿತೋ ಆಗ (೧) ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮವು ಒಂದೇ (೨) ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಒಂದೇ (೩) ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು ತಿವರೆಂಬ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ಸಮರು, (೪) ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು 
ಸರ್ವೋತ್ಛ್ರಪ್ಟನೆಂದೂ (೫) ಈ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ ಸತ್ಯವು, ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ 
ಸತ್ಯವಾಗಿ ಪರಶಿವನೊಬ್ಬನುಂಟಿಂದೂ (೬) ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, ಶಿವ, ಶಂಭು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವರು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತರೆಂದು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖರುದ್ರ 
ರೂಪಿಗಳಾಗಿಯೂ ಜಗತ್ಕಾರಣರಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಾದ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಜ್ಸೀಕರಿಸು 
ವದಿನ್ಲವೆಂದು ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾತ್ತರು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ... ಆತ್ಮ್ಯೈಕ್ಯಂ ದೇವತೈೈಕ್ಕಂ ತ್ರಿಕ ಸಮ 
ಧಿಗತಾ ತುಲ್ಕಶೈಕ್ಯಂ ತ್ರಯಾಣಾ ಮನ್ಯತ್ರೈಶ್ವರ್ಯಮಿತ್ಯಾದ್ಯನಿಪುಣ ಫಣಶೀರಾದ್ರಿಯನ್ರೇ 
ನ ಸಂ317 ಹಾಗಾದರೆ ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕನು ಯಾರೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ತ್ರಯ್ಕನ್ರೈರೇಕ 
ಕಂಕೈಸ್ತೆದನುಗುಣಮನುವ್ಯಾಸ ಮುಖ್ಯ್ಶೋಕ್ತಿ ಭಿಶ್ಚ ಶ್ರೀಮಾನ್ನಾರಾಯಣೋ ನಃ ಪತಿ 
ರಖಿಲತನುರ್ಮುಕ್ತಿದೋ ಮುಕ್ತಭೋಗ್ಯಃ?. ಐಕಕಂಠ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳೂ, ಅದಕ್ಕ 
ನುಗುಣವಾಗಿ ಉಪಬ್ರ ಹ್ಮಣರೂಸದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನು ವ್ಯಾಸ ಮೊದಲಾದವರ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಉಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಇಲ್ಲಿ ಮೊದಲಾದ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಪರಾಶರ ಶುಕ ಶೌನಕ ವಾಲ್ಮೀ 
ಕಾದಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರು, ಇಂತಹ ಮಹತ್ಸಿಗಳ ದಿವ್ಯಸೂಕ್ತಿಯಿನ್ಹಲೂ, ಈ ಫಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕನು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣನು ; ಇವನೇ ಪತಿಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಾಗ ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದ ಸತ್ವೇಶ್ವರನು; ಅವನು ಎಂತವನೆಂದರೆ, ಅಖಲತನುಃ-ಎಲ್ಲಾ ವಿಶ್ವವನ್ನೂ ಶರೀರವಾಗಿ 
ಹೊಂದಿ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಸತ್ತಾ ಸ್ಥಿತಿ ನಿಯಮನಾದಿಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿದವನು ; ಮುಕ್ತಿ 
ದೋಮುಕ್ತಭೊಗ್ಯಃ-ನಮಗೆ ಸಿದ್ಧೋಪಾಯನಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಉಪಾ 
ಯಾನುಷ್ಕಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವನು, ಅವನೇ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವರೂಪವಾದ ನಿರಕಿಶ 
ಯವಾದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪರಮ ಪ್ರಾ ಪ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆಗಲಿ, ತ್ರಯನ್ರೈ ರೇಕಕಂಕೈ8-ನೇದಗಳೆಲ್ಲಾ ಐಕ ಕಂಠ್ಯದಿಂದ ನಾರಾಯಣನೇ ಪರೆ 
ತತ್ವವೆಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರಲ್ಲಾ, ಹಾಗೆ ಐಕಕಂಠ್ಯವು ತೋರುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ? 
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ಗ೪೭೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಶ್ಲೋಕ ೪೩ 
ಏಕೆಂದರೆ ಜಗತ್ಕ್ಯಾರಣತ್ವಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ಪರತತ್ವವು ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ --* ಹಿರಣ್ಯ ಗರ್ಭಸೃಮವನರ್ತಶಾಗ್ರೇ? (ಯಜುಹಿ ೪, ೧.೩೧) * ಸದೇವ 
ಸೋಮ್ಕ್ಮೇದ ಮಗ್ರ ಆಸೀತ್‌ ” (ಛಾಂ ೬ ೨) ಆತ್ಮಾವಾ ಇದನುಗ್ರ ಆಸೀತ್‌” (ಐತ 
ರೀಯ. ೧. ೧) “ ಬ್ರಹ್ಮಾವಾ ಇದಮಗ್ರಆಸೀತ್‌ ” (ವಾಜಸ. ೩. ೪.) ಏಕೋಹವೆ 
ನಾರಾಯಣ ಆಸೀತ್‌, " ನ ಬ್ರಹ್ಮಾನೇಷಾನಃ ” (ಮಹೋಪನಿಷತ್‌) ಯೆದಾತಮಸ್ತನ್ನ 
ದಿವಾನ ರಾತ್ರಿರ್ನಸನ್ನಚಾ ಸಟ್ಛಿವ ಏವ ಕೇವಲಃ? (ಶ್ವೇತಾ. ೪] “ ಯದಾಚರ್ಮನದಾ 
ಕಾಶಂ ವೇಷ್ಟಯಿಷ್ಯಂಶಿ.ಮಾನವಾಃ | ತದಾಶಿವ ಮವಿಜ್ಞಾಯ ಡುಃಖಸ್ಕಾನ್ತೋ ಭವಿ 
ಸ್ಮತಿ” (ಶ್ವೇತ. ೩) ತಸ್ಮಾದಿನ್ಸ್ರ ಉತ್ತರಃ” [ಬೃ ೪೫.] ಇನ್ಟೋಮಾಯಾಭಿಃ ಪುರು 
ರೂಪ ಈಯಶೇ * ಎಂದು ಇಂದ್ರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದೂ *“ಸರ್ನಾಣಿ ಹವಾ 
ಇಮಾನಿ ಭೂತಾನಿ ಪ್ರಾಣಮೇವಾಭಿ ಸಂವಿಶಸ್ತಿ ” (ಛಾಂ. ೧. ೧೧] “ಆಕಾಶೋ ವೈಹ 
ನಾಮರೂಪೆಯೋರ್ನಿರ್ವಹಿತಾ” (ಛಾಂ. ೮.೧೪. ಶಮ್ಮುರಾಕಾಶ ಮಧ್ಯೇ 
ಧ್ಯೇಯಃ ೫ (ಅ. ಶಾಖಾ] ಎಂದು ಹೀಗೆ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭ, ಸತ್‌, ಆತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ, ನಾರಾಯಣ, 
ಶಂಭು, ಶಿವ, ಇಂದ್ರ, ಆಕಾಶ, ಪ್ರಾಣ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರತತ್ವವೆಂದು 
ಹೇಳುವವರಿಂದ್ಕ ಬ್ರಹ್ಮನ ನಾಭಿ ಕಮಲದಿಂದುತ್ಪನ್ನನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನೂ, ರುದ್ರ ಶಿವ 
ಶಂಭು ಶಬ್ದಗಳಿರುವದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪುತ್ರನಾದ ರುದ್ರನೂ, ಪರತತ್ವವೆಂದೂ, ಇಂದ್ರನೇ 
ಪರತತ್ವವೆಂದೂ ಹೇಳುವ ವಾದಗಳು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧಗಳಾಗುವದರಿಂದ ಅಪಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು, 
ಇವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಐಕಕಂಠ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಬೇಕಾದರೈ, ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ವ್ಯತ್ಪತಕ್ತಿಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಯಾಗಲಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅರ್ಥಹೇಳಿ, ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸರ್ವ ಶಬ್ದಗಳೂ ನಾರುಯಣನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದು 
ಸರ್ವ ಸಮಂಜಸವು. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೆಂದಕೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವಾಸಿ, 
ಅಥವಾ ಕಲ್ಫಾಣಗುಣ ಮಹೋದಧಿಯು, ಹಿತವಾಗಿಯೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವದು 
ಯಾವುದೋ ಅದು ಹಿರಣ್ಯವು, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರತ್ವವು, ಅದನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿವುಳ್ಳ ವನು, 
ಅಥವಾ ಮುಂಡಕ. ೩. ೧.೨ ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ *ರುಕ್ಮವರ್ದನು ” *“ಯದಾಪಕಶ್ಶಃ 
ಪಠ್ಶತೇ ರುಕ್ಮವರ್ಣಂ * ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. ಸತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ “ತಮೋದೇವೇ ಏಕೀ 
ಭವತಿ * ಇತ್ಯಾದಿ ಇತರ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡುವ ಚಿದಚಿದ್ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು, 
ಶಿವನೆಂದರೆ.ಚಿದಚಿತ್ತುಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ್ದರೂ ಮಹಾಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ ಹೇಯಪ್ರತ್ಯನೀಕನಾಗಿ 
ರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು, “ಶಿವಂಕರ್ಮಾಸ್ತು” “ಶಿವೋಸ್ತುತೇ ಪನ್ಮಾಃ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಶಂಭು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಜ್ಸಳಪ್ರದನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬರ್ಥವು 
ರುದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದನ್ಲಿ ಚೇತನರಿಗೆ ಕ್ಲೇಶವುಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು, 
ಈ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲಾ ವಿಷ ಸಹಸ್ರನಾಮದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಪ್ರಾಣಶಬ್ರವು ಜಗತ್ಭ್ರಾಣಯಿತೃತ್ವರೂಸವಾದ ಅನಾಧಾರಣ ಧರ್ಮವುಳ್ಳವನನ್ನು ಬೋಧಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಆಕಾಶ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಆಕಾಶತೇ.ಸ್ವಸ್ಮೈಪ್ರಕಾರತೇ, ತನಗೆ ತಾನೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವದರಿಂ 
ದಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಆಕಾಶಯತಿ-ತಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವದರಿಂದಲಾಗಲಿ ತನಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವದರಿಂದಲಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅಕಾಶಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲೇ ಅನ್ವಯವು. (ಬ್ರ. ಸೂ. ೧-೧-೨೩) ಹೀಗೆ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಅವಲಂಬಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕತ್ವವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಉಪಪಾದಿಸಿರುವದ 





ಶ್ಲೋಕ ೪೩) ಏಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೭೧ 








ರಿಂದ ಶ್ರೇತಾಶ್ವತರೆ (೩) ವಾಕ್ಯವಾದ * ಯೆಸ್ಮಾತ್ರರಂ ನಾಸರಮಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿದ್ಕಸ್ಮಾನ್ನಾ 
ಣೀಯೋ ನಜ್ಯಾಯೋಸ್ತಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ । ವೃಶ್ಷ ಇವ ಸ್ತಬ್ಭೋ ದಿನಿ ತಿಸ್ಕತ್ಕೇಕಸ್ತೇನೇದೆಂ 
ಪೂರ್ಣಂ ಪುರುಷೇಣ ಸರ್ವಂ | ತತೋ ಯದುತ್ತರತರಂ ತದರೂಪಮನಾಮಯಂ । 
ಯಯೇಕೆ ದ್ವಿದುರಮೃತಾಸ್ತೇಭವಸ್ರಿ । ಅಥೇತರೇ ದುಃ ಖಮೇವಾಪಿಯಸ್ರಿ । ಸರ್ಟಾನೆ 
ನಶಿರೋಗ್ರೀವ ಸರ್ವಭೂತ ಗುಹಾಶಯಃ । ಸರ್ವವ್ಯಾಹೀಚೆ ಭಗರ್ನಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವ 
ಗತಶ್ಶಿವಃ *” ಎಂಬುದರ ಉಪಪಾದನವಾಗಿ ತೋರುವದಿಲ್ಲವೇ? ಈ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತತಃ 
ಯದುತ್ತರತರಂ - ಪೂರ್ವೋಕ್ತನಾದ ಪುರುಷನಿಗಿಂತ ಉತ್ತೆರತರಂ - ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದ 
ಯಾವುದು ಎಂಬಪೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ, ಸರ್ವಗತಶ್ಶಿವಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ರುದ್ರನೇ ಪರತತ್ವವು 
ಎಂದು ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸುವರು ; ಸಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ಕ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಪರಶಿವ ನಾಮಕನಾಗಿ 
ರುವ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮನುಂಟು ಎಂದು ಪೂರ್ಚಪಕ್ಷದ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಾನ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂ 
ದರಿ? ಅದೇ ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರದಲ್ಲೇ “ ನತತ್ಸಮಶ್ಚಾಭ್ಯಧಿಕತ್ಸ ದೃಶ್ಯತೇ ” ಎಂಬರ್ಥದ ಉಪ 
ಪಾದನೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಯೆಸ್ಮಾತ್ರರಂ ನಾಸರಮಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಅಣೋರಣೀಯಾನ್ಮಹತೋ ಮಹೀರ್ಯಾ ಎಂಬುದರರ್ಥವು ಬೋಧಿತವು; ಆನಂದ ಪಾರ 
ವಶ್ಯದಿಂದ, ವೃಕ್ಷ ಇವಸ್ತಬ್ಬಃ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ, ದಿನಿ. ಪರಮಾಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಏಕಸ್ತಿಷ್ಠತಿ- 
ಪರಮಾತ್ಮನಿರುತ್ತಾನೆ ಆ ಪುರುಷನಿಂದ ತೇನಪುರುಷೇಣ, ಇದಂ ಸರ್ವಂ ಪೂರ್ಣಂ ಎಂದು 
ಪುರುಷ ಏನೇದಗ್‌ಂ ಸರ್ವಂ ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ತತಃ.ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಉತ್ತರತೆರಂ-ಸಕ್ವೋತ್ಕೃಪ್ಟನು ಯಾವುದಿಂದರೆ, ಯತ್‌; ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಪುರುಷಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯನು ಯಾರೋ ಅವನೇ, ಉತ್ತರತರಂ - ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟನು; ಆ ಉತ್ತರತರವಾದ 
ಪುರುಷತ್ವವೆಂತಾದ್ರೆಂದರೆ, ಆರೂಪಂ-ಪ್ರಾಕೃತರೂಪವಿನ್ಲದುದು, ಅನಾಮಯ ಂ-ವ್ಯಾಧಿರಹಿತ 
ವಾದುದು, ಯೇ ಏತತ್‌ ಉತ್ತರೆತರತ್ರೇನ ವಿದುಃ ಯಾರು ಈ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ತೇ ಅಮ್ಮತಾಭವದ್ರಿ.ಅವರು ಶಾಶ್ವತವಾದ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಹೋಗಿ 
ಸೇರುವರು ; ಅನಂತರ ಸರ್ವಾನನಶಿರೋಗ್ರೀವಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಹಸ್ರಶೀರ್ಷಾಪುರುಷಃ 
ಎಂಬುದರರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಾತ್ಮರ ದಹರಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವವನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಮಾವಾಗಿ ಇದ್ದಾನೆ, ಆತನು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಹೀಗೆ ಹೇಯ 
ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲೂ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇದ್ದರೂ ಆತನು ಹೇಯಶ್ರತೃಸೀಕನೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸರ್ವಗತಶ್ಶಿವಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಇಲ್ಲಿ ಶಿವ ಶಬ್ದವು ಮಜ್ಗಳಾನಾಂಚ ಮಜ್ಗಳವು 
ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೇ ವಿನಾ, ರುದ್ರ ಪರವಲ್ಲವು. 

ಹಾಗೆಯೇ “ದಹರಂ ವಿಷಾಪ್ಮಂ ಪರನೇಶ್ಮಭೂತಂ ಯತ್ಪುಂಡರೀಕಂ ಪುರಮಧ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕಂ ತತ್ರಾಪಿ ದಹ್ರಂ ಗಗನಂ ವಿಶೋಕಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಶದಂತಸ್ತದುಪಾಸಿತವ್ಯಮ್‌ । ಯದ್ದೇ 
ದಾದೌ ಸ್ವರಪ್ರೋಕ್ತೋ ನೇದಾಂತೇಚಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ । ತಸ್ಮಪ್ರಕೃತಿಲೀನಸ್ಯ ಯಃ ಪರಸ್ಸ 
ಮಹೇಶ್ವರಃ (ತೈ. ನಾ ೧೨. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ತತ್ರಾಪಿ ದಪ್ರಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಹೇಳಿ, ತಸ್ಮಿನ್ಕದಂತಸ್ತದುಪಾಸಿತವ್ಮಂ - ಅವನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿತ್ರೇನ ಯಾವುದ್ಳ 
ಉಂಟೋ, ಅದನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಶಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅಂತಹ ಉಪಾಸ್ಕವು ಯಾವುದು ಎಂಬ 
ಪೇಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ, ಯಃ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ರುದ್ರನೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದು 
ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು ; ಮಹೇಶ್ವರ ಶಬ್ದವು ಮರ್ಹಾ ಆದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. 
ನೇದಾದಿಯನ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುವ ಪ್ರಣವದ ಅಕಾರವಾಚ್ಯನೆಂದು ಯದ್ಜೇದಾದೌ ಸ್ವರಪ್ರೋಳ್ತೋ 


೧೪೭೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೪೪ 


ಮೂ. ತಸ್ಮಾಶ್ರ್ರಣನ್ಯ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ಕಾಯಂ ಪ್ರಸಾದಯೇ ತ್ವಾಮಹಮಾಶಮಿಡ್ಕಂ । 
ನಿತೇವ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸಖೇವ ಸಖ್ಯುಃ ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯಾಯಾರ್ಹಸಿ ದೇವಸೋಢುಂ ॥ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಅಕಾರವಾಚ್ಯನು ವಿಷ್ಣುವೇ; ರುದ್ರನಲ್ಲವೆಂದು ಆನೇಕ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿರುವದರಿಂದ ಇದೂ ಹೇಯಪ್ರತ್ಯನೀಕನಾಗಿ *ಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಮಹಾ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಉಪಾಸ್ಯನೆಂದು ಈ ಶ್ರುತಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಹೇಗೆಂದರೆ, ದಹರಂ- 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ, ವಿಷಾಸ್ಮಂ- ಕಲ್ಮಸರಹಿತನಾಗಿ, ಪರವೇಶ್ಮಭೂಶಂ-ಶ್ರೇಪ್ಠ ಗೃಹಭೂತನಾಗಿ 
ರುವ, ಪುರಮಧ್ಯಸಂಸ್ಕಂ-ಈ ಜೇತನ ಕ್ಷೇತ್ರರೂಪವಾಗಿರುವ ಶರೀರದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ, 
ಯೆಶ್ಪುಂಡರೀಕಂ-ಯಾವ ದಹರ ಪುಂಡರೀಕವುಂಟೋ, ತತ್ರಾನಿದಹರಂ - ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುವ, ಗೆಗೆನಂ- ಪರಮಾಕಾಶಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮವು, ಅಥವಾ ಸ್ವಯಂ 
ಪ್ರಕಾಶನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು, ವಿಶೋಕಃ8-ಶೋಕರಹಿತನಾಗಿ, ಪುಲ್ಲಿಂಗ ನಿರ್ದೇಶವು ಛಾಂದಸಃ 
ತರ್ಮಿ-ಆ ಸರಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ, ಯೆದನ್ತಃ-ಯಾವ ಅಪಹತ ಪಾಶ್ಮತ್ವಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಜಾತ 
ವುಂಟೋ. ತತ್‌-ಅದೂ ಸಹ, ಉಪಾಸಿತವ್ಯಂ-ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ವಿಧಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣ ಮತ್ತು ವಿಭೂತಿಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಉಪಾಸ್ಕನೆಂದು 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವೆಂಬುದು ಛಾಂಜೋ 
ಗ್ಯುದ (೮-೧) “ದಹರೋಸ್ಮಿನ್ನನ್ತರ ಆಕಾಶಃ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿ 
ಸಿದರೆ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥಗಳೂ ಸಮಂಜಸವಾದುದರಿಂದ *ತ್ರಯ್ಯಕ್ರ್ವೈ 
ಕೇಕಕಂಕೈಃ” ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. 


ಆದುದರಿಂದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಮಹೋದಧಿಯಾಗಿಯೂ, ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯನೀಕನಾಗಿಯೂ, 
ಸರ್ವಸ್ರಷ್ಟಾವಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವರಕ್ಷಕನಾಗಿಯ್ಕೂ ಸರ್ವಶರೀರಕನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾ 
ವಾಗಿಯೂ, ಸತ್ತಾಸ್ಫಿತಿ ಪ್ರವೃಕ್ತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರೇ 
ಪರತಕ್ವವು. ಆತನಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ಪರತತ್ವವಿಲ್ಲವೆಂದು ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಈ 
ಅದ್ಭುತತಶ್ಲೋಕವಾದ *ಪಿತಾಸಿ ಲೋಕಸ್ಯ?” ಎಂಬುದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆಂಬುದು ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವು ಇಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮ್ಮಾಳ್ವಾರ್ರವರು “ಒನ್ರುಂ 
ದೇವುಂ? ಎಂಬ ಹತ್ತು ಪಾಶುರಗಳಿಂದ ಗಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಗಳಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳೂ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವಹಾಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲೇ 
ಇರುವದರಿಂದ ಆತನೇ ಪರತತ್ವವು. ಆತನು ಸಗುಣನು. ಈ ಸಗುಣ ಪರಮಾತ್ಮನೆಂಬುದು 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ ಸತ್ಯವು, ನಿರ್ಗುಣನಾಗಿ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಸತ್ಯವು ಬೇರೆ ಉಂಟಿಂ 
ಬುದು ಎಂಬ ವಾದವೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ನಿರಸ್ತವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹೀಗೆ ಲೋಕಸಿತಾವಾಗಿ ಸರ್ವೋತ್ಛೃಷ್ಟನಾಗಿ ಸರ್ವ ರಕ್ಷಕ 
ನಾಗಿ, ರೋಕಗುರುವಾಗಿ ಪರಮ ಹಿತೋಪದೇಶಿಯಾದುದರಿಂದ ಪೂಜ್ಯತಮನಾಗಿಯೂ ಇರು 
ವದರಿಂದ ಥಿನಗೆ ಯಾರೂ ಸಮರೂ ಅಧಿಕರೂ ಇಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನೀನೇ “ತ್ವಮೇವ 
ಮಾತಾ ಚೆ ಪಿತಾ ತಮೇವ ತ್ವಮೇವ ಬಂಧುಶ್ಚ ಗುರುಸ್ತ್ಪಮೇವ | ತ್ವಮೇವ ವಿದ್ಯಾ 
ದ್ರವಿಣಂ ಶ್ರಮೇವ ತ್ವಮೇವ ಸರ್ವಂ ಮಮ ದೇವದೇವ 8 ಎಂದು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು 
ಶರಣಾಗತಿ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸರ್ವವಿಧ ಬಂಧುವು ವಿಂದು ತಿಳಿಸಿ ಸರ್ವಾಪರಾಧ 
ಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದು ಅನಿಷ್ಟನಿವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ಹಿಂದೆ 
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(ಗೀ. ೨. ೭) ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಶರಣಾಗತಿಯು ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲವೇ ಎಂದು 
ಶೋಕಿಸಿ ಜ್ಞಾನೋಸದೇಶಕ್ಕಾಗಿ *“ಶಾಧಿಮಾಂ? ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಶರಣಾಗತಿಯು ಪುನಃ 
ಗೀತೋಪಸದೇಶಾಂತ್ಯದಕ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವದು ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಂಗಕ 
ಶರಣಾಗತಿಯೂ ಮತ್ತು ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರಪತ್ತಿಯೂ, ಇನ್ನೂ ಕರ್ಮಯೋಗಾದಿಗಳಲ್ಲೇ ಇಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ “ಕರಿಷ್ಕೇವಚನಂ ತವ?” ಮ್ಮ ಉಪದೇಶಾನುಸಾರವಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕ್ಷತ್ರಿಯಥರೃವಾದ ದುಷ್ಪ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಾರಂಭವನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಮೂಡಿದನೆಂದು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ತಸ್ಮಾತ್‌ - 
ಬಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದರೆ ಲೋಕವಪಿತಾವುಗಿ ಸರ್ವೋಪಕಾರಕ 
ನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ, ಲೋಕಗುರುವಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಹಿತೋಪದೇಶಮಾಡುವವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವೋತೃೃಷ್ಟನಾಗಿಯೂ, ಪೂಜ್ಯತಮನಾಗಿಯೂ, ಆಶ್ರಯೋಚಿತವಾದ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣ ಮಹೋದಧಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವದರಿಂದ, ನಿನಗೆ ಸಮರೂ ಅಧಿಕರೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆ 
ಅಪ್ರತಿಮಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, ಅಹಂ-ಆನನ್ಯಗತಿಕನಾಗ್ಕಿ ರಕ್ಷಕಾಂತರ 
ರಿಲ್ಲದೆ, ನಿನಗೆ ಶೇಷಭೂತನಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿರುವ ನಾನು, ಪ್ರೆ ಇಮ್ಯ-ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶರಣಾ 
ಗತಿಯನ್ನ ನುಷ್ಮಿಸಿ ಕಾಯಂ ಪ್ರಣಿಧಾಯ-ಶರೀರವನ್ನು ದಂಡವತ್ತಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳಿಸಿ 
ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆರಗಿ, (ಇದು ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಓಮಿತ್ಕಾತ್ಮಾನಂ ಯುಂಜೀತ ವಿಂದು ಹೇಳಿರುವ ವಿಧಿವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಈ ಆತ್ಮಾ 
ವನ್ನು ಥಿನ್ನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ ; ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸದನ, ಭರನ್ಯಾಸ, ಆತ್ಮ 
ನಿಕ್ಷೇಪ, ಸ್ವತಂತ್ರಪ್ರಪತ್ತಿ, ಶರಣಾಗತಿ, ಸಾಧ್ಯ ಭಕ್ತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳುಂಟು ;) ಈಶಂ- 
ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನಾಗಿಯೂ, ಇದರಿಂದ ಸರ್ವವ್ಯಾಪ್ತಿಯೂ, ಸರ್ರ್ವಸ್ವಾಮಿತ್ವವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು, 
ಈಡಢ್ಯಂ-ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಹೋಪಕಾರಕಗಳಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತಾಸೂಚಕವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವ, ತ್ಪಾಂ-ಕಾರುಣ್ಯ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಭಕ್ತಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಸಾದಯೇ- ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ; ಪ್ರಸನ್ನನಾಗುವದರಿಂದ ಏನನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿಯೇ ಎಂದರೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಹೇ ದೇವ- 
ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಮಮತೆಯುಳ್ಳ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ! ಸೋಢುಂ ಅರ್ಹಸಿ-ನಾನು 
ಮಾಡಿರುವ ಸರ್ವಾಪರಾಧಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಕಾಪಾಡಲು ಅರ್ಹನಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಆಕಿಂಚನ್ಯ 
ದಿಂದ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಅನಿಷ್ಟವಾದ ವಿರೋಧಿವರ್ಗವು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವು; ಅವು 
ಮಹಾಪರಾಧಗಳು; ಅವುಗಳನ್ನು ತೊಲಗಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನಾಪೂರ್ವಕ ರರಣಾಗತಿಯು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವವರೇ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ಎರಡು ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ “ಅಭಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯೋ ದದಾಮ್ಶೇ 
ತದ್ಪ್ರತಂಮಮಗ” ಎಂದೂ ಮಿತ್ರಭಾವೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ನತ್ಯಜೇಯಂ ಕಥಂಚನ? 
“ದೋಷೋ ಯದ್ಯಪಿ ಶಸ್ಕಸ್ಯಾತ್ಸತಾಮೇತದಗರ್ಹಿತಂ” ಎಂದೂ (ರಾ. ಯು ೧.) 
ಶರಣಾಗತರ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಸನ್ಲಿಸುವದೇ ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ ವ್ರತವೆಂದು ದೃಢಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿರುವ 
ನೀನು “ಸರ್ವಪಾಪೇಭ್ಯೋ ಮೋಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾಶುಚಗ ಎಂದು ಹೇಳುವದೇನೂ 
ಹೆಚ್ಚಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಎರಡು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ-- (೧) ಪಿಶೇವ 
ಪುತ್ರಸ್ಯ- ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಪುಶ್ರನಾದವನು ಎಷ್ಟು ಅಧರ್ಮಿಯಾಗಿ ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದರೂ 
ಪುತ್ರನ ಅಸರಾಧಗಳನ್ನೆಬ್ಲ ಮನ್ನಿಸುವ, ಪಿಶೇವ-ತಂದೆಯಹಾಗೆ, ಸೋಢುಮರ್ಹಸಿ-ಇನ್ಸಿ 
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ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೂ ಇರುವ ನವವಿಧ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಪಿತಾ ಪುತ್ರ ಸಂಬಂಧವು 
ಉಪದಿಷ್ಟವು. (೨) ಸಖೇವ ಸಖ್ಯುಃ-ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ ಮಹಾನ 
ರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಅಯ್ಯಾ ಮಣ್ಣು ತಿನ್ನುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು, ನನ್ನ 
ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾದರೆ ಮಸ್ಸ್ನಿಸುವುದುಂಟು ; 
ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ--ಸ್ಪೇಹಿತನ ಮಹಾಪರಾಧಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವ 
ಸ್ನೇಹಿತನ ಹಾಗೂ ಕ್ಷಮಿಸು, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯಾಯ-ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಸ್ರಿಯಃ ಅರ್ಹಸಿ-ಪ್ರಿಯನಾಗಿರಲು ಅರ್ಹನು, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು 
ಪ್ರಿಯನಾದ ಭರ್ತಾ, ಜೀವಾತ್ಮನಾದ ತಾನು ಭಾರ್ಯಾ, ಹೀಗೆ ಭರ ಭಾರ್ಯಾ ಸಂಬಂಧವು 
ಎಲ್ಲಾ ಸಂಬಂಧಗಳಿಗಿಂತ ಪರಮಪರಸ್ಸರವಾದ ಅನುರಾಗಪ್ರದರ್ಶಕ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ದೋಷಾ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಂಬಂಧವು; ಇದೂ ಸಹ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದು ಸ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯಾಯ 
ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತವೆಂದು ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಳಾದ ಭಾರ್ಕೈೆಯ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಭರ್ತಾವಾದ ಪ್ರಿಯನು ವಾಲ್ಲಭ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಮನ್ಸ್ನಿ 
ಸುವಹಾಗೂ, ಸೋಢು ಮರ್ಹಸಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭರ್ತ ಭಾರ್ಯಾ ಸಂಬಂಧವು 
ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಜೀವನು ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಾಯನೆಂದೂ ಪರಮಪುರುಷನು ಪುರುಷ 
ಪ್ರಾಯನೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಪರಮಭಕ್ತರೆಲ್ಲಾ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ಆಳ್ವಾರಾಚಾರ್ಯರುಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿ, ಪತಿವ್ರತಾಸ್ರ್ರೀಯು ತನ್ನ 
ಭರ್ತಾವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನಿರತಿಶಯ ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ತದೇಶಚಿತ್ರಳಾಗಿ ಪರಮೈ 
ಕಾಂತ್ಯದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಇರುವಳೋ ಹಾಗೆ ತಾವೂ ವಿಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆನಂದಿಸಿದುದನ್ನು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಗಲಿ, ಈಗ ಉಪಪಾದಿತ ಅರ್ಥವೇನೋ 
ಸ್ವಾರಸ್ಕವೇ. ಆದರೆ ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ ಎಂದು ಇದ್ದುದಾದರೆ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೇ ಸರಿ. 
ಹಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ, ಪ್ರಿಯನು ಪ್ರಿಯಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, ಯಾರಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯಮಾಡುವದು ಎಂಬಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಳಿಗೆ ಎಂದು ಧ್ವನ್ಯರ್ಥವು ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿರಬಹುದು, ಆತನು ಪುರುಷನು, ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಾಯೆ ಮಿತರತ್‌ ಎಂಬ ಭಾವವು 

ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ಕೇವಲ ಪರತಂತ್ರನಾಗಿ ತನಗೆ ಸರ್ವವಿಧ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಂದ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಆತನಿಗೆ ಸರಮಪ್ರಿಯನಾಗಿ ಆತನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಆತನಿಗೂ ಸಂಬಂಧವು ಒಂಭತ್ತು ವಿಧವೆಂದು “ಪಿತಾ ಚ ರಕ್ಷಕಶ್ಶೇಷೀ 
ಭರ್ತಾಜ್ಞೇಯೋ ರಮಾಪತಿಃ | ಸ್ವಾಮ್ಕ್ಯಾಧಾರೋ ಮಮಾತ್ಮಾ ಚ ಭೋಕ್ತಾಚಾದ್ಯ 
ಮನೂದಿತಃ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನು 
ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ೧. ಪಿತಾ ೨. ರಕ್ಷಕ ೩. ಶೇಷೀ ೪. ಭರ್ತಾ ೫. ಜ್ಞೇಯವಸ್ತು ೬. ಸ್ವಾಮಿಯು 
೬, ಆಧಾರ ೮. ಆತ್ಮಾ ಎಂದರೆ ಶರೀರಿ ೯. ಭೋಕ್ತಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ, ಇದ 
ಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಜೀವಾತ್ಮನು ೧. ಪುತ್ರನು ೨. ರಕ್ಷ್ಯನು ೩. ಶೇಸನು ೪. ಭಾರ್ಯಾ 
೫. ಜ್ಞ್ಯ್ಞಾತಾ ೬. ಸ್ವಂ, ಅತನ ಸ್ವತ್ತು ೭. ಆಧೇಯನು ೮. ಆತನಿಗೆ ಶರೀರವು ೯. ಆತನಿಗೆ 
ಭೋಗ್ಯನು ಎಂಬದಾಗಿ ಸಂಬಂಧಗಳು; ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮೃತಿ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪಪಾದಿತವು. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಈ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವವಿಧ ಬಂಧುವೆಂದು 
ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾ ನೆ. ಶ್ರೀ ಯಾಮುನ ಮುನಿಗಳು ಶ್ರಿಯಃಸತಿಯನ್ನ್ವೇ ಸರ್ವವಿಧ 


ಶ್ಲೋಕ ೪೩] ನಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೭೫ 





ಬಂಧೆವೆಂದು *ಪಿಶಾತ್ರೆಂ ಮಾಶಾತ್ರ್ರಂ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಶಾವು ತದೀಯ 
ಕಿಂದೂ, ಅವನ ಭೃತ್ಯರೆಂದೂ, ಕೈಜ್ಯರ್ಯಮಾಡುವ ಪರಿಜನವೆಂದೂ ಅವನನ್ನೆ ಗತಿಯಾಗಿ 
ಉಳ್ಳವರೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ಆತನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭರವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ 
ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಉಪಪಾದಿತವೆಂದು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು, ಆದರೆ ಗ್ರಂಥ 
ವಿಸ್ತರಭಯದಿಂದ ಉದಾಹರಿಸಲಿಲ್ಲವು, ಪ್ರಾ ಜ್ಞ ರೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ತ್ಯ. ಇನ್ನು ದಿನವೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದು, ಪರ 
ತತ್ವನೆಂಬ ಭಾವನೆ ಇಲ್ಲದೆ, ಅಥವಾ ಸ್ವ ಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಚತ ಇದ್ದರೂ ಚುನಾ? ತಿಳೆಯಜಿ 
ಬ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಮಾದದಿಂದಲೋ ಹೇಗೋ ಅನೇಕಾಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇ 
ನೆಂದು ನಂಬಿ ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದೂ, ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿರುವ ಪರರೂಪವನ್ನೂೂ 
ತೋರಿಸು ಎಂದು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನ ನುಶ್ಠಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಶರಣಾಗತಿಯು ಆತ್ಮನಿಕ್ಷೇಪರೂಪ 
ವಾಗಿ ಅಜ್ಸಿಯು ಇದು ಐದು ಅಂಗಗಳುಳ್ಳದ್ದು; ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ--*“ ಆನು 
ಕೂಲ್ಕಸ್ಯ ಸಜ್ಯಲ್ಪಃ ಪ್ರಾತಿಕೂಲ್ಯಸ್ಯವರ್ದನಂ । ರಕ್ಷಿಷ್ಯತೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸಃ ಗೋಸ್ಟೃತ್ಟ 
ವರಣಂ ತಥಾ । ಆತ್ಮನಿಕ್ಷೇಪ ಕಾರ್ಪಣ್ಯೇ ಸಡ್ಟಿಧಾ ಶರಣಾಗತಿ” (ಅಹಿ. ೬) 
೧. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಧಿಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ನಡೆಯುವನೆಂಬ ಸಜ್ಯಲ್ಪವು. ೨. ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿ 
ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲವು. ೩. ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಕಾಪಾಡುವನೆಂಬ ಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾ 
ವಿಶ್ವಾಸವೆಂದು ಹೆಸರು, ೪. ಗೋಪ್ತೈಶ್ಚವರಣಂ-ಕಾಪಾಡು ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು. ೫ 
ನನಗೆ ಇನ್ಯಾರೂ ಗತಿ ಇಲ್ಲವು ಎಂಬ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವು, ಹೀಗೆ ಐದು ಅಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ೬, 
ಆತ್ಮನಿಕ್ಷೇಪವೇ ಶರಣಾಗತಿಯು ಹೀಗೆ ಷಡ್ವಿಧಾ-ಹೀಗೆ ಆರು ವಿಷಯಗಳನ್ನುಳ್ಳದುದು, 
ಇವೆಲ್ಲವೂ ಈಗ ಅರ್ಜುನನು ಮಾಡಿರುವ ಶರಣಾಗತಿಯಲ್ಲಿವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಹಿದಿ ಏನೊ 
ತಿಳಿಯದೆ ಹೇ ಕೃಷ್ಣ ಹೇ ಯಾದವ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮರ್ಯಾದೆ ಇಲ್ಲದಹಾಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹಾಪರಾಧೆ 
ಗಳಿಗೆ ಗರಿಯಾನಿತು, ಕ್ಷಮಿಸು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗು ಎಂದು ಯಾವಾಗ ಬೇಡಿದನೋ ಆಗ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಅನುಕೂಲನಾಗಿಯೇ ಇರುವೆನು, ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಚದುತಾಗ 
ವದರಿಂದ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಅಜ್ಜಗಳು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದವು. ಅತನನ್ನು ಈಶನೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಕಾಪಾಡುವರೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು ಸಿದ್ಧವು. ವಿಶ್ವರೂಪದಲ್ಲೇ ತನಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ನ್ಸ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನೆಂಬ ಭರವಸೆ ಇರುವದರಿಂದಲ್ಕೂ ಭಕ್ತ ವಶ್ಸಲನು ತಾನು 
ಜಿ ಕಾತುರ ಪರರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುವನೆಂಬ ಮಹಾವಿಶ್ವಾಸವು ಸಿದ್ಧವು; ಮತ್ತು 
ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಲೋಕದ ಸಾಧಾರಣ ಜನವಾದ ಪಹಿಶಾ ಸಖಾ ಮೊದಲರಾದವಕೆ ಅನ 
ರಾಧಗಳನ್ನು ಮನ್ಸ್ಟಿಸುವದನ್ನು ಕಂಡಿರುವಾಗ, ಮಹಾ ಉದಾರಿಯಾಗಿ, ಕೃಪಾಳುವಾಗಿ, 
ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಠೀನು ಭಕ್ತಾ ಭೀಷ್ಟ ದಾಯಕನೆಂಬುದು ಒಂದು ಭಃ 
ಎಂಬ ಭಾವವು ವ್ಯಕ್ತವಾದುದರಿಂದಲೂ ಮಹಾ ವಿಶ್ವಾ ಸು ಸಿದ್ಧವು, (೪) ಗೋಪ್ರೃತ್ವವರಣವು 
“ ಅರ್ಹಸಿ ದೇವಸೋಢುಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವು. (೫) ನತ್ತತ್ಸ ನೋಸ ಸ್ತ್ಯಭೃಧಿಕಃ 
ಕುತೋನ್ಮಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ನೀನೇ ಸರ್ವಾಧಿಕನಾದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟರೆ. 
ಗತಿಯು ಇನ್ನುಯಾರುಇದ್ದಾರೆ ವಿಂಬ ಕಾರ್ಬಣ್ಯವು ಸೂಚಿತವು; (೬) ಪ್ರೆಣಮ್ಮ ಪ್ರಣಿ 
ಧಾಯೆ ಕಾಯೆಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅಂಗಿಯಾದ ಆತ್ಮನಿಕ್ಷೇಪವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಇದು ಶರಣಾಗತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡಲು ಏನೊಂದೂ ನ್ಯೂನತೆ ಇಲ್ಲವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಶಿರ 
ಣಾಗತಿಯು ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಆತ್ಮನಿಕ್ಸೇಸದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು. ಭರನ್ಯಸನವ್ಳು 


೧೪೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ತ್ಲೋಕ ೪೩ 





ಭಾ. ಯಸ್ಕಾತ್‌ ತ್ಚಂ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪಿತಾ ಪೂಜ್ಯತನೋ ಗುರುಶ್ಚ, ಕಾರುಣ್ಯಾದಿ ಗುಣೈಶ 
೪ 





ನ್ಯಾಸವಿಜಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಒಂದು ಉಪಾಯವಾಗಲು ಅಭ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಭಾವವೂ, ದ್ಯೋತಿತವು. ಈ ವಿದ್ಯೆಯು ಕಠಶ್ರುತಿ ತೈತ್ತಿರೀಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ, ಭಾಗವತ ಭಾರತ ಪಾದ್ಮಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಬ್ರಹ್ಮತವು. ಶಾಂಡಿ 
ಲ್ಯಸ್ಮ್ಮೃತಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀತಂತ್ರ ಅಹಿರ್ಬುಧ್ದೆ ಸಂಹಿತೆ ತಾಕು ದಿಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ಉಪಪಾದಿತವು. 
ಆಳ್ವಾರಾಚಾರ್ಯರುಗಳು ಇದರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ವಿಶೆ ತೇಷವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಹಸಿ ದೇವಸೋಢುಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೇವಶಬ್ದವು. ಧಾತ್ವರ್ಥದಿಂದ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವೇ 
ಶ್ವರನಿಗಿರುವ ಪರಮಾದರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತವನು ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದರೆ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಗೆ ನ್ಯೂನತೆ 
ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಂಡ ಹಾಗಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಅಂತವನು ಸೋಢುಮರ್ಹಸಿ-ಹೇಗಾಗು 
ವನು? ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪತಂದಕೆ, ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವದು ಲೀಲೆಯಾದರೂ 
ಅದನ್ನ ಳಿಸಿ ಬಿಡುವದೂ ಹೇಗೆ ಲೀಲೆಯಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವೆಶ್ವ 
ರನಿಗೆ ಜೇತನನನ್ನು ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವದು ಲೀಲೆಯಾದರೂ, ಕಾರಣಾಂ 
ತರಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ಬಂಧನವನ್ನು ತನ್ಪಿಸಿ ನಿತ್ಯ ವಿಭೂತಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವದೂ ಸಹ ಲೀಲೆಯೇ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಈ ದೇವ ಶಬ್ದವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಹೀಗೆ ಜೇತನರು ಇಲ್ಲಿಂದ ಥಿತ್ಯವಿಭೂತಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾಬಂದರೆ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯೇ ಉಪ 
ಯೋಗವಿಲ್ಲದೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಚಿದಚಿನ್ಮಿಶ್ರವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಆನಂತ್ಯವಿರುವದರಿಂದ 
ಅಂತಹ ಅವಸ್ಥೆ ಯುಂಟಾಗಲು ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲವು, ಏಷೋಣುರಾತ್ಮಾ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು 
ಚೇತನನನ್ನು ಅಣುರೂಪವುಳ್ಳ ವನೆಂದು. ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಒಬ್ಬರ ದೇಹದಲ್ಲೇ 
ಕೋಟ್ಯಾನುಕೋಟ ಚೇತನರೂಪ ಅಣುಗಳಿರಬಹುದಾದುದರಿಂದ ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯು 
ಅನುಷಪಯೋಗವಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವು. ಮಳೆಬಂದ ಮಾರನೆಯದಿನ 
ಭೂಮಿಯ ರಂಧ್ರಗಳಿಂದ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಹುಳುಗಳು ಉಶ್ಸನ್ನವಾಗಿ ಸಾಯುವುವು. 
ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ “ಪ್ರಸಾದಯೇತ್ಪಾಂ? “ಅಹಣ್ಮದೇವಸೋಢುಮ್‌? ಎಂಬ 
ದಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ, ಸರ್ವಸಾಹೇಭ್ಯೊ ಮೋಕ್ಷಯಿಷ್ಕ್ಯಾಮಿ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಕರು 
ಣಾವಾತ ಶ್ಸಲ್ಯು ಸೌಶೀಲ್ಯ ಸೌಲಭ್ಯಾದಿ ಕಲ್ಯಾಣಾದಿಗುಣಗಳು ತನಗುಂಟೆಂದು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು 
ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯೇ ತನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳವೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅರ್ಜುನನು 
ದೇವ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿತ್ಯನಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಹಸಿ 
ದೇವಸೋಢುಮ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ನಿನಗೆ ದೊರೆಯಲಾರದು. ಈ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿ 
ಯಲ್ಲೇ ನನ್ನಂತಾವನಿಂದಲೇ ಇಂತಹ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ನಿನಗೆ ದೊರೆಯ ಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ. ಕ್ಷಮಾಗುಣವು ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ಭಾ ರಮಾಡಲಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯು. 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು :--ತಸ್ಮಾತ್‌- 'ನಿಂಬ ಪದದ ಅರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 
ಯಸ್ಮಾತ್‌- ರಕ ತ್ವಂ-ನೀನು, ಸರ್ವಸ್ಯಪಿತಾ-ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಹಿತ ಪ್ರವರ್ತನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬದ್ಧಾ ದರನಾದ ತಂದೆಯೋ. ಹಾಗೆಯೇ ಜ್ಞಾ ನವಿವೇಕಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾ 
ಡುವ ಪೂಜ್ಯತನುನಾದ ಗುರುವೋ, ಮತ್ತು ಕಾರುಣ್ಯಾದಿ ಗುಣೈಶ್ಚ ಸರ್ನಾ _ಧಿಕೋಸಿ- 
ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕಾರುಣ್ಯ, ಆದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಸೌಧಿಭೃ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೪೪) ಏಿಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೭೭ 





ಭಾ. ಸರ್ವಾಧಿಕೋಸಿ, ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ಪಾಮಾಶಮಾಡಢ್ಯಂ, ಪ್ರಜಮ್ಮ ಸ್ರಣಿಧಾಯೆ ಚಿ 
ಕಾಯಂ, ಪ್ರಸಾದೆಯೇ; ಯಥಾ ಕೃತಾಸರಾಧಸ್ಥಾಪಿ ಪುತ್ರಸ್ಕ ಯಥಾಚ 
ಸಖ್ಯುಃ, ಪ್ರಣಾಮಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಸಿತಾ ವಾ ಪ್ರಸೀದತಿ; ತಥಾ ತ್ವಂ 
ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕಃ ಪ್ರಿಯಃ ಪ್ರಿಯಾಯ ಮೇ ಸರ್ವಂ ಸೋಢು ಮರ್ಹಸಿ1೪೪॥ 


ಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು, ಇಂತಹ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳಿ:ದ ಕೂಡಿರುವದರಿಂದ ಸಮಸ್ತರಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಧಿಕನಾಗಿದ್ದೀಯೋ, ತಸ್ಮಾತ್‌-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದುಡೆಲ್ಲಾ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಗೃಹೀತವೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ “ ಯೆಸ್ಮಾತ್‌ ” ಎಂದಾರಂ 
ಭಿಸಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ತ್ವಾಂ ಈಶಂ ಈಢ್ಯಂ-ಸರ್ವ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಮಹೋಪ 
ಕಾರಕನಾಗಿರುವದರಿಂದೆ ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲು ಅರ್ಹನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಣಮ್ಮ-ಅಂಜಲಿ ಬದ್ಧ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಪದನವನ್ನ ನುಷ್ಕಿಸಿ, ಕೃತಜ್ಞತಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪ್ರಣೆಧಾಯೆ ಕಾಯಂ-ದಂಡವತ್ಚ್ರಣಾಮವನ್ನು ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ 
ಪ್ರಸಾದಯೇ.-ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು, ಎಂದು ಬೇಡುವೆನು; ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತೇನೆಂಬ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಹಾಪರಾಧಿಯು, ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ ಮಹಾ 
ಕ್ಷಮಾ ಗುಣಥಿಧಿಯಾದುದರಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವೆನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿದನೋ, 
ಅದನ್ನೇ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಹೇಳಿ, ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ; ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಸಾದಯೇ 
ಸೋಡಢುಮರ್ಹಸಿ ಎಂದು ಬಾಯಲ್ಲೂ ಹೇಳಿ, ಪ್ರಜಿಧಾಯಕಾಯಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕರ್ಮ 
ದಿಂದಲೂ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ-- ಇದನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ.“ ಯದಿ ಮನಸಾ 
ಚೇತೆಯಶೇ ತದ್ದಾಚಾವದೆತಿ ಮನಸೀತ್ಯಾಹ, ಯದ್ಭಿ ಮನಸಾಭಿಗಚ್ಛೆತಿ ತತ್ಕಕೋತಿ 
ಧೀರಸೀತ್ಕಾಹ, ಯದ್ಭಿಮನಸಾ ಧ್ಯಾಯತಿ ತೆದ್ವಾಚಾ ವದತಿ? (ಯಜುಸಿ. ೬೯.೭) ಎಂಬ 
ದಾಗಿ, “ಯನ್ಮನಸಾ ಧ್ಯಾಯತಿ ತದ್ದಾಚಾ ವದಶಿ ತತ್ಕರ್ಮಣಾ ಕರೋತಿ ” ಎಂಬುದೂ 
ಐಕಾರ್ಥ್ಯಉಳ್ಳ ದುದು. ಇದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಖುಜುವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೆಂದು 
ತೋರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಯಥಾ-ಹೇಗೆ, ಕೃಶಾಪೆರಾಧಸ್ಥಾಪಿ ಪುತ್ರಸ್ಕ-ಅಪರಾಧಮಾಡಿದ ಪುತ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ 
ಯಥಾಚ ಸಖ್ಯುಃ ಇಲ್ಲಿ ಯಥಾಚೆ ಕೃತಾಸರಾಧಸ್ಯ ಸಖ್ಯುಃ ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, 
ಹೇಗೆ ಅಪರಾಧಮಾಡಿದ ಮಿತ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ, ಪ್ರಣಾಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ- 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಿತಾವಾ-ತಂದೆಯಾಗಲೀ ವಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸಖಾವು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟನು. 
ಪ್ರಸೀದತಿ- ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವನೋ, ತಥಾ-ಹಾಗೆ, ತ್ವಂ-ನೀನು, 
ಪರಮ ಕಾರುಣಿಕನಾಗಿ, ಪ್ರಿಯಃ-ಪ್ರಿಯನಾದವನಾಗಿ, ಪ್ರಿಯಾಯ ಮೇ-ನನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಸರ್ವಂ ಸೋಢುಮರ್ಹಸಿ-ಈ ಸಮಸ್ತಾ ಸರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವೆ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು. ನೀನು ಹಿಂದೆಯೇ ಪ್ರಿಯೋಹಿ ಜ್ಞ್ಞಾನಿನೋ 
ತ್ಯರ್ಥಮಹಂ, ಸ ಚೆ ಮಮಸ್ರಿಯಃ, ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಿಯಭಾವವನ್ನು ನೀನು ಉಪದೇ 
ಶಿಸಿರುವದರಿಂದ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವ ನೀನು ನಿನ್ನ ಕಾರುಣ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಾಪರಾಧಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನು ತಪ್ಪಾಯಿತು ಎಂದರೆ ಹಿತಾನೇ ಸಾಪರಾಧಿಯಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ 
ಕಾಪಾಡುವದನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆವು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಿತ್ರನೂ ತಪ್ಪಾಯಿತು ಕಾಪಾಡು ಎಂದರೆ 
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ಮೂ. ಅದೈಷ್ಟಪೂರ್ವಂಹೃಹಿತೋಸ್ಮಿದೃಷ್ಟ್ವಾಭಯೇನಚೆ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ ಮನೋಮೇ। 
ತದೇವ ಮೇದರ್ಶಯೆ ದೇವರೂಪಂ ಪ್ರಸೀದ ದೇವೇಶ ಜಗನ್ನಿವಾಸ ೪೫. 





ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿರುವದನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆವು. ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಪರಾಧಿಯು ನಾನು ಕಾಪಾಡು ಎಂದು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಈಗ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ, ಇದು 
ಎಂದಿಗೂ ವಿತಥವಾಗಲಾರದು. ಸಾಪರಾಧಿಯಾದ ನನ್ನ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುತ್ತೀಯೆ 
ಎಂಬುದು, ನಿನ್ನ ಮಹತ್ತಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈೆಯಿಂದಲೇ ವ್ಯಕ್ತವೆಂಬ 
ಭಾವವು, ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಪುಣ್ಯಂ ಯತ್ತವ ಪೊಜನಂ ಭವತಿ ಚೇತ್‌ ತತ್ಕರುರಿಷ್ಟೇ 
ಕೃತೇ ತತ್ಸಾಘದ್ರಂಗಸತೇ ಕೃತಪ್ರತಿಕೃತಂ ಸರ್ವೇಸಿ ತತ್ಕುರ್ನತೇ । ಸಾಪಂಚೇದಪರಾಧ 
ಮೇವ ಭವತಸ್ತೃತ್ಕರ್ರ) ಸಂರಶ್ಷಣೇ ಶ್ರಾಂತಿಸ್ತೇ ನಿರುಪಾಧಿಕಾ ನಿರುಪಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಶೆ 
ತತ್ತ್ಪಮ್ಯತಾಂ? (ಕ್ಷಮಾ,) ಎಂದು ಕ್ಷಮಾ ಷೋಡಶಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಅನುಸಂಥೇಯವು 
ಇದರರ್ಥವೇನೆಂದರೆ, “ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸುಕೃತಾದಿಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ, 
ಹೀಗೆ ಪೂಜಿಸಿದನಲ್ಲಾ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆತನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೀನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೀಯೇ; 
ಇದು ಹೇಗಾಯಿತೆಂದರೆ, ಆತನ ಸುಕೃತಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನೀನು ಉಪಕರಿಸಿದೆ, ಇದು ಕೃತ 
ಪ್ರತಿಕೃತವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯು 
ಏನಾಯಿತು? ಮಾಹಾತ್ಮೆಯು ಯಾವಾಗ ಎಂದರೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೇ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಕೃಷಯಾ ನೋಡಿ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮನ್ಸ್ನಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಿದುದಾದರೆ ಆಗೀಗ 
ನಿನ್ನ ಕ್ಷಮಾಗುಣವು, ನಿರುಪಾಧಿಕವಾದುದು, ಥಿರತಿಶಯವಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಆ ಕ್ಷಮಾಗುಣಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷ್ಯವು ದೊರೆಯುವದು ಆದುದರಿಂದ ಓ ರಂಗನಾಥನೇ 
ಕ್ಷಮಿಸು” ಎಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಎರಡೇ 
ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತವನ್ನು ಭಾವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ಎರಡೇ ಸಲ ಇವ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, ತ್ವಂ ಪ್ರಿಯಃ 
ಸ್ರಿಯಾಯ ಮೇ ಎಂದು ಸಾಮಂಜಸ್ಯ ಉಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದ 
ರಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಪರಮ ಕಾರುಣ್ಯವು ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದ ಪರಮಕಾರುಣಿಕಃ 
ಶ್ಚಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಈ ಎಂದಿಗೂ ನೋಡದೇ ಇರುವ ಈ ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ತುಂಬಾಹರ್ಷಗೊಂಡೆನು, ಆದರೂ ಆ ರೂಪದಿಂದ ಭಯನಿಹ್ಟಲನಾಗಿ 
ರುವದರಿಂದ ಆರೂಪವನ್ನು ಕೃಷಯಾ ಮರೆಸಿ, ಇನ್ನೊಂದು ಸೌಮ್ಯರೂಪವಾಗಿ `ಿತ್ಯಮುಕ್ತ 
ರುಗಳಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸೇವೆಯನ್ಸೀಯುವ, ತದೇವ-ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪರವಾಸುದೇವೆ 
ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವನಾಗಿರುತ್ತೈ£ನೆ, ಧಯವಿಟ್ಟು ತೋರಿಸು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆ ತದೇವರೂಪ ವೆಂತಾದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ..- ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ-ಹಿಂದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಎಂದಿಗೂ ನೋಡದೇ ಇರುವ 
ಪರಮಾದ್ಭುತ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ವಾ-ಕಂಡು ಹೃಷಿತೋಸ್ಮಿ-ಸಂತುಸ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ, 
ಮತ್ತು ವೆರೀ ಮನಃ-ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು, ಭಯೇನ-ಆ ಹರ್ಷದೊಂದಿಗೆ ಭಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡ್ಕ 
ಪ್ರವ್ಮಥಿತಶ್ಚ-ನಿಕೇಷವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಸರ್ವ ವಿಶ್ವವೂ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಯ ಏಕ 
ದೇಶದಲ್ಲೂ, ಮತ್ತು ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದವರೆಲ್ಲಾ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಹತರಾಗಿರು 
ವದನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಕಂಡು ಹೀಗೆ ನಿನ್ನ ರೂಪವು ಉಗ್ರವಾಗಿರುವದನ್ನು 


ಶ್ಲೋಕ ೪೫] ವಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೭೯ 








ಭಾ. ಅದೃಷ್ಟ ಪೂರ್ವ ಮತ್ಕದ್ಭುತ ಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಚ ತವ ರೂಪಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹೃಹಿ 
ತೋಸ್ಮಿ-ಪ್ರೀತೋಸ್ಮಿ; ಭಯೇನ ಪ್ರವ್ಯಥಿತಂ ಚ ಮೇಮನಃ; ಅತಸ್ತದೇವತನ 
ಸುಪ್ರಸನ್ನಂ ರೂಪೆಂ ಮೇ ದರ್ಶಯ ; ಪ್ರಸೀದ ದೇವೇಶ ಜಗನ್ನಿವಾಸ ಮಯಿ 
ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು, ದೇವಾನಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಮಸೀಶ, ನಿಖಲ ಜಗದಾ ಶ್ರಯ 
ಭೂತ ॥೪೫॥ 





ಕಂಡು ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವೆನು. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಭಯಂಕರವಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳು 
ಇನ್ನು ಏನೇನುಂಟೋ? ಆಕಾರಣದಿಂದ ಇದು ಸಾಕು ವಿಂಬ ಭಾವದಿಂದ, ಹೇ ದೇವ- 
ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವವನೇ ತದೇವರೂಪಂ-ಗೀತಾರ್ಥವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗರ್ಭಿಕರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ ಅಮೋಘೋಸದೇಶವಾದ ಮನ್ಮನಾಭವ ಮದ್ಭಕ್ತೋ ಮದ್ಯಾಜೀ ಮಾಂ ನಮ 
ಸ್ಫುರು। ಮಾಮೇ ನೈಸ್ಯಸಿ ಎಂದು ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವೆ ಎಂದು ಪರಮ ಹಿತೋಪದೇಶ 
ಮಾಡಿದೆಯಲ್ಲಾ, ಆ ಪ್ರಾಸ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಮಹಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಕೌಷೀತಕೀ ಮೊದಲಾದ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ 
ಪ್ರಾಪ್ಯರೂಪವನ್ನೂ ದಯವಿಟ್ಟು ತೋರಿಸು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ತದೇವ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರಾ ಸ್ಯರೂಪವೆಂದು ಅರ್ಥಹೇಳದೆ, ಇತರರು ಮಾಡಿರುವಹಾಗೆ ಪೂರ್ವ ಪರಾಮರ್ಶಿ 
ತ್ವವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ತತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಇರುವ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುಷ 
ಅನೇಕ ಪದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವು ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಪ್ಯಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾಡಿಸು 
ವೆವು; ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಗಮನಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸೀದ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ದಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಅನುಗ್ರಹವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಭೆಯೆನಿವೃತ್ತಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅನುಗ್ರಹ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಶಾಂತರೂಪವನ್ನೇ, ಮೇ-ನನಗೆ ದರ್ಶಯ-.ಕೃಷಯಾ 
ತೋರಿಸ್ಕು ಹೇ ದೇವೇಶ.ಓ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನೇ! ಹಾಗೆಯೇ ಜಗನ್ನಿ 
ವಾಸ !-ಈ ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದವನೇ ! ಪ್ರಸೀದ. ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು 
ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಶರಣಾಗತಿಯಿಂದ ಅಪರಾಧಥರೂಪಾ 
ನಿಷ್ಟನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪ ಪ್ರಾಸ್ಯದರ್ಶನವನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಧ್ರೇಯರೂಪವಾಗಿ ಸುಪ್ರಸನ್ನರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಅನಾದಿಯಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದೇ ರೂಪವಾಗಿದ್ದುಕೊಂಡು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ 
ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು : -- ಅದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ-ಹಿಂದೆ' ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡದೇ ಇರುವ, 
ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಮತ್ತು ಅತ್ಯುಗ್ರಂಚೆ-ತುಂಬಾ ಕ್ರೂರವಾದ, ತವರೂಪೆಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ-ನಿನ್ನ 
ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, ಹೃಹಿತೋಸ್ಮಿ-ಎಂದರೆ ಪ್ರೀತೋಸ್ಮಿ-ಸಂತುಪ್ಟನಾದೆನು, ಭಯೇನ- 
ಭಯದಿಂದ, ಮೇಮನಃ-ನನ್ನಮನಸ್ಸು, ಪ್ರೆವೃಥಿತಂಚ-ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದುದೂ ಆಯಿತು, 
ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರೀತವಾದುದು ಮತ್ತು ಪ್ರವ್ಯಥಿತವಾದುದೂ ಸಹ ಆಯಿತೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡನಲ್ಲಾ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗವಂತನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಅತ್ತ 
ದ್ಭುತಂ, ಅತ್ಯುಗ್ರಂ ಎಂಬ ಎರಡು ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ಯದ್ಭು ತವಾದುದ 
ರಿಂದ ಹೃಹೀತನೂ, ಅತ್ಯುಗ್ರವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರವೈಥಿತನೂ ಆದೆನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಭಯೋತ್ಸಾದನವಾದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಉಗ್ರರೂಪವನ್ನು ಉಪಸಂಹೆರಿಸಿ ಸೌಮ್ಯ 





೧೪೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೪೬ 





ಮೂ. ಕಿರೀಟಿನಂ ಗದಿನಂ ಚಕ್ರಹಸ್ತಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ಪಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಹಂ ತಥೈವ । 
ತೇನೈವ ರೂಸೇಣ ಚತುರ್ಭುಜೇನ ಸಹಸ್ರ ಕಾ? ಭವ ನಿಶ್ವಮೂರ್ತೇ ॥೪೬॥ 


ರೂಪವನ್ನ ವಲಂಬಿಸು ಎಂದು ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಥವು ಕಾರಣನೆಂದು ತಿಳಿ 
ಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅತಃ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ಅತಃ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ತದೇವ-ಎಂದರೆ ತವ ಸುಪ್ರಸನ್ನಂ ರೂಪಂ-ಅನುಗ್ರಹ ಸೂಚಕವಾಗಿ ಸೌಮ್ಯವಾಗಿ 
ರುವ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಎಂದರೆ ಫಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯ ಪರರೂಪವನ್ನು, ಮೇದರ್ಶಯ- 
ನನಗೆ ದಯಮಾಡಿ ತೋರಿಸು ; ಹೇ ದೇವೇಶ! “ತೆಂ ದೇವತಾನಾಂ ಸರಮಂಚ ದೈವತಂ?” 
(ಶ್ವೆ (ತ ೬ ಪಿ) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸರ್ವೋತೃಷ್ಟ 
ದೈವತನೆಂದರೆ ಪರತತ್ತ ವಾದವನೇ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಂ ಎಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸುತ್ತಜಿ. ಅದನ್ನೇ ಸಾರಿ _ರೆ-ಸದೇವಾನಾಂ - ಬ್ರಹಾ ಒದೀನಾಮಸಿ ಈಶ - ಸರ್ವ 
ನಿಯಾಮಕನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವಜೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾದವನೇ, 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದವನೇ, ಜಗನ್ನಿವಾಸ ಎಂದರೆ ನಿಖಲಜಗದಾಶ್ರಯೆಭೂತ.ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯಭೂತನಾದವನೇ, ಪ್ರೆಸೀದ ಎಂದರೆ ಮಯಿಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು:ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹೆ 
ವನ್ನು ಮಾಡು. ಜಗನ್ನಿ ವಾಸ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸರ್ವಜಗತ್ತ ನ್ನೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನೆಂದು 
ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು ; ಇದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತ ನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವವನು ಎಂಬರ್ಥವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ೧೩ ನೆಯ. ಶೊ ಕವಾದ “ತತ್ರೆ 
ಕಸ್ಮಂ ಜಗತ್ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಪ್ರನಿಭಕ್ತಮನೇಕಧಾಗ ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ತತ್ಪುಣಿ 
ಸಾರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೃಷಿತಂ ಪ್ರೆನ್ಯಥಿತಂ 
ಎಂದು ಹರ್ಷಶೋಕಗಳುಳ್ಳ ದ್ಹಾಯಿತು. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು "ಎಂದು ಪರಸ್ಪ ರ ವಿರುದ್ಧ ಭಾವವು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂದಾಕ್ಷ(ಸಿಸಬಹುದು. ಅರ್ಜುನಜ್ಞಾ ನದ ಅವಸ್ಥೆ ಎಕ ನಿತ್ಯವಲ್ಲವು ; 
ಅದು 'ತತ್ಯುಗ್ರವೇ ಎಂದು ತೋರಿದಾಗ ಕ್ಲೇಶವೂ ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ಯವಾಡತ ಎಂದು ತೋರಿ 
ದಾಗ ಹರ್ಷವೂ ಉಂಟಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಏನೊಂದು ವಿರುದ್ಧವಾದುದು ಇಲ್ಲವು, ಆದರೆ ಮುಕ್ತ 
ನಿತ್ಯರುಗಳ ಮತ್ತು ಈಶ್ವರಜ್ಞಾನವಾದರೋ ಥಿತ್ಯವಾದವು. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ತದೇವ- 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ತವ ಸುಪ್ರಸನ್ನಂರೂಪಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಮಾನುಷ ರೂಪ 
ವೆಂದೇ ಹೇಳಿದರೆಂದು ಸಾಧಿಸುವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾನ್ರದೇಶಿಕರವರು, ಪೂರ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಕಾರ ಪರಾಮರ್ಶಿಶ್ವವು ತಚ್ಛಬ್ದಾರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಆದುದರಿಂದ ಪರ 
ರೂಪವು ತದೇವ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಪಪ್ತ ಸಿದ್ಧವಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು;--ಈ ಉಗ್ರರೂಪವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಪ್ರಪನ್ನರು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದುವ ಸುಪ್ರಸ ಪ್ರಸನ್ನರೂಪವನ್ನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ತ (ಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು ; ತಾನು ಬೇಡಿದ ರೂಪವು ಎಂತಾಡ್ದೆಂದು ಅರಿಕೇ ಮಾಡಿಕೊಳು ತ್ತಾನೆ ಶೇ 
ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ ಸ್ವರೂಪದ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಯನ್ನೂ ೮ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಉಪಾಸನದ ಮಾಹಾತೆ ಯನ್ನೂ, ಪ್ರಕಟಸಿದರು. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ 
ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸ್ವ್ಞನಾದ ಜಸ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ಯರೂಪವು ಉಪಪಾದಿತವಾದುದನ್ನು ಹ 
ಕಾಡ ಈ ಸುಸಮಯದಲ್ಲಿ , ಅಂತಹ ಅದ್ಭು ತವಾದ್ಕ ಮತ್ತು ಎಂದೂ ಹಿ ಈ 





ಶ್ಲೋಕ ೪೬] ನಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ಗಿಳ೮ೆಗಿ 
ಚೈವ ನ ಮು ಬಸರ ಸುಸು ಮಯಿಸಯಯಸಿಬಯುೂ ಹಯ ಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲೇ ನೋಡದಿರುವ ಪ್ರಾಸ್ಯರೂಪವಾದ ಪರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. -ಹೇ ಸಹಸ್ರ್ರಜಾಹೋ-ಓ ಸಹಸ್ರ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಳ್ಳ, ವಿಶ್ವ 
ಮೂರ್ತೆ-ವಿಶ್ವಶರೀರಕನಾಗಿ ವಿಶ್ವ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ, ಅಹಂ-ಭೀತ 
ನಾದ ನಾನು, ತ್ವಾಂ-ಭಕ್ತಾನುಗ್ರ ಹಾಯ ಸಜ್ಯಲ್ಪವುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು, ';ರೀಟನಂ-ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆರೀಟವನ್ನುಳ್ಳ ನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಗದಿನಂ- ಇ ಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿ ಕೌನೋದಕೀ ಎಂಬ 
ಗಜಾಯುಭವು। ನಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಚೆಕ್ರಹಸ್ತೆಂ ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ಚಕ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಬಲಗೈಯನ್ನು ಳೃವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಇದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಎಡಗೈ ಯಿಂದ ಪಾಂಚಜನ್ಯ 
ವೆಂಬ ಶಂಖವನ್ನು ಳ್ಳ ನನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಇನ್ನೊ ದು ಬಲಗೈಯಿಂದ `ದ ವನ್ನು ಳ್ಳ ವನನ್ನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು ಹೀಗೆ ಇರುವು ತ್ಹಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು, ತಥೈವ. ಮೇಲಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸುಪ್ರಸನ್ನರೂಪದಿಂದ ದ್ರಷ್ಟು ಮಿಚ್ಛಾಮಿ - ನೋಡಲಪೇಕ್ಟಿ ಸುತ್ತೇನೆ 
ಹೀಗೆ ಪಂಚಾಯುಧಗಳಿಂದ ಸ ನಿನ್ನ ಸೌಮ್ಯರೂಿಪವನು ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ೪ ಆಆಯು 
ಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಚತುರ್ಭುಜಗಳಿಲ್ಲದೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಚತುರ್ಭುಜಗ 
ಳುಳ್ಳ ಫಿನ್ನ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನು ದಯಮಾಡಿ ತೋರಿಸೆಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಚೆತುರ್ಭು 
ಜೇನ. ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳನ್ನು ಳ್ಳ, ತೇನೈವ ರೂಸೇಣ-ಮೋಕ್ಷದಶೆಯಲ್ಲಿ ಸೇವೆಯನ್ಸ್ಟೀಯುವ 
ಅಂತಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹದೊಂದಿಗೆ, ಇದು ಹಿಂದಿನ ತತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ 
ತೃತೀಯೆಯು, ಭವ-ಆಗು ವಿಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ, ತಥೈವ-ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವರೂಪ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದೆಯೋ ಅದರ ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಈಗ ನಾನು ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ 
ರೂಪವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹಿಂದೆ ೧೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ * *ರೀಟನಂ 
ಗದಿನಂ ಚಕ್ರಿಜಂಚ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟ ಗದಾ ಚಕ್ರಾದಿ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರೂಪ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಈಗ ನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಏನಂದರೆ ಪ್ರಾಸ್ಯರೂಸವು “ಸಹಸ್ರ ಜಾಹೂದರ 
ರೂಪವುಳ್ಳೆ ದ್ವಲ್ಲವು.? ಚತುರ್ಭುಜಗಳನ್ನು ಳೃದ್ದೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಬಜತವಾಗಿಯ ಅಂತಹ 
ದಿವ್ಯವೈ ಕುಂಠದ ಶಾಶ್ವತರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸು ಬ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ದ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಆಶ್ರಿತನು ಯಾವುದನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿದಕೆ ಸಾಕು, ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡದೇ 
ಇರುವದಿಲ್ಲವು ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಚತುರ್ಭುಜವನ್ನು ಳ್ಳೋ ಣವು 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಪರಮ ಪುರುಷನಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣರೂಪವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಉಪಾ 
ಸ್ಯವು ಎಂತಾದ್ದೆಂಬ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ “ಕವಿಂಪುರಾಣಮನುಶಾಸಿತಾರಂ? ಎಂಬುದು ಐಶ್ವರ್ಯಾ 
ರ್ಥಿಯ ಧಾನ್ಯವಿಷಯವಾದುದೆಂದು ಹಂದೆ ೮ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟ ತು 
ನುತ ಜಾ ನಿಯ ಉಪಾಸ್ಯವು, ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು “ಕಿರೀಟಿನಂ ಗದಿನಂ ಚಕ್ರ 
ಹಸ್ತ 9 * ಎಂಬದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಬ್ಪ್ಪ ರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸುಸಮಯದಲ್ಲೇ ಸ್ವಾ ತ 
ಕ್ಭ ಷ್ಣ ನು ತುಂಬಾ ಅನುಗ ಸಹವನ್ನು ವರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲೇ ಆ ಪ್ರಾಸ್ಯರೂಪವು 
ಯಾವುದು ಎಂದು ತಿಳಿದರೆ ತುಂಬಾ ಅನುಕೂಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, “ಇಚ್ಛಾಮಿತ್ಪಾಂ ದ್ರಷ್ಟು 
ಮಹಂತಥೈವ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಚತುರ್ಭುಜೇನ ಭವ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ, ಮಾನುನ 
ರೂಪವನ್ನು *ನೋಡಲಪೇಶ್ಷಿಸಿದನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಕಷ್ಟವು. ಇಚ್ಛೆ ಯು ಅಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾದುದು ಪ್ರಾಶ್ತಿಯಲ್ಲೇ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಉಪಸಂಹರ ವೆಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದರೆ 
ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಅಥವಾ ಪೂರ್ವರೂಪಂ ದರ್ಶಯ ಎಂದು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದರೂ 
ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಇಚ್ಛಾಮಿತ್ಪಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಎಂದೂ ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಅತಿಮಾನುಷ ರೂಪ 


ಗಿ೪೮.೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ತ್ಲೋಕ ೪೬ 





ವಾಗಿರುವ ಚೆತುರ್ಭುಜೇನ ಭವ ವಿಂದೂ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಆರೂಪವು ಎಂತಾ 
ಜ್ಹಿಂಬ ಆಶಯದಲ್ಲಿ “ ಕಿರೀಟಿನಂ ಗದಿನಂ ?” ಎಂದು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ 
ಥೈೇಯರೂಪವಾದ ಪರವಾಸುದೇವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು ಇಚ್ಛ್ರೈೈಸಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುತ್ತಾನೆಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪೂರ್ವಪರಾಮರ್ಶಿತ್ವವು ಅರ್ಭವಾದರೆ ತೇನೈವ ರೂಪೇಣ 
ಚೆತುರ್ಭುಜೇನ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ್ಕ ಚಶುರ್ಭುಜವುಳ್ಳ ಆಕೃತಿಯನ್ನು 
ಒಂದೆ ಅರ್ಜುನನು ನೋಡಿರಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಇದರಿಂದ ಚತುರ್ಭುಜ 
ತ್ವವೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಸಾಧಾರಣರೂಪವೆಂದು ಏರ್ಪಡುವದಿಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಭುಜವುಳ್ಳ 
ಮಾನುಷ್ಯವು ಅಲೌಕಿಕವು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೇನೆಂದರೆ--ತನ್ನ ಅಂಗಸಂಗಾ 
ದಿಗಳನ್ನೂ, ಸರಸಸಲ್ಲಾಪಾದಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಮಹರ್ಹಿಗಳಿಗ್ಕೂ ಪ್ರಪನ್ನರಿಗೂ ಮಾತ್ರ 
ಚತುರ್ಭುಜತ್ತೇನ ಆವಿಷ್ಯಾರವು. ಆದರೂ ಇದು ಪರವಾಸುದೇವರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಆಗುವದಿಲ್ಲವು. ಪರತ್ವಸೂಚಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು, ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಕಿರೀಟನಂ 
ಗದಿನಂ ಚಿಕ್ರಹಸ್ತಂ ಎಂದು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ, ತೇನೈವ ರೂಹೇಣ - ಅಂತಹ ರೂಪದಿಂದ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು ಸಾಮಂಜಸ್ಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಅಥವಾ ತೇನ ರೂಪೇಣೈವ ಎಂಬುದರಿಂದ ತತ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ 
ತೃತೀಯೆಯಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರರೂಪವು ಜೋಧಿತವಾಗಿ ದಿವ್ಯವೈಕುಂಠ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ತೋರಿಸುವ ಸ್ವಕೀಯ ರೂಪದಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವು, ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ 
ತದೇನನೇ ರೂಪೆಂ ಎಂಬಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟದುದೇ ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
*ರೀಟನಂ ಗದಡಿನಂ? ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ತದೇನರೂಪವೆಂದೂ 
ತೇನೈನರೂಪವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವದು ಪೂರ್ವಪಸರಾಮರ್ಶಿತ್ವವನ್ನು ಅಪೇಶಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲವೇ? 
ಎಂದರೆ ಆಗ್ಕ ತದೇವ ತೇನೈವ ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಈ ರೂಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದ್ದರೆಂಬ ಅರ್ಥ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಚತುರ್ಭುಜಾಕೃತಿಯನ್ನು ಹಂದೆ ಅರ್ಜು 
ನಠಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದರೆಂಬ ಪ್ರಮಾಣವು ಯಾವುದೋ ತಿಳಿಯದು. ಇಲ್ಲಿ ತೇನ ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥವುಳ್ಳ ತತ್‌ ಶಬ್ದದ ತೃತೀಯೆ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಸರಿಯಾದುದು... *ತತ್ತ್ವ 
ಮಸಿ? “ತೆದೈಕ್ಷತ ಬಹುಸ್ಕಾಂ”(ಛಾಂ ೬ ೨೩), “ತದನ್ಹೇಷ್ಟ್ರವ್ಯಂ? (ಛಾಂ. ೮.೧೧.) 
“ತದಪೋಸೃಜತ? (ಛಾಂ. ೬.೨ ೩), “ತದ್ಯ ಇತ್ಥಂ ವಿದುಃ” (ಛಾಂ.೫ ೧೦. ೧.), 
“ತದೇವಶುಕ್ರಂತದ್ಭ ಹ್ಮ?” (ಕಠ. ೨.೫ ೮,) ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ತಚ್ಛಬ್ದವು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರ್ಥದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದರಿಂದ, ಶೇನೈವ ರೂಪೇಣ ತಚ್ಛಬ್ಬ 
ವಾಚ್ಯನಾದ ನಿನಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಎಂಬರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 
ವಾಸುದೇವಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರುಗಳಿಗೆ ಸೇವೆಯನ್ಸ್ಟೀಯುವ 
ದಿವ್ಯಮಜ್ಞಳವಿಗ್ರಹವು ಎಂಬರ್ಥವು. ಮುಂದೆ ೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಂ 
ತತ್ಸತ್‌ * ಎಂಬ ಮಧ್ವ್ರ್ರದಲ್ಲಿ ತಚ್ಛಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಜೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ವುದು. ತಚ್ಛಬ್ದ ಪುಲ್ಲಿಂಗವೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೂ ಸಹಸ್ರಾರು 
ಪ್ರಯೋಗಗಳುಂಟು, ತದೇವ ಮೇದರ್ಶಯ ಎಂದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ, ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲೂ “ಇಚ್ಛಾಮಿತ್ಪಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಹಂ ತಥೈವ” ಎಂದು ಯಾವಾಗ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನೋ ಆಗ್ಕ ಪರಮಭಕ್ತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವದರಲ್ಲೆ € ಬದ್ಭಾದರನಾದ 
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ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಡನೆಯೇ *“ಪೆರಂರೂಪಂ ದರ್ಶಿತಮಾತ್ಮಯೋ 
ಗಾತ್‌ ? ಸರಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪರವಾಸುದೇವರೂಪವು ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎಂಬುದು 
ವ್ಯಕ್ತವು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಅದೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಈಗ ತೋರಿಸಿರುವ ರೂಪವು *ತ್ವದನ್ಮೇನ 
ನದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಮ್‌? ನೀನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಈ ರೂಪವನ್ನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೇ ತೋರ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಉವದರಿಂದಲೂ ವಿಶ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು; ಏಕೆಂದರೆ 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದ ಸಿದ್ಧರೂ ಸಾಧ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲಾ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. (ಶ್ಲೋಕ ೨೧.೨೩) ಇದು *ತ್ವದೆನ್ಯೇನ ನದೃಷ್ಟ 
ಪೂರ್ವಮ್‌? ಎಂಬುದರಿಂದ ಪೂರ್ವದ ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಿಯ ರೂಪ 
ವೆಂದೂ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಪರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದ ಒಡನೆಯೇ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು ತೋರಿದನೆಂದರ್ಥಮಾಡುವದು ಸ್ಟಾರಸ್ಯವು. ಮತ್ತು 
ಅರ್ಜುನನು *ತದೇವ ಮೇ ದರ್ಶಯ? ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ, ಭಕ್ತ 
ವತ್ಸಲನು “ತದೇವ ಮೇ ರೂಪಮಿದಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಗ ಎಂದು ೪೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಹಿಯ ಉಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಹು ಗೂಢವಾದವು. ಹಾಗೆ ಮೊದಲು 
ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟು ಅದು ಎಲ್ಲಿ ವೇದ್ಯವಾಗದೇಹೋದೀತೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ್ಕ 
ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ತಾವೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವ ಪದ್ಧತಿ ಉಂಟಿಂದು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಉಪಪಾದಿಸಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲೂ ಇದೇ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೇ ಉಂಟಿಂದು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಹೀಗೆ 
ಪರರೂಪವನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯಪಡಿಸ್ಕಿ 
ಮುಂದಿನ ಸಂಜಯವಾಕ್ಯವಾದ ೫೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಸಂದೇಹಥಿವೃ ತಿಯನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ “ಸ್ಫೃಕಂ ರೂಪಂದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಭೂಯಃ? ಮತ್ಸ್ಯ, ಕೂರ್ಮ ನರಸಿಂಹ, 
ವಾಮನ, ರಾಮ್ಮ ಕೃಷ್ಣಾದಿ ಮನುಷ್ಯ ರೂಪಗಳು ಸ್ವಕಂ ರೂಪಗಳಲ್ಲವು. ನಿತ್ಯವಾಗಿರಲಿ 
ಎಂಬ ಸಜ್ಯಲ್ಪದಿಂದ ಉಂಟಾದ ರೂಪವಾದ ಸ್ಪಕಂ ರೂಪಂ ಯಾವುದೆಂದರೆ ತನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದುದಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಿಲಯಗಳಿಗೆ ಸೇರದ ಪರಮಪುರುಷನ ಪರ 
ವಾಸುದೇವ ರೂಪವು. ಇದು “ಆದ್ಯಂ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. (ಗೀ.೧೧-೪೭) 
೫೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಭೂಯಃ ವಿಂಬ ಪದವು. ಈ ರೂಪವೇ ಎರಡನೆಯ ಸಲ ತೋರಲ್ಪಟ್ಟು 
ದುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತದೆ ಇದು ವಾಸುದೇವರೂ ಸವೇ ಎಂದು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವದ 
ಕ್ಯಾಗಿ, ಇತ್ಯರ್ಜುನಂ ವಾಸುದೇವಸ್ತ್ರಥೋಕ್ತ್ವ್ವಾ ” (೫೦) ಎಂದು ವಾಸುದೇವ ಶಬ್ದಪ್ರ 
ಯೋಗದಿಂದ ತೋರುವ ಧ್ವನ್ಯರ್ಥದಿಂದ ವಾಸುದೇವರೂಪವೇ ತೋರಿದುದು ಎಂಬುದು ಸುವ್ಯ 
ಕ್ಷವು. ಆ ೫೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಭೂತ್ಟಾಪುನಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರವಾ 
ಸುದೇವನನ್ನು ತೋರಿದನಂತರ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದರೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ೫೧ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ “ ವೃಷ್ಟ್ಟೇದಂ ಮಾನುಷಂ ರೂಪಮ್‌? ಎಂಬ 
ಅರ್ಜುನೋಕ್ತಿಯಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ೫೨, ೫೩, ೫೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಭಗವದುಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ಈ ಪರರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ 
ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯರಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಸೇವೆಯನ್ನ್ನಿತ್ತರೆಂದು ಶ್ರೀ ಮದ್ಭಾಗವತ 
ದಲ್ಲಿ “ತಮದ್ಭುತಂ ಜಾಲಕ ಮಂಬುಜೇಶ್ಲ್ಚಣಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ ಶಂಖಗದಾದ್ಕುಧಾಯಿು 
ಧಮ್‌? ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಅತಿಮಾನುಷರೂಪದಿಂದ ಕಂಸನ ಭಯ 
ಕ್ಯಾಗಿ ದೇವಕೀ ದೇವಿಯು ಈ ಅಲೌಕಿಕ ರೂಪನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮಾನುಷಾಕೃತಿಯನ್ನು ತಾಳು 
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ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ..ಉಪಸಂಹರ ವಿಶ್ವಾರ್ಮ್ನ ಅಥೋರೂಪೆ 
ಮಲೌಕಿಕಂ। ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾಪದ್ಮಶ್ರಿ ಯಾಜುಷ್ಟಂ ಚತುರ್ಭುಜಮ್‌ ಗ (ಭಾಗ.೧೦, 
೩.೨೯) ಇದು ಅಲೌಕಿಕರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರಿಯಾಜುಷ್ಟಂ ಎಂದರೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದ ರೂಪವು; ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು ಸರಿಹೋಗುವಾಗ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವದು ಅನ್ಯಾಯವು. ಇಂತಹ ರೂಪವನ್ನೇ ಅರ್ಜುನನು ವಿಶ್ವರೂಪ ಪ್ರದರ್ಶನಾನಂ 
ತರ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಈ ಮೋಕ್ಷಶಾಸ್ತ್ರಕೈೈ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯೇ ಇಲ್ಲ 
ವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಗೀಶಾ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಪ್ರಾ ಸ್ಯವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ 
ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ “ ಅವಜಾನಂತಿಮಾಂ ಮೂಢಾಃ ಮಾನುಷೀಂ ತನುಮಾಶ್ರಿತಂ। ಪರಂ 
ಭಾನ ಮಜಾನಂತಃ ಮಮಭೂತ ಮೆಹೇಶ್ವರಮ್‌ 7 (ಗೀ. ೯. ೧೧) ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, 
ಅಲೌಕಿಕವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಚತುರ್ಭುಜ ಯುಕ್ತನಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದ್ಯೂ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದು 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪರಮ ಪುರುಷರೂಪವನ್ನು ಅರ್ಹರಾದವರಿಗೆ ತೋರು 
ವದೇ ಈ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು. ಪ್ರಣಯ ಕಲಹವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 
ರುಕ್ಮೆಣೆಯು ಪತಿಯ ನಿಷ್ಕುರೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಾಗ್ಯ ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
“ಪರ್ಕಂಕಾದವರುಹ್ಯಾಶು ತಾಮುತ್ಥಾಸ್ಕೆ ಚತುರ್ಭುಜಃ । ಕೇರ್ಶಾ ಸಮೂಹ್ಯ 
ತದ್ದಕ್ವ್ರಂ ಸ್ರಾಮೃಜತ್ಸದ್ಮಸಾಣಿನಾ ॥ ಪ್ರಮೃಜ್ಯಾಶ್ರುಕಳೇ ನೇತ್ರೇಸ್ತನಾ ಚೋಪಹತಾ 
ಶುಟಚಾ;। ಅಶ್ಲಿಷ್ಯ ಜಾಹುನಾ ರಾಜನ್ನನನ್ಯ ನಿಷಯಾಂ ಸತೀಂ? (ಭಾಗ ೧೦ ೬೦. ೨೫. 
೨೭) ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ರುಕ್ಮಿಣೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಎತ್ತಿ, 
ಕೇಶವನ್ನು ಕಟ್ಟ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಒರಿಸಿ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳೂ ಸಾರ್ಥ 
ಕೃವನ್ನು ಹೊಂದಿದವೆಂದು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ನೀರ ರಾಘವೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, 
“ಚತುರ್ಭುಜಃ-ಉತ್ಕಾಪನಾಶ್ಸೇಷಣ ವಕ್ಫ್ರಸರಿಮಾರ್ಜನಾರ್ಥ ಮಾವಿಸ್ಟೃತ ಚತು 
ರ್ಭುಜ ಇತ್ಯರ್ಥಃ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಬೇಕೋ ಆಗ 
ಚತುರ್ಭುಜಾವಿಷ್ಠಾರವೂ ಮಿಕ್ಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನುಷಾಕೃತಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ದ್ವಿಭುಜತ್ವವೂ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸುವದು ಯುಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಚತುರ್ಭುಜಾಕೃ 
ತಿಯೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರಿಗೆ ಸಹಜರೂಪವು, ಪುಣ್ಯರ್ವಾಗಳು ಮಾತ್ರ ಚತುರ್ಭುಜ 
ಯುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವರು, ಪಾವಿಷ್ಠರು ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಚತುರ್ಭುಜ 
ನಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಿಸಿ “ಕಿರೀಟಿನಂ ಗದಿನಂ* ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ಎಕೆ? ಎಂದರೆ 
ನಿರುತ್ತರವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾನುಷಾವತಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ ವಿರುದ್ಧವೇಷವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅವ 
ತಾರಗಳಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಅನತಾರವೋ ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ತನುವು ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ಆದರೆ 
ತನ್ನ ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಬಾನುಗುಣವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಯು ಮಾತ್ರ ಉಂಟಿಂದು * ಏವಂ ಮನುಷ್ಯ 
ಸಡವೀಂ ಅನುವರ್ತಮಾನೋ ನಾರಾಯಣೋಃಖಿಲ ಭವಾಯ ಗೃಹೀತ ಶಕ್ತಿಃ? 
ಎಂದು (ಭಾಗವತ ೧೦-೬೯-೪೪ ರಲ್ಲಿ) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಚತುರ್ಭುಜವುಳ್ಳ 
ಸರರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೇವೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸೆಂಬುದು ಅರ್ಜುನಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು. ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾ ಪದ್ಮಗಳುಳ್ಳ ಚತುರ್ಭುಜದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬಾಶೆಯು ಆತನಿಗೆ ಇತ್ತೆಂಬುದು ಇಲ್ಲಿನ ಚತುರ್ಭುಜೇನ 
ಇಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ಚತು 


ಶ್ಲೋಕ ೪೬) ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೮೫ 


ರ್ಭುಜೇನ ಎಂದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇರಲಿಲ್ಲವು. ನಿನ್ನನ್ನು ಸಿನ್ನ 
ಪೂರ್ವರೂಪದಿಂದಿರುವ ಶಾಂತಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಮೊದಲಿನ ಮಾನುಷಾಕೃತಿಯನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಚತುರ್ಭುಜೀನ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೇನೇ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು. ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಮೊದಲಿನ ರೂಪವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು ಹಾಗಾದಕೆ ದೇವಕಿಯು ಏಕೆ 
ಮಾನುಷರೂಪವನ್ನೇ ತಾಳು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳೆಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದು. ಅದು ಅವ 
ತಾರಾರಂಭ ಸಮಯವು, ತನಗೆ ಸೇವೆಯನ್ನ್ಬಿತ್ತ ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಬಿಡುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ 
ಬಾಲನನ್ನು ಕಂಡು ಕಂಸನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಎಂಬ ಭಯವು ದೇವಕಿಯನ್ನು 
ತುಂಬಾ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುವರಿಂದ 
ನಾವು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದೇನೆಂದರೆ- ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಎಲ್ಲರಹಾಗೂ ದ್ವಿಭುಜವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನಿಷ್ಟಾನುಸಾರ ಚತುರ್ಭುಜಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದನೆಂದೂ ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. “ಉಪಸಂಹರ ಸರ್ವಾತ್ಮ ರೂಪೆಮೇತಚ್ಚೆತುರ್ಭು 
ಜಮ್‌ । ಜಾನಾತು ಮಾನತಶಾರಂ ತೇ ಕಂಸೋಯಂ ದಿಶಿಜನ್ಮಜಃ । ” ಎಂಬುದರ 
(ವಿ. ಪು. ೫. ೩. ೧೩.) ವಿಷ್ಣುಚಿತ್ರೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ “ಚತುರ್ಭುಜತ್ಸಮೇನ ನರಕ 
ಶಿಶುಪಾಲ ಸಾಂಡ್ರಕ ವಧಾದಿಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧೇಃ” ಎಂದು ನರಕಾಸುರ, ಶಿಶುಪಾಲ, ಪೌಂಡ್ರಕ 
ಇವರನ್ನು ವಧಿಸುವದೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಚತುರ್ಭುಜಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸೇವೆಯ 
ನ್ನಿತ್ತನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಭಾಗವತದಲ್ಲೂ “ಉಪಸಂಹರೆ ವಿಶ್ವಾತ್ಮ 
ನೃಥೋರೂಪಮಲ್‌ೌಕಿಕಂ | ಶಂಖಚಕ್ರಗದಾಪದ್ಮ ಶ್ರಿಯಾಜುಷ್ಟಂ ಚೆತುರ್ಬು ಜಮ್‌? 
ಚತುರ್ಭುಜತ್ವವು ಮಾನುಷಾವತಾರಕ್ಕೆ ಅಲೌಕಿಕವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. “ಮಾನುಷ 
ಛದ್ಮರೂಪ? ನೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ವಿ. ಪು. ೫. ೨೫ ೧. ರಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಮಾನುಷಛದ್ಮರೂಪನಿಗೆ ಚತುರ್ಭುಜತ್ವವು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲವೇ? 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಭುಜವನ್ನು ಹೇಳಿರುವದು ಪ್ರದರ್ಯನಾರ್ಥವಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸ್ಕಿ 
ಕಿರೀಟಿಯಾಗಿ ದಿವ್ಯಾಭರಣಾಯುಧಗಳಿಂದ ಸಮೇಶನಾಗಿಯೂ, ದಿವ್ಯ ಕಿರೀಟಧಾರಿಯಾಗಿ 
ಯೂ, ಶ್ರೀವತ್ಸಾಜ್ಯನಾಗಿಯ್ಕ, ವನಮಾಲಾಯುತನಾಗಿಯೂ, ದಿವ್ಯ ಪೀತಾಂಬರಧಾರಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ನೋಡಲು ನನಗೆ ಅಸೇಕ್ಷೆಯುಂಟೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇಂತಹ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ವನ್ನು ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ ಹೇಗೆಂದರೆ-- “ಪ್ರಸನ್ನ ವದನಂ ಚಾರು ಪದ್ಮ 
ಪತ್ರೋಪಮೇಶ್ಷಣಮ್‌ | ಸುಕಪೋಲಂ ಸುವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಲಲಾಟಫಲಕೋಜ್ಚಲಮ್‌ । 
ಸಮಶಕರ್ಣಾನ್ರನಿನ್ಯಸ್ತ ಚಾರುಕುಂಡಲಭೂಷಣಮ್‌ | ಕಂಬುಗ್ರೀವಂ ಸುನಿಸ್ತೀರ್ಣ 
ಶ್ರೀನತ್ಸಾಂಕಿತವಕ್ಷಸಮ್‌ । ವಲಿಶ್ರಿಭಂಗಿನಾ ಮಗ್ನನಾಭಿನಾಹ್ಯುದರೇಣ ಚ|? ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಅರ್ಥವು ಸ್ಸಷ್ಟವು. ಮಾನುಷಾವತಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ ವಿರುದ್ಧ ವಾದುದು ಚತುರ್ಭುಜತ್ವದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ವೇಷಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅವಶಾರವೋ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ 
ತನುವೂ ಅವಯವಗಳೂ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನು ಯಾವಾಗಲೂ ದ್ವಿಭುಜದಿಂದ ಇದ್ದು ಮಹ್ಹಾಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಚತುರ್ಭುಜಸೇನೆ 
ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದೇ ತತ್ವವು. ಶ್ರೀಪರಾಶರರು ಪಂಚಮಸ್ಕಂದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದೇನೆಂದಕೆ- 
ಯಾವ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ಸ್ಯ ಕೂರ್ಮ ವರಾಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವತಾರವೋ, ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ 
ಅನಯನಗಳೇ ವಿನಾ ವಿಜಾತಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲವು. ಆದರೆ ದಿವ್ಯಚೇಸ್ಟ್ರಿತಗಳು ಮಾತ್ರ ಅವುಗಳಿಗೆ 
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೧೪೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ಭ ಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೪೬ 


ಬಾತಾಬಾರಾರು 





ಭಾ. ತಥ್ಸೈನ ಪೂರ್ವನತ್‌, ಕಿರೀಟಿನಂ ಗದಿನಂ ಚಕ್ರಹಸ್ತಂ ತ್ಹಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ; 





ಮೀರಿದವು. ಹಾಗಾದರೆ ನೃಸಿಂಹಾವತಾರವು ವಿಜಾತೀಯವು ಹೇಗೆ? ವಿಂದರೆ ಅದು 
ಮಾತ್ರ ಚತುರ್ಬುಖನ ವಶಕೃನುಗುಣವಾಗಿ ಅವತಾರವು. 

ಈ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಧರಿಸಿರುವನು ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಪರಾಶರರು 
ಅಸ್ತ್ರ ಭೂಷಣಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ವಿಶ್ವಗಳಲ್ಲಿರುವ ೨೪ ವಿಧ ಜಡ ತತ್ವಗಳನ್ನ್ಯೂ 
೨೫ ನೆಯದಾದ ಚೇತನತ್ವವನ್ನೂ, ತಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಪೃಥಕ್ಸಿದ್ಧವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ಧರಿಸಿ 
ರುವದನ್ನು ಈ ಅಸ್ರ್ರಭೂಷಣಾದಿರೂಪದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆಂದೂ, ಮತ್ತು “ಪ್ರಾಣಿನಾಂ 
ಶ್ರೇಯಸೇ? ಎಂದು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆಂದೂ ಶ್ರೀ 
ಪರಾಶರರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಂಬರೀಷರು ಪರಮಭಾಗವತರಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ 
ವಿಪತ್ತೂ ಬರದಹಾಗೆ ಅವರ ಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ತನ್ನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಕಳುಹಿ 
ಸಿದ್ದನೆಂಬ ಇತಿಹಾಸವುಂಟು. ಆದುದರಿಂದ ಪಂಚಾಯುಧಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವದರಿಂದಲಾಗಲಿ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಪಠನದಿಂದಲಾಗಲಿ ಸಮಸ್ತ್ರ ಭಯ ದುಃಖಾದಿಗಳು ತೊಲಗುತ್ತವೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿ 
ಯುಂಟು, ನಿತ್ಯವೂ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಪಠನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಪಂಚಾಯುಧ ಸ್ತೋತ್ರ 
ವನ್ನು “ಸ್ಫುರತ್ಸ್ಫಹಸ್ರಾರ” ವೆಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿದುದಾದರೆ “ವನೇ ರಣೇ ಶತ್ರು ಜಲಾಗ್ನಿ 
ಮಧ್ಯೇ ಯದೃಚ್ಛೆಯಾಸತ್ಸು ಮಹಾಭಯೇಷು | ಇದಂ ಪರ್ಶ ಸ್ತೋತ್ರಮನಾ ಕುಲಾ 
ತ್ಮಾಸುಖೀಭವೇತ್ತತೃತ ಸರ್ವರಕ್ಷಃ? ಇಂತಹ ಫಲಗಳೆಲ್ಲಾ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬ 
ಬ್ಚರುತ್ತದೆ. *“ಗೃಹೀತ ಶಾರ್ಜ್ಸ್ಗಃ ಪರಿವೃತ್ತಚಕ್ರಃ ಪ್ರಕೋಣಖಡ್ಗಃ ಪ್ರಗೃಹೀತ 
ಶಂಖಃ । ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಸಮಾರೂಢ ವಿಹಂಗೆರಾಜಃ ಶ್ರೀರಂಗರಾಜಃ ಪಥಿನೇ ಸಹಾಯ? 
ಎಂದು ಚತುರ್ಭುಜನಾಗಿ ಆಯುಧಪಾಣಿಯಾಗಿ ವಿಗಹಾರೂಢನಾಗಿರುವ ಸ್ವಾಮಿಯ ಧ್ಯಾನವು 
ಸರ್ವ ವಿಸತ್ಪರಿಹಾರಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ದಿವ್ಯಾ 
ಯುಧಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚತುರ್ಭುಜರೂಪನಾಗಿ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಚತುರ್ಭುಜೇನ ಸಹಸ್ರಬಾಹೋ ಭವವಿಶ್ವಮೂರ್ತೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಿಂದ ಈಗ ಸಹಸ್ರ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದವನಿಗೆ ಚತುರ್ಭುಜಾಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದ ಪರವಾಸುದೇವಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದಾಸನಿಗೆ ಸೇವೆಯನ್ಸ್ನೀ 
ಯುವದೊಂದು ಕಷ್ಟವೇ ಎಂಬ ಕವಿ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಸಹಸ್ರಬಾಹೋ ಎಂಬ ಸಂಬೋ 
ಧನೆಯು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ತಥೈವ-ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವವಶ್‌-ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆಯೇ 
ಎಂದರೆ ಮೊದಲು ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ, ಪೂರ್ವವತ್‌ ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ 
ನೋಡಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂಬರ್ಥವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಚತುರ್ಭುಜೇನ ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜುನನು 
ನೋಡಿದ್ದನೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ನೋಡಿದ್ದನ್ನೇ ತೋರಿಸು ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಏನಿರುತ್ತದೆ? ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಿರೀಟನಂ - ಕಿರೀಟವನ್ನುಳ್ಳ ವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಗಡಿನಂ- 
ಕೌನೋದಕೀ ಎಂಬ ಗದೆಯನ್ನು ಳ್ಳವ: ನ್ನಾಗಿಯ್ಕೂ ಚಕ್ರಹಸ್ತಂ-ಹಸ್ತದಲ್ಲ ಸುದರ್ಶನಚಕ್ರ 
ವನ್ನುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ತ್ಹಾಂ- ನಿನ್ನನ್ನು, ಪ್ರಷ್ಟುಮಿಚ್ಛಾಮಿ- ನೋಡಲಪೇಕ್ಬಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಉಗ್ರರೂಪವಿಲ್ಲದೆ ಸೌಮ್ಯರೂಪದಿಂದ ಸುಪ್ರಸನ್ನ್ಫನಾಗಿ ಪರಮ ನಿಶ್ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿ 
ಸುವಹಾಗೆ ನೋಡಲನೇಶಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ ಧರಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೪೬) ನಿಕಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೮೭ 








ಭಾ. ಅತಸ್ತೇನೈವ- ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧೇನ ಚೆತುರ್ಭುಜೇನ ರೂಪೇಣ ಯುಕ್ತೋಭವ; 
ಸಹಸ್ರಬಾಹೋ, ವಿಶ್ವಮೂರ್ಶೆ - ಇದಾನೀಂ ಸಹಸ್ರಬಾಹುತ್ರೇನ ವಿಶ್ವಶರೀರೆ 
ತ್ವೇನ ದೃಶ್ಯಮಾನರೂಪಸ್ತಂ ತೇನೈನರೂಪೇಣ ಯುಕ್ತೋಭವೇತ್ಕರ್ಥಃ1೪೬8 


ಸಿರುವ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ಚತುರ್ಭುಜವು ಆವಶ್ಯಕವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದೆ 
ಕಾಗಿ, ಪೂರ್ವಾರ್ಧಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೇತುವೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅತಃ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆತಃ-ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ತೇನೈವ 
ಎಂದರೆ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧೇನ-ಆ ಮೊದಲೇ ಇದ್ದ, ಆ ವಿಶೇಷಾವಸರಗಳಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದ, ರೂಪೇಣ 
ಯುಕ್ತೋಭವ-0ೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗು ; ಹೇ ಸಹಸ್ರ ಜಾಹೋ-ಸಹಸ್ರಬಾಹುಗಳಿಂದ 
ಈಗ ತೋರುತ್ತಿರುವನೇ, ವಿಶ್ವಮೂರ್ತೆ-ವಿಶ್ವರೂಸನೇ, ಈ ಶ್ಲೋಕ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನೂ ಈ 
ಸಂಬೋಧನೆಗಳ ತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಇದಾನೀ0-ಈಗ, ಸಹಸ್ರ 
ಜಾಹುತ್ತೇನ-ಸಹಸ್ರಗಳಾದ ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಶರೀರ 
ತ್ರೇನೆ - ವಿಶ್ವವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿ, ಅವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, 
ದೃಶ್ಯಮಾನರೂಪಸ್ತ್ವಂ-ತೋರುತ್ತಿರುವ ರೂಪವುಳ್ಳ ನೀನು ತೇನೈವರೂಸೇಣ-ಅಂತಹ 
ರೂಪದಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ ಕಿರೀಟಿಯಾಗಿಯೂ ಗದಿಯಾಗಿಯೂ, ಹೀಗೆ ಕೆರೀಟ್ಕ ಗದೆ, ಶಂಖ, 
ಚಕ್ರ ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯಾಯುಧೆ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ, ಯುಕ್ತೋಭವೇತ್ಯರ್ಥಃ-ಯುಕ್ತನಾ 
ದವನಾಗು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ತೇನೈವ ರೂಷೇಣ ಭವ ಎಂದು ಇರುವದರಿಂದ 
ತೃತೀಯೆಯು ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಸಯೋಗಿಸಿಲ್ಲವು, ಸಹಯೋಗಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ರೂಪೇಣ ಯುಕ್ತೋ ಭವ-ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ತೋರಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ಅಂಶವೇನೆಂದರೆ..ಉಗ್ರರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಸೌಮ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಚತುರ್ಭುಜಗಳುಳ್ಳ ಸೌಮ್ಯರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೋ ಮಹಾನುಭಾವನೇ ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಚತುರ್ಭುಜಯುಕ್ತ ರೂಪವೇನು, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಮನುಷ್ಯಾವಶಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಧರಿಸಿದ ರೂಪವೇ; ಇಲ್ಲವೇ ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರ ಹಾಗೂ 
ದ್ವಿಭುಜದಿಂದಲೇ ಇದ್ದನೇ ಎಂಬ ವಿಷಯವು ವಿಚಾರಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ. ಕಂಸವಥೆಯವರೆಗೂ 
ದ್ವಿ ಭುಜತ್ವವು. ಅನಂತರ ಚಕುರ್ಭುಜತ್ವವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ವನ್ನು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಮುಂದೆ 
೫೦ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. ಕಂಸವಥೆಯವರೆಗೂ 
ಎರಡು ಭುಜದಿಂದ ಇದ್ದು, ಅದಾದ ಮಾರನೆಯ ದಿನವೇ ಏಕಾಏಕಿ ನಾಲ್ಕುಭುಜವನ್ನು 
ತಾಳಿದರೆಂಬುದು ತುಂಬಾ ಅಲೌಕಿಕವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ 
ಆವಿಷ್ಕ್ಯಾರವಾದರೆ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕಟನೆಮಾಡಿದಹಾಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗುವದ 
ರಿಂದ, ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ; ಕಂಸವಥೆಯವರೆಗೂ ಯಾವ ಭಾಗವತೋ 
ತ್ರಮರಿಗೂ ಕೂಡ ಚತುರ್ಭುಜಾವಿಷ್ಯಾರವನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಕಂಸವಧಾ ನಂತರವೇ 
ಬೇಕಾದ ಪ್ರನನ್ನರಿಗೆಲ್ಲಾ ಚತುರ್ಭುಜಾವಿಷ್ಠಾರದಿಂದ ಸೇವೆಯನ್ನ್ಟಿತ್ತರೆಂದೂ ಭಾವಿಸತಕ್ಕ 
ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತಡೆ. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ “ಅವಜಾನಂತಿ ಮಾಂ ಮೂಢಾ ಮಾನುಷೀಂ ತನುಮಾ 
ಶ್ರಿತಮ* ” “ನಾಹಂ ಪ್ರಕಾಶಸ್ಸರ್ವಸ್ಯ? ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತ,ದೆ. 
ಚತುರ್ಭು ಜತ್ವವು ಅಮಾನುಷ ಶರೀರತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. ಈಗಲೂ ಲೀಲಾಸಾರಥಿ 


೧೪೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ (ಕ್ಲೋಕ ೪೬.೪೭ 





ಶ್ರೀ ಭಗನಾನುವಾಚ--- 
ಮೂ. ಮಯಾಶ್ರಸೆಗ್ಟ್ಸ್ವೀನ ಶವಾರ್ಜುನೇದಂ ರೂಪಂಸರಂ ದರ್ಮಿತಮಾತ್ಮೆಯೋಗಾತ್‌ । 
ತೇಜೋಮಯಂ ವಿಶ್ವಮನಂತಮಾದ್ಯಂ ಯನ್ಮೇತ್ವದನ್ಯೇನ ನದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ ॥ 





ಯಾಗಿರುವಾಗಲೂ ಚತುರ್ಭುಜಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಮಾಡಲು ಆಧಾರ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವಶಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವಕಿ ವಸುದೇವರಿಗ್ಕೂ ಪ್ರಣಯ 
ಕಲಹದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣೀದೇವಿಗ್ಳೂ ವಧೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನರಕಾಸುರ ಶಿಶುಪಾಲ ಪೌಂಡ್ರಿಕರಿಗ್ಕೂ 
ಅನುಗ್ರಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಶೋದೆ, ಅಕ್ರೂರ, ವಿದುರ ಉದ್ಭ ವಾದಿಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆ ಚತುರ್ಭು 
ಜತ್ವವೂ, ಅವತಾರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜರನೆಂಬ ವ್ಯಾಧನಿಗೂ, ಮಿಕ್ಕ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣ ಮನು 
ಸ್ಯಾಕೃತಿಯಹಾಗೆ ದ್ವಿಭುಜತ್ವವೂ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದರೇನೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಮನುಷ್ಯಾವತಾರಿ 
ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯು ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. “ಅಹಂವೋ ಜಾಂಧವೋಜಾತ87 ಎಂಬ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಹೇಳಿಕೆಗೂ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವ ರೂಪವು 
ಚತುರ್ಭುಜಯುಕ್ತವಾದುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆಯೇ ಲೀಲಾಸಾರಥಿಯಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲೂ ಇದ್ದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಪ್ರಾಪ್ಯರೂಪವನ್ನು ಅರ್ಚುನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾನುಸಾರ ತೋರಿ ಅನಂತರ ಪುನಃ ದ್ವಿಭುಜತ್ವಯುಕ್ತವಾದ ಆಕಾರವನ್ನ್ವೇ ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸಿದನೆಂದು ನಂಬಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲದ್ಕೆ ಮೂಲದಲ್ಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಬ್ಬರುತ್ತದೆ. | ೪೬ | 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:-_ಶ್ರೀ ಭಗರ್ವಾ ಉವಾಚ-ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತನಾದ ಭಗವಂತನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಇದು ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯಾತಿರೇಕವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಶ್ಲೋಕವು. ಭಗವಂತನಾದ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರು ಪರಮಕಾರುಣಿಕನಾದ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯತೆಯನ್ನು ಪ್ರದ 
ರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಪರರೂಪವನ್ನು ಒಡನೆ ತಾಳ, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -ನಿನ್ನ ಆ ಭಯಂಕರವಾದ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪ ದರ್ಶನವು ಸಾಕು ಪ್ರಸೀದ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಕಿರೀಟ ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾ ಪದ್ಮ 
ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯಾಯುಧ ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಚತುರ್ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ “ತೆದ್ರೊಪೆಂ” ಪರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಟಿಸಿದುದರಿಂದ್ಕ ಭಕ್ತ 
ಪರಾಧೀನನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಶರಣಾಗತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಈ ಸರರೂಪವು ನಿನಗೆ 
ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. -ಹೇ ಅರ್ಜುನ-ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, 
ಪ್ರಸನ್ನೇನ-ತುಂಬಾ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಶರಣಾಗತನಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯಾತಿರೇಕವುಂಟಾಗಿ ಹಿಂದೆ (೪೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ) “ತದೇವ ಮೇ ದರ್ಶಯ ದೇವರೂಪಂ ಪ್ರಸೀದ” ಎಂದೂ ಮತ್ತು ಅಂತಹ ಪರ 
ಉಊಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಇಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟು ಮಹಂ ತಥೈವ ಎಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದ 
ರಿಂದ, ಪ್ರಸನ್ನೇನ - ಸ್ರೀತನಾಗಿ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹವನ್ನು ಒಡನೆಯೇ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ, 
ಮಯಾ-ನನ್ಸಿಂದ, ಇದಂ ಪರಂ ರೂಪಂ-ಈ ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಪರರೂಪವು ಎಂದರೆ 
ದಿವ್ಯವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರುಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿರುವ ಈ ಸರವಾಸುದೇವ ರೂಪವು 
ಆತ್ಮಯೋಗಾಶ್‌-ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪನಾಗಿರುವ ನನ್ನ ಯೋಗಬಲದಿಂದ, ದರ್ಶಿತಂ-ಇಗೋ ಕೇಳಿದ 
ಒಡನೆಯೇ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಆ ಪರರೂಪವೆಂತಾಡ್ದೆಂದಕೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. ತೇಜೋ 
ಮಯೆಂ-ಸಹಸ್ರಾದಿತ್ಯರು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿದಹಾಗೆ ತೇಜೋಮಯವಾದುದ್ಕು ಆದುದ 


ಶ್ಲೋಕ ೪೭] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೮೯ 





ರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು “ಕೃತ್ಸಂ ಜಗದುದ್ಭಾಸಯಂ3ಂ7 ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ -- 
ಇನ್ನು ಎಂತಾದ್ದೆಂದರೆ, ವಿಶ್ವಂ-ಸಹಸ್ರನಾಮದ ನೊದಲಿನ ನಾಮದಲ್ಲಿ ಓಂ ವಿಶ್ವಾಯೆ ನಮಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣಯೋಗವೇನುು ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯ ಯೋಗವೇನು 
ಇವುಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದುದು, ಅನಂತಂ-ಅಸರಿಚ್ಛೇದ್ಯವಾದುದು, ಆದ್ಯಮ್‌-ಮೊದಲಿ 
ನಿಂದಲೂ ಶಾಶ್ವತವಾದ ರೂಪವು, ದರ್ಶಿಶಂ-ಇಗೋ ಒಡನೆಯೇ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎಂದು 
ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂತಕಾಲವ್ಯಪದೇಶವು. ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನಿಗಿರುವ ಕಾಲ 
ವಿಳಂಬಾಸಹಿಷ್ಣುತೆಯು ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಆ ರೂಪವು ಇನ್ನೂ 
ಎಂತಾದ್ದೆಂದರೆ--ಯೆನ್ಮೇತ್ವದನ್ಕೇನ ನದೈಷ್ಟಪೂರ್ವಂ, ತ್ವದನ್ಯೇನ - ನೀನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು 
ಯಾರಿಂದಲೂ ನೋಡದಿರುವ ರೂಪವು. ಅನೇಕರು ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದು ವಿಶ್ವರೂಪ 
ವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಯನ್ಮೇ ತ್ವದನ್ಯೇನ ನದೃಷ್ಟ 
ಪೂರ್ವಮ್‌ ಎಂಬೀ ಪ್ರಯೋಗವು ಪ್ರತ್ಯುತ ವಿರುದ್ಧವು ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದ ಸುರಸಂಘಿ ಸಿದ್ಧಸಾಧ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲಾ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ವಾಮಿದತ್ತ ದಿವ್ಯ 
ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದ ಅರ್ಜುನನಹಾಗೆಯೇ ನೋಡಿದ್ದಾರಾದುದರಿಂದ, (ಶ್ಲೋ. ೨೧, ೧೪. ೩೬) ಇದು 
ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವು. ಆದಕೆ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಥಿಗಾಗಿಯೇ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದು ; ಇತರರೇನೋ 
ನೋಡಿದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ಚದನ್ಮೇನ ನದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದರು ಎಂದು ಸಮಾ 
ಧಾನವಲ್ಲದುದನ್ನು ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿದರೂ ಆಗಲೂ ವಿರೋಧವು ತನ್ಪಲಿಲ್ಲವು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಯಶೋದೆಗೆ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ತೋರಿದುದು ಹರ 
ವಾಸುದೀವರೂಪವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ ಸರ್ವಸಾಮಂಜಸ್ಯವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆಗಲಿ *ತ್ವದನ್ಕೇನ ನದ್ಭಷ್ಟಪೂರ್ವಮ್‌' ಎಂದು ಸ್ವಾಮಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಯಾರಿಗೂ 
ತೋರಿಸದೇ ಇರುವ ಪರರೂಪವನ್ನು ಈ ಅರ್ಜುನಥಿಗೆ ತೋರಿಸಬಹುದೋ? ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ಭಗರ್ವಾರವರು ಹಾಗಾದರೆ ಪಕ್ಷಪಾತಿಯೋ? ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವು; ಅರ್ಜುನನು ಇನ್ನೂ 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇದ್ದರೂ, ಪರಮಭಕ್ತನಾಗಿ ಎರಡುಸಲ ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಅನುಸ್ಕಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞ್ಯಾನ 
ವಿಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಶೋಕಿಸಿ ಒಳ್ಳೇ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡು, “ ಶಾಧಿಮಾಂ ಶ್ವಾಂ ಪ್ರಪನ್ನಂ ಪ 
ಎಂದು ಬೇಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಪುನಃ ಸಹಸ್ರಾ ಸರಾಧಗಳನ್ನು ಥಿನಗೆ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೇ “ ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ರಣಮ್ಯ ? ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹಭಕ್ತಿಯು ಈ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಆದಿಯಿಂದಲೂ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ “ಮಮ ಪ್ರಾಣಾಹಿ ಪಾಂಡವಾ8” ಎಂದು ಈತನನ್ನೂ ಈತನ ಸಹೋದರ 
ರನ್ನೂ ಶ್ಲಾಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನರಾವತಾರಿಯಾಗಿ ನಾರಾಯಣಾವತಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣನ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲು ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಬಂದು ತನಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶದಿಂದ 
ಲೋಕೋಜ್ಜೀವನ ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂಬುದು ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಯಲ್ಪವು. ಈಗ ಪ್ರಾಪ್ಯರೂಪವು ಎಂತಾ 
ಜ್ಹಿಂದು ಚನ್ನಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಲಿ, ಎಂದು ಅದನ್ನು “ 8ರೀಟನಂ ಗದಿನಂ” ಎಂದು 
ಉಪಪಾದಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿ, ಅಂತಹ ರೂಸವನ್ನು ಈ ನರಾವತಾರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತೋರಿಸಿ 
ದನು, ಇನ್ನುಯಾರಿಗೂ ತೋರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಎಂದಿಗೂ ಪಕ್ಷಪಾತವಾಗುವದಿಲ್ಲವು ಇನ್ನು 
ಯಾರಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ತೋರಿದರೆ, ಆಗೀಗ ಪಕ್ಷಪಾತವು. . ಹೀಗೆ ಈ ಪರ 
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ಪ (66. 


ರೂಪವನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ ಉದ್ದೇಶ್ಯವೇನೆಂದರೆ-.ಈ ಪರರೂಪವು ಹೀಗಿದೆ ಎಂದು 
ಊಹಿಸಿ ಉಪಾಸನಮೂಲಕ ಮುಂಡೆಹೇಳುವ ಹಾಗೆ * ಭಕ್ತ್ಯಾತನನ್ಯಯಾ ? (ಶ್ಲೋ.೫೪) 
ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಿದರೆ, ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರ ಅರ್ಚಿರಾದಿ ಮಾರ್ಗದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಾಪ್ಯವು ದೊರೆ 
ಯುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇದೇ ಮುಂದೆ ವಿಶದವಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.--* ಮಯಾ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ರ್ಥವೇನೆಂದರೆ-ಇದರಿಂದ * ನಾಯೆಮಾತ್ಮ್ಮಾಪ್ರವಚೆನೇನ ಲಭ್ಕೋ ನಬಹುನಾಶ್ರುತೇನ । 
ಯೇ ವೈಷವೃಣುತೇ ತೇನ ಲಭ್ಯಸ್ತಸ್ಕೇಸ ಆತ್ಮಾ ವೃಣುತೇ ತನೂಂ ಸ್ಟಾಂ ॥? 
(ಮುಂ. ೩. ೨. ೩) ವಿಂದು ಹೇಳಿರುವ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಕೇವಲ ಶ್ರವಣ 
ಮನನ ಫಿಧಿಧ್ಯಾಸನಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಯಾವ 
ಉಪಾಸಕನು ತನಗೆ ಪ್ರಿಯತಮನಾಗಿ ಅರ್ಹನೆಂದು ಭಾವಿಸುವನೋ. ಅಂತವನಿಗೀಗ ತನ್ನ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಥಾರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ನೊಡುವನು ಎಂಬುದೂ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯದಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ಶ್ರಿಯಃ ಪತಿಯೇ ಸಿದ್ಧೋಪಾಯನಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಗ್ರ 
ಹಿಸುವನು ಎಂಬ ಪರಮ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ 
“ ಯೇಚೆ ನೇದನಿದೋ ವಿಪ್ರಾಯೇಚಾಧ್ಯಾತ್ಮ ನಿಡೋ ಜನಾಃ । ಶೇ ವದಂತಿ ಮಹಾ 
ತ್ಮಾನಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಧರ್ಮಂ ಸನಾತನಂ? ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವು ಅನುಸಂಥೇಯವು. ವೇದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಚನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದವರೂ, ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಅಧಿಕರಿಸಿದವರೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಜನ್ಯ 
ಜನ, ವಿವೇಕೋತ್ಸಷ್ಜಾ ನವುಳ್ಳ ಮಹಾತ್ಮರುಗಳೂ, ಸಿದ್ಧೋಪಾಯನಾದ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯೇ 
ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯಗಳಿಂದ ವಶೀಕೃತನಾಗಿ ಪಾರಲೌಕಿಕ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನೆಂಬುದೇ 
ಪರಮಾರ್ಥವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಮುಖ್ಯಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥವಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಡತಕ್ಕ ಹಿತೋಸದೇಶವು. 

ಆದುದರಿಂದ ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ನೀನು ಪರಮಭಕ್ತನು, ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ನಾಮ ಮೆಚ್ಚಿದೆನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಇತರರಿಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತೋರಿಸದೇ 
ಇರುವ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದ ನನ್ನ ಪರರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವೆನು. ಆ ರೂಪ ಸಾಕ್ಷಾ 
ತ್ಯಾರದಿಂದ ಕೀನು ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ಅಂಶಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ (೧) ನಾನು ವಿಲಕ್ಷಣ ಕೇಜೋ 
ಮಯನಾದುದರಿಂದ ಸರ್ವ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಸತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು; ಇದರಿಂದ 
ಚಿತ್ತಿಗೂ ಕೂಡ ಜ್ಞ್ಞಾನಪ್ರದನೂ ನಾನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು, (೨) ನಾನು ವಿಶ್ವ ಶರೀ 
ರಕನಾಗಿ ನಿಶ್ವಾತ್ಮಕನು, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ವಿಭೂತಿಯೋಗಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂಣನು, (೩) ಆದಿ 
ಮಧ್ಯಾಂತ ರಹಿತನು. (೪) ಸರ್ವ ಜಗತ್ಕಾರಣನು, ಇಂತಹ ಸರ್ವೋತೃ್ರಷ್ಟತೆಯುಳ್ಳ ದಿವ್ಯ 
ಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹಯುಕ್ತನು ಎಂಬುವುಗಳು. ಹೀಗೆ ಪರಮ ಭಕ್ತನ ಪ್ರೀತ್ಯತಿಶಯದಿಂದ ಪ್ರೀತ 
ನಾಗಿ ನನ್ನ ಇಂತಹ ರೂಸ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ನನಗೆ ಕಷ್ಟವೋ, ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೇ 
ನಾದರೂ ಪ್ರತಿಹತಿ ಉಂಟೋ ಎಂದರೆ, ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಆತ್ಮಯೋಗಾತ್‌.ನಾನು 
ಸತೃಸಜ್ಯಲ್ಪನಾದುದರಿಂದ ಸಜ್ಯಲ್ಸಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಹಾಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಶಕ್ತನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ರೂಪ ಪರಂ ದರ್ಶಿತ ಮಾತ್ಮಯೋಗಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಪರ 
ಶಬ್ದವ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಚೀ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿ ವಿಶ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಭಾಷ್ಯ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಪರರೂಪವು ಸ್ವಾಮಿಯ ಐದು ವಿಧ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹಗಳಾದ 
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ಭಾ ಯನ್ಮೇ ಶೇಜೋಮಯೆಂ-ತೇಜಸಾಂ ರಾಶಿಂ- ವಿಶ್ವಂ-ನಿಶ್ಚಾತ್ಮಭೂತಂ, ಅನಕ್ತಂ” 
ಅಂತರಹಿತಂ, ಪ್ರದರ್ಶನಾರ್ಥಮಿದಂ, ಆದಿಮಧ್ಯಾನ್ತರಹಿತಂ, ಆದ್ಯಂ-ಮದ್ಪ್ಯ್ಯ 
ಶಿರಿಕ್ತಸ್ಯ ಕೃತ್ಸ್ಸಸ್ಕಾಧಿಭೂತಂ, ತ್ವದನ್ಶೇನ ಕೇನಾಫಿ ನದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ ರೂಪಂ, 
ತದಿದಂ ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಮಯಾ ಮದ್ಭಕ್ತಾಯೆ ತೇ ದರ್ಶಿತಮ್‌, ಆತ್ಮಯೋಗಾತ್‌- 
ಆತ್ಮನಸ್ಸತ್ಯ ಸಜ್ಯಲ್ಪತ್ವೆ ಯೋಗಾಶ್‌ ॥೪೭॥ 





ಪರ, ವೂಹ್ಯ, ಹಾರ್ದ, ವಿಭನ, ಅರ್ಚಾನತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ಪ್ರಾಸ್ಯರೂಪ 
ವಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ರೂಪವು. ಅಂತಹ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದೋ? ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೇ ಸರ್ವ ಸಮಂಜಸ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಸಾಧಾರಣಾರ್ಥವೇಕೆ? ॥೪೭॥ 

ಭಾಷ್ಕಾರ್ಥವು:--ಯತ್‌-ಯಾವ ಮಹಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮಾಹಾಕ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳ ಮೇ- 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ನನ್ನ, ತೇಜೋಮಯ ಂ-ಇಲ್ಲಿ ಮಯಟಓ” ಪ್ರತ್ಯಯವು ಪ್ರಾಚುರ್ಯವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ತೇಜಸಾಂ ರಾಶಿಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ತೇಜಸ್ಸಿನ 
ರಾಶಿಯಾಗಿರುವ, ವಿಶ್ವಂ ಎಂದರೆ ವಿಶ್ಚಾತ್ಮಭೂತಂ-ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವ, ಅನನ್ತಂ 
ಎಂದರೆ ಅಂತರಹಿತಂ ಅಂತನಿಲ್ಲದಿರುವ. ಇಲ್ಲಿ ಅಂತವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಪದರ್ಶನಾ 
ರ್ಥಮಿದಂ-ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ, ಆದುದರಿಂದ ಅಂತರಹಿತಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ 
ದರಿಂದ, ಆದಿಮಧ್ಯಾಂತರಹಿತ ವಾದ ವೆಂಬರ್ಥವು, ಆದ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಮದ್ವ್ವ್ಯತಿರಿಕ್ತಸ್ಯ 
ಕೃತ್ಸ್ನಸ್ಯಾಧಿಭೂತಂ ನನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿರುವ ; ಇದು 
ಮಿಥ್ಯಾವಾದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಪ್ರಯೋಗವು, ಆತನಿಗೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾದುವು 
ಇದ್ದರಲ್ಲವೇ ಆದ್ಯಂ ವಿಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಬ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಆದ್ಕಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೇ ಫಿರರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ ; ಈಶ್ವರನಲ್ಲದೆ, ಈಶ್ವರನಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ವಾದ ಭೋಕ್ತಾ ಭೋಗ್ಯೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿ ಇದೆಯೆಂದು ಶ್ರತಿಯು ಹೇಳುವದರಿಂದ 
ಮಿಥ್ಯಾವಾದ ನಿರಾಕರಣಿಗಾಗಿ, ಕೃತ್ಸ್ಮಸ್ಯ ಆಧಿಭೂತಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ತ್ವದನ್ಯೇನ 
ಕೇನಾಪಿ ನದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ-ನರಾವತಾರಿಯಾದ ನಿನ್ನಂತನನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾರಿಂದಲೂ 
ಹಿಂದೆ ನೋಡದೇ ಇರುವ, ಯಾವ ರೂಸವೋ, ತದಿದೆಂ-ಅಂತಹ ಈ ರೂಪವನ್ನು, ಪ್ರೆಸ 
ನ್ನೇನ-ನಿನ್ನ ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದ, ಮಯಾ-ನಸ್ಸ್ಟಿಂದ, ಮದ್ಭಕ್ತಾಯ 
ತೇ-ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾದ ನಿನಗೆ, ದರ್ಶಿತಂ-ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು; ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು ಎಂದಕ್ಕೆ 
ಆತ್ಮಯೋಗಾತ್‌-ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನಃ ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಪತ್ಸ್ಪ ಯೋಗಾತ್‌-ನನ್ನ ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಪತ್ವದ 
ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಮರ್ಶೆಇಲ್ಲದೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವದಿಲ್ಲವು; ಹಾಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದುದಾದರೆ ವೈಸಮ್ಸ ನೈರ್ಫ್ಯೈಣ್ಯದೋಷಗಳಿಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗುವದರಿಂದ ಇಂತಹ ದರ್ಶನವು ನರಾವತಾರಿಯಾಗಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ವಿನಾ 
ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ತೋರಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕುಗಿಯೇ ತೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಮದ್ಭಕ್ತಾಯತೇ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಕೇನಾಪಿನದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬ 
ಬ್ಬತುು ಆತ್ಮಯೋಗಾತ" ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯೋಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಹಿಮೆ ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿಯೆಂಬರ್ಥವು, 
ಆತ್ಮಯೋಗಾತ್‌.-ಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ, ನನ್ನರೂಪವು ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು, 
ಆ ಸ್ವಶಕ್ತಿ ವಿಂತಾಡ್ದೆಂದರೆ ಸತ್ಯ ಸಜ್ಯಲ್ಪರೂಪವಾದುದೆಂದು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ತೋರಿ 
ಸುವದೇನು ತಮಗೆ ಶ್ರಮಸಾಧ್ಯವಾದದಲ್ಲವೆಂದೂ ಅದು ಸಜ್ಯಲ್ಸಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನಡೆಯ 


೧೪೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾಯಾಂ [ಶ್ಲೋಕ ೪೭ 





ಭಾ ಅನ. ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿ ವ್ಯತಿರಿಸ್ಟೈಸ್ಸರ್ಟೈ ರಸ್ತುಪಾಯೈೈರ್ಯಥಾವಸ್ಥಿ ತೋಃಹಂ 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ನಶಕ್ಯ ಇತ್ಯಾಹ-- 











ತಕ ದ್ವೆಂದ್ಕೂ ಇಂತಹ ಸಜ್ಜುಲ್ಪ ಕ ಅಧಕ ಯಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಯೂ, ಅದರಿಂದ ತನ್ನ 
ಸ ಎರಿಎಎ್ಟ್ಟ 


ಗ್ರ 
ಸನ್ನತೆಯೂ, ಇವೆರಡೇ ಬೈಕಾಪವನಗ್ಠಿ ಯಾವಾಗ ಇವೆರಡೂ ಇತ್ತೋ, ಆಗ ತನ್ನ ಸಜ್ಜ 
ತು ಬಲವೆಂದಿಲಸುತ್ತದೆಂದೂ ಹೇಳಿದುತಾಯಿತು ಹಿಂದೆ ಅರ್ಜು 


ನನು ಚಿತುರ್ಭುಜೇನ ಸಹಸ್ರ ಜಾಹೋಭವ, ಸಾಹೆಸ್ರಜಾಹ. ವಿನ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ 
ವಥಿಗೆ ಚತುರ್ಭುಜಸ್ತ್ರೀನ ಆವಿಷದರವ್ರು ಒಂದು ಕಷ್ಟವೇ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸೂಚಿತವು. 


& 


ನ್ವ 
ಅದನ್ನೇ ಈಗ ಸರ್ವೇಲ್ವರನೂ ತಣ್ಪ ಸಜ್ಮಲ್ಪಮಾತ್ರದಿ ಸ ಸಾ ರೂಪಶಕ್ತಿ 


ಜಸವನ್ನ: 5 


ಗ] ಪಂಮ ಖು ತೋರಿಸುವದು ಒಂದು 
ಸ್ಚವೇ; ಎಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅಧಿಕಾರಿಯು ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕ್ಕು 
ಚ ಶ್ವರನು ಸುಪ್ಪಿ ಬ್ರ(ತನಾಗಬೇಕು. ಆಗೀಗ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಪ್ರಸನ್ನತಯ್ಕು ಫಲಪ್ರದವಾಗುವ 


ಅನುಗ್ರ ಹನು. 0 ಸಾರಾಂಶನ್ರು 


ಲ್ಗೆ 


ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು: ಓಂದನ ಶ್ಫೋಕದನ್ಲಿ ತೃದನೈೇನ ನದೃಷ್ಟಪೂರ್ವಂ 
ಈಗ ರೀನಲ್ಲದಿ ಇನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡಿಲು ಸಾಧ್ಯ ಏಲ್ಲದುದು ಈಗ ನಾನು ತೂಗ ರೂಪವು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದನ್ನೇ ವೃಕ್ತ ಪಡಿಸಿ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯ ಜಿ ಇನ್ನು ಯಾವ ಉಪಾಯ 


ದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಸ್ವರೂಸವನ್ನುು ತಿಳಿಸುವ ಸರರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪರ 
ರೂಪದ ಸಂದರ್ಶನವು | ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ಆವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ 
ರುತ್ತಾರೆ, ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿವ್ಯತಿರಿಕ್ತೈಃ ಇನ್ನು  ' ಭಕ್ತಿಇ್ಲುದಿ ನನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲೇ 
ಇಡಲ್ಬಟ್ಟಿ ಐಕಾಂತಭಕ್ತಗಿಂತ ಹಾದ ರೈರಪ್ರ್ಯುಷಾಯೈಃ-ನಿಕ್ಯ ಎಲ್ಲಾ ವಿಧ 
ಉಪಾಯಗಳಂದಲೂ ಯಥಾವಸ್ಥಿತೋಹಂ (1 ರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ನಾನು 
ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಸಾಕ್ತಾತೃರಿಸಲು ನಶಕ್ಯ ಇತ್ಯಾಹ-ಸಾಧ್ಯವ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಭರ 
ನ್ಯಾಸವೂ ಒಂದು ಪರಮ ಪಏ2ಾ ತ ಸೃವನ್ನು ಬಸಸ್ಟಾ ಮುಖ್ಯೋಪಾಯವಾಯಿಶಲ್ಲಾಃ 
ಅಂತಹ ಭರನ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ, ಯಥಾವಸ್ಥಿತನಾಗಿರುವ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಲ್ಪಡಲು 
ಸಾಧ್ಯ್ಯವಲ್ಲವೋ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲಯೂ ಭತೊರಾಜನ್ನ ಉಪ ಸ ಜಯಿಕರಿನ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಸಿದ್ಧಿಯು ಇಲ್ಲಿಯ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿ ವೃತಿರಿಕ್ತೈ ಸರೆ ಚೆ ರಫ್ತು 
ಸಾಯೈಃ ಎಂದು 1. ರ ಇಂತಹ ನ ಸರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಹೊ ಸುಖವು 
ಭರನ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲವು. ಅನನ್ಯಭತ್ತ ಸುಳ್ಳ ಉಮಿಸನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ಉಂಟಿಂದು “ ಭಜನ 
ಸುಖ ನ ಕಸ್ಸವಿಪುಲಂ ” ಎಂದು ಕೊಂಡ:ಡ “ಪರಿಮಿತರಸಾಜೀವಿತ ದಶಾ ಭರನ್ಯಾ 
ಸಕ್ಕೆ ಅಂತಹ ಸುಕೃತವಿನ್ಸವೆಂದು ಹೈನಿಎುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಭತಿ ಸವಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಸರಿಯಾದ 


ನ್‌ 
ಇ 


ಇ ನವು ಇಲ್ಲನಿದ್ದರೂ ಅಸ್ಟು ಶ್ತಿರಾದಿ ವುಎತ್ರ ಆಸಕಾಲಗಳನ್ಲ ಪರಮಪುರುಷನ ಧ್ಯಾನವು 
ಏಹಿತವಾದುದರಿಂದೆ ಪರಮ ಖುತಿುಷ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ಐಭಿಸಬಹುಷಮು. ಆದುದರಿಂದವೇ ಶ್ರೀ 
ಯತಿವರ್ಯರು ಭರಣ್ಯಾಸವನ್ನೀ ದ್ವಿಯಮನ್ವ್ರ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೂ ಶರಣಾಗತಿ 
ಗದ್ಯದ್ದ) * ಜ್ಞಾನಿನಂ ಮಾಂ ಕುರುಷ್ಟ? ಎಂದೂ “ ಪರಮಭಕ್ತಿಯುಕ್ತಂ ಮಾಂ 
ಕುರುಷ್ಟ!” ಎಂದೂ “ ಹಲಭಕ್ತಿ ಪರಜ್ಜಾನ ಪರಮಭಕ್ತೃಕ ಸ್ವಭಾವಂ "ಕುರುಷ್ವ ೫ 


ಎಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುತ್ತರೆ. ಇಂತಹ 'ಶಿನನ್ಯಭ್ರ ಎಂದರೆ ಪರಮೈಕಾನ್ರ್ಯ ಭಕ್ತಿಯೂ 


ಶ್ಲೋಕ ೪೭೭] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೮೯ 


ಹಾ ಹಾ ಜಾ ಜಾಜಾಜಾ ಜಾಣ) ನಂ ಭಾ ಣಂ ಇಂ ಎ ಅಜ ಅಜಂಧಇ ಪಾ ರ ುರರ್ಸ ರ್ದ್ಗಾಮುೂರಟೂೌ ರಟೂಾ ಟ್ರಷುಣು ಟ್ಟ ತಟ ಟು ರು , 


ದಾಲ ಎಂ 


ಪ್ರಪದನವನ್ನು ಅನುಸ್ಠಿ ಸಿದವನಿಗೂ ಲಭಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಉಪಾಸನಾ ಫಿಸ ನಹಾಗೆ ಇಂತಹ 
ಭಕ್ತಿರೂಪ ಅವಸ್ಥೆಯು. ಲಭಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ ಆವಶ್ಯಕತೆಯು ಮಾತ್ರವಿಲ್ಲವು ನಮ್ಮಾಳ್ವಾ 
ರವರು 


ಎ 
ರ್ರ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಅಸು ಸಿದರೂ, ನರಮಾತ್ಮ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಇಂತರ್‌ ಉತ್ಸಷ್ಟ 
ಅ ಸು 


ದೆಶೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆತ್ತರಾಗಿ ಸರಮ ಪುರುಷ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಂಡಿದರು. 
“ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ಲೋಕತ್ರಯೋದಿತಚ್ಚಾನಿನಂ ಮಾಂ ಕುರುಷ್ವ” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವ 


ದರಿಂದಲೇ *“ಚತುರ್ನಿಧಾ ಭಜಂತೇ ಮಾಂ ಜನಾ ಸ್ಸುಕೃತಿನೋರ್ಜುನ | ಆರ್ತೋ 
ಜಿಜ್ಞಾಸುರರ್ಥಾರ್ಥಿೀ ಜ್ಞಾನೀ ಚ ಭರತರ್ಷಭ” ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ವಿಭಾಗವು ಪ್ರಪತ್ತಿ 
ನಿಷ್ಕ ರೂ ಉಂಟು ಸು ಸ್ವಷ್ಟವು.. ಅದನ್ನಸುಸರಿಸಿಯೇ, ಚತುರ್ನಿಧಾ ಭಜಂತೇ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರೇ ಜನತ ಉಸ ಸಾಸತೇ ಎಂದು ಹೇಳರಲಿಲ್ಲವು. ಎರಡು ವಿಧ ಉಪಾಯಗಳಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸಲಿ ಎಂದೇ ಶ್ರೀ ಗೀತಾಚಾರ್ಯರ ಮತ್ತು ಮಹರ್ಮ್ಷಿಯ ಅಿಪ್ರಾ ಯವು. ಹಿಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಜನರು ನಪ್ರ ಸದ್ಯ ನ್ರೇ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಮುಂದಿನ ಸ್ಲೋಕದ “ಚತು 
ರ್ಷಿಧಾ ಭಜಂತೇ ಮಾಂಗ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರ ಸತ್ತಾ? ಪ್ರಪದ್ಯನ್ತೇ 'ನಜಂತೇ ಎಂಬ 
ಪದಗಳು ಸಮಾನಾಜಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಸ್ಟನೆಂಬುದು ಸ ಸ್ಟಪು. 

ಹೀಗೆ ಶರಣಾಗತಿ ಗವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಯ ತ ನು ್‌ಜ್ಞಾ ನಿನಂ ಮಾಂ ಕುರುಷ್ಟ” 
ಎಂದೂ. ಹರಭಕ್ತಿ ಪರಚ್ಚಾನ ಸರನುಭಕ್ತಿಯ ಖಕ್ತಂ ಮಾಂ. ಕುರುಷ್ನ ಎಂದೂ, ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿರುವದರಿಂದ,: ಕೆಲವರು ಶ್ರೀ '''ಯತಿವರ್ಯರನ್ನು ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ನ ರೆಂಡೇ ಭಾವಿಸಿ ಅಂಗರರಣಾಗತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಶರಣಾಗತಿ ಗದೃವನ್ನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವದರಿಂದಲೂ, 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಯಾಮುನ ಮುನಿಗಳನ್ನು, ಇವರು ಪರಮಗುರುವಾಗಿ ಭಾನಿಸಿರುವಾಗ, ಅವರು 
“ನ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೊ (ಸ್ಮಿ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಪಣ್ಯವನ 
ಹ್ರಿಸಿರುವದ ದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಯತಿವರೈರೂ ಶರಣಾಗತಿಸಿನ್ಸ ರೇ ಆಗಿರಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ತ ತಮ್ಮ ಲ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ತಿರುಕ್ಕೊ (ಟ್ಟಿಯಾರ” ನಂಬಿಯವರಿಂ ಥೆ 
ಮುಂತಾದ ಮನ್ತಗಳ ಹಸ್ಯಾರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದುದರಿಂದಲೂ, *ಅತ್ರದ್ವಯೆಂ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಪ್ರಸದನಾನುಷಾ ನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೇ ವಿನಾ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ನಿಷ್ಠ ರಲ್ಲವು., 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ “ನಾಯಮಾತ್ಮಾಗ ಶ್ರುತಿಯೇ ಈ ಮುಂದಿನ ಸು 
ಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಈ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಲನ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹೇ ಕುರುಪ್ರನೀರ- ಸಡಾ ನೀರಾಗೈ(ಸರನಾ 
ಅರ್ಜುನನೇ, ಏಡಿ ರೂಪಃ - ನೀನು ಈಗ ನೋಡಿದ ಯಥಾರ್ಥವಾದರೂಸಪ ರವುಳ್ಳ, ಅಹ 
ನಾನು, ತ್ವದನ್ಯೆ ೇೀನ - ಸಾರಾಯಣಾವಪವತಾರಿಯಾದ ನನಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ನೆಂ 
ರಾಜಿ ಫೀ ಸಲ್ಲ ಬೇರೇಯವಫಿಂದ, ನೃಲೋಕೇ - ಈ ಭೂಲೋ ಕದಲಿ, ದ್ರ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಲಳ್ಪಡಲು, ವೇದಯ ಚ್ಹಾ ಧ್ಯಯನ್ಯೈಃ - ಕೇವಲ ದಗಳ 
ದಿಂದಲೂ, ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾ ನೆಗಳಿಂದಲೂ, ವೇರಾಧ್ಯಯನೆಗಳಿಂದಲೂ, 2 


ಮನನಾದಿಗಳೂ, 'ಕೆರ್ಮಾನುಷ್ಟಾ ನಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪ ಪ್ರ ಕೇವಲ ಇವುಗಳೆಬ್ಬಪ್ರುಗಳಿಂದಲೂ, 


1 
ಸೆ ಸ ೫ 
ಬಟ್ಟಲ ೦ ಟ್ರ ೦೯“ 
೫ 2೬ ೦ 1 ೭2೬ 


ಪಟ್ರು 5; 


ನಶಕ್ಯಃ ದ ಸಾಧ್ಯನಬ್ಲವು ವ್ರ ನದಾನೈಃ ಣಾ ತೇವ ಆ ಸತ್ಪಾತ್ರದ[ ಮಾಡಿದ ದಾನಗಳಿ ೦ದಲೂ 

ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲವು, ನಚ ಕ್ರಿಯಾಭಿಃ - ಅನ್ನ ಯ ಹೋಮಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲವು, 
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ಬ | (0.371)... 3 ಸಾರಾ ಮಾನಸಾಾರಾಯಾಸಹಾಯಾಹಾು 





ಮೂ. ನವೇದ ಯಜ್ಞಾಧ್ಯಯನೈ ರ್ನದಾನೈಃ ನಚಕ್ರಿಯಾಭಿರ್ನತಪೋಭಿರುಗ್ರೈಃ | 
ಏನಂ ರೂಪ ಶ್ಯಕ್ಯ ಅಹಂ ನೃ (ಕ. ದ್ರ ಷ್ಟು 0 | ದನ್ಶೆ ನ ಕುರುಪ್ರ ನೀರ ||೪೮|| 


ಲವು ಆದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಸಹಕಾರಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ ಬ್ಬಟ್ಟ್ರತಲ್ಲಾ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವುದು ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ, ಸಹಕಾರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಡಲಿ 
ಬ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯಾವಾಗ ಅವುಗಳಿಂದ ನಾನು ನೋಡಲ್ಪ್ಬಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಬಟಓಿತೋ, ಆಗ ಬರೀ ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆ ದೇ ಅರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರು 
ಶ್ರದ, ಹಾಗಾದರೆ ಯಜ್ಞ ಬ್ಬ ಸ್ಸುಗಳು ನಿರರ್ಥಕವಲ್ಲವೊೋ ಎಂದರೆ ಅತ್ಯಾನಶ್ಯಕವು; 
ಅವುಗಳಿಸ್ಲಿದೆ ಎಂದರೆ ಕಠ್ಚಜೋಗ ಗವಿಬ್ಲದೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವಿಲ್ಲವು. ಕರ್ಮಯೋಗವಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮೋಕ್ಷವಿಐ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದು ಅವಶ್ಯಕ ಹೇಗೆಂದರೆ ಓಂದೆಯೂ “ಯಜ್ಞಾಂಯಬಾಚಾರತಃ ಕರ್ಮ 
ಸಮಗ್ರಂ ಪ್ರನಿಲೀಯತೇ? (ಗೀ. ೪. ೨೩.) ಎಂಬಲ್ಲೂ, ಮುಂದೆಯೂ “ಯಜ್ಞೋದಾನಂ 
ತಪಕ್ಚ್ಯವ ಪಾವನಾಸನಿ ಮನೀಷಿಣಾಂ? (ಗೀ. ೧೮. ೫.) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾರಂಭಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾದ ಪಾಪಗಳ ಫಿವಾರಣೆಗಾಗಿಯೂ, ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೇ. “ಕೆಷಾಯೇ ನ 
ಪಕ್ಷ « ತತೋಷ್ಚಾನಂ ಪ್ರನಶ್ರತೇಗಿ, “ಧರ್ಮೀಣ ಸಾಸಮಪನುದತಿಗ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗತ ಅಸುಸಂಭೀಯವು. `ಪ್ರಕ್ಕ ಸ ತವಿಷಯಪೇನೆಂದಕೆ ಬರೀ ಇವುಗಳಿಂದ ಪಾ ್ರಷ್ಯವಾದ ನ ನಃ ನ್ಪ್ಟನ್ನ್ನು 
ಹೊಂದಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಅನನ್ಯಭತಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸಂತುಷ್ಟೆ ನಾದ ನಾನು ಹೊಂದ 
ಲ್ಸಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ವಿನಾ ಅನ್ಯಥಾ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಶಾಸ ಸ್ರಾರ್ಥನ ವನ್ನು ಜೋಧಿಸಿದರು. ನೃಲೋಕೇ 
ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ 8 ಹೇಳಿದುದರಿಂದೆ ಜೇವಲೋಕದ “ಕೇವಲ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ನೋಡಲ್ಪಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವೊ ! ಎಂದರೆ, ಸೈಲೋಕವೆಂಬುದು ವೈಕುಂಟೀತರಲೋಕಗಳಿಗೆ ಉಸಲಕ್ಷಣವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಚ ನಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾನಿಸತಕ್ಕಹ್ಟು. ಹಾಗಾಸರೆ ವೈಕುಂಠಲೋಕದಲ್ಲ 
ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲ ಮಾತ್ರ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಸಾಧ್ಯವು; ಅಪ್ಲಿ ಅನಂತರ ಯಾವ ಉಪಾಯಾನು 
ಸ್ಮಾನವೂ ಬೇಕಿಲ್ಲವು; ಅಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪರ್ಯತೆಯೂ ಇನ್ಲವು. ಶಾಸ್ತ್ರ ವಶ್ಯತೆಯೆಲ್ಲಾ ತದಿತರಲೋಕ 
ಗಳಿಗೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧಾಚರಣೆಯೇ ಇಬ್ಲವು. ಇನಿ 
ಕುರುಪ್ರನೀರ ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯಿಂದ, ಮಹಾ ಸುಕೃತಿಯಾದ ಕುರುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಳ್ಳ; ಒರಯಿಕ ಈ ನಿಶ್ವರೂಸನ 
ಪರರೂಪ ದರ್ಶನ ಸುಕೃತವು ಕಿನೆಗೆ ಲಭಿಸಿತು ೩; ನಿನ್ನ್ನ ವಂಶದವರೂ ಕೂಡ ಮಹಾ ಸುಕೃತಿ 
ಗಳು ಎಂಬ ಭಾವವೂ ಚತವ: ಅರ್ಜುನನ ಕೈಯ? ಹೇಗಾದರೂಮಾಡಿ ಯುದ್ಧ ಡಿ 
ಸಲೇ ಬೇಕು ಎಂಬುದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ಲಭಗರ್ವಾರವರ ಸ್ಥಿರಸ ಜ್ಯಲ್ಪವು; ಅದಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯೂ ಕುರು 
ಪ್ರನೀರ ಎಂಬ ಚ ಜತ ವಿಶ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಶೋರಿಸಿದಹಾಗೆ ಸಿಗೆ 
ಜಯಪ್ರ ಸಿದ್ಧವು, ಅದುದರಿಂದ ನೀನು ಕುರುಪ್ರವೀರನೆಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿಯು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ನಿನಗೆ ನಿಲ್ಬುವಜಿಂಬ ಭಾವವನ್ನೂ ಈ ಸಂಬೋಧನೆಯು ುಶೃದೆ 
ನೃಲೋಕೇದ್ರ ದೃಷ ್ವ್ರಂ ತ್ವದನ್ಯೇ ೇೀನ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು 
ಒಸತಕ್ಕದ್ದಾ ಜ್ಯ ಜೆ ಶ್ವರೂಪಿ ಸವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನೆರದಿರುವ ದೇವತೆಗಳೂ ಹಗಳು 
ಮುಂತಾದವರು ನೋಡಿದಹಾಗೆ ಈ ಪರರೂಪವನ್ನು ಅವರು ಏಕೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲವು? ಎಂದರೆ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನು ಅವರಿಗೂ ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದರಾದುದರಿಂದ 
ಅವರೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ರಾಗಿ ವಿಶ್ವ ರೂಪನನ್ನು ನೋಡಿದರು. ವಿಶ್ವರೂಪದ ಉಸ ಸಸಂಹಾರ ದೊಂದಿಗೆ 
ಅನರ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸೂ "ಸಹ ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಯಲ್ಪದಿಂದ ಉಪಸಂಹೃತವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕ 
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ಶ್ಲೋಕ ೪೮] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೧ 

ಭಾ. ಏನಂ ರೊಪೋ- ಯಥಾನಸ್ಥಿ ತೋಹಂ, ಮಯಿ ಭಕ್ತಿ ಮತಸ್ಸ್ಪತ್ತೊ ಆನ್ಕೇನ - 
ಏಕಾಂತಕ (ಐಕಾನ್ತಿ ಕಾತ್ರ ಶಿಕ) ಭಕ್ತಿ ರಹಿಶೇನ ಕೇನಾಪಿ ಪ್ಪ ಸ್ರಯಸೇಣ ನೇಡ 
ಯಜ್ಞಾ ದಿಭಿಃ ಕೇನಲೈರ್ದ್ರಸ್ಟು 0 ನಕಶ್ಚಮ್‌. |೪೮॥ 








ಗಿ ಇಬ ಬ ಎಎ ಎ ಇ ಅಜ ರ ತ  ುಟಹುರರ ೂ]_;ಐ'ಸ*೯ಭ್ಶರಧ ಟ್ಟ ೈೊೈ್‌ೈ್‌ೈ ಾೈು,। ೈು 


ಸ 
ದ್ಹಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನೇ ಈ ಪರರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ 
ನೋಡಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿ ಅಹಂ ನೃಲೋಕೇ ದ್ರಷ್ಟುಂತ್ವದನ್ಶ್ಯೇನ ನಶಕ್ಯ8 ಎಂದು ಗೀತಾಚಾರ್ಯರು 
ಹೇಳಿರುವದ ಮುಖ್ಯತಾತ್ಟರ್ಯವೇನೆಂದರೆ? ಉಪಾಸನದಿಂದೆ ತನ್ನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ಅನೇಕ 
ರಾದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಾಸ್ಕ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಲಭಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ನೀನಲ್ಲದ ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೇ 
ಈ ಪ್ರಾಪ್ಯರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು ; ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಂನಹಗಳೆ! ಸಾಧ್ಯವೇ 
ವಿನಾ ತ ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು. ನೃಲೋಕೇ 
ನಶಕ್ಕ8 ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಇದು ವಿಶ್ವರೂಪವೆಂದು ಅನ್ವಯಿಸಲು ಸರ್ವಾತ್ಮಾನಾ 
ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲವು; ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಇತರರಿಗೂ ತೋರಿಸಿರುವದರಿಂದ, 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು: "ಏವಂ "ರೂಪಃ ಎಂದರೆ ಯಥಾವಸ್ಥಿ ತೋಹಂ - ಸರಿಯಾದ 
ಸರೂಪು ಪ್ರ ರೃಕರೂಪವುಳ್ಳ ನಾರು. ಇದರಿಂದ ಅವತಾರದ *ಖಾಸುಷರೂಪವೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಾಕ್ಫ ತವಾದರೂ, ಅದು ಯಥಾವಸ್ಥಿ ತ್ರ ಭಾವವನ್ನು 8 ಪ್ರದರ್ಶಿ ೯ಸಲಾರದಾದುದರಿಂದ್ರ ಯಥಾವ 
ತರೂರವ ಪರವಾ ಸುಡೇವರೂಪವು" ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಮ ಭಕ್ತಿಮತಸ್ಸ್ಪತ್ತ8- 
ಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಥಿನಗಿಂತಲೂ, ಇನ್ನೂ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿನ 
ಜೀ ಇರುವಾಗ ಭಕ್ತಿಮತಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋ ಸ ಹೇಗೆ ? ತ ನರಾನತಾರಿಯಾಗಿ 
ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ ಆದುದರಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಅನ್ಕೇನ - ಇತರಸಿಂದ ಎಂದರೆ ಏಕಾಂತ 
ಭಕ್ತಿರಹಿತೇನ ಕೇನಾನಿ ಪುರುಷೇಣ - ಇಂತಹ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಯಾವ ಸಾಧಾರಣ 
ಪುರುಷಸಿಂದಾಗಲಿ, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕೇನಲ ವೇದ ಯಜ್ಹಾದಿಗಳಿಂದ, ಇಲ್ಲ ಆದಿರಬ್ದ ದಿಂದ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ, ಅಧ್ಯಯನ, ದಾನ, ಕ್ರಿಯಾ, ತಪಸ್ಸುಗಳು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟವು, ದ್ರಷ್ಟುಂ ಈ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಲು ನಶಕ್ಕಂ- ಸಾಧ್ಯವಲವು. “ತಮೇತಂ ವೇದಾನುನಚನೇನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಿನಿದಷಂತಿ ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ ತಪಸಾ;ನಾಶಕೇನ? (ಬೃ. ೬. ೪. ೨೨.) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪರಬ್ರಕ್ಮ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಸಾಧನವೆಂದು ಹೇಳಿರುವಾಗ, ಇಲ್ಲ ಅವುಗ ಳನ್ನು ಸಿನೇಧಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ ! ಎಂದು ಆಕ್ಷೇನ 
ಬಂದೀತೆಂದೇ ಇವುಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ವೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಕೇವಲ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳು ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿ ಆಗಬಹುದು. ಹಾಗಾದರೆ ಏತರಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವೆಂದರೈೆ ಐಕಾಂತಿಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ ಸಾಕ್ಸಾ ತ ಸವದು ಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದರು; ಅಷ್ಟು ಮಾ ಮಾತ್ರವೇ ಅನ್ಲವು; ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆತನು ಸುಪ್ರೀತ 
ನಾಗಿ ಅಗುಗ್ರಹೋನ್ಮುಖನಾಗಬೇಕು. ಹೀಗಾದರೇನೇ ಸಾಧ್ಯವೇ ವಿನಾ ಅನ್ಯಥಾ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ನ್ನ್ನ ಮನುಷ್ಯಾವತಾರಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಏನೊಂದೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದೆ ನೋಡುತ್ತಾರೆ, ಅದು ಎಟಕಿಗೂ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಯಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಆ ರೂಪವು ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿರುವ ರೂಪವು; ಅಹಂ ವೋ ಬಜಾಂಧವೋ 
ಜಾತ? ಎಂದು ಹೇಳಲನುಕೂಲವಾದುದು; ಯಥಾವದವಸ್ಥಿ ತವಾದುದಲ್ಲವು. ಸರ್ರೇಶ್ವರನ 
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ಮೂ. ಮಾಶೇವ್ಯಥಾ ಮಾಚ ನಿಮೂಢಭಾವೋ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾರೂಪಂ ಘೋರ ಮಾದೃ 
ಜ್ಮನೇದರ್ಮ | ನ್ಯಪೇತಭೀಃ ಪ್ರೀತಮನಾಃ ಪುನಸ್ಸೃಂ ತದೇನ ಮೇ ರೂಪ 
ಮಿದಂ ಪ್ರಪಶ್ಯ ॥ ೯. 


ಯಥಾವಸ್ಥಿತ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ರೂಪವಲ್ಲವು; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಏವಂ ರೂಪಃ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಥಾನಸ್ಥಿತರೂಪಃ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಸರತ್ವವನ್ನೂ ರ್ತ 
ದು 


ಲ್ಪ 
ರೂಪವೇ ಥ್ರ್ರೇಯವು, ಅಂತಹ ರೂಪಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅತ: ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೇನೇ ಫಲಪ್ರದ 
ನಾಗುವನು ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು... | ೪೮ | 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವುಃ--ಅರ್ಜುನನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದ ರೋಜಿಸುವ 
ಚತುರ್ಭುಜಗಳಿಂದೊಪ್ಪ್ಪವ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಪರರೂಪವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕಿಸಿದುದ 
ರಿಂದ, ಭಕ್ತವಾತ್ಸಲ್ಯ ನಿವಶನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ, ತಾನು ಚತುರ್ಭುಜದಿಂದಿರುವ 
ಆಕೃತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಓಂದಿನ ಘೋರವಾದ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನದಿಂದ ಫೀಸು ಭೀತಿಯನ್ನೂ 
ಕ್ಲೇಶವನ್ನೂ ಒಹಳವಾಗಿ ಹೊಂದಿದೆ; ಅವುಗಳ ನಿವಾರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನೀನು ಶರಣಾಗತಿಯರ್ಸ್ಸುಿ 
ಹ್ಹಿಸಿ ಪ್ರಸೀದದೇನೇಶ ಎಂದು ಹೇಳ, ತದೇವ ಮೇದರ್ಶಯ ರೂಪಂ ಎಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ದ 
ರನಾಸುದೇವರೂಪವನ್ನು ತೋರು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಿಯಾದುದಂಂದ, ಸಿಸ್ಸಿಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಪ್ರೀತ್ಯತಿಶಯವಿರುವದೆರಿಂದ ಒಡನೇ ಪರರೂಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ ನೋಡು ಎಂದು ಅದೇ 
ಪದಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, “ಪುನಸ್ಸ್ಪೃಂ ತದೇನಮೇರೂಪ ಮಿದಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಗ” ನೀನು ಪುನಃ 
ಜೇಳಿದ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾ ಪರರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವೆನು; ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನದಣಿಯುವಹಾಗೆ 
ನೋಡು ಎಂದು ನಿಗಮನೆದ್ದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-- ಈದೃಕ್‌ - ದಂಸ್ಟ್ರುಕರಾಳ ವಕ್ರ್ರಾದಿಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹೀಗೆ. ಘೋರಂ - ಭಯಂಕರವಾದ. ಮಮ ಇದಂ ರೂಪಂ - ನನ್ನಿ ಈ 
ನವನ್ನು, ದೃಷ್ಟ್ವಾ - ಕಂಡು, ಮಾತೇನ್ಯಥಾ - ನಿನಗೆ ಮನೋವ್ಯಾಕುಲವು ಬೇಕಿ 

ಅ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕ್ಲೇರವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ; ಇನ್ನು 
ೇಶಪು ಬೇಡವೆಂದು ಸಮಾಧಾನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಮಾಚ ವಿನೂಢ ಭಾನ - 
ನಗೆ ಭಯಾದಿಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೋಹಭಾವವೂ ಜೇಡವು ; ವ್ಯಪೇತಭೀಃ - ಹೋಗ 
ಟ್ಟಿ ಭಯವುಳ್ಳಿ ವನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರೀತಮನಾಃ - ಸಂತೋಪಚಿತ್ತನಾಗಿಯೂ ಎಂದರೆ ಶಾ7ತ 
ಾವವು, ತ್ವಂ - ನೀನು. ಇದಂ - ಈ ತದೇವರೂಪಂ - ನೀನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪರರೂಪವಾದೆ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದೆ ಸೇರಿದೆ ಚತುಭು-ಜಗಳು 
ಆ ರೂಸವನ್ನೇ ಪ್ರಪಶ್ಯ - ಮನದಣಿಯುವಂಶೆ ನೋಡು. ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಈಗ ತೋಮಿವ 
ರೂಪವು. ದಿವ್ನಾಭರಣ, ದಿವ್ಠಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಚತುರ್ಭುಜದಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪುವ 
ರೂಸವು. ಅಂತಹ ದಂಸ್ಟ್ರಾಕರಾಳ ನಕ್ರ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಘೋರರೂಪವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ€ ಪ್ರಾಸ್ಟರೂಪವು ಶಾನೈವಾಗಿ ಚತುಭು 
ವಾದುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನಾದದ 
ರ್ಶಿಸಿರುತ್ತೇನೆ ಎಂಬ ಭಾವವು, ಮುಂದಿನೆ ೫7 ನೆಯ ಶ್ಲೊ 
ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರ ಹಾಗೂ ದ್ವಿಭುಜದಿಂದಿರುವ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದರೆಂದು ಹೇ 
ಈಗ ತೋರಿಸಿದ ರೂಪವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಮುಂದಿನ ಸಂಜ ದ 
ಸ್ವಕಂರಪಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಭೂಯಃ - ಭೂಯಃ ಎಂದರೆ ಎರಡನೆಯ ಸಲ, ಸ್ವಕಂ 
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ಸ ಕಾ ಕಾಣಾ ಎ ಭಧ ಭಾ ಉಕ ಛ ಶಫ್ರ ತೃ (ಎ (ಇಡ... 113 ೨ ಫಾ ಜಾಣಾ ಉೂ 


ರೂಹಂ - ಶಂಖ, ಚಕ್ರ, ಗವಾಸದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಚತುಭುಜದಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪುವ ಪರಮ 
ಪುರುಷನಾದ ತನ್ನ ಪರವಾಸುದೇವ ರೂಪವೇ ತನಗೆ ಸ್ವಕಂ ರೂಪಂ - ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ತನ್ನಿ 
ಅಸಾಧಾರಣರೂಪವು. ಮಾನುಸರೂಪವೂ ಮತ್ತು ನಿರಾನ ಕೂರ್ಮಾದಿ ರೂಪಗಳೂ ಸ್ವಕಂರೂಪ 
ವಲ್ಲವು; ಆರೋಪಿತವಾದುವು. ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೂತ್ಬಾಪುನ ಸೌಮ್ಯ ವಪು8 ಎಂದು 
ತಣು ಸಲ ರೂಪಭೇದವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದಾಗಿ ಭೂತ್ವಾ ಪುನಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದ 
ರಿಂದ, ತನ್ನೆ ಚತುರ್ಭುಜದ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಪು:!8 ಮಾನುಷರೂಪವನ್ನು ಒಡನೆ ತಾಳಿದ 
ರೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡದಿದ್ದರೆ, ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಭೂಯಃ ಎಂದೂ, 

ಭೂತ್ಹಾ ಪುನಸ್ಸೌನ ವಪುಃ ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗು 
ತ್ರದೆ... ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಚತುರ್ಭುಜ ಯುಕ್ತರೂಸವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಪಾರ್ಥಿಸಿದ ಭಕ್ತನೆ 


ನ್‌ ಶ್ರ 
ನೋರಿಕೆಯನ  ಸಲ್ಲಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಪವಾದಕ್ಕೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ನಾರವರು ಗುರಿಯಾಗುವರು. 


ಕಾಲಯವನ, ಮುಚುಕುಂದ ಪೌಂಡ್ರಕ ವಾಸುದೇವ, ತಾ? ಅಕ್ರೂರ, ಅನತಾರೋಪ 
ಸೂ ಜರಾ ಎಂಬ ವ್ಯಾಧನಿಗೂ ಚತುರ್ಭುಜದ ತ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಉಂಟಿಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆಯಾ ಅವಸರಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಸೃಮಾಣವುಂಟು. 
ಹಾಗೆ ಚತುರ್ಭಜತ್ತವೇ ಸಾಮಾನ ಇರೂಪವಾದರೆ ಅತಿ ನಿಕಟ! ಏನಾ ಮಾಸು 
ಷರ ಇಪವಾಗಲಿಲ್ಲವು.. ಇದೇ ಗೀ ತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ “ಮಾನುಷೀಂ ತನುಮಾಶ್ರಿತಮ" | ಪರಂ 
ಭಾನ ಮುಜಾನನ್ರ್ಯ8” (ಗೀ. ೯-೧೧) ಎಂಬುದಕ್ಕೂ “ನಾಹಂ ಪ್ರಕಾಶಸ್ಸರ್ವಸ್ಯ? 
ಚಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ, “ಮಾಂತುನೇದನಕಶ್ಚ ನ” (ಗೀ. ೭-೨೬) ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರ ಗ್ಗೆ 
ಗಳಿಗೂ “ಅಹಂ ವೋಬಾಂಧವೋಜಾತಃ? (ನಿ. ಪು ೫. ೧೩. ೧.) ಸತ್ಯಾದ್ಯನೇಕ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೂ, ವಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಪರಾರರರು ಮನುಷ್ಯತ್ಕೇಷಿ ತಿಸ್ಕತಾ” ಎಂದು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವದಕ್ಕೂ ಬರುದ ವಾಗುತ್ತ ದೆ ಚತುರ್ಭುಜನಿದ್ರೂ ಮಾನುಸತ್ತ ಏಕೆ ಕೂಡದು? 


ಎ1 


ದ್ವಿಯಜತ್ವವು ೫... ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದುದರಿಂದ ಚತುರ್ಭುಜತ್ರವಾದವು ಸೂ ದಿ ಬು 
ಪ್ರಾನ್ತಾವಸರಗಳಲ್ಲಿ ಚತುಭ ರಜತ್ತದ ಇನಿಸ್ಪಾರವು, ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಚತುರ್ಭುಜ॥ ಐಂಡ ಪ್ರೆ 
ಎವಿ 


ಳ್‌ 
೪) 


ಬ 


ನಗೆ 


ದಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ತವು. ಆದರೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಾಣಾದಿ ಕೆಲವರಿಗೆ "ಹೆಚ್ಚಾದ ಭುಜಗಳಿದ್ದೆ ವೆಂದು ಚ 


( 
ಹ 


ಸಿದ್ದಿ ಇದೆಯಲ್ಲಾ, ಎಂದರೆ, ಇವು ಅಸುರ ಸಂತತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬ್ಬಟ್ಟತೇ ವಿನಾ ಮನುಷ್ಯ 
ಸಂತತಿಯಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಬ್ಲವು. ಈ ಅಕ್ಷೆ”'ಪಗ ಸಮಾಧಾನಾರ್ಥವಾಗಿ ಈಗ ತೋರಿಸಿದ 
ರೂಪವು ಪರರೂಪದ ಚತು ರ್ಭುಜಾಕೃತಿಯು ಎಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಉುಕ್ತವು. ಆಗದು: 
ರಿನ ತದೇನಮೇದರ್ಶಯ ದೇವರೂಪಂ (೬11) ಎಂದರೆ 48ರೀಟಿನಂ ಗದಿನಂ?” ಎಂದು 
ನೀನು ಬೇಡಿಜೆಯಲ್ಲಾ, ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಚತುರ್ಭುಜದಿಂದಲೂ ಇರುವ ರೂಪವು 
ಯಾವುವೋ ತದೇವರೂಪಂ - ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಆ ರೂಸಪನ್ನ್ಹೇ, ಪ್ರಪಶ್ಯ.. ಚನ್ನಾಗಿ ಮನ 
ದಣಿಯುನಹಾಗೆ ನೋಡು ಎಂಬ ತೌುದಿವ ಅರುನನ ಪ್ರಾರ್ಥನಿಯಾದ ತಡೇನ ಮೇ 
ದರ್ಶಯ (೪೫) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಭಗವದ್ವಾಕೃವೂ ತದೇನ ಮೇ ರೂಪ ಮಿದಂ 


ಪ್ರಪಶ್ಯ ವೆಂದಿರುವದು ಸಾಭಿಪಷ್ಕಾಯನಾಮಮು, ಈ ರೂಪವು ಸಿನಗೆ ಅಲ್ಬಕಾಲಾವಧಿಯುನೃ 


ದಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡು ಎಂಬ ಭಾವವು ತದೇನ ಮೇ ರೂಪ ಮಿದಂ 


ಸ 


ಪ್ರ ಪಶ್ಯ ರ ಪೂನ್ಟ್‌ ದ್ರ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆಂದು 


ಜಟ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ, ಹಿಂದಿನ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದರೆ ಅದನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೋಡುತ್ತಶ೨ೇ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಪಶ್ಯ - ನೋಡು ಎಂದು 


ಇ 


ಸ್ಟ 


ಛ್ಮ 


೧೪೯೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ .  ಟಶ್ಲೋಕರ್ಳ 


ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನಿದೆ? ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರಹಶ್ಯ ಪಕರ್ಸೇಣಪಶ್ಯ ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡು ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇಸಿಜಿ? ಆ ಪರರೂಪವನ್ನು ತೋರಿ ಅನಂತರ ಬೇಗ ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡುವ 
ಪ್ರಕರಣನಿದ್ದರಲ್ಲವೇ, ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ನೋಡು ಎಂದು ಪ್ರ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳಾದ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಸಾಮಂಜಸ್ಯ 
ವನ್ನು ವಿವೇಕಿಸಿ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ತದೇವ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತತ್‌ ಶಬ್ದವು 
ಸರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ, ಆತನ ಫಿತ್ಯವಾದ ಪರರೂಪನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. 

ಇಲ್ಲಿ ಮಾಶೇನ್ಯಥಾ ಮಾಚನಿಮೂಢಭಾನ$ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಕೃಪಾ 
ಮಹೋದಧಿಯು ಭಕ್ತಸಿಗೆ ಈಷದಹಿ ಮನಃ ಕ್ಲೇಶವನ್ನಾಗಲಿ, ಭಯವನ್ನಾಗಲಿ ಸಹಿಸುವನ 
ಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅದನ್ನೂ ಒಡನೆ ಪರಿಹೆರಿಸುವನೆಂಬ ಭಾವವೂ ಸೂಚಿತವು. ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನ 
ದಿಂದ, ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಕ್ಲೇಶ ಭಯಾಡಿಗಳು ವಿನಾ ಮಿಕ್ಕ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನಾಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಗಳ ಕ್ಲೇಶಾದಿಗಳೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅವುಗಳ ಅನುಭವ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಈ ದೇಹವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲೇ ಜೇಕೆಂದೇರ್ರಡುಿ 
ಶ್ರದೆ. ಆದರೆ ಅಂತಹ ಕ್ಲೇಶಗಳೂ ಬೇಡವೆಂದು ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಭಕ್ತವಶ್ಸಲನು 
ಅವುಗಳನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಹಾ ಭಕ್ತನಾಗಿ 
ಐಕಾಂತ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಕ್ಲೇಶವೂ 
ಬೇಡವೆಂದು ಶರಣಾಗತಿಪೂರ್ರಕವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ, ಆಗ ಅಂತಹ ಕ್ಲ್ಸೇಶಗಳ ಪರಿಹಾರವೂ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು “ಸರ್ವ ಸಾಹೇಭ್ಯೋ ನೋಕ್ಷಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಾಶುಚ8” ಎಂದು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಅರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲೇ ಏನಾದರೂ ಸೂಚಿತವೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ “ಮಾತೇನ್ಯಥಾ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಭಕ್ತನು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದು ಸಕ್ಟೇಶ್ವರನ ಇಷ್ಟವೆಂದರೆ, 
ವ್ಯಪೇತಭಿ,, ಪ್ರೀತಮನಾಃ - ಹೀಗೆ ಇರಬೇಕೆಂಬುವದು ಸತ್ಯಸಜ್ಭಲ್ಸನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
“ಅಭಯಂ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯೋ ದದಾಮ್ಯೇ ತದ್ದ್ರೃತಂ ಮನು” ಎಂಬುದೇ ಆ ಪ್ರಭುವಿನ 
ಸತ್ಯಸಜ್ಜುಲ್ಸವಾದುದರಿಂದ ವ್ಯಪೇತಭೀಃ ಆಗು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಆತನ ಕೃಪಾ ಪ್ರಭಾ 
ವವೇ.,.. “ರೂಪಂ ಘೋರಂ? ಎಂಬುದರಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ 
ಕೋಮಲ ಹೃದಯನೆಂದು ತೋರಿದರೂ ಅಭಕ್ತರಾದ ಪಾಪಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಇದಕ್ಕೆ 
ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿಯು) ಕ್ರೂರನಾದ ಶಾಸ್ತಾ ಎಂಖ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥವನ್ನೂ ಸಹ ಗ್ರಹಿಸ 
ಬಹುದು. ಮಾತೇವ್ಯಥಾ ನಿನ್ನಂತಹ ಭಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ವ್ಯಥೆ ಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 
ಭಕ್ತನಲ್ಲದೆ ರೋಕಕಂಟಕರಾದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗಲ್ಲವು. ಅವರುಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದೇ 
ಬಿಡಲು, ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ, ತಾನೇ ಸಂಧಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಸಂಧಿಯಾಗದಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ಈಗ ಸಾರಥಿ 
ಯಾಗಿ ಅವರುಗಳನ್ನು ವಧಿಸು ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ರಹಸ್ಯಾರ್ಥಗಳೂ ಈ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುತ್ತವೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಈದೃಶಫಘೋರರೂಪದರ್ಶನೇನ - ಇಂತಹ ಎಂದರೆ ಈಗ ನೀನು 
ನೋಡಿದೆ, ದಂಸ್ಕ್ರಾಕರಾಳವಕ್ರ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದುದರಿಂದ, ಅನೇಕರು ನಾಶವಾಗುವ 
ಹಾಗೂ ತೋರಿಬಂದ ಘೋರರೂಪವನ್ನು ನೋಡುವದರಿಂದ, ತೇ - ನಿನಗೆ ಯಾವ್ಯಥಾ 
ವರ್ತತೇ - ಯಾವ ವ್ಯಥೆಯುಂಟೋ ಮತ್ತು ಯಶ್ಚವಿಮೂಢಭಾವೋ, ವರ್ತತೇ - ಯಾವ 
ಮೋಹ ಭಾವವು ಉಂಟೋ, ತದುಭಯಂ ಅನೆರಡೂ, ಮಾಭೂತ್‌ - ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆಗ 
ದಿರಲಿ, ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ಆ ಘೋರರೂಪವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿರುತ್ತೆನೆಂಬ 


ಶ್ಲೋಕ ೫೦] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೪೯೫ 








'ಭಾ. ಈದೃಶ ಘೋರರೂಪದರ್ಶನೇನ ತೇ ಯಾನ್ಯಥ್ಯಾ ಯಕ್ಚನಿನೂಢಭಾವೋ, 
ವರ ರ್ರತೇ, ತದುಭಯಂ ಮಾಭೂತ” ; ತ್ವಯಾಭ್ಯಸ್ತ ಸ್ತ ಪೂರ್ಹಮೇನ ಸೌಮ್ಯರೂಪಂ 
ದರ್ಶಯಾಮಿ, ತದೇನೇದಂ ಮನುರೂಪಂ ಪ್ರಸಶ್ಯ ಚ | ೪೯॥ 


ತಾತ ಶ್ಸರ್ಯವು. ಫೋರರೂಪದ. ಉಪಸಂಹಾರವಿಲ್ಲದಿ. ಸುಮ್ಮನೆ ಮಾಭೂರ್ತ್‌. ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳು ತೊಲಗಲಾರನ್ರು. ಮಾಭೂತ್ತಂದು ಎಷ್ಟು ಉಪದೇಶಿಸಿದರೂ, ಸಿದ್ಧಿಸ 
ಲಾರದು. ತಿಮಿರದೋಷವಿರುವನರೆಗೂ ದ್ವಿಚಂದ್ರಜ್ಞಾ ನವು ಹೇಗೆ ತಪ್ಪಿ ದ್ದಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಘೋರರೂಪವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ ಹೇಳುವ 
ಮಾತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ತ್ವಯಾಭ್ಯಸ್ತ ಪೂರ್ವಮೇವ ಸೌಮ್ಯರೂಪಂ - ನಿನ್ನಿಂದ 
ಅಭ್ಯಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪೂರ್ವದ ಸೌಮ್ಯರೂಪನನ್ನೇ, ದರ್ಶನಯಾಮಿ - ಶೋರಿಸುವೆನು, ತ್ವಯಾ 
ಎಂದು ಹಿಡಿದು, ದರ್ಶನಯಾನಿ ಎಂಬುವವರೆಗೂ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ತದೇನ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ಅರ್ಥವಾಗಿ ತ್ವಯಾಭ್ಯಸ್ತ ಪೂರ್ಫ ಮೇನ ಸೌಮ್ಯ ರೂಪಂ ಎಂಬ 
ದಾಗಿ ಭಾಷ್ಯವು. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ. ಸೌಮ ವಪುಃ - ಎಂಬುದನ್ನ ಸ; ಇಲ್ಲಿ ಸೌನ್ಯು 
ರೂಪಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. , ದರ್ಶಯಾಮಿ ಬು ಪ್ರಪಶ್ಯ ಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, 
`ಏಕೆಂದರೆ ತೋರಿಸಿದರೆ ತಾನೇಪ ಸ್ರಪಶ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ತಡೇನೇದಂ ಮಮಂರೂಪಂ 
ಅಂತಹ ಈಗ ನಾನು ಕೋರಿಸುತ್ತಿ! ರುವ ನ ನನ್ನ ರೂಪವನ್ನು, ಪ್ರಪಶ್ಯ - ನೋಡು. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಯತಿವರ್ಯರ ಭಾಸನ ಈಗ ತೋರಿಸಿದ ರೂಪವೇನು ಚಕ ತಿ ಉಳ್ಳದ್ದೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ಸಡುವದಿಲ್ಲವು.. ಈ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಯವರು ಕ ಶ್ಲೋಕ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವಜೇವಕಿಯರಿಗೆ ಚತುರ್ಭುಜಗಳಿಂದ ನಷೆ 
ಯನ್ನ್ನಿತ್ತವರೆಂದ್ಕ, ಅವರುಗಳೂ ಕಂಸಭಯದಿಂದ ಉಪಸಂಹರ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ 
ನಂತರ ದ್ವಿಭುಜಾಕೃತಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದರೆಂದೂ, ಕಂಸ ಭಯಧಥಿವೃತ್ತಿಯಾದ ನಂತರ 
ಚತುರ್ಭುಜತ್ವವೇ ಸಾಮ್ಯರೂಪವೇದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಸಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಆಗ ಅತಿ 
ಮಾನುಷವೆಂದಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷವನ್ನು ಟಕ ಜೂ ತರಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಚತುರ್ಭಜದಿಂದಿದ್ದರೂ, ಸಾಧಾರಣರಾದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ದ್ವಿಭುಜ 
ದಿಂದಲೇ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಮಯಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಚತುರ್ಭುಜ ದರ್ಶ ನವೆಂದೂ ಸ ಸಾಮನ್ಯ ಪಾಮರರಿಗೆಲ್ಲಾ ದ್ವಿಭುಜತ್ವ ದರ್ಶನವೆಂದೂ ಭಾವಿಸು 
ವುದೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂ `ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ೂಪೆವು ಚತುರ್ಭುಜ ಯುಕ್ತರೂಪವೆಂದೇ `'ಅರ್ಭನಾಡಿಕುತ್ತಾರೆ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಆರ್ಥನ್ರ:--ಸಂಜಯರು ಧೃತರಾ ಕ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಚತು 
ರ್ಭುಜಗಳಿಂದಲೂ ಪಂಚಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪುವ, ತನಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ, ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವು ರೂಪವನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೋ, 
ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಿಬಟ್ಟು ಅನಂತರ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಸೌಮ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಪುನುಷ್ಯರ 
ಹಾಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನುಷಾಕ್ಯ ತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ನಾರವರು ವಹಿಸಿದವರೆಂದು ಧ್ಭೃತ 
ರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ_ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದ ಖು ದ ಬತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಶ್ರೀ 
ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರಿಗೆ ಅರ್ಜುನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಪರಮಾನುಗ್ರಹವು ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವ ಹೂ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ನಿನಗೆ ಅಂಕಮಾಗಕಾಂತಿ ೩೫ನೆಯ ತ್ಲ ಕ 
ನೋಡಿ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ನಂತರ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಜೋಕು ಸರರೂಪವನ್ನು 
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ಸಂಜಯ ಉವನಾಚ-.- 
ಮೂ. ಇತ್ಯರ್ದುನಂ ವಾಸುದೇವಸ್ತಥೋಕ್ತ್ವಾಸ್ಟಕಂರೂಪಂದರ್ಯ ಯಾಮಾಸಭೂಯಾಃ 

ಆಶ್ಚಾಸಯಾಮಾಸಚ ಭೀತಮೇನಂ ಭೂತ್ಹಾಪುನಸ್ಸೌಮ್ಯವ ಪುರ್ಮಕಾತ್ಮಾ ![೫೦/ 
ತೋರಿಸು ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳಿದ ಒಡನೆಯೇ ಅದನ್ನೂ ಕೂಡ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು ಪುನ 
ಕೃಪಯಾ ಶೋರಿಸಿದನು ಎಂದು ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಪುನಃ ಮನುಷ್ಯ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದನು ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಸಂಜಯರ ಆಶಯ 
ವೇನೆಂದರೆ? ಈಗಲಾದರೂ ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ, 
ಪಾಂಡವರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಸುಖದಿಂದ ಬಾಳಲಿ ಎಂಬುದೇ ಈ ಪರಮಭಾಗವತರ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯು ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ “ವಾಸುದೇವ? ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗವು ಸಾಭಿಪ್ರಾ 
ಯವಾಗಿ ಸ್ಟಾರಸ್ಯವಾದುದು.  ಧ್ವನ್ಯರ್ಥ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಗೂಢಾರ್ಥಪ್ರಯೋಗ ಚತುರರಾದ 
ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರು, “ತದೇವ ಮೇ ದರ್ಶಯ ದೇನ ರೂಪಂ? ಎಂಬುದರಿಂದ ಫಿಶ್ಯವಾದ 
ತಮಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 'ಪರರೂಪಸವಾದ ವಾಸುದೇನ ರೂಪವೆಂದೇ 
ಗ್ರಹಿಸಲಿ ಎಂಬ. ಭಾವದಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇದೇ ತಮ್ಮ ಸ್ವಕಂರೂಪವು, ವಾಸು 
ದೇವಃ - ವಸುದೇವ ಪುತ್ರನಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು, ಇಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವ8 ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು ನಿತಕೈಂದರೆ ಅರ್ಜುನನು ದಿವ್ಯಾಭರಣಾಯುಧಗಳಿಂದೊಪ್ಪು ವ ಚತುರ್ಭುಜ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರೂಪವಾಗಿ, ಸ್ವಕಂರೂಪಂ-ತನಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಥಿತ್ಯ ವಿಭೂತಿ 
ಯಲ್ಲ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರುಗಳಿಗೆ ಸೇವೆಯನ್ಸೀಯುವ ಹರವಾಸುದೇವ ರೂಪವಾದುದರಿಂದ, ವಾಸು 
ದೇವಃ - ಪರವಾಸುದೇವಮೂರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸೇವೆಯನ್ನ್ಟಿತ್ತನು. ಎಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹೀಗೆ ನಿರತಿಶಯಕೃಪೆಯು ಅರ್ಜುನ 
ನೆಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಿಮ್ಮವರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಜಯವು 1 ಅರ್ಜುನನಿಗೇನೇ ಜಯವೆಂದು ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಪರವಾಸುದೇವ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಸೇವೆಯನ್ನಿತ್ತನು ಆ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು, 
ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ವಾಸುದೇವಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಉತ್ತಮ 
ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಇಂತಹ ವ್ಯಂಗ್ಯವು ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣವು. ಇತಿ - ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಹಿಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಎಂಬರ್ಥವು, ಅರ್ಜುನಂ - ಭಕ್ತನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ತಥೋಕ್ಪ್ವಾ - ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂದು, ಉಕ್ತ್ವಾ - ಹೇಳಿ, ಭೂಯಃ - 
ಪುನಃ ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವರೂಸ ಸೇವೆಯು ಮೊದಲನೆಯ ಸಲವು, ಈಗ ಇನ್ನೊಂದುಸಲ, ಸ್ವಕಂ 
ರೂಪಂ ತನಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿ, ಧ್ಯೇಯರ ಚಿತ್ರವನ್ನಾಕರ್ಷಿಸುವ, ಮತ್ತು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ 
ರುಗಳಿಗೆ ಬಹು ಭೋಗ್ಯವಾಗಿರುವ, ಹೀಗೆ ತನಗೇನೇ ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿರುವ, ದಿವ್ಯು 
ತೇಜೋಮಯವಾಗಿ, ಅನುಗ್ರಹೆವನ್ನು ವರ್ಷಿಸುವಹಾಗೆ ದಿವ್ಯ ಕಣ್ಣುಗಳ ಸೊಬಗಿನಿಂದ ತೋರು 
ತ್ರಿರುವ ಪರವಾಸುದೇವರೂಪವನ್ನು ದರ್ಶಯಮಾಸ-ಸರಮಕೃಪಯಾ ತೋರಿಸಿದನು. ಮಾನು 
ಸರೂಪವು “ಸ್ವಕಂರೂಪ? ವಲ್ಲವು, ಆರೋಪಿತರೂಸವು; ಈಗ ಮಾನುಷವಾಗಿರಬಹುದು, 
ಇನ್ನೊಂದುವೇಳೆ ಮತ್ಸ್ಯ ಕೂರ್ಮ, ವರಾಹ ನಾರಸಿಂಹ ರೂಪವಾಗಿರಬಹುದು. ಸ್ವಕಂರೂಪವು, 
ಯಾವುದೆಂದರೆ ಪರವಾಸುಜೇವ ರೂಪವು; ಹೀಗೆ ಬದಲಾವಣಿಯನ್ನು ಹೊಂದದೇ ತನಗೇನೇ 
ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಅನಾದಿಸಿದ್ದವಾದ ರೂಪವು ; ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸ್ವಕಂ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು. ಅವತಾರರೂಪಗಳು “ಅಪತಾರಾಹ್ಯ ಸಂಖ್ಯಾತಾ ಹರೇ ಸ್ಲತ್ವನಿಧೇ ರ್ದ್ವಿಜಾಃ? 
ಎಂಬ ಶೌನಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ (ಭಾಗ. ೧. ೩. ೨೬) ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗಳು. ಆದುದರಿಂದ 
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ಅವು ಸ್ವಕಂ ರೂಪಂ ಎಂದು ಏಕವಚನದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದವುಗಳು. ಇದನ್ನು 
ತೋರಿಸುದುದರಿಂದಲೂ, ಅನಂತರ ದ್ವಿಭುಜಾಕೃತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮಾನುಷರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ರೆಂದು ೫೧ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಭೀತನಾಗಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮಾತೃವ 
ದ್ವಾತ್ಸಲ್ಯಯುಕ್ತ ಪರಮಾತ್ಮನು, ತಾಯಿಯ ಮೊಗುವನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುವೆ 

ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.-ಮಹಾತ್ಮಾ - ಮಹತ್ತಾದ ಸತ್ಯಸಜ್ಜಲ್ಪ 

ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗವಾನರು, ಭೀತಮೇನಂ ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನದಿಂದ ಭೀತನಾದ ಈ ಅಜು ನನ 
ಪುನಃ ಸೌಮ್ಯನಪುಶ್ಚ ಭೂತ್ವಾ - ಇನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, 
ಇದು ಮಾನುಷ ಶರೀರವೆಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಜ ೯ನವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸುಸ್ಪಷ್ಟವು, 
“ದೃಷ್ಟ್ಟೇದಂ ಮಾನುಷಂ ರೂಪಂ ತವಸೌನ್ಯುಂ ಜನಾರ್ಧನ?” ಎಂಬ ಸೌಮ್ಯಂ 
ಮಾನುಷಂ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಚತುರ್ಭುಜತ್ವವನ್ನು ಉಪಸಂಹಾರಮಾಡಿ ದ್ವಿಭುಜತ್ವ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆಂದು ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳಿದ್ದರೆ ಮಾನುಷರೂಪವಾಗುವದಿ 
ಬಲ್ಲವು, ಸೌಮ್ಯವಾದರೂ ಅಗಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ದ್ವಿಜಾಹುಯುಕ್ತ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಾ 
ಮನುಷ್ಯರ ಹಾಗೆ ಹೊಂದಿದರೆಂದೇ ಈ ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯು 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾನುಷರೂಪವನ್ನು ಪುನಃ ತಾಲಿ, ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಅಶ್ವಾಸಯಾ 
ಮಾಸ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದರು. ಮಾನುಷರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದರೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ತದೇವ ಮೇ ದರ್ಶಯ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ೪೫ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೂಪವು ಮನುಷ್ಯರೂಪ 
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ವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇಲ್ಲವು. ತಥೋಕ್ತ್ವಾ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗವು, ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದರಿಂದ, ಭಕ್ತ ಪರಾಧೀನನಾಗಿ 
ಭಕ್ತನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ನಡೆಯುವನೇ ವಿನಾ, ಅನ್ಯಥಾ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ಸಂಜಯ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಮೊದಲು ಪರವಾಸುದೇವ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಧರಿಸಿದಹಾಗೂ ಆ ಮೇಲೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಮನುಷ್ಯಾಕೃತಿಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿದಹಾಗೂ, ಅರ್ಥಮಾಡದೈೆ, ಒಂದೇ ರೂಪವನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಪಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
ದುದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದ ಅವರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಪೂರ್ರದ ರೂಪವನ್ನು 
ಭೂಯಃ - ತೋರಿಸಿದರೆಂದು ಏಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಕೂಡದು? ಎಂದರೆ, ಆಗ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಭೂಯಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಭೂತ್ವಾಪುನಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೂ 
ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವನ್ನಾರೋಹಿಸಿದಹಾಗೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮಂಜಸ್ಯವೂ ದೂರೀಕೃತವಾಗು 
ಒದೆ ಸಂಜಯರೇ ಹಿಂದೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ೩೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ರೆಂದು ಹೇಳಿರುವಾಗ ಪುನಃ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದೋ? 
ಇವು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಪರವಾಸುದೇವ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿ ಅನಂತರ ಮನುಷ್ಯಾಕೃತಿಯನ್ನು 
ಒಸಿದರು ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ, ಭೂಯಃ ಮತ್ತು ಭೂತ್ವಾ ಪುನಃ ಎರಡೂ ಸಮಂಜ 
ಸಾಥಃ:ವುಳ್ಳವುಗಳಾಗುವುವು. ವಾಸುದೇವ ಶಬ್ದವೂ ಸ್ಹಕಂರೂಸಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ 
ಸ್ವಾರಸ್ಯವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗುವುವು. ಅದೇನು ಈತನು ಹೀಗೆ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿದನು ; ಎಂದರೆ 
ಆತನು ಮಹಾತ್ಮಾ - ಮಹತ್ತಾದ ಸತ್ಯ ಸಜ್ಯಲ್ಸತ್ವಾದಿ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವನು; ಸತ್ಯ ಸಜಲ್ಪ 
ನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಎರಡನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಕಿಸುವದೇನೋ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲವು. ೫೦ | 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು--ಏವಂ - ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಸಾಂಡುತನಯೆಂ - ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಭಗರ್ವಾ - ಹೇಯಸ್ರತ್ಯನೀಕನಾದ ಪಾಡ್ಗುಣ್ಯ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರುವ, ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ಭಗ 
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ಪಾರಾ ಊ್ಠಖ 


ಭಾ. ಏನಂ ಹಾಂಡುತನಯಂ ಭಗರ್ವಾ ವಸುದೇವನ ಸೂನು ರುಕ್ತ್ಟಾ, ಭೂಯಃ 
ಸ್ವಕೀಯಮೇನ - ಚತುರ್ಭುಜಮ್‌ ರೂಪಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ; ಅಸರಿಚಿತ 
ಸ್ಹರೂಪದರ್ಶನೇನ ಭೀತನೇನಂ ಪುನರಪಿ, ಪರಿಚಿತಸೌಮ್ಯ ನಸಪುರ್ಭೂತ್ಡಾಅಶ್ವಾ 
ಸಯಾನಾಸ ಚ ಮಹಾತ್ಮಾ - ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಬಃ। ಅಸ್ಕಸಕ್ವೇಶ್ವರಸ್ಯ ಪರಮಪುರುಷಸ್ಯ 
ಪರಸ್ಕಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಜಗದುಪ್ರಕೃತಿ ಮಕ್ತ್ಯಸ್ಕ ವಸುದೇನಸೂನೋಃ ಚತುರ್ಭುಜ 
ಮೇನ ಸ್ವಕೀಯಂ ರೂಪಂ; ಕೆಂಸಾದ್ಬೀತ ವಸುಜೇನ ಪ್ರಾರ್ಥನೇನ, ಆಕಂಸ 
ವಧಾತ್‌ ಭುಜದ್ಧಯ ಮುಪಸಂಹೃತಮ್‌, ಪಶ್ಚಾದಾನಿಷ್ಯತಂಚ. “ಜಾತೋಸಿ 
ದೇನದೇನೇಶ ಶಜ್ಭಚಕ್ರ ಗದಾಧರ। ದಿವ್ಯಂ ರೂಪಮಿದಂ ದೇನ ಪ್ರಸಾದೇನೋ 
ವಚ್ಛಬ್ಬವು ಸರ್ವೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ಇದೀಗ ಅರ್ಥವೆಂದು ಬೋಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
(ವಿ. ಪು. ೬. ೫. ೭೯) ವಸುದೇನಸೂನುಃ - ವಸುದೇವ ಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ನಾರ 
ವರು, ಉಕ್ತ್ವ್ವಾ ಹೇಳಿ, ಏನನ್ನು ಹೇಳಿ ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, 
ಭೂಯಃ - ಪುನಃ ಎಂದರೆ ವಿಶ್ವರೂಪ ದರ್ಶನಾನಂತರ ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ, ಸ್ಪಕೀಯನೇನ- 
ತನಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ, ಚತುರ್ಭುಜಂರೂಪಂ - ನಾಲ್ಕು ಬಾಹುಗಳಿಂದೊಪ್ಪುವ 
ರೂಸನನ್ನು, ದರ್ಶಯಾಮಾಸ - ತೋರಿಸಿದನು ; ಮುಂದೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧದ ಅರ್ಥವನ್ನ್ನ ದಯ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಭೀತಮೇನಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ--- ಅಹರಿ 
ಜಿತ ಸ್ವರೂಪ ದರ್ಶನೇನ*. ತನಗೆ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಶ್ವರೂಪದ 
ಕಂಡದುದರಿಂದ, ಭೀತಂ ಏನಂ - ಭಯಪಟ್ಟಿ ಈ ಅರ್ಜುನನನ್ನು, ಪುನರಪಿ - ಇನ್ನೊಂದು 
ಸಲ, ಹರಿಚಿತ ಸೌಮ್ಯವಪುರ್ಭೂತ್ವಾ- ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ನೋಡಿದ ಪರಿಚಯವುಳ್ಳ ಸೌಮ್ಯ 
ವಾದ ಮನುಷ್ಯ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಆಗಿ, ಮಹಾತ್ಮಾ - ಮಹತ್ತಾದ ಸಜ್ಜಲ್ಪವುಳ್ಳ ಎಂದರೆ 
ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಪರಾದ ವಸುದೇವ ಪುತ್ರರು, ಅಶ್ವಾಸಯಾಮಾಸ - ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಅಸ್ಯ - ಈ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿ, ಪರಮ ಪುರುಷನಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಈಗ ಜಗದುಪಕ್ಕತಿ 
ಮರ್ರ್ಯಸ್ಯ - ಜಗತ್ತಿಗೆ ದುಷ್ಟ ನಿಗ್ರಹೆ ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನೆ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾ ಪನೆ ಹೀಗೆ ಉಪಕರಿಸುವದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಮಾನುಷಾನತಾರಿಯಾಗಿ ವಸುದೇವನಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ, ಚತುರ್ಭುಜ 
ಮೇನ - ನಾಲ್ಕು ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದೇ, ಸ್ವಕೀಯಂ ರೂಪಂ - ತನಗೇನೇ ಅಸಾ 
ಧಾರಣವಾದ ಪರರೂಪವು. ಕಂಸಾದ್ಭೀತವಸುದೇವ ಹ್ರಾರ್ಥನೇನ - ಕಂಸನ ದೆಶೆಯಿಂದ 
ಭಯಪಟ್ಟ ವಸುದೇವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ, ಆಕಂಸವಧಾತ್‌ - ಕಂಸನನ್ನು ವಧಿಸುವವರೆಗ್ಕೂ 
ಭುಜದ್ವಯಂ ಉಪಸಂಸ್ರಿತಂ - ಎರಡು ಭುಜಗಳು ಮರೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು, ಸಶ್ಚಾರ್‌ ಮಹಕ್ಷ 
ವಧಾನಂತರೆ, ಅನಿಸ್ಕೃತಂಚ- ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಿರುಪಾಲ, ಪೌಂಡ್ರಕ ಮೊದಲಾದವರುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಮುಚುಕುಂದ ಅಕ್ರೂರ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಮತ್ತು ವತ್ಸಾಪಹಾರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ, ಹೀಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಆನಿಸ್ಕೃತಂ ೬ ಅವಿಷ್ಟರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 
ಇದೀಗ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು. ಹಾಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಉಂಟಿಂಡು 
ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ; “ದೇನದೇನೇಶ - ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರುದ್ರೇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಶಂಖ ಚಕ್ರಗದಾದಿ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, 
ಹೇ ದೇನ - ಓ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನೇ ! ಅಥವಾ ಫಿರತಿಶಯ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ 
ವನೇ! ದಿವ್ಯಂರೂಪಮಿದಂ ಕ್ರ ಅದ್ಭು ತರೂಪವನ್ನು, ಪ್ರಸಾದೇನ - ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ, 
ಉಪಸಂಹರ - ಸಾಕುಮಾಡು ಎಂದೂ, “ಹೇ ವಿಶ್ವಾರ್ತ್ಮ - ಓ ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿರು 
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ಭಾ. ಪಸಂಹರ? (೧) “ಉಪಸಂಹರ ವಿಶ್ವಾರ್ಶ್ಮ ರೂಪಮೇತತ್‌ ಚತುರ್ಭುಜವಾ? 
ಇತಿಹಿ ಸ್ಪಾರ್ಥಿತಮ್‌. ಶಿಶುಸಾಲ್ಯಸ್ಯಾಸಿ ದ್ವಿಷಸತೋನನರತ ಭಾನನಾ ನಿಷಯ 
ಚತುರ್ಭುಜಮೇನ ನಸುದೇವಸೂನೋ ರೂಪರ್ಮ (೨) “ಉದಾರ ನೀವರ ಚತು 
ರ್ಬಾಹುಂ ಶಂಖ ಚಕ್ರೆ ಗದಾಧರಮಃ್‌? ಇತಿ; ಅತಃ ಪಾರ್ಥೆೇ ನಾತ್ರ “ಶೇನೈನ 
ರೂಪೇಣ ಚತುರ್ಭುಜೇನ? ಇತ್ಯುಚ್ಕತೇ | ೫೦/ 


ವವನೇ, ರೂಪಮೇತಚ್ಛತುರ್ಭುಜಂ . ಈ ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳುಳ್ಳ ರೂಪವನ್ನು, ಉಪ 
ಸಂಹರ - ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು” ಇತಿ ಹಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಮಃ - ಎಂದ್ಲವೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದುದು ; 


“ ಜಾನಾತು ಮಾನತಾರಂಶೇ ಕೆಂಸೋಯಂ ದಿತಿ ಜನ್ಮಜ8” ಎಂಬುದು ಉತ್ತರಾರ್ಧವು. 
ಈ ದೈತ್ಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಕಂಸನು ನಿನ್ನ ಅವತಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಇರಲಿ, ಎಂಬುದು ಇದರ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಕಂಸನು ಉಗ್ರಸೇನನ ಮಗನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರಲ್ಲಾ ದಿಶಿ ಜನ್ಮಜ8 ಹೇಗೆ? 
ಎಂದರೆ ದ್ರಮಿಡನೆಂಬ ದೈತ್ಯನು ಉಗ್ರಸೇನನ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಉಗ್ರಸೇನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು 
ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದುದರಿಂದ ಕಂಸನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನೆಂದು ಹರಿವಂಶರಟ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 
ಕಂಸನು ಕ್ರೂರ ದೈತೈನಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ವಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು,. ಇದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣು ಚಿಕ್ತೀಯರು “ಕೆಂಸನಧಾಂತಂ ದ್ವಿಭುತ್ಡೋಪ ಲಭ್ಛಿ೩, ಪರಮಾರ್ಥತಸ್ತು ಚತು 
ರ್ಭುಜತ್ತಮೇನ ನರಕ ಶಿಶುಸಾಲ ಸೌಂಡ್ರಕೆ ವಧಾದಿಷು ಪ್ರಸಿದ್ಧೇ8” ಎಂದು ಈ 
ಶ್ಲೋಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಅಜಿಪ್ರಾಯದಹಾಗೆ, 
ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಯಾ ಅವಸರಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಭುಜವೆಂಬುದು ವಿಷ್ಣು ಚಿತ್ತೀಯರ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು. ಶಿಶುಷಾಲಸ್ಯಾಪಿ - ಶಿಶುಪಾಲನಿಗೂ ಕೂಡ, ದ್ವಿಷತಃ - ಸಕ್ಫೇಶ್ವರನನ್ನು ದ್ವೇಷಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ್ರ ವಸುದೇವ ಸೂನೋಃ ರೂಪಂ - ವಸುದೇವ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನರೂಪವು, ಅನವರತ ಭಾವನಾ ವಿಷಯ ಚತುರ್ಭುಜಮೇನ .. ಯಾನಾಗಲೂ 
ಚಿಂತಿಸುವುಗಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾದುದು ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳುಳ್ಳಿದು; ಇಲ್ಲ ದ್ವಿಷತಃ ಅನನರತ 
ಭಾವನಾನಿಷಯ ಚತುರ್ಭುಜಂ ; ಎಂದಿರುವದರಿಂದ್ರ ದ್ವೇಷಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವ 
ನೆಯು ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಊಟಮಾಡುವಾಗಲೂ, ನೆಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಕೂತಿರು 
ವಾಗಲೂ, ಸದಾ ಅದೇ ರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಕ್ರೇಶ್ವರನು ತನ್ನೆ ಯಥಾರ್ಥ 
ರೂಪವನ್ನು ದ್ರೇಷಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು; ದ್ವೇಷವೂ ಕೂಡ ಶಾಸ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ದೈಷಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವೇ. ಇದನ್ನೇ 
ಶುಕಮಹರ್ಷಿಯೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ--(ಭಾಗ. ೧೦. ೭೪. ೪೭.) *ಜನ್ಮತ್ರಯಾನುಗುಣಿತ 
ನೈರ ಸಂರಬ್ಧಯಾ ಧಿಯಾ ಧ್ಯಾಯಂ ಸ್ತನ್ಮಯತಾಂ ಯತೋ ಭಾವೋ ಹಿ ಭನ 
ಕಾರಣಂ? ಹೀಗೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಶುಭಾಶ್ರಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಭಾವವು, ಭನಕಾರಣಂ - ಶುಭಭ 
ವಕಾರಣಂ ಬಭೂನವ್ಯ ಥಿರತಿಶಯ ಶುಭಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಕಾರಣವಾಯಿತು ಎಂಬರ್ಥವು, 
ಏಕೆಂದರೆ ಶಿಶುಪಾಲನಾಗಿದ್ದ ಆತನು ದಿವ್ಯ ತೇಜೋ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ವಾಸು 
ದೇನ ಮುಸಾನಿಶತ್‌ - ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಹೋಗಿ ಸೇರಿದನು, ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಸ್ಯವನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿದನು, ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪೌಂಡ್ರಕನೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ದ್ವೇಷಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣವಿಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಚತುರ್ಭುಜಾಕೃತಿಯನ್ನೇ ಕಂಡನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದೆಂದು 
(೧) ವಿ. ಪು. ೫. ೩. ೧೩. (೨) ವಿ. ಪು. ೪.೧೫ ೧೩. 


ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. -ಉದಾರ - ಆಜಾನು ಲಂಬಿಯಾಗಿ ಬಹು 
ದೀರ್ಥವಾಗಿ, ಪೀವರ - ದಪ್ಪವಾದ. ಚತುರ್ಜಾಹು ಶಂಖಚಕ್ರ ಗಧಾಧರಂ ನಾಲ್ಕು ಬಾಹು 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶಂಖ ಚಕ್ರಗದಾ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನನ್ನು, ಇತಿಹಿ ಉಚ್ಯತೇ - 
ಎಂದಲ್ಲವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ; ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವದು ಗದ್ಯರೂಪವಾದುದು ; ಪೂರಾ 
ವಾಕ್ಯವು ಹೇಗೆಂದರೆ “ತಚ್ಚರೂಪ ಮುತ್ಬುಲ್ಲ ಸದ್ಮದಳಾಮಲಾಕ್ಷ ಮತ್ಯುಜ್ಜ್ಜ್ಬಲ ಪೀತ 
ವಸ್ತ್ರಧಾರ್ಯ ಮಲಕಿರೀಟಿ ಕೇಯೂರ ಹಾರ ಕಟಕಾದಿ ಶೋಭಿತ ಮುದಾರ ಚತು 
ರ್ಬಾಹು ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾಧರ ಮತಿಪ್ರರೂಢ ನೈರಾನುಭಾವಾದಟನ ಭೋಜನ 
ಸ್ನಾನಾಸನ ಶಯನಾದಿಷ್ಟ ಶೇಷಾನಸ್ಥಾಂತರೇಷು ನಾನ್ಯತ್ರೋಸಯಯಾ ನಸ್ಕಚೇ 
ತಸಃ?” ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ದ್ವೇಷವು ಆತನಿಗೆಲ್ಲಾ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ಫಿಂತುು ಆತನನ್ನೇ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೂಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿರುವದ 
ರಿಂದ ಅಂತಹ ರೂಪವುಳ್ಳ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಕಡೆಗೆ ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಿದನೆಂದು ಆ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
“ಭಗವಂತ ಮದ್ರಾಸ್ಷೀತ್‌” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಭಾರತ ಸಭಾಪರ್ಯದಲ್ಲಿ 
(ಭಾರ ಸಭಾ. ೭೧-೨) “ರರಕ್ಷಭಗರ್ವಾ ಶೌರಿಃ ಶಂಖಚಕ್ರ ಗದಾಧರಃ? ಎಂದು ಹೇಳಲ್ರ 
ಟ್ಟಿ ರಿವದರಿಂದ ಮಹತ್ತಾದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥುಜ ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಶಂಖ ಚಕ್ರ ಗದಾಧಾರಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸ 
ೇ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಭೀಮನ ಮೂಲಕ ಜರಾಸಂಧನ ವಧೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, 
ಇಟ ದ್ಚ ರಾಜನ್ಯ ವಠ್ಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಿಡಿಸಿದಾಗ ಅವರು ತುಂಬಾ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ 
ತ್ರಮಾಡಿ ಶರಣಾಗತರಾದಾಗ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು ಅವರಿಗೆ ಸೇವೆಯಿತ್ತುದನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಯು 
೯ಸಿರುತ್ಮಾರೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ--“ದದೃಶುಸ್ತೇ ಘನಶ್ಯಾನುಂ ಪೀತಕೌಶೇಯ ವಾಸಸಂ | 
ಶ್ರೀ ವತ್ಸಾಜ್ಯಂ ಚತುರ್ಜಾಹುಂ ಹಪದ್ಮಪತ್ರನಿಭೇಕ್ಷಣಂ | ಚಾರುಪ್ರಪನ್ನವದನಂ 
ಸ್ಫುರನ್ಮಕರಕುಂಡಲಂ | ಪದ್ಮಹಸ್ತಂ ಗದಾಶಬಖ್ಬ ರಥಾಂಗೈ ರುಪಲಸ್ರಿತಮ | ಕಿರೀಟ 
ಹಾರ ಕಟಕ ಕಟಸೂತ್ರಾಂಗದಾಸನ್ಜಿತಂ | ಭ್ರಾಜದ್ವರಮಣಿಗ್ರೀವಂ ನಿನೀತಂ ವನ 
ಮಾಲಯಾ?” ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಪರಮರ್ಷಿತರಾಗಿ ಆ ರಾಜನ್ಯ ವರ್ಗವೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನನುಸ್ಮಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ಆಸ್ಟ ಸರ್ವೇಶ್ವರಸ್ಯ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, ಚತುರ್ಭುಜಮೇವ ಸ್ವಕೀಯಂ- 
ರೂಪಮ್‌ ಎಂದು ಮುಗಿಸಿದ ವಾಕ್ಯವು, ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾದುದು. ಅನೇಕ ಶಿಷ್ಟರೂ, ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೂ ಗೋನಸಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರು ಇವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಥಿರತಿಶಯಾನಂದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಥಿತ್ಯವಿಭೂತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯ ಹಾಗೆ ಉಂಟುಮಾಡುವದು “ಪರಿತ್ರಾಣಾಯ ಸಾಧೂನಾಂ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಕರುಣಾ ಮಹೋದಧಿಯ ಮುಖ್ಯೋದ್ಹೇಶಪು. ಅಂತವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ 
ಕಾಲದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ, ಚತುರ್ಥುಜಯುಕ್ತ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನೇ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಈ ಅನತಾರವಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರಾದುದರಂದ, ಚತುರ್ಭುಜಮೇವ ಸೃಷ್ಣಾವತಾರಿಯಾ 
ಗಿರುವ ತನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ರೂಪವೆಂದು ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸಿ 
ರುತ್ತಾಶೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಥಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಮುಚುಕುಂದರಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನರಾದಾಗ ಚತುರ್ಭುಜರಿ ರೋಚ 
ಮಾನಂ ವೈಜಯನ್ತ್ವ್ಯಾ ಚಮಾಲಯಾ” ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಅನೋಘ 
ರೂಪವನ್ನೇ ಅರ್ಜುನನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು ಎಂಬುದು ಇವೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆಂದು, ಅತ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೫೧] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ` ೧೫೦೧ 
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ರುತ್ತಾರೆ. ಅತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಹಾರ್ಥೇನ - ಅರ್ಜುನಥಿಂದ, ಆತ್ರ - ಈ ಸಂದರ್ಭದೆಲ್ಲಿ 
ತೇನೈನರೂಸೇಣ ಚತುರ್ಭುಜೇನ - ತೇನೈನ ರೂಪೇಣ ಎಂಬುದನ್ನು ಚತುರ್ಜುಜೀನ 
ಎಂದು ವಿಶೇಸಿಸಿ, ಇತ್ಯುಚ್ಯತೇ - ಹೀಗೆ ಒಂದೈ೪೬ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಯತಿವರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಕಂಸವಥೆಯವರೆಗೂ ಎರಡು ಭುಜದಿಂದಿ 
ದ್ದರು; ವಥೆಯಾದ ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಚತುರ್ಭುಜಶ್ರೇನೆ ಆದರು ಎಂದಲ್ಲವು. ಚತುರ್ಭುಜ 
ತ್ರೇನವೇ ಕಂಸನಧಾನಂತರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಯಾನ ಪ್ರಮಾಣವೂ 
ಇಲ್ಲವು. ಇತರ ಅವತಾರಗಳಿಗಿಂತ ಕೃಷ್ಣಾವತಾರಕ್ಕೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೇನೆಂದರೆ ಮಹರ್ನಿಗಳೇ 
ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅಂಗಸಂಗ ಸಲ್ಲಾಪಾದಿಗಳನ್ನು ಕೂಡು 
ವದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ತನ್ನ ಸರತ್ವವನ್ನು ಚತುರ್ಭುಜಾವಿಷ್ಠಾ 
ರದಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾನುಸಾಕೃತಿಯಿಂದ 
ದ್ವಿಭುಜತ್ವವೇ. ಯಾವಾಗಲೂ ಚತುರ್ಭುಜತ್ರೇನವಿದ್ದರೆಂಬುದು, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಲೌಕಿಕ 
ವಿಷಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಅಗುಮೋದಿಸ 
ಲಾನರು. . ಕಂಸವಥೆಯವರೆಗೂ, ಕಂಸನಿಂದ ಭಯವು ಮಾತಾಹಿತೃಗಳಿಗೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಚತುರ್ಭುಜಾ ವಿಸ್ಯಾರಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಪರತ್ತವನ್ನು ಯಾವ ಮಹತ್ಮರಿಗೂ ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲವು. 
ತದನಂಶರವೇ ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಚತುರ್ಭುಜಾವಿಷ್ಠಾರವೆಂಬುದು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವೆಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಸರ್ವಸಾಮಂಜಸ್ಯವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಯಾವ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಭುಜ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೋ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಚತುರ್ಭುಜ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃುಗಳು ಆವಿಷ್ಟ್ರೃತ ಚತುರ್ಭುಜಃ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 
(ಭಾಗ. ೧೦. ೬೦. ೨೬) ಶ್ಲೋಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಸರಂಬರಿಸಿ. 

ಆಗಲಿ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವು ? 
“ಅಪರಿಚಿತ ಸ್ಪರೂಪದರ್ಶನೇನ ಭೀತಮೇನಂ, ಪರಿಚಿತಸೌಮ್ಯ ವಪುರ್ಭೂತ್ವ್ವಾ 
ಆಶ್ವಾಸಯಾಮಔಿಸ ಮಹಾತ್ಮಾ” ಎಂದು ಇದೆಯಲ್ಲಾ ? ಅಪರಿಚಿತ ಸ್ವರೂಪ ದರ್ಶನ 
ವೆಂಬುದರಿಂದ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಪರಿಚಿತ ಸೌಮ್ಯನಪುರ್ಭೂತ್ವಾ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವ ರೂಪವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಸತ್ಯವು. ಇದು ಮಾನುಷ 
ರೂಪವು; ಮುಂದಿನ ಅರ್ಜುನವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಪರರೂಪವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದರು ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸುವಿರಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಇದರ 
ಒಂದಿನ ವಾಕ್ಯವಾದ ಭೂಯಃ ಸ್ವಕೀಯಮೇನ ಚತುರ್ಭುಜರೂಪಂ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ” 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಪರಮಪುರುಷನಿಗೆ ಚತುರ್ಭುಜತ್ತವೇ ಸ್ವಕೀಯರೂಪವೆಂದೀ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ, 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಚತುರ್ಭುಜರೂಪವೇ *ಪರಿಜಿತ ಸೌನ್ಯುವಪುಃ? ಎಂದರ್ಥಮಾಡಿದರೆ 
ಭ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಂಜಯ ವಾಕ್ಯದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದ ಚತುರ್ಭುಜತ್ವದಿಂದೆ 
ಕೂಡಿದ ಪರರೂಪವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂದೂ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಸೌಮ್ಯ ವಪು8 ಎಂಬುದರಿಂದ 


ಮಾನುಷರೂಪವೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಸರ್ವಸಾಮಂಜಿಸ್ಯ್ಯ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದೆ 

ಅದೇ ಶ್ಶೀ ಯತಿವಕ್ನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಸಂಜಯವಾಕ್ಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ 
ುು ಸ್ಸಿ ಬ ಲ) ಸ] ( 

ದಿಂದ ಪರಮಪುರುಷನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಚತುರ್ಭುಜದಿಂದ ಒಪ್ಪುವ ರೂಪವೂ, ಉತ್ತರಾ 


ರ್ಧದಿಂದ ಅನಂತರ ತಾಳಿದ ಮಾನುಷ ರೂಪವೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅದೂ 


೧೫೦೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೫೧ 


33.73.83 ೫.3.3 ೫.3.೨೫) ೫ ೨. 











_.. ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ-- 
ಮೂ. ದೃಷ್ಟ್ಟೇದಂ ಮಾನುಷಂ ರೂಪಂ ತನ ಸೌಮ್ಯಂ ಜನಾರ್ದನ | 
ಇದಾನೀಮಸ್ಸಿ ಸಂನೃತ್ತ ಸ್ಸಚೇತಾ ಪ್ರಕೃತಿಂಗತ್ನ!| ೫೧. 


ಅಲ್ಲದೆ, ಒಂದೆ ೪೩ ನೆಯಶ್ಲೂ ೇಕದಲ್ಲ ರೂಪಂ ಹರಂ ದರ್ಶಿತಂ ಆ ಸರರ ಶಬ್ದ ಜಜಯಿತಕ್ತ 
ರಿಂದ, ಅದರ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು "ಪೈ.ಕುಂಠರೂನ ವಾದ ಚತುರ್ಭುಜವೆಂಬುದು ಸಿದ್ದವು. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವುಃ--ಸಂಜಯ ವಾಕ್ಯದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದ ಚತುರ್ಥುಜರೂಪ 
ಗ್ರಹಣವೂ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನುಷರೂಪದ್ವಿ ಭುಜ ಗ್ರಹಣವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ತಡಿ ಈ ಮುಂದಿನ ಅರ್ಜುನವಾಕ್ಯದಿದ ವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುತ್ತದೆ. ದ ೈಷ್ಟ್ಟೇದಂ ಸಾಸುಸು 
ರೂಪಂ ಎಂದಿಲ್ಲಿ ಇರುವದರಿಂದ, ಸ್ವಕಂ ಚತ ರಟ। ರೂಪಾ ಮಾನುಷರೂಪವಾಗಜದೆಿ 
ಚನ ಸಾಗುತ ಕಾಯ ತ್ತ ಸ್ವಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ತೋರಿಸುವ ಚತು 
ರ್ಭುಜಾಕೃತಿಯನ್ನು ಮರಿಸಿ, ಹಿಂದಿ ಮನುಷ್ಯ ಸಕ ಸಕ್‌ ಲೀಲಾಸಾರಥಿಯಾದ ರೂಪವಸ್ನ್ಸ್ಸಿ 


ಇ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ನಾರವರು ತಾಳಿದರೆಂದು ತೂತು ವ್ಯಕ್ತನಡುತ್ತವೆ. ಈ ಸೌಮ್ಯ 
ರೂಪಪನ್ನ ಪುನಃ ನೋಡುವದರಿಂದ ತನೆಗೆ ಚಿತ್ರ ಸ್ಯಾಸ್ಥ್ಸ ತ ಉಂಟಾಯಿತೆಂದು ಭಕ್ತವತ್ಸಲ 
ನಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. ಹೇ ಜನಾರ್ದನ - ಜನಗಳಿಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದವರನೆ 
ಆ ಸಾಧುಜನರಿಂದ ಚತೇಸಲ್ತ ಡದೇನೇ ೩.4! 1! ಈ ಸಂಬಜೋಧನೆಯಿಂದ ಭಕ್ತ 
ನಾದ ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಾಗಿ ೋಕಕಂಟಕರಾದವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಸ್ಥಿರಸ ಜ್ಜುಲ್ಪ 
ಯುಕ್ತನಾದವನೆಂದು ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನದಿಂದ ತೋರಿಬಂದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಸಂಬೋಧನೆಯು 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು ; 22 ಸಜ್ಯಲ್ಪ ಕ್ರೈ ವಿರುದ್ದ ವಾಗಿ ಅಂತಹ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು 

ಇನ್ನ ಯಾರಿಗೂ ರತ್ತೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು “ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯಂಭೂ ಶ್ಚ ಶ್ರ ತುರಾನನೋವಾಗ. ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ (ರಾಮಾ. ಸು. ೫೧-೪೫) ಉಃ ಸ ಗರವಹಾಗ? ಸಿದ್ಧವು. ಇದಂ - ಈಗ 
ನಾನು ಸ ಸೃಶ್ಟಕನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಫಿರತಿಶಯ ಲಾವಣ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ವಿಲಕ್ಷಣ 
ವಾದ, ತನ - ಸಿನ್ಬೈ ಸೌಮ್ಯ ೦ - ಸರಮ ಶಾಂತತೆಯನ್ನುಳ್ಳ, ಮಾನುಷ6 ರೂಹಂ - ಮಹ 
ಸ್ಯಾಕೃತಿಯನ್ನು ದೃಷ್ಟ್ಟ್ಟಾ - ಕಾಕು ಇದಾನೀಂ - ಈಗೃ ಸಚೇತಾಃ- ಸ್ವಸ್ಥ ವಾದ ಮನಸ್ಸು 


2% 


೦ 


ಲ 


(ಸ 


ಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಸಂವೃ ಗ್‌ೆ ೬ ಬದುಕಿದೆವನಾದೆನು; ಪ ಕೃ ತಿಂ ಗತೋಸ್ಮಿ- ನನ್ನ ನೈಜವಾದ 
ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 4ನಕವನು ಆದೆನು... ಇದಂ ಮಾನುಷಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ 
ಮಾನುಷರೂಪದಲ್ಲೂ ವೈೆಲಕ್ಷಣು ಉಂಟಿಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಯದ್ಯಪಿ 
ಮನುಷ್ಯರೂಸದಲ್ಲೇ ಇದ್ದರೂ “ಚಂದ್ರ ಕಾಂತಾನನಂ ರಾನು ಮತೀನ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಂ! 
ರೂಷೌದಾರ್ಯ ಗುಣೈಃ ಪುಂಸಾಂ ಜೃ ನ್ಟಿಚಿತ್ತಾ ಸಹಾರಿಣನು*? ಈ ಅಯೋಧ್ಯಾ. 
೨.೨೮) ಎಂದು ೫1 ಎಲ್ಲಾ  ನುರುಷ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ನಿಸಜಾತೀಯನು. ಚೂ 
ಸೌಮ್ಯ ೦ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರೆಸನ್ನತೆಯನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ಧರ್ಮಗ 

ಚೋಲ ಸುವನತ ದುಷ್ಟ ರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೌ ಶೌ ರ್ಯವೂ ಶಿಷ್ಟ ರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ 
ಬೋಧಿತವೆ. ನೈಸಿಂಹಾಸತಾರವು ಯದ್ಯಪಿ ಬಹು ಕ್ರ ರವಾದೆ ಅಪತಾರವೆಂಜಿನಿಸಿದರೂ, 
ಅಜೀ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಭಕ್ತಾರಗ್ರೇಸರರಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದರಪ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ವಾತ್ಸಲ್ಯವು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟ ತು, ಎಂದು ಮಹರ್ಹಿಗಳು ತ ಹಾ ಸಂನ ತ್ನಸ ಚೇತ್‌ ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಯೋಗವು 


ಕ್ಲ 
ಭಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನೆ ನ್ನು ಹೊಂದಿದುದು ಈಗ ಬದುಕಿದಹಾಗಾಯಿತು ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು 


ಶ್ಲೋಕ ೫೧] ಏಕಾದಕೊ ಸಟ ಮ ೧೦೩೦೩ 





ಭಾ. ಆನವಧಿಕಾತಿಶಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಕುಮಾರ್ಯ ಲಾವಣ್ಯಾದಿಯುಕ್ತಂ ಶನೈವಾ 
ಸಾಧಾರಣಂ ಮನುಷ್ಯತ್ವ ಸಂಸ್ಥಾನ ಸಂಸ್ಥಿತ ಮತಿಸೌಮ್ಯಮಿದಂ ತವರೂಪಂ ' 
ದೃ ಸ್ದಾ ಶ್ಟ್ಪಾ ಇದಾನೀಂ ಚಕಾ ಸ್‌ ವೃ ತ್ತೊ ಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಗತಶ್ಚ (೫೧ 


ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಂಗತಃ ಎಂದು ಈಗ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಹಿಂಡೆ ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವವೇ 
ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿತ್ತೆ ಹ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷಾ ರ್ಥವು ಮೊದಲು ಇದಂ ಮಾನುಷಂ ರೂಪಂ - ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, ಇದಂ 
ಎಂಬ ಪದವು "ಮನುಸ್ಯ ಜಾತೀಯನಾಗಿದ್ದರೂ ನಿಶೇಷ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದು 
ಇದಂ ಸದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತಶ್ತಾ ರೆ... -ಅಸಾಧಾರಣತ್ರ ಹೇಗೆಂದರೆ, ಅನವಧಿಕೆ - ಅವಧಿ 
ಇಲ್ಲದ, ಅತಿಶಯ - ಅತಿರ ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ, ಜಸರ್ಸ ಸೌಕುಮಾರ್ಯ, ಲಾವಣ್ಯ 
ಇವುಗಳೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ, ಯುಕ್ತಂ - “-ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ತವೈವಾಸಾಧಾರಣಂ 
ನಿನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ, ಮನುಷ್ಯತ್ವ ಸಂಸ್ಥಾನಂ ಸಂಸ್ಥಿತಂ - ಮನುಷ್ಯ 
ಜಾತಿಯ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ, ಅತಿಸೌಮ್ಯಂ - ತುಂಬಾ ಶಾಂತವಾದ, ಇದಂ ತವ ರೂಪಂ - 
ಇಂತಹ ಈ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ದೃಷ್ಟ್ವಾ - ಕಂಡು, ಇದಾನೀಂ - ಈಗ, ಸಚೇತಾ$ಃ . ಶಾಂತ 
ಮನಸ್ಮನಾಗಿ, ಸಂವ್ಯ ಕತೋಸ್ಮಿ - ಬದುಕಿದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಕೃತಿಂ ಗತಶ್ಚ - ನನ್ನ್ನ ನೈಜ 
ವಾದ ಅವಸೆ ಎಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ.. ಈ `ಸೋಕದಲ್ಲಿ ॥ ಜೇವಾತ ಸರುಗಳು 
ಮಾನುಷರೂಪವನ್ನೆ ತ್ತು ವದು, ಅವರವರುಗಳ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಫಲಾಸುಭವಕ್ಕಾಗಿ ತ 
ಹಾಗೆ ಅಬ್ಬದೆ ಸ್ವಸ ಜ್ಞ್ವಲ್ಪಾ ಯತ್ರವಾದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನು ಅವತರಿಸುವದಾ 
ದರೋ, ಅಜಹತ್ಸ ಶ್ವ ಸ್ವಭಾವನಾಗಿ ಅಸ ಶ್ರ ಆತ್ಮಗುಣಗಳೇನು, ದೇಹಗುಣಗಳೇನು ಇವು 
ಗಳಿಂದೊಪ್ಪು ತ್ತಾ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ, *ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮನ್ಮಥನುನ್ಮಥ8” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ 
ದೃಷ್ಟಿ ಚಿತ್ತಾಪಹಾರಿಯಾಗಿರುವನೆಂದು ಆರತಥಿಕಾತಿಕಯ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ತನೈನಾ ಸಾಧಾರಣಂ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ! ಆತನ ಜನ್ಮಕರ್ಮಗಳು ಕರ್ಮ 
ಕೃತಗಳಲ್ಲದೆ ದಿವ್ಯುಗಳಾಗಿರುವವು ಎಂದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅವತಾರ 
ರಹಸ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ 
ಪರಾಶರರು ಸರಕ್ಫೇಶ್ವ ರಸ ರೂಪವು _ಅನತಾರಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ “ನ ಭೂತ ಸಂಘಸಂಸ್ಕ್ಥಾ ನೋ 
ದೇಹೋಸ್ಕ ಜಾ ಓನಃಗ ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. “ನ ತಸ್ಯ ಪ್ರಾಕೃ ತಾನಶೂರ್ತಿ 
ಮ್ಮಾಂಸಮೇಧೋಸ್ಟಿ ಸಂಭವಾ” ಎಂಟ ವರಾಹ ಜಚಕೊಣ್ರತ | ಹ್‌ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮಹತ್ತಾದ ಜ್ಞಾನ ವಿವೇಕಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವಂತಾದ್ದು ಮನುಷ್ಯರೂಪವು. ಆದು 
ದರಿಂದಲೇ ಸೆ ಸೌಮ್ಯರೂಪವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ತು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಈ ರ್ಷಾಸೂಯೆಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷಿಗಳಾಗಿ ಘೋರರಾ ಶ್ರಸರಹಾಗೆ ಗುಣಪ್ರವ್ಯ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ದುಠ್ಯೋ 
ಧನ ದುಶ್ಶ್ಯಾ ಜು ದುಷ್ಟ ಚತುಷ್ಟ ಯರಹಾಗೆ ನಟಿ ಸುಕದ ಪರಮಶೋಚನೀಯವಾ 
ದುದು. ಜು ಸೇವಕರಕಟೂ ಬ ಜಾತಿಯವರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಮಿತ್ರತೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಈಗ: 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಪರಸ್ಪರ ದ್ವೇಷಾಸೂಯಗಳೇ ಹೆಚ್ಚೆ ಹೋಗಿ ಮನುಷ್ಯತ್ವವು ಸೌಮ್ಯವಾದು 
ಬೆಂದರೆ ನಂಬತಕ್ಕುದ್ದಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಶ್ರೀ ಸೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರಲ್ಲಿ ಹೇಯಸ್ರತ್ಯನೀಕತ್ವವೂ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರತ್ವವೂ ಇರುವದರಿಂದ, ಮಾನುಷಂ ಅತಿಸೌಮ್ಯಮಿದಂ ತವರೂಪಂ 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಥಿರತಿಶಯ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ೪೬ ನೆಯ ಮೊದಲು 
ಗೊಂಡು ೫೧ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಯದವರೆಗೂ ಇರುವ ೬ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು 


೧೫೦೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಕ್ಲೋಕ ೫೨ 
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ತ ಜರ ಎಂ್ಯ 


(ಶೀ ಭಗವಾನುವಾಚ 
ಮೂ. ಸುದುರ್ದರ್ಶ ಮಿದಂ ರೂಪಂ ದ ಸ್ಟನಾನಸಿ ಯನ್ಮನು | 
ದೇವಾ ಅಪ್ಯ ಸ್ಯ ರೂಪಸ್ಯ ನಿತ್ಯ 0೦ ಗತೆ ಕಾಂಕ್ಷಿಣ॥ ೫೨. 


ನಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನಿಗೆ ಶ್ರಿ ೇ ಕೃಷ್ಣ ಸ ಭಗರ್ವಾರವ ರು ತೋರಿಸಿದುದು 
ವಿಶ್ವರೂಪ ಒಂದೆಯೇ? ಇಲ್ಲವೇ ಎರಡೇ? ವಿಶ್ವ ಸ್‌ ನಂತರ ಮಾನುಷರೂ 
ಪವೇ ತೋರಿದರೆಂದು ಜೂ ವಿಶ್ವರೂಪ ಓಂದೇ ತೋರಿದರೆಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಅರ್ಜುನನು ೪೬ ನೆಯ ಶೊ ಕದಲಿ ಕಿರೀಟ ಗದಾದಿನ್ಯಾ ಯುಧೆ ದಿವ್ಯಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 


ಪ್ರಾಸ್ಯನಾದ ಪರರೂಪನ ಾ ಫತಿಯನ್ನು 0. ಎಂದು ಪರವಾಸುದೇವರೂಪ 
ವಾಗಿ ಥ್ಯೇಯರೂಪ ತ ನೋಡಲು ಕುಠೂಹಲವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಬಹು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಭಕ್ತವಶ್ಸಲನು ಈ ಆಕ್ಸೈ ತಿಯನ್ನು ಾಸಬಕ್ಷೀ ಇಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಚರ್ಬೆ ಯಲ್ಲಿ ೪೭, ೪೮ 


ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅ ಆ ಸುವ ಪರ ತ್ರವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಆ “ರೂಪ ಪರಂ” ಪರ 
ರೂಪವಾದ ಪ್ರಾಪ್ಟವು ಮಾತ್ರವೇ ವೇದ್ಯವೇ ನಿನಾ ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಮುಕ್ತೆ ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ 
ಈ ಭೂಲರೋಕದಲ್ಲ ವೇದ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಜೆ ಅರ್ಜುನನು ನಿಷ್ಟ ನ್ನೈೆಯೋಗಿಯಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ | ತೋರಿಸಿದುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಶ್ವದನ್ಯೇನ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ವಿಷಯವು 
ಚೀತಾನತು) ಕೀನು ಈ ಅವ ವತಾರಕ್ಕೆ ಸರ್‌ ಯಾ ನೀನು ನರನಾಗಿಯೂ ನಾನು 
ನಾರಾಯಣನಾಗಿಯೂ ಅವತರಿಸಿರುವ ದಕಂದ, ನಿನ್ನಂತಹೆ ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ತಾಣ ತೊರಿಸಬ 
ಹುದು, ಇತರರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯನಿ ನಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅಂತಹ ಪರರೂಪಪಾಾಪಿಗೆ (೧) ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗರನಿಷ್ಯ ನಾಗಿರಬೇಕು. (೨) ಅದರಿಂದ ಭಗವಂತನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಪ್ರಸಸ್ನನಾಗಜೇಕು 
ಇವೆರಡೇ ಮುಖ್ಯವೇ ವಿನಾ ಕೇವಲ ವೇದಯಜ್ಞಾ ಧ್ಯಯನ ದ ದಾನ ಜಪ ಹೋಮ ಇವುಗ 
೪ಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಶ್ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ 


ತೌ 


ಪಾ ೨ಪ್ಯರೂಪವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಏನೊಂದೂ ಸಂಜೇಹದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಪರರೂಪವು ತೋರಿಸಲ ತು ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಶ್ರೀ ರೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ನೋವಿದಕೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಟೆ ದೆ. ಪರರೂಸಎಂಬಪ ಸದಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾದ ವಾಸುದೇವ ರೂಪ ವೆಂಜೇ ಅರ್ಥಮಾಡಜೇಕೇ ವಿನಾ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವು 
ಸರಿಯ್ಲವು. 
ದರೆ ಕೆಲವರು ಶ್ರೀ ಸೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರಿಗೆ ಮಾತಾ ಪಿತೃಗಳ ಇಸ್ಟಪ್ರಕಾರ ಕಂಸ 
1 ದ್ದ ಭುಜದಿಂದಿದ್ದ ತ ಅನಂತರ ಚಹರ್ಚಚವೂ. ಗೆ ತಾಳಿದ್ದ ರು 
ಎಂದು ಹೇಳುವರು. (೧) ಇದು ಅಲೌಕಿಕ ವಿಷಯವಾಗುತ್ತದೆ. (೨) ಪರತ್ವವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ತೋರಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಹಿಂದೆ ಉಪಪಾದಿಸಿದ . “ಮಾನುಷೀಂ ತನುನಾಶ್ರಿ 
ತನುಪರಂಭಾನ ಮಜಾನನ್ತ8” “ನಾಹಂಪ್ರಕಾಶ ಸ್ಸರ್ಭಸ್ಯ” ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೆ 
ನಿರೋಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬಾ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದ್ವಿಭುಜತ್ವ ದಿಂದಲೇ ತೋರುತ್ತಿ 
ದ್ದರು; : ಭಕ್ತರುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತ್ರ ತ್ರೇನ ತೋರುತ್ತಿ ದ್ವರು ಎಂದು ಹೇಳಜಿ ಸೀಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬಗೆ ಜಪತ ದು ಚತಾ್‌ ವಿಷಯವು; ಟಾ ನಾನುಸಾಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ಯಾರಿಗೆ 
ಚತುರ್ಭುಜತ್ರೇನ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೋ ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತೋರಿದರು ಎಂಬುದು ಲಘು 
ವಾದ ನಿಷಯವು. ಗುರುವಾದುದನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಲಘುವಾದುದನ್ನೇ ಪರಿಗ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ 


ಶ್ಲೋಕ ೫೨] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯೆಃ ೧೦೦೫ 
ದೆಂಬುದು ವಾದಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಸ್ಲುಂಟು, ಇರುವ ನಿಷಯವೆಲ್ಲಾ ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆ 
ಸೂಕ್ತವೋ ಹಾ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ನಿರ್ಬಂಧ ವಿಲ್ಲವು. 1೫೧! 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು: ಭರಣ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಕಿರೀಟ ವನಮಾಲೆ 
ವೀತನಾಸಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಒಪ್ಪುವ ಸಳ ತೋರಿಸ್ಕಿ ಆ ಮಾನುಷಾ 
ಕೃತಿಯನ್ನು” ಧರಿಸಿ, ತಮ್ಮ ರಜ ಯುಕ್ತರೂಪಸವೇ ತನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾಧಿಸುವ ಸರಮೈಕಾಂತಿ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸ್ವೀಯವಸ್ತು ವಾಗಿರಿವದರಿಂದ, ದೇವತೆಗಳು 2 ಸರ್ವ ಉಪಾಸ ಸಕರೂ 
ಈ ನನ್ನ ಸ್ರಕೀಯವಾದ ಪರರೂಪದ ಸದಾ ದರ್ಶನ ಕಾಂಕ್ರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾ ರೆಂದು. ಶ್ರೀ ಭಗರ್ನಾರ 
ವರು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... -ಶ್ರೀಯಃಪತಿಯಾದ ಕೃಪ ಪ್ಲಭಗರ್ವಾರವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 
ಯತ್‌-ಧ್ಯಾನಯೋಗಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪರಮಧ್ಯೇಯವಾಡುದೆಂದು 'ಯಾವ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, ಮಮ. 
ನನಗೆ ಸ್ವಕೀಯನಾಗಿರುವ, ಇದಂ ರೂಹಂ ದೃ ಸ್ಟ ವಾನಸಿ - ಈ ಜತ ಸಲ ಯಾವುದನ್ನು 
ತೊರಿಸಿದೆನೋ, ಅಂತಹಣಇದಂ ರೂಪಂ- ಜ್ಯ ರಸವನ್ನು ದೃ ಷ್ಟ ವಾನಸಿ - ನೀನು ನೋಡಿದೆ 
ಎಂಬುದು ಯಾವುದುಂಟಬ್ಟೋ ತತ್‌ - ಆ ರೂಪವು (ತತ್‌ ಹ ಇಟು ನ್ಬಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, 
ಸುದುರ್ದರ್ಶಂ - ಬಹಳ ಕಪ್ಟದಿಂದಲೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವು, ಏಕಾಂತ 
ತ ವಿನಾ ಜಟಕಾ ಇಲ್ಲವು ಎಂ: ಭಾವವು. 
ಇದನ್ನೇ ಉತ್ತ ೫ ಊಟ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ,-- ಅಸ್ಯ ರೂಪಸ್ಕ್ಯ - ಈಗ 
ರೂಪದ, ಎಂದರೆ ರೂಪವನ್ನು, ಂದಿರುವದರಿಂದ ಸನ್ನಿ ತವಾದ ಚ ಬೋಧಿತವೆ 
ವಿನಾ ಮೊದಲು ತೋರಿಸಿದ ನಿಶ್ಚರೂಹವಲ್ಲವು, ಅದು ಉದ್ಬೇಶ್ಯವಾದುದಾದರೆ ೫... 
ಅಸ್ಕ ರೂಪಸ್ಯ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲವು; ತದನಂತರ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪವು 
ಚ ಹ್‌ ನಾಸುದೀವರೂಪ ಶೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ, ದೇವಾ ಅಪಿ- ದೇವತೆಗಳೂ 
ಕೂಡ, ಅಸ್ಕರೂಪಸ್ಯ - ಈ ಚತುರ್ಭುಜ ರೂಪದ, ನಿತ್ಯಂ ದರ್ಶನಕಾಂಸ್ಷಿಣ: - ಸದಾ 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ಈ ಚತುರ್ಭುಜಯುಕ್ತರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡಿದುಡೇನೂ ಹೆಚ್ಚಲ್ಲವು... ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಆಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ದೇವಾಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಸೂಚಿತವು; ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ಉಂಬಿಂದು ಹೇಳುವ “ತದುಪರ್ಯಹಿ ಬಾದರಾ 
ಯಣ ಸ್ಸಂಭವಾತ್‌? ೧.೩. ೨೮ ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟತು. 
ತತ್‌ - ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನವು, ಉಪರ್ಯಏಿ - ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಿರುವ ತೀಡ ಂಗಸಾ 
ಉಂಟೆಂದು, ಬಾದರಾಯಣ - ಶ್ರೀ ಹಾಸ ಮಹಿ ಗಳು ತಿಳಿದರು ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಭವಾತ್‌ - 
ಅರ್ಥಿತ್ವಸಾಮರ್ಯ್ಚ್ಯಗಳೆರಡೂ ಟೂ ಉಂಟಾದುದರಿಂದ, ಎಂಬುದು ಸೂತ್ರಾರ್ಥವು. 
ಕಂಸ್ಸೈಿಣ8 ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಉಪಾಸನಫಲವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ಯಪ್ರಾನ್ನಿಯೂ, ನಿತ್ಯಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದೆರಿಂದ, ಮುಕ್ತದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡುತ್ತಿರ ಜೇಕೆಂಬ ಚು 
ಈ ಮನುಷ್ಯರಾದ ಉಪಾಸನ ಫಿಸ್ಮರಹಾಗೆ, ದೇವತೆಗಳಾದ ಉಪಾಸನ 4 ಉಂಟು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಅವರುಗಳೂ ಕೂಡ ದಿವ್ಯವೈ ಕುಂಠದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯದರ್ಶನ ನಿತ್ಯಸೇವೆ 
ನಿತ್ಯಾನುಭವ ಕಾಂಕ್ಸಿಗಳು ಎಂಬ ಭಾವಗಳೂ ಸೂಚಿತವು. ಈ ದೇವತೆಗಳೂ: ಪ್ರಾಸ ಸ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಸೆಯುಳ್ಳ ವರು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅಪೃ 
ರೂಪಸ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವರೂಪವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು; ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ವಾಡ ಪರರೂಪವೆಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಅರ್ಜುನೆಫಿಗೆ ಈ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
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೧೫೦೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೫೨ 
ಭಾ. ಮನೇದಂ - ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇಔವಸ್ಥಿತಂ ಸರ್ವಾಶ್ರಯಂ ಸರ್ವಕಾರಣಭೂತಂ 
ರೂಪಂ ಯದ್ದೃಷ್ಟವಾನಸಿ, ತತ್ಸುದುರ್ದರ್ಶಂ - ನಕೇನಾಪಿ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶಕ್ಕರ್ಮ; 
ಅಸ್ಯ ರೂಪಸ್ಯ ದೇವಾ ಅಪಿ ನಿತ್ಯ ದರ್ಶನ ಕಾಂಕ್ಷಿಣ,, ನತು ದೃಷ್ಟ ವಂತಃ ![೫೨॥ 


ವಾದ ಪರರೂಸವೂ ಶೋರಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು... ಸುದುರ್ದರ್ಶಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದ 
ರಷ್ಯ ಮೀನೇಶೂ। ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನರನಾರಾಯಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ನೀನು ನರ 
ನಾಮುದರಿಂದ ಫಿನಗೇನೋ ಅಜಭಸಿತು ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಲಭಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು; 'ತುಂಬಾ 
ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಬಹುಕಾಲ ಐಕಾಂತ್ಯದಿಂದ ಉಪಾಸಿಸಿದರೆ ಅಲ್ಲವೇ ಲಭಿಸೀತು. ಮೊದಲು ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗನನ್ನನಲಂಬಿಸುವದಕ್ಕನೇ “ಬಹೂನಾಂ ಜನ್ಮನಾಮನ್ರೇ?” ಎಂದು ಬಹು ಜನ್ಮಗಳು 
ಕಳೆಯಬೇಕು; ಅದು ಸಿದ್ದಿ ಸಬೇಕಾದರೆ ಒಂದೆರಡು ಜನ್ಮಗಳಾದರೂ ಆಗಬಹುದು ; ಆಗುದ 
ರಿಂದ “ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಸಹಸ್ರೇಷು ಕಶ್ಚಿ ದ್ಯತತಿಸಿದ್ದಯೇ | ಯತತಾಮಎಪಿ ಸಿದ್ಧಾನಾಂ 
ಕಶ್ಚಿನ್ನಾಂ ವೇತ್ತಿ ತತ್ವತಃ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ದರ್ಶನ ಸಿದ್ದಿಯು ಅತಿಕಪ್ಟವು ಎಂದು 
ಹೇಳುವದಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಸುದುರ್ದರ್ಶಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ದುರ್ದರ್ಶಂ ಎಂಬುದು ದುರ್ಲಭತ್ತ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ, ಸುದುರ್ದರ್ಶಂ ಎಂಬುದು ಅತ್ಯಂತ ದುರ್ಲಭತ್ರವನ್ನು ಬೋಧಿಸು 
ತ್ರದ. “ತಂ ದುರ್ದರ್ಶಂ ಗೂಢಂ? ಎಂಬ ಕಠೋಪನಿಸತ್ರಿನ (೨-೧೨) ಅರ್ಥವು ಉಪ 
ಪಾದಿತವು. 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ, ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಜೀವಾತ್ಮರೆಂದೂ, ಅವರೂ ಕೂಡೆ 


೧೧ 


ನಮಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಕೃತಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ಪ್ರಾಸೃವನ್ನು ಹೊಂದತಕ್ಕದ್ದಂದ, ಹಾಗೆ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡದೇ ಇದ್ದ ಪಕ್ಷ 


ಏ, ಶ್ರೀಣೇಪುಣ್ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕ ವಿಶಸ್ತಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಅಲ್ಲಿನ ಸುಕೃತವು 


'ದನಂತರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆಂದೂ, ಅದರೆ ಅದರೊಳಗೇ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಓ 
ಸ 
ಇ 


ಛೆ ಈ 

ದರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರದೇ, ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಸೇರುವರೆಂದೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಾಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಬೂ1ಧಿತವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಮಮು - ನನ್ನ, ಇದಂ - ಎಂದರೆ ಸರ್ವಸ್ಯ ಪ್ರಶಾಸನೇ - ಸ್ವ 
ರನ್ನು ನಿಯನಿಸೋಣದರಲ್ಲಿ ಅನಸ್ಥಿತಂ - ಇರುವ, ಸರ್ವಾಶ್ರಯಂ - ಸಮಸ್ತ ಚಿದಚಿತ್ರಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯವಾದ, ಸರ್ಚಕಾರಣ ಭೂತಂ - ಸಮಸ್ತ ವಿಶ್ವಕ್ಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ರೂಪವನ್ನೂ" 
ಇಲ್ಲಿ ರೂಪವೇ ಸರ್ವ ನಿಯಮನತ್ವ ಸರ್ವಾಶ್ರಯತ್ವ ಸರ್ವ ಕಾರಣತ್ವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ ಬರುವದರಿಂದ, ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನಾಗಿ ಎಂದರ್ಥಮಾಡಯಹುದು. 
ಯತ್‌ರೂಪಹಂ - ಯಾವ ರೂಪವನ್ನು, ದೃಷ್ಟನಾನಸಿ - ನೋಡಿದವನಾದೆಯೇ, ತರ್ತಾ - 
“ಕಾರಣಂತು ಧ್ಲೇಯಃ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಹಾಗೆ ಆ ಉಪಾಸ್ಯರೂಪವೂ, ಇದರಿಂದ 
ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರೂ ಪ್ರಾಪ್ಯರೂಪವೆಂದೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಪನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ; ಪ್ರಾಪ್ಯರೂಪವು, 
ಸುದುರ್ದರ್ಶಂ ಎಂದರೆ, ನ ಕೇನಾಹಿ ದ್ರಷ್ಟುಂಶಕ್ಯಂ- ಈ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲೇ ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯರಿಂದಲೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಲಶಕ್ಯವು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಾ ಸ್ಯರೂಸವೂ 
ಅರ್ಜುನನಿಂದ ನೋಡಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬುದು ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು; ಏಕೆಂದರೆ ಉಪಾಸ 
ನದಿಂದ ಸರಮಪುರುಷ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಶಕ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಅಸ್ಯರೂಪಸ್ಕ- 
ಈ ರೂಪವನ್ನು, ದೇವಾ ಅಪಿ - ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ, ಥಿತ್ಯಂ- ಸದಾ, ದರ್ಶನ ಕಾಂಕ್ಷಿಣ8- 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಅವರಿರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಉಪಾ 


( 


ಶ್ಲೋಕ ೨೩-೫೪] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೦೭ 


ರಾವ ರಾ ರ .ೃ ಉಣ ಸ ಇ * 


ಭಾ. ಅ. ಕುತಇತ್ಯತ್ರಾಹ-- 
ಮೂ. ನಾಹಂ ವೇದೈ ರ್ನ ತಪಸಾ ನದಾನೇನ ನಚೇಜ್ಯಯಾ | 


ಶಕ್ಯ ಏನಂನಿಧೋ ದ್ರಷ್ಟುಂ ದೃಷ್ಟವಾನಸಿ ಮಾಂ ಯಥಾ! ೫೩. 
ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾತ್ವನನ್ಯಯಾ ಶಕ್ಕ ಅಹ ಮೇವಂನಿಧೋರ್ಜುನ | 
ಜ್ಞಾತುಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಚ ತತ್ವೇನ ಪ್ರನೇಷ್ಟ್ರುಂ ಚ ಪರಂತಸ || ೫೪. 


ಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವೂ, ಅನಂತರ ಅರ್ಚಿರಾದಿಮಾರ್ಗ ಪ್ರಾಪ್ಯಪ್ರಾಹ್ನಿಗಳಾದನಂತರ 
ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯಲ್ಲೂ ಸಹ ತಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ದರ್ಶನವೂ ಆಗುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಆರೆ 
ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ; ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ದರ್ಶನಪ್ಪಾನ್ನಿ ಇನ್ನೂ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತನಡುವದರಿಂದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ.-ನತು ದೃಷ್ಟಂವತಃ - 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಇನ್ನೂ ಆಶೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆಯೇ ವಿನಾ ಇನ್ನೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ರಾಗಿ ನೋಡ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂಬರ್ಥವು; ಏಕೆಂದರೆ ಸರಿಯಾದ ಸಾಕ್ಟಾತ್ತಾಗಿ ದರ್ಶನವು ಮುಕ್ತದೆರಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಆದುದರಿಂದ ಮುಕ್ತದೆಶೆಯಲ್ಲೀಗ ಪರಿಪೂರ್ಣಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ರಾಗಿ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ನೆಂಬ ಭಾವವು. “ನ ಚಕ್ಷುಷಾ ಪಶ್ಯತಿ ಕಶ್ಚನೈನಂ? (ಕಠ. ೬. ೯ ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು ' 
ಉಪಪಾದಿತವು. ನಿತ್ಯವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ಮುಕ್ತದೆಶೆಯಲ್ಲಾದರೂ, ಪ್ರತಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಉಪಾಸನಾ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮಪುರುಷ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ ಉಂಟಿಂಬುದು “ಅನ್ಭುತ ಇಹ 
ಭವತಿ? (ಪು. ಸೂ.) “ಆತ್ರಬ್ರಹ್ಮ ಸಮಶ್ನುತೇ? (ಕಠ, ೬. ೧೪) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಉಪಾಸಕರ ಅನುಭವದಿಂದಲೂ ವ್ಯಕ್ತವು. 

ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವುಃ--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ದರ್ಶನ 
ಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆಯೇ ವಿನಾ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರು. 
ಕುತಇತ್ಯತ್ರಾಹ - ಆ ಪರರೂಪವು ಸುದುರ್ದರ್ಶವಾಗಲು, ಏತಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಎಂದರೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ; ಅವರುಗಳು ಮಾಡುವದೆಲ್ಲಾ ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲವು. ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ನುರಿಸಿ, ಪರಮ 
ಪದವನ್ನು ಸೇರಿ ನೆನ್ನಸ್ಚ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡುತ್ತಲೂ, ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಲೂ, ಅನಭವಿಸು 
ತ್ರಲೂ, ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯದರ್ಶನ ಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಟೈ ಮುಖ್ಯೋಪಾಯವೇನೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
ಕೇಳು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವವು. “ನಾನ್ಯಃ ಪನ್ಧಾ ನಿದ್ಯತೇ ಆಯನಾಯ' ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
` ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶರಣಾ 
ಗತಿಯು ಅಜ್ಜರೂಪವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅಜ್ಗಿರೂಪವಾಗಿಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದುದು ಉಪಾಯವಾಗುವದಿ 
ಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಎಂಬ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆತನ ಸ್ವಕೀಯ ಚಶುರ್ಭುಜಾಕೃತಿ 
ಯನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತೃ್ಯರಿಸುವದೂ, ಪರಮ ಪದದಲ್ಲಿ ಸದಾ ನೋಡುತ್ತಿರುವದೂ, ಸುಲಭವಲ್ಲವು ; 
ನಿನಗೇನೋ ಲಭಿಸಿತು ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದಿವ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿಲಬ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಲಭಿಸತಕ್ಕದ್ಧಲ್ಲವು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಅನೇಕರು ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವನ್ನು ನಾನಾ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಾಜ್ಗ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನವೇ ವಿನಾ, ಇನ್ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ ತಾನು ಪ್ರಾಸ್ಯನಲ್ಲವು. ಇತರ 
ಗಳಾದ ವೇದಾಧ್ರಯನವೇನು, ಯಜ್ಞ ದಾನ ತಪಸ್ಸೇನು, ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನವೇನು, ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಗಳೇನು ಇವು ಯಾವುವೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ರಾದ ಉಪಾಯಗಳಲ್ಲವು. ಇವೂ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ 
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ಯಲ್ಲಾ ಎಂದರೆ ಇವು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಾದ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಅಜ್ಜವಾಗಬಹುದೇ 
ವಿನಾ, ಅವುಗಳೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ಕಿಗೆ ಸಾಧನವಲ್ಲವು. ಅಂಗಶರಣಾಗತಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿದ್ವಾರಾ ಸಾಧನವೇ ವಿನಾ ತಾವೇ ಸಾಧನ ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಕಠಮುಂಡ 
ಕೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತತ್ವೋಸಜೀಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಗಮನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಶ್ರುತಿಯು ಹಿಂದೆಯೂ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಈ ಶ್ರುತಿವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಧ್ಯಾನವೇ 
ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಅದೂ ವ್ಯಾಜಮಾತ್ರವು. ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀಯಃಪತಿಯು 
ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದರೇನೇ ಪ್ರಾಸ್ಯವು ಲಭ್ಯವು. ಇದೂ ಸಹ ಓಂದೆಯೇ ಉಪಪಾದಿತವು. 
ಇವನೇನೋ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಲಿ, ಅದರಿಂದ ಭಗ 
ವಂತನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗದೆ ಹೋದರೆ, ಮುಕುಂದನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೀಯನು. ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಅನೇಕರು 
ಯತ್ನಿಸಬಹುದು ; ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಲು ಪರೀಕ್ಸಾಕರೈೃವು ಸುಪ್ರೀತನಾದರಲ್ಲವೇ ಆಗುತ್ತದೆ 

ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ಸಿದ್ದಿ ಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಇಂತಹ 
ಅಮೋಘೋಪದೇಶವು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯದಿಂದ 
ತಾನು ಪ್ರೀತನಾಗುವದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಹೀಗೆ ಈ ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಉಪಾಯವು ಉಪಪಾದಿತವಾಗಿ ಥಿಗಮನವು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಅಧ್ಯಾ 
ಯಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ನಿಗಮನಮಾಡಿ ಹೇಳುವ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಮೋಘವಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಕದಲ್ಲಿಡುವದ 
ಕ್ಳಾಗಲಿ ಅನುಷ್ಠಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯಾಗಲಿ ಅರ್ಹಗಳಾಗಿವೆ. 

ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳುವವರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ೪೮ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವುಳ್ಳಶ್ಲೋಕಗಳು ಇಷ್ಟು 
ಸಮಾಪದಲ್ಲೇ ಎರಡು ಸಮಾನಾರ್ಥಗಳುವುಳ್ಳ ಶ್ಲೋಕಗಳಿದ್ದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿದೋಷವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ ? ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು ಇಂತಹ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುವರೇ ? ಆದು 
ದರಿಂದ ಅಂತಹ ದೋಷಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಹಾಗೆಯಲ್ಲವೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಒಂದೆ 
ಹೇಳಿದುದು ಪರಮಪುರುಷನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡುವ ಪರಿಪೂರ್ಣಬ್ರ ಹ್ಮಾನುಭವವನ್ನು 
ಕುರಿತದ್ದೆಂದೂ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಧ್ರೇಯವಸ್ತುವಾದ 
ರೂಪದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮಾರವಿಷಯವೆಂದೂ, ಅರ್ಥಮಾಡುವದೇ ನ್ಯಾಯವು. ಅರ್ಜುನನು ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ದಿವ್ಯಾಭರಣಾಯುಧಗಳಿಂದಲೂ, ಕಿರೀಟವನಮಾಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಪರಮಲಾವಣ್ಯಾತಿಶಯ 
ದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಚತುರ್ಭುಜಾಕೃತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದರಿಂದ ಭೂಯಃ ತೋರಿಸಿದ್ದ 
ಪರರೂಪದ ದರ್ಶನವೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ರೂಪವೂ ಸುದುರ್ದರ್ಶವು; 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರಪನ್ನರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಲಭಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನ 
ದಿಂದ ತಾನು ಪ್ರೀತನಾದಶೇನೇ ಸಿಕ್ಕಶಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯದಾನ ತಪ ಇಜೈಗಳಿಂದ ಈಗ ಥೀನು ನೋಡಿದ ರೂಪವು ಲಭಿಸುವದಿಲ್ಲವು ; ಎಂದರೆ 
ಅವು ಫಿರರ್ಥಕವು, ಬೇಡಲೇ ಬೇಡವೋ ಎಂದರೆ, ಕರೃಯೋಗೋಪದೇಶಮಾಡಿದ ಸ್ಟಳದಲ್ಲಿ 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಕರೃಯೋಗಪ್ರಭೇಧಗಳಾಗಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು... ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಹೇಳಿದುದು ಏನು? 
ಎಂದರೆ. ಕರ್ಮಯೋಗವು ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನವು ; ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಜ್ಜಮಾತ್ರವೇ ; ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಜ್ಞ್ಞಾನರೂಸವಾದ ಪರಮಾತ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ಸಿದ್ಧಿಸದು. ಇದೇ ಸಿದ್ಧಿ ಸದೆ ಹೋದರೆ ದರ್ಶನ 
ವೆಲ್ಸಿಯದು? ಇದು ಸಿದ್ಧಿಸಬೇಕಾದರೆ ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾತ್ವನನ್ಯಯಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ತೈಲ 


ಇದಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೫೩.೫೪] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೦೯ 
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ಧಾರಾವದನಚ್ಛಿನ್ನ ಸರಮಾತ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾರರೂಪ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯಥಾವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಉಪದೇಶವು. 

ಹೇ ಅರ್ಜುನ - ಓ ಅರ್ಜುನನೇ, ಯೆಥಾ- ಹೇಗೆ ಶಂಖ ಚಕ್ರಗದಾಧರನಾಗಿ ಕಿರೀಟ 
ನೀಠತಾಂಬರ ಧಾರಿಯಾಗಿ ಚತುರ್ಭುಜಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು ದೃಷ್ಟವಾನಸಿ - 
ನೋಡಿದವನಾಗಿದ್ದೀಯೋ, ಏವಂ ವಿಧ - ಹೀಗೆ ಇರುವ, ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ *ರೀಟಿನಂ 
ಗದಿನಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ ಎಂದೆಲ್ಲಾ ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಿದ ಈ ವಿಧದೆ 
ರುವ ನಾನು, ಹೀಗೆ ಏನಂ ನಿಧಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಈ ಎರಡನೆಯ ಸಲ ಧರಿ 
ಸಿದುದು, ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಸರರೂಪ ಚತುರ್ಭುಜಾಕೃತಿ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು ; ಇಂತಹ ಅಹಂ- 
ನಾನು, ವೇದೈ8 - ಕೇವಲ ವೇದಗಳ ಜ್ಞಾನದಿಂದಾಗಲಿ, ವೇದಾಧ್ಯಯನದಿಂದಾಗಲಿ, ಅಧ್ಯಾ 
ಪನದಿಂದಲಾಗಲಿ, ದ್ರಷ್ಟುಂ - ನೋಡಲ್ಪಡಲು, ನಶಕ್ಯಃ - ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು, ನತಪಸಾ- ಕೇವಲ 
ತನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು; ನಚೇಜ್ಯಯಾ - ಕೇವಲ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೂ, 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳು ಭಗವದಾರಾಧನ ವೈಶ್ವದೇವಾದಿಗಳು, "ಇಂತಹ ನಿತ್ಯ ಕರ್ಬಾನುಷ್ಠಾನ 
ಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವು, ಹಾಗಾದರೆ ಉಪಾಯವು ಯಾವುದು ಎಂದರೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ,-_-ಯಾವ ಸಾಧ್ಕೋಪಾಯದಿಂದ ಫ್ರೀತನಾಗುವದರ ಮೂಲಕ ಸಾಧ್ಯವೆಂದರೆ ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ---ಹೇ ಪರಂತಪ - ಓ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತನಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ವವನೇ।! ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳಿಗೆ ನಾಶವೆಂಬುದು ಸಿದ್ದವು ಎಂದು 
ಏರ್ಪಟ್ಟಿನಂತರ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಪ್ರಕಾರ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಹಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವಿ ಎಂದು 
ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಪರಂತಪ ಎಂಬ ಸಂಜೋಧನೆಯು. ಹಿಂಜಿ ಯದ್ದಾಜಯೇಮ ಯದಿವಾ 
ನೋಜಯೇಯುಃ (ಗೀ. ೨. ೬) ಎಂಬ ಅಪನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಮಾತಾಡಿದ್ದೀ, ಹಾಗೆ ಅಪ 
ನಂಬಿಕೆ ಬೇಡ, ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಶತ್ರು ತಾಪಕನು ಎಂದು ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಪರಂತಪ 
ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು. ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೂ ನಕಾನ್ವಯವಾದುದರಿಂದ, ಈ ಚತುರ್ಭುಜದ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ಕೇವಲ ಯಾವುಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವದಿಬ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ೫೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿ, ೫೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಸಂಗತಿ ಪ್ರಕರಣವೂ ಒಂದೇ ಎಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ- ಏವಂ ವಿಧಃ ಅಹಂ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಧ್ಯೇಯಸ್ತರೂಪನಾಗಿ ಚತುರ್ಭುಜಾಕೃತಿಯುಳ್ಳ 
ನಾನು, ಭಕ್ತ್ಯಾತ್ವನನ್ಯಯಾ ನಾನಲ್ಲದೆ ಇತರ ದೇವತೆ, ಇತರ ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳು, ಇವು 
ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಸಕ್ತವಾಗದೇ ಇರುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ, ತತ್ತ್ವತ8 - ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ನಾನು 
ಹೇಗೆ ಇದ್ದೇನೋ ಹಾಗೆ, ಜ್ಞಾತುಂ - ಶಿಳಿಯಲೂ, ಎಂದರೆ ಉಪಾಸನೆಯು ಜ್ಞಾನರೂಪ 
ವಾದುದರಿಂದ ಉಪಾಸಿಸುವದಕ್ಕೂ ಎಂಬರ್ಥವು, ದ್ರಷ್ಟುಂ - ಹಾಗೆಯೇ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಲು, ಪ್ರನೇಷ್ಟ್ರುಂ - ಹಾಗೆಯೇ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಾಸ್ಯುಸ್ಕಾನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಲೂ ಕೂಡ, ಶಕ್ಕ8 - ಸಾಧ್ಯವಾದವನು. ಇಲ್ಲ ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾತ್ವನನ್ಯಯಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಎರಡು ವಿಧ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನಗಳಾದ ಉಪಾಸನ ಪ್ರಪದನಗಳಿಗೂ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ತೋರಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಐಕಾಂತಿಕ ಭಕ್ತಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅನ್ಯದೇವತಾ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೇ ಇಗಬೇಕು. 
ಉಪಾಸನದಲ್ಲೂ ಶರಣಾಗತಿಯು ಅಜ್ಗವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಪದನದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಗ್ಸಿಯಾಗಿಯೂ ಅನನ್ಯ 
ಗತಿತ್ವದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯುಂಟು. ಹೀಗೆ ಅನನ್ಯ ಗತಿತ್ವದಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯು ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲೇ 
ಪರಮಾತ್ಮಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ತದೇಕಥ್ಯಾನವಾಗಿ ಚಾತಕವೃತ್ತಿ 
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ಯನ್ನವಲಂಬಿಸೋಣವು ಎರಡು ವಿಧ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ಅವಶ್ಯಕವು. ಓಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನೇದ ಯಜ್ಞ ದಾಸನ ತಪಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ, ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವಕೀಯವಾಗಿ 
ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಪ್ರಾಪ್ಯರೂಪದೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದನಂತರ 
ಮುಂದಿನ ಸ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾತ್ವನನ್ಯಯಾ' ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶಕ್ಕಃ ಎಂದು ಅಸ್ಟೇ ಹೇಳದೆ, 
ಜ್ಞಾತುಂ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಪ್ರನೇಷ್ಟ್ರುಂ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ? ಆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ತೈಲಧಾರೆಯಹಾಗೆ ಶಿರಂತರವಾದ ಸ್ಮೃತಿರೂಪವಾಗಿರುವ 
ಜ್ಞಾನಸಂತತಿ ನಿಶೇಷವಾದುದರಿಂದ, ಜ್ಞಾತುಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ; ಇದರಿಂದ ಪರಮ 
ಪುರುಷ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ಲಭಿಸುವದರಿಂದ ದ್ರಷ್ಟುಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಹೀಗೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ ಯಾವಾಗ ಉಂಟಾಯಿತೋ 

ಪ್ಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಅಲ್ಬರಾದಿಗತಿದ್ವಾರಾ ಪ್ರವೇಶವು ದೊರೆಯುತ್ತಬಿ ಎಂದು ಸೂಚಿಸು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವು. ಪ್ರಥಮತಃ ಸಾಧನವಾಗಿ ಜ್ಞ್ಞಾನರೂಸ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು, 
ತದನಂತರ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕ್ಯಾರವು, ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಪರಮಪದ ಪ್ರವೇಶವು; ಆದುದ 


ಜ್ನಾತುಂ ದೃಷ್ಟಂ ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂ ಎಂಬ ಮೂರು ಪ್ರಯೋಗಗಳು. ಈ ಜ್ಞ್ಞಾನರೂಪ ಉಪಾಸ 


ನು ಪರಭಕ್ತಿ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಹರಭಕ್ತಿಯು ಮುಂದಕ್ಕೆ ವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದುತ್ತಾ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಉಂಟಾದ ಅವಸ್ಥೆಯೇ ಹರಜ್ಜಾ ನವೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅನಂತರ 
ಪರಮ ಪುರುಷನನ್ನಗಲಿ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತವು ಇರಲಾರನೆಂಬ ಭಕ್ತಿಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠಾದಶೆಯು 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಭಕ್ತಿ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದು ಉಂಟಾದ ಒಡನೆಯೇ 
ದೇಹಾವಸಾನವೂ. ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಯೂ ವೈಕುಂಠಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಭಿಸುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಇವೆಲ್ಲಾ ಬೋಧಿತವಾಗಿ ಅನಂತರ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
:ಹ್ಮಾಣುಭವವೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ “ಸಜ್ಜಾ 
ಯತೆ ಯೇನತದಸ್ತದೋಷಂ ಶುದ್ಧಂಪರಂ ನಿರ್ಮಲನೇಕೆ ರೂಷಂ ! ಸಂದೃಶ್ಯ 
ಶೇವಾಧಿಗನ್ಯುತೇವಾ ತದ್ದ್ಮ್ಗಾನ ಮಜ್ಜಾನಮಶೋ» ನ್ಯದುಕ್ತನು”? (ವಿ. ಪು. ೬. ೫. ೮ಬ) 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರರ್ಥಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವ' 
ನೋಡಿ. ಜ್ಞಾಯತೇ, ಸಂದೃಶ್ಯತೇ, ಅಧಿಗನ್ಯುತೇ ಎಂದು ಜ್ಞಾತುಂ, ದ್ರಷ್ಟುಂ, 
ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂಚ ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ | ಅರ್ಥಗಳನ್ನ್ವೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಾಮಿ ಪ್ರಸ 
ಸ್ನಿನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಬರೀ ಭಕ್ತಿಯೂ ಸಾಲದು. ಅದು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಾದಶರೇನೇ ಸರ್ಫೇ 
ಶರಣು ಮೆಚ್ಚಿ ಪ್ರೀತನಾಗುವನು. ಇದೇ “ಭಕ್ತೋಪಿ ವಾಸುದೇನಸ್ಯ ಶಾರ್ಜ್ಸ್ಗಣಃ 
ಪರಮಾತ್ಮನಃ |! ಲೋಕೇಷಣಾ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ಷೆ8 ಮುಕ್ತೋ ಭವತಿ ನಾನ್ಯಥಾ” 
ಎಂಬ ದಿವ್ಯ ಸೂಕ್ತಿಯಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿತವು. ಅನನ್ಯತ್ವ ಇಲ್ಲದ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಎಂದರೆ 


| 


ಆರ್ತನೂ ಅಥಾರ್ಥಿ ಇವರುಗಳು ಮಾಡುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯತ್ವವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ, 
ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿ ಫಲವಿಲ್ಲವು, ಅದರೂ ಪರಮಾತ್ಮನ ಭಜನ ರೂಪಸುಕೃತವು ವಿತಥವಾಗದು, 
ಕಾಲಾನುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನೆ ಪೂರ್ಣಾನುಗ್ರಹವನನ್ನೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸು 
ವದರಲ್ಲಿ ಸಂಪೇಹವಿಲ್ಲವು. ಐಹಿಕ ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅನ್ಯ ದೇವತಾ 
ಭಜನೆಯೂ ಇವುಗಳು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಗೀಗ ಆತನು ಸ್ರೀತನಾಗುವನು ಎಂಬ 
ಶ್ರ ುರ್ಫವನ್ನೂ ಸಹ, ಈ ಅನನ್ಯಯಾ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಹಾಗಾದಕೆ, 
ದೃಷ್ಟನಾನಸಿ ಮಾಂ ಯಥಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದುದೇನು ಪಕ್ಷ 
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ಭಾ. ನೇದ್ಯೆಃ ಅಧ್ಯಾಪನ ಪ್ರವಚನಾಧ್ಯಯನ ಶ್ರವಣ ಜಪನಿಸಯ್ಯೆ ರ್ಯಾಗ ದಾನ 
ಹೋಮ ತಪೋ ಭಿಶ್ಚ, ಮದ್ಭಕ್ತಿ ನಿರಹಿತೈಃ ಕೇನಲೈಃ ಯಥಾನದನಸ್ಥಿ ತೋ:ಹಂ 
ದ್ರಷ್ಟುನಶಕ್ಕಃ; ಅನನ್ಯಯಾತು ಭಕ್ತ್ಯಾ ತತ್ವತಃ ಶಾಸ್ತ್ರೈ ರ್ಚ್ಲಾತುಂ ತತ್ವತಃ 
ಪಾತವೋ ಎಂದರೆ ಹಾಗಲ್ಲವು. ತನ್ನ ಅಂಶವೂ ಆತನಲ್ಲಿದ್ದು ಲೋಕಓತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನರನೆಂದೆ 
ಫಿಸ್ಕಿ ತಾನು ನಾರಾಯಣನಾಗಿ ಅವನಶರಿಸಿರುವದರಿಂದ ಅಂತಹ ಅನುಗ್ರಹವು ಎಂದು ಭಾನಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆವು. ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವೇ ಭಾಗವತದಲ್ಲೂ ಉಪ 
ಬ್ರಹ್ಮಣವು, ಮಹಾ ಭಾಗವತನಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ದೈತ್ಯಾನುಶಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೇನಂದಕೆ 
“ನ ದಾನಂ ನತಪೋ ನೇಜ್ಯಾ ನಶೌಚಂ ನ ವ್ರತಾನಿಚ। ಪ್ರೀಯತೇಃನುಲಯಾ ಭಕ್ತ್ವಾ 
ಹರಿರನ್ಯದ್ದಿಡಂಬನಂ” ॥ (ಭಾಗ. ೭. ೭. ೫೧) ದಾನವಾಗಲಿ ತಪಸ್ಸಾಗಲಿ ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 
ಳಾಗಲಿ, ಶೌಚವಾಗಲಿ ಪ್ರತಗಳಾಗಲಿ, ಇದರೊಂದಿಗೆ ಮುಂದಿನೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣತ್ವ 
ದೇವತ್ವ ಯಷಿತ್ವಗಳೇಯಾಗಲಿ ಇವು ಯಾವುವೂ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಲಾರನ್ರು. ಅನನ್ಯ 
ವಾದ ಅಮಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯೊಂದರಿಂದಲೇ, “ನಾನ್ಯ8ಪನ್ಥಾ ನಿದ್ಯತೇ ಅಯನಾಯ?' ಎಂದು 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುವಹಾಗೆ, ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಪ್ರೀತನಾಗುವನು ; ಮಿಕ್ಕಿದ್ದೆ ಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ ವೇಷಪವೇ 
ನಿನಾ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಲ್ಲವು. ಇದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಸಿಸತಕ್ಕ ವಿಷಯವೇನೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಶ್ರುತ 
ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಚಾರ್ಯರು “ನಾಹಂ. ನೇದೈರಿತ್ಯಾದಿನಾ ಭಕ್ತಿ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತೋಸಾಯ ನಿಷೇಧ 
ಉಕ್ತೆ8” ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗದ ತಪಸ್ಸು ದಾನ ಯಚ್ಚಾದಿ ಕಲಾಪ 
ಗಳು ಉಪಾಯವಾಗಲಾರವೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು ; ಅನ್ಯವದಿತೋಪಾಯವು ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ವೆಂದೇ ಶಿಳಿಯಶಕ್ಕದ್ದು. ದಾನ ತಪ ಇಜ್ಯಾ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಕರ್ಮಗಳು ಮಾತ್ರವೇ; 
ಆದುದರಿಂದ ಅಜ್ಜವೇ ವಿನಾ ಸ್ವತ8 ಉಪಾಯವಲ್ಲವು. ಹಾಗಾದರೆ ಉಪಾಯನ್ರ ಯಾವುದು 
ಎಂದರೆ ಅದು ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ರೂಪಜ್ಞಾನರೂಪವಾಗಿರಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಭಕ್ತ್ಯಾ 
ತ್ವನನ್ಯಯಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸುವ ಉಪಾಸನವೇ, 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾದ ಉಪಾಯವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟತು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು ವೇದೈ8-ವೇದಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ, ಅವುಗಳ ಅಧ್ಯಾಪನೆ-ವೇದಗಳನ್ನೂ 
ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಉಪದೇಶಿಸುವದು, ಪ್ರವಚನ ವೆಂದರೆ ಹೇಳುವುದು, ಅಧ್ಯಯನ 
ವೆಂದರೆ ತಾನೇ ವೇದವನ್ನು ಹೇಳುವುದು, ಶ್ರವಣವೆಂದರೆ ಕೇಳುವುದು, ಜಸನಿಷಯ್ಯೆಃ ಟೆ 
ಜಪಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನಾದ ಮನ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಯಾಗಿ, ದಾನ್ಫೆ ಹೋಮ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಲೂ 
ಮದ್ಭಕ್ತಿನಿರಹಿತೈಃ- ನನ್ನ ನಿಷಯವಾದ ತೈಲಧಾರವದವಚ್ಚಿನ್ನ್ನ ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನ ರೂಪ 
ಐಕಾಂತ ಧ್ಯಾನಏಲ್ಲದ, ಕೇವಲೈಃ - ಬರೀ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಎಂಬ ಭಾವವ್ರ, ಇವುಗಳು 
ಸರ್ವಥಾ ತಿರಸ್ಕರಣೀಯಗಳಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಬರೀ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು; 
ಯಥಾನಸ್ಥಿತೋಹಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಶಕ್ಕ8- ನಾನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೇಗಿದಶ್ಬೇನೋ ಹಾಗೆ 
ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಲ್ಪಡಲು ಶಕ್ಯನಲ್ಲವು, ಈಗಿರುವ ಮಾನುಷಾಕೃತಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಥಾನಸ್ಥಿತೋಹಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದರಿಂದ ನಾನು ಹೊಂದಿರುವ ರೂಪವು 
ಸ್ಪಸಜ್ಭಲ್ಪದಿಂದ ಆರೋಪಿತವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹಿಂದೆ ಈ ಮಾನುಷಾದಿ ರೂಪಗಳೂ 
ಸಹ ಅಜಹತ್ಸ್ವ ಸ್ನಭಾವ ಉಳ್ಳವು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಇದು ನಿರೋಧವಾಗಲಿಲ್ಲವೇ ? 
ಎಂದರೆ ಇವುಗಳೂ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹಗಳೇ ಸರಿ. ಆದರೂ ಇದರಿಂದ ಆತನ ಯಥಾವತ್ತಾದ 
ರೂಪವೆಂದೇನೂ ಹೇಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವು. ಮತ್ಚ್ಯಾದಿ ವಿಚವರೂಪಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಯಥಾ 
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ಭಾ. ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರ್ತುಂ, ತತ್ವತಃ ಪ್ಪ ಸ್ರವೇಷ್ಟು ಚೆ ಶಕ್ಕ 1! ತಥಾಚ ಶ್ರುತಿ8- (೧) “ನಾಯ 
ಮಾತ್ಮಾ ಪ್ರ ನಚನೇಸ ಲಭ್ಯೊ ನಸೇಧಯಸಿ ನಬಹು ನಾ ಶ್ರುತೇನ । ಯಮೇ 
೫ 
ನೈಷನೃಣತೇ ತೇನ ಲಭ್ಯಸ್ತ ಸ್ಸ ಆತ್ಮಾ ನಿನ್ಫಣತೇ ತನೂಂ ಸ್ಟಾರ್‌? ಇತಿ | 
ದ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾರೆವೆಂಬ ಭಾವವು ಒಬ್ಬ ಭಕ್ತನು ತನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ರೂಪ 
ಒಂದು ಶಿಲಾನಿಗ್ರ ಹವಸ್ನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ : ಭಗವಚ್ಚಾ ಸ ಸ್ತರೀತ್ಯಾ ಸ್ರ ಪ್ರತಿಷೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರೆ, 
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ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಆ ಬಿಂಬಾಕೃತಿನ ಮುಗುಡಿನಾಗಿ ದಿವ್ವವಜ್ಗ ಳ ವಿಗ ಗ್ರಹನಸ್ಸೆತ್ತಿರವನಾಗಿ "ಅದನ್ನು 
ಪ್ರವೇರಮಾಡುವನೆಂದು ಭಗವಚ್ಛ್ಚಾಸ್ತ್ರದಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಆಕೃತಿಯು ತನ್ನೆ ಯಥಾ 
ವಸ್ಥಿ ತರೂಪವು ಹೇಗೆ ಅಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಮಾನುಷರೂಪವೂ ಎ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

ಘು ಯಜ್ಞ ದಾನ ಹೋಮೂದಿಗಳು ವ ಯೂ ಬೇಕಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿ 
ಗಳೆಂಬುದರಲ್ಲ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು ; ಇದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕೇವಲ್ವ ॥8 ಎಂಬ 


ಪ್ರಯೋಗನು. ಮೂಲದ ಕೇವಲ ಶಬ್ದ ವಿಬ್ಬದಿದ್ದರೂ ಇದು ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರೇತವು ಎಕೆಂದರೆ 
“ತಮೇತಂ ವನೇದಾನುನಚನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನಿನಿದಿಷಸ್ತಿ ಯಜ್ಞೆ ನ ದಾನೇನ ತಪಸಾ? 
ನಾಶಕೇನ? (ಬೃ. ಉಪ. ೬. ೪, ಹ ಎಂಬಿನೇ ಮೊದಲಾದ " ತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಇವು ಉಪಕಾರಗಳೆಂದು $ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

ಹಾಗಾದರೆ ಇನ್ನು ಏತರಿಂದ ಈ ನಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ಸಾಧ್ಯವೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯದ ಅಂಗಿಯು ಅನರ್ಯತನೆಸ್ಸು ಪುರ್‌ ಅನನ್ಯಯಾತುಭಕ್ತ್ವಾ - ಇ2 ತು 


೧: 


ಶಬ್ದವು ಮೇಲಿನವುಗಳಾದ ಅಂಗಗಳನ್ನು ನ್ನಾವರಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಪಾದರೋ ಯಥಾನತ್ತಾದ 
ಓ ಕ ಗಾಗ ಚ ಸ ನಂ 


ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ ರಕ್ತಿಯುಂಟು ಎಂದು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ, ಅನನ್ಯಯಾತು 
ಭಕ್ತ್ಯಾ - ಇತರ ಐಹಿಕ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲೇಯಾಗಲಿ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳ ಳಲ್ಲಾಗಲಿ, ಓೀಗೆ ಯಾವುದ 
ರಲ್ಲೂ ಸಕ್ತವಾಗದ ಪರಮೈಶಾಂತಿ ಭಕ್ಷಿಯೋಗದಿಂದಲಾದರೋ ತತ್ವತಃಶಾಸ್ತ್ರೈ ರ್ಜ್ಲಾತುಂ .. 


ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ, ತತ್ತ್ವೃತಸ್ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮರ್ತುಮ್ಮ- ನಿಸ್ಟ್ದ 


ಯಥಾರ್ಥವಾದ ರೂಸನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸುವದಕ್ಕೂ, ತತ್ತ್ವತಃ ಪ್ರ ವೇಸ್ಟು ೦- ಹೇಗೆ ಥಾ 


ನತ್ತಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳ ಮತ್ತು ವಿಭೂತಿಗಳ ಯೋಗದಿಂದೆ ಪ ಚಾ ಬಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ವನ್ನು ಮುಕ್ತ ದ ದಶೆಯನ್ಲಿ ದಿವೃ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅನುಭನಿಸುವದಕ್ಕೂ ಶಕ್ಯ8- 
ಸಾಧ್ಯವು. ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಥಾಚ 


ಶ್ರುತಿ: - ಹಾಗೇಯೇ ಶ್ರುತಿ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಇರುತ್ತದೆ. “ನಾಯಮಾತ್ಮಾ? ಇತ್ಯಾದಿ ಇದರರ್ಥವು 


ಹಿಂದೆಯೇ ೪೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋತನನ್ನ ಊ ಉಸಸಾ | ಹೀಗೆ ತತ್ವತಃ ಪ್ರ ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಪರರೂಪದೊಂದಿಗೆ ಸಾಯುಜ ದರೆ ಪರಿಪೂರ್ಣಬ ಸ್ರಿಹ್ನಾನುಧ ನವವೂ ಬೋಧಿಶವಾದಃಿ 
ದರಿಂದ, ವ್ಯೂಹ ವಿಭವ ಆ. 10 ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ವ್ಯವಚ್ಛೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಇಂತಹ 
ಯಥಾರ್ಥವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಮುನಮುಫಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ರ್ಯೋತ್ರ ರತ್ನದ ೩೧ ರಿಂದ ೪೬ 


ವೈಕುಂಠಗದ್ಯದ ಲ್ಲೂ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ನಾರದರು ಅರ್ಭಕನಾದ ಧ್ರುವನಿಗೆ ಆರೂಪವ ನ್ನ 

ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಪಿಲರು ಅದನ್ನೇ ತಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ದೇವಹೂತಿಗೆ ವರ್ಣಿಸಿರ 

ತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಸ್ವಕೀಯವಾದ ಪರರೂಪವು. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಹುವನ್ನೇ ಆ 

ಭಾಗವತರಾದ ಪ ಪ್ರಹ್ಲಾದರು ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ರೈತ್ಯಬಾಲರಿಗೆ “ನದಾನಂ ನ ತಪೋ 
(೧) ಕಠ ೧. ೨, ೨೩, ಮುಂ. ೩, ೨.೩. 


ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಯದವರೆಗೂ ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಭ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಕಾಕಿ ಸಜ್ಕಲ್ಲೂ। 


ಶ್ಲೋಕ ೨೫೫] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩೧೩ 


ಮೂ. ಮತ್ಕರ್ಮಕೃನ್ಮತ್ಸರನೋ ಮದ್ಭಕ್ತಸ್ಸಣ್ಣನರ್ಜಿತಃ | 


ನಿರ್ವೈೆರ ಸ್ಪರ್ನಭೂತೇಷು ಯ ಸ್ಪಮಾಮೇತಿ ಸಾಂಡನ॥| ೫೫. 
ಓಂ ತತ್ಸದಿತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಬ ಗನದ್ಲೀತಾಸೂಪನಿಷತ್ಸು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾರ್ಜುನಸಂವಾದೇ ವಿಶ್ವರೂಪಷಾದಿ ದರ್ಶನಯೋಗೋನಾನು 
ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ಠೀ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಣೇನಮಃ. 


ಜಿ 


* ಎಂದು ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 

ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯು ಇವು ಯಾವುಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತನಾಗದಿದ್ದರೆ ಇನ 
(ತನಾಗುವನು ಎಂದರೆ ಅಆಮಲಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ - ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಸಕ್ತನಾಗಿರುವ ಭಕ್ತಿಯು ಮಲಯುಕ್ತವಾದುದು, ಅಮಲವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದು ಅನನ್ಯವಾಗಿ 
ರುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ನಿನಾ ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲವು ಹಾಗಾದರೆ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುಷ್ಠಿಸುವ 
ಜೀನು? ಎಂದರೆ ಅನ್ಯದ್ಧಿಡಂಬನಂ - ಮಿಕ್ಕಿದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಬರೀ ನಟನೆಯು ಆದುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಂ 
ಕುರುತ - ಶ್ರೀ ಹರಿಯಸ್ಲ ರರಣಾಗತಿಯುಕ್ತ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನ್ಹಾಗಲಿ ಮಾಡಿ, ಅಥವಾ ಐಕಾಂ 
ತಿಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ಮಾಡಿ, ಎಂಬದಾಗಿ, ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯಾನಷ್ಠಾನವನ್ನು 
ಶರಣಾಗತಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಎಂಬ ಅಮೋಘೋಪದೇಶವು. ಹೀಗೆ ಉಪಾಸನ ಭರನ್ಯಸನ 
ಗಳೇ ಉಪಾಯಗಳು ಮಿಕ್ಫವೆಲ್ಲಾ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಗಳೇ ವಿನಾ ಉಸಾಯಗಳಲ್ಲ 
ಈ ಸಾಥ್ಯೋಪಾಯಗಳು ಆವಶ್ಯಕವಾದರೂ, ಜಡಗಳಾದ ಈ ಅನುಷ್ಟಾನಗಳು ಫಲವನ 
ಕೊಡಲಾರವು; ಇವುಗಳೂ ವ್ಯಾಜ ಮಾತ್ರಗಳೇ. ಕರ್ಮದಿಂದುತ್ಸನ್ನವಾದ ಅಪ್ಪ ರ್ವವು 
ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆಂಬ ವಾದವು ಇದರಿಂದ ಸಿತೆಸ್ತವು. ಫಲಪ್ರದನು 
ಯಾರೆಂದರೆ ಈ ವ್ಯಾಜಗಳಾದ ಸಾಥ್ಯೋಪಾಯಗಳಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ಸಿದ್ಧೋಸಪಾಯನಾದ 
ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯೇ ವಿನಾ, ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಾರಭೂತಾರ್ಥವು. 
ಲಿ ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂ ಎಂಬ ಪದವು ಸ್ವರೂಪೃಕ್ಕಾರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸಲಾರದು. ಶ್ರೀಮಚ್ಸಂಕರಾ 
ಚಾರ್ಯರವರು ಪ್ರವೇಷ್ಟುಂಚ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಮೋಕ್ಷಂಚಗನ್ನುಂ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರು 


ಸಿ 
ಇಕೆ ಹಟದ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಘು ಸ್ರನೇಷ್ಟುಂ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಮಾಮೇತಿ ಎಂದರೆ 
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೯೬ 
[ 
| 
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2 
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ಈ 
(ಚಿ 
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ಣಿ 


(ಜೈ 


ವಂ ನ್ನ ಕೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಿ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದುವನು ಎಂದು ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ವೇದದಾನ ತಪೋಯಜ್ಚಾದಿ 
ಗಳು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾರವೆಂದೂ ಹೇಳಿ, ಹಾಗೆ ಪರಮಪುರುಷನಾದ ತಾನು ಪ್ರೀತ 
ನಾಗಬೇಕಾದರೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೇನೆ ಮೋಕ್ಷಸಿದ್ದಿಯು ಎಂದು 
ತಿಳಿಸಿ, ಈ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ನಿಗಮನಮಾಡುತ್ತಾರೆ...-ಆ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಯನು ಹೇಗಿದ್ದರೆ 


ಛು 


ಆತನು ನೆನಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯನಾಗುವನೆಂದರೆ ಯಃ ಯಾವ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ನನು, ಇದೃ 


ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಪ್ರಕರಣವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥವು, ಮತ್ಯರ್ಮಕ್ಕತ್‌ - ನನ್ನ ಕರ್ಮವೆಂದು 

ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನಾಗಿ ಎಂದರೆ ನನ್ನೆ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನನ್ನೆ ಆರಾಧನ ರೂಪವೆಂದು 

ಭಾವಿಸಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಆಜ್ಞಾ, ನುಚ್ಛಾ ರೂಪ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಕೈಜ್ಞರ್ಯವೆಂದು 

ಭಾವಿಸಿ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಆದುದರಿಂದ ಸಂಜ್ಧಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಭಗವಶ್ಟ್ರೀತೃರ್ಥಂ 

ಭಗವತ್ಯ್ವೈಂಕರ್ಯ ರೂಪಂ ಎಂದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವುಂಟು; 

ಮತ್ಬರಸು8- ಸಕಲ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಡೆಸುವದು ನನಗಾಗಿಯೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವನೋ, 
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ಮದ್ಭ ಕ್ಷಃ-ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸದಾಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾ, ಮಿಕ್ಕು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 


ಖಿ 


ಅತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವದೇನು, ಅರ್ಚನ ಸಮಸ ರಾದಿಗಳೇನು, ಹೀಗೆ ಅನ್ಯ ದೇವತೆಗಳನ್ನಾಶ್ರ 


ಎದಿ 


ಯಿಸದೆ ನನ್ನಲ್ಲೇ ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವನೋ, ಸಜ್ಜ ನರ್ಜಿತಃ - ಯಾವ 
ಐಓಕಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಸಂಗವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಹರಮಾತ್ಮನಿಯೋರಕ್ತೋ ನಿರಕೊ ಣ7ಪರಮಾತ್ಮನಿ 


೧೧ 


ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, 
ಐಓಕಗಳಲ್ಲೂ ಅನ್ಯಜೀವತೆಗಳು ಇದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆಂದು ಅವರುಗಳಲ್ಲೂ, ಹೀಗೆ ಯಾವುದ 
ರಲ್ಲೂ ಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಮತ್ತು ಸರ್ವಭೂತೇಷು - ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ 


ಣು 
ಎ 


ನಿಶ್ಶೈರಃ - ಅವರುಗಳಿಂದ ಕೊಂದಕಿ ಪರಿಭವ ಕ್ಲೇಶಾದಿಗಳುಂಟಾದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವಿನ 
ದವನಾಗಿದ್ದಾನೋ, ಸ. ಆ ಭಕ್ತಿಯೋಗಿಯು "ಹೇ ಹಾಂಡವ - ಓ ಪಾಂಡುಪುತ್ರನೇ, 
ಮೇತಿ. ನನ್ನಸ್ಟ್ಟೇ ॥ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದುವನು. ಹೀಗೆ ಏತಿ 1.2 ಪ್ರಾಪ್ಟನೂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ 
ಎಂಬದಾಗಿ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುವದರಿಂದ, ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಜೀವಾತ್ಮನ, ಪ್ರಾಸ್ಯನು ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಇವರುಗಣ ಬೇರೆಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಬುಕ್ರತು.. ಹಿಂದಿನ ಕ್ಲೋತದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ನೇಷ್ಟು ೦ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಎರಡಕ್ಕೂ ್ವರೂಪೈತ್ಯನನ್ನು ಹೇಳುವವರಿಗೆ ಮಾನೇತಿ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಪ್ರಬಲ ನಿರೋಧವು. ಜೀವಾತ್ಮನು ಅಣುವು. ರ್ಮಬದ್ಧನು, ದಾಸನು; ಪರಮಾ 
ತ್ಮನು ವಿಭುವು, ಅಕರ್ಮವಶ್ಯನಾಗಿ ಸರ್ವತಂತ್ರನು; ಏಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಮಗೂ ಸಹ 
ಸ್ವಾಮಿಯು. ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಬೇಡವೇ ಇರುವಾಗ ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯವು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. ಮತ್ತ ರ್ಮ ಕೃತ 

ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೆ ಆಜ್ಞಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾಥ್ಯೋಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನ ಮಾ ಡೆ 
ಕೂಡ ಬಿಡಶಕೃದ್ಧಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಪರಮೈಶಕಾಂತಿಯಾಗಿ ಧ್ಯಾನದಭರು 

ತ್‌ 


ತ 
೪ 


ಲ 


ರಿಗೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಾದಿಗಳು ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಾದವು ಸಿರಸನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಅನುಚ್ಚಾ 


ಶ್ರಿ 
ಕೈಜ್ಜರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತ ವಿಧಿಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ವತಸುವರಕಾರ ಸ್ವಾಮಿ ಪ್ರೀತ 
ನಾಗುವನು, ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂಜೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಹ್ಗ “ತತ್ಯುರುಷ್ಟ ನುದರ್ಷಣಂ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲಾ ಅಂತರ್ಗತಶವು. ಮತ್ಪ ರನುಃ - ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸರ್ವಶೇಷಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರಧಾನ ಫಲಿಯು ಸರ್ವೆಶ್ವ ಶ್ರ ನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾತ ಅವನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿಯೇ. 
ಪ್ರಣವದಲ್ಲೇ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅಕಾರವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರಿಯಃಪತಕಿಯಾದ ನಿಷ್ಣುನಿಗೇನೇ ಈನಮು 


ಕಾರ ವಾಚ್ಯನಾದ ದಾಸನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು.  ಉ ಎಂಬುದು ಅವಧಾರ 
ಣವು; ಮಕಾರವಾಚ್ಯೋ ಜೀವಃ ಆಯೈನ, ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು | ದಾಸನೇ 
ಆಗಿ ಅವನಸ್ತತ್ತಾದ ನಂತರ ಆತನು ಮಾಡುವ ಸರ್ವವೂ ಕಜ್ಜ ರ್ಯಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ನಾರಾ 
ಯಣಾಯ-ಶ್ರೀನುನ್ನಾರಾಯಣಥಿಗೇ ವಿನಾ, ನಮ್ಮ ಮಃ ಲ ಚ ಫೆ 2: 
ಮೂಲ ಮಂತ್ರದಿಂದ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ ಪ್ರಧಾನ ಫಲಿಯು. 
ಆದರೆ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾದ ಜೀವನು, ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ, ಸಾಧ್ಯೂಪಾ 

ಯಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಸ ಸಹಕಾರಿಗಳಾದ ಆಜ್ಞಾ ನುಜ್ಜಾ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಅನುಷ್ಠಿ 
ಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಹತ ಹೇಗೆ ಉದ್ದೆ ರ್ಯನಾಗಿ ಸ್ರ ಸ್ರಧಾನಫಲಿಯು1 1 ಎಂದಾಕ್ಷೇಪ ತಂದ" 
ಸರ್ವೆ ಶ್ಲ ರನಿಗೆ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಸಿತಿ ಜೀವಾತ್ಮನು ಪರಮಶ್ರೇಯನಸ್ಸಿಗೆ ಸಾಧನ 
ಭೂತವಾದ ಸಚ 22 ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಹಕಾರಿಯಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಅನುಸ್ಮಿಸಿ, 
ಬಂಧಕ್ಕೊಳಗಾಗದ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸ್ಟೆ ಶ್ರೇಶ್ವರನಾದ ತನೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆನಂದ 


ವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅರ್ಹನಾಗುವನೋ, ಆಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪಿತಾ ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಮಗನು ಮಹತ್ಪದ 


ಶ್ಲೋಕ ೫೫] ಏಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೧೦1 


೨ 


ವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ ಆನಂದಿಸುವನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಲೋಕಸಿತಾ ಕೂಡ ಅಪಾರವಾಗಿ 
ಆನೆಂದಿಸುವರು; ಅದುದರಿಂದ ಸರ್ವವೂ ಮತ್ಪ ರನು8 ಎಂದೇ ಪ್ರಪನ್ನನು ಭಾವಿಸುವನು 1 
ನಾನೇ ಅವಥಿಗೆ ಪರಮಖಡೆ ೇಶ್ಯನು, ಪ್ರಧಾಸ ಫಲಿಯು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 

ಮದ್ಭ ಶ್ವ್ಟಃ - ಪ್ರಸನ್ನನು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಭಕ್ತಿಯನ್ಸಿಟ್ಟದಿವವನು ; ಹಾೂಕಾಲಪಲ್ಲತ ತೈಲ 


ಆ ತ್‌ 
ಡ್‌ 


ವು ಳ್ಳವನಾಗಿ, ಮನಸು ಬ ನನ್ನ ಲ್ಲೇಸಕ್ತ ವಾಗಿ, 
ನ್ನ್ಸನ್ನೇ ಕ್ಲಿಪ್ತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಸಿಸುವನಾಗಬೇಕು ; ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ವಿರತಿಯುಂಟಾದ 
ಕಾಲ ಲದಲೂ *ಕಥಯನ್ತತ್ಛ ಮಾಂ ನಿತ್ಯಂ? (ಗೀ. ೧೦೯) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾಡಿ 


1 


ರಾವ ನದೆ ಚ್ಚಿನ್ಶ ಸಂತತಸ್ಮ್ಮ ಎತಿರೂಪಜ್ಞ್ಯಾ ಗ 


ಸಿದ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿಯೇ ಸ್ತೋತ್ರವೇನು, ಕೈಂಕರ್ಯವೇನು, ಆರಾಧನವೇನು, ಮತ್ತುಥಾ 
ಶ್ರವಣವೇನು, ನನ್ನ ಮಹಾತ್ಮ್ಮೈಯನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವದೇನು, ಹೀಗೆ ಸರ್ವಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ 
ಮು ಲ್ಕ ಕುದ್ದ) ೨ 


ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲೇ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. “ವಾಣೀ ಗುಣಾನುಕನತ। ಶ್ರವಣಂ 
ಕಥಾಯಾಂ ಹಸ್ತೌ ಚ ಕರ್ಮಸು ಮನಸ್ತನ ಹಾದಯೋರ್ನಃ! ಸ್ಮೃತ್ಯಾಂ ಶಿರಸ್ತನ 
ನಿನಾಸಜಗತ್ಪಣಾ ಮೇ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಸತಾಂ ಚ ದರ್ಶನೇಸ್ತುಭನತ್ತನೂನಾಂ? || ಎಂದು 
ನಳಕೂಜರರು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಹಾ ಹೇಳುವ (ಭಾಗ. ೧೦-೩೮) ಶ್ಲೋಕವು ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನಸಂಥೇಸವು:--ನನಮ್ಮ ವಾಕ್ಚು ನಿನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲೂ, 
ಕಿನಿಯು ಸಿನ್ಚ್ನ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ದಿವ್ಯಚೇಸ್ಟಿತಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲೂ, ಕೈಗಳು ನಿನ್ನ್ನ ಆರಾಧನ 
ರೂಪ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲೂ, ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದೆರಲ್ಲೂ, ಓ ಜಗತ್ತನ್ನೇ 
ನಿವಾಸವಾಗಿವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಕೃ ಸ್ಹನೇ ಃ ಶಿರಸ್ಸು ನಿನ್ನ ಪ್ರಣಾಮದಲ್ಲೂ, ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯು ನಿನ್ನ ಗರ್ಭ 
ಭೂತರಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ರರೀರಪ್ರಾಯ 


ತ 


022 ಇರುವ ಪರಮ ಭಾಗವತರ ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲೂ 
ಪ್ರವರ್ರಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮುಕುಂದಮಾಲೆಯಲ್ಲೂ “ಜಿಹ್ಹೇ 
ಸ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ, ಹೀಗೆಯೇ ಉಪಸಾದಿತವು. ಓೀಗೆ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ 

ೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಬೇರೆಕಡೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸವೇ ಹೀಗೆ 


ಎಎ ಎ) 


ಯಾವ `್ರಹನ ರತಿ ಸಾಥ್ಕೊ ೇಪಾಯವನ್ನನುಷ್ಮಿ ಸುವನೋ, ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಹೀಗೆ 


ಭತ್ತಿಯೋಃ ಗಿನ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಐಕಾಂತ್ಯನಿರಬೇಕು. ಪತಿವ್ರತಾ ಶಿರೋಮಣಿಯು 
ಸದಾ ಸತಿಪರಾಯಣಳಾಗಿ, ಹೇಗೆ ಪಶಿಯನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಇರುವಳೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಐಕಾಂ 
ಕಿಯೂ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯನ್ನೂ ಕತಿ ಸುತ್ತಿ ರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಸೀತೆಯು ಅಶೋಕ 
ವನೆದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿದ್ದಳೆಂದರೆ 1 ರ್ಸಿಯು ವರ್ಣಿಸಿರುತ್ತಾ ಕಿ. ಕಾನುಭೋಗೈಃ ಪರಿತ್ಯ ಕ್ರಾ 


ಹೀನಾ ಬಂಧುಜನೇನ ಚ! ಜಟಾ ತ್ಮನೋದೇಹಂ ತತ್ಸ ಮಾಗನು* ಕಾಂಕ್ಷಿಡೇ! 
ನ್ಫೆ ಷಾಹಪಶ್ಯ ತ್ರಿ ರಾಕ್ಷಸ್ಯೊ ನೈ ರ್ತಾ ಸಪುಷ್ಪಫಲದ್ರುರ್ಮಾ! 'ಏಕಸ್ಥ ಹೃ ದಾಸ 
ರಾಮಸ ಮನು ಪಶ್ಯ ಟ್‌ ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸು ಗೆ *.ಧ್ವಿಯಾದುದ 
ಸ ಕಾಮ ಭೋಗಗಳನ್ನೂ 1.1೪. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಗ ರಾಕ್ಷಸ 

ಸ್ಲೀಯರು ತೊಂದರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನೊ ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಅನುಕೂಲಭಾದ ಮನೋಹರವಾದ 
ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನೂ, ಬಹು ಮಾಧುರ್ಯವಾದ ಹಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ಅಕ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ನೋಡಲಿ 
ಬವು; ಮನಸ್ಸು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದು ದು ರಾಮಿಕೊಬ್ಬ'ನನ್ನ್ನೇ; ಆದುದರಿಂದ ಅ ತೂ 801 | 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು” ಎಂದು ಹೇಳಿದವಹಾಗೆ ಪ್ರಸನ್ನನೂ ಕೂಡ ಪರಮಪುರುಷ ಷನೊಬ್ಬನ ನನ್ನೇ 
ನೋಡುವನೇ ವಿನ, ಈ ಲೋಕದ ಅನುಕೂಲ ಪ್ರತಿಕೂಲಾದಿ ವರ್ಗಗಳು ಯಾವುದನ 
ನೋಡನು, (ರಾಮಾ. ಸುಂದರ. ೧೬. ೨೫). “ಮನಸ್ಸೀಕಾರ್ಯಾರ್ಥೀ ನಗಣಯತಿ ದುಃಖ 
ನಚಸುಖಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. 


ಲ್ಪ 
ಖಂ 


ಕ 


೧೫೧೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೫೫% 


೫೫.37.7..3.೫.8.32..32೨.._. ಎ ಸ್ಟ ಸ ಸಟ ರ ಟ್ರೂ ಯಷ ಆಷ್ಟ ಪರಸ ಸಾ ರ ಸಪ ಸ ಸಿಷಸಷೃಂ.ಘಛಷ್‌.ಷ್ಟ,)ಗಯಉಘ್ರ್ಮೂಸ್ರಸ್ಥಧ್ಯ್ವ್ಪಪ್ರ್ಲೂಶಜಜ್ರ್ತಯಾಾ್‌ 





ಮಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸರಮವೈರಾಗ್ಯವಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿನ ಸುಖಗಳೂ, ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಸುಖಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸ. 
ಅಲ್ಪಾಸ್ಟಿರಗಳಾದುದರಿಂದ ತುಚ್ಚವಾದವುಗಳೆಂಬ ಭಾವವಿರಬೇಕು ಎಂದು ಏರ್ಪಟ್ಟಿತ 
*ನನಾಕಪೃಷಂ ನಚಸಾರ್ವಭೌಮಂ ನಸಾರಮೇಷ್ಮ್ಯಂ ನರಸಾದಿಸತ್ಕಂ! ಚ 
ಸಿದ್ಧೀ ರಪುನರ್ಭವಂ ವಾ ಕೊ ಯತ್ಸಾ ಡಕ ಪ್ರಪನ್ನಾಃ? | ೫ ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗಿ ನ ಪ್ರಸನ್ಮ್ನರು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ ಪದವನಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಇಹಲೋಕಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ, ಕುಬೇರನ 


ಬ 


ಅಣಿಮಾಷ್ಯ್ಯಶ್ವರಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಚಗರ ಜಾ ಎಂದರೆ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ 


ಸಜನ ್ಲವರ್ಜಿತ॥ - ಭಗವತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿಕೌಂತ ಇತರವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಜ್ಗ ವಿಲ್ಲದವ ನನಾಗಿರಬೇಕು. 


ಕೈವಲ್ಯವನ್ನ್ವಾಗಲಿ, ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. (ಭಾ. ೧೦. ೧೬. ೩೭.) 
ಅಗಲಿ ಈಶಸ್ತಿಗೆ ದೇಹ ಯಾತ್ರಿ ಯು ನಡೆಯಬೇಕು, ಮಾತಾ, ಹಿತಾ, ಕಳತ್ರ, ಪುತ್ರಾದಿಗಳೇನು, 
ನಿರ್ಗತಿಗರಾದ ಹತ್ತರದ ಬಂಧುಗಳೇನು, ಇವರುಗಳ ಸೋಷಣೆಯನ್ನೈಲ್ಲಾ ಸರ್ಫೇಕ್ವರನೇ ಈ 


(ಟು 

ಪ್ರಸನ್ನೆನ ತಜೆಗೆ ಕಟ್ಟ ರುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಹಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಜಿ ಬೇಕಾದ ಧನಾರ್ಜನೆ ಮುಂ 
ತಾದ್ರು ಬೇಡವೇ? "ಜ್ಜ ವರ್ಜಿತಃ ಹೇಗಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂದಾಕ್ಷೇಪತಂದರೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್ತ 
ನಾಗದೈೆ, ಐಹಿಕ ಮಮುತೆ. ಏನೂ ಇಲ್ಲದೆ, ತಾಯಿ ತಂದೆ ಗುರುಗಳ ಶುಶ್ರೂಷೆಯು ಮಾತೃ 
ದೇವೋ ಹಿತ [ದೇವೋ ಭವನ ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಧ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಭ ಭಗವದಾರಾಧನೆ ರೂಪವೆಂದೂ, 
ತಾನು ಮಾಡುವ ಆಜ್ಞಾ ನುಜ್ಹಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳೂ ಅವನ ಆರಾಧನೆಯೇ ಎಂದೂ, ಭಾವಿಸಿ 
ಮಾಡಿದರೂ ಸ ಸ್ರತ್ಯನಾಯುವಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಮುಕ್ತೆ ಸಜ್ಜಸ್ಸಮಾಚರ (ಗೀ. ೩.೯) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಯತಿವರ್ಯರು ದಯಪಾಲಿಸಿರುವ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಸ ಸು ಐಹಿಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತ ನಾಗಕೂಡದು. ಸಜ್ಜ ನರ್ಜಿತಃ - ಎಂಬಲ್ಲಿ ನಿಷಯೋಪ ಭೋಗ ಮೊದಲಾದ 
ಸಜ್ಸಗಳು ದೂಸಷಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿವೇ ನಿನಾ, ಸಾಧುಗಳ ಸಜ್ಸವೂ ಆಚಾರ್ಯರ ಸ ಸಜ್ಸವೂ ನಸ ಸಟ್ಟ ಡ 
ಲಿಲ್ಲವು. ಗಳು ೀಳಿವವುಗಳ ಸಜ್ಜವು ಬಂಧಷೇಶುವು, ಎರಡನೆಯ ಸೆಜ್ಜವು ಬಂಧ 
ನಿಮೋಚನಕ್ಕೆ ಹೇತುವು. ಈ ಎರಡನೆಯದು ಅವಶ್ಯಕವು, ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪ ಜಿ ಛಾವಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 4ಸಜಕ್ಸೋಹಿ ಸಂಸ್ಥೆ ತೇರ್ಹೇತುಃ ಅಸತ್ಸು ನಿಹತೋಧಿಯಾ! 
ಸ ಏನಸಾಧುಷು ಕೈ ತೋ ನಿಸ್ಸಜ್ಜ ತ್ವಾಯ ಕಲ್ಪ ತೇ ಎಂಬ ಬಾಗಡಿ ಶ್ಲೋಕವನು 

ಸಂಧೇಯವು. 
ನಿಕ್ಚೈರಸ್ಸ ರ್ವಭೂತೇಷು - ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸರ್ವೇಶ್ವ ರನ ಸ್ವತ್ತು, ಆತನ ಶರಿ! 
ರವು ; ಆ ಲ್ಲಾ ಆತನೇ ಆತ್ಮಾ; ಚ ತಾಗ ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿಕೂಲವಾಗಿರುವದೇ 
ತಪ್ಪು. ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಬದ್ಧ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಬೆಳೆ ಟಸಬಹುದೋ? ಕೂಡದೆಂದು ಸಿದ್ಧವು. ಆಗಲಿ 
ನಾವಾಗಿ ದ್ವ ೇಷಮಾಡಕೂಡಜಿಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪೊಣ. ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಂದ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ 
ಬೈಯ್ಯುವದು, ತೊಂದರೆಯಾಗುವಹಾಗೆ ಪ್ರನರ್ಶಿಸುವದು, ಇತ್ಯಾದಿ ಪರಿಭವ ಕ್ಲೇಶಗಳು 
ಉಂಟಾದರೆ ತ ಅವರ ಮೇಲೆ ಕೋಪವನ್ನೂ ವೈರವನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕೂಲಾ 
ಚರಣೆಯನ್ನು ಅನುಷ್ಮಿಸಬೇಡವೇ? ಎಂದರೆ ಪ್ರಪನ್ನನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವನಿಷ್ಕಾಭಿಜ್ಞಾನವಿರ 
ಬೇಕು. ಯಾರಿಂದಲಾಗಲಿ ಈತನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ವೈರವನ್ನು ಬೆಳೆಸ 
ಕೂಡದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಂಧರೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲೆತ್ತಿಸಿದ ಶತ್ರು ಶ್ರಿಫ್ನುನನ್ನು ತಡೆದು ಭರತರು 
ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಣ್ಣನು ರಾಜ್ಯ ಭ್ರಷ್ಟ ್ಚೈನಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಕಡುಕೋಪದಿಂದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು, ಮಾಚಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸಂತಾಪಂ 
ಕಾರ್ಷೀರ್ಲಕ್ಸ್ಮ್ಯಾ ನಿಪರ್ಯಯೇ! ರಾಜ್ಯಂ ನಾ ವನನಾಸೋವಾ ನನವಾಸೋ ಮಹೋ 


ತ್ಲೋಕ 2೫1] ನಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೧೭ 


ಹಾ ದಾರಾರರಾರಾಾಾಣ ಅಾಣಾ ಗಾ ಎ ಣಾ ಎಣ ಅ ಇಇ ಂ ರ್ಟ ಫೊ  ್ಜ್ಟ್ಟುು 


ಭಾ. ನೇದಾಧ್ಯಯನಾದಿ ಸರ್ನಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಮದಾರಾಧನ ರೂಪಾಣೀತಿ ಯಃಕರೋತಿ, 
ಸಮತ್ಕರ್ಮಕೃತ್‌; ಮತ್ಸರಮಃ-ಸರೇಷಾಮಾರಂಭಾಣಾ ಮಹಮೇನ ಪರಮೋ 


ದಯಃ* (ರಾಮಾ, ಅಯೋಧ್ಯಾ. ೨೨. ೨೭ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಯಿತೆಂದು 
ಭ್ರ 








೧೨೬೦) 
ವ್ಯಸನಪಡಬೇಡ, ರಾಜ್ಯವೋ ನನವಾಸೆವೋ, ಯಾವುದು ಪ್ರಾಶ್ರಿ ಯಾದರೂ. ವ ಬೂ 
ಗಳು ಕೂಡದು; ನಿತಕೈಂದರೆ ಸುಖದುಃಖ, ಲಾಭಾ ಲಾಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಚಿತ್ರತೆ ಬೀಕು, ಹೀಗೆ 
ನಜಡೆಯುವದೆಲ್ಲಾ “ನನುದೈ ವಸ್ಯ ಕರ್ಮತತ್ತ್‌? ದೈವಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆಂಬುದು ಸಿದ್ದ 


ವೆಂಬ ದೈಢನಂಬಿಕೆಯು ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ಎಂದು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಪ್ರಭುವು ಉಪಪೇಶಿಸಿದರು. 
ನ ಚತು ಗಳ ನಿವಾರಣೆಯೂ, ಪರಿಭವಾದಿಗಳ ವಾರಣೆಯೂ ಇಲಿ ಥಿರ್ನೈೆರಃ ಎಂಬುದ 

ಲ್ಸಡಲಿಲ್ಲವು; ಕೊ ವು ಳು ಕೂಡದೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸ ಟ್ರಿತು. ಅಂತಹ 
ಒನಿಷ್ಠಾಭಿಡ್ಞಾ, ಇ್ಲನವಿರಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅಂತವನು ಹೇಗೆ 


ಕ್ರೋಧವೈರಗಳಿಗೆ ಮನಕೊಡದೆ ಭಾವಿಸಬಹುದು 


ಬ ಚಟ ೮ 6 
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೧. ಇತರರು ಮಾಡಿದೆ ಅಸಕೃತಿಯಿಂದ್ರ್ಯ ಮನೋವಿಕಾರಹೊಂದದೆ, ಕರ್ಮಾನುಸಾರ 
ಫಲಪ್ರದನಾದ ಸರ್ವಶೇಸಿಗೆ ತಾನು ಅನನ್ಯಾರ್ಹರಿ ಷನ, ವನುತ್ತು ಪರತಂತ್ರನೆಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂ 
ದ್ದು ೨. ಇಂತಹ ಪರಿಭವಾದಿಗಳಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಪರಮಕ್ಕ ನಯಾ ಮಹತ್ರಾದೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿದವನೆಂಬ ಜ್ಞಾನನಿರತ ತಕ್ಕದ್ದು ಬ ಕ ಸಟಗ ಭಾರತವು ಕಕ 
ಮ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಇ ಡು ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯು ಅನನಲ್ಲಿರಜೆ ನೇಕು. ಪರಿಭವಕ್ಕೆ ಏನೋ 
ನಿರಬೇಕು; ಅ ನ್ನು ಕಂ ನನನೆಂದಾಗಲಿ ಉಪಕಾರ ಸ್ಮರಣೆ ಇರಬೇಕು. 

ಅಥವಾ ಪ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಹ್‌ ಪಂ ಶಪಂತಮಧಿಗಚ್ಛತಿ (ಭಾರ. ಆಶಂ. ೧೦೦. ೬೪.) 
ಫಿ ಶಪ್ಯ ಮ್ಮನ್ನು ಜೈಕಯ್ಯುವನೋ ಇದು ಇತರ ಕ್ರೂರ್‌ ಪ್ರ ನೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವು, 
ವನು ತನ್ನ ಸುಕೃತಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ನಮ್ಮ ಸಾಸಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋಗುವ 
ಶಾಸ ಪ ಜಸತ ಆತನು ಮಹದುಪಕಾರಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಇರಬೇಕು. 


ರಳ 


ಒಂದು ವೇಳೆ ವ ಸೂ ಈ ಸರಿಭನ ವಾದಿಗಳನ್ನು ಆತನು ಮಾಡಿದರೂ “ ಅಯ್ಯೋ 
ನ 


೮೩೬ 


ನೇ ಡ್ನಾಸಶೂನ್ಯ ನೇ! ಇಷ್ಟು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದನೇ” ಎಂದು ಆತನಲ್ಲಿ 
ತ್ತಾಸವಿ ರಬೇಕೇ ನಿನಾ ಕೂಡದ ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ 
ಸಿಟ್ಟು ಪ ಪ್ರತಿಕೂಲರಲ್ಲಿ ದ್ವ ೇಷ ಬೆಳಿಸದೇ, ಅವರುಗಳಲ್ಲೂ ಇತರ ಸವ ೯ಭೂತಗಳಿಲ್ಲೂ ಕ್ಸಪಾ 
೩ ಹ ಜಗತಾಪ ನಿಕ್ವೆ ಬರಸ್ಗೆ ಜ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತಂದು ತಿಳಿ 
ಯತಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶ ಬ್ಬ ಳು ಅಪಕಾರಿಗಳಲ್ಲೂ ಫೆ ವೈರವಿಲ್ಲದೆ ಅನುಕೂಲ ಬುದ್ಧಿ 
ಇರಬೇಕೆಂಬುದು ಸುಶ್ಚಷ್ಟವು” “ಉಪಕಾರಿಷು ಯಸ್ಸಾಧುಃ ಸಾಧುತ್ತೇತಸ್ಯ ಕೋಗಣ॥' 
ಅಪಕಾರಿಷು ಯಸ್ಸುಧುಃ ಸಸಾಧುಸ್ಸದ್ಧಿರುಚ್ಛತೇ” | ಎಂಬ ದಿವ್ಶ ಸೂಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲಿ 
ಅ-ುಸಂಧೇಯವು. 
ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಯಾವನು ಇರುತ್ತಾನೋ, ಸಃ- ಅವನೇ, ಮಾನೇತಿ. ಇತರರು ಹೊಂದ 
ಲಾರರು. ಇದನ್ನೇ ಶ್ರುತಿಯು “ನಾನ್ಯ 1ಪನ್ಗಾ ನಿದ್ಯ ತೇ ಅಯನಾಯ” ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಪ 
ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕ್ಲೋಕತಾಶ್ಬ 0 ಸ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯ ಶ್ಲೊ ಕ ತಾತ ತ್ರರ್ಯವೂ 
ಒಂದೇಯಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇದು ಆ ಶ್ಲೋಕದ ಅನುವಾ ದವೆಂದು ಭಾನಿ ಸತಕ್ಕದ್ದು. ಶ್ರೀಗೀತಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಸಾರತಮವಾದ ಓತೋಪಜೀಶವಾದುದರಿಂದ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ತದನು 


೧೫೧೮ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ತ್ಲೋಕ ೫೫ 





ಭಾ. ದ್ವೇಶ್ಯೋ ಯಸ್ಯಸಃ - ಮತ್ಬರನುಃ, ಮದ್ಭಕ್ತ8- ಅತ್ಯರ್ಥ ಮತ್ಸ್ರಯತ್ನೇನ 

ಮತ್ತ್ರೀರ್ರನ ಸ್ತುತಿಧ್ಯಾನಾರ್ಚನ ಪ್ರಣಾಮಾದಿಭಿ ರ್ವಿನಾ ಆತ್ಮಧಾರಣ ಮಲಭ 

ಮಾನೋ ಮದೇಕೆ ಪ್ರಯೋಜನತಯಾಯ ಸ್ಸತತಂತಾಸಿ ಕರೋತಿ,ಸಮದ್ಭಕ್ತ 8; 
ಗುಣವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅನರ್ತಿಯು. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲವು. ಆವರ್ತಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೂ ಉಂಟು; ಏನೆಂದರೆ ಈ ಉಪಾಯಾನು 
ಷ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಯೂ, ಭಕ್ತಿ ನಿನೃದ್ಧಿಯೂ ಉಂಟಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯ 
ಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯೆಯು ಫಿರತಿರಯ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಣಯೋಗದಿಂದಲೂ ವಿವಿಧೆ ವಿಚಿತ್ರ ನಿಭೂತಿ 
ದ್ವಯಗಳಿಂದಲೂ ಅಪಾರವಾದುದೂ ಅತ್ಯದ್ಭು ತವಾದುದೂ ಎಂಬ ಪ್ರಾಜ್ಞತೆಯಿಂದ ಸೇರಿರಬೇ 
ಕೆಂದು ಹೇಳಿ, ಪರಮಹಿತನಾದ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಅನುವಾದಮಾಡಿ 
ಹೇಳಿದರೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇದೇ ಗೀತೆಯ ಸಾರಭೂತವಾದ ಹಿತೋಪದೇಶವಾದುದ 
ರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ೧೦ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೬೪, ೬೫ ರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ಈ ಒತೋಪದೇಶವು 
“ಸರ್ವಗುಹ್ಯತಮವಮಃ? ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಉಪದೇಶವು ಲಘೂ 
ಪಾಯವಾದ ಭರನ್ಯಾಸಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಆವಾಗ ಭಕ್ತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಉಪಾಸನವೆಂಬ 
ಅರ್ಥವಲ್ಲಸು, ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿ ಎಂಬರ್ಥವು. 

("ಶೀಮತೇ ಶ್ರೀನಿನಾಸನುಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಮತ್ಯರ್ಮಕೃತ್‌ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಓಸುತ್ತಾರೆ,..- 
ನೇದಾಧ್ಯಯನಾದಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣೆ-ನೇದಾಧ್ಯಯನವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗ 
ಳನ್ನೂ, ಮದಾರಾಧನರೂಹಾಚೇತಿ-ನನ್ನ ಆರಾಧನ ರೂಪವಾದುವು ಎಂದು, ಯ8ಕರೋತಿ- 
ಯಾವನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಸ ಮತ್ಕರ್ಮಕೃತ್‌-ಅವನು ನನ್ನ್ನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಮಾಡು 
ತ್ರನೆಂದು. ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. . ವೇದಾಧ್ಯ್ಯಯನವೂ ದ್ವಿಜನಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ 
ದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, ನಾಹಂ ವೇದೈ8 ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದು ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಶ್ಮಿಗೆ 
ಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಉಪಾಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ, ಆದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕೃದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, “ನೇದಾನುವಚನೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ 
ನಿವಿದಿಷಂತಿ ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ ತಪಸಾಾನಾಶಕೇನ” ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥದ ಉಪ್ರ್ರಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಿಳಿಯತಕೃದ್ದು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಉಪ 
ಕಾರಕಗಳು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಬ್ರಹ್ಮಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಪಶ್ಚೀಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು, ಅದಕ್ಕೆ ವೇದಾಧ್ಯ್ಯಯನವು ಅಜ್ಜವು.. ಆದುದರಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಶಾಖಾ 
ವಿಷಯವಾದ ವೆದಾಧ್ಯಯನವು ಅವಶ್ಯಕವು. ಇಲ್ಲಿ ಆದಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆಜ್ಞಾನು 
ಜ್ಞ್ಞಾರೂಸ ರ್ಮಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಕೈಜ್ಞರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ನನ್ಸ 
ಆರಾಧನ ರೂಪದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಮತ್ಬರಮಃ. 
ಎಂದರೆ ಸರ್ವೇಷಾಮಾರಂಭಾಣಾಂ - ಸಮಸ್ತ ಗಳಾದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಅಹಮೇವ - ನಾನೇ, ಪರಮೋದ್ದೇಶ್ಯೋಯಸ್ಕ್ಯಸಃ - ನಾನೇ. ಉದ್ದೇಶ್ಯನೆಂಬುದು 
ಯಾರಿಗೋ ಅವನು, ಎಂದರೆ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲೂ ನಾನೇ ಉದ್ದೆ ಶ್ಯನು ಎಂಬ 
ಭಾವವು, ಭಗವಶ್ರೀತ್ಯರ್ಥಂ ಭಗವತ್ಯ್ಯೈ ಜ್ಯರ್ಯರೂಪಂ ಕರ್ಮಕರಿಸ್ಕೇ ಎಂದೇ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾ 
ರಂಭಗಳಲ್ಲೂ ಸಜ್ಜಲ್ಪವು. ಇತರ ಅರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಈ ಅರ್ಥವೇ 





(ಲೈ 


ಬಿ. 


ಭ್ರ ಈ 


ಶ್ಲೋಕ ೫೫] ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೧೯ 
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ಭಾ. ಸಜ್ಜವರ್ಜಿತ॥- ಮದೇಕ ಪ್ರಿಯಶ್ಚೇನೇತರ ಸಜ್ಜಮಸೆಹಮಾನಃ ನಿರ್ವೈರ ಸ್ಸರ್ವ 
ಭೂತೇಷು - ಮತ್ಸಂಶ್ಲೇಷ ವಿಯೋಗೈಕ ಸುಖದುಃಖ ಸ್ವಭಾನತ್ವಾ ತ್ಸ್ಟದು:ಖಸ್ಯ 
ಸ್ಟಾಸರಾಧ ನಿಮಿತ್ತತ್ವಾನು ಸಂಧಾನಾಚ್ಚ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಪರನುಪುರುಷ ಪರ 


ಸಮಂಜಸವಾದುದು. ಶೇಷಭೂತನಾದ ಕೆಂಕರನು ಮಾಡುವದೆಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಮಿಗೇನೇ ಕೈಜ್ಞರ್ಯ 
ಕ 


ರೂಪವೆಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತವಾದುದು. ಆಜ್ಞಾ ನುಜ್ಹಾ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಾ ಆತನಿಗೆ 
ಳೆಂ 


ಗಳಾದ ದೇಹ ಯಾತ್ರೆಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ತತ್ಕೆರುಷ್ಟ 
ಮದರ್ಹಣಂ ಎಂದು (ಗೀ. ೯.೨೭) ಹಿಂಜಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಠ್ಬೃತ್ವ, ಮನುತಾ, ಫಲಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಭಗವದರ್ಪಣಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಮಾಡತಕ್ಕೃಪ್ಟೆಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದು ಸ್ಮಾರಿತವು. ಮದ್ಬಕ್ತೆ8 ಎಂಬುದರಿಂದ ಉಪದೇಶಿ 


ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ..--ಭಕ್ತಿಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠಾದಶೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಂಥಾ 


ವಟ ಟಂ ಬ್ರರೆ 
ದ್ಹಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ಯರ್ಥ ಮತ್ರಿಯತಶ್ಚೇನ.. ಭಕ್ತನಾದವನು ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದಷ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವನಾದುದರಿಂದ, ಮತ್ತ್ವೀರ್ತನಸ್ತುತಿ ಧ್ಯಾನಾರ್ಚನ 
ದ 


ಪ್ರಣಾಮಾದಿಭಿರ್ನಿನಾ - ನನ್ನ ದಿವ್ಯಚೇಷ್ಟಿತಗಳನ್ನು ಗಾನಹೊಂದಿಗೆ ಹಾಡುವದು, ನನ್ನ 


ಮಹಾತ್ಮ್ಯೈಗಳನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಕೊಂಡಾಡುವುದು, ಧ್ಯಾನ - ಪರಮೈಕಾಂತಿಕನಾಗಿ 
ಗುಣ ವಿಭವೈಶ್ವರಾದಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ನನ್ನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವದು, 


ನನ್ನ ದಿವ್ಯಮುಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಮಪೋಡಶೋಪಚಾರಗಳನ್ನೆಸಗುವದು, ನಮಸ್ಸರಿಸುವದು, ಇವೇ 


ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಬ್ಲದೆ, ಆತ್ಮಧಾರಣಂ - ಶರೀರಧಾರಣೆಯನ್ನು, ಅಲಭಮಾನಃ .. ಹೊಂದದ 
ವನಾಗಿ ಮದೇಕ ಪ್ರಯೋಜನತಯಾ - ನಾನೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನನವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ, 


ಯಃ - ಯಾವ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಸಿಷ್ಕನು, ಸತತಂ - ಯಾವಾಗಲೂ, ಐಹಿಕಗನಲ್ಲಿ ಆತಗಿ ಪ್ರವ 
ಸುನ'ನಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಸತತಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ದೇಹಧಾರಣೆಗೆ ಅನ್ಪಪಾನಾದಿಗಳು 
ಗೆ ಅತ್ಯಾವರ್ಯಕವೋ, ಅವುಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆತ್ಮಧಾರಣೆಯು ಹೇಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೋ, ಹಾಗೆ 


ಕ 


ಕೀರ್ತನ ಸ್ತೋತ್ರ ಧ್ಯಾನಾರ್ಚನಾದಿಗಳಿಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆತನು ಜೀನಿಸಲೇಲಾರನು, ಹಾಗೆ ಪರ 


ಮಾತ್ಮನೆಲ್ಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು; ಸಃ - ಅಂತವನೆ 

ಮದ್ಬಕ್ತೆ8- ನನ್ನಸ್ರಿಯ ಭಕ್ತನು. ಸಜ್ಜನರ್ಜಿತಃ- ಹೀಗೆ ಸದಾ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸೆ 

ಮನಸ್ಸಳ್ಯವನಾದುದರಿಂದ ತದ್ದ್ದ್ಯತಿರಿಕವಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಜವರ್ಜಿತನು ಎ 
ನು ಕ್ಲ ೨೫2 ದಿ 


೦9 
೧೧ ಗ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ...- ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಂದ ಅಂತಹ ಕೀರ್ರನಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಚನಾದಿಗಳು ದೊರೆಯುವ 
ಭಾಗವತ ಗೋಹ್ಟಿಗಳ ಮತ್ತು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಸದೇಶಾದಿಗಳು ದೊರೆಯುವ ಆತಚಾರ್ಯದೇಶಿ 
ಕರುಗಳ ಸಜ್ಜವು ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು; ಇಂತಹ ಸಜ್ಜವು ಪರಮೋಪಾದೇಯವೆಂದು 


ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಮದೇಶಕಸ್ರಿಯ ತ್ವೇನೇತರಸಜ್ಜನುಸಹಮಾನಃ ಎತರ ಸೇಕ 
ಸಪ್ರಿಯವಸ್ತುವಾದುದರಿಂದ ಇತರವಾದವುಗಳ ಸಜ್ಜವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದವನು ; ಇಲ್ಲಿ ಇತ 
ಸಜ್ಜ ವೆಂಬುದರಿಂದ ಐಓಕ ಸುಖಭೋಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಶಬ್ದಾದಿ ವಿಷಯಗಳ ಸಜ್ಜವು 
ದೂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು; ನಿರ್ನೈರಸ್ಸರ್ನಭೂಶೇಷು ಎಂಬುದರ ತಾಶ್ಪರೃವೇನೆಂದರೆ, ಮತ್ತಂ 
ಶ್ಲೇಷ ನಿಯೋಗೈ ಕ ಸುಖದುಃಖ ಸ್ವಭಾನತ್ವಾತ್‌- ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತು . ನನ್ನೆ ಸಂಬಂಧ 
ವಾದ ಕೀರ್ರನಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿರುವಿಕೆಯೇ ಸುಖವೆಂಬದಾಗಿಯೂ, ನೆನ್ನೊಂದಿಗೂ ನನ್ನ್ನ 
ಸಂಬಂಧವಾದನುಗಳೊಂದಿಗೂ ಅಗಲಿರುವಿಕೆಯೇ ದುಃಖವೆಂಬದಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸುವದರಿಂದ್ರೆ 


ಕ್ಷ 


[ 


೧೫೩೨೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೫೫% 
ಭಾ. ತಂತ್ರಾನುಸಂಧಾನಾಚ್ಚ ಸರ್ರಭೂಶೇಷು ವೈರನಿಮಿತ್ತಾ ಭಾವಾತ್ರ್ವೇಷು ನಿರ್ವೈರಃ 
ಯಃ; ಏವಂ ಭೂತಸ್ಸ, ಮಾಮೇತಿ- ಮಾಂ ಯಥಾನಸ್ಥಿತಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ; ನಿರ 
ಸ್ತಾ;ನಿದ್ಯಾದ್ಯಶೇಷದೋಷ ಗಂಭೋಮದೇಕಾನುಭವೋ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ [೫೫ 
ಇತಿ ಠ್ರೀ ಭಗನದ್ರಾಮಾನುಜ ಪಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀಮದ್ಲೀತಾಭಾಷ್ಯೇ 
ಏಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ. 
ಶ್ರೀನುತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನನಮುಃ. 


ಸ್ವದುಃಖಸ್ಯ ಸ್ವಾಸರಾಧನಿಮಿತ್ತತ್ವಾನುಸಂಧಾನಾಚ್ಚ - ಐಹಿಕಗಳ ಮೂಲಕವೇನಾದರೂ 
ತನಗೆ ದುಃಖಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಓಾದರೆ ಅದು ತನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಅಪರಾಧ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿ ಉಂಬಾಯಿತೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವುಳ್ಳ ವನಾಡುದರಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಸಶ್ವ್ಚಭೂತಾನಾಂ 
ಪರಮಪುರುಷ ಪಹರತಂತ್ರಾನು ಸಂಧಾನಾಚ್ಕ . ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಅವರವರುಗಳ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಸಜ್ಜಲ್ಪಿಸುವ ಪರಮ ಪುರುಷನಿಗೆ ಪರತಂತ್ರರೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನ 
ದಿಂದಲೂ ಸಹ, ಎಂದರೆ ನಮಗೆ ಯಾರ ಮೂಲಕನಾಗಿಯಾಗಲಿ ತೊಂದರೆ ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳುಂಟಾದರೆ, ದುಷ್ಕೃತಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ, ಅವರು ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಜಲ್ಪಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಅಶ 
ನಿಗೆ ಪರತಂತ್ರರಾಗಿ ಈ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು ಎಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವುಳ್ಳ ವರಾದುದ 
ರಿಂದಲೂ ಎಂಬರ್ಥವು; ಹೀಗೆ ಅನುಸಂಧಾನೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಭಕ್ತನಾಗಿರುವದರಿಂದ, ವೈರ 
ನಿಮಿತ್ತಾ ಭಾವಾತ್‌- ದ್ರೇಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಶೇಸುನಿರ್ಹೈ ರಃ ಯಃ - 
ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ವೈರವಿಲ್ಲದವನು ಯಾರೋ ; ಭಕ್ತಿಥಿಷ್ಠನಿಗೆ ವೈರ ಉಂಟಾಗಲು 
ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಉಪಾಪದನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು :--ಕಾರಣಾಭಾವಾತ್‌ ಕಾರ್ಯಾ 
ಭಾನಃ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯ ರೀತ್ಯಾ, ಯಾವಾಗ ವೈರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವೋ, ಆಗ ನೈರವಾದ 
ಕಾರೃವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಮೂರು ಹೇತುಗಳಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ:--ಒಂದನೆಯದು-ಅಂತಹ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಫಿಸ ಸಿಗೆ ಪರಮ ಪುರುಷಸ ಸಂಶ್ಲೇಷರೂಪವಾದ ಧ್ಯಾನವೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸಂಒಂಧಿ 
ದಪುಗಳಾದ ಕೀರ್ಮನ ಸ್ರೋತ್ರಾದಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿರುವದೇ ಆತನಿಗೆ ಸುಖವು, ಇವುಗಳಿಲ್ಲದಿರು 
ೇ ಆತನಿಗೆ ದೀೀಖವು, ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇತರ ಸುಖ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸಬೇ ಇರುವವ 

ರರಿಂದುಂಬಾಗುವ ದು8ಖವೂ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವೈರವೂ ಇವುಗಳುಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವೇ 
ಇಲ್ಲವು. ಎರಡನೆಯದು, ತನಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಸಕಾರಣವಾಗಿಯೋ ನಿಷ್ಠಾರಣವಾಗಿಯೋ 
ವೈರವನ್ನು ಬೆಳಸಿ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಿದರೆ, ತಮ್ಮ ಅಸರಾಧವೇನೋ ಇರಬೇಕು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಹಾಗೆ ಎಂದಿಗೂ ತೊಂದರೆ ಕೊಡನು ಎಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವಿರುವದರಿಂದ, ಆತನ ದ್ವೇಷಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಈತನೂ ವೈರವನ್ನು ತೋರಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಮೂರನೆಯದು, ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವಾಮಿ 
ಸಜ್ಜಲ್ಪಕ್ಕೆ ಸರತಂತ್ರರು, ಆತನ ಸಜ್ಯಲ್ಪವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವುದೂ ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವು; ಆದುದರಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವ ದುಷ್ಟುತಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಜಲ್ಪ ಉಂಟಾಗಿ ತದನುಗುಣವಾಗಿ ಇವರು 
ನಮಗೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೂ ಪರತಂತ್ರರು, ಅವರೇನು ಮಾಡ್ಯಾರು? 
ಅವರು ನಿರಪರಾಧಿಗಳೇ ಎಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವಿದ್ದರೆ, ವೈರಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ 
ಕಾರ್ಯವಾದ ವೈರವು ಹೇಗೆ ಜನಿಸೀತು! ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸೀತೆಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಂಜನೇ 
ಯನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ..-ರಾವಣ ವಧಾನಂತರ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿನಗೆ ಚಿತ್ರಹಂಸೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದುದನ್ನ್ಮು ನಾನು ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡಿರುವದರಿಂದ, ಅವರ 


ಶ್ಲೊ ಕ೫೫] ಏಿಕಾದಶೋ ಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩೨೧ 
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ವಧೆಗಾಗಿ ಅನುಣ್ಣೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸು ಎಂದು ಅಂಜನೇಯನು ಹೇಳಲು; ಅದಕ್ಕೆ ಸೀತೆಯು 
ಧರ್ಮಸಂಹಿತನಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ....“ರಾಜ ಸೆಂಶ್ರಯ ನಶ್ಯಾನಾಂ ಕುರ್ಚಂತೀ 
ನಾಂ ಸರಾಜ್ಞಯಾ। ವನಿಧೇಯಾನಾಂಚ ದಾಸೀನಾಂ ಕಕುಸ್ಯೇ ದ್ವಾನರೋತ್ತಮ! 
ಭಾಗ್ಯ ವೈಷನ್ಯುಯೋಗೇನ ಪುರಾದುಶ್ಚರಿತೇನಚ | ನುಯೈೆ ತತ್ವ್ರಾಸ್ಯತೇ ಸರ್ವಂ ಸ್ಪಕೃತಂ 
ಹ್ಯುಷಭುಜ್ಯತೇ? “ರಾಜನನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವದರಿಂದ ಇವರು ಆತನಿಗೆ ವಿಭೇಯರು, ಹೀಗೆ 
ಪರಾಜ್ಞಯಾ ಇತರರ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಇನ್ನೊಂದರ್ಥವು, ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆ ಆಜ್ದೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿ 
ವರಾಗಿ, ತೊಂದರೆ ಮಾಡುವವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಯಾವನಾಗಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞನಾದವನು ಕೋಪಿಸು 
ವನೇನೈಯ್ಯಾ' ಭಾಗ್ಯವೈಷಮ್ಯದಿಂದ ಒಂದೆ ದುಷ ತವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನನೆಗೆ ಈ 
ತೊಂದರೆಯಲ್ಲಾ ಉಂಟಾಯಿತು; ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಅ 
ಮಹರಾಯಾ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಅನುಭವಿಸಲೇ ಬೇಕಸ್ಟ್ರೇ' ಆದುದರಿಂದ ಸರಮ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು; ನಪೆರ: ಸಾಪಮಾದತ್ತ್ರೇ ಪರೇಷಾಂ ಪಾಪಕರ್ಮಾ 
ಣಾ? “ಪರೇಷಾಂ ಸಾಪಕರ್ಮಣಾಂ-ಇತರರನ್ನುದ್ಪೇಶಿಸಿ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ, ಹರಃ 
ಪ್ರುಜ್ಣನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪುರುಷನು, ನಷಾಪಮಾದತ್ತೇ - ಪಾಪವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ದಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಬೋಧಿಸಿ, ಮುಂದೆ ಅಮೋಘವಾದ ಅಭಯ ಪ್ರಧಾನರೂಸವಾದ “ಹಾಹಾ 
ನಂಂ ವಾಗ ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕನನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇದು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಏವಂ 
ಭೂತಃ ಯಃ - ಮೈಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಐದನ್ನೂ ಅನುಷ್ಥಿಸುವನು ಯಾರೋ ಎಂದರೆ ಯಾವ 
ಭಸ್ತನೋ. ಸ8- ಅವನು, ಮಾಮೇತಿ ಎಂದರೆ ಮಾಂ ಯಥಾನಸ್ಸಿತಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ - 
ಹಿಂದೆ ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂಚ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, ಆದುದರಿಂದ ಸಾಯುಜ್ಯವು ಹೇಳಿತೇ 
ವಿನಾ ಸ್ವರೂಸೈಕ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು, ಇಲ ಮಾಂ ಎಂಬುವನೇ ಬೇಕೆ, ಏತಿ- ನನ್ನನ್ನು 


ಹೊಂದುವಭಕ್ತನೇ ಬೇರೆ ಎಂದು ಪ್ರಾಸ್ಯಪ್ರಾಪ್ತೃಗಳನ್ನು ಪೃಥಕ್ಕರಿಸಿಯೇ ಹೇಳ 
ಮೂಂ ಏತಿ. ನನ ನ್ಟ ಹೊಂದುವನು ಎಂಬರ್ಥವುಳ್ಳ ಪದಗಳಿಗೆ ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಕವನ್ನು ಹೇಳಲು 
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ನ 
ಗತ ಕನ ಬಂಜರು ಗೀತಾ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯ ಹೇಳುವ ವಾದಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಅನುಕೂಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಲ್ಲವು. ಮಾಮೇಶಿ ಎಂದರೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಸ್ವಕೀಯ ರೂಪವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದ ಪರವಾಸುದೇವನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರುಗಳಿ 
ಸೇವೆಯನ್ಸೀಯುತ್ತಾ, ಅವರ ಕೈಜ್ಯರ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುತ್ತ್ವಾ ಅವರಿಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ, ಹೀಗೆ ಯಥಾವಸ್ಥಿ ತನಾಗಿದ್ದೇನೆಯೋ, ಅಂತಹ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು. ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸಮಾನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸಾರ್ಟ್ಪತೆಯನ್ನೂ ಎಂದರೆ ಸಮಾನಾನಂದವನ್ನೂೂ ಸಹೆ ಹೊಂದುವನು ಎಂಬದಾಗಿ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು. 
ಇದನ್ನೇ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಿರಸ್ತಾನಿದ್ಯಾದಿ ದೋಷಗೆಂಧ$, ಅನಿದ್ಯಾ ಎಂದರೆ 


ಅಜ್ಞಾನ, ಆದಿ ಪದದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಸಂಬಂಧ, ಪುಣ್ಯ ಸಾಪರೂಪ 


ಕರ್ಮ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಂಧಗಳಿಂದ ಫಿವೃತ್ತನಾಗಿ, ಇದರಿಂದ ಜ್ಞಾನ ತಿರೋಧಾನ 

ಉಂಟಾಗಿದ್ದುದು ತೊಲಗಿಆ ಪ್ರಾಕೃತ ದೇಹ ಬಂಧದಿಂದ ಫಿವಾರಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸ್ವಸ್ತರೂಪಾ 

ವಿರ್ಭಾವ, ಎಂದರೆ ಗುಣಾಸ್ಟಕಗಳ ಯೋಗ ಇವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವನಾಗಿ, ಎ೦ಬ ಭಾವವು, 

ಅಶೇಷ ದೋಷಗಂಧಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮೂಲಕ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾ 

ರಂಭಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಒಂಧಕಗಳಾದ ಸಾಸಗಳು ಓಂದೆಯೇ ತೊಲಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಇತರ ಬಂಧಕ 

ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳೂ ಕೂಡ ತೊಲಗುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಅಶೇಷ ಶಬ್ಧವು ಗಂಧ ಶಬ್ಧದಿಂದ 
44 
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ಸವಾಸನನಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಲವಮಾತ್ರವೂ ಇ್ಲದಜಿ ತೊಲಗುತ್ತದೆಂಬಥಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿರು 

ತ್ತಾರೆ. ಶ್ರುತಿಯೂ, ಪುಣ್ಯಸಾಪೇ ನಿಧೂಯ ನಿರಂಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯನುಶೈತಿ' 
ಎಂಬಳ್ಳಿ ಹೇ ಳಿರುವಹಾಗೆ ಅಶೇಷ ಪುಣ್ಯಪಾಪಗಳು ತೊಲಗುತ್ತವೆ. ಅನಂತರ ಸಾಯುಜ್ಯ 
೯ತೆಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಎಂಬ ಭಾವು! ಇದನ್ನೇ ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 

ಮದೇಕಾನುಭವೋ ಭವತೀತ್ಯರ್ಥಃ - ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನನ್ನ ಅನು 
ನಾಗುವನು ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಪು... ಈ ಅನುಭವವು ಎಲ್ಲಾ ಮುಕ್ತಿಹೊಂದುವ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗ ನಿಸ್ಮರಿಗೂ ಒಂದೇಯಾಗಿ ಇಲ್ಲ 'ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಆನಂದ ತಾರತ ತಮ್ಯ ವಾದಕ್ಕೂ ಅವ 
ಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಆತನೊಂದಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯವೂ ಎಲ್ಲಾ ಮುಕ್ತರಿಗೂ 
ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳುವಾಗ, ತರತಮ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಭಾವವನ್ನು ಊಹಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲನಿಲ್ಲವು. 
ಎಲ್ಲಾ ಮುಕ್ತರಿಗೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಪರಿಸ್ಪ ಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ ಬ್ರ ಹ್ಮಾನುಭವವನ್ನು ಹೇಳುವವರಿಗೆ 
ಮಾಮೇಶಿ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸರ್ವಸಮಂಜಸವು ಮಾನೇಶಿ ಎಂಬ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗಳು 
ಏನು ಹೇಳುತ್ತದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರು ಎರಡು ಮೂರು ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ.. (೧) ನಿರಂಜನ: ಪರಮಂ ಸಾನ್ಯುಮುಶೈತಿ.. ಸಮಾನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವನು, ಎಂಬುದರಿಂದ ಗುಣಾಷ್ಟಕಗಳೊಂದಿಗೆ ಸ್ವಸ್ತರೂಪಾವಿರ್ಭಾವ ಉಂಟಾಗಿ “ಭೋಗ 
ಮಾತ ತ್ರಸಾಮ್ಯಲಿಂಗಾಚ್ಚ? ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳರುವಹಾಗೆ, ಸಮಾನ ಭೋಗವುಳ್ಳ ವ 
ನಾಗುವನು. ರಾಜಪುತ್ರಸಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಡಳಿತವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ರಾಜನೊಂದಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಮಾನ 
ಭೋಗ ಉಂಟೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಕನು ಮುಕ್ತನಾದಾಗ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಸ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ 
ಲಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಭೋಗದನ್ನಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. (ಇ) 
“ನ ಪಶ್ಯೋನೃತ್ಯುಂ ಪಶ್ಯತಿ ನರೋಗಂ ನೋತ ದುಃಖತಾಂ! ಸರ್ವಂ ಹ ಪಶ್ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ 
ಸರ್ವ ಮಾಸ್ಟೋತಿ ಸರ್ವಶಃ” (ಛಾಂ. ೭. ೨೬, ೨) ಬ್ರಹ್ಮದರ್ಶಿಯು ಯಾವ ಚರಿತಾ ದುಃಖ 


ಗಳನ್ನೂ ಟನುಭದಿಸಿವಂಲ್ಲ್ಟು. ಏಕೆಂದರೆ ಯಾವದೂ ಪ ಸ್ರತಿಕೂಲವನ್ಲವು ; ಎಲ್ಲವೂ ಅನುಕೂಲ 


೧೧ 
ಲ 


ವಾಗುವದರಿಂದ, ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಾಶೃರ್ತಾವಾಗಿ ಸ ಸಜ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಜ್ಯ್ಯಲ್ಸಿಸಿದವುಗಳನ್ನೆ ನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಹೊಂದುವನು ; ಜರ್ಶೇ್ಗ ಕ್ರೀರ್ಡ ಎಂದು ಸಯ ಕಾಗಃ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಸ 

“ಸಂಸ್ರಾಸ್ಯೈನ ಮೃ ಬನ್‌ ಸನತೃಸ್ತಾ8 ಕೃತಾತ್ಮಾನೋ ನೀತರಾಗಾಃ ಪ್ರಶಾಂತಾಃ। 
ಶೇ ಸರ್ವಗಂ ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯಧೀರಾ ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾನ ಸ್ಸರ್ಚಮೇವಾ ವಿಶಸ್ತಿ |” (ಮುಂಡ 
೩. ೨.) ಯಹಷಯ: - ತತ್ವದರ್ಶಿಗಳು, ಏನಂ ಸಂಹಾಶ್ರಿಷ್ಯ - ಈ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಜೀವ 
ದಶೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮರಿಸಿ, ಅನುಭವಿಸಿ, ಜ್ಜ್ಹಾ ನತ್ಛ ಹ್ತ್ಯಾಃ- ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅನುಭವರೂಸ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ, ಕೈ ತಾತ್ಮಾನಃ. -ಸ್ಟೃ ಟ್‌ ತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, ಪೀತ 
ರಾಗಾ8.ಯಾವ ಗ ಭೋಗಗಳಲ್ಲೂ ಆಶಿ 520 ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಶಾಂತಾಃ- 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಹಾವಳಿಯಿಲ್ಲದೆ ಶಾಂತರಾಗಿ, ಯಾರು ಇರುತ್ತಾರೋ, ಅವರು ಸರ್ವಗಂ -೨ಂತ 
ರ್ಬಹಿರ್ವ್ಯಾಹ್ರಿ ಮೂಲಕ ಎಬ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು, ಕ್ರಾ ಪ್ಶ - ದೇರವಿಶೇಷ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ, ಯುಕ್ತಾತ್ಮಾನಃ - ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಸ್ರಹ್ಮರೂಪ ನಿಷ್ಟ ದೇಹವುಳ್ಳವ 


ರಾಗಿ, ಧೀರಾಃ ಸರ್ನಮೇವಾ ನಿಶಸ್ರಿ - ಥರ್ಮ ಹಭೂತಜ್ಞಾನದಿಂದ ರಮಿಸುವವರಾಗಿ, ಸಮಸ್ತಾ 
ನುಭವವನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು, ಎಂದರೆ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾ-ುಬಭವವನ್ನು ಸ ಹೊಂದುವರು ಎಂಬ 


ಶ್ಲೋಕ ೫೫] ಏಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫:೨೩. 


ರ್ಥವು. ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವವೆಂದರೇನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀಮದ್ರಹಸ್ಯತ್ರಯೆಸಾರದ ಪರಿ 
ತೆ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ದಾಸನು ಬರೆದಿರುವ ವಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸ 
ಬ ಕ 


ಇಂತು ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜರಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ ಶ್ರೀಮದ್ಗೀತಾಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾಂತದೇಶಿಕ ವಿರಚಿತ ತಾತ್ಸರ್ಯಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೊಂದಿಗೆ 


ತಿರುನಾರಾಯಣಪುರಂ ಸಿ. ಯಂ. ನಿಜಯರಾಘವನಶರ್ಮನ 
ಆಚಾರ್ಯ ಹೃದಯಾನ್ಹೇಷಿಣೀ 
ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಅರ್ಥ ತಾತ್ಫರ್ಯಾದಿಗಳೂ ಸಮಾಪ್ತವಾದುಪು. 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮಃ. 


ಶ್ರೀಮತೇ ನಿಗಮಾನ್ತ್ನ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮತೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 


೧೨೩೨೪ ಸಜ್ಜ್ರಹಾರ್ಥವು 


37.37.3737... .3.3..337338.37377.332.3..3.3.33.32೫.. 32.೨ ೫» 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹಾರ್ಥವು. 


ಒಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಪ್ಪತ್ತಿಗೂ ಅದರ ಓ ಡಾ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾಕರನಾಗಿ, ತಾನಲದೆ ೭ 
ಏಭೂತಿಗೆ ಸೇರಿದುವಾಗಿ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ತನೆಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ, ತಾನು ಎಲ್ಲ 
ಗಳ ಸತ್ತಾ ಸ್ಕಿ ತಿ ಸಿಯಮನಾದಿಗ: ಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣಭೂತನೆಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಃ 
ದರು, ಇದನ್ನ ಲ್ಲಾ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದ ಅರ್ಜುನನು ಹಾಗೆ ಸರ್ವ ವಿಶ್ವಕ್ಳೂ 





೦2 

9 
ಜ್ರ ಕೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣವಿಭೂತಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ಪರಮೈಶ್ವರವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ವಿಶ್ವರೂಪದ 


ಸ 


ಮೂಲಕ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ, ಮತ್ತೂ ಹಾಗೆಯೇ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಸಿ್ದಿಯಿಂದುಂಟಾಗುನು ಪಾ ತಾಪ್ಯ 


ದಂ 
ರೂಪವನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕೆಂಟ, ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಏನೆಂದರೆ... - 

೧. ದೇಹವೇ ಆತ್ಮಾಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಕರುಣಾಳುವಾದ 
ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಪರಮ ರಹಸ್ಯವಾಗಿರುವ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು “ನತ್ತ್ವೇ 
ವಾಹಂ ಜಾತು ನಾಸಂ? ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಈ೧೦ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ದ 
ಯಾವ ಉಪದೇಶ ಉಂಟೋ, ಅದರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಯಿಂದ ದೇಹಾತ್ಮ ನ್ರೃಮವೇ ಮೊದಲಾದ 


ಸರ್ವಭ ಮವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊಲಗಿತು. 


ಆ) 
೨. ಸಪ್ತಮಾಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ದಶಮಾಧ್ನಾಯಾಂತ್ಯಗವರೆಗೂ, ಥಿನಗಿಂತ 
ಪತೆ ಶ್ರ “ ಶ್ರ 
ಬೇರೆಯಾದ ಸಮಸ್ತ ಬ ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಾದಿಗಳಲ್ಲಾ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ರಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಹೇಳ ಇಲ್ವ ಟ್ಛವಷ್ಟೇ. ತ ತ್ರ ದಹಾಗೆ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಳ್ಳ ಶ್ಶೀ ಕೃಷ್ಣನೇ | ಸರ್ವಜೇತನಾ 
ಜೀತನ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಶೀಷಹಿಯಾಗಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣನಣ ಯೋಗದಿಂದ ಸರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ, 


ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆಜ ಚಾ? ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಸತ್ತಾದಾಯಕನಾಗಿ, ಥಿಯಾಮಕನಾಗಿ, ಇರುವ 
ನಿನ್ನ ರಾಶ್ಟ ತವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ ತಿಯನ್ನು ಸ ಸಹ ನಿನ್ನಿ ೦ದಲೇ ನಿಸ್ತಾ ರವಾಗಿ ಕೇಳಿದನಸ್ಟೆ ೯ 
೩. ಸರ್ವ ನಿಶ್ವಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿಯೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವವನ (ಯಾವ 


ವಾಶ್ಸಲ್ಯಾ ತಿರೇಕಡಿಂದ ಕರುಣಾಸಾಗರನಾದ ಥೀನು, "ನ್ನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಹೇಗೆ ನೀನಿರುವದನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಓ ಪುರುಷ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ! 
ನಿನ್ನ ಪಾರಮೈಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅಂತಹ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕತೆರಣನಾಗಿಯೂ, ಫೀನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಸಾಧಾರಣಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ವಾಗಿಯೂ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ನಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿಯೂ, ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣ ಗುಣಯೋಗದಿಂದ ರಕ್ಷಕನಾ 
ಗಿಯೂ ಹೇಗೆ ಇದ್ದೀಯೋ, ಅಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ ಸುವ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 

೪, ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕೂ ಸ್ರಷ್ಟಾವಾಗಿ, ಸರ್ವ ಫಿಯಾಮಕನಾಗಿ 
ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆಧಾರಭೂತನಾಗಿರುವ ರೂಪವನ್ನು ಅಶಕ್ತನಾದ ನಾನು ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು 
ನಿನಗೆ ತೋರಿದರೆ, ಓ ಅಂತಹ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಮತ್ತು ಮಹತ್ತಾದ ವಿಭೂತಿಗಳ ಯೋಗ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನೇ ! ಅಂಶಹ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನ್ಯೂನತೆ ಇಲ್ಲದೆ ದಯವಿಟ್ಟು ತೋರಿಸು. 

೫. ಹೀಗೆ ಪರಮ ಕುತೂಹಲಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಗದ್ಗದ ಸ್ವರಯುಕ್ತನಾಗಿ, ತುಂಬಾ ವಿನ 


(2% 


ತ್‌ ಲ 
ಸಜ್ಸ್ಪಹಾರ್ಥವು ೧೫೨೫% 


ಮ 





ಎಂ ಅಂ ಬಾ ಸ ಎ ಭರ ದು ್ಯ್ಯ್ಟ್ಟು[ 


ಯದಿಂದ ಯಾವಾಗ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನೋ, ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತ ಭಗವಂತನು ಹೇಳು 

ತ್ತಾನೆ.--ನಮ್ಮ ಸೋದರತ್ತೆಯ 1 ನನ್ನ್ನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಪಾರ್ಥನೇ! ನಿನ್ನ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯಂತೆ ಇಗೋ ನೋಡು, ನೂರು ಮತ್ತು ಸಹೆಸ್ರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ನಾನಾವಿಧಗಳಾಗಿ 
ಅಪ್ರಾಕೃತಗಳಾಗಿ ಬಿಳೀ ಕಪ್ಪು ಕೆಂಪು ಮೊದಲಾದ ನಾನಾ ಬಣ್ಣಗಳುಳ್ಳ ನಾನಾ ವಿಧಗ 
ಳಾದ ಅನಯನಗಳು ನ್ನೂ ನೋಡು. 

ಹ ಓ ಭರತಕುಲೋದ್ಭೂತನಾದ ಅರ್ಜುನ 
ಶಾದಿತ್ಯರನ್ನೂ, ಅಷ್ಟವಸುಗಳನ್ನೂ, ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರನ್ನೂ, ಇಬ್ಬರಾದ ಅತ್ರಿನೀ ದೇವತೆಗ 
ಳನ್ನೂ ನಿಲವತ್ತೊ ತು ಮರುಧ್ಲಣವನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ನೋಡಿದುದನ್ನೂ, ನೋಡದೇ ಇರುವದನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ "`ನಸ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ಷೆ ್ಚರ್ಯಕರವಾದವುಗಳನ್ನೂ ಸಹ ನೋಡು. 


ಡಿ ಪ ನನ್ನ ಶರೀರದ ಏಕದೇಶದಲ್ಲೇ ಚರಾಚರವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮಸ್ತೃ ಜಗ 
ಆ 


೭೬ 


ಮಂ । ದು ವ್‌ ಂ ಇಬೇ ಜಡ್‌ 
ಇ ೬..ಸಿ1 ಒಂದು ರೂಪದ ನಲ್ಲೇ ಕ್ರ 
ಇ 


43, 


ತ್ರನ್ನೂ ನೋಡು. ಓ ನಿದ್ರೆ ವ ಅಥವಾ ತನೋಗುಣವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಅರ್ಜುನನೇ 
ಇನ್ನೂ ಯಾವಯಾವುದನ್ನು ನೋಡಲಫೇಶ್ವಿಸುತ್ತೀಯೋ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡು. 


ಟೂ 
ಶ್ಲ 
೮. ನಾನು ನನ್ನ ಇ ಏಕದೇಶದಲ್ಲೇ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ತೋರಿಸಬಲ್ಲೆನು. 


ಶಿ 
ಆದರೆ ಸ್ತ ನು ೬1 ವಾಗಿ ರಾ ವಸ್ತುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗ್ರಹಿಸುವ ಈ ಪ್ರಾಕೃತ 


ನೋಡಲು ನಿನಗೆ ಜಂ ಢಿ ಸ ಸ್ರೀತ್ಯತಿರಯದಿಂದ ಥಿನಗೆ ಅಪ್ರಾಕೃತ ದಿವ್ಯ 


ಚಕ್ಷುಸ್ಸನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವೆನು. ನನಗಿರುವ ಮಹತ್ತಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಯೋಗವೇನು, 
ವಿವಿಧ ವಿಚಿತ್ರ ವಿಭೂತಿಗಳ ಯೋಗವೇನು ಇವುಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸು. 


೯, ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಜಯರು ಧೈ )ತರಾಷ್ಟ್ರ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. - 

ಓ ರಾಜನೇ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದವರಾಗಿ ಜ್‌ ಪ್ರದ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಯೋಗದಿಂದಲೂ ವಿವಿಧ 

ವಿಚಿತ್ರ ವಿಭೂತಿಯೋಗದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು, ತನ್ನ ಅತ್ತಿಯಾದ ಪೈ ಶಥುವಿನ ಮಗ 

ನಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಇಂತಹ ಸರ್ವ ವಿಶ್ಚರ ರರೀರಕನಾಗಿಯೂ 
ಸಿಯಾಮಕನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅತ್ಯದ್ಭುತ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 

೧೦-೧೧. ಅದು ಎಂತಹ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ರೂಪವೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಜಯರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ..-ಅನೇಕ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಳ್ಳೆದ್ದಾ ಗಿಯೂ. ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಅನೇಕಾರ್ಚರ್ಯವಾಡ ನೋಟವನ್ನುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿಯೂ ಚ ಇ ಅಪ್ರಾಕೃ ತಗಳಾದ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿಯೂ, ಅಪ್ರಾಕೃತಗಳಾದ ಅನೇಕ ಹಿಡಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ರಯುಭಳಳು ಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿಯೂ, ಅಪ್ರಾಕೃತಗಳಾದ ಹಾರಗಳನ್ನೂ ಹಿ ತಾಂಬರಗಳನ್ನೂ ಗಗ 
ದಿವ್ಯ ಗಂಧಗಳ ಅನುಲೇಪವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ತೇಜೋ 
ಮಯವಾಗಿಯೂ, ಅಪರಿ ಸ ವಾಗಿಯೂ, ವಿಶ್ವದ ಸಕಲ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಮುಖಗಳ 
ನ್ನುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿಯೂ, ಅರ್ಜು ಅಪಶ್ಯತ್‌ ಎಂದರೆ ಕಂಡನು ಎಂದು ಮುಂದೆ ೧೩ ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದೆ. 

೧೨. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಹಸ್ರ ಸೂರ್ಯರುಗಳು ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿದುದಾ 
ತೇಜಸ್ಸು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೋ, ಅಂತಹ ತೇಜೋಮಯನಾದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಸಕಸ 
ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದುವೇಳೆ ಸದೃಶ ವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಧ್ರ 
೭೭೩೭ 


ರ ರಾರಾ ಆಂಳೃತುಂತ್ಯವೃಂೃತತಂತೃತತತ್ಯತೃೃಂೆತಷ್ವ್ಯೃೃೃಂೃಿಿ.್ಪಘಘಎತ.. 
ಕಾರಾ ಗಕಾರ ರಾ ಪ ಸ ಸತತ ತಸಂಷಸಸ್ಯ್ಯೃತೃ್ರ್ಯ್ಯ್ಯತಅ್ಥೀಿಚ .ಷೃಇಎಇಎಎೃೃ ಚೃ ಸವ ಸ್ಲ್ರೃಸ್ಪತೃಂ ೦ೃೃ ವ ಂಂಂೃಸ್‌ಂ್ರೆ, 


೧೩. ಅಂತಹ ಅಗಾಧವಾದ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹದ ಒಂದು ಅಲ್ಪಭಾಗದಲ್ಲಿ, ನಾನಾ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ಭರುವ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ, ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸರ್ವೋ 
ತೃೃಷ್ಟನ ಪರದೇವನತೆಯಾದ ಕಾಗ $ 'ರೀರದಲ್ಲಿ, ಸಾಂಡುಪುತ್ರ ನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಕಂಡನು. 

೧೪. ಅನಂತರ ಆ ಧನಂಜಯನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅರ್ಜುನನು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಅದರಿಂದುಂಟಾದ ಪುಲುಕಾಂಚಿಕ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ದೇವನಾದ ನಿಶ್ವಮೂರ್ತಿಗೆ 
ನಮಸ್ಪೃರಿಸಿ ಅಂಜಲಿ ಬದ್ದನಾಗಿ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. 

೧೫. ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಏನೆಂದಕರೆ..-- 
ಹೇ ದೇವ! ಲೀಲಾ ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವವನೇ! ಈ ಅದ್ಭುತವಾದ ನಿನ್ನ್ನ ಶರೀರ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಸಮೂಹಗಳನ್ನೂೂ ನಿನ್ನ ನಾಭೀಕ 
ದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ಅವನ ಮಗನಾದ ರುದ್ರನನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ ಖುಸಿಗಳನ್ನೂ, 

ತ ವಾಸುಕಿ ತಕ್ಷಕರೇ ಮೊಡಲಾಡವರುಗಳನ್ನೂ ಹ್ಯಾ ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 

ಇ "(0 ವಿಶ್ವ ಔರೂಪಧಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಸಕಲ ವಿಶ್ವ ಕ್ಕೂ ನಿಯಾಮಕನಾದವನೇ! ಅನೇಕ 
ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ ಕ ಟ್ಟ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ನೇತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಉಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ತ್‌ ಅ; ಮುಕುಟ ನ್ನುಳೃವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಆದಿ ಮಧ್ಯಾಂತಗಳಿಲ್ಲದ ರ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ ಕಟಪ್ರದೇಶಮಾತ್ರ ಒಂದು; 
ಮೇಲೆಯೂ ಕೆಳಗೂ ಅನೇಕ ಅನಯವಗಳನ್ನುಳ್ಳೆ ರೂಪವು. ಅದನ್ನು ಕಂಡನು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. 

೧೭, ಆ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಇನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ...-ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲ 
ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವನನ್ನಾ ೫ಡಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಗದೆ ಹು ೨್ರಯುಧಗಳನ್ನು ತ 
ವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ತುಂಬಿದವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ತನ್ನ ತೇಜ 
ಸ್ಪನ್ನು ಹರಡುವವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಲು ಈ ಅಪ್ರಾಕೃತ ೇತ್ರ 
ದಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದವನೆನ್ಟಾಗಿಯೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನುಳ್ಳ ನನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅಸ ಸವೃಕನನ್ನಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

೧೮. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಮಾಭ್ಯಧಿಕನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಉಪಾಸ್ಯನನ್ನಾಗಿಯೂ, 
ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಹೇಳಿರುವವನು ಫೀನೇ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಈ 
ವಿಶ್ವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆಧಾರಭೂತನೂ ನೀನೇ, ವ್ಯಯರಹಔಿತನಾಗಿ ಶಾಶ್ವತನಾಗಿರುವವನೂ 
ನೀನೇ. ಶಾಶ್ವತವಾದ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಂತಹ ಅನತಾರಗಳ ಮೂಲಕ ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಸಂಸ್ಕಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವನೂ ನೀನೇ, ವೇದಾಹಮೇತಂ ಪುರುಷಂ ಮಹಾನ್ತಂ? 
ಜ್ಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪ ಲ್ಪಟ್ಟ ಶಾಶ್ವತನಾದ ಪರಮಪುರುಷನೇ, ಚುಕು ಕಟ 
ಅವತರಿಸಿರುವವನು ನೀನೇ ಎಂಬುದು ನನ ಸ್ಥಿರವಾದ ನಂಬಿಕೆಯು. 

೧೯, ಆದಿಮಧ್ಯಾನ್ನರಹತನಾಗಿಯೂ, ಅವಧಿ ಇಲ್ಲದ ಅತಿಶಯವುಳ್ಳ ವೀರ್ಯವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಷಾಡ್ಗುಣ್ಯವುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ವೀರ್ಯವೆಂದರೆ ಸರ್ವ ಧಾರಣ ನಿಯಮನಾದಿ 
ಅನೇಕ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗಳಾದ 
ಬಾಹುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನಹಾಗೆ ಕೋಮಲವಾದ ಅನುಗ್ರಖ 
ಸುವ ನೇತ್ರವನ್ನೂ, ದುಷ್ಟರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಹಾಗೆ ತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿಗ್ರಹವನ್ನುಂಟು 








ಗು) 
ಮಾಡುವ ನೇತ್ರವನ , ಹೊಂದಿರುವ ನನೆನ್ನಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಕಾಲಾಗ್ನಿಯಹಾಗೆ ಸಂಹಾ 
ರವನ್ನುಂಟುನ ಆ 1. 2೫೬. ತೇಜನ್ಸಿಂದರೆ ಇತರರನೈಲ್ಲಾ ನಿಗ್ರಹಿಸುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು, ಇಂತಹ ತೇಜಸ್ಸಿಥಿಂದ ನಿಶ್ಚವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಪಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವನನ್ನಾಗಿಯೂ, 


ಹೀಗೆ ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಆಧಾರಭೂತನನ್ನಾಗಿ, ಸರ್ವ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ನಿಯಮನ, ಸಂಹಾರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣಭೂತನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

೨೦. ಇಂತಹೆ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಲು ಒಂದಿರುವ ದೇವಾ 
ದಿಗಳೂ ನಾನೂ ಸಹ ಭಯದಿಂದ ವಾ ತ್ಯಾಕುಲರಾಗಿ ೇವೆ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ.--- 
| 


ದ್ಯಾವಾ ಪೃಥಿನೀಗರ ಮ ನ ಇನುವ, ಮೇಲಿನ, ಕೆಳಗಿನ ಎಲ್ಲಾ ರೋಕಗಣೂ ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಟು 
ಗಳೂ ಸಹ ನಿನ್ನೊಬ್ಬಸಿಂದ ವ್ರಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಓ ೬ ಅಪರಿಚ್ಛೀದ್ಯ ಸ್ವರೂಸಸ್ವಭಾವಗ” 
ನ್ನುಲ್ಫು ಮಹಾನುಭಾವನೇ ! ಅನ್ಭುತ ಸಾರಿಯೂ ಕ್ರೂ ರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ನಿನ್ನ್ನ ರೂಸ 
ವನ್ನು ಕಂಡು, ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿರುವ ಚತುರ್ಮುಬ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಸುರರೂ, ನಿತೃಗುಣ ಸಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಸರಾಕ್ಷಪರ ಗುಂಪುಗಳಕ್ಷಿ 
ಅಸುಕೂಲರಾದವರೂ ' ಪ್ರತಿಕೂಲರಾದವರೂ, ಎರಡೂ ಅಲ್ಬದವರೂ, ಹೀಗೆ ಮೂರು 
ಸಂಗಡದನರೂ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವಾಮಿ ದತ್ತ ದಿವ್ಯಚಕ್ಷುಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಭೀತರಾಗಿ ತುಂಬಾ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು 
ಹೆೊಇಂದಿದಾ ರೈ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಏ 312. ಎಂದರೆ ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಅದ್ಭುತಶಕಿ 

ಟು ೧೨ ಇ ಸ್ನ ಎದಿ 


| ಕ್ರ 
ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನಥಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಗುವದಕ್ಕಾ್ಯಾಗಿ ಎಂದು ಭಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 


೨೧. ಅರ್ಜುನನು ಯುದ್ಧ ನೋಡುವದ ದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದನೆ ರ ಅವಸ್ಥೆ ಸ ಪುನ" ವರ್ಣಿಸಿ 
ಹೆ:ಳುತ್ತಾನೆ ---ಈ ಉತ್ಕೃಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವೆಲ್ಲವೂ, ಈ ನಿನ್ನ್ನ ಉಗ್ರವಾದ ವಿಶ್ವ 
೪ 

ರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, ಶೀಗು ಸರತತ್ವವೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಬರುತ್ತಿ 
ದ್ವಾರ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಭಯಸಟ್ಬಿ ವರಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸು ಎಂದು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವ 
ಗೂ ಸ (0್ಪ ಆ ತ 4 ಸಂಘದವರು ವಿಪುಳಗಳಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳ 


ಮೂಲಕ ನಿನ್ನ 

೨೨. ಕಾಡ ರುದ್ರರೂ, ದ್ಲಾ ಇ ಚ ಅಷ್ಟ,ವಸುಗಳೂ, ಸಾಧ್ಯರೂ, ವಿಶ್ವೇ 
ದೇವರುಗಳೂ, ಶ್ರಿನೀ ನ ಗಳೂ, ನಲವತ್ತೊಂಭತ್ತು ಮರುಧ್ಲಣಗಳೂ, ಸಿತ್ಪದೇವ 
ಗಳೂ, ಮತ್ತು ಸ ರ್ವರೂ, ಕರೊ ಅಸುರರೂ, ಸಿದೆ ಸರೂ, ಹೀಗೆ ಇವರ ಎಲ್ಲಾ ಸಮೂ 
ಹಗಳೂ, ಡ್‌ ಕ್ಚರ್ಯ ಯುಕ್ತರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕ್ರ 

೨೩. ಎವರುಗಳೆಲ ರ್ಲ್ದಾ ಹೇಗೆ ಭಯು ವಿಹ್ವಲರಾಗಿದ್ದಾರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಸಹ 
ಭಯದಿಂದ -ಖೇದವನ  ಹೊಂದಿರುವೆ ನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. --ಓ ಮಹತ್ತಾದ ಬಾಹು 
ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಇ ಹ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ನೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ಉಳ್ಳ, ಅನೇ 
ಬಾಹುಗಳನ್ನೂ, ತೊಡೆಗಳನ್ಟೂ ಪಾದಗಳನ್ನ್ಹೂ ಉಳ್ಳ, ಅನೇಕ ಜಠರಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಅನೇಕ 
ಕ್ರೂರಗಳಾವ ಕೋರೆ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನುಳ್ಳಿ ಈ ನಿನ್ನ ಅದ್ಭುತವಾದ ರೂಪವನ್ನು ನೋಡ, ಈಗ 
ಯುದ್ಧ ಕಾಂಕ್ರಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ನಾನೂ ಸಹ ತುಂಬಾ 
ವ್ಯಾಕುಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. 

೨೪. ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಎಂದರೆ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದವರೆಗೂ ಇರುವ, 
ಸಮಸ್ತ ಚೀತನಾ' ಜೇತನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಕೃತಿ ಮಂಡಲವನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ಬಹು ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ನರ್ಣಗಳುಳ್ಳ, ಅತಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಅಗಾಧವಾಗಿ ತೆರೆಯ ಲ್ಪಟ್ಟ 


ನ 
೮೬ 


ತ 


೧೫೨೮ ' ಸಜ್ಸ್ರಹಾರ್ಥವು 

ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವ, ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ವಿಶಾಲಗಳಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ, ರೂಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವ, 
ನಿನ್ನನ್ನ ಕಂಡು, ಓ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ! ಅತ್ಯಂತ ಭಯಗೊಂಡ ಪುನಸ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ ದೇಹಧಾರಣೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸ್ಟೈರ್ಯನೇ ಇಲ್ಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ , ಶಾಂತಿಯೂ ಇಲ್ಲ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

೨೫. ಓ ಜಗತ್ತುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆವಾಸ ಭೂತನೇ! ಬಹು ಕ್ರೂರವಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳ 
ನ್ನುಳ್ಳ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಸದೃಶಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ, -ಥಿಸ್ನ ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡು 
ವುದರಿಂದಲೇ, ನನಗೆ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಯಾವುವೂ ತೋಚುವದಿಲ್ಲವು. ದೇಹ ಸುಖವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಲೇ ಇಲ್ಲವು... ಓ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾದವನೇ! ಕರುಣಿಸಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. 

೨೬-೭. ಇದುವರೆಗೂ ಲೀಲಾ ಸಾರಥಿಯ ಪಾರಮೈಶ್ವರವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿತಿ ಲಯಗಳಿಗೂ ಆತನು ಅಧಿಕಾರಿ ಎಂದೂ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸ 
ನಿಯಮನಾದಿಗಳಿಗ್ಗೆ ಆತನು ಕಾರಣನೂ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವ ರೂಪವನ್ನು ಸಂಡೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಮುಂದೆ ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರಾದಿ ಸರ್ವ ದುಷ್ಟರ ನಾಶದ ಮೂಲಕ ಭೂಭಾರಾವ 
ತರಣಕ್ಕಾಗಿ ಪರಮ ಪುರುಷನಾದ ನೀನು ಅವತರಿಸಿರುವದೆಂಬ ದೃಶ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ನಿಸ್ನರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳ ಮೂಕಲ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ.--ಸೈನ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಸೇರಿದ ಧೃತರಾಸ್ಟ್ರರ ಪುತ್ರರಾದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ, ಮತ್ತು ಚೀಷ್ಮರೂ, ದ್ರೋಣರೂ, ಸೂಪಪ್ರತ್ರ 
ನಾದ ಕರ್ಣನೂ, ಇವರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ದುಷ್ಟ ಚತುಷ್ಪಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಶಕುನಿಯೂ 
ನಮ್ಮ ಸಂಘಕ್ಷೆ ಸೇರಿದ ಕೆಲವು ಯೋಧಮುಖ್ಯರೊಡನೆಯೂ, ಬಹು ಭಯಂಕರಗಳಾಗಿ ಅತಿ 
ಕ್ರೂರಗಳಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಮುಖಗಳನ್ನೂ ತ್ವರೆಗೊಂಡವರಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರು 
ತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಪುಡಿ ಪುಡಿಯಾದ ಶಿರಸ್ಸುಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ನಿನ್ನ್‌ ಹಲ್ಲುಗಳ ಮದ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡವರಾಗಿ ತೋರಿಬರುತ್ತಾರೆ. ' 

೨೮. ಅದು ಹೇಗೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಬಂದು ಫಿನ್ನೈ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾರೆಂಬುದನ್ನು ಎರಡು 
ದೈಷ್ಟಾಂತಗಳ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... -ನೆದಿಗಳ ಅನೇಕ ಪ್ರವಾಹೆಗಳು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಅಭಿ 
ಮುಖಳಾಗಿ ತ್ರರೆಯಿಂದ, ಹೇಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಭೂಲೋಕದ ವೀರರಾದ 
ಯೋಧರೆಲ್ಲರೂ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ್ನ ಮುಖಗಳನ್ನು ಬಹುತ್ಹ್ವರೆಯಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 

೨೯, ಮತ್ತು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶಲಭ ಹುಳುಗಳು, ತುಂಬಾ ವೇಗ 
ವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮ ನಾಶಕ್ಚಾಗಿ ಹೇಗೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ ತಾವೇ ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತವೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಈ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ವಿಶೇಷ ತ್ರರೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಬಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

೩೦. ಒ ಸರ್ವವ್ಯಾಹಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವೇ! ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಥಿನ್ನೈೆ ಮುಖಗಳಿಂದ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಸಮಸ್ತರಾಜರೇನು, ಯೋಧರೇನು, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನುಂಗುವವನಾಗಿ ನಾಲಿಗೆಗಳಿಂದ ಅವರ ರಕ್ತವನ್ನು ನೆಕ್ಕುತ್ತಲಿದ್ದೀ. ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ 
ಮಹತ್ತಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ತುಂಬಿರುವದರಿಂದ ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಕ್ರೂರವಾಗಿರುವ ಆ 
ಕಾಂತಿಗಳು ಲೋಕನನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಪಿಸುತ್ತಾ ಇವೆ. 

೩೧. ಹೀಗೆ ಅತ್ಯುಗ್ರರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ತೋರುವದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶ್ಯ 


[ಲ 


ಸಜ್ಸ್ರ್ರಹ ಶ್ಲೋಕವು ೧೫೨೯ 
ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿ. ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ತಮಗೆ ನಮ 
ಸ್ಟಾರವು. ಪ್ರಸನ್ನತೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ಆದಿಕಾರಣ ಭೂತರಾದ ತಮ್ಮ 
ಉಡ್ದೇಶ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲವೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ಮ್ಮ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

೩೨. ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು ಆತನ ಸಕಲ ಯೋಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪದ ದರ್ಶನವು. ಅದರೊಂದಿಗೆ ಈ ಘೋರ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಲು ಏನು ಉದ್ದೇಶ್ಯವೆಂದು 
ಅರ್ಜುನನು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸಮಸ್ತರ 
ಆಯುಃಸರಿಮಿತಿಯನ್ನು ಗಣನೆ ಮಾಡುವವನಾದುದರಿಂದ, ನನ್ನನ್ನ ಕಾಲನೆಂದು ವ್ಯವಹರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಕೃತ ಧ್ಭೃತರಾಷ್ಟ್ರರ ಪುತ್ರರಾದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ಅನಸಾನಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ವಯಸ್ಸುಂಟೆಂದು ಎಣಿಸುತ್ತಾ ಅವರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವವನಾಗಿ ಈ ಘೋರರೂಪದಿಂದ 
ಪ್ರವೃದ್ಧನಾಗಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ದುಷ್ಟ ಜನಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದವ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಯುದ್ಧಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಶತ್ರು ಪಕ್ಷದ ಯೋಧರು ಯಾರು ಇರುತ್ತಾರೋ, 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಇನ್ನು ಬದುಕಿರಲಾರರು. 

೩೩. ನನ್ನ ಸಜ್ಜುಲ್ಬಾನುಸಾರವೇ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವದು ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾದನಂತರ 
ನೀನೇ ನನ್ನ ಸಜ್ಜುಲ್ಸಾನುಸಾರವಾಗಿ ಏಕೆ ನಡೆಸಕೂಡದು? ಎನ್ನುತಾರೆ... -ಆದುದರಿಂದ ನೀನತಿ 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಏಳು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದು. ಧರ್ದು 
ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮತ್ತು ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸರ್ವ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸು. ಈ ಮೊದಲೇ ನಾಶವಾಗಲೆಂದು ಉಡ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಓ ಎಡಗೈ 
ಯಿಂದಲೂ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಅರ್ಜುನನೇ ! ಅವರುಗಳ ನಾಶಕ್ಕೆ ನೀನು 
ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲು. 

೩೪. ದ್ರೋಣರನ್ನೂ ಭೀಷ್ಮರನ್ನೂ ಜಯದ್ರಥನನ್ನೂ ಕರ್ಣನನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ 
ಇತರ ಯೋಧಮುಖ್ಯರನ್ನ್ಹೂ ಸಹ, ನನ್ನಿಂದಲೇ ಎಂದರೆ ನನ್ನ ಸಜ್ಜಲ್ಪದಿಂದಲೇ ನಷ್ಟರಾಗಿರು 
ತ್ರಾರಾದುದರಿಂದ, ಅವರು ಗುರುಗಳು, ಬಂಧುಗಳು, ಅಂತವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಅಧರ್ಮವೇ 
ಇತ್ಯಾದಿ ನಿನಗೆ ವ್ಯಥೆಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು; ನೀನು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಸ್ನೇಹದಿಂದಲೂ ವ್ಯಥೆ 
ಸಡುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಶಂಕಾಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಜಯಿಸುವ, ಸಂದೇಹಬೇಡ. 

೩೫... ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯರು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ..--ಬ್ರಹ್ಮ ರುದ್ರಾದಿ 
ಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಆಶ್ರಿತವಾತ್ಸಲ್ಯ ಜಲಧಿಯಾದ, ಕೇಶವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನಿಂದ 
ಕಿರೀಟವನ್ನು ಪಡೆದ ಕೆರೇಟಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು, ಭೀತರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತಿಭೀತನಾಗಿ ಆಕಾರಣದಿಂದ 
ನಡಗುವವನಾಗಿ, ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಂಜಲಿ ಬದ್ಧನಾಗಿ ಗದ್ಗದಸ್ತರದಿಂದ ಪುನಃ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಗರ್ವಾರವರನ್ನು ಕುರಿತು ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡನೇನೆಂದರೆ... 

೩೬. ಸರ್ವರ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಅವರುಗಳ ಕರ್ಮಾನುಸಾರ ಥಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಹೃಷೀ 
ಕೇಶನೆನಿಸುವವನೇ | ಯುದ್ಧವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವ ದೇವಗಂಧರ್ವ 
ಸಿದ್ಧರೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧುಲೋಕವು ಫಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ನಿಮ್ಮ ಪರಮೈಶ್ವರವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು, ಮತ್ತು ಫಥಿಮ್ಮ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು, ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಚಿತ್ರರಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿಕೂಲರಾದ ರಾಕ್ಷಸರಾದ ದುಷ್ಟರ ಸಮೂಹೆನಾದರೋ, ತುಂಬಾ ಭಯಪಟ್ಟ 
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೧೫೩೦ ಸಜ್ಜ ಹಾರ್ಥವು 
ಬರನ ಬನಿ ಯುಸಿ ಹಯ ಇ ಸಾಮಾ ತತ ತಾಜ ಆಚಾರ್‌ 
ವರಾಗಿ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಯುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ಸಿದ್ಧರ ಸಮೂಹನೆಲ್ಲಾ ನಿಮಗೆ 'ನಮಸ್ಕರಿಸು 
ತ್ರಲಿದ್ದಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಅವರವರ ಸುಕೃತ ದುಷ್ಕೃತಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ನ್ಯಾಯವಾದುದೇ. 
೩೬॥ ಅದು ಹೇಗೆ ನ್ಯಾಯವಾದುದೆಂದರೆ? ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅನ್ನಯಿಸುವಹಾಗೆ ಅರ್ಜುನನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ...-ಅನುಕೂಲರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳೂ ಸಿದ್ಧರೂ, ಮೊದಲಾದವರು ಇಂತಹ ಮಹಾ 
ತ್ಮಾನಾಗಿ ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಮನಾಗಿ ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕೂ ಆದಿಕಾರಣನಾಗಿರುವ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ ಥಿಮಗೆ 
ನಮಸ್ಫರಿಸದೇ ಇರಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವು? ನಮಸ್ಕರಿಸಿಯೇ ನಮಸ್ಕರಿಸತಕ್ಕವರು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವರು ಪರಮ ಸುಕೃತಿಗಳು. ದುಷ್ಟ್ಯುತಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಾಗ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆಂದರೆ, - 
ಅಂತಹ ಮಹಾತ್ಮಾನಾಗಿ ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಮರಾಗಿ ಸರ್ವಕ್ಕು ಆದಿಕಾರಣರಾಗಿ ನೀವು ಇದ್ದರೂಕೂಡ, 
ಪ್ರತಿಕೂಲರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೇ ಮೊದಲಾದವರು ತಮಗೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸದೇ, 
ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗುವರೋ ? ಎಂದರೆ ಅವರ ದುರದೃಷ್ಟವು ಅಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾದು 
ದೆಂಬ ಭಾವವು. 


೩೭-೩೭॥ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾಗಿ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾನೆ.---ಓ ಡೇಶಕಾಲವಸ್ತು ಪರಿಚ್ಛಿತ್ತಿ ರಹಿತನೇ? ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯೇ! ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಥಿವಾಸನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವನೇ! ಅಥವಾ 
ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತನೇ! ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಶರಹಿತನಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೇ! ಅಥವಾ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಜ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವರೂಪನಾಶವಿಲ್ಲದ ಜೀವತತ್ವಕ್ಕೆ 
ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವವನೇ ! ಸರ್ತ್‌ ಅಸಚ್ಛಬ್ಬಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣ ಭಾವದಿಂದಿ 
ರುವದೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ, ಎಂದರೆ ನಾವಿರೂಪ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಾರ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವದು 
ಸಚ್ಛಬ್ದವಾಚ್ಯವು, ನಾಮರೂಪ ನಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹವಾಗಿ ಕಾರಣಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿರುವದು, 
ಅಸಚ್ಛಬ್ದವಾಚ್ಯವು, ಹೀಗೆ ಸದಸಚ್ಛಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುವವನೂ ನೀನೇ. ತತ್ಪರಂ 
ಎಂದರೆ ಆ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಬದ್ಧಾತ್ಮರಿಗಿಂತ ಮೇಲಾದ ಮುಕ್ತಾತ್ಮರಿಗೂ 
ಅತ್ಮಾವಾಗಿರುವವನು ನೀನೇ. ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ಮೂಲಪುರುಷನೂ ನೀನೇ. 
ಎಲ್ಲಾ ಜೀವಾತ್ಮರೂ ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಾಯವಾಗಿ, ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಪುರುಷ 
ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪುರುಷ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನೂ ನೀನೇ... ಸನಾತನೆನಾಗಿರುವವನೂ ನೀನೇ, 
ಸಮಸ್ಕ ವಿಶ್ವವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿದ್ದು ಅವುಗಳಿಗೆ ಆತ್ಮಾನಾಗಿ ಆಧಾರಭೂತನೂ ನೀನೇ. 

ಓಲ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ತಿಳಿಯುವವರೂ, ತಿಳಿಯಲ್ಪಡತಕ್ಕವೂ ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೇ, 
ಎಂದರೆ ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಮಾನಾಗಿರುವವನು ಫೀನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸರ್ವೋತ್ಚೃಷ್ಟವಾದ 
ಸ್ಯಸ್ಮಾನವೂ ನೀನೇ... ಓ ಅಪರಿಚ್ಛೇದ್ಯ ಸ್ವರೂಸನೇ! ಹೀಗೆ ನೀನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾ 


೩೮॥ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವದರಿಂದ್ರ ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಪ್ರಹಿತಾಮಹನೂ ಮತ್ತು 
ನಿತಾಮಹಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಥೀನೇ. ಪ್ರಜೆಗಳ ತಂಜಿೆಗಳೂ ನೀನೇ. ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿಗಳೂ ನೀನೇ, 
ಆ ಪ್ರಜಾಪತಿಗಳಿಗೂ ಪಿತಾವಾದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೀನೇ... ಹಾಗೆಯೇ ವಾಯುವೂ, 
ಯಮನೂ, ಅಗ್ನಿಯೂ, ವರುಣನೂ, ಚಂದ್ರನೂ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ನೀನೇ; ಎಂದರೆ, 
ಅವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಸತ್ತಾದಾಯಕನಾಗಿ ಆತ್ಮಾನವಾಗಿರುವದರಿಂದ ನೀನು ಈ ವಿಶ್ವದ ಸರ್ವಶಬ್ದ 
ವಾಚ(ನೂ ನೀನೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. 


ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹಾರ್ಥವು ೧೫೬.೧ 





೩೯-೩೯1 ಅರ್ಜುನನು ಪರಮಾತ್ಮನ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ತೋರುವ ಪಾರಮೈಶ್ವರ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸ್ಕೃರಿಸುತ್ತಾನೆ..-ಓ ಮಹಾತ್ಮನೇ! ನಿನಗೆ ಸಹಸ್ರ ಸಲ ಪ್ರಣಾಮವು; 
ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅನೇಕ ಸಲ ನಮಸ್ಕಾರವು (ಇದರಿಂದ ಏಕ ನಮಸ್ಕಾರವು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂ 
ದಾಯಿತು.) ಶ್ರುತಿಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ, ಲೀಲಾಸಾರಥಿಯು ೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಮಹತ್ತಾದ ಸ ರೂಪ ಸ್ವಭಾವಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಉಪಡೇಶವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಾ "ನಿಶ್ವದ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಅತ್ಮಾವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸರ್ವ ಶಜ್ಪವಾಚ್ಯನಾಗಿ 
ರುವವನೇ; ಹಿಂಜೆಯೂ ಯೂ ಮೇಲೂ ಕೆಳಗೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ನಿನ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. 

೪೦. ಸರ್ವವೂ ನೀನೇ ಎಂದು ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಅರ್ಜುನನು 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ...-ನೀನು ಅಪರಿಮಿತವಾದ ವೀರ್ಯ ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವನು, ವೀರ್ಯ 
ವೆಂದರೆ ಸರ್ವ ವಿಶ್ವದ ಸರ್ವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಲಿ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿ 
ರುವಿಕೆಯು. ನೀತು ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿ, ಒವುಗಳನ್ನಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಅವು 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮಾವಾಗಿ ಹೀಗೆ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿರುವ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ತೋರಿಬರುವದರಿಂದ 
ಸರ್ವವೂ ನೀನೇ ಆಗಿ, ಸರ್ವಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವು ನಿನಗುಂಟು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆತ್ಮಾ 
ವಾಗಿರುವದೇ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇತುವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 

೪೧-೪೨ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನ ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ವಿವೇಕಿಸಿ 
ತಿಳಿಯದೆ ಎತರ 106 ತಾನು ಗುರಿಯಾದೆನು ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಕ್ಷಮಿಸಿ ಎಂದ್ಕು ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ... -ಇಂತಹ ತಮ್ಮ ಅಪರಿಮಿತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಅರಿಯದ ನನ್ನಿಂದ ಸ ಸ ಸ್ನೀಹಿತನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ವಿನಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಓಕ ೈಷ್ಣನೇ! ಓ ಯಾದವನೇ! ಸಖನೇ। ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಕರೆದು ಭ್ರಮ 
ದಿಂದಲೂ ಸ್ಟೆ ಸೂ ಅಪಹಾಸ್ಯಮಾಡುವ ಬುತ್ತಿ ನಿನನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತೆ (ನೋ, 
ಮತ್ತು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆಟವೇನು, ಮಲಗುವಡೇನು, ಭೋಜನವೇನು, ಈ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ 
ಇರುವಾಗಲೂ ಮತ್ತು ಇತರರ ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲೂ, ಓ ನಾಶರಹಿತನೇ! ಯಾವ ಯಾನ ಒಬ 
ರ್ಯಾಜಿಯಿಂದ ನೋಡಿರುತ್ತೇನೋ, ಅನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೃಪಯಾ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 

೪೩. ಈ ಅಸರಾಧ ಕ್ಷಮಾಪಣೆಗಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕ್ಕ ಕೈಷ್ಣಭಗರ್ನಾರವರನ್ನು, 
ಬ್‌ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ಸ ನುಷ್ಮಿಸಿ ಸಿಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಅಪರಾಧ ಪರಿ 
ಹಾರವನ್ನು ಬೇಡಿ, ೪೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ತೋರಿದ ಹಾಗೆಯೇ ತಮ್ಮ 
ಅಮೋಘವಾದ ಪ್ರಾಪ್ಯರೂಪವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿ ಎಂದು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ.--ಅಸದೃಶ್ಯ 
ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ವನೇ! ಈ ಚರಾಚರಗಳೆಂದರೆ ಜಂಗಮ ಸ್ವಾವರಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗ 
ತ್ತಿಗೂ ತಾವು ಲೋಕಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಹಿತವಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತರಿಂದಲೂ 
ತಾವು ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯರು. ತಾವೇ ಇಂತಹ ಅದ್ಭುತ ಉಪದೇಶದ ಮೂಲಕ ಅವರು 
ಗಳ ಅಜ್ಞಾನಂಧಕಾರವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ ನಿವೇಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನುಟುಮಾಡುವ 
ಲೋಕಗುರುವು. ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ನೀವೇ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠರು; ಏಕೆಂದರೆ ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲೂ, 
ತಮಗೆ ಬೇರೆಯಾರೂ ಸಮರೂ ಇಲ್ಲವು, ಹೀಗಿರುವಾಗ ತಮಗಿಂತ ಅಧಿಕರೂ ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾರೆ] 


೪೪. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಪ್ರ ಪ್ರಸಾದಯೇ, ಸ್ಪ ಪ್ರಸೀದ ಎಂಬ 
ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಪದಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಎರಡು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನಿಷ್ಟ 


೧೫೩.೨ ಸಜ್ಜ್ಪ್ರಹಾರ್ಥವು 





ನಿವರ್ತನೆಯನ್ನೂ, ಮುಂದೆ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಬೇಡುತ್ತಾನೆ.--ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ತಾವು 
ಲೋಕಓತೈಸಿಗಳಾದ ನಿತಾವಾಗಿಯೂ, ಗುರುವಾಗಿಯೂ ಪೂಜ್ಯತಮರಾಗಿಯೂ ಎಲ್ಲರಿ 
.. ಸರ್ಯೋತ್ಯೃಷ್ಟರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೀರೋ ತೆಸ್ಮಾತ್‌ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಸರ್ವನಿಯಂತಾ 

ಸರ್ವಸ್ತು ಸ್ತುತಿಗೂ ಅರ್ಹರಾಗಿರುವ ತಮಗೆ ಶರಣಾಗತನಾಗಿ, ಈ ಶರೀರದಿಂದ "ನಾಷ್ಟಾ ೦ಗ 
ಸ ಮಾಡಿ, ಹಿತಾವಾದವನು ತನ್ನೆ ಪುತ್ರನ ಅಸರಾಧವನ್ನೂ ಪ್ರಿ ಬ್ರ್ರಯ ಸ್ನೇಹಿ ಪನ್ನು 
ತನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ಉಪರಾಧವನ್ನೂ, ಹೇಗೆ ಮನ್ನಿಸು ಸುವನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಓ ಎಟ್‌ ನಿಭೂತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವವನೇ | ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿ ಯನಾದ ಶೀನು ನನಗೆ ೩ ತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ನನ್ನ ಸರ್ವಾಸರಾಧವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು. 

೪೫, ಬಂಡಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡದಿರುವ ಈ ಮಹತ್ತಾದ ವಿಶ ಗ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾದಿನು; ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ಭಯ ಕಳವಳಗೊಂಡಿದೆ. 
ಬ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ನಿಯಾಮಕನೇ ! ಜಗತಿ ವಾಸೆ - ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಧಾರಭೂತನೇ! ಈಗ 
ತಾವು ಬೋಧಿಸಿದ. ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಪಾ ತ್ರಾಸ್ಯರೂಪವನ್ನ್ಹೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ತೋರಿಸು. 

೪೬. ತಾನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರೂಪವೆಂತಾಡ್ದೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ--- 
ದಿವ್ಯ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ, ಗ. ಹಡಿದವನಾಗಿಯೂ, ಚಕ್ರಾ 
ಯುಧವನ್ನುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಆಪ್ತ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರೂಪವನ್ನು, ಈ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನೋಡಿದೆನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ತಗ. ವಿಶೇಷ 22 ಈಸು: ಚತುರ್ಭುಜಗಳುಳ್ಳ 
ಅಂತಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ರೂಪದಿಂದ ತೋರುವವನಾಗು. ಈಗ ೬ ವಿಶ್ವಮೂರ್ರಿಯಾಗಿ ಸಹಸ್ರ 
ಬಾಹುಗಳನ್ನು, ರಿಸಿರುವವನೇ, ಈ ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳಿಂದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೊಡುವರೇನೋ 
ನಿನಗೆ ಕಷ್ಟವಲ್ಲವು. 

೪೭, ಯಾವಾಗ ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೋ, ಭಕ್ತವತ್ಸಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಯುಕ್ತ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೇನೆಂದರೆ--ಓ ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದವನಾಗಿ ನೀನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಪರರೂಪವೂ ಇಗೋ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಅದು 
ಬಹಳ ತೇಜೋಮಯವಾದುದು, ಸಮಸ್ತ ಐಶ್ವರ ಮತ್ತು ಗುಣ ಯೋಗದಿಂದಲೂ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರಿಗೆ ಆನಂದಪ್ರದವಾದುದು ; "ರಿತ ದುಕ ಆದಿಮಧ್ಯಾನ್ರ ರಹಿತವಾಗಿ 
೩0000 ಶಾಶ್ವ ತವಾಗಿರುನಂತಾದ್ದು. ಅದು ನೀನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾರೊಬ್ಬರಿಂದಲೂ 
ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಲ್ಪ ಡಡೆ' 'ರುವಂತಾದ್ದು. 

೪೮. ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಹೇಗೆ ಇದೆಯೋ ಹಾಗೆ ಈ ಸ ಪರರೂಪವನ್ನು ಈ ಮನುಷ್ಯಲೋಕ 
ದಲ್ಲೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಕಾಣಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ--ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಬಹುದೇ ವಿನಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... -ವೇದಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಅಧ್ಯಾಪನ ಅರ್ಥಗ್ರಹಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂ 
ದಾಗಲಿ, ಪಂಚ ಮಹಾ ಯಜ್ಞಾ ನುಷ್ಕಾನಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಸತ್ಸಾತ್ರದಾನದಿಂದಾಗಲಿ, ಇನ್ನು 
ಯಾವ ಸದನುಷ್ಕಾನಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಅನಶನವ್ರತ ಮೊದಲಾದ ತಪಸ್ಸುಗಳಿಂದಾಗಲಿ, ಈ 
ಮಾನುಷರೋಕದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಈಗ ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಿದ ಪರರೂಪನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ 
ನೋಡಲು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸ ಸೌಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. 

ರ್ಳ, ನಿನಗೆ ಭಯವೂ ವ್ಯಥೆಯೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆಯಾದುದರಿಂದ ಈಗ 
ನಾನು ಉಪಸ 'ಹಾರಮಾಡಿದರಿಂದ ಈ ನನ್ನ ಘೋರರೂಪದಿಂದ ನಿನಗೆ ವ್ಯಥೆಯೂ ಬೇಡವುು 


ಸಜ್ಸ್ರಹಾರ್ಥವು ೧೫೩೬೩. 





ಮನಃಕ್ಸೇಶವೂ ಬೇಡವು. ಭಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿ ವನಾಗಿ, ಹರ್ಷಚಿತ್ತನಾಗಿ, 
ಪುನಃ ಈಗ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ, ಫೀನು ತದೇನ ಮೇ ದರ್ಶಯ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಮೇರಿಗೆ, 
ತದೇನ ಮೇ ರೂಹಂ ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪರರೂಪವನ್ನ್ನೇ ತೋರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಪ್ರಪಶ್ಯ 
ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸು. 

೫೦... ಈ ಎರಡನೆಯ ಸಲ ತೋರಿಸಿದೆ ಅದ್ಭುತ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಜಯರು 
ದೃತರಾಷ್ಟ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರಿಗೆ ಅರ್ಜುನನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕೃಪಾ ವಾತ್ಸಲ್ಯವು? 
ತುಂಬಾ ಅದ್ಭುತವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ...-ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪರವಾಸುದೇವ ಮೂರ್ತಿಯೇ 
ವಸುದೇವ ಸೂನನೂ ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತನಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವ ಪರವಾಸುಜೀವ ರೂಪವನ್ನು 
ಎರಡನೆಯ ಸಲ ತೋರಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ವಿಶ್ವರೂಪದರ್ಶನದಿಂದ ಭಯಹೊಂದಿದವನ 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸದನು. ಮಹತ್ತಾದ ಸತ್ಯ ಸಜ್ಜಲ್ಪವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಪುನಃ ಸೌಮ್ಯರೂಸ 
ವಾದ ಮಾನುಷ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಇಲ್ಲಿ ವಾಸುದೇವ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಗೌರವದಿಂದ 
ವಾಸುದೇವ ರೂಪವೇ ಎರಡನೆಯ ಸಲ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೆಂಬುದು ಸುಸ್ಪಷ್ಟವು. 

೫೧. ಯಾನಾಗ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಾರ್ಶನೆಯಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾಪ್ಯರೂಪವನ್ನು ತೋರಿ ಅನಂತರ 
ಮಾನುಷ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದನೋ, ಅಗ ತನಗೆ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನ ದೊರಿಯಿತೆಂದು ಅರರ 
ನನು ಭಗವಂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ.---ಓ ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸು 
ವವನೇ! ಈಗ ನೀನು ತೋರಿಸಿದ ಒಂದಿನ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಮಾನುಷ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಚಿತ್ರ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬದುಕಿದಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುವೆನು, ನನ್ಗೆ ನೈಜ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆನು. 

೫೨, ಮುಂದಿನ ನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ತಾವು ಎರಡನೆಯ 
ಸಲ ತೋರಿದ ಪ್ರಾಪ್ಯರೂಪದ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯನ್ನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ..-ಈಗ ಎರಡ 
ನೆಯ ಸಲ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಯಾವ ಪ್ರಾಸ್ಯರೂಪವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡೆಯೋ ಅದನ್ನು 
ಕಾಣುವದು ನಿಶೇಷ ಕಷ್ಟತರವು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಅದು ಇನ್ನೂ 
ಸಿದ್ದಿಸಿಲ್ಲವು. ಅವರುಗಳೂ ಕೂಡ ಈ ಲೋಕದಹಾಗೆಯೇ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
ಉಪಾಸಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡುತ್ತಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಸೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 

೩. ಅದೇನು ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಇನ್ನೂ ಹೊಂದದೆ ಇರುವದು? ಎಂದರೆ ತಿಳಿಸು 
ತ್ರಾರೆ--ನಾನು ಕೇವಲ ವೇದಾಧ್ಯಯನಾಧ್ಯಾಸನಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಕೇವಲ ಅನಶನಾದಿ ವ್ರತ 
ಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ ಕೇವಲ ಇಂತಹ ಯಾವ ಅನುಷ್ಕಾನಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ ದಾನೆಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ, 
ಕೇವಲಯಜ್ಞಯಾಗಾದ್ಯನುಷ್ಠಾನಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ ನೀನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡಹಾಗೆ, ಇತರರು 
ಯಾರಿಗೂ ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


೫೪, ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಾಸ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ನೋಡಲು ಸಾಕ್ಸ್ಸಾ 
ತ್ತಾದ ಉಪಾಯವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ತಿಳೆಸುತ್ತಾರೆ.-ಯಾವ ಐಹಿಕಗಳಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಅನ್ಯದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡದಿರುವ ಪರಮೈಕಾಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ, ನನ್ನನು ಉಪಾಸಿಸು 
ವದಕ್ಕೂ, ಆ ಭಕ್ತಿಯು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮರಿಸುವದಕ್ಕೂ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 


೧೫೩೪ ಚ್ಚ್‌ 
ಹೊಂದಿ ನನ್ನ್ನ ಪರಮಪದವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ದಕ್ಳ್ಯೂ, ಸಾಧ್ಯವೇ ವಿನಾ, ಅನ್ಯಥಾ ಇಲ್ಲವು. 

೫೫. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಸರಮಹಿತೋಪದೇಶವು ಏನೆಂದರೆ... -ಯಾನನು ವೇದಾಧ್ಯ್ಯ 
ಯನವೇ ಮೊದಲಾದ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿ ಕಾನುಷ್ಕಾನಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಆರಾಧನರೂಪವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಫಲಸಂಗ ಕರ್ರೃತ್ವಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅನುಷ್ಠಿಸುವನೋ; ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತ ಆರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ನಾನೇ ಉದ್ದೇಶ್ಯನೆಂದು ಭಾವಿಸುವನೋ ; ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಐಕಾಂತ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಾಸಿಸಿ ಮಿಕ್ಕಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೀರ್ಮನ ಸ್ತುತಿ ಅರ್ಚನ ಪ್ರಣಾಮಾ 
ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ನನ್ನಲ್ಲೇ ನಿರತಿಶಯ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗುವನೋ; ಐಹಿಕೋಪ 
ಭೋಗಗಳಲ್ಲೂ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಗವಿಲ್ಲದವನಾಗುತ್ತಾನೋ! ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ 
ನನಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ನಾನು ಆತ್ಮಾವಾಗಿರುವೆನೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನ್ಹೂ ದ್ವೇಷಿ 
ಸದೇ ಇರುತ್ತಾನೋ ; ಓ ಪಾಂಡುತನಯನಾದ ಅರ್ಜುನನೇ, ಅಂತವನು ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದು 
ವನು. ಪರಮ ಪದವನ್ನು ಸೇರಿ, ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಪರಮ 
ಪುರುಷನಾದ ನನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಶಂಕಾವಿಲ್ಲದ ಶಾಶ್ವತ 
ಪದವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಇದೇ ತ್ರೀ ಗೀತಾವಿನ ಪರಮಹಿತೋಪದೇಶವು. 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತವು. 
ಶ್ರೀನಿನಾಸಮಹಾದೇಶಿಕಾಯನಮಃ 


ಸಜ್ಜ ಹಾರ್ಥವು ೧೦೩.೫ 





ಶ್ರೀ ಯಾಮುನ ಮನಯೇ ನಮಃ 
ಶ್ರೀನುದ್ದೀತಾರ್ಥಸಜ್ಸ್ರಹೇ 
ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯ ಸಜ್ಸ್ರಹ ಶ್ಲೋಕಃ 


ಏಕಾದಶೇ ಸ್ಹಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ (ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ) ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಾನಲೋಕನರ್ಮ! 
ದತ್ತ ಮುಕ್ತಂ ವಿದಿಸ್ರಾಪ್ರೊ *ೀರ್ಜಕ್ರ್ಯೈ ಕೋಪಾಯತಶಾ ತಥಾ! ೧೫. 


ಅರ್ಥವು:--ಏಕಾದಶೇ- ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದರೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ..-- 

೧. ಸ್ಹಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಾನಲೋಕನಮ್‌ ದತ್ತಂ- ತಾನು ಹೇಗೆ 
ಇದ್ದಾನೋ ಅದರಂತಹ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳದ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ, ಅವಲೋಕೆನಂ-ದಿವ್ಯು 
ಚಕ್ಷಸ್ಸು, ದತ್ತಂ - ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ದುದು ಉಕ್ತಂ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. (ಗೀ. ೧೧.೮) “ದಿವ್ಯಂ 
ದದಾಮಿತೇ ಚಕ್ಷು8? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರ್ಥವು ಸಜ್ಸೃಹೀತವು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ನರ 
ಮಾತ್ಮನ ಗುಣ ವಿಭವಗಳ ಯೋಗದಿಂದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ದಿವ್ಯರೂಪದ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು, ಅನಂತರ ಭಕ್ತ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಶ್ವರೂಪ ಪ್ರದರ್ಶನವೂ, ಅದರಿಂದ 
ಭೂತ ವರ್ತಮಾನ ಭವಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ವಿಷಯಗಳೂ, ಧಾರ್ತರಾಷ್ಟ್ರರ ನಾರವೂ 
ಪಾಂಡವರ ಜಯವೂ ಇವುಗಳನೈಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಭೀತಿಗೊಂಡು, ಅನಂತರ ದಿಷ್ಯವೈಕುಂಶದಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರುಗಳಿಗೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಚತುರ್ಭುಜಾಕೃತಿಯನ್ನು ದಿವ್ಯಾ 
ಯುಧಾಭರಣ, ಮಕುಟ ವನಮಾಲಾಪೀತವಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದುದನ್ನಾಗಿ ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ, ಹೀಗೆ ಎರಡು ವಿಭೂತಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನವೂ ಅನಂ 
ತರ ಮಾನುಷಾಕೃತಿಯ ಗ್ರಹಣವೂ ಎಲ್ಲವೂ ಇದರಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತವು. ಹೀಗೆ ಇವೆರಡು 
ರೂಪಗಳ ಅವಲೋಕನೆಗಳಿಗೂ ದಿವ್ಯು ಚಕ್ಷುಸ್ಸು ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. 

೨. ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ ವಿಡಿ ಸ್ರಾಪ್ತ್ಮ್ಯೋ8 - ಉಪಾಸನೆಯ ಮೂಲಕ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ 
ವೇನು, ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪ್ರಾಶ್ರಿಯೇನು, ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಭಕ್ತ್ಕ್ಯೋಕೋಪಾಯತಾ - 
ಭಕ್ತಿಯೋಗವೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಉಪಾಯವೆಂಬುದೂ, ಉಕ್ತಾ - ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಉಕ್ತಂ 
ಚ ಉಕ್ತಾಚ ಉಕ್ತಂ ಎಂಬದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ವಿಗ್ರಹವಾಕ್ಯರೀತ್ಯಾ ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತಾ ಎಂದು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕದ್ದು. ಇದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೇ ಮುಖ್ಯೋಪಾಯವೆನ್ನು 
ವದರಿಂದ, ನೇದ ಹೋನು ದಾನಯಾಗ ತಪಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಈ ಸಾಧ್ಯೋಪಾ 
ಯಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯೇ ವಿನಾ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಉಪಾಯವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. “ಕಲೌ 
ಸಂಕೀರ್ರ್ಯ ನೇಶನಂ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಸಂಕೀರ್ತನೆಯೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಉಪಾಯ 
ವಲ್ಲವು. ಅದೂ ಕೂಡ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇದರಿಂದ, 
ಶರಣಾಗತಿಯಿಲ್ಲದ ಯಾವುದೂ ಉಪಾಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಶರಣಾಗತಿಯು ಅಜ್ಜವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಭಕ್ತ ಕೋಪಾಯತಾ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 


೧೫೩೬ ಸಜ್ಸ್ರ್ರಹ ಶ್ಲೋಕವು 





(೫೨. ೫೩. ೫೪. ಶ್ಲೋಕಗಳರ್ಥವು) ಇದರ ಅನುಷ್ಠಾನವು ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಲದು, ಇದು ಅನನ್ಯ 
ವಾದುದಾಗಿ ಇದರಿಂದ ಪರಮ ಪುರುಷನು ಪ್ರೀತನಾಗಬೇಕು. “ಭಕ್ಷ್ಯ ಕೋಪಯತಾ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯು ಎರಡು ಉಪಾಯಗಳಿಗೂ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿರುವದರ ಮೂಲಕ 
ಎರಡು ಉಪಾಯಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟನೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. (೫೪), ಆದುದರಿಂದ ಸದಾ 
“ಮತ್ಯರ್ಮಕೃೈತ್‌ ಮತ್ಬರನುಃಃ? ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೂ ಸಹ ಇದರಲ್ಲೇ ಗರ್ಭಿತವು. 
(೫೫). ಆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವು ಎಂತಾಜ್ಜೆಂಬುದೂ ಸಹ ಸೂಚಿತವು. ಪ್ರನೇಷ್ಟುಂ, 
ಮಾಮೇತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಜೀಶ ವಿಶೇಷ ಪ್ರವೇಶದೊಂದಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯ ಸಾರ್ಟ್ಟಿ 
ತಾಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಆತನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿ ಮತ್ತು ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಹಿಂದೆಯೇ ೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೩.೨೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳ 


ಲ್ಪಟ್ಟವ. 


ಶ್ರೀಮತೇ ಯಾವುನಮುನಯೇನಮಃ 


ಶ್ರೀಮತೇ ರಾಮಾನುಜಾಯ ನಮ: 


ಶ್ರೀಮದ್ಛಗವದ್ಲೀತಾಯಾಂ 


ದ್ವಾದಶೋ2ಧ್ಯಾಯಃ 


ಭಾ. ಅನ. ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಠಾನಾಂ ಸ್ರಾಪ್ಯಭೂತಸ್ಯ ಸರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಭಗನತೋ 
ನಾರಾಯಣಸ್ಯ ನಿರಜ್ಭುಶೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮರ್ತುಕಾನಾಯಾ ರ್ಜುನಾಯಾ 
ನವಧಿಕಾತಿಶಯಕಾರುಣ್ಕೌದಾರ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿಗುಣಸಾಗರೇಣ ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಸೇನ 
ಭಗನತಾಸ್ಟೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಯಾಥಾವದನಸ್ಥಿ ತಂ ದರ್ಶಿತಂ ಉಕ್ತಂಚ ತತ್ವತೋ ಭಗವ 


ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಈ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಡುತ್ತದೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಗತಿ ಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಾ 
ಧ್ಯಾಯದಲ್ಲ ಏನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಥಮತಃ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು ಯಾವುವೆಂದಕೆ--- 

೧. ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಠರಿಗೆ, ಪ್ರಾಸ್ಯಭೂತವಾದ, ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾದ, ಭಗವಂತ 
ನಾದ ನಾರಾಯಣನ ನಿರಜ್ಕುಶೈಶ್ಚರ್ಯಂ- ಅಪ್ರತಿಹತ ಮಾಹಾತ್ಮೆಯುಳ್ಳ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು, 
ಅದು ಎಂತಾದ್ದೆಂದರೆ, ಆಶ್ರಯೋಪಯುಕ್ತವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗ ಅಪರಿಮಿತ 
ನಿಚಿತ್ರಾದ್ಧುತೋಭಯವಿಭೂತಿಯೋಗ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು, ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರ್ತು 
ಕಾಮಾಯ - ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯುಳ್ಳ, ಅರ್ಜುನಾಯ - ಅರ್ಜುನಫಿಗೋಸ್ಕ್ಟರ, 
ಅನವಧಿಕಾತಿಶಯ - ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದ ಅತಿಶಯವುಳ್ಳ, ಕಾರುಣ್ಯ, ಔದಾರ್ಯ, ಸೌಶೀಲ್ಯ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ, ಗುಣಸಾಗರೇಣ - ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಮುದ್ರ ಪ್ರಾಯನಾದ, ಸತ್ಯಸಜ್ಜಲ್ಪನಾದ, 
ಭಗವಂತಥಿಂದ, ಸ್ಮೈಶ್ವರ್ಯಂ - ತನ್ನ ಮಹತ್ತಾದ ಐಶ್ಚರ್ಯವು, ಯಥಾನಸ್ಥಿತಂ-ಹೇಗಿದೆಯೋ 
ಹಾಗೆ, ದರ್ಶಿತವರು - ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗ, ಅತ್ಯದ್ಭುತ ನಿಚಿತ್ರ 
ನಿಭೂತಿ ದ್ವಯಗಳಯೋಗ, ಇವುಗಳುಳ್ಳ ಮಹದೈಶ್ವರ್ಯವು, ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆ 
೨ಿರ್ಜುನನಿಗೆ ಭಕ್ತಪರವಶನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ತಾನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ದಿವ್ಯಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನ ಮೂಲಕ 
ತೋರಿಸಿದನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಮೊದಲಿನ ವಿಶ್ವರೂಸ ಮೂಲಕ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿ 
ವಿಷಯವಾದ ಸ್ವೈಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಪರರೂಪವನ್ನು ಅರ್ಜುನನ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಮೇರಿಗೆ ತೋರುವಾಗ ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. ಆದರೆ 
ಈ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಠಾರಗಳೂ ಉಪಾಸನೆಯೂ ಯಾರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ “ವಿನಿಷ್ಟನ್ನ 
ಸಮಾಧಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರೋ, ಅವರಿಗೆ ಲಭ್ಯವಾಗಿರುವಾಗ, ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಓಂ 
ಪ್ರಥಮದಲ್ಲೇ “ಯೋಗಯುಕ್ಕೆಂ”ದು ಕೂಡಾ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳದೈ, ಇನ್ನೂ ಕರ್ಮಯೋಗಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿರುವವನಿಗೆ ಹೇಗೆ:ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ತೋರಿಸಿದರು? ಎಂದರೆ, ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಧರ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾ 
ಪನೆಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ತನ್ನಂಶವುಳ್ಳ ನರಾವತಾರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದು ಲೋಕ ಹಿತಾರ್ಥವಾಗಿ 
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ಭಾ. ಜ್ಞಾನದರ್ಶನ ಪ್ರಾಪ್ತೀನಾ ಮ್ಳ ಕಾಶ್ರಿ ಕಾತ್ಯ ತಿಕ ಹ ಕ್ಕೂ 


ಯಾದುದರಿಂದ ಯುಕ್ತವೆಂದೇ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಪ್ಲಿಟ್ಟೀೇ ಎಂತವರಿಗೆ 
ಬಾಶ್ರವೇ ಸಾಕ್ಸಾ _ತ್ಯಾರವೆಂಬುದನ್ನು ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಶಿಳಿಸಿ, . ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
020% ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದ 
ಒಬ. ೩೩ರಲ್ಲಿ ಮುಮುಕ್ಷುವಾದ ಯೋಗಿಯನ್ನು ಅವಸ್ಥಾ ಭೇದದಿಂದ ಎರಡು "ನಿಧವೆಂದು 
ರೆ “ಯೋಗಯುಕ್ಟ್ರಥನುಂ ಯೋಗೀ ಯುಂಜಾನೋಹ್ಯಭಿಧೀಯತೇ! 
ತಾ ೨.೫.೬ ಲಷ್ಛಿ ರ್ಮಾ” ಸರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕ್ಯಾರ ಉಂಟಾ 


ದವನು ವಿರಿಷ್ಸನ್ನ ಸಮಾಧಿಯು. ಎತತ ಯಮಕ ಮುಕ್ತಿಯು ಆ ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ, ಮೊ 
ಲನೇಯವನಾದ 0 ಜಾ | ಚೂ ವಿಳಂಬ ಉಂಟಾದರೂ ಉಂಟಾಗಬಹುದು 


ಸ್ವೈಶ್ಚರ್ಯಂ ಯಥ ಥಾನಸ್ಥಿ ತನ ಮ್ಮ್‌ ದರ್ಶಿತನು - ಈ ತನ್ನೆ ಐರ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಯಥಾನಸ್ಥಿತಂ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಮಿಥ್ಯಾತ್ರವಾದವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದಂತ ಸ ಟ್‌ ಏಕೆಂದರೆ ಲೀಲಾ 


ಎ, 


ವಿಭೂತಿರೂಪ ಸ್ವೈಶ್ಚರ್ಯವು, ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲ ಸ್ಟೂಲರೂಪದಿ ಆತಿ ಏಿಕಾಸಶೆಯ:] 
ಹೊಂದಿ, ಎ ತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಿರಯನ್ಲಿ ಅತಿ ಸಂಕೋಚವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ; ಫಿ 

ಭೂತಿರೂಪ ಐಶ( ಶ್ವರ್ಯವಾದರೋ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿನವಧಿಕಾತಿರಯ ಪ್ರಕಾಶತೆಯನು 
ಸರ್ವದಾ ಕಾ? ಇರುವದರಿಂದ, ಇದಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿ 
ವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸ್ಪೈಶ್ವರ್ಯಂ ಯಥಾವಸ್ಥಿ ಇ ದರ್ಶಿತನು್‌ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಹೀಗೆ 
ಲೀಲಾ 1 ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಕಾಸವೂ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನ್ಕೂ್‌ತೆಯೂ 
ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಅದರೆ ಮಹಾನುಭಾವನ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲೂ 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಲೋಪವಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ "ನಿರವಧಿಕಾ?” 
ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ದರ್ಶಿತಂ? ಎಂಬುದರವರೆಗೂ ವಾಕ್ಯವು. ಕಾರುಣ್ಕೌದಾರ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿ 
ಗುಣಸಾಗರೇಣ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಇನ್ನೂ ಏತಕ್ಕೈಂದರೆ, ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಜಿ ಸ್‌ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಮಹೋದಧಿ ಎಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸ ಸತಕ್ಕದ್ದು. 

೨. ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುವದು ಇನ್ನು ಏನಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. - 
ತತ್ವತಃ ಭಗವಚ್ಚಾನದರ್ಶನ ಹ ಪ್ರಾಸ್ತ್ರೀನಾಂ- ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಭಗವಂತನ ವಿಷಯವಾದ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಮೂಲಕವಾದ ತತ್ವಜ್ಞಾ ವೂ ಜಾತಿ ಉಂಟಾಯಿತೋ, ಆಗ ನಿವೇಕೋತ್ಸ 
ಜ್ಞಾನವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಜನ್ಯ ತತ್ನ ಜ್ಜ ನ ಮತ್ತು ವಿನೇಕೋತ್ಕ ಜ್ಞಾ ನಇವು 
ಗಳೇನು, ದರ್ಶನ * ಜರಾ ಸಾಕ; ತಾರ ಮತ್ತು ಸ್ರಾಶಸ್ತೀನಾಂ - ಪ್ರಾನ ಬೈಗಳು, 
ಇವುಗಳಿಗೆ ಎಂದರೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ದರ್ಶನಪ್ರಾಶ್ತಿಗಳಿಗೆ ಇವು ಒಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ 
೫೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಡ್ದಾ `ುಂ ದ್ರ ಷ್ಟು ಚ ತತ್ಚೆ ಸ ಸ್ರ ನೇಷ್ಟು ಂಚ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ 
ಸಂಗ್ರಹವು, ಇವುಗಳ "ಕಾಫಿ 'ಸಾತ್ಮಂತಿಕಾ ಭಗನದೃತ್ತ್ಯಕ ೬... ೯೬1 
ವಾದ ಅವಧಿ ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ತೈಲಧಾರಾವದಚ್ಚನ್ನ ಸ್ಮತಿಸಂತಾನ ರೂಪ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಾಸ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ಸಹ, ಉಕ್ತ ಆಚ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಭಕ್ಷ್ಯ ಕ ಲಭ್ಯತ್ವಮ್‌ 
ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ನೇರ ತಪೋದಾನ ಯಾಗಾದಿಗಳು ವ್ಯಾನತಸ ಬ್ಪಟ್ಟವು* ಐಕಾಂತಿಕಾತ್ಯ್ಯಂ 
ಶಿಕನೆಂದು ಹೇಳಿದುಡರಿಂದ ಭಗವತ್ಪಿ ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವಂತಾದ್ದಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. 


ಐ 


ಶ್ಲೋಕ೧] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೩೯ 








ರಾಕಾ ಜಾರ ಅ ಉಾಣಾ ಕಾಣ ಅಜ ಇಇ ಎಅಇಎವ್ಸ್ಸ್ಸ್ಪಶ್ಪರ್ಚಟಾ ಟಾ ರ್ತುರ್ತ್‌“`್ಟ ್‌ೌೊ ್ಮಶಶ್ರ್ರ್ಮು ರ ೋಫ ಬಿ 


ಭಾ. ಅನನ್ತರಮಾತ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿ ಸಾಧನ ಭೂತಾದಾತ್ಮೋಪಾಸನಾರ್ತಭಕ್ತಿ ರೂಪಸ್ಯ ಭಗನ 
ಮಹಾಸನಸ್ತ ತೆ ಸಾಧ್ಯ ನಿಷ್ಸಾದನೇ ಶೈಘ್ರ್ಯಾತ್ಸು ಸುಖೋಸಾದಾಶತ್ವಾ ಚ್ಚ 

93 'ಭಗನದುಸಾಸನೋಸಾಯಕ್ಚ. ತಡಕ್ತ, ಸ್ಯಾಕ್ಷರನಿಷ್ಠತ್ಕಾ ತದಸೇಕ್ಷೆ 

ಯ ಚ ಕ್ರೇ। ಭಗವದುಹಾಸನಸ್ಯ ಸ್ರಾ ಪ್ಶ ಭೂತೋಸಾಯಸ್ಯ ಶ್ರೈಷ್ಕ್ಯಾತ್‌ 
ಕ್ರೈಸ್ಟ್‌ "೦ತು ಯೋಗಿನಾನುಸಿ ಸರ್ವೆ (ಷಾಂನುದ್ಧ ತೇನಾಂ ತರಾತ ನಾತ್ರ ದ್ಧಾರ್ವಾ 

ಕ ಯೋನತಾಂ ಸಮೇ ಯುಕ್ತ ತನೋ ಮತಃ? ಇತ್ಯ ತ್ರೊ ಕ ೦. (ಗೀ ೬೨) 


ಮುಂದೆ ಈ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹಚ ಸತುತ್ತ ಬರ ಟ್ಟು ಶ್ರೀ 
ಆಳವಂದಾರ್ರವರ ಸ ಸತ್ಯ ಹ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆ:ಳಿಗುವದನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಹೆಳುತ್ತಾರೆ..-ಅನಂ 
ತೆರಂ- ಆಮೇಲೆ ಎಂದರೆ ಕ ೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನಲ್ಲಿ (೧) ಆತ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿ ಸಾಧನ ಭೂ 
ತಾತ್‌ - ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತವಾಗಿ ಹ ಪಾ“ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ರಾಕ್ಮಿಗೆ ಸಾಧನವಾದ, 
ಆತ್ಮೊಪಸನಾತ್‌ ಜೀನಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಸ ವಿಷಯವಾದ ಜಾ ಜಾ ಎಂದರೆ ಜಿಜ್ಞ್ಞಾ 
ಸುವು ತನ್ನ ಆತ್ಮವು ಭಗವಂತಸಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತದಿರಯಿಲ್ಬಿ «ಹು ಸರಿಶುದ್ಧ 
ಸಯ 1 ಭಾವನೆಯಿಂದ ನೆಡೆಸುವ ತೆ! ನೆಗಿಂತಲೂ, ಭಕ್ತಿರೂಪಸ್ಯ- ಭಕ್ತಿ 
ರೂಪವಾದ, ಭಗವದುಹಾಸನಸ್ಯ. ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನಕ್ಕೆ, ಸ್ಹಸಾಧ್ಯನಿಷ್ಟಾ ದನೇ- ಈ 
ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ, ಸಾಧಿಸಲ, ಲ್ರಡುವದನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ ಭಗವತ್ಛ್ರಾಪಿ ಹ್ತಿಯನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡುವದರಲಿ, ಶೈಫ್ಯ್ಯಾತ್‌ - ಕಾಲವಿಳಂಬ ಬವಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಆಸು ಟೋಾಾ 
ದಾನತ್ವಾಚ್ಚ - ಬಹು ಸುಖವಾಗಿ ಉಪಾಸನವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಬಹುದಾದುದರಿಂದಲೂ, 
ಶ್ರೃಷ್ಠ:0 - ಇಂತಹ ಉಪಾಸಸೆಗೆ ಶ್ರೀಷ್ಠತ್ವವೂ, ಮತ್ತು (೨) ಭಗನದುಷಾಸನೋಷಾ 
ಯಶ್ಚ - ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನರೂಪವಾದ ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯವೂ ಕೈಗೂಡುವರ ಕ್ಟ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಉಪಾಯವು, ಎಂದರೆ .... ಸ ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ. ಸ್ಥಿರನಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಐಕಾನ್ರ್ವಿಕಾತ ತ್ಯನ್ತಿಕ : 
ಭಕ್ತಿ ಉಂಟಾಗಲು ಇಧಸಪನ್ನು. (೩) ತದಶಕ್ತ ಸ್ಕ - ಹೀಗೆ ಉನಾಸನವನ್ನು, ತತ್ಸಾಧನೆ 
ವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸಲು ಅಶಕ್ತನಿಗೂ, ಐಕಾನ್ತ್ವ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಶಕ್ತೆನಥಿಗೆ ಎಂದರೆ ಮನೆ 
ಪ್ಸ್ಟನಿ ಸ ಹಂಮತ್ಕಸಲ್ಲ ಅಬಜ್ಯ ಸ ನಾಗಿ ಇಡಲು ಅಸ ತತ ॥ ಕೊನೆಗೆ, ಅಕ್ಷರ 
ನಿಷ್ಕ ತಾ- ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯುಕ್ತ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಥಮನ ಸಿದೆ ೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ಟ ಆತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ಧ್ಯಾನವೂ, ತದಪೇಶ್ಷಿತಾಶ್ಚ ಜವಗ 0 'ತಾನಿತಗಳೂ, ಇವು 
ಯಾವುವು ಎಂದರೆ. ಒಂದೆ ಪ ಪ್ರಥಮಸಟ್ಟದಲ್ಲ ಉಪೆಪಾದಿತನಾದ ೦... 1.2೩... 
ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಯೋಗವೇನಿು, ಅದ ದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಆತ್ಮ ವಿಷಯವಾದ ಜ್ಞಾನ ನವೇನು, ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದವು ಕೂಡ, ಉಚ ನ್ರೇ - ಹೇಳಲ್ಪಡುವುವು. ಇಲ್ಲಿ ಚೆ ಕಾರದಿಂದ, ಮುಖ್ಯೋಪ 
ದೇಶವಾದ ದಾ ದ್ವಾಡಶಾಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯ ಶ್ಲೋಕವು. ಸಜ್ಸೃಹೀತವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಮೋಕ್ಷ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಈ ಭಗವದುಪಾಸನವೇ ಸ ಎಲ್ಲಾ ಉಪಾಸನೆಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೀಷ ವೆಂ 
ಬುದು ಹಂದೆಯೇ ಷಹೊ ಹೀಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯ ಕ್ಲೊ ೇಕದಲ್ಲಿ ಸ ಸಜ್ತ ಹವಾಗಿ ಹೇಳಲ ಟ್ಟೃತೆಂದೂ, "ಈಗ 
ಮುಂದಿನ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. -ಭಗನದುಸಾಸನಸ್ಯ - ಹೀಗೆ ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸ 
ನಕ್ಟೆ, ಸ್ರಾಸ್ಯ ಭೂತೋಪಾಸ್ಯ ಶ್ರೈಷ್ಠ್ಯಾತ್‌ - ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾನ್ಯನಾದ ಉಪಾಸ್ಯನಾದ ಪರಮ 
ಪುರುಷನ ಸ ಸಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯಿರುವದರಿಸದಲೇ ಶ್ರೈಷ್ಕಂತು--ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯಾದರೋ “ಯೋಗಿ 
ನಾಮಪಿ? ಇತ್ಯತ್ರೋಕ್ತಮ್‌ - ಎಂಬಲ್ಲಿ ಓಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು, ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ 


೪೨ 


ರೆ 
ಶ 
ಡೆ 


ಭ್ರ 
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೧೫೪೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಸ [ತ್ಲೋಕ ಗಿ 


ಬ ಇ “ಇಂಡ ಂಇಐಂ.27ಂ  ು ಡಇಡೆ..4...1 11132772133 33.3.1133 337377732722..3. ೨2. ೨. ಎಂ ಇಂ ಎ 7೦೦7೦7  ಜಾಣರಾಣಾಜಾಣಾ ರು 


ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು; ಅದನ್ನು ಮುಂದೆ: ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ...-ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ನಿಷ್ಕನಾಗಿ ಯುಕ್ತ ತಮನಾದರೂ ನಿನಿಷ್ಟನ್ನ ಸಮಾಧಥಿಯಾದರೇನೇ ಅದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ ವಿಳಂ 
ಬವಿಲ್ಲದ ಮುಕ್ತಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಉಪಾಸೆನೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಯಾನ.ಉಪಾಸನವು ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಫಿಷ್ಮನೆ ಉಪಾಸನೆಯೇ, ಆತನು ನಿನಿಸ್ಪನ್ನ ಸಮಾಧಿ 
ಯಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾಶ್ಹಾರವು ಆತನಿಗೆ ಉಂಟಾದರೆ ವಿಳಂಬವಿಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತಿಯೂ ಲಭಿಸು 
ತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಭಗವದುಪಾಸನೆಯ ಕ್ರೈಷ್ಟ್ಯವೇ ಈ ೧೨ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ 
ಯದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಗಮನರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 4“ ಯೋಗಿನಾಮಪಖಿ? 


೧೧ 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಗೀತಾ ೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. 


ಥ್ರ 
ಓಂದೆಯೇ ಶ್ರೃಷ್ಠವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದರೆ ನಃ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳರುವದು ಪುನರುಕ್ತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ಕೃದ್ದಬ್ಬವು. ಈಗ ಪ್ರಕರಣವೇನೆಂದಕ್ಕೆ ೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ (೧೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ) ಜಕ್ತಿ 


ಪ್‌ 


ಯೋಗಿಗಳು ನಾಲ್ಕು ಜನವೆಂದು ಹೇಳಿ, ೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದನ್ಸ ಅರ್ತನೂ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ 


ಅಲ್ಸಾಸ್ತಿ ರಫಲಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷನಿಲ್ಲವೆಂದೂ (೮.೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ) 
ಜಿಜ್ಞಾಸು ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷವೆಂಸೂ, ಅಣು 


೧೫ ೨೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. ಹೀಗೆ ಇವರ್ಲಿರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಹೇಳದು 
ದನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟದ್ದನು. ಅಆದರ್ಶೆನೆ ಅಧ್ಭಾಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲೂ ತ್ತು ೧೧ನೆಯ 

ಇತ್ತ ವ್‌ ೫ ಇ ಡು ಚ 
ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಭೂ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು “ಭಕ್ತ್ಮಾತ್ವನನ್ಯಯಾ” ಉಪಾಸಿಸತಕ್ಟದ್ಧಂದು 
ಯಾವಾಗ ಉಪದೇಶಿಸಿದರರೋ, ಆಗ ಅರ್ಜುನನು ಐಕಾಂತ್ಯ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಾಸಿಸಲು 
ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವೇ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಜ್ಲಾಫಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿ ಮೋಕ್ಷಹೊಂದು 
ವದು ಸುಲಭವೇ ಅಥವಾ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಾಗಿ ನಿನ್ನ್ನ ಶರೀರವಾದ ಅತ್ಮಾನನ್ನು ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವದು ಸುಲಭವೇ ಎಂದು ಕೇಳುವದು ಪ್ರಕರಣವಾದುದರಿಂದ 
ಪುನರುಕ್ರಿಯಲ್ಲವು. ಆದರೆ ೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ 
ತನ್ನನ್ನು ಉಸಾಸಿಸುವದು ಸುಲಭವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನೇ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದ 
ಕ್ಶ್ಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇವೆರಡು ಉಪಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವು 
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ದರ ಮೂಲಕ ಶೀಘ್ರ ಫಲಪ್ರಾಪ್ರಿಯೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಭಾವಿಸುವನು ! ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು 
ಪ್ರಶ್ಚಿಸುವದರಿಂದಲೇ, ಇವೆರಡು ಉಪಾಸನೆಗಳು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರಬೇಕೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಉಪಾಸನೆ ಎಂದಾಗಲಿ, ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯೆಂದಾ ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರೆ 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳದಿರುವದರಿಂದ, ಅಪ್ರಸ್ತುತ ಪ್ರಶಂಸೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ;--ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ ಏನೆಂದರೆ... -ಹಿಂದೆ ಸಂಚಾಗ್ನಿ 
ನಿದ್ಯಾನಿಸ್ಮನಿಗೆ ಉಪಾಸ್ಯವು ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ವಿ ಸಿದ್ಧನಾದ ಜೀವಾತ್ಮ್ರನಾದುದರಿಂದ, ಅವ 
ಫಿಗೂ ಇಂತಹ ನಿಶುದ್ಧಾತ್ಮವೇ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾದುದರಿಂದ ತದ್ವಾರಾ ಆತನಿಗೂ ಪುನರಾವರ್ತಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಹಿಯುಂಟಿಂದು ಓಂದೆ ಆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲ್ರಟ್ಟಿತು. ಇದು “ಯೇ ಚೇಮೇರಣ್ಯೇ ಶ್ರದ್ಧಾಂತಸ ಇತ್ಯುಷಾಸತೇಗ ಎಂಬ ಛಾಂ. 
೫.೧೦ ೧ ಉಪನಿಷನ್ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಕ್ತವು. ಇಲ್ಲಿ ಸದಾ ಮತ್ಯ್ಯರ್ಮಕೃನ್ಮತ್ಸರಮನಾಗಿರುವ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಮನಿಗೂ ಅದೇ ಮುಕ್ತಿಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಎರಡಕ್ಕೂ ಫಲವು ಒಂದಾದನಂತರ 
ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಒಂದನ್ನು ಅವಭಂಬಿಸಬಹುದೆಂದು ಏಪುಬ್ಚತು. ಇವೆರಡು ವಿಧ ಉಪಾ 
ಸಕರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಉಪಾಸಕರು ಪ್ರಾಜ್ಞರೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ.--ಆದರೆ ಉದಾರಾಸ್ಸರ್ವ ಏನೈತೇ 
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ಅರ್ಜುನ ಉವಾಚ... 


ಮೂ. ಏವಂ ಸತತ ಯುಕ್ತಾಯೇ ಭಕ್ತಾಸ್ತ್ವಾಂ ಸರ್ಯುಸಾಸತೇ। 
ಯೇ ಚಾ ಪ್ಯಕ್ಷರ ಮನ್ಯಕ್ಷಂ ತೇಷಾಂ ಕೇ ಯೋಗನಿತ್ತಮಾಃ॥| ೧. 


ಜ್ಞಾನೀತ್ವಾತ್ಮೈನ ನೇನುತಂ ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚು ಎಂದು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಿಲ್ಲಟ್ಟತು. ಈಗ ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳುವದೇನೆಂದರೆ ಎರಡರ ಫಲವೂ ಒಂದೇಯಾದನಂತರ 
ಯಾವ ಉಪಾಸಕನಾದರೆ ಸುಲಭವೂ ಮತ್ತು ಶೀಘ್ರಫಲವೂ ಎಂಬ ಸ್ರಗ್ನಯು; ಇದು ನ್ಯಾಯ 
ವಾದುದೇ. ಪ್ರಾಜ್ಞನು ಯಾವ ಮಾರ್ಗವನ್ನವಲಂಬಿಸುವದು ಉತ್ತಮವೆಂಬುಡು ಅರ್ಜುನನ 
ಆಶಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ ತೈಲಧಾರಾವರ ಅವಿಚ್ಛೆನ್ಸಸ್ಟ್ಟತಿ ಸತಿತಾನಸಕೂಳಿ 
ನಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನ ಐಕಾಂತ್ಯವು ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದರಿಂದೆ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಾಗಿ 
ಅಕ್ಷರಮನ್ಯಕ್ತೋಪಾಸನವು ಸುಲಭವೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡೋಣ 
ವೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಉತ್ತರವು ಏನಿಂದರೆ--ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ 
ಐಕಾಂತೃಭಕ್ತ್ರಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೇ ಸುಲಭವೂ ಅಲ್ಲದೆ ಶೀಘ್ರ ಫಲಪ್ರದವೂ ಎಂಬುದು 
ಗ 


ಏನಂ - ಈಗ ನೀನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನ್ಭಕ್ತನಾಗಿ “ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾತ್ಮನನ್ಯಯಾ?” 
ಎಂದೂ ಮತ್ಯ್ಯರ್ಮಕೃನ್ಮತ್ಸರಮನಾಗಿ ನುದ್ಧಕ್ತನಾಗಿ ನಿರ್ವೈರನಾಗಿ ಐಕಾಂತ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಧ್ಯಾನಿಸುವವರಾಗಿರುವ, ಸತತಯುಕ್ತಾನಾಂ - ಯಾವಾಗಲೂ ಕೀರ್ತನ, ಶ್ರವಣ, ಅರ್ಚನ 
ನಮಸ್ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ, ಯೇ ಭಕ್ತಾಃ - ಯಾವ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಸ್ಮರು, ತ್ನಾಂ- 
ನಿನನ್ನು ಪರ್ಯುಷಾಸತೇ -. ಐಕಾಂತ್ಯ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಮತ್ತು 
ಅನ್ಯಕ್ತಂ ಅಕ್ಷರನುಏ - ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವರೂನವನ್ನು ಚಕ್ಷರಾದೀಂದ್ರಿಯ 


ಗಳಿಗೂ ಬ್ಯತಕ್ತನ ಲ್ಲದೆ ಸರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮಸ್ಥರೂಪವು ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹಯುಕ್ತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 
ಶರೀರವೆಂದು ಭಾನಿಸಿ ಆತ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಯೇ ಭಕ್ತಾಃ “ಯಾತ ಜಿಚ್ಞಾ ಸುವೆಂದೂ 
೦ಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾ ನಿಷ್ಕರೆಂದೂ ಓಂದೆ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಭಕ್ತಿಯೋಗಫಿಷ್ಠರು, ಪರ್ಯುಹಾಸತೇ - 
ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಶೇಷಾಂ - ಹೀಗೆ ಎರಡು ವಿಧರಾದ ಉಸಾಸಕರಲ್ಲಿ ಕೇ 
ಯಾರು, ಯೋಗವಿತ್ತಮಾಃ - ಪ್ರಾಜ್ಞರಾದ ಯೋಗಿಗಳು? ಇಲ್ಲಿ ಏವಂ ಎಂಬುದರಿಂದ 
ಏಕಾದಶಾಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು ಸಜ್ಸ್ರ್ರಶೀತವು. ಸೆತತಯುಕ್ತಾ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವದರಿಂದ “ಸತತಂ ಕೀರ್ರಯಂತೋನುಾಂ? (ಗೀ. ೯.೧೪) ಎಂಬ ಸ್ಲೋಕಾರ್ಥವೂ 
“ಮಚ್ಚಿತ್ತಾ ಮದ್ಭತಃ ಪ್ರಾಣಾ” (ಗೀ. ೧೦.೯೪) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವೂ ಸಹ ಸ್ಮಾರಿತವು, 
ಸತತ ಯುಕ್ತಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ರತಿಯಿಲ್ಲದ 
ವಶರೆಂದು ಭಕ್ತ್ವಾತ್ವನನ್ಯಯಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನರು. ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ನಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮನಂದೇ “ಕೂಟಸ್ಫೊ ಶ್ಸರ ಉಚ್ಯತೇ? ಎಂದು ಮುಂದೆ (ಗೀ. ೧೫-೧೬) 
ಹೇಳೆರುವ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪರಮಾತ್ಮ, ಜೀವಾತ್ಮ, 
ಪ್ರಕೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಗಳುಂಟು, ಈ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವು ಸರಮಾತ್ಮ'ನ್ನೂ 
ಬೋಧಿಸುವ ಪ್ರಕರಣವುಂಟು, (ಗೀ. ೮.೧೧). ಆದರೆ ಪ್ರಕರಣಾನುಸುಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾ 
ತ್ಮೋಪಾಸನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಬೇರೆ ನಿಧವಾದ ಉಪಾಸನೆಯೆಂದು ಅನ್ಪಯಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ರುವದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಲ್ಪಶ್ಚಿರುವದರಿಂದ ಅಪಜೀ, 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಕ್ಷರ ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ಧ ಳೆರಡೂ 
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೧೫೪೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೧ 





ಶೇವಲಥಿಗೆ ಉಪಾಸ್ಯವಾದ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ದಿನ್ಯಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಸವನ್ನೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. 
ಗೀ. ೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ತ್ತ ಕ ೨೧ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. ಅಕ್ಷರ, 
ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದಗಳು ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತ ವೆ.ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟ ಕೆ ಪೂರ್ವಾ 
ರ್ಧದ ಸಗುಣ ಬ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯೇ 
ಭಗವಂತನ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಉಸಪಾಸಕರನ್ನೇ ಯುಕ್ತತಮಾ "ನುತ ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರುವದ 
ರಿಂದಲೂ ಸಗುಣ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಗಳು ವಿವೇಕೆಸಲ ಟ್ಟ ವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದಕೆ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷಯವಾದ ಉಕ್ತಿಯ ಇಲ್ಲವು. ನಿರ್ಗುಣ 
ಬ್ರಹ್ಮವು ಅಯಥಾರ್ಥವಾದ ವಿಷಯವು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಂತಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಶಾಸ್ತ್ರವೂ, ಗುರುಗಳೂ, ಬೋಧಿಸಲಾರದು; ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅದರ ಉಪಾಸನೆಯು ತಾನೇ 
ಹೇಗೆ? ಯಾವಾಗ ಸ್ವರೂಪ ಕೆ ಸು ಜಾ ಶ್ರುತಿ, ಸ್ವ್ಸಕಿ, ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಪುಳಗಳಾಗಿವೆಯೋ ಆಗ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮಗು ಸಗುಣನೇ ವಿನಾ ನಿರ್ಗುಣ ನಿಂದಿಗೂ ಅಲ್ಲವು ಎಂಬುದು 
ಸಿದ್ದವು. ಅದರ ಬಜ ॥ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿರುವೆವು, ಅಲ್ಲವೆ? ಎಂದರೆ 
ಆಗ ಪ್ರಾಕೃತ ಹೇಯಗು: ಣರಹಿತಕೆಬರ್ಥವು. ಮೂಲದ ಏನಂ ಎಂಬ ಪದವೇ ಪೂರೃಪರಾ 
೯ರ್ಶಿತ್ವನ ನ್ನೇ ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲನರು ಅಕ್ಷರ ಅನ್ಯತ್ರ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಆತ್ರ್ಮೀಯು 
(ಳಲ್ಪಟ್ಟಿಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯನ ಪಾನೆಗೂ ಇರುವ ಪೈಲಕ್ಷಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇದೂ ಸರಿಯಲ್ಲವು. ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಲು ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗೆ ಪದಗಳೇ ಸಿಕ್ಕಜೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪದಗಳ ಮೂಲಕ 
ಅಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ನಿರ್ದಃಶಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆಂಬುದು ಹೇಗೆ ಸಮಂಜಸವೋ ತಿಳಿಯದು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದ 

ರ್ಜುನೆನು ಈ ಎರಡು ಉಪಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಉತ್ತಮವೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಇವೆರಡೂ 
ಹಿಂದಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರಬೇಕು. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಎರಡಕ್ಟೂ ಫಲ ಒಂಜೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 
ಜೆಜ್ಞಾ ಸುವ, ಅಕ್ಷರಾವ್ಯಕ್ತನನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅಂತಹ ಆತ್ಮ 


ಗ 


ಸ್ವರಾಸ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅಕ್ಷರಾವ್ಯಕ್ತವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವನು; ಈತನು ಅತ್ಮಪ್ರಾಶ್ರಿಗಾಗಿ ಉಪಾ 
ಟಃ ಇಂತಹ ಆತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವರೂ ಅಪ್ರತೀಕಾಲಂಬನರಾದುದರಿಂದ 
ಇವರಿಗೂ ಅಪ್ರನರಾವೃತ್ತಿಯೇ ಎಂದೂ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲೂ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಹೆ, 
ಉಪಪಾದಿತವು. ಆದುದರಿಂದ ಅಕ್ಷರ ಅ್ಯಕ್ತಶಬ್ಧ ಗಳಿಂದ ಸ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನೆಂದು ಭಾವಿಸುವದೇ ಯುಕ್ತವು. ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಸರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯೇ 
ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದುದು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಬಹು ಹಿಂಜಿ ೮ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿಶದವಾಗಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಕ್ಷರನಿಷ್ಯನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದು ಸು ನ್ಯಾಯವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. ಈ 
ಸಕಮಕ್ಕೊ ಕೀಪಾಸೆ ಯುಂ ಅತನು ಪ್ರೀತನಾಗಿ ತನ್ನ ಸಾ ಕ್ಷಾತ್ಯಾರವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದರೆ ಮುಕ್ತಿ 
ಯುಂಟುಿ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವುಂಟು, ಸೌಭರಿ ಆದಿಭರ ತರಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಹಾಗೆ. ಈ 
ಅಕ್ಷರನಿಷ್ಠನಿಗಾದರೆ ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ ಹಿಂದೆ 
೮-೨೧ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವದರಿಂದ, ಈ ಆತ್ಮೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಸರಮಾತ್ಕೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಿಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ, ಅದೇ ಏಕೆ ಕೂಡದು? ಎಂದೆನಿಸಿ, ಈ ಎರಡು ಉಪಾ 


ಸನೆಗಳೂ ಮುಕ್ತಿದಾಯಕಗಳಾದುದರಿಂದ ಪುನಸ್ಸಂಸಾರರೂಪದ ವಿಳಂಬವಿಲ್ಲದೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 


ಆ ಭ್‌ 


ಷು 
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ಮೋಕ್ಷ ಬೇಕೆಂಬುವವನು ಈ ಎರಡು ಉಸಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಅನಲಂಬಿಸತಕ್ಕುದ್ದೆಂಬು 


ಲ್ಸ 
ದನ್ನು ನ್ಯಾ ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಸ್ಞತೆಯಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರ ಸುವೆನು. 


ಈಕೆ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ದ ಅರ್ಥವು, ಅದರ ಅ.ಯವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, 
ಬಹು ಸುಆಭನಾಗಿ ಡೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಏವಂ ಯೇ ಭಕ್ತಾ ಸತತಯುಕ್ತಾಃ 
ತ್ಟಾಂ ಪರ್ಯುಷಾಸತೇ, ಯೇಚಭಕ್ತಾ ಅಕ್ಲರಮನ್ಯಕ್ತ ಮಸಿ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ, ತೇಷಾಂ ಕೇ 
ಯೋಗವಿತ್ತ ಮಾ8?? ಎಂಬುದು ನ ಭಕ್ತರು ನಾಸ್ತಿ ನಿಧವು. ಆಕ್ರಗೂ, ಅರ್ಥಾ 
ರ್ಥೀ, ಜಿಜ್ಪಾ ಸ್ಹ ಸುವು, ಜ್ಞಾನಿಯು. ವರುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷನಿಐ್ಲದಿದಿವದ 
ರಿಂದ ಅವರು. ಇಲ್ಲಿ ತ ಮಿಕ್ಕು ಭಕ್ತ ರು ಜ್ಞಾನಿಯ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೂ ಜಿ 
ರಿಗೂ ನೋಕ್ರನೆಂದು ಒಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. ಅಡುದಳಂದ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ )ಶ್ನೆಯು ಇಷ್ಟೇ? 
ಚಾ _ನಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಿದರೆ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಓಂದಿ ಹೇಳಿದೆ ಹಾಗೆ ಹಟ 
ಉತ್ತ ಮವೋ? ಜ್ಞಾ ಸುವಾಗಿ ಎಂದರೆ ಪಂಚಾಗ್ಸಿ ನಿದ್ಯಾಸಿಷ್ಮನಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸಿ ಮೋಕ್ಷ 
ಹೊಂದುವದು ಉತ್ತಮವೋ ೩ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ---ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವು ಎರಡನೆ 
ಯವಮು ಬೇಡ, ಜಾ ಸ್ವ ನಿಯಾಗಿಯೇ ಉಪಾಸಿಸು ಎಂಬದಾಗಿ. ಹೀಗೆ ಇದೇ ಈ ಶ್ಲೋಕದ 
ಅರ್ಥವು. ಇದನ್ನು ಅರ್ಥವೆಂದು ದೃಧಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸ್ವಲ್ಪ ಉಪನಿಷತ್ತು ಮತ್ತು ನ್ಯಾಸಸೂತ್ರಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕನು ಭಾಂದೋಗೃ 
ಶ್ರುತಿಯು (ಛಾಂ. ೫- ೦-೧) ಹೇಳುತ್ತದೇನೆಂದರೆ -್‌ತದ್ಯ ಇತ್ಥ ನದು | ( 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಸ್ಥಾಂತಪ ಇತ್ಯುಸಾಸತೇ, ಶೇ. 2ರ್ದಿಷಮ ುಭಿಸಂಭನತಿ?” ಎಂಬದಾಗಿ. ಇದರರ್ಥವೆ 
ನೆಂ 
ಯಾ 
ಎ 


ತಪು ಜ್‌ ವು ವರ್‌ 
ಸಿನಿಂಜ ಸವಾಗಿ ಸ ಭವಾ ಗಿ ತಾಗುವ 


ದರ” ತತ್‌ ಸ ಜಂದೆ ಹೇಳಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸರಿಶು ಶ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಗ ತ 
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ಲು 
0 

ವಾ 


ಸ್ಟ್ರಾ ಇತ್ತ 0 ನಿದುಃ - ಒಂದ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, ಇವರು ಯಾರು 
ದಶೆ, ಪಾಚಾಗ್ಗ  ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಈ ಜೀವಾತ್ಮನು ಬದ್ಧನಾಗಿ ಹುಬ್ಬ ಲು 
ದು, ಪರ್ಣನ್ಯ, ಗೃಢಿನೀ, ಪ್ರರುಷ್ತ ಯೋಶಸಿತ್ತೆಂಬ ಐದು ಆಗ್ಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೃದ್ಧಾ, ಸೋಮ, 
ವೃಷ್ಟಿ ಅನ, ರೇಸಸ್ಸುಗಳನ್ನ್ನಿ ಹೋಮ ಮಾಡಿದರೆ, ಆಗ ಜೀ ವಾತ ನ ಪುರುಷ ಶಬ್ದವಾಚ್ಛ, 
ನಾಗಿ ಜನಿಸುವನಾದುದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಯುಗುದ್ಸಿತ ದೇಹವನ್ನು ಹೊಂದಜಿ ಜೀವಾತ್ಮನಾದ 
ತಾನು ಅಂತಹ ಪ್ರಕ್ಛ ರೂಪ ದೇಹಕ್ಕಿಂತ ನಿಲಕ್ಷಣನೆಂದೂ, ತುನು ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಸನೆಂದೂ 
ತಿಳಿದು ಯಾವನು ತ್ನ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವನೋ, ಮುತ್ತು ಅರಣ್ಯೇ - ಅರಣ್ಯದನ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಎಂದರೆ ಥಿರ್ಜನ ಜ್‌ ದ್ಹುಕೊಂಡು, ಶ್ರದ್ಧಾಂತಪ ಇತ್ಯುಪಾಸತೇ ಎಂದರೆ 
4 ಪ ೫ (ಗಡ ನದಿ ಸರಾನೂಂರ 
ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯತಪ ಶಬ್ಳಿ ಶಬ್ಧಿ ಬ್ರಹ್ಮೋಸಾಸತೇ (ರಂಗ. ಭಾಷ್ಯವು) ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂರಕ 


ವಾಗಿ ತಪಶೃಜ್ಞದಿಂದ ಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ದಿವ್ಯ ವ್ಯಮಜ್ಗಳ ನಿಗ್ರಹನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸು 
ತ್ತಾನೋ, ಇವರಿಬ್ಬರೂ “ತೇರ್ದಿ ಷಮಭಿಸಂಭನಂತಿ” ಷೆ ಅಲ್ಬಿ 10% ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನೇ ಹೊಂದುವರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಲ ಟ್ಛಿದೆ. ತೀ ಸ ತ ವನ್ನ್ನಗು ುಸರಿಸಿಯೇ ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ತ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇನೆಂದರೆ? ಭಾಂಡೊಗ್ಕೇ “ಯ ಇತ್ಥಂ 
ನಿದುರಿತಿ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ನಿದ್ಕಾನಿರ್ಣ್ಯಾಗ, “ಯೇಚೇಮೇ? ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂರ್ಡಕಂ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪಸಾಸೀನಾನಾಂ ಶ್ಹೋದ್ವಿಶ್ಯ ಅರ್ದಿರಾದಿಕಾಗತಿ ರುಪದಿಶ್ಯತೇ? ಎಂಬದಾಗಿ. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದುದೀ ಅರ್ಥವು. ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠರಾದ ಉಪಾಸಕರಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸ 


`` 
ಕರಿಗೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅದ್ಬಿರಾದಿಗತಿ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಶ್ರೀ 
ಪರಾಶರರೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿ. ಪು. ೧೭-೬೮ನ್ನು ನೋಡಿ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲೂ 
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ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು.--ಅಪ್ರತೀಕಾಲಂಬರ್ನಾ ನಯತೀತಿ ಬಾದರಾಯಣ ಉಭಯ 
ಥಾಪಿ ಜೋಷೂತ ತ್ತತ್ಯ್ರತುಶ್ಚ ೫ (ಬ್ರ. ಸೂ. ೩.೩.೩೨) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಹು ನಿಪುಣವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿ 
ತವು. ಯಾವ ಯಾವ ಉಪಾಸಕರಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಚರ್ಳೈೆ ಕ್ಟೆಯಲ್ಲ ಬಾದರಿ ಎಂಬುವರು ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮಕಾರ್ಯವಾದ ಪ್ರತೀಕವಾದ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಬಾ ಸಹ ನೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವರು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇದು ಶ್ರುತಿವಿರುದ್ಧ ವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಜೈನಿನ್ಯಾಚಾರ್ಯರು “ಪರಂ 
ಜೈಮಿನಿಮುಖ್ಯ ತ್ಪಾತ್‌” ಎಂಬ ಸೂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸಕರು ಮಾತ್ರವೇ ಮೋಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಹೋರ ಜ ಹೇಳಿದರು. ಇವೆರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ರ್ರತಿನಿರುದ್ಧ ವೆಂದು ಹೇಳಿ, 
ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಯು “ಅಪ್ರತೀಕಾಲಂಬರ್ನಾ ನ್ನಯತೀತಿ ಬಾದರಾಯಣ ಉಭಯ 
ಥಾಪಿ ದೋಷಾರ್ತ ತತ್ವ ಪತುತ್ಚ (ಸೂ. ೪. ೩. ೧೪) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಸಿದ್ಧಾ ಜ್‌ ಸಿದರು. 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಲ ೫ ಚತ ವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೋಕ್ಷವು ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಬಾದರಿ ಮತ್ತು ಭಾ ತ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳೆರಡರಬೂ ಶ್ರುತಿ ವಿರುದ್ದ ದೋಷವಿರು 
ವದರಿಂದ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾನಿ,ಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವ ಅಸ್ರ ತೀಕಾಲಂಬನರು ಎರಡು ವಿಧವು. ಹೇಗೆಂದರೆ... - 

(೧) *ಸ್ವಾತ್ಮ ಶರೀರಕ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಕೇಚನ” ಇವರು ನಾವೆಲ್ಲಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರ 
ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಉಪಾಸಿಸ 
ಜ್ತಾ ನಿಗಳೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನರು. 


ನಿಷ್ಕರುಗಳು. 
(೨) “ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಇತರೇ? - ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ತಮಗೆ ಆತ್ಮಾವೆಂದು ಪರಿ 
ಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಉಷಾಸಿಸುವರು. ಇವರು ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಕರೇ 


ಮೊದಲಾದೆವರು. ಇವರು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತ ರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿವರು. ಪ್ರತರ್ದನ 
ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಮ ರೂ ಮಧುವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಯ ರೂ ಇದರಲ್ಲೇ ಸೇರಿದವರು ; ಇವರೆಲ್ಲಾ ಮೋಕ್ಷವುಂಟು, 
ಹೀಗೆ ಇವಂಬ್ಬರಾದ ಅಪ್ರತೀಕೋಪಾಸ ಸಕರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷನೆಂದು ಎಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ 
ಬಂದರೆ “ತದ್ಯ ಇತ್ಥ ನಿದುಃ ಯೇ ಜೇಮೇರಣ್ಯೇ ಶ್ರದ್ಧಾಂತಹ ಇತ್ಯು ಸೌಸತೇ' ತೇರ್ದಿಷ 
ಮಭಿ ಸಂಭನಸ್ತಿ (ಛಾಂ. ೫. ೧೦. ೧) ಇರ ಟಟ “ಮೇಲೆ ವ್ಯಕ್ತ ಸಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರ. ಸೂ. ೩-೨-೩೨ ೨ಕೈ ವೇದಾಂಶಸಾರದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 

ಈಗ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏನೆಂದರೆ--ಜಿಜ್ಞಾ, ಸುವಾದ. ಪಂಚಾಗ್ಟಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನಿಗೂ 
ಜ್ಞ್ಯಾಥಿಗೂ ಸಹ ಶ್ರು ತಿಯು ಮೋಕ್ಷವುಂಟಿಂದು ೇಳಿರುವದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸಲು 
ಐಕಾನ್ತ್ವ ಭಕ್ತಿಯೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆತನಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟಿರುವದೂ, ಆವಶ್ಯಕವಾದು 
ದೆರಿಕದ್ಯ; ಜಿ ಕ್ವ್ಹಾಸುವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸ ಸಬಹುಜೇ ಎಂಬ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, 
ಜ್ತಾ ಸ್ವ ನಿಯಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವದು ಸುಲಭವೇ? ಶೀಘ್ರ ಫಲಪ್ರದವೇ? ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಾಗಿ ಉಪಾಸಿ 
ಸುವದು ಸುಲಭವೇ? ಶೀಘ್ರ ಫಲಪ್ರದವೇ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, “ತೇಷಾಂ ಕೇ ಯೋಗ 
ನಿತ್ತಮಾ8? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಇದು ತುಂಬಾ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಶ್ಲೋಕವು; ಸ್ಮೃತಿಸೂತ್ರಗಳ ಅವಬೋದಧಎಏಲ್ಲ 
ದವರು ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರರು. "ನುನ ಸಸ್ಸಿನ ಐಕಾಂತ್ಯ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ಇಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು ಎಂದು ಹೇಳಲು ಇ ॥ ು ಕೇಳಿದರೆ, 


ಸರ್ವಜ್ಞ ಜ್ಞರಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಭಗರ್ವಾರವರು ಅರ್ಜುನನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ತಿಳಿದುಕ್ಕೊಂಡು ಮುಂದೇ 


ದಾ 


ಶ್ಲೋಕ೧] ದ್ವಾದಶಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೪೫ 
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ಭಾ. ಏನಂ - “ಮತ್ಕ ರ್ಮಕ್ಕೆ ತ್‌” ಇತ್ಯಾದಿನೋಕ್ತೆನ ಪ್ರಕಾರೇಣ, ಸತತಯುಕ್ತಾಃ.- 
ಭಗನಂತಂತ್ವಾ ಮಟ 'ರಂಪ್ರಾ ್ರಃ ಂಮನ್ವಾನಾಃ, ಹೇ ಭಕ್ತಃ, ತ್ವಾಂ- ಸಕಲೇ 
ನಿಭೂತಿಯುತ್ತ ಮನವಧಿಕಾತಿಶಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೌಶೀಲ್ಯ ಸಾರ್ವಜ್ಞ ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಪ 
ತ್ವಾದ್ಯನಂತಗುಣಸಾಗರಂ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಮುಪಾಸತೇ; ಯೇ ಚಾ ಪ್ಯಕ್ಷರಂ-ಪ್ರತ್ಯ 

ಗಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಂ, ತದೇನ ಚಾನ್ಯಕ್ತೆಂ- ಚಕ್ಸುರಾದಿಕರಣಾನಭಿವ್ಯಕ್ತೆ ಕ ಸ್ವರೂಪ 


ಇದೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಇನೆಯ ಶ್ಲೊ ಕದಲಿ ಜೆಜ್ಞಾ ಸುವಾಗಿ ಉಪಾಸನವು ನಿನಗೆ ಬೇಡ, ಅದು 
ಕ್ಲೇಶೋಧಿಕತರನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಓ್ರ ಬು ತೂ ಶೊ ಶ್ಲೀಕಗಳಲ್ಲಿ 2 ಚ್ಹಾ ಸ್ವ ನಿಯಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವದೇ 
ನಚಿರಾರ್ತ” ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುತ್ತದೆಂದು ಸ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಆ ಬ 2ರಜ ೮ಕೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
“ಮಯ್ಯೇನ ನುನ ಆಧತ್ಸ್ಟ ಮಯಿಬುದ್ಧಿ ೦ ನಿವೇಶಯಗ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸಿನ ಐಕಾಂತ್ಯ 
ವಸ್ನಿಟ್ಟೇ ತೀರಬೇಕ್ಕು ಓ ಗಗ ಹ ಮಾಡುವದೇನೂ ಕಷ್ಟ ನಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿ, 
೯ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಅಥಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಧಾತುಂ ನಶಕ್ಸೋಷಿ ಮಯಿಸ್ಥಿರಮ್‌ ನನ್ನಲ್ಲೇ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು.ಸ್ಠಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇಡುವದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವೆಂದು ನಿನಗೆ ತೋರಿದರೆ ಅದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಉಂಟಾ 
ಗುವದಕ್ಕೆ ಮೂರ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ ನೆಂದು ಕೃಪಾಜಲಧಿಯು ವಾತಶ್ಸಲ್ಯಯುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಏವಂ - ಹೀಗೆ ಎಂದರೆ ಮತ್ಯರ್ಮಕೃತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿನಾ ಉಕ್ತೇನ 
ಪ್ರಕಾರೇಣ - ಎಂಬಿವೇ ಮೊದಲಾದುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, 'ಸತತ ಯುಕ್ತಾಃ - 
ನ್ಟ ನರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸು ್ಸಳ್ಳವ ವರಾಗಿ ಎಂದರೆ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ, 
ಯೇ ಭಕ್ತಾ - ಯಾವ 1 ನಿಷ್ಕರ, ಭಗವಂತಂ ತ್ವಾಮೇವ - ಭಗವ ಗಃ 
ನಿನ್ನರ್ನ್ನೆ, ಪರಂಪ್ರಾಪ್ಯಂ ಮನ್ನಾನಾಃ - ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪ್ರಾಪ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದವರಾಗಿ, ತ್ಪ್ಯಾಂ- 
ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂದರೆ ೩ಂದೆ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಯೋಗ ಮಹತ್ತಾದ ವಿಭೂತಿದ್ದಯದ ಯೋಗವೇನು 
ಹೀಗೆ ಸರಿಪೂರ್ಬನಾದ ಸರಬ್ರಹ್ಮ ಹಮೇ ಉಪಾಸ್ಯವೂ ಪ್ರಾಸ್ಯವೂ ಎಂಬುದನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಿಸುವದ 
ಕ್ಟ್ಯಾಗಿ, ತ್ವಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ೬. ಉಪಾಸ್ಯನೂ ಪ್ರಾ ್ರ್ರಾಸ್ಯನೂ ಎಂತವನೆಂಬುದನ್ನು ಉಪಪಾದಿ 
ಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. -ಅಥವಾ ಪರ್ಯುಹಾಸತೇ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಹರಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗದಿಂದಲೂ ಈ 
ಸಪೂರ್ಣತ್ವವು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಕಲ ನಿಭೂತಿಯುಕ್ತಂ-ಸಕಲ 
1.೬. ಕೂಡಿದವನಾಗಿ, ಇ ಸಕಲ ನಿಭೂತಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಶಬ್ದನಿರುವದರಿಂದ 
ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯ ಪ ಪರರೂಪ ಮುಂತಾದವುಗಳೂ ನಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗಗಳೂ ತೋರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟನೆಂಬುದೇ 
ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೆಂದೇ ಭಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದುಬ ತ ಪರ 
ಸೂಟೂ ಇದು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ನಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯ ಥಿಯಾಮ್ಯವರ್ಗವೂ, ಸಿತ್ಯಮುಕ್ತರು 
ಗಳಿಂದ ನ ರೂಪವೂ ತೋರಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದರಲ್ಲವೇ ಸಲ ನಿಭೂತಿ 
ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯಕ್ಸೆ ಸ ಮೂಜಸವಾಡತಡಿ 1. ಬೇಗೆ ಹೇಳಿದರಲ್ಪನೇ ಪರಿಪೂರ್ಣಮುಹಾಸತೇ 
ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕ್ಯೂ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ? ಅನವಧಿಕಾತಿಶಯ ... - ಸಾಗರಂ - ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದ 
ಅತಿರಯವುಳ್ಳ ಸೌಂದರ್ಯ, ಸೌಶೀಲ್ಯ, ಸರ್ವಜ್ಞತೆ, ಸತ್ಯಸಜ್ಜಲ್ಪತ್ವನೇ ಮೊದಲಾದ ಅನಂತ 
ಗಳಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಗೆ ಮೋಹದಧಿಯಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹರಿಪೂರ್ಣಂ - ಹೀಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು, ಉಪಾಸತೇ - ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, ಮತ್ತು ಯೇಚಾಸಿ - ಇನ್ನು 
ಯಾರಾದರೋ, ಅಕ್ಷರಂ ಎಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ವರೂಪಂ - ಪ್ರಕೃತಿವಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧ 


ನಾದ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ತದೇನ. ಇ” ಅನ್ಯಕ್ತೆಂ - ಅದನ್ನೇ, ಅವ್ಯಕ್ತ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಬ 4] ' 


೧೫೪೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ೧ 

ಭಾ. ಮುಸಾಸಶೇ; ತೇಷಾನುಭಯೇಷ:0ಂ ಕೇ ಯೋಗಮವಿತ್ತಮಾಃ - ಕೇ ಸ್ವಸಾಧ್ಯಂ 
ಪ್ರತಿ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿನ ಇತ್ಯರ್ಥಃ । “ಭವಾಮಿ ನಚಿರಾಶ್ಪಾರ್ಥ' ಇತ್ಯುತ್ತರತ್ರ 
ಶೈಫರ್ಫ್ಯು ನಿಷಯನಿತಿ ಹಿ ವ್ಯಣ್ಣುಯಿಷ್ಯತೇ ೧! 


ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ, ಅದು ಏತಕ್ಕೆ ಅವ್ಯಕ್ತ:ವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 
ಎಂದರೆ, ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಕರಣಾನಭಿವ್ಯಕ್ತೆಂ - ಬಾಹ್ಯ ಚಕ್ಷುಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 
ಗೋಚರವಾಗದೇ ಇನುವ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ತರೂಪವನ್ನೇ, ಇಲಿ ಅವ್ಯಕ್ತಂ ಎಂಬುದು ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ವಿಸೇಷಣವು. ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯದೆ, ಅಕ್ಷರಂಚ ಉಪಾಸತೇ, ಅನ್ಯಕ್ತಂಚ ಉಪಾಸತೇ ಎಂದು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಸಕರೆಂದು ಭಾವಿಸುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುನದಕ್ಕಾಗಿ, ತದೇವಚ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹೀಗೆ ಶೇಷಾಂ ಉಭಯೇಷಾಂ - ಅವರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಈ ಎರಡು ಏಿಧ 
ಉಪಾಸಕರಲ್ಲಿ, ಶೇ ಯೋಗಸತ್ತಮಾಃ ಎಂದರೆ ಶೇ ಸ್ಪಸಾಧ್ಯಂ ಪ್ರತಿ ಶೀಘ್ರ ಗಾಮಿನ॥ - 
ಯಾನ ತನ್ನಿಂದ ಈಗ ಸಾಧ್ಯನಾದುದನ್ನು ಕುರಿತು ಎಂದರೆ ಸ್ರಾಸ್ತನನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಸೇರುವರು * ಇತ್ಯರ್ಥ - ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು; ಸಾಧ್ಯವೆಂಗರೆ ಪ್ರಾಸ್ಯವು. ಈ ಇಬ್ಬರು 


ಷ್‌ 


ಉಸಾಸಕರುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾಸ್ಯವು ತತ್ಪ್ಪ್ರತುನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲಮಾತ್ರ ಬೇಕೆ 


ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಸರಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಪ್ರಾಸ್ಯವು. ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮೋಕ್ಸವೇ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಶಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಕೊನೆಗೆ ಒಂದೇ ಫಲನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಶ್ನಿಗೆ ಕಾರ 
ಣವೇ ಇಬ್ಲ್ಬವು. ಇಲ್ಲಿ ಮೂಡು ನಿಧ ಉಪಾಸನೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು 
ಮೂರು ಯಚ್ಛಬ್ಬನಿಬ್ಲವು ಎರಡೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವ್ಯಕ್ತಶಬ್ದವು ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸುವ ಪ್ರಮಾಣ ಉಂಟೋ? ಎಂದರೆ ಯಮಸ್ಮೃೃತಿಯಲ್ಲಿ, "ಪಂಚನಿಶಂಕ ಮನ್ಯಕ್ತಂ 
ಪಡ್ಡಿಂಶಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ! ಏತಜ್ಜ್ಜ್ಜಾತ್ಚಾ ನಿಮುಚ್ಕನ್ನೇ ಯತಯ ಶ್ಶಾನ್ತ 
ಬುದ್ಧಯಃ? ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು ಉದಾಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಚಿ 
ತ್ರತ್ವಗಳನ್ನು ೨೪ ವಿಧವಾಗಿ ಭಾಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, ೨೫ ನೆಯ ತತ್ತ್ವವು ಜೀವಾತ್ಮನು, ೨೬ ನೆಯ 
ತತ್ವವು ಪರಮಾತ್ಮನು ; ಹೀಗೆ ವಿವೇಕಿಸಿ ಈ ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಗಳ ಯಾಥಾಶ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನದ ಮೂಲಕ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರೆಂದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಉಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗವುಂಟು. ಕ್ಲರಂ 
ಪ್ರಧಾನಂ ಅನ್ಭ್ಳುತಾಕ್ಷರಂ ಹರಃ, ಕ್ಲರಾತ್ಮಾನೌ ಈಶತೇ ದೇವ ಏಕಃ? ಕ್ಷರವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು ಪ್ರಕೃತಿಯು, ಅಕ್ಷರನು, ಸ್ವರೂಪನಾಶವಿಲ್ಲದ ಜೀವಾತ್ಮನು, ಆದುದರಿಂದ 
ಅಮೃತನೆಂಬ ವಿಶೀಷಣವು, ಈ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರಗಳೆರಡನ್ನೂ ಶರೀರವಾಗಿ ಹೊಂದಿ, ಆತ್ಮಾನಾಗಿ 
ನಿಯಮಿಸುವವನು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಎಂಬುದು ಈ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವು. ಜೀವಾತ್ಮನು ಅಣುವು, ಆತನು 
ಪೂರ್ವಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಪ್ರತಿಸಂಬಂಧವನ್ನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದಾಗ ಆತನು 
ವ್ಯಕ್ತವಬ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆತನ ಶರೀರವು ವ್ಯಕ್ತವು; ಯಾವಾಗ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧವೇ ತೊಲಗಿ 
ಅಕ್ಷರಶಬ್ದನಾಚ್ಯನಾದನೋ, ಆಗ ನಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಗೋಚರನೇ ಅಲ್ಲವು. ದಿವ್ಯ 
ಚಕ್ಷುಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಬೇಕೇ ವಿನಾ ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವ್ಯಕ್ತ 
ನಾದ ಅಕ್ಷರನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಯಾವಾಗ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯೋ ಆಗ 


ಪುನಃ ಕ್ಷರವೆಂದರೆ ಜನ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದಿ “ಜಾಯತೇ ಮಿಯತೇಗ ಇತ್ಯಾದಿ ಅವಸ್ಥಾ ವಿಕಾ 


ಶ್ಲೋಕ ೨] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೪೭ 


ಬಾರಾ ಗಾ ಜು ಅಧಾರ ಉಾ ಬರಾ ಅಣ ಬ್ರ ಪ ರು ರುೂರಾರದ್ದುು  ೆ ಟು ಟಟ ಟಟ [ರುೋಾ ರ್ಕ ರು 


(ಠೀ ಭಗವಾನುವಾಚ... 
ಮೂ. ಮಯ್ಯಾವೇಶ್ಯ ಮನೋ ಯೋಮಾೂಂ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ ಉಸಾಸತೇ | 

ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯೋ ಹೇತಾ ತೇ ಮೇ ಯುಕ್ತತಮಾ ಮತಾಃ | ಶಿ. 
ರಾದಿಗಳಿಜ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇದನ್ನೇ ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... 
“ಕ್ಷರಸ್ಸರ್ಹಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಕೂಟಸ್ಫೋಕ್ಸರ ಉಚ್ಯತೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇದು ಸ್ಪಸ್ಪವು. 
(ಗೀ. ೧೫-೧೬) 

ಯೋಗಸತ್ತಮಾಃ - ಯೋಗಿಗಳ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಯಾರು ಎಂಬರ್ಥ ಉಂಬಾಗುನಾಗ, 

ಶೀಘ್ರ ಗಾಮಿನಃ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿದಿರಿ ? ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಬಂದೀತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಮಾ 
ಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ...-ಅವರಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರಗಾಮಿಗಳು ಎಂಬ ಅಧಿಕ್ಯವು ಯಾರಿಗೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಪ್ಯದಪ್ರಾಹ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಚ್ಞಾನಿಯ ಉಪಾಸನೆಯ ಕೃೈಫ್ರ್ಯವು ಉಪ 
ಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆಂದು ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಭವಾಮಿನಚಿರಾತ್ಪಾರ್ಥ” ಇತ್ಯು 


ಮು 
ತ್ತರತ್ರೆ - ಎಂದು ಮುಂದೆ ೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯೋಗನಿತ್ತ ಮುತ್ತಂ - ಸರ್ರ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಹಿ 


ಖ್‌ 


ಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಆಧಿಕ್ಯವು, "ಕ ರ್ಪ್ರ್ಯುವಿಷಯಮಿತಿ ಒ್ಲ - ಸ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಹೊಂದಿಸುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಂಬದಾಗಲ್ಲವೇ, ವ [ಂಜಯಿ,ಸ್ಯತೇ - ಪ್ರಕಟಸ 
ಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ ಮುಂದೆ ೭ ನೆಯಶ್ಲೋ ದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಪಾರ್ಥಿಯಾದ ಭತ್ತಿ 


ಯೋಗಸಿಷ್ಮನಾ ನಾ/ಿ “ನಿನಿಷ್ಟನ್ನ ಸಮಾಧಿ” ಯಾದವನಿಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲೇ ದೇಹಾವಸಾನಾನೆಂತ 
ರವೇ ಶೀಪ್ರ್‌ ದಲ್ಲೇ ಫಾ ್ರ್ರಾಸ್ಯಪ ಶ್ರಾಪ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದೃ ಆ ಆಧಿಕ್ಕವ 
ಯಾರರ ಜರಾಬ್ರ ಉತ್ತತ ಪು, ಉಪಾದೇಯವು? ಎಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. 


ನು 
ಒಡನೆಯೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗನ ರ೯ರವರು ಮುಂಡೆ. ಎರಡನೆಯ ರ್ಲೋಕದಕ್ಲೇ, ತಮ್ಮ ಉಸಾಸ 
ನವೇ ಉತ್ತಮವನಾನುದಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆ ಉತ್ಕಮವೆಂಬುದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಸ್ಪಪ್ಟವು. ಯಾವ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಭಗವತ್ರಿ ೇಣನವು ತ 
ಇ 


ದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ಯವು ದೊರೆಯುತ್ತವಮೋ, ಅದು ತಾನೇ ಉತ್ತ "ಷೆ ವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅರ್ಹವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಬ, “ಯೇ ಭಕ್ತಾಃ ಅಕ್ಷರ ಮನ್ಯಕ್ಷೆ 
ಮಸಿ ಉಪಾಸತೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ನಾಲ್ಡುಜನೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಠರಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸು 


ನಿಗೂ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವು ಎಂದ್ಕು ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವಲ್ಲಿ ಹೆಳಬ್ಬ ಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ, 
ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಸ್ವನಿಯು ಈ ಶ್ಲೋಕ ದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಲಿ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ, ಉತ 
ತ ಎಂ 


ಕಾರ್ಕ್‌ ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟವರು ಸತ ಜಿಜ್ಞಾಸುವೇ ಎಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಇವರುಗಳು 
ಲು 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕಸ್ವಾ ತ್ಕೋಸಾಸಕರು ಎಂದರೆ ಸರಮಾತ್ಮನೇ ತಮಗೆ ಅತ್ಯಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾನಿಸ್ಯರುಗಳಾಗಿ ಅಸ್ರತೀಕಾಲಂಬನೆ 
ರಾದುದರಿಂದ ಇವರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವು. ಪಂಚಾಗ್ನಿನಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠರೂ, ಮಧು ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠರೂ, 
ಪ್ರತರ್ದನವಿದ್ಯಾ ನಿಷ್ಕರೂ, ಇವರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವ್ಯಕ್ತಾ ಕ್ಷರ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಸೇರಿದವರೆಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಮೂಲಕೆ ಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಲಕ್ಷಿ ಶ್ಲ್ಮೀಯುಕ್ತನಾದಭಗವಂತನು ಅಜ ರಿಸಪ್ರಕ್ನಿಗೆ ಉತ್ತರವ; 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಟ್ಟ ಯಾವ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಠರು, ಮನಃ - ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಮಯಿ - ನನ್ನಲ್ಲೆ 
ಆನೇಶ್ಯ- ಇಟ್ಟು, ಇದರಿಂದ, ಇತರ ಐಹಿಕ ನಿ ಷಯೋಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ವೆ ಸೂಚಿಸಲ್ಪ 


ಸ ತ್ತೆ 
ಗೆ ತ 


ಇವೆ 


೧೫:೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨ 


ಇ... 1. ಇಇ ಇಇ ಉಅ ಆ ಅ *।*» ।ು ।,|।,,,|।,,ುೃರುು್ವ್ಟ್ಟು ಹ ುು ೂು[ [ಬ ೃ 





ಟ್ಬಿತು, ಇತರವಾದೆವುಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಸ್ಮಿ ಇಟ್ಟರೆ, ಮಯ್ಯಾವೇಶ್ಯನುನಃ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿ 


ಸಕ 
ಕೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲವು, ನಿರಂತರವಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಅತನಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕು. ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಒಂದೆಯೇ ಅನನ್ಯಚೇತಾಸ್ಸತತಂ (ಗೀ. ೮. ೧೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ; ಆದುದ 


ರಿಂದಲೇ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾಃ - ಸರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೇನೇ ನಿರಂತರವೂ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯುಳ್ಳ 
ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಗಳು, ಪರಯಾ - ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಶ್ರದ್ಧಯಾ - ಮಹಾ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ, 
ಉಪೇತಾಃ - ಕೂಡಿದದರಾಗಿ, ಉಪಾಸತೇ - ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಶೇ- 
- ಅವರು ಯುಕ್ತತಮಾಃ - ಯೋಗಿಗಳಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಆದುದರಿಂದ, ಮೇ - 
ನನಗೆ - ಮತಾಃ - ತುಂಬಾ ಇಸ್ಟರಾದವರು, ಹಾಗೆ ಒಬ್ಬನು ಇಷ್ಟವು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಇಷ್ಟ 
ನಿಲ್ಲವು; ಹೀಗೆಲ್ಲಾದರೋ ಉಂಟೋ ' ಎಂದರೆ, ಸುಕೃತ ವಿಶೀಷ ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ಹಾಗೆ 
ಉಂಟು, ಸಾಧ್ಯೋಪಾಯದ ಸರ್ವೋತೃೃಸ್ಟತೆಯು ಇವರಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ, ಅವರು ನನ್ನ ಕೃಪಾ 
ವನ್ನು ತನ್ಮೂಲಕ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದರಿಂದ ಅವರು ನನೆಗೆ ತುಂಬಾ ಅಭಿಮತರಾಗುತ್ತಾ 
ರೆಂಬ ಭಾವ. ಇದೇ “ಜ್ಞಾನೀತ್ವಾತ್ಮೈ ನ ನೇಮತಮರ್ಮ? ಎಂಬಲಿ ಓಂದಜೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 


₹ 


(೧) ಅನನ್ಯ ಚೇತಸ್ಸನ್ನುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ (೨) ಧಿರಂಶರ ಐಕಾಂತಿಕ ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಉಪಾಸಕರು ನನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಯಯೋಗಕ್ಟಾಗಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಒಹು 
ಸುಕರನಾಗಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ್ಯನಾಗುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ನಿ.ಂದಿ 
೮-೧೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ ಅನನ್ಯ ಚೇತಾಸ್ಸತತಂ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ ಉಪಾಸತೇ। ತಸ್ಯಾಹಂ 
ಸುಲಭಃ ಸಾರ್ಥ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಸ್ಕ ಯೋಗಿನಃ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುಡೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹಾಗೆ ಹಿಂಜಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪುನಃ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಸ್ನಿಯು ನ್ಯಾಯವೋ ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಸಿಸಿದರೆ, ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ನಿಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ್ಫಾರ್ಥಿಗೂ ಆರ್ತನಿಗೂ ದೇಹತ್ಯಾಗಾನಂತರ ಮೋಕ್ಷನಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಜಿಜ್ಞಾಸು 


ಅನ್‌ ಥಿ 
ನಿಗೂ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಮೋಕ್ಷಸ್ರಾಧ್ತಿಯುಂಟಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಜಿಜ್ಞಾ ಸುನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ದ್ವಾರಾ ಮೋಶ್ಸನವೇ ವಿನಾ ಪುನರಾವರ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದರು, ಮೋಕ್ಸಾ 
ರ್ಥಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗರನಿಷೃನಿಗೆ ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾದರೆ ಆಗ ತನ್ನ ಪ್ರಾನಿ! 
ರೂಪವಾದ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ೧೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಮತ್ಕರ್ಮಕೃತ್‌ 
ಮತ್ಸರನು8? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಃ .- ಯಾವನು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಇರುತ್ತಾನೋ. ಸೆ: 
ಅಂತವನು ಮಾಮೇಶಿ - ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವನು ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಸಾಧಾರಣರಾಗಿರುವ 
ಕಾಮ್ಯ ಫಲಾಫೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಠರು ಆರ್ತನೊ ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಗಳೂ ತನ್ನನ್ನು ಹೊಂದ 
ಲಾರರು; ಅಂತವರಿಗೆ ಯೋಗಶಿಪ್ಪತ್ತಿ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ಆದರೆ 
ಮುಂದೆ ಯೋಗರಿಪ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನನ್ನು ಕ್ರಮೇಣ ಹೊಂದಬಹುದೆಂಬರ್ಥವು ಸೂಚಿ 
ತವು. ಜಿಜ್ಞಾಸುವಿಗೆ ಈ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲದೆ ಕೈವಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಪ್ರಾಸ್ತಿ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷನೇ 
ಸಿದ್ಧ ವೆಂದಾಯಿತು. ಈ ಮೋಕ್ಬಾರ್ಥವಾದ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಗ ನಿಪ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಭಗವ 
ಶ್ರ್ರೀಣನ ಉಂಟಾದಶೇನೇ ಮೋಕ್ಷವು, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವು ಎಂದಾದನಂತರ, 
ಅರ್ಜುನನು ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸತಕೃದ್ಟೇನೆಂದರೆ--ನಿತ್ಯಯೋಗವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ 
ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯು ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು? ತಿಳಿಸು ಎನ್ನು 
ತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
ನಿಷ್ಕರಿಗೂ ಬೇರೇ ಬೇರೇ ಫಲ ಉಂಟಿಂದು ಇಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವೆಂದೂ ಹಾಗ ಭಿನ್ನ ಫಲ 


ಜು ವ್ಯಾ ಪಿ ತ ಇದ್‌ 
ಬ್ಲೋಕ ೨] ಸ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಂಗಃ ೧೫೪೯ 


ಹಾ ಯಾರಾ ಕಾರಾ ಕೂ ಕಾ 7 ಅಾ ಯಾತಾ ಜ ಇಲಾ ಸ ರಹ ರು ರರು 8 ಚಟ ಹ ಲ್‌ ಭ್ಪ 


ವಾದರೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಹಾಗೆಯೇ 


ತ್ರ 
ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರೂ ಸಹ *ಸ್ವಸಾಧ್ಯನಿಷ್ಟಾದನೇ ಶೈಫ್ರ್ರ್ರ್ಯಾತ್‌ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಸೆ ಸಾಧ್ಯ ನಿಷ್ಸಾದನವು ಟಿ ಉಂಟಿಂದು ಏಪ ರ್ಪಟ್ಟಿತು. ಬೇರೇ ಬೇರೇ 
ಫಲವಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಸಿಗ ಮೋಶ್ಚವೆಂಬುದು ಸ ಸಂಪ್ರತಿಪ ವಾಗಿ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಮು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಒಂದೆಯೇ “ಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ ತ್ಹನನ್ಯ ಯಾ? ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹೇಳಿದನಂತರ, 
ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಸಿದರೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಾ ಕ ನಲ್ಲಪೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹು 
ಪ್ರಾಜ್ಞನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ಚಿಸಿರುತ್ತಾ ತೆಯಾದುವರಿಂದ ಪೂರ್ವಾರ್ಥ ಸಿಷ್ಕರಿಗೂ 
ಉತ್ತ ರಾರ್ಧ ನಿಷ್ಕರಿಗೂ ಮೋಕ್ಷವೇ ಫಲವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಓಂದೆ ತಸ್ಯಾಹಂ ಸುಲಭಃ 
ಹಾರ್ಥ ಮಾನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ ಅದನ್ನು ಮರೆತು ವಿಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನ 
ಸಿದನೇ ? ಎಂದರೆ ಹಾಗೂ ಅಲ್ಲವು. ಅದರ ದೃಢೀಕರಣಾರ್ಥವಾಗಿಯೇ ? ಎಂದರೆ ಹಾಗೂ 
ಅಲ್ಲವು. ಹಿಂದಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಎರಡು ಉಪಾಶಕರಿಗೆ ಇರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಡದೇ 


ಇರುವದರಿಂದ, ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಾಜ್ಞನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ 
ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾರ ಸ್ಚಿರವಾದ ಚಿತ್ರಸ ತ್ರಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿ 


ಛಾ ೧೧ 
ಕೆಲವರು ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನೆಂದೂ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ನಿಷ್ಕನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಂದೂ, ವನಗಳು, ಅತ್ಯಾರ್ಚ ರಕರವಾದುದು. 


ಯುತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವಿಸತ ತಕ್ತೆದ್ದು. ಹೀಗೆ ಎರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಫಲವಾಗಿದ್ದರೂ, ನಮ್ಮಲ್ಲೆ 


ಈ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನಿಗೆ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯು ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ ಶ್ರರವನ್ನು ಇನ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಕರ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಸುಲಭವು, ಕ್ಲೇಶವೂ ಇಬ್ಲವು, ಅದಕ್ಕೆ 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕಾದುವು ಎರಡೇ (೧) ಅನನ್ಯ ಚೇತಸ್ಸು (೨) ಪರಮ ಸ 
ಮಾಶ್ರ ಇದ್ದು ಉಪಾಸನೇ ಮಾಡಿದರೆ ಯೋಗ | ನಿಸ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಕ್ಲ್ಷಿಸ್ರದಲ್ಲೇ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲಿ 
ಮೋಕ್ಷ ಉಂಟಾಗಿ ಗನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಎಂದು ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತ ಶ್ರಿ. ಮನಸ್ಸೇ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದುದು ಅದು ಯಾನಾಗಲೂ ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದು (ಗಿ. ೯. ೨೨. ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ) “ಅನನ್ಯಾ 
ಶ್ಚಿ ನ್ವಯನ್ತ್ನೋಮಾಂ ಯೇ ಜನಾಃ ಸರ್ಯುಃ ಪಾಸತೇ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳ ಬ್ರಟ್ಟ್ರತು.. ಇದನ್ನೇ 
ಸರಾಶರರು “ಮನ ಏನ ಮನುಷ್ಯಾ ಚ ಕಾರಣಂ ಬಂಧನೋಕ್ಷಯೋಃ ! ಬಂಧಾಯ 
ನಷಯಾಸಜ ಮುಕ್ತ ಕ್ಯ ನಿರಿ ಸಯ ಮನಃ? ಬಂಧಕ್ಕೂ, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೂ ಸಹ ಮನಸ್ಸೇ 
ಕಾರಣವೆಂದು "ಹೇಳಿ, ವಿಃ ಸಮಿಗಳಲ್ಲಿ ನ ಪ್ರ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ನಕ್ಕೂ, ಹಾಗೆ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿ ಹೋದರೆ 
ಮುಕ್ತಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆಂದು “ಶಾ ಅನಂತರ “ವಿಷಯೇಭ್ಯ: ಸಮಾಹೃ ತ್ಯ ನಿಜ್ಞ್ಹಾ 
ನಾತ್ಮಾ ಮನೋ ಮುನಿಃ | ಚಿಂತೆಯೇ ನ್ಮುಕ್ತಯೇ ಶೇನ ಬ್ರ ಹ ಭೂತಂ `ಸಕೀಕ್ಚ ರಂಗ 
ಮನಃ - ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಷಯೇಭ್ಯ ಸಮಾಹ್ಮೃ ತ್ಯ ವಿಷಯಗಳ ನಡೆ ತಡೆದು, ನಾ 
ನಾತ್ಮಾ- ಪರಮಾತ್ತು ಜೀವಾತ್ಮರುಗಳ ಸ್ವ ರೂಪ ಶೈಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ ದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನ್ಯ 
ಮತ್ತು” ವಿವೇಕಜನ್ಯ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನು, ಮುನಿಃ .. ರ ೋಾ7ಕತ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಚಟ ೦ದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಮಯ್ಯಾನೇಶ್ಯಯೇ ಮಾಂ ಉಸಾಸತೇ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು.  ಓಂದೆ ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಎರಡು ವಿಧ ಉಪಾಸಕರಲ್ಲಿ ಯೋಗವಿತ್ವಮತ್ವವು ಯಾರಳ್ಸಿ ಎಂಬ ಅರ್ಜುನಪ್ರಕ್ನಿಗೆ, 
ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 2 ಯೋಗವಿತ್ತಮರೆಂದು, ಯುಕ್ತ 
ತಮಾಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮದರಿಂದ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 


೧೫೫೫೦ ಶ್ರೀ ರ ಟೊ 1 | 


ಭಾ. ಅತ್ಯರ್ಥ ಮತ್ರಿ ಯತ್ಸೇಸ ಮನೋ ಮಯ್ಯಾ ನೇಶ್ಯಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯೋ ಪೇತಾಃ 
ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾ.: - ನ್ಯ ಚೋ ಕಾಂಶ್ಚನಾಣಾ? ಚ ಮಾಮುಹಾಸತೇ ಪ್ರಾಸ್ಯ 
ನಿಷಯಂ ಮನೋ ಮುಯ್ಯಾ ನೇಶ್ಯ ಯೇ ಮಾ ಮುಹಾಸತ ಇತ್ಯರ್ಥ, ತೇ ಯುಕ್ತಾ 
ತಮಾ: ಮೇ ನುತಾಃ- ಮಾಂಸುಖೇನಾಚಿರಾತಾ ತ್ರ್ರಿಸ್ನುನಂತೀತ್ಯ ರ್ಥಃ॥ 


ಉಪಾಸಕರು ಯುಕ್ತತಮನಲ್ಲವು, ಅವರಲ್ಲಿ ಯೋಗವಿತ್ತ ಮತ್ತ ನಿಲ್ಲವೆಂಬುದು. ವ್ಯಕ್ತವು, ಅದು 
ಏತರಿಂದೆಂದರೆ ಇವರ ಪ್ರಾಪ್ಯವು ಪ್ರಥಮತಃ ನಾನಲ್ಲವು, ್‌ ಶರೀರವಾಗಿರುವ ಪ್ರಕೃತಿ 


ನಿಯುಕ್ತ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಿ. ಆದುದರಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯು ಸುಲಭವಲ್ಲವು ; ಶೀಘ್ರವೂ ಅಲ್ಲವು; 


ಕ್ಲೇಶೋಧಿಕೆತರವೆಂದು ಮುಂದೆ ೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 


ಭಾಷ್ಯಾ ರ್ಥವು :--ಆತ್ಯರ್ಥನತ್ರಿ ಯತ್ನ ೇನ - ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದಷ್ಟು 


ನನ್ಸ ವಿಷಯದ ಸ್ರೀತಿಯುತ್ಳೋಣ ಇದರಿಂದ, ಮನಃ ಮುಸು ಮಯ್ಯಾವೇಶ್ಯ - 
ನನ್ನಳ್ಲೇ ಇಟ್ಟು, ಸರಯಾ ಶ್ರದ್ಧ ಯಾ- ಸರ್ರೋತ್ಸಸ್ಟ ಶ್ರಜ್ಜಿ ಯಂದ, ಉಪೇತಾಃ - ಕೂಡಿ 
ದವರಾಗಿ, ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾಃ ತ ನಿತ್ಯ ಯೋಗಂ ಕಾಂಕ್ಸಮಾಣಾಃ - ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸಿತ್ಯ 

( 


ಯೋಗನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಅಸೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು ಕ್ಷಿಪ್ರದ 
ಎವಿ 
ತೆ 


ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ತ್ವರಾತಿರಯವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಯ ಮಾ ಮುಹಾಸತೇ- ಯಾರು 


ಎಂದರೆ ದಿನ್ಯಮಜ್ಗ ಏಿಗ್ರ ಹಯುಕ್ತ ನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಇದರ ತಾತ್ಫ್ಟ 


ರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ವೃತ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾಕೆ...'ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿಷಯಂ ಮನಃ - ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಷಯಕ 


ನಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಾಸ್ಯಸಾದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬಹತ್‌ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಸಜ್ಜುಲ್ಪ 
ವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಮಯ್ಯಾ ವೇಶ್ಯ ಯೇ ಮಾಂ ಉಪಾಸತೇ ಇತ್ಯರ್ಥ: - ನನ್ನಲ್ಲೇ 
ಇಟ್ಟು ಯಾಸು ನನ್ನನ್ನ್ಹಾದರೆ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತೇ - ಅಂತವರು, 


ಯುಕ್ತಾತಮಾಃ ಮೇ ಮತಾಃ - ಯುಕ್ತತಮರಾಗಿ ತನಗೆ ಊ ಎಂದರೆ ಮಾಂ 
ಸುಖೇನಾ ಚಿರಾತ್ಟ್ರಾಪ್ಸುನಂತೀತ್ಯರ್ಥಃ - ನ ಗ ಸುಲಭನಾಗಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ಎಂದರೆ 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನವೂ ಬತಾ ಜೀರೆ ಜನ್ಮ ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಆಳಾರಾ್‌ ತತ 'ಡನೆಯೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂಬ. ತಾಶ್ಸರ್ಯವು. ಭಗನಂತನೇ ತನಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯವು ಆತನೊಂದಿಗೇನೇ 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಶ್ಲೇಷಹೊಂದಿ ನಿತ್ಯಯೋಗವನ್ನು ತನಗೆ ಬಳಸಲೇ ಸರನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯುಳ್ಳ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನು ಯಾರೋ, ಅವಫೀಗ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ವಿನಿಪ್ಟನ್ನೆಯೋಗನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಹೊಂದುವನು ; ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಆ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಇಂತಹ 
ಬ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗರನಿಷ್ಯನಿಗೆ ತಾನೀ ಪ್ರಾಪ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾ ಪ್ಯ ವಿಷಯಂ 
ಮನಃ ಎಂದು ಷು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ನ ಉಪಾಸ 
ಕರಿಗೆ ಉಪಾಸನದ ಕಾಲದಲಿ ತಾನು ಪ್ರಾಪ್ಯ ವಿಷಯವಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. ಅವರಿಗೆ 
ಪ್ರಾಪ್ಯವು ತತ್ಯು 3ತುನ್ಯಾಯವ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರ ಪರಿಶುದ್ಧ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮವ್ರ; ಇದಾದನಂತರ ಪುನರಾ 
ವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ತನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಜು ತಿಳಿಯ ಇಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ನಿಳಂಬವೂ, ಸಿದ್ದಿ 
ಯುಂಬ ಸ ಭ್ರ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವೂ, ಉಂಟಿಂದು ಮುಂದೆ ಹೇಳಲ್ಲಡುತ್ತದೆ. ಇನರು 
ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು. ವಿಶೇಷ ಶ್ರದ್ಧೆ ಚ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು 'ಮಾಡುವಕೇ ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ; ಆದರೆ ಯತಿವರ್ಯರು ಸುಖೇನ ಆಚಿರಾತ್ಛ್ರಾಸ್ಪ್ನ 
ವಂತಿ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಕ್ಕ ಕಾರಣವೇನು ಎಂದರೆ ಮುಂಜಿ ಶೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕ ತನ್ನ 


ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ತಗ್ಗನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವರಿಗೆ “ಭವಾಮಿನಚಿರಾತ್ಪಾರ್ಥ ಮಯ್ಯಾನೇಶಿತ 


ಶ್ಲೊ ಕ ಚ ೨ ದಶೋ ಧ್ಯಾ ೧೦೪೧ 


ಚೇತಸಾಂ” ಎಂದು ಶೀಘ್ರ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಾಶ್ಸರ್ಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾಂ ಸಪತ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು ಹಿಂದಿ 
ಗೀ೮-೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ತಸ್ಯಾಹಂ ಸುಲಭಃ ಸಾರ್ಥ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತ ಸ್ಕಯೋಗಿನ8” 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಜ್ಞಾಸಕಕೊಡುನದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಬೇರೇ 
ಕಡೆ “ಪ್ರತಿ ಬುಡ್ಡಸ್ತು ಧೋಕ್ಷಭಾಕ? ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣಾರ್ಥವೂ ಇಲ್ಲ ಉಪಪಾದಿಶವು. 
ಈತನು ಪ್ರತಿ ಬುದ್ಧನು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವದರ (೧ ಸುಲಭತ್ಸವೂ 
(೨) ಶೀಘ್ರುತ್ವವೂ ಇರುವದರಿಂದ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಪ್ರಾಸ್ಯನಿಷಯಂಮನ: ಎಂದು ಇತ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅಕ್ಷರಮನ್ಯಕ್ತೋ ಪಾಸನೆಗೂ ಚಸವರುಖಾನಕೆಗಳ ಸ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು, ತತ್ಯ_ತುನ್ಯಾಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವು, ವಿಶ್ವ 


ಣು ಗ್ಶ ೪೦ 
! ಸ ಉಪಾಸಿಸುವದರಿಂದ ಆತನೇ. ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕನಾದ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ನೇ ಅಕ್ಷರ ನಿಷ್ಠ ರಿಗೆ ಪಾ ತ್ರಸ್ಯನಾದುದರಿಂದ, ಸ ಪ್ರಕಾರ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ 

ಹ ಮ 


ಎ "ರಿಕ ಶುದ್ಧಾತ್ಮನಾಗಿ, ಅನಂತರ ಪರಮಪುರುಷನೇ ಪ್ರಾಸ್ಯವು ಎಂಬ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು 
ಪ್ರಾಪ್ಯವಿಷಯಂ ಪುನಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಸೂಚಿತವು. ಈ ಶ್ಲೋಕದ 

ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯಯೋಗಂ ಕಾಂಕ್ಷಮಾಣ॥ ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವು, ಓಂದಿ ಈ ರ್ಲೋಕಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವ ೮-೧೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ “ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಸ್ಯ” ಎಂಬಸ್ಸೆಯೂ 
ನಿತ್ಯಯೋಗಂ ಕಾಂಕ್ಸಮಾಣಸ್ಯ ಎಂದೇ ಭಾಷ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಪರಾಂಬರಿಸಿ ಕ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲೆ ದಹರಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿದ್ಯಗಳಿಗೂ ಪಂಚಾಗ್ಭ್ಸ್ವ್ಯಾದಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಪೈಲಕ್ಷಣ್ಯವು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬುದು ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


ಲಾ 


ವಿತ್ತ ಅರ್ಥವು :--ಮುಂದಿನೆ ಮೂರು ಜು ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನೆ ಉಸಾಸ 


ತ ಯೊ: ಗದಲ್ಲ ಮೊದಲು ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಾಪಿ ಹ್ರಿಯೂ, ತದನಂತರ ಪರಮ 


ೂ ಉಂಟೆಂದು ಹೇಳಿ, ಈ ಉಪಾಸೆಕರಿಗೆ ಕ್ಲೇಶ ವುಂಬೆಂದೂ ತತ್ತಾಪ್ತಿಯು 
ವೆಂದೂ ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಸಾಕ್ಷಾತ್ಪರ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಪ್ಮಿಗಾಗಿಯೇ ಉಪಾಸನಮಾಡು 
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ನ್ನ್ನುಟ ೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಲಾಷಿಸುತ್ತಾರೆ....ಈ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ೩ ನೆಯ 
್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿ ನಿಯುಕ್ತ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪ ವೆಂತಾದ್ದೆಂದು ಓಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನು 
ವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಿ, ಅಂತಹ ಆತ್ಮಸ್ತ ರೂಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಪ ಉಬುದನ್ಹು, ಹಿಂದೆ 


ಹೇಳಿದುವನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃ ೪ ನೆಯ ಶ್ಲೊ ೇಕದೆಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅಂತಹ ಉಸಾಸಕರಿಗೆ ಕ್ಲೇಶೋಧಿಕವು ಹೇಗೆಂಬುವು ಈ ಐದನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಅಕ್ಷಗ ಸಿಷ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತವುಗಳಾದುದರಿಂದ ಒಟ್ಟಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಇಂದ್ರಿ ಯಗ್ರಾ ಮಂ - ತ ಯಗಳ ಸಮೂಹನನ್ನೆಲ್ಲಾ, ಸನ್ನಿಯನ್ಯು ೬ 
ಐಓಕ ಎಸ ಭೋ! ಔತ ಕೇಶವೂ ಇಲ್ಲದಹಾಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಡೆದು, ಸರ್ವತ್ರ 
ಸಮಬುದ್ಧಯ: - ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮರುಗಳು ಜ್ಞಾನ ಕಾಕಾರತಯಾ ಸಮರೆಂಬ 
ಬುದ್ಧಿಯು ನರಾಗಿ, ಸ ಗಗ ಸರ್ಗ ಕಭೂತಾಹಿತೇರತಾಃ - ತನಗೆ ಅನುಕೂಲಿಸಿದರೆ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಡೆಗಳಿಗೂ ಒತಮಾಡಲು ಅಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳರಾಗಿ ಯೇತು - ಯಾವ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಕ 
ರಾದರೋ, ಇಲ್ಲಿ ತು ಶಬ್ದವು ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಸಿಷ್ಕರನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ಶಿಸಿ ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ, ಅಶ್ಲರಂ - ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತನಾದನಂತರ ಕ್ಷರಣ ಸ್ಪಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಸ್ವರೂಪ 
ದೆ 


ವುಳ್ಳ, ಅನಿರ್ದೇಶೃಂ - ದೇಹದೊಂದಿಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ವಿನಾ, ದೇಹವಿಲ್ಲ ಸ್ಮ್ರತಿ 


೧೫೫೬೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೩, ೪, ೫ 


ಹ 





ಮೂ. ಯೇತ್ಪಕ್ಷರ ಮನಿರ್ದೇಶ್ಯ ಮವ್ಯಕ್ತಂ ಪರ್ಯುಸಾಸಶೇ | 


ಸರ್ವತ್ರಗ ಮಚಿನ್ರ್ಯಂ ಚ ಕೂಟಸ್ಥ ಮಚಲಂ ಧ್ರುವಂ | ಷಿ 
ಸನ್ನಿಯಮೈೇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಂ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಬುದ್ಧಯಃ | 
ತೇ ಸ್ರಾಸ್ನುವಂತಿ ಮಾನೇನ ಸರ್ವಭೂತಹಿತೇ ರತಾಃ | ೪, 
ಜ್ಲೇಶೋಧಿಕತರ ಸ್ತೇಷಾ ಮನ್ಯಕ್ತಾ ಸಕ್ತ ಚೇತಸಾರು | 
ಅವ್ಯಕ್ತಾ ಹಿ ಗತಿ ರ್ಡುಃಖಂ ದೇಹನದ್ಭಿ ರಸಾಪ್ಯತೇ | ೫. 


ಯಲ್ಲಿ ಅಣುರೂಪವಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಅವ್ಯಕ್ತೆಂ - ಚಕ್ಸುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಲ್ಲದಿರುವ, ಸರ್ವತ್ರಗಂ - ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲೂ ಎಂದರೆ ದೇವ 
ಮನುಷ್ಯ ತಿರ್ಕಜ್‌ ಸ್ಮಾವರಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ದೇಹಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನಾಗಿ, 
ಅಚಿನ್ರ್ಯಂ- ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವರೂಪವೆಂತಾದ್ದೆಂದು ಊಹಿಸಲು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟವಾದ, ಕೂಟಿಸ್ಥಂ- 
ದೇಹೆಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಏನೊಂದೂ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವ, ಅಥವಾ 
ದೇವಾದಿ ಅನೇಕ ಶರೀರಗಳ ಸಂಬಂಧವಿದ್ಧರೂ ಅವುಗಳಿಂದ ಸಂಬಂಧಿಸಲ್ಪಡವ ತನ್ನ ಜ್ಞ್ಯಾನ 
ಸ್ವರೂಪವು ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿರುವ ಅಥವಾ ಸ್ವರೂಪವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಜ್ಞಾನೈಕಾಕಾರತೆಯುಳ್ಳ 
ಶಾಶ್ಚತವಾದ ಸ್ವರೂಪನನ್ನುಳ್ಳ, ಅಚಲಂ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿಕಾರ ಹೊಂದದೇ ಇರುವ, 
ಅಥವಾ ನಿಜಾಶೀಯ ದೇಹಸಂಬಂಧೆಗಳಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳ ಸಂಬಂಧ ಯಾವುದೂ ಇಬಲ್ಲದಿ 
ರುವ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಚಲಂ ಪರಿಣಾಮಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದದ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, 
ಧ್ರುವಂ - ಶಾಶ್ವತನಾಗಿ ನಿತ್ಯನಾಗಿರುವು ಇಂತಹ ಪರಿಶುದ್ಧ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ಥರೂಪವನ್ನು, 
ಉಪಾಸತೇ - ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, ತೇ - ಅವರೂ ಕೂಡ, ತತ್ಕ್ರ್ರತುನ್ಯಾಯ ಪ್ರಕಾರ ಇವ 
ರಿಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮವೇ ಪ್ರಾನ್ಯವಾದರೂ, ಮಾಮೇನ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ - ಅವರಿಗೆ 
ಹಂದೆಯೇ ೮-೨೧ ರಲ್ಲಿ ಪುನರಾವರ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಅವರೂ ಕೂಡ ಕ್ರಮೇಣ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಸೇರುವರು. ಇವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವೇ ತತ್ಕ್ರುತುನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ವಾದರೂ, ಅದನ್ನು ಈ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾಥಿಷ್ಠರಾದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮೋಪಾಸಕರೂ ಹೊಂದಿದ 
ನಂತರ, ಮಾಮೇನ ಪ್ರಾಸ್ಟ್ಟವಂತಿ - ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವರು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟತು. 
ಪೂರ್ವೋಪಾಸಕರನ್ನು, ಯುಕ್ತತಮಾಃ - ಎಂದು ಶ್ಲಾಖಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದುದು ಹೇಗೆ ಎನ್ನುತ್ತೀಯೋ, 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ-- ಅವ್ಯಕ್ತಾ ಸಕ್ತೆ ಚೇತಸಾಂ - ಹೀಗೆ ಚಕ್ಷರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಲ್ಲದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ವರೂಪೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಿಗೆ 
ಕ್ಲೇಶ . ಉಪಾಸನದಲ್ಲಿರುವ, ಕಷ್ಟವು, ಅಧಿಕ ತರಃ ತುಂಬಾ ಹೆಚ್ಚಾದುದು, ಅದು ಹೇಗೆ 
ಎನ್ನುತ್ತೀಯೋ? ಹಿ - ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ, ದೇಹನದ್ಭಿ - ದೇಹಮೂಲಕವಾಗಿ ಜ್ಞಾನ 
ತಿರೋಧಾನ ಉಂಟಾದವರಿಗೆ ಅನ್ಯಕ್ತಾ ತೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮರೂಪವಾದ, ಗತಿಃ - ಪ್ರಾಪ್ಯದ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು, ದುಃಖಂ ಯಥಾ ತಥಾ - ಸುಲಭ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದೆ ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ, ಆವಾಸ್ಯತೇ- 
ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯಷ್ಟೇ, ದೇಹಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ವರೂಪದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು 
ಸುಲಭವಲ್ಲವು. ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರವಾಸುದೇವರೂಪದಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹರೂಪವು ಚತು 
ರ್ಭುಜ ದಿವ್ಯಾಭರಣಾಯುಧಗಳಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಾ ಫೀತಾಂಒರ ಮಕುಟ ನನಮಾಲಾದಿಂದ 
ಶೋಭಿತವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹ ಮಯಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಮೂರ್ತಿಯಾದುದರಿಂದ,'. 


ಶ್ಲೋಕ ೩, ೪,೫] ದ್ವಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೨೩. - 
ಅಂತಹ ದಿವ್ಯರೂಪಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ಸುಲಭವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪ್ರಾಶ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲವು, 
ಶೀಘ್ರದಿಂದ ಲಭಿಸಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 

ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮೂರು ಸಿದ್ಧಾನ್ರಿಗಳೂ ಮೂರು ನಿಧವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಸಿದರು. ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲೂ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ 
ಅಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕೆಂದು ಶ್ರೀಮಚ್ಛಂಕರಾಚಾರ್ಯರು 
ಭಾವಿಸಿದರು. ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರಾದರೋ ಅಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕವಾದ ಜೀವಾ 
ಕ್ಕೋಪಾಸನೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜಿಜ್ಞಾಸುವೇ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ನೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿದರು. ಇಂತವರ ಉಪಾಸನೆಯು ಕ್ಲೇಶೋಧಿಕತರವು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ 
ಇಬ್ಬರು ಮಹಾನುಭಾವರೂ ಅಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದ ಸ್ವರೂಪವಾದುದರಿಂದ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ಕಷ್ಟ 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಇಪ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಅಕ್ಷರ, ಅವ್ಯಕ್ತರಬ್ದಗಳೂ, ಮತ್ತು ಅವುಗ 
ಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವಿಶೇಷಣಗಳಾದ, ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ, ಸರೃತ್ರಗಂ, ಅಚಿನ್ರ್ಯಂ, ಕೂಟಿಸ್ಥಂ, 
ಅಚಲಂ, ಧ್ರುವಂ, ಈ ಆರೂ, ಸರಮಾತ್ಮನಿಗೂ, ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದಾಗಿರು 
ವದರಿಂದಲೂ, ಹಾಗೆ ಎರಡಕ್ಟ್ರೂ ಅನ್ವಯಿಸಲೂ ಸಹ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಸಿಕ್ಕುವದರಿಂದಲೂ 
ಹೀಗೆ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವತ್ರಗಂ ಎಂಬುದು ವಿನಾ, ಮಿಕ್ಕ ಐದು 
ವಿಶೇಷಣಗಳೇನೂ ಎರಡಕ್ಕೂ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ; ಸರ್ವತ್ರಗಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ನಿಭುವಾಗಿ 
ಸರ್ವವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿರುವದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲವೇ, ಇದರಿಂದ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು ಎಂದರೆ 
ಸರ್ವತ್ರಗಂ ಎಂದರೆ ಜೀವಾತ್ಮನೂ, ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗಳಾದ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಅನೇಕ ಸಲ 
ದೇವ ಮನುಷ್ಯ ಶಿರ್ಯಕ್‌, ನಾನಾವಿಧ ಸ್ಥಾವರಾದಿ ಶರೀರೋತ್ಸತ್ತಿಗಳುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ 
ಸರ್ಚತ್ರಗಂ; ಹೀಗೆ ಅಚಿತ್ರನಿಂದಲೇ ಈ ಚಿತ್ತು ಸೇರಿರುವದರಿಂದ ಅಣುವಾದರೂ ಈ 
ಚಿತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಅಚಿತ್ತನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾನವು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣವು:--“ಅನೇನ ಜೀನೇನಾತ್ಮನಾ ನುಪ್ರನಿಶ್ಶ್ಯ ನಾಮರೂಪಹೇ ವ್ಯಾಕೆಗ 
ವಾಣಿ.” ಇದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮನೂ “ಸರ್ವತ್ರಗನು. ಈ ಎರಡು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು 
ಸಮಂಜಸವೆಂದು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದರೆ, ತೇ ಪ್ರಾಸ್ಟವಂತಿ ಮಾನೇವ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ 
ನಿರುವದರಿಂದ್ರ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನವು ಇಲ್ಲಿ ವಿಧೇಯವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅದರ ಉಪಾ 
ಸನೆಯು ಅಮೂರ್ತಿಶೃದಿಂದ ಕ್ಲೇಶವು ಅಧಿಕತರವಾದರೂ, ಇದೇ ಪರಮಾರ್ಥಿಕವಾದ ಉಪಾ 
ಸನೆಯಾದುದರಿಂದ್ರ, ಸರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಸುಲಭವಾದ ಸಗುಣೋಪಾಸನಕ್ಕಿಂತಲೂ ನಿಸ್ಸಂಶ 
ಯವಾಗಿ ಲಭ್ಯವಾಗುವದರಿಂದ, ಇದೇ ಶ್ಲಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾ 
ರವರು ಇದನ್ನು ಫಿರಾಕರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ಮಾಮೇವ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅವಧಾರಣಕ್ಕೇ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು; ವಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು; ಅಥವಾ ಮಾಂ 
ಸ್ರಾಸ್ಪ್ನವಂತಿ ಹಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಸಮಂಜಸ ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಮಾಮೇನ 
ಪ್ರಾಪ್ಪವಂತಿ - ಹಾಗೂ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವರು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಅವರಿಗೂ 
ಕೂಡ ನಾನೇ ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯವು ಎಂಬರ್ಥವು ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದಲೇ, ಅಂತವರಿಗೆ 
ತತ್ಪ್ರ್ರತುನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಭಿನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾದರೂ ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ರದೆಂಬ ಅರ್ಥ ವ್ಯಕ್ತವಾದುದರಿಂದ, ಉಪಾಸ್ಯವು ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಜಿಜ್ಞಾಸು ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಪರಮ ಸಮಂಜಸವಾದುದು. 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ ಈ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮೋಪಾಸಕನಿಗೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕನಿಗೂ ಕೂಡ' ಪುನ 
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೧೫೫1೪ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೩, ೪, ೫ 


ರ ವೂ ವರ ರಸ ೃ)ಒಹ್ಯಸತ್ಯತಂಸಘ್ರೃೃೃತೀಿಉೃತಅಆಅಖಉೂಎ. 
ರೋ ಪರ ಸ ಸಸ ಸಪರ ಪ ಸವಸ ಸಂ ತ ಸೃಂಲಛಶಂೃಿಂಸಸಮಸಚಸೀ್ಯಮತಸಯಸ್ಥಸ್ಯಉಸಯ್ಯಸಉ ತ್ಯ... 


ರಾವರಶ್ರಿಯಿಲ್ಲದ ಸರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿ ಎಂದು “ತದ ಇತ್ತಂ ನಿದು8” ಎಂದು ಓಂದೆಯೇ ಉದಾ 


ಕ್‌. ತಿ 
ಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಛಾಂದೋಗ್ಯವಾಕ್ಯವೂ ಮತ್ತು ೮ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವೂ 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದ ಸಮಂಜಸವಾದುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನು ಈ 


ವಿಷಯವನ್ನು ಎತ್ತಲು ಸಜ್ಜತಿ ಏಿಧಿದೆ ಎಂದಾಕ್ಷೇಹಿಸಿದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಜ್ಸತಿಯುಂಟಿಂದು ಒಂದೆ 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುತ್ತೇವೆ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಏಕಾದಶಾ 
ಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿರೂಸ ಉಪಾಸನದಿಂದಲೇ ತಾನು ಲಭ್ಯನೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ಲಭ್ಯನಾಗಲು 
ಭಕ್ತಿಯು ಅನನ್ಯವಾದುದಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟು ಉಪಾಸಿಸಿದರೇನೇ ಸಾಧ್ಯವೇ 
ವಿನಾ, ಅನ್ಯಧಾ ಇಲ್ಲವು, ಎಂದರೆ ತಗಿ ಕಕ್ತೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವುಂಬಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾ 


ನ್‌ ಆ 
ಯಿತು. ಓಂದಡೆ ಪಂಚಾಗ್ಸಿ ನಿದ್ಯಾನಿಷ್ಠನಾದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿಗೆ ಈ ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲದೆ ಆತ್ಮ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ಅನಂತರ ಪುನರಾವರಶ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ, 
ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಇದರಲ್ಲಿ ತೋರುವದರಿಂದ ಇದೇ ಏನಾದರೂ ಉತ್ತ 


2% 


ಮವೋ, ಎಂದು ಅರ್ಜುನಗು ಸಂದೇಹದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅರ್ಜುನನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಆ ಉಪಾಸನದಲಿ ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ವ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೇ ದುಷ್ಟರವು, ಇದರಲ್ಲಾದರೋ 
ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯಿಂದ 8 ಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಹ್ರಿಯು ಬೂಸಾರಂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಲಭಿ 
ಸುತ್ತದೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ದೆಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಮಯ್ಯಾ 
ವೇಶ್ಯ ಮನೋ ಯೇ ಮಾಂ? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿರುವದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಯ್ಯಾನೇಶ್ಯಮನದ ಭಾವವು ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದಲೂ, ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ “ಯೇ ತ್ವಕ್ಷರಂ” ಎಂದು ಉಪಾಸ್ಯವು ಬೇರೆಯಾಗಿ, ಮಯಿ ಎಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಬೇಕೆ 
ಯಾದುದೆಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುವದರಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀ ಜಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಸಮಂಜ 
ಸವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುತ್ತದೆ ಇದೂ ಅಬ್ಬದೆ ಸ ಕೊಟಸ್ಟವೆ ನಂಬ ವಿಶ ಲೇಷಣ ನನ್ನು ಪ್ರ ಉಪಾ 
ಸ್ಯಕ್ಳೈ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವದರಿಂದ, ಪರಮಾತ್ಮಸಿ ಬದ್ಧ ಮುಕ್ತ ರುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ ಸ ಹೇಳುವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೂಟಸ್ಫೋಕ್ಸರ ಉಚ್ಯತೇ |! ಉತ್ತ ತ್ತಮ ಪುರುಷಸ್ತ ನ್ಯ8? ಎಂಬಲ್ಲಿ 
(ಗೀ. ೮೫-೧೬) ಬಹು ಸ್ಸು ಸೆ ಷ್ರು ಕೂಟಸ್ಥ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಸೆ ನು ಉತ್ತಮ 
ಪುರುಷನಾದ ಸರಮಾತ್ಮಸಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ರುವದರಿಂದ, ೫1 128 ಪರಬ್ರಹ್ಮೋ 


ಪಾಸನೆ ಎಂದು ಫಿರ್ಧರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೆ; ಇಲ್ಲವು... ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಾದರೋ 


ನ್‌ 


ಕ್ಷೇಶವು ಆಧಿಕತರವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಚಾ ಮಾಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಉಸಾಸನೆಯೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದರು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಉಪಾಸನೆಯು ಹೇಗೆ ಕ್ಲೇಶವೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವು. ಅಕ್ಷರ ಅನ್ಯಕ್ತ 

ವೆಂಬ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಶಬ್ದ ಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಟ್ರಿರುವ ಆರು ವಿಶೇಷಣಗಳೂ ಪುಲ್ಲಿಂಗದಲ್ಲಿರುವಣೆ 
ರಿಂದ ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸ ಸಮಹರ್ಸಿಗೆ 3 ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು ದೊರೆಯದೇ ಇಂತಹೆ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪದ 
ಗಳಿಂದಲೇ ನಿರ್ದೆಶಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆಂದು ಭಾನಿಸುವದು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಹಸ ವಿಷಯವಾದುದರಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚು ಚರ್ಚೆಯು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನಾನಶೃಕವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಉಪಾ 


ಸನವು ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲವು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಉಪಾಸನವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ಚತೆಂಬುದಕ್ಕೆ 


30 


ಲಕ್ಷ್ಮ! 
ಸಜ್ಜತಿಯೇ ದುರ್ಲಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಕಾ ರಜ ಪ್ರಸ್ತುತವಾ 
ಗಿರಬೇಕು. ಆ ನಿಷಯವು ಸ್ಕಲ್ಪ ವಿವಾದಾಸ್ಪದನಾಗಿರಬೇಕು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಪ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ 


ಅಧೀನಳಾಗಿ ನಿತ್ಯಾನಪಾಯಿನಿಯಾದುದ ರರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಇಲ್ಲದ ಪರಮಾತ್ಕೋಪಾಸನೆಯೇ 
ಇಲ್ಲವು. ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯಾಗಿರಬೇಕಾದರೆ ಸರ್ವ ವಿಶೇಷಣಗಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 


ಶ್ಲೋಕ ೩,೪,೫] ದ್ವಾದಶಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೫೨೧1 
ಭಾ. ಯೇ ತ್ಹಕ್ಷರಂ - ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ಪರೂಪಂ, ಅನಿರ್ದೇಶ್ಯಂ - ದೇಹಾದನ್ಯತಯಾ 
ದೇವಾದಿ ೬. ತತ ಏನ ಚಕ್ಷುರಾದಿಕೆರಣಾನಭಿವ್ಯಕ್ತಂ, ಸರ್ವತ್ರಗ 
ಮಚಿನ್ರ್ಯಂಚ - ದೇವಾದಿ ಹೇಷು ವರ್ತಮಾನಾಮಸಿ ತದ್ವಿಸಜಾತೀಯ ತಯಾ 


ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಣ, ವಿಭೂತಿಗಳಿಂದ ನಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಪರಮ ಪುರುಷನೇ ಉಪಾಸ್ಯನು. ಇದ 
ರಿಂದ ಶ್ರಿಯಃಪತಿಯೇ ಉಪಾಸ್ಯ ವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವಾಗ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಪೃಥಕ್ಯರಿಸಿ ಹೇಳುವದೇ ಸರಿಯಲ್ಲವು; ಆಕೆಯು ಸಹಧರ್ಮ ಜು ಆತನೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿ ಇಬ್ಬರೂ ಮೋಕ್ಷ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವರು. 
ಆದರೆ “ಶ್ರಿಯಂ ವಸಾನಾ ಅನ್ಭುತತ್ವಮಾರ್ಯಗ ಎಂಬದಾಗಿ ಪೃಥಕ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲಾ 
ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ಎಂದರೆ “ಜಾತವೇದೋ ಮಮಾವಹ' ಎಂದು ಶ್ರೀಸೂಕ್ತದಲ್ಲೇ 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಜಾತವೇದನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಿತ್ಯಾನಪಾಯಿನಿ ಎಂಬುದೇ ಬೋಧಿತ 
ವಾಗುವದರಿಂದ ಆಸ್ಲೇಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು. ಪುರುಷಕಾರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಪೃಥಕ್ಕಾಗಿ 
ಭಾವ್ಯಳು. ಆದುದರಿಂದ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವು. ಶ್ರೀಯಃ ಸತಿಯ ಉಪಾಸನದಲ್ಲೇ 
ಯೋಗವಿತ್ತಮತ್ವವು ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೋದಯಕ್ಕೇನೇ ಕಾರ 
ಣವಿಲ್ಲವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷ್ಕ್ಯಾರ್ಥವುಃ-- ಯೇತು-ಯಾನ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಸಿಷ್ಕ್ಮನಾದರೋ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೆಂದೆನಿಸಿ, 
ಅಕ್ಷರಂ ಎಂದರೆ ಸ ಸರೂಪನಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನ ಪರಿಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪವನ ನ್ನು, ಅದು ಎಂತಾ 
ದ್ವಂದರೆ ಆರು 1145 ನ್ಟ ಕೊಟ್ಟರ ರುತ್ತಾರೆ, ಈ ನಿಶೇಷಣಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಹೇತು ತ ತು 
ಮೆದ್ಭಾಪಗಳು ಇರುತ್ತವೆ, ಪರಿಶೀಲಿಕತಕ್ಕದ್ದು. ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು ಇಂತಹ ಸ್ತಭಾವಗಳನ್ನು 
ನೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ ಅದರ ಅನುವಾದವಾಗಿ ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ು 
ರ್ದೇಶ್ಯಂ ಎಂದರೆ ದೇಹಾದನ್ಯತಯಾ ದೇವಾದಿಶಬ್ದಾನಿರ್ದೇಶ್ವಂ-ದೇ ಸಕ್ಸ ಈ 
ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು ಬೇರೆಯಾದುದರಿಂದ, ದೇವಾದಿಪದದಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ತಿರ್ಯಕ್‌ ವೃಕ್ಷ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಡದೇ ಇರುವವನು, ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದೇವನಾಗಿರಬಹುದು, ಇನ್ನೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಹ ಅನಂತರ ತಿರ್ಯಕ್ಕ್ಯಾಗಿ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಶರೀರಗಳು ಒಬ್ಬ ಪ್ರತ್ಯ 

ತ್ಮನಿಗೆ ಅನೇಕಸಲ ಬರಜಒಹುದಾದುದರಿಂದ ಇವುಗಳಿಂದ ಫಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವು. 
..! ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು “ಪುರ್ಮಾನದೇವೋ ನನರೋ ನತಿರ್ಯಜಳ ನಚಸಾದಪಃ | 
ಶರೀರಾಕೃ ತಿಭೇದಾಸ್ತು ಭೂಪೈತೇ ಕೆರ್ಮ ಯೋನಯಃ? (ನಿ. ಪು) ಈ ಪ್ರತ್ಯ 
ಗಾತ್ಮನು ದೇವನೂ ಅಲ್ಲವು "ನುಷ್ಯನೂ ಅಲ್ಲವು, ತಿರ್ಯಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲವು, ವೃಕ್ಷವೂ 
ಅಲ್ಲವು, ಶರೀರಾಕೃತಿ ಭೇದಗಳೆಲ್ಲಾ ತೋರಿಬರುತ್ತನಲ್ಲಾ ಅವೇನು ಎಂದಕ್ಕೆ ಅವು 
ಪ್ರಾರಬ್ದ. ಕರ್ಮಮೂಲಕಗಳಾಗಿ ಉಂಟಾದವು” ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ, ತತ 
ಏವ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಅವ್ಯಕ್ತನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - ಅವ್ಯಕ್ತವೆಂದಕೆ ಚಕ್ಷು 
ರಾದಿ ಕರಣಾ ನಭಿನ್ಯಕ್ತಂ - ಕಣ್ಣು. ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 'ನೋಚರವ ರಲ್ಲದುದು, 
ದೇಹವು ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಕರಣಗ್ರಾಹ್ಯವೇ ವಿನಾ, ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಅಣುವಾದ ಆತ್ಮನಲ್ಲವು, 
ಸರ್ವತ್ರಗ ಮಚಿನ್ರ್ಯಂಚ ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. -ದೇನಾದಿ 
ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ, ವರ್ತಮಾನ ಮಸಿ - ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ, ತದ್ದಿಸಜಾತೀಯತಯಾ - ಅವ್ರುಗಳಿ 


ನ 


೧೫೫೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೩ ೪,೫ 


ಬ ತ 0.15. 21 ೫.3.32... ೨.೫೨ .೫.೫ ೫.೨7೨» ೨ 


ಭಾ. ತೇನ ತೇನ ರೂಸೇಣ ಚಿಂತಯಿತು ಮನರ್ಹಂ, ತತ ಏನ ಕೂಟಸ್ಥಂ - ಸರ್ವಸಾ 
ಧಾರಣ, ತತ್ತದ್ದೇವಾದ್ಯ ಸಾಧಾರಣಾ ಕಾರಾ ಸಂಬದ್ಧ ಮಿತ್ಯರ್ಥ8; ಅನರಿಣಾ 





ಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಬೇರೆಯಾದುದರಿಂದ, ಶೇನ ಶೇನ ರೂಪೇಣ - ಆ ಆ ಆಕಾರದಿಂದ: 
ಚಿಂತಯಿತುಂ.. ಯೋಚಿಸಿ ತಿಳಿಯಲು, ಅನರ್ಹಂ - ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ, ತತ ಏನ - ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ, ಕೂಟಸ್ಥಂ ಎಂದರೆ ಸೆರೆ ಸಾಧಾರಣಂ - ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರುಗಳು ಜ್ಞಾನೈಕಾಕಾರತೆ 
ಯಿಂದ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿರುವ, ಇದರ ತಾಫ್ಪೆಯನ್ನುು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. -- ತತ್ತ್ವ ದ್ಧೇ 
ವಾದ್ಯ ಸಾಧಾರಣಾಕಾರಾ ಸಂಬದ್ಧ ಮಿತ್ಯರ್ಥಃ -. ಆಯಾಯಾ ದೇವ ಮೊದಲಾದ, 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ, ತಿರ್ಯಕ್‌, ಸ್ಮಾವರ ರೂಪ ಆಕಾರಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು, ಇಂತಹ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಆಕಾರಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಲ್ಪಡದೇ ಇರುವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು, ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ವಸಾಧಾ 
ರಣ ರೂಪವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಜ್ಲಾ ನತ್ವಾದಿ ಗುಣಾಸ್ಟಕಗಳೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿರುವರೂಸವು. ಸಾಧಾ 
ರಣವಬ್ಲದ ರೂಪವು ಯಾವುಜಿಂದರೆ ಜೀವ, ಮನುಷ್ಯ, ತಿರ್ಯಕ್ಟ್‌ಪಾದಪ ದೇಹಗಳಿಂದಸೇರಿ, ಭಿನ್ನ 


ಭಿನ್ನವಾಗಿ ಶೋರೋಣವು. ಇವು ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾದವು ಎಂಬ ಶ್ರೀ 


ಜ್ತ 


ಅ 
ಪರಾಶರೋಕ್ತಿಯು ಒಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ 


“ಪ್ರಕೃಕಿಸ್ಫೋಹಿ ಪುರುಷಃ ನಾಜ್ಯತೇ ಹಾಕೃತೈರ್ಗುಣೈ8” ಎಂಬ ಭಾಗವತ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಉಪಪಾದಿತವು (ಭಾಗ. ೩. ೨೭. ೧) ಪುರುಷ॥ - ಈ ಪರಿಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳಿ ಜೀವಾತ್ಮನು, 
ಪ್ರಕೃತಿಸ್ಫೋಹಿ - ದೇಹದಲ್ಲಿ ಬದ್ದನಾಗಿದ್ದರೂ, ಪ್ರಾಕೃತೈರ್ಗುಣೈೆಃ- ಆ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಬಂಧ 
ಗಳಾದ ಜೇಹದ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದ, ನಾಜ್ಯತೇ - ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲ್ಪಡುವದಿ್ಲವು. ವಜ್ರನ 
ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೂ ಹೇಗೆ ಅದರ ಸ್ವರೂಪವು ಕೆಡುವದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೇ. ಇದರ ಉಶ್ತರಾರ್ಧವಾದ 
“ಆನಿಕಾರಾದ ಶಕರ್ರೃತ್ಥಾನ್ನಿರ್ಗುಣತ್ಚಾ ಜ್ಜ ಲಾರ್ಯವರ್ತ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೂರು ಹೇತುಗಳೂ 
ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತವೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತವೆ. ವಿಶೇಷ ವೇದಾಂತಾರ್ಥಗರ್ಭಿಶವಾಗಿರುವದರಿಂದ 
ಲೂ, ಗ್ರಂಥನಿಸ್ತರ ಭಯದಿಂದಲೂ ಇದರೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯತಕ್ಕದೈಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ವಿಸ್ತರಿಸಲಿಲ್ಲವು ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಹರಿಣಾಮಿಶ್ರೇನ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಅಚಲ ಶಬ್ದಕ್ತು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು; ಅಚಲಂ ಎಂದರೆ ಪರಿಣಾಮ ರಹಿಶವೆಂಬರ್ಥವೇ ವಿನಾ ಚಲಿಸದೇ ಇರತಕ್ಕದ್ದು 
ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು, ಪ್ರಕೃತಿ ವಿಯುಕ್ತವಾದರೂ, ಅನಂತರ ಅಪ್ರಾಕೃತಶರೀರಪ್ರಾಪ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ 
ಚಲನೆ ಉಂಟು. “ಜರ್ಕ್ಸ ಕ್ರೀರ್ಡ ರಮಾಮಾಣಃ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳು ಚಲನ ಉಂಟೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಪರಿಣಾಮ ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕೆ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸನ್ಫ್ಟಿಕರ್ಷವಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೋ ದೇಹದ ವಿಕಾರಗಳು ಆಅತ್ಮಾನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಏಕೆಂದರೆ ದೇಶಕಾಲ 
ಸ್ವಭಾವ ವಿಪ್ರಕರ್ಷಗಳಿರುವದರಿಂದ ; ವಿಪ್ರಕರ್ಷವೆಂದರೆ ದೂರವಾಗಿರುವದರಿಂದ ; ವಜ್ರವು 
ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೂ ಕೆಸರು ವಜ್ರವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿರಲಾರದಾದುರಿಂದ ದೇಶ ವಿಪ್ರಕರ್ಷ ಉಂಟು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮನೂ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಆತ್ಮಾವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಲಾರದಾಗಿ. ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳಿದ್ದರೂ, ಜಲವು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸದೇ ಇರುವದರಿಂದ ಜಲಗತ 
ದೋಷಗಳು ಹೇಗೆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಾರವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಕೃತಿ ದೋಷಗಳು ಆತ್ಮಾ 
ವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಾರವು; ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಕೂಟಸ್ಮ್ಥಮಚಲಂ - ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದ ಬೋಧಿ 
ತವು. ಆತ್ಮನು ಅನಾದಿಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ದೇಹಗಳು ಈಚೀಚಿಗೆ ಬಂದವುಗಳಾದುದರಿಂದೆ 
ಕಾಲ ನಿಪ್ರಕರ್ಷನಿರುವದರಿಂದಲೂ ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲವು. ಇದು ಧ್ರುವಂ ಎಂಬುದರಿಂದ 


ತ 
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ಶ್ಲೋಕ ೩,೪,೫] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯೇಃ ` ೧೦೪೭ 


ಪಾಸ 








ರಾರಾ ಅ ಅದ್ದಿ ಸಾಪ ಕಂ ಕುಂ ಪಳೃಸಸ್ವೃಂಂೃತಮಸ್ಥಿ್ಥ6ೃ್ಯ್ರೃಸೃವಯು್ಯಸತಸರೃತ್ಯಸಯಸಯಯಯತು್ಯತೃೃಸೃ್ಯತೃೃಹಹೃ್ಪ್ಯ್ಯ್ಯೃೃತಫತ ತ್ಯ ಇಷ ಸ್ವಸ್ಯ ಎಒೂೂ 


ಭಾ. ಮಿತ್ರೇನ ಸ್ವಾಸಾಧಾರಣಾಕಾರಾನ್ನಚಲತಿ-ನಚ್ಯನತ ಇತಚ್ಯಲಂ; ತತ ಏವ ಧ್ರುವಂ 
ನಿತ್ಯಂ; ಸನ್ನಿಯಮ್ಯೇನ್ಚ್ರಿಯಗ್ರಾಂ-ಚಕ್ಷುರಾದಿಕಂ ಇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಮಂ ಸರಂ 
ಸ್ವನ್ಯಸಾರೇಭ್ಯ ಸ್ಸನ್ಯು ಜ್ನಿಯನಮ್ಯ ಸರ್ವತ್ರ ಸಮಬುದ್ಧಯಃ- ಸರ್ವತ್ರ ದೇವಾದಿ ನಿಷ 
ಮಾಕಾರೇಷು ದೇಹೇಷ್ಟನಸ್ಥಿತೇಷು ಆತ್ಮಸು ಜ್ಞಾನೈಕಾಕಾರತಯಾ ಸಮ 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅತ್ಮನ ಸೈಭಾವವೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾದುದರಿಂದ ಸ್ವಭಾವ ವಿಪ್ರಕರ್ಷವೂ 
ಉಂಟು. ಇದನ್ನೇ ಭಾಗವತ ಶ್ಲೋಕದ ನಿರ್ಲುಣತ್ವಾತ್‌ - ಪ್ರಾಕೃತಗುಣ ರಹಿತತ್ವಾತ್‌ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಕೂಡ ಕೂಟಸ್ಥನಮುಚಲಂ ಧ್ರುವಂ 
ಎಂಬ ವಿಶೇಣಗಳಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತವು. ಅಪರಿಣಾಮಿತ್ತೇನ - ಈ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು. 
ನಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಸ್ವಾಸಾಧಾರಣಾಕಾರಾತ್‌ ತನಗೇನೇ ಅಸಾಧಾ 
ರಣವಾದ ಆಕಾರವಿರುವದರಿಂದೆ, ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ಗುಣಕ 
ನಾಗಿರುವದರಿಂದ್ಯ ನಚಲತಿ ಎಂದರೆ ನಚ್ಯನತೇ ಇತ್ಯಚಲಂ- ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ತತ ಏವ 
ಧ್ರುನಂ ಎಂದರೆ ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಿತ್ಯಂ- ನಿತ್ಯವಾದುದು; ಇಂತಹ ಅಕ್ಷರಂ ಪರಿಶುದ್ಧ 
ವಾದ ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ಅದು ಪರಮಾತ್ಮ ಶರೀರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಯೇ- ಯಾವ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಕರು ಉಪಾಸಶೇ- ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, ` ಇದರಿಂದ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾ? 
ಪ್ರತರ್ದನವಿದ್ಯಾ, ಮಧುವಿದ್ಯಾ,' ನಿಷ್ಕರುಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಇವರು ಹೇಗೆ ಉಪಾಸಿಸ 
ಟೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಒಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಸನ್ನಿಯಮ್ಮೇಂದ್ರಿಯ 
ಗ್ರಾಮಂ ಎಂದರೆ ಚಕ್ಷುರಾದಿಕಂ ಇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾನುಂ ಸರ್ವಂ ಸ್ವವಾಹಾರೇ ಭ್ಯಃ ಸಮ್ಯುಜ್ನ್ನ 
ಯಮ್ಯ - ಕಣ್ಣೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ರಗಳಾದ ಏಕಾದಶೀಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಏಷಯಗಳಲ್ಲ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ ನ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ಚನ್ನಾಗಿ ಫಿರೋಧಿಸಿ, ತಡೆದು, 
ಸರ್ವತ್ರ ಸಮ ಬುದ್ಧಯಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ,--ಸರ್ವತ್ರ 
ಎಂದರೆ ದೇವಾದಿ ನಿಷಮಾಕಾರೇಷು ದೇಹೇಷು ಅನಸ್ಥಿಶೇಷು ಆತ್ಮಸು - ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ನಿಶ್ಚಪ್ಟರೂಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹೊಂದಿದ ಆಕಾರಗಳುಳ್ಳ ದೇಹೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮರುಗಳಲ್ಲಿ, ಜ್ಞಾನೈ 
ಕಾಕಾರತಯಾ - ಎಲ್ಲಾ ಚ್ಞಾನಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳದಾಗಿ, ಜ್ಞಾನಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವದರಿಂದ, 
ಸಮಬುದ್ಧಯ: - ಸಮವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವವರಾಗಿ, ಹಿಂಡಿ “ನಿದ್ಯಾ ವಿನಯ 
ಸಂಪನ್ನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಗನಿ ಹಸ್ತಿನಿ! ಶುನಿಚ್ಛೆವ ಶ್ಚಸಾಕೇಚ ಪಂಡಿತಾಸ್ಸಮದರ್ಶಿನಃ? 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ಭೃಷ್ಟ ದೇಹ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಫೀಚದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್ಮ 
ರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನ ಸ್ಪರೂಪರಾಗಿ ಜ್ಞಾನಗುಣಕರಾಗಿ ಪಠಿರುದ್ಧರಾದುದರಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮರೆಲ್ಲಾ 
ಸೆಮರೆಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಇರಬೇಕೇ ವಿಠಾ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿ ದ್ರೇಷಗಳಿರಕೂಡದೆಂಬ 
ಉಪದೇಶವು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾರಿತವು; ಇಲ್ಲ ಮುಖ್ಯಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಪ್ರತಿಕೂಲಾಚರಣೆಯು ಕೂಡದೆಂ 
ಬುದು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಸಮಬದದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರಾಗುತ್ತಾರೋ, ಆಗ ಸ್ವತ ಏನ ಸರ್ವ 
ಭೂತಹಿಶೇ ರತಾಃ ಆಗುತ್ತಾರೆಂದು, ತತಏನ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ- 
ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿತಮಾಡಲು ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗುವ ಶಕ್ತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನಿ 
ಗೊಬ್ಬನಿಗೇನಿನಾ, ಇನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರಪನ್ನಸನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಸರ್ವಪ್ರ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ 
ದ್ವೇಷಬುದ್ದಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಹಿತಬುದ್ಧಿ ಯುಂಟೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದೆಂದೆನಿಸಿ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ತತಏನ - ಹಾಗೆ ಸಮ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, ಸರ್ವ ಭೂತ 


೧೫೫೮ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೩, ೪, ೫ 


ಅಾಣಾಜಾ ಜಾಧಾ ಜಾ ಜಾ ಜಾರ ಜಾ ಜಾಇ ಣಜ ಎ ಐಅರ ು ೈುಕರುರ್ತುು ್ಣುಂಡುುುೂು ಟು 


ಭಾ. ಬುದ್ಧಯಃ, ತತ ಏನ ಸರ್ವಭೂತ ಹಿತೇರತಾಃ-ಸರ್ವಭೂತಾ ಹಿತ ರಶಿತ್ವಾನ್ನಿ 
ವೃತ್ತ್ವಾಃ, ಸರ ಭೂತಹಿತ ರತಿತ್ವಂ ಹ್ಯಾತ್ಯನೋದೇವಾದಿ ನಿಷಮಾಕಾರಾಭಿಮಾನ 
ನಿಮಿತ್ತಂ, ಯ ಏನ ಮಕ್ಸರ ಉಪಾಸತೇ, ಶೇಪಿ ಮಾಂ ಸ್ರಾಪ್ನ್ನುವಂತ್ಯೇನ-ಮತ್ಸ 


ಹಿತೇ ರತಾಃ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗಿ, ಎಂದರೆ, ಸರ್ರಭೂತಾಹಿತರತಿತ್ವಾ ನ್ನಿವೃತ್ತಾಃ - ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅನಿಷ್ಟ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿ, ಹೀಗೆ ವ್ಯತಿರೇಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಲು 
ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... -ಸೆರ್ವ ಭುತಾಹಿತ ರತಿತ್ವಂಹಿ ಆತ್ಮನಃ ದೇವಾದಿ 
ನಿಷಮಾಕಾರಾಭಿಮಾನ ನಿಮಿತ್ತಂ - ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅಹಓಿತವನ್ನ್ನ ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿಯಾದರೋ, ಅತ್ಮರುಗಳು ದೇವ ಮನುಷ್ಯ ತಿರ್ಯಗಾದಿ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತಗಳಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವ 
ಶೆಂಬ ಅಜ್ಞಾನಮೂಲಕವಾದುದು, ಹಾಗೆ ಅಚ್ಚಾ ವಿಲ್ಲದೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನಿಕೃಷ್ಟ ದೇಹಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಅತ್ಮರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾನೈಕಾಕಾರತೆಯಿಂದ ಸಮರು ಎಂಬ ಸಮಬಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳವ 
ರಾಗುವರೋ, ಆಗ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನ್ಹೂ ದ್ವೇಷಿಸರು, ಅವುಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕೈಲಾದ ಮಟ್ಟಗೆ 
ಹಿತವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ಅವರಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಹಾವು ಜೀಳು 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮಮೂಲಕ ಪಾವಿಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸ್ಕಿ, ಅವುಗಳಿಂದ ದೂರ 
ವಾಗಿರುವವರೇ ವಿನಾ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರರು ಎಂಬ ಭಾವವು. ತಿರ್ಯಕ್ಟುಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲೇ ಇಂತಹ ಭಾವನೆಯು ಇದ್ದನೆಂತರ ನಿಕೃಷ್ಟಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆಸ್ಸೆತ್ತಿದ ಕ್ರೂರ ಕರ್ಮಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ಅಜಾತ ಶತ್ರುವಾದ ಧರ್ಮರಾಯನು ತನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಾದ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿಸಿದ ಹಾಗೆ, ದ್ವೇಷಿಸರು. ಅವು ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಕರಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳು 
ಜೀವಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಪರಮಾತ್ಮ ಶರೀರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಆತನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ನಿಗ್ರಹದೊಂದಿಗೆ 
ಅಂತಹ ಸರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ತನ್ನ ಆತ್ಮಾವನ್ನು ಯಾರು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, 
ತೇಹಿ - ಅನರೂ ಕೂಡ, ಮಾಂ ಸ್ರಾಸ್ಟ್ನು ವಂತ್ಯೇವ - ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಥಮತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯವು 
ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವೇ ಆದರೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರಿಗೂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯ 
ದಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲೂ ಆ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೨೧ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಮಾಂ 
ಸ್ರಾಸ್ನುನಂತ್ಯೇನ - ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊನೆಗೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಯಷ್ಟೇ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸ 
ವಂತಿ ಮಾನೇನ ಎಂದು ಇರುವದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾಕೆ. ಕ್ರಮೇಣ ನಾನೇ 
ಪ್ರಾಸ್ಯನು ಎಂಬರ್ಥವು ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದೆ. ಮೊದಲು ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರಾಸ್ಯನಬ್ಲವು, 
ಆದರೂ ನಾನೇ ಅನಂತರ ಪ್ರಾಸ್ಯನಾಗುವನೆಂಬರ್ಥವು ಸುಲಲಿತವಾಗಿಯೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಕೆಲವರು ಎರಡು ವಿಧ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸರಮಾತ್ಮನೇ ಉಪಾಸ್ಯನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ, ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವವರು ಸುಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸಕರೆಂದೂ, ಈ 
ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವರು ಥಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮೋ ಪಾಸಕರೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ, ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ನುವಂತ್ಯೇನ - ಮೊದಲು ನಾನು 
ಪ್ರಾಸ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕ್ರಮೇಣ ನನ್ನನ್ನೂ ಹೊಂದಿಯೇ, ಹೊಂದುವರು ಎಂದು ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ನಿರ್ಗುಣ ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಏನ ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲವು. ಈ ಏನ ಕಾರದ ಮೂಲಕ ಸಗುಣೋಪಾಸಕರಿಗೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ಯದ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು, ನಿರ್ಗುಗೋಪಾಸಕರಿಗೆ ವಿಳಂಬವು, ಎಂಬರ್ಥವುಂಟಾಗುವದರ ಮೂಲಕ ಸಗುಣೋ 
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ಪಾಸನವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ನಿರ್ಗಣೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಹೇಳುವವರಿಗೆ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಿರುದ್ಧ 


ವಾಗುತ್ತವೆ ಅನರೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಹೊಂದುವರು ಎಂಬುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾವಕಾಶದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 

ಸೇರುವರೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಮಾಂ ಪ್ರಾನ್ನ್ನನಂತ್ಯೇನ ಎಂಬುದರ 

ತಾನ್ಪರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ....ಮತ್ಸಮಾನಾಕಾರಂ ಅಸಂಸಾರಿಣಂ ಆತ್ಮಾನಂ 
ತ್‌ ಲ ಇ ೧೨ ದಶ ಸ್ಸ. 0) 

ಪ್ರಾಸ್ನುನಂತ್ಯೇನೇತರ್ಥಃ - ಸರ್ವಜ್ಞತ್ವ ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಪತ್ವಾಡಿ ಗುಣಾಷ್ಟಕಗಳೊಂದಿಗೆ 

ಸ್ವಸ್ತರೂಪಾನಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಪುನಃ ಸಂಸ 

ವನ್ನು ಹೊಂದುವರು ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು ; ಅಂತಹಸ್ವಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಿರಾದಿಗತಿಮೂಲಕ ದಿವೃ 


ಟ್ರ 


ವೈಕುಂಠಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ಪರವಾಸುದೇವನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶ್ರಿಯ* ಪತಿಗೆ ನಾನಾವಿಧ 
ಕೈಜ್ಯುರ್ಯಗಳನ್ನೆಸಗುವ ಪರಮಿಧ್ರೀಯಸ್ಸೂ, ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾಗುಭವರೂಪ ಫಿರಕಿಶಯಾ 
ನಂದವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ, “ಮತ್ಸಮಾನಾಕಾರಂ? ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವು. 
ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ಸಮಾನಾಕಾರಂ ಆತ್ಮಾನಂ ಪ್ರಾಸ್ಪ್ನುವಂತಿ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನರಾಡಲು 
ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದರೆ, ಬದ್ಧ ದಶೆಯ್ಲ್ಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಜೀವಾತ್ಮರು 
ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೇನೇ ಇರುತ್ತಾರೆ; ಈ ಮುಕ್ತ ದಶಿಯಲ್ಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಮುಕ್ತದರಯಲ್ಲಿ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೇನು? ಎಂದರೆ ಈ ಲೋಕವು ತಪ್ಪಿ ಜೇರೆ ಲೋಕ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಬಾಗುವದರಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಲಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಿಲುಕದೆ ಇರೋಣವೂ, ಹೇಯ ಶರೀರವು 
ತೊಲಗಿ ಅಪ್ರಾಕೃತ ಶರೀರವು ಇಚ್ಛಾನುಗುಣ ಉಂಟಾಗೋಣವೂ, ದೇಶವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸವಿಾಪದಲ್ಲಿರೋಣವೂ, ಪರಮಾತ್ಮಶಿಗೆ ಕೈಂಕರ್ಯವನ್ನೆಸಗೋಣವೂ, ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾನಸ್ಮಿ- 
ನಾನು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಶರೀರವಾಗಿ ಸರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕನು, ನಾನೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಶರೀರಕನೇ ಎಂಬ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾನುಭವವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಗಿಂತ ತಾನು ಬೇರೆ 
ಯಾದವನ್ನೇ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅನುಭವವೇ, ಅಥವಾ ಆತನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದವನಾಗಿ ಎಂಬ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, “ಅನಿಭಾಗೇನ ದೃಷ್ಟತ್ನಾತ್‌? (೪.೪.೪)ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಏನೊಂದೂ ವಿಭಾಗವ 
ನಿಲ್ಲದೆ ತಾನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಪೃಥಶ್ಸಿದ್ದ ನಿಸೇಷಣವೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅನುಭನನೆಂದು 
ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಸೋಶ್ನುತೇ ಸರ್ವಾ ಕಾರ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿಪಶ್ಚಿ ತಾ? (ಕೈ. 
ಆನಂದ ೧.೨) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೊಂದಿಗಿರುವನು ಎಂದೂ, “ನಿರಂಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯ 
ಮುಖ್ಛೈತಿ? (ಮುಂಡಕ. ಇ. ೧.೩) ಗುಣಗಳಲ್ಲೂ ಭೋಗದಲ್ಲೂ ಸಮಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದುವ 
ನೆಂದೂ, ಇದೇ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ (1 ೧೪. ೨) “ಮಮಸಾಧರ್ಮ್ಯ ಮಾಗತಾ8” ಎಂದು ಸಮಾನ 
ಧರ್ಮಪ್ರಾಪ್ಮ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವಗರಿಂದ ಸೃಥಕ್ಕೆಂಬ ಅನುಭನವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ರದೆಯಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಮೊದಲಿನ ಶ್ರುತಿಯು ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಈ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಅನುಭವ 
ವೆಂದು ಹೇಳುವದೇನೂ, ಈ ಅನಿಭಾಗೇನ ಅನುಭನನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲನು 
ಸಾಮ್ಯ ಶ್ರುತಿ ಸಾಧರ್ಮ ಸು ತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸೃಥಕ್ಕಾದ ಅನುಭವವೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುನದಿಬ್ಲವಾದುದ 
ರಿಂದ ಅನುಭವವು ಅ ಸೃಥಕ್ಕಾದ ಭಾವನೆಯಾದುದರಿಂದ, ಅಹಂ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಸ್ಮಿ 


ಾರ ಬಂಧವಿಬದ ತಮ್ಮ ನೈಜವಾದ ಸೃರೂಪ 
"| ಣು .್ರ 


ಎಂದೇ ಭಾವಿಸತಕ್ಕೆದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಷ್ರು ಸೂತ್ರವು ಸ್ವ ಗೂ ಫ್ಳೈ ಕ್ರೃ ವನು 
ಬೋಧಿಸಿತು ಎಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ ಭಾವಿಸುವರು. ಅಂತಹ ಮುಕ್ತಿ ದಶೆಯನ್ನೇ ಈ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗಳೂ, 


ಕೂಡ, ಮೊದಲು ಪ್ರಾಸ್ಯವು ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಕೊನೆ 


ಗೆ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವರೆಂದು 
“ನಾಂ ಹಾ ವಂತ್ನೇನ? ಎಂದು ನ್ನಾಖ್ನಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾಕೆ. 


ಭಗವಂತನೇ ಕೊನೆಗೆ 


ಹ 





೧೫೬೦ ` ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ತ್ಲೋಕ ೩ ೪,೫ 








ಭಾ. ಮಾನಾಕಾರ ಮಸಂಸಾರಿಣ ಮಾತ್ಮಾನಂ ಸ್ರಾಪ್ನುನಂತ್ಯೇನೇತ್ಯರ್ಥಃ;(೧)“ಮಮು 
ಸಾಧರ್ಮಮಾಗತಾಃ? ಇತಿ ಹಿ ನಶ್ಚ್ಯತೇ? (೨) “ಶ್ರೂಯತೇ ಚ, ನಿರಜ್ಜನಃ 
ಪರಮಂಸಾಮ್ಯನುಖೈತಿ? ಇತಿ। ತಥಾ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ತ್ಕೂಟಿಸ್ಥಾ ಜನ್ಯತ್ನಂ. 
ಪರಸ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣೋನ ಕ್ಷ್ಯತೇ (೩) “ಕೂಟಿಸ್ಫೋಕ್ಷರ ಉಚ್ಯತೇ ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷ 


ಪ್ರಾಸ್ಯವಾದರೆ ಆತನೊಂದಿಗೆ ಸಾಮ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ? 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. “ಮಮಸಾ ಧರ್ಮ ಮಾಗತಾಃ” ನನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಸಮಾನ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, ಇತಿ - ಎಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು, ನಕ್ಷ್ಯತೇ 
ಹಿ - ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಯಷ್ಟೇ, ಆ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. ಆ ಶ್ಲೋಕವು ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟದುದು ಎಂದು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ-“ನಿರಂಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯಂ ಉಪೈತಿ - ಉಪಾಯೂನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಪಗಳಿಂದಲೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನು” ಇತಿ - ಎಂಬದಾಗಿ, ಶ್ರೂಯತೇಚ - ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ 
ಎರಡು ಅಸಮವಾದ ವಸ್ತುಗಳಿಗೇನೇ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ `ಸಮಭಾವವಿದ್ದರೆ, ಆ ಎರಡು 
ಭಿನ್ನ ವಸ್ತುಗಳೂ ಆ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಸಮವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆ ಕತ್ತೆಯ 
ಮರಿಯು ಕುದುರೆಯ ಮರಿಯಹಾಗೆಯೆ. ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ, ಅಸಮತ್ವವು ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಸಿದ್ಧವು; ಮರಿಯಾಗಿರುವ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳ ನೆಂಬ 
ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ಮಮಸಾಧರ್ಮ್ಯಮಾಗತಾ8 ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೋ, 
ಆಗ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಬೇರೇ ಎಂಬುದು ಸ್ಟಾ ಪಿತವು. ಗುಣಾಷ್ಟಕಗಳ ಅವಿರ್ಭಾವದಿಂದಲೂ, 
ಸಮಾನೆ ಭೋಗದಿಂಗಲೂ ಸಾಮ್ಯವು. ಇದನ್ನೇ ಶ್ರೀ ವೇದವ್ಯಾಸರು, “ಭ್ಯೋಗಮಾತ 
ಸಾನ್ಯುಲಿಂಗಾಚ್ಗ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ಹಾಗಾದರೆ ಅಸಮತ್ವವು ಯಾವ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ, “ಜಗದ್ವ್ಯಾಪಾರವರ್ಜಂ?” ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಣುತ್ವ ವಿಭುತ್ವ ಭೇದಗಳೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಜೇದಗಳೂ ಉಂಟು, ಇಲ್ಲಿ 
ಸಾದರ್ಮ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಸಮಾನಧರ್ಮತಾ ಎಂಬುದು ಸರಸವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾದರೂ, ಶ್ರೀಮಚ್ಛ 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಸಾಧರ್ಯ್ವ್ಯಂ ಎಂದರೆ ಸ್ವರೂಪವೆಂದೂ, ಸಮಾನ ಧರ್ಮತಾ ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿದರು; ಹೀಗೆ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನೆಂದರೆ, ಗೀತಾಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬೇಧವು ಅಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಹೇತುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುತ್ತಾರೆ. 
ಮುಂದೆ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವೆಂದೂೂ ಜೀವಾತ್ಮ ಸರ 
ಮಾತ್ಮ ಭೇದವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದೆಂದೂ ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಉಪಪಾದಿಸುಪೆವು. ಇದು 
ಹಾಗಿರಲಿ ; ಸಾಧರ್ಮ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸ್ವರೂಸವೆಂಬರ್ಥವು ಹೇಗೋ ಪ್ರಾಜ್ಞರೇ ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. 
ಹಾಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಆತ್ಮನಿಗೆ, ಜಗದ್ವ್ಯಾಪಾರನರ್ಜಂ - ಎಂಬ ಸೂತ್ರವು ಹೇಗೆ 
ತಾನೇ ಕೂಡುತ್ತದೋ ತಿಳಿಯದು. ಆತನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ, ಜಗತ್‌ ಕ್ರೀರ್ಡ 
ರಮಮಾಣಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ಗತಿ ಏನು? “ಆನಂದಮಯಮಾತ್ಮಾನ ಮುಪಸಂಕ್ರಾಮತಿ? 
(ತೈ. ಆನಂದ) ಮತ್ತು “ಬ್ರಹ್ಮನಿದಾಪ್ಟೋತಿ ಪರಮ್‌? “ಸದಾಪಶ್ಯಸ್ತಿ ಸೂರಯಃ? 
ಇತ್ಯಾದ್ಯನೇಕ ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೂ ಈ ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯವಾದವು ಕೂಡುವದಿಲ್ಲವು. 


(೧) ಗೀ. ೧೪-೨. (೨) ಮುಂ. ೩-೧-೩. (೩) ಗೀ. ೧೫೧೬. 


ಶ್ಲೋಕ ೩,೪,೫] ದ್ವ್ದಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೬೧ 








ಮಂ ರು ರಸ ಸಸ ಿಂಇಢತಂ೦ಇಷೃ್ದೆ ಇಅಷೃಷಚಜ 





ಪಾರಾ ೧ ರ 





ಭಾ. ಸ್ಪೈನ್ಯ8” ಇತಿ | (೪) “ಅಥಪರಾಯಯಾ ತದಕ್ಷರ ಮಧಿಗನ್ಯುತೇ? ಇತ್ಯಕ್ಷರ 
ನಿದ್ಯಾಯಾಂತ್ಕು ಅಕ್ಲರಶಬ್ದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಪರಮೇವಬ್ರಕ್ಕೆಭೂತ ಯೋಸಿತ್ವಾದೇ॥। 


ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮವು ಹೇಠಲಿಲ್ಲವು; ಸೃಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ 
ವಾದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತೆಂಬುದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಅದಕ್ಕೇ 
ನಾದರೂ ಈ ಗೀತೆಯಲ್ಲೇ ಸಾಧಕಪ್ರಮಾಣಗಳುಂಟೋ ಎಂದರೆ ಉಂಟು ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನು ಮುಂದೆ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ... -ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ, ಆಕ್ಷರ ಶಬ್ದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾತ್‌ - 
ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ಕೂಟಸ್ಥಾರ್‌ ಇ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸ್ವಸ್ತರೂಪಾನಿರ್ಭಾವ 
ವುಳ್ಳ ಜ್ಞಾ ನಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಶಾಶ್ವತಸ್ವರೂಪನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನಿಗಿಂತ, ಪರಸ್ಕೃ 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ - ಪರಬ್ರಹ್ಮನ, ಅನ್ಯತ್ವಂ - ಬೇರೆಯಾಗಿರೋಣವು, ಮುಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ, 
ನಕ್ಷ್ಯತೇ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಬುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರಮಾಣವು ಯಾವುದೆಂದರೆ..-“ಕೂಟಸ್ಟೋ ಅಕ್ಷರ 
ಉಚ್ಯತೇ? ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ವರೂಪಪರಿಣಾಮ ರಹಿತನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುವದರಿಂದ ಆತನು ಯಾರೆಂದರೆ ಕೂಟಸ್ಥ - ದೇವ ಮನುಷ್ಯಾದಿ ದೇಹ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ, 
ತನಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸ್ಪರೂಪವಾದ ಜ್ಞ್ವಾನತ್ವ ಮತ್ತು ಇತರ ಗುಣಾಷ್ಟೃಕಗಳಿಂದ ಸ್ವಸ್ವರೂ 
ಪಾನಿರ್ಭಾವವನ್ನುಳ್ಳ ವನು. ಆದುದರಿಂದ ಮುಕ್ತಾತ್ಮನು ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮನು 
ಆದುದರಿಂದ ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ತ್ವನಃ - ಪರಮ ಪುರುಷನಾದರೋ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಬದ್ಧ ಮುಕ್ತ 
ರುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಬೇರೆಯಾದವನು? ಇತಿ - ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವು, ನಕ್ಷ್ಯತೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಮುಂಡಕ ೧. ೧. ೫ ರಲ್ಲೂ ಇನ್ನೂ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೂ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪರ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು? ಆದುದರಿಂದ, ಪರಬ್ರಹ್ಮಸರವಾಗಿಯೇ ಏಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಕೂಡದು? ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸಿದರೆ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಕೂಟಿಸ್ಕ, ಅಕ್ಷರರಬ್ದಗಳಿಂದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ನಾದೆವನು ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ವಿನಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲವು; ಏಕೆಂದರೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ್ರ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವವನು ಪ್ರಕರಣವಶಾತ”್‌ ಜೀವಾತ್ಮನು. ಮುಂಡಕ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಾದರೋ ಪ್ರಕರ 
ಣವಶಾತ್‌, ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುದೇ ಸರಿಯೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ಆದಕೆ, 
ಅಥ ಪರಾ ಯಯಾ ತದಕ್ಷರ ಮಧಿಗನ್ಯುತೇ? ಇತ್ಯಕ್ಷರನಿದ್ಯಾಯಾಂತು - ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ಅಕ್ಷರ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿಯಾದರೋ, ಅಕ್ಷರಶಬ್ದನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ - ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಬರುವವನ್ಮು ಪರಮೇವ ಬ್ರಹ್ಮ - ಪರಬ್ರಹ್ಮನೆಂಬುಡೇ* ಸರಿಯು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ--ಭೂತಯೇನಿತ್ವಾದೇಃ ಸಃ ಭೂತಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತಾ 
ವಾಗಿ ಕಾರಣಭೂತನೇ ಮೊದಲಾದ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ; ಆ ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ “ಯದ್ಭೂತಯೋನಿಂ ಪರಿಪಶ್ಯಸ್ತಿ ಧೀರಾಃ? ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, 
ಸಗ್ರಭೂತಗಳಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣನು ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ಮುಂಡಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು. ಪರಮಾತ್ಮನೇ ವಿನಾ ಜೀವಾತ್ಮನಲ್ಲವು. “ತದ್ವೈತ 
ದಕ್ಷರಂ ಗಾರ್ಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಭಿವದನ್ನಿ? (ಬೃ. ೫. ೮. ೮.) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ 
ಶಬ್ದವು ಪರಮಾತ್ಮ ವಾಚಕನೆಂದೇ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅಕ್ಷರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪ 





(೪) ಮುಂ. ೧. ೧. ೫. 
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ಭಾ. ಶೇಸಾ ಮನ್ಯಕ್ತಾ ಸಕ್ತಚೇತಸಾಂ ಕ್ಲೇಶಸ್ತ್ರಧಿಕತರಃ, ಅವ್ಯಕ್ತಾಹಿ ಗತಿ॥ - 

ಅವ್ಯಕ್ತ ನಿಷಯಾ ಮನೋವೃತ್ತಿ, ದೇಹವದ್ಭಿ॥ - ದೇಹಾತ್ಮಾಭಿಮಾನಯುಕ್ತ್ವೈ 8 
ದುಃಖೇ ನಾ ವಾಪ್ಯತೇ; ದೇಹನನ್ನೋಹಿ ದೇಹನೇನಾತ್ಮಾನಂ 

ಕ ಮನ್ಯಕ್ತೇ ೩, ೪, ೫॥ 


ಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕ್ಲರಂಪ್ರಧಾನ ಮಮೃತಾಕ್ಷರಂ ಹರಣ, ಕ್ಲರಾತ್ಮಾನಾ ವೀಶತೇ ದೇವ 
ಏಕ” ಎಂಬ ಶ್ರೇಶಾಶ್ಚತರ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ (೧ ೧೦) “ಶ್ಷರಂ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಪ್ರಧಾ 
ನವು, ವಿಕಾರವುಳ್ಳ ದಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಹೆಸರು; ಅಮೃತಾಕ್ಷರಂ ಹರಃ - ಇಂತಹ 
ಭೋಗ್ಯವಾದ ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ ಎಂದರೆ ಭೋಗ್ಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸುವ, ನಾಶರಹಿತ 
ನಾದ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು; ಮತ್ತು -“ ಅಕ್ಲರಾತ್ಸರತಃ ಪರಃ? ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಧಾನಕ್ಕಿಂತ ಪರಸು - ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಪರತಃ - ಅವನಿಗಿಂತ, ಪರಃ-ಶ್ರೀಷ್ಠನಾ 
ದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವು ಪ್ರಧಾ 
ನವು, ಪ್ರಕೃತಿಯು. ಒಗೆ ಪ್ರಕರಣಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ಕೂಟ 
ಸ್ಮನಾದ ಅಕ್ಷರನೆಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿವಿಯುಕ್ತ ಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು ಹೇಳ 
ಲ್ಸಟ್ಟಿನು. ಅದುದರಿಂದ ಈ ಕ್ಷರಾಕ್ಷರಗಳೆರಡನ್ನೂ ಈಶತೇ ದೇನ ಏಕಃ - ಒಬ್ಬನಾದ 
ಲೀಲಾಪರನಾದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ನಿಯನಿಸುತ್ತಾನೆ,” ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯನು ಜೀವಾತ್ಮನು. ಏಕೆಂದರೆ ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ಲರಾಕ್ಷರೇ ಎಂದು ಹೇಳುವದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಕ್ಷರಾತ್ಮಾನೌ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪೃಥಕ್ಕರಿಸಿ ವೇನೆ ಏಕೆಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ, ಅಕ್ಲರನು ಜೀವಾತ್ಮನು. ಹೀಗೆ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಎಂದೂ, ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ಜೇತನನೆಂದೂ, ಸರಬ್ರಹ್ಮವೆಂದೂ, ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಷರಂ 
ತಮಸಿ ಲೀಯತೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷರಶಬ್ದವು ಚಿತ್ತಿನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿದ ಅಚಿತ್ತು ಎಂಬರ್ಥವು. 
ಕೂಟಸ್ಫೊಲಕ್ಷರ ಉಚ್ಯತೇ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಪರಿಶುದ್ಧ ಜೀವಾತ್ಮನು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನು. 
“ಅಥಪರಾಗ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಕರಣಾಸಿಗುಣ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ಯುಕ್ತವು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಸರ್ವ ಭೂತಗಳಿಗೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತಾ 
ವಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ ವಿನಾ ಜೀವಾತ್ಮನಾಗುವದಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಇಲ್ಲಿಯಾದರೋ, “ಕೊಟಸ್ಫೋಕ್ಷರ ಉಚ್ಯತೇ ; ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ತ್ವನ್ಯಃ” 
ಎಂದು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದವನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯು 
ಕ್ರನಾದ ಮುಕ್ತಾತ್ಮನೆಂದೇ ಅರ್ಥಿಮಾಡಶಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಮುಂಡೆ 
ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಣಗಳು ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತಾತ್ಮನೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾ 
ಗಿಜಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ--ಅವ್ಯಕ್ತಾಸಕ್ತ ಚೇತಸಾಂ-ಚಕ್ಷ್ಸುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರ 
ವಲ್ಲದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ, ತೇಷಾಂ - ಆ ಜಿಜ್ತಾ 
ಸುವೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಕ್ಲೇಶಸ್ತ್ಪಧಿಕ ತರಃ - ಕ್ಲೇಶವಾದರೋ ಬಹು ಹೆಚ್ಚು ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಕಾರಣವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ--ಅವ್ಯಕ್ತಾಹಿಗತಿಃ8 ಎಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ವಿಷಯಾಗತಿಃ - ಇಂದ್ರಿ 
ಯಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಲ್ಲದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ರೂಪ ಪ್ರಾಪ್ಯವು` ದೇಹವಡ್ಭಿ8 ಎಂದರೆ 
ದೇಹಾತ್ಮಾಭಿಮಾನಯುಕ್ತೈಃ- ದೇಹವೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರಿಗೆ, 


ಶ್ಲೊ ಕ್ರ ಖೈ ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೬೩ 


ಹಾ 








ರಾರಾ ರ ತ ಸೃೃತ್ಮೈ್ವ್ಯ್ಯ್ಯ್ಯಸತ್ಯತತ ಎ ೃಇೃೃಿತಸೃತತಷೃತ್ಯೃ್ಪತತ್ಯಚೊತಸೃತಂ ತಸ್ಯಉತೈ್ಥಷತ ದ ಶಪೂಸತ್ಯ್ರಉಸಲಂಾ್ರಾಾಯ್‌ 


ಭಾ. ಅನ. ಭಗನನ್ತನುಸಾಸೀನಾನಾಂ ಯುಕ್ತತಮತ್ತ್ವಂ ಸುವ್ಯಕ್ತ ಮಾಹ-- 
ದುಃಖೇನ ಅವಾಹ್ಯತೇ - ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ; ಹಷೇಹನಂತೋನಿ - 
ಎಷ್ಟೇ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ದೇಹದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವರು ದೇಹಮೇವಾ 
ತ್ಮಾನಂ ಮನ್ಯಂತೇ - ದೇಹವೇ ಅತ್ಮಾ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ದೇಹಸುಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರ 
ಲಾರರು, ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲಾರರು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ, ವಸಿಷ್ಠ, ಪರಾಶರಾದಿ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ನಿದರ್ಶನವು... ಆದುದರಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತನಾದ ಆತ್ಮಾ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಶರೀರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸುವದು ಸುಲಭವಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ 
ಅದು ಅಷ್ಟು ಉತ್ತಮವಲ್ಲವು.. ಈ ಅಕ್ಷರೋಪಾಸನಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೇಗೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ನಿಯುಕ್ತ ಪರಿಶುದ್ಧ ಜೀವಾತ್ಮನೇ ಶನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯವೆಂದೂ, ತತ್ಭ್ರಾಪಕನು ಪರಮಾತ್ಮನೆಂದೂ, 
ಸರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕನಾದ ಜೀವಾತ್ಮನು ಉಪಾಸ್ಯವು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾಗಿ ಸರ್ವ 
ಶರೀರಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಸುಕರವು. ಶೀಘ್ರ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕವು 
ಎಂದು ಮುಂದಿನೆ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾಸೆ. 

ಭಾಷ್ಯಾನ ತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು ಭಗನನ್ತಮುಹಾಸೀನಾನಾಂ-ಭಗವತ್ಚಾಶ್ತಿಗಾಗಿ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ, ಯುಕ್ತತಮತ್ತಂ ಹ ಅತ್ಯಂತೌಚಿತ್ಯವನ್ನು, 
ಸುವ್ಯಕ್ತಮಾಹ - ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಬಹು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ಭಗರ್ವಾರವರು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ...-ಕೆಲವರು ಇದೂ ಅಕ್ಷರ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ನಿರ್ಗುಣೋಪಾಸನ ವಿಷಯವೆಂದು ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಭಾಷ್ಫವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಅವತಾರಿಕೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಸಾಧಕವೇನಾದರೂ ಉಂಟೋ ಎಂದರೆ ಯೇತು ಸರ್ನಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ವನ್ನ್ನು ತು ಶಬ್ದಮೂಲಕ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವದರಿಂದ, ತು ಶಬ್ದವು ಓಂದಿನ ಪಕ್ಷವಾದ ಅಕ್ಷರ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಉಪಾಸನವನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ಶಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ತವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಸುವ್ಯಕ್ತೆಮಾಹ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಾಹ್ಟಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವದೂ ಭಗವದುಪಾಸನ 
ವಲ್ಲವೋ? ಎಂದರೆ, ಅದು ಭಗವಂತನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹಯುಕ್ತ ಆತ್ಮೋಪಾಸನೆಯು ; 
ಫಲವು ಅಕ್ಷರಪ್ರಾಪ್ತಿಯು. ಇಸ್ಲಿಯಾದರೋ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ರಿಯು ಶೀಗೆ ಫಲದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು. 
ಯುಕ್ತತಮತ್ವ್ತವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಫಿರತಿರಯ ಫಲಪ 


| 


ವಾಗಿಯೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೂ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದ ಪರಮೌಚಿತ್ಯವು ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಪ್ರಾಹ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸನೆದಲ್ಲಿ ಪುನರ್ಜನ್ಮನಿಲ್ಲದೆ ಕೊನೆಗೆ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ರಾಹ್ತಿಯೇ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು “ಅನ್ಯಕ್ಟೋಕ್ಸರ ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ತಮಾ 
ಹುಃ ಪರಮಾಂಗತಿಂ?” ಎಂದೂ (ಗೀ. ೮. ೨೧) ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದಲೂ ಸಹ, ಈ 
ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಳಂಬವಿಲ್ಲವು ಎಂದೂ, ಅರ್ಜುನನು ತಪ್ಪಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಭಗವತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಭಗವದುಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಐಕಾಂತ್ಯ ಉಂಟಾಗದೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮಾದಿಗಳು ಉಂಟಾದರೂ 
ಉಂಟಾಗಬಹುದು, ಅದರಿಂದ ವಿಳಂಬ ಉಂಟಾದರೂ ಉಂಟಾಗಬಹುದು ಎಂದೂ, ಸಂದೇಹ 
ದಿಂದಿದ್ದನು. ಈಗ ಆ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ, ನನ್ನ ಪಾತ್ರಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಉಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನೇ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ, ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದೇ ಬಹು ಸುಕರವು. ಶೀಘ್ರ 
ಫಲದಾಯಕವು, ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 


೧೫೬೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೬೭ 


ಪಾರಾ ಪರ ಸ  ಎೃಂಷ೦ಷ೦೦ಯಯತೃ್ಯತ್ರ, ಚಚ , ೃತ6್ಞೆಚ. ಪ. 
ರ್ಟ ರಸವೂ ಅವ್ರ ರಷ ರಷ ಸಸ ಿಂಷೈಸಭ್ಜ್ರ್ರ್ರಾೀಅತ್ರವ್ಯಾರಾದಾೂ3್ಗ 


ಮೂ. ಯೇತು ಸರ್ನಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಮಯಿ ಸನ್ನಸ್ಯ ಮತ್ಪರಾಃ 
ಅನನ್ಯೇನೈನ ಯೋಗೇನ ಮಾಂ ಧ್ಯಾಯಸ್ತ ಉಹಾಸತೇ॥| 
ಶೇಷಾ ಮಹಂ ಸಮುದ್ಧರ್ತಾ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌ | 
ಭವಾಮಿ ನಚಿರಾ ತ್ಪಾರ್ಥ ಮಯ್ಯಾನೇಶಿತಚೇತಸಾಂ || 


ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಹಿಂದೆ ಅಕ್ಷರಪ್ರಾಶ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸ್ಯವು, ಭಗವದಾತ್ಮಕನಾಗಿ 
ಅಕ್ಷರನಾದ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ಜೀವಾತ್ಮನು ಅವ್ಯಕ್ತ ಕೂಟಸ್ಸವಾದ ಅವಸ್ಥೆಯುಳ್ಳವನಾದುದ 
ರಿಂದ ಅವನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕ್ಲೇಶೋಧಿಕತರವೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಸುಕರವಾಗಿ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇಗನೆ ಭಗವತ್ಪ್ರಾಹ್ತಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನೆಯು ತನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಎಂದು ಹೇಳುವವರಾಗಿ, ಅದರ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಿ, ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಾರೆ. ಅರ್ಜುನನು 
ಈ ಎರಡು ವಿಧ ಉಪಾಸಕರಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತತಮರು ಯಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. (೧೨-೧). ಅದಕ್ಕೆ 
ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕಲ್ಲೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೂ, ಸಹೇತುಕವಾಗಿ ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಉತ್ತರನೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು--ತು ಶಬ್ದವು ಅಕ್ಷರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಉಪಾ 
ಸನಕ್ಶಿಂತ, ಈ ಭಗವತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಉಪಾಸನವು ವಿಲಕ್ಷಣವಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳುದದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಯೇತು - ಯಾವ ಉಪಾಸಕರಾದರೋ, ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ - 
ಸಮಸ್ತ ಲೌಕಿಕವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ---ದೇಹಧಾರಣೆ ಪೋಷ 
ಣೆಗೂ, ತನಗೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿ ಭಗವಂತನಿಂದ ನಿಯೆಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸುತದುಹಿತ್ಛ ಕಳತ್ರಾದಿಗಳ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮಕ್ಕೂ, ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಓತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೂ, ಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಲೌಕಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸ್ನಾನಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆ; ದೇವತಾರ್ಚನೆ ಮೊದಲಾದ ರಿಶ್ಯ 
ನೈೈಮಿತ್ತಿಕರೂಪ ಅಜ್ಜಾ ನುಜ್ಜಾ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ರೋಕೋಪಕಾರವಾದ ಯಜ್ಞದಾನ 
ಹೋಮ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಯಿ 
ಸನ್ನ್ಯಸ್ಯ- “ಯತ್ಕರೋಹಿಗಿ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ “ತತ್ಕುರುಷ್ನಮುದರ್ಪಣಂ” ಎಂದೂ 
“ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿಸನ್ನ್ಯ ಸ್ಕಾಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಸಾ?” ಎಂದೂ (ಗೀ. ೩. ೩೦) ಹೇಳಿರುವ 
ಹಾಗೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ನಿಸಿ, ಮತ್ಪರಾಃ-ಐಓಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸ್ರೀತಿಯಲ್ಲದೆ, ಅವು ತನ್ಮ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳು ಮಾಡತಕ್ಕವುಗಳಾದುದರಿಂದ 
ಮಾಡಿದೆವು, ಎಂದು ಐಹಿಕದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಬುದ್ದಿಯೊಂದಿಗೆ, ನಾನೇ ಸರ್ವವೂ, ನಾನೇ ತನಗೆ 
ಕೊನೆಗೆ ಪ್ರಾಸ್ಯವೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ನರಾಗಿ, ಅನನ್ಯೇನೈನ 





ಯೋಗೇನ - ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆ. ಇನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗದಿಂದ, ಮಾಂ - ನನ್ನನ್ನು, ಧ್ಯಾಯನ್ತ-ಧ್ಯಾಸಿಸುವವರಾಗಿ, ಇದು ಭರನ್ಯಾಸಕ್ಕೂ 
ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಧ್ಯಾಯನ್ತಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವಿರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಧ್ಯಾನವು, 
“ಸತತಂ ಕೀಶ್ರಿಯಂತೋ ಮಾಂ (ಗೀ. ) ಎಂಬಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೂ ಮತ್ತು 
“ಶ್ರವಣಂ ಕೀರ್ರನಂ ನಿಷ್ಣೋಸ್ಸ್ಮರಣಂ ಸಾದಸೇನನಂ! ಅಠ್ಚನಂ ವಂದನಂ ದಾಸ್ಯಂ 
ಸಖ್ಯಮಾತ್ಮನಿನೇದನಂ? ಎಂದ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೂ, ಮತ್ತು ಶೃಣೋತಿ ಕಥಯತ್ಯಸೌ 
ಪರಿಚಿನೋತಿ ಸಂಪೃಚ್ಛತೇ। ಸನುಠ್ಹಯತಿಗಾಯತಿ ಸ್ಪೃಶತಿಪಶ್ಯತಿ ಸ್ತಾತಿಚ। ಇತೀತ 
ನಿಯತಾದರೋ ಮುರಭಿದಂಘಿ ಸೇವಾರಸೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೂ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 


ಇ ಟಾ ೪) 
ಶ್ಲೋಕ ೬, ಬ * ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೬೫ 


ಹಾಗಿ ಕಾ ಬಾಣಿ ಬಾಣ ಬ ಐ ಬ ಚ ಎತ ಅ. 0.4.2... 3 7... ೨ ೫ ೫.೨. 





ಭಾ. ಯೇತು ಲೌಕಿಕಾನಿ ದೇಹಯಾತ್ರಾ ಶೇಷಭೂಶಾನಿ ದೇಹಥಾರಣಾರ್ಥಾನಿ ಚಾ 
ಶನಾದೀಸನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ, ನೈದಿಕಾನಿ ಚ ಯಾಗದಾನ ಹೋಮುತಪಃ ಪ್ರಭೃತೀಸಿ 


ಉಪಾಸನೇತರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸುವರಾಗಿ, ಮಾಂ - ಚತುರ್ಭಜಾಕೃತಿ 
ಯುಳ್ಳ ಶಂಖ ಚಕ್ರಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ವಿಭವಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿಂದಲೂ, 
ಕೂಡಿ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ, ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ ತೋರಿದ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, 
ತೇಷಾಂ-ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಿ ಎನಿಸುವ ನನಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯರಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಯರುಗಳಾದ, 
ಮಯ್ಯಾನವೇಶಿತ ಚೇತಸಾಂ - ವಿಷಯಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸದಹಾಗೆ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಪ್ಯಾಂ 
ತರಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಗದಹಾಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳನರಿಗೆ, ಅಹಂ - 
ಅಂತಹ ಉಪಾಸನದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ನಾನು, ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರ ಸಾಗರಾತ್‌ - ಪುನಃ 
ಪುನಃ ಜನ್ಮ ಮರಣಾದಿ ರೂಪವಾದ ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಾಗರದಿಂದ, ಸಮುದ್ಧರ್ತಾ - ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ತೇಲಾಡುತ್ತಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೈಹಿಡಿದು ಎತ್ತುವಂತವನು, ಭವಾಮಿ - ಆಗುವೆನು. 
“ಮಗ್ನಾನಾಂ ಭವಿನಾಂ ಸಮುತ್ತಾರಾಯ ನಾರಾಯಣಃ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, 
ಆತನ ಸುಸಜ್ಯಲ್ಪವೇ ಹೀಗೆ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವರನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುವದಾದು 
ದರಿಂದ, “ಅಹಂ ಸಮುದ್ಯರ್ತಾ ಮೃತ್ಯು ಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
“ಅಮೃತಸ್ಯೇಷಸೇತು” ಎಂಬ ಮುಂಡಕವಾಕ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ (೨. ೨. ೫) ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಕರೇ ಯೋಗಸತ್ತಮರು, ಅವರಿಗೆ ಕ್ಲೇರೋಧಿಕವಿಲ್ಲವು; ಸುಖವಾಗಿ 
ಬಹು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾನು ವರ್ಯನಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ಯನಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರದ 
ಭಯವಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಜ್ಞಾನೀ ಎನಿಸುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಕನಾಗಿ 
ಈ ಸಂಸಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವವನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿ, ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂ 
ಬಾಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಪರಮಕೃಸಯಾ ಹೇಳಿದರು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು ಆ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಥಿಷ್ಮನು ಮಾಡತಕ್ಕಡ್ದೇನೆಂದರೆ-- ನ್ನ್ವ್ರ ತನಗೆ ಸೇರಿದವರ, ಮತ್ತು -ತನ್ನಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಇತರರ, ಪೋಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಧನಾರ್ಜನೆ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ 
ಲೌಕಿಕ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂೂ, ಮತ್ತು ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ ರೂಪ ಆಜ್ಞಾ ಕೈಜ್ಯರ್ಯಗಳೇನು, ಭಗವ 
ದ್ಭಾಗವತ ಕೈಜ್ವರ್ಯರೂಪ ಅನುಜ್ಞಾ ಕೈಜ್ಯರ್ಯಗಳೇನು, ಯಜ್ಞ ದಾನೆ ಹೋಮಾದಿ ಕರ್ಮ 
ಗಳೇನು, ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಲೌಕಿಕ ವೈದಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸತಕ್ಕೆದ್ದು. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಈಷದಹಿ ತನಗೆ ಫಲಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಇರಕೂಡದು. ಇತರ ಪ್ರಾಹ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನು 
ತೊರೆದು. ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಉಪಾಸನೇತರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ “ಸತತಂ 
ತೀರ್ರೃಯಂತೋಮಾಂ” ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳರುವಹಾಗೆ ಅನುಷ್ಠಾನ ಪರನಾಗಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುವ ಪರಮೈಶಕಾಂತಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗಿದ್ದರೆ ತಾನು ಸುಪ್ರೀ 
ತನಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೊಡುವೆನು ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು |1೬೭! 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಯಾರು ಯುಕ್ತತಮರು, ಜ್ಞಾನಿಗಳೋ ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳೋ ಎಂಬ 
ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳೇ ಯುಕ್ತತಮರೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾಕೆ-.- 
ಯಾವ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಫಿಷ್ಕರಾದರೋ, ಮುಂಡೆ ಸರ್ಫಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಕರ್ಮಗಳು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಲೌಕಿಕೆಗಳಾದ ದೇಹಯಾತ್ರಾ 


ಶೇಷಭೂತಾನಿ - ದೇಹಯಾಕ್ರಿಗೆ ಆವಶ್ಯಕಗಳಾದ ಸಮಸ್ತಗಳಾದ, ಮತ್ತು ದೇಹಧಾರಣಾ 


೧೫೬೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ್ಯ [ಶ್ಲೋಕ ೬, ೭ 


ರರ ರರಾಗ್ಮ ಕರಾ ವರಾ ಗಾ ರದುಪ ಅ ರ ಷಷಲಷಲೃ್ರರೃತೃ್ಯತಸ್ಯೃಅಎು್ರೃಿ್ಪಷಮಸ ಪ್ರಯಣ ೃೃವಜಸ್ಯಲಎತಸ್ಯ್ಯೂ್ಯ್ಯಇಶೃ್ಯಹ್ಯ್ಯೃತಂಐೃೃ 





ಭಾ. ಸರ್ನಾಣಿ ಸಕಾರಣಾನಿ ಸ್ಟೋದ್ಹೇಶ್ಯಾನ್ಯಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಸಾನುಯಿ ಸನ್ನ್ಯಸ್ಯ, ಮತ್ಬರಾ8- 
ಮನೇಕ ಸ್ಫಾಸ್ಯ್ಯಾನ್‌ ಅನನ್ಯ ನೈ ವಯೋಗೇನ-ಅನನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನೇನ' ಯೋಗೇನ, 
ಮಾಂ ಧ್ಯಾಯನ್ತ ಉಪಾಸತೇ. “ಧಾ ನಾರ್ಚನ.ಪ್ರ ಣಾಮಸ್ತು ತಿ ಕೀರ್ರನಾದೀನಿ ಸ್ವಯ 
ಮೇವಾ ತ್ಯರ್ಥಸ್ರಿಯಾಣಿ ಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಸಮಾನಿ ಶುರ ನ್ತ್ಕೋ ಮಾಮುಹಾಸತ “ತ್ಯ 
ರ್ಥಃ; ತಸ ಮತ್ಬ್ರಾಪ್ತಿ `ಧಿಕೋಧಿತಯಾ ಮೃ ತ್ಯುಭೂಶಾ ತ್ಚಂಸಾರಾಖ] 
ತ್ಸಾಗರಾ ದಹ ಮಚಿರೇಣೈನ. ಕಾಲೇನ ಸಮುದ್ಧರ್ತಾ "ಭವಾನಿ. [ಕೆ ೭/ 
ರ್ಥಾನಿಚ - . ಜೇಹಧಾ ರಣೆಗೆ ತೆ ನಕರಗಳಾದ, ಅಶನಾದೀನಿ ಕರ್ಮಾಣಿ - ಆಹಾರ 
ಸ್ವೀಕಾರವೆ ವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ವೈ ದಿಕಾನಿಚ - ಮತ್ತು ವ್ಳೈ ದಿಕ ಕರ್ಮಗಳಾದ, 
ಯಾಗ, ದಾನ ತಪಸ್ಸೇ ಪ್ರ ಸ್ರಭೃತೀನಿ - ಮೊಂಡಾದ, ಈ ಮೊದಲಾದ 0 ನಿತ್ಯ 
ನೈಮಿತ್ತಿ ಕ. ರೂಪನಾದ ಆಜ್ಞಾ, ಕಜ್ಜ ರ್ಯಗಳೂ, ಚ ಗವತ ಕೈಜ್ಯರ್ಯ ರೂಪ 
ಅನು ಜ್ಞಾ ಕೈಜ್ಞ್ಯರ್ಯಗಳೂ ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಬವು; ಹೀಗೆ ಸರ್ವ್ವಾಣೆ- ಸಮಸ್ಯೆಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳೂ 
ಮತ್ತು 'ಸಕಾರಣಾನಿ - ಮೇಲಿನ ಸಸರಾಸತಾಡೀಗ! ಕಾರಂಭೂತಗಾದ ಎಂದರೆ ದ್ರ ವ್ಳಾ 
ರ್ಜನೆ ಕ್ಲ ಕಷ್ಯಾದಿ ಕರ್ಮಗಳೂ ಮತ್ತು ಸ್ಟೊ ದ್ದೆ ೇಶಾನಿ - ತನಗಾಗಿ ಉದ್ದೆ ಸೀಶ್ಯವುಳ್ಳ ಪುಗಳಾದ 
ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದಾದ ಯಜ್ಞಾ, ದಿಗಳನ್ನ್ಕೂ ಹ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಚೇತಸಾ: - ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಭ್ಪಿಟ್ಟ ಮನಸ ಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ. ಸ್ಪರ್ಗಾದುಪಭೋಗ ಫಲಾಜಿಸಂಧಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಅವು ಸ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನಗಾಗಿಯೇ ಎಂಬ ಭಾನನನ್ನಿಟ್ಟು ನಾನು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವೆನೆಂಬ ಸಜ್ಯಲ್ಪವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಮಯಿಸನ್ನ್ಯಸ್ಯ - ಸರ್ವ ಕವ ರ್ಮಾರಾಧ್ಯನಾದ 
ನನ್ನಲ್ಲ ಅವೆನ್ಲವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಮತ್ಪರಾಃ ಎಂದರೆ ಮದೇಶ ಪ್ರಾಸ್ಯಾಃ - ನಾನೇ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ನಾ ತ್ರಸ್ಯವಾಗಿವುಳ್ಳ ಎಂದರೆ ನಾನೇ ಸರಮ ಪ್ರಾಸ್ಯ ವೆಂದು ಡಜ ನನ್ನನ್ನ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಯಸುವವರಾಗಿ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇತರ ಐಹಿಕಾಮು ಸ್ಮಿಶ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಅವರಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಲ್ಲದೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನೇ ಚಾತಕ ಪಕ್ಷಿಯ ವೃಕ್ತಿಯನೃಸುಸರಿಸಿ 
ಬಯಸುವವರು ಎಂಬ ಶಾತ್ಸರ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ' ಸ್ಪೋದ್ಧೇಶ್ಯಾನ್ನ ೈಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಚೇತಸಾ ಮಯಿಸನ್ನ ಸ್ಯ? ಎಂಬ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನವು ನ ಮಯಿ ಸರ್ವಾಣಿ "ಕರ್ಮಾಣಿ ಇ್ನ್ಯಾ 
ಧ್ಯಾತ್ಮ ಚೇತಸಾ? ಎ ಹಿಂದೆ (೩-೩೦) ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಳಟ್ಟು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ತೇರು ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಅನನ್ಕೆ ೇನೈನ ಯೋಗೇನ. ಚಕ. ಅನನ್ಯ ಪ್ರ ಸ 
ಯೋಗೇನ - ಭಗವತ್ರ್ರಾಸ್ತಿ ಯನ್ನು. “ಟುಮಾಡುವ ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಜನ್ನು ಸೂ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೂ ಇಲ್ಲದೇ ತಾತ ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಯೋಜನವೆಂಬ ಭಾವವು ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ದಿಂದ, ಮಾಂಧ್ಯಾಯನ್ತ ಉಪಾಸತೇ - ಧ್ಯಾನವೇ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಎರಡೂ 
ಒಂದೇ ಅರ್ಥವುಳ್ಳವುಗಳಲ್ಲವೆಂದು, *“ಧ್ಯಾಯನ್ರ್ವಃ? ಎಂಬ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ... ಧ್ಯಾನ- ಧ್ಯಾಥಿಸುವದ್ಕು, ಸ್ಮರಿಸುವದು, ಅರ್ಚನವು, ಪ್ರಣಾಮವು, ಸ್ತುತಿ 
ಸ್ತೌ ೇತ್ರಪು ಕೇರ್ರನಾದೀನಿ.ಹೊಗಳೊಣವು ಅಥವಾ ಗಾನಮಾಡೋಣವಷೇ ನೊದಲಾಜವುಗ 
ಳೆನ್ನು `ಸ್ವಯಮೇನ ಅತ್ಯರ್ಥಸ್ರಿಯಾಣಿ - ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಪ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನಾಗಿಯೊ, ಎಂದಕ ಚಳ ಅತ್ಯಂತ ಫಿ ಯಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜಾ ಅನ್ಯಾ 
ಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು, ಮತ್ತು ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಮಾನಿ _ ನನ್ನ ಪಾಸ್ತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದವುಗಳ 


ನ್ಹಾಗಿಯೂ ಭಾವಿಸಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾದಕೆ ಎಷ್ಟು ಆನಂದವೋ ಹಾಗೆ ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಶ್ಲೋಕ ೬, ೭) ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೬೭ 


ಎ. 








ಹ ರ್ಟ 


ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ಯದೆಶಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಕೈಜ್ಯರ್ಯಗಳಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಎಂಬರ್ಥವು, “ತಮೇನಂ 
ವಿದ್ವಾನಮೃತ ಇಹ ಭವತಿ? ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸ್ರಾಹ್ಯಸಮವೆಂದೇ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾರು 
ಸನ್ನು ಉಪಾಸತೇ ಇತ್ಯರ್ಥಃ-ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ ಎಂಬ ತಾಶ್ಸರ್ಯವು ಇಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾಯಂತ: 
ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವದು ಉಪಲಕ್ಷಣವಾಗಿ “ಸತತಂ ಕೀರ್ರಯಂತೋಮಾಂ?” 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಅನನ್ಯ ಮನಸ್ಕರಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕೀರ್ತನ, 
ಶ್ರವಣ ಅರ್ಚನ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಸಜ್ಸ್ವ್ರಾಹಕವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ, ಹೀಗೆ ಭಾಷ್ಯವು. 
ತೇಷಾಂ - ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಕರಿಗೆ, ಮುತ್ಛ್ರಾಪ್ತಿ ನಿರೋಧಿತಯಾ - ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ 
ವಿರೋಧವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಮೃತ್ಯು ಭೂತಾತ್‌ - ಜನನ ಮರಣಗಳಿಗೆ ಆಕರವಾಗಿ ಮೃತ್ಯು 
ರೂಪವೆನಿಸುವೃ ಸಂಸಾರಾಖ್ಯಾತ್‌-ಸಂಸಾರವೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಗರಾತ್‌-ಇಂತಹ 
ದುಸ್ತರವಾದ ಸಮುದ್ರದಿಂದ, ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರ ಸಾಗರಾತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರವು ಮೃತ್ಯು 
ರೂಪವೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದರೆ, ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿ ನಿರೋಧಿ 
ತಯಾ ಮೃತ್ಯುಸಂಸಾರವೆಂಬ ಸಾಗರವೇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಅಹಂ - ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗದಿಂದ ಸುಪ್ರೀತನಾದ ನಾನು, ಅಚಿಕೀಣೈನ ಕಾಲೇನ - ಬಹು ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ, 
ಸಮುದ್ಧರ್ತಾ- ಕೈಹಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುವಂತವನು, ಭವಾಮಿ - ಆಗುವೆ. ಇಲ್ಲಿ ನ 
ಎಂಬುದು ಕ್ರೈಯಾಸದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದಲ್ಲವೆಂದೂ, ಚೆರೇಣ ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸತಕ್ಕ 
ದ್ಹೆಂದೂ, ಕಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಚಿಕೇಣೈವ ಕಾಲೇನ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಬದ್ಧದೆಶಿಯು ಮೃತ್ಯುವು, 
ಭಯರೂಪವಾದುದುು ಕ್ಲೇಶಕರವಾದುದು ; ಭಗವತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಮೃತತ್ವವೂ 
ಅಭಯವೂ ಥಿರತಿಶಯ ಸುಖವೂ ಉಂಟು, ಆದುದರಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹೇಯತ್ವವನ್ನು ಪ್ರದ 
ರ್ಶಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಮೃತ್ಯುರೂಪ ಸಂಸಾರನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮು 
ಕುಂದ ಮಾಲೆಯ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅನುಸಂಥೇಯಗಳು...- 


ಭವ ಜಲಧಿ ಮಗಾಧಂ ದುಸ್ತರಂ ನಿಸ್ತರೇಯಂ ಕಥ ಮಹ ಮಿತಿ ಚೇತೋಮಾಸ್ಮೆ 
ಗಾ8 ಕಾತರತ್ವಮ್ಮ| ಸರಸಿಜ ದೃಶಿ ದೇನೇ ತಾನಕೀ ಭಕ್ತಿರೇಕಾ ನರಕಭಿದಿ 
ನಿಷಣ್ಣಾ ತಾರಯಿಷ್ಯತ್ಯವಶ್ಯನು್‌ ೧೩! ತೃಷ್ಣಾ ತೋಯೇ ಮದನಪವನೋ 
ದ್ಭೂತ ನೋಹೋರ್ಮಿಮಾಲೇ | ದಾರಾನರ್ತೇ ತನಯ ಸಹಜ ಗ್ರಾಹ ಸಂಘಾ 
ಕುಲೇ ಚ। ಸಂಸಾರಾಖ್ಯೇ ಮಹತಿ ಜಲಧೌ ಮಜ್ಜತಾಂ ನಸ್ತ್ರಿಧಾರ್ಮ!। 
ಪಾದಾಂಭೋಜೇ ನರದಭವತೋ ಭಕ್ತಿನಾನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ |೧೪/ 


ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೈ--ಓ ಮನಸ್ಸೇ! ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರವು ಅಗಾಧವಾಗಿ 


ದಾಟಲಶಕ್ಯವಾದುದು ; ಅಂತಾದ್ದನ್ನು ದಾಟುವದು ಹೇಗೆಂದು ನೀನು ಕಳವಳ ಪಡಬೇಡ; 
ದೇವನಾಗಿ ಸರಸಿಜಾಕ್ಷನಾಗಿ ನರಕಾಸುರನನ್ನು ಮರ್ದಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಥಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಯು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನ್ನನ್ನು ದಾಟಿಸುತ್ತದೆ. ಓ ಭಗವಂತನೇ! ಅಂತಹ ಮಹತ್ತಾದ ಸಂಸಾರ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಎಂಬ ನಾವೆಯನ್ನು 
ಕೊಡು, ಆ ಸಮುದ್ರವೆಂತಾದ್ದೆಂದರೆ ಆಶೆಯೆಂಬ ನೀರನ್ನುಳ್ಳ ದುದು, ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ನೀರು 
ಸೇರಿದರೂ ಹೇಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಶೆಗೂ ತೃಪ್ತಿಯಿರುವದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬ ಭಾವವು; ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಎಂದರೆ ಕಾಮವೆಂಬ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಎಬ್ಬಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮೋಹವೆಂಬ 
ತರಂಗಗಳುಳ್ಳದು. ಹೆಂಡತಿಯೇ ಈ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸುಳಿಯು, ಮುಳುಗಿಸಿ ಬಿಡುವಂ 


೧೫೬೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೮ 
ಮೂ. ಮಯ್ಯೇನ ಮನ ಆಧತ್ಸ್ಟ ನುಯಿ ಬುದ್ಧಿಂ ನಿವೇಶಯ 
ನಿವಸಿಷ್ಯಸಿ ಮಯ್ಯೇವ ಅತ ಊರ್ಭೃಂ, ನ ಸಂಶಯಃ [| ೮. 


ತಾದ್ಚು, ಮಗ ಮತ್ತು ಸಹೋದರರೇ ಮೊಸಳೆಯ ಗುಂಪುಗಳು ಇಂತವುಗಳುಳ್ಳ ದಾದುದರಿಂದ 
ಈ ಸಂಸಾರವು ಮೃತ್ಯುರೂಪವಾದುದು, ಆದುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿ ಎಂಬ ನಾವೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳಿಗಿಹೋಗಿರುವವರನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಕಾಪಾಡು” ಎಂಬದಾಗಿ. ಇದರಿಂದ 
ಸಂಸಾರವು ಮೃತ್ಯುರೂಪ ಅಗಾಧ ದುಸ್ತರ ಸಾಗರವೆಂದೂ ಅದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ದಾಟಲು 
ಸಾಥ್ಯೋಪಾಯವು ಭಕ್ತಿಯೋಗರೂಪ ನಾವೆಯೆಂದೂ ಅಂತಹ ದುಸ್ತರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ದವನೆನ್ಸೈತ್ತಿ ನಾನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ದಾಟಸುವವನು ಸಿದ್ಧೋಪಾಯನಾದ ಮುಕುಂದನೆಂದೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ನೃದೇಹ ಮಾದ್ಯ ಸುಲಭಂ ಸುದುರ್ಲಭಂ ಫ್ಲವಂ ಸುಕಲ್ಪಂ .ಗುರು 
ಕರ್ಣಧಾರಮ್‌ | ಮಯಾನುಕೂಲೇನ ನಭಸ್ವತೇರಿತಂ ಪುರ್ಮಾ ಭವಾಬ್ಧಿಂ ನತರೇತ್ಸ 
ಆತ್ಮಹಾ || (ಭಾಗ) ಎಂಬ ಭಗದುಕ್ತಿಯು ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಈ ಮಾನುಷದೇಹವು ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಸುಕೃತಪರಿಪಾಕದಿಂದುಂಬಾದ ದೋಣಿಯು, ಅದನ್ನು 
ನಡೆಸುವದಕ್ಕೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ಗುರುವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟರುತ್ತಾನೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಗಾಳಿ ಯಾವುದು ಎಂದರೆ ತಾನೇ. ಹೀಗೆ ತಾನೇ ನಿಂತು, ಸಂಸಾರ 
ಸಮುದ್ರದ ಆಚೆ ದಡಕ್ಕೆ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸೇರಿಸ 
ಲಿಕೈ ಕಾದಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಸುಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದವನು ತನ್ನ ಆತ್ಮಾವನ್ನು 
ತಾನೇ ನಾಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನಾಗುತ್ತಾನೆ” ಎಂಬುದು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಹಾಗೆಯೇ 
“ಭೀಮೇ ನಿತ್ಯಂ ಭವ ಜಲನಿಧೌ ಮುಜ್ಜತಾಂ ಮಾನವಾನಾಂ?” ಎಂಬ ದಯಾಶಿತಕ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ (೪೬) ಪರಾಂಬರಿಸಿ. |, ೭॥ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಓಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಸ್ಲ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಸನ್ಯಾಸ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ನನ್ನಲ€ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಮತ್ಪರನಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಭಕ್ತಿಯೋಗವು 
ಅನನ್ಯವಾಗಿ ಸತತ ಧ್ಯಾನಯುಕ್ತವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಆಗ ಮೃತ್ಯು 
ಸಾಗರದಿಂದ ಎತ್ತುವ ಸಮುದ್ಧರ್ತಾ ಭವಾಮಿ ಎಂದೂ, ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ಅದರೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟತರವೆಂದ್ಳು ಅರ್ಜುನನು ಭಾವಿಸಿರುವನೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ 
ಭಗರ್ವಾರವರು ತಮ್ಮ ಸರ್ವಜ್ಞ ಕತೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು, ಇದೇನೂ ಕಷ್ಟವಲ್ಲವು, ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ 
ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಅಭ್ಯಾಸ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಐಹಿಕಗಳಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿ, ನನ್ನಲ್ಲೇ 
ಇಟ್ಟುಬಿಡು; ಆಗ ವಿವೇಕ ಜನಕವಾದ ಧರ್ಮಭೂತ: ಜ್ಞಾನವೂ ನನ್ನಲ್ಲೇ ನಿಂತುಹೋಗು 
ತ್ತದೆ. ತದನಂತರ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲಾ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲೇ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ; ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಶಂಶಯವು ಬೇಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸು 
ತ್ತ್ಯಾರೆ.--ಹಿಂದೆ (ಆ-೭) ರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ “ಮಯ್ಯರ್ಪಿತ ಮನೋಮಬುಡ್ಧಿಃ ಮಾಮೇವೈಷ್ಯಸ್ಯ 
ಸಂಶಯಃ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಇಲ್ಲೂ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ..-- 
ಮಯ್ಯೇನ ಮನ ಆಧತ್ಸ್ಪೃ-ಒಂದೆ “ಆತ್ಮೈವ ಹ್ಯಾತ್ಮನೋ ಬನ್ನು: ಆತ್ಮೈನ ರಿಪುರಾ 
ತ್ಮನ8” (ಗೀ. ೬. ೫) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಬಂಧ ಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸೇ ಪ್ರಧಾನವೆಂದೂ, ಅದು ಶತ್ರು 
ವಾಗಿ ಮೃತ್ಯು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಾಗಲೀ ಮುಳುಗಿಸಬಹುದು, ಅಥವಾ ಬಂಧುವಾಗಿ ಪರಮ ನಿಶ್ರೇ 
ಯಸ್ಸನ್ನಾಗಲಿ ಹೊಂದಿಸಬಹುದೆಂದೂ, ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿ 


ಶ್ಲೋಕಲ]] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೬೯ 


ರುತ್ತಾರೆ. ಬಂಧಕ್ಕೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೂ ಸಹ ಮನಸ್ಸೇ ಕಾರಣವು, ಅದಕ್ಕೆ ವಿಷಯ ಸಜ್ಜವುಂಟಾ 
ದರೆ ಅದು ಬಂಧಕವು; ವಿಷಯ ಸಜ್ಲವಿಲ್ಲಡೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಕ್ತವಾದರೆ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಹೇತುವು, 
ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸು ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ಅಂತಹ ಮನಃ - ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಮಯಿ - ನನ್ನಲ್ಲೇ, 
ಅಧತ್ಸ್ಪ- ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸು; ಇಲ್ಲಿ ಮಯ್ಯೇವ ಬಂದು ಏನಕಾರವಿರುವದರಿಂದ, ವಿಷಯ 
ಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗದ ಹಾಗೆ ತಡೆದು ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ವಿಷಯಕ 
ವಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಮನಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಬ್ಬುವಹಾಗೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ಮಯಿಬುದ್ಧಿಂ ನಿನೇಶಯ್ಯ ಮಯಿ - ನನ್ನಲ್ಲೇ, ಬುದ್ಧಿಂ - ವಿವೇಕ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು, ಧರ್ಮಭೂತಜ್ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು, ನಿನೇಶಯ - ಇಡು, ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೂ ಬುದ್ದಿಗೂ ಪರಸ್ಸರ ಸಂಬಂಧವುಂಟು. ಮನಸ್ಸು ಒಳ್ಳೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಶಿಸದೇ 
ಇದ್ದರೆ, ವಿವೇಕರೂಪವನಾದ ಈ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ನಿರೋಧಿಸಬಹುದು. ಆದು 
ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರುತಿಯು “ಆತ್ಮಾನಂ ರಥಿನಂ ಸಿದ್ಧಿ ಶರೀರಂ ರಥಮೇನತು ಬುದ್ಧಿಂತು 
ಸಾರಥಿಂ ನಿದ್ಧಿ ಮನಃ ಪ್ರಗ್ರಹ ಏನಚ? (ಕಠ. ೩.೩) ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಧ್ಯವಸಾಯ ರೂಪ 
ವಾದುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಾರಥಿ ಎಂದು ರೂಪಕಮಾಡಿ ಹೇಳಿ, ಆತನ ಕ್ಸಗೆ ಮನಸ್ಸೆಂಬ 
ಲಗಾಮನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದುಷ್ಟೇಂದ್ರಿಯ ರೂಪ ತುಂಟಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿಡುವದ 
ಕ್ಯ್ಯಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ತೃದ್ದು. ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸಿರಬೇಕೆಂದು ಬುದ್ಧಿಯು ಉತ್ಸನ್ನ 
ವಾಗಿ ಅಂತಹ ಅಧ್ಯವಸಾಯವುಂಬಾದರೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಅನಂತರ ಕೈಗೂಡುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ, 
ಮಯಿ ಬುದ್ಧಿಂ ನಿನೇಶಯ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಆದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ ಎರಡೂ 
ಒಂದೇ ಅಲ್ಲವು; ಈ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಜ್ಞಾನಾಗ್ರೇಸರರ ಪ್ರಮಾಣ ಉಂಟು--“ಚಿತ್ತಮೇಕಾದಶಂ 
ನಿದ್ದಿ ಬುದ್ಧಿರ್ದ್ವಾದಶಮಿಾಭವೇತ್‌” (ಭಾರ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ. ೨೨೨. ೨೯). ದಶೇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಮೂಲಕ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯವು ಬುದ್ದಿಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಆತ್ಮಾವಿಗೆ ಗೋಚರ 
ವಾಗುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದ, ಮಯ್ಯೇವ ಮನ ಅಧತ್ಸ್ವ ಮಯಿಬುದ್ಧಿಂ ನಿನೇಶಯ ಎಂದು 
ಎರಡನ್ನೂ ಸೃಥಕ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಬುದ್ಧಿ ಯಾವುದು? ಮನಸ್ಸು ಯಾವುದು? ಎಂಬು 
ದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಕರರು ಅಜಗರನನ್ನು ಅಜಗರ 
ಸಂವಾದದನ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಮುನಸಶ್ಟಾಪಿ ಬುದ್ಧೇಶ್ಚಬ್ರೂಹಿಮೇ ಲಕ್ಷಣಂ ಪರಮಃ? 
ಎಂಬುದು ಯುಧಿಸ್ಮಿರ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. ಅದಕ್ಕೆ ಸರ್ಪನ ಉತ್ತರವು. “ಬುದ್ಧಿ ರಾತ್ಮಾನುಗಾತೀನ 
ಉತ್ಸಾತೇನ ವಿಧೀಯತೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿ, “ಬುದ್ಧಿರುತ್ನದ್ಯತೇ ಕಾರ್ಯಾನ್ಮನಸ್ತೂತ್ಸನ್ನ 
ಮೇನಹಿ | ಬುದ್ಧೇರ್ಗುಣ ವಿಧಾನೇನ ಮನಸ್ತ ದ್ಗುಣವದ್ಭನೇತ್‌? ಹೀಗೆ ಬುದ್ಧಿಗೂ 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. (ಭಾರ. ವನ. ೧೮೩. ೨೪, ೨೬) 
ಬುದ್ಧಿಯು ವಿವೇಕಯುಕ್ತವಾದರೆ ಅದರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಮನಸ್ಸು ವಿವೇಕ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಅತ ಊರ್ಭೈಂ-ಅದಕ್ಕನಂತರದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ವಿವೇಕ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಧ್ಯವ 
ಸಾಯವುಂಟಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಯಾವಾಗ ಇರುವಂತಾದ್ಬಾಯಿತೋ, 
ಅನಂತರ ಸರ್ವ ಸಿದ್ಧಿಯೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ...-ನಿವಸಿಷ್ಯಸಿ ಮಯ್ಯೇನ 
ನನ್ನಲ್ಲೇ ಫೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ವಸಿಸುತ್ತಿರುವಿ, ಎಂದರೆ ಸದಾ ನನ್ನ ಸ್ಮೃತಿಯೇ 
ಇರುವದಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟೇಚ್ಛೆಯು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ, 
ಅದು ಕೀರ್ತನ ಅರ್ಚನ ನಮಸ್ಕಾರ ಭಜನ ಉಪಾಸನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, 
ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ದುಸ್ತರವಾದ 
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ಸಂಸಾರವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನೀನು ದಾಟಬಹುದು; ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಸಂಶಯಃ - ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು, ನೀನು ಸಂಶಯಪಡ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲವು. ನಸಂಶಯಃ ಎಂಬ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಅರ್ಜುನಫಿಗೆ ಸಂಶಯವಿತ್ತೆಂಬುದು ಸುವ್ಯಕ್ತವು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕೇ 
ಯೋಗಸತ್ತಮಾಃ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು. ಆತನಿಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಉಪಾಸನೆಯು ಸುಲಭವೋ 
ಅಲ್ಲವೋ, ಕ್ಷಿಪ್ರ ಫಲದಾಯಕವೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯಗಳಿದ್ದವು; ತನ್ನಿ ವಾರಣಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಸುಲಭತ್ವವನ್ನೂ ಕ್ಲಿಸ್ರ ಪ್ರಾಸ್ಯದ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ವೆಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಆದರೆ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಅದರ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಲಗಾಮನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದರೆ, ಮೊದಲು ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಬೇಡವೋ? ಎಂದರೆ ಎಷ್ಟು ವಿವೇಕ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದರೂ, ಮನಸ್ಸು 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಕಡೆಗೂ ನಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳ ಕಡೆಗೂ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತದೆಯಾದುದರಿಂದ, 
ಮನಸ್ಸಿನ ನಿಗ್ರಹವು ತುಂಬಾ ಪ್ರಧಾನವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಮಯ್ಯೇವ ಮನ 
ಆಧತ್ಸ್ಟ ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಮಯಿ ಬುದ್ಧಿಂ ನಿನೇಶಯ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದು 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಮಯ್ಯೇನ ಮನ ಆಧತ್ಸ್ಪ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಮಯಿ ಎಂಬುನದಕ್ಕೆ ವಿಶ್ವ 
ರೂಪನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡು ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಸಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ; ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವು ಏನೆಂದರೆ ನಿಶ್ವರೂಪಪ್ರದರ್ಶನಾನಂತರ ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಉಪಾಸ್ಯವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಾಪ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ “ಹರಂ? (ಗೀ. ೧೧. ೪೭) ಎಂದೂ, “ಸ್ನಕಂ? (ಗೀ. ೧೧-೫೦) 
ಎಂದೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವ ರೂಪವನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಅವಗಾಹನೆಗೆ ಬಾರ 
ದಿರುವದೇ. ಇಲ್ಲಿ ಉಪಾಸನಾರಂಭಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನ ರೂಪವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಾಸ್ಯನಾದ 
ಪರಮ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರೋಣವು ಉದ್ದೆ ಶ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಕಾರ 
ಣವಿಲ್ಲವು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ವಿಶ್ವರೂಪ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು, ಉಪಾಸ್ಯ ದೇವತಾ ರೂಪ 
ನನ್ನು ನೋಡಲಿ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದಲ್ಲವು. ತನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗ, ನಿಭೂತ್ಮೈಶ್ಚರ್ಯ 
ಯೋಗ ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ವಿದಿತವಾಗಲಿ ಎಂದ್ಕೂ 
ಮತ್ತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನಥಿಗೆ ಜಯವೂ ಧಾರ್ತರಾಸ್ಟ್ರರಿಗೆ ಅನಜಯವೂ ತನ್ನ ಸಜ್ಯಲ್ಪಮಾ 
ತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧವು, ಅರ್ಜುನನಾದ ತಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರವೆಂದ್ಕೂ ಗೊತ್ತಾಗಲಿ 
ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದು. ಆತನಿಗೆ ಉಪಾಸ್ಯ ದೇವತೆ ಯಾವುದೆಂದರೆ ಶಂಖ 
ಚಕ್ರಾದಿ ದಿವ್ಯಾಯುಧ, ದಿವ್ಯಭೂಷಣ ಪೀತಾಂಬರ, ವನಮಾಲೆ, ಕೀರೀಟಿ ಮೊದಲಾದವುಗ 
ಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಚತುರ್ಭುಜದಿಂದ ಒಪ್ಪುವ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಯುಕ್ತನಾಗಿ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹದಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ರೂಪವು; ಇದನ್ನಲ್ಲವೇ ಆತನು ಉಪಾಸ್ಯ ದೇವತೆಯೆಂದೂ, ಪ್ರಾಪ್ಯವೆಂದೂ, 
ತಿಳಿದು, ವಿಶ್ವರೂಪ ದರ್ಶನಾನೆಂತರ, ಆ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರೂಪವನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸು; “ರೀ 
ಟನಂ ಗದಿನಂ ಚಕ್ರಹಸ್ತ ಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಹಂ ತಥೈಮ ತೇಸೈನ ರೂಪೇಣ 
ಚತುರ್ಭುಜೇನ ಸಹಸ್ರಜಾಹೋ ಭನ ನಿಶ್ವಮೂಕ್ತೀಗ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ; 
ಅದಕ್ಕೆ ಕರುಣಾನಿಧಿಯು, ೪೯ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಪೇತಭೀಃ ಪ್ರೀತಮನಾಃ ಪುನಸ್ಸ್ಪಂ 
ತದೇನ ಮೇ ರೂಪ ಮಿದಂ ಪ್ರಪಶ್ಯ? ಆತನಿಗೆ ಉಪಾಸ್ಯ ರೂಪವನ್ನೊ ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅತ ಊರೃಂ ನಿನಸಿಷ್ಯಸಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ದೇಹಾವಸಾನಾಂತರ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಪೈಕ್ಯನನ್ನು 
ಹೊಂದುನಿ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವು ಕ್ರಮೇಣ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ನನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಫಿತ್ಯವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ, ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರ “ನಚ ಪುನರಾವತಕ್ತತೇ? 


ಶ್ಲೋಕ ೮] ದ್ವಾದರೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭೧ 
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ಭಾ. ಅತೋ2ತಿಶಯಿತ ಪುರುಷಾರ್ಥತ್ಟಾ ತ್ಸುಲಭತ್ಹಾದಚಿರ ಲಭ್ಯತ್ವಾಚ್ಚ, ಮಯ್ಯೇನ 
ಮನ ಆಧತ್ಸೃ- ಮಯಿ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನಂ ಕುರು; ಮಯಿಬುದ್ಧಿ ಂ ನಿನೇಶಯ- 
ಅಹಮೇನ ಪರಮ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಇತ್ಯಧ್ಯವಸಾಯಂ ಕುರು; ಅತ ಊರ್ಸೈಂ ಮಯ್ಯೇವ 
ನಿವನಿಷ್ಯಸಿ - ಅಹಮೆನ ಪರಮ ಹ್ರಾಪ್ಯ ಇತ್ಯಧ್ಯವಸಾಯ ಪೂರಕ ಮನೋ 
ನಿನೇಶನಾನನ್ತರ ಮೇನ ಮಯಿ ನಿನಸಿಷ್ಯಸೀತ್ಯರ್ಥಃ ೮ || 
ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಸರ್ವದಾ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುನಿ ಎಂಬರ್ಥವು. ಅತಃ 
ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಟ್ಟಿ ನಂತರ ಎಂಬರ್ಥವು : ದೇಹಾವಸಾನವೆಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವಲ್ಲವು. ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಸಿಸುವಿ ಎಂಬರ್ಥದಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮ, ಪರಮಾತ್ಮ 
ಭೇದವೇ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. “ನಿರಂಜನಃ ಪರಮಂ ಸಾಮ್ಯಮುಖೈತಿ? “ನಾರಾಯಣ 
ಸಾಯುಜ್ಯ ಮವಾವ್ಫೋತಿ? ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ರುತಿಗಳಿಗೂ, ಮತ್ತು “ಮಾಮೇತಿ? (ಗೀ. ೧೧. ೫೫) 
ಇತ್ಯಾದಿ ಗೀತೆಯ ಭಗವದುಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯಲ್ಲವೇ ನಿವಸಿಷ್ಯಸಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡುವದು ನ್ಯಾಯವು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:---ಓಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಸೀನಿ ಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೂ ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ನೀನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಭಾವದಿಂದ, ಅತಃ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಅತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದವೆಂಬುದನ್ನು ಮೂರು ಸಂಚಮ್ಯಂತಪದಗ 
ಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. (೧) ಅತಿಶಯಿತ ಪುರುಷಾರ್ಥಶ್ಚಾತ್‌ .. ತುಂಬಾ ಅತಿಶಯ 
ವಾದ ತನ್ನ ಪ್ರಾಹ್ತ್ಟಿರೂಸ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನುಳ್ಳೊೋ ಣದರಿಂದಲೂ, (೨) ಸುಲಭತ್ಟಾತ್‌ - 
ಸುಲಭವಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ, (೩) ಅಚಿರಲಭ್ಯತ್ವಾಚ್ಚ - ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಲಭಿಸುವದರಿಂದಲ್ಕೂ 
ಮಯ್ಯೇವ ಮನಆಧತ್ಸ್ವ ಎಂದರೆ ಮಯಿ ಮನ ಸ್ಸಮಾಧಾನಂ ಕುರು - ಮನಸ್ಸು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವಹಾಗೆ ಮಾಡು, ಎಂದರೆ ಸಮಾಧ್ಯುಪಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅನು 
ಕೂಲಮಾಡಿಕೋ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ಮನೆಸ್ಸು ವಿಷಯೋಸಭೋಗಗಳ ಪ್ರವರ್ತಿಸ 
ಕೂಡದೆಂಬುದು ಸೂಚಿತವು. ಹಾಗೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದರೆ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನವಿರುವುದಿಲ್ಲವು. ಮನಸ್ಸು 
ಆಗ ಚಂಚಲಂ ಹಿ ಮನಃ ಕೃಷ್ಣ?” (ಗೀ. ೬-೩೪) ಎಂಬ ಅರ್ಜುನೋಕ್ತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಚಾಂಚ 
ಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, “ಕಾಮ ಏಷ ಕ್ರೋಧ ಏಷಃ? (೩-೩೭) ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಿಪಂಥಿ 
ಗಳ ವಶವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನಂ ಕುರು ಎಂದು ಆಧತ್ಸ್ಯ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವು ಹೇಗೆಂದರೆ? ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಥ ಟತ್ತಂ ಸಮಾಧಾತುಂ ನಶ 
ಕೋಸಿ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, ಮನ ಆಧತ್ಸ್ಟ ವೆಂಮುದರಿಂದ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವೇ ಬೋಧಿತ 
ವೆಂದು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಮಯಿ ಬುದ್ಧಿಂ ನಿನೇಶಯ ಎಂದರೆ ಅಹ 
ಮೇವ ಪರಮ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಇತ್ಯದ್ಯವಸಾಯಂ ಕುರು-ನಾನೇ ಸರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪ್ರಾಸ್ಯವೆಂಬ 
ನಿಶ್ಚಯ ಸಜ್ಜುಲ್ಸವನ್ನು ಮಾಡು, ಎಂದರೆ ಅಂತಹ ನಿಶ್ಚಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದು; ಇಲ್ಲಿ ಮನ 
ಸ್ಸಿಗೂ ಬುದ್ಧಿಗೂ ಇರುವ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇತ್ಯಧ್ಯವಸಾಯಂ ಕುರು 
ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಆ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾ ನವೆಂತಾದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ಅಹನೇವನ ಹರಮ ಸ್ರಾಸ್ಯಂ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅತ ಊರ್ಫ್ಪಂ ಹೀಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯುಂಟಾದನಂತರ, 
ಅದನ್ನೇ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ... -ಅಹಮೇನ ಹರಮಶಪ್ರಾಪ್ಯ ಇತ್ಯ ಧ್ಯನಸಾಯ ಪೂರ್ಚಕ 
ಮನೋ ನಿನೇಶನಾನನ್ತರ ಮೇನ - ನಾನೇ ಸರಮ ಪ್ರಾಸ್ಯನೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಸಜ್ಯಲ್ಪ 
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ಮೂ. ಅಥ ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಧಾತುಂ ನಶಕ್ಕೋಷಿ ಮಯಿ ಸ್ಥಿರಮು್‌ | 
ಅಭ್ಯಾಸ `ಜೋಗೇನ ತತೋಮಾ ಮಿಚ್ಛಾಪ್ರುಂ ಧನಇ್ನಯ ॥| ೯. 


ಪೂರ್ವಕವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟ ಸ ಇತ ಅತ ಊರ್ಧ್ವಂ ಎನ್ನುವ 
ದಕ್ಕೆ ಇತರರು ಮಾಡಿರುವ ಚ ಚತ ಇಶ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥಗಳು ವ್ಯಾವರ್ಶಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟವು ; 
ಮಯಿ ನಿನಸಿಷ್ಯ ಸೀತ್ಯರ್ಥ: - ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತೀಯೇ ಎಂದಕೆೆ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸದಾ 
ಮನಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಬತ ಸತತ ಕೀರ್ರ ಭಜನೆ ಧ್ಯಾನ ಉಪಾಸನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಸರಮೈಕಾಂತಿಯಾಗಿರುವೆ ; ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯವು ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೂ ದೊರೆ 
ಯುವದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸಾರಭೂತಾಬಿಪ್ರಾಯವು. ಅಥವಾ ಮಯಿ ನಿನಸಿಷ್ಯಸಿ 
ಎಂದರೆ ಮುಕ್ತನು ಹೇಗೆ ನನ್ನನ ನ್ದ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಇರುವನೋ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದದಿಂದಿರುವಿ ; “ತಮೇವಂ ವಿರ್ದ್ವಾ ಅನ್ಭು ತಇಹ ಭನತಿ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಇರುವಿ ಎಂಬರ್ಥವು. ಅಥವಾ ದ್ಭ ಷ್ಟಾದೃಷ್ಟ ನರ್ನಪ ರ್ವಪ್ರಕಾರ ರಕ್ಷಕ 
ನಾದ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಆಚಾರ್ಯನಲ್ಲ ಶಿಷ್ಯನು ಹೇಗೋ, ತಂದೆಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ರನು ಕ್ಯ ಹಾಗೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಬ ಎಂದರೆ ನನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿದವನಾಗಿ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಇರುವಿ ಎಂಬ 
ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯವಸಾಯ ಪೂರ್ವಕ ಮನೋನಿನೇಶನ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಈ 
ಅಧ್ಯ್ಯವಸಾಯವು ಮನೋಧಿವೇಶನಕ್ಟೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ “ಬುದ್ಧಿನ್ನು 
ಸಾರಥಿಂ” ಎಂಬ ಕಠಶ್ರುತ್ಯಭಿಪ್ರಾಯವು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದರಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಗಾಗಿಯೇ ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಸರ್ವಕ್ರೀ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಉಪಾಸನವೇ ಸರ್ವಕ್ರೀಷ್ಠವೆಂದು ನಿ 
ಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗಲಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದಲೇ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ನಸಂಶಯಃ ಎಂದು ಹೇ 
ಟ್ಬಿತು. ಇದರಿಂದ ಅರ್ಜುನಥಿಗೆ ಪ್ರಬಲ ಸಂಶಯವಿತ್ತೂ ಎಂಬುದೂ, ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪ್ರ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗ ಎಂಬುದೂ ವ್ಯಕ್ತವು. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಓಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಅಧ್ಯವ 
ಸಾಯಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಃ ಸ್ಟ್ಸಲಟ್ಟು ಅವರಿಂದ. ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನೀನು 
ಉಪಾಸಿಸಿದರೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಸುಲಭವಾ!'ಯೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು 
ಹೇಳಿದರು. ಅಂತಹ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವು ದೊರೆಯುವದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು 
ಶಜ್ಗ್ಗಸಿರುವನೆಂದು ತಮ್ಮ ಸರ್ವಜ್ಞತೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು, ಈ ಚಿತ ತ್ರಸಾಧಾನತ್ಕೆ ಪ್ರಥಮತಃ ನೀನು 
ಶಕ್ತನಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದುಂಬಾಗುತ್ತದೆ, ಭಯಪಡಬೇಡವೆಂದು ಪ ಸೆ 
ಅಥವಾ ಚಿತ್ತವು ಚಂಚಲವಾಗಿ, ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ಸ್ವ ಸ್ವ ಲ್ಭ ಕಷ್ಟ ಸ್ಟವಾದ ಬೆ 
ಸ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಧನೋಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನೆಂದು ಪರಮ ಕ್ಭ ತ ಜಳಕಾ 
ದಾಗಲಿ ಸ ಸಜ್ಜತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪರಮ ಚತು 6 ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಕಸು 
ವದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಸಂದೇಹದಿಂದಲ್ಲವೇ, ಯಾವ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಕೈೈಕೊಳ್ಳ ಲಿ.ಎಂದು 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ಚಿಸಿದುದು? ಆದರೂ ಬು) ಮನಸ್ಸ ಎಬ್ಬೀ ತೀರಬೇಕೆಂದು, ಪುನೆಃ 
ಮಯ್ಯೇನ ನುನ ಅಥತ್ಸ್ಟ ಎಂಬುದೇ ನನ್ನ್ನ ಉತ್ತರವು. ಕಣ್ಣು, ಕಿವಿ, ನಾಲಿಗೆ ತಾರಾಶಿ 
ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಫ್ರಿ ಯಾನ ಐಹಿಕ ಭೋಗಗಳಿಲ್ಲೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡು 
ತ್ತದೆ” ಭಹಕ ನಾಂ ಬಂದ ಉಪಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಓಡದೆ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲೇ ಹೇಗೆ ಸ್ಥಿರ 
ವಾಗಿ ನಿಂತೀತು? ನನ್ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು, ಉಪಾಸಿಸು ಎನ್ನುತ್ತೀರಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ನಿಮ್ಮಲ್ಲೇ 
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ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. ಇದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವು? ಎಂದು ಕ್ಲೇರಪಡುತ್ತಿರುವ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಕುಂತು ಕ ಕೈಪಾಂಭೋಧಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸು ನಿಲ್ಲುವಹಾಗೆ ಮಾಡಲು 
ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿ ಸ ಇಟ್ಟ ೬ ಹಡಿ ಹೇಳಿದುದು ಸಾಗದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ಎಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ ಅಥ - ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು. ಬಡ ವೇಳೆ 
ಮಯಿ - ನನ್ನಲ್ಲೇ, ಸ್ಥಿ ರಂ- ರವಾಗಿ, ಚಿತ್ತಂ - ಮ ನಸ್ಸು, ಸಮಾಧಾತುಂ - ಚನ್ನಾಗಿ 
ಇಡಲು, ನಶಕ್ಟೋಷಿ - ಸಮರ್ಥನಾಗದೆ ಹೋದರೆ, ಅಥವಾ ಅಥ ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ರ ಕ್ನಾರ್ಥಕ 
ವಾಕಗಿಯೂ ಭಾನಿಸಬಹುವು, ಹೇಗೆಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರೋಣ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸ 
ನ್ನಿಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲನೆನ್ನುಕ್ತೀಯೋ? ತತಃ ಆ ಡರ್‌ತ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು ಎಂದಾಗಲಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು ಹೇ ಧನಂಜಯ .. ಓ ಅರ್ಜುನನೇ! ತತ8 - ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
ಎಂದರೆ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸ್ಕ್ರಿರವಾಗಿ ಚಿತ್ತವ ಶ್ರವನ್ನು ಇಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣದಿಂವಲೇ, ಅಭ್ಯಾಸ 
ಜೋಗ - ಅಭ್ಯಾಸ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವದರಿಂದ್ರ ಮಾಂ - ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗವೇಸು, ಮಹತ್ತಾದ ವಿಭೂತ್ತೆ ಶಿಶ್ರರದ ಸಟ ನು ಇವುಗಳನ್ನುಳ್ಳ 
ನನ್ನನ್ನು, ಆಸ್ರ್ತ ಂ-ಪಾ ್ರ್ರಾಸ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಲು, ಇಚ್ಛ - ೀಕ್ರಿಸು; ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಬಂದರೆ, ಆಭಸದಿಂದ ಕ್ರಮೇಣ ರಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ರ ಡೂ ದೊರೆಯುವದು. 
ಮೊದಲೇ ಬೇಗನೆ ಚಿತ್ತಸಮಾಧಾನ ಉಂಟಾಗದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಈಗ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ, 
ನಾನು ಆತ್ರಿತೋಚಿತ ಕಲ್ಯ್ಯಾಣಮಹೋದಧಿಯು ಎಂ ು ಸ್ಮೃತ್ಯಭ್ಯಾಸದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾ 
ಸಕ್‌ ಸ ಬಂದರೆ, ನನ್ನನ್ನೇ ಪ್ರಾಸ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛಾ ಉಂಟಾದರೆ, 

ಸ್ವತಣವ ಚಿಶ್ಕ ಸಮಾಧಾನವು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತಿಶಯ 
ಪ್ರೇಮಗರ್ಭ ಸ್ಮೃತ್ಯಭ್ಯಾಸ ಯೋಗವೆಂದು ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾ ಖಸ್ಯನಮಾಡಿ, ಮಾಂ ಎಂಬುದರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣ ಗಣಗಳಿಗೆ ನಿಧಿ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದ 
ರಿಂದ, “ತಸ್ಮಿನ್ಯದನ್ತಸ್ತ ದುಹಾಸಿತನ್ಯಂಗ (ತೈ. ನಾ ೧೨) ಎಂಬ ಮತ್ತು “ತಸ್ಮಿನ್ಯದನ್ನ ಸ್ತೃದ 
ನ್ವೇಷ್ಟನ್ಮಂ' ಜು ೮, ಆ. ೧) ಎಂಬ ಉಃ ಪನಿಷದ್ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಕಕಾರರ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಸ ತ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನು ಮಾತ್ರವೇ ಆ" ಅತನ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳೂ ಸಹ 
ಉಪಾಸ್ಯವಾದುದನಿಂದ, ಕಲ್ಯಾಣ 1ನ] ಸ್ಮೃತ್ಯಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದುದಾದರೆ ಮನಸ್ಸು 
ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲೇ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದು “ಆದರಾದಲೋಪಃ8?” ಎಂಬ (೩. ೩. ೩೯) 
ನೆಯ ಶಾರೀರಕ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿತವು ಆದುದರಿಂದ ಉಪಾಸನ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಹೋ 
ದಧಿ ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಉಸಾಸಿಸಿದರೆ, ಮನಸ್ಸು ನನ್ನಲ್ಲೆ ಲ್ಲೇ ನಿನ್ನುತ್ತದೆಂಬ ಷನ] ಇದರಿಂದ 
ನಿರ್ಗುಣವಾದಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶವಿಲ್ಲವು. ಆ ಕಾಕಹ೦0 10 “ಸ ಏಷ ನೇತಿ ನೇತ್ಯಾತ್ಮಾ” 
(ಬೃ. ೬. ೪. ೨೨) ಎಂದು ನಿಷೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಷಯವು, ಪ್ರಾಕೃತಗುಣ ನಿಷೇಭಸರವಾದುದು 
ಎಂದು ಭಾನಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಸಗುಣೋಪಾಸನಿಗೇನೇ “ತಮೇನಂ 
ನಿದ್ದಾನಮೃತ ಇಹ ಭವತಿ? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ ಸಮತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ, 
ಇದೇ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾದುದೇ ವಿನಾ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಲ್ಲವು ಕು ಧನಂಜಯ ಎಂಬ 
ಸಂಬೋಧನೆಯು ಸಾಭಿಪ್ರಾಯವಾದುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ರಾಜಸೂಯಯಾಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಧನವನ್ನು ಜಯಿಸುವದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಸಮರ್ಥನೇನೋ ಹೌದು, ನಿನಗೆ ಮನೋಜಯವು ಅಷ್ಟು 
ಸುಲಭನಲ್ಲವು, ಅದು ಕ್ರಮೇಣ ಬರತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಧನಂಜಯ 
ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆಯು. ಧನಂಜಯನಾಗುವದು ಸುಲಭವು; ಚಂಚಲ ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ನಿರೋ 
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ಭಾ. ಆಥ ಸಹಸೈನ ಮಯಿ ಸ್ಥಿರಂ ಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಧಾತುಂ ನಶಕ್ಕೋಸಿ, ತತೋ 
ಭ್ಯಾಸ ಯೋಗೇನ ಮಾ ಮಾಪ್ರ್ತು ಮಿಚ್ಛ- ಸ್ವಾಭಾನಿಕಾ ನವಧಿಕಾತಿಶಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಸೌಶೀಲ್ಯ ಸೌಹಾರ್ದ ನಾತ್ಸಲ್ಯ ಕಾರುಣ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯೌದಾರ್ಯ ಶೌರ್ಯ 
ನೀರ್ಯ ಸರಾಕ್ರನು ಸರ್ವಜ್ಜ ಸತ್ಯಕಾಮತ್ಸ ಸತ್ಯಸಜ್ಯಲ್ಪತ್ವ ಸರ್ಫೇಶ್ವರ್ಯಶ್ವ ಸಕಲ 
ಧಿಸಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಡುವದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು ದ್ಯೋತಿತವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಸರಮಾತ್ಮನು ಸ್ಪ ಪರಮ ಭಕ್ತರಾದ ಉದ್ದ ವರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಹಿತೋಪದೇಶವಾದೆ 
“ಅಭ್ಕಾ ಸೇನಾತ್ಮಸೋ ಯೋಗೀ ಧಾರಯೇದಚಲಂ ಮನಃ? (ಭಾಗ ೧೧. ೨೦. ೧೮) 
ಎಂಬುದು ಅನುಸಂಥೇಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸ ಯೋಗೇನ ತತೋ ಮಾ ಮಿಚ್ಛಾಪ್ರ್ರುಂ 
ಧನಣ್ಣಯ ಎಂಬ ಪರಮ ಹಿತೋಕ್ತಿಯು. ಮನೋಜಯವು ಕಷ್ಟವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಅರ್ಜುನನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ..-“ಚಂಚಲಂ ಹಿ ಮನಃ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಮಾಥಿ ಬಲವದ್ದೃ 
ಢಮ್‌ | ತಸ್ಕಾಹಂ ನಿಗ್ರಹಂ ಮನ್ಯೇ ವಾಯೋರಿನ ಸುದುಷ್ಕರರ್ಮ? (ಗೀ. ೬. ೩೪) 
ಮನೋ ನಿಗ್ರಹವು ಸುದುಷ್ಯರವೆಂದು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗರಿಷ್ಕನಿಗೆ ಚಿತ್ತ 
ಸಮಾಧಾನವು ಮುಖ್ಯವೆಂದ್ಕೂ ಅದನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟೃವೆಂದೂ, ಅದು 
ಒಡನೆ ಉಂಟಾಗದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆತನ ಮಹತ್ತಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದಲೂ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತತೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಯೋಗವು ಅನುಗ್ರಹ ಮಯಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಂದಿಗೆ ಇರುವ 
ನಿತ್ಯ ಯೋಗಕ್ಕೂ ಉಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಮಯಿ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಅನೇಕ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿ “ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗುಣಸಾಗರೇ ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯ 
ನೀಕೇನುಯಿಗ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವು. ಕ್ರಮೇಣ ಅಭ್ಯಾಸ ಯೋಗದಿಂದಲೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಚಿತ್ರ ಸಮಾಧಾನವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದೂ 
ಹೇಳದಂತಾಯಿತು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಒಂದೆ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ನಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಉಪದೇಶವಲ್ಲವು ಎಂದೂ, 
ಒಂದೆ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಸಾಧನಭೂತವಾದ ಉಪದೇಶವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕವು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ, ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ...-ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರವ 
ರ್ತಿಸ್ಕಿ, ನಿಷಯವಾಸನಾ ಸಂಬಂಧವಿರುವ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿಳಿದ ಉತ್ತರ ಕ್ಷಣವೇ 
ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ಸುಲಭವೇ? ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಸ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಉಪಾಸನೆಯು ಸುಲಭವೂ ಶೀಘ್ರ ಫಲದಾಯಕವೂ ಎಂದು ಹೇಳಿದರಲ್ಲಾ ಅದು ಹೇಗೆ? 
ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪುನಃ ಪ್ರಶ್ನಿಸಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರೇ ಅಂತಹ 
ಚಿತ್ತಸಮಾಧಾನವು ದೊರೆಯುವದು ಸುಲಭವೇ ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಿ, ಅದು ದೊರೆಯುವ ಐಪಾ 
ಯಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ...-ಅಥ - ಒಂದು ವೇಳೆ, ಸಹಸೈವ - ಬೇಗನೇ, ಮಯಿ - 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರಂ - ಸ್ಥಿರವಾಗಿರೋಣವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಇದು ಕ್ರಿಯಾ ವಿಶೇಷಣವು ಚಿತ್ತಂ 
ಸಮಾಧಾತುಂ - ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇಡಲು, ನಶಕ್ಕೋಷಿ - ನಿನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, 
ವಿಲ್ಲವಾದಕೆ, ಇಕ್ಲಿ ಸಹಸೈನ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದಕೆ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾ 
ರವರೇ ಅನೇಕ ಭಕ್ತಿಯೋಗವಿಷ್ಕರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವು ಒಡನೆಯೇ ಪ್ರಾಸ್ತವಾ 
ಗುವದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವೆಂದೂ ಕ್ರಮೇಣ ಬರತಕ್ಟದ್ದೆಂದ್ಕೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಹೇಳುವ ಮಾತೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಸಹಸೈವ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಚಿತ್ರ ಸಮಾಧಾನ 
ಉಂಟಾಗಲು ಉಪಾಯನೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ... -ತತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸ 
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ಭಾ. ಕಾರಣತ್ಪಾದ್ಯಸಂಖ್ಯೇಯ ಗುಣಸಾಗೆರೇ ನಿಖಲಹೇಯಪ್ರತ್ಕನೀಕೇ ನುಯಿ 

ನಿರತಿಶಯ ಸ್ರೇಮುಗರ್ಭ ಸ್ಮೃತ್ಯಭ್ಯಾಸ ಯೋಗೇನ ಸ್ಥಿರಂ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನಂ 

ಲಜ್ಭ್ಜಾ ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ರ್ಯಮಿಚ್ಛ ತ.) 
ಯೋಗೇನ - ಕ್ಲಿಪ್ತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಮಾಡುವ ಅಭ್ಯಾಸರೂಪ 
ವಾದ ಯೋಗದಿಂದ, ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ, ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಪರಮ ಪುರುಷನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ನಿಗ್ರಹದ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟರೆ ಅದು ಬೇರೆ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗದಹಾಗೆ ಪರಮಪುರುಷನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಅಭ್ಯಾಸರೂಪವಾದ ಯೋಗದಿಂದ ಮಾಂ - ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಗುಣಗಳ ವಿಭೂತಿಗಳ ಮಹೆತ್ತಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು, ಆಪ್ರ್ಯುಂ- ಹೊಂದಲು, ಇಚ್ಚ - 
ಅಸೇಕ್ಷಿಸು; ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ-- ಸ್ವಾಭಾವಿಕಗಳಾದ 
ಮತ್ತು ಅವಧಿಯಿಲ್ಲದ ಅತಿಶಯವುಳ್ಳ ಸೌಂದರ್ಯ ವಾಸ್ಸಲ್ಯು ಕಾರುಣ್ಯ ಮಾಧುರ್ಯ ಔದಾರ್ಯ 
ಶೌರ್ಯ ವೀರ್ಯ ಸರಾಕ್ರಮಾದಿ ಅಸಂಖ್ಯೇಯಗಳಾದ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣ ಮಹೋದಧಿಯಾಗಿಯೂ, 
ಈ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮಾವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿರಿ. ನಿಖಲಹೇಯ 
ಪ್ರತ್ಯನೀಕೇ- ಸಮಸ್ತ ಹೇಯ ಗುಣಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರತಿಭಟನಾದ ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ ಗಂಧವೇ 
ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಮಯಿ - ನನ್ನೆಲ್ಲ, ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರೇಮುಗರ್ಭಸ್ಮೃತಿ - ಫಿರಕಿರಯವಾದ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಪ್ರೀತಿ ಎಂದರೆ ಭಕ್ತಿರೂಸ ಜ್ಞಾನದ ಪುನಃಪುನ॥ ಆವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಮೃತಿ ಸಂತಾನೆ 
ರೂಪವೆನ್ನುವ, ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗೇನ - ಅಭ್ಯಾಸ ರೂಪೋಪಾಸನೆಯಿಂದ, ಸ್ಥಿರಂ - ಸ್ಥಿರವಾದ, 
ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನ ವನ್ನು ಲಜ್ಭ್ಯ್ಯಾ- ಹೊಂದಿ, ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತ ನುಚ್ಛ - ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಇಚ್ಛಿಸು, “ಚಿತ್ತಸಮಾಧಾನಂ ಲಜ್ಭ್ಭಾ ಮಾಂ ಆಪ್ತ್ವಂ ಇಚ್ಛ? ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 
ಒಡನೆ ಸರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಲಭಿಸುವದಿಲ್ಲವು, ಐಕಾಗ್ರ್ಯ ಚಿತ್ರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉಪಾಸಿಸಿ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ, ಸಾಕ್ಸಾತ್ಥಾರ ಉಂಟಾನಕಶೆ, ಆಗೀಗ ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಎಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಇಷ್ಟು ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗವನ್ನೂ ಹೇಯಶ್ರತ್ಯ 
ನೀಕತ್ವವನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? ಎಂದರೆ, ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದುದು ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮನೊಂದಿಗೆ ಸಾಯುಜ್ಯವು; ಇದೇ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು. ಪ್ರಾನ್ಯನು ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ 
ಉಪಾಸ್ಕದೇವತೆಯೂ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಯೋಗವೇನು, ವಿಭೂತಿಯೋಗವೇನುು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ನಿತ್ಯು 
ಯೋಗವೇನು, ಹೀಗೆ ಇವುಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿರತಕ್ಕದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ಇಂತವನನ್ನೇ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕ್ಲಿಪ್ರಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಾಸಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟು ವಿವರಣೆಯು. 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲಾ, ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಠನಾಗಿರುವನು ಆಶ್ರಯಿಸುವದಕ್ಕೂ, ಅವರಿಗೆ 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕ್ಟೂ ಉಪಯುಕ್ತಗಳಾದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದೇಹ ಸಂಬಂಧ 
ಗಳಾಗಿ ಭಕ್ತಾಕರ್ಷಕಗಳಾದ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವು. ಮಿಕ್ಕೃನ ಅತ್ಮ ಗುಣಗಳು. 
ಇವು ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತಗಳಾದವು. ಇಂತಹ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣ ಮಹೋದಧಿ 
ಯನ್ನು ಯಾವ ಗುಣಗಳೂ ಇಬ್ಲದವನೆಂದು ಏಕೆ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಎಂದು ಚಿನ್ನಿಸು 
ವೆವು. ಸಕಲ ಕಾರಣತ್ವವನ್ನೂ ಕೂಡ ಈ ಗುಣ ಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿರುವುದು, ತನಗೂ ಸಹ 
ಕಾರಣನು ಎಂಬನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಲೋಕಪಿತಾ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯುಂಟಾಗಿ ಸೋಪಾಧಿಕ ಪಿತಾವಿ 
ನಲ್ಲೇ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತ್ಯತಿಶಯವು ಸುಪುತ್ರನಿಗಿರುವಾಗ, ಇನ್ನು ನಿರುಪಾಧಿಕ ನಿತಾವಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆಷ್ಟು 
ಪ್ರೀತಿ ಇರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಸೋಪಾಧಿಕ ಪಿತಾ 
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ವಿನಲ್ಲಿ ಯದ್ಯವಿ ಅನೇಕ ಜೋಷಗಳಿರುವುವು. ಆದರೂ ಅಂತವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತ್ಯತಿಶಯವು ನೆಲೆ 
ಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. “ಪಿತಾಹಮುಸ್ಕೆಜಗತಃ8” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಲೋಕ ಪಿತಾವಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕಿದರೂ ದೋಷಗಂಧವಿಲ್ಲವು, ಅಂತವನಲ್ಲಿ ' ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರೇಮಗರ್ಭಸ್ಮೃತಿ ಯುಂಟಾ 
ಗುವಡೇನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಸೂಚಿತವು. ಎಂತಹ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ಗುಣಗಳಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಟೆಲ್ಸ ಹೇಯಗುಣವಿದ್ದುದಾದರೆ, ಉಪಾದೇಯವಾಗದೆ 
ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹವಾಗಬಹುದು. ಚತುರ್ಮುಖಾದಿ ಸರ್ವ ಚೇತನರಿಗೆ ಇಂತಹ ಹೇಯ ಪ್ರತ್ಯ 
ನೀಕತ್ವವೂ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರತ್ಚವೂ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹರೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಬಾದರಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ “ನಿಖಲಹೇಯ 
ಪ್ರತ್ಯನೀಕೇ ಮಯಿ?” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇಂತಹ ಮಹಾತ್ಮ್ಯೆಯೆಲ್ಲಾ ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ಉಪಾಸನಕ್ಕೂ, ಆತ್ಮಾವಲೋಕನೋದ್ದಿಶ್ಯವಾದ ಉಪಾಸನೆಗೂ (ಅಧ್ಯಾಯ ೬) ಇಲ್ಲವು ಎಂಬ 
ಭಾವವೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ನಿರತಿಶಯಪ್ರೇಮಗರ್ಭ ವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯೋಗವೆಂದರೆ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪುನಃ ಪುನ॥ ಉಪಾಸ್ಯ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾಪಿ 
ಸೋಣವು, ಇದಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾಸವೆಂದೂ ಹೆಸರು, ಆದುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗ ವೆಂದರೆ 
ಅಭ್ಯಾಸರೂಪವಾದ ಯೋಗವೆಂಬರ್ಥವು. ಇಂತಹ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ, ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಭಾವದಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ರನಿರೋಧವುಂಟಾಗಿ ಅನಂತರ ಚಿತ್ರ ಸಮಾಧಾನ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಗೀ.೬ ೩೫ ರಲ್ಲಿ “ಅಸಂಶಯಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮನೋ 
ದುಡ್ಡಿಗ್ರಹಂ ಚಲರ್ಮ! ಅಭ್ಯಾಸೇನತು ಕೌನ್ತೇಯ ನೈರಾಗ್ಯೇಣ ಚ ಗೃಹ್ಯತೇಗ ಎಂದೂ, 
ಮತ್ತು ೮-೮ರಲ್ಲಿ “ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾನಾನ್ಯಗಾಮಿನಾ” ಎಂದೂ ಹೇಳ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಚಿತ್ರ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗವೂ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಶಿ 
ಸಿದಹಾಗೆ ವೈರಾಗ್ಯವೂ ಎರಡೂ ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಅಭ್ಯಾಸರೂಪ ಯೋಗವು 
ಕ್ಳೆ ಗೂಡುವದಕ್ಕೆ ಐಕಾಂತ್ಯವು ಮುಖ್ಯವು. *ಕೀರಿಟಿನಂ ಗದಿನಂ ಚಕ್ರೆಹಸ್ತಂ” ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಒಂದು ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹರೂಪದ ಆಲಂಬನವು ಪ್ರಥಮತಃ 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂಬ ಭಾವವು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಶುಭಾಶ್ರಯವು ಆತ್ಮಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ದೇಹ 
ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಆಶ್ರಿತೋಪಯುಕ್ತವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಾರ್ಹವಾಗಿರಬೇಕು. ಅದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ಭಾಂದೋಗ್ಯದ ಅಷ್ಟಮ ಪ್ರಪಾಠಕದಲ್ಲಿ “ಅಥ ಯದಿದಮಸರ್ಮ್ಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಪುರೇ ದಹರಂ 
ಪುಂಡರೀಕೆಂ ನೇಶ್ಮ ದಹರೋಸ್ಮಿನ್ನನ್ತರಾಕಾಶ ಸ್ತಸ್ಮಿನ್ಯ ದನ್ನಸ್ತದ ನ್ಟೇಷ್ಟ್ರನ್ಯಂ ತದ್ವಾನ 
ನಿಜಿಜ್ಞಾಸಿತನ್ಯಮಿತಿ? ಬ್ರಹ್ಮಪುರವಾದ ಉಪಾಸಕನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಹೃದಯದ ದಹರ ಪುಂಡರೀಕ 
ವೆಂಬುಡೇ ಒಂದು ಆಯತನವು ; ಅದರಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾಗಿ ತೇಕೋಮಯನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನಿದ್ದಾನೆ; ಆತನೂ ಆತನಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳೂ ಸಹೆ ಉಪಾಸಿಸತಕ್ಕುವು ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ತೈತ್ತರೀಯದಲ್ಲೂ “ದಹರಂ ವಿಸಾಸ್ಮಂ ಪರವೇಶ್ವ ಭೂತಂ 
ಯತ್ಸುಂಡರೀಕಂ ಸರಮಧ್ಭ ಸಂಸ್ಕಂ। ತತ್ರಾಪಿ ದಹರಂ ಗಗನಂ ವನಿಶೋಕಂ ತಸ್ಮಿನ್ಯ 
ದಂತಸ್ತದುಸಾಸಿತವನ್ಯಂ” ಎಂದು ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ರುತ್ಯರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟೇ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಮನೀಯ ವಿಗ್ರಹವೂ ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಯಪ್ರತ್ಯಸೀಕನಾಗಿಯೂ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಾಕರನಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕೆಂದು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಳಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತು ಮೂಲದ ಮಯಿ ಎಂಬ ಪದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಾಗಿಯೂ, ಆತನ 
ಆತ್ಮಗುಣ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಿತೋಪಯುಕ್ತಗುಣ, ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಸ್ತರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
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ಮೂ. ಅಭ್ಯಾಸೇಸ್ಯಸಮರ್ಥೊ ಸಿ ಸುತ್ಯರ್ಮು ಪರಮೋಭನ ! 
ಮದರ್ಥಮಪಿ ಕರ್ನಾಣಿ ಕುರ್ನನ್‌ ಸಿದ್ಧಿಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ | ೧೦. 


ಇಂತಹ ಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟಿರೆ, ಐಕಾಂತ್ಯವೂ ದೊರೆತು, ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವು ಲಭಿ 
ಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು | ೯॥ 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಆರ್ಥವು :--ಓಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಚಿತ್ತ 


ನಾ ಕ್‌ 
ಸಮಾಧಾನವು ಒಡನೆಯೇ ಉಂಟಾಗದಿದ್ದರೆ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗವನ್ನಾ ಚರಿಸು, ಕ್ರಮೇಣ ಚಿತ್ರ 
ಸಮಾಧಾನವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ಉಪ 


ಜೋಗಶರ್ಮಗಳಲ್ಲೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇರುವದರಿಂದ, ಈ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಥಿರಂತರ ಸ್ಮರ 
ಣವೂ ಪ್ರಾಸ್ತನಾಗುವದು ನಿನಗೆ ಕಷ್ಟವಾದರೆ, ಅಂತಹ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, ನನಗೆ ಕೈಜ್ಛ 
ರ್ಯರೂಪಗಳಾಗಿರುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೇ ಆಚರಿಸು, ಹೀಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಶಿಶಯಿತ 
ಸ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗವೂ ತನ್ಮೂಲಕ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವೂ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಕೊನೆಗೆ 
ನನ್ನ ಪ್ರಾನ್ವಿಯೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಉಪಡೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ..-ಅಭ್ಯಾಸೇಪ್ಯಸಮರ್ಥೊಸಿ - 
ನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಇಂತಹ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣರೂಪ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗಕ್ಕೂ ಸಹ ಕೂಡಲೇ ಸಮರ್ಥ 
ಬಡೇ ಹೋದರೆ ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುನ ಹಾಗೆ “ಅಥ” ಶಬ್ಧವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಣೌ ೧೧ ೧೧ ಛು 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿಯಾದರೂ ಭಾವಿಸಿ, ನೀನು ಒಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ 
ನೆಂದೇನಾದರೂ ಹೇಳುತ್ತಿಯೋ? ಆಗ ಎಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಮತ್ಕರ್ಮ ಪರಮೋ 
ಭವ - ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಶ್ರೇಷ್ಠಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನಾಗು ; 
ಎಂದರೆ ಅಂತಹ ಕದ್ಮಗಳಲ್ಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಿರತನಾಗಿರು. ಹೀಗೆ ಮದರ್ಥಂ - ನನ್ನ ಉದ್ದಿಶ್ಯ 
ವಾಗಿಯೇ. ಕೆರ್ಮಾಣಿ - ಅಂತಹ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಅವು ಯಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಶದ 
ಸ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ, ಕುರ್ಡನ್ನಸಿ - ಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡ, ಸಿದ್ಧಿಮವಾಪ್ಸ್ಯ್ಯಸಿ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗ 
ಸರಾಧಾನೆಗಳ ಮೂಲಕ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಸ್ಯವಾಗಿ ಹೊಂದುವ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿ, 
ಲ್ಲ ಬೇಕಾದ ಸಿದ್ದಿ ಯಾವುದು ಎಂದರೆ ಪ್ರಥಮತಃ ಪ್ರಕರಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಮಯ್ಯೈನ 
ಂಿ ಗಥ ಣಿ ದಾಗ ದ ಯದ್‌ 
ಆಧತ್ಸ್ಟ ಮಯಿ ಬುದ್ಧಿಂ ನಿನೇಶಯ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿತ್ತವನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ 
ರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಡುವದು. ಇದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಪ್ಪತ್ತಿಯೂ ಪ್ರಾಸ್ಯವೂ ಕ್ರಮೇಣ ಲಜಿಸು 
ತ್ತವೆ, ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಸಹ ಸಿದ್ಧಿ ಅವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ಸೂಚಿತವು. ಇಲ್ಲಿ 
ಮದರ್ಥಂ - ಎಂಬಲ್ಲಿ ಈತನು ಮಾಡುವ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ, ನಮಸ್ಕಾರ, ಸ್ತ್ರೋತ್ರ, ದೀಪಾರೋಸಣ, 
ಪುಷ್ಪ ಮಾಲಾಸಮರ್ಸಣ, ಅಭಿಷೇಕ, ಅರ್ಚನೆ, ಮೊದಲಾದವುಗಳೇನೂ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪ್ರಯೂ ಜನ 
ಕತ್ಚಿಗಿ ಅಲ್ಲವು; ಸರಿಪೂರ್ಣಕಾಮನಿಗೆ ಇವುಗಳಿಂದೇನೂ ಆಗತಕ್ಷದ್ದಿಲ್ಲವು; ಇವುಗಳಿಂದ ಅತನು 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವದರಿಂದ, ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಫಲಸಿದ್ದಿಯುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. ತಾನು ಪ್ರೀತನಾ 
ಗುವದೇ ಪ್ರಯೋಜನವಾದುದರಿಂದ ಮದರ್ಥಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಮದ ರ್ಥ ಂ- ಎಂಬಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಾರಸ್ಯವು ತೊ ರಿಬರುತ್ತದೆ. ತನ್ನ 
ಭಕ್ತರಾದ ಭಾಗವತ ಗೋಷ್ಠಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಸರ್ವವಿಧ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳೂ ಕೂಡ ಮದರ್ಥ 
ವೆಂದು ಭಾನಿಸುವೆನಾದುದರಿಂದ, ಮದರ್ಥ೯ ೦ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಈ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳೂ ಅಂತ 
ರ್ಗತವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಈ ಭಾವವು ತಿಳಿಯದೆ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವತ ಕೈಂಕರ್ಯವು 
ತುಂಬಾ ಶ್ಲಾಸಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸುವರು. ಮುಂದೆಯೂ ೧೭ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
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೧೫೭೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೦ 
ದಲ್ಲಿ “ದೇವ ದ್ವಿಜ ಗುರುಪ್ರಾಜ್ಞಪೂಜನ'ನನ್ನು ಶಾರೀರ ತಪಸ್ಸಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟರು 
ತ್ರಜಿ. ಮತ್ತು “ತದ್ವಿದ್ಧಿ ಪ್ರಣಿಸಾತೇನ? ಎಂದು, (ಗೀ. ೪. ೩೪) ರಲ್ಲೂ ಭಾಗವತ ಮಾಹಾ 
ತ್ಮೆಯು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೆ ಭಾಗನತದಲ್ಲೂ, ೧೧-೧೧-೪೦ ರಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ, 
ಸಮ್ಮಾರ್ಜನೆ, ಉಪಲೇಪಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ “ಯದೃದಿಷ್ಟತನುಂ ಲೋಕೇಯಚ್ಡಾಸಿ ಪ್ರಿಯ 
ಮಾತ್ಮನಃ। ತತ್ತನ್ನಿನೇದಯೇನ್ಮಹ್ಯಂತದ ನನ್ರ್ಟ್ಯಾಯ ಕೆಲ್ಬತೇ? ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿ, 
“ಇಷ್ಟಾಪೂಕ್ಷ್ಮನ ಮಾನೇನ ಯೇಯಜೇತ ಸಮಾಹಿತಃ । ಲಭತೇ ಮಯಿ ಸದ್ಭಕ್ತಿಂ 
ಮತ್ಸ್ಮ್ಮೃತಿಂ ಸಾಧುಸೇವಯಾಗಿ ಎಂದು ಸಾಧು ಸೇವಯಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮುಗಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅಗ್ನಿಮುಖದಿಂದ ಪ್ರೀತನಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮುಖದಿಂದ ಪ್ರೀತನಾಗುವುದು ಹೆಚ್ಚು 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇವು ಇಲ್ಲಿ ಅನುಸಂಧೇಯವು. ಮತ್ಕರ್ಮ ಹಪರಸನುನಾಗು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ರುವದರಿಂದ ಅಂತಹ ಕೈಜ್ಜುರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ತನಗೆ ಪ್ರಾಣವೇ ನಿಬ್ಲದೂ ಎಂಬ 
ಭಾವನೆಯೂ ಇರತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಎಂದಿರುವದ 
ರಿಂದ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಸಿದ್ಧಿ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಸಿದ್ದಿ ಎಂಬ ದ್ವಿವಿಧ ಸಿದ್ದಿಯುಂಟೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಅನಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲವು. ಸಿದ್ಧಿ ಎಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ವಿಧವು, ಪರಮಸಾಮ್ಯರೂಪ ಸಿದ್ಧಿಯು. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ಉದ್ದವರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
“ಶ್ರದ್ಧಾಮೃತ ಕಥಾಯಾಂ ಮೇ ಶಶ್ವನ್ಮದ್ಗುಣಕೀರ್ರನಂ। ಪರಿನಿಷ್ಠಾತು ಪೂಜಾಯಾಂ 
ಸ್ತುತಿಭಿಃ ಸ್ತವನಂ ಮಮ || ಆದರಃ ಪರಿಚರ್ಯಾಯಾಂ ಸರ್ವಾಜಕ್ಸ್ರಿ ರನಿ ವನ್ನನರ್ಮ | 
ಮದ್ಬ ಕ್ತ ಪೂಜಾಭ್ಯಧಿಕಾ ಸರ್ವಭೂಶೇಷು ಮನ್ಮತಿಃ | ಮದರ್ಥೆಷ್ಟಜ್ಗ ಚೇಷ್ಟಾಚ 
ವಚಸಾ ಮದ್ಗುಣೀರಣಂ | ಮಯ್ಯರ್ಪಣಂಚ ಮನಸ ಸ್ಸರ್ವಕಾಮುನಿನರ್ಜನಂ | 
ಮದರ್ಥೇರ್ಥಪರಿತ್ಯಾಗೋ ಭೋಗಸ್ಯಚ ಸುಖಸ್ಯ ಚ। ಇಷ್ಟಂದತ್ತಂ ಹುತಂ ಭುಕ್ತಂ 
ಮದರ್ಥಂಯದ್ದ್ಹ್ರತಂ ತಪಃ । ಏವಂಧಕ್ಕೋ ಮನುಷ್ಯಾಣಾ ಮುದ್ಧವಾತ್ಮ ನಿನೇದ 
ನಮ್‌ | ಮಯಿ ಸಂಜಾಯತೇ ಭಕ್ತಿಃ ಕೋನ್ವರ್ಥೋ ಸ್ಕಾನಶಿಷ್ಯತೇ | ಎಂದರೆ 
“ನನ್ನ ಅಮೃತ ತುಲ್ಕವಾದ ಕಥಾ ಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ಆದರವೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ 
ಗಳ ಕೀರ್ರನವೂ, ನನ್ನ ಜನ್ಮಶರ್ಮಗಳ ಸ್ತುತಿಯಿರುವ ಸ್ತೋತ್ರವೂ, ಭಗವನ್ಮಂದಿರೆ ಸಮ್ಮಾರ್ಜ 
ನೆಯೂ, ಷೋಡಶೋಪಚಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನನ್ನ ಅರ್ಚನೆಯೂ, ಅಸ್ಟ್ರಾಜ್ಲಸಂಯುತ 
ಸಮಸ್ಕಾರಗಳೂ, ನನ್ನ ಭಕ್ತರಾದ ಭಾಗವತರ ಪೂಜೆಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿನರ್ಗವು ಮದಾ 
ತ್ಮಕವೆಂಬ ಭಾವವೂ, ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ತುಲಸೀ ಪುಷ್ಪಾದ್ಯಾರ್ಜನಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ, ಲೌಕಿ 
ಕೋಕ್ತಿಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಗುಣಾನುಕಥನವೂ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸೋಣವೂ: 
ಮನಸ್ಸಿನ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮಗಳ ಪರಿತ್ಯಾಗವೂ, ನನ್ನ ಕೈಜ್ಛ್ರರ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಸುಖ 
ವನ್ನೂ ಭೋಗವನ್ನೂ ಸಹ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡೋಣವೂ, ಪುತ್ರ ಪಶ್ಚಾದಿ ಸುಖಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನದು ಎಂಬ ಭಾವವೂ, ಇಂತಹ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿದ್ದುದಾದರೆ ಮಯಿ ಸಂಜಾ 
ಯತೇ ಭಕ್ತಿಃ - ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸು ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಓಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಭ್ಯಾಸ ಯೋಗವನ್ನೂ ಕೂಡ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮತಃ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಏನನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆ ಚಿತ್ರ ಶಾಸ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸ ಯೋಗವನ್ನೂ, ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ ಸಾಧನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಥ ಶಬ್ದದ ಅನುಷಜ್ಗವು ಉಂಟಿಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 








ಶ್ಲೋಕಣ೧ಂಗ ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೭೯ 
ಭಾ. ಅಥೈವಂ ವಿಧ ಸ್ಮೃತ್ಯಭ್ಯಾಸೇ:ಪ್ಯಸಮರ್ಥೋಸಿ, ಮತ್ಯರ್ಮಪರನೋಭವ - 
ಮದೀಯಾನಿ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಾಲಯನಿರ್ಮಾಣೋ:ದ್ಯಾನಕೆರಣ ಪ್ರದೀಷಾರೋಪಣ 
ಮಾ2ರ್ಜನಾಭ್ಯುಕ್ಷಣೋಪಲೇಪನ ಪುಷ್ಪಾಹರಣ ಪೂಜಾಪ್ರವರಕ್ತನ ನಾಮ 
ಸಂಕೀರ್ತನ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಸ್ತುತಿ ನಮಸ್ಕಾರಾದೀನಿ, ತಾನ್ಯತ್ಯರ್ಥ ಸ್ರಿಯತ್ಪೇನಾ ಚರ; 


ಅಥ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆಥೈವಂವಿದಸ್ಮೃತ್ಯಭ್ಯಾಸೇಷ್ಯ ಸಮ 
ರ್ಥೋಪಸಿ - ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳಾದಿಯೋಗ ಸ್ಮರಣದೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿದ ಅಭ್ಯಾಸರೂನ ಉಪಾಸನೆಗೂ ಕೂಡ ಅಸಮರ್ಥನು ನಾನು ಐಂದೇನಾದರೂ ಹೇಳು 
ವೆಯೋ, ಅದಕ್ಕೂ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುವೆನು ಕೇಳು:---ನನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನನಗೆ 
ಕೈಜ್ಛರ್ಯರೂಸ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಥಮತಃ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರೆ, ಅಂತಹ ಸುಕೃತದ ಫಲವಾಗಿ 
ನನ್ನ್ನ ಸ್ಮೃತಿರೂಪ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗವೂ ತನ್ಮೂಲಕ ಚಿತ್ತ ಸ್ವಾಸ್ತ್ಯತೆಯೂ ಉಂಟಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ಯವು 
ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ-- ಮತ್ಕರ್ಮ ಪರನೋಭವ - ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ 
ವುಗಳಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥ ಕರ್ಮಗಳೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿವುಳ್ಳ ವನಾಗು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗು 
ಎಂಬ ಭಾವವು, ಅದನ್ನೇ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಆಕರ್ಮಗಳಾವುನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮದೀಯಾಸಿ 
ಕರ್ಮಾಣಿ - ನನ್ನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕರ್ಮಗಳು ಎಂದರೆ ಕೆಂಕರನಾಗಿ ಫೀನು ಮಾಡುವ ಕೈಜ್ಯರ್ಯ 
ಗಳು, ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ ಆಲಯ ನಿರ್ಮಾಣ - ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಟ್ಟಸುವದು, ಉದ್ಯಾನ 
ಕರಣ - ದೇವರಿಗೆ ಹೂವು ತುಲಸಿಗಳಿಗಾಗಿ ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸುವದು, ಪ್ರದೀಸಾ 
ರೋಪಣ - ಭಗವತಶ್ಸನ್ನಿಧಿಯನ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ದೀಪವನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿಡೋಣವೂ ಮಾರ್ಜನ - 
ಡೇವಾಲಯವನ್ನು ಗುಡಿಸೋಣವೂ, ಅಭ್ಯುಕ್ಬಣ - ಪುಣ್ಯಾಹ ಜಲದಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಸಿಸುವದು, 
ಉಪಲೇಪನ - ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಸಾರಿಸುವದು, ಪುಷ್ಪಾಹರಣ - ತೋಟದಿಂದ ದೇವರಿ 
ಗಾಗಿ ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಕುಯಿದು ತರೋಣವು, ಪೂಜಾಪ್ರನರ್ತನ - ದೇವರ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃ 
ಕ್ರಿಯು, ನಾನು ಸಂಕೀರ್ತನ - ಭಗವಂತನ ನಾಮ ಸಂಕೀರ್ತನೆಯ, ಇದರಿಂದ ಅಷ್ಟೋ 
ತ್ರರ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಪಠನಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವದು, ಸ್ತುತಿ-ಸ್ತೋತ್ರ 
ಪಾಠಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ತುತಿಸುವದು ನಮಸ್ಕಾರಾದೀನಿ - ನಮಸ್ಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳು, 
ತಾನಿ - ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ, ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯತ್ಚೇನ - ಇಸ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು 
ಸ್ರಿಯವಾಗಿ, ಆಚರ - ಆಚರಿಸು. ಮನಸ್ಸು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಶವಾಗಿ ವಿಷಯೋಪ ಭೋಗ 
ಗಳಲ್ಲೇ ಸಕ್ತೆವಾಗಿದ್ದ ವಾಸನಾಬಲದಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದುದಾ 
ದಶೆ, ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನನ್ನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನ್ವೇ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರೆ, 
ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗವೂ ಉಂಟಾಗಿ ಚಿತ್ರ ಸಮಾಧಾನವೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು ; 
ಅಂತಹೆ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ದೇವಾಲಯವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಹೋಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ಅರ್ಚಿಸಲ್ಪಡುವ ದೇವರಿಗೂ ಇಂತಹ ಕೈಜ್ಞುರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಮಾಡಬಹುದು ; ದೇವಾಲಯ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟುವದಕ್ಕೂ, ಅಲ್ಲಿ ದೇವತಾರ್ಚನೆಗಳು ಸಾಜ್ಲವಾಗಿ ನಡೆಯುವದಕ್ಕೂ, ಬೇಕಾದ 
ಏರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನೈಸಗಲು ಅನೇಕರಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿರಲಾರದು. ದೇವತಾರ್ಚನೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಒಳ್ಳೇ 
ಕೊಠಡಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನೇಕರಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿರಬಹುದು. ಅದನ್ನಾದರೂ 
ಮಾಡಬಹುದು ; ನಂದನವನಕರಣ, '`ಸಮ್ಮಾಗ್ಬನ, ಪುಷ್ಪಾಹರಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು 
ತನ್ನಿಂದ ಅರ್ಚನೀಯ ದೇವರಿಗೂ ಸಹ ನಡೆಸಬಹುದು ; ಆದರೆ ದೇವಾಲಯನನ್ನು ಕುರಿತು 


೧೫೮೦ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೧೦ 


ಬ ಇ ಎ೨ 





ಪ ರಾ ರ್ಯ ಎ. 





ಭಾ. ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯತ್ತೇನ ಮದರ್ಧ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ನನ್ನಪಿ ಅಚಿರಾದಭ್ಯಾಸೆಯೋಗ 
ಪೂರ್ಚಿಕಾಂ ಮಯಿ ಸ್ಥಿರಾಂ ಚಿತ್ತಸ್ನಿತಿಂ ಲಬ್ಭ್ಚ ಮತ್ತ್ರಾಪ್ತಿರೂಹಾಂ ಸಿದ್ಧಿ 
ಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ !೧೦/ 


ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಸಾಧು ಸಮಾಗಮ ದೊರೆಯುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಾಹಾ 
ತ್ತ್ಯೆಯು. ಮತ್ಯರ್ಮಪರನಮೋಭವ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾದ ಜ್ಞಾ ಸಿಗೆ 
ಮತ್ಯರ್ಮ ಪರತ್ರವೇ ಸ್ವರೂಪವು, ಅನ್ಯಬೇವತಾ ಕರ್ಮಸರತ್ವವು ಸರ್ವಥೈವ ಕೂಡದೆಂಬುದು 
ದ್ಯೋತಿತವು. ಶರಣಾಗತಿಯ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಅದು ಪ್ರಬ ವಿರುದ್ಧವಾದುದು, . ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳ ಆರಾಧನವೂ ಸಾಧುವೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುವ ಪಕ್ಷವನ್ನ ಏಶಿಷ್ಟಾ 
ದ್ವ್ಮೆತಿಗಳು ಅಜ್ಸೀಕರಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರೇ ಅಂತಹ ಅಸ್ಯ ದೇವತಾ 
ಭಜನ ಮಾಡುವವರನ್ನು “ನಮಾಂ ದುಷ್ಕೃತಿನೋ ಮೂಢಾಃ ಪ್ರಸದ್ಯನ್ನೇ ನರಾಧಮಾಃ? 
(ಗೀ. ೭. ೧೫) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಮತ್ತು “ಯಜನ್ರ್ಯವಿಧಿಪೂರಕಂ" (ಗೀ. ೯. ೨೩.) ಎಂಬಲ್ಲೂ 
ದಮಷ್ಕೃತಿಗಳೆಂದೂ, ತಿಳಿಯದವರೆಂದೂ, ಫಿಂದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿಕೆಂದರೆ ಆ ಅನ್ಯ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷ ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ. ಇರುವದರಿಂದ; “ಅನ್ತನತ್ತು ಫಲಂ ತೇಷಾಂ? 
(ಗೀ. ೭. ೨೩) ಅವರುಗಳು ಕೊಡುವ ಫಲಗಳು ಅಲ್ಪಾಸ್ತಿರಗಳಾದವು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮದ್ಭ 
ಕ್ರಾಯಾನ್ತಿ ಮಾಮಪಿ ಎಂದು ತನ್ನ ಭಜಿಸುವರಾದರೋ ಮಹತ್ತಾದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಮೋ 
ವನ್ನು ಎಂದಿಗಿದ್ದರೂ ಹೊಂದತಕ್ಕವರೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮತ್ಕರ್ಮ ಪರತ್ತ 
ಸುಕೃತವು ಈತನಿಗೆ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ-ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡು 
ತ್ರದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಬೇಹನಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಮುಂದೆ ಉತ್ತರಾರ್ಧಾಭಿಪ್ರಾಯವನ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯತ್ತೇನ ಮದರ್ಥಂ ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ಡನ್ನಪಿ-ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಪ್ರಿಯವಾಗಿ ನನಗಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ನಾನಾವಿಧ ಆರಾಧನ ರೂಪವಾದ ಕೈಜ್ಞರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಕೂಡ, ಅಜಿರಾತ" - ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ, ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗ ಪೂರ್ವಿಕ 
ನಾದ್ಕ ಮಯಿಸ್ಥಿರಾಂ ಚಿತ್ತಸ್ಥಿತಿಂ ಲಬ್ಧಾ - ಉಪಾಸನೆಗೆ ಬೇಕಾದ, ಸೆನ್ಸ ಸ್ಹಿರವಾದ 
ಏಕಾಂತವಾದ ಚಿತ್ರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ನಿರಪಾದೆ 
ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ. ಮತ್ತಪ್ತಿ ರೂಪಂ ಸಿದ್ಧಿಂ- ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು, ಇನ್ಸಿ ಸಿದ್ಧಿ ಶಬ್ದವು ಮೋಕ್ಷವಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನೂ.- ಬೋಧಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಅವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ-ಹೊಂದುವಿ. ಈ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ತುಂಬಾ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಲೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದ 
ರಿಂದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ, ಆತನ ಅನುಗ್ರಹವುಂಟಾಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದೂ, 
ಮತ್ಯರ್ಮ ಪರಮಃ ಎಂಬುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯತ್ಸೇನ 
ಮದರ್ಥಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಉಪಾಸನದ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಗೋಸ್ಟರ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನ ಬೇಕಾಗಿ, 
ಅದಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗ ಬೇಕಾಗಿ, ಅದೂ ಕಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ಭಗವತ್ತ್ಯೈಜ್ವುರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಸಾಧನೋಪಾಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಕಾಲವಿಳಂಬ 
ವಾಗುತ್ತದೆಂದು ನೀನು ಭಯಪಡುವ ಕೆಲಸವಿಬ್ಲವು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ “ಅಚಿರಾತ್‌? 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಇದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ? ಎಂದರೆ, ಕರ್ಮಾಣಿ ಕುರ್ಶ್ವ 
ಸಿದ್ದಿಂ ಅನಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಎಂದು ಒಡನೆ ಸಿದ್ದಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ ಕೈಫ್ಸ್ಯ್ಯನು 
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ದ್ಯೋಕಿತವು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಮೊದಲೇ 'ಭವಾಮಿ ನಚಿರಾತ್ಪಾರ್ಥ ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯಕ್ತವು. ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಹಾಗೆ ಹೊಂದುವ 
ದಕ್ಕೆ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗ ಚಿತ್ರ ಸಮಾಧಾನೆಗಳು ಯೋಗದ ಆರಂಭ ಸಿಸ್ಬತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದ, ಯೋಗನಿಪ್ಟತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಭಗವತ್ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದಲೂ, ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗಪೂ 
ರ್ಚಿಕಾಂ ಮಯಿಸ್ಥಿರಾಂ ಚಿತ್ತಸ್ಥಿತಿಂ ಲಜ್ಜಾ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯನವು. ಪ್ರತಿ ಕರ್ಮವೂ ಬಹು ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಮಾಡಲ್ಪಡುವದರಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲೇ ಸ್ಮೃತಿಯುಂಟಾಗಿ 
ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗ ಪೂರಕವಾದ ಚಿತ್ರಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ್ಯವು ದೊರೆಯುವದರ ಮೂಲಕ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಾಗು 
ತೃದೆಂಬ ಭಾವವು. ಕುರ್ಡನ್ನಏಿ ಎ೧ದು ಇರುವದರಿಂದಲೂ, ವ್ಯಾಜರೂಪವಾದ ಸಾಧ್ಯೋಪಾ 
ಯದ ಆವಕ್ಯಕವು ಉಂಟು, ಇವೆಲ್ಲಾ ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಗಳು ಎಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗ ಪೂರ್ಚಿಕಾಂ ಮಯಿಸ್ಥಿ ರಾಂ ಸ್ಥಿತಿಂ ಲಜ್ಭ್ಯ್ಯಾ, ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ ಶೀಗೆ ಅನನ್ಯಚೇತಸರಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೇನಾದರೂ ಉಂಟೋ ? ಎಂದರೆ, ಹಿಂಜಿ 
ಹೇಳಿದ ಧ್ಯಾಯನ್ತ ಉಸಾನತೇ (೬ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಧ್ಯಾನೋಪಾಸನ 
ಗಳು ಆನಶೃಕವು.. ಆ ಉಪಾಯವು ಕೈಗೂಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಇವೆಲ್ಲಾ ಪೌಧನಗಳಾಗಿ ಉಪದೇಶಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದರೇನೇ ನಿಷ್ಟನ್ನೆ ಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಯಾಗುವನು ಎಂಬ ತಾತ್ಫ 
ರೃವು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗವು ಹೀಗೆ ಮತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಮತ್ಟ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಅನುಸ್ಠಿಸಿ 
ದುದರಿಂದ, ಸ್ಮೃತಿಯೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲಗೊಂಡು ಈ ಅಭ್ಭಾಸಯೋಗವೂ ಲಭಿಸಿ ಚಿತ್ರ ಶಾನ 
ಯುಂಬಾಗಿ, ಉಪಾಸನೆಯೂ ನಿಸ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆಂಒಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಆಗಲಿ ಇಂತಹ ಮತ್ನರ್ಮಗಳಿಗೂ ಅಸಮರ್ಥನಾದಕೆ, ಅಭ್ಯಾಸ 
ಯೊಗ, ಚಿತ್ರಶಾಧಿ,, ಉಪಾಸನ ಫಿಷ್ಪತ್ತಿಗಳು ಉಂಟಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಹೇಲು 
ಸರ --ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಲೇ ಬೇಕು. ಎಂಬುದೇನೋ ಸ್ಥಾನಿತವು. ಅದರ 
ದ್ಧಿಗಾಗಿ ಚಿತ್ತಶಾಂತಿ ಬೇಕೆಂದಾಯಿತು, ಪ್ರಥಮತಃ ಅದು ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗ 
ಸ್ಟ ಕೈಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ; ಅದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಐ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಮತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರಿಯತ್ತೇನ 
ುದರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡು ಎಂದರು. ಅದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಾನು ಒಂದೆ ಕರ್ಮಯೋಗ 
£ದೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಸಾಧ್ಯವೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದು 
ನ್ಟ ಜ್ಞಾಸಕ ಕೊಡುವವರಾಗಿ, ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನ್ವೇ ಫಲಾದಿ ತ್ಯಾಗ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನುಸ್ಕಿಸಿ 
ದರೆ ಇನೆನ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತವೆ. ನೀನು ಫಿಸ್ಪಸ್ನೆಯೋಗಿಯಾಗುನಿ. ಯಾವಾಗ ನಿಪ್ಪನ್ನಯೋಗಿ 
ಯಾದೆಯೋ, ಆಗ ದೇಹಾವಸಾನದಲ್ಲೇ ನಿಳಂಬನಿಲ್ಲದೆ ಭಗತ್ಭ್ರಾನ್ತಿಯು ಸಿದ್ಧವು ಎಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ:--ಸುದ್ಯೋಗಮಾಶ್ರಿತಃ-ಮುಕ್ತಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸಾಧನೋಪಾಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ನನ್ನೇನೋ ಆಶ್ರಯಿಸಿದವನಾಗಿ, ಅಥೇ ತದಪ್ಯ ಶಕ್ತೋಸಿ-ಒಂದೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಮತ್ಯರ್ಮ 
ಪ5ಮನಾಗಿ, ನನಗೆ ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರಿಯಗಳಾದ ನನ್ನ ಆರಾಧನಾ ರೂಪಗಳಾದ ಕೈಜ್ಭರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಶಕ್ತನಾದರೂ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಪ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಮುಕ್ತೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ “ನಾನ್ಯಃಪನ್ಧಾ ನಿದ್ಯತೇ ಅಯನಾಯ?” ಎಂಬ ಪುರುಸ 
ಸೂಕ್ತ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥವು, ಯೋಗಮಾಶ್ರಿತಃ ಎಂದು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ 
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ಸ್ಮಾರಿತವು. ಹೀಗೆ ಇಂತಹ ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಅಶಕ್ತನಾದರೆ ಏನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂದರೆ, ತತಃ... 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಂದರೆ ಮದಾರಾಧನಭೂತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪ್ರೀತಿಗಳಿಂದೆ 
ಮಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗದಿರುವದರಿಂದ, ಯತಾತ್ಮರ್ವಾ - ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದವನಾಗಿ, ನಾನು ಈ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ನನ್ನೆ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಇವು ಎಂಬ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಲ್ಲದವ 
ನಾಗಿ, ಸರ್ಚಕರ್ಮ ಫಲತ್ಕ್ಯಾಗಂ ಕುರು-ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮದ ಫಲತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡು, ಎಂದರೆ 
ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲಜೆ ಆ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನಾದರೂ “ಮಯಿ ಸರ್ನಾಣಿ ಕರ್ಮಾಣಿ” 
(ಗೀ. ೩. ೩೦.) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿಬಿಡು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ 
ಸರ್ವಕರ್ಮ ಯಾವುದೆಂದರೆ? ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನ್ನೇ ಅನುಷ್ಠಿಸಿ ಜನಕಾದಿಗಳಹಾಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋ 
ಗಾರಂಭಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸರ್ವಕರ್ಮಗಳಾದ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ “ದೈವಮೇವಾ ಪರೇ?” 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನವು, ಇಲ್ಲ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಮತಾಕರ್ತ್ಯತ್ವ ಫಲ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನ್ನಪ್ಪ ಸಮರ್ಪಿಸುವದಲ್ಲದೆ, ಆತ್ಮನು ದೇಹಕ್ಕಿಂತ 
ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿ ಜ್ಞಾನೈಕಾಕಾರತೆಯಿಂದ ಸರ್ವರಲ್ಲೂ ಸಮವೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವೂ ಇರ 
ಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಉಪದೇಶಿಸಿ, ಇದು ಭಕ್ತಿಯೋಗೋತ್ಸತ್ತಿಗೆ ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಇದ್ದೆನು; ಅಷ್ಟಾದರೂ ಮ್ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರೂ ಫಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಚಿತ್ತಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ್ಯ 
ತೆಯೂ ಎಲ್ಲವೂ ಒದಗಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಪ್ಪತ್ತಿಯುಂಟಾಗುವದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವು ಎಂಬ 
ತಾತ್ಸರ್ಯವು. ಯತಾತ್ಮರ್ನಾ - ಇಲ್ಲ ಐಕಾಂತ್ಯವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡ 
ಕೂಡದು, ಏಕೆಂದರೆ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಏನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಆಶಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಧನಾಂತರಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಯತಾತ್ಮರ್ವಾ - ಎಂದರೆ ಚಿತ್ರ 
ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುನದು ಯುಕ್ತನಲ್ಲವು. ಚಿತ್ರ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದುದಕ್ಕೆ ಏನು ಔಷಧಿಯು ಎಂದರೆ ಚಿತ್ತ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯನೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರದಹಾಗೆ ಅಸ 
ಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ ; ಆದುದರಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಒಂದೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮದಾರಾಧನರೂಪವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಅಸಮರ್ಥನಾದರೆ, ಮದ್ಯೋಗಮಾಶ್ರಿತಃ ಭವ್ಮ 
ಎಂದು ಭವ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅನ್ಯದೇನತಾ ಭಜನವನ್ನು ನನ್ನ್ನ 
ಪ್ರೀತ್ಯಥವಾಗಿ ಮಾಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ, ಇದು ಗೀತಾಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ 
ಕೊಡುವದಿಲ್ಲವು, ಎಕೆಂದರೆ, “ಅನ್ರವತ್ತು ಫಲಂ ತೇಷಾಂ ತದ್ಭವತ್ಯಲ್ಪಮೇಧಸಾಂ? 
(ಗೀ. ೭, ೨೩) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಂತರವನ್ನು ಅಲ್ಬಮೇಧಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವರೆಂದು ಶಿಂದಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಯದೇವತಾ 
ರಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಉಪದೇಶಿಸಿಯಾರೆ? ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಮದ್ಯೋಗ 
ಮಾಶ್ರಿತ॥ - ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸೋಣವು ಮದ್ಯೋಗವು; ಇದನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ಸಿದವನಾಗಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದೇ ಆತನಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಣೆಯು, ಅದಕ್ಕೆ ಫೀನು ಅಸಮರ್ಥನಾದರೈೆ, ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನ್ವೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸು ಎಂದು ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿ ಸಾಮಂಜಸ್ಯವು ಹೇಗೋ ದಾಸನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು, ಆದುದ 
ರಿಂದ ಅಶಕ್ತೋಸಿ ಎಂಬುದರಿಂದ ತೋರಿಬರುವ ತ್ವಂ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ನಿಶೇಷಣವನ್ನಾಗಿ 
ಅನ್ವಯಿಸಿ, ಪೂರ್ವಾಪರ ವಿರೋಧಗಳಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿದವನಾಗಿ 
ಎಂದರ್ಥ ಮಾಡಿ, ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ ಆ ಅಶಕ್ತತೆಗೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಅರ್ಥ 
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ಮಾಡುವದು ಸರ್ವ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮದ್ಯೋಗಮಾಶ್ರಿತಃ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಉಪಾಯ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಾಂತರವಸ್ನಿ ಬೋಢಿಸುವದಿಲ್ಲವು. 
ಹಾಗಾದರೆ ಮಜ್ಯೋಗ ವೆಂದರೆ ಯಾವುದು? ಎಂದರೆ ೬ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯುಕ್ತ ತಮ ನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗವೇ ಮದ್ಯೋಗವು; ತನ್ನ 
ಉಪಾಸನೆಯೇ ಉಪಾಸನೆಯು ; ಇದರಿಂದ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅಕ್ಷರರಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಜೀವಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯೂ, ಅನ್ಯದೇವತಾ ಉಪಾಸನೆಯೂ ವ್ಯಾಸ 
ರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಸರ್ವ ಕರ್ಮ ಫಲತ್ಯಾಗವನ್ನು ಸಾಧನೆವಾಗಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ಕರ್ಮ ಶಬ್ದವು 
ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮತ್ಯರ್ಮ ಪರಮಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮವನ್ನು ವ್ಯಾವ 
ರ್ತಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವದೂ ಉಚಿತವು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧಾರ್ಥವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಾಧೆನಾಂ 
ತರಗಳೂ ಉಪಾಯಾಂತರಗಳೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಭಾವಿಸುವರು. ಹಾಗೆ ಉಪಾಯಾಂತರಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟನೆಂದು ಭ್ಞಾವಿಸಿದರೆ “ನಾನ್ಯ:ಪನ್ಫಾ ನಿದ್ಯತೇ7ಯನಾಯ"“ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಗೆ ನಿರುದ್ಧ 
ವಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ! ಅಂತಹ ವಿರೋಧವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬೇಕಾದರೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಆ ಉಪಾಯಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನಗಳೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೇ? ಉಪಾಯಗಳು ಎರಡೇ ಎಂದು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದುದನ್ನ್ನೇ ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಹೇಳುವೆವು. ಒಂದು ಗುರೂಪಾಯವಾಧ ಯೋಗವು; ಇದು 
ಯಾವಜ್ಜೀನವೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು ; ಗೀತೆಯನ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವದು- ಇದಕ್ಕೆ 
ಕರ್ಮಯೋಗವು ಅಜ್ಜವಾಗಿರುವದರಿಂದೆ, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಸಲು 
ಅನುಕೂಲಿಸುತ್ತದೆಂದು ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಗೀತೆಯನ್ನು 
ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರನೆಂದೂ (ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂದೂ) ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾ ಅರ್ಜುನ ಸಂವಾದವೆಂದೂ 
ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯಗಳನ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಲಘೂಪಾಯವು, ಇದಕ್ಕೆ ಭರನ್ಯಾಸ, 
ಪ್ರಪತ್ತಿ, ಶರಣಾಗತಿ, ಪ್ರಪದನ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೆಸರುಗಳುಂಟು ; ಇದು ಗುರುವಿನ ಮೂಲಕ ಸಕೃ 
ದನುಷ್ಟೇಯವು ; ಇದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಅಜ್ಜವಲ್ಲದುದರಿಂದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿಲ್ಲವು. 
ಆದರೆ ಅರ್ಜುನನೇ ತನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಶೋಕಿಸಿ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ 
“ಶಾಧಿಮಾಂ ತ್ವಾಂಪ್ರಪನ್ನಂ' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನೆನುಷ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಪುನಃ , 
(೧ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲೂ *ತಸ್ಮಾತ್ರೃಣಮ್ಯ ಪ್ರಣಿಧಾಯ ಕಾಯಂ? ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಅಪರಾಧ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಾಪ್ಯರೂಪ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಅನು 
ಹೃಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವು. ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಚರಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ, 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ, “ತೇಪಿಯಾನ್ರಿ ಪರಾಂಗತಿಂ? (ಗೀ. ೧೦-೩೨) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಈ ಶರಣಾಗತಿಯು 
ಉಪದಿಷ್ಟವು. ಪ್ರಾಸ್ತಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿರುವೆವು. ಈ ಲಘೂಪಾಯವು ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲೂ ಸ್ಮೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲೂ ಭಗವಚ್ಛಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿತವು. 
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ಶರಣಾಗತಿ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ. ಗುರೂಪಾ 
ಯವು ಶಕ್ತರಾದ ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ. ಸ್ತ್ರೀ ಶೂದ್ರ ಪಂಚಮ ಮೊದಲಾದ ಸರ್ವ 
ವರ್ಣದವರಿಗೂ ಉಪಯುಕ್ತವಾದುದು ಲಘೂಪಾಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಉಪಾಯಾಂತರಗಳು ಬೋಧಿಶವೆಂದು ಹೇಳುವದು ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಮತಿಯಿಲ್ಲದ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು. ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಟತ್ತಿಯು ಆಗಲೇಬೇಕು. ಭಕ್ತಿಯೋಗವು. ಸಿದ್ದಿಸಲು ಮನಸ್ಸು 
ಪರಮಪುರುಷನಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸು ಪರಮಪುರುಷನಲ್ಲೇ ಸಕ್ತ ವಾಗುವ 
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ದಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಬಹು ಕೃಪಯಾ ಉಪದೇಶಿಸಿದರೇ ವಿನಾ, ಬೇರೇ ಉಪಾಯಗಳನು ನ್ರ್ತ 
` ಹೇಳಲಿಲ್ಲವು. ಇವು ಸ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಕನಾ ಪ್ರಿಗೆ ಅವ್ಯವಹಿತ ಉಪಾಯಗಳೆಂಬ ಭ್ರಮವು 
ಕೂಡದು. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಜೀವಾತ್ಕೋವಾಸನೆಯನ್ನು. ೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ರಿಂದಿಸಿಬಟ್ಟು 
ಪುನಃ ಅದನ್ನೇ ಅನುಸ್ಕಿಸು ಎಂದು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೇಳಿ, ಸ್ವವಾಕ್ಯವಿಕೋಧವನ್ನು ಟು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವರೇ? ಕರ್ಮಯೋಗವು ಭಕ್ತಿಯೋಗಜನಕವೆಂದೇ ಅನೇಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆಯೇ 
ಹೊರ್ತು ಹ ಯೋಗವು ಸಾಕಾ ತ್ತಾಗಿ ಸ ಜೂ ಯಾವಪ್ರಮಾಣವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲವು, 
೨೩೦-೨ನೆಯ ಪುಟಗಳನ್ನು ಜಡಿ ಈ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅನು 
ಸಂಥೇಯಗಳು:--೧ “ಕಷಾಯೇ. ಕರ್ಮಭಿಃಸಕ್ಟೇ ತತೋಜಚ್ಚ್ವಾನಂ ಪ್ರವರ್ತತೇ? 
೨ “ಅನಿದ್ಯಯಾ ಮೃತ್ಯುಂತೀರ್ರ್ವಾ ನಿದ್ಯಯಾಮೃತ ಮತಕ್ಚುತೇ?” ೩ 4ತಪೋವಿದ್ಯಾಚ 
ನಿಪ್ರಸ್ಯನಿಶ್ಚ್ರೇಯಸ ಕೆರಾವುಭೌ। ತಪಸಾಕಲ್ಮಸಂ ಹಂತಿ ನಿದ್ಯಯಾ ಜ್ಞಾನಮಶ್ನುತೇಗ 
.. ೪. “ಶುದ್ಧಭಾನಂಗತೋ ಭಕ್ತ್ವಾಶಾಸ್ತ್ರಾದ್ವೇದ್ಮಿ ಜನಾರ್ದನಂ? (ಭಾರತ ಉ.) 
: “ಯಜ್ಞೇನ ದಾನೇನ ತಪಸಾ2ನಾಶಕೇನ ಬ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿನಿದಿಷಸ್ರ್ರಿ” (ಬೃ. ೬-೪-೨೨) 
೬. “ಕಷಾಯ ಪಜಕ್ಕಿಃಕರ್ಮಾಣಿ ಜ್ಞಾನಂತು ಸರಮಾಗತಿಃ? (೭) ಧಶ್ಮೇಣ ಸ ಸಾಪಮಸನು 
ಇ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು. ಸ್ವಾಮಿ ದೇಶಿಕರವರು ನ್ಯಾಯಸಿದ್ಧಾಂಜನದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗಪು 
ಎಂದಿಗೂ ಅವ್ಯವಹಿತ ಉಪಾಯವಲ್ಲವೆಂದು, “ನಾಹಂ ವೇದೈ ರ್ನ ತಪಸಾ” ಎಂಬ ಲೀಲಾ 
ಸಾರಥಿಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನಸುಸರಿಸಿ, *ಕರ್ಮಾಪಿ ನ ಕೇವಲಂ ಜ್ಞಾನ ಸಮುಚ್ಚಿ ತಂ ವಾಮುಕ್ತಿ 
ಹೇತು8” ಬರೀ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಆಗಲಿ, ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ಸಹಕೃತವಾಗಿಯಾಗಲಿ, 
ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗುವದಿಲ್ಲವು ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ "ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ರೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವೂ ಸಾಕ್ಸಾದುಪಾಯವೆಂದು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲೂ ಹೇಳ 
ಲ್ಬಟ್ಟಿತೆಂದು ಪಂಡಿತರೂ ಕೂಡ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿರುವದು ಆಶ್ಚರ್ಯವು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನ್ಫ ಕೈಜ್ಞರ್ಯರೂಪ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರೆ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸು ಸ್ಹಿರವಾಗಿ ನೀತು 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅದಕ್ಕೂ ನೀನು ಅಸ 
ಮರ್ಥನಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಹಿಂದೆ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಜ್‌ ಹಯೋಗವನ್ನೇ 
ಫಲ ಸಂಗಕರ್ತ ತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಸೆನ್ಸ ಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಣ ಬುದಾ ೫ ನುಷ್ಮಿ ಸಿದರೆ, ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪಗಳು ತೊಲಗಿ, ಭಕ್ತಿ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ” ಐಕಾಂತ್ಯ ಪರಭಕ್ತಿಗಳು 
ಸಿದ್ದಿ ಸುತ್ತ ತವೆ, ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಜ್ಞಾ ಪಕ ಕೊಟ್ಟು, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೇ ಸಾಕು, 
ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಹ ಧರ್ಮ ಯುದ್ಧಾದಿ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಆಜ್ಞಾ ನುಜ್ಜಾ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳನ ನ್ನ್ಕೂ ನನ್ನ ಫಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಅನುಷ್ಕಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಸಿದ್ದಿ ಸುತ್ತದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ...-೬೦ದೆ ಹೇಳಿದು 
ದಕ್ಕೂ ಅಸಮರ್ಥನಾದರೆ, ಅದಕ್ಕೂ ಸುಲಭವಾದ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನೋ 
ಪಾಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಅಥೆ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವಹಾಗೆ ಅಥ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕವಾಗಿಯೂ, ಭಾವಿಸಬಹುದು ; 
ಉತ್ತರಾರ್ಧಕ್ಕೈ ಅನ್ವಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಅರ್ಥ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಮದ್ಯೋಗ ಮಾಶ್ರಿತ್ಯೆ 
ಎಂಬುದು ತಾವು ಈಗ ಹೇಳಹೋಗುವ ಸಾಧನೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರಯೋಸಕವೆ ಕೂ 
ಉಪಾಸನಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆಂದೂ, ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲಿನಲ್ಲೇ ಸೇರಿಸಿ 
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ಭಾ. ಅಥಮನ್ಯೋಗ ಮಾಶ್ರಿಶ್ಯೈತದಹಿ ಕರ್ತುಂ ನಶಕ್ನೋಹಿ-ಮದ್ದುಣಾನುಸಂಧಾನ 
ಕೃತ ಮದೇಕಸ್ರಿಯತ್ವಾಕಾರಂ ಭಕ್ತಿಯೋಗಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಜ್ಕುರ 
ರೂಪಮೇತನ್ಮತ್ಕರ್ಮಾಪಿ ಕರ್ತುಂ ನಶಕ್ನ್ಕೋಸಿ, ತತೋಸಕೌರಯೋಗ ಮಾತ್ಮ 
ಸ್ವಭಾವಾನುಸಂಧಾನರೂಪಂ' ಪರಭಕ್ತಿ ಜನನಂ ಪೂರ್ರಷಖ್ಯೋದಿತ ಮಾಶ್ರಿತ್ಯ 
ತದುಪಾಯತಯಾ ಸರ್ವಕರ್ಮ ಫಲತ್ಯಾಗಂ ಕುರು; ಮತ್ಬಿ)ಯತ್ತೇನ ಮದೇಕ 


ಅನ್ನಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ...- ಅಥಮದ್ಯೋಗವಮಾಶ್ರಿತ್ಯ...ನಶಕ್ಕೋಸಿ ಎಂಬುದರ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವೇನೆಂದರೆ--ಮದ್ದುಣಾನುಸಂಧಾನಕೃತ - ನನ್ನ್ನ. ಮಹತ್ತಾದ. ಸಲ್ಯಾಣಗುಣ 
ಯೋಗದ ಅನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಮದೇಕೆ ಪ್ರಿಯತ್ನಾಕಾರಂ ಇನ್ಯಾರಿಗೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ನನಗೇನೇ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವ ವಿಶೇಷ ಭಾವವುಳ್ಳ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಮಾಶ್ರಿತ್ಯ - ಭಕ್ತಿಯೋಗವ 
ನೃವಲಂಬಿಸಿ, ಇದರ ತಾಶ್ಚರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಚನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸುತ್ತಾರೆ--ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗಾಜ್ಯಾರ ರೂಪಂ - ಆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಅಜ್ಜುರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ, ಏತನ್ಮತ್ವ 
ರ್ಮಾನಿ - ಓಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಾಧನತ್ತೇನ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನನ್ನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಸಹ ಕರ್ತುಂ 
ನಶಕ್ಕೋಷಿ - ಮಾಡಲು ಸಿನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದೇ ಹೋದರೆ, ತತ8 - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆತ್ಮ 
ಸ್ವಭಾವಾನುಸಂಧಾನ ರೂಹೆಂ- ಪ್ರಕೃತಿವಿಯುಕ್ತ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನು (ಜೀವಾತ್ಮನು) 
ಎಷ್ಟು ಪರಿಶುದ್ಧನು, ಎಷ್ಟು ಮಹತ್ತಾದ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಸ್ವಸ್ತರೂಸವು ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುವನೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನ ರೂಪವಾದ ಪೂರ್ವಷಟ್ಟೋದಿತಂ ಮೊದಲಿನ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಭಕ್ತಿ ಜನನಂ - ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪ್ರೀತ್ಯತಿಶಯದ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣ ಭೂತವಾದ ಅಕ್ಷರಯೋಗಂ - ಅತ್ಮಾನಲೋಕನವನ್ನು ಆಶ್ರಿತ್ಯ - ಅವ 
ಲಂಬಸಿ, ಶದುಷಾಯತೆಯಾ - ಆ ಪರಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವ 
ದರಿಂದ, ಸರ್ವ ಕರ್ನ ಫಲತ್ಕಾಗಂ ಕುರು - ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಕರ್ಮ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಓಂಜಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಕಠ್ರೃತ್ವ ನುಮತಾ ಫಲಗಳ, “ಬ್ರಹ್ಮಾರ್ಹಣಂ ಬ್ರ ಹ್ಮಹನಿಃ” 
ಎಂಬಲ್ಲೂ (ಗೀ. ೪-೨೪) ಮತ್ತು. “ ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾಧಾಯ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸಜ್ಗಂತ್ಯಕ್ರ್ಮ್ವಾ ಕರೋ 
ತಿಯ&! ಲಿಸ್ಕತೇ ನ ಸೆ ಹಾಪೇನಗ (ಗೀ. ೫-೧೦) ಎಂಬಲ್ಲೂ “ಯೋಗಿನಃ ಕರ್ಮಕುರ್ಟನ್ತಿ 
ಸಜ್ಜಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾತ್ಮಶುದ್ಧಯೇ” (ಗೀ, ೫-೧೧) ಎಂಬಲ್ಲೂ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ತ್ಯಾಗಂ ಕುರು - 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡು. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾರಂಭಕ್ಕೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಜ್ಞಾನೆಯೋಗವು 
ಕಸ್ಟತರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದರೂ, ಕರ್ಮಯೋಗವು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲವು. ಅದು ಮುಖ್ಯಾಜ್ಲವಾದುದ 
ರಿಂದ ಮಾಡಲೆ; ತೀರಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಷಟ್ಟೈದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟಿತು. ಭಕ್ತಿಯೋಗವು 
ಅಜ್ಯುರಿಸುವದಕ್ಕೆ ಸ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನ ಪರಿಶುದ್ಧ ಸ್ವಭಾವಜ್ಞಾ ನವೂ, ಅದನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶೆಯ ಜ್ಞಾನವೂ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ, ತಾನು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಯೋಗ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅನುಷ್ಠಾನ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕರೃತ್ವ ಮಮತಾ ಫಲಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸ 
ಶಕ್ಪದ್ಧೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಈಗ ಹೇಳುವಜೇನೆಂದರೆ? ಹೀಗೆ ಓಿಂಬಿ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಕರೃಯೋಗವನ್ನೇ ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರೆ, ತಾನಾಗಿಯೇ ಪರಭಕ್ತಿಯು 
ಜನಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾರಂಭಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವು, ಕೈಗೂಡುತ್ತದೆ ; ಎಂಬುದು. 

ಆತ್ಮಾನುಸಂಧಾನವು ಸ್ವತಃ ಮೋಕ್ಷದಾಯಕವಲ್ಲವು, ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ಎಂದರೆ 
ಪರಭಕ್ತಿ ಜನನಂ-ನರಭಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದೆಷ್ಟೋ ಅಷ್ಟೇ ಎಂಬ ಭಾ ನವು. ಮದ್ಮೋಗ 
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೧೫೮೬ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೧೧ 





ಭಾ. ಸ್ರಾಪ್ಯತಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಹಿ ಪ್ರಕ್ಷೀಣಾಶೇಷ ಷಾಪಸ್ಕೈವ ಜಾಯತೇ ; ಯಶಾತ್ಮರ್ನಾ - 
ಯತಮನಸ್ಕ:; ತತೋಣನಭಿಸಂಹಿತ ಫಲೇನ ಮದಾರಾಧನರೂಸೇಣಾ ನುಸ್ಮಿ 
ಶೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಸಿದ್ಧೇನಾತ್ಮಧ್ಯಾನೇನ ನಿವೃತ್ತಾನಿದ್ಯಾದಿ ಸರ್ಫತಿರೋಧಾನೇ ಮಚ್ಛೇ 


ಮಾಶ್ರಿತಃ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಯೋಗವು, (೧) ಅರ್ಜುನಪ್ರಶಕ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ತನ್ನ ನಿಷಯವಾದೆ ಯೋಗವು ಯುಕ್ತತಮವೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಸಲಅನು 
ವಾದ ಮೂಲಕ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು (೨) ಕರ್ಮಯೋಗದ ಆಜ್ಞಾ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳು ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗಾನುಷ್ಠಾನದಲ್ಲೂ ಅನುವರ್ಶಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬುದನ್ನೂ (೩) ಇದರಿಂದ ಅಕ್ಷರ ಯೋಗವು 
ವೃವಚ್ಛೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆಂಬುದನ್ನೂ, ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಂಕುರರೂಪಂ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಕರ್ಮಯೋಗವು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯು ಅಂಕುರಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತ 
ದೆಂದೂ, ಅದು ಬೆಳೆದು ಆತ್ಮಾನಲೋಕನ ಉಂಟಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದಾಗಿ ಪರಭಕ್ತಿ 
ಎಫಥಿಸುತ್ತದೆಂದೂ, ಅನಂತರ ಪರಮ ಪುರುಷ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ ಉಂಟಾದಾಗ ಪರಜ್ಜ್ಞಾ ನವೆಂದೆನಿಸಿ, 
_ ಅನಂತರ ಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಹ್ತಿಯುಂಟಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕೃಟೀಚ್ಛಾರೂಪವಾನ ಪರಮ ಭಕ್ತಿಯಾಗಿ 

ಸಸಿಯು ದೊಡ್ಡ ವ್ಯಕ್ಷವಾದಹಾಗೆ, ಅತ್ಯಂತ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆಂಬುದೂ ಈ ಅಂಕುರ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಸೂಚಿತವು. ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಚಸಷಟ್ಟೋದಿತಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ 
ನೆಂದಕೆ--ದ್ವಿತೀಯ ಷಟ್ಟೋದಿತ ವಲ್ಲವೆಂದೂ, ದ್ವಿತೀಯಷಟ್ಟಿದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಅಕ್ಷರಯೋಗ 
ವಾದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುನಿನ ಯೋಗವಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹೇಳುವದು ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವು. ಮೊಡಲಿನ ಆರು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದುದು ಕರ್ಮಯೋಗವೂ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನವೂ. ಪರಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನ ಮತ್ತು 
ಪಂಚಾಗ್ನಿನಿದ್ಯಾ ಮೊದಲಾದ ಯೋಗವಲ್ಲವು. ಇದರಿಂದ ಏನನ್ನು ಹೆಳಿದಂತಾಯಿತು ಎಂದಕ್ಕೆ 
ಮತ್ರಿಯತ್ಚೇನ - ಹೀಗೆ ಫಲಸಂಗವನ್ನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವದರಿಂದ, ಈ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನವೆಲ್ಲಾ 
ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಮದೇಕ ಸ್ರಾಪ್ಯತಾ ಬುದ್ಧಿರ್ಹಿ ಪ್ರಶ್ಷೀಣಾಶೇಷಪಾಸ 
ಸ್ಕೇನ ಜಾಯತೇ - ನನ್ನನ್ನೇ ಹೇಗಾದರೂ ಹೊಂದಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು, ಆ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದಿಂದ ನಶಿಸಿ ಹೋದ ಪಾಪವುಳ್ಳ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬುದು ನಿನ್ಚಯವಷ್ಟೇ. 
ಹೀಗೆ ಪರಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತನಾಗಿ ಕರ್ಮಯೋಗ ಫಿಷ್ಕನಾಗಿರುವವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗಾರಂಭಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವಿಘ್ನೋಪಶಮುನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಜ್ಞಾನ ಉದಿಸುವದು 
ನಿಸ್ಸಂಜೇಹೆವು; ತದನಂತರ ಉಪಾಸನವೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕೈಗೂಡುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಹೀಗೆ ಫಲಸಂಗವನ್ನು ತೊರೆಯುವದರಲ್ಲಿ ನೀನು ಯತಾತ್ಮರ್ವಾ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬ 
ಟ್ಬತು, ಯತಾತ್ಮರ್ನಾ ಎಂದರೆ ಯತಮನಸ್ಮಃ- ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ತ್ಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡು ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು; ಆ ಕರ್ಮಗಳು ಇತರ ಅಲ್ಪಾಸ್ಕಿರ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬಹುದು ; ಅವುಗಳಿಗೆ ಆಶೆಪಡದೆ, ` ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಫಲತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಡ್ಜೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಮುಂಡೆ ಶ್ಲೋಕತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹವಾಗಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ತೆತಃ - ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಮತ್ಕರ್ಮ ಪರಮ ನಾಗಲು ಅಸಮರ್ಥತೆಯಿದ್ದಸಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ,” ಅನಭಿಸಂಹಿತಫಲೇನ - ಫಲದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡುವದರಿಂದ, 
ಮದಾರಾಧನ ರೂಪದಿಂದ ಅನುಸ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಕೆರ್ಮಣಾ- ಆ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಕರ್ಮ 
ದಿಂದಲೇ, ಸಿದ್ಧೇನಾತ್ಮಧ್ಯಾನೇನ - ಲಭಿಸುವ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಸ್ವರೂಪದ ಸ್ಮೃತಿಯಿಂದ, ನಿನ್ಶ 
ತ್ತಾನಿದ್ಯಾದಿ ಸರ್ವತಿರೋಧಾನೇ - ಅಜ್ಞಾನ, ಆದಿಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಾರಬ್ಬಕರ್ಮ ವಾಸನಾ ಮೊದ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೧] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೮೭ 
ಭಾ. ಸತೈಕೆಸ್ತರೂಪೇ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಮೃತೇ ಸತ್ಕಿ ಮಯಿ ಸರಾಭಕ್ತಿಃ 

ಸ್ಸಯಮೇವೋತ್ಪ್ಸದ್ಯತೇ; ತಥಾ ಚ ನಶ್ಚ್ಯತೇ- (೧) "ಸರ್ವಕರ್ಮಣಾ ತಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ 

ಸಿದ್ಧಿಂ ನಿನ್ನತಿ ಮಾನವಃ? ಇತ್ಯಾರಭ್ಯ, (೨) “ನಿಮುಚ್ಯ ನಿರ್ಮಮ ಶ್ಕಾನ್ರ್ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮ 

ಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪಶೇ। ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾನ ತೋಚತಿ ನಕಾಂಕ್ಷತಿ। 
ಲಾದವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟೆವು, ಇಂತಹ ಅಜ್ಞಾನವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದುಟಾದ ಜ್ಞಾನತಿರೋ 
ಧಾನವುಳ್ಳ ಎಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನವೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದು ಹೋಗಿ ಸುಜ್ಞಾನ ಉಂಟಾಗಿರುವ, ಅಥವಾ 
ಅವಿದ್ಯಾ ಎಂದರೆ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮವು, ಆದಿಶಬ್ದದಿಂದ 
ಅಜ್ಞಾನ, ಕಡ್ಮನಾಸನಾ ಮೊದಲಾದವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು 
(ನಿ. ಪು. ೬-೭-೬೧) “ಅನಿದ್ಯಾ ಕರ್ಮ ಸಂಜ್ಣಾನ್ಯಾ ತೃತೀಯಾಶಕ್ತಿ ರಿಸ್ಕತೇ।! ಯಯಾ 
ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞಶಕ್ತಿ ಸ್ಯಾನೇಷ್ಟಿತಾ ನೃಪ ಸರ್ವಗಾ। ಸಂಸಾರತಾಸಾ ನಖಲಾನವಾಪ್ನೋತ್ಯ 
ತಿಸಂತರ್ತಾ?” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರ್ಮವೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಿ, ಇದರಿಂದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಞನು 
ಅನೇಕ ಸಂಸಾರ ತಾಪಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುಭವಿಸುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಮಚ್ಛೇಷತ್ಯಕ 
ಸ್ನರೂಪೇ - ನನಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಶೇಷಭೂತವಾದೆ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ, ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಿ - ಜೀನಾ 
ತ್ಮನು, ಸಾಕ್ಸಾತೃೃತೇ ಸತಿ - ಸಾಕ್ಸಾತೃರಿಸಲ್ಪಡಲಾಗಿ, (ಇದು ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದುಂಟಾಗುವ 
ಪ್ರಯೋಜನಸವೆಂದು ಹಿಂದಿನ ಷಟ್ಟೈದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ.) ಮಯಿ ಪರಾಭಕ್ತಿ॥ - ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತಿಯು, ಸ್ವಯಮೇನ ಉತ್ಸದ್ಯತೇ - ತಾನಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ; 
ಅಗ ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲವುಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ಕ್ರಮೇಣ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅತೃಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪರ 
ಮಾತ್ಮ ಭಕ್ತಿಯು ಸ್ವಯಮೇನ ಉತ್ಪದ್ಯತೇ ತಾನಾಗಿಯೇ ಅಜ್ವುರಿಸಿ ವೃದ್ದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತ 
ದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತಲ್ಲಾ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ? ಜೀವಾತ್ಮನಿಗೂ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೂ ಸ್ವಭಾವ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ಲೂವಾಗಿ ಸಮತ್ವ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, "ವಿಶೇಷ ಸಾಮ್ಯವುಂಟು. ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ಯಾವಾಗ ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತನೋ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವಭಾವವು ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಅನು 
ಕೂಲನಾಸುಸ್ತದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ರಾಜಕ:ಮಾನನೂ ರಾಜನೂ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಸಮರು. 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರನು ಆಟನಾಡುತ್ತಾ ಸಿತೃಗೃಹೆದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಒಬ್ಬ ಶಬ 
ರನ ಕುಟೀರದ ಒಂಧದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸಿಲುಕಿದರೆ, ರಾಜನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಧರ್ಮಗಳು ತನ್ನ ವೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿದು, ಬಾಲ್ಕಹೋಗಿ ಯವ್ವನ ಡರೆಯು ಉಂಟಾದನಂತರ, ತನ್ನ ನಿತಾ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾನೋ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಾನು ಹೋಗಿ ಸೇರಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟೇಚ್ಛ್ರಾ ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೆಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ನೋ 
ಹಾಗೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಸ್ವಯಮೇನ ಉತ್ಸದ್ಯಶೇ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರೆ ಇದರಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಯೇಚಾಪ್ಯಕ್ಷರ ಮನ್ಯಕ್ಷಂ” 
ಎಂದು ಅನ್ಯಕ್ತೆನುಕ್ಷರ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯಾ ಮೊದಲಾದ ಯೋಗ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಪರಿರುದ್ಧ ಆತ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ, ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ಪರಭಕ್ತಿ ಜನನದ್ವಾರಾ ಪರ 
ಮಾತೃ ಪ್ರಾಪ್ಮಿಯೂ ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂಬ ಭಾವವೂ ವ್ಯಕ್ತವು. ಶೀಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದಿಂದ ಫಲಾಭಿ 
ಸಂಧಿ ತ್ಯಾಗವು ಪರಾಭಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರಲ್ಲಾ, ಹಾಗೆ ಎಲ್ಸಿ 
ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಅಂತಹ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ... 
ಅಂತಹ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ದಿಯುಂಟು ಎಂದು “ಕರ್ಮ 
ಣೈನಹಿ ಸಂಸಿದ್ಧಿ ಮಾಸ್ಕಿತಾ ಜನಕಾದಯಃ7 (ಗೀ. ೩-೨೦) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಸ) ಗೀ. ಗಳ, ೪೬, (೨) ಗೀ, ೧೮:೫೫ಳ ಅ ಲರ ತ್‌ 








೧೫೮೮ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೧೧ 





ಸಮಸ್ಸಕ್ಟೇಸು ಭೂತೇಷು ಮದ್ಭಕ್ತಿಂ ಲಭತೇ ಪರಾಂ? ಇತಿ | ೧೧/ 


ಪುನಃ ೧೮ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲೂ ತೋರಿಸಿದವರಾಗಿ, ಅದು ಹೇಗೆ ಪರಾಭಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
ಸಂಸಿದ್ಧಿದಾಯಕವೆಂದು ಅಜೀ ಅಧ್ಯಾಯದ. ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ.-- 
ಹಂದೆ ಹೇಳಿದುದರ ಅನುವಾದಪೆಂದು ಈ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆದರೆ ಹಿಂದಿ 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದುದು ಏಕೆ? ಎಂದಕೆ ಅನುವಾದ 
ದಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜ್ಪ್ರಹಿಸುವದರಿಂದ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವು ಚನ್ನಾಗಿ ಜ್ಯೋತಿತವೆಂಬಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದ ಈ ಪ್ರಮಾಣಗ್ರ ಹಣವು. ಹಿಂದೆಯೂ ಹೇಳಿದುದಲ್ಲಜಿ ಮುಂಡೆಯೂ ಅನುವಾದ 
ಮುಖೇನ ಸಮರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆಂದು ತಥಾಚ ನಶ್ಷ್ಯತೇ- ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೇ ಮುಂಡೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ- ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ 
ತಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ - ಆತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿದವರಾಗಿ, ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮ, ಕಠ್ರೃತ್ವ, ಫಲಾಧಿಗಳನ್ನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಆರಾಧಿಸುವರಾಗಿ, ಸಿದ್ಧಿಂ ವಿನ್ನತಿ ಮಾನವಃ - ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು” ಎಂದು, ಆರಭ್ಯ - ಆರಂಭಿಸಿ, ವಿಮುಚ್ಯ - ಕಾಮ ಕ್ರೋಧಾಧಿ 
ಗಳನ್ನು ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಇದೆ, ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ನಿರ್ಮಮಃ - ಆತ್ಮಾವಲ್ಲದ 
ಇತರ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮಮತೆ. ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಶಾನ್ತ್ಯಃ - ಬಹಿರೀಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ವಶ 
ನಾಗದೆ, ತಾನು ಈ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷಣನೆಂಬ ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿಳಿದು ಸರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಜ್ಞಾನಿಯು, ಬ್ರಹ್ಮಭೂಯಾಯ ಕಲ್ಪತೇ- 
ತನ್ನ ಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಿದವನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಃ- ತನ್ನ 
ನೈಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿದು ತಾನು ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಶೇಷನು ಅಧೀನನೆಂದು ತಿಳಿದವನು, ಪ್ರಸ 
ನ್ಹಾತ್ಮಾ- ಶಾನಿ,ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನನ, ಈ ಲೋಕದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲ 
ಪ್ರತಿಕೂಲ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ, ನಕಾಂಕ್ಷತಿ * ಯಾವುದನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲವು ; ಐಹಿಕ 
ಭೋಗಗಳು ಯಾವುವೂ ಆತನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿ ಇಲ್ಲವು, ನಶೋಚತಿ- ಇಲ್ಲದುದಕ್ಕಾಗಿ ರೋಸಿಸೃ 
ವದಿಲ್ಲವು. ಸರ್ನಭೂಶೇಷು- ಅನುಕೂಲ ಪ್ರತಿಕೂಲರೂ ಮತ್ತು ಅನುಭಯರೂ ಆದ ಸರ್ವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಸಮಃ - ಜ್ಞಾನ್ಸೆ ಕಾಕಾರತೆಯಿಂದಲೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಸರ್ವೇಶ್ವರನ ಸ್ವತ್ತ್ವಾಗಿರುವದ 
ರಿಂದಲೂ, ಸಮರು ಎಂದು ಸಮಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುವವನು, ನಾಲ್ಕುನಿಧ ಸಮಭಾವವು ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಿಗೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. (ಗೀ. ೬. ೨೯-೩೨ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ) ಮದ್ಭಕ್ತಿಂ ಲಭತೇ ಹರಾಂ- ನನ್ನಲ್ಲೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗು 
ವನು; ಇತಿ-ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಭೂತನಾಗುವದರಿಂದ ಪರಾಭಕ್ತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತ 
ದೆಂದು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಮುಂಜಿ ಪರಮಾತ್ಮಸಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್ದು 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಜ್ಸ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 
ಅದು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಚೇತಸಾಸರ್ವಕರ್ಮಾಣಿ ಮಯಿ ಸನ್ಮ್ಯಸ್ಥ ಎಂಬುದರಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕಾ 
ರ್ಥವೂ, ಮತ್ಪರಃ ನಿಂಬುದರಿಂದ ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವೂ, ಬುದ್ಧಿಯೋ ಗಮುಪಾಶ್ರಿತ್ಯ - 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅಭ್ಯಾಸ ಯೋಗಾಭಿಪ್ರಾಯವೂ, ಮಚ್ಚಿತ್ತ 
ಸ್ಸತತಂಭವ ನೆಂಬುದರಿಂದ ಅದರ ಹಿಂದಿನಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯೋಗ ನಿಷ್ಸತ್ತಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವು ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ೧೮ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೫೭ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವು. ಅದರ ಮುಂದ, ಯಾವಾಗ ಮಚ್ಚಿತ್ತರಾದರೋ ಆಗ *ತೇಷಾಮಹಂ 
ಸಮುದ್ಧರ್ತಾ ಮೃತ್ಯು ಸಂಸಾರಸಾಗರಾತ್‌? ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೨] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೮೯ 


ಕಂ ಅ ಹಾ ಜಾಣ 





ಮೂ. ಶ್ರೇಯೋ ಹಿ ಜ್ಹ್ಮಾನ ಮಭ್ಯಾಸಾ ಜ್ಞ್ಮಾನಾ ದ್ಭ್ಯಾನಂ ನಿಶಿಷ್ಯತೇ | 
ಧ್ಯಾನಾತ್ಮರ್ಮಫಲಶ್ಕಾಗ ಸ್ತ್ಯಾಗಾ ಚ್ಛಾಂತಿರನನ್ತರಮ || ೧೨. 


ಇಕೆ 





ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ, “ಮಚ್ಚಿತ್ತ ಸ್ಸರ್ವದುರ್ಗಾಣಿ ಮತ್ಸ್ಪ್ರಸಾದಾತ್‌ ತರಿ 
ಹ್ಯಸಿ? ಎಂಬ (ಗೀ. ೧೮. ೫೮) ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಆಗಲಿ ಈ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯಗಳು, ಹಿಂದೆಯೂ ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ಎಂದರೆ “ಲಭನ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮ ನಿರ್ಬಾಣಂ 
ಯಷಯಃ ಕ್ಷೀಣಕೆಲ್ಮಷಾಃ | ಛಿನ್ನ ದೈಧಾಯತಾತ್ಮಾನಃ? (ಗೀ. ೫. ೨೫) ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅಸಕ್ತೋಹ್ಯಾಚರ೯ ಕೆರ್ಮ ಸರಮಾಪ್ನೋತಿ ಪೂರುಷಃ (ಗೀ. ೩.೧೯) ರಲ್ಲೂ ಸಹ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದಿಂದ ಆತ್ಮಾಸಿಭವವೂ, “ಕೆರ್ಮಣೈವ ಹಿ ಸಂಸಿದ್ಧಿ ಮಾಸ್ಕಿತಾ ಜನಕಾದಯ,? 
ಕರ್ಮ ಯೋಗವು ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ಪರಭಕ್ತಿ ಫಿಸ್ಪತ್ತಿ ಮೊದಲಾದೆ ಮೋಕ್ಷೋಪಾಯಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನವೆಂದೂ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ಥಿಷ್ಪನ್ನಯೋಗಿಗೇನೇ ಮೋಕ್ಷವು. ಆ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಪತ್ತಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತ್ಯನು 
ಸಾರ, ಈ ಮೂರುವಿಧ ಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯುಂಟೋ ಅದನ್ನು ಅವ 
ಲಂಬಿಸಿ, ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದು. ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ತನ್ನೆ ಉಪಾಸಸೆಯಲ್ಲೇ ಯುಕ್ತತಮತ್ವವು ಎಂದರೆ ಸರ್ವ ಶ್ರೀಷ್ಠತೆಯುಂಟು ಎಂಬುದು 
ಶ್ರೀ ಗೀತಾಚಾರ್ಯರ ಉಪದೇಶವು. | ೧೧ 

ಅನತಾರಿಕೆಯು..--ಹಿಂದಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಕಷ್ಟವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾರಂ 
ಭಕ್ಕೆ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಚಿತ್ರ ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಡಲು 
ಅಶಕ್ತತೆಯಿಂದ ಚಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಆಶಿಯಿಂದ ದುಃಖಿಸುವ 
ಬಾಲನ `ತೆರದಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ, ಚಿತ್ರ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆತನನ್ನು 
ಧ್ಯಾನಿಸುವ ಸಾಧನಗಳು ಅಭ್ಯಾಸ, ಮತ್ಯರ್ಮ ಪರತ್ವ, ಸರ್ವಕರ್ಮ ಪಲತ್ಯಾಗವೆಂದು ಆಯಾ 
ಅಧಭಿಕಾರಗಳಗನುಗುಣವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಈಗ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಸರ್ಮಕರ್ಮ ಫಲತ್ಯಾಗವೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಾಧನವೆಂದೂ, ಅದನ್ನೇ ಕೀನು ಅವಲಂಬಿಸ 
ಬಹುದು ಎಂದೂ ಹೇಳಿ ಈ ಕೊನೆಯ ಸಾಧನವಾದ ಸರ್ವಕರ್ಮ ಫಲತ್ಯಾಗವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದರೆ 
ಫಿನಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೈಗೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ಅದನ್ನೇ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ 
ಉಪಡೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೊದಲಿನ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದಲೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನ್ನೇ 
ಅನುಸ್ಕಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರೆ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಾರಂಭಕ್ಕೆ ವಿಫ್ನುಗಳಾದ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ತೊಲಗುವದ 
ರಿಂದ್ರ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನ ಸಿದ್ದಿಯುಂಟಾಗಿ, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಯೋಗವೂ, ಐಕಾಂ 
ತ್ಯವೂ ಲಭಿಸುವದರಿಂದ ಪರಭಕ್ತಿಯು ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದಾದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಚಿಂತಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲವೆಂದು ಪರಮಕೃಸಯಾ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ...- 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು--ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗರೂಪಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಥಿನಗೆ 
ಖತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ಯೃಸ್ಟ ಸಾಧನವೆಂದು ಶ್ಲಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ-- ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌- 
ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನದಲ್ಲಿ ಆತನೆ ಕಲ್ಯಾಣ ಗುಣಗಳ ಸ್ಮರಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ 
ಮಾಡುವ ಉಪಾಸತಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು 
ಉಪಲಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವದರಿಂದ ಮತ್ತರ್ಮ ಪರತ್ಚಕಿಂತಲೂ ಎಂದೂ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ಜ್ಞಾನಂ - ತನ್ನ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ ರೂಪಜ್ಞಾನವು, ಶ್ರೇಯೋಹಿ - 
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ಉಪಾಸನಸಿದ್ದಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವದರಿಂದ, ತುಂಬಾ ಒಳ್ಳೇದು. ಮುಮುಕ್ಷುವಿಗೆ ಸುಕರ 
ವಾಗಿ ಹಿತಕರವಾದುದು ಎಂಬರ್ಥವು. ಪರಮಾತ್ತೋಪಾಸನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರತೆ 
ಉಂಟಾಗುವದು ಕಷ್ಟವು, ಆದುದರಿಂದ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವು ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಜ್ಲನಾಗಿ, ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿಯೂ ಒಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವದಲ್ಲದೆ, ದಹೆರವಿದ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಶ್ರುತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಉಪದೇಶವು ಹಿಂದೆಯೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅವತಾರಿ 
ಕೆಯನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿ. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನಯೋಗ ನಿಷ್ಕೆಯು ಕಷ್ಟವೆಂದೂ “ಕರ್ಮಜ್ಯಾ 
ಯೋ ಹ್ಯಕೆರ್ಮಣ$ (ಗೀ. ೩. ೮.) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ನಿಷೆಗಿಂತಲೂ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯೇ ಸುಕರ 
ವೆಂದು ಸರಮಕ್ಳಸಯಾ ಉಪದೇಶಿಸಿದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -ಜ್ಞಾನಾ 
ದ್ಭ್ಯಾನಂ ವಿಶಿಷ್ಯಶೇ - ಜ್ಞಾನಾತ್‌ - ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ರೂಪವಾದ ಜ್ಞಾ ನಯೋಗಶಿಸ್ಕೆ 
ಗಿಂತಲೂ, ಧ್ಯಾನಂ - ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪವಿಷಯಕ ಚಿಂತನವು, ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ದುದು; ವಿಶಿಷ್ಯತೇ - ಸುಕರವಾಗಿ ಉತ್ತಮವು, ಸುಲಭವೆಂಬ ಭಾವವು. ಇದು ಶ್ರೇಯಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರ ಅರ್ಥವೇ. ಧ್ಯಾ್ಯಾನಾತ್‌ - ಇಂತಹ ಕೇವಲ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪ ಚಿಂತನೆ 
ಕ್ವೈಂತಲೂ, ಕೆರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗಃ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ ಕರಯೋಗದ ಸರ್ವ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ರಹಿತನಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅನುಸ್ಠಿಸೋಣವು, ವಿಶಿ 
ಹೃತೇ - ಅದಕ್ಕೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಉತ್ತಮವು; ಎಲ್ಲಾದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮನು, ಆದುದರಿಂದ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲಿಡಲು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಸಾಧನವಾದ ಸರ್ವಕರ್ಮ ಫಲ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಎಂದರೆ ಫಲಾಬಿಸಂಧಿ ರಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಕಾಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಬಂದರೆ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೈಗೂಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತದೆ ಎಂದು, ಮುಂದೆ ತತಶ್ಶಾನ್ನಿರ 
ನನ್ತರಂ ಎಂಬ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ತತಃ ತನ್ಮೂಕವಾಗಿ ಎಂದರೆ 
ಈ ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗ ಸಾಧನ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಅನಂತರಂ - ಕ್ಷಿಪ್ರದಕ್ಣೇ, ಶಾಸ್ತಿ 8- 
ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನನಲಂಬಿಸಲು ಬೇಕಾದ ಮನಶ್ಶಾನ್ನೈತೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದ. ಯಾವಾಗ ಮನೆ 
ಶ್ಶಾನ್ನತೆಯು ನನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದುಂಟಾಯಿತೋ, ಆಗ ನಿನಗೆ ಭಕ್ಕಿಯೊ:ಗಾರಂಭಕಣ್ಠು, ತದಬಿ 
ವೃದ್ಧಿ ಗೂ, ತನ್ನಿಸ್ಪತ್ತಿಗೂ, ಬೇಕಾದ ಮನಶ್ಶಾನ್ತತೆಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವಾಗ ಮನಶ್ಶಾನ್ನ್ಮ 
ತೆಯು ನನ್ನೆ ಕೃಪೆಯಿಂದುಂಟಾಯಿತೋ, ಆಗ ನಿನಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾರಂಭಕ್ಕೂ, ತಗಭಿನೃದ್ಧಿಗೂ, 
ತನ್ನಿಷ್ಟತ್ತಿಗೂ, ಬೇಕಾದ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಧನಗಳೂ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಯಾವಾಗ ಆತ್ಮ 
ಧ್ಯಾನವು ಎಂದರೆ ಆತ್ಮ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯ ಚಿಂತನೆಯು ಲಭಿಸಿತೋ, ಆಗ ಜ್ಞಾನವು ಎಂದರೆ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಜೀವಾತ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾರವು ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ 
ತನ್ಮೂಲಕ ಮನಸ್ಸಿನ ಶಾನ್ತೃತೆ ದೊರೆಯುನದೆರಿಂದ ಉಪಾಸನವು ಕೈಗೂಡುತ್ತದೆಂಇ ಭಾವವು. 
ಇಲ್ಲ ಬೇಕಾದುದು ಚಿತ್ತಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವು. ಅದಕ್ಕಿ ಸರ್ವೋತ್ಯ್ಯೃಷ್ಟ ಸಾಧನವು, ಯಾವುದೆಂದರೆ ಆತ್ಮ 
ಯಾಥಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನದೊಂದಿಗೆ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಫಲ ತ್ಯಾಗದೊಂದಿಗೆ ಭಗವದರ್ಪಣ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಅನುಸ್ಥಿ ಸುವ ಕರ್ಮಯೋಗವೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇದರಿಂದ ಒಡನೆಯೇ ಅತ್ಮಧ್ಯಾನವೇನು 
ಆತ್ಮಚ್ಞಾನವೇನು ಚಿತ್ರಶಾಂತತೆ ಏನು, ಸುಕರವಾಗಿ ಪರಭಕ್ತಿಯೇನು, ಇವೆಲ್ಲಾ ಜನಿಸುತ್ತವೆ 
ಎಂಬ ಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ಓ ಅರ್ಜುನನೇ ನೀನು ಅನಲಂಬಿಸತಕ್ಕದ್ದು ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಾಧನವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಇದೂ ಹಿಂದೆಯೇ “ನಿಯತಂಕುರುಕರ್ಮತ್ಹಂ? 
ಎಂಬಲ್ಲೂ ಮತ್ತು “ಕುರುಕರ್ಮೈನತಸ್ಮಾತ್ರ್ಟಂ? ಎಂಬಲ್ಲೂ, ಹೇಳಿದುದುನ್ಸ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಈ ಸಾಧನದ ಮೂಲಕ ಸರ್ವವೂ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬಭಿಪ್ರಾಯವು : 


ಶ್ಲೋಕ ೧೨] ದ್ವಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯೧ 


ಭಾ. ಅತ್ಯರ್ಥಪ್ರೀತಿ ನಿರಹಿತಾ ತ್ವರ್ಕಶರೂಪಾರ್ತ ಸ್ಮೃತ್ಯಭ್ಯಾಸಾ ದಕ್ಷರಯಾಥಾ 
ತ್ಮ್ಯಾನುಸಂಧಾನ ಪೂರ್ವಕಂ ತದಾಪರೋಕ್ಷ್ಯಜ್ಞಾನ ಮೇವಾಶ್ಮಹಿತತ್ತೇ ನಿಶಿಷ್ಯ 
ತೇ; ಆತ್ಮಾಪರೋಶ್ಸ್ಯಜ್ಚ್ಚಾನಾ ದಪ್ಯ ನಿಷ್ಟನ್ನರೂಪಾ ತ್ತ ದುಷಾಯೆ ಭೂತಾತ್ಮ 
ಒಂದೆಯೇ ೨-೫೧ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕವಾದ *ಕರ್ಮಜಂ ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ತಾಹಿ ಫಲಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವ್ವಾನುನೀ 
ಷಿಣಃ। ಜನ್ಮಬಂಧ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ: ಪದಂ ಗಚ್ಛನ್ತ್ಯನಾನುಯಂ?” ಎಂಬಲ್ಲಿನ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟೀಕರಿಸಿದರು. 


ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು ಶೀಘ್ರ ಫಲದಾಯವಾಗುವಹಾಗೆ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಲು 
ತನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಶ್ಯವಿಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಉಪಾಸನೆಯು 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಕೈಗೂಡುವದಕ್ಕಾಗಿ “ಸರ್ವಕರ್ಮಫಲತ್ಕಾಗ? ರೂಪವಾದಕತ್ಮಯೋಗಸಾಧನವನ್ನು 
ಶ್ಲಾಘಿಸಿ ಅದನ್ನೇ ನೀನು ಅವಲಂಬಿಸತಕೃದ್ದಂದು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು 
ಅನುಸ್ಕಿಸು ; ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯವಾದ ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟ ಪರಿಪಾಲನವನ್ನು ಥಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ನೀನು ಅನುಸ್ಕಿ ಸತಕ್ಕದ್ದು ಎಂದು ಪದೇ ಪದೇ ಪಲ್ಲವಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ನೀನು ಹೀಗೆ ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಫಲಾಭಿ ಸಂಧಿ ರಹಿತನಾಗಿ ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಐಕಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪಗಳೆಲ್ಲಾ ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ತೊಲಗಿ, ಐಕಾಂತ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ರಶಾಂತತೆಯು ಉಂಟಾಗಿ, ಪರಭಕ್ತಿಯು 
ನೆಲೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನೈಲ್ಲಾ ಸ್ಮೃತಿಪಥಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಾರೆ.-- 
ಅತ್ಯರ್ಥ ಪ್ರೀತಿ ನಿರಹಿತಾತ್‌ - ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಯು ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಕಠ್ಣಶ 
ರೂಪಾತ್‌ - ಕ್ಲೇಶವಾಗಿ ತೋರುವ, ಸ್ಮೃತ್ಯಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಭಗವಂತನ ಸ್ಮರಣ ರೂಪ ದಿವ್ಯ 
ವ ಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹೆದ ಉಪಾಸನೆಗಿಂತಲೂ ಇದ್ಳು ಅಭ್ಯಾಸಾತ್‌ - ಎಂಬುದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು, 
“ಆರಂಭಣ ಸಂಶೀಲನಂ ಪುನಃ ವುನಃ ಅಭ್ಯಾಸಃ? ಎಂದು ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. (ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯ ೧. ೧. ೧.) ಆರಂಭಣವೆಂದರೆ ಆಲಂಬನವು, ಶುಭಾಶ್ರಯವು; 
ಅದರ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಂಶೀಲನವು ಅಭ್ಯಾಸವು. ಮುಂಜಿ ಶ್ರೇಯೋಹಿ ಜ್ಞಾನಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಚವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. -ಅಕ್ಷ್ಸರ ಯಾಥಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾನು ಸಂಧಾನ ಪೂರ್ಡಕಮ್‌ ತದಾ 
ಪರೋಕ್ಷ್ಯ ಜ್ಞಾನಮೇನ - ಪರಿಶುದ್ಧ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನ ಅನುಸಂಥಾನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತೃರಿಸಿದ ಜ್ಞಾ ನವೆ, ಎಂದರೆ ಜ್ಲಾನಯೋಗಕನಿಷ್ಠೆ 
ಯಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನವಾಗಲಿ, ಆತ್ಮಹಿತತ್ವೇ ವಿಶಿಷ್ಯತೇ - ತನ್ನ ಆತ್ಮಾನಿಗೆ 
ಬತನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಹಿತ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದುದು: ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧನವೇನೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗವು ಆತ್ಮ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರರೂಪ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಹಿಂದೆಯೇ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ವಿಷಯವಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೇಯೋಹಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಿ ಶಬ್ದವು. ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ದಹರ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾರವು ವಿದ್ಯಾರಂಭಕ್ಕೆ ಅಜ್ಗವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಪಾ 
ದಿತವು. ಆದುದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಿಷಯವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿ ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿ ಶಬ್ದವು. 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ವ್ಯಕ್ತವು. ಮಹತ್ತಾದ ಪ್ರೀತಿ ನಿಶ್ವಾಸದಿಂದ 
ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವಾದರೆ ಅದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನುಸ್ಕಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, ಪ್ರೀತಿಯು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅನು 
ಷ್ಯಾನವು ಕ್ಲೇಶಾವಹವೆಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವು, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲಾದರೂ ಹಿ ಶಬ್ದವು ಹಾಗೆ 


೧೫೯೨ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೨ 
ಭಾ. ಧ್ಯಾನ ಮೇನಾ ತ್ಮಹಿತತ್ತೇ ನಿಶಿಷ್ಠತೇ; ತದ್ಭ್ಯಾನಾದಪ್ಯನಿಷ್ಟನ್ನರೂಸಾ ತ್ತದು 
ಸಾಯಭೂತಂ ಫಲತ್ಯಾಗೇನಾ ನುಸ್ಮಿತಂ ಕರ್ಮೈವ ವಿಶಿಷ್ಠ (ತೇ; ಅನಭಿಸಂಹಿತ 
ಫಲಾ ದನುಸ್ಮಿತಾತ್‌ ಕರ್ಮಣೋಜನಸ್ತ ರ ಹನ ನಿರಸ್ತ ತಾ ಮನಸ ಕ್ಯಾಸ್ತಿ 


ಫ್ರಿ ಆತಿ ಇಲ್ಲದೇ ಇರುವದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವ, ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಸಾನ ನಿವೃತಿ ಚು ಇನ್ನೂ ಆಗಿಲ್ಲವಾದು 
ಎಜಿ ಸಿತ್ತೋಪಹತನಾಗಿ ನಿತ್ತಶಮನವಿಲ್ಲದಿರುವವನಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿ ಕರವಾದ ಹಾಲು ಹೇಗೆ 
ಕಹಿಯೋ, ಹಾಗೆ ಈತನಿಗೆ ಕ್ಲೇಶರೂಪವೆಂಬ ಭಾವವು. ಅನಿಷ್ಟನ್ನರೂಸಾತ್‌ -ಇನ್ನೂ ನಿಸ್ತ 
ನ್ನವಾಗದ, ಆತ್ಮಾ ಹಪರೋಸ್ಸ್ಯ ಜ್ಞ್ವಾನಾದಪಿ - ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ ರೂಪಜ್ಞಾನ 
ಕಿಂತಲೂ ತದುಷಾಯಭೂತ - ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ, ಆತ್ಮಧ್ಯಾನಮೇನ - 
ಅತ್ಮಧ್ಯಾನವೇ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮಸ್ತರೂಪ ಚಿಕ್ಷನವೇ, ಆತ್ಮಹಿತತ್ತೇ ನಿಶಿಷ್ಯತೇ - ಆತ್ಮಾನಿಗೆ ಹಿತ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಯಹಾ ನಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ; ಕ ಆತ್ಮ 
ಧ್ಯಾನವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ೬ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ ಬ 
ದುದು. ಹಿಂದೆಯೇ ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾನಯೋಗವು ಕಷ್ಟವು, ಆದುದರಿಂದ ಓಕ್ಕಯೋಗದಿಂದರೆ! 
ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟಿಂದು ಹೇಳಿದುದು ಜ್ಞಾ ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. (೩. ೩೫.) ಅನಿಷ್ಟನ್ನ 
ರೂಹಾತ್‌ - ಇನ್ನೂ ಉಂಟಾಗದೇ ಇರುವ, ತದ್ಭ್ಯಾನಾದಸಿ - ಆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮಧ್ಯಾನ 
ಕ್ಟಿಂತಲೂ, ತದುಷಾಯಭೂತಂ - ಆ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ, ಫಲತ್ಯಾಗೇನಾನು 
ಸ್ಮಿತಂ ಕರ್ಮವ - ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಅನುಸ್ಮಿಸಿದ ಕರ್ಮವೇ, ಎಂದರೆ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವೇ, ನಿಶಿಷ್ಯತೇ ಆತ್ಮಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದರೆಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮವೆಂದು ಸುಲಭ ವೆಂದು. 
ವಿಶೇಷಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅಭ್ಯಾಸ, ಜ್ಞಾನ ಧ್ಯಾನಗಳು ಕೇವಲ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಜ್ಞಾನ ಧ್ಯಾನಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಟುದ್ದಲ್ಲವು; ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಕ್ಲಿಪ್ತಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಗನ ನಾ 
ಸಕೆಯೂ ವಿಹಿಶವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು; ಇದು ಪೆರಿಯ ಅಂಡನ ರ ಎಂಬ "ಮತಿ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಮುಂಡೆ ತ್ಯಾಗಾಚ್ಛಾಸ್ತಿ ರನನ್ತರಂ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಅನುಸ್ಮಿತಾತ್‌ - ಅನುಸ್ಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಅನಭಿಸಂಹಿತಫಲಾತ್‌ - ತ್ಯಾಗಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಫಲವುಳ್ಳ, ಕರ್ಮಣ8 - ಕರ್ಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ, ಅನನ್ತರಮೇವ - ಒಡನೆಯೇ ಎಂದರೆ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೇ, ನಿರಸ್ತ ಸಾಪತಯಾ - ಅಂತಹ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪ 
ವೆಲ್ಲಾ ಕಳೆಯುವದರಿಂದ' ಮುನಸಶ್ಶಾಸ್ತಿ ರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ - ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾನ್ರಿಯು ದೊರೆಯು 
ತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಫಲಿತಾರ್ಥವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ತ್ಯಾಗಾತ್‌ ಶಾಸ್ತಿರ್ನಿಶಿಸ್ಯತೇ 
ಎಂದು ಮುಂದಿನ ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅರ್ಥ ಬರೆಯದೆ ತ್ಯಾ ಗಾಚ್ಛಾಸ್ತಿ ರನಂತರಂ ಭನಿಷ್ಯ ತ್ರಿ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಹೇಗೆ ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿಸಬಹುದೆಂದು ಚ ಮುಂದೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಜರೆ 
ಯುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಾಧನರೂಪವಾದ ಕಠ್ರೃತ್ವ ಮಮತಾ ಫಲಾಜಿಸಂಧಿ ಕಹಿತಿರಾಜ 
ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನವು ಯಾವಾಗ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ತೋ, ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಮನಶ್ಶಾನ್ರ್ವಿಯು ದೊರೆ 
ಯುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುವದರಿಂದ ತ್ಯಾಗಾತ್‌ ಶಾಸ್ತಿ ರ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ಎಂಬುದು ಸರಿಯೇ 
ನಿನಾ, ವಿಶಿಷ್ಠ ತೇ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸೂ ಸತು ನಿಶಿಷ್ಯ ತೇ ಎಂದು ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ, 
ಮನಶ್ಶಾಸ್ತಿಯು ಕಷ್ಟನೇ ಎಂದು ಶೋಕಿಸಿದವನಿಗೆ ಮನಶ್ಕಾನ್ರಯನ್ನೇ ಪ ಅದೀ 
ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸ ಸಾಕಾ ಸಹತದ ಹೇಳುವಹಾಗೆ ಆಗಿ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗಾಚ್ಛಾಂತಿರ್ನಿಶಿಷ್ಯ ತೇ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿತ್ತು. ಆದರೂ ಹಾಗೆ ಹೇಳದೆ 
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` ತ್ಯಾಗಾಚ್ಛಾಸ್ತಿ ರನನ್ತರಂ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಅನ್ವಯಕ್ರಮವು ಹಾಗಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವು ಬೇರೇ ಎಂದೇ, ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಶಾನಿ, ಎಂದರೆ ಮನಸಃ 
ಶಾಸ್ತಿ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡದೆ, ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರು 
ತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೂ ಸರ್ವತದ ಹತ್ತರ ಹೋಗುವದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧ 
ನವನ್ನು ಹುಡುಕುವವನಿಗೆ ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿ ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದಲೇ ಜೀವ 
ನ್ಮುಕ್ತಿಯೆ( ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯು, ಪರ್ವತಾಗ್ರಕ್ಕೇನೀ ಒಂದೇ ಹಾರಿಕೆಯಿಂದ 
ನೆಗೆದರೆ ಫಲ ಸಿದ್ಧಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಥಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಧಾತುಂ ನಶಕ್ಕೋಷಿ ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳು, ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ತನಾದ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಸಟ್ಟು, ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅನಧಿಕಾರಿಗೆ ಬೇರೇ ಸಾಧನಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಂದು, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಭಾವಿಸುವರು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಶ್ರೀ ಯಾಮುನೇಯರ ಸಜ್ಗಹೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಶಕ್ತ 
ಸ್ಯಾತ್ಮ ನಿಷ್ಕತಾ ಎಂದಿರುವದಕ್ಕೆ, ಅಶಕ್ತತೆ ಎಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, ಚಿತ್ತ 
ಸಮೂಧಾನಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ತತಾ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡದೆ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೇನೆ ಅಶಕ್ತತೆ ಎಂದರ್ಥಮಾ 
ಡಿರುವದೇ ಈ ಭ್ರಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ಸಜ್ಸ್ರಹ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಶದೀಕರಿಸಿ ಹೇಳಲು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯವು ₹ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಕೆಗೆ ಅಶಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ಪ್ರಪತ್ತಿ ಮಾರ್ಗವು ಎಂದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಶರಣಾಗತಿಯು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಠೋಕ್ತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೆ ಇದು ವಿರೋಧವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವು ಅವಶ್ಯಕವು; ಅದೂ ಇಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯ 
ಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು “ನುಯ್ಯೇನಮನ ಆಧತ್ಸ್ಪ!ಮಯಿಬುದ್ಧಿಂ ನಿವೇಶಯ? 
ಎಂದು ಏನ ಕಾರದಿಂದ ತಿಳಿಸಿ, ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸು ಇಡುವದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಮೂರು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸಿ ಮೂರನೆಯ ಸಲ ಹೇಳಿದುದೇ ಚಿತ್ತ ದೌರ್ಬಲ್ಯವಿರುವವನಿಗೆ ಪಸರಮೌಷಧಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು, ಅಥಶಾಸ್ತಿರನಂತರಂ ಎಂಬುದರಿಂದ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ರೈಕಾಂತ್ಯವು ಲಭಿಸಿ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗವು ಅಜ್ವಾರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಚಿತ್ತೈಕಾಂತ್ಯವು ಬೇಕೆಂದು ಮುಂಡೆ 
೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಮುಯ್ಯರ್ಪಿತ ಮನೋಮಿುದ್ಧಿ8” ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಲ್ಲೂ ಉಪಪಾದಿತವು. ಆದುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ತನಾದವನಿಗೆ ಕಲ್ಪಿ ಸಿಹೇಳಿದ ಸಾಧ 
ನಗಳೆಂಗು ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಯುಕ್ತವನ್ಲವು. ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಕಾರರೂ ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾನ್ತದೇಶಿಕರೂ 
ಸಾಧನಾಂತರಗಳೆಂದೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆಂದು ತಮ್ಮ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಮರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವರು. ಈ ಇಬ್ಬರುಮಹನೀಯರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಹಾಗಲ್ಲವು; ಮೂಲದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನುನೋಡಿ, 
ಆದುದರಿಂದ ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಸೋಪಾನವುು, ವಿರೋಧಿರೂಪ ಪರಿಹಾರಮೂಲಕ 
ಮನಶ್ಶಾಸಿ,ಯು. ಅನಸ್ತರಂಎಂಬ ಪದಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗವು ಲಭಿಸಿದರೆ, ಹಿಂಜಿ 
ಹೇಳಿದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು, ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನವು, ಆತ್ಮಸಾಕ್ಟಾ 
ಶ್ಯ್ಯಾರವು ಮಶ್ಶಾನ್ಸಿಯ್ಯು ಭಕ್ತಿ ವೃದ್ಧಿ ಮೂಲಕ ಉಪಾಸನಾರಂಭವಾದ ಸರಭಕ್ತಿಯಪ್ರಾಪ್ತಿಯು, ' 
ತದ್ವೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಪರಮಭಕ್ತಿಯು, ಮೋಕ್ಷವು, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ 
ಸಿದ್ಧಿಸುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಫಲಪ್ರಾಪ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಸೋಪಾನವು ಮನಶ್ಶಾನಿ, ಪ್ರಾಸ್ರಿ 
ಯೆಂದು"ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾರೆ--ಅದರ ಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತ ದೆಂಬಬಿ 
ಪ್ರಾಯವು. ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಮನಸಿ - ಮನಸ್ಸು ಶಾಸ್ರ್ರತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಲಾಗಿ, ಆತ್ಮಧ್ಯಾನವು ಸಂಸ 
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ಭಾ. ರ್ಭವಿಸ್ಯತಿ; ಶಾನ್ರೇಮನಸಿ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನಂ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ; ಧ್ಯಾನಾಚ್ಚತದಾ 
ಪರೋಕ್ಷ್ಯ; ತದಾಸರೋಕ್ಸಾ ತ್ಪರಾಭಕ್ತಿ ರಿಕ್ಕಿ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಾಶಕ್ತ ಸ್ಯಾತ್ಮ 
ನಿಷೈನ ಶ್ರೇಯಸೀ; ಆತ್ಮನಿಷ್ಠ ಸ್ಯಾಪ್ಯ ಶಾನ್ತಮನಸೋ ನಿಷ್ಠಾಪ್ರಾಪ್ತಯೇಔನ್ತರ್ಗ 
ತಾತ್ಮಜ್ಞಾನಾನಭಿಸಂಹಿತ ಫಲಕರ್ಮ ನಿಷ್ಠೈವ ಶ್ರೇಯಸೀತ್ಯರ್ಥಃ ೧೨! 


ತ್ಸ್ಯತೇ - ಲಭಿಸುತ್ತದೆ; ಧ್ಯಾನಾಚ್ಹ - ಅತ್ಮಧ್ಯಾನದಿಂದಲಾದರೋ, ತದಾಪರೋಕ್ಷ್ಯಮ - 
ಆ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವು ಎಂದರೆ ಅತ್ಮಾನಲೋಕನವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ತದಾಪರೊಕ್ಸಾ 
ತ್ಪೆರಾಭಕ್ತಿ8 - ಅಂತಹ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಪರಭಕ್ತಿಯು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ; ಇತಿ- 
ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ, ಭಕ್ತಿ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಾಶಕ್ತ ಸ್ಯ-ಮೊದಲೇ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಅಶಕ್ತನಾದವನಿಗೆ, ಆತ್ಮನಿಷ್ಟೈನ ಶ್ರೇಯಸೀತ್ಯರ್ಥಃ- ಆತ್ಮಥಿಷ್ಠೆಯೇ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋ 
ಗವೇ, ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಸಾಧನವು ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಆತ್ಮನಿಷ್ಠ ಸ್ಯಾಪಿ-ಆತ್ಮಾವಲೋ 
ಕನ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನ ಮಾಡುವವಥಿಗೆ, ಅಶಾನ್ತಮನಸಃ-ಶಾನ್ತ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದವನಾಗಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠಾಸ್ರಾಪ್ತಯೇ-ಆತ್ಮನಿಷ್ಕೆಯು ಉಂಟಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಅಂತರ್ಗತಾತ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಾನಭಿಸಂಹಿತ ಫಲಕರ್ಮನಿಷ್ಠೈನ ಶ್ರೇಯಸೀತ್ಯರ್ಥಃ-ಅದರಲ್ಲೇ ಸೇರಿದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ 
ವುಳ್ಳ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ರಹಿತವಾದ ಕರ್ಮನಿಷ್ಕೆಯೇ ಶ್ರೀಯಸ್ಥರವಾದುದು. ಹಿಂದೆ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ 
ಉಪಾಸನವು ಉತ್ತಮವೋ, ಜ್ಞಾನಿಯ ಉಪಾಸರವು ಉತ್ತಮವೋ ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಅದರ ಉತ್ತರವಾಗಿ ತನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದರು. . ಈ ಉಪಾಸನೆಯು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಲಭಸುವದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ಈಗ ವಕ್ತವ್ಯಾಂಶವು; 
ಕರ್ಮಯೋಗವು ಅಜ್ಜವಾಗಿ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನದಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನವಲಂಬಿಸುವದು ಒಂದು ಪಕ್ಷವು; 
ಇನ್ನೊಂದು ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಜ್ಞಾನಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅದಕಏ್ಟುಗಿ ಆತ್ಮೋಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಅತ್ಮಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ ಹೊಂದಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವದು ಇನ್ನೊಂದು ಸಕ್ಷವು. 
ಎರಡರಿಂದಲೂ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನದ 
ಮೂಲಕ ಆತ್ಮಾವಲೋಕನವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ; ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಇದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಮ 
ಲಾಭವೇನೆಂದರೆ? ಚಿತ್ರ ಸ್ವಾಸ್ಥ ಕನು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಚಿತ್ತಸ್ಟಾಸ್ಥ್ಯ್ಯವು ಯಾವಾಗ ಉಂಟಾ 
ಯಿತೋ, ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಂತರ ಪರಭಕ್ತಿ ಪರಜ್ಞಾನ ಪರಮ 
ಭಕ್ತಿಗಳುಂಟಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 

ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಐಕಾಂತ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಾಸನೆಯು ಹೇಗೆ ಎಂದು ನೀನು ಯೋಚಿ 
ಸುವ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲವು; ಭಕ್ತಿಯೋಗದಕ್ಗಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ಧ್ಯಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುವದರ ಜೊತೆಗೇನೇ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಕರ್ಶೃತ್ವ ಮಮತಾ ಫಲತ್ಯಾಗಗಳ ಮೂಲಕ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರೆ ಕ್ಲಿಪ್ರವಲ್ಲೇ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪಪರಿಹಾರ ಮೂಲಕ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನವೂ, ಆತ್ಮಾ 
ವಲೋಕನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ಮನಿಶ್ಯಾನ್ತ್ಯತೆಯೂ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಭ್ಯಾ ಸವೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಅರ್ಜುನ 
ನಾದ ನಿನಗೆ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವ್ಯವಹಿತೋಪಾಯವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಅದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಇದನ್ನು ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅನುಷ್ಮಿಸಿದರೆ ಅವ್ಯವಹಿತೋಪಾಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋ 
ಗಕ್ಕೆ ಮೂಲಭೂತವಾದ ಅಂಕುರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಉಪಾಸನವೇ ಸುಲಭವಾದುದು, ಶೀಘ್ರ) ಫಲದಾಯಕವು ಎಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದರು, ಅರ್ಜುನನ 


ಸ 
ಶ್ಲೊ ಕ ೧೩-೧೪7] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೫೯೫ 
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ಟ್‌ ಜ್‌ ಇ 


ಭಾ. ಅನ. ಅನಭಿಸಂಹಿತ ಫಲಕರ್ಮ ನಿಷ್ಕಸ್ಕೋಸಾದೇರ್ಯಾ ಗುಣಾನಾಹ-- 


ಕೈಯಲ್ಲಿ ಯಃ ವನ್ನು ಮಾಡಿಸುವದು ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ, ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳ ನಿಗ್ರಹಯುಕ್ತ 
ಪರಮ ಪುರುಷನು ತನಗೆ ಆತ್ಮಾವಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಮಾಡಿದ ಆತ್ಮೊಪಾಸನೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಕ್ಲೇಶ 
ಯುಕ್ತವಾದುದರಿಂದ, ಅಂತಾದ್ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸುಲಭವಾದ ಕರ್ಮಫಲತ್ಯಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕರ್ಮಾಜ್ಗಕವಾಗಿ ನನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವನಿಡಿಜತ, ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ನಿನೆಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ದಿಸು 
ದೆಂಬ ಶ್ಲೋಕಾಭಿಪ್ರಾಯವು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು 
ಭಾಷ್ಯಾವತಾರಿಕೆಯ ಅರ್ಥವು :--ಉಪಾಸನದ ಅಜ್ಜುರ ವೃದ್ಧಿ ಸಿಷ್ಪತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾ 

ಡುದು ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತವಾದ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯಿಂದುಂಟಾಗುವೆ ಚಿತ್ತ ಶಾಸ, ತರುತ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ದರು. ಅಂತಹ ಕರ್ಮನಿಷ್ಯನ ನು ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಆತನಲ್ಲಿ ಎಂತಹೆ ಗುಣಗಳಿರಬೇಕು!? ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ, ಇಂತಹ ಫಲಾಜಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮ 
ನಿಷ್ಕೆ ಯಿಂದ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪಗಳು ತೊಲಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ನಾಗುವದರ ಮೂಲಕ ಚ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗುಣಗಳು ಆತನಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿ ಅಂತವನು ಹೇಗೆ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯಭಕ್ತನಾ 
ತ ಟವಾರತಳಾಗ ಹುಡು ಅಂತಹ ಉತ್ತ ಷ್ಟ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನ ಉಪಾಸನೆ 
ಯಿಂದ ತಾನು ಪ್ರೀತನಾಗುವೆನು; ಅಂತಹ ಭಕ್ತನು ನನ್ನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾಶ್ರನಾಗುವನು 
ಎಂದು ಉಪ ಪರೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ ಶಾನು ಸ್ರೀತನಾದರೇನೇ ತಾನು ಪ್ರಾಪ್ಯನು ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದ ಮೂಲಕ ಚಿತ್ತ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ, 

ಈ ಮುಂದೆ ನಾನು ಹೇಳುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾದಕೆ ಆತನು ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾಗು 
ವನು; ಅಂತವನಿಗೆ ನನ್ನ ಅವುಗ್ರ ಹವು ಸಿದ್ಧ ಸ್ಹವು ಎಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಜಯಶಾಶಿಸು 
ತ್ತಾರೆ--ಮನಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿ “ಕವಾಗಿಡಲು' ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಅಶಕ್ತಸಿಗೆ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ 
ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ತ ಶ್ರೀಯಸ್ವರವಾಡುಜಿಂದು ಹೇಳಿದೆನು... ಅಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಗವಿಷ್ಯನಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಮಹತ್ತಾದ ಗುಣಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -ಅನಭಿಸಂಹಿತಫಲ 
ಕರ್ಮನಿಷ್ಠ ಸ್ಯ -ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠನಿಗೆ ಉಷಾದೇರ್ಯಾ ಗುರ್ಣಾ ಅಹ-ಉಚಿತ 
ವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಇತರರ ಅವತಾರಿಕೆಯು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕ 
ದ್ಬಿ ದು ಹೇಳುವದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಘು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಇತರರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುವ ಹಾಗೆ ನಿರ್ಗಣ ಬ ಬ್ರಹ್ಮೋ ಪಾಸಕನಿಗೆ ಉಂಬಾಗುವ ಗುಣಗಳು 
ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಟು ಇಂತಹ ಭಕ್ತನೇ ತಮಗೆ ಪ್ರಿಯನೆಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನು ಹೇಳಿದರು ಎಂಬ ಅರ್ಥವು 
ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲವೆಂದು ೬... ಎಂದೂ ಭಾರಿಸತಕ್ಕೃದ್ದು. ಹೀಗಿದ್ದರೇನೇ ಸಕ್ಟೇಶ್ವ 
ರನು ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಕನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವನು, ಅವು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವೂ, 
ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅವು ಸ್ವತಃ 1 ನಿಷ್ಕೆಯಲ್ಲಿನ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ತವೆ ಎಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು' 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :-ಸ್ಟಾಮಿಯು ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದಕೆ 

ಯೋಗಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳಾವುವೆಂದರೆ..-ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ - ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ 
ಆದ್ವೇಷ್ಟ್ರಾ - ದ್ವೇಷಿಸದಿರುವವನಾಗಿಯೂ, ಅವರು ಒಂದುವೇಳೆ ತನಗೆ ದ್ವೇಷಿಗಳಾದರೆ, 
ಚು ನೆಮ್ಮ ಸ್ಪಾ ಪ್ರಾರಬ್ಧಾ ನುಗುಣವಾಗಿ ದ್ವ ಹಿಸಿದರು, ಅವರಹಾಗೆ ನಾವೂ ಇಿಯಕರ, 

ನಾವು ದ್ವೇಷಿಸಬಾರದು 0 ಬುದ್ದಿ ಯಿರಜೇಕು ; ಯಾರಿಗಾಗಲಿ ಪ ಪ್ರಕಿಕೂಲನಾಗಿರಕೂಡದು; 





೧೫೯೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ತ್ಲೋಕ ೧೩-೧೪ 





ಮೂ. ಅದ್ಬೇಷ್ಟಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಮೈತ್ರಃ ಕರುಣ ಏನ ಚ । 


ನಿರ್ಶನೋ ನಿರಹಂಕಾರ ಸ್ಪಮದು8ಖಸುಖಃ ಕ್ಷಮಾ ॥| ೧೩. 
ಸನ್ತುಸ್ಟ ಸ್ಸತತಂ ಯೋಗೀ ಯತಾತ್ಮಾ ದೃಢನಿಶ್ಚಯಃ | 
ಮಯ್ಯರ್ಪಿತನುನೋಮುದ್ಧಿ ರ್ಯೋ ಮದ್ಭಕ್ತೆ ಸ್ಸ ಮೇ ಪ್ರಿಯಃ || ೧೪. 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಾನು ಅನುಕೂಲನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಸಜ್ಜಲ್ಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರಬೇಕು. ದ್ವೇಷಿಸೋಣ 
ಬೇಡ ಅಂತವರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಉದಾಸೀನನಾಗಿಯೂ ಇರಷೈ ಮೈತ್ರ&-ಮಿತ್ರಭಾವ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಸ್ನೇಹಪರನಾಗಿಯೂ ಹೀಗೆ ಅನುಕೂಲನಾ 
ಗಿರಬೇಕು. ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಎಂಬುದು ಅದ್ವೇಸ್ಟ್ರಾ, ಮೈತ್ರ&, ಕೆರುಣಃ ಎಂಬುವದ 
ಕೊಂದಿಗೆಲ್ಲಾ ಅನ್ಕಯಿಸತಕ್ಕದ್ದಾಗಿ ಮಧ್ಯೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕರುಣ 
ಏನಚ - ದುಃಖಿತರಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಿತಾಪ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ಅವರ ದುಃಖ 
ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ಕಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿರತಕೃದ್ದು. ನಿರ್ಮಮಃ ನಿರಹಂಕಾರಃ - 

ಮಮಕಾರ ಅಹಂಕಾರಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, ನನ್ನ ಪದಾರ್ಥಗಳು, ನನ್ನವರು, ನನ್ನ 
ಸಂಬಂಧಿಗಳು, ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನವು ಮಮಕಾರವೆನಿಸುವದು ; ಇವೆಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವತ್ತು 
ನಾನೂ ಕೂಡ ಅವನ ಸ್ಮತ್ತು, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅವನದೇ, ನಮ್ಮನು ನನ್ನದಾಗಿ ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲವು, ಎಂದು ಭಾವಿಸುವವನು ನಿರ್ಮಮನು ; ಪ್ರಷನ್ನನಿಗೆ ಮಮಕಾರವು ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ 
ಕೂಡದು, ಆತನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ವಿರುದ್ಧವೆಂದು ಬ ಸ್ಯಶರಸ್ತು ಭವೇನ್ಮೃತ್ಯು8ತ್ರ್ಯ 
ಸ್ಲರಂ ಬ್ರಹ್ಮಣ8ಪದಂ! ಮಮೇತಿದ್ದ್ಯಕ್ಸರೋಮೃತ್ಯುಃ8 ನಮಮೇತಿ ಚ ಶಾಶ್ಚತಮಃ*? 
ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣವು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಮಮ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಎರಡಕ್ಷರವು ಮೃತ್ಯು ಸ್ವರೂ 
ಪವುು, ಬಂಧಕವು; ನಮಮ ಎಂಬ ಅಭಿಸಂಧಿಯು ಶಾಶ್ವತ ಪರಮಹಪದಕ್ಕೆ ಸೋಪಾನವು. ತಾನು 
ಸ್ವತಂತ್ರನು, ತಾನೇ ಸಾಧಿಸಿದೆನು ಎಂಬುದೇ ಅಹಂಕಾರವು. ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಜಲ್ಬಾಯುತ್ತವಾಗಿ 
ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ, ನಾನು ಪರತಂತ್ರನು ಎಂಬ ವಿವೇಕವುಳ್ಳ ವನು ನಿರಹಂಕಾರನು; ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಸಮದು8ಖಸುಖ॥ - ಹೀಗೆ ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಯಲ್ಸಾಯತ್ತವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುವದ 
ರಿಂದ ತನಗೆ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಮಾನುಗುಣವಾಗಿ ಅನುಕೂಲಾವಸ್ಥೆಯೂ ಪ್ರತಿಕೂಲಾವಸ್ಥೆಯೂ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸ್ಕಿ, ದುಃಖವಾದ ಪ್ರತಿಕೂಲಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಶೋಕಿಸದೆ, ಸುಖವಾದ 
ಅನುಕೂಲಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಒಗ್ಗದೆ, ಒಂದೇ ವಿಧ ಚಿತ್ರ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವವನಾ 
ಗಿಯೂ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕ್ಷಮಾ - ಕ್ಷಮಾಗುಣವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಲಾಭಾಲಾಭ ಶೀತೋಷ್ಣ 
ಸುಖದುಃಖ ಮಾನಾನಮಾನ ಮುಂತಾಡದುವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಹನಗುಣವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಸತತಂ - 
ಯಾವಾಗಲೂ, ಸನ್ನುಷ್ಟಃ ಚ ಯದೃಚ್ಛಾ ಲಾಭದಿಂದಲೇ ಸಂತೋಷಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ, 
ಯತಾತ್ಮಾ - ಮನಸ್ಸು ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೆ ಇತರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಲು ಯತ್ನಿಸ 
ಬಹುದು, ಆಗ ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ದೃಢನಿಶ್ಚಯಃ - ಈ ಭಕ್ತಿಯೋಗರಿಸ್ಕೆ 
ಯಿಂದ ತಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವೆನೆಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ನಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ವನಾ 
ಗಿಯೂ, ಮಯ್ಯರ್ಪಿತ ಮನೋಮಿದ್ಧಿ - ಹೀಗೆ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಮರ್ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಉಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಯೋಗೀ - ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮಯೋಗಶಿಷ್ಮನಾ 
ಗಿರುನ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾವಲಂಬಿಯು, ಯಃ - ಯಾರೋ, ಸ - ಅಂತಹ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹತ 
ನಾದ ಕರ್ಮಥಿಸ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿಳಿದವನು, ಮೇಪ್ರಿಯಃ - ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ 
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ಎ ಬ 


ಭಾ. ಅದ್ಬೇಷ್ಟ್ರಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ - ವಿದ್ದಿಷತಾ ಮಹಕುರ್ವತಾಮಪಿ ಸಕ್ಟೇಷಾಂ 
ಭೂತಾನಾಂ ಅದ್ವೇಷ್ಟಾ - ಮದಪರಾಧಾನುಗುಣ ಮಿಾಶ್ವರಪ್ರೇರಿತಾಸ್ಯೇಶಾನಿ 


ಪಾತ್ರನು. ಹೀಗೆ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಜತ ಕರ್ಮಥಿಷ್ಠೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಭಕ್ತಿಯೋಗರೂಪೋ 
ಪಾಸನೆಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿದವಫಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿಚಿತ್ತ 
ವೃತ್ತಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳುಳ್ಳ ವನಾದರೆ, ಆತನು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ಬತು. ಯಾವಾಗ ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದನೋ ಆಗ ಆತನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ತೈಕಾಂತ್ಯವೂ 
ಯೋಗ ನಿವೃದ್ಧಿ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಗಳೂ ಪರಮಾತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವೂ ದೇಹಾವಸಾನಾನಂತರ ಅರ್ಚಿ 
ರಾದಿ ಗತಿಮೂಲಕ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಎಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸುವದರಲ್ಲ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲವೆಂಬುದೂ ಸೂಚಿತವು. ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವದರಲ್ಲಿ “ಅದ್ಟೇಷ್ಟಾ? ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಹೇತ್ಕು ಹೇತುಮದ್ಭಾವಗಳು ತೋರುವದರಿಂದ್ರ ಅದ್ವೇಷ 
ದಿಂದ ಮೈತ್ರಿಯು, ಅದರಿಂದ ಕಾರುಣ್ಯವೂ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತೋರಿಓರುತ್ತದೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಅಧೈರ್ಯ 
ಶಜ್ಯಾ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಇಂತಹ ಉಪಾಸನೆಯ ಸುಕರವು ಶೀಘ್ಶ್ಪೃ 
ಫಲದಾಯಿಕವೆಂದು ಹಿಂಜಿ. ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಇದರಿಂದ ವಿರೋಧವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ೧೩. ೧೪॥ 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಓಿಂದೆ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮಯೋಗ ವಿಶಿಷ್ಟ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ವನ್ನು ಅನುಷ್ಠಿಸುವಜೇ ಸುಕರವು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಮುಂದೆ ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾರಂಭಕನು ಯಾವ ಯಾವ ಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದರೆ ಇಂತಹ ಫಲಾಭಿ 
ಸಂಧಿರಹಓಿತವಾದ ಕರ್ಮಫಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪಾಸನೆಯಿಂದ ತಾನು ಸ್ರೀತನಾಗುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಇವೆರಡಲ್ಲಡೆ ಮುಂದಿನ ಐದು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಎಂತಹ ಸ್ವಭಾವ 
ಗಳುಳ್ಳ ಈ ಫಲತ್ಯಾಗಮಾಡಿದ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಉಪಾಸಿಸುವನು ಪ್ರಿಯನಾಗುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಅಶೀವ ಪ್ರಿಯನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಯುಕ್ತತಮರು ಯಾರೋ ಅಪರೇ, ನನಗೆ ಅತೀವ ಪ್ರಿಯರಾದವ 
ರೆಂದು ಹೇಳಿ ಥಿಗಮನಮಾಡಿ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಿಗಮನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಐಕಕಂಠ್ಯವನ್ನುಪಪಾದಿಸಿ 
ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ದ್ವಿತೀಯ ಷಟ್ಭವನ್ನೂ ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ... 

ಅದ್ನೇಷ್ಟಾ ಸರ್ವಭೂತಾಂ - ಸರ್ವ ಭೂತಗಳನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿಸದೇ ಇರುವವನಾಗಿ, 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಯಾರಣವಾಗಿ ದ್ವೇಷಿಸಿದವನನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿಸದೇ ಇರಬೇಕೇ ! ಎಂದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿದ್ದಿಷತಾಂ - ದ್ವೇಹಿಸುವರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅಸಕುರ್ವತಾಮಷಸಿ - ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ 
ಅಪಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡುವವರನ್ನೂ ಕೂಡ್ಕ ಅದ್ಚೇಷ್ಟಾ - ದ್ವೇಷಿಸದೇ ಇರುವನಾಗಿ, 
ನಮ್ಮನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸದೇ ಇದ್ದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರಬಹುದು, ಪ್ರತ್ಯುತ ಅಸಕಾರವನ್ನ್ವೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಅಂತನರನ್ನು ನಾವು ದ್ವೇಷಿಸದೇ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಎಂದರೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಅನುಸಂಧಾನ 
ವುಳ್ಳ ನನಾದರೆ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; ಮದಪರಾಧಾನುಗುಣಂ ಶಕ್ಚರಪ್ರೇರಿತಾನಿ 
ಭೂತಾನಿ ದ್ವಿಷನ್ತಿ ಅಸಕುರ್ದನ್ತಿಚ ಇತಿ ಅನುಸಂದಧಾನಃ - ನಾರು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಅಪರಾಧ 
ವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ, ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಈಶ್ವರಥಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಈ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಅಪಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಎಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವುಳ್ಳ 
ನನಾಗಿ ಅವರುಗಳನ್ನು ದ್ವೇಹಿಸದೇ ಇರುವವನಾಗಿ ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಅವರುಗಳು ದ್ರೇಷಿಸಿ 


೧೫೯೮ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೩-೧೪ 


ಕಾ ಇಇ ಜು ಜಾ ಜಾಣ ಇಾಜ ಜಾಜಾಖ 





ಭಾ. ಭೂತಾನಿ ದ್ವಿಷಂತ್ಯಪಕುರ್ಹನ್ತಿ ಚೇತ್ಯನುಸನ್ಫಧಾನಃ, ತೇಷು ದ್ವಿಸತ್ಸ್ಸ ಸಕುರ 
ತ್ಸುಚ ಸಕ್ಟೀಷು ಭೂತೇಷು ಮೈತ್ರೀ ಮತಿಂಕುರ್ಶ್ವ-ಮೈತ್ರಃ, ತೇಷ್ಟೇನ ದುಃಖ 
ತೇಷು ಕರುಣಾಂ ಕುರ್ಶ್ವ-ಕರುಣಃ, ನಿರ್ಮಮಃ-ದೇಹೇನ್ಡಿ ಯೇಷು ತತ್ಸಂಬಂ 


ದರೆ *ಬದ್ಧನೈರಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ದ್ವೇಷಂ ಕುರೃನ್ತಿ ಚೇತ್ತತಃ। ಶೋಚ್ಯಾನ್ಯ ಹೋತಿ 
ನೋಹೇನ ವ್ಯಾಪ್ತಾನೀತಿ ಮನೀಷಿಣಾ” ಇತರರು ಬದ್ದನವೈರಿಗಳಾಗಿ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಅಹೋ, ಇವರುಗಳು ಎಷ್ಟು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಹಿತರು, ಕರ್ಮ ಪರಿಪಾಕವು ಅವರಿಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಬಲಿಷ್ಕವಾದುದೆಂಬ ಪರಿತಾಸವಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಅಜ್ಞಾ ನವು 
ಅವರಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ “ಸುತರಾಂ ಅನುಕಮ್ಸೇತ” ಅಂತವರಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನವಿದೆಯೇ ಎಂದು 
ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯವಾ 
ಗಿಯೂ ನಿನಾದರೂ ದೋಷಗಳಿವೆಯೋ ನಿನೋ ? ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೀಗೆ ದ್ವೇಷಿಸುತ್ತಾರೆಂಬ 
ಅನುಸಂಧಾನವಿರಬೇಕು; ಅಂತವರು ದೋಷಪ್ರಕಟನೆ ಮಾಡಿದರಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಕೃತಜ್ಞತಾಭಾವ 
ವನ್ನೂ ತೋರಿಸತಕೃದ್ದೆಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಭಾವನೆಗಿಂತ ತ್ರೀ ಯತಿ 
ವರ್ಯರ ಭಾವನೆಯು ಇನ್ನೂ ಶ್ಲಾಘ್ಯತರವಾದುದು, ನನ್ನ ದುಷ್ಕರ್ಮವೇನೋ ಇತ್ತು, ಅದು 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ಪರಮ ಕೃಸಯಾ ಹೀಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋಗಲೆಂದು ಸಜ್ಯಲ್ಸಿ ಸಿ, ಅವರು 
ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವಹಾಗೆಯೂ, ಅಲ್ಫಾ ಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವಹಾಗೆಯೂ, ಮಾಡಿರುತ್ತಾ 
ನೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನವಿರಬೇಕೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನೇ “ದ್ವಿಷದನ್ನಂ 
ನ ಭೋಕ್ತವ್ಯಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಲಿಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಅಕ್ಷೇಪತಂದರೆ, 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ದ್ರೇಷಿಸಲಿಲ್ಲವು, “ಸಾಂಡರ್ವಾ ದ್ವಿಷಸೇರಾರ್ಜ 
ಮನು ಪ್ರಾಣಾಹಿ ಪಾಂಡವಾ8? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ತನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದವರನ್ನು 
ತಾನು ದ್ವೇಷಿಸುವದಿಲ್ಲವು, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಭಕ್ತನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿದವರನ್ನು ಮನ್ಸ್ನಿಸಿಬಿಡುವ 
ಶಕ್ತಿಯು ತನಗಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಆ ಭಕ್ತರಿಗೇ ಉಂಟಿಂದು ಉಪಜೇಶಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನು ತನ್ನನ್ನು 
ದ್ವೇಷಿಸಿದವನು, “ಯದಿವಾ ರಾವಣಸ್ಟಯಂ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬಹುದು, ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಸರ್ವೇಶ್ವರನು ನ್ಯಾಯಾಧಿಪತಿ, ಮಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟ್‌ ಪದವಿಯಲ್ಲಿರುವವನು, ಅಪರಾಧಾನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಕೆಲಸವು ಅವನದು : ನಾವು ಅಂತವನ ಪದನಿಯಲ್ಲಲ್ಲವು. ಆತನು 
ಹೇಗೂ ಶಿಕ್ಷಿಸುವನು, ಆತನ ಪದವಿಯನ್ನು ನಾವು ಆರೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಸ ದವೆಂಬ 
ಭಾವವೂ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನದೊಂದಿಗೆ ಉಪಾಸನ 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸುವವನು, ಅದ್ಟೇಷ್ಟಾ - ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲದನನಾಗಿಯೂ, ತೇಷು ದ್ವಿಷತ್ಸು ಅಸ 
ಕುರ್ಚತ್ಸುಚ- ಆ ಚೇತನರು ದ್ವೇಷಿಸಿ ಅಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಾದರೂ ಕೂಡ, ಅವರಲ್ಲೂ 
ಮತ್ತು ಸರ್ವಭೂತೇಷು - ಸಮಸ್ತ ಚೇತನರಲ್ಲೂ, ಮೈತ್ರಿ ಮತಿಂ ಕುರ್ಶ್ವ-ಸ್ನೇಹ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಮೈತ್ರ8- ಸ್ನೇಹಸರನಾದವನಾಗಿಯೂ ; ತೇಷ್ಟೇನ ದುಃಖ 
ತೇಷು ಕರುಣಾಂಕುರ್ಹ್ನ - ಆ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ದುಃಖಿತರಾದರೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಅವರ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಯತ್ನಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತೋರಿದವನಾಗಿ, ಕೆರುಣ8-ಕರುಣಿಯು 
ಎಂದೆಥಿಸಿದವನಾಗಿಯೂ, ಕಾರುಣ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತನಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನದ ಉದ್ದೇಶ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಇತರರ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಸಡಿಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು, ಎಂಬರ್ಥವು; ನಿರ್ಮಮಃ ಎಂದರೆ 
ದೇಹೇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲೂ, ತತ್ಸಂಬಂಧಿಷುಚೆ- ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ತನ್ನ 


ತ ್ಗ ನ್‌ ಇದಕ ಇ” 
ಶ್ಲೋಕ ೧೩-೧೪] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾ ಸಃ ೧೯೯ 





ಪರಪ ಅ ಯಾ ಎ ಪ ತ ಪಅಯು್ಮಮ್ನ್ಪ ಜಾ 





ಭಾ. ಧಿಷು ಚೆ ನಿರ್ಮಮಃ, ನಿರಹಜ್ವಾರಃ- ದೇಹಾತ್ಮಾಭಿಮಾನ ರಹಿತಃ ತತ ಏವ ಸಮ 
ದುಃಖಸುಖಃ-ಸುಖದುಃಖಾಾಗನಯೋ8 ಸಾಂಖ್ಯಲ್ಪಿಕೆಯೋಃ ಹರ್ಷೊೋದ್ಧೇಗ 
ದೆಂಬ ಮನುತೆ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, ಜೀಹೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ತತ್ಸಂಬಂಧವಾದವುಗಳೂ ಸಹ 
. ತನಗೆ ಕರ್ಮೋಪಾಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದವು; ಎಲ್ಲವೂ ಸಶ್ವೇಶ್ವರನ ಪರಾನರಾ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿವಾಗಿ ಅತನಿಗೆ ಶರೀರವಾಗಿ ಆತನ ಸ್ವತ್ತು ಎಂಬ ಜ್ಞಾ ಸಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಮತಾ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿದವನಾಗಿ, ನಿರಹಜ್ಶಾರಃ - ಎಂದರೆ ದೇಹಾತ್ಮಾಭಿಮಾನರಹಿತಃ - 
ದೇಹವೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನನಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಸ್ವತಂತ್ರಾತ್ಮ ಭ್ರಾಂಕಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಸರ್ವೇ 
ಶ್ಚರ ಸಜ್ಯಲ್ಸಾಯುತ್ತವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ತತ ಏನ- 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ತಾನು ಹೀಗೆ ನಿರ್ಕಮ ನಿರಹಂಕಾರನಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರನಲ್ಲದೆ ಸಕ್ಫ್ರೇಶ್ವರನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ತಾನೂ ಸಹ ಅಧೀನನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, ಮತ್ತು ಸಮದುಃಖಸುಖಃ ಎಂದರೆ 
ಸಾಜ್ಯಲ್ಪಿಕೆಯೋಃ ಸುಖದುಃಖಾಗಮಯೋಃ-ಸರಮಾತ್ಮಥಿಂದ ಸಜ್ಯಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸುಖ 
ದುಃಖಗಳುಂಬಾಗುವುಗಳಲ್ಲಿ ಹರ್ಷೊೋದ್ಧೇಗರಹಿತಃ-ಹರ್ಷ ಮತ್ತು ಶೋಕಗಳಿಲ್ಲದವನಾ 
ಗಿಯೂ ಇದೂ ಹಿಂದೆಯೇ “ನಪ್ರಹೃಷ್ಯೇತ್ಟ್ರಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನೋಡ್ಹಿಜೇರ್‌ ಸ್ರಾಸ್ಯಚಾ 
ಪ್ರಿಯಂ? (ಗೀ.೫. ೨೦) ಎಂದೂ “ದುಃಖೇಷ್ಟನುದ್ವಿಗ್ಗಮನಾಃ ಸುಖೇಷು ವಿಗತ 
ಸ್ಪೃಹಃ” ಎಂದೂ “ಸುಖದುಃಖೇ ಸಮೇಕೃತ್ವಾ” ಎಂದೂ ಸಹ, ಉಪದಡೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 
ಮುಂದೆಯೂ (ಗೀ. ೧೨. ೧೭.) ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ, “ಯೋನ ಹೃಷ್ಯತಿ” ಎಂಬಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಭಾವವು ಹೇಗೆ ಉಂಭಬಾಗಬಹುದು. ಎಂಬುದನ್ನು 
ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು (ವಿ. ಪು. ೨.೬. ೪೭) ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... -ವಸ್ತೇಕನೇನ ದುಃಖಾಯ 
ಸುಖಾಯೇ ರ್ಷೋದ್ಭನಾಯಚ। ಕೋಪಾಯ ಚ ಯತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವಸ್ತುವಸ್ತ್ವಾತ್ಮಕಂ 
ಕುತಃ : ತದೇನಪ್ರೀತಯೇಭೂತ್ವಾ ಪುನರ್ದುಃಖಾಯ ಜಾಯತೇ! ತದೇವಕೋ 
ಹಾಯಯತಃ ಪ್ರಸಾದಾಯ ಚೆ ಜಾಯತೇ। ತಸ್ಮಾದ್ನು:ಖಾತ್ಮಕಂ ನಾಸ್ತಿ ನ ಚ 
ಕಿಂಚಿತ್ಸುಖಾತ್ಮಕಂ। ಮನಸಃ ಪರಿಣಾನೋಯಂ ಸುಖದು:ಖಾದಿ ಲಕ್ಷಣಂ? ಇದರಢಿ 
ಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ, ಒಂದು ವಸ್ತುವೇ ಸುಖ, ದುಃಖ ಕೋಪ ಪ್ರಸಾದ ಮೊದಲಾದವುಗಳ 
ನೈಲ್ಲಾ ಉಂಟುಮಾಡಬಹುದು, ಆ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವರೂಪವೇ ದುಃಖ ಸುಖಕರವಾದುದು ಎಂದ 
ಲ್ಲವು. ದ್ರವ್ಯ ಒಂದೇ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಹುದು ; ಕಳ್ಳರು 
ಬಂದು ಹೊಡೆದು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವದರಿಂವ ದ್ರವ್ಯವು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು, 
ಬಹಳ ದ್ರನ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡನೆಂದು ಭ್ರಾತೃಗಳಿಗೆ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗದು ; 
ದೇವ ಭಾಗವತ ವಿನಿಯೋಗದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನತೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಒಹುದು. ದ್ರಮ್ಯದಲ್ಲೇ ಈ ಧರ್ಮ 
ಗಳಿಲ್ಲವು. ಮನೋ ವಿಕಾರಾನುಗುಣವಾಗಿ ಸುಖದುಃಖಗಳುಂಬಾಗುವದರಿಂದ ಅಂತಹೆ 
ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವದೇ ಸಮತ್ವವು. ಹಾಗೆಯೇ ಶಾಂತಿ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ (ಭಾ. ಶಾನ್ಹ, ೧೭೫-೫) 
*ತಯೋರೇಕೆ ತರೋರಾಶಿ: ಯದ್ಕ್ಯೇನ ಮುಪಸನ್ನಮೇತತ" | ನಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂ 
ಹೃಷ್ಯೇದ್ದುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನ ಸಂಜ್ವರೇತ್‌”. ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ 
(ಅಯೋಧ್ಯಾ. ೨೨ ೨೭.) “ಮಾಚಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸನ್ತಾಪಂ ಕಾಫ್ಮೀರ್ಲಕ್ಸ್ಞ್ಯಾ ವಿಷರ್ಯಯೇ! 
ರಾಜ್ಯಂ ವಾ ನನವಾಸೋವಾ ನನವಾಸೋ ಮುಹೋದೆಯ?? ಎಂದು ಶ್ರೀ ರಾಮನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವು. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಇವರುಗಳು ಸರ್ವವಿಧ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
ಯಶಸ್ಸೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ನನವಾಸವೇ ಹೇತುವಾಯಿತು. ಅದು ಏತಕ್ಕೆ ಸುಖಮಃಖ 





೧೬೦೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಕ್ಲೋಕ ೧೩-೧೪ 


ಪಾ ,ೂ್ಳ 





ಭಾ. ರಹಿತ, ಕ್ಷಮಾ-ಸ್ಪರ್ಶಪ್ರಭನಯೋ ರನರ್ಜನೀಯೆಯೋ ರಪಿ ತಯೋರ್ವಿಕಾರ 
ರಹಿತಃ, ಸಂತುಷ್ಟಃ8-ಯದೃಚ್ಛೋಪನತೇನ ಯೇನಕೇನಾಹಿ ದೇಹಧಾರಣ 


ದ್ರನ್ಯೇಣ ಸನ್ನುಷ್ಟಃ, ಸತತಂ ಯೋಗಿ-ಸತತಂ ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತಾತ್ಮಾನುಸಂಧಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಭಾವವಿರಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಕೆ “ಸುಖದುಃ8ಖೇ ಭಯಕ್ರೋಧೌ ಲಾಭಾಲಾಭೌ 
ಜಯಾಜಯ್‌ೌ। ಯಚ್ಚಕಿಂಚೆತ್ತಥಾಭೂತಂ ನನುದೈವಸ್ಯ ಕರ್ಮತತ್‌” ಸುಖದುಃಖಗಳೇ 
ಮೊದಲಾದವಿವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದು ಸ್ವಾಮಿಸಜ್ಯಲ್ಪಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾದ ಪ್ರಾರಬ್ದ ಕರ್ಡಾನು 
ಗುಣವಾಗಿಯಾದುದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಹರ್ಷ ಶೋಕಗಳೇನೂ ಕಾರ್ಯಕಾರಿಯಲ್ಲವೆಂಬ ಭಾವವು 
ಸೂಚಿತವು. ಶಮಾ ಎಂದರೆ ಅನರ್ಜನೀಯಯೋಃ - ತನ್ಪಿದಲ್ಲವಾದ, ಸ್ಪರ್ಶಪ್ರಭವ 
ಯೋರಪಿ - ಸ್ಪರ್ಶಮೂಲಕವಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖ ದುಃಖಗಳಲ್ಲೂ ಸಹ ವಿಕಾರ ರಹಿತಃ 
ಮನೋವಿಕಾರವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಜಲ್ಪ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾದ ಈ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಸುಖದುಃಖಗಳಿಂದ ಮನೋವಿಕಾರ ರಹಿತನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವವನಾಗಿ, ಸನ್ತುಷ್ಟಃ - ಸಂತೋಷಚಿತ್ರನಾಗಿ, ಹೇಗೆಂದರೆ, ಯದೃಚ್ಛೋಪ 
ನತೇನ ಯೇನ ಕೇನಾಪಿ ದೇಹಧಾರಣದ್ರವ್ಯೇಣ ಸನ್ತುಷ್ಟಃ- ತಾನಾಗಿಯೇ ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಒದಗಿದ ದೇಹಧಾರಣಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟಚಿತ್ರನಾಗಿ, ಇದೂ ಹಿಂದೆಯೇ “ಯದೃಚ್ಛಾಲಾಭಸಂತು 
ಷ್ಟೋದ್ವಂದ್ವಾತೀತೋ ನಿನುತ್ಸರಃ8? (ಗೀ. ೪. ೧೨) ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಯದ್ಭ 
ಚ್ಛೋಪನತೇನ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಈತನು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡ 
ಲಿಲ್ಲವು; ಎಷ್ಟು ತನಗೆ ಲಭ್ಯವೋ ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಪ್ರೀತನಾಗಿ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ “ನಾಹಾರಂ ಚಿನ್ತಯೇತ್ಭ್ರಾಜ್ಞೋ ಧರ್ಮಮೇವಾ ನುಚಿನ್ತಯೇತ್‌ ! ಆಹಾರೋಹಿ 
ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಜನ್ಮನಾಸಹ ಜಾಯಶೇ? ಎಂದು ಪರಾಶರ ಗೀತಾವಾಕ್ಯವು ಅನುಸಂಧೇ 
ಯವು; ಯೇನಶೇನಾಪಿ ದೇಹಧಾರಣ ದ್ರನ್ಯೇಣ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಮುಂದೆ ೧೯ನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ *ಸನ್ತುಷ್ಟೋ ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌” ಎಂಬ ಅನುವಾದವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ; ಮೋಕ್ಷಪರ್ವದಲ್ಲಿ (೨೫೧-೧೨) ಯೇನ 
ಕೇನಾ ಚಿದಾಚ್ಛನ್ನೋ ಯೇನಕೇನಾ ಚಿದಾಶಿತಃ। ಯತ್ರಕೃಚನ ಶಾಯಾ ಸ್ಯಾತ್ತಂ 
ದೇನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ನಿಮ? ಬ್ರಹ್ಮವಿತ್ರಾದವನನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, 
ಅಂತವನು ಹರಕುಬಟ್ಟಿಯೋ ಯಾವುದರಿಂದರೋ ಮಾನವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವನು, 
` ಯಾವ ಆಹಾರವು ವಿಹಿತವಾದುದು ಸಿಕ್ಕಿತೋ ಅದರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತನಾಗುವನು, ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಸ್ಥಳ ನೆಲವಾದರೂ ಸರಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗುವನ, ಇಂತವನೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿತ್ತು; ಹಾಗೆಯೇ 
ಭಾರತ ಅಜಗರೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ “ನಸನ್ನಿ ಪತಿತಂ ಧರ್ಶ್ಮ್ಯ ಮುಪಭೋಗಂ ಯದೃ 
ಚ್ಛಯಾ। ಪ್ರತ್ಕಾಚಕ್ಷೇ ನಚಾಸ್ಯೇನ ಮನುರುಂಧೇ ಸುದುರ್ಲಭರ್ಮ? ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲದೆ 
ಭಗವತ್ಸಜ್ಭಲ್ಪ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾಗಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಆಹಾರಾದ್ಯುಪಭೋಗವನ್ನ್ನು 
ತ್ಯಾಗಮಾಡುವದಿಲ್ಲವು ಎಂದರೆ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನು, ಹೊಂದಲಸಾಧ್ಯವಾದುದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ 
ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲವು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟು ಧನಾರ್ಜನಾದಿಗ 
ಳನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಸರ್ಯವು. “ಯದೃಚ್ಛಾಲಾಭತುಷ್ಟಸ್ಯ ತೇಜೋವಿಪ್ರಸ್ಕ 
ವರ್ಧತೇ? ಎಂಬುದು ಭಾಗವತ ವಾಕ್ಯವು. ಸತತಂ ಯೋಗೀ ಎಂದರೆ: ಸತತಂ ಪ್ರಕೃತಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೩-೧೪] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೧ 


ಟ್‌ 





ಭಾ. ಸರ್ಕ ಯತಾತಶ್ಮಾ-ನಿಯಮಿತಮನೋವೃತ್ತಿ ೩, ದೃಢನಿಶ್ಚಯಃ-ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರೋ 
ದಿತೇಷು ಅರ್ಥಷು ದೃಢನಿಶ್ಚಯ್ಯ, ಮಯ್ಯರ್ಬಿತ ಮನೋಮುದ್ಧಿಃ - ಭಗರ್ವಾ 


ವಾಸುದೇವನ ಏನಾನಭಿಸಂಹಿತ ಫಲೇನಾನುಸ್ಠಿತೇನ ಕರ್ಮಣಾಆರಾಧ್ಯತೇ, ಆರಾಧಿ 


ನಿಯುಕ್ತಾತ್ಮಾನುಸಂಧಾನ ಪರಃ - ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ 
ಆತ್ಮಾ ಎಸ್ಟು ಪರಿಶುದ್ಧನೆಂಬ ಅನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾದವನಾಗಿಯೂ, ಇಲ್ಲಿ ಫಲಾಭಿ 
ಸಂಧಿ ರಹಿತ ಕರ್ಮ ಯೋಗಾಂಗಕ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಪ್ರಶಂಸೆಯಾಧುದರಿಂದ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ; ಯೋಗೀ ಎಂದರೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಮನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಎಂದರೆ, 
ಅಭ್ಯಂತರವೇನೂ ಇಲ್ಲವು, ಆಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಭಕ್ತಿಯೋಗಾರಂಭಕನು ಫಲಾ 
ಭಿಸಂಧಿ ರಹಿತ ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಷ್ಕನೇಯಾದುದರಿಂದ ಹಾಗೂ ನಾವು ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು: 
ಆದಕೆ ಯೋಗೀ ಎಂಬುದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿರುವವನೆಂಬ ಅರ್ಥವುಂಟಾಗುವದರಿಂದ, 
ಹೇಗೆ ಭಕ್ತಿಯೋಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಯಾವ ಸಾಧನೋಪಾಯದ ಮೂಲಕ ಎಂಬುದು 
ಪ್ರಕರಣವಾದುದರಿಂದ ಯತಿವರ್ಯರ ಅರ್ಥವೇ ಸರ್ವ ಸಮಂಜಸವಾದುದು, ಕರ್ಮಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಆತ್ಮಜ್ಞ್ಯಾನವು ಅವಶ್ಯಕವು, ಯತಾತ್ಮಾ ಎಂದರೆ ನಿಯಮಿತ ಮನೋವೃತ್ತಿಃ - ನಿಯಮಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ನುನೋವ್ಯಾಪಾರ ಉಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಆತ್ಮಚಿನ,ನವಿರುವವಫಿಗೆ ಅನಾತ್ಮ ಚಿನ್ನ್ನನೆಯು 
ಕೂಡದು ಎಂದರೆ ಐಹಿಕ ಚಿನ್ನೈನೆಯು ಕೂಡದು, ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ “ಯತಾತ್ಮಾ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು; ಇಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಾ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸು; ಯಾವಾಗ ಮನಸ್ಸು ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಛತೋ ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟವೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಯಿತು, “ವಾಚಂಯಚ್ಛ 
ಮನೋಯಚ್ಛ ಯಚ್ಛಸಪ್ರಾಣೀಂದ್ರಿಯಾಣಿಚ। ಆತ್ಮಾನಂ ಆತ್ಮಾನಾಯಚ್ಛನಭೂಯಃ 
ಕಲ್ಪಸೇಧೃನೇ! (ಭಾಗ. ೧೦-೧೬.೪೨) ಅರ್ಥವು ವ್ಯಕ್ತವು; ಆದರೆ ಆತ್ಮಾನಂ ಆತ್ಮನಾ 
ಯಚ್ಛ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿನ್ನ ಆತ್ಮಾವಿನೆ ವಿವೇಕರೂಪ ಧರ್ಮಭೂತ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿಗ್ರ 
ಹಸು. ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿನೇ ವಿವೇಕ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಿಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ನಿಗ್ರ 
ಹಸಿದುದಾದರೆ ಪುನಃ ಸಂಸಾರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ನೀನು ಸುತ್ತುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 
ದೃಢನಿಶ್ಚಯಃ-ದೃಢವಾದ ನಿಶ್ಚಯಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ವವನಾಗಿಯೂ, ಏತರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋದಿತೇಷು - ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದರಲ್ಲಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣ 
ನಂಬಿಕೆಯಿರಬೇಕು; ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿರಕೂಡದು, ಸಂಶಯಾತ್ಮಾನಿನಶ್ಯತಿ ಎಂದು ಸಂಶ 
ಯಾವಿಷ್ಟನಿಗೆ ಅಫಿಸ್ಟವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ; ಯಾವಾಗ ಯತಾತ್ಮಾನಾಗಿಯೂ ದೃಢನಿಶ್ಚಯ 
ವುಳ್ಳ ನನಾದನೋ ಆಗ್ಕ ಮಯ್ಯರ್ನಿತ ಮನೋಮುದ್ಧಿಃ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಮರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸು 
ಬುದ್ದಿಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ-ಭಗವಂತನಾದ ವಾಸು 
ದೇವನು, ಅನಭಿಸಂಹಿತ. ಫಲೇನ ಅನುಸ್ಮಿತೇನ ಕರ್ಮಣಾ ಆರಾಧ್ಯತೇ- ಫಲ 
ಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲದೆ ಅನುಷ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮದಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವವನು, ಆರಾಧಿತಕ್ಚ ೬ 
ಹೀಗೆ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟನನಾಗಿ, ಮಮಾತ್ಮಾಪರೋಕ್ಷ್ಯಂ - ಪರಮಾತ್ಮನಾದ ನನ್ನ 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರವನ್ನು, ಸಾಧಯಿಷ್ಯತೀತಿ - ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವನನಾದುದರಿಂದ, ಮಯ್ಯಗರ್ಬಿತ 
ಮನೋಮುದ್ಧಿಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಭಗವಂತನು ಯೋಗಿಯು ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಾ 
ನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವನು, ಅದರಿಂದ ಆತನೇ ಪ್ರ್ರೀತನಾಗುವನು. 
ಅದರಿಂದ ಆತನೇ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನವಿರೋಧವರ್ಗವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನು ; 
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೧೬೦೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೩-೧೪ 
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ಭಾ. ತಶ್ಚ ಮನಾ ತ್ಮಾಸಕೋಶ್ಸ್ಯನು್‌ ಸಾಧಯಿಷ್ಯತೀತಿ ನುಯ್ಯರ್ಬಿತ ಮನೋಮಯುದ್ಧಿ 8, 
ಯ ಏನಂ ಭೂತೋ ಮದ್ಭಕ್ತ8- ಏನಂ ಕರ್ಮೃಯೋಗೇನ ಮಾಂ ಭಜಮಾನೋ 
ಯ, ಸಮೇ ಪ್ರಿಯಃ ೧೩, ೧೪! 


ಉಪಾಸನೆಯು ಕೈಗೂಡುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವನು ; ಇಂತಹ ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡುನದೇ 
ಮಯ್ಯರ್ಬಿತ ನುನೋಬುದ್ಧಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ ಆರಾಧ್ಯನಾಗಿ, ಪ್ರೀತನಾಗಿ, 
ಅನಿಷ್ಟ ಫಿವೃತ್ತಿಮೂಲಕ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತ ಗುಣಗಳು 
ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲುಂಟಿಂದು ತಿಳಿಸುವ ಉಭಯ ಲಿಜ್ಗತ್ವವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಭಗವಚ್ಛಬ್ಧವು, ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರನೂ ಹೇಯಪ್ರತ್ಯುನೀಕನೂ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ನಿದ್ಗುಣನಿಗೆ 
“ಭಗವಚ್ಛಬ್ಬವು ಎಂದಿಗೂ ಸಲ್ಲದು. ಅದರೆ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಜೇವತಾತ್ಮಸನಾಗಿಯಲ್ಲವೇ ಆರಾ 
ಧ್ವನು ಎಂದರೆ *ಅಹಂಹಿ ಸರ್ವಯಜ್ಚಾನಾಂ ಭೋಕ್ತಾಚ ಪ್ರಭುರೇವಚ ಎಂದು 
(ಗೀ. ೯. ೨೪) ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಅವರುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ತಾನೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು, 
ಆ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಜೋಕ್ತಾವಾಗಿ, ಆವುಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿತನಾಗಿ, ತಾನೇ ಫಲಪ್ರದನಾಗಿರುವೆ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ಬೋಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಭಗರ್ವಾ ವಾಸುದೇನಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಅಥವಾ 
ವಸುಜೀವ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿರುವ ತಾನೇ ಉಪದೇಶಿಕನಾದುದರಿಂದ 
ಭಗರ್ನಾ ವಾಸುದೇನಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದಾಗಲಿ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಈಗ ಹೀಗೆ ಹೆಳಿ 
ದುದರಲ್ಲಿ, ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆರ್ಪಣವು, ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಡುವನೆಂಬ ಮನೋಭಾವವೇ; ಅನಿಷ್ಟ 
ರಿವ್ಪತ್ತಿ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಹ್ತಿರೂಪ ಫಲಪ್ರದನು ವಾಸುದೇವನೆಂಬ ದೃಢ ನಿಶ್ಚಯವೇ, ಬುನ್ಚ್ಯರ್ಪಣವು 
ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅನಭಿಸಂಹಿತ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ದಿಂದಲೇ ತಾನು ಸುಪ್ರೀ ತನಾಗಿ 
ಅನಿಷ್ಕ ನಿವೃತ್ತಿ ಮೂಲಕ ಇಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿಫಲವು ದೊರೆಯುವದು ; ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಯಾನಫಲವೋ, ಅಂತಹ ಅಂತವತ್ತಾದ ಫಲಪ್ರಾಪ್ರಿಯು ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸು ಸ್ರಧಾನೇಂದ್ರಿಯವು, ಬುದ್ಧಿಯು ಆತ್ಮಗುಣವು ಬುದ್ಧಿಯು 
ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಮನೆಸ್ಸಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಈ 
ಬುದ್ದಿಯೇ ಆತ್ಮಾನಾದ ರಥಿಗೆಸಾರಥಿಯು. ಈ ಸಾರಥಿಯು ಒಳ್ಳೇಯನನಾಗಿದ್ದರೆ ಮನಸ್ಸು 
ಲಗಾಮಾಗಿ ದುಷ್ಟ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಓಡುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಾದ ದುಸ್ಟಾಶ್ಚಗಳನ್ನು ಓಡಿಹೋಗದ 
ಹಾಗೆ ತಡೆಯುತ್ತದೆ. “ದ್ರನತೋಂಮಾರ್ಗಮಾಸಾದ್ಯ ಹಯಾನಿವಸುಸಾರಥಿಃ” ಎಂದು 
ಮಹರ್ಷಿಯು ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಸಾರಥಿಯಾಗಿಯೇ ರೂಸಕಮಾಡಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೆಟ್ಟ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಓಡಿಹೋಗುವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ ದುಷ್ಟಾಶ್ವಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಲಗಾಮಿನಿಂದ ತಡೆದು 
ಒಳ್ಳೇಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವಂತಾದ್ದು ಯಾವುದೆಂದರೆ? ಈ ಒಳ್ಳೇಸಾರಥಿ 
ಯಾದ ಬುದ್ಧಿಯು. ಬೇಗೆ ಯಾವಾಗ ಮನಸ್ಸೂ ಬುದ್ಧಿಯೂ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೋ, ಆಗ ಮಯ್ಯ 
ರ್ಚಿತ ಮನೋಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗುವನೆಂಬ ಭಾವವು ; ಯಃ ಏವಂ ಭೂತೋ ಮದ್ಭಕ್ತಃ ಲ 
ಯಾವನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವನೋ ಎಂದರೆ, ಏನಂ ಕೆರ್ಮಯೋ 
ಗೇನ್ನಮಾಂ ಭಜನಾನೋ ಯಃ - ಹೀಗೆ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹತ ಕರ್ಮಾನುಷ್ಕಾನವುಳ್ಳ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವನು ಯಾವನೋ, ಸ - ಅವನು, ಮೇಸ್ರಿಯಃ - ನನಗೆ 
ಸ್ರಿಯನಾಗುವನು ಎಂದರೆ ಇಂತಹ ಉಪಾಸನದಿಂದ ನಾನು ಪ್ರೀತೆನಾಗುವದರಿಂದ, ವಿಸಿಷ್ಟನ್ನು 
ಸಮಾಧಿಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ನೋಕ್ಷವು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ಲಭಿಸುವದು ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. 


ಶ್ಲೋಕ ೧೫] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೩ 


ಮೂ. ಯಸ್ಮಾನ್ಸೋ ದ್ವಿಜತೇ ಲೋಕೋ ಲೋಕಾನ್ನೋದ್ವಿ ದ್ವಿಜತೇ ಚ ಯಃ । 
ಹರ್ಷಾಮರ್ಷಭಯೋಜ್ಯಿ ೀಗೈ ನ್ನುಕ್ತೋಯ ಸ್ಸ ಚ ಮೇ ಪ್ರಿಯಃ | ೧೫. 


ಅದ್ವೆ ಷ್ಟಾ ದಿಗುಣಗಳಿರುವ ದಕ್ಕೆ ಒ ಳ್ಳ ನಿದರ್ಶ ನವು ಅಜಾತ ಶತ್ರುವಾರ ವಾದ ಯುಧಿಸ್ಮಿರನು. ಫಲಾ 
ಭಿಸಂಧಿರದಿತ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಕಾ ಚ ಮನಸ್ಸೂ ಬುದ್ಧಿ ಯಿ ಸಹ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಹೇಗೆ ಸ್ಥಿರ 
ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಕಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಎರಡು” ಶ್ಲೋಕಗಳೂ “ಪ್ರಯುಕ್ತ ವೆಂದು 
ಜೋಧಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಯ್ಯರ್ಬಿತ ಮನೋಮುದ್ಧಿಃ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. 
ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಫಲಾದಿ ಸಂಗ ರಹಿತನಾಗಿ ಸುತ್ತಾ ಬಂದು, ಉಪಾಸನಾರಂಭವನ್ನೂ 
ನಡೆಸಿದರೆ, ಈ ಗುಣಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಭಕ್ತನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಮುಂದಿನ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಗುಣಗಳು ಜನಿಸಿ ಹೆಚ್ಚು ಭಕ್ತಿಯುಂಬಾಗಿ ನನ 
ಇನ್ನೂ ಹಿತನಾದ ಭಕ್ತನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಈ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿ ರಹಿತ ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ಠನಾಗಿರುವ ಉಪಾಸ 
ಕನು, ಇನ್ನೂ ಎಂತಹ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸು ಬುದಿ ಿಗಳನ್ನ್ಟಟ್ಟಿ 
ಹೇಗೆ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುವನು ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಪ್ರಿ ಮಾ 
ದರಿಂದ ಲಾಭವೇನೆಂದರೆ--ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿ ಯೋಗನಿಷ್ಟತ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಮೋಕ್ಷವೆಂಬ ಭಾವವು. 
ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಧವಾಗಿಯೂ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು:--॥0 ೦ದೆ ಅದ್ದೇಷ್ಟ್ರಾ, 
ಮೈತ್ರ£ ಕರುಣ, ನಿರ್ಕನೋನಿರಹಂಕಾರಃ, ಕ್ಷಮಾ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಈ ಫಲಾಭಿ ಸಂಧಿ ರಶಿ.ತ 
ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ ಸಂಜ | ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುವನು; ನಾನು ಆಗ ಫಲಪ್ರದನಾಗುವೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿದರು; ಈ ಗುಣಗಳು ಈತನಲ್ಲಿ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಗೆ ಊಹಿಸಬಹುದು? ಈತನಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸ-_ವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಗುರುತೇನು? ಎಂದರೆ, ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಈತನು ಯಾರಿ 
ಸಾ ಮನಸಾವಾಚಾ ಕಾಯೇನವಾ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವನಿಧ ಕ್ಲೇಶ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡದಿರುವನು ; ಹೀಗೆ ಇದ್ದರೆ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಈತನಿಗೆ ಹರ್ಷವಾಗಲಿ, ಅಮರ್ಷ 
ವಾಗಲಿ, ಭಯೆವಾಗಲಿ, ಕ್ಲೇಶವಾಗಲಿ ಯಾವುದು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಆಗೀಗ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗ 
ಳೆಲ್ಲಾ ಆತನಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು; ಅಂತವನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುವನು, ನನ್ನ ಅನು 
ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂದೂ ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಅಥವಾ 
ಅದ್ವೇಷ್ಟಾದಿಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನ ವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಚ ರೆಂದಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮಯೋಗಕಿಷ್ಯನೇ ತನಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುವನೆಂದಾಗಲಿ, ಅವತಾರಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಬೇರೆ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ತಟ ಹೇಳಿತೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಕೊಡ, ಒಂದೆ ಹೇಳಿದ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮಥಿಷ್ಠೆ ಯುಳ್ಳ ಉಪಾಸಕನನ್ನು ಕುರಿತೇ 
ಹೇಳಿದುದು. ಯಸ್ಮಾತ್‌ - ಯಾವ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ “ಕ್ಮ ಕೆ ಯುಳ್ಳ ಉಪಾಸೆಕಥಿಂದ, 
ಲೋಕಃ -' ಜನವು, ನೋದ್ದಿ ಜತೇ - ಮನಸ್ಸಿನ ವಾಕ್ಕಿನ, ಕಾಯಿಕ ಅನರಾಧಗಳ ಮೂಲಕ 
ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೋ, ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಪರಮ ಮೈತ್ರಿ ಇದ್ದು ಯಾರೊ 
ಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗದೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಾನೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಯಃ - 
ಆ ಕರ್ಮಜೋಗ ನಿಷ್ಕೆಯಿರುವ ಉಪಾಸಕೆನು, ಲೋಕಾತ್‌ - ಲೋಕದ ಜನದಿಂದ, 'ನೋಡ್ವಿ 
ಜತೇ-ಕ್ಲೇಶಪಡುವದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವಾಗ ಈತನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಸುತ್ತೂ 
ಆಗ ಅವರೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೇ ನೋಡುವರು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ 'ಯಾವಾಗ ಆಯಿತೋ, 
ಆಗ ಆತನು ಹರ್ಷಾಮರ್ಹ ಭಯೋದ್ವೇಗೈ 8 ಮುಕ್ತ8- ಅವನಿಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಹರ್ಷವೂ- 


೧೬೦೪ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೧೫ 
ಯಾರಿಂದಲೂ ಅಮರ್ಷವೆಂದರೆ ಸಹನೆ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಕೋಪವೂ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಭಯವೂ, ಆ ಕ್ಲೇಶದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಕಾಯಕಂಪನವೂ, ಇವುಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವನು, 
ಯಃ - ಹೀಗೆ ಯಾವ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ ಉಪಾಸಕನೋ, ಸ8 - ಅವನು ಪ್ರಿಯನು, ಅಂತ 
ವನು ಫ್ರಿಯನಾಗುವದರಿಂದ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು. 

ಹಿಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದ ೫೩-೫೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿಳಿಯದೆಯೂ, 
ಎಂದರೆ, ಉಪಾಸನವಿಲ್ಲದೆಯೂ, ಅದರಿಂದ ತಾನು ಪ್ರೀತನಾಗದೆಯೂ ಮುಕ್ತಿಯು ದೊರಕದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅನಂತರ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಒಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮ 
ನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಉಪಾಯ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಈಗ ಅಂತಹ ಉಪಾಸಕನಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಗುಣಗಳಿದ್ದರೆ ತಾನು ಪ್ರೀತನಾಗುವದರ 
ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವುಂಟಾಗುವದ್ಳು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದು ಸಜ್ಲತಿಯು. 
೧೩ ರಿಂದರ್ಣ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಯದವರೆಗೂ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಸುಸ್ರೀತನಾಗುವ 
ದರಿಂದ ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಪ್ರಿಯನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತೀವಪ್ರಿ 
ಯನು ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ ಉಪಾ 
ಸಕನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಯೇ ಇರುವದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲೂ ಅನು 
ಕೂಲವಾಗಿರುವಹಾಗೆ ಈ ಉಪಾಸಕನ ಲೋಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇರಬೇಕು. ಅರಿಷಡ್ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ವ 
ನಾಗದೆ, ಯಾರನ್ನೂ ದ್ವೇಷಿಸದೆ, ಅಹಂಕಾರ ಮಮಕಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ, ದುಃಖಸುಖಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಶತ್ರು 
ವಾಗಿ ಯಾರಾದರೂ ಕಂಡರೂ ಕೂಡ ನಿಕಾರತೆಯಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಮಭಾವಶಾಂತಿಗಳಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಯಾವಾಗ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ, ಆಗ ಆತನ ಲೋಕ ಪ್ರನೃ್ಭ 
ತ್ರಿಯೂ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತಿರತಕ್ಕದು. ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಡದ್ವೇಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಬಹುಫಿಂದಿತವು. ಮಹರ್ಷಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ “ಉದ್ದೇಜನಿಯೋ ಲೋಕಾನ್ಚೈ 
ನೃಶಂಸಃ ಹಾಪಕರ್ಮಕೃತ್‌ | ತ್ರಯಾಣಾ ಮಹಿ ಲೋಕಾನಾ ಮಾಶ್ಚರೋಪಿ ನ ತಿಷ್ಮತಿ? 
ಯಾವನು ಲೋಕದಜನರನ್ನು ಒಂಸಿಸಿಸೈಶಂಸನಾಗಿ ಪಾಸಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, ಅವನು 
ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಡೆಯನಾದರೂ ಬಾಳುವದಿಲ್ಲವು” ಎಂದು ಸಿಂದಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಾಮಾನ 
ಮನುಷ್ಯನೇ ಹೀಗೆ ನಿಂದಿತನಾದರೆ, ಪ್ರಪನ್ನನು ಲೋಕೋದ್ವೇಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯು ಎಂದು ಹೇಳತಕ್ಕೃದ್ದೇನಿದೆ. ಅಂತವನಿಗೆ ಭಗವದನುಗ್ರವು 
ಎಂದಿಗೂ ದೊರಕದು. ಪಾಸಭೀತನಾಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿಧ ಸಂಕಟವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾ 
ಡದಿರುವ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮಯೋಗ ಥಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತನಾದ ಉಪಾಸಕನು ನನ್ನ ಅಗಿ 
ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಪ್ತರ್ಹಿಗಳನ್ನು ನಿದರ್ಶನವನ್ನಾಗಿ 
ಊಹಿಸಬಹುದು. ಈ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನಂ ಭೂತಃ ಸೋಸಿ ಮಮಪ್ರಿಯಃ? ಎಂದು ಅಪಿ 
ಶಬ್ದವಿರುವದರಿಂದ, ಹಿಂದಿನೆ ಗುಣಗಳಲ್ಲದೆ ಈ ಗುಣವಿರುವ ಅಧಿಕಾರಿಯೂ ಭಕ್ತನಾಗಿ ಪ್ರಿಯ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದರೆ ಅಪಿ ಶಬ್ದವು ಮೂಲದ ಚಕಾರಾರ್ಥವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಹೀಗಾಗುವಂತವನೂ ನೆನೆಗೆ ಭಕ್ತನಾಗಿ ಪ್ರಿಯನಾಗುವನು ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಅಸಿ ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಚಕಾರವನ್ನು “ಹರ್ಷಾನು 
ರ್ಹಭಛಯೋದ್ಧೇಗೈಃ ಮುಕ್ತೆಶ್ಚ? ಎಂದು ಮುಕ್ತಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. 
ಲೋಕೋದ್ವೇಜನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ರಾವಣ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಅದು ಇಲ್ಲದವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದಾದಿಗಳು ದೃಷ್ಟಾಂತವು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾನು 


ಶ್ಲೋಕ ೧೫] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೫ 
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ಭಾ. ಯಸ್ಮಾತ್‌ - ಕರ್ಮನಿಷ್ಠಾತ್‌ ಪುರುಷಾನ್ನಿಮಿತ್ತ ಭೂತಾಲ್ಲೋಕೋನೋದ್ವಿಜತೇ- 
ಯೋ ಲೋಕೋ ದ್ವೇಗಕರಂ ಕರ್ಮಕಿಂಚಿದಹಿ ನಕರೋತೀತ್ಯರ್ಥ8; ಲೋಕಾಚ್ಚ 
ನಿಮಿತ್ತ ಭೂತಾದ್ಯೋ ನೋದ್ದಿಜತೇ - ಯಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಸರ್ವಲೋಕೋ ನೋದ್ಟೇಗ 
ಕರಂ ಕರ್ಮಕೆರೋತಿ, ಸರ್ವಾನಿರೋಧಿತ್ವ ನಿಶ್ಚಯಾತ್‌, ಅತ ಏವ ಕಂಚನ ಪ್ರತಿ 
ಹರ್ಷೇಣ, ಕೆಂಚನ ಪ್ರಕ್ಯನುರ್ಷೇಣ, ಕಂಚನ ಪ್ರತಿಭಯೇನ್ಕ ಕಂಚನ ಪ್ರತ್ಕು 
ದ್ವೇಗೇನ ಮುಕ್ತ; ಏನಂ ಭೂತೋ ಯಃ ಸೋಪಿ ಮಮಪ್ರಿಯಃ | ೧೫! 


ಕೂಲನಾಗಿ ಯಾರ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಕೂಡ ನೋಯಿಸದೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುವದು, ತುಂಬಾ 
ಕಷ್ಟವು. ಇದೇ ಸರಮ ಧರ್ಮ ರಹಸ್ಯವು--*ಶ್ರೂಯತಾಂ ಧರ್ಮ ಸರ್ವಸ್ಹಂ ಶ್ರುತ್ವಾಚಾಪ್ಯ 
ವಧಾರ್ಯತಾಂ ! ಆತ್ಮನಃ ಪ್ರತಿಕೂಲಾನಿ ಪರೇಷಾಂ ನಸಮಾಚರೇತ್‌? ಎಂಬುದು ಅನು 
ಸಂಧೇಯವು. ನಿಷ್ಠಾಮಕರ್ಮಯೋಗದಿಂದ ಇಂತಹ ಉತ್ಕ ಸ್ಟ ದಶೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ, 
ಬುದ್ಧಿಯೂ ಮನಸ್ಸೂ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಅನುಸ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟರೆ, ನನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ನಾಗುವನು ಎಂಬುದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ॥೧೫॥ 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಒಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಷ್ಕನ ಗುಣ 


ಗಳಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವಾದ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನಿವ್ಯತ್ತಿಯೂ, 
ಅಂತಹ ಫಿವೃತ್ತೆಯಿಂದ ಅತನು ಹೇಗೆ ಲೋಕದ ಜನರಿಂದಲೂ ತನ್ನಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಮಾನನೀ 
ಯನಾಗಿ, ತನ್ಶ ಪ್ರೀತಿಗೆ ನಿಷಯನಾಗುವನೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾರವರು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಹಿಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಗಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ದಕೆಯು. ಹಿಂದಿನೆ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ಯಃ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಯಃ ಎಂದಿರುವದರಿಂದೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪ 
ಟ್ರರೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕ ದ್ವಲ್ಲವು; ಬಂದೆ ಹೇಳಿದ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ಕನ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ, ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂಬುವದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂದರೆ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠಾತ್‌ ಪುರುಷಾನ್ನಿಮಿತ್ತ 
ಭೂತಾತ್‌ - ಯಾವ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠನಾದ ಪುರುಷನ ಮೂಲಕವಾಗಿ, ಲೋಕಃ- 
ಜನರು, ನೋಡ್ವಿ ಜತೇ ಎಂದರೆ ಯೋ ಲೋಕೋ ದ್ವೇಗಕೆರಂ ಕರ್ಮ ಕಿಂಚಿದಪಿ ನಕ 
ಕರೋತೀತ್ಯರ್ಥಃ ಷಿ ವನ್ನು ಲೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಕ್ಲೇಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕೂಡ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೋ ಎಂಬರ್ಥವು, ಮತ್ತು ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ಲೋಕಾಚ್ಚ 
ನಿಮಿಶ್ತ ಭೂತಾತ್‌ - ಕಾರಣಭೂತರಾದ ಲೋಕದ ಜನರಿಂದಲೂ ಕೂಡ, ಯೋ ನೋ 
ದ್ವಿಜತೇ ಎಂದರೆ ಯಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಸರ್ವಲೋಕೋ ನೋದ್ವೇಗಳರಂ ಕರ್ಮ ಕರೋತಿ - 
ಯಾವ ಅಂತಹ ಯಾರಿಗೂ ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಕೊಡದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಸ್ತ, ಜನರೂ 
ಕ್ಲೇಶಕರವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೋ, ಏಕೆಂದಕೆ, ಸರ್ವಾನಿರೋಧಿತ್ವನಿಶ್ಚಯಾತ್‌ ಜ್ನ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರತಿಕೂಲನಾಗಕೂಡಜಿಂಬ ನಿಶ್ಚಯಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ, ಅತ ಏನ - ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕಂಚನಪ್ರತಿ ಹರ್ಷೇಣ - ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಹರ್ಷದಿಂದಲೂ, ಕಂಚನ 
ಪ್ರತ್ಯ ಮರ್ಷೆೇಣ - ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಕೋಸದಿಂದಲೂ, ಕಂಚನಪ್ರತಿಭಯೇನ- 
ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಭಯದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಕಂಚನಪ್ರತಿ ಉದ್ದೇಗೇನ - ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಕ್ಲೇಶದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಶರೀರಕಂಪನದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಮುಕ್ತಃ - ಬಿಡಲ್ಪಡುತ್ತಾನೋ, ಏನಂ 
ಭೂತೋ ಯಃ - ಓೀಗಿರುವವನು ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ಕನೋ, ಸೋಪಿ - ಅವನೂ 


೧೬೦೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೬ 





೫೫7.೫73... ೫. 





ಮೂ. ಅನಪೇಕ್ಷ ಶ್ಕುಚ ರ್ದಕ್ಷ ಉದಾಸೀನೋ ಗತನ [ಥಃ | 
ಸರ್ವಾರಮ್ಮ ಪರಿತ್ಯಾ ಗೀ ಯೋನಮುೃಕ್ತಸ್ಸ ಮ್ರ ಪ್ರಿಯಃ ॥ | ೧೬. 


ಕೂಡ, ಮನುಪ್ರಿ ಯಃ-ನ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ...! ಭಕ್ತ ನಾಗುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಲೋಕೋ 
ದ್ಹೇಗಕರಂ 2 ಸ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಕಾಯಕ್ಸೇಶವು ಹಾಗಿರಲಿ ಪರುಷವಾಕ್ಯು, 
ಕಿಂದನೆಗಳಿಂದ ಮನಸ್ಸು ನೋಯುವಹಾಗೆ ಮಾಡುವದುಸೂಡ . ಕೂಡದೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರಬೇಕು, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ತನೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅನುಕೂಲರಾ 
ಗಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಇರುವವನಾಗಿ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮಯೋಗರಿಷ್ಕನಾದಕೆ, ತನಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಮನಶ್ಶಾಸಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯೋಗಾರಂಭಕನಾಗುವನೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಈ 
ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿಕ್ಟೊಂಡರು. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿಚಾರಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ. -ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗರಿಷ್ಮನು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾ 
ಗವೆನು? ಹಾಗೆ ನ್ರಿಯನಾಗುವದರ ಮೂಲಕ ಮನಶ್ಶಾನಿ,ಯಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗರಿಸ್ಕೆಗೆ ಅನು 
ಗೃಹೀತನಾಗುವನು? ಎಂದು ೧೩-೧೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ೧೫ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ, 
೧೬ ನೆಯ ಶ್ಲೊ ಕದಲ್ಲೂ, ೧೭ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ ೧೯ ನೆಯ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳಲ್ಲೂ ಹೇಳಲ್ಬ 
ಟ್ಫರುತ್ತದೆ. "ಲವು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯೋನುದ್ಭಕ್ತ ಸ್ಸ ಮೇಸ್ತ್ರಿ ಸ್ರ್ರಿಯಃ? ಎಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ “ಭಕ್ತಿ ರ್ಮಾ ಯಸ್ಸ ಮ್ರ 1 ಸಿ ಟಿ! ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ ಮೇ 
ಪ್ರಿಯೋ ನರಃ ಎಂದೂ ಹೇಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಕರೃಯೋಗಕಿಷ್ಯನೇ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ತೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು. ಆದರೆ, ಅರ್ಥವೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ನಿಷ್ಕಾಮ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳು ಸಿದ್ದಿ ಸಬಹುದೆಂಬ ಭಾನವು. ಹಿಂದೆ ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗಾಧಿಕಾರಿಯ 
ತರತಮ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ, ಈ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ, “ಯೋ ಮದ್ಭಕ್ತ ಸ್ಸನೇ 
ಪ್ರಿಯಃ? ಎಂಬುದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗದ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಪೆರಾಕಾಷ್ಕಾ ದಶೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ತೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧಸವೇನು? ಎಂದರೆ ೨೦ ನೆಯ 
ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಭಕ್ತಸ್ತೇಔತೀನಮೇ ಪ್ರಿಯಾಃ&? ಎಂದಿರುವದರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯ 
ತ್ವದ ಸರಾಕಾಷ್ಕಾದೆಶೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ, . ಇವೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಪ್ರಿಯತ್ವಾಧಿ 
ಕೃವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂಬ ಭಾವವು ಸೂಚಿತವು. ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ೧೮ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದ ಭಾಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ “ತತೋ ಪ್ಯತಿರಿಕ್ತೋ ನಿಶೇಷ ಉಚ್ಯತೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಉತ್ತರೋ 
ತ್ತರ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಜಿ ವುತು ನಷ್ಟವು. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸಾರಭೂತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ನಮ್ಮ ಗ್ರಹಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಯಾವುದೆಂದರೆ ?' ವಿಜತಕರ್ಮಗಳು ಯಾವುವು ಎಂದರಿತು, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ತನ್ನೆ ಸ್ಟಾನಿಯಾದ ಭಗವಂತನ ಟರ ಭತಕೂಕಟಾದು ಭಾವಿಸಿ, 
ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸ್ಯಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಸಮರ್ಬಿಸಿಬಿಡುವನ್ನೋ, 
ಅಂತವನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಳು ಅವಿರ್ಭವಿಸ್ಸ, ಕ್ರಮೇಣ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ್ರದೆಕೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತಾ ಶನ್ಮೂಲಕ ತನಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯನಾದವನಾಗುವನು ; ಅಂತವನನ್ನು ಕೈಬಿಡಜಿ 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಅದು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತನ್ನೆ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಕ್ರಮೇಣ ಹೊಂದುವನೆಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ॥೧೫॥ 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಆ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಉಪಾಸಿಸುವನು ಇನ್ನೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾಗಿ 
ತನಗೆ :ಪ್ರಿಯನಾಗುವನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಿಕಲ್ಪದಿಂದ ಬೇಕೆ ಬೇಕಿ 
ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದುದಲ್ಲವೆಂದು ಇನ್ನೊಂದುಸಲ ಜ್ಞಾಸಿಸುವೆವು. - ಇವೆಲ್ಲಾ 








ಶ್ಲೋಕ ೧೬) ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೭ 





ಯ 5 


ಭಾ. ಅನಪೇಶ್ಲಃ - ಆತ್ಮನ್ಯತಿರಿಕ್ತೇ ಕೃತ್ಸ್ನೇ ವಸ್ತುನ್ಯ ನಪೇಕ್ಷಃ, ಶುಚಿಃ - ಶಾಸ್ತ್ರ 


ನಿಹಿತಪ್ರವ್ಯ ವರ್ಧಿತ ಕಾಯಃ, ದಕ್ಷಃ - ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯ ಕ್ರ ಯೋಪಾದನ ಸಮರ್ಥನೆ 


ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಕ್ಕ ತ ಕುರಿತ ಹೇಳಿಕೆಯೇ. ಅನಪೇಕ್ಷ: ಹ ಅಪೇಕ್ಸಾ ರೂನ್ಯನಾಗಿಯೂ, 
ಈತನು ಕರ್ಮಯೋಗವಿಸ್ಯ ನಾದುದರಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಾನಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೂ 
ತದ್ದ್ವಾರಾ ಭಗವಂತನ ಉಪಾಸನದಲ್ಲೂ ಅಸೇಶ್ವೆಯುಂಬಾಗುವಡರಿಂದ, ಇವುಗಳನ್ನು "ಬಟ್ಟು 
ಮಿಕ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ಐಹಿಕ ಕಾಮ ಭೋಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೊರದವನಾಗುವನು ಎಂಬ ಭಾವವು. 
ಯಾವಾಗ ಕಾಮ ಉಂಟಾಯಿತೋ, ಆಗ ಕ್ರೋಧ ಮೋಹೆ ಎಲ್ಲವೂ ಉಂಟಾಗಿ ನಾಶವಾಗು 
ವನೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಬಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಸತ್ಸಜ್ಜವೂ, ಆಚಾರ್ಯರುಗಳ ಗುರುಗಳ ಸಜ್ಗವು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕು, ಇವುಗಳು ಅನಪೇಕ್ಷ ಶಬ್ದದಿಂದ ವ್ಯಾವರ್ಶಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು; ಪರಮಾಚಾರ್ಯರುಗಳ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯು ಈತನಿಗೆ ಉಪಾಸನಾ ವೃದ್ಧಿ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಸಾಧನವು. ಶುಚಿಃ - ಪರಿಶುದ್ಧನಾಗಿ, ಯಾವ ಪಾರಿಶುದ್ಧ್ಯೃವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದುದ್ದ 
ಎಂದರೆ ದೇಹದ ಅಂತಶರ್ಬಹಿರ್ಪಾರಿ ಶುದ್ಧ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು ; ಆಹಾರವು ಸತ್ವಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿ ಧರ್ಮದಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಪೋಷಿತವಾಗಿದ್ದರೈ, ಆಗೀಗ ದೇಹಪನಿ 
ತ್ರತೆಯುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಆಹಾರಶುದ್ಧೌ ಸತ್ವ ಶುದ್ಧಿ ಸತ ಶುದ್ಧಾ 
ಧೃವಾಸ್ಮ್ಮೃತಿಃ” ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಶುಚಿಃ |” ಇ ಹೇಳಲ್ಪಬ್ಟಿತು್‌ 
ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಮತಿಯಿರುವ ಧರ್ಮದಿಂದ ಗಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ಷ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಪೋಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನವು 
ಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿಯೂ, ದಕ್ಷ: ಎಂದರೆ ೩... ಶಾಸ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಯಾನುಷ್ಟಾ 
ನಗಳು ಯಾವುವು ಆವಶ್ಯಕವೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಅವಸಾದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಬ್ಲದೆ ಅಸುಸ್ಮಿಸುವ ಸ ಸಾನು 
ರ್ಥ್ರ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗ್ರಿ ಉದಾಸೀನಃ - ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಗಳಾದರೂ ತನಗೆ ಅವಶ್ಯಕಗಳಲ್ಲದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಉದಾಸೀನನಾಗಿ, ಗತನ್ಯಥಃ - ಶಾಸ್ತ್ರಿ ೇೀಯವಾಗಿ ತಾನು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಪ್ರ ಯೋಗನಿಸ್ಸುತ್ತಿ ಪ್ರಿ ಗ 
ಜೀಕಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೇಹಾಸುಖಗಳಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೆ, 
ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟ ವ್ಯಥೆಯುಳ್ಳ ರಾಗ ರಂಭಹರಿತ್ಯಾ ನೀ-ಅನೇಕ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕರ್ಮಾ 
ರಂಭಗಳು ಇರಬಹುದು ಅಂತವುಗಳು ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಫ ವಡ ರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವೇ ವಿನಾ, ಹೀಗೆ 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾ ನದಸ್ಸಿರುವವನಿಗೆ ಸ್ವರೂಪ. ಯೋಗ್ಯ ರ ಜು ಅಂತಹ 

ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಾರಂಭವನ್ನೂ ತ್ಯಾ ಚಟು ಯಃ-ಯಾವ ಈ ಫಲಾಭಿ ಸಂಧಿರಹತ 
ಕಠ್ಮನಿಷ್ಠೆ ಯಿಂದ ಕೂಡಿವನನಾಗಿ ನೆನ ಕ ಬಾಜ ಸಃ-ಅಂತಹ ಭಕಿ ತಸೂ(ಗಲ್ಪನ್ನ ಸಸ 
ಮೇಸ್ರಿ ಯಃ-ನನಗೆ ಹಿ ಸ್ರಿಯನಾಗಿ ನ ನನ್ನ್ನ ಅನುಗ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು. ಈ ಕೆ ಕ್ಲೊ ೇಕದಲ್ಲಿ ಚ 
ರುವ ಕಕ್ಮಯೋಗವಿಷ್ಟನ ನ ಅವಸ್ಥೆಯು ಒಂದೆ ಹೇಳಿದವೆರಡು. ಅವಸ್ಥೆಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೆ ಗ ವಾದದ 
ಯೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಅನಸೇಕ್ಷನಾಗಿರುವದಕ್ಕೆ. ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಸ್ಟ ಸೆ ಸುತನ ರಾಜ 
ರ್ಹಿಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅನ್ಯತ್ರೋದಾಸೀನಃ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ಮಿಥಿಲಾಯಾಂ 
ಪ್ರದೀಸ್ತಾ ಜಾ ನಮೇ *ಂಚನ ದಣ್ಣ್‌ ತೇನ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಜನಕರನ್ನೇ ನಿದರ್ಶನವನ್ನ್ಹ 
ಣು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ನ. ಹರ್ಥವು:--ಅನಪೇಕ್ಷಃ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತೇ ಕೃತ್ಸ್ನೇ ವಸ್ತುನಿ ಅನ 
ಹೇಕ್ಷಃ- ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮನಲ್ಲದ ಇತರ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು ಸ ಅಫೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದನನಾಗಿಯೂ, ಇದ 
ರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ, ಸತ್ಸಜ್ಗ, ಗುರೂಪಸದನಾದಿಗಳು ವ್ಯಾವರ್ಶಿಸಿ ಹೇಳಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವು. ತನ್ಫ 
ಕರ್ಮಯೋಗ ಉಪಾಸನಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು ಯಾವುದೂ ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳ 


೧೬೦೮ ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ (ಶ್ಲೋಕ ೧೬ 


ಭಾ. ಅನ್ಯತ್ರೋದಾಸೀನಃ, ಗತವ್ಯಥಃ- ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕ್ರಿಯಾ ನಿರ್ವ ತ್ತಾನನರ್ಜನೀಯ 
ಶೀತೋಷ್ಣ ಪರುಷ ಸ್ವರ್ಶಾದಿ ದುಃಖೇಷು ವನ್ಯಥರಹಿತಃ ಸರ್ವಾರಂಭ ಪರಿತ್ಯಾಗೀ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಸರ್ವಕರ್ಮಾರಂಭ ಹರಿತ್ಯಾಗೀ ಯ ಏವಂ ಭೂತೋ 
ಮದ್ಭಕ್ತಃ, ಸಮೇ ಪ್ರಿಯಃ ||೧೬/ ` 


ಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು; ಶುಜಿ॥ - ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಹಿತ ದ್ರವ್ಯ ನರಿತ ಕಾಯಃ.- 
ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಆರ್ಜಿತ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ 
ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ರಾಜಸ ತಾಮಸಾಹಾರಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾದ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಧನದಿಂದುಂಟಾದ ಆಹಾರದಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ಬೆಳಿಸಿದರೆ ಅದು 
ಸತ್ವಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಹಾಗೆಮಾಡಿ, ಮನೋ ಬುದ್ಧಿಗಳು ಮಲರಜಿತಗಳಾಗಿ ಪರಿ 
ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಈತನು ಶುಚಿಯಾಗಿರುವನು ; ಆ ಆಹಾರವೂ ಕೂಡ ಭಗವನ್ನಿವೇದಿತ 
ವಾಗಿ ಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ ಪರಮ ಪಾವನತ್ವವು ಉಂಟಾಗಿ ಈ ಯೋಗನಿಷ್ಯನನ್ನು 
ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ' ಪ್ರವರ್ತಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಕುಮಾರ್ಗದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ 
ದ್ರವ್ಯದಿಂದುಂಟಾದ ಆಹಾರವು ರಾಜಸ ತಾಮಸ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ, ಈತನ ಆತ್ಮನಾಶಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಪನ್ನಗು ಸಿಕ್ಕಿದವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಊಟಮಾಡಲು 
ಭಯಪಟ್ಟು ಅಂತಹ ಅನ್ನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವದಿಲ್ಲವು. ಇದು ಹಾಗಿರಲಿ, ಹೋಟೆಲಿನ ತಿಂಡಿ 
ಗಳ ಕಾಲವು ಈಗ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಇದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ಅನರ್ಥವು ಇಷ್ಟೆಂದು 
ಹೇಳಲೇ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲವು ; ಸ್ಪರ್ಣಸ್ತೇಯಿಯಾದ ಅಕ್ಕಸಾಲೆಯು ಕೊಟ್ಟಿ ಧನದಿಂದ ಒಬ್ಬ ಶಿಸ್ಯನು 
ತನ್ನ ಪರನುನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ್ಳ ಆಚಾರ್ಯನಾದ ಯತಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಆತಿಥ್ಯದಿಂದ, ಯತಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಭ್ರಮ 
ವುಂಟಾಗ್ಕಿ ಅವರು ಚಿನ್ನದ ಸರವನ್ನು ಕದ್ದರೆಂಬ ಇತಿಹಾಸ ಉಂಟು. ದಕ್ಷಃ ಎಂದರೆ, 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕ್ರಿಯೋಪಾಜಾನ ಸಮರ್ಥಃ - ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ತಾನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಗುಣವಾಗಿ ನಡೆಸುವದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನು, ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಕರ್ಮ 
ಗಳು ವಿವಕ್ಷಿತವಲ್ಲವು; ತನಗೆ ಬೇಕಾದವು ಮಾತ್ರವೇ ಪರಿಗ್ರಾಹ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಅನ್ಯತ್ರೋದಾಸೀನ8- ಇತಂ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವನಾಗಿಯೂ, ಗತವ್ಯಥಃ 
ಎಂದರೆ ವ್ಯಥೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ನಿತರಲ್ಲಿ ವ್ಯಥೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಎಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಕ್ರಿಯಾನಿರ್ಶ್ವತ್ತಾ ವವರ್ಜನೀಯ ಶೀತೋಷ್ಥಸರುಷಸ್ಸರ್ಶಾದಿ ದುಃಖೇಷು ನ್ಯಥರಹಿತಃ. 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವದರಲ್ಲಿ ಶೀತೋಷ್ಣರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ ಕಠಿನ ಸ್ವರ್ಶವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾಗುವ ವ್ಯಥೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, 
ಪ್ರಾತಸ್ನಾನಾದಿಗಳು ಬಹು ತಣ್ಣಗೆ ಕ್ಲೇಶಾವಹವಾಗಿರಬಹುದು, ಮಧ್ಯಾನ್ನ ಕಳೆದನಂತರ 
ಊಟವು ಆಯಾಸನನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಹುದು, ಇಂತವುಗಳನ್ನು ಪರಿಗಣಿಸದೇ ಇರುವವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಎಂಬರ್ಥವು ಸರ್ಫಾರಂಭ ಸರಿತ್ಯಾಗೀ ಎಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಸರ್ವಕರ್ಮಾ 
ರಂಭ ಪರಿತ್ಯಾಗೀ - ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಗಳಲ್ಲದ ಇತರ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳ ಪ್ರಾರಂಭವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಿದವನಾಗಿ ; ಇವನಿಗೆ ಎಂತಹ ಕರ್ಮಾರಂಭಗಳು ಯೋಗ್ಯವು, ಎಂದರೆ, ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತಗಳಾದ 
ಅಜ್ಞಾ ನುಜ್ಞಾ ಕೈಜ್ಯರ್ಯ ರೂಪಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳೂ, ಆಚಾರ್ಯ ಗುರು ಮಾತಾಸಿತೃ ಶುಶ್ರೂಷಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳೂ, ಲೋಕಹಿತಕರವಾದ ಕರ್ಮಗಳೂ, ಇವುಗಳ ಆರಂಭಗಳು ಪರಿತ್ಯಾಗವಲ್ಲವು; 
ಇತರ ಕರ್ಮಗಳ ಆರಂಭವೀಗ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡತಕ್ಕವುಗಳು ; ದೇವ ಪಿತೃಕಾರ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ನಪ್ಪ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೭] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೦೯ 








ಮೂ. ಯೋನ ಹೃಷ್ಠತಿ ನ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ನ ಶೋಚತಿ ನ ಕಾಂಕ್ಷತಿ | 
ಶುಭಾಶುಭಹರಿತ್ಯಾಗೀ ಭಕ್ತಿರ್ಮಾಯ ಸ್ಸ ಮೇ ಪ್ರಿಯ: ೧೭. 


ಮದಿತನ್ಯಂ ಎಂದೂ, ಮಾತೃದೇವೋಭವ ಪಿತೃ ದೇವೋಭವ, ಅಚಾರ್ಯದೇವೋಭವ 
ಅತಿಥಿದೇವೋಭನ ಎಂಬ ವಿಧಿವಾಕ್ಯಗಳು ಇರುವದರಿಂದ, ಇಂತಹ ಕರ್ಮಾರಂಭ ಪರಿತ್ಯಾಗವೂ 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಕೂಡದು ; ಇಂತವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ಮಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು ಸರ್ವಾರಂಭ ಪರಿಶ್ಯಾಗೀ 
ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಯಃ ಏನಂ ಭೂತಃ ಮದ್ಭಕ್ತಃ-ಯಾವ ಫಲಾಭಿ 
ಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮನಿಸ್ಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ನನ್ನ ಭಕ್ತನಾಗಿ ಉಪಾಸನಾರಂಭವನ್ನು ಮಾಡುವನೋ, 
ಸಃ - ಅವನು ಮೇ ಪ್ರಿಯಃ - ನನಗೆ ಸ್ರಿಯನಾಗುವನು ; ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನು. 
ಅನುಗ್ರಹವು ಯಾವುದೆಂದರೆ ಚಿತ್ತಶಾನ್ತತೆಯಿಂದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಕೈಗೂಡುವಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ವದೇ. ಬುದ್ಧಿಯೂ ಮನಸ್ಸೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಫಿಂತು ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಿವೇಶ 
ಉಂಟಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಮೋಕ್ಷಪ್ರಾಹ್ತಿಯೇ ಅನುಗ್ರಹವು. ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗನಿಷ್ಮನಿಗಿಂತ ಇದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ದೆಶೆಯು. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು :--ಆ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ ಉಪಾಸಕನು ಇನ್ನೂ 
ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದರೆ ಹೇಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ..-ಆತನು ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನೂ ದ್ವೇಷವನ್ನೂ ಶೋಕವನ್ನೂ ಆಕೆಯನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದಿಲ್ಲವೆಂದ್ಕ ಪುಣ್ಯ ಪಾಸರೂಪ 
ಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ದೂರಿಕೃತನಾಗಿಯೂ ಇರುವನೆಂದೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ--ಯೆ8- 
ಯಾವ ಈ ಕರ್ಮಥಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ ಉಪಾಸಕನುು ನಹೃಷ್ಯತಿ - ಸ್ವಾಮಿ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ 
` ಕಾರಣವಿರುವಹಾಗೆ ತೋರುವ ಒಳ್ಳೇ ಪದವಿ, ವಿಶೇಷ ದ್ರವ್ಯ, ಪುತ್ರಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಶಿ, ಖ್ಯಾತಿ 
ಲಾಭ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಉಂಟಾದರೂ ಹಿಗ್ಗುವದಿಲ್ಲವೋ, ನದ್ದೇಷ್ಟಿ - ತನಗೆ ಅಪ್ರಿಯ 
ಉಂಟಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದುದನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವದಿಬ್ಲವೋ, ನಶೋಚತಿ - 
ದುಃಖಕ್ತೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದುದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ದುಃಖಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ, ನಕಾಂಕ್ಷತಿ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಆಶೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ, 
ಅಕ್ರೂರರನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನಗೆ ಏನುಬೇಕೋ ಅದನ್ನ ಕೇಳಿಕೋ ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅಕ್ರೂರರು 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ...-ಏನಾದರೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಇರುವ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ? ಆದುದರಿಂದ “ಛಿನ್ಭ್ಯ್ಯಾಶುನಸ್ಸುತ ಕಳತ್ರ 
ಧನಾಪ್ತಗೇಹದೇಹಾದಿ ಮೋಹರಶನಾಂ ಭವದೀಯ ಮಾಯಾಮ್‌ಾ? (ಭಾಗ. ೧೦-೪೮ 
-೨೮) ನನಗೆ ಯಾವ ಆಶೆಯು ಇರಕೂಡದು, ಹಾಗೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಅಶೆ ಎಂಬ ಹಗ್ಗವನ್ನೇ ಛೇದಿಸಿ 
ಬಿಡು; ನನಗೆ ಯಾವ ಆಶೆಯೂ ಇಲ್ಲವು; ನಾನೂ ಕೇಳುವದೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತದು. 
ಶ್ರೀ ನಿಗಮಾಂತದೇಶಿಕರವರೂ ತಾವು ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನೂ “ವನಾಚಾನ ಯಾಚನುಹೇ? 
ತಮ್ಮ ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ಬೇಡುವದಿಬ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಶುಭಾಶುಭಹರಿತ್ಯಾಗೀ - 
ಪುಣ್ಯಪಾಸ ರೂಪಫಲಗಳುಳ್ಳ ವನ್ನು ಪರಿಶ್ಯಾಗಮಾಡುವನೋ, ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ - ಓಂದೆಲ್ಲಾ 
ಭಕ್ತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದುವರ ಬದಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ ಯಃ - ಇಂತಹ ಭಕ್ತಿಯೋಗ 
ನಿಷ್ಕನು ಯಾರೋ, ಸಃ- ಅವನು, ಮೇ ಪ್ರಿಯಃ - ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದವನು, ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾದವನಾಗುವನ್ನು ಹಿಂದೆ ೧೩, ೧೪ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ` ಹೇಳಿರುವದರ ಪುನೆ 
ರುಕ್ತಿಯೆಂದು ಇದನ್ನು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲವು. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ಠನ ಸಾಧಾ 
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ವರಾಕಾಕರರಾರಾ ರಾ ರಯ ಯತ್ನ ತಯಸ ಸಸ್ಯ“ ಂಸ್ಪಂೃ್ಯಸ್ಯತಸತ್ವಿಉೂ, 





ರಣ ಗುಣಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಸ್ತು ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯದಲ್ಲೂ ವಿಕಾರ ಶೂನ್ಯತೆಯು. 
ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಚಿತ್ತವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ ಸಂದರ್ಭವು. ಇಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೋ ಚಿತ್ರನಿಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ವಸ್ತು ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವಿರುವ ವಿಷಯವು. ಹೀಗೆ ವೈಲಕ್ಷ 
ಣ್ಯವು. ಶುಭಾಶುಭ ಸರಿತ್ಯಾಗೀ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಇದರಿಂದ ಅಂತಹ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲನೆಂಬ ಭಾವವು; 
ಎರಡೂ ಬಂಧಕಗಳಾದುದರಿಂದ ತ್ಯಾಗಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವು ಪಾಸಪವೇನೋ ಬಂಧಕವು, 
ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಕೂಡದೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಆದರೆ, ಸುಕೃತಗಳು ಹೇಗೆ ಒಂಧಕ 
ಗಳು ಎಂದರೆ, ಸುಕೃತಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಐಹಿಕ ಸುಖವಾಹ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ಸ್ವಗ್ಗ ಲೋಕಾ 
ನುಭವವ್ವಾದನಂತರ, ಶ್ರೀಣೇ ಪುಣ್ಯೇ ಮರ್ತಲೋಕಂ ನಿಶನ್ತ್ರಿ ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ಪುನಃ 
ಇನ್ನೂ ಇರುವ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಕರ್ಮಫಲಾನುಭನಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಜನ್ಮವೆತ್ತುವದರಿಂದ ಬಂಧೆ 
ಕಪು; ಹಾಗೆಯೇ ವಾನ ತಪಸ್ಸುಗಳು ಪುಣ್ಯ ಕೆಲಸಗಳಾಗಿ ಬಂಧಕಗಳು ; ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನೇ 
ಫಲಾಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದರೆ ಬಂಧಕವಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಏಕೆಮಾಡಕೂಡದೆಂದರೆ, ಈತನು 
ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಇನ್ನು ಯಾವ ಫಲಗಳೂ ಖ್ಯಾತಿ ಮೊದಲಾದುವು ಯಾವುವೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ದುದರಿಂದಲೂ, ಇಂತಹ ಪುಣ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಮಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟರೆ, ತನ್ನ ಕರ್ಮನಿಷ್ಟೆ 
ಉಪಾಸನ ಸದಾ ಆತ್ಮಚಿಸನೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಭಜನೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಕಾಲವು ದೊರೆ 
ಯದೇ ಹೋಗುವದರಿಂದ ತ್ಯಾಜ್ಯವು. ಆದುದರಿಂದ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳೆರಡೂ ಬಂಧಕವೆಂದು 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಹೇಳಿ, ಅವೆರಡನ್ನೂ ಈತುಸಿ ಉಪಾಯಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು 
4 ಪುಣ್ಯ ಸಾಹೇ ನಿಧೂಯ ನಿರಂಜನಃ ಪಹರಮಂ ಸಾಮ್ಯಮುಖೈತಿ ೫. ನಂತು 
( ಮುಂ. ೩. ೧. ೩.) ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿರುವದರಿಂದ ಪ್ರಪನ್ನನು ಪುಣ್ಯ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲೂ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸನ್ನನು ಪ್ರಾತಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಕೆರೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬಾಲನು ಫೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಆ ಬಾಲನನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ಪ್ರಾಣ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಬಂಧಕವಾದ ಪುಣ್ಯ ಕೆಲಸವಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ತಟಿಸ್ಮನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಲಿಸವು.. ಆ ಬಾಲನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿದ್ದರೂ ಬದುಕಿಸದೆ ಹೋದರೆ ಪ್ರತ್ಯವಾಯವು. ಬದುಕಿಸಿ, ತ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣವಮಸ್ತು 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಧನಖ್ಯಾತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಆಶೆ ನಡದಿದ್ದರೆ, ಬಂಧಕವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಡನರಿಗೆ, ದೀನರಿಗೆ ರೋಗಿಗಳಿಗೆ ಮಾಡುವ ಸಹಾಯಗಳೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾ 
ರ್ಪಣಮಸ್ತು ಎಂಬುದರಿಂದ ಬಂಧಕವಾಗುವದಿಲ್ಲವು; ಮೋಕ್ಬಾರ್ಥಿಯು ತನ್ನ ಕರ್ಮಾನು 
ಷ್ಮಾನ, ಪರಮಾತ್ಮ ಭಜನ, ಉಪಾಸನಾದಿಗಳಿಗೆ ಅನಿರೋಧೇನ ಮಾಡುವದು ಬಂಧಕವಲ್ಲವು. 
ಆದರೆ ಆದಿ ಭರತರು ಮೃಗಶಾಬವನ್ನು ಥೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುತ್ತದೆಂದು ಕಾಪಾಡಿದುದು, 
ಅವರಿಗೆ ಬಂಧಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? ಎಂದರೆ ಅವರು ಅದನ್ನು ಬದುಸಿಸಿಬಿಟ್ಟು, 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಪ್ರೀತನಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಿರಡೆ, ಅದರಲ್ಲೇ ನಿಶೇಷ ಮಮತೆಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ಬಂಧಕವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಲೋಕಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸುಕೃತಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಡವೇ? 
ಎಂದರೆ ಮಾಡಶಕ್ಕದ್ಧೇ. ತ್ಯಾಗವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಒಂಧಕವಲ್ಲವು; ಆದರೆ, ಅನೇಕ ಬುಭುಕ್ಷು 
ಗಳು ಉಂಟು, ಅವರುಗಳಿಗೆ ಅದನ್ನು ಬಿಡಬಹುದು. ಮುಮುಕ್ಷುವು ವೈರಾಗ್ಯ ಭಕ್ತಿಗಳನ್ಸವ 
ಲಂಭಿಸಿದವನಾದುದರಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವು. ಅನೇಕರು ಲೋಕ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು 
ಅಪರವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೭೨] ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧೧ 


ಹಾ 





ಭಾ. ಯೋನ ಹೃಷ್ಯತಿ- ಯನ್ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಹರ್ಷನಿಮಿತ್ತಂ ಪ್ರಿಯಜಾತಂ ತತ್ಭ್ರಾಪ್ಯ 
ಯಃ - ಕರ್ಮಯೋಗೀ ನಹೃಸ್ಯತ್ಕಿ ಯಚ್ಚಾಸ್ರಿಯಂ ತತ್ಪಾಪಸ್ಯ ನದ್ಬೇಸ್ಟ್ರಿ 
ಯಚ್ಚ ತ್ಸ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಶೋಕನಿಮಿತ್ತಂ ಭಾರ್ಕಾ ಪುತ್ರ ನಿತ ಕ್ಷಯಾದಿಕಂ ತತಾ ತ್ರಾಸ 
ನಶೋಚತಿ, ತಥಾ ನಿಧ ಮಪ್ರಾ ಪ್ರಂಚ ನಕಾಂಶ್ಚತಿ, ಶುಭಾಶುಭಪರಿತ್ಯಾ ಗೀ- 


ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಸ ಕರಿಸುವದನ್ನು ಕಂಡಿರುವೆವು. ಆದರೆ ನಿವೃತ್ತಿ ಹೊಂದಿದ ಜಡ್ಜಿಯು 
ಲಾಯರಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವದೂ, ಫಿವ್ಫತ್ತನಾದ ಇಂಜನಿಯರು ಕಂಟಬ್ರಾಕ್ಟು ದಾರನಾಗುವದೂ 
ಇವೆಲ್ಲಾ ಸರಿಯಲ್ಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಶುಭಾಶುಭವರಿತ್ಯಾ ಗೀ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಒಳ್ಳೇ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ರೈಕ್ವರನ್ನು ಹೇಳಬಮದು. ಸ 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು :--ಕರೃಯೋಗರಥಿಷ್ಯನು ಹಿಂದಿನದಕ್ಕೆಂತ ಇನ್ನೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟದೆಶೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... -ಈತನ ಪ್ರಾರಬ್ಧಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ಪರಮಾತ್ಮ ಸಜ್ಜ್ವಲ್ಸದಿಂದುಂಟಾದ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಹರ್ಷಶೋಕಾದಿಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, 
ಮತ್ತು ನಿಷಿದ್ಧ ವಲ್ಲದವುಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ ವಾಂಛೆಯೂ, ಪುಣ್ಯಪಾಪರೂಪ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ ಉಪಾಸಕನು ನನಗೆ ಅತಿ ಪ್ರಿಯನು, 
ಅಂತವನಿಗೆ ನಾನು ಅನುಗ್ರಾಹಕನು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ-ಯೋ ನ ಹೃಷ್ಯತಿ- ಯಾಕ 
ಸಂತೋಷಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. -ಮನು 
ಸ್ಯಾಣಾ0 - ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ, ಹರ್ಷನಿಮಿತ್ತವಾದ ಪ್ರಿಯಜಾತಂ - ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತು ಸಮೂ 
ಹವು, ಯತ್‌ - ಯಾವುದೋ, ತತ್ಛ್ರಾಪ್ಯ - ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ, ಯ - ಯಾವ, ಕರ್ಮ 
ಯೋಗೀ - ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಎಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಷ್ಕೆಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದ ಉಪಾಸಕನು, 
ನಹೃಷ್ಯತಿ - ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೋ, ಹಿಗ್ಗುವದಿಲ್ಲವೋ, ಮತ್ತು ಯಚ್ಚಾ 
ಪ್ರಿಯಂ - ಯಾವುದು ಅಪ್ರಿಯವಾದುಜೋ, ತತ್ಸಾ ಶ್ಯ. ಅಂತಾದ್ವನ ನ್ನ್ನ ಹೊಂದಿ, `"ನದ್ದೆ ಸ್ಟ 
ದ್ವೇಷಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ, ಮತ್ತು ಯಚ್ಚ ಮನುಷ್ಯಾ ಣಾಂ ಶೋಕನಿಮಿತ್ತಂ ಭಾರ್ಯಾ ಪುತ್ರ. ನತ್ತ 
ಕ್ಷಯಾದಿಕಂ - ಸಾಧಾರಣ, ಮನುಸ್ಥರಿಗೆ ಕೋಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಹೆಂಡತಿ ಬ ಮತ್ತು 
ದ್ರವ್ಯನಾಶಗಳುಳ್ಳದು ಯಾವುದೋ, ತತ್ಪಾ,ಪ್ಯ ನಶೋಚತಿ - ಅದನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ 
ಶೋಕಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ, ತಥಾವಿಧಂ - ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ 
ವೆಲ್ಲಾ ಇಲ್ಲದಿರುವದರಿಂದ ಅವರು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವದು ಯಾವುದೋ ಅದು, ಅಪ್ರಾಪ್ತ ಚೆ - 
ಹಾಗೆ ತನಗೆ ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಅದನ್ನು ನಕಾಂ್ಚತಿ-ಬೇಕೆಂದು ಆಶೆಸಪಡುವದಿಲ್ಲವೋ, ಗಾ 
ವಾಗಿ, ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಈ ನೆಟ್ಟಿ ಬಿಟ್ಟಕ್ಕೆ ತನ್ಮೂಲಕವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಯು ತಪ್ಪದು. 
ಶ್ರೀ ಪರಾಶರರು (ವಿ. ಪು. ೧. ೧೭. ೬೬) ಜಾ ಕುರುತೇ ಜಂತುಸ್ಸಬಂಧಾನ್ಮನಸ: 
ಪ್ರಿರ್ಯಾ! ತಾನಂತೋಸ್ಕ ನಿಖನ್ಯನ್ತೇ ಹೃದಯೇ ಶೋಕಶಂಕವಃ' ಎಲ್ಲಿವರೆಗೆ ಪ್ರಾಣಿಗೆ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ರಿಯನಾದವುಗಳ ಸಂಬಂಧವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲಿವರೆಗೆ ಆತನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಶೋಕವೆಂಬ ಗೂಟಿಗಳು ನೆಟ್ಟಿರುತ್ತವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಶೆಯು ಹೃದಯವನ್ನು 
ಆವರಿಸಿಬಿಟ್ಟಕೆ, ಆ ಅಕೆಗೆ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಇರುವದಿಲ್ಲವು. “ನಜಾತು ಕಾಮಃ ಕಾಮಾನಾಮುಪ 
ಲ ಶಾಮ್ಯತಿ | ಹಾಸ ಕೃಷ್ಣವಕ್ರ್ಮೇನ ಭೂಯ ಏವಾಭಿವರ್ಧತೇ? ಮನಸ್ಸು 
ಕಾಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಶ್ರೆವರ್ತಿಸಿಬಿಟ್ಟಕೆ ಾ ಎಷ್ಟು ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ತೃಪ್ತಿ ಬಯಲ್ಲದಂತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ “ಪೂಕ್ಜ್ಣೀಷು ಪೂಕ್ಜಿ ೇಷು ಪುನರ್ನವಾನಾ ಮುತ್ತ ತತ್ತಯ ಸ್ಸ ಸ್ಪಂತಿಮನೋ 





ಹ 


೧೬೧೨ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೧೭ 





ಭಾ. ಸಾಪನತ್ಪುಣ್ಯಸ್ಕಾಹಿ ಬಂಧಕಹೇತುತ್ವಾ ವಿಶೇಷತ್ವಾತ್‌ ಉಭಯ ಪರಿತ್ಕಾಗೀ, 
ಯ ಏನಂ ಭೂತೋ ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ, ಸಮೇ ಪ್ರಿಯಃ: ೧೭! 


ರಥಾನಾಂ” ಮನೋರಥಗಳು ಪೂರ್ಣವಾದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೊಸದಾಗಿ ಉತ್ಸನ್ನ್ನ 
ವಾಗುತ್ತಲೇ ಇರುವುವು. ಹೀಗೆ ಆಶೆಯನ್ನು ಫಿಗ್ರಹಿಸುವದು ಕಷ್ಟವಾದರೂ, ನಕಾಂಕ್ಸತಿ 
ಎಂದು ಮನೋರಥಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. 
ಶುಭಾಶುಭ ಪರಿತ್ಯಾಗೀ ಎಂದರೆ ಹಾಹನತ್‌ - ಪಾಪ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪುಣ್ಯ ಸ್ಯಾಪಿ - 
ಪುಣ್ಯಕ್ಕೂ ಕೂಡ, ಬಂಧಕ ಹೇತುತ್ವಾ ನಿಶೇಷತ್ವಾತ್‌ - ಬಂಧಕಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವದರ 
ಲ್ಲೇನೂ' ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲಮುದರಿಂದ, ಉಭಯ ಪರಿತ್ಯಾಗೀ - ಯಾವನು ಈ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಗಳೆರ 
ಡನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿರುವನೋ, ಇಲ್ಲಿ ಶುಭ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪುಣ್ಯವೆಂದೂ ಅಶುಭ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪಾಪ 
ವೆಂಬ ಅರ್ಥ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ ಮಹರ್ಷಿಯ ಪ್ರಯೋಗವುಂಟು. ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿ ರಾವಣ ವಧಾನಂತರ ಮಂಡೋದರೀ ಪ್ರಲಾಪದಲ್ಲಿ *ಶುಭಕೃಚ್ಛುಭ ಮಾಪ್ಟೋತಿ 
ಪಾಸಕೃತ್ಪಾಪನುಶ್ನುಶೇ। ನಿಭೀಷಣ ಸ್ಸುಖಂ ಸ್ರಾಪ್ತಸ್ಟೃಂ ಸ್ರಾಪ್ತಃ ಸಾಪನಿದೃಶಂ 
(ರಾ. ಯುದ್ಧ. ೧೧೪-೨೬) ಪುಣ್ಯ ಮಾಡಿದವನು ಪುಣ್ಯಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು, ಪಾಪಮಾಡಿ 
ದವನು ಪಾಸ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು, ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪಾಪಶಬ್ದಕ್ತೆ ಪ್ರತಿದಧ್ವಂದಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋ 
ಗಿಸಲ್ಬಟ್ಟಿರುವದರಿಂದ ರುಭವೆಂದರೆ ಪುಣ್ಯವು, ಅಶುಭವು ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದಾಗಿ ಪಾಪವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲೂ ೬. ೪. ೫ ರಲ್ಲಿ “ಸಾಧುಕಾರೀ ಸಾಧುರ್ಭವತಿ 
ಸಾಸಕಾರೀ ಸಾಪೋಭವತಿ” “ಪುಣ್ಯಃ ಪುಣ್ಯೇನ ಕರ್ಮಣಾಭವತಿ ಸಾಪ: ಸಾಸೇನ 
ಕರ್ಮಣಾ” ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಲಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವ 
ಸೀತಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ, “ಸಾಸಾನಾಂ ವಾ ಶುಭಾನಾಂ ವಾ ವಧಾರ್ಹಾಣಾಂ ಪ್ಲವಂಗಮ! 
ಕಾರ್ಯಂಕರುಣ ಮಾರ್ಕೇಣ ನಕಶ್ಚಿ ನ್ನಾ ಸರಾಧ್ಯ ತಿ? (ರಾ. ಯುದ್ಧ. ೧೧೭-೪೪) ಶುಭ ಶಬ್ದವು 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿದ್ವಂದಿಯಾಗಿಯೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಸುಕೃತಮಾಡಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ, ಮೋಕ್ಷವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಒಂಧಕಗಳೇ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ. 
ಬಂಧಕ ಹೇತುತ್ತಾ ನಿಶೇಷಾತ” ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು. ಪುಣ್ಯವೂ ಕೂಡ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಸಮಾ 
ನವು; ಎರಡೂ ಬಂಧಕಗಳಾದುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವವನು ಎರಡನ್ನೂ ಕಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಶ್ರತಿಯು “ಪುಣ್ಯಪಾಹೇನಿಧೂಯ ನಿರಂಜನಃ ಪರಮಂ 
ಸಾಮ್ಯಮುಖ್ಯೈತಿಗಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ, ಈ ಕರ್ಮಥಿಷ್ಠೆಯುಳ್ಳ: ಉಪಾಸಕನೂ ಕೂಡ: 
ಶುಭಾಶುಭ ಹರಿತ್ಕಾಗೀ ಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಹಾಗೆಯೇ ಪುನಃ ಶ್ರುತಿಯು 
“ಸುಕೃತ ದುಷ್ಕೃತೇಧೂಸುತೇ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. (ಕೌ೧.) ಸುಕೃತ ಫಲದ ನಾರವೂ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವಥಿಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ; ಆದುದರಿಂದ ಪುಣ್ಯವನ್ನೂ ಪಾಪದೊಡನೆಯೇ 
“ಸೇರಿಸಿ ಸಕ್ಸೇ ಪಾಸ್ಮಾನೋ2ಶೋನಿನರ್ರ ಕ್ರ (ಛಾಂ. ೮, ೪, ೧) ಶ್ರುತಿಯು ಸಮಸ್ತ 
ಪಾಸಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ; ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ “ಇತರಸ್ಯಾಖ್ಯೇಮ ಅಸಂಶ್ಲೇಷಃ 
ಸಾತೇತುಗ ಎಂಬ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂಶ್ರವು (೪. ೧. ೧೪) ಉಪಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಪುಣ್ಯಕ್ಕೂ ಕೂಡ 
ಮೋಕ್ಷನಿರೋಧಿತ್ವನಿರುವದರಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನಿಗೆ ಅವುಗಳ ಅನ್ಲೇಷ ವಿನಾಶಗಳನ್ನೂ ಶ್ರುತಿ 
ಗಳು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ. ಸುಕೃತ ಫಲಗಳಾದ ಅನ್ನ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿ ಮುಂತಾದ 
ಫಲಗಳೂ ದೇಹಾವಸನಾನಂತರ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತವೆಂಬ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ದೇಹಾವಸಾನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಪಾಷಗಳ ಅಶ್ಲೇಷ ವಿನಾಶವಿದ್ದುದ್ದಾದರೆ, ಅವು ತಾನಾಗಿಯೇ ತೊಲಗುವದ 
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ಮೂ. ಸನುಶ್ಶತ್ರೌ ಚ ಮಿತ್ರೇ ಚ ತಥಾ ಮಾನಾನಮಾನಯೋಃ! 


ಶೀತೋಸ್ಗ್‌ ತಹನ ಹೇನು ಸನು ಸ್ಸಜ್ಜನಿವರ್ಜಿತ: || ೧೮. 
ತುಲ್ಕ ನಿನ್ಹ್‌ ಸ್ತುತಿರ್ನೌನೀ ಸನ್ನು ಷ್ಟೊ "ಯೇನ ಜೇನ ಜಿತ್‌ । 
ಅನಿಕೇತ ಸ್ಸಿ ರನುತಿ ರ್ಭಕ್ತಿ ಮ್ಮಾ ಸ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನರಃ || ೧೯. 


ರಿಂದ ಶುಭಾಶುಭ ಜೂ ಏಕೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ಪೂರ್ವಪಕ್ಷತಂದಕೆ. “ಪ್ರ ಕ್ಸಾ ಳನಾಡ್ಳಿ 
ಪಂಕಸ್ಕ ದೂರಾದಸ್ಪರ್ಶನಂವರಮಃ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಕೆಸರು ಟು ಕಾಲು 
ತೊಳೆಯುವದಕ್ಕಿಂತ, ಕೆಸರನ್ನು ತುಳಿಯದೇ ಇರುವದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೇ1 ಕೆಸರು ತುಳಿದ 
ಹಾಗೆ ಪುಣ್ಯ ಪಾಸಗಳನ್ನು ಸ್ಸ ಮಾಡುವದು ಮುಮುಕ್ಷುವಿಗೆ ಸ್ವರೂಪಹಾನಿಯು. ಪುಣ್ಯಪಾಪಗ 
ಳೆರಡೂ ಬೇಡಿಗಳಾಗಿ 6 ಪಾಪಗಳು ಕಬ್ಬಿ ಣಿ ನೇಡಿಗಳಾದರೆ, ಪುಣ್ಯಗಳೂ ಚಿನ್ನದ 
ಬೇಡಿಗಳೇ ಎಂಬ ಭಾವವು. ಯಃ ಏನಂ ಭೂತೋ ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ - ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ನಿಷ್ಕ ನು ಹೀಗಿರುವವನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವನೋ, ಸಮೇಪ್ರಿ ಯಃ. 
ಅಂತವನೀಗ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುವನು, ನನ್ನನುಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತನು ಎಂಬ ಬ! 
ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಓಂದೆ ೧೩ನೆಯ 'ತ್ಲೋತದಿಂದ ಹೇಳಿದಹಾಗೆಲ್ಲಾ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ಉಸವೇಶಿಸಿದರು. ೧೭! 
ನೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು ;--ಓಹೀಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ಠನಾದ ಉಪಾಸಕ: ಇನ್ನೂ ಹೇಗೆ 
ಇರುವನು ಎಂದಡೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ..-ಮುಂದಿನ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಏಕಾನ್ನ _ಯವಾದುದ 
ರಿಂದ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಆನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ನಯ್ಯೀನ 
ಮನ ಆಧತ್ಸ್ವ ಮಯಿಬುದ್ಧಿಂ ನಿನೇಶಯ? ಎಂದು ಮನೋಬುದ್ಧಿಗಳು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೆಡಿದರು. ಅನಂತರ “ಅಥಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಧಾತುಂ ನಶಕ್ಕೋಷಿ” ಎಂದಾರಂ 
ಭಿಸ್ಕ, ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮವು, ಚಿತ್ರಬುದ್ದಿ 
ಗಳ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಕ್ರಮೇಣ ಉಂಟುಮಾಡುವದು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ; ಅದ 
ಸ್ಯಗಿಯೇ ಸ್ಥಿ ರನುತಿಃ - ಬುದ್ಧಿ ಯು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಖ್ಠಿ ಸರವಾದುದಾಗುವದೆಂದು ಮುಗಿಸುವ 
್‌ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಅಧೀನವಾದ ಮನಸ್ಸೂ ಕೂಡ ಕಾಂತತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮನೋ ಬುದ್ಧಿ ಗಳೆರಡೂ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳುತಾ ರೆ. ಸ್ಥಿರಮತಿಯು ಹೇಗಾಗುವನೆಂದರೆ 
ಅಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. “_ದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಷ್ಮನ ಉತ್ಕೃಷ್ಕಾ ವಸ್ಥೆ ಯು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ತಡೆ. ಯಃ .. ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷೆ ಸ್ಮೆಯುಳ್ಳ ಉಪಾಸಕನು, ಶತ್ರೌಚ ಮಿತ್ರೆ ತ್ತ 
ಶತ್ರುರಲ್ಲೂ ಮಿತ್ರರಲ್ಲೂ, ಸಹ, ಸಮಃ - ಮನಸ್ಸಿನ ವಿಕಾರಎಲ್ಲದೆ ಜಾ ಹಾಗೆ 
ಸ್ತ ನೆಯೋ, ಮಿತ್ರರಹಾಗೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಾ 7ಇನಿಸುವನೋ, ಎಂಬ ಭಾವವು; 
ತಥಾ - ಹಾಗೆಯೇ, ಮಾಕಾನಮಾನಯೋ ೬ ಸ ಸನ್ಮಾನಿಸಿದರೂ ಸರಿ, ಅವಮಾನ 
ಮಾಡಿಗರೂ ನರಿ ಮಃ - ಸಮಭಾವವುಳ್ಳ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಶೀತೋಷ್ಠ 
ಸುಖ ದು8ಖಗಳಲ್ಲೂ, ಜಟ ಬಾತಿ ಸಮನಾಗಿರುವನೋ, ಸಜ್ಜ ನಿನರ್ಜಿತಃ" 
ಐಹಿಕಗಳಾಗಿ ಬಂಧಕಗಳಾದವುಗಳ ಸಜ್ಗ ನಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, ತುಲ್ಕ ನಿಂವಾಸ್ತು ತಿಃ_ಇತರರು 
ಮಾಡಬಹುದಾದ ರಿಂದಿಸ್ತುತಿ ಎರಡನ್ನೂ ಸ ಸಮವಾಗಿ ನೋಡುವವ ಸ ಎಂದರೆ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ 
ಒಗ್ಗದೆ, ನಿಂದೆಯಿಂದ ಶೋಕಿಸಡೆ, ಮೌನೀ - ಹಾಗೆಯೇ ತಾನು ಯಾರನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸದೆಯೂ 
ನಿಂದಿಸಜಿಯೂ ಮೌನದಿಂದಿರುವವನಾಗಿ, ಸನ್ತು ಸ್ಟೋ ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ - ದ್ರವ್ಯವು 
ಸಾಲಜಿಂದು ಯಾರನ್ನೂ ಯಾಚಿಸದೆ ಕೊಡದನರನ್ನು ನಿದಿಸಜಿ, ಸ್ವಾಮಿದತ್ತವಾದದು ಎಷ್ಟೋ 
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ಅ ಡೂ, 


ಅಸ್ಟರಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿಯೂ, ಅನಿಕೇತ॥ - ಮನೆಯ ವಿಷಯ ಸ್ಪೃಹಾರಹಿತನಾಗಿಯೂ 
ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮನಿಷಯಿಕ ಧ್ಯಾನಾವಸ್ಥ ನಾಗಿರುವದರಿಂದ, ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದು ಕೊಂಡಿರುವದರಿಂದ, 
ಸ್ಥಿರಮತಿಃ - ಸ್ಥಿರವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವನೋ ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಚಂಚಲವಲ್ಲದೆ, 
“ಮಯ್ಯೇನ ಮನ ಆಧತ್ಸ್ಪ, ಮಯಿಬುದ್ಧಿಂ ನಿನೇಶಯ” ಎಂದೂ “ಮಯ್ಯರ್ಪಿತ 
ಮನೋಬಮುದ್ಧಿ8” ಎಂದೂ ಹಿಂದೆ ಉಸಡೇಶಿದಹಾಗೆ, ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿರವಾದ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಯಃ ನರಃ - ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗ ನಿಷ್ಕನಾಗಿರುವ ಮನುಷ್ಯನು ಅಥವಾ 
ನರಮತೀತಿ ನರಃ ಎಂಬ ವ್ಯ್ಯತ್ಸತ್ತಿ ಮೂಲಕ ಐಹಿಕದಲ್ಲಿ ರಮಿಸದ ಮುಮುಕ್ಷುವು. 
ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ-ಯಾವನು ಉಪಾಸಿಸುವನೋ, ಸಮೇ ಪ್ರಿಯಃ ಅವನೇ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ನನ್ನು ನನ್ಫ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದವನು, ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುವು ಕೆಲನೆಲ್ಲಾ ಒಂದೆ 
೧೩-೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವದರ ಪುನರುಕ್ರ್ತಿಗಳಾಗಿ ತೋರುವುವು. ಆದರೆ ಪುನರುಕ್ತಿ 
ದೋಷಕ್ಕೆ ಮಹಾ ಕವಿಯು ಗುರಿಯಾಗುವರಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಹಾಗೆ ನಯನ 
ಮಾಡುವದು ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಯಾತೃನಿನ ಕರ್ತವ್ಯನು. ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರು ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾ 
ಗರು, ಆದರೆ ಅನುವಾದವೆಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವೆವು ಎಂದರೆ, ಇಷ್ಟು  ಸನ್ನಿಕರ್ಷ 
ದಲ್ಲೇ ಅನುವಾದವೆಂತಾದ್ದೆಂಬ ಆಕ್ಷೇಪಣೆಯುಂಟಾಗಬಹುದು. ಅನುವಾದವು ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉಚಿತವೇ ಸರಿ; ಈಗ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಅಧ್ಯಾಯೋಪ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ, ಈಗ ಸಮರ್ಥನೆಮಾಡಿ ಉಪಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವ ಸಂದರ್ಭವಾದುದರಿಂದ ಉಚಿತವೇ ಎಂದು ಏಕೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು? ಎಂದರೆ 
ಅವುಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಬಹುದು. ಸೆಮಶ್ಶತ್ರೌಚ 
ಮಿತ್ರೇಚ ಎಂಬುದು ಇಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅದ್ವೇಸ್ಟಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಮೈತ್ರಃ* ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸಮವಾಗಿರುವಹಾಗೆ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು, ತಾನೇ ಕೆಲವ 
ರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಇಲ್ಲಾದರೋ ಶತ್ರುವೆಂದೂ ಮಿಶ್ರ 
ನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತೋರ್ಪಡಿಸುವರಲ್ಲೂ ಸಮಭಾವವಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಎರಡಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು. ಅಲ್ಲಿ ಸನುದುಃಖ ಸುಖೀ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದು 
ಶೀತೋಷ್ಣ ಸುಖ ದುಃಖೇಷು ಸಮಃ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ; ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು ದುಃಖ ಸುಖಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತಗಳಾಗಿ ಅವುಗಳಿಂದ ವಿಕಾರ 
ಹೊಂದದ ಭಾವವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಈತನಿಗೆ ಶೀತ ಉಷ್ಣ, ಸುಖದುಃಖ 
ಭಾವನೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಅವಸ್ಥೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅನ್ಲಿ ನಿರ್ಕ್ಶಮಃ ಎಂದೂ, ಇಲ್ಲಿ ಸಜ್ಜ 
ವಿನರ್ಜಿತಃ ಎಂದೂ ಇರುವದರಿಂದ ಏಕಾರ್ಥವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ 
ಸಂಬಂಧವುಂಟಾಗಿದ್ದರೂ ಮಮಕಾರ ಕೂಡದಿಂದು ಉಪದೇಶವು ; ಅಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದ 
ಅವಸ್ಥೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಬೀಗೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಮಾನಾವಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಭಾವ ಉಂಟಾಗುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಲ್ಲವು, ಒಬ್ಬನು ಅವಮಾನವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿ 
ದರೆ ತಡೆಯದೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವಮಾನಕರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇವೆ. 
ಆದರೆ ಪ್ರಸನ್ನನಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇತರರಿಂದುಂಟಾದ ಪರಿಭವಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಾಗುಣವಿರಬೇಕು. 
ಅದು ಇದ್ದರೇನೇ ಈತನಿಗೆ ಸ್ವನಿಷ್ಕಾಭಿಜ್ಞಾನ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಬಹುದು ; ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಪನ್ನನು ವಿಷಾದ, ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದನಾಗದೆ, ಆತನ ಭಾವನೆಯು 
ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಎಂದರೆ (೧) ನಮ್ಮಂತವರ ಪರಿಭವಾದಿಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಆತ್ಮನಷ್ಟವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಶ್ಲೋಕ ೧೮-೧೯] ದ್ವಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧೫. 


ಎ ಎ ಅಆ ಮಂ 





ದಾರದ 








ಕೊಂಡು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಭಗನನ್ನಿತ್ರಹಕ್ಳಿ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಅನಿಷ್ಟಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನೇ ಎಂಬ 
ಪರಿತಾಪವಿರಬೇಕು. (೨) ತನ ಲ್ಲೇನಾದರೂ ಮೋಷಗಳಿತ್ತೋ ಏನೋ, ಅದನ್ನು ಜ್ಜಾ ಸಕಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟ ನೆಂಬ ಸ್ಮರಣೆಯಿರಬೇಕು. "ನ ನನ್ನ ಪ್ರಾರಬ್ಧಾನುಗುಣವಾಗಿ ಈಶ್ವರ ಫೆ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಈ 
ಅಲ್ಪ ಓೆಕ್ಷೌರೂಸ ಪರಿಭವವ; ಸ್ಪ ಸರ್ಫೇಶ್ವ ರಥೂಟುಸಾಜನನು, ಸ್ವಾಮಿಯ ಪರಮ ಕರುಣಾ 
ಹ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಆ ತೆಯಿರಬೇಕು. (೪) “ಶಪ್ಯಮಾನಸ್ಯ ಯತ್ಪಾಪಂ ' 
ಶಪನ್ತ ಮಧಿಗಚ್ಛ ತಿ? (ಭಾರತವಾಕ್ಯವು) ಎಂದಿರುವದರಿಂದ ನನ್ನ್ಲರುವ ಪ ಪಾಪವನ್ನು ಸಿ 
ತೆಗೆದುಕ್ಕೊಳ್ಳು ವಡೆಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬೈದಿದ್ದಾ ನೆ; ಆತನು ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನುಹೋಸಕಾರಿಯು 
ಎಂಬ ಭಾವನೆಯಿರತಕ್ಕದ್ದು. (೫) ಈ ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ್ದ ವನ್ನು ಸ ಅನುಭವಿಸುವದಕ್ಳ್ಯಾಗಿಯೂ ಈ ದೇಹ 
ವಾದುದರಿಂದ ಸರ್ಲೇಶ್ವರನ ಕೃಷೆಯಿಂದ ಪ್ರಾ ಸ ಸ್ವಭಾಗವು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು 
ಎಂಬ ಮನಸ್ಸೆ ಸ ಸ "ಇರತಕ್ಕದ್ದು, “ಶತೋಷ್ಠ ಸುಖದು:ಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಭಾನವು 
ಹೇಗೆ ಊಟಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ, ಈ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತಾಸು ಬಂದಿರುವದು 86ಕೆ ಅನೋಫಘ 
ವಾದ ದುಃಖರಹಿತವಾದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪದವಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
ಆದುದರಿಂದ ತಾನು ಇಲ್ಲಿರುವದು ಅಲ್ಪಕಾಲವೇ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ “ಕೃಚಿತ್ರೃಥ್ವೀಶಯ್ಯಃ ಕೈಚಿದವಿ 
ಚಪರ್ಕ [ಜ್ವಶಯನ: ಕ್ಟ ಕೈಚಿಚ್ಛಾ ಶ್ಬಿಖಾಹಾರೀ ಕ್ಟ ಚಿದಪಿಚ ಶಾಲ್ಯೊ ೇೀದನರುಚಿಃ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕಃ ಸ್ವಾಮಿ ಅನುಗ್ರ ಚಂ ತುದ ಪೃಢ್ವ್ಯೀಶಯ್ಯಾ ಯಾರನು ಪರ್ಯಜ್ಯ ಶಯನ 
ವಾವರೇನು ತ ಜಾ ಚಟ ಕಾಲ್ಯೋದನ ಈ ಸಿಕ್ರಿದರೇನು, ಹರಕು ಬಟ್ಟೆಯಾ 
ದರೇನು, ಪೀತಾಂಬರ ಪಸ್ರ್ರಸಿಕ್ಕರೇನು? ನಾನು ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯು, “ಮನಸ್ಸೀಕಾರ್ಯಾರ್ಥೀ 
ನಗಣಯತಿ ದುಃಖಂ ನ ಚಸುಖನು' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ ಇದು ಸುಖ ಇದು ದುಃಖ 
ವೆಂಬ ಭಾವನಿಲ್ಲದೆಯೇ ಇರುವೆನೆಂಬ ಭಾವವು. ಸಜ್ಜನಿವರ್ಜಿತಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಜ್ಗಗಳು 
ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲವು; ಪ್ರಥಮತಃ ದೇಹಯಾತ್ರೆಯು ನಡೆಯಜಿ ಸೇಕು; ಕಳತ್ರಸುತ ಸೋದರಾದಿಗಳ 
1 ಜ ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಜುಲ್ಸ ಗ] ಹ `ಹೇಗೆಲ್ಲಾ ಸಜ್ಲ ನಳಿದ್ದ ರೂ ಅವುಗಳಿಗಾಗಿ 
ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ತ ಇತಿ ಕರ್ತವ್ಯತಾ ಉಂಟೋ, ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ "ಭಗವನ 'ರ್ಪಣವಾಗಿ ನಡೆಸಿ, 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲಪ್ತನಾಗದೆ ವೆ ರಾಗ್ಯಭಾನದಿಂದಿರಬೇಕು 1 ಲ್ಲದೆ, ತನಗೆ ಇತಿ ಕರ್ತವ್ಯ 
ತೆಯಿಲ್ಲದಿರುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಜ್ಸವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಾರದು ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಸಜಕ್ಗೋಹಿ ಸಂಸ್ಥೆ ತೇರ್ಹೇತು "ಸತ್ಸು ವಿಹಿತೋ:ಢಿಯಾ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ . 
ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದ ಅಸ ಹ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ ಜ್ಲವು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಸ ಏವ 
ಸಾಧುಷು ಕೃತೋ ನಿಸ್ಸಜ್ಗತ್ಹಾಯ ಕಲ್ಪ ತೇ” ಆ ಸಜ್ಗ ಶ್ರ ಸಾಧು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ಮತ್ತು 

ರ್ನಥಿಷೆ ಸ್ವಾ ನಶಿಷ್ಯೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ಹ ಮಹಾನುಭಾವರುಗಳಲ್ಲೂ ಮಾಡಿದುದಾದರೆ, 
ಚ ನಿನೃತ್ತಿಗೆ ಹೇತುವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ನ ತ ಆದುದರಿಂದ 
ಸಜ್ಜನಿವರ್ಜಿತಃ - ಪುನಸ್ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗುವ ಸಜ್ಜದಿಂದ ವಿವರ್ಜಿತಃ ಎಂಬುದು 
ಅರ್ಥ ವು. ಮುಕ್ತಿಗೆ ಹೇತುವಾಗುನ ಸಜ್ಜವು ಸಾಜ 'ಡಲಿಲ್ಲವು. ಮನೋ ನಿಕಾರಕ್ಕೈ 
ಕಾರಣನಿದ್ದರೂ ನಿಕಾರವಿಲ್ಲದಿರುವಂತಹ ಸ ಸಜ್ಜವಿವರ್ಜಿತವು ಶ್ಲಾ ಫಘನೀಯನು. ಕೀಚಕ ಸನ್ನಿ 
ಕರ್ಷದಲ್ಲೂ ದ್ರೌಪದಿಯ ಶೀಲವು ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದುದು. ಬ ಮನಸ್ಸೆ ಟ್ರರ್ಯವು ಭುಷ್ಯ 
ಶೃಂಗರಿಗೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವ್ಯಾಸಾದಿಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ತುಲ್ಕ ನಿಂದಾಸ್ತು ತಿ$- ಸಾ 
ಸ್ತುತಿಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಏಕಭಾವನೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಸನ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಅಗಲಿ ಫಿಂದೆಗೇ ಆಗಲಿ 
ತಾನು ಮಾತ್ರವೇ ಕಾರಣನಲ್ಲವು, ಪ್ರಾರಬ್ಬಾ ನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಯಲ್ಪ ತೃರ್ಧೀಗನ ವಾಗಿ 


೧೬೧೬ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ (ಶ್ಲೋಕ ೧೮-೧೯ 


ಬಾ ಅಂಗ ಅ ಣಾ ಅಜಾ ಜಾ ಇ ಅಜ ಅಜಿ ಅಂ ಂೃಂರ್ಮ'“ ರಾಹಿ 





ಭಾ. (೧) ಅದ್ಹೇಷ್ಟ್ರಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ” ಇತ್ಶಾದಿನಾ, ಶತ್ರುಮಿತ್ರಾದಿಸು ದ್ವೇಷಾದಿ 
ರಹಿತತ್ವಮುಕ್ತೆರು; ಅತ್ರತೇಷು ಸನ್ನಿಹಿತೇಷ್ಟಪಿ ಸಮಚಿತ್ತತ್ವಂ ತತೋ ಪೃತಿ 
ರಿಕ್ತೋ ನಿಶೇಷ ಉಚ್ಯತೇ ; ಆತ್ಮನಿ ಸ್ಥಿರಮತಿತ್ವೇನ ನಿಕೇತನಾದಿ ಷ್ಚಸಕ್ತೆ ಇತ್ಯ 


ಎಲ್ಲವೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ; ಇದಕ್ಕೆ ತಾನು ಪರಿತಾಸ ಪಡುವದು ವ್ಯರ್ಥವೂ ಎಂಬ ಜ್ಞ್ಯಾವಿದ್ದು 
ದಾದರೆ, ಎರಡರಿಂದಲೂ ಈತನ ಮನಸ್ಸು ವಿಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವು. ಸ್ತುತಿಯಿಂದ 
ಹರ್ಷವೂ, ಸಿಂದೆಯಿಂದ ಖೇದವೂ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗುವದಿಲ್ಲವು. ಈಗ ನಾವು ಬರೆಯುವ ಭಾಷ್ಯವು 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಕೆಲವರು ನಿಂದಿಸಬಹುದು, ಬಹು ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಬಹುದು, ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ದಾಸಭೂತನಾಗಿ ಅವನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜನ್ಯಜ್ಞಾನ, 
ವಿವೇಕಜನ್ಯ ಜ್ಞಾನಗಳ ಮೂಲಕ ಅವನೇ ನಿಂತು ಬರೆಸುವನಾದುದರಿಂದ ನಿಂದೆಯಿಂದ ಖೇದ 
ವಿಲ್ಲವು, ಶ್ಲಾಘನೆಯಿಂದ ಹರ್ಷವಿಲ್ಲವು; ಹೀಗೆ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನೇ ತುಲ್ಕನಿಂದಾ 
ಸ್ತುತಿಯಾಗುವನು. ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೆ ಸ್ಥಿರನುತಿಯಾಗುವನು, ಪರಮಾತ್ಮ 
ನಲ್ಲೇ. ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ , ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು, ಇಂತಹ ಶಕರ್ಮಯೋಗರಿಸೈೆಯಿರುವ 
ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ - ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಯನು ಎಂದರೆ ಉಪಾಸಕನು ಯಾರೋ, ಅವನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ನ್ಮಾಗುವದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. 

ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಈ ಎರಡು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಚಿತ್ತಬುದ್ಧಿಗಳ ಸಮಭಾವವು ನಾನಾ 
ನಿಧಾವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲೂ ಇರಬೇಕೆಂದುಪದೇಶಿಸಿ, ಇಂತಹ ಮನೋಬುದ್ಧಿಗಳ ಸ್ಟೈರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಶಾಂತತೆಯು ಉಪಾಸನೆಗೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೆಂದುಪದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಂತವನೇ ಮಯ್ಯರ್ನಿತ ಮನೋ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಾಗುವದರ ಮೂಲಕ, ಉಪಾಸನೆಯ ಕೊನೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ನನ್ಫ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗುವನೆಂಬ ಅಮೋಘವಾದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪುನರುಕ್ತಿದೋಹವನ್ನು 
ಕೆಲವರು ಆರೋಪಿಸಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ.---“ಅದ್ಟೇಷ್ಟಾ ಸರ್ವಭೂ 
ತಾನಾಂ,? ಇತ್ಯಾದಿನಾ -"ಎಂಬುದರಿಂದ ಶತ್ರು ಮಿತ್ರಾದಿಷು - ಶತ್ರು ಮಿತ್ರರೇ ಮೊದಲಾ 
ದವರಲ್ಲಿ, ದ್ವೇಷಾದಿ ರಹಿತತ್ಚಂ - ದ್ವೇಷವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳ, ಈ ಮೊದಲಾದವು ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಕ್ರೋಧ, ಕಲಹಗಳೂ, ವಿಶೇಷ ಸ್ನೇಹಾದಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು, ಇವುಗಳಿಲ್ಲದಿರೋಣವು, 
ಉಕ್ತಂ- ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು, ಅತ್ರ - ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಾದರೋ ಎಂದರೆ ಸಮಶ್ಶತ್ರೌಚ 
ಮಿತ್ರೇಚ ಎಂಬಲ್ಲಿಯಾದರೋ, ತೇಷು ಸನ್ನಿಹಿತೇಷ್ವಪಿ - ಆ ಶತ್ರುಮಿತ್ರರು ಎದುರಿಗೇ 
ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಸಮ ಚಿತ್ತತ್ಛಂ - ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಶಾಂತವಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಮಭಾವವು, 
ತತೋಪ್ಯ್ಕತಿರಿಕ್ರೋ ವಿಶೇಷಃ - ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ಕ ಸ್ಟವಾದ ಮನಸ್ಸಿನ ಭಾವ 
ವಿಶೇಷವು, ಉಚ್ಯತೇ - ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಮಾನಾವಮಾನ, ಶೀತೋಷ್ಣ, 
ಸುಖದುಃಖ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದವುಗಳೇ ಬೋಧಿಸಲ್ಪಡುವದರಿಂದ, ಶತ್ರು 
ಮಿತ್ರರ ವಿಷಯವೂ ಸಹ ಸನ್ನಿಹಿತ ವಿಷಯವೆಂದೇ 'ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 
ಮನೋ ಬುಡ್ಡಿಗಳ ವಿಕಾರಿಕ್ಕೆ ಅವುಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಕಾರಣಗಳು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದ್ದರ 
ಲ್ಲವೇ ಅತಿಶಯವು, ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಅವುಗಳ ಶಾನ್ರತೆಯು ಇದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
ಶ್ಲಾಘನೀಯವೆಂಬಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ತತೋಪ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನಿಶೇಷವೆಂದು ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲ್ಪ 
ಟ್ಚತು. ಪರಪುರುಷನ ವಂಚನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೂ ಸಾಧ್ವಿಯು ತನ್ನ ಪಶಿಪ್ರತಾಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 


(೧) ಗೀ. ೧೨-೧೩ 





ಶ್ಲೋಕ ೧೮-೧೯] ದ್ವಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧೭ 


ರಾಜ 





ರಾಪ್‌ 


ಭಾ. ನಿಕೇತಃ; ತತ ಏನ ಮಾನಾನಮಾನಾದಿಷ್ಟಸಿ ಸಮಃ; ಯ ಏನಂ ಭೂತೋ 
ಭಕ್ತಿರ್ಮಾ, ಸಮೇ ಪ್ರಿಯಃ ॥೧೮, ೧೯॥ 


ಕೊಳ್ಳುವದೂ, ಇತರರ ದ್ರವ್ಯವೂ ತನಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಅಪಹರಿಸದಿರು 
ವದೂ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದವುಗಳಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ತಾಶ್ಚರ್ಯವು. ಇಲ್ಲಿ ತ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು 
“ತತೋಪ್ಯತಿರಿಕ್ತ ನಿಶೇಷ' ವೆಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ೧೩-೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅವಸ್ಥೆಗಿಂತ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು ಶ್ಲಾಘ್ಯೆತರವಾದುದೆಂದೂ' ಕರ್ಮ 
ಯೋಗವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತಾ ಬರುವದರ ಉಪಪಾದನೆಯೆಂದೂ, ಸುಲಭವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 
ಶೀತೋಷಫ್ಣ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ದೂರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸಮಭಾವದಿಂದಿರಬೇಕೆಂಬ ಭಾವನೆಗಿಂ 
ತಲ್ಕೂ ಅವುಗಳ ಸಾಧ್ನಿಧ್ಯ ಉಂಟಾದಾಗ ಅಂತಹ ಭಾವನೆಯು ಶ್ಲಾಘ್ಯತರವು. ಹೀಗೆಯೇ 
ಇತರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಊಹಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ದಯಪಾ 
ಲಿಸಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮೌನೀ ಎಂಬುದರಿಂದ ಮನನವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿ 
ಲ್ಲವು, ಏಂಂದರೆ ಸ್ಥಿರಮತಿಃ ಬಂಬುದರಿಂದ ಅತನಲ್ಲೇ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವನಾ 
ಗುವದರಿಂದ, ಮನನ ಶೀಲತ್ವವು ಹೇಳಿದಂತೇಯಾಯಿತು, ಮುನಿಯ ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ವನು ಮೌನೀ ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲವು. ಮೌನೀ ಎಂದರೆ ಮೂಕ 
ಮಾತನಾಡದೇ ಇರುವವನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುವದು ಪರಸ್ಪರಬೋಧೆ ಸತತ ಕೀರ್ತನೆ ಮೊದಲಾ 
ದವುಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾಲ ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಮೌನ 
ಪ್ರತವನ್ನವಲಂಬಿಸತಕ್ಕದ್ದೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು, ಆದರೆ ಆ ಅರ್ಥವು ಯುಕ್ತವಾದರೂ 
ಪೂರ್ಪೋತ್ತರಹೇಳಿದವುಗಳಿಗೆ ಸಜ್ಜತಿಯು ಏರ್ಪಡುವದಿಲ್ಲವು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಥಿಂದಿಸುವರನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುವರು, ಸ್ತೋ ಶ್ರ ಮಾಡಿದವರನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುನರು, ಆಕಾರಣದಿಂದ ತುಲ್ಕನಿಂದಾ 
ಸ್ತುತಿಯು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮೌಸಿಯಾಗಿರುವದೇ; ಎರಡಕ್ಕೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಕೊಡದೇ ಸುಮ್ಮನಿರುವದು ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಸಂತುಷ್ಟೋ ಯೇನ 
ಕೇನಚಿತ್‌ ಎಂಬುದು ಹಂದೆ ಸಂತುಷ್ಟ ಸ್ಸತತಂ ಯೋಗೀ ಎಂದು ೧೪ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿರುವದರೊಂದಿಗೆ ಪುನರುಕ್ತಿವಾರಣಿಗಾಗಿ, ತುಲ್ಕನಿಂದಾಸ್ತುತಿಯೊಂದಿಗೇನೆ ಸಂತು 
ಸ್ಟೋಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌.ಎಂಬುದ”್ನ್ಪ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಸಿಂದಾಸ್ತುತಿ ಎರಡಕ್ಕೂ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡದೆ ಇರತಕೃದ್ದು, ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಂತುಷ್ಟೋಯೇನ ಕೇನಜಿತ್‌- 
ನಿಂದಿಯೋ ಸ್ತುತಿಯೋ ಯಾವುದು ಉಂಟಾದರೂ, ಅದರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ತನಾಗಿರುವದೇ 
ಮೌಸಿಯಾಗಿರೋಣವು. ಎಂಬ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ಅಥವಾ ಯದೃಚ್ಛಾ ಲಾಭಸಂ 
ತುಷ್ಟಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ, ಸ್ವಾಮಿಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದುದರಫ್ಪಿ ತೃಪ್ತನಾಗಿ, 
ಆತ್ಮನಿ ಸ್ಮಿರಸುತಿತ್ವೇನ - ಆತ್ಮಾನಲೋಕನದಲ್ಲೇ ಸ್ಥಿರವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಇರೋಣದೆ 
ರಿಂದ್ರ್ರ. ನಿಕೇತನಾದಿಷು - ಮುನ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಕ್ತೆಃ- ಸಜ್ಜರಹತನಾದ 
ವನು ಯಾರೋ, ಇತಿ ಅನಿಕೇತಃ - ಆತನು ಅನಿಕೇಶನೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನನು, 
ಇಲ್ಲಿ ತತ್ಸಂಬಂಧ -ಫಲಗಳು ಕ್ಷಣಿಕಗಳಾಮದರಿಂದ ಇನು ಆದಿಶಬ್ಬ ಪ್ರಯೋಗವು, ಇಲ್ಲಿ 
ಅನಿಶೇತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವದರಿಂದ ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಮನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮೂರು ದಿನಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಒಂದು ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿರಕೂಡದೆಂಬ ವಿಧಿ ಇರುವದರಿಂದ, ಇದು ಸನ್ಯಾಸಿಯ ವಿಷಯವೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವು; ವೈರಾಗ್ಯವಿರುವ ಮೋಕಾರ್ಥಿಯೂ ಗೃಹಸ್ಥನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮನೆಯ ಸಂಬಂಧ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ದೂರೀಕೃ ತನಾಗಿರುವ ಅವಶ್ಯಕವು. ಗೃಹಸ್ಥರಾದ 
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ಕ್ಷಾ 
ದು 


೧೬೧೮ ತ್ರೀ ಭಗವಡ್ಗೀತೆಯ [ಶ್ಲೋಕ ೨೦ 
ಭಾ. ಅವ. ಅಸ್ಮಾದಾ ತ್ಮ ನಿಷ್ಠಾ ದೃಕ್ತಿಯೋಗನಿಸ್ಠಸ್ಯ ಶ್ರೈಸ್ಮ್ಯರ್ಮ ಪ್ರತಿಸಾದರ್ಯ 
ಯಥೋಹಪಕ್ರಮ ಮುಸಸೆಂಹೆರತ... 


ರಾಜರೂ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒನ್ಬಿ ಸಿಬಟ್ಟು, ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ 
ಉಪಾಯಾನುಷ್ಠಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆಂದು, ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಉಸಪಾದಿ 
ತವು. ಇಕ್ಸ್ಟಾ ಕು ಸಂಶಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಓಿಕೆಯಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ಏನು ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಸಂರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೆ ಗೃಹಸ್ಥ ರಾದ 1 “ವಾರ್ಧಕೇ ಮುನಿವೃ ತ್ತ್ವ 1 ಯೋಗೇನಾಂ 
ತೇ ತನುತ್ಯಜಾಂ? ರುವ ಪ್ರಥಮಸರ್ಗವು) ಅರಮನೆ ಜ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಬಂಧವು ಸ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಭಕ್ತಿಯೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಮಿ 
ಶ್ಲಾಿಸಿರುತ್ತಾ ಕೆ. ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವದರಲ್ಲೂ, ಕಾವಿಶಾಟ, ತ್ರಿದಂಡ, ಕಮಂಡ 
ಲಉುಗಳ ಧಾರಣೆಯಲ್ಲೂ ವೈರಾಗ್ಯನಿರುವದಿಲ್ಲವು. ಮನೋಬುದ್ದಿಗಳ ಮೂಲಕ ವೈರಾಗ್ಯ 
ವುಂಟಾಗತಕ್ಕದ್ದಾದುದರಿಂದ, ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕೊಂಡೇ ಮನೆಯ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಲಸ್ತನಾಗದೆ 
ವೈರಾಗ್ಯಭಾವದಿಂದಿರಬಹುದೆಂದು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ, ನಿಕೇತನಾದಿಷು ಅಸಕ್ತ8- ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೀಗೆ ಗೃಹಸ್ನಾಶ್ರಮದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಕೊಂಡೇ ನಿರ್ಲಿಪ್ತರಾಗಿ ಪರಮತ್ರಿ ಯಸ್ಸ ನ 

ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂಬ ಭಾವನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಪಟ್ಟೀ ಮೋಕ್ಷಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥಾರ ಕ್ರ ಬ 
ಮಹತ್ತಾದ ಆಶ್ರಮವೆಂದು ಕೊಂಡಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತದೆ. ವಿಭೀಷಣನು ರರಣಾಗತಿಯಲ್ನು ನುಷ್ಯಿ 
ಸುವಾಗ “ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಮಯಾಲಂಕಾ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಚ ಧನಾನಿವೈ” ಎಂದು ಪರಮ ವೈರಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದುದುರಿಂದ ಈಶನ: ಲಂಕಾರಾಜ್ಯಾಧಿಪತಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಈತನಲ್ಲಿ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಉಂಟಿಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು. “ಸಮುದ್ರಾಜ್ಞ ಲನಾನಯ | ತೇನ 
ಚೇಮಂ ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞ ೦ .. ವಿಭೀಷಣಂ? ಎಂದು ಹೇಳ ಲಿಂಕಾರಾಜ್ಯದನ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಗು 11033 ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರು ಯತ್ಯಾಶ್ರ: ನನನ್ನು 


ಅವಲಂಬಿಸಲಿಲ್ಲವು. ಸೋ ಅದ್ಟೇಷ್ಟಾ?” ಎಂದು ಆರಂಬಿಸಿ ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲಾ ಅಕ್ಷರೊ 
ಪಾಸಕನಾದ ಸನ್ಯಾಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೆದರ ಎಂಬ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಮಸ್ಕೆ ಕ! 
ಇಲ್ಲವು. ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೂ ಗೃಹಸ್ಥರೂ ಸಡೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಮವಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಂಬುದು 
ಉಪನಿಷತ್ತು ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಾ ಜಪ್ಪ್ರಾಯವು. | ೧೯,೧೯॥ 

ಭಾಷ್ಯಾನತಾರಿಕೆಗೆ ಅರ್ಥ ೧೧ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಕಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾ 
ರವರು ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾವ್ತಿಯು ಲಭಿಸಬೇಕಾದಕೆ (ನ) ಭಕ್ತಿ ಸ್ರ ಗನ ನಗ 
ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸಬೇಕು, (೨) ಸತ್‌ ನಾನು ಪ್ರೀತನಾಗಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಸೇರಿದ 
ರೇನೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಸ್ವಾಮಿಯು ಪ್ರೀತನಾಗುವದು ಸುಲಭವಲ್ಲವೇ 
ಎಂದು ಶಜ್ಯಸ್ಥಿ, ಹಿಂದೆ ಪ್ರತ್ಯಗಾತ್ಮೋಪಾಸಕನಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಿಗೂ ಸ 
ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಉಪದೇ ಶಿಸಿದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದವನಾಗಿ, ಜಿಜ್ಜಾಸುವಿನ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಕೆ ಯು 
ಉತ್ತ ಮವೋ, ನಿನ್ನನ್ನ ಉಪಾಸಿಸುವ ಜ್ಞಾನಿಯ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಕೆಯು ಉತ್ತಮವೋ, ಎಂದನ 
ಅರ್ಜುನನು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು; ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಎರಡ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಾಕ್ಯರೂಸದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟು ನನ್ನ 
ನಿತ್ಯ ಯೋಗವನ್ನು ಅಪೇಶ್ಷಿಸುತ್ತಾ, ಶ್ರಶ್ಞೆಯಿಂದ. ನನ್ನನ್ನೇ ಹ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, 
ಅವರೇ ಸುಕ! ಶೀಘ್ಥವಾಗಿ ನ್ನ ನೀತಿಗೆ ಪಾನೃರಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುವದರಿಂದ, 
ಜ್ಞಾನಿಯ ಭಕ್ತಿಯೋಗನಿಷ್ಕೆಯೇ ಉತ್ತಮವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಸತ್ರ ಚ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯದ 














ಶ್ಲೋಕ ೨೦] `` ದ್ವಾದಕೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೬೧೯ 


ಅಪಾ ಂತರಂಂೃಷಷಷೀೌ್ಲೃತ0ೃೃೃ್ತತತ್ಯ್ಥ್ಥೃ ಡೂ 





ಮೂ. ಯೇತು ಧರ್ಮ್ಯಾಮೃತ ಮಿದಂ ಯೆಥೋಕ್ತಂ ಪರ್ಯುಸಾಸತೇ! 
ಶ್ರದ್ಧಾದಾನಾ ಮತ್ಪರಮಾ ಭಕ್ತಾ ಸ್ತೇ ತೀವ ಮೇ ಸ್ರಿಯಾಃ॥ ೨೦. 


ಓಂತತ್ಸದಿತಿ ಶ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ಗೀತಾಸೂ ಪನಿಷತ್ಸು ಪರೆಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾಯಾಂ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ 
ಶ್ರೀಕೈಷ್ಣ್ವಾರ್ಜುನಸಂನಾದೇ ಭಕ್ತಿಯೋಗೋನಾಮ ದ್ವಾದಶೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 


ಉಸಪಾದನೆಗಾಗಿಯೇ ಈ ಅಧ್ಯಾಯೋದ್ಧ್ದೇಶ್ಯವು; ಈ ಉಪಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿಂದ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಿನ ಅಕ್ಷರೋಪಾಸನೆಯು ಕ್ಲೇಶೋಧಿಕತರ ವೆಂದು ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 
ಅನಂತರ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯೇ ಸುಕರವಾಗಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲ 
ದುದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಅನಂತರ ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವದೇನೂ ಕಷ್ಟ 
ವಿಲ್ಲವು; ಉಪಾಸನಾಭ್ಯಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರೇ ಸಿದ್ದಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನಗೆ ಆಲಯನಿರ್ಮಾಣ ದೀಪಾರೋಪಣಾದಿ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಕನ್ಮಗಳಗ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಅಭ್ಯಾಸವು ಕೈಗೂಡಿ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನೆವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದರು 
ಇದಕ್ಕೂ ನೀನು ಅಸಮರ್ಥನಾದರೆ ನಾನು ಪೂರ್ವ ಸಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ನಿಷ್ಕಾಮ 
ರೂಪವಾದ ಆಜ್ಞಾ ನುಜ್ಞಾ ಕೈಂಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ಭಕ್ತಿಯೊಗಾ 
ರಂಭಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕಗಳಾಗಿದ್ದ ಪಾನಗಳು ತೊಲಗಿ, ಭಕ್ತಿಯೋಗವು ಅಂಕುರಿಸಬೇಕಾದ ಚಿತ್ತ 
ಸ್ವಾಸ್ತ್ಯವು ನನ್ನೆ ಕೃಷಯಾಲಭಿಸುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೈಂತಲೂ ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರತೆಗೆ 
ಸುಲಭ ಸಾಧನವು, ಫಲಾಭಿ ಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮಯೋಗಫಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪಾಸನವೇ 
ಸುಕರವಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಫಲಕಾರಿಯೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಅದರಿಂದಲೇ ತಾನು ಸುಪ್ರೀತನಾಗುವ 
ನೆಂದು ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಈಗ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ನಿಗಮನ ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ಆವಶ್ಯಕವಾದುದರಿಂದ, ಓ ಅರ್ಜುನನೇ 
ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ನಿನಗೆ ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಸಾರಾಂಠವು, ಫಿನಗೆ ಹಿಂದೆ ಎರಡನೆಯ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೇ ತಿಳಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಾದ ಅಕ್ಷರೋಪಾಸನೆಗಿಂತ, ಜ್ಞಾನಿ 
ಯಾಗಿ, ಯಾವ ಭಕ್ತಿಯೋಗಥಿಷ್ಯನು ಮನೋ ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ನನ್ನಲಿಟ್ಟು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾನೋ, ಆತನೇ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾಶ್ರನಾಗುವ 
ನೆಂದು ಅವತಾರಿಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ.--ಅಸ್ಮಾದಾತ್ಮನಿಷ್ಠಾಶ್‌ - ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ 
ಅಕ್ಷರೋಪಾಸಕನಕ್ಕೀತಲೂ, ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಕಸ್ಯ ಶ್ರೈಸ್ಕನರ್ನು ಪ್ರತಿಸಾದರ್ಯ - 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಕನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಹೇಳಿದವ 
ರಾಗಿ, ಯಥೋಪಕ್ರಮಂ - ಹಿಂದೆ ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈಗ ಉಹಸಂಹರತಿ- 
ನಿಗಮನ ವಾಕ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೇ ಈ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದ ಶ್ಲೋಕವೂ ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 
ಅದು ಹೇಗೆ ಎಂಬುದು ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದನಂತರ ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. 

ಮೂಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವು:--ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಿಗಮನರೂಪದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವು. ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವು 
ಪ್ರಾಜ್ಞನೋ, ಜ್ಞಾನಿಯು ಪ್ರಾಜ್ಞನೋ, ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಉಪಾಸಕನಾದ ಜ್ಞಾನಿಯೇ 





೧೬೨೦ ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ ಕ '  ಟ[ಕ್ಲೋಕ ೨೦ 





ಪ್ರಾಜ್ಞನೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಯೇ - ಯಾವ, ಭಕ್ತಾಃ- 
ಕರ್ಮ ನಿಷ್ಕೆಯುಳ್ಳ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಭಕ್ತಿಯೋಗಫಿಸ್ಯರು, ಧರ್ಮ್ಯಾಮೃತಂ - ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪಾಯವಾಗಿಯೂ, ಜರಾನುರಣ ವರ್ಜಿತವಾಗಿ ಶಾಶ್ವತ ಮೋಕ್ಷ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಅಥವಾ ಅನ್ಭ್ರತಫಲರೂಸವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ 
ಇದಂತು - ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ಠನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನಾದರೋ, ಯೆಥೋಕ್ತನ”್‌ - ನಾಸ ಈಗ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದರೀತಿಯಲ್ಲಿ; ಶ್ರ ದ್ವದಾನಾ॥ - ತುಂಬಾ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿಯೂ, ಮತ್ಪ 
ರಮಾಃ - ನಾನೇ ಪರಮ ಪಾ ತ್ರಾಸ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನ್ವ ಸ್ನ ಧ್ಯಾನಿಸುವರಾಗಿ, ಪರ್ಯು ಹಾಸತೇ - 
ಚನ್ನಾಗಿ ನಾನು ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, ಇದಂತು ಪರ್ಕುಹಾಸತೇ ್‌ ಪ್ರಯೋ 
ಗವು ಸಾಕಂ ಸಟ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಹಾಗೆ; ತೇ - ಅಂತಹ ಉಪಾಸಕರು, ಮ 
ನನಗೆ, ಅತೀವ ಪ್ರಿಯಾಃ - ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯರು, ಅದರಿಂದ ನಾನು ವಿಶೇಷಪ್ರೀತನಾಗಿ ಅವರು 
ಗಳಿಗೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನೆಂಬ ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ ತು ಶಬ್ದವು- ಅಕ್ಷರೋಪಾಸಕೆ 
ನಾದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಯೇತು ಎಂದು ಅನ್ನಯಿ 
ಸುವದಕ್ಕಿಂತ, ಇದಂತು ಎಂದು ಅನ್ವಯಿಸುವದು ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ ಎರಡು 
ವಿಧ ಉಪಾಸನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಒಂದನ್ನು ವ್ಯಾವರ್ತಿಸಿ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಸಾಸ ಯನ್ನ ಬೋಧಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ಇದಂ ಎಂಬುದರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸುವದು ಯುಕ್ತವು. “ಪ್ರಿಯೋಹಿ ಜ್ಞಾನಿ 
ನೋಪ2ತ್ಯರ್ಥ ಮಹಂ ಸಚ ಮಮ್‌ ಪ್ರಿಯಃ? ಎಂದೂ (ಗೀ. ೭. ಇ) ಚ್ಹಾ ನೀತ್ತಾ 
ತ್ಮೈನ ನೇ ಮತರ? ಎಂದೂ ಚತ. ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯರೇಬ ತಾತ್ಸ ಶ್ಛ್ಬರ್ಯವ್ರು, ಷೆ 
ಅಧ್ಯಾಯದ ಪ್ರಥಮ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆ [ಗೆ ದ್ವಿತೀಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲ ಸ್ಟ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ ತ್ವರವು; ಅಲ್ಲಿಂದ. ಅದರ ಸಮರ್ಥಕೆಯು ಣೆ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ರ ಶ್ಣೊ 'ಕದಲ್ಲಿ ಸ ಜ್ಞಾ 
ವಾಕ್ಯದ ಸ ಸ್ಥಾಪನೆಯಿಂದ ನಿಗಮನವು. ಆದುದರಿಂದ ದ್ವಿತೀಯ ತ್ಲೋಕವೂ ಈ ್ಲ್ಯೋಕಕ್ಕು 
ಐಕ ಕಂಕ್ಯವಿರುತ್ತದೆ, ಹೇಗೆ:ದರೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ನಿತ್ಯಯುಕ್ತಾಃ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಮತ್ಪರಮಾಃ ಎಂಬಲ್ಲೂ, ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯೋಪೇತಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದುದು, 
ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧದಾನಾಃ ಎಂಬಲ್ಲೂ, ಅಲ್ಲಿ ತೇನೇ ಯುಕ್ತತಮಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದುವಷೇ, 
ಭಕ್ತಾಸ್ತೇ ತೀನ ಮೇ ಪ್ರಿಯಾ ಎಂದೂ, ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ೧೨ ನೆಯ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಾಧ್ಯಾಯದ ಸಾರಭೂತಾರ್ಥವಾಗಿ, ಈಗ ಇದುವರೆಗೂ ಮಾಡಿದ ಉಪದೇಶದಿಂದ 
ನಾವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕ ಅಂಶವೇನೆಂದರೆ? ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗ 
ನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರಮಾತ್ಮೋಪಾಸನೆಯೇ ಪರಪಾತ್ಮನನ್ನು ಹೊಂದುವದಕ್ಕೆ ಸುಲಭ 
ವಾದ ಸುಕರವಾದ ಮುಖ್ಯಸಾಥ್ಯೋಪಾಯವು ಎಂಬುದು. ಅದು “ಅದ್ದೆ ೇಷ್ಟ್ರಾ? ಎಂದು 
ಆರಂಭಿಸಿಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಕರ್ಮಯೋಗನಿಷ್ಕೆಯ ಅಧಿಕಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಉತ್ಕಷ್ಟ ಗುಣಗ 
ಳನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸಿ, ನನಗೆ ನಿಶೇಷಪ್ರಿಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಧರ್ಮ 
ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅನಂತರ ಅದು ಸರಭತ್ತಿ ಪರಜ್ಜ್ಞಾನ ಪರಮ ಭಕ್ತಿ ಜನೆಕವಾಗಿ ನ 

ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನೇ ಸು ದುದರಿಂಡ ಅನ್ಫುತಂ ಸ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಜೀವನ್ಮುತ" 
ದಶೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ದೆಂಬ ಅರ್ಥವಲ್ಲವು. “ಅನ್ನು ತಸ್ಯ ಏಸಸೇತು?” ವಿಂಬ (ಮುಂ ೩7 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಮ್ಭುತ ಶಬ್ದವು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವಹಾಗೆ, ಇಲ್ಲೂ ಅನ್ಭುತಂ ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರಾಪಕ ಎಂದರೆ ಪ್ರಾಸ್ಯಪಾಸಕವೆಂಬರ್ಥವು. ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಅರ್ಥವು, 
ಇಂತಹ ತನ್ನ ಉಪಾಸನದಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರಾಸಕನು, ಪ್ರಾಪ್ಯನು ಎಂಬುದು ; 
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ಭಾ. ಧರ್ಮ್ಯಂ ಚಾನೃತಂಚೇತಿ ೬ ಧರ್ಮ್ಮ್ಯಾನೃತಂ, ಯೇತು ಪ್ರಾಸ್ಯಸನುಂ ಪ್ರಾಪಕಂ- 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಂ, ಯಥೋಕ್ತಂ (೧) “ಮಯ್ಯಾನೇಶ್ಯ ಮನೋ ಯೇ ಮಾಂ? 
ಇತ್ಯಾದಿನೋಕ್ತೇನ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಉಸಾಸತೇ, ತೇ ಭಕ್ತಾಃ ಅತಿತರಾಂ ಮನು 
ಪ್ರಿಯಾಃ ॥೨೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಭಗನದ್ರಾಮಾನುಜ ವಿರಚಿತೇ ಶ್ರೀನುದ್ಗೀತಾಭಾಷ್ಮೇ 
ದ್ವಾದಶೋ2ಧ್ಯಾಯಃ. 
ಶ್ರೀಮತೇ ರಾನಾನುಚಾಯ ನಮಃ 


ಇದನ್ನೇ ಈ “ಧರ್ಮ್ಮ್ಯಾಮೃತಂ? ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ತಾನು ಶೀಘ ದಲ್ಲೇ 
ಸುಪ್ರೀತನಾಗಿ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಾಕ್ಯನಾಗುವನು ಎಂದು ಉಪಡೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಮೂವತ್ತೆರಡು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿದೈಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತ್ರ್ಯಾಗಿ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆ ದಿನ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹೋಸಾಸನಾರೂಪ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿದ್ಯೆಗಳೇ ಸುಕರವಾಗಿ ಮೋಕ್ಬಾರ್ಥಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದವೆಂಬ ಭಾವವು, ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಉಪಾಸನೆಯು ಧರ್ಮ್ಯಂ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಏಕೆಂದರೆ ಧರ್ಮಾದನ 
ಪೇತಂ - ಧನ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲವು. ಧರ್ಮ ಶ್ದಕ್ಕೆ “ಲೋಕಾನಾಂ ತ್ವಂ ಪರೋಧರ್ಮಃ” 
(ರಾ ಯುನ್ನ ೧೨೦-೧೪) ಎಂಬಲ್ಲೂ “ತೇನದಸ್ತಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಧರ್ಮಂ ಸನಾತ 
ನರ್ಮ? (ಭಾರ. ವನ) ಎಂಬಲ್ಲೂ, ಹೇಳಿರುವ ಹಾಗೆ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಾದ ತಾನೇ ಸಿಜ್ಧೋಪಾಯ 
ನಾಗಿ ನಿಂತು ಧರತೀತಿ ಧರ್ಮ ಎಂಬ ವ್ಯ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಡುವ 
ವನು ಎಂಬರ್ಥವು. ಅಂತಹ ಸಿದ್ಧೋಪಾಯಥಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೊ ಅಮೃತವಾಗಿಯೂ 
ಎಂದರೆ ಶಾಶ್ವತ ಫಲದಾಯಿಕವಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಇಂತಹ ಉಪಾಸನವು ಈ ನನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹದ ಉಪಾಸನೆಯು ಎಂಬ ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ಪ್ರಾಪಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಪ್ಯರೂಪ 
ವಾಮದು ಎಂಬ ಭಾವವು ಧರ್ಮ್ಯಾನ್ಭುತಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ತು. ಅಂತಹ 
ಉಪಾಸನವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವದರಿಂದಲೇ ಆತನು ಜ್ಞಾಥಿಯು. 
ಭಾಷ್ಯಾರ್ಥವು:--ಧರ್ಮ್ರ್ಯಾಮೃತಂ ಎಂಬುದು ಕರ್ಮಧಾರಯನವೆಂದು ತೋರಿಸುವದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಧರ್ಮಂಚ ಅನ್ಫುತಂಚ ಧರ್ಮ್ಯಾಮೃತಂ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು; ಧರ್ಮಾದನಸೇತಂ 
ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿದುದು ಯಾವುದೋ, ಅದು ಧರ್ಮ್ಯಂ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಜೋದಿತ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದುದು, ಇದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಮೋಕ್ಸಾರ್ಥ ಸಾಧನ ರೂಪವಾದು 
ದಾಗಿ ಇರುವ ಎಂಬರ್ಥವು. ಅನ್ಫುತ ಶಬ್ದವು ಫಲರೂಸ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ; 
ಆದ.ದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷವಹಾಗೆ ಭೋಗ್ಯವಾಗಿ, ಉಪಾಸನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಸುಖವು ಫಿರತಿ 
ಶಯವಾದುದು ಎಂದು ಹೆೇಳಲ್ಬಟ್ಟಿತು. ಆದುದರಿಂದ “ತಮೇನಂ ವಿದ್ದಾನಮೃತ ಇಹ 
ಭನತಿ” ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಈ ಭೋಗ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ದೇಶಿಕರವರೂ ಈ 
ಉನಸಾಸನ ಸುಖವು “ಭಜನಸುಖಮೇಕಸ್ಯ ವಿಪುಲಂ? ಎಂದು ಕೊಂಡಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಶ್ರುತಿಯೂ “ಮಾನಸ ಮಿತಿ ನಿದ್ವಾಂಸಃ ತಸ್ಮಾದ್ವಿದ್ವಾಂಸ ಏನ ಮಾನಸೇರನುನ್ರ್ಯೇ? 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ... ಜೀವನ್ಮುಕ್ತನು ಎಂಬರ್ಥವಲ್ಲವು ಜೀವದೆಶೆಯಲ್ಲೇ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಮುಕ್ತನ ಭಾವವು ಅಸಾಧ್ಯವು, ಯೇತು - ಯಾರಾದರೇ, ಪ್ರಾಪ್ಯಸನುಂ - 
ಪ್ರಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗಿ ಮಾಡುವ, ಪ್ರಾಸಕಂ ಭಕ್ತಿಯೋಗಂ-ಸಾಜ್ಯೋಪಾಯವಾಗಿರುವ, ಭಕ್ಷಿ 
ಯೋಗವನ್ನು, ಯಥೋಕ್ತಂ, ಎಂದರೆ “ಮಯಸ್ಯವೇಶ್ವ್ಯ ಮನೋಯೇಮಾಂ” ಇತ್ಯಾದಿನಾ- 
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ರಾ 





ಎಂಬಿನೇ ಮೊದಲಾದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು, ಉಕ್ತೇನಪ್ರಕಾರೇಣ - ಹಿಂದೆ ೧೩ ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ, ಉಪಾಸತೇ - ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, ತೇ ಭಕ್ತಾ8- 
ಅಂತಹ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತಕರ್ಮನಿಷ್ಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಸಾಸಕರು, ಅತಿತರಾಂ ಮಮ 
ಪ್ರಿಯಾಃ - ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯರು. ಅರ್ಥಾರ್ಥಿಯೂ ಅರ್ತನೂ ಭಕ್ತರೇ; ಹಾಗೆಯೇ 
ಜಿಜ್ಞಾಸುವೂ ಭಕ್ತನೇ; ಆದರೆ ಇವರುಗಳು ಅತಿತರಾಂ ಪ್ರಿಯರಾಗುವದಿಲ್ಲವು, “ಉದಾರಾಃ 
ಸರ್ವ ಏನೈತೇ? ಎಂದು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವೇ ಶ್ಲಾಫಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹಾಗಾದರೆ ಇವರು ಯಾರು 
ಎಂದರೆ ಹಿಂಡೆ *ಜ್ಞಾನೀತ್ವಾತ್ಮೈನ ನೇ ಮತಮ್‌ಾಗ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ವರು. ನನ್ನ್ನ ಉಪಾ 
ಸಕರಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟ ಮನೋಬದ್ಧಿಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ, ಅತಿತರಾಂ ಮನು 
ಪ್ರಿಯಾಃ - ಅತ್ಯಂತ ನನಗೆ ಇಷ್ಟರಾದವರು, ಅವರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು ಎಂಬ 
ಶಾಶ್ಸರ್ಯವು. ಇಂತಹ ಜ್ಞಾನಿಯೇ ಪೂರ್ಡ ಷಟ್ಯದ ಅಂತ್ಯ ಶ್ಲೋಕವಲ್ಲೂ “ಯುಕ್ತತನೋ 
ಮತಃ? ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನನು, ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಓಂದೆ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರವನ್ನೇ 
ನಿಗಮನದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ, ಕೆಲವರು “ಅದ್ವೇಷ್ಟ್ರಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ? ಎಂದು 
ಹಂದೆ ಹೇಳಿದುದರ ಉಪಸಂಹಾರವೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಇದು ಹೇಗೆ ಕೊಡುತ್ತದೋ ತಿಳಿ 
ಯದು. “ಅದ್ವೇಷ್ಟಾ? ಎಂದಾರಂಭಿಸಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆಶ್ಶಾನ್ಸ, ಇಲ್ಲದ ಉಪಾಸಕನ 
ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಚಿತ್ತಸಮಾಧಾನವುಂಬಾಗಿ ತನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುವನೆಂದು ಏಳು 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವೆಲ್ಲಾ ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಅಡಗಿವೆ? 
ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅಧ್ಯಾಯಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕರ್ಪೆಯಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಬೇಡವೇ? 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂೂ ನಿಗಮನ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೂ ಐಕಕಂಠ್ಯವು ವಿಶದವಾಗಿ ತೋರುವದರಿಂದ ಬೇಕೆ 
ವಿಧವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲವು, ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಯತಿವರ್ಯರು ಪ್ರ 
ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಅನತಾರಿಕೆಯಾಗಿ, “ ಅಸ್ಮ್ಮಾದಾತ್ಮನಿಷ್ಠಾ ದೃಕ್ತಿಯೋಗ ನಿಷ್ಕಸ್ಯ ಶ್ರೈಸ್ಯ್ಯಂ 
ಪ್ರತಿಷಾದರ್ಯ ಯಥೋಪಕ್ರನು ಮುಹಸಂಹರತಿ” ಎಂಬ ಸಮಂಜಸೆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ಸಜ್ಸ್ರಹ ಶ್ಲೋಕವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರುತ್ತಾರೆ.-- 


ಶ್ರೀಮತೇ ನಿಗಮಾನ್ರ ಮಹಾಪೇಶಿಕಾಯನಮಃ 


ಇಂತು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಯಾದ ಗೀತೊಪನಿಷತ್ತಿನ ಭಕ್ತಿಯೋಗವೆಂಬ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಮೂಲ ಮತ್ತು ಭಾಷ್ಯಗಳಿಗೆ 
ರಿಟೈರ್ಡು ಎಜ್ಯುಕೇಷನಲ್‌ ಸರ್ಕಲ್‌ ರ್ಜಸ್ಸೆಕ್ಟವಿ ತಿರುನಾರಾಯಣಪುರಂ 
ಸಿ. ಯಂ. ನಿಜಯರಾಥವನಕಶರ್ಮನ 
ಆಚಾರ್ಯ ಹೃದಯಾನ್ವೇಸಿಣೀ 
ಎಂಬ ಕನ್ನಡ ಅರ್ಥ ತಾತ್ಸರ್ಯಾದಿಗಳೂ ಸಮಾಪ್ರವಾದುವು. 


ಶ್ರೀನುತೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸಮಹಾದೇಶಿಕಾಯನಮಃ 





ಶ್ರೀನುದ್ಯಾಮುನಮುನಿ ಪ್ರಣೇತ 
ಶ್ರೀಮುದ್ಧೀತಾರ್ಥಸಜ್ಸ್ರಹೇ 
ದ್ವಾದಶಾಧ್ಯಾಯ ಸಜ್ಸ್ರಹ ಶ್ಲೋಕಃ 


ಭಕ್ತೇ ಶ್ರೈಷ್ಕ್ಯ ನುಷಾಯೋಕ್ತಿ ರಶಕ್ತಸ್ಯಾ ತ್ಮನಿಷ್ಠ್ಕತಾ। 
ತತ್ಪ್ರಕಾರಾ ತಿ ಪ್ರೀತಿ ರ್ಭಕ್ತೇ ದ್ವಾದಶ ಉಚ್ಯತೇ || ೧೬. 
ಶ್ರೀಮದ್ಯಾಮುನ ಮುನಯೇ ನಮಃ 
ಈ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ - ಶ್ರೀ 
_ ಯತಿವರ್ಯರು ೧೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಅವತಾರಿಕೆಯಲ್ಲೇ “ಅನಂತರ 
ಮಾತ್ಮಸ್ರಾಪ್ತಿ ಸಾಧನಭೂತಾಶ್‌” ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿದ ವಾಕ್ಯದ ಮೂಲಕ ಈ ಸಜ್ಸ್ರಹ 
ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥವನ್ನೈ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು, 

೧. ಭಕ್ತೇಃ ಶ್ರೈಷ್ಕ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಿಯ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಶ್ರೈಸ್ಕ್ಯವು. ಅರ್ಜುನ ಪ್ರಶ್ನೆಯ 
ಸಹೇತುಕವಾದುದ್ಕು ಜಿಜ್ಞಾಸುವಿನ ಉವಾಸನದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿ ಭಗವಂತನೇ ಪ್ರಾಪ್ಯವ 
ದಿದ್ದರೂ, ಕ್ರಮೇಣನಾಗಿ ಪುನರಾವರ್ರಿಯಿಲ್ಲದ. ಮೋಕ್ಷಸ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ಜ್ಞಾನಿಯ ಉಪಾಸ 
ನಕ್ಕೂ ಮೋಕ್ಷ ಫಲವೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟು ಭಗವಂತನು ಸುಪ್ರೀತನಾದರೇನೆ ಮೋಕ್ಷವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದುದರಿಂದ, ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಉತ್ತಮವೆಂಬ (೧ನೆಯತ್ಲೋಕ) ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ಜ್ಞಾನಿಯ ಉಪಾ 
ಸತೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಹೆಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು (೨ನೆಯ ಶ್ಲೋಕ)೩,೪,೫ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಜೆಜ್ಞಾ ಸುವಿನ 
ಉಪಾಸನೆಗೆ ಕ್ರ್ರಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ೬, ೭ ರಸ್ಷಿ ತಮ್ಮ ಉಪಾಸನೆಗೆ ಕ್ರೀಷ್ಠ್ಯವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ... ಉಪಸಂಹಾರ ರೂಪವಾದ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲೂ (೨೦. ಶ್ಲೊಲಿ ಭಕ್ತೇಃ 
ಶ್ರೈಸ್ಕ್ಯನೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 

೨. ಉಹಪಾಯೋಕ್ತಿಃ - ಆ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ ಆರಂಭ ನಿವೃದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನದ 
ಹೇಳಿಕೆಯು. “ನುಯ್ಯೇನ ಮನ ಆಧತ್ಸ್ಪ” ವೆಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ (೮) ಮನೋ ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಡು ಎಂದು ಹೆ:ಳಿದುವರಿಂದೆ, ಇವೇ ಸಾಧನವು, ಅದರ ಉಕ್ತಿಯು. ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸು 
ವದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯಗಳು ನಾಲ್ಕು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಮಭಸ್ಸನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನನ್ನ್ನ 
ಲ್ಲಿಡಲು ನಿನಗೆ ಕಷ್ಟವಾದರೆ, ನನ್ನ್ನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹದ ಸ್ಮೃತ್ಯಭ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಬಂನರೆ ಅವು ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. (ಶ್ಲೋ. ಇ). ಅದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಗಳಾದ 
ಕೈಜ್ಛುಗ್ರುಗಳನನ್ನಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದರೆ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂಖ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
(ಶ್ಲೋ ೧೦). ಇದಕ್ಕೂ ಅಶಕ್ತನಾದರೆ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ ಕರ್ಮಯೋಗಶಿಸ್ಸನಾಗಿ ಅವುಗಳ 
ನೈಲ್ಲಾ ನೆನ್ಸ್‌ಲ್ಲೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ (೧೧). 

೩. ಅಶಕ್ಷೆಸ್ಯ ಆತ್ಮನಿಸ್ಕತಾ “ಅಥಚಿತ್ತಂ ಸಮಾಧಾತುಂ? (ಶ್ಲೋಕ ೯ ರಿಂದ೧೨ 
ರವರಿಗೆ) ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತ ಸ್ವಾಕ್ಮ್ಯ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭಗವದ್ಗುಣಾಭ್ಯಾಸವೂ, (೯) ಇದಕ್ಕೂ 
ಅಶಕ್ತತೆ ಇದ್ದರೆ ಭಗವತ್ಯೈೈಜ್ಯ್ಯರ್ಯಗಳೂ, (೧೦) ಇದಕ್ಕೂ ಅಶರಕ್ಕತೆಯಾದರೆ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ 
ವಾದ ಕರ್ಮಯೋಗ ನೆಷ್ಮೆಯೂ, (೧೧-೨೦) ಹೀಗೆ ತುಂಬಾ ಅಶಕ್ತನಿಗೆ ಫಲಾಭಿಸಂಧಿರಹಿತ 
ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಚಿತ್ರ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಪರಮಸಾಧನವು. 


ಸ್ತ್ಪ 


ಲ 


ಕ 30 


೧೬೨೪ ' ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 





ಛ್ರ ತತ್ಪ ಕಾರಾಃ - ಎಂಬುದರಿಂದ “ಅದ್ವೇಷ್ಟಾ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಗ ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿ 
ಹೇಳಲ್ಸಟ್ಟ ಆ 'ಕ್ಕೆಜೋಗತಿಸ್ಯನ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಎಂದರೆ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಶ್ಲಾಘ್ಯಗುಣಗಳುಂ 
ಭಾಗಿ ಅದರಿಂದ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನ, ಉಸಾಸಸಗಳು ಕೈಗೂಡಿ, ಭಗವಂತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುವ 
ಪ್ರಕಾರಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವು. (ಶ್ಲೋಕ. ೧೩ ರಿಂದ ೧೯.) 

೫. “ಭಕ್ತೇ ಅತಿಸ್ರೀತಿ॥- ಭಕ್ತನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯು. ಹಾಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾ 
ಗುವದಕ್ಕೆ ಅತನು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದು, ೧೩ನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ಅದ್ರೆ ಕೇಷ್ಟ್ರಾ?ಿ 600% ರ 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಾಂತ್ಯವರೆಗೂ ಹೇಳಿ ಉಪಾಸಕನು ಹೀಗಿದ್ದ. ಕೇತೆ ಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನನ್ಫ ಚ ಹೊಂದುವನು. ಈ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ 
ವಾಗುವುವು, ಅವು ನನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಕರ್ಮಯೋಗವಿಷೆ ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಭಕ್ತಿಯೋಗದ 
ಲಿರಬೇಕೆಂದಿರುವವನಿಗೆ, ಸಾ ವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಭಕ್ತೆ ಅತಿ ಸ್ರ ೇತಿಃ - ಜಿಜ್ಞಾ ಸುನಿಗಿಂತ 
ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಉಪಾಸಕನೆಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯು (ಶ್ಲೋ. ೨೦) 

ತ್ರೀ ಮತೇ ನಿಗಮಾನ್ಹ ಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಜ್ರಹಾರ್ಥವು 


ಏಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವೆ ಶ್ಚ ರನ, ಮಹತ್ತಾದ ಲೀಲಾವಿಭೂತಿ ಥಿತ ತ್ಯವಿಭೂತಿಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣ ಚೂ ಕೂಡಿದ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು, ಹಾಗೆಯೇ ಅತನು ನಿತ್ಯ 
ವಿಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಮುಕ್ತರುಗಳಿಂದ ಸೇವಿತನಾಗಿ '`ರಿಪೂರ್ಣಬ್ರಹ್ಮಾಗ ೦ದವಸ್ಸ್ಟೀಯುವತನ 
ಗೇನೇ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಪರರೂಪವನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಅರ್ಜುನ ತ್ತ 
ನೆಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು, ಎರಡು ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ತ ನಶ್ಸಲಸಿ ತೋರಿಸಿ, ಅಂತಹ ಪ್ರಾಸ್ಯವನ್ನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ, ಕೇವಲ ನಿತ್ಯನೈನಮಿತ್ತಿ ಕಾದಿ ಯಜ್ಞದಾನ ಹೋಮ ತಪೆಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಆಗುವ 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ, ಭಗವದುಪಾಸನವನ್ನು ಅನಸ್ಯಭತ್ತ ಯಿಂದ ಮಾಡಿದರೇನೇ ಜು ನಿನಾ 
ಅನ್ಯಥಾ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನು ತೈಲಧಾರೆಯಹಾಗೆ ಸ ತ್ಸ. ಸೆಸ್ಸ ನ್ಬಿಟ್ಟು 
ಭಕ್ತಿ. ಮಾಡುವದು ಕಷ್ಟ ವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ, ಒಂದ ಹೇಳಿದಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯಾನಿಸ್ಯರಾದ ಜಿಜ್ಞಾ ಸಾ 
ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಮೋಕ್ಷ 2208 ಎಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಜ್ಞ್ನಾ ಸಕದಫ್ಲಿಟ್ಟು, 
ಜಾ ತ ನಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುವದು. ಸುಕರವಾಗಿ ಶೀಘ್ರ ಯಾ 1021 ? 
ಜಿದ್ದಾ ಸುವಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವದು ಶೀಘ್ರಫಲದಾಯಕವೇ, ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಿನ ಉಪಾಸನೆಯು ಕ್ಲಿಪ್ರಫಲದಾಯಕವೂ ಅಲ್ಲವು; ಮತ್ತು 
ಕ್ಲೇಶೋಧಿಕತರ ಉಳ್ಳದ್ದು; ಅದುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲೆ ಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟು ಜ್ಞಾ _ನಿಯಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸ 
ತಕ್ಕಕ್ಜೀ ಕ್ರಿಪ್ರಫಲದಾಯಕವೆ ೦ದು ಕ್ರ ೇ ಕೃಷ್ಣಭಗರ್ವಾ ಉಪದೇಶಿಸ್ಕಿ ಹಾಗೆ ಜಸು 
ತನ್ನಲ್ಲೇ ಇಡಲು ಹೇಗೆ ಸ ೫ಜಾಚಾ ಕಾರುಣ್ಯಾತಿರೇಕದಿಂದ ಭಕ್ತ ವಶ್ಸಲನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


೧. ಅರ್ಜುನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ--೬೦ದೆ ನೀವು ಉಪದಜೇಶಿಸಿದಹಾಗೆ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಒಲ್ಲೇ ಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಅನನ್ಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಫಿಮ್ಮ ನ“ ಳವಿಗ್ರಹ 


ಲ್ಲೇ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಯಾರೋ, ಛಾಂಜೋಗ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಬ್ರಹ್ಮ 


ಕ್ರ 


ಇತ್ರದಲ್ಲೂ. ಹೇಳಿದುವಹಾಗೆ ಪ್ರ ಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ಪ್ರಸ್ಯಗಾತ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಾ ತ್ರಸ್ಯವಾಗಿ "ಬೀಡಿ ಪರ 
ತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾಪಕನನ್ನಾಗಿ ಗ ಯಾರು ತ್ತ ಚ ಇವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ. ಯಾರ 


1 2೪ ₹೭ “ಆ 
ತ ನ್ಮ 


ದ್ವಾದಶಕೋಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕ ಸಜ್ಸ್ರಹಾರ್ಥಃ ೧೬.೨೫ 
ಪ್ರಾಜ್ಞರು ? ಎಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಸುಕರವಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವೈಕುಂಠಪ್ರಾಹ್ತಿಯು ? ಎಂದು ಕೇಳು 
ತ್ತಾನೆ. ದಹರಾದಿ ಕೆಲವು ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹವೇ ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ವಾಗಿ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಪಂಚಾಗ್ತಿ ವಿದ್ಯೆಯೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಪ್ರಾಶ್ರಿ 
ಯುಂಟಾಗಿ ಅನಂತರ ಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯು. ಹೀಗೆ ಇರುವ ಎರಡು ವಿಧ ಬ್ರಹ್ಮನಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದು ಸುಕರತ್ವದಿಂದಲೂ ಶೀರ್ಥ್ಯ್ಯೂದಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮವು? ಎಂಬುದು ಪ್ರಶ್ನೆಯು. 


೨. ಶ್ರೀ ಭಗರ್ವಾ ಉತ್ತರವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಾರೆ.-ಇಷ್ಟೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲದ ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಥಿರಂತರವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟು, ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ 
ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ದಿವ್ಯ ವೈಕುಂಠದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಯೋಗವನ್ನು ಬಯಿಸುವವರಾಗಿ, ನಾನೇ ತಮಗೆ ಪರಮ 
ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದವರಾಗಿ, ನನ್ನ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳವಿಗ್ರಹೆವನ್ನೇ ಉಪಾಸಿಸುವ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾದ ಭಕ್ತರು ಯಾರೋ, ಅವರೇ ಯುಕ್ತತಮರು ಎಂದರೆ ಸುಖವಾಗಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ 
ಬಂದು ಸೇರುವರಾದುದರಿಂದ, ಅವರೇ ಪ್ರಾಜ್ಞ್ಞರೆಂಬುದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. 


೩, ೪,೫, ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಪಂಚಾಗ್ನಿ ವಿದ್ಯೆ, ಪ್ರ ತರ್ದನವಿದೈೆ, ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಜ್ಞಾಸುವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಉಪಾಸನೆಯು ಆತ್ಮಪ್ರಾಹ್ತಿಯುಂಟಾಗಿ ಅನಂತರ 
ಮೋ ಕ್ಷದಾಯಿಕವಾದರೂ ಸುಕರವಲ್ಲವು, ಫಲದಲ್ಲಿ ವಿಳಂಬವು, ಕ್ಲೇಶವುಳ್ಳದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಯಾರು ನಾಶರಹಿತನಾದ, ಮತ್ತು ದೇಹವೇ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣನಾಗಿರು 
ವದರಿಂದ ದೇವಮನುಷ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಫಿರ್ಜೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರನಲ್ಲದ, ದೇವಾದಿ ದೇಹಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇದ್ದರೂ 
ಕೂಡ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ, ಹೀಗಿರುವನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಲು ಕೂಡ ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವ, ಮತ್ತು 
ಹೀಗೆ ಶರೀರಭೇದಗಳಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರುಗಳೂ ಸಮವಾಗಿ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಆಕಾರದಿಂದಿ 
ರುವ್ಕ ಹೇಯವಾದ ದೇಹೆದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಚಲಿಸದೆ ಎಂದರೆ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವ, 
ಆಕಾರಣದಿಂದ ಫಿತ್ಯವಾಗಿರುವ ಜೀವಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಮೂಹ 
ನನ್ಫೆಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಶ್ರಿಸುವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಂದ ಥಿಗ್ರಹಿಸಿ, ದೇವಾದಿ ವಿಷಮ ಶರೀರ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆತ್ಮರುಗಳೆಲ್ಲಾ ಜ್ಞಾ ನೆಸ್ಟರೂಪರಾಗಿ ಜ್ಞಾನಗುಣವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಸಮರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, 
: ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸತ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹಿತಮಾಡುವದರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ, ಎಂದರೆ 
ಅಹಿತವನ್ನು ಮಾಡದೇ, ಹೀಗೆ ಯಾರೂ (ಜೀವಾತ್ಮಸ್ವರೂವನ್ನು) ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, ಅಂಥ 
ವರೂ ಕೂಡ (ಜಿಜ್ಞಾ ಸಾದಿಗಳೂ ಕೂಡ) ನನ್ನನ್ನೇ ಕೊನೆಗೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ; ಎಂದರೆ' ತತ್ಕ್ಪ್ರ 
ತುನ್ಯಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಕೃತಿವಿಯುಕ್ತ ಸಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು (ಕೈವಲ್ಯವನ್ನು) 
ಹೊಂದಿ, ಅನಂತರ ನನ್ನ ಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನ್ಲೇ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಅಶಕ್ಕ 
ವಾದ ಜೀವಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು (ನನ್ನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹದೊಂದಿಗೆ ನನಗೆ ಶರೀರವೆಂಬ 
ಭಾವದಿಂದ) ಬದ್ದ ಜೀವರು ಉಪಾಸಿಸುವದು ತುಂಬ ಕಪ್ಟೆತರವಾಡುದು. ಏಕೆಂದರೆ ದೇಹ 
ವುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ ಡೀಹವೇ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯು ಅನುಸರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


೬, ೭. ಆದುದರಿಂದ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹಯುಕ್ತನಾಗಿ: ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಗಣ, 
ವಿಭೂತಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ತನ್ನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ರಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುವವರೇ ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -ಯಾವ ಉಪಾಸಕರಾದರೋ, ದೇಹಯಾತ್ರೆಗೆ ಬೇಕಾದ, ಮತ್ತು 
ಸುತ ಕಳತ್ರಾದಿ ರಕ್ಷಣರೂಪವಾದ, ಇತಿ ಕಠ್ರವ್ಯಗಳಾದ ಮತ್ತು ವೈದಿಕಗಳಾದ, ಆಜ್ಞಾ ನುಜ್ಞಾ 
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೧೬೨೬ . ಶ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 








ಕೈಂಕರ್ಯಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳ ಕಠ್ಚೃತ್ವ ಮಮತಾಫಲಗಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಅವು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ನಾನೇ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದವರಾಗಿ, ಅನನ್ಯ 
ಪ್ರಯೋಜನರಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, 
ಮತ್ತು ಉಪಾಸನ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ನನ್ನ ಸ್ಮರಣ, ಕೀರ್ತನ, ಅರ್ಚನ, ಧ್ಯಾನಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರದ್ಧಾವಿಶ್ಚಾಸಗಳಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವರನ್ನು ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿ ರಕ್ಷಿಸುವೆನು. 

೮. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಐಹಿಕಗಳೇನು, ಅನ್ಯದೇವತೆಗಳೇನು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನಿ 
ಡದೆ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಡು; ನಿನ್ನ ವಿವೇಕ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲೇ ನೆಲಿಸುವಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ಎಂದರೆ ನಾನೇ ತುಂಬಾ ಹಿತಚಿಂತಕನೂ ಪ್ರಾಪ್ಯನೂ ಎಂಬ ವಿವೇಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದು. 
ಹೀಗೆ ನೀನು ಮಾಡಿದುದಾದರೇ, ಫೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೂ, ಅನಂತರವೂ, ಪ್ರಾಪ್ಯ 
ನಾದ ನನ್ನಲೇ ವಸಿಸುವೆ. ಎಂದರೆ ನನ್ನ್ನ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವಿ. ಆದುದರಿಂದ 
ಮನಸ್ಸೂ ಬುದ್ಧಿಯೂ ಎರಡನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇಡತಕ್ಕದ್ದು. 

೯. ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಇಡಲು ನಿನಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿದರೆ, ಹಾಗೆ 
ಅವೆರಡನ್ನೂ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಇಡುವದಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನೆಂದು ಪರಮಕೃ ಪಯಾ ಮೂರು 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ...-ರಾಜಸೂಯ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಧನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಜಯಿಸಿ ಧನಂಜಯನೆನಿಸಬಹುದ್ಕು ಆದರೆ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಯಿಸುವದೇನೂ ಅಷ್ಟು 
ಸುಲಭವಲ್ಲವು; ಹೀಗೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಲು ನೀನು ಅಸಮರ್ಥನಾ 
ಬರೆ, ನನ್ನ ದಿವ್ಯಮಜ್ಗಳ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಚಿನ್ನ್ನನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದು, ನಾನು 
ಎಂತಹ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಾಕರನು, ಎಂತಹ ಭಕ್ತವತ್ಸಲನು ಅಂತವನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಪೇಕ್ಷಿಸು, ಉಪಾಸನವು ಕೈಗೂಡುತ್ತದೆ. 

೧೦. ಇಂತಹ ಸ್ಮೃತ್ಯಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡುವದಕ್ಕೂ ನೀನು ಅಶಕ್ತನಾದಕೆ, ನನ್ನ 
ಕೈಜ್ಞರ್ಯ ರೂಪ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಫಿರತನಾಗು , ಅವು ಯಾವುವೆಂದರೆ ದೇವಾ 
ಲಯ ನಿರ್ಮಾಣ, ಉದ್ಯಾನವನವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸೋಣ, ನನಗಾಗಿ ಆಲಯದಲ್ಲಿ ದೀಪವನ್ನು 
ಹಚ್ಚೋಣ, ಆಲಯವನ್ನು ಗುಡಿಸೋಣ, ಸಾರಿಸೋಣ, ಪುಷ್ಪವನ್ನು ತಂದು ಸಮರ್ಪಿಸೋಣ, 
ಪೂಜೆಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡೋಣ, ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಶತನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳೋಣ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡೋಣ, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ತುಂಬಾ 
ಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಮಾಡಿದುದಾದರೆ ನನ್ನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ಸ್ಮ್ಯೃತ್ಯುಭ್ಯಾಸಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಚಿತ್ತ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನ್ನ ಪ್ರಾಶ್ರಿರೂಪಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುನಿ. 

೧೧. ಆಗಲಿ, ಇಂತಹ ನನ್ನ ಕೈಜ್ಛರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸಿ 
ಸುವ ಯತ್ನಮಾಡಲೂ ನಿನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದಕರೆ, ನಾನು ಹಿಂದೆ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿಂದಲೂ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಕಠ್ರೃತ್ವ ಮಮತಾ ಫಲತ್ಯಾಗಗಳ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕಾದಿ ಆಜ್ಞಾ 
ವಿಜ್ಞಾ ಕೈಜ್ಯರ್ಯಗಳನ್ನೇ ಅನುಸ್ಕಿ ಸುತ್ತಾ, ಐಹಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರವೇಶಿದಹಾಗೆ ಸಿಗ್ರ 
ಹಸಿ, ಆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಾಗಪೂರ್ವಕ ನನ್ನಲ್ಲೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿ, ಅನುಷ್ಠಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನೇ ಅನುಸ್ಕಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರೆ, ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪಗಳು 
ತೊಲಗಿ, ಆತ್ಮಾವಲೋಕನ ಉಂಟಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನವು ದೊರೆತು 
ಎಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧಿಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕಸಜ್ಸ್ಪ್ರಹಾರ್ಥಃ ೧೬೨೭ 





೧೨, ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ತ ಸಮಾಧಾನ ದೊರೆಯುವದಕ್ಕೆ, ಹಿಂದೆ 
೯-೧೦ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸಾಧನಗಳಿಗಿಂತ, ಈ ಹಿಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಹಾಗೆ 
ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಬರುವದೇ ಸರ್ವ ಸುಲಭವಾದ ಸಾಧನವೆಂದು ಸಿದ್ಧಾನ್ರ್ಯಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.._-ಮೊದಲಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟತರವಾಗಿ ತೋರುವ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯ ಮಜ್ಗಳದ 
ಸ್ಮೃತ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪರಿಬಿದ್ದಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಾದಿಸಂಧಾನ ಕ ಇಸ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಸಾ 
ತ್ಯಾರವೇ ಭಕ್ತಿಯೋಗ ಸಿದ್ಧಿ ಗೆ ಸುಲಭವಾದ ಸಾಧನವು; ಇಂತಹ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಥಾರ ಉಂಟಾ 
ಗದಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಅದಸ್ತ್ರಂತಲು, ಪರಿಶುದ್ಧಾತ್ಮ ಸ್ವರೂಪಧ್ಯಾನವೇ (ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದು) ಸುಲಭವಾದ ಸಾಧನವು; ಇಂತಹ 'ಅತ್ಮಧ್ಯಾನವು ಇನ್ನೂ ಉಂಟಾಗದಿರುವ 
ಸ್ಟಿತಿಯಲ್ಲಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಕಠ್ರೃತ್ವ ಮಮತಾ ಫಲತ್ಯಾಗ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಭಗವದರ್ಪಣ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಸುಲಭವಾಗಿ ಹಿತವಾದ ಸಾಧನವು. 
ಇದನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾ" ಬಂದಕೆ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ರೆ ತ್ರೈಕಾನ್ರ್ಯ್ಯವು ಸ್ವತಏಿವ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹೇಗೆಂದರೆ ಕರ್ಮಯೋಗಾನುಷ್ಕಾನದಿಂದ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ ಪಾಪವು ತೊಲಗಿ ಆತ್ಮಧ್ಯಾನವೂ, 
ತನ್ಮೂಲಕ ಆತ್ಮಾನಲೋಕನವೂ, ಸ್ಮೃತ್ಯಭ್ಯಾಸವೂ, ಪರಭಕ್ತಿಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಭಕ್ತಿ 
ಯೋಗ ನಿಪ್ಪತ್ತಿಯೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ರಿಯೂ ಎಲ್ಲವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಭಕ್ತಿಯೋಗಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರತೆ ಎಲ್ಲದವನಿಗೆ, ಕರ್ಮಯೋಗವೇ ಸುಲಭವಾದ 
ಸಾಧನವು. 

೧೩. ೧೪. ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರೈಕಾಗ್ರತೆಗಾಗಿ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಅನುಸ್ಮಿಸುವವನಿಗೆ 
ಉಂಟಾಗುವ ಮಹತ್ತಾದ ಗುಣಗಳಯೋಗವು ಯಾವುದೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅಂತವನೇ ತನಗೆ 
ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯಭಕ್ತನಾಗುವನೆಂದು, ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಉತ್ತರೋತ್ತರೋತೃರ್ಷವನ್ನು 
ಕ್ರಮೇಣ ಬೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ.--ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ, ಅವರು ದ್ವೇಷಿಸಲಿ, ಅಪಕಾರಮಾಡಲಿ, 
ತಾನು ದ್ವೇಷವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಕೂಲನಾಗಿ ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದಿ 
ರುವನಾಗಿ, ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನಪೇಕ್ಷಿಸದೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಕಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಪರಮಾತ್ಮನದೇ ಎಂಬದಾಗಿ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ 
ಮಮತಾ ಇಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ವಾಮಿ ಸಜ್ಯಲ್ಪಾನುಗುಣ ನಡೆಯುವದರಿಂದ, ಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಏಗ್ಗದೈೆ, ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಶಪಡದೆ, ಸಮಭಾವದಿಂದಿರುವನಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಭಗವತ್ಸಜ್ಯಲ್ಪಾನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಉಂಟಾಗುವದರಿಂದ ದುಃಖ, ನಷ್ಟ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಹಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವನಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವಾಮಿಯು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತನಾಗಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿ 
ಸುವವನಾಗಿ, ಪ್ರಕೃತಿನಿಯುಕ್ತ ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಹಾ ಪರಿಶುದ್ಧ ನೇಬ ಸಾ ೫ 
ಯೋಗಿಯಾಗಿ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರೋಪದೇಶದಲ್ಲಿ ದೃಢ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಕರ್ಮ 
ಯೋಗ ಮೂಲಕ ನಡೆಸಿದ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನು ಆರಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತನಗೆ ಆತ್ಮಾವ 
ಲೋಕನ ಸಿದ್ದಿ ರಯನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಜಸುವನೆಂದು ಆತನಲ್ಲೇ ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ಮನಸ್ಸನ ನ್ಟ್ನೂ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ, ನೀಗೆ ಯಾವನು ಕರ್ಮಯೋಗದ ಮೂಲಕ ಭಕ್ತಿ ಯೋಗವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವನೋ, ಅಂತನನೇ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುವನು. 

೧೫. ಇನ್ನೂ ಎಂತಹ ಗುಣಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟನಾಗುವನೊದರೆ ತಿಳಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. -ಯಾವ ಸಕ್ಮೋತ್ಠೃಷ್ಟ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವದರ ಮೂಲಕ ಲೋಕದ 


೧೬೨೮ ತ್ರೀ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 





ಜನರ ಕಾಯ ವಾಕ್ಚು ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಈಷದಹಿ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡದಹಾಗೆ ಇರುತ್ತಾನೋ, 
ಮತ್ತು ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಯಾರಿಗೂ ತಾನು ವಿರೋಧಿಯಲ್ಲದುದರಿಂದ ಲೋಕದ ಜನರೂ 
ಸಹ ಈತನ ಮನೋ ವಾಕ್ಫಾಯಗಳಿಗೆ ಒಂಸೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೋ, ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಯಾರ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಹರ್ಷವಾಗಲಿ, ಅಸಹನವಾಗಲಿ,. ಭಯವಾಗಲಿ ಕ್ಲೇಶವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವನು ಯಾವನೋ, 'ಅಂತಹ ಯೋಗಿಯು ನನಗೆ ಸಾಹ 

೧೬. ಇನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಉತ್ಕ ಸ್ಟನಾಗಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಭಕ್ತ ನಾಗುವನು ಎಂದರೆ . 

ತ್ತಾರೆ.--ಆತನಿಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧನಾದ ೈತ್ಕಾನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ಅಸೇಕ್ಷೆಯಾದುದರಿಂದ, ತದ್ವ್ಯ 

ರಿಕ್ತವಾದ ಐಹಿಕ ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ, ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹತವಾದ ಚ 
ದಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ "ಬೆಳಿಸಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಜನಾರುತರರಂದ ಶುಚಿಯಾಗಿಯೂ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ4ಯ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿಯೂ, ಮಿಕ್ಫವುಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿಯೂ, 
ವಿಹಿತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನ ಸುಖಿ ಸುವಾಗ ಪ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುವ ತೀತೋಷ್ಣಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಥೆ ಇಲ್ಲದವನಾ 
ಗಿಯೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಾರಂಭವನ್ನೂ ಪರಿತ್ಯಾಗಮಾಡಿದವನಾಗಿ, 
ಯಾವನು ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನು ಅನುಸ್ಮಿ ಸುವನೋ ಅವನು ನನಗೆ ಫಿ ಸ್ರ್ರಿಯಭಕ್ತ ನಾಗುವನು 

೧೭. ಇನ್ನೂ ಎಂತವನಾಗುವೆನೆಂದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಕೆ_-ಯಾನ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು 
ಹರ್ಷನಿಮಿತ್ರವಾದುದು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದರೂ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅಪ್ರಿಯ 
ವಾದುದು ಉಂಟಾದರೂ ದ್ವೇಸಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ, ಪುಣ್ಯ ಪಾಪರೂಪ ಶುಭಾ ಶುಭ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನು ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತನಾಗುವದರಿಂದ ನನಗೆ ತುಂಬಾ ಪ್ರಿಯ 
ನಾಗುವನು. 

೧೮. ೧೯. ಹಿಂದೆ ಅದ್ವೇಷ್ಟಾ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಯುಕ್ತನೆಂದು ಹೇಳಿದುದಕ್ಕಿಂತ, 
ಇನ್ನೂ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಾವಸ್ಮೈಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗುವನೆಂದೂ ಅಂತಹ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾಗುವನೆಂದೂ, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ... -ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವದು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಂತಹ 
ಗುಣಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಬ ಟ್ಛ ತು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಾದರೋ ಆ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ 
ವಿರುದ್ಧ ವಿಷಯಗಳಿದ್ದ ರೂ, ಚನ "ಉತ್ಕೃ ಷ್ಟ ಗುಣಗಳು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವುವೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಪುರುಷ ರು. ಇಲ್ಲದೇನೇ ಇರುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ವಿಯಾಗಿರುವದಕ್ಕಿಂತ 
ಬ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ಪತಿಪಾರಾರ್ಥ್ಯ ಗುಣವು ನೆಲಸಿದ್ದರೆ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸತಕ್ಕದ್ದು.--ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲೂ ಮಿತ್ರನಲ್ಲೂ ಸಮವಾಗಿ, ಶತ್ರುವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸದೆ, 
ಮಿತ್ರನನ್ನು ವಿಶೇಷ ಭಾವದಿಂದ ಕಾಣದೆ, ಶೀತ ಉಷ್ಣ ಸುಖ ದುಃಖಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ವಸ್ತುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೂ ಏಕರೀತಿಯಿಂದ ಇರುವವ ನಾಗೆ ಯಾವ ಐಹಿಕ ವ ಸ್ತುಗಳಲ್ಲೂ ಸಜ್ಗ 
ವಿಲ್ಲದವನಾಗಿ, ಎಂದರೆ ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಪ್ತನಾಗದ್ಕೆ ಯಾರಾದರೂ 
ನಿಂದಿಸಿದರಾಗಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರಾಗಲಿ ಸಮಭಾವದಿಂದಿರುವವನಾಗಿ, ಸ್ವಾಮಿ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ದೊರೆತ ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ, ಗೃಹಾದಿ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಪ್ತನಾಗದೇ, 
ಅವುಗಳಿಂದ ವಿಕಾರಹೊಂದದೇ, ಸ್ಕಿರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯು ಇರುತ್ತಾನೋ, 
ಅವನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನನಾಗಿ ಉಪಾಸನಾರಂಭವನ್ನು ಮಾಡಿ ನನಗೆ ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರಿಯನಾಗುವನು. 

೨೦. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ತುಂಬಾ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿ ತನಗೆ ನಿರತಿಶಯ ಪ್ರಿಯರು ಯಾರೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ನಿಗಮನಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -ಯಾವ ಕರ್ಮಯೋಗಿಗಳಾ 


ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯ ಶ್ಲೋಕಸಜ್ಜ್ರಹಾರ್ಥಃ ೧೬೨೯ 








ದರೋ ಸರ್ವ ಕರ್ಮಾರಾಧ್ಯೆನಾದ “ಕೃಷ್ಣಂ ಧರ್ಮಂ ಸನಾತನಂ?” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಹಾಗೆ 
ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಸಿದ್ಧೋಪಾಯನಾದ ಪ್ರಾಸಕನನ್ನಾಗಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಸ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವ, ಭಕ್ತಿಯೋಗದಲ್ಲಿಳಿದು ತುಂಬಾ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಉಪಾಸಿಸುತ್ತಾರೋ, 
ಮತ್ತು ಮಿಕ್ಕು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣಗುಣಕೀರ,ನೆೆ, ನನ್ನ ದಿವ್ಯ ಚೇಸ್ಟಿತಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡೋಣ, ಅವುಗಳ ಶ್ರವಣ, ನನ್ನ ಆರಾಧನೆ, ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನಲೇ ನಿರತ 
ನಾಗಿರುವರು ಯಾರೋ, ಅವರೇ ಥಿರತಿಶಯ ಪ್ರಿಯರು. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ಮಯೋಗವನ್ನನು 
ಹ್ಕಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯೋಗಿಯಾಗು ಎಂಬ ಉನದೇಶವು. 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಜ್ಜ ಹಾರ್ಥವು ಸಂಪೂರ್ಣವ: 


ಶ್ರೀಮತೇ ಶ್ರೀನಿವಾಸಮಹಾದೇಶಿಕಾಯ ನಮಃ 
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